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kısaltmalar. 

ark.- arkeoloji/ arheologiya. 

ask.- askerlik/ soguştuk termin. 
astr.- astronoomi/ astronomiya. 
aş.- aşçılık/ kulinariya. 

bağ.- bağlaç/ baylamta. 

biy.- biyoloji/ biologiya. 

bk.- bakınız/ kara. 

bot.- botanik/ botanika. 

coğr.- coğrafya/ geografiya. 

d.b.- dil bilimi/ lingvistika. 

d.y.- demir yolu/ temir col termini. 
den.- denizcilik/ defiz termini. 
dial.- diyalekt (ağız) dialektilik söz. 
din b.- din bilimi/ diniy sözdör. 
dip.- diplomasi/ diplomatiya. 


e.- edat/ bölükçö. 
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ed.- edebiyat/ adabiyattık. 

ekon.- ekonomi/ ekonomika. 

el.- elektrik/ elektrotehnika. 

esk.- eskimiş/ eskirgen söz. 

etn.- etinografya/ etnofrafiya. 

farm.- farmakoloji/ farmakalogiya. 

fel.- felsefe/ filosofiya. 

fiz.- fizik/ fizika. 

foto.- fotoğrafçılık/ fotografiya. 

gr.- gramer/ grammatika. 

ha.- havacılık/ aviatsiya. 

huk.- hukuk/ yüridikalık termin. 

is.- İsim/ zat atooç maanisinde. 

iş.zm.- işaret zamiri/ şilteme at atooç. 
iy.e.- iyelik eki ile/ taandık müçö menen. 
jeol.- jeodezi/ geodeziya. 

k.d.- konuşma dilinde/ süylöşüüdö, oozeki retçte. 
kim- kimya/ himiya. 


mal.- maliye/ finansılık termin. 
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mat.- matematik/ matematika. 
matb.- marbaacılık/ poligrafiya. 
mec.- mecaz/ ötmö maanide. 
meteor.- meteoroloji/ meterologiya. 
mim.- mimarlık/ arhitektura. 

mit.- mitoloji/ mifologiya. 

modl.- modal söz/ modaldık söz. 
muh.- muhasebe/ buhgalteriyalık. 
müz.- müzik/ muzıka. 

nd.- nadir kelime/ seyrek söz. 
ör.- örnek/ misalı. 

p.e.- pekiştirme edatı/ candooç. 
ped.- pedagoji/ pedagogika. 
psikol.- psikoloji/ psihologiya. 
rad.- radyoculuk/ radiotehnika. 
s.- sıfat/ sın atooç maanisinde. 
san.- sanat/ isSkusstvo. 

say.- sayı/ san atooç. 


sin.- sinema/ kinematografya. 
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siy- siyaset/ sayasiy termin. 

sp.- sport sporttuk termin. 

sr.zm.- soru zamiri/ surama at atooç. 
şh.zm.- şahıs zamirleri/ caktama at atooç. 
tar.- tarih/ tarıh. 

tek.- teknoloji, teknik/ tehnika. 

tıp.- tıp/ meditsina. 

tiy.- tiyatro/ teatraldık termin. 

trm.- tarım/ ayıl çarba termini. 

ünl.- ünlem/ sırdık söz. 

vb.- ve benzerleri/ cana başka. 

vet.- veterinerlik/ veterinariya. 

yan.- yansımalı söz/ tuurandı söz. 
yan.b.- yansımalı belirtici/ elestüü söz. 
zİ.- zari/ taktooç. 

zm.- zamir/ at atooç. 


zool.- zooloji/ zoologiya. 
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a (a): ı kırgız abecesindeki ilk harfin adı. 


a (a): ın al denilen kişi ya da gösterme zamirinin kısaltılmış biçimi. a boldu, bu oldu < o 


oldu, bu oldu. otolkun kıyal keede cokko urunup/ a da keter sızıp 


toonun celindey. —- dalgalı hayal bazen yokluğa çarpar/ o da gider 
geçer dağ yeli gibi (nurkamal). ay baltaçan calgız köz/ a da kirdi 
kamınıp — ay baltalı yalnız göz/ o da girdi hazırlanıp («manas»). a 
künü katın ayçürök alp uykunu saldı emi —- o gün kadın ayçürök 


'alp uykusuna' daldı («semetey»). 


a (a): nı bag. birbirine zıt anlamlarda olan cümleleri bağlama işlevi görür. coldoştorum 
cönöp ketti, a men üydö kala berdim — arkadaşlarım gitti, ben ise 
evde kaldım. («ala-t00»). çoordun için karasa, cıgaç sıyaktuu, a 
sırtı takır tüşünüksüz birdeme — çoorun içine baktığında içi ağaç 


gibi, dışı ise hiç anlaşılmayan bir şey (cantöşev). 


a (a): ıv ünl. 1. birisine seslenirken çağırırken kullanılır. a, aylanayındar, ıras aytasıfar 
- a, kurban olduğum, doğru söylersiniz (turusbekov). ey, cıldızkan! 
kayda ketti dagı cılt koyup. — ey, cıldızkan! nereye gitti yine 
(baytemirov).// şaşırma, pişman olma, memnuniyetsizlik gibi 
duyguları anlatmak için kullanılır. a, kokuy, ali bara elek belefi? - 
ah-ah, daha gitmedin mi? (baytemirov). a, katügün, körünsö kana! 
— a, görünse ya, yahu! (aytmatov). -a, oşondoybu? -dep, tünkatar 
kattı açıp okuy baştadı. - -a, öyle mi? -diye, tünkatar mektubu açıp 
okumağa başladı (cantöşev). 2. doğru bulmak, lâyık görmek 
anlamındaki 'peki', 'tamam' gibi kelimelerle bir arada pekiştirme 


anlamında kullanılır. a meyli, men makul ele boloyun. — hadi peki, 
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ben muvafakat edeyim («ala-t00»). a boluptur, ketsefi kete ber — 


hadi tamam, istersen git («caş leninçi»). 


a (a): ve. onaylama, pekiştirme anlamında kullanılır. oyboy, uşunday açuu bolot eken 
al tim ele kuykalap ketti. — aman-aman, ne kadar acı imiş ya! sanki 
kavurdu (abdukarimov). silerge menin kanım kerek emes, 
dünüyöm kerek a! - size benim kanım değil, dünyam gerek değil 


mi! (aalı). 


a (a): vi: a degende- ilk sırada, her şeyden önce, evvelâ. a degende al içkiç 
mekemeden kuulat. - ilk önce o alkolik iş yerinden kovulur 
(şükürbekov). kayır a degende tüşüngön cok. - kayır ilk önce 
anlamadı (aalı). a dep- ilk önce, evvel. a dep körgöndögüdön alda 
kança özgörüp kalıptırbı? - ilk gördüğünden çok çok değişmiş mi? 
(«ala-t00»). a dep ele abazga nan, mayluu çöbögö bir keltirdi. — 
evvelâ abaz'a ekmek, yağlı tortu getirdi (taştemirov). a-bu de- 1) 
hatır için, saygı için gerekli, uygun söz söylemeği becermek; hâlini 
hatırını anlatarak bir şeyleri söylemek. canında turgandardın biröö 
da a-bu degenge caragan cok. — yanında bulunanların birisi bile 
uygun söz söyleyemedi (beyşenaliyev); 2) yaptırmamak, engel 
olmak için bir şeyler söylemiş gibi olmak. tiginin öpkösün köptürböy 
a-bu dep koysonorçu. - şunu pohpohlamadan bir şeyler desenize 
(«ala-t00»). a-bu deşip kaluu- iyi-kötü deşmek, tartışmak. a 
deerge alı kalboo- gücünü, kuvvetini kaybetmek, dermanı 
kalmamak. a deerge alı kalgan cok/ azır ölsö arman cok. - ha 
demeğe hâli kalmadı/ şimdi ölürse gözü arkada kalmaz («er 


töştük»). 
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aa (aa): ı ünl. şaşa kalmayı, pişman olmağı, memnuniyetsizliği ya da hatırlamağı ifade 
etmek için kullanılır. aa, aylanayındar, ıras aytasıflar. - aa, kurban 
olduğum, doğru söylersiniz (turusbekov). aa, berdi ükömsüfibü? 
tüzük, tüzük... -aa, berdi kardeşim sen misin? iyi, iyi... 
(cantöşev). aa, katügün, anısın bilgen emes turbaymınbı! — onu 


bilememişim, yahu! («ala-t00»). 


aa (aa): ıl yan. ağzı geniş açma durumunu bildirmek için kullanılır. kürküröp atafi aa 
dese/ kürök-kürök kan ketken. — kükreye kükreye baban aa derse/ 


kürek-kürek kan gider («manas»). 


aa (aa): nı k. d. ona («0» zamirinin yönelme durumundaki biçimi). tölöyün desem, aa 
ceterlik karacatım cok. - ödeyeyim desem, ona yetecek harçlığım 
yok (baytemirov). aşık süylöp aa çeyin/ şıldıfi kılıp küldür sen. — 


fazla konuşarak ona kadar/ alay ederek güldün sen (tokobayev). 


aaram (aalam): 1. uzay, gökyüzündeki bütün gezegenler, yıldızlar. adamdar ezelden 
beri aalamga uçup çıguunu efiseşken ele. — insanlar eskiden beri 
uzaya çıkmağı arzu etmişlerdi («sovettik kırgızstan»). 2. bütün 
dünya, yeryüzü. aalamda erkindikti kim samasa/ oşolor tuu tübünö 
küç cıyat. - dünyada hürriyeti kim arzu ederse/ onlar bayrak altına 
güç toplar (malikov). aalamga topon suu kelse/ asırap turgan köp 
eldi/ kötörüp alçu kemege. — dünyaya tufan gelirse/ baktığı çok 


insanı/ gemiye kaldırırdı («semetey»). 


mon segiz mifi aalam- mitik anlayışa göre: yeryüzündeki bütün insanlar, bitkiler, bütün 
canlılar dünyası. ala-too batış menen çıgışıfa/ turganday on segiz 
mifi aalam sıyıp. - ala-too batı ile doğuna/ on sekiz bin âlem sığıp 


duruyormuş gibi (osmonkul). 
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aarıaMApbık (aalamdık): sayısız, hesapsız, hesap yetmez. aalamdık dilde, sansız mülk/ 
alımına beresifi - sayısız altın sikke, hesapsız mülk/ haracına 


vereceksin («seytek»). 
aarıbi- (aalı-): doğrusu: naalı-. 
aaMbIAT (aamıyat): esk. anlam, anlam. aamıyatı cok. - anlamı yok. 
aap (aar): doğrusu: naar. 
aapuyy (aarçuu): aarçı- fiilinin adı. 


aapubı- (aarçı): 1. bir şeye yapışan pisliği ya da daha başka bir şeyi silerek 
temizlemek, gidermek. burma satılgandın oozun coolugunun uçu 
menen aarçıp, kaltabayga dattangansıdı. - burma satılgan'ın 
ağzını başörtüsünün kenarı ile silerek kaltabay'a şikâyet etmiş 
gibiydi (aalı). terifidi aarçıp cürgün dep/ kanakey cooluk bergenifi. 
- terini sil diye/ hani mendil verdiğin (turusbekov). 2. bir şeyin 
kabuğunu soymak, kabuğundan ayırıp temizlemek. cıldızkan 
zamattın ortosunda piyaz, sabiz tazalap aarçıp, tuurap ciberdi. — 
cıldızkan çabucak soğan, havuç temizleyip soyarak doğrayıverdi 
(baytemirov). cügörü aarçıp oturam, atam işine keldi. — mısır 


temizliyorum, babam işine geldi (kasımbekov). 


mbet aarçı ya da cüz aarçı: çoğunlukla ağzı, burnu ya da yüzü silmek için kullanılan 
küçük kare çevre, mendil. cuma bet aarçısı menen çekesin 
sürtündü. - cuma mendili ile alnını sildi (kaimov). emi cüz aarçıdan 
ulam oşol cıt kızdın cıtı ekenin tuydu. — artık mendilden dolayı bu 
kokunun bir kızın kokusu olduğunu sezdi (aytmatov). kol aarçı: 
eller yıkandığında silmek için kullanılan havlu. taza kol aarçı — 


temiz el havlusu. ak kol aarçı — beyaz el havlusu. 
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aapubını- (aarçıl-): aarçı- fiilinin edilgen çatısı. aarçılgan piyaz —- temizlenen soğan. 


aapubiH- (aarçın-): aarçı- fiilinin dönüşlülük çatısı. anar beti-kolun aarçınıp, düköndü 


captı. - anar elini yüzünü silerek dükkânı kapattı (abdukarimov). 


aapubıT- (aarçıt-): aarçı- fiilinin ettirgen çatısı. kızılça aarçıtayın dep cardamga alıp 
baratkan ekensiz da! — pancar temizletmek için yardıma 


götürüyormuşsunuz ki! («ala-t00»). 


aapubılu- (aarçış-): aarçı- fiilinin işteş çatısı. kızılça kazıp, aarçışıp/ kılışsafi bolo 
cumuştu. - pancar kazıp temizleyerek/ işe yardım etseydin 


(osmonkul). 


aapbı (aarı): çiçeklerin balözünü (nektar) toplayarak onu bala dönüştüren böceklerin bir 


çeşidi. bal aarı. - bal arı. capan aarı. - yabani arı. ocıpar beregi 


aarı kono kalgan kaakımdan közün albadı. — cıpar işte bu arının 


konduğu kaakımotundan gözünü almadı (sıdkbekov). 


maarının uyuğunday- 1) belli bir düzene girmeyen, düzgün olmayan, karışık. aarının 
uyugunday üylör. - düzensiz evler; 2) pek çok, kaynaşan. zaldın içi 


aarının uyugunday kıcıldayt. — salonun içi kaynaşıyor (bayalinov). 


aaybi- (aaçı-): aarçı- ile aynıdır. közünün caşın aaçıdı. — gözlerinin yaşını sildi. 


a6- (ab-): bazı ünlemlerle (bali, barakelde) birleşerek pekiştirme anlamında kullanılır: 


abbali, abbarakelde. — bravo, maşallah. 


a6a (aba): ı 1. genel olarak yaşça büyük erkeklere saygıyla hitap etme, adlama biçimi. 
asan abam andan eçteme bolgon cok. < asan ağabeyim ondan bir 
şey olmadı (aalı). 2. dial. yaşça büyük erkek akrabasına, babadaş 


ağabeylerine hitap etme, adlama biçimi («bayke» anlamında). - 
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mendirman abam!- dedi da, bala tışka çurkadı. - -mendirman 


ağabeyim!- deyip çocuk dışarı koştu (cantöşev). 


a6a (aba): ıı 1. çoğunlukla azot ile oksijenin birleşmesinden meydana gelen, dünyanın 
atmosferini oluşturan gaz gibi madde. taza abada cürsöf, kölülün 
açık bolot, eç cerifi oorubayt. - temiz havada bulunursan gönlün 
rahat olur, hiçbir yerin ağrımaz (abdumomunov). aeroplan aba 
carıp/ uçtu kökkö kürüldöp — uçak havayı yararak/ gökyüzünde 
gürleyerek uçtu (osmonkul). 2. hava, gökyüzü. baldardın 
kofigurooluu taza ündörü cahıra çıgıp, abaga kötörüldü. - 
çocukların tertemiz sesleri çınlayarak havaya yükseldi 
(sıdıkbekov). abada kuştay aylangan/ uçkuç bolup alsakpı. — 
havada kuş gibi dolaşan/ pilot olalım mı (barpı). 3. iklim. abası 
salkın, atır cel/ ak karduu cayık cerde eken. — havası serin, ıtırlı 


yel/ ak karlı geniş yerdeymiş («olcobay menen kişimcan»). 


maba ırayı atmosferin durumu (bulutlu, nemli, yağmurlu ya da güneşli durumu, havanın 
ısısı vs.). aba ırayı cakşı ele, buluttan çıkkan kün açuu tiyip kayra 
caşırınıp ketkiçe cerdi nımşıtıp, nımtıragan buu kötöröt, nımduu 
aba caz cıttanıp turat. - havalar iyi, buluttan çıkan güneş yakarak 
tekrar gizleninceye kadar yeri nemlendirip nemlenen buğuyu 


kaldırır, nemli hava bahar kokar (aytmatov). 


a6anp (abad): insanların yerleşmesiyle güzelliği ortaya çıkan gelişmiş yer (yere doğru). 
el bar cerdin şaarı abad bolot turbaybı — halk bulunduğu şehri 


abad edermiş (barpı). 


aGOaxaapbı- (abacaarı-): hep birden ileriye atılmış, yeltenmiş gibi harekette bulunmak. 
eldin bardıgı abacaarıp, eköönö karaşat. - insanların hepsi ikisine 


bakmağa başladı (cantöşev). 
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a6a (abay): I ihtiyat, dikkat, uyanıklık, basiretli olma. sılık münöz, ötkür közü cigittin/ 
erksiz meni abay menen karattı. - delikanlının nezaketli tabiatı, 
keskin gözleri/ mecburen beni dikkat ile baktırdı (aalı). abay kılıp 
karasa/ atırday cıttuu cer bolup - dikkatle bakarsa/ ıtır gibi kokulu 


yer imiş («semetey»). 
a6a (abay): ıı doğrusu: abayı. 


a6alhna- (abayla-): 1. uyanık olmak, ihtiyatlı olmak, dikkat ederek gözlemek. birinen biri 
şek sanap, birinen biri abaylap pasattar nesteydi. — birbirlerinden 
kuşkulanerak birbirlerine dikkat ederek pafisatlar kalakaldılar 
(kasımbekoy). kıldattık menen abaylap/ coonun sırın alğıla. — 
dikkat ederek/ düşmanın sırrını öğreniniz («mendirman»). 2. dura 
durmak, bekleye durmak. bir azğa abaylay tursan, kelip kalar. — 


biraz için bekleye durursan gelebilir («ala-t00»). 


a6Oafhnarbıu (abaylağıç): önüne arkasına göz gezdirerek iş yapan, uyanık, basiretli, 
ihtiyatlı. ayıptuumun, mından kiyin abaylağıç boloyun. — suçluyum, 


bundan sonra uyanık olayım (kaimov). 


a6aMnarbıuTbik (abaylağıçtık): önüne arkasına göz gezdirerek iş yapma, uyanıklık, 


basiretlilik. 


a6alMnarT- (abaylat-): abayla- fiilinin ettirgen çatısı. abaylatpay çaap kal/ artka tartkan 
kecirin. - dikkat etmeden hızlı koştur/ geriye çeken inatçısını 


(0smonov). 


a6alnoo (abayloo): abayla- fiilinin adı. iştin aldın artın abayloo kerek ele. - işin önüne 


arkasına dikkat etmek gerekiyordu («ala-t00»). 


aOafcbı3 (abaysız): ihtiyatsız olmayan, dikkat etmeyen, basiretsiz. abaysız karmatıp 
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koydum ee! - dikkatsizlikten yakalattım, değil mi! («ala-t00»). 


aOafibı (abayı): genellikle örtü, çul, eyer döşeği yapılan pahalı, değerli kalın kumaş. 


abayı köpçük - abayıdan yapılan eyer döşeği. nabayı ürtük 


captırğan/ azemdüü tumar taktırğan/ arğımaktan bir kança. — abayı 
örtü örttürdüğü/ zarif muska taktırdığı/ argamak atlardan birkaç var 


(«manas»). 


aO6ak (abak): doğrusu: nabaktı. abakka saluu — hapse atmak. 


aOake (abake): 1. yaşça büyüklere (erkeğe) saygı ile hitap etme biçimi. cana siz 
süylöşkön sözdü sankağa aytkan coksuzbu, abake?- dep suradı. - 
demin konuştuğumuz sözü siz sanka'ya söylemediniz mi, 
ağabey?- diye sordu. (abdukarimov). azoo kulundardan eki- 
üçöönü men dağı üyrötüügö cardam bergim kelet, abake. - acemi 
kulunlardan iki üçünü ben de öğretmeğe yardım etmek istiyorum, 
ağabey («caş leninçi»). abakesi er bakay/ ar deme bar neetinde - 
ağabeyi er bakay/ her şey var niyetinde («manas»). 2. dial. yaşça 


büyük erkek kardeşine hitap etme biçimi («bayke” anlamında). 


a6akene- (abakele-): genel olarak yaşça büyük adama ya da ağabeyine 'abake' diye 
hitap etme. abakelep artınan kalbay eerçip aldı. - ağabey diyerek 
ardını bırakmadan gitti («ala-t00»). abakelep calınıp/ nege aldıma 
kelbedi — ağabey diye yalvararak/ niye önüme gelmedi 
(«mendirman»).// yaşça büyük adamın, ağabeyinin cenazesinde 
'ağabey' diye söyleyip acı acı ağlamak. abakelep ökürüp keldi. — 


ağabey diye hüngür hüngür ağlayarak geldi. 


a6akenerT- (abakelet-): abakele- fiilinin ettirgen çatısı. 


a6aken| | | (abakelöö): abakele- fiilinin adı. 
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aGakkaHa (abakkana): k. d. hapishane. oştun abakkanasında ayıldın ayıpsız abışkaları 
catat. - oş'un hapishanesinde köyün suçsuz yaşlıları yatıyor 


(abdukarimov). 
a6akTbı (abaktı): k. d. hapishane. 


a6anı (abal): ı 1. hayat şartları, işin, günlük yaşamın vs. durumu, genel ahvali. 
altınbektin abalı da menikinen cakşı emes. — altınbek'in durumu da 
benimkinden iyi değildir («ala-t00»). ivan alekseyeviç, abalıbız 
uşul, bir kırsıktan aman kaldık. — ivan alekseyeviç, durumumuz şu, 
bir felâketten zarar görmeden kurtulduk (sasıkbayev). 2. nesnenin 
belli bir şarttaki görünüşü, durumu. zattın gaz türündögü abalı. — 
maddenin gaz durumu.// oturması kalkması ya da başka bir 
görünüşü ile ilgili belli bir kalıpta bulunmak. caağın tayanğan 
abalında köpkö çeyin oylonup oturğan cigit bir kezde mağa karay 
köz çaptırıp kaldı. - yanağını avucuna dayayarak epey zaman 
düşünceye dalan delikanlı bir anda bana doğru bir göz attı («ala- 
t00»). 3. hasta adamın durumu. acardın abalı kündön küngö 
naçarladı. - acar'ın durumu her geçen gün kötüleşti (cantöşev). 4. 
içtimai-siyasi ilişkilerin genel görünüşü, içtimai hayat şartları. el 


aralık abal. — uluslar arası durum. ölkönün ekonomikalık abalı. — 


ülkenin ekonomik durumu. asülüktüdögü bolşevikter tobunun azırkı 


sayasiy abalğa arnalğan zasedaniyesi da ötüp cattı. — sülüktü'deki 
bolşevikler grubunun şu andaki siyasi durumu konu alan hususi 


toplantısı da sürüyordu (sasıkbayev). 


a6an (abal): ıı zf. ilk önce, her şeyden önce, evvel. abal bererifidi ayt. — ilk önce 
vereceğini söyle («ala-t00»). efi abal munu işteyli, andan sofi ağa 


da kezek kelet. - evvelâ bunu çalışalım, ondan sonra ona da sıra 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


gelecek (abdukarimov). 


a6ana- (abala-): ı yaşça büyük erkek kardeşine (ağabeyine), genel olarak yaşça büyük 
erkeklere 'aba' diye hitap etmek. arkasından baldar abalap çurkap 


cürüşöt. - ardından çocuklar ağabey diyerek koşuyorlar. 


a6ana- (abala-): ıı havlamak, hiddetle durmadan havlamak. itter abalap çurkap 
cürüşöt. - köpekler havlayarak koşuyor (abdukarimov). baltek 
abalap saydı közdöy cönödü. - köpek havlayarak kuru nehir 


yatağına doğru yöneldi (sasıkbayev). 


a6anak (abalak): aşık oyunlarında kullanılan, boynuzdan yapılan dörtgen aşık vurucu. 
abalağı cakşı eken, kandı bir çertip ğana çığarıp ketti. —- aşık 


VUTUCUSU iyiymiş, hanı hemen bir vuruşunda çıkardı. 
a6anarT- (abalat-): abala- fiilinin ettirgen çatısı. 


a6arngaH (abaldan): obolton ile aynıdır. abaldan berki iş. - çoktan beri süren iş. 
aytkanı esten çığabı/ cefie abaldan kölül süygöndün. - söylediği 
hatırdan çıkmaz mı/ yenge önceden sevgilisinin («olcobay ile 


kişimcan»). 
aOarıkKbı (abalkı): doğrusu: obolku. 
a6anoo (abaloo): abala- fiilinin adı. 
a6anrTaH (abaltan): dial. evvelden. 
a6arıbı (abalı): ilk önce, her şeyden önce, evvelâ. 
a6aH (aban): doğrusu: aban. 


a6arT (abat): doğrusu: nabat. 
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a6ar (abat): abad ile aynıdır. abat cay. - gelişmiş yer. 


a66peBmuaTypa (abbreviatura): 1. kısaltma usülü ile oluşan birleşik kelimeler, 
kısaltmalar (örneğin: kpss, viksm, raykom, rayatkom). 2. yazıda 
kelimelerin kısaltılarak kullanılması (örneğin: c. b. - cana başka - 
vs. - ve saire, d. u. s. - dağı uşu sıyaktuular — vb. - ve benzeri, c. - 


cl — y. - yıl). 
aOngan (abdal): dial. tarımda kullanılan eski bir araç, saban. 


aOnaH (abdan): e. ardından gelen kelimenin anlamını kuwetlendirerek göstermek için 
kullanılır. pahta ölköbüzgö abdan kerek. - pamuk ülkemize çok 
gereklidir («sovettik kırgızıstan»). beken akırkı kündördö abdan 


zerikken ele. - beken son günlerde çok sıkılmıştı (kaimov/). 


a6necrTEe (abdeste): dial. elini yüzünü yıkamak, ele su dökmek için kullanılan uzun 
emzikli çaydanlık. bekcan abdeste menen çılapçındı alıp kelip 
meymandardın koluna suu kuydu. - bekcan çaydanlık ile leğeni 


getirip misafirlerin ellerine su döktü (abdukarimov). 


aOpbıpa (abdıra): ı esk. büyük sandık. çındırmaluu köökördü abdıradan alalık. — 
çındırmalı (şarap tulumunda çıngırdayan küçük demir çubukları 


bulunan) kımız kabını abdıradan alalım («manas»). 


a6pbıpa- (abdıra-): ıı korktuğundan, acele ettiğinden dolayı ne yapacağını bilmemek, 
şaşa kalmak, gevşemek. tihonov abdırap şaşkan boydon kattı bir 
emes üç kaytalap okup ciberdi. — tihonov şaşırdığı hâlde mektubu 


bir defa değil, üç defa tekrarlayarak okuyuverdi. 
a6pbıpar- (abdırat-): abdıra- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


a6pbıpoo (abdıroo): abdıra- ıı.- fiilinin adı. 
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aOxan (abcal): güzelliği ortaya çıkmak, görkemli olmak. aırktağı suunun şarapatı 
menen abcalıp, caşali dağı kayradan ösüptür. - arktaki suyun 


sayesinde taze ot görkemli bir biçimde yine büyümüş (taştemirov). 


aOxxuwn (abcip): esk. batıl itikatlara, alâmetlere inanan insanların anlayışına göre ilgi 
göstermeyen, boyun eğmeyen erkeklere ya da kadınlara kendisini 
beğendirmek, dikkatini çekmek, sevdirmek amacı ile yapılan hile, 
büyü, dua etme yöntemi. 2. sözü edilen büyüden, duadan ortaya 


çıkan hastalık. 


a6xl Ip (abcör): çevik, açık göz. börünün etin cep catıp/ kayran tülkü abcörüf/ kazı 
baylap semirdi. - kurdun etini yiyerek/ kurnaz tilki çevik/ karın yağı 


bağlayarak şişmanladı (toğolok moldo). 
a63an (abzal): dial. saban. 


a63au (abzats): 1. yazıda satır başından sağ tarafa doğru iki-üç ya da daha çok harf 
yer tutacak kadar boşluk bırakarak yazma usülü. 2. böyle boşluklar 
bırakılan iki aranın ortasında yer alan metin, paragraf. dinar keede 
erdin bülküldötüp ayrım abzatstardı okup kalat. — dinar bazen 


dudaklarını kıpırdatarak bazı paragraflar okur (sıdıkbekov/). 


a63en (abzel): ı çok iyi, güzel. ayal kişinin bala bakkanı abzel emespi? — bir kadının 
çocuğunu büyütmesi güzel değil mi? («kırgızstan ayaldarı»). kezek 
cetkiçe arkı-berkini süylöşüp kep salışıp oturuu abzel emespi. - 
sıra gelinceye kadar oradan buradan konuşarak sohbet edip 


oturmak iyi değil mi («çalkan»). 


a63en (abzel): ıı arabaya çekilen, salt binmek için at koşumları (oyan, kuskun, eyer, 
hamut vs.), techizat. eski araba turat, çaldıbarı çığıp, abzelin ala 


keteli desk, anısı da işten çığıp kalıptır. - eski araba duruyor, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


büsbütün perişan bir hâlde, takımını götürecektik, fakat o da 
kullanılmaktan çıkmış (aytmatov). moyunçaksız, abzeli sıyrılğan 
attın başı ğana kaldayıp, küügümdöngön een talaa betinde gülsarı 
kördön turğan arbaktay bolup köründü. - boyunduruksuz, takımı 
soyulmuş yalnızca kafası öne doğru çıkan gülsarı karanlık ıssız 


tarlada mezardan kalkan bir ruh gibi gözüktü (aytmatov). 
a63en (abzel): ını kahraman manas'ın topunun adı. 


aOnlup (abiyir): 1. zaferin, başarının, kahramanlıkların sonunda kazandığımız ün, 
şöhret. mına, emki carışta boz at çıksa, bütkül rayondun abiyiri 
emespi! - işte, gelecek koşuda boz at birinci gelirse bütün 
kasabanın abroyu değil mi (kaimov). abiyir alıp cefiiş menen 
kelgile!- degen ündör. — şöhret kazanarak zafer ile geliniz!- deyen 


sesler (cantöşev). 2. insaf, vicdan, izzet etmek, utanç, şeref. abiyiri 


cok. - edepsiz, utanmaz. o abiyiri bar cigitter bul tamaşanı körböy 
ele ötsün. - edepli yiğitler bu temaşayı izlemeden geçsinler 
(sıdıkbekov). carkın... ağa tiyişken kişidey bolboyun dep, abiyir 
saktadı. < carkın... ona lâf atıyormuş gibi olmak istemeyerek 
şerefini korudu (ubukeyev). 3. mec. insanın cinsiyeti, eşey organı. 
abiyiridi cap. < namusunu koru. abiyirdin baarı açılıp cürgöndön 
körö uşul eski-usku cabuunu kiyişet. - mahrem yerinin hepsini açık 
bırakmamak için şu eski örtüyü giyerler (abdukarimov). alaafidan 
ayrıp albaybı/ abiyirin curtka körsötüp/ uyat kılıp koyboybu. — ağını 
yırımaz mı/ mahrem yerini halka göstererek/ ayıp etmez mi 


(«manas»). 


mabiyiri tögülüü: rezil olmak, kabahati meydana çıkmak, maskara olmak. 


aonüupayy (abiyirdüü): mütevazı, edepli, iyilikle tanınan, saygılı. abiyirdüü cigitke 
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acalduu kiyik coluğat. — iyi yiğite eceli gelen geyik rastlar 
(atasözü). abiyirdüü kelin eken, bolboso meni eldin közünçö katuu 
uyatkarıp koyot ele. - mütevazı gelin imiş, yoksa beni halk önünde 
iyice rezil edecekti («ala-t00»).// dürüst, sözünü yerine getiren. 
ismailovanın zvenosu bergen ubadasın abiyirdüü atkardı. — 
ismailova'nın grubu verdiği sözü dürüstçe yerine getirdi 
(«kırgızstan ayaldarı»). eldin işeniçin abiyirdüü atkara bil. - halkın 


inanışını dürüstçe yerine getirebil (beyşenaliyev). 


aOn4upayynıyk (abiyirdüülük): mütevazılık, haya, izzet, saygı, namus, iyilikle 
tanınmışlık. adamgerçilik, abiyirdüülügülör üçün ırakmat, baldar. — 
insanlığınız, saygınız için teşekkür ederim, çocuklar (cantöşev). 
bergen ubadabız abiyirdüülük menen atkarılat. — verdiğimiz söz 


dürüstçe yerine getirilir («ala-t00»). 


aOnl4upcws3 (abiyirsiz): namussuz, utanmaz, dürüstlükten ayrılan. abiyirsizge araçı 
bolson, ar kaysı cerii tomuybaybı. - namussuza aracı olursan, her 


yerin şişmez mi (cantöşev). 
aOnTypwueHT (abituriyent): 1. liseden mezun olan öğrenci, mezun. 
2. üniversiteye aday öğrenci. 


a60HeMeHT (abonement): belli bir zamana kadar bir şeyden yararlanma hakkı ve böyle 
bir hakkı ispatlayan belge. kitepkana aralık abonement. - 


kütüphaneden yararlanma belgesi. 


a6oHeHT (abonent): abonmanlı insan. telefonduk baylanıştın abonenti — telefon 


abonesi. 


a6opureHgep (aborigender): t. ş. aborigen. bütün ülkenin ya da belli bir yerin yerli 
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halkı. avstralyanın aborigenderi. - avustralya yerlileri. 
a6opT (abort): tıp. çocuğu sun'i olarak doğumdan önce düşürmek. 


aOpukoc (abrikos): kayısıdan biraz iri kızılca sarı renkli meyvesi olan, çekirdekli, yenilir 
bitki ve onun meyvesi. koroonun içinde eki tüp abrikos, bir tüp 
şabdalı, üç tüp cüzüm bar. - bahçenin içinde iki kayısı ağacı, bir 


şeftali ağacı, üç üzüm ağacı var (cantöşev). 


a6poü (abroy): 1. insanın yüzü, rengi, görünüşü. 'menin abroyumdu çanat' dep 
ardıkkan adıke, balkim, muuzdatıp salsa da erki. - 'benim yüzümü 
beğenmiyor" diye içerleyen adıke, belki, boğazını kestirse bile 
yeridir (sıdıkov). 2. saygı, hürmet, ün, otorite. beknazar 
baybaçanın abroyun talaşıp catıp arafi acıratıp çıktım. - bey oğlu 


beknazar'ın otoritesini savunarak zar zor korudum («ala-t00»). 


a6conror (absolyut): idealist felsefede: dünyanın ebedi, değişmez temel esası, 


başlangıcı (ruh, idea); dinde: tanrı. 


a6corroTU3M (absolyutizm): üst hâkimiyetin tamamen bir insanın elinde toplandığı 


idare biçimi; salt hükümdarlık, sınırsız monarşi. 


a6conroTTYK (absolyuttuk): 1. öbür her hangi bir şartla kıyaslanmadan, 
karşılaştırılmadan tek başına alınan. kalktın absolyuttuk ösüşü. - 
nüfusun salt artması. 2. tam, mutlak, sınırsız. absolyuttuk tınçtık. — 


tam barış. 


mabsolyuttuk monarhiya- sınırsız iktidar, salt hükümdarlık. absolyuttuk çempion- 
belli bir spor türünün çeşitli sınıflarına göre yürütülen yarışmada en 
çok puan kazanan sporcu. absolyuttuk nöl (fiz.) - olabilen en alt 


hararet (-273,“*c). absolyuttuk çındık: gelecekte aksi ispat 
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edilmeyecek ebedi gerçek. 
a6cTpakTTyy (abstrakttuu): soyutlamağa dayanan, somut değil; genelleştirilen. sözdün 


abstrakttuu maanisi. — kelimenin soyut anlamı. abstrakttuu 


tüşünük. — soyut kavram. 
a6cTpakTTyylyk (abstrakttuuluk): somut olmama. 


a60cTpakLMOHW3M (abstraktsiyonizm): kapitalizm medeniyetinin yıkılışını açık, tam 


gösteren şimdiki burjuvazi sanatının esas yönlerinden biridir. 


aOcTpakuma (abstraktsiya): 1. nesnenin bazı ayrıntılarını, özelliklerini, ilişkilerini zihni 


uzaklaştırma yöntemi. 2. genelleştirilen kavram, teorik sonuçlama. 


a6cTpakumana- (abstraktsiyala-): nesnenin bazı özelliklerini, ayrıntılarını, ilişkilerini 


zihni uzaklaştırmak. 
a6cTpakumanoo (abstraktsiyaloo): abstraktsiyala- fiilinin adı. 
a6cypa (absurd): anlamsızlık, gevezelik, boş lâkırdı. 


a6Topoü (abtoroy): destanlarda “tümü, 'hepsi', 'geneli” anlamında kullanılır. adamdık 
körsöfi açık ayt/ abtoroy curtka çaçıp ayt. - insanlık görürsen açık 


söyle/ bütün halka saçarak söyle («manas»). 


a6xa3nap (abhazdar): t. ş. abhaz. abhaz muhtar sovyet sosyalist cumhuriyetinin esas 


nüfusunu oluşturan halk. 


a6birep (abiger): abıger çegüü- cefa çekmek, kaygılanmak, rahatını kaçırmak. adıl 
ağanın özü aytkanday, biröönün kabağı bürkölö kalsa, baarı abıger 
çegip oşonusunun üstünö tüşö kalışat. - adıl ağanın söylediği gibi 


birisi kaşlarını çatarsa öbürlerinin de rahatı kaçıp onun yanında 
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toplanırlar (ubukeyev). 


aObırbıM (abıgıy): destanlarda 'ağabey”, 'ağa' anlamlarında kullanılır. kup tıfida menin 
sözümdü/ abığıy kördüm közülidü. — benim sözümü iyice dinle/ 


ağabey, seni gördüm («manas»). 
aObıgaH (abıdan): doğrusu: abdan. 


aObirıbir->xa6bınıbin (abılıp-cabılıp): toplu hâlde yürümek, bir yana doğru toplu olarak 
hareket etmek. abılıp-cabılıp şahtyorlar çurkap kelişti. — kömür 


madencileri hep birden koşarak geldiler (sasıkbayev). 


aObırıra3bı (abılgazı): sapanın dişini yere derin sokarak ya da kaldırarak yeri sığ ya da 


derin sürmesine bakan kazık gibi bir mildir. 


a6bıp-na6bıp (abır-dabır): yan. birçok şeyin hızlı hareketinden çıkan ses. dinara üydö 
dayım egiz ulaktı eerçitkensip abır-dabır... sekirip cürçü. —- dinara 
evde her zaman ikiz oğlağı ardından götürüyormuş gibi patırtı 
çıkararak zıplardı (sıdıkbekov). abır-dabır at minip/ ayaldabay bat 
minip — patırtı çıkarıp ata binerek/ gecikmeden çabuk binerek 


(«manas»). 


a6bicbiH (abısın): erkek kardeşlerin ya da yakın akrabaların eşleri (bunlar birbirlerine 
nispeten elti olur). nasten kayta aşkanağa barıp, abısınına kol 
kabış kıla baştadı. —- nasten tekrar mutfağa giderek eltisine yardım 


etmeğe başladı (ubukeyev/). 


aObICbIH-axKbiH (abısın-acın): bütün eltiler. apam abısın-acındarın çakıruuğa ketti. — 
annem eltilerini çağırmağa gitti (cantöşev). aysalkın abısın-acındar 
menen çığışıp, alardın baarın koluna alğan. — aysalkın eltilerine 


çıkışarak onların hepsini hâkimiyeti altına almıştır (kaimov/). 
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a6bicbiHayy (abısınduu): eltisi olan, çok eltili. abısınduu kelindin ırısı bar. — eltili gelinin 


talihi var (ubukeyev). 


aObıluka (abışka): ihtiyar kişi, yaşlı. alişerdi canınday körgöndün biri cılkıçı abışkanın 
uulu sulayman. - alişer'i sevenlerden birisi yaşlı at çobanının oğlu 
süleyman'dır (malikov). abışka kürögünö cölönö kep saldı. - yaşlı, 


küreğine dayanarak sohbet etti (sasıkbayev). 


aB (av): yan. köpeğin havlama sesini taklit ederken kullanılır. baltek 'av dep dobuş 
salıp da koydu. - köpek 'hav' diye ses çıkardı bile. (sasıkbayev). 
'av-av' dep, it körsöttü tişin:/ men da açkamın, anı menen cokpu 
işi? — 'nav-hav' diye köpek dişini gösterdi:/ ben de açım, onunla 


ilgilenmez misin? (borbugulov). 


aBa3 (avaz): ün, şöhret, hayret. cakşı kişi ele dep, el alige çeyin avaz kılışat. — iyi bir 
kişiydi diyerek insanlar hâlâ hayranlıkla konuşurlar (kaimov). adam 
tügül cakşı maldı, cakşı buyumdu da avaz kılat turbaybı. - insan 
değil iyi hayvan, iyi eşya hakkında bile hayranlıkla konuşuyorlarmış 


(kasımbekov). 


aBaHrapa (avangard): 1. düşmanla karşılaşan ordunun (ya da donanmanın) esas 
kuwvetinin önünde yer alan kısım. 2. her hangi bir cemiyetin, sınıfın 
öncülük eden, yöneten kısmı. demokratiya cana sotsiyalizm üçün 
bolğon küröştün aldıfkı avangardında kommunisttik partiyalar bara 
catat. - demokrasi ve sosyalizm için yapılan mücadelenin öncüsü 


olarak komünist partiler gidiyor («kommunist»). 


aBaHrapAApbık (avangarddık): avangard denene özgü. kommunistter öndürüştö 
avangarddık roldu eeleşet. - komünistler sanayide öncülük rolü 


alırlar («kommunist»). 
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aBaHc (avans): sonradan ödenecek olan maaş hesabından vaktinden evvel verilen 


para ya da başka bir şey (öndelik). 


aBaHcana- (avansala-): öndelik vermek ya da almak. iştey elekte avansalap kirse/ al 
kişi kantip ofisun? —- daha çalışmamışken öndelik verilirse/ o kişi 


nasıl işe yarar? (şükürbekov). 
aBaHcanaT- (avansalat-): avansala- fiilinin ettirgen çatısı. 
aBaHcanoo (avansaloo): avansala- fiilinin adı. 


aBaHTropa (avantyura): gerçek güçleri, imkânı ya da şartı göz önünde tutmadan, 
ilkesiz, korkunç, tehlikeli biçimde başlatılan, sonu belli olmayan iş. 
1918-cılı solçul eserlerdin avantyurası bir neçe saattın içinde 
coyuldu. — 1918 yılında solcu eserlerin (1902-1921 yılları arasında 
yaşayan rusya'daki küçük burjuvazi partisi) serüveni birkaç saat 


içinde bitirildi («kommunist»). 


aBaHTlopanıbık (avantyuralık): avantyura denilene özgü. avantyuralık işter - serüvenli 


işler. 


aBaHTFOPU3M (avantyurizm): başarıyı kolay kazanmaya, kâr etmeğe yönelen birisinin 


ilkesiz, tevekküle bırakarak yaptığı iş; serüvenli iş. 
aBaHTropWCT (avaniyurist): serüvenci, ilkesiz insan. 


aBapmwa (avariya): arabanın, uçağın, mekanizmanın vb. hareket ederken çalışırken 
felâkete uğraması, çarpması, kırılması. uşul bir kündün içinde 
respublikada 9 colu col avariyası bolup andan 9 adam cabır 
tartkan. — bu bir gün içerisinde ülkede 9 yol kazası meydana geldi, 


ondan 9 kişi zarar gördü («sovettik kırgızstan»). 
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aBapMAnıbık (avariyalık): avariya denilene özgü. avariyalık brigada - kaza grubu. 


aBna6a3a (aviabaza): stokların, tamir dükkânlarının ve havacılığın aralıksız 
yürütülmesini temin eden hizmet bölümlerinin bulunduğu hava 


alanıdır. 
aBMaKOHCTPYKTOP (aviakonstruktor): uçakların, uçak motorlarının proje konstrüktörü. 


aBMarıMHW (avialiniya): yerleşim bölgeleri arasında uçan taşıt uçaklarının yolu; hava 


yolu. 


aBuaMogerm3M (aviamodelizm): havacılık sporunu sevenler tarafından uçuş 


araçlarının örneklerini kurma işidir. 
aB/aMogenmcT (aviamodelist): uçak örneği yapıcılığı ile uğraşan insan. 
aBuaMogerib (aviamodel): uçuş aracının biçimi. 


aBuaHoceu (avianosets): uçağın kalkıp konabileceği alanı ve o uçakların 


yerleştirilebileceği hangarı olan savaş gemisi. 
aBManoykopMka (aviapodkormka): yere uçakla ek gübre serpme işidir. 


aBnanouTa (aviapoçta): 1. postayı hava yoluyla iletmek. 2. uçakla ulaştırılan mektup 


kolipostal vs. 


aBuaTop (aviator): havacılık işleri ile uğraşan insan, pilot. aviatorlordun işterinin kölömü 
cıldan-cılğa ösüp bara catat. - havacıların işlerinin hacmi her 


geçen gün büyüyor («kommunist»). 


aBmaTpacca (aviatrassa): üstünden hava yolunun geçtiği yer parçası; taşıt uçaklarının 


her zaman uçtuğu yol. 
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aBMaLıma (aviatsiya): 1. havadan daha ağır olan uçuş araçları ile havada uçmanın 
teorisi ve pratiği. aviatsiya işterinin önügüşü. — havacılık işlerinin 
gelişmesi. sovettik aviatsiya. - sovyet havacılığı. 2. uçuş 
araçlarının bütünü, hava kuvvetleri. grajdandık aviatsiya. — sivil 
havacılık. transporttuk aviatsiya. — taşıt havacılığı. sanitardık 


aviatsiya. < sıhhiye havacılığı. 


aBMaLMAnıbık (aviatsiyalık): aviatsiya denilene özgü. talaalardı aviatsiyalık iştetüünün 


abalı. — tarlaları hava yoluyla işletme durumu. 


aB30 (avizo): iki tarafın arasındaki alış veriş değişimleri, gönderilen para, mal vb. 


hakkında haber veren ihbar mektubu. 


aB/TAMMHO3 (avitaminoz): tıp. besinde vitamin yetersizliği dolayısıyla ortaya çıkan 


hastalık. 


aBcTpanuanbıkTap (avstraliyalıktar): t. ş. avstraliyalık. avusturya'nın esas nüfusunu 


oluşturan halk. 


aBToB6a3a (avtobaza): araba ile yolcuları ve yükleri taşıma işini düzenleyen müessese; 
aynı zamanda arabaların durduğu ve tamir edildiği yer. cük 
taşuuçu maşinalardın avtobazsı. - yük taşıyan kamyonların 


nakliyat şirketi. celil maşinalar avtobazası. - araba garajı. 


avtobazanın maşinası ertei menen saat segizde tüz frunzege 


cönöyt eken. - oto nakliyat şirketinin arabası sabah saat sekize 


doğru frunze'ye gidecekmiş (beyşenaliyev). 


aBToOmorpadwa (avtobiografiya): bir insanın kendisinin yazdığı hayat hikâyesi; 


otobiyografi. 


aBTOOMOrpadmwAanbık (avtobiografiyalık): müellifin hayat hikâyesi ile ilgili olan. mukay 
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elebayevdin 'uzak col' attuu kitebı avtobiografiyalık roman. — 


mukay elebayev'in 'uzak yol' adlı kitabı otobiyografik romandır. 


aBTOOyc (avtobus): yolcu taşımağa mahsus, çok yeri olan motorlu taşıt. frunze-oş 
marşrutu boyunça cürüüçü avtobustar. — frunze-oş yolu ile giden 


otobüsler. 


aBTrorpağ (avtograf): müellifin kendi eliyle yazılan metin. 'evgeniy onegin” romanının 
avtografı. - 'evgeniy onegin' romanının müellif nüshası (orijinali).// 


müellifin kendi eliyle yazdığı ithaf, müellifin kendisinin attığı imza. 


aBTO3aBOp (avtozavod): motorlu taşıtları ve onların parçalarını üreten fabrika (otomobil 


fabrikası). 


aBTOMHCMEKLMA (avtoinspetsiya): otomobillerin trafik kurallarına uygun sürülmesine 
dikkat etme, gözetme ve onu gerçekleştirme görevini yürüten 


devlet teşkilâtı (kara trafik müfettişliği). 
abtokpah (avtokran): otomobile yerleştirilen vinç. 
aBTon (avtol): otomobil ve traktör motorlarına sürmek için petrolden alınan ürün, yağ. 
aBTonaBka (avtolavka): gezici satış arabası. 


abtomat (avtomat): tek. 1. kişi doğrudan katılmadan başka bir mekanizmanın yardımı 
ile çalışan makine (cihaz, alet). telefon avtomat - otomatik telefon. 


2. otomatik olarak çalışan savaş aleti. 


aBTOMaTMKa (avtomatika): 1. bilimin ve teknolojinin sanayiyi otomatikleştirme 
yöntemlerini ve araçlarını düzenleyen kısmı (otomasyon 
teknolojisi). 2. otomatik olarak çalışan mekanizmaların, aletlerin 


genel adı (otomatik makineler). 
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abtomattyy (avtomattuu): elinde otomatik tabancası bulunan, otomatik tabanca ile 


silâhlanan. avtomattuu soldat — otomatik tabancalı asker. 


aBTOMaTTbIK (avtomattık): avtomat denilene özgü. avtomattık cer sugargıçtar. — 


otomatik yer sulayıcıları. 


aBTOMaTyaH (avtomatçan): otomatik tabanca ile silâhlanan, elinde otomatik tabancası 


bulunan. avtomatçan soldat. - otomatik tabancalı asker. 


aBTOMaTUMK (avtomatçik): 1. otomatik tabancaya bakan uzman, otomatik tabancalı. 2. 


otomatik tabanca ile silâhlanan er. 
aBTOMaTubı (avtomatçı): avtomatçik ile aynıdır. 
aBTOMalLuMHa (avtomaşina): avtomobil ile aynıdır. 


aBTOMOOMrb (avtomobil): yolcuları ve yükleri kara yolu ile taşımağa motorlu mahsus 
bulunan araba. cük taşuuçu avtomobil - yük otomobili, kamyon. 


cenil avtomobil — binek arabası. 


aBTOHOMMA (avtonomiya): kanun çıkarma ve yönetme işlerini kendi başına yapma 
hakkı; kendi kendisini idare (muhtariyet). alıstagı kırgızdan, 
avtonomiya kurulgan. — uzaktaki kırgız'da muhtariyet kurulmuş 


(«cazgıç akındar»). 


aBTOHOMMWATIYY (avtonomiyaluu): muhtariyet alan, özerkliği bulunan. kırgız eli özünün 
avtonomiyaluu oblastın tüzdü. — kırgız halkı muhtar bölgesini kurdu 
(sasıkbayev). mınday pedagogdor ar bir oblastta, krayda, 
avtonomiyaluu respublikada. — böyle pedagoglar her bölgede, 


diyarda, muhtar cumhuriyette («mugalimder gazetası»). 


aBTonapk (avtopark): arabaların durduğu, tamir edildiği yer. al emi başka biröölörü 
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avtopark kuruu cönündö süylöşöt. — öbürleri ise otopark kurma 


konusunda konuşuyorlar («ala-t00»). 
aBTormoe3p (avtopoyezd): bir ya da birkaç römork takılan araba ya da çekici araç. 


aBToromnka (avtopoilka): suyu otomatik olarak verip hayvan sulamak için düzenlenen 


özel bir yapı, kuruluş. 
aBTonopTpeT (avtoportret): ressamın, heykelcinin kendilerini yaptığı resim, heykel. 


aBTop (avtor): edebi eseri ya da sanat eserini, bilimsel çalışmayı, projeyi vs. yazan, 
yapan kimse. adabiy çıgarmalardın avtoru. —- edebi eserlerin 
yazarı. kuruluştun dolboorun tüzgön avtor. —- kuruluşun projesini 
hazırlayan. muzıkalık çıgarmalardın avtoru. - müzik eserlerinin 


bestecisi. 


aBTOPAYK (avtorduk): avtor denilene özgü. avtorduk bayandama. — müellifin raporu. 


avtorduk tüzötüülör. - yazarın yaptığı düzeltmeler. 


aBropedepar (avtoreferat): müellifin kendisi tarafından yazılan eserin (genellikle 


bilimsel çalışmanın) özeti. 


aBTopnoLu (avtorloş): edebiyat ya da öbür sanat eserini, bilimsel çalışmayı, projeyi 


başka bir müellifle birlikte yazan, hazırlayan kimse. 


aBTOpMTET (avtoritet): 1. çoğunluğun saydığı, kabul ettiği itibar, hürmet. sovet 
mamleketinin el aralık avtoriteti. - sovyet ülkesinin uluslar arası 
itibarı. avtoritetke ee boluu. - itibar edinmek. avtoriteti ösüü. — 
itibarı yükselmek. 2. başkalarının kabul ettiği, etkisi, itibarı güçlü 
kimse. emgektin sen öfidüü mıktı azamattarı öz kolektivinin çofi 
avtoriteti, sıymığı. — işin senin gibi en iyileri kendi ekibinin otorite 


sahibi, gururudur («ala-t00»). 
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aBTOPMTETTUU (avtoritettüü): otoriteye sahip olan, itibarlı. kıçan avtoritettüü çofi 
adamdar menen kefieşteş bolgonuna kantip kubanbasın. — kıçan, 
itibar sahibi büyük insanların akıl danıştığı bir ortağı olduğuna nasıl 


sevinmesin (beyşenaliyev). 


aBTopyuka (avtoruçka): yazarken içindeki mürekebi ucuna otmatik biçimde veren 


kalem. 
aBTOXTOHAOP (avtohtondor): t. ş. avtohton. bir ülkede önceden yaşayan yerli halk. 


ara (ağa): 1. yaşça büyük erkek kardeş. makiştin ağası usta sergey. - makiş'in ağabeyi 
usta sergey (sıdıkbekov).// erkek akrabaların ya da genelde 
erkeklerin yaşça büyüğü. ketkençe inim bir cürüp/ kebin al mendey 
ağafdın. — gidince kardeşim birlikte gezerek/ benim gibi 


ağabeyinin sözünü dinle (toktogul). 
m tör ağa bk. tör. eşik ağa bk. eşik. kayın ağa bk. kaynağa. 


ara (ağa): 1. al kişi zamirinin yönelme durumundaki biçimi. menin ağa eç kanday 
tieşem cok. - benim onunla hiçbir ilişiğim yok. sen ağa 


coluktufibu? — sen onunla görüştün mü?. 


ara (ağay): 1. ağa 1ile aynıdır. sabır ağay... ortofiku bölmögö çığıp bardı. — sabır 
ağabey... ortadaki odaya çıktı (sıdıkbekov). asanbek- menin bir 
tuugan ağayım. —- asanbek benim büyük erkek kardeşimdir. 
ağayım armiyada. - ağabeyim askerde. 2. yaşça büyük erkeğe 
saygıyla hitap etme biçimi. -keçiresiz, ağay, - dedi gülayım. — - 
affedersiniz, ağabey, - dedi gülayım (beyşenaliyev). -ağay!- dep 
kaldı gülnar. — -ağabey!- dedi gülnar (sıdıkbekov). 3. k. d. 
öğrencileri erkek öğretmenine hitap ederken kullanılır. -ağay!- dep 


kolun kötördü bala, - men aytayınbı? — -hocam! -diye elini kaldırdı 
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çocuk, - ben söyleyeyim mi? («ala-t00»). 


arahna- (ağayla-): yaşça büyük erkeğe 'ağay' diye hitap etme, 'ağay' diye çağırma. 
cürögümö kadaldı/ ağaylagan sılık söz. - yüreğime saplandı/ ağay 
diye zarif söz (turusbekov). ağaylap artınan kalbay cügürdüm. — 


ağay diyerek ardını bırakmadan koştum («ala-t00»). 


araMbiH (ağayın): 1. hısımlık, akrabalık gibi yakınlığı olan adam. ağayındı camandap 
tuuğandı kaydan tabasıfi? - hısım akrabayı kepaze ederek 
nereden bulacaksın? (toktogul). baatır sırgak kayran er/ adamdan 
artık çaması/ manas eköö bir ata/ ağayındın balası. - kahraman 
sırgak ulu er/ insandan daha üstün gücü olan/ manas ikisi soydaş/ 
hısımın oğullarıdır («manas»). 2. bütün halk, çoğunluk. emgek 
menen alpuruşkan köp kolhozçu ağayındarga coluktum. — çalışan 
birçok kolhozcu akrabaya rastladım (togolok moldo). balançanın 
uulu dep/ ağayınga dafik bolot. — falancanın oğlu diye/ bütün 
halkça tanınır (osmonkul). -mitinge cabık, ağayındar!- dedi şambet 
köpçülükkö. — -miting kapandı, kardeşler!- dedi şambet çoğunluğa 


(sıdıkbekov). 
araibiHayy (ağayınduu): hısımlı; akrabaları, soydaşları çok olan. 


arafibiHAbık (ağayındık): hısımlık duygusu, birbirleriyle yakın ilişkilerde bulunma 
durumu. men ağayındıktan da, ıntımaktan da erte çıkkan kişi 
bolçumun. — ben hep akrabalardan yana olma, ilk önce onlara 
yardım etme düşüncesinden erken kurtulmuş kişi idim (elebayev). 
ağayındık kılıp, cakşılığın ayağan cok. — akraba gibi hareket 


ederek hiçbir iyiliği esirgemedi («ala-t00»). 


araMbiHubını (ağayınçıl): hısım akrabasını, çevresini seven, hürmet eden. bizdin kofşu 
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ağayınçıl adam. — bizim komşu akraba canlısı bir insandır. 


araMbIHUbinıbik (ağayınçılık): akrabalığın, kardeşliğin yarattığı birbirlerine karşı yakınlık 
duygusu, hısım olma durumu. ağayınçılık üçün men ayanganım 


cok. - kardeşlik için ben hiçbir şey esirgemiyorum. 


arana- (ağala-): yaşça büyük erkek kardeşine ya da yakın erkek akrabasına ağabey 
gibi saygı gösterebilmek, hürmet edebilmek. öz ağasın ağalay 
albagan kişi başkanın ağasın sagalayt. - kendi ağabeyine saygı 
gösteremeyen insan başkalarının ağabeylerine muhtaç olur 


(atasözü). 
aranrana- (ağalğala-): doğrusu: ağılğıla-. 
ararıyy (ağaluu): ağabeyi olan. biz da ağaluu bolup kaldık. — biz de ağabeyli olduk. 


ararıbık (ağalık): ağabeye ait vazife, ağabey olmanın yolu. ağalık kılıp, mına bul 
böböktörülüzgö köz sala cürülüz. - ağabeylik ederek bu 


bebeklerinize göz kulak olun, bakın («çalkan»). 
araH (ağan): dial. al kişi zamirinin yönelme durumundaki biçimi. 


arap- (ağar-): 1. beyaz olmak, beyaz renge dönüşmek. tün içinde turmak kündüz da 
bul baraktın içinen ağargan nerseni körböysün. — gece değil, 
gündüz bile bu kâğıdın içinde beyaza çalan şeyi göremezsin 
(sasıkbayev). buu baskan kiçinekey aynek bulafgır tartıp, ağarıp 
turat. - buğu kaplamış minicik cam bulanıklaşarak beyazlaşır 
(kasımbekov). 2. aydınlanmak, ağarmak. tafi ağarıp, cerge carık 


tüşüp kalğan ele. — tan ağarıp yere ışık inmişti (abdukarimov). 


arapT- (ağart-): 1. ağar- fiilinin ettirgen çatısı. kara çaçın ağarttı/ taptağan senin 


küyütün. - siyah saçını ağarttı/ senin ıstırapların (toktogul). 2. halk 
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arasında bilim, eğitim yaymak, eğitmek, okutmak. kalk ağartkan 


çağıbız. - halkı aydınlatmakla meşgulüz şimdi (toktogul). 


arapTyy- (ağartuu-): ı 1. beyaza çevirmek, beyazlandırmak, ağartmak. ayaldar üy 

ağartuu, körpö-töşöktörün kakşıtuu araketine ötüştü. - kadınlar, 
evi beyaza boyama, şilteleri, döşekleri kurutma işlerine giriştiler 
(ubukeyev). 2. öğretmek, eğitmek, aydınlatmak. el ağartuu işteri. — 
halk eğitimi işleri. memgekçilerdi uyuşturuu, alardı sayasiy caktan 
ağartuu, alardı baatırdık işterge şıktandıruu işin... kommunisttik 
partiya atkarıp keldi. — işçileri organize etmek, onları siyasi yönden 
aydınlatmak, onları kahramanca hareketlere teşvik etmek işini... 


komünist partisi yerine getirirdi («sovettik kırgızstan»). 
arapTyy (ağartuu): ıı ağart- fiilinin adı. 


arapryyuy (ağartuuçu): 1. halk arasında okul açıp çocukları eğitim görmeğe teşvik 
eden öğretmen, okutman. ıbıray altınsarin kazak elinin belgilüü 
ağartuuçusu bolgon. — ıbıray altınsarin kazak halkının ünlü aydını 
idi («ala-t00»). 2. tar. batı avrupa'nın 17-18. yüzyıllarındaki ilericilik 
ideolojisinin temsilcisi. frantsuz ağartuuçuları. — fransız ilericileri.// 
18-19. yüzyıllardaki ruslar ile slavların önde gelen içtimai 


düşünürlerinin temsilcisi. orus ağartuuçuları. — rus aydınları. 


arapTryyuyrıyk (ağartuuçuluk): batı avrupa'nın 17-18. yüzyıllardaki aydın burjuvanın 


ideolojik hareketi. 
arapTbını- (ağartıl-): ağart- fiilinin edilgen çatısı. 


arapbıl | Kbı (ağarıfikı): beyazımsı, aka çalar. ağarıfikı tartuu - beyazımsı çalmak. 
adır-adır ak çapka/ aylıfi katar konobu?/ ağarıfikı körünöt cerine 


akitaş sıypap koyobu?... - kır-kır ak bayıra/ köyün yanyana 
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konuyor mu?/ beyazımsı gözükür/ yerine alçı sürülüyor mu?... 


(osmonkul). 


arapbılu- (ağarış-): alınganlığı bırakarak geçenleri unutmak, kötü düşünceleri kafadan 
atarak öyle bakmak. köpkö çeyin salamğa kelişpey cürgön eki dos 
emi agarışıp, ötkön-ketkendi keçirişip murdağıday cakşı mamilede 
bololu deşti. - çoktandır selâmlaşmayan iki arkadaş şimdi birbirini 
hoşgörü ile karşılayıp geçenleri unutarak önceleri olduğu gibi 


samimi ilişkilerde bulunalım dediler («ala-t00»). 


arar (agat): ı katmerleri çeşitli renkte olan, süs için ya da ufak eşyaları yapmak için 


kullanılan sert mineral madde. 


arar (agat): ıı pamuk, tütün vs. bitkileri ekmek için yapılan ark, oluk. terilgen pahtanı 
kırmanga tögüp koyup kayra agattarga bet aldı. — toplanan 
pamuğu harmana döküp tekrar arklara doğru yöneldi 


(eşmambetov). 


ararali (agatay): ağabeyine ya da yaşça büyük erkeğe saygı ile hitap etme biçimi. 
'agatay, süygönülüz barbı' degen/ kat algan neçen colu dalay 
kızdan. - 'ağabeyciğim, sevgiliniz var mı” diye/ mektup almıştı kaç 


defa birçok kızdan (ümötaliyev). 


araralMna- (agatayla-): ağabeyine ya da yaşça büyük erkeğe saygıyla 'agatay” diye 


hitap etme, nazik davranma. 
araralnaT- (agataylat-): agatayla- fiilinin ettirgen çatısı. 
arara4noo (agatayloo): agatayla- fiilinin adı. 


ara-TyyraH (aga-tuugan): birbirlerine karşı akrabalık münasebeti olan insanlar, akraba 


hısım. aman-esen kalıfar/ aga-tuugan barılar. - sağ salim kalınız/ 
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akraba hısım hepiniz (togolok moldo). aga-tuugan kayrılsa/ al-abalı 
mol beken. - akraba hısım dönerse/ vaziyeti bolluk içinde miymiş 


(toktogul). 


areHT (agent): I 1. teşkilâtın, kurumun vs. vazife görevlerini yerine getiren temsilcisi. 
caşılça dayardoo boyunça agent. — sebze hazırlama ajanı. 
kamsızdandıruu agenti. - araç-gereç sağlama memuru. 2. birisinin 
menfaati, yararı için hareket eden, onun tarafını tutan kimse. al 
kezde sülüktüdö eserlik, menşeviktik cat elementter, alardın 
ageniteri da cok emes bele. — o zamanlar sülüktü'de eser 
(sosyalist-ihtilâlci), menşevik gibi olumsuz unsurlar, onların ajanları 
da yok değil miydi (sasıkbayev). 3. her hangi bir ülkenin istihbarat 
işlerinde çalışan gizli memur; casus. gubernator tuş-tuş cakka 
agentlerin, askerlerin çıgarıp, tokaştı izdete baştayt. - vali dört 
yana casuslarını, askerlerini çıkararak tokaş'ı aratmağa başladı 


(bayalinov). 
areHT (agent): ıı doğada ya da organizmada bu ya da şu değişikliği ifade eden sebep. 


areHTCTBO (agentstvo): her hangi bir merkezi teşkilâtın ya da kurumun yerli ajansı, 
aynı anda istihbarat vb. nitelikteki bazı teşkilâtların adı. banktın 
agenitstvosu. <- banka acentesi. telefraftık agentstvo. — telgraf 


acentesi. 
areHTTUK (agenttik): 'agent'e özgü. agenttik mildetter. — ajan vazifeleri. 


areHTypa (agentura): 1. gizli bilgileri toplama ve istihbarat işlerini yürütme amacını 


güden casusluk hizmeti, istihbarat işleri. 2. casuslar grubu. 


arep (ager): doğrusu: eger. 
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arepmge (agerde): doğrusu: egerde. 
arepum (agerim): doğrusu: egerim. 


armraTOop (agitator): propaganda yapan kimse. agitator satıbaldı hasanov partiyanın 
sözün massaga birinçi cılı ele cetkirip catkan cok. —- propagandacı 
satıbaldı hasanov partinin fikirlerini kitleye ilk defa ulaştırıyor 


değildir («agitatordun bloknotu»). 


armTaTopayk (agitatorduk): agitatora özgü. agitatordukka bilimdüü, tacrıybaluu 
kommunistter... dayındaldı. - propagandacılık konusunda bilgili, 


tecrübeli komünistler... tayin edildi («sovettik kırgızstan»). 


armTaLma (agitatsiya): geniş halk kitlesini siyasi yönden etkilemek amacıyla sözlü 
olarak ya da yayın yoluyla yürütülen propaganda işleri. 
agitatorlordu tarbiyaloo- sayasiy agitatsiyanın defigeelin cogoru 
kötörüünün ef maanilüü şartı. — propagandacıları yetiştirme siyasi 
propagandanın seviyesini yükseltmenin en önemli şartıdır 


(«<kommunist»). 


aruTauyyana- (agitatsiyala-): propaganda işini yürütmek..// bir şeye inandırmak, ikna 


etmek, razı etmek amacıyla propaganda yapmak. 
aruTaLManoo (agitatsiyaloo): agitatsiyala- fiilinin adı. 
armTaLMAnıbık (agitatsiyalık): agitatsiyaya özgü. 


arUTKOJLMEKTMB (agitkollektiv): halk içinde propaganda işlerini yürütmek için sovyet 
sosyalist cumhuriyetler birliği komünist partisinin ana kurumlarının 
nezdinde oluşturulan propagandacılar topluluğu. agitkollektivdin 
işine partiyalık uyumdun sekretarı cetekçilik kılat. - propaganda 


topluluğunun işini partiya teşkilâtının sekreteri yönetir 
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(«<kommunist»). 


ar4TMaccarıbık (agitmassalık): geniş halk kitlesi içinde yürütülen propagandaya, siyasi 
ve içtimai işlere özgü. agitmassalık işter. — halk arasında yapılan 


propaganda işleri. 


arMTTIyHKT (agitpunkt): propaganda merkezi (halk arasında kitlevi, siyasi işleri yürüten 
mahalli kurum). agitpunkttar şaylooçulardın arasında sayasiy 
agitatsiyanı cürgüzüünün borboru boluuga tiyiş. - propaganda 
yerleri seçmenlerin arasında siyasi propaganda yürütme işlerinin 


merkezi olmalıdır («kommunist»). 
arHOCTMK (agnostik): agnostisizmden, bilinemezcilikten yana olan. 
arHOCTMKanıbik (agnostikalık): agnostizm, agnostik denilene özgü. 


arHOCTMLIM3M (agnostitsizm): objektif dünyayı ve onun tabiat kanunlarına uygunluğunu 


tanıma, bilme imkânını inkâr eden idealist- felsefi öğreti. 


arpapfpbık (agrardık): toprak ile ilgili, tarım, ziraat ile alâkası olan. agrardık reforma. - 
toprak reformu. agrardık masele. — toprak davası. bizdin ölkö artta 
kalgan agrardık ölködön aldınikı katardagı industriyaluu ölkögö 
aylandı. - bizim ülke geri kalmış bir zirai ülke olmaktan kurtulup ilk 


sıralardaki sanayileşmiş bir ülkeye dönüştü («kommunist»). 


arperarT (agregat): ortak bir işi yapmak için bir bütünü oluşturan çeşitli tipteki makineler 
ya da teknolojik yapı. bir agregattagı 40-50 tigüüçünün kolunan 
çıkkan kiyimdi kabıl alıp cönötüü cehil-celpi adistik emes. — bir 
atölyedeki 40-50 terzinin elinden çıkan elbiseyi kabul edip 


göndermek çok kolay iş değildir («kırgızstan ayaldarı»). 


arperaTTbik (agregattık): agregat'a özgü. 
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arpeccuBAyy (agressivdüü): agressiyaya özgü. imperialistterdin agressivdüü 


sayasatı. - sömürgecilerin saldırgan siyaseti. 


arpeccwa (agressiya): her hangi bir ülkenin toprağını işgal etmek, onun egemenliğini 
yok etmek ya da kısıtlamak, demokrasiyi kaldırıp ve gerici rejimi 
yerleştirmek amacıyla bir memleketin öbür bir memlekete 


saldırması. 
arpeccop (agressor): tecavüzü destekleyen, saldıran, istilâcı. 


arpo6monorua (agrobiologiya): çiftçilikte, bitkileri yetiştirme işinde ve hayvancılıkta 


genel biyolojik kurala uygunluğu araştıran bilim. 


arpo6OMonorMAnıbık (agrobiologiyalık): agrobiologiyaya özgü. agrobiologiyalık ilim. — 


agrobiyolojik bilim. 


arpokyrıbTypa (agrokultura): ziraatçiliğin, çiftçiliğin teknolojisini iyileştirmeğe yönelik 


yöntemlerin, usullerin hepsi. 


arpokyrıbTypanıbık (agrokulturalık): agrokulturaya özgü. agrokulturalık çaralar. - 


tarımcılık yöntemleri. 


arpOMMHMMYM (agrominimum): çiftçilikle ilgili en gerekli yöntemlerin ve bilgilerin 


bütünü. 
arpoHoM (agronom): tarım bilimi üzerine uzman. 
arpOoHOMMA (agronomiya): tarımcılık ve çiftçilik, ziraat bilimi. 


arpOHOMMANIbIK (agronomiyalık): agronimiyaya özgü. agronomiyalık ilimder. — tarım 


bilimleri. 


arpoTEexHWK (agrotehnik): tarım tekniği üzerine uzman. 
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arpoTexHWka (agrotehnika): zirai bitkileri işletme yöntemleri düzeni. 


arpoTeXxHMkKanıbik (agrotehnikalık): agrotehnika denilene özgü. agrotehnikalık çaralar. 


— tarım tekniği yöntemleri. 


arpoxuMWa (agrohimiya): sabit ve yüksek vermliliği elde etmek amacıyla bitkileri 
besleme, gübreleri ve kimyasal maddeleri kullanma, bitkileri 


koruma bilimi. 


aryngap (aguldar): t. ş. agul. dağıstan özerk sovyet sosyalist cumhuriyetinin 


nüfusunun bir parçasını oluşturan halk. 


aryy (aguu): ak- nı fiilinin adı. sel aguu. - sel akmak. közdön caş aguu. - gözden yaş 


akıtmak. 


arbi3- (ag1Z-): ak- nı fiilinin ettirgen çatısı. kanal kazıp, suu agız/ kakşıgan çöldüü 
tegizge. - kanal kazarak su akıt/ kuru çöl gibi düzlüğe 
(üsönbayev). alamüdün, ala-arça.../ at agızgan suusu bar. - 


alamüdün, ala-arça.../ at akıtabilen suyu var (0smonkul). 
arbını (agıl): ı dial. hayvan ağılı, hayvan için kurulan barınak. 


arbiırı- (agıl-): n 1. ak- ını fiilinin edilgen çatısı. agılgan kandı aralap/ acalga karşı men 

baram. - akıtılan kanın arasından/ ecele karşı ben giderim 
(bökönbayev). tunuk bulak, özön suu/ tüzünö karay agılsa. - temiz 
pınar, nehir suyu/ düzlüğüne doğru akıtılsa («mendirman»). 2. art 
arda aralıksız yürümek, gitmek. bayatan tınç cayılgan mal koroogo 
karay agıldı. - deminden beri sakin otlayan hayvanlar ağıla doğru 
yöneldi (sıdıkbekov). adamdar agılıp kırmanga bet aldı. — insanlar 
akarak harmana doğru yöneldiler («ala-t00»). köçö menen agılgan 


maşinalardın ayagı suyulbayt. - sokakta akan arabaların sonu 
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gelmiyor («caş leninçi»). 


arbını (agıl): nı dial. su akıntısıyla getirilen ya da götürülen şeyler. agıl taş. - suyla 


getirilmiş taş. 


arbırıra (agılga): 1. dört yanı çevirilmiş barınma, korunma yeri. attı şamaldan agılga 
cerge baylap koy. - atı rüzgâr olmayan yere bağlayıver («ala- 
t00»). 2. dışarıdan gözetleme, tarassut etme. törkün cagınan 
agılga bolboso, beçaranı çeksiz ızalap, katuu kordop koyuşar. - 
gelinin akrabaları gözetmezlerse zavallıyı çok horlayabilirler 


(sıdıkbekov). 3. dial. agıl ı ile aynıdır. 


arbınrana- (agılgala-): dışarıdan gizlice gözetlemek, gözlemek, tarassut etmek, takip 
etmek. gülaydı alıp çığışar beken degen oy menen marat agılgalap 
afdıp cürdü. - gülay'ı acaba dışarı çıkaracaklar mı diye marat 


gizlice gözetliyordu («ala-t00»). 
arbınranaT- (agılgalat-): agılgala- fiilinin ettirgen çatısı. 
arbırırarıoo (aglgaloo): agılgala- fiilinin adı. 
arbirıyy (agıluu): agıl- fiilinin adı. 


arbIM (agım): 1. suyun akma hareketi, akışı. boomdu agımı tentek çüy darıyası carıp 
ötöt. - boom'un arasından akını şiddetli çüy nehri geçiyor 
(abdumomunov).// genellikle sıvının, havanın, gazın vb. hafif 
hareketi. neftinin agımı. — petrolün akımı. abanın agımı. — hava 
akımı. gazdın agımı. - gaz akımı. cıluu agım. — hafif akım. 2. belli 
bir yöne doğru akan grubun, kitlenin hareketi. demonstranttardın 
agımı ulam köböyö berdi. — göstericilerin hareketi giderek 


büyüyordu («caş leninçi»). 3. her hangi bir şeyin ortaya çıkma, 
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gelişme, yönelme ve ilerleme hareketi. iştin agımı. — işin akışı. 
turmuştun agımı. — hayatın akışı. 4. sanatsal, edebi ya da içtimai, 
siyasi yön. filosofiyalık agım. — felsefi akım. adabiy agımdar. — 


edebi akımlar. 


arbiH (agın): arkın, çayın vs. yatağında suyun akması, akış. agını katuu suu. — akını 
şiddetli su. atı munun kürpüldök/ agını katuu darıya. - bunun adı 


kürpüldök/ akışı şiddetli nehirdir («manas»). 


magın suu: göl ya da deniz gibi değil, belli bir yöne doğru akan su, nehir, dere. agın 
suu, appak karduu ala-too. - akar su, beyaz karlı ala-too 
(nurkamal). atır aba, agın suu/ baarı bizge berilgen. - misk kokan 


hava, akar su/ hepsi bize verilmiştir (şükürbekov). 


arbIHAbıi (agındı): su ile birlikte getirilen ağaçlar ya da çeşitli şeyler. arıldap kirgen çofi 
suudağı agındı kayda ketpeyt? - gürleyerek taşan büyük nehirde 
akan şeyler nereye gitmez? (cantöşev). keçe kalsa bul çunak/ 
agındı bolup ketti dep. - geç kalmışsa bu kesik kulak/ suyla 


götürüldü diye («<semetey»). 


arbiT- (agıt-): 1. bağını çözmek, serbest bırakmak, koyuvermek. kalbübü muzoolordon 
birin agıta berdi. - kalbübü buzağılardan birisini koyuverdi 
(ubukeyev). bazarbek üyünün canına tüşüp atın agıttı. - bazarbek 
evinin yanında inerek atını serbest bıraktı (kaimov). 2. köpeği, 
tazıyı ve av kuşlarını ava götürerek hayvanın ardından salıvermek. 
taygan agıtıp kuş saluu. — tazıyı ve kuşu salıvermek. bürküt agıttı. 
- kartalı salıverdi. 3. aygırı sürüye katmak. aygırdı üyürünö agıt. — 


aygırı sürüsüne katıver. 


mnapsisin agıtuu: tatmin olmamak, obur olmak, daha çok, daha büyük için gayret 
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etmek. suuk tilin agıtuu: birisine kötü lâflarla sövüp saymak, 
zehirli diliyle sokmak. cinin agıtuu: birisine öfkelenmek, çileden 


çıkmak. suğun agıtuu: aç gözlü olmak, gıpta etmek. 
arbiTTbip- (agıttır-): agıt- fiilinin ettirgen çatısı. 
arbıTyy (agıtuu): agıt- fiilinin adı. 
arbiTbirı- (agıtıl-): agıt- fiilinin edilgen çatısı. 
arbiTbilLu- (agıtış-): agıt- fiilinin işteş çatısı. 


arbılu (agış): beyaz renk ile başka bir koyu renk karışımından ortaya çıkan, saf beyaz 
olmayan, beyaza çalan renk. çıgış taraptın asmanı agış tartıp, ay 
da caybarakat gana kalkıp kelatat. - doğu taraftaki gökyüzü 


beyaza çalarak ay da ağır ağır dolaşarak geliyor (abdukarimov). 


ana (ada): ada boluu ya da ada kıluu: tükenmek, tüketmek, bitirmek, sona erdirmek. 
ada bolboyt akkan suu/ ar kança ırdap, men aytsam. - akar su 
tükenmez/ ben ne kadar onu şarkı söylersem bile (barpı). maldın 
baarın tügötüp/ ada kıldı can baktı. - hayvanın hepsini tüketerek/ 


sona erdirdi, canı değerli. (togolok moldo). 


ana6nü (adabiy): 1. edebiyata, yazarlık mesleğine özgü. adabiy çıgarma. — edebi eser. 
adabiy krujok. — edebi dernek. 2. edebi dilin kaidelerine uyan, 
ondan farklı olan. adabiy stil. — edebi stil. adabiy aytılış. - edebi 


söyleniş. 


madabiy til: halk dilinin işlenmiş; gramer, kelime hazinesi, fonetik yönünden 


kalıplaşmış, kaideleri oturtulmuş biçimi. 


anaOwarT (adabiyat): 1. bir halkın, devrin ya da bütün insan oğlunun bilimsel, sanatsal, 
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felsefi vs. eserlerinin bütünü. marfa cumuşçular üçün bir top cafı 
adabiyattar, gazetalar orop talidı. - marfa, işçiler için birtakım 
literatürü, gazeteyi sararak bağladı (sasıkbayev). 2. dilin, sanatsal 
kelimelerin yardımıyla edebi hayalleri anlatan bir çeşit sanat. 
baldar adabiyatı. - çocuk edebiyatı. eldik oozeki adabiyat. — halk 
edebiyatı. kırgızdın cazma adabiyatı uluu oktyabr sotsiyalisttik 
revolyutsiyanın tufigoçu. — kırgız edebiyatı büyük ekim sosyalist 
ihtilâlinin birincisidir («kommunist»). 3. bilimin her hangi bir alanına 
ya da özel bir sorununa ilişkin neşredilen eserlerin bütünü. 
filosofiyalık adabiyat. — felsefi literatür. tehnikalık adabiyat. - teknik 


literatür. 


madabiyat tanuu: edebiyatın tarihi ile teorisini ve edebi eleştiriyi birleştiren bilimlerin 


bütünü. 


agaOMATTbık (adabiyattık): adabiyat denilene özgü. adabiyattık talant. - edebi 
yetenek. pionerler adabiyattık muzıkaluu montaj uyuşturuştu. — 


pionerler sanatlı müzik gösterisi düzenlediler (cangaziyev). 


ana6mMaTubı (adabiyatçı): 1. edebiyat ile meşgul olan kimse; yazar. adabiyatçı cana 
sınçı katarında aalı tokombayev kırgız cazuuçularının içinen 
özgöçö bölünüp turat. - edebiyatçı ve eleştirici olarak aalı 
tokombayev kırgız yazarlarından ayrılır («caş leninçi»). 2. edebiyat 


ya da edebiyat teorisi uzmanı. 
agaOmaTubın (adabiyatçıl): k. d. edebiyatçı. 


amaxwo (adajio): müz. 1. yavaş, hafifçe uzamış (müzik eserlerinin icra edilme temposu 
hakkında). 2. yavaş ahenkte icra edilen müzik eseri ya da eserin 


bir parçası. 
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anak (adak): 1. ada ile aynıdır. adak boluu. < tükenmek. 2. seyr. sonu, ucu. alp adağı 
ormotoy, tulpar adagı taytoru. - alp sonu ormotoy, kanatlı at sonu 


taytoru (atasözü). 


ananı (adal): 1. şeriate göre yenilebilir, haram olmayan, temiz. adal ölsö- bir kazan et, 
aram ölsö- it menen kuşka cem. > helâl ölürse- bir tencere et, 
haram ölürse- köpek ile kuşa yem (ubukeyev). 2. kendi emeği, alın 
teri ile kazanılan, hırsızlık ya da başka uygunsuz bir yolla elde 
edilmeyen. tomayak bolsom da, öz emgegim menen tapkan adal 
atalamdı içem. - fakir isem de, kendi emeğim ile namusluca 
kazandığım tiritimi içerim (abdukarimov). 3. günahsız, dürüst, 
namussuzluk karışmayan. adal bolso peyilif/ aram işti taştagın. — 
huyun güzelse/ ahlâksız işi bırak (toktogul). oşonduktan tursun apa 
dayım şat/ adal işin kolhozcular caktaşat. - bu yüzden tursun abla 
hep neşeli/ dürüst işini kolhozcular beğenir (0smonov). 4. hayvan. 
kolumda bir uy, bir torpogumdan başka adaldan tügüm cok. — 


elimde bir inek, bir buzağıdan başka hayvan yok. 


anarına- (adalda-): hayvanı (ölmek üzere olan, mahsus kesilmeyen) mekruh, haram 
olmaması için kesmek ya da kan akıtmak, yenilebilir etmek. koydu 


adaldap koy. — koyunu mekruh etmeden kesmek. 


m kolun adaldoo: sünnet etmek. balanın kolun adaldap koyolu. - çocuğu sünnet 


edelim. 


angarıgar- (adaldan-): 1. adalda- fiilinin dönüşlülük çatısı. 2. cinsel ilişkiden sonra 


yıkanarak temizlenmek, temizlik şartını yerine getirmek. 


aganfpbık (adaldık) adalda- fiilinin ettirgen çatısı. 


azarıgoo (adaldoo) adalda- fiilinin adı. 
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anarıayy (adalduu): hayvan. adalduudan tügü cok. — hiçbir hayvanı yok. 


agarıgbık (adaldık): helâl olma, helâl kabul edilen nitelikleri bulunan, haram olmama, 
dürüstlük, alçaklık, namussuzluk düşünmeme durumu. adaldığıfi 
adal ene sütündöy. - temizliğin anne sütü gibi temiz (0smonov). 
malı-mülkü, üy-cayı/ adaldık menen bütpögön. - mal- mülkü, ev- 


barkı/ namusluluk ile bitmemiştir (toktogul). 


agancbır- (adalsın-): helâl gözükmek, gösterilmek, dini talepleri yerine getiren kimse 
olarak görünmek. adalsıngan moldonun üyünön altı kamandın başı 
çığıptır. - dindar gözüken mollanın evinden altı yabani domuzun 


kafası çıkmış (atasözü). 
agancbıHT- (adalsınt-): adalsın- fiilinin ettirgen çatısı. 
agarcbıHyy (adalsınuu): adalsın- fiilinin adı. 


anam (adam): ı 1. düşünme, konuşma yeteneğine sahip üretim araçlarını yapabilen ve 
çalışma sürecinden yararlanabilen kimse, kişi. kosmosko bargan 
birinçi adam, sssr grajdanini! - uzaya giden ilk insan sovyet insanı, 
sovyet sosyalist cumhuriyetler birliğinin vatandaşıdır («sovettik 
kırgızstan»). adamdı adam kılıp bakkan emgek. - insanı insan 
yaparak besleyen emektir (bökönbayev). 2. yüksek ahlaki ve 
entellektüel nitelikleri kendisinde bulunduran, iyi özelliklere sahip 
kimse. sasıkbay, sen adam emessif, cürögün cılandın uusuna cık 
tolgon. - sasıkbay, sen insan değilsin, yüreğin yılan zehri ile 
doludur (baytemirov). eger al adam bolso, biröögö uşunçalık 
korduk körsötöt bele? — o insan olsa, birisine bu kadar eziyet eder 
miydi? (abdukarimov). 3. yetişmiş, akıllı, bilgili, iş yapabilen birisi 


(ergenlere, gençlere karşı). dinar cogolgon koylordu tabışıp berdi. 
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adam bolot degen uşul. < dinar kaybolan koyunları buluverdi. işte 
böyle insan olunur (sıdıkbekov). karaçı, uşul mektepten okup 
menin bekcanım bir adam bolup çıgar. — bak, bu okula giden 


benim bekcan'ım bir insan olacaktır («caş leninçi»). 


madam ata: dini inanca göre dünyada yaratılan ilk kişi. adam balası: insanoğlu, 
insaniyet. brigadir dele biz sıyaktuu adam balası. - ekipbaşı da 
bizim gibi insan oğludur (sıdıkbekov). adam boluu: her hangi bir 
hastalıktan kurtulmak, iyileşmek. -apamdın adam bolor-bolbosuna 
közüm cetpeyt. oorusu küçöp baratat! -dedim. — -annemin iyileşip 
iyileşmeyeceğinden emin değilim. hastalığı giderek artıyor! -dedim 
(«ala-t00»). adam künü: bir insanın bir iş gününde yaptığı işin 


hacmine göre iş zamanını hesaplamak için kullanılan ölçü. 


anam (adam): ıı ünl. hayranlığı, sevinci ifade eder. adam eey, kagılayın, karasan, 
böytöyüp turganın. — hayret, şekerim, bak, minicik boyuna («ala- 
t00»). -adam bizdin colooçular menen birge bıltırkı mıskal degen 
kız keliptir. - -hayret, bizim yolcular ile birlikte geçen yılki mıskal 


adlı kız gelmiş (sıdıkbekov/). 


agamrepumunuk (adamgerçilik): insana saygılı davranma, hoşgörülü olma, saygı 
gösterme nitelikleri; insanilik. kösön kagılayındın adamgerçiligine 
ıraazı boldum. — canımıniçi kösön'ün insaniliğine memnun oldum 
(kaimov). toktor aksakaldın adamgerçiligi elden özgöçö da! - yaşlı 


toktor'un insaniliği başkalarından farklıdır (sıdıkbekov). 


agamrepumrukTyy (adamgerçiliktüü): insancıl, hümanist. adamgerçiliktüü cigit. - 


insancıl delikanlı. gırakmat silerge! cabır tartkan cardı bolsofior da, 


adamgerçiliktüü ekensiNer. - size çok teşekkürler! ezilen fakir 


birileri olmanıza rağmen insancılmışsınız (cantöşev). 
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ağaMAbik (adamdık): 1. yüksek ahlaki ve entellektüel nitelikleri kendisinde 
bulundurma. el kadırın bilbegen/ adamdıkka carabas. - insanın 
değerini bilmeme/ insancıllık değildir («kurmanbek»). 2. s. 
insanoğluna özgü. ölgöngö topurak salış ar kimdin adamdık 


mildeti. — ölüye toprak atma herkesin insani görevidir (ubukeyev). 


agam3ar (adamzat): 1. insan, adam, kişi. adamzat közü barda köp baykalbay/ cok 
bolso 'kayran ay” dep sagındırar. —- insan hayattayken pek 
farkedilmez/ öldüğünde 'azizim' diye özletir (0smonov). 2. halk, 
bütün insanoğlu. sovet eli adamzatka tarıhta birinçi colu 
sotsiyalizmge karay col saldı. < sovyet halkı tarihte ilk defa 
insanoğluna sosyalizmin yolunu açtı («kommunist»). ayabay 
adamzatka çaçıp meerin/ tuu karmap rossiya'dan çıktı lenin. — 
insanoğluna çok sevecenlikle davranarak/ rusya'dan bayrak tutup 


lenin çıktı (malikov). 
agamMkepuMnuk (adamkerçilik): adamgerçilik ile aynıdır. 


agaMcbır- (adamsın-): kendisini değerli birisi olarak hissetmek, kendisini öbürlerinden 
alçak görmemek. alsınçı dep tim koysom/ adamsınıp kalıpsıfi. — 
alsın diye bıraksam! çalımlı tavırlar alıyorsun («er tabıldı»). aş 
berem dep atama/ adamsınıp kalganıfi. - rahmetli babana hayrat 


vereceğim diye/ böbürlenip duruyorsun («er tabıldı»). 
agaMcbiHT- (adamsınt-): adamsın- fiilinin ettirgen çatısı. 
agaMcbiHyy (adamsınuu): adamsın- fiilinin adı. 


agaMubınıbik (adamçılık): adamgerçilik ile aynıdır. eneke, bul kılganıfi adamçılık/ 
cürögüli akak, bermet taştan tunuk. — anneciğim, bu yaptığın 


insancıllık/ yüreğin akik, inci gibi taşlardan daha temizdir 
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(bökönbayev). 


aganTaLmAa (adaptatsya): 1. organizmanın, duyu organlarının çevrenin şartlarına uyum 
sağlaması, alışması. közdün adaptatsiyası. - gözün adaptasyonu. 
2. yabancı dilleri yeni öğrenmeğe başlayanlar için metni kolay 


anlamaya, okumağa uyarlama (kolaylaştırma) usulü. 


anar (adat): 1. çoğunluk için alışkanlık hâline gelmiş örf-âdet, gelenek, davranış 
kaideleri. abalkı kırgız adatı/ aytıp cürgön sanatı. - eski kırgız 
geleneği/ güzel sözler söylemiştir («cazgıç akındar»). omor 
bayırtan berki eldik adattardı taştay elek. - omor eskiden gelen 
halk geleneklerini bırakmamıştır (sıdıkbekov). kız körüü adatı 
boyunça ayıl-ayılga barıp cürgöndördün biri da sen emessinbi? — 
kız görme geleneği ile köy-köy dolaşanların biri de sen değil misin? 
(«<ala-t00»). 2. insan canının âdet edindiği, alıştığı alışkanlık. 
üyröngön adat kalabı/ uyga cügön salabı. - âdet edinilen alışkanlık 
bırakılmaz/ ineğe gem vurulmaz (atasözü). dayım süylöründö 
közün açıp-cumup alma adatı bar. - her zaman konuşmadan önce 
gözünü açıp-kapama alışkanlığı var (cantöşev). mergendin adatı 
uuga çığış, menin adatım- şıralga alış. — avcının âdeti ava gitmek, 


benim âdetim avdan pay almaktır (baytemirov). 


agarTTÖa (adatta): kurala, kaideye göre, geleneğe uygun olarak. adatta carış cönündö 
attın eesinen da sayapker köp oylonot. - genellikle yarışma 
hakkında atın sahibinden daha çok binici (binicilik hocası) düşünür 
(kaimov). adatta eli murun arızdın mazmunun elge bayandap berip 
andan kiyin talkuuga koyuş kerek emespi. - kaideye göre ilk önce 
davanın içeriğini insanlara aktarıp, sonra tartışmağa bırakmak 


gerekmez mi (!ala-t00»). 
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agaTrTarbı (adattagı): adattagıday ile aynıdır. kanıbek cönündö sürüştürüp 
oturuşkandarı adattagı kaydıger suraştıruulardın birindey 
sıyaktandı. — kanıbek hakkındaki konuşmaları, alışılmış, her 


zamanki soruşturmalardan birine benziyordu (cantöşev). 


agarTÖarbıgal (adattagıday): eskiden olagelmiş, alışkanlığa dönüşmüş, mutat. anda- 
sanda abalap cürgön itterdin ünü bolboso, ayıl içi adattagıday 
tattuu uykuda. — ara-sıra havlayan köpeklerin sesi olmasa köyün 
içi her zamanki gibi derin uykudaydı («kırgızstan ayaldarı»). 
umsunay baybiçe bolso çalı menen uulunun adattagıday emes, 
tüşünügü al üçün oor sözdörünö ançalık kanıga albay, koş köRül 
bolup kala berdi. - umsunay hatun ise kocası ile oğlunun her 
zamanki gibi olmayan, anlayışı onun için kaba sözlerine pek 


alışamadan kayıtsız olarak kaldı (sasıkbayev). 


agaTTÖaHf- (adattan-): alışmak, mutat olmak, âdet edinmek, alışkanlık hâline getirmek. 


erte turuuga adattanıp ketti. - erken kalkmağa alışmıştır. 


agaTTaHAbipyy (adattandıruu): adattant- ile aynıdır. cakşı iştöögö adattandırdı. — titiz 


çalışmağa alıştırdı. 


agarTÖaHT- (adattant-): adattan- fiilinin ettirgen çatısı. üyrönüp soguş sırın közü 
kanıgıp/ cana da adattanttı caşoo şartı. - savaşın kurallarını 
öğrendi, ona alıştı/ üstelik ağır şartlar alışmasını hızlandırdı 


(abdıramanov). 
agarTaHyy (adattanuu): adattan- fiilinin adı. 


amgaTbıHya (adatınça): edindiği alışkanlığa, âdete göre, her zamanki gibi. cer karap 
ergeş ake oylop kaldı/ murutun adatınça sılap koyup. — ergeş ake 


başını eğerek düşündü! bıyığını her zamanki gibi sıvazlayarak 


apgalu (adaş): I dial. 
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(ümötaliyev). adatınça kün ayabay ısıp, üp bolup turat. - her 
zamanki gibi hava çok ısınarak boğucu bir sıcaklık oluyor 
(abdukarimov). salık adatınça üyünö bazarbek menen bekendi 
konokko çakırdı. — salık her zamanki gibi evine bazarbek ile 


beken'i misafirliğe davet etti (kaimov). 


arkadaşın eşine saygıyla hitap ederken kullanılır. -anın silerge 
emne keregi bar! andan körö catıp uktaylıçı adaştar! —- -o size hiç 


gerekli değildir! onun yerine uyuyalım adaşlar! (abdukarimov). 


apgalu (adaş): 11 yanlış, doğru olmayan. sen bizdi adaş colgo kirgizip/ aramdığıi bilgizip. 


agalu- (adaş-): ıı 1. 


- sen bizi yanlış yola soktun/ riyakarlığını gösterdin («manas»). 


gittiği yolu, yönü ya da gidecek yerini vb. bulamadan yanılmak, 
yolu şaşırmak. adaşpay kara tuman, caman tündön. — siyah sis, 
kötü gecede yolu şaşırmadan (osmonov). biz tokoy arasında 
ofibogondoy adaşıp cürdük. — biz orman içinde iyice yolu şaşırdık 
(cantöşev).// birbirlerini bulamadan görüşememe, birbirlerinin 
yerlerini bilmeme. ar kimibiz bir sayda/ adaşıp kaldık ar kayda. — 
her birimiz bir çayda/ görüşemeden kaldık her yerde (elebayev). 
birbirinen adaşıp/ toz-toz boldu, kayran el. — birbirlerinden 
ayrılarak/ zavallı halkım darmadağın oldu («cazgıç akındar»). 
kempirdin mingen beesi adaşıp kalgan kulununa karalap, kişenep 
tura kaldı. - yaşlı kadının bindiği kısrak kaybolan kulununa 
bakarak kişneyip duruyordu (sıdıkbekov). 2. yanılmak, hata 
yapmak, bir şeyin doğruluğunu ya da yanlışlığını bilememe. curt, 
adaşıp catasıfar! — millet, yanlış yapıyorsunuz! (turusbekov). kalptı 
çınday talaşat/ coktu 'bar' dep adaşat. - yalanı gerçek gibi tartışır/ 


yoğu 'var' diye yanıltır (aalı). 3. uzaklaşmak, halk içinde birlikte 
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olamamak, ayrılmak. oşolordun ayınan/ men dağı neçen cılı elden 
adaşkam. - onların yüzünden/ nice yıl ben de milletimden ayrı 
kaldım (toktogul). ezilip kaygı-şor tarttım/ el-curtumdan adaşıp. — 
ezilerek kaygı, azap çektim/ milletimden ayrılarak (toktogul). 4. 
önceki yolundan vazgeçmek, yanlış, kötü yola sapmak. kandı kara 
baskanda/ kalıstıktan adaşat. — insan çileden çıktığında/ adaleti 
kaybeder («mendirman»). kee bir, kee bir köpköndör/ adaşat 
cürüş-turuştan. — bazı bazı kibirliler/ yanlış hareketlerde bulunur 


(şükürbekov). 


mbaşı adaşuu: çok ya da karmaşık olan şeylerin ucunu bulamadan içinde boğulmak. 
kei törlör, erkinçe cayılgan kalır mal, çının aytsam, başım adaştı. 
- geniş yaylaklar, istediği gibi otlayan hayvan sürüleri, doğrusunu 
söylersem, kafam karıştı (sıdıkbekov). akıldan adaşuu: acele 
etmekten ya da korkmaktan dolayı ne yapacağını bilememek, 
sersemlemek. akılıfidan adaşıp/ aptıkpagın birifer. - pusulayı 


şaşırarak/ hiçbiriniz duraksamayınız («er tabıldı»). 


apgaluTbıp- (adaştır-): adaş- fiilinin ettirgen çatısı. aşım bazarbekti adaştırdı, özü da 


adaştı. - aşım bazarbek'i yanılttı, kendisi de yanıldı (kaimov). 
analuyy (adaşuu): adaş- fiilinin adı. 


agaluyaak (adaşçaak): çok yanılan, çok hata yapan. adaşçaak abışkanın başı mafi 


boldu. — çok yanılan yaşlının başı döndü («ala-t00»). 


anBokarT (advokat): mahkemede dava açılan sanığı savunan, birisinin işlerini götüren, 


hukuk sorularına ilişkin müşavirlik eden hukukçu, savunucu. 


a/BokaTTbIK (advokattık): advokat denilene özgü. advokattık iş. - avukat işi. 
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anereHge (adegende): bk. a vi adegende daniyar... batına berbey, akırın baştadı. — ilk 


önce daniyar. cesaret edemeden ağır ağır başladı (aytmatov). 
anelu (adeyi): doğrusu: atayı. 


anger (adep): ı nezaketli, terbiyeli hareketlerin normları, görgü kuralları, adabımuaşeret. 
özünön uluu kişiden/ adep saktap uyalat. — kendisinden büyük 
kişilerden/ töreye uyarak utanır (barpı). adep saktap toktolup/ 
arkafi menen cılarsıfi. — saygı gösterip utanarak/ sırtını 
göstermeden hareket edersin (togolok moldo). adebi menen 
süylögön/ amanbı barpı, çırağım. — edebiyle konuşan! iki gözüm, 


barpı, nasılsın (toktogul). 


madebin kolgo berüü: her hangi bir günahı, suçu, yanlışı için cezalandırmak. amanat 
canım soo bolso/ adebin kolgo berermin. - canım sağ-salim 
olursa/ ben ona gösteririm («er tabıldı»). el içindegi cılma 
sopulardın adebin koluna beriş kerek. - halk arasındaki hilekâr 


sofulara ders vermek gerekir («erkin t00»). 


ane (adep): ıı bk. avı. sakalınan karmap alıp, adep anı caakka çaap catıptır. — 
sakalından tutarak durmadan onun suratına tokat atıyordu 


(«çalkan»). adep ele suray beresifibi? — niye hep soruyorsun?. 


ageriku (adepki): ilk, ilk önceki, birinci. adepki cıldarda. - ilk yıllarda. adepki ubakta. - 


ilk zamanlar. 


anencu3 (adepsiz): terbiyesiz, nezaketsiz, başkalarına karşı saygılı davranmayan, 
kaba. adepsizdin baldarı/ çırgoo bolot özündöy. - terbiyesizin 


çocukları/ kendisi gibi kavgacı olur (toktogul). 


agencu3pmk (adepsizdik): terbiyesizlik, başkalarına karşı saygılı davranmama. koldon 
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albanız, adepsizdik bolot. - elden almayınız, nezaketsizlik olur 
(«sovettik kırgızstan»). madaniyattuu cigit adepsizdikke barbayt. — 


kültürlü oğlan terbiyesizlik etmez («ala-t00»). 


agenrTeH- (adepten-): terbiyeli olmak, nazikliğini göstermek. akbar adeptene ordunan 


tura kaldı. - akbar nezaketen yerinden kalkıverdi (ubukeyev/). 


anernTyy (adeptüü): edepli, terbiyeli, incelikle davranan, müeddep, saygılı davranan. 
sılık münöz, adeptüü/ cakşılıktın örnögü. — nazik tavırlı, edepli/ 
iyiliğin örneği (0smonov). gülayım uluu-kiçüünün aldında özün 
adeptüü karmayt. - gülayım herkesin yanında nazik bir tutum alır 


(abdukarimov). 


anenTyyrıyk (adeptüülük): edepli olma, terbiye görmüşlük, nezaketlilik, incelik, usluluk. 
nuruştun sözdörünün taktığınan da adeptüülügü akbarga abdan 
caktı. - akbar, nuruş'un sözlerinin muntazamlığından çok inceliğini 
beğendi (ubukeyev). mektep baldardı afi-sezimdüülüktün cana 
adeptüülüktün duhunda östürüügö arnalgan. — okul, çocukları 
bilinçli ve görgü kurallarına uygun olarak yetiştirmek üzere 


kurulmuştur («ala-t00»). 


aner (adet): dial. alışkanlık. kızmatka adetimçe carım saat murda keldim. — işe her 
zamanki gibi yarım saat önce geldim (kaimov). camandardın adeti/ 
calgan sözdü çın kılat. — kötülerin âdetidir/ yalan sözü gerçek 


yapar (toktogul). 


agerMHue (adetinçe): dial. alıştığı gibi, alışkanlığına göre. capcalgız adetinçe kayra 
ketti/ köfülsüz küröfi atın kamçılanıp. — alıştığı gibi yapayalnız geri 
döndü/ mutsuz boz atını kamçılayarak (0smonov). sartbayev 


adetinçe eki iynin birdey kuuşurup külö süylödü. — sartbayev 
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alıştığı gibi iki omzunu silkip gülerek konuştu (sıdıkbekov). 


arpkapnıbık (adjarlar): t. ş. adjarlık. acar muhtar sovyet sosyalist cumhuriyetinin esas 


nüfusunu oluşturan halk. 


apn (adil): kendi menfaatini düşünmeden doğru, tarafsız davranan, âdil, dürüst. 
kolhozdu alga sürögön/ plânın bütpöy külbögön/ bizdin âdil 
başkarma. - kolhozu ileri sürükleyen/ plânını uygulamadan 


gülmeyen/ bizim âdil reisimiz (0smonov). 


anunauk (adildik): adalet, tarafsızlık, âdil oluş, doğruluk. adildik kaysı cagında? eç kim 
bolcoy albadı. - adalet kimden yana? hiç kimse bunu tahmin 
edemedi (kasımbekov). boluşsufi, eldi biyleysifi/ el ookatın 
bilbeysifi/ adildikti ırdasam/ caktırbastan tildeysifi. - bucak 
başkanısın, halk yönetirsin/ fakat halk hayatından haberin yok/ 
adaleti söylersem/ beğenmeden paylıyorsun (toktogul). erdik da, 
ak emgek da, adildik da/ ırıstın dalay kençi kolhozçuda. - hem 
kahramanlığın, hem dürüst emeğin, hem de adaletin/ bereketin 


birçok zenginliği kolhozcudadır (0smonov). 
apunec (adiles): doğrusu: atiles. 


aanner (adilet): adaleti olan, âdil, dürüst, objektif. adilet aytıp süylösö/ çeçendin körkü 
sözündö. - âdil konuşursa/ hatibin güzelliği sözündedir 
(«mendirman»). adilet bolsofi tekşerçi/ kedeydi baylar urganın. — 


âdil isen denetle/ zenginlerin fakiri dövdüğünü (toktogul). 


agnneTrCcm3 (adiletsiz): âdil olmayan, tarafsız davranmayan. adiletsiz biyler. — adaletsiz 


beyler. 


agmneTCM3pMk (adiletsizdik): adaletsizlik, adalete aykırı davranma. alımkul eç kanday 
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kordukka, şıldıfiga, özün basıntuuga, adiletsizdikke çıdaçu emes. 
— alımkul hiçbir tahkire, acizliğe, alaya, adaletsizliğe dayanamazdı 
(abdukarimov) aşımdın işke cöndömdüülüğün tanuu adiletsizdik 
bolor ele. — aşım'ın işe karşı becerilerini inkâr etmek haksızlık 


olacaktı (sasıkbayev). 


agunmeTCMH- (adiletsin-): âdil olarak gözükmek, kendisini âdil olarak göstermeğe gayret 
etmek. adilsingenifi menen, aramdıkka barganıfidı caap-caşıra 
albaysın. — âdil gözüküyor olmana rağmen kepazeliğini 


gizleyemezsin («çalkan»). 


agnneTTUK (adilettik): adalet, tarafsızlık, âdil davranma. adilettik kılbastan/ azaptı 


başka salganı. - âdil davranmadan/ zulüm çektiriyor (toktogul). 


annnerTyy (adilettüü): âdil olan, tarafsız, adaletli davranan. bütkül sovet eli... 
düynödögü efi adilettüü koom bolgon kommunizm koomun toluk 
kuruu üçün talıkpay iştep catışat. - bütün sovyet halkı... 
yeryüzündeki en âdil cemiyet olan komünist cemiyeti kurmak için 


durmadan çalışıyor («kommunist»). 


anuc (adis): 1. her hangi bir işin yapılış usülü, yöntemi. ar iştin adisin biliş kerek. - her 
işin yöntemi bilinmeli. 2. belli bir işe, mesleğe uzmanlaşan, 
öğrenen ya da buna ilişkin özel bilgileri, becerileri edinen 
mütehassıs. ayıl çarba adisteri. — tarım uzmanı. ekonomika 
cagınan adis bolgon caş kadrlar. — iktisadi yönde uzmanlaşan 
genç kadrolar. 3. her hangi bir işin ya da zanaatin yöntemlerini iyi 
öğrenen, edinen, usta, üstat. adis mergen. - usta avcı. adis akın 
eken dep/ bul cerifiden oylodum. — usta şair olduğunu/ bu yerde 
farkettim (toktogul). sono suudan kötörülüp uçkança, adis bolgon 


ak şumkar zıpıldap cetip kaldı. - yabani ördek sudan kalkıncaya 
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kadar usta akdoğan hızla ona ulaştı (cantöşev). 


apucTeLu- (adisteş-): belli bir uzmanlığı edinmek, uzman durumuna gelmek. tehnika 
cagınan adisteşken caş mehanizatorlor. - teknoloji alanında 
uzmanlaşan genç makine uzmanları. ayıl çarbaçılığına adisteşti. — 


tarımcılığa uzmanlaştı. 


apucTEeLuTMp- (adisteştir-): 1. bilim ve teknolojinin her hangi bir alanına ilişkin özel 
bilgileri edindirmek, uzman olarak yetiştirmek, uzmanlığa 
eriştirmek. 2. tarımcılığı ya da her hangi bir iş kurumunu belli bir 


alan ya da amaca doğru yönlendirmek, yön vermek. 


anucTeLuTMpun- (adisteştiril-): adisteştir- fiilinin edilgen çatısı. adisteştirilgen brigada. 
- ihtisaslaştırılan ekip. adisteştirilgen sovhoz. - uzmanlaştırılan 


devlet çiftliği. 
apucTeLuTUpyy (adisteştirüü): adisteştir- fiilinin adı. 
apucTEeLLuyy (adisteşüü): adisteş- fiilinin adı. 


apMcTUK (adistik): 1. her hangi bir işin bilgi ve becerilerini kazanma, iyi öğrenme, 
uzmanlaşma durumu. altı kündön, ceti kün/ alışa albay turuştu/ 
adistik kılıp birbirin/ çalışa albay turuştu. — altı gün, yedi gün 
boyunca/ yenemeden durdular/ uzman olduklarından birbirlerine/ 
mağlüp edemediler («seytek»). alma baş mıltık asıngan/ ayaktay 
taşka caşıngan/ asılım kalı cırgalım/ adistigi aşıngan. - küçük baş 
silâhını asmış/ küçücük taşa gizlenmiş/ azizim kalı şekerimin/ 
ustalığı aşkındır (togolok moldo). 2. bilimin, teknolojinin ya da 
sanatın her hangi bir dalında edinilen meslek. men da ayıl çarba 
kızmatkerimin, adistigim vetvraç. - ben tarımda çalışıyorum, 


mesleğim veterinerliktir (kaimov). men da adistik alıp çıksam 
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camanbı. - ben de bir mesleği edinsem kötü mü olur («kırgızstan 
ayaldarı»). üçööbüz akıldaşıp, men bir adistikti üyrönmöyünçö 
bolboyt eken degen akılga keldik. — üçümüz müzakere ederek 


benim bir mesleği öğrenmem gerek olduğu fikrine geldik (kaimov). 


anncrTyy (adistüü): k. d. belli bir mesleğe, uzmanlığa sahip olan kimse; uzman. taras 
da, kseniya da öndürüştön kol üzböstön okup adistüü boluştu. - 
hem taras hem de kseniya sanayiden ayrılmadan öğrenim görerek 
bir mesleği edindiler (sasıkbayev). maşıkkan adistüü tokuuçular eki 
stanoktu teyleşet. - tecrübeli uzman dokumacılar iki tezgâhta 


çalışır (sasıkbayev). 


apucTyyrıyk (adistüülük): k. d. belli bir mesleği edinme durumu, uzmanlık, 
mütehassıslık. koçegarlardın da öz aldınça adistüülügü bolot. — 


ateşçilerin de kendi başlarına uzmanlığı vardır (sasıkbayev). 


aZAMUHUCTpaTUBAMK (administrativdik): administratsiya'ya özgü. idari işler. 


mekemenin administrativdik başkarması. - kurumun müdürü. 


aAMMHVCTpaTOp (administrator): her hangi bir işi yöneten, denetleyen kimse, 
yönetmen. administrator bolup iştöö. - yönetmen olarak çalışmak. 


teatrdın administratoru. — tiyatro müdürü. 


aMUHUCTpaLIMA (administratsiya): 1. bir kurumun, iş yerinin, teşkilâtın yönetim kurulu, 
idareci kuruluşu. fabrikanın administratsiyası cumuşçulardın 
kvalifikatsiyasın cogorulatuu cönündö ar dayım kamkorduk körüp 
turat. — fabrikanın yönetim kurulu işçilerin ihtisasını yükseltmek 
konusunda hep özeniş gösterir («kırgızstan ayaldarı»). alardın 
cetekçisi frunzedegi baldar üyünün administratsiyası menen 


makuldaşıp, mıskaldı özdörünö alıştı. — onların idarecisi 
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frunze'deki yetimhanenin yönetim kurulu ile anlaşarak mıskal'ı 
kendilerine aldılar (sıdıkbekov). 2. teşkilâtı, iş yerini idare eden 
kimseler, yönetmenler. cıynalışta mekemenin administratsiyasına 
söz berildi. — toplantıda teşkilâtın yönetmenlerine söz verildi («ala- 


100»). 


aMUHUCTpaLIMANIbIK (administratsiyalık): administratsiya'ya özgü. administratsiyalık 


kızmat. < yönetim görevi. 


anmupan (admiral): harp donanmasındaki yüksek kumanda heyetinin askeri rütbesi ve 


böyle rütbesi olan kimse. 
aMUpanfabık (admiraldık): admiral'a özgü. admiraldık naam. - amiral rütbesi. 


anmMupanTeMcTBO (admiralteystvo): 1. gemi inşaatı, teçhizatı ve onarımı ile ilgili işlerin 
yürütüldüğü yer. 2. çarlık rusya'da ve ingiltere'de: donanmayı 


yöneten kurul; deniz bakanlığı. 
anl | nl Ir (adöölöt): adilet ile aynıdır. 
anl | nl truk (adöölöttük): adilettik ile aynıdır. 
anpal | ga- (adrafida-): doğrusu: adırada-. 
agpaLımMaH (adraşman): doğrusu: adıraşman. 


anpec (adres): 1. posta ile gönderilen şeyin (zarf, resmi mektup vs.) üzerine ulaşacağı 
yerini, alıcının adını gösteren yazı. çaptalgan konverttin sırtına 
dinar adres cazdı. - kapanan zarfın dışına dinar mektup üstü yazdı 
(sıdıkbekov).// bir kimsenin ya da her hangi bir teşkilâtın, kurumun 
vb. bulunduğu yeri, konutu gösteren gerekli bilgi. başkarmaga 


ciberilgen makalada cazuuçunun toluk adresi bolsun. — yönetmene 
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gönderilen makalede yazarın tam adresi olsun («erkin t00»). 
tapşırmafi orundalsa kaytıp kelem/ üyüidün adresin bergin cazıp. 
- vazifen yerine getirilirse döneceğim! evinin adresini yazıp ver 
(şamşiyev). 'sovettik kırgızstan” gazetasının redaktsiyasının adresi. 
- 'sovettik kırgızstan' gazetesinin yazı işleri idaresinin adresi. 2. 
yönelme durumunda: adresine. birisinin adına karşı, birisine 
doğru. ansız da kolhoz aktivderinin adresine sındı kurçuraak 
aytkısı kelgen adıl köz karaşın emi özünö cakın oturgan 
başkarmaga uzattı. - zaten kolhozun faal üyelerini keskin bir 
biçimde eleştirerek adıl bakışını artık yanında oturan yönetmene 
uzattı (sıdıkbekov). bir katar tamaşa sözdör sıyakandın adresine 
barıp urundu. — birtakım şaka sözler sıyakan'ı hedef aldı 
(baytemirov). 3. her hangi bir olayı kutlamak için birisine verilen 
tebrik mektubu, hitabe. yubilyar köp adres aldı. — jübile kahramanı 


adına çok tebrik aldı. 


madres stolu ya da adres byurosu- şehirde oturan insanları kayıt yapma ve onların 
adresine dair bilgi verme işini yürüten teşkilât. adres knigası 


kurumların ve bazı insanların adresi yazılan kitap. 


agpecarT (adresani): birisinin adresine mektup telgraf vb. gönderen kimse ya da 


kurum. 
anpecar (adresat): adresine mektup telgraf vb. gönderilen kimse ya da kurum. 


albroTaHT (ad'yutant): askeri komutanın idaresi altında çalışan, hizmetteki görevleri ya 


da kurmay işlerini yerine getiren subay. 
abiı6ekeT (adıbeket): doğrusu: advokat. 


ağbire4nep (adıgeyler): t. ş. adıgey. adıge ve çerkez muhtar bölgelerinin esas 
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nüfusunu oluşturan halk. 


ağbın (adıl): dial. âdil, dürüst. bizdin işibiz adıl! ceniş bizdiki bolot! — bizim işimiz âdildir! 
galibiyet bizim olacak (sıdıkbekov). kolhozdun mülkün, 
köpçülüktün şıbagasın saktoogo adıl, kalıs kişi kerek go. < ne de 
olsa kolhozun mülkünü, çoğunluğun hakkını korumak için âdil, 


tarafsız kişi gerek ya (bökönbayev). 


ağbırıkey (adılkeç): azilkeç ile aynıdır. ayaş atafi adılkeç/ aytıp turdu mınday kep. - 


babanın şakacı arkadaşı/ böyle söze başladı («seytek»). 
aZbinbik (adıldık): doğrusu: adildik. 


abim (adım): yürüyen ve koşan insanın attığı adım. saadat üyünö ulam cakındagan 
sayın adımın tezdetip akırında cügürdü. - saadat evine yaklaştıkça 
adımını açarak sonunda koştu (aytmatov). alım adımın dagı şiltey 


berip süylödü. — alım yürüyerek konuştu (cantöşev). 


aZbıMga- (adımda-): 1. yürürken koşarken ayağını öne doğru uzatıp basmak, adım 
atmak. rudolf butunun uçu menen alga adımdap, üygö cakındadı. 
- rudolf ayak ucu ile öne doğru adım atarak eve yaklaştı 
(bayalinov). makeş oşol cakka adımdadı. - makeş oyönde adım 
attı (Cusuyev). 2. mec. öne doğru yürümek, ilerlemek; gelişmek. 
sovettik adamdar kommunizmdi karay turuktuu, işenimdüü türdö 
adımdap bara catat. —- sovyet insanları komünizme doğru tavizsiz, 
inançla ilerleyerek gidiyor («sovettik kırgızstan»). uşintip küröş 
küçöp bizdin cakta/ aldıga iri adımdap turgan çakta. - böylece 
mücadele kızışarak bizim tarafta/ ileriye iri adımlar attığımız vakitte 
(turusbekov). laboratoriyada... emgekke cafiı adımdagan caştar da 


bar. - laboratuvarda... işe yeni adım atan gençler de var 
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(«kırgızstan ayaldarı»). 
aZbıimMgaT- (adımdat-): adımda- fiilinin ettirgen çatısı. 
aZbiMgoo (adımdoo): adımda- fiilinin adı. 


ağbıp (adır): engebeli yer, tepeciklerden dolayı engebeli gözüken yeryüzü. adırında 
arkar köp/ adamında darkan köp. - tepeciklerinde yabani koyun 
çok/ insanlarında demirci çok («semetey»). adır-adır ak çapka/ 
ayılıfi katar konobu. — tepeli dağ yamacına/ köyün sıra sıra dizilir 


değil mi (osmonkul). 


ağbıpa- (adıray-): gözlerini fal taşı gibi açarak bakmak. emne dep aytar eken 
degensip bekiş adırayıp tiktep turdu. - ne söyleyecekmiş diye 


bekiş gözlerini fal taşı gibi açarak bakakaldı (baytemirov). 
aZibıpaT- (adırayt-): adıray- fiilinin ettirgen çatısı. 


ağbıpaka (adırakay): arası seyrek; sık, yoğun olmayan (kumaş ya da el işi çuval bezi, 


çuval vb. için). 


ağbıpal | ga- (adırafida-): 1. birisine kabadayılık, büyüklük taslayarak konuşmak; 
öfkelenerek kabaca davranmak, yıldırmak. aşka carçı boldum dep/ 
adırafdap ırdadıfi. — yuğ aşına teşrifatçı oldum diye/ kibirlenerek 
şarkı söyledin (toktogul). 2. ürkerek kaçmak (iri hayvanlar 
hakkında). adır-adır körünüp/ adırafidap dır koyup/ arkar-kulca 
bölünüp. — tepelerde görünüp/ ürkerek kaçar/ yabani koyun-koç 
ayrılıp (karalayev). adırafidap cönösö/ tefielgendey cılkıga. — 


ürkerek kaçarsa! yılkılara denk gelecek (kalık). 


apbıpal | gar- (adırafidat-): adıranda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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ağbıpal | 4oo (adırafidoo): adıranda- fiilinin adı. 


afbıpaLLMaH (adıraşman): beyaz renkli çiçek açan, yuvarlak meyvesi olan, etrafa 
dökülerek büyüyen, halk tıbbında ilâç olarak kullanılan çok yıllık 
yabani bitki. adıraşman tütötüp ırım-cırımın iştep bülündü. — yabani 
sedefotundan tütsü yaparak ayinleri gerçekleştirmekle uğraştı 


(ubukeyev). 
ağbıpary (adırayuu): adıray- fiilinin adı. 


ağbiprbi (adırgı): yanına konulduğunda çözgünün bir ipini aşağıya çekip bir ipini de 
yukarı kaldırıp onları arasından argaç geçebilecek biçimde bölen 
uzunca yassı ağaç; dokuma tezgâhının bir parçası. arçadan 
çabılgan adırgı. - çamdan yapılan çulha gergisi. taar sogup 
oturgan ayaldın adırgısı cıgılıp, arkagı üzülüp ketti. — çuval bezi 


dokuyan kadının çulha gergisi yıkılarak atkısı kopuverdi. 


aZbıpayy (adırduu): tepeli yerleri çok olan, tümsek tümsek, tepe tepe olan. adırluu 
talas, sarı-arka. — engebeli talas, sarı-arka («er töştük»). adırduu 
toonu arıtıp/ asıngan kelte taş baran. — tümsekli dağı dikkatle 


geçerek/ taş vuran silâh asmıştır (bökönbayev). 


aZibıprıyy (adırluu): adırduu ile aynıdır. caydın bir toluk kezinde/ adırluu toonun 
betinde. — yazın tam ortasında/ tümsekli dağın yamacında 
(turusbekov). korumdunun şagılduu, boz adırluu tooloru. — 


korumdu'nun çakıllı, boz tepeli dağları (kaimov). 


aflbıpMak (adırmak): tepeli yerler, tepelik. kara adırmak karkaygan/ kara özön kayda, 
bel kayda? - uçları çıkan kara tepelik/ ulu nehir nerede, geçit 
nerede? («manas»). adırmak toodon ışkırgan/ ular elefi toktogul. — 


tepelik dağdan ıslık çalan/ ular (dağ hindisi) idin, toktogul 
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(bökönbayev). 


afibıpMakTyy (adırmaktuu): engebeli, tümsek tümsek olan, tepeleri çok olan. 
adırmaktuu beldi aşıp/ arsak kara-too basıp/ çon serüüngö kelişti. 
- tepeli geçidi aşarak/ ucu görünen kara-too basarak/ büyük serin 
yere geldiler («er tabıldı»). anın beri cagınan/ adırmaktuu 
kaykafidan/ külçoro tosup aldı ele. — onun beri tarafından/ 


tepelikteki çukurda/ külçoro karşıladı («seytek»). 
aenmMeT (ayelmet): caş ayelmet- küçük çocukları olan, küçük çoluk-çocuklu. 


aep (ayer): k. d. orası. olokosu coktordun aykırıgı, ışkırıgı aerge oturguza turgan emes. 
- sakarların haykırmaları, ıslıkları beni oraya oturtacak değildir 


(kasımbekov). 


aöo (ay00): aya- fiilinin adı. ayoo sezimi cok, taş boor boluş kerek emes. - acıma 


duygusu olmayan gaddar olmamalıyız. 


ağoryy (ayooluu): esirgeyerek davranılan, kırılıp dökülmemesi, bozulmaması için 
koruyarak kullanılan; özenli, ihtimamlı. ayooluu buyum. < ihtimamlı 
kullanılan eşya. men kaysı ayooluu kul elem! - ben kime 


gerekliyim ki!. 


aöocy3 (ayoosuz): acımasız, merhametsiz. ayoosuz sokku uruu. - acımasız darbe 


indirmek. otuura aytat! tartipsizderdi ayoosuz cazaloo kerek. — 


doğru söylüyor! disipline uymayanları acımasızca 


cezalandırmamız gerek (baytemirov). 


ağocya3nayk (ayoosuzduk): acıma, merhamet duygularını bilmeme durumu, katı 
yüreklilik, gaddarlık. duşmanga ayoosuzduk menen sokku uruldu. 


- düşmana amansızca darbe indirildi. 
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ax (ac): ac etüü ya da ac-ac etüü- hiç dinlemeden öfkeyle konuşmak, birisine çatmak, 


saldırmak. 


axa (aca): seyr. denetleyerek yöneten, herkesçe sayılan büyük kimse. ay deer aca 
cok, koy deer koco cok. — hey diyecek yöneticisi yok, 'yapma' 


diyecek hocası yok (atasözü). 


axana- (acala-): birbirini dinlemeden kavga etmek; birbirine küfretmek, sövmek, 


yermek. 


axaaH (acaan): 1. inatla durmaksızın havlayan, hırçın, saldırgan (köpek hakkında). 
bardık koroolordo caraktuu çabandar, cabalaktagan acaan itter. — 
bütün ağıllarda silâhlı çobanlar, hırçın köpekler (kaimov). biz 
maşkeni murda dalay colu itteri acaan ayılga tuş kelgende saktap 
kaluuçu elek. - biz av köpeğimizi önceleri saldırgan köpekleri olan 
köye rast geldiğimizde korur idik (kaimov). 2. öfkeli, kızgın, gaddar, 
hunhar, kana susamış. kaynenem burganaktay çamıngan acaan 
katın. - kaynanam tipi gibi çok öfkeli bir kadındır (baytemirov). 
acaan öndüü duşmanga/ aybat kılçu kün uşul. — öfkeli düşmana/ 


karşılık gösterecek gün budur (togolok moldo). 
axaaT (acaat): doğrusu: acat. 
axKalbiM (acayım): dial. acayıp. 


axabını (acayıp): 1. insan şaşırtıcı, hayranlık verici, müthiş, harika. ay çaçırap, cıldız 
köp/ acayıp sonun turmuş köp. — ay ışık saçıyor, yıldız çok/ 
şaşırtıcı müthiş hayat çok (Üüsönbayev). uşul acayıp körünüşkö köz 
da, könül da, toyboy suktanıp gana karap oturgun kelet. — bu 
müthiş görünüşe hem göz hem gönül doymuyor, bu yüzden 


hayranlıkla bakmak istersin («ala-t00»). tündö catıp tüş kördüm/ bir 
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acayıp iş kördüm. - geceleyin düş gördüm! bir müthiş iş gördüm 
(«er tabıldı»). 2. büyücülük, sihirbazlık. kara coltoy neskara/ 
acayıptan okugan. — uğursuz neskara/ büyücülük öğrenmiştir 
(«manas»). kız kezinde bu çürök/ acayıp duba okugan. — kızken 


bu ayçürök/ büyücülük öğrenmiştir («seytek»). 


axalbırkaHa (acayıpkana): esk. müze. acayıpkana cayların/ asmanga cakın üylörün/ 
aytkan menen tügönböyü al üylördün türlörün. müze gibi yerleri/ 
gökyüzüne kadar uzanan evleri/ ne kadar anlatsam da bitmez/ o 


evlerin çeşitlerini (togolok moldo). 
axabınTyy (acayıptuu): acayıp ile aynıdır. acayıptuu iş boldu. — harika iş oldu. 


axarı (acal): organizmanın yaşam sürecinin durması, ölüm. acaldı bagındırgan ak 
halatka/ abamdın kızı vraç- al azamat. — eceli itaat ettiren beyaz 
gömleğe/ amcamın kızı doktor- ona aferin («ala-t00»). cetip turgan 
acaldan/ otryad kelip korgodu. - ulaşmak üzere olan ecelden/ 


askerler korudu (barpı). 


macal aydoo: ecele koşmak, ölüme koşuyormuş gibi davranmak. acal aydap bul cerge/ 
keldik degen mından köp. - ecele susayarak buraya/ geldik deyen 
daha çok («seytek»). acal cetüü: ölmek, vefat etmek, eceli 
gelmek. acal cetse amalsız/ biz da bir kün ötöbüz. - ecel gelirse 
çaresiz/ biz de bir gün ölürüz (toktogul). acalı cok: hayati tehlikeyi 
atlatma, hayatta kalma durumu. aydalıp cürdüm sibirde/ azaptuu 
caman turmuşta/ acalım cok ölböstön/ aman kelgem kırgızga. — 
sürgün edildim sibirya'ya/ ıstıraplı kötü hayatta/ sağ kaldım 


ölmeden/ sağ-salim döndüm kırgız'a (toktogul). 


axanayy (acalduu): fani, ölümlü, eceli yaklaşan. abiyirdüü cigitke acalduu kiyik 
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colugat. - iyi yiğide eceli gelen geyik rastlar (atasözü). 
axarıcbı3 (acalsız): ölümsüz, fani olmayan. acalsız pende cok. — ölümsüz kul yok. 


axarı (acap): harika, insanları şaşırtıcı, müthiş. uktap ketti, acap sonun tüş kördü. - 
uykuya daldı, şaşırtıcı çok güzel bir düş gördü (aalı). er toltoydu 
karasa/ acap sonun tamaşa. - er toltoy'a bakarsa/ müthiş bir 


görünüşü varmış («semetey»). 


macap emes: şaşırtıcı olmayan, sıradan, şaşırtıcı değil, mümkün olan. acap emes al 
aşta/ köbü adaşıp cogolso. — şaşırtıcı değil yuğ aşında/ birçoğu 
yanılarak kaybolursa («manas»). acap emes, sen da mendey 
karırsıfi. - sen de benim gibi yaşlanırsın, hiç şaşırma. (aalı). acap 
boluu- birisine öç alır gibi sevinerek 'hak etmişsin”, 'çek cezanı 
anlamında söylenilen söz. acap boldu saga! oşondoy bolmok, 
acap boluptur. — çek cezanı! böyle olacaktı, hak ettiğin cezayı 


çekiyorsun. 


awxap (acar): insanın güzel yüzü, cemali, sevimli çehresi. zubaydanın maanayı pas, 
kızıl cüzünün acarı öçö tüşkön. - zubayda'nin morali bozuk, 
sevimli çehresinin güzelliği biraz sönmüştür («ala-t00»). acarıfi 
menen akılıf/ adamdan başka caralgan. - güzelliğin ile aklın/ 


öbürlerinden farklı yaratılmıştır (malikov). 


awkapmaH- (acardan-): yüzü güzelleşmek, çehresi sevimlileşmek, cemali ortaya çıkmak, 
güzel olmak; şen olmak, neşelenmek. dedi da appak cüzü 
acardanıp/ kayınday sıyda boyu cagaldanıp. - dedi ak yüzü 
güzelleşerek/ kayın gibi ince uzun boyu, güzelliği ile dikkati çekiyor 
(abdıramanov). şaten asanga acardana karadı. - şaten asan'a 


neşeli baktı (aalı). suusar tebetey kiygen suluu cigit anı sayın 
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acardana tüşüp kep baştayt. - zerdeva kürkünden kalpak giyen 
yakışıklı delikanlı her zaman neşelenerek söze başlar («sovettik 


kırgızstan»). 


axapgaHT- (acardant-): acardan- fiilinin ettirgen çatısı. adamdı acardantar ak peyil, 
köfülçöök kişi ele. — o, insanı neşelendirebilen, güzel huylu, iyi 


yürekli birisi idi («ala-t00»). 
axapgaHyy (acardanuu): acardan- fiilinin adı. 


axapayy (acarduu): 1. güzel, sevimli, gösterişli, güzel çehreli. acarduu cüz. - güzel 


yüz. oşınga boyluu kıdır andan beter acarduu. - endamlı kıdır 


ondan daha yakışıklıdır (sasıkbayev). 2. mesut tebessümlü, neşeli, 
şen, candan. alımkul kalıgulga murdagısınday ele acarduu karadı. 
- alımkul kalıgul'a her zamanki gibi neşeli baktı (abdukarimov). 
eldin mookumu kangandıgı acarduu cüzdörünön aykın körünüp 
turdu. - insanların tatmin olduğu onların neşeli yüzlerinden belli 


oldu (abdukarimov). 


axapnarH- (acarlan-): acardan- ile aynıdır. mambetovdun sürdüü, suz körüngön cüzü 
acarlandı. - mambetov'un kurumlu, asık suratlı görünen yüzü 


neşelendi (beyşenaliyev). 


axaprıyy (acarluu): acarduu ile aynıdır. 


awxapcbı3 (acarsız): çirkin; güzel, sevimli, yakışıklı olmayan. kiymi ketken üstündögü 
bölünüp/ acarsız et ar cerinen körünüp. — sırtındaki giyimi yırtıldı/ 


çirkin bedeni her yerinden göründü (aalı). 


akxapgaHyy (acarsızdık): çirkinlik; yüzü, görünüşü sevimli olmama; pörsüklük. 


axar (acat): ihtiyaç, gereksinim, bir şeye muhtaç olma. acattan kutkaruu. — ihtiyaçtan 
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kurtarmak. nee, canıbarım, bir acatka carar bekensini. — ee, 


yavrum, bir ihtiyacımı gidermeğe yarayacak mısın (kaimov). 


macat açuu- 1) ihtiyaçtan kurtarmak, yararlı olmak. boluş! emnege külösüz? men sizdi 
acat açabı dep keldim. — nahiye yönetmeni! niye gülüyorsunuz? 
ben size işimize yararlı olur musunuz diye geldim (kaimov). carayt, 
balam. acat açkanga ne cetsin. - tamam, oğlum. ihtiyaç gidermek 
güzeldir («ala-t00»); 2) iki tarafın arasındaki bozuşmayı, 
anlaşmazlığı, ihtilâfı çözmek; aralarını bulmak, uyuşmazlığı 
gidermek. bul eki cigittin acatın açıp, tınıştırıp koyor kim bar. - bu 
iki yiğidin anlaşmazlığını çözerek onları yatıştıracak kim var? («ala- 


100»). 


axkaTKaHa (acatkana): daaratkana ile aynıdır. 


axkaTTyy (acattuu): bir şeye ihtiyaç duyan, gereksinimi olan. acattuu bolup turganda bir 
kerekke carap ketti. - gereksinim duyarken işime yaradı («ala- 


100»). 


aXxroH (ajgon): eter yağlı sanayi bitkisi. 


awxen (acep): doğrusu: acap. 


axyp (acur): Iı ağ gibi ufak delikleri olan nakış; tel kumaş. 


axyp (acur): ıı günlük hesabı günü gününe muhasebe defterlerine geçirerek tam ve 


doğru yazmak. 


aKypyk (acuruk): doğrusu: acırık. 


aXxbı (acı): 1. mekke'ye gidip allah'a ibadet ederek ziyaret ettikten sonra dönen ya da 


mekke'ye giderken hayata gözlerini yuman müslümanların şerefli 
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unvanı ve böyle unvana sahip din adamı. 2. mekke'nin ziyaret 


edilmesi. acıga baruu. — hacca gitmek. 


axbıgaap (acıdaar): 1. mit. masallarda gördüğümüz, insanları, hayvanları bir çekişte 
yutan, öfkelenirse ağzından ateş gelen dehşetli kocaman yılan. 
müyüzü bar başında/ tokson kulaç uzunu/ bir acıdaar körünöt. - 
kafasında boynuzu olan/ boyu doksan kulaç/ bir ejderha gibi 
geliyor («er töştük»).// k. d. büyük yılanların genel adı ya da 
ayaksız sürünerek hareket eden iri hayvan. 2. mec. etrafındaki 
öbür insanlara eziyet eden, zalim, gaddar düşman. aytıluu cahil 
kabılan/ acıdaarga kabıldı. — meşhur cafiıl kaplan/ gaddara kapıldı 
(togolok moldo). acıdaardın tişin çağıp kulatıp/ ata lenin baatır 
dafikka kongondo. — zalimleri yok ederek/ baba lenin kahraman 


adını aldığında (kalık). 


aXbIKbi3 (acıkız): 1. hem erkeğin hem kadının cinsiyet organları bulunan kimse; erdişi, 
hünsa. -atalanın küçü saga okşogon acıkız erkekterdi külgö 
aylandırat. - tiritin gücü yalnızca senin gibi hünsaları etkiler 


(abdukarimov). 2. yersiz, anlamsız sözleri konuşan kimse. 


aXxbiKbi3gaH- (acıkızdan-): yerli yersiz konuşmak, anlamsız şeylerden söz etmek, gına 
getirmek. çegirtke sanın bir salıp, acıkızdanıp küldü. — çegirtke 


bacağına vurup boşboğazlık ederek güldü (sıdıkbekov/). 
aXbiKbi3gaHyy (acıkızdanuu): acıkızdan- fiilinin adı. 


aXbIKbIMbIK (acıkıyık): büyük sözü dinlemeyen inatçı, direngen. adamdın acıkıyığı. — 


insanın inatçısı. 


axbırga- (acılda-): 1. durmadan havlamak, inatla havlamak (köpek hakkında). itter da 


acıldap koktu ıldıy ketişti. — köpekler de havlayarak dağderesi 
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boyunca aşağı gitti (sıdıkbekov). 2. öfkeyle, hiç söz dinlemeden 
konuşmak, bağırmak. apama söz berbey ele acılday beresifibi? — 


annemi hiç konuşturmadan bağırıp duracak mısın? («caş leninçi»). 


axbırıgak (acıldak): yaygaracı, şamata koparma alışkanlığı olan, şirret. kep cebegen 
acıldak neme menin tilimdi alabı? — söz dinlemeyen bu 


yaygaracıya benim sözüm geçer mi? («ala-t00»). 
axbıngaT- (acıldat-): acılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


axbırıgaluı- (acıldaş-): kötü sözlerle kavga etmek, birbirlerini dinlemeden bağırıp 
çağırmak, haykırmak. eköönün acıldaşkanı köçönün arkı betine 
kadimkidey ugulup turdu. - ikisinin kavgası sokağın öteki 


tarafından açıkça duyuluyordu («ala-t00»). 


axbırıgalıTbıp- (acıldaştır-): acıldaş- fiilinin ettirgen çatısı. eköönü acıldaştırbay, koy 
dep koyor kişi cok boldubu. - ikisini kavga ettirmeden yatıştıracak 


kimse bulunmadı mı? («ala-t00»). 


axbırıgalıyy (acıldaşuu): acıldaş- fiilinin adı. kuru beker acıldaşuudan payda barbı? - 


boşuna kavga yararlı olmaz. 
axbirgoo (acıldoo): acılda- fiilinin adı. 


axXbiHa (acına): cin, cin-şeytan. acına moyunga mindi dep/ manasım boldu cindi dep. — 
cin boynuna bindi diye/ manas'ım oldu cinli diye («manas»). 2. dini 
inanca göre cinin çarpmasından dolayı ortaya çıktığı kabul edilen 
hastalık, sapıklık, delilik. acına bolgon okşoyt, berik dubananı 
çakır. — aklını yitirmiş gibi, berik dervişi çağır (bökönbayev). acına 
bolgon adamday/ aldastap izdep taba albay. — deliren birisi gibi/ 


sersemleyerek bulamadı (aalı). 
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axbiHana- (acınala-): cin çarpmasından dolayı hastalığa tutulmak, aklını kaçırmak. 


acınalap kalgansıfbı? — aklını kaçırdın mı?. 


axbıpa- (acıra-): 1. dikişinden, birleştirilen yerinden yarılarak ayrılmak, yırtılmak, arası 
açılmak. cıgaç tabaktın acırap kalgan cerine kadoo salıp, arı-beri 
eptep bere koysof bolo. - ağaç tabağın yarılmış yerini biraz 
perçinleyerek geri verseydin («ala-t00»). 2. birleşmeden ayrılmak, 
uzaklaşmak, ayrı düşmek. kanıbek murunku üyür alışkan 
coldoştorunan acıragan. - kanıbek önce alışmış olduğu 
arkadaşlarından ayrıldı (cantöşev). bölüngöndü börü ceyt. elden 
acırap, kayda barıp can bakkanı cüröt. — ayrılanları kurt kapar. 
insanlardan uzaklaşarak nerede yaşam sürdürecek ki 
(baytemirov). karış acıragan karıgança körüşpöyt. — birazcık 
ayrılan yaşlandığında bile görüşmez (atasözü). 3. mahrum olmak, 
yoksun kalmak, kaybetmek. altıga tolboy ata-eneden acıragan 
kızdı şaardagı baldar üyünö ötközdü. - altı yaşını doldurmadan 
anne-babasını kaybeden kızı şehirdeki yetim evine verdi 
(sıdıkbekov). akıl-esten acırap/ şaşkandağı kerbezim. — aklımı 
kaybederek/ şaşaladığım zaman (kerbezim, şiirin adıdır) (toktogul). 
küç-kubattan acırap/ bolomun bir kün abışka. — güçsüz kalarak/ bir 
gün yaşlı olurum («olcobay menen kişimcan»). sol közüfidön 
acırap/ sokur bolup kalıpsıfi. - sol gözünü kaybederek/ kör 
olmuşsun (toktogul). acırap koldo baarınan/ aylası ketti abıdan. — 


elinde bulunanları yitirerek/ çok çaresiz kaldı (malikov). 


axXbiparbic (acıragıs): 1. birbirinden ayrılmayan, koparılmaz, ayrı kalmaz. aleksey 
menen askar acıragıs dos. - aleksey ile askar birbirinden 
ayrılmayan arkadaşlar (sıdıkbekov). ısık dossui, acıragıs, tilekteş. 


- samimi arkadaşsın, ayrılmaz, gönüldaş (midin). 2. birini 
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öbürinden ayırmak mümkün olmayan, birbirlerinden ayrılmayan, bir 
bütün olarak bilinen. sovettik kırgızstandın iskusstvosu sovettik 
iskusstvonun acıragıs bir bölügü bolup eseptelet. - sovyet 
kırgızistan sanatı, sovyet sanatının ayrılmaz bir parçasıdır («ala- 
t00»). marksizm-leninizm- acıragıs bir bötön ilim. < marksizm ve 


leninizm ayrılmaz bir bütün bilimdir («kommunist»). 


axbıpan- (acıral-): acıra- fiilinin edilgen çatısı. burjuaziya cana cumuşçu tabı degen cik 
acıralıp, bekem tüyülüp kaldı. - burjuva ve işçi sınıfı diye ayrı ayrı 


bölünüp kuvvetlendiler (sasıkbayev). 


axbipaT- (acırat-): 1. acıra- fiilinin ettirgen çatısı. coogo minçü atınan/ acıratıp salayın. 
- savaşta bindiği atından/ ayrı bırakayım («semetey»). acıratıp 
akıldan/ mari kılgansıfi, zamana. - akıldan yoksun bırakarak/ 
sersemlettirdin, zaman (toktogul). 2. eşleri boşandırmak, 
arkadaşları birbirinden ayırmak, ayrı kalmasını sağlamak. 
ıntımaktuu caşay albasaRar, acıratıp koyoyun!- dedim men da 
alardın kacıldaşkanına terigip. — birbirinizle iyi geçinemezseniz 
ikinizi ayırayım!- dedim ben de onların bağırıp çağırışmalarından 
incinerek («çalkan»). eki dostu acıratkan sen emes belefi! — iki 
arkadaşı birbirinden ayıran sen değil miydin! («ala-t00»). 3. 
birbirleriyle kavga, hırgür eden iki tarafı ayırmak. kazançı üköydü 
urganda biröölür acıratmayınça ayuuday mıcıga berçü. < kazançı 
üköy'ü dövdüğünde başka birileri onları ayırıncaya kadar ayı gibi 
onu ezerdi (aalı). 4. bir şeyin özelliklerini, niteliklerini, ne olduğunu, 
nasıl olduğunu fark edebilmek, ayırdedebilmek. kim kas, kim dos 
ekenin acıratabilüügö umtul. < kimin dost, kimin düşman olduğunu 
ayırt edebilmeğe çalış («ala-t00»). ak menen karanı acıratkansıp 


kaldım. — beyaz ile siyahı ayırdedebiliyorum gibi geliyor 
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(cantöşev). tıyındın kança ekenin acırata albagan momun kişi. — 
kaç para olduğunu ayırdedemeyen mütevazı bir adam («sovettik 
kırgızstan»). kolundagı tayakpı ce carakpı acırata albadık. — 
elindekinin baston ya da silâh olduğunu ayırdedemedik (cantöşev). 
5. kurtarmak, tehlikeye engel olmak. ömüşkö şondo calındım:/ 
acıratıp albasafi/ öltüröt dep zarıldım. — ömüş'e o zaman 
yalvardım:/ sen kurtarmazsan/ öldürür diye sızlandım (barpı). 
karaylap turgan kırgızdı/ kaynap catkan kalmaktan/ acıratıp alsın 
de. - felâkete uğrayan kırgız'ı/ kaynaşan kalmuklardan/ kurtarsın 
de («manas»). acalga berbey aluuga/ acıratıp kaluuga/ aylasın elifi 
tappadı. — ecel eline vermemenin/ onu kurtarmanın/ çaresini halkın 


bulamadı (üsönbayev). 
aXbipaTTbiIp- (acırattır-): acırat- fiilinin ettirgen çatısı. 
axbiıparyy (acıratuu): acırat- fiilinin adı. 
macıratuu belgisi bk. belgi. 
axbipaTbırı- (acıratıl-): acırat- fiilinin edilgen çatısı. 


axbıpalu- (acıraş-): 1. birbirinden ayrı düşmek, ayrı kalmak, ayrılmak, vedalaşmak. 
baldar köçönün başına kelgende köpkö çeyin biri-birin kıyışa 
albay, amalsızdan acıraştı. - çocuklar sokağın baş tarafına 
geldiklerinde birbirlerinden zorlukla ayrıldılar («ala-t00»). 2. uyumu 
bozup ilişkiyi keserek evlilikten, arkadaşlıktan vb. vazgeçmek, 
ayrılmak, boşanmak. ayalı menen acıraşkan men emestirmin. — 
karısını boşayan yalnızca ben değilimdir («ala-t00»). acıraşar dos 
eerdin artkı kaşın surayt. — dostluğu bozacak arkadaş eyerin 


arkasındaki kaşı ister (atasözü). 
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macıraş ayak- çoktandır oturduğu ve çalıştığı yerden başka bir yere göçmeden önce 
akrabalarını, komşularını, arkadaşlarını davet ederek verdiği 
Ziyafet. acıraş ayak dep belek bir koyun soyup bardık tuugandarın 
çakırdı. — belek burasını terketmeden önce bir koyununu keserek 


hısım, akrabasını çağırdı (cantöşev). 


axbipalunac (acıraşpas): hiçbirbirinden ayrılmayan, hep birlikte olan, ayrılmaz. 
acıraşpas dos. - ayrılmaz dost. oşondon sofi acıraşpas boluştu/ 
arpa menen cügörü. - bundan sonra ayrılmaz oldular/ arpa ile darı 
(borbugulov). sergey menen marusya acıraşpas kişilerdey birine 
biri cakınday basat. - sergey ile marusya birbirinden ayrılmayan 


kişiler gibi birlikte yürürler (sıdıkbekov). 


axbipaluTbıp- (acıraştır-): acıraş- fiilinin ettirgen çatısı. erdi-katındı kim ele acıraştıra 
koyoyun desin, ıntımagı buzulsa uşul eken da. — karı kocayı kim 
boşatmak ister, aile uyumunun bozulması işte budur («çalkan»). 
aygırlardı acıraştırıp cılkıçılar çapkılaştı. — at bakıcıları, aygırları 


birbirinden uzaklaştırdıktan sonra aygırlara bindiler (aytmatov). 


axXbipaLuyy (acıraşuu): acıraş- fiilinin adı. acıraşuu cönündö iş kozgoo. - boşanma 
davası açmak. efi akırkı caıraşuu elesi/ öz balamdan ısıgıraak 
körünöt. - en son vedalaşma hayali/ kendi yavrumdan daha sıcak 
geliyor (0smonov). süygön car menen az ubakıtka bolso da, 
acıraşuu kanday kıyın. - sevgiliden az zaman için bile ayrı düşmek 
çok zor («caş leninçi»). eköönün ıntımagı buzulup otu küyüşpöy 
acıraşuunun aylasın oylono baştaştı. — ikisi birbiriyle 
geçinemedikleri, bir arada yaşayamadıkları için boşanma çareleri 


aramağa başladılar («çalkan»). 


axbipoo (acıroo): acıra- fiilinin adı. akıldan acıroo. — aklını kaybetmek. el-curttan 
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acıroo. < halkından ayrı düşmek. caman adattan acıroo. — kötü 


alışkanlığını bırakmak. 


aAXbIPbIK (acırık): kumsal yerlerde sık aralıklarla yere yayılarak biten yassı bitki. toguz 
töbö, mekeri/ acırık, ak çöp, betege/ baltırkan menen kımızdık/ 
daamduu çöptü cedirdim. — toguz töbö (hayvan yemeyen bitki), 
mekeri/ acırık, ak çöp, ayrıkotu/ baldıran ile kurt pehçesi otu/ 
lezzetli bitkileri yedirdim (togolok moldo). acırık buzup kıyratıp/ 
calama carın uratıp/ too tokoydo çolo cok/ egin ekken cırgatıp. - 
acırığı sökerek yok edip/ düz yarları yıkarak/ dağ-tepe, ormanda 


yer yok/ iyi ekin ekilen (elebayev). 


aXbIpbIM (acırım): birbirine benzeşmezlik, farklılık, aralarında fark bulunması, 
değişiklik. caş cagınan acırımı cok. - yaşça farklılık yok. oyubuz 


eki acırım çıgıp kaldı. — fikirlerimiz farklı çıktı. 


aXbIT (acıt): her hangi bir şeyin esası, ruhu, mahiyeti, en önemli noktası. komsomol 
yaçeykası ekensifi/ acıtımdı açıp berer bekensifi? — komsomol 
grubunun içinde imişsin/ ruhunu anlatır mısın? (malikov). aldap 
turup alardı/ amalın bütkül üyröndüm/ acıtın bildim düynönün. — 
onları kandırarak/ bütün hilelerini öğrendim/ dünyanın esasını 


bildim («manas»). 


a3 (az): ı hacmi, sayısı vs. yönünden küçük, çok değil, eksik olan, yetmeyen. az, köppü 
sanabadım kün esebin/ kolhozdo bir neçe iret oruldu egin. - az mı, 
çok mu günleri saymadım/ kolhozda birkaç defa ekin biçildi 
(osmonov). cigitke cetimiş türlüü önör az. - yiğide yetmiş türlü 
sanat az (atasözü). özüni cardı, malıfi az/ öksöp kaldı baldarıfi. - 


fakirsin, hayvanların az/ çocukların sızlanıyor (togolok moldo). 
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mbir az- biraz, azıcık, yeter ölçüde değil, hayal-meyal. bir az tıyın-tıpırım bolo turgan 
ele ala keleyin. - biraz param olacaktı, getireyim («ala-t00»). tafi 
kalbafız menin uşul alıma/ oltur, ayaş, bir az menin canıma. - 


benim hâlime şaşırmayınız/ ayaş biraz yanımda otur (aalı). 


a3- (aZ-): 11 1. sapıtmak, dolaşmak, yolu şaşırmak, sapmak. azıp ketip ayıldan/ abake 
koşoy akırı/ aman kördüm özüfidü. - köyden saptıktan sonra/ 
nihayet koşoy ağabey/ seninle sağ-salim görüştüm («manas»). 
kalkımdan azdım körünböy/ kaygı köp içten bölünböy. — halkımı 
şaşırdım, görüşemedim/ canım azaptan kurtulmadı (toktogul). 2. 
zayıflamak, benzi uçmak, perişan hâle gelmek, kuvvetten düşmek. 
köptön beri col cürüp özübüz azıp kaldık. — çoktandır yolculuk 
ederek zayıfladık (elebayev). ölünön azıp baratkan balaga 
ayanıçtuu karap, mafdayınan sılap koydu. - benzi uçan çocuğa 
acıyarak bakıp alnını okşadı («ala-t00»). 3. fakirleşmek, yoksul 
olmak. batmak. iflas bayrağını çekmek. azamattın azganı 
köçköndö cöö baskanı. - babayiğidin fakir düşmesi, göçerken 


yaya gitmesidir (atasözü). 


aza (aza): ı 1. ölene ilişkin hüzün, keder, ıstırap, gam; ölü için ağlayarak kederlenme, 
tasalanma geleneği. altı katın azaga barsa ar kimisi öz muun 
aytat. - altı kadın mateme gitse, herkes kendi derdini söyler 
(atasözü). bul kara kiyimin otko taştoo azanın bütköndügün 
belgilöö ele. — bu siyah elbisenin ateşe atılması matemin bittiğinin 
göstergesi idi (kasımbekov). 2. cenaze için harcanan masraf için 
ölünün hısım, akrabası tarafından verilen yardım, bağış (hayvan, 
para vs.). belgilüü külük can ele/ katagandın han koşoy/ azaga 
bergen mal ele. - meşhur koşu atı idi/ katagan boyundan gelen 


han koşoy/ cenazeye bağışladığı hayvan idi («semetey»). 
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a3a (aZa): ıı doğrusu: asa. 
a3a (aza): ıı dial. üye. kolhozdun azası. - kolhoz üyesi. 


a3a (aza): ıv aza boyu- azat boyu ile aynıdır. aza boyum titirep, eki cagımdı caldıray 
karadım. < bütün vücudum titreyerek etrafıma acıklı baktım 


(cakıpbekov). 
a3aar (azaat): doğrusu: nasaat, nasiyat. 


a3anap (azadar): yas tutan, yaslı, kederli (ölü için ağlayanlara doğru). altı ay boyu 
azadar bolup öldön azgan kez. - altı ay boyunca yas tutup yüzü 


sarardığı zaman. 


a3-a3gaH (az-azdan): zf. biraz, az-az, ağır-ağır, yavaş yavaş, acele etmeden. az-azdan 
cıldırıp oturup coon karagaydı üydün canına alıp keldik. - yavaş 
yavaş sürerek kalın çamı evin yanına getirdik («ala-t00»). bizdin 
ookat az-azdan kuraluuda. — bizim hayat ağır ağır yoluna giriyor 


(«caş leninçi»). 
a3a3mn (azazil): doğrusu: azezil. 


a3aM- (azay-): az olmak, azalmak, eskisinden az duruma gelmek, az görünmek. tamak- 
aş azaya berdi. - yemek azalıyordu (abdukarimov). azayıp ün/ 
meltirep tün/ sürü toktop el cattı. — ses azaldı/ gece yıldızlar 
ışıldadı/ el ayak çekilip insanlar uyudu (tokobayev). cumuş azayıp, 
boş cürüü köböyö baştadı. — iş azalınca boş gezinme çoğalmağa 


başladı («ala-t00»). 
a3aMT- (azayt-): azay- fiilinin ettirgen çatısı. 


a3ana- (azala-): birisi ölen eve hısım, akrabasının, dünürünün hayvan, para vb. 
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getirerek taziyetlerini bildirmesi. balasın azalap bardık. < çocuğu 


için başsağlığına gittik. 
a3anaT- (azalat-): azala- fiilinin ettirgen çatısı. 
a3anoo (azaloo): azala- fiilinin adı. 


a3arıyy (azaluu): yas tutan, yaslı, yası olan, kederli. aşır azaluu coruktu sırtkı türü 
menen sezdirdi. - aşır yaslı olduğunu dış görünüşü ile hissettirdi 


(sasıkbayev). 


a3aMaT (azamat): 1. yetişmiş, olgunluğa erişmiş yiğit. sen azamat bolup kalgan 
turbaysınbı? — sen yetişkinliğe erişmişsin (abdukarimov/). 
çonoyorsun er cetip/ azamat bolup bel çeçip. — yaşını başını alıp/ 
yetişince dinlenip (0smonov). 2. çeşitli işlerde cesaret, katiyet, 
güvenilirlik gösteren, iyi nitelikteki kimse. azamat bolso, namısın 
aldıra koybos. - babayiğit ise şerefini korur («ala-t00»). 3. birisinin 
işini, davranışını, hareketini, kahramanlığını, cesaretini beğenerek 
övme sırasında söylenilen söz. -azamatsın! uşundayıfidan cakşı 
köröm seni. — -aferin sana! bu kadardan beri seni seviyorum 


(baytemirov). 


a3aMaTTbIK (azamattık): çeşitli işlerde cesaret, katiyet, güvenilirlik, yiğitlik gösterebilme, 
'aferin' sözüne lâyık iyi nitelikleri, insancıllığı bulundurma durumu. 
azamattık kıldı dep/ ar kim aytat arkarida. — babayiğitlik etti diye/ 
herkes seni arkandan över (toktogul). azamattık üçün alkış 


carıyalaym. - babayiğitlik için teşekkür ediyorum («ala-t00»). 


a3aMaTUbinibik (azamatçılık): azamattık ile aynıdır. uşuga kalganda azamatçılık kıldı. 


- burada yiğitlik ettin. 
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a3aH (azan): 1. namaz kılınacağı zaman müslümanlara namaz vaktini bildirmek için 


yüksek sesle yapılan çağrı. azan aytuu. - ezan okumak. osopunun 


köönü azanda/ sorgoktun köönü kazanda. — dindarın aklı ezanda/ 
oburun aklı tencerede (toktogul). 2. yeni şafak sökülen, tan ağaran 
vakit. kalıbek azandan turup... sırtka çıktı. - kalıbek şafak 
attığında kalkıp... dışarı çıktı (şimeyev). azandan üydü çeçkile/ 
birööfi da kalbay köçkülö. - şafak vakti evi çözünüz/ biriniz 
kalmadan göç ediniz («olcobay menen kişimcan»). 3. erkek 
çocuğa ad verildiğinde duyurmak için, dışarıda duyulacak biçimde 
yapılan merasim, yapılan çağrı. üygö aksakaldar kelişip azan 
çakırışıp/ 'tabıldı bolsun' dep at koyuşat. - eve yaşlılar gelip ezan 


okuyarak/ 'tabıldı olsun' diye ad verirler («er tabıldı»). 


a3aHa- (azana-): azına- ile aynıdır. aygır bolso bir atıfi/ altı künü toyunsa/ akırdı buzat 
azanap. - bir atın aygır ise/ altı gin doyarsa/ yemliği kişneyerek 


bozar (0smonkul). 


a3aH-ka3aH (azan-kazan): halkın kızışmış hareketinden, gürültüsünden ortaya çıkan 
itişip-kakışma, curcuna, karışıklık. katın-kalaç cıyılıp, üydün içi 
azan-kazan bolup ketti. - kadınlar toplanarak evin içi curcunaya 


dönüştü (sasıkbayev). 


a3aHubı (azançı): ezan okuyan, müezzin. beşim namazına çakırgan azançının ünün 
elçi beydaarat oturup uktu. - öyle namazına çağıran müezzinin 
sesini elçi abdest almadan dinledi (kasımbekov). azançı: -atı - 


eşim, -dep ayta keldi. — müezzin: -adı -eşim, -diye söyledi (aalı). 


a3an (azap): büyük sıkıntı, zorluk, acı, eziyet, işkence. azap menen ötkördüm/ aydalıp 
cürüp ömürdü. - azap ile geçirdim/ hayatımı sürgün edilerek 


(toktogul). men kırçın kezimde senden da katuu korduk körüp aza 
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çekkem. — ben gençken senden daha beter eziyet görerek azap 
çekmiştim (beyşenaliyev). körbögön azabım kalgan cok. — hiç 
görmediğim azap kalmadı (aalı). küçöp kempir celdi ele/ bul 
calgandın azabın/ eleman bay kördü ele. — cadı hızla koşturmuştu/ 
kendi gücünü kullanmıştı/ bu dünyanın azabını/ eleman bey 


görmüştü («er töştük»). 


mazabın tartuu- birisinden ya da bir şeyden dolayı güçlük, azap çekmek. alibek uulu 
nazarın/ azabın tartıp kor boldu. - alibek oğlu nazar'ın/ azabını 
çekerek aşağılandı (barpı). azabı ötüü- 1) bir şeyin yokluğundan 
ya da yetersizliğinden dolayı zorluk çekmek; ihtiyaç duymak. bala 
kezde baarınan but kiyimdin azabı ötkön. - çocukluğumda en çok 
ayakkabıya gereksinim duyuyordum; 2) birisinin her hangi bir 
alçaklığından, kötü hareketinden vs. dolayı güçlük, zorluk çekmek, 
sızlanmak, yakınmak. mına bu sarı buçuk kelindin azabı öttü. — 
işte bu küçük kalkık burunlu gelinimden azap çektim (sıdıkbekov). 
mazabın kolgo berüü- cezasını çektirmek, ders vermek, 
göstermek. attanabız çerüügö/ sandaalatıp kalmaktın/ azabın 
kolgo berüügö. - sefer düzenleyeceğiz/ kalmukları dağıtarak/ iyi bir 


ders vermek için («kurmanbek»). 


a3amTa- (azapta-): azap çektirmek, eziyet etmek, ıstırap vermek. mıcıgat caş deneni 
ulam-ulam/ azaptayt alkımından kanın sorup. - genç vücudu 
boyuna eziyor/ boğazından kanını emerek eziyet eder 


(ümötaliyev). 


a3anTaH- (azaptan-): azap çekmek, ıstırap çekmek, zahmet vermek. kança azaptansa 
da maksatka cetpey, sanaası orundalbay, armanda kalar zaman 


nebak ötpödübü. — ne kadar azap çekilse de amaca 
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kavuşulamadığı, beklenti gerçekleşmediği için üzüldüğümüz 


zaman çoktan geçmedi mi («ala-t00»). 


a3anTraHApbıp (azaptandır-): azaptan- fiilinin ettirgen çatısı. meni kurulay 
azaptandırgandan saga müyüz çıgabı. —- bana boşu boşuna 


zahmet vermek sana kâr etmez («çalkan»). 
a3arıraHT- (azaptant-): azaptandır- ile aynıdır. 


a3arıraHyy (azaptanuu): azaptan- fiilinin adı. azaptanuu menen ayla kılar bolsok kılat 
elek go, andan payda bolbogonu körünüp turbaybı. - azap 
çekerek çaresini bulabilirdik, fakat onun hiç yararlı olmadığı 


besbellidir («ala-t00»). 
a3anToo (azaptoo): azapta- fiilinin adı. 


a3arıTyy (azaptuu): ıstıraplı; zorluk, güçlük, cefa çektiren. aydalıp cürdüm sibirde/ 
azaptuu caman turmuşta. - sibirya'ya sürgün edildim/ cefalı 
talihsiz hayatımda (toktogul). azaptuu müşkül bolso da/ akılınan 
şaşpasa/ cookerdin körkü cüröktö. — sıkıntılı ise bile/ pusulayı 
şaşırmasa/ askerin güzelliği yüreğinde (cantöşev). azaptuu oor kün 
keter/ azattık bir kün cark eter. - cefakâr ağır günler gider/ hürriyet 


bir gün parlar (barpı). 


asap (azar): Iı azap, işkence, zulüm, sıkıntı. aalam kıldı canıma/ armanduu caştın azarı. 
- dünya etti canıma/ kaygulu gencin işkencesini (togolok moldo). 
kocoyunum ömürbek/ azarı boldu maga köp. — sahibim ömürbek/ 
bana çok zulüm etti (barpı). kuday kelindüü kılsa, asta aga azar 
körsötpöyün. — allah gelin verirse ona azap çektirmeyeyim 


(mavlyanov). 
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asap (azar): 1ı azar tümön- sayısız, binlerce, pek çok. zarıp kaldım azıkka/ azar tümön 
malımdı. - yemek için harcadım/ binlerce hayvanımı («seytek»). 
azar tümön köpçülük/ arbın balban salbadı. - sayısız çoğunluk/ 
çok pehlivan çıkarmadı («manas»). azar bolso- en çoğu, haydi 
haydi, olsa olsa. azar bolso sotko bararsıfi. - en çoğu mahkemeğe 
gidersin (malikov). azar bolso tört tülüktüü maldı alarsıfi/ tördögü 
tört sandıktı ne kılarsıi. - haydi haydi dört ayaklı hayvanımı 


alırsın/ üst köşedeki dört sandık sana gerekli değil (folklor). 
a3ap (azar): ını doğrusu: nazar. 


a3apnarH- (azarlan-): azap çekmek, eziyet çekmek, acı çekmek. kim bilet dartka 
çaldıgıp, oşoğo kabagı bürkölüp azarlanıp cüröbü! — kim bilir derde 
düştüğü için kaşlarını çatarak acı çekiyor mu! (ubukeyev). ak kuu 
kebin kiyinip/ azarlanıp küyünüp/ azır kelgen ekensifi. - kuğu 
kılığına girip/ azap çekip üzülerek/ halkından ayrılıp gelmişsin 


(«<seytek»). 
a3apnaHT- (azarlant-): azarlan- fiilinin ettirgen çatısı. 
a3apnaHyy (azarlanuu): azarlan- fiilinin adı. 


a3apMaH (azarman): azarmandan bezerman boluu- kendisine yaklaştırmadan 
kaçınmak; yapmaktan, yaklaşmaktan kaçınmak, yaka silmek, itiraz 
biçiminde el sallamak. al cönündö ukkum da kelbeyt dep, burma 
azarmandan bezerman boldu. - burma, onun hakkında hiçbir şey 


duymak istemiyorum diye çekindi (kaimov). 


a3arT (azat): ı 1. halkın eziyetten, siyasi ya da ekonomik bağımlılıktan kurtulması, özgür 
olması. mınday azat zamandı/ ata-babafi körgön cok. — böyle 


özgür zamanda/ ecdatların yaşamadı (togolok moldo). kan sorguç 
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mitelerden azat kıldı/ efi obol zar ıylagan tuugan cerifi. - kan emen 
salaklardan kurtardı/ evvelâ kan ağlayan vatanını (malikov). azat 
tahı kara tündü talkalap/ ata lenin erkin küngö cetkirdi. - özgürlük 
tanı siyah geceyi yıkarak/ baba lenin bağımsız güne kavuşturdu 
(bökönbayev). korgolor kezifi bul emes/ azatta başın kul emes. - 
himaye aradığın zaman geçti/ hürriyetle başın köle değildir (aalı). 
2. birisinin hapisten, esaretten vb. kurtulduğu vakit; bağımsız, 
özgür, hür durumda olması. -boluptur! azat bolsun bekter. — -peki! 
beyleri serbest bırakın. bir kişiden başkası azat bolsun. — birisi 


hariç hepsi serbest bırakılsın (kasımbekov). 


azar (azat): ıı: azat boyu- bütün vücudu, bütün bedeni. bular emneni aytıp azat boyu 
tik turup catat. - bunlar neyi anlattıkları için bütün vücudu titredi 


(«<seytek»). 


a3aTTbIK (azattık): özgürlük, istiklâl, bağımsızlık. azaptuu oor gün keter/ azattık bir gün 
cark eter. - ıstıraplı zor günler gider/ bağımsızlık bir gün parlar 
(barpı). kırgız ayaldarın... azattıkka çıgaruu mildetin çeçüü 
sostiyalisttik ekonomikanı tüzüü maseleleri menen aykalıştı. — 
kırgız kadınlarına... özgürlük verme problemini çözmek sosyalist 


ekonomiyi oluşturma meseleleriyle örtüştü («kommunist»). 


a3aTubın (azatçıl): seyr. özgürlük, bağımsızlık uğrunda mücadele eden, istiklâl 
savaşını yürüten kimse. azatçıl kalıfi eldi kanga süyröp/ şum acal 
oozun açıp, kanga battı. — hürriyetsever çoğunluğu mücadeleye 


çekerek/ sinsi ecel ağzını açıp kana doydu (aalı). 


a3ary (azayuu): azay- fiilinin adı. erteden beri topuragan eldin karaanı azayuuda. - 
sabahtan beri toplaşan insanların karaltıları gittikçe azalmakta 


(«ala-t00»). 
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a36apa (azbaray): azbaray kuda- seyr. 'allah için', 'inan olsun”, 'allah seni inandırsın 


anlamında yemin etmek ya da birisini inandırmak için kullanılır. 


a3raHakaM (azganakay): azıcık, biraz, pek az. azganakay curt elek/ cerge taptap ketet 


go. - azıcık bir halk idik/ yere basıp ezer («manas»). 


a3raHTal (azgantay): k. d. azıcık, biraz. cıyından bölüngön azgantay karaan toktolboy 
alıstap barattı. — topluluktan ayrılan azıcık karaltı yavaş yavaş 


uzaklaşıyordu (kasımbekov). 


a3rbiH (azgın): ı cefa çeken, zayıflayan, perişan, dermansız, bitkin. azgın adam. - 


bitkin insan. o 'azgın eken, kanter eken bala' -dep/ sen üşkürdüi 


kün kıskasın bolcoldop. —- 'dermansız imiş, ne yapıp ne edecek 
çocuk' -diye/ sen ahlar çektin gün kısalığını tahmin ederek 
(osmonov). samsaalap kiyim cırtık, ireli azgın. < karmakarışık 


giyimi yırtık, yüzü perişan (ümötaliyev). 


a3rbiH (azgın): ın doğru yoldan sapmış, sapkın. at azgını corgo, adam azgını moldo. — 


at sapkını yorga, insan sapkını molladır (atasözü). 


a3rbip- (azgır-): 1. birisini kendi fikrine ikna etmek, ilgisini uyandırıp kendi tarafına 
çekmek; inandırmak, kandırmak için çabalamak. aşım kança 
azgırsa da kösöldü aynıta albadı. - aşım ne kadar imrendirmeğe 
çalışsa bile kösöl'ü caydıramadı (kaimov). antkor kalmak azgırıp/ 
aldaganın karaçı. - yalancı kalmuk baştan çıkarıp/ bak bizi 
kandırmış («kurmanbek»). 2. kötü yola sürüklemek, doğru yoldan 
saptırmak. arabızda azgırgan/ aldamçı bar deçü ele. — aramızda 
ayartan/ yalancı var derlerdi (toktogul). -töröm, men coldon 
adaşkan, buzuku caman kişinin azgırgan tilin alçu emes elem! - 


dedi taabaldı. — -efendim, ben doğru yoldan sapmış, ayartıcı kötü 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kişinin baştan çıkarıcı sözünü dinlemez idim! -dedi taabaldı 


(bektenov). 


a3rbiprblu (azgırgıç): baştan çıkaran, ayartan, kötü yola sürükleyen, caydırıcı, doğru 
yoldan saptıran. kaydagı bir azgırgıç şaytan neme okşoyt. - nasıl 


olmuşsa baştan çıkarıcı bir şeytan gibi geliyor («çalkan»). 
a3rbipmMa (azgırma): ayartan, baştan çıkaran, caydıran. 
a3rbipT- (azgırt-): azgır- fiilinin ettirgen çatısı. 


a3rbipTyy (azgırtuu): azgır- fiilinin adı. adam azgıruuga attanıp tüşköndör bar emespi. 


- insanı ayartmağa niyetlenenler vardır («ala-t00»). 


a3rbipyyuy (azgıruuçu): ayartan, baştan çıkaran, kötü yola sürüklenme gayretinde 
bulunan kimse. ak peyildüü adamdı/ azgıruuçu şumduktu ayt. - iyi 


yürekli insanı/ baştan çıkaran garipliği anlat (barpı). 


a3rbipbik (azgırık): birisini ayartmak, caydırmak, günaha sokmak çabası, çaresi. -bizde 
bay-manaptardın azgırıgına kirip alıp kolhozdon bezip cürgöndör 
bar. - bizde bayların, beylerin ayartısına inanarak kolhozdan 


kaçanlar da var (elebayev). 


a3rbipbin- (azgırıl-): azgır- fiilinin edilgen çatısı. caş emespi, azgırılıp ketkisi bardır. — 


genç değil mi, baştan çıkmak isteyebilir (ubukeyev). 


a3rbipbinmMa (azgırılma): kolay caydırılabilir, ayartılabilir, dönek, dalalete kolay düşen, 


caygın. azgırılma kişi. - caygın kişi. 


a3nan (azdap): zf. az az, azar azar, biraz, yavaş yavaş. ata-ene aytkan kereezdi/ 
azdap eske sala cür. - ana babanın ettiği vasiyeti/ azar azar 


hatırla («mendirman»). 
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a3gaH (azdan): azdan kiyin- kısa süre geçtikten sonra, biraz zaman gittikten sonra. 
azdan kiyin abdıldanıkına çar tarap samsıp el kele baştadı. — biraz 
sonra abdılda'nınkine her yandan insanlar akmağa başladı 


(baytemirov). 
a3nek (azdek): çok hoşlandığı için saygı gösterme, kutsal görme durumu. 
a3nekTe- (azdekte-): çok severek saygı göstermek, kutsal saymak. 
a3nekTEeT-l (azdektet-): azdekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
a3nekT| | | (azdektöö): azdekte- fiilinin adı. 


a3AbIK (azdık): azlık, azınlık, eksiklik, aksaklık, yetersizlik. akılının azdıgıbı ce caştıgıbı, 
aytor, bul maanilüü işti kolgo alıp ketüügö carabadı. —- akıl özürlüğü 
mü ya da gençliği mi, kısaca, bu önemli işi yürütmeğe gücü 
yetmedi («ala-t00»). materialdın azdıgı, faktılardın köbüröök 
toptolo berbegendigi işke toskoolduk kıldı. — malzeme eksikliği, 
olguların daha çok toplanmaması işe engel oldu («ala-t00»). azdık 
kılat otunuf/ otunga ıldam barıp kel. - odunun yetersizdir/ çabuk 


gidip odun getir (togolok moldo). 


a3pğbıp- (azdır-): az- ıı fiilinin ettirgen çatısı. basıp cüröm denim s00/ azdırdım dene 
etimdi. —- ayakta yürüyorum, sağlıklıyım/ vücudum zayıfladı 
(«olcobay menen kişimcan»). uşak-ayıfi kep uksafi/ köfülüdü 


azdırba. — dedikodu, söylenti duyarsan/ telâşa düşme (toktogul). 


a3Abıp-kl İhryp (azdır-köptür): zf. az çok, oldukça, olasıya, elden geldiği kadar. kuralıp 
kelet kolufa/ azdır-köptür düynö mal. — elinde birikir/ az çok devlet, 
mülk (toktogul). azdır-köptür colunardı kılam. - elimden geldiği 


kadar sizin işinize yararım (cantöşev). azamat bolsofi ak iştep/ 
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azdır-köptür malıfi bak. - yiğit isen dürüst çalışarak/ elinden 


geldiğince hayvanlarına bak (toktogul). 


a3e3mn (azezil): 1. dini ve mitik anlayışa göre: kötü yola, bozucu işlere sürükleyen, 
ayartan şeytan, iblis. asmandagı azezil/ aykırıgın salganday. — 
gökyüzündeki iblis/ haykırtı koparıyormuş gibi (aalı). 2. mec. 
ayartan, doğru yoldan saptıran, caydıran kimse. körsö, çegirtke 
akmak azezil tura. - meğer, çegirtke geri zekâlı iblis imiş 
(sıdıkbekov). suusarkan kız emes ele azezil eken. - suusarkan kız 
değil şeytanın kendisiymiş (ubukeyev). ofibogon azezil, tigi 
baybiçeni emnege eerçitip kele catat -dedi içinen. - hayırsız iblis, o 


hatunu niye ardından getiriyor ki -dedi içinden (sıdıkbekov). 


a3ek (azek): azek-mazek söz- şaka, dalga, lâtife için söylenilen söz. azek-mazek söz 
aytsak/ kayır elek, kız bala. — şaka söz söylersek/ geri alırdık, kız 


oğlan (togolok moldo). 
a3enge (azelde): doğrusu: ezelde. 
a3erm (azeli): doğrusu: ezeli. 
a3emM (azem): doğrusu: asem. 
a3emge (azemde): doğrusu: asemde. 


a3epOaxaHgap (azerbaycandar): t. ş. azerbaycan. azerbaycan sovyet sosyalist 


cumhuriyetinin esas nüfusunu ouşturan halk. 


a3n3 (aziz): ı değerli, şerefli, sayın. aziz başım kor bolgon/ atadan calgız bala elem. - 
değerli başım hakir görülmüş/ babamdan tek çocuktum (toktogul). 
mında alıstan kelgen aziz meymandarıbız oturuşat. - burada 


uzaktan gelen değerli konuklarımız oturuyor (taştemirov). keçirip 
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koy, candan aziz okuçum/ künöö bolso köp keçigip kalganım. — 
özür dilerim, çok değerli okuyucum/ suç ise çok geç kalmam 


(ümötaliyev). 


a3n3 (aziz): 1 her iki gözü görmeyen kör. kıymıldabay bötön, aziz adamday/ al süylödü 
çarçaganday, solgun cay. — hiç kımıldanmadan başka, kör insan 


gibi/ o cansız, yavaş konuştu (aalı). 
a33 (aziz): ıı 'yılan' kelimesinin yerine kullanılır. 


a3M34MK (azizdik): ı şeref, değer, saygı, değer. aldanın süygön cakını/ azizdigin bileyin. 


- allah'a yakın olanın/ değerini bileyim (toktogul). 
a3M3AMk (azizdik): ıı körlük, her iki gözün görmemesi durumu. 
a3uk (azik): doğrusu: nazik. 


a3un (azil): şaka, lâtife, dalga geçmek için söylenilen espri. koyufiuzçu, azil aytuuga 
kıyınsız. — bırakın, sizin gücünüz şakalaşmaktadır («ala-t00»). 
calgan cerden meni üylönöt degen azildi koysofior bolo, -dedi 
bekcan. - boş yere benim evleneceğim konusunda şaka yapmayın 
ya, - dedi bekcan (abdukarimov). tuş-tuştan azil sözdör aytılıp, 
dutardın küfürt gana ünü çıgat. - her yandan şaka sözler akarak 


dutarın açık seçik olmayan sesi duyuluyor (abdukarimov/). 


a3unmgeLu (azildeş-): birbirine şaka, espri sözlerini yöneltmek. ötkön-ketken taanıştar 
menen azildeşip süylöşö baştaym. — görüştüğüm tanıdıklarla 
şakalaşarak konuşmağa başlıyorum (abdukarimov). tefituştarım 
azildeşip da, özüm da kepke salıp inifizdin oozunan akılduu kep 
uga albadım. — arkadaşlarım şakalaşırken kendim de sohbet 


ederken küçük erkek kardeşinizin ağzından akıllı bir söz 
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duyamadım (sıdıkbekov). toozak tomayak mansur menen 
kaadasınça azildeşe ketti. — fakir mansur ile her zamanki gibi 


şakalaştı (abdukarimov). 


a3unrngeLuyy (azildeşüü): azildeş- fiilinin adı. kalıbek azildeşüügö, çargıtıp süylöögö cok 


ele. - kalıbek şakalaşmayı, dalga geçmeği bilmiyor idi (kaimov). 


a3urıkeuy (azilkeç): 1. şakacı, espri yapmağı seven, nüktedan. bul uşunday azilkeç, 
coldoş komandir. - bu böyle şakacı, komutan yoldaş (cantöşev). 2. 
espri yapan, şakalaşan arkadaşlar, dostlar. 3. asılkeç ile aynıdır. 
azilkeç carım bolsoçu degen oy keldi. —- sevgilim olsaydı diye bir 


düşünce geldi («ala-t00»). 


a3upeun (azireyil): dini anlayışa göre: insan canını alan melek. caldıratıp körünöğ/ 
can alçu mildet moynufida/ azireyil perişte. - yalvartarak görünür/ 
can alma görevi boynunda/ azrail melek (toktogul). kurçaptır 
avtomatçan cüzdöy adam/ küfigüröyt azireyil:/ “canıfidı alam!” — 
yüz kadar silâhlı er kuşatmış/ belirli belirsiz uğuldar azrail:/ “canını 
alırım!” (ümötaliyev). kıykırgan ün ugulbayt/ azireyil çıfıldayt. — 
bağıran ses duyulmuyor/ azrail keskin çığlık koparıyor 


(ümötaliyev). 


a3nper (aziret): ı azireti ile aynıdır. aziret eşen siz üçün/ et cürögüm kızıl çok. — aziz 


şeyhim sizin için/ her şeye hazırım (toktogul). 
a3mperT (aziret): ıı doğrusu: asiret. 


a3nperm (azireti): 1. hâlifelerin, peygamberlerin, evliyaların “kutsal, ulu, azametli, aziz, 
efendi” anlamındaki ünvanı. beynamaz basıp kelbegen/ sizdey 
bolso, carktık/ azireti pir degen. - namaz kılmadan gelmeyen) sizin 


gibi olsa, azametlim/ hazreti pir dediğimiz (toktogul). azireti 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


eşenim/ süylöysüfi sözdün bekerin. — aziz şeyhim/ boş sözü 
söylüyorsunuz (barpı). 2. dini inanca göre: savaşa girerken 
yarışmağa katılırken ya da her hangi bir sıkıntıdan çıkmağa 
çalışırken 'hayırlı etsin” anlamında yalvarış ile hitap edilen hâlife 


ali'nin (hz. muhammed'in damadı) ünvanı; pir, hami. 


a3mMa3 (azmaz): azıcık, çok değil, biraz. arkı çeti spara/ azmaz kırgız kalganı. — öteki 


ucu spara/ azıcık kırgız kaldı («manas»). 


a300 (aZ00): 1. insana yakalattırmayan, dizgin vurdurmayan ya da yaklaştırmayan, 
öğretilmemiş, ürkek, yavaş olmayan. kozu çagında kögöngö 
baylanbagan azoo koylor biröönün kolu tiyse asman boyu sekiret. 
- kuzu iken hiç bağlanmamış ürkek koyunlar kimseye 
dokundurmadan kaçınıyor (cantöşev). ker kaşka baş bolup 
tandalgan azoolordon tuura otuz at fonduga koyuldu. — kestane 
akıtmalı at başta olmak üzere seçilen binilmemiş atların arasından 
tam otuz at vakfa verildi (sıdıkbekov). ukuruk salbas azoolor/ 
cügöndöp minsefi könügöt. - uysallaştırmayan azgın atlar/ dizgin 
vurursan yatışır (toktogul). 2. mec. taşkın, kızgın, kibirli, huysuz 
(insan hakkında). köptön kütkön tilek uşul oydogu/ azoo bolbo - 
surayt senden enekefi. - çoktandır düşüncelerimdeki dileğim bu/ 


azgın olma -diye ister senden anneciğin (ümötaliyev). 


a300n10K (azoolok): azınoolak ile aynıdır. çuu-çuu azoolok tınçtana tüştü. - bağırıp 
çağırışmalar biraz dindi (beyşenaliyev). kursanttarımdan azoolok 
küngö keç kaldım. — öğrencilerimden biraz geç kaldım 


(beyşenaliyev). 


a300n0H- (azoolon-): 1. azgınlık etmek, azgınlaşmağa başlamak, ürkekleşmek 


(hayvana söylenir). 2. mec. yaramaz olmak, söz dinlememek, 
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huysuzlaşmak (insana doğru). alda cefie, azoolonboy/ ugup körçü 
kebimdi. — allah allah yenge, huysuzlanmadan/ sözümü dinlesene 


(bökönbayev). 


a3oonyk (azooluk): 1. azgın, binilmemiş hayvana özgü nitelikler; dizgin vurulmama, 
yavaş olmama durumu. 2. mec. hiç söz dinlemeden, ikna olmadan 


öfkelenme, hırslanma durumu (insan hakkında). 


a3orT (azot): hava terkibinin esas parçasını oluşturan, renksiz, kokusuz gaz; kimya 
elementi (bitkilerin gereksinim duyduğu esas elementlerden 


oluşur). 
a3oTTYK (azottuk): azota özgü. 
a3oTTYyy (azottuu): azotlu, azot karışımı olan. 
a3CbIH- (azsın-): az görünmek, az bulmak, yetersiz görmek. 
a3CbIHT- (azsınt-): azsın- fiilinin ettirgen çatısı. 
a3cbiIHyy (azsınuu): azsın- fiilinin adı. 


a3yy (azuu): 1. çenenin altında bulunan büyük dişler. el da cetip cırtkıçtı cıga çabıştı/ 
terisin sıyrıp, azuuların çagıştı — insanlar da gelip vahşi hayvanı 


öldürdüler/ derisini yüzüp azı dişlerini kırdılar (borbugulov/). 


mazuusun ayga canıgan: aşırı öfkeli, çileden çıkmış, hiddetli, gaddar, dehşetli, 
merhametsiz. kezinde azuusun ayga canıgan arstanaalı kılıçının 
kurçtugun baykaş üçün adamdın başın aldırgan eken. - 
zamanında aşırı merhametsiz olan arstanaalı kılıcının keskinliğini 
anlamak için birisinin başını vurmuş (sıdıkbekov); olağanüstü 


cesur, gözünü daldan budaktan sakınmayan, korkmayan. azuusun 
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ayga canıgan er-azamattarıbız meldeşte cehip çığıştı. - gözünü 
kırpmayan yiğitlerimiz yarışmada galip geldiler (osmonaliyev). 
azuu sayuu: azı dişi çıkarak beş yaşını doldurmak (yılkı 
hakkında). azuusunan çaluu: ihtiyarlamak, yaşlanmak, dişleri 
dökülmek. oozunda bütün tiş kalbay/ azuusunan çalıptır. - ağzında 
bütün diş kalmadan/ yaşlanmış (toktogul). azuusun kayroo: yok 
etmek isteyerek kin beslemek, diş bilemek, kin beslemek. sovet 
biyligine azuusun kayragan içki, tışkı duşmandar ali da bolso 
aloolonup catkan kez. — sovyet iktidarına diş bileyen iç, dış 


düşmanlar hâlâ yaşıyorlar (saskbayev). 
a3yy (azuUy): nı az- ıı fiilinin adı. öRünön azuu. — yüzü sararmak. 


aayynıyy (azuuluu): 1. azılı, azı dişi olan. azuuludan kepşebes, arkaluudan oonabas. - 
azılıdan geviş getirmeyen, arkalıdan ağnamayan (bulmaca). 
azuuluudan ak taygan/ alıp bolgon kezi eken/ bir kişige bilinbey/ 
kayıp bolgon kezi eken. — azılıdan ak taygan/ aldığı zaman/ 
kimseye görünmeden! kayıplara karıştığı zaman («seytek»). 2. 
vahşi. azuuluu colbors coloboy. — vahşi kaplan yaklaşmaz 
(«seytek»). 3. mec. zalim, eziyet eden, açıkgöz. abdırakman tap 
küröşünön kaynap çıgıp, azuuluuga aldırbay turgan beldüü 
aktivdin biri. - abdırakman sınıf mücadelesinde sivrilip çıkmış, 
açıkgöz zalimlere aldırmayan önemli faal üyelerinden biridir 


(kaimov). 


a3UbinibiK (azçılık): her hangi bir grubun bir kısmı, az parçası, azınlık, çok olmayan. bul 
sıyaktuu kiyim cana caraktar cortuulga attanıp cürgöndördün 
azçılığında gana bar ele. — böyle giyimler ve silâhlar savaşa 


girenlerin yalnızca bir kısmında vardı (cantöşev). 
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a3n3 (aZız): doğrusu: aziz. 


a3biK (azık): 1. beslenmek için gereken, kullanılan çeşitli gıda maddeleri, yemek, yem, 
azık. ay sayın azık cetkirip/ azap tartıp kuuradım. — her ay yiyecek 
götürüp/ azap çekerek soldum (togolok moldo). arpa, buuday, ak, 
sulu/ azık kılçu danı bar. - arpa, buğday, yulaf gibi/ beslenecek 
tahılı var (0smonkul). boz tarkıldak, tarançı/ kırgıyektin azığı. — boz 
tarkıldak, serçe/ aladoğanın yemi (togolok moldo). 2. bitkilerin 
beslenmesi için gerekli maddeler, gübreler. 3. gıda için üretilen 
çeşitli besin maddeleri. konditer azıktarı. - şekerleme mamulâtı. 
süt azıktarı. - süt mamulâtı (peynir, süzme, yoğurt vb.). 4. mec. bir 
şeyi üretmeye, inşa etmeye, yapmağa gerekli olan önemli 
malzemeler. ges kuruluşunun zarıl azıgı beton. — su elektrik 
santralinin inşaatındaki gerekli malzeme betondur (sasıkbayev). 
togolok moldonun ömürü, çıgarmaçılık colu dalay dissertatsiyaga, 
monografiyaga azık bolor. — togolok moldo'nun hayatı, yaratıcılığı 
birçok doktora tezine, monografiye malzeme olabilir 
(beyşenaliyev). 5. mec. destek, teşvik, güdü, güç. emgek- ırıstuu 
turmuştun azıgı. - emek bereketli hayatın temelidir (abdukarimov/). 
atakesi cıttasa/ altı aylık kubat azıktay. —- babacığı koklasa/ altı aya 
yetecek kuwete destek gibi (ümötaliyev). muzıka- can azığı, cürök 


kılı. müzik can gücü, yürek teli (malikov). 


mcol azık: yolcunun yolculuk yaparken kendisiyle birlikte taşıdığı, yolda yediği yemek, 
azık. biz kötörüp col azık/ toogo çıksak tefi basıp. — biz azık 
taşıyarak/ dağa birlikte tırmansak (şamşiyev). alardın col azıktarın 
kamdap berüü kerek. — onların azıklarını hazırlamamız gerek 
(abdukarimov). kül azık: uzun yolculuk için yarayan, çabuk 


bozulmayan erzak. otuz narga cüktötüp/ tügönbös türdüü kül azık. 
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- otuz tek hörgüçlü deveye yükletip/ tükenmeyen çeşitli erzak 
(«kurmanbek»). eki cooker bir kurcun/ kül azığın kamdasın. — iki 


asker bir heybe/ erzak hazırlasınlar («mendirman»). 


a3bIKTAaH- (azıktan-): 1. yemek yemek, beslenmek. tüşkö azıktanıp, bir az es alıp, 
andan sofi keçke çeyin iştedik. — öğlene doğru yemek yeyip biraz 
dinlendikten sonra akşama kadar çalıştık («ala-t00»). 2. gerekli 
gıda maddelerini almak, beslenmek (bitkiler hakkında). tamırları 
arkıluu ösümdüktör azıktanıp, köktöp önöt. — bitkileri kökleri ile 


beslenerek yeşerir (sıdıkbekov). 


a3bIKTaHAbIp- (azıktandır-): azıktan- fiilinin ettirgen çatısı. cer semirtkiçter mol bolboso 
kant kızılçasın emne menen azıktandırar elek. - gübreler çok 


olmasaydı pancarı ne ile beslerdik («sovettik kırgızstan»). 


a3biIKTaHAbipyy (azıktandıruu): azıktandır- fiilinin adı. kızılçanı suyultuu bütköndön 
kiyin, bir katar ayanttı himiyalık cer semirtkiçter menen 
azıktandıruu kerek. - pancarı seyreltme işi tamamlandıktan sonra 
bazı alanları kimyasal gübreler ile beslememiz gerek («sovettik 


kırgızstan»). 


a3bIKTaHYY (azıktanuu): azıktan- fiilinin ettirgen çatısı. ösümdüktördün azıktanuusuna 


kerektüü zattar. — bitkilerin beslenmesi için gerekli maddeler. 


a3biKTYYIIyk (azıktuuluk): 1. besinlerin gıda olmağa yarayan özelliklerinin bulunması. 
2. daha çok gıda maddeleri üretmeye, bol ürün vermeğe yaraması. 
maldın azıktuuluğun cogorulatuu. — hayvanların verimini 


yükseltme. 


a3biK-Tyy (azık-tülük): içmeye, yemeğe gerekli olan çeşitli besin maddeleri; yemek için 


kullanılan, yararlanılan türlü gıda maddeleri. azık-tülük tovarları. — 
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erzak malları. azık-tülük magazini. - erzak deposu. nazık-tülügüm 
özümdö, - dep kancıgasındagı kurcunun karap bılıkbayev 
casakerlendi. - erzağım yanımda, - diye heybesine bakarak 
bılıkbayev sokuldu (ubukeyev). ayabagan ar türkün/ azık-tülük 


alalık. - çok çeşitli/ erzak alalım («semetey»). 


a3biH-K| PyH (azın-köbün): azın-köbün zf. az çok. azın-köbün mal aydap/ aldına tüşüp 
eerçitip/ kaynına alıp barbadım. — az çok hayvan sürükleyerek/ 


onlara önderlik edip/ dünürlerime gitmedim («sarinci-bököy»). 


a3biHa- (azına-): 1. şiddetli kişmemek. alda kaydan azınagan cılkının, ürgön ittin ünü 
ugulat. - uzaktan kişneyen atın, havlayan köpeğin sesi duyuluyor 
(cantöşev). aygırlar azınap, kezdeşken cerde alışıp, cefigeni 
cenilgendin üyüründögü baytaldardı öz üyürünö kubalap ketip 
cattı. - aygırlar kişneyip çarpışarak mağlüp ettikleri sürüdeki genç 
kısrakları kendi sürülerine kovalayarak götürüyorlardı (aytmatov). 
2. yüksek sesle haykırmak, bağıra bağıra konuşmak. bala- 
bakıradan uyalbay ele azınay beresifibi. - çoluk çocuğundan hiç 


utanmadan bağırıp çağıracak mısın («ala-t00»). 


a3biHaT- (azınat-): azına- fiilinin ettirgen çatısı. aygırıidı azınatpay, alısıraak alıp barıp 
baylasafiçı. - aygırını kişnettirmeden daha uzak bir yere 


bağlasana («ala-t00»). 


a3biHalu- (azınaş-): azına- fiilinin işteş çatısı. aygırlar azınaşıp, biri-biri menen alışa 
turgan bolgondo eki bölüp ciberdik. - aygırlar kişneyerek birbiriyle 


çarpışacaklarken ikiye ayırdık («ala-t00»). 


a3bIiHOONAK (azınoolak): zf. biraz, azıcık, çok değil. cafıbay azınoolak malın özü 


bakkan adam ele. - cafıbay azıcık hayvanını kendi kendisine 
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güden insandı (cantöşev). caş kelin menen cigit azınoolak gana 
süylöşüügö çamaları keldi. - genç gelin ile delikanlı birazcık 


konuşmağa fırsat buldular (bektenov). 


a3bi| | Kbi (azıfikı): benzi sararmış, perişan, zayıflamış. kanıbektin kaştarı tüyülüp 
kabaktarı bürköö, ölü azıfikı. - kanıbek kaşını yıkmış, çatmış, 


benzi sararmış (cantöşev). 


a3bi| | KbiparT- (azıfikırat-): biraz benzi sararmak, solmak, perişan hâle gelmek, 


zayıflamak. ölüRön azıfikırap kalıpsıA. — biraz benzin sararmış. 


a3bip (azır): 1 zf. şu an şimdi, içinde bulunduğumuz zaman. azır tamaşaga ança 
aralaşpay oyluu kelatkan mıskal köp bolso anda altı caştadır. - şu 
an şakaya pek katılmadan düşünceli duran mıskal o zaman olsa 
olsa altı yaşındaydı (sıdıkbekov). azır aytpay bul sözdü/ koyoluk 
biz caşırıp. < şimdi bu konuyu çıkarmadan/ kapalı bırakalım 


(«olcobay menen kişimcan»). 


a3bip (azır): nı 1. hazır, her zaman hazır. dep eleman çamınıp/ baldarının baarına/ katın 
alıp berüügö/ azır turdu kamınıp. — diye eleman acele etti/ 
oğullarının hepsine/ kız almaya/ hazırlanıp durdu («er töştük»). 
paygambar baarına azır, coguna kayıl. - peygamber var olana 
hazır, yok olana aldırmaz (atasözü). 2. dikkatli, ihtiyatlı. artıda 
bolso tabıldı/ azır bol dep aytıp öt. — tabıldı ardından geliyorsa/ 


geçerken dikkatli ol de («er tabıldı»). 


a3bIPKbı (azırkı): şu andaki, şimdiki, çağdaş. azırkı kırgız tili. çağdaş kırgız dili. azırkı 


el aralık abal. - şu andaki uluslar arası durum. mazırkı kündö ar 


işti/ akıykat menen tekşerdi. — bugün her işi/ dürüstçe gözden 


geçirdi (osmonkul). -azırkı aytar kebim, - dep baştadı aksakal, - 
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ertefiki atçabış cönündö. — -şimdi bahsedeceğim konu, - diye söze 


başladı yaşlı, yarınki at yarışması üzerine («ala-t00»). 


a3bIPKbICbIH (azırkısın): zf. bugün, bu zaman içinde, bu anda. akişim azırkısın da 
silerden tı. - akişim şu anda bile sizden daha beceriklidir 
(sıdıkbekov). azırkısın çofi kula at/ bir künçülük eti bar. - bu anda 


büyük boz atın/ bir günlük gücü var («manas»). 


a3bipna- (azırla-): hazırlamak, hazır hâle getirmek. akbar kiyinip orto bölmögö çıksa, 
nestan çay azırlap cürgön eken. — akbar giyinip ortadaki odaya 


çıktığında nestan çay hazırlıyordu (ubukeyev). 


a3bipmaH- (azırlan-): azırla- fiilinin dönüşlülük çatısı. alooke degen duşman dep/ 
azırlanıp kütünüp. - alooke dediğimiz düşman diye/ hazırlanarak 


bekliyordu («manas»). 
a3bipnaT- (azırlat-): azırla- fiilinin ettirgen çatısı. 
a3bipnoo (azırloo): azırla- fiilinin adı. 
a3bipTagaH (azırtadan): azırtan ile aynıdır. 


a3bipTaH (azırtan): zf. şimdiden başlayarak şu andan başlayarak şimdiden. aldıfikı 
çarbalar uydu borgo semirtüünü üşül azırtan uyuşturuştu. - önde 
gelen çiftlikler kasaplık sığırları semirtmeği şimdiden organize 
ettiler («sovettik kırgızstan»).// vaktinden evvel, zamanından, 
zamanından önce, daha zamanı gelmemişken. azırtan boyuf 
kötörböy/ abalı kızdan sır sura! —- vaktinden önce burnunu 
şişirmeden/ evvelâ kızın isteğini öğrensene («olcobay menen 


kişimcan»). 


a3bıpua (azırça): dial. şimdilik. azırça kalktın ıgına karap, sen cakşı, men cakşı menen 
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tursakpı? — şimdilik halkın havasına uyarak sen iyi, ben iyi ile 


yetinelim mi? (kasımbekov). 


a3bipbiHya (azırınça): zf. 1. şu anda, bu durumda, bu zaman için, şimdilik. azırınça 
bardığı öz cayında. - şimdilik her şey yolunda (cantöşev). 2. kısa 
süreli, biraz zaman için. gazetabız azırınça elge tegin taratılat. — 
gazetemiz kısa süre için insanlara bedava dağıtılır («erkin t00»). 
azırınça kamırabay cata ber. — şimdilik endişelenmeyebilirsin 
(kaimov). atam menen esen akem azırınça karaandı köböytüp biz 
menen işteşe tursun. - babam ile esen ağabeyim şimdilik insan 


sayısını çoğaltarak bizimle çalışa dursunlar (cantöşev). 


a3biT (azıt): azıtkı ile aynıdır. azıtka kirsefi azarsıfi/ anıktap kara basarsıfi/ akılıridan 
şaşarsıfi. - sapkına yanaşırsan doğru yoldan ayrılırsın/ kesin 


kötülüğe uğrarsın/ aklını kaçırırsın («manas»). 


a3bITKbıi (azıtkı): baştan çıkarıcı, dalâlete düşürücü, yanlış yola saptırıcı. arada şaytan 
azıtkı/ aynıtıp bizdi keter deym. —- aramızda şeytan saptırıcı/ bizi 
doğru yoldan ayırır diye düşünüyorum (togolok moldo). keterifide, 
dünüyö/ azıtkıday aldaysıfi. - giderken dünya/ ayartan gibi 
aldatırsın (toktogul).// s. ayartan, baştan çıkaran. azıtkı colgo 


tüşpö, balam. - azdıran yola gitme, yavrum («ala-t00»). 


al (ay): Iı 1. güneşin yansıyan ışığı ile parlayan gök cismi, ay. cerdin cakın turgan 


candooçu- ay. - dünya'ya yakın bulunarak eşlik eden ay'dır. ay 


carık. — parlak, aydın ay. ayga uçuu. - ay'a uçmak. may çaçırap, 


cıldız köp/ acayıp sonun turmuş köp. — ay parlıyor, yıldız çok/ 
harika müthiş hayat çok («olcobay menen kişimcan»). 2. ay'ın yer 
yuvarlağının etrafında bir defa dönmesine kadar geçen vakti 


hesaplama ölçüsü, yılın on iki bölümünden her birini gösteren, 
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takvime göre 28-31 günden oluşan zaman ölçüsü. mart ayında koş 
çıgıp, çüy öröönündö cazgı talaa cumuştarı kızıy baştadı. - mart 
ayında toprak sürülmeğe başladığında çüy vadisinde ilk bahardaki 
tarla işleri kızışır.// bir aylık (380 günlük) zaman ölçüsü. bir ay cattı 
aylında/ kız ala turgan kaynında. — bir ay köyünde bulundu/ kız 
alacağı dünürlerinde («olcobay menen kişimcan»). tuura bir ay 
degende/ mendirman keldi eline. - tam bir ay dolduğunda/ 


mendirman yurduna döndü («mendirman»). 


maydan açık: anlaşılan, açık, ay aydın, belli. kimdin kim ekeni cıldızkanga aydan açık 
boldu. - kimin kim olduğunu cıldızkan anladı (baytemirov). albette, 
eregişten er ölüp eriş buzuları eki tarapka tefi aydan açık. - 
elbette, çekişmede er ölüp suç işleneceği her iki taraf için açıktır 
(sıdıkbekov). ay başı: din. ramazan ayının son, şeker ve kurban 
bayramından önceki gün, yarın bayram dediğimiz gün, arife. kelin- 
kızdın körkünö/ ayt, ay başı kün kızık. - gelin ve kızların 
süslenebilmesi için/ bayram, arife günü önemlidir (toktogul). altı 
kadak danım bar/ ay başı dep tonobo. - altı libre harabatım var/ 
arife diye yağma etme (barpı). ay aylanıp, cıl tegerenbey: çok 
geçmeden, çok zaman geçirmeden. ay aylanıp, cıl tegerenbey ele 
uşintip otursa bizdi sıylaganı kaysı?. - çok geçmeden bunu 
yapıyorsa bize böyle mi saygı gösterir? («ala-t00»). ay çapçıp 
suuday tolkugan/ artımda kalkım turganda. - aya yetebilecek 
güçte, kuwette olan/ arkamda halkım bulunduğunda 
(bökönbayev). ayga kolun sermegen: gelişmiş, müreffeh hayat 
süren. uşul kolhoz bizdin kolhoz/ ayga kolun sermegen. — bu 
kolhoz bizim kolhoz/ gün gören (0smonov). ay camalduu, ay 


cüzdüü ya da ay çırayluu: ay parçası, dolun ay, güzel, cemali 
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olan, çehreli. ay batkanday kıluu: öldürmek, kötü durumda 
bırakmak, ağır azaba sokmak. almaday başın alayın/ ay batkanday 
kılayın. - elma kadar başını keseyim/ ağır azaba sokayım («er 
töştük»). ay dese- arkı cok, kün dese- körkü cok: çok güzel, eşi 
benzeri olmayan güzel. ay balka: 1) tar. savaşta kullanılan çomak 
gibi silâh; 2) ay balta ile aynıdır. ay balkasın imerip/ artımdan 
kelgen kudake. - ay baltasını çevirerek/ ardımdan gelen kudake 
(«olcobay menen kişimcan»). 3) anat. göğüs kemiğinin alt 
tarafındaki kürek gibi kıkırdak. ay balkanın kaşı dep/ cüröktün tolto 
başı dep/ ak tinteni saldı ele. - atar damarın karşısı diye/ yürek ile 
şiryanın birleştiği yer diye/ ak hançerini saplamıştı («manas»). ay 
balta: tar. savaş, çekişme için uygun biçimde helâl biçimindeki 
balta gibi takılan uzun saplı savaş aleti. ay müyüz: sığır (sığır 
grubundakiler). ay tuyak: 1) yılkı, at; 2) kurban kesilecek at. bay 
cakıp menen karakan/ ay tuyakka bee soyup/ ak sarı başıl koy 
soyup. - bay cakıp ile karakan/ kısrak kurban kestiler/ koyun 
kurban kestiler («manas»). ay-kününö cetüü: doğum zamanına 
yaklaşmak, doğurmasına az kalmak. handın katınının boyuna 
bütüp ay-kününö cetip tolgoo kirdi. - hanın hatunu hamile kalıp 
doğurmasına az kalınca sancısı tuttu («comoktor»). ay tutuluu: 
yüzünü başka bir gök cismi kapattığında ya da başka bir cismin 
gölgesinde kaldığında ay'ın kısa süreli karanlıkta bulunması. ay 
arası: geçen ya da yenilenen ay arasındaki günler. ay arasında 
sarı kar tüşüp eki kündöy cattı. - ay başında son kar yağıp iki gün 
kadar yattı (sıdıkbekov). ay talaa: Issız ova, Issız yer. ay talaada 
ayıl cok/ azap tartıp cürbögün. — ıssız ovada köy bulunmaz/ 
boşuna azap çekme (toktogul). ay dalı: kürek kemiğinin üst tarafı. 


atagı çıkkan ak kelte/ ay dalıda carkıldap. - meşhur ak tüfek/ 
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sırtında yaldızlanıyor («semetey»). ay dalıfidı kubantıp/ asıldı 
kiysefi al kızık. — sırtını sevindirerek/ pahalı elbise giyinirsen 
güzeldir (toktogul). ayga kolu cetkendey ya da asmanga kolu 
cetkendey: her şey yolunda, hiçbir sorunsuz, güçlü, kuvvetli, 
sıkıntı duymayan. koykoyuşup cürüşçü/ ayga kolu cetkendey. - 
zarifçesine yürürlerdi/ sıkıntı duymuyormuş gibi (malikov). 
kudaybergendin asmanga kolu cetkendey bolup turganda, 
bukaralardın esirişi caman belgi ele. - kudaybergen'in her şeyi 
yapabilecek güçte olduğu zaman fukaranın hırslanması kötü 


gösterge idi (kaimov). azuusun ayga canıgan bk. azuuı. 


al (ay): rı ünl. 1. ürktüğünde, pişman olduğunda, kuşkulandığında, memnun olduğunda 
vb. durumlarda söylenir. ay kim bilet işenbey kaldım saga. - ay 
kim bilir, artık sana inanmıyorum (baytemirov). kiçinekey kız 
korkup ketip: -eneke ay!- dedi. - küçük kız ürkerek: -anne ay!- dedi 
(sıdıkbekov). baldardın bilbestigi ay! - çocukların bilmezliği ay! 
(sıdıkbekov). içkendin baarı caynagan/ ay rakmat akkan suu. - 
içenlerin hepsini sevindiren/ akar suya teşekkür (barpı). kagılayın 
karaldım ay/ kız da bolso mederim. — canımın içi dayanağım ay/ 
kız olsa bile değneğimdir («er töştük»). 2. birisinin dikkatini üzerine 
çekmek ya da yasaklamak için söylenir. -ay, batış, sen esi coktuk 
kılba. — -ay, batış, sen aklını başına topla (baytemirov). 3. 
şaşırmayı, sevinmeyi, neşelenmeği ifade etmek için söylenir. pay- 
pay, azamattın cürögü ay! — vay vay, yiğidin yüreği ay! 
(borbugulov). oy bali ay, aşıktıktın ana küçü! — oy aferin oy, 


sevginin gücü işte böyledir! (0smonov). 


m ay deer aca, koy deer koco cok: akıl vererek yol gösteren, 'yapma', 'ay' diye 


yönetecek kimsesi olmama. ay deer aca, koy der koco cok bolso 
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baldardın kıları oşol da. — akıl vererek yol gösteren kimsesi 


olmazsa çocukların yapacağı işte budur («ala-t00»). 


aM-aarnam (ay-aalam): bütün dünya, yeryüzü. ketti atagıfi ay-aalamga taralıp. — bütün 


dünyaca tanındın (togolok moldo). 


al6aanıbı (aybaalı): 1. dial. yay, yaycı. 2. mec. cılız, zayıf. aybaalıday baldar. —- zayıf 
çocuklar («erkin t00»). aybaalıday soldattar/ altı atar mıltık kötörüp. 


— cılız askerler/ altı kurşunlu tüfek taşıyor (toktogul). 


al6aH (ayban): Iı 1. yabani ya da evde yaşayan dört ayaklı hayvanların genel adı. evde 
yetiştirilen ya da yabani yaşayan hayvanlar (genellikle memeliler). 


üy aybandarı. - ev hayvanları. capayı aybandar. - yabani 


hayvanlar. gayban turup süylögön/ cılkıdan başka çalkuyruk. — 
hayvan olduğu hâlde konuşan! yılkıdan farklı çalkuyruk («er 
töştük»). kabılan, colbors, karışkır/ azuusu bar aybandar. — kaplan, 
pars, kurt/ azı dişleri olan hayvanlardır (togolok moldo). 2. mec. 
kötü kişilikli, insancıl olmayan, kaba, merhametsiz, cahil, hoyrat. 
aybandın oyron kılıp catkan cayın/ berlinge ulam cakın kalgan 
sayın. — insaniyetsizin yattığı yeri harap ederek/ berlin'e her geçen 
gün yaklaştıkça (0smonov). cetken ayban ekensifi go. - iyice 


hoyrat imişsin («ala-t00»). 


aM6aH (ayban): ıı büyük çekirge. caaçı baatır tük korkpos/ kök aybanga saal okşoş/ 
boorukerlüü cayı bar/ karlıgaçka can coldoş. — caaçı er hiç 
korkmaz/ büyük çekirgeye benzer biraz/ iyi yürekli tarafı var/ 


kırlangıça samimi arkadaştır (0smonov). 


aM6aH (ayban): ını evin ön tarafına inşa edilen, çatısı evin çatısı ile bitişik olan 


verandaya benzer yer. üsön aybandagı cıgaç kerebetke töşök 
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saldırdı da, söögünön başka eç salmagı kalbagan cubayın balaça 
karısına salıp kötörüp kelip catkızdı. - üsön verandadaki tahta 
yatağa döşek serdirdi ve kemiğinden başka hiç ağırlığı kalmamış 
eşini çocuk gibi omzuna koyup kaldırarak yatırdı (kasımbekov). 
toktor menen kultay aybanda olturgan ele. — toktor ile kultay 


verandada oturuyordu (abdukarimov). 


aMOaHarT (aybanat): insan hâriç bütün hayvanların, kuşların genel adı. aybanattan ei 
çoflu/ pilden kozgop sayradı. - hayvanların en büyüğü olan/ fil 
hakkında söze başlayarak öttü (togolok moldo). aybanattar cay 
alar/ ak çafigıl toonun adırın. - hayvanlar yer edinir/ bulanık beyaz 


dağın tepelerini («semetey»). 


a4OaHApbık (aybandık): 1. hayvana özgü nitelikler, özellikler. aybandıgıfi bolboso/ akılıfi 
artık bir cansıfi. - hayvan olmana rağmen/ çok akıllı bir canlısın 
(«er tabıldı»). 2. insancıl olmama, cahillik, kabalık. kördüförbü, 
agalar? aybandık kılık bilindi. — gördünüz mü, ağabeyler? 
hayvanca davranışları ortaya çıktı («er töştük»). ölörün özü 
bilbegen/ aybandık cayı dagı bar. — öleceğini bilmeyen/ hayvanca 


yönleri hâlâ var («manas»). 


aM6aHua (aybança): zf. hayvan gibi, hayvana benzer biçimde. aybança tentip 
cogolgon/ uşunday adam bolobu. - hayvan gibi sersemleyerek 
kaybolan/ böyle insan olur mu («er tabıldı»). akılı cok aybança/ 
tokoydo calgız catamın. - akılsız hayvan gibi/ ormanda yalnız 


yatıyorum (toktogul). 


a6aHUubınıbik (aybançılık): aybandık ile aynıdır. aybançılık mamile. - hayvan gibi 


davranış. 
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a46ap (aybar): heybet, azamet, kurumlu görünüş. cüzündö aybarı bar. - azametli 


görünüşe sahip. 


baktın butaktarın uy aydagandar çıbık, atka 


mingender aybar kılış üçün sındıra berişet. - ağacın budaklarını 


sığır güdenler çubuk yapmak için, ata binenler heybet uyandırmak 


için kırarlar («çalkan»). 


a46apayy (aybarduu): kurumlu, heybetli, azametli. arstanday aybarduu. — aslan gibi 


heybetli. 


aM6ar (aybat): birisinin saldırısına, zorbalık etmesine, müstebitçe davranmasına karşı 


gösterilen mukavemet, direniş. oşondo aydarkan uulu er kökçö/ 


aybatı curttan bölökçö. — o zaman aydarkan oğlu er kökçö/ 


başkalarından farklı bir heybete sahipti («manas»). aybatı bar 


cigittin/ atagı kalat artında. - kurumlu yiğidin/ ünü arkasında kalır 


(toktogul). 


mdofiuz aybat bk. dofuz. 


aM4OaTTaH- (aybattan-): tepki göstermek, mukavemet etmek. aybattanıp akırıp/ askerdin 


aldın capırıp. - heybetle haykırıp/ ordunun önüne saldırıp 


(«manas»). elemandın töştügü/ aybattanıp süksöydü. - eleman'ın 


töştük'ü/ heybetlik gösterip serkeşlik etti («er töştük»). 


aM4GOaTTAaHT- (aybattant-): aybattan- fiilinin ettirgen çatısı. 


aM46OaTTAaHyy (aybattanuu): aybattan- fiilinin adı. 


a46aTTyy (aybattuu): heybetli, azametli, kurumlu. baldar tigil berendey ormoygon 


aybattuu karının sürünön çoçulaştı. — çocuklar o kartal gibi heybetli 


kocaman yaşlının azametinden korktular (sıdıkbekov). acıdaarday 


aybattuu/ arstanday kayrattuu. — ejderha kadar heybetli/ aslan 
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kadar cesaretli («manas»). 


aM46aTTyyrıyk (aybattuuluk): heybet, mukavemet, azamet, ululuk. aybattuulugufi aşınıp, 
aylasız baatır bolup ketmey adatıfi bar emes bele. - mukavemet 
ederek lüzumsuz yere kahraman olma alışkanlığın var değil miydi 


(«çalkan»). 


aMObık- (aybık-): çekinmek, kaçınmak, bir şeyi yapmağa cesaret edememek. atay da 
baruudan aybıktı. — atay da gitmeğe cesaret edemedi (kaimov). arı 
aybıgıp, arı canday körgön atanı ayoo sebebinen batiyna da biraz 
cumşargansıdı. - hem çekindiği hem sevdiği babasına 
acımasından dolayı baiyna da biraz yumuşamış gibiydi 


(sıdıkbekov). 


aMObikTbip- (aybıktır-): aybık- fiilinin ettirgen çatısı. üydö oturgandardın sürü meni 
aybıktırıp şaştımdı ketire turgan boldu. — evde oturanların tepkisi 


beni çekindirip şaşırtacak oldu («ala-t00»). 


aMBa (ayva): 1. güneyde yetişen meyve ağacı. ayva cıgaçtarı. - ayva ağaçları. 2. bu 
ağacın elmağa benzeyen tüylü mevesi. ayva varenyesi. —- ayva 


reçeli. 


aMral (aygay): birisini çağırmak ya da her hangi bir sebepden dolayı ortalığı velveleye 
vererek gürültü koparmak için çıkarılan ses, nâra, bağırtı. kırga 
çıgıp alıptır/ kıykırıp aygay salıptır. - dağa çıkmış/ nâra atmış 
(«manas»). aygaydı kalıfi saluuçu/ acıratıp aluuçu külçoro cetik 
cok mında. - yüksek nâra atan/ kurtarabilen cesur külçoro burada 


değil («seytek»). 


alra4na- (aygayla-): nâra atmak, bağırtı koparmak, haykırmak. koldu baştap cönödü/ 


aygaylagan çuu menen/ ala bayrak tuu menen. — orduyu götürdü/ 
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bağırtı ve gürültü ile/ ala bayrak altında (togolok moldo). 


alMraMnarT- (aygaylat-): aygayla- fiilinin ettirgen çatısı. aykırıp çetten coo kirse/ 
aygaylatpay kim tosot. — dışarıdan haykırarak düşman gelirse/ 


onlara nâra attırmadan kim karşılar («seytek»). 


aMraMnaLu- (aygaylaş-): aygayla- fiilinin işteş çatısı. aygaylaşıp alışıp/ kökdöö menen 
er töştük/ arkı-terki çabışıp. - haykırarak çarpışıyor/ kök dev ile er 


töştük/ şöyle böyle dövüşüyor («er töştük»). 
alrarnoo (aygayloo): aygayla- fiilinin adı. 


aMrak (aygak): birisinin yaptığı suçu, hırsızlığı başkalarına ulaştıran, muhbir. caman 
aygak canınan tartat. - kötü muhbir can azabını çeker (atasözü). 
tün içinde cakkan otu al üydün aygagı. - geceleyin yaktığı ateş o 


evin habercisidir (aalı). 


aMralu- (aygaş-): ifrit kesilerek dövüşmek, kudurarak çarpışmak, çekişmek. aygaşkan 
cooker duşmanga/ acaldan başka ençi cok. - kudurarak çarpışan 


düşman askerinin/ eceldir payı (bökönbayev). 
aMraluTbip- (aygaştır-): aygaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
aMraluyy (aygaşuu): aygaş- fiilinin adı. 


alrmHe (aygine) zf. açık bir biçimde görünen; açık, sarih. asman açık, aba tınç, 
alıstagan karaan aygine körünöt. — bulutsuz gökyüzü, açık hava, 
uzaklaşan karaltı açıkça görünüyor (ubukeyev). rayhan asıl 
maksattı aldına koygon caştarıbızdın biri ekendigi aygine. — rayhan 
yüce amaca ulaşmak isteyen gençlerimizden birisi olduğu açıktır 


(«ala-t00»). 
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alruHene- (ayginele-): açık, anlaşılır etmek, aydınlatmak, bilgi vermek. kurbular, 
turmuş cayın aygineleym/ albastan oşo boydon içke katıp. — 
arkadaşlar, hayat üzerine bilgi veriyorum/ içimde saklayıp 
bırakmadan (malikov). lenindik ideyalardın işke aşıp catkanın 
turmuş nebakta ele ayginelegen. — lenin'in fikirlerinin 


gerçekleştiğini hayat çoktandır gösterdi («kommunist»). 


alrbıp (aygır) at sürüsündeki erkek at. aygırlar azınap, kulaktarın capırıp, üyürdü içti 
karay imerdi. — aygırlar kişneyip kulaklarını eğerek sürüyü içe 
doğru çevirdi (ubukeyev). ala aygırdan kula kulun tuulat. - ala 


aygır boz kulun doğurur (atasözü). 
msarı aygır bk. sarı 1. 


alrbıpak (aygırak) genç aygır. birok özünün aygırak sımbatın bilip catkan gülsarı cok. 
— fakat kendisi gibi genç aygıra özgü mevzun endamını fark eden 
gülsarı yok (aytmatov). anda toru baytal aygıraktın calına eek artıp 
calın kaşıp kirdi. - o zaman doru kısrak genç aygırın yelesine 


çenesini dayayarak yelesini kaşımağa başladı (aytmatov). 
aMrbılu (aygış): doğrusu: ayıgış. 


alga- (ayda-): ı 1. seslenerek ya da vurarak olduğu (durduğu) yerden başka bir yana 
kovalamak, uzaklaştırmak, sürmek. egindi tepsetpey, tetigi 
torpoktordu arı aydasariçı. — ekini ayakları altında ezdirmeden o 
buzağıları kovalasana («caş leninçi»). eerdi attan alışıp/ adırga 
aydap salışıp. — eyeri attan aldılar/ onu engebeli yerlere sürdüler 
(«olcobay menen kişimcan»).// hayvanları vs. önüne katıp belli bir 
yönde götürmek, sürmek. koy semirtip bolgon sofi, anciyanga 


aydaylı. - koyunları semirtince enciyan'a sürelim (togolok moldo). 
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bagıp cürgön kırk tulpar/ tügöl aydap keldi deyt. - güttüğü kırk 
kanatlı atının/ hepsini öne katarak getirmiş diyor («er töştük»).// 
esiri, suçluyu vs. zorla belli bir yönde gitmeğe mecbur etmek, öne 
katarak götürmek, gerekli yere ulaştırmak. soldat kanıbekti 
celkelep aydap cönödü. - asker kanıbek'in ense köküne yumruk 
indirerek götürdü (cantöşev). kedeydi aydap kelet urup sabap/ tap 
puldu, beresifi'- dep koyot kamap. — fakiri dayak atarak sürüyor/ 
'para bul, vereceksin'- diye hapse atıyor (barpı). 2. hareket eden, 
yerinden kalkan şeyi (kayık, araba, uçak vb.) işletmek, sürmek, 
kullanmak, çalışırken yönetmek. mektepte maşina, traktor 
aydagandı üyrötöt. - okulda araba, traktör kullanmağı öğretiyor 
(kasımbekov). araba koşup at aydap/ kandaysıfi buuday tartkanga. 
- araba sürmede, ata binmede/ buğday övütmede nasılsın 
(osmonkul). tolkun sogup ketpeybi/ kemeni koyso aydabay. — 
dalgalar çarpmaz mı/ gemiyi sürmezse (turusbekov). birge cürdük, 
birge caylap, bir aylap/ kayık minsek, sen oturup men aydap. — 
birlikte aylarca, yazlarca gezindik/ kayığa binsek, sen otursan, ben 
sürsem (o0smonov). 3. yer değiştirimek, kovalamak. caş kezimden 
karşı elem/ curtumdan aydap ketirdi. - gençiğimden beri karşı 
idim/ diyarlarımdan kovdular (toktogul). şambetter çegirtkeni 
ayıldan aydap salgan. - şambet ve arkadaşları çegirtke'yi köyden 
dışarı kovdular.// gidermek, temizlemek, yok etmek. malyar keldi, 
bir çofi üydü mayladı/ kabak tüygön kapalıktı aydadı. - badanacı 
geldi, bir büyük evi boyadı/ kaşlarını çatan mutsuzluğu giderdi 
(0smonov). kolhoz, sovhoz bul kündö/ eskilikti aydagan. — kolhoz, 


devlet çiftliği bu günlerde/ eskiliği yok etti (0smonkul). 


alga- (ayda-): 1ı 1. bitkilerin tohumlarını serpmek, fidanlarını dikmek için toprağı saban 
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ya da kürekle sürerek ekilecek sahayı hazırlamak. cer aydap, 
keesi arpa, keesi taruu sebişet. — toprak sürüp bazıları arpa, 
bazıları da darı ekerler (baytemirov). cer semizin tandatıp/ 
aydagan eldi karaçı. — verimli toprakları seçerek/ toprak süren 
insanlara baksana (toktogul). traktor menen cer aydap/dıfidı 
aftarıp taştagın. — traktör ile toprak sürerek/ ham toprağı söküp 
işle (0smonkul). 2. işlenen toprağa ekin ekmek, tohum serpmek. 
egin aydap, çöbüfi çap/ emgegifiden payda tap. — ekin ek, otunu 
biç/ emeğinin karşılığını al (toktogul). biz tacrıyba talaasına buuday 
aydaganbız. - biz, deneme tarlasına buğday ekmiştik (sıdıkbekov). 
pahtanı aydap caynatkan/ cer bulbulun sayratkan. —- sürülen 


pamuk tarlayı kapladı/ bülbülü öttürdü (bökönbayev). 


aga (ayda): ünl. k. d. 'hadi', 'haydi bakalım” anlamında kullanılır. -ayda, taygandı dagı 
korkutalı. - -haydi, tazıyı yine ürkütelim (sıdıkbekov). ayda, cüktöp 


cönötö bergile. — haydi, yükleyip gönderiniz («çalkan»). 


algarap (aydagar): acıdaar ile aynıdır. faşisttin aydagarın belden kesip/ coo kolun 
kırgınga alıp kayra sürgön. -— faşistin ejderhasını belden keserek/ 
düşman ordusunu katliama uğratıp geri sürdü (0smonov). kara 
tuman kaptoosunda/ kara aydagar muuntkan. — siyah sis 


kaplamışken/ siyah ejderhayı boğdu (bökönbayev). 


anal (ayday): ay yüzlü, güzel, sevimli. taecesi kişimcan/ ayday suluu can boldu. - 
teyzesi kişimcan/ dolun ayın on dördü gibi güzel birisi oldu 
(«olcobay menen kişimcan»). asmandasa talıkpagan/ aydayıfi bar, 
o sırgak! — gökyüzünde uçsa bile yorulmayan/ güzelin var, o 


sırgak! (aalı). 


agar (aydayt): ünl. güçlendirmek, teşvik etmek anlamında söylenen haykırma. 
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aydayt! aydayt! ...dep, tülkügö taygan agıtıp kubalatçu ele. - 
haydi! haydi!... diye, tilkinin ardından tazıyı salıverirdi («caş 


leniniçi»). 


almak (aydak): ünl. köpeğin birisini ya da bir şeyi kovalaması için onu kışkırtarak 'tut”, 
'yakala”, 'ısır anlamında söylenen söz. oy-toonu buzup capırıp/ 
aydak, aydak, aydak dep/ kuu tülkünü şaştırıp. — ortalığı 
karıştırarak/ haydi haydi tut diye/ kurnaz tilkiyi şaşırtarak 
(«<semetey»).// ağıl beklerken kurda, hırsıza seslenerek korkutmak 
için kullanılan haykırma. 2. mec. birisine karşı kışkırtma. biröönün 


aydagına könböö. - başkalarının kışkırtısına aldırmamak. 


alMgakTa- (aydakta-): 1. köpeği birisine ya da bir şeye karşı kışkırtarak "tut", 'tut!' diye 
bağırmak. alıbek anda-sanda itterin aydaktap da koyot. - alıbek 
ara sıra köpeklerini kışkırtıyor (Cantöşev). üydün eesi kabanaak itin 
aydaktap, çabarmandı kenen bir çakırım cerge sürüp barıp taştadı. 
- evin sahibi hırçın köpeğini kışkırtarak atlıyı bir kilometre yere 
kadar sürüp uzaklaştırdı («çalkan»).// ağıl beklerken “haydi tut!” 
diye kurda, hırsıza seslenerek bağırmak, korkutmak. 2. mec. 
birisini başka birisine karşı kışkırtmak, tahrik etmek. akındardın 
çabalı/ bilgenin aykın ayta albay/ aydaktap koyso biröögö/ eeliget, 
sözün kaytarbayt. - güçsüz şair/ bildiğini açıkça anlatamaz/ 
birisine karşı kışkırtırsa/ sözünü geri almadan kibirlenir (aalı). 
seyitti biröö aydaktabay koydu deysifibi! — seyit'i hiçbirisi 


kışkırtmıyor diyor musun! (sasıkbayev). 
alMgakTanı- (aydaktal-): aydakta-fiilinin edilgen çatısı. 


algakTaTl- (aydaktat-): aydakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
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algakTOoo (aydaktoo): aydakta- fiilinin adı. 
alMmgakubı (aydakçı): dial. ses çıkararak avcıya avı süren yardımcı. 


algan- (aydal-): ı ayda- ı fiilinin edilgen çatısı. aydalgan mal kün bata aşuunu şıkap 
çıga keldi. —- sürülen hayvanlar güneş batarken dağ geçidinin tam 
üstüne çıktı (ubukeyev). karşılık menen karmalıp/ kalkımdan kettim 
aydalıp. - karşı koymama rağmen yakalandım/ halkımdan 


uzaklara sürüldüm (toktogul). 


algan- (aydal-): ıı ayda- I fiilinin edilgen çatısı. al erme çöl bçgçn caşıl/ kendir, pahta 
aydalıp. - o susuz çöl bugün yeşillik/ kendir, pamuk yetiştiriliyor 
(bökönbayev). traktor, soko maylansın/ toktolboy egin aydalsın. — 


traktöre, sabana yağ sürülsün/ hemen ekin ekilsin (0smonkul). 


algarıyy (aydaluu): toprağı sürülmüş, ekilmiş, dikilmiş. aydaluu egin. — ekilen ekin. 


balafi paydaluu bolso, aştıgıfi aydaluu. - çocuğun yararlı ise 


hububatın sürülmüş olur (atasözü). 


algama (aydama): ı ekim yapılarak büyüyen, elle yetiştirilen, elle yetiştirilme. aydama 


ösümdük. - yetiştirilme bitki. aydama çöp. - yetiştirilme ot. 


anama (aydama): ıı birisi söyleyince iş yapan, kendi başına çalışmayan, girişimde 
bulunmayan. aydama kişi. - söylemeyince kendi başına 


çalışmayan, hareket etmeyen kimse. 


algap (aydar): ı erkeğin tepesinde bırakılan, örülen belik (bu görünüş kırgızlarda 
müslümanlık geleneğine uymayan, bu dinden önce kullanılan 
kurala giriyor). altım aydar, çok bel boo/ arstan tuugan almambet. 
— altın belikli, saçaklı kuşak takmış/ almambet'i arslan doğurmuştur 


(«manas»). arkasında aydarı/ toru aygırdın calınday. - arkasındaki 
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saç örgüsü/ doru aygırın yelesi gibi («manas»). 


algap (aydar): ıı aydarım ile aynıdır. çargın cogorton muzdak aydar betterin celpip 
ötsö, anı da köp seze berbey, keskin süylödü. — çargın yukarıdan 
yüzüne esen soğuk yeli pek hissetmeden sert biçimde konuştu 


(sıdıkbekov). 
algapkaH (aydarkan): aydarkan ögüz: dial. büyük güçlü öküz. 


alnaprıyy (aydarluu): belik bırakmış, saç örgülü. aydarluu kara kalmagım/ tim turgan 
candı tim koyboy/ tiydi caman salmagıfi. - belikli kara kalmuk'um/ 


sakin birisini rahat bırakmadın/ baskın çok kızdırıyor («manas»). 


algapbım (aydarım): sabahtan akşama kadar dinmeden esen yumuşak, serin yel. 
talaanın aydarım celi lep-lep urup turdu. — tarlanın yeli hafifçe 
esiyordu («ala-t00»). bizdin ayıl alkımda/ aydarım sokkon salkında. 
- bizim köy dağ eteğinde/ yumuşak yelin estiği serin yerde 


(folklor). 


algapbımayy (aydarımduu): sabahtan akşama dek hafif yelin estiği, serin yelli (yer 
hakkında). samsahun koştu aydarımduu döfisöögö tüşürtkön. — 
samsahun göçü yumuşak yelin estiği engebeye kondurdu 


(cantöşev). 


algar- (aydat-): 1 1. ayda-ı fiilinin ettirgen çatısı. aydata kel bir colu/ tartuuga bergen 
malıRdı. - hemen önüne katıp getir/ hediye ettiğin hayvanlarını 
(«kurmanbek»). aç köz baydı kulakka tartıp/ aydatıp cattı bir çetten 
cançıp. - açgöz beyi zengin çiftçi diye suçladılar/ bir ucundan 
ezerek sürgün ettiler (abdıramanov). 2. mec. duraksamadan 
konuşmak, şarkı söylemek ya da bir şeyi egzersiz yapmış gibi 


takılmadan icra etmek, çalışmak. şaripke iranın orusça, kırgızçasın 
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şakıldatıp aytkanı ukmuştay sezilip turdu. — şarip'e ira'nın rusça, 
kırgızca makara gibi konuşması açıkça farkediliyordu 
(beyşenaliyev). niyazalı sayratkan/ boz corgodoy aydatkan. — 
niyazalı'nın çaldığı/ boz yorga gibi söylettiği (ümötaliyev). aydata 
caza bilgen mıktı katçının kolu-koluna tiybeyt. — takılmadan iyi 
yazabilen sekreterin eli eline değmiyor («ala-t00»). aydat 
manastan, biz da baştı beker oorutpay cırgay tüşölü. - 'manas'tan 
bir parça anlat, biz de boşuna kafa yormadan rahatlayalım 


(beyşenaliyev). 


alMgaT- (aydat-): ıı ayda- Lı fiilinin ettirgen çatısı. atakemdin aşına/kürüçtü küzdük 
aydatam. — babacığımın yas yemeğine/ pirinci son baharda 
ektireceğim (malikov). bir tanap cerin aydatpay/ bir kulak suusun 
baylatpay. — bir tanap (1/6 hektar) toprağını sürdürmüyor bir arık 


suyunu vermiyor (aalı). 


algalu- (aydaş-): ı ayda- I fiilinin işteş çatısı. attarıdı imerip/ büz da aydaşıp baralık, 
töştük. - atlarını çevirip/ biz de sana sürmeğe yardım edelim, 


töştük («er tabıldı»). 


alMgalu- (aydaş-): ıı ayda- ıı fiilinin işteş çatısı. koş aydaş. - karasabanla toprak 


sürmeğe yardım et. osoko aydaşıp, çöp çaap! cıl ötüp aşım çofi 


boldu. - karasaban ile toprak sürüp ot biçip/ bir yıl sonra aşım 


büyüdü (osmonkul). 


algoo (aydoo): Iı sürülen ya da sürülünce ekim yapılan yer. cayloonun körkü mal eken/ 
aydoonun körkü dan eken. - yaylanın güzelliği hayvanlarda/ ekim 
alanının güzelliği ekinde imiş (nurkamal). ayköldün kara talaası/ 
karargan aydoo boluptur. — arslan manas'ın kara tarlası/ kararmış 


ekim alanına dönüşmüştür («manas»). 
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a4aoo (aydoo): ıı başka bir yere sürme, yer değiştirme cezası, sürgün. artımda soldat 
kuculdap/ aydoogo ketip baramın. — ardımda asker yaygarayı 


basıp/ sürgüne gitmekteyim (toktogul). 


a4aoo (aydoo): ını ayda- ı fiilinin adı. ertefi suusamırga mal aydoom kerek. — yarın 


suusamır'a hayvan sürmem gerekiyor («ala-t00»). 


a4aoo (aydoo): ıv ayda- ıı fiilinin adı. bıyıl kança gektar kızılça aydoo kerek? — bu yıl 


kaç hektar pancar ekmemiz gerekiyor? («ala-t00»). 


a4aoouy (aydooçu): 1. koşuda yarışacak atları koşu yerine kadar götürüp bırakan 
kimse, sürücü. at aydooçu kamdatıp/ attı aydattı çafidatıp. - at 
sürücüsü hazırlattı/ atı tozutup sürdürdü (togolok moldo). 2. 
arabaya, karasabana vb. çekilen atı süren kimse. uşul şahtada at 
aydooçu bolup köp cıl iştegenmin. - bu madende at sürücüsü 
olarak yıllarca çalışmıştım (sasıkbayev).// taşıtı (araba, uçak vs.) 
ya da hareket eden çeşit çeşit teknolojiyi çalıştıran, süren kimse. 
maşina aydooçu. - araba sürücüsü. keme aydooçu. - gemi 
sürücüsü. kolhozdun mehanik-aydooçusu. — kolhozun tamirci- 


SÜrÜCÜSÜ. 


aMal hu (aydöş-): dağın eteğinden yukarı bakıldığında döş kısmı biraz çıkık (meyilli) 
olan yeri, eğik yamaç. aydöş kelgen keri talaa. —- eğik olan geniş 
tarla (bayalinov). saydın çeti biyik car, kaysı bir ceri atayın lıja 
tebüü üçün caralganday aydöş. - kuru çayın bir kenarı yüksek yar, 
bazı yerleri mahsus kayak yapmak için yaratılmış gibi eğik 


yamaçlıdır («ala-t00»). 
aMAbiH (aydın): doğrudu: aydın. 


alAbıl | (aydıf): ı 1. ay ışığı. aydıriga salıp kırman sapırdım. — ay ışığında harman 
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savurdum. 2. geniş, Issız, parıldayan. nöşörlöp caagan camgırda 
aydıfi talaada catıp kalgan kündörü köp boldu. - bardaktan 
boşanırcasına yağan yağmurlu havalarda ıssız tarlada defalarca 
gece geçirmişti (bökönbayev). ak zoonun aldı cayıkta/ aydı çalkar 
köldü esteym. - sarp kayanın eteğindeki düzlükte/ pırıldayan 
büyük gölü hatırlıyorum (malikov). aylanıp kazı ketpegen/ aydıfi 
çalkar köl kayda? — etrafında kazların dolaştığı/ pırıl pırıl geniş göl 


nerede? («olcobay menen kişimcan»). 


alabıl | (aydıfi): ıı heybet, mukavemet (direniş). aybıktım calgız cüzünön/ aydıfi 
menen sürünön. — yalnız yüzünü görünce şaşırdım/ heybeti ile 
mukavemetinden («kurmanbek»). atanın aydını artık bolot tura, 


baatır. - babanın heybeti farklı olurmuş meğer, yiğit (sıdıkbekov). 


aAbıl | ayy (aydıfiduu): heybetli, mukavemetli, direnişli. ala-toodo aydıfiduu/ ak 
kalpak kırgız elim sen. - ala-t0oo'da heybetlisi/ ak kalpaklı kırgız 
halkım sensin (toktogul). apkeldim dostuk salamdı/ aydıriduu kırgız 
tobunan. - dostluk selâmını getirdim/ heybetli kırgız halkından 


(«sovettik kırgızstan»). 


aM3a (ayza): dial. mızrak. tuyuktu buzup col salsa/ turbay duşman kol salsa/ öküldöp 
ayza sunuşsak/ öyüz-büyüz turuşsak. - engeli bozup yol açsa/ 
durmadan düşman saldırsa/ soluk soluğa kalıp mızrak vuruşsak/ 


karşı karşıya gelsek («seytek»). 


an (ayiy): ünl. pişmanlık, sevinç, şaşkınlık gibi duyguları bildirir. ayiy, körböy kalgan 
ekenmin ee! - eyvah, görmemişim ya! ayiy, sonun bolbodubu! — 
eyvah, çok iyi oldu ya! ayiy, kantip bilip aldı eken? — eyvah, nasıl 


öğrenmiş ya?. 
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alMkalM (aykay): aygay ile aynıdır. kaptal caktan çıkkan taanış ün aykay salıp oturup 


ürkkön cılkının aldın toroy çıktı. — yan taraftan tanıdık ses bağıra 


çağıra ürken atın önünü kesti (aytmatov). 


aMkana- (aykayla-): aygayla- ile aynıdır. kulak tunat kalmaktın/ aykaylagan çuusuna. - 


kulak çınlar kalmak'ın/ kopardığı gürültüye («manas»). 


aMkarı- (aykal-): yaklaşarak bir bütünmüş gibi birbirine sokulmak, kaynaşmak. güldöy 


ber dagı-dagı bizdin meken/ aykalıp ar bir işifi cefiş menen. - 


vatanımız daha da geliş/ her işin başarıyla örtüşsün (nurkamal). 


aMkana (aykala): dış giysinin bir eteğini başına öbür eteğini ayak tarafına getirip 


örtünme durumu. camaçıluu kızıl çepkenin beyşembige 
aykalasınan caap salıptır. - yamalı kırmızı çuhasının bir eteğiyle 


beyşembi'nin ayaklarını ve öteki eteğiyle başını örtmüş (elebayev). 


aMkarıbılu- (aykalış-): 1. birbirine sarılmak, sokulmak, kucaklaşmak. aykalışkan 


eköönü/ acıratıp saldı emi. - birbirine sarılan ikisini/ iki tarafa ayırdı 
(«olcobay menen kişimcan»). aykalışıp körüşüp/ sözgö mıktı 
kandıfibı? — sarılarak görüşüp! iyice söze battınız mı? (togolok 
moldo). aydıfi carık tün menen/ aykalışıp süylöşsöf/ aynektey 
suluu kız menen. — ay aydınlı gecede/ sarılarak konuşsan/ dolun 
ay güzel kız ile (toktogul). 2. denk gelmek, birbirine uymak, 
örtüşmek. mal çarba produktıların öndürüünün cana dayardoonun 
köböyüşü koomduk maldın sanının ösüşü menen aykalıştı. — 
hayvancılık ürünlerini üretmenin ve hazırlamanın gelişmesi ile 
sosyal hayvanların sayısının artması denk geldi («sovettik 
kırgızstan»). on eki kuyruk, on çalgın/ aykalışıp sızgan küü. - on 
iki kuyruk, on kanat/ uyumlu ve ahenkli bir biçimde çalınan ney 


(toktogul). 
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msöz aykalışı: iki ya da daha çok kelimenin gramer yönünden oluşturduğu terkip. 


aMkanıbılUTbip- (aykalıştır-): aykalış- fiilinin ettirgen çatısı. al pedagogikalık tarbiya 
menen uluttuk iskusstvonu aykalıştırıp iştöödö zor tacrıybaga ee 
boldu. — o, pedagojik eğitim ile milli sanatı örtüştürüp çalışarak 


büyük tecrübe edindi («kırgızstan ayaldarı»). 
aMkarıbılLuyy (aykalışuu): aykalış- fiilinin adı. 


aMkapa (aykara): aykala ile aynıdır. çapanın aykara camındı. - kaftanının bir eteğiyle 


başını öteki eteğiyle de ayaklarını örttü. 


aMkalu (aykaş): I 1. takımlı atları birbirine çapraz bağlama yöntemi. attan tüşüp alışıp/ 
attı aykaş baylaşıp. — atlarından inince/ atlarını çapraz bağladılar 
(«manas»). 2. iki tarafın birbiriyle karşı karşıya gelerek çarpışması; 
savaş, mücadele. aykaştı arbın salalık/ izdegen coom kelipsifi/ bir 
aykaşıp kalalık. — fena hâlde dövüşelim/ aradığım düşman 
gelmişsin/ iyice çarpışalım («er töştük»). aykaşta möröy berbesten/ 
aktadıfi sütün enefidin. - savaşta mağlüp olmadan/ annenin süt 


borcunu ödedin (bökönbayev). 


aMkaLu- (aykaş-): ıı aykalış- ile aynıdır. attan tüşö körüşüp/ aykaşıp catıp öbüşüp. - 
atlarından inip görüştüler/ sarılarak öpüştüler («semetey»). men 
özümdü taanıştırdım/ eki aykaşıp körüştük. — ben kendimi tanıttım/ 
iki defa sarılarak görüştük (aalı). anın bardıgı biri-birine aykaşıp, 
turmuştun, emgektin simfoniyasın tüzgönsüyt. — onların hepsi 
birbirine uyarak hayatın, emeğin senfonisini oluşturuyor gibidir 


(baytemirov). 


alkaLuTbip- (aykaştır-): aykaş- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
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aMkaluyy (aykaşuu): aykaş- ıı fiilinin adı. 


akl İn (aykö)): 1. iyi yürekli, âdil, yüce gönüllü (genellikle manas için söylenilen olumlu 
nitelik). kırgızdın tüpkü atası/ ayköl manas şer bolgon. — kırgızın ilk 
ecdadı/ iyi yürekli manas kahraman idi (osmonkul). asıldan kalgan 
aybatım/ boz ala tartkan bolpofium/ belgilüü ayköl kök caldan/ 
belekke kalgan çolponum. — asilden kalan heybetim/ boz ala çeken 
tombulum/ ünlü yüce gönüllü manas'ın/ hediye ettiği yıldızım 
(«semetey»). 2. dial. kızların boncuklardan dizdiği, göğsüne 


taktıkları süs. 


alkyp (aykür): aşığın alçı yanı. aykür kongon çükö. - alçı düşen aşık. aykür konuu. - 


alçı düşmek. 


alkypuymı (aykürçül): çoğunlukla alçı düşen (aşık, aşık kemiği için söylenir). aykürçül 


saka. - alçı düşmeğe meyilli aşık. 


alkKbiH (aykın): açık, sarih, bulanık olmayan, anlaşılmaz değil, belli. alıstan aykın 
körünöt celbirep celge kızıl tuu. - uzaktan açıkça görünür/ 
rüzgârda dalgalanan kızıl bayrak (nurkamal). körbögöm köp cıl 
caşap mınday sonun/ tüşündüm partiyanın aykın colun. — çok 
yaşamama rağmen böyle müthiş bir şey görmemiştim/ partinin 
sarih yolunu anladım (barpı). eldin mookumu kangandıgı alardın 
acarduu cüzdörünön körünüp turdu. — insanların hoşnut olduğu 


onların güler yüzlerinden anlaşılıyordu (abdukarimov). 


alkKbiHga- (aykında-): açığa kavuşturmak, sarih hâle getirmek. zakirdin erdigin 
töşündögü ökmöttük sıylık aykındayt. - zakür'in kahramanlığını 
göğsündeki hükümet ödülü açıkça gösteriyor (bökönbayev). 


karıyanın bul akılduu sözdörü/ aykındadı terefiinen çıkkanın. — 
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ihtiyarın bu akıllı sözleri/ derinden çıktığını gösteriyor (aalı). 


alkbiHganı- (aykındal-): aykında- fiilinin edilgen çatısı. aykındalgan faktılar. - 


açıklanan olgular. o bizdin carım cıldan berki araketibizdin 


iygiliktüü boluşu bügündön baştap aykındala baştamakçı. — bizim 
yarım yıldan beri süren gayretimizin sonuçları bugünden 


başlayarak ortaya çıkmağa başladı («ala-t00»). 


akKbiHgoo (aykındoo): aykında- fiilinin adı. iştin cürüş abalın aykındoo üçün iştin 
kaşında bir-eki kün boluşubuz kerek go! - işin akışını tespit etmek 


için iş başında bir iki gün bulunmamız gerekiyor galiba! («ala-t00»). 


aKbiHgoou (aykındooç): cümlenin baş ögeleri hariç sıfat, yer tamlayıcısı, nesne gibi 


ögelerinin genel adı. 


aMKbiHApbık (aykındık): açık görünme, sarih olma, anlaşılır olma durumu, açıklık, 
sarihlik. senin maksatıfidın aykındıgı baykalbadı, oyuldu açıgıraak 
aytçı. - senin amacını açıkça anlayamadım, fikrini biraz daha açık 


izah etsene («ala-t00»). 


alkbıp- (aykır-): gazaba gelerek bağırmak, haykırmak. tokto, sen kimsifi?- dedi 
bazarbek aykırıp. < dur, sen kimsin?- dedi bazarbek haykırarak 
(kaimov). kez kelgenin soylotup/ almambet kirdi aykırıp. — karşı 
karşıya geldiklerini öldürüp/ almambet savaşa girdi haykırıp 


(«manas»). 


aÜkbipT- (aykırt-): aykır- fiilinin ettirgen çatısı. ayalıfidı aykırta berbey koy dep 


koyboysufibu. - karını haykırtmadan sus desene («çalkan»). 


alkbipyy (aykıruu): aykır- fiilinin adı. 


alKbipbik (aykırık): şiddetli bağırtı, haykırtı, bağırış sesi. sırtta cürgön çono atasının 
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aykırıgın ugup üygö şaşılıp kirdi. — dışarıda gezen çono, babasının 
haykırtısını duyar duymaz eve hızla girdi (kaimov). bir cagınan 
muzburçak/ aykırıgı taş carıp/ kele catat çamınıp. — bir yandan 


muzburçak/ haykırtısı taş keserek/ dolu dizgin geliyor («manas»). 


aHkKbipbıLu (aykırış-): birbiriyle haykırarak kavga etmek, kötü lâflarla atışmak. eki 
koşunanın aykırışkanı köçönün arkı betindegilerge daana uguldu. 
- iki komşunun kavgası sokağın öteki tarafındakilere açıkça 


duyuldu («çalkan»). 


alna (ayla): her hangi bir amaca ulaşmanın, beklentisini, talebini yerine getirmenin ya 


da bir şeye sebep, şart bulmanın çaresi, gayreti. 


aylası ketüü, aylası tügönüü ya da aylası kuruu. nasıl bir çare bulacağını bilmeden, 
zor durumda kalmak, çaresiz kalmak. ıras balam, iskender, curttan 
ayla ketti - doğru oğlum iskender, halk çaresiz kaldı (turusbekov). 
emne kıluu kerek? aylam tügönö baştadı - ne yapmak lâzım/ 
çaresiz kalmağa başladım (kaimov). ayla kança, ayla barbı - 
çaresi tükenip hiç çaresiz kalma durumu, bir şeye karşı çare 
bulmağa mümkün olmadığı hâli izah etmek için kullanılır. ayla 
kança, şarttın naçardıgına karabastan, front üçün iştep catabız — 
başka çare yok, şartların iyi olmadığına rağmen cephe için 
çalışıyoruz (sasıkbayev). ayla barbı, başka tüşkönün körö catarmın 
- çare yok, başıma geldiğinde göreceğim (adbukarimov). aylada 
cok - pek, çok, en. aylada cok caman — çok kötü. aylada cok 
naçar - pek iyi değil. eç ayla bolbogondo — çaresiz kaldığımda, 
hiç olmadığında. eç ayla bolbogondo colçular işti toktotup üylörünö 
ketüügö kaldılar - yolcular hiç çaresiz kaldıklarında işi durdurup 


evlerine gitmeğe hazırlandılar («ala-t00»). 
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alnarep (aylager): doğrusu: aylaker. 


alrakep (aylaker): hilekâr, kurnaz, hileci, becerikli. madamin ake bu cagınan aşkan 
aylaker kişi - madamin ağabey bu bakımdan çok kurnaz kişi («ala- 
t00»). aylaker enem tilimdi al, aytkanım uşul bilip al — hilekâr anne 
bana kulak ver/ diyeceğim budur, beni dinle («semetey»). zor 
aylaker kofiurbay, coldun baarın torodu — büyük hilekâr kofiurbay/ 


bütün yolları kesti («semetey»). 


alrıakepauk (aylakerdik): çare bulabilme durumu, hilecilik, hilekârlık, beceriklik. 
korçuda kuuluk da, aylakerdik da cok - korçu'da ne kurnazlık, ne 


de hilekârlık var (aalı). 


alnakeprmk (aylakerlik): aylakerdik ile aynı. kaltabaydın aylakerdik, mansapkorduk, 
ıkçıldık sapattarı el oozunan ugula baştagan - kaltabay'ın 
hilekârlık, mevki düşkünü, kolayını bulur birisi olduğu halk 


arasından duyulmağa başlamıştı (aalı). 


alnanyy (aylaluu): çare bulabilen, hilekâr, hileci, kurnaz. aylaluu mergen özü calgız 
kamındı — hileli avcı kendisi yalnız hazırlandı (sıdıkbekov). aylaluu 
bolsofi manastı/ akırı tirüü baylap kel — hileliysen manas'ı diri getir 


(«manas»). 


alıranıyynıyk (aylaluuluk): hile bulma dururmu, hilekârlık, hilcilik, kurnazlık. aylaluluk 


kıluu - hilecilik yapmak. 


ahnamMna (aylampa): 1. suyun dönerek aktığı derin yer. cefiş udurgup töö örköçtönüp 
agıp catkan suunun aylampasına kayırmagın ırgıttı - ceRiş 
coşarak dalgalanıp akan suyun girdabına oltasını attı («caş 
leninçi»). askanın aldı cagı meltiregen kök aylampa irim — kayanın 


alt tarafı hareketsiz masmavi girdap (midin). 2. atları (yürükleri) 
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koşturacak yer, hipodrom. bir kolhozdun karaç/ beş külültü 
bakkanın altı colu men kördüm/ aylampaga çarkanın - bir kolhoza 
bak/ beş yürüğü beslediğini/ altı defa ben gördüm/ hipodromda 


yarıştırdığını (0smonkul). 3. * lehç. kapının menteşesi, mafsalı. 


anamnanıyy (aylampaluu): 1. girbadı olan, burgacı olan. çori ileni kıdırıp/ aylampaluu 
urçuktan/ keçip çıkkan kezi eken - çofi ileni gezerek/ dağın 
çıkıntısından geçmiş durumu imiş («manas»). 2. dönerek geçme, 
dönüp geçen. aylampaluu sefiirden/ kızga cakın külçoro/ çıga kaldı 
bir cerden —- döner dağın tepesinden/ kıza yakın külçoro/ çıkıverdi 


bir yerden («semetey»). 


aMramnalu (aylampaş): 1. bir yanına dönecek gibi yapan hayvan hastalığı. 2. mec. 
aptal, kafasız, ne yapacağını bilmeyen, birisinin dediğini dinleyen. 
aylampaş bolup kalgan nemeden bir aytkanın kayra ayta berçi, 


boluptur - aptal gibi dediğini tekrar tekrarlıyormuş («çalkan»). 


alrıaH (aylan): 1. belli bir şeyin etrafında dönmek, etrafında hareket etmek. cer kündün 
tegereginde aylanat — dünya güneş'in etrafında döner. sovettik 
korabi-sputnikter cer şarın aylanıp uçuu boyunça dünyö cüzünö 
birinçi colu belgilüü boldu — sovyet uydu-gemiler, dünyayı dönerek 
uçma işiyle dünyada ilk defa meşhul oldular. | balatını aylanıp, 
orompoy teen oynoylu - çam ağacını dönerek orompoy (oyun) 
oynayalım (ümötaliyev).// gökyüzünde dönerek uçmak (kuşlar, 
uçaklar için). asman mene aylangan kanattuular bir sonun — 
gökyüzünde dönen kuşlar ne kadar güzel (bokonbayev). abada 
kuştay aylangan uçkuç bolup alsakpı? — havada kuş gibi dönen 
pilot mu olsak? (barpı). samolyot aylanıp, cerge cakınday beret - 


uçak dönerek yere yaklaşır (sıdıkbekov).// bir şeyin sığınağına, 
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arka tarafına dönmek, dönerek geçme. karabek kolun bulgadı da, 
tumşuktu aylanıp ketti - karabek elini salladı da dağ eteklerine 
dönerek gitti (sıdıkbekov). urganday özün taşka cıynap küçtü, 
aylanıp daldaa cakka kire tüştü - kendisini taşa vurmuş gibi 
gücünü toparlayıp, dönerek sığınağına giriverdi (ümötaliyev). 2. 
kendi ekseni üzerinde hareket etmek. aylanat közgö ilin bıy 
stanoktor — tezgâhtar hiç durmadan dönüyor (bökönbayev). 
kürküröp motor aylandı/ tetigin sırga baskanda - gürleyerek motör 
döndü/ sırga düğmeyi bastığında (bökönbayev). 3. kuşatma 
etrafını çevirmek. altın ooz şaarımdı, altı aylanıp alıptır — altın o0z 
şehrimi, altı defa kuşatmış («kurmanbek»). 4. dönmek, hareket 
etmek. aman kelsem aylanıp/ alarmın senden öçümdü — sağ salim 
dönersem/ alacağım senden öcümü (toktogul). at aylanıp kazgın 
tabat - at dönerek kazığını bulur (atasöz). 5. değişmek, başka 
görüntüye, vasıfa girerek değişme. kıştak çakan şaarga aylangan 
— köy küçük kente döndü («kommunist»). ot duuldap küyüp meştin 
booru calınga aylanıp baratkansıyt - ateş şiddetlenerek sobanın 
önü aleve dönmüş gibi oluyor (baytemirov). 6. belli bir miktara, 
seviyeye ulaşmak. torpoktordun ar birinin ortoço salmagı 162 
kilogrammdan aylandı < danaların her birinin orta ağırlığı 162 
kilogram oldu. ar bir gektardan alıngan tüşüm 3-4 tonnadan 
aylanat - her bir hektardan alınan ürün 3-4 ton olur. 7. belli bir 
zamanın geçmesi, dolması. cıl aylandı — bir yıl geçti. ay aylanbay 
kayra kelip kaldı - bir ay geçmeden tekrar döndü. 8. beğendiğini, 
sevdiğini belirtmek ya da yalvarıp yakarmak, şımartmak anlamında 
kullanılır. aldeylep östürgön aylanamın kırgızdan — ninni 
söyleyerek büyüten/ kurban olayım kırgızdan (bökönbayev). 


aylanayın berekem. enefidin tilin alıp, aytkanın ugup cür! - kurban 
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olayım, yavrum, annenin sözünü dinleyip dediğini yap! («ala-t00»). 
9. birisinin ya da bir şeyin yararı olmadığını, iyi olmadığını, 
eksikliğini gösterip onu başkaya karşılaştığında “o senin attığın 
tırnağa benzemez”, “kahrolası” anlamında kullanılır. termenin başı 
araktan aylanıp ketsin tamaktan - yemeğin yerine arak daha iyidir 
(şükürbekov). sen balamdan aylan! — çocuktan sana ne! («ala- 
t00»). | baş aylanuu 1. etraf dönerek hareket edermiş gibi 
hissedilip başı dönmek, kendisini kötü hissetmek, gönlü çökmek, 
hâlsiz kalmağa başlama. ışkınalı köçögö cetkende başı aylanıp, 
cıgılıp ketçüdöy sendirekten barıp toktodu - işkınalı sokağa 
geldiğinde başı dönüp düşecekmiş gibi zar zor yürüyüp sonra 
kendisine geldi (baytemirov). 2. her hangi bir işi yapmada, bir 
problemi çözmede vb. durumlarda ne yapacağını bilmeyip aklı 
karışmak. andrey kayda basarın, üyüyn kimden surarın bilbey, 
başı aylandı —- andrey nereye gideceğini onun evini kime 
soracağını bilmeyip aklı karıştı (sasıkbayev). 3. övünerek 
şımarmak. cürögü aylanuu ya da cürögü aynuu bk. cürök aylan 
köçök boluu- başı dönüp etraf dönerek alt üst olmuş gibi 
gözükmek. közü tunarıp. cer aylan köçök bolup ketkensidi — gözü 
kararıp, dünya devrilecekti («ala-t00»). meesi aylanuu -1. aklını 
kaçırmak, aptal olmak, kocamak. meesi aylangan, karı çaldı tantıta 
berbeçi - kocamış yaşlı adamın aklını karıştırma («çalkan»). 
araktan meesi aylanıp bir aytkanın mili aytkan nemeden emneni 
surayt elek - araktan aklını kaçırmak, bir söylediğini bir defa tekrar 
eden birisinden ne soracağız («ala-t00»). 2. yorulduğumda, her 
hangi bir gürültüden kargaşalıktan vb. dolayı düşünme yeteneğini 
azalacak, ne yapacağını şaşırıp başı dönmek. adamdın meesi 


aylana turgan boldu, çuuldabay tura turgulaçı - adamın aklı 


alnaHa (aylana): 1. 
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karışacak / gürültü yapmayın. («ala-t00»). közünün agı ya da 
karası menen tef aylanuu - birisinin istediği yerine getirmek, 
istediğini yapmak, ona sıkıca bağlamak, dediğini dinlemeği yerine 
getirmek. erns coldoşunun közünün agı menen ten aylanıp, 
canınan çıkpayt — ernes arkadaşının dediğini yaparak her zaman 
onun yanındadır. içinen kara toru aylanboo - kendisinden başka 
hiç kimseye iyilik yapmadan, kıskanmak, birisinin iyi tarafını, 
başarısını, mevki durumunu gıpta etmek. aygüldün içinen kara 
taruu aylanbayt — aygül başkaların başarısını, mevki durumu 


çekemez («caş leninçi»). aylan köçök bk. köçök. 


daire, merkezinden aynı mesafede olan kuşak biçiminde bütün 
daire, çizgi, muhit. aylana sızuu — daire çizmek. aylananı teR 
bölgön tüz sızık cürgüzüü - çemberi tam ortasından bölen düz 
çizgi çizmek. birdey aralıkta caygaştırılgan üç aylananın ortokusu 
çofiuraak, eki çetkisi kiçinereek - aynı mesafede yerleştirilen üç 
çemberin ortasu biraz büyük, yan tarafları biraz küçük 
(«mugalimder gazetası»). 2. etraf, ufuk, çevre. küügüm kirdi/ 
aylana tınç/ köşüp cattı kapçıgay - akşam oldu/ etraf sessiz/ dağa 
geçidi sakin (bökönbayev). aylana caşıl/ kımkor camınganday 
külüfidöyt — etraf yeşil kumaş giımiş gibi coşaıyor. 3. bir şeyin 
etrafı, çevresi. üydün aylanası — evin etrafı. kıştaktın aylanası — 
köyün etrafı. teatrdın aylanasın kurçagan köktüü kara baktı avalap 
cürdük - tiatronun etrafındaki gür bahçede dolaştık («ala-t00»). 4. 
birisine ya da bir şeye ait olan yer. kamılga körüünün aylanasında 
boldu söz kışka - konuşma kışa hazırlanmanın çerçevesinde geçti 
(«ala-to00»). özüfidöy karıp körünsö/ aylanaa toptogun - kendisi 


gibi fakir gözüküyorsa/ etrafına topla (barpı). 
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aMrıaHabiH (aylanayın): birisine yalvardığında, şefkat gösterdiğinde ya da her hangi 
bir rica ettiğinde, soruduğunda söylenir. aylanayın kalıfi curt/ aldına 
salıp sürögün - kurban olayım halkım/ destekleyim (toktogul). 
akılıidan aylanayın, tuura aytasın — aklından kurban olayım, doğru 
söylüyorsun (kaimov). -i, aylanayın sen çoor tartasıfbı? — e, 


kurban olayım, sen kaval çalıyor musun? (cantöşev). 


alMnaHagpbıp- (aylandır-): 1. aylan- fiilinin ettirgen çatısı. arabanın döfgölögünün 
aylandıra berip ordunan cıldırıp koyduk — arabanın teekerleğini 
döndürerek yerinden kaldırdık («ala-t00»). kayrak cerlerdi sugat 
ayantına aylandırıp tüşümdü cogorulatuunun kamın körüü kerek - 
kuru toprağı sulama yere yaparak hasatı verimli olmanın 
önlemlerini almak lâzım («sovettik kırgızstan»). 2. sıfat fiil 
biçiminde: anlandıra zf. etrafını, çevresini, sararak. kelsem ayıldın 
keypi ketip aylandıra mifi baskan - geldiğimde köyün rahatı kaçıp/ 
etrafı tamamen kaygıya sarılmış (bökönbayev). közdörü bütüygön, 
murdu barbaygan biröö üydün içiçn aylandıra karadı — gözleri 


çekik, patates burunlu birisi evin içine göz gezdirdi (cantöşev). 


alhnaHMa (aylanma): 1. dönen, dönecek olan. 2. direk geçmeden, etrafını dönerek 
geçen. aylanma col — dönerek geçilen yol. | flar anı teskeri 
aylanma colgo salıp, ciberişe turgan - onlar onu başka dönerek 


geçilen yola göndereceklerdi («ala-t00»). 


| baş aylanma - çözümü yapılması çok zor olan, derin düşündüren, ne yapacağını 


şaşırtan, çıkmasa sürükleyen. baş aylanma kıyın iş — çok zor iş. 


alnaHna (aylanpa): aylampa ile aynı. ceribizdi gulistanga aylanttık. — yerimizi gül 


bahçeye çevirdik (aalı). men aylantsa stanoktu/ sen da cibek 
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türüştüri - ben makineyi döndürdüğümde/ sen de ipek kıvrıldın 


(malikov). 


aMnaHTKbıu (aylantkıç): döndüren, döndürme, döndürerek hareket ettirme. bagananın 
uçurunda aylantkıç eki tutkası bar - dayamanın ucunda döndüren 


ik kolu var (sasıkbayev). 


alrıaHyy (aylanuu): aylan- fiilinin adı. arabanın tört döngölögü aylanuuda — arabanın 
dört tekerleği dönmekte (sıdıkbekov). eger keçigeturgan bolsofi iş 
çatagına aylanuuga mümkün - gecikeceksen işinde problem 


olabilir (cantöşev). 


aMraHubık (aylançık): bölünüp ya da bırakıp gidemezlik. dönüp geçememek, her hangi 
bir şeye bağlanıp dönme sebebi. emnege ele bul üydön çıkpay 
kaldı dese, bizge belgisiz aylançıgın bar turbaybı - neden bu 
evden çıkmıyor derse meğer bizim bilmediğimiz bağlılığın varmış 


(«ala-t00»). 


aMraHubıkTa- (aylançıkta): bırakıp ya da bölüp gidemede geri dönme, geriye bakmak, 
yanından ayrılamamak. aktan altı asıy kara kerdi körüp aylançıktay 
berdi - aktan on yaşına gelen basan siyahımsı atı görüp yanından 
ayrılamadı (beyşenaliyev). tigilerge aylançıktap ubakıttın köbünü 


ötkördüm — onlardan gidemeyip birçok vakit geçirdim (aşuubayev). 


aMrıaHubikTAaT- (aylançıktat): aylançıkta- fiilinin ettirgen çatışı. seni aylançıktatkan 
sebep şuşl eken da! - seni bağlayan sebep meğer buymuş! 


(«çalkan»). 


alnaHubiıkTOoo (aylamçıktoo): aylamçıktar- fiilinin ettirgen çatışı. cakşı körgönüfdü, 


canına çıga albay, keçke ele uşintip aylançıktoo menen 
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tüşündürmöy boldufigo. alaşlandığının yanından ayrılamayıp, 


devamlı böyle pervane olarak belirtmek üzeresin («ala-t00»). 


alraHbılu (aylanış): her hangi bir işi ya da her hangi bir işte takılmak, duraklamak. 
mustafa cumuş uçurunda başka bşirdemege aylanışıp, ubakıttı 
beker ötkörüünü caman köröör ele — mustafa iş zamanında bir 
şeyle uğraşıp, zamanı boş boşuna geçirmeği hiç sevmezdi 
(sasıkbayev). bir cumuşka aylanışıp keçigip kaldım — bir işe 


takılarak geciktim («ala-t00»). 


alrarı-xbırıgar (aylap- cıldap): zf. kısa bir zamana kadar, bir kaç ay ya da bir kaç yıl 
üzere. aylap -cıldap kütüü - aylarca, yıllarca beklemek. aylap - 


cıldap sapar çegüü - aylarca. yıllarca yolculuk etmek. 


aMracbı3 (aylasız): çaresizlikte, istemeyerek çaresizce. aldımdan nımduu sız ötöt/ 
aylasız catam caldırap — alttan nemli rutubet geliyor/ çaresizce 
yatıyorum (toktogul). kançalık kayrat baylap calınsam da/ aylasız 
cetegine dalay kongöm — ne kadar gayretimi toplayarak ileri 
atılsam da/ çaresiz yedeğine çok alıştım (bökönbayev).// çare 
bulunmayan, çare bulmağa mümkün olmayan, çaresiz kalan. 
tatıbek aylasız abalda kaldı — tatıbek çaresiz bir durumda kaldı 
(baytemirov). 2. en çok, pek, pek çok, oransız. aylasız caman — 
çok kötü. aylasız semiz — çok şişman. | hylasız baatır çoçkogo 


çabat — çaresiz kahraman domuz koyar. 


alracbı3gaH (aylasızdan): zf. çaresizlikten, çare bulamadığından, çıkar yol bulamağa 
mümkün olmadığından. aylanayın tiybe dep/ aylasızdan calındım — 
kurban olayım dokunma diye/ çaresizlikten yalvardım (toktogul). 
salık aylasızdan atının başını burdu — salık çaresizlşikten atının 


başını çevirdi (kaimov). 
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alnacbi3gpbık (aylasızdık): çözüm yolu bulamzlık, çaresizlik, imkânsız, çare bulmağa 


mümkün olmayan bir durum. 


alnaubın (aylaçıl): çare bulan hilekâr, hilebaz. afidap körçü, baldarım,/ aylaçıl bolor 
bala eken — anlayın, çocuklarım hilekâr olacak çocukmuş (togolok 


moldo). 


alnalu (aylaş): aynı zamanda doğurmuş ya da bir vakitte doğuracak, aynı devrede 
gebe kalan kadınlar. uulcan menen aylaş elem/ birge talgak 
bolgonbuz — uyulcan ile aynı zamanda doğuracaktım!/ birlikte 
aşermiştik (aalı). aylaş katın- mufidaş — aynı zamanda 


doğuracakların ıstırabı de aynıdır (atasözü). 


alrıyy (ayluu): aylı, ay aydın. kayık mindik köldün aydın ayluu tünündö - kayığa bindik 


gölün aylı gecesinde (midin). 


alrıbik (aylık): 1. yaptığı iş için her ay alacağı maaş, aylık. siz aylık alasız, men okup 
catam - siz maaş alıyorsunuz, ben okuyorum (taştemirov). 
aylıgınan tışkarı/ cafı kiyim köp berdi - maaşından başka/ yeni 
giysi çok verdi (osmonkul). -surabanız, artıp kalat aylıgım — 
sormayın, maşımdan fazlası kalacak (aalı). 2. ay içinde bitirilecek, 
bitirilmesi zorunlu olan. kündük aylık normaların/ beş mertebe 
aşırgan — günlük aylık plânının/ beş kat fazlasına yaptı 
(bökönbayev). ayday cüzü abiyir tapkan abam bar/ aylık işi cıldık 
işke barabar - ay gibi yüzü saygı bulun ağabeyim var/ ay içinde 
yaptığı işler yıllık işe denk gelen (nurkamal).// bir ya da bie kaç ay 
içinde bulunduran zamanan denk gelen, öyle zamana uygun gelen 
zaman ölçüsü. bir aylık otpusk — bir aylık izin. kırgız kitepterinin 


aylıgı — kırgız kitaplarının ayı. dostuktun aylıgı < arkadaşlığın ayı. 


#aylık col-çok uzak 


ama- (ayma-): 1.a 


alMak (aymak): 1 1. 
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ayaldı cafı aldım ele üç aylık boyunda kaldı —- yeni evlenmiştim üç 


aylık gebe kaldı (cakıpbekov). 


yol. arımsız aylık colun kündük kılıp/ avtobus burkurattı dafgır 
coldu — bitmek tükenmek bilmeyen bir günde geçen/ otöbüs uzak 


yalda buran buran toz savuruyor (elebayev). 


tıştırmak, oburca yemek. cakıp ekööbüz emi ele tamakka toyup 
kelgenbiz. bolboso emgiçe aymap koymokpuz - cakıp ile ikimiz 
biraz önce yemeğe doyup geldik. yoksa bu vakite kadar atıştırıp 
bitirecektik (beyşenalşev). adırdagı betege/ aymap cegen 
torpogum > tepedeki otları/ oburca yeyen buzağım (togolok 
moldo). 2. mec. öltürmek, yok etmek. abıkesin aymarın/ köbüştü 
körgö kirgizip/ köpçülüktön aydarmın — abekesi'ni öldüreceğim/ 
köbüsü mezara koyup/ çoğunluktan kovacağım («semetey»). asıldı 
aymap cep boldum/ kuu duşmanga kep boldum — sevgilimi yok 


ettim/ kurnaz duşmanın dilinde dolaştım («seytek»). 


belli bir toprak, hangi bir ülkeye idari taksimatlı ayırmağa ait olan 
yer. tanabay bul aymaktın koyon catagına çeyin bilet, adaşa 
koybos, at çıdasa boldu — tanabay bu arazinin her taşını, toprağını 
biliyor, pusulayı şaşırtırmaz, at dayansa (aytmatov) bizdin 
rayonubuz respublikanın borborunan ıraak caygaşkan tooluu 
aymaktardın biri — bizim ilçemiz cumhuriyetin başkentinden çok 
uzakta bulunan dağlı bölgelerden biri («sovettik kırgızstan»). 
güldötölü kolhozdun kündön küngö aymagın — kolhozun yerlerini 
gün geçtikçe geliştirelim (0smonkul). 2. belli bir çevre bir şeyin 
etrafı. partiyabız türdüü uluttun baarısın/ bir kişidey aymagına 


toptogon — partimiz çeşitli uluslardan/ bir kişi gibi çevresine 
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toplamıştır (0smonkul). calgız kalar men belem/ aymagımdan 
ayrılıp - yalnız kalacak ben miydim/ çevremden ayrılıp («er 
tabıldı»). 3. soy, halk. altı mifi tütün katagan/ at-başı, narın cerine/ 
aymagı menen büt konso - altı bin ocak katagan/ at-başı, narın 


yerine/ bütün soyu ile birlikte yerleşse («er tabıldı»). 


saymak tanuu-esk. yer, diyar öğrenmek, kendi ülkesini dolaşıp onun cografik vb. 


şartlarını öğrenmek. 


almak (aymak): ıı esk. şapkaya takılan süs. altın aymak çakmak börk — altınla 


süslenmiş kare şapka («manas»). 


aMmMakTalu (aymaktaş): toprağı, cografyası yönünden sınırlı. aymaktaş elder coodon 
ürkköndöy köçö kaçıştı - komşu yaşayan halklar düşmandan 


ürkmüş gibi göç ettiler (aalı). 


a4mMakTyy (aymaktuu): toprağı, cografyası geniş. sssr aymaktuu ölkö - ssbc geniş 


topraklı ülke. 


aMakTbIK (aymaktık): belli bir toprağa ait, o toprakta yaşayan. bizdin aymaktın 


adamdar — bizim hemşehirlerimiz. 


amana (aymala): 1. dudakları dili ile yalamak. ak mamafidı aymalap/ emdim ele 
eneke - ak memeni ağazla kopayarak/ anneciğim emmiştim 
(turusbekov). aymalap cıttap cüröyün/ ay sayın emes kününö — 
öpüp koklayıp yüreyim/ her ay değil her gün (ümötaliyev). 2. 
koklaya, koklaya öpmek. çofi ene kagılıp- sogulup neberesin 
aymaladı - büyük anne şevkatle torununu seve seve yüzünden 
öptü (sıdıkbekov). 3. mec. esmek, dokunmak (rüzgâra söylenir). 
betti kolu birde cıluu, birde salkın cel aymalayt — elle-yüzü bazen 


ılk, bazen serin yel hafifçe dokunuyordu (sıdıkbekov). suuk şamal 
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kaseyindin betterin kaarıp aymalayt — soğuk rüzgâr kaseyin'in 


yüzünü çımdıkleyıp, ellerine esiyor (sıdıkbekov). 


a/mManarT- (aymalat-): aymala- fiilinin ettirgen çatışı. mal tumşuk ak kozu/ aymalattı 
upçunu/ cuka kızıl tiline — kırmızı burun beyaz kuzu/ emerek 


emiziği/ ince kırmızı diline (aalı). 
a/mMarnoo- (aymalo0-): aymala- fiilinin adı. 


aMmMaT- (aymat-): ayma- fiilinin edilgen çatısı. afızıfidan aymatıp/ aydaganı kombayn — 


ekilen buğdayları oburca yedirerek/ kullandığı kombayn (kalık). 


aHMmMalu- (aymaş-): biribiriyle koklaşarak öpüşmek. betterin aymaşıp, köpkö kuçaktaşıp 
körüştü - yüzlerini öperek bir zamana kadar kucaklaşıp tokaştılar 


(«ala-t00»). 
amMoo- (aymo0-): ayma- fiilinin adı. 
aMHa (ayna): dial. ayna. 


aMHaHalbiH (aynanayın): aylanayın ile aynı. -oy, aynanayın akişim, içifi basıldıbı — oy, 


canım akişim için iyileştimi (sıdıkbekov). 


alHek (aynek): 1. kuvars toprağına bazı başka şeyler karıştırarak izole etmek ve 
kimyasal yöntem ile işletmekten sonra alınan saydam madde. 
aynek zavodu — cam fabrikası.// o maddeden yapılmış farkı şeyler 
ya da böyle maddenin pencereye vb. şeylere kullanılacak ince 
geniş parçası. terezenin tört közünün teli bütün - pencerenin dört 
gözünün de camları bütündür (sıdıkbekoy). cıltıragan aynek cok/ 
karafigı tamda catamın — parlayan cam yok/ karanlık odada 
yatıyorum (toktogul). 2. dial. ayna. 3. mec. güzelim, altınım, 


sevgilim anlatmalarında kullanılıyor. baatırdan kalgan belegim/ 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


törömdön kalgan aynegim —- kahramandan kalan hatıram/ 
beyimden kalan yalnızım («seytek»). aynegim topçu ermegim/ 
amanın atafi körbödüli - saygılım topçu şımarığım/ babanın 
sağlığını görmedin (toktogul). 4. konş. şişe. çk farklı şişe şeyleri. 
baldan atartkan kiriçmesin aynek ayagına kuyat — baldan çıkan 
kiriçmesin şişeye kuydu (sıdıkbekov). 5. köz aynek. kümüş alkak 
ayneginin cartısın/ basıp turat taanış koyu kaştarı - gümüş çember 
gözlüğünün yartısın/ basıp durur tanış koyu kaşları (aalı). - köz 
aynek- gözü iyi görmediği zaman ya da gözü ışıktan ya da başka 
şeylerden korumak amacıyla takılan iki camlı optik alet. dinar 
tagıngan köz aynek çofi enenin köptön beri saktap kele catkan 
buyumu - dinar'ın taktığı gözlük, büyün annesinin çoktandır 


sakladığı eşyadır (sıdıkbekov). 


alHekcw3 (ayneksiz): camsız, cam konulmayan, camı kırık. terezenin közdörü 
ayneksiz boydon kalbasın dep, aynektetip koydum — pencerenin 


gözleri camsız bırakılmasın diye, cam kondurdum («ala-t00»). 


alüHekTEe (aynekte): cam koymak. terezelerdi aynektep büttü — pencerelere cam koyup 


bitirdi. 


aüHekTEe (aynektey): 1. cama benzeyen cam gibi. aynektey muz — cam gibi buz. 2. 
güzel, temiz, saf, ayna gibi. aynektey suluu car bolso/ süygönüm — 
saf, güzel yarım olsaydı/ ölünceye kadar sevgilim (toktogul). atkan 
tafiday kaşkayıp/ aynektey betifi tastayıp — atan tan gibi görünen/ 
saf yüzün güzeldir (togolok moldo). çeksiz asman kök aynrktey 
meltirep/ okşoşkonsuyt bizdin caşıl cer menen — sonsuz gökyüzü 
cam gibi parlayan/ bizim yemyeşil yere benzermiştir (aalı). kiçireek 


bölmödö ak halat kiyingen orto boyluu cigit aynektey tunuk nerseni 
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tekşerip cattı - küçüodada beyaz önlük giyen orta boylu yiğit cam 


gibi saydam şeyi kontrul ediyordu — («sovettik kırgızstan»). 


aMHekTen- (aynekte-): aynekte- fiilinin edilgen çatısı. aynektelgen içi taza/ temir meşter 
cagıldı - cap ile kaplanan içi temiz/ demir soba yakıldı 
(bökönbayev). aldı-üstünün bardıgı aynektelgen çofi kapas 
dayardadık — altı üstü cam ile kaplanan büyük kafes yaptık («ala- 


100»). 
alMHekTeT- (aynektet-): aynekte- fiilinin ettirgen çatışı. 
alHekT| | k (aynektöö-): aynekte- fiilinin adı. 


alüHekryy (aynektüü): cam koyulmuş, camlı. aynektüü şkaf - camlı dolap. aynektüü 


terezeler — camlı pencereler. 


alMHekue (aynekçe): küçük cam. aynekçesi kızargan/ altımış burap çoygondo/ kalıbına 
koygondo/ töş carıday uzargan - küçük camı kızarmış/ altmış defa 
döndürüp uzattığında/ kalıbına koyduğunda/ döş hâlinde uzarmış 


(«manas»). 


alHekuu (aynekçi): 1. cam çıkaran fabrikanın işçisi. 2. pencereye ya da başka şeylere 


cam koyan kişi. 
alHukel (aynikey): aynıkey ile aynıdır. aynikeyim karmadı - inadım tuttu. 


alHyy- (aynuu-): aynı- fiilinin adı. “Deymaza bolup cürböylü” dege oy tuulup orto 
coldon kayra aynuuga tuura keldi — “boşu boşuna gitmeyelim” 
deyen bir fikir ortaya çıktığı için ara yoldan tekrar karardan 


vazgeçmeği uygun gördük («ala-t00»). 
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aMHbi- (aynıI-): 1. sözünden vazgeçmek, söylediklerinden vazgeçmek, başladığını 
sonona çıkarmamak, sözünden dönmek. antım ak, ubadam bir, 
kütöm. kütöm./ aynıbaym, ümüt üzböym, çıdaym kütöm — sözüm 
saf, kararım kesin, sözüm aynı, bekleyeceğim. bekleyeceğim./ 
vazgeçmem, umudumu kesmem, dayanırım, bekleyeceğim 
(osmonov). ayday emne üçün kaçat, ubadasınan aynıdıbı? — 
ayday niçin kaçıyor, sözünden vazgeçti mi? (baytemirov). üygö 
barbay, aynıp kaldık - eve gitmeden, vazgeçtik? (abdukarimov). 2. 
önceki aklını, sağlığını, becerisini, vb. kaybetmek, zayıflamak. 
aynıgandır kadimki abışkanın çeçeni — kendisini kaybetmiştir 
yaşlılık hekimi (togolok moldo). aynıpsıfi, balam, akıldan! — oğlum, 
aklını kaybetmişsın! («semetey»). tabı aynıp turat degidey 
eçtemesi cok, sopsoo ele cürgönsüyt - sağlığı yerinde değilmiş 
gibi belirtiler yok, sağlıklı gibi geziyor («ala-t00»). - köz aynıgan- 
uçsuz, bucaksız. köz aynıgan munarık/ çölgö tüştü er töştük — 
uçsuz bucaksız/ çöle girdi er töştük («er töştük»). cürögü aynuu 


bk. cürök. köfülü aynuu bk. könül. 


aMHbikeH (aynıkey): sözünden vazgeçme alışkanlığı olan inadı tutan. sayranın aynıkeyi 
karmadıbı, kayra barıp krovatka cata ketti - sayra'nın inadı tuttu 


mu, tekrar yatağa girdi («çalkan»). 


alHbikca (aynıksa): dial. özellikle, ayrıca. aynıksa bıyılkıday bolgon emestir kündün 


ısıgı — ayrıca güneş bıyıldaki gibi ısınmamıştır. 


alHbimMa (aynıma): vazgeçmek, sözünden vazgeçmek. aynıma eski corugun/ atakem 
emi koygondur —- vazgeçme alışkanlığını/ babam artık bırakmış 


olabilir (malikov). 
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aMHbiMal (aynımay): vazgeçme, inadı tutma. aynımayı karmabasa eken - inadı 


tutmasa. 


aMHbiT- (aynıt-): aynı- fiilinin ettirgen çatışı. meni aynıta berip akırı maksatıra cetken 
ekensini da - beni vazgeçirerek sonunda amacına ulaşmışsın ya 
(«çalkan»). aylandırıp başımdı/ aynıtıp saldı akıldı - başımı 


karıştırdı/ aklımı alt üst etti (togolok moldo). 


alma- (aypa-): aypap- caypap ketüü- yayılmak (örneğin su). suu kirgende ceeginen 
aşıp, aypap- caypap ketet - su taştığında kenarından aşarak 


etrafa yayılır. 


alMmoou (aypooç): kefenin belden dize kadar dolanan kısmı. ak kepindep, aruu cuup/ 
aypooç salıp, belin buup/ kömgönüm cok eşmambet — kefene 
sarıp, temiz yıkayıp/ üzerine aypooç koyup kuşak kuşatıp/ 


eşmambet'i defnetmedim (toktogul). 


aMpaH (ayran): maya koyularak yapılan acı, koyu yemek. köörçükkö üyröngön koyçular 
ayran içmek bele —- koyun kımızına alışmış çobanlar yoğurt içer 
miydi (aalı). ayran surap kelsefi, ayagıfidı caşırba — yoğurt 
istemeğe gelmişsen, kâseni gizleme (atasözü). - aş ayran-kavut 
ya da buğday gibi habbe eklenerek yapılmış yoğurt. bir könöçök aş 
ayran cetkirip berbesefi kanım kaytıp ketet go - bir kâse aş ayran 


getirmesen kanım donacak ki (sıdıkbekov). 


aMpaH (ayran): ıı şişırmak, hayret etme durumu. kalıfi el üç baatırga ayran kaldı —- halk 
üç kahramana hayret etti (aalı). aytkan kebi orunsuz/ adam ayran 
işine — söylediği yerinde değil/ insan ona hayret eder (togolok 


moldo). 
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aMpaH-a3bip (ayran-azır): hayret içinde kalmış, şaşırmış. adam emes, döö go dep/ 
ayran azır kalıştı — insan değil, dev mi acaba diye hayrete düştüler 
(«manas»). bul sözdü ugup tabıldı/ ayran-azır kaldı emi — bu sözü 


duyduğunda tabıldı/ hemen hayrete düştü («er tabıldı»). 


aMpaHga (ayranda): oyrondo ile aynı. iş ayrandap, amalı kurudu - işe yok edip çaresiz 


kaldı. 


aMpaHfgpbık (ayrandık): yoğurt yapmağa gerekli, yoğutr olmağa yararlı. ayrandık süt - 


yoğurtluk süt. ayrandık saan — yoğurtluk sağmal. 


ahpl k (ayrök): ünl. birisini ayıplarken söylenen söz. alcaktagan dofiuzdu/ at sooruga 
salalı/ körgülügün kör kılıp/ ayrök-ayrök kılalı — hırçınlık eden 
domuzu! atın sağrısına bindirelim/ iyice ders verelim/ ayıplayıp 


utandıralım («seytek»). 


aüpl İrrl | (ayröktö): “ayrök, ayrök” diye dalga geçmek, tahkir etmek, hor görmek. -sen 
suunu bögöp cata tur! -dep kürökkö tayanıp celkikarani ayröktöp 
turdum — -sen suyu engelleyip dur! - diye küreğe dayanarak 
celkara ile dalga geçtim (sıdıkbekov). ardanbay baykuş ugup tur/ 
ayröktöp aalam küygönün - zavallı arlanmadan dinle/ bütün dünya 


seninle nasıl dalga geçtiğini (bökönbayev). 


apl krTI I k (ayröktöö-): ayröktö- fiilinin adı. biröönü ayröktöönü saga kim koydu 
eken, sen emi mıktı bolup ketipsilbi - birisiyle dalga geçmek sana 


yakışmaz, ondan sen daha iyi miymişsin. 
alpyy- (ayruu-): ayrı- fiilinin adı. 


aÜpbı (ayrı): 1. ot, saman ya da başka şeyleri ayrıp götürmek, saçmak için kullanılacak 


bir kaç demir şişleri, uzun tutucusu olan çiftçilik aracı. temir ayrı — 
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demir yaba. cıgaç ayrı - odun yaba. o akman ayrını koluna 


karmay basıp köçönün boyunan çıktı < akman yabayı eline alıp 


sokağın kenarından çıktı (sıdıkbekov). 


alpbı (ayrı): ıı doğrusu: aarı. 


aÜpbıi (ayrı): ılı ikiye ayrılan. col ayrı bolso, ittin başı kafigı bolot - yol ikiye ayrılmışsa, 
köpeğin başı karışır (atasözü). köründü bir tüp ayrı şıbak, cügürüp 
keldi eki uylak — bir kaç kır pelihi göründü! iki oğlak koşup keldi 
(borbugulov). altımış ayrı buguday/ şafikayıp turat sıyagı — altmış 
ayrı geyik gibi/ görünüp duruyor belki («manas»). - ayrı töş- kişi, 
insan. balbanga tuşup bayge da aldım. men uşul küngö çeyin ayrı 
töştün aldında kalgan cokmun — güreşe katılıp ödül de aldım. ben 
bu güne kadar kişinin altında kalmadım, yenilmemişim (aalı). ayrı 
kuyruk- eğri gagaglı vahşi kuşların çeşidine giren, eğri gagalı 
vahşi kuş. ayrı kuyrukka aldırbay, balapandardı sak kaytar - 
çaylağa aldırmadan civcivlere iyice bak (sıdıkbekov). ayrı örköç- 
çift hörgüçlü, iki hörgöçlü var (deveye söylenir). ayrı örköç narga 
cük artıp/ ak üyün çeçip büt artıp — çift hörgüçlü deveye yükleyip/ 


evindeki eşyanın hepsini yükleyip («olcobay menen kişimcak»). 


aMpbı- (ayrı-): ıv ayır ile aynı. maga beş metr çıt ayrıçı, balam, - dedi baybiçe dükönçü 
kelinge - bana beş metre basama kesiver, yavrum, - dedi yaşlı 


kadın satıcı geline («ala-t00»). 


aHMpbı6aLu (ayrıbaş): doğrusu: ayırbaş. 


alpbık (ayrık): 1. giysinin ya da başka bir şeyin yırtılmış olan yeri. nataşa çapandın 
ayrıgın ıpıyta karmap tize baştadı — nataşa kaftanın yırtılmış yerin 


sıkıca tutarak dikmeğe başladı (cantöşev). baştıktın ayrıgı çofoyup 
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talkan çubura turgan boldu — torbanın yırtılmış yeri büyüyüp tavut 
yere dökülecek oldu («caş leninçi»). 2. bir şey dokunduğunda 
bedenin kesildiği yeri. al turmak, kolunda sınık tagı bar/ başında 
ayrık tagı bar — üstün, elinde kırık yaranın izi var/ başında kesik 
yaranın izi var («er tabıldı»). 3. giysinin, kumaşın parçası. etektin 
ayrıgı - eteğin parçası. cooluktun ayrıgı - örtünün parçası. 4. 
boğazın ya da suyun ayrılmış olan kısmı. tör ulam öydölögön sayın 
bir neçe ayrıktarga bölünöt — boğaz ileriledikçe bir kaç kollara 
ayrılır (sıdıkbekov). orto cerde arıldap/ nura suusunun bir ayrıgı 
catat - orta yerde şiddetle/ nura suyunun bir kolu akıyor 


(cantöşev). 


aMpbıkua (ayrıkça): zf. özellikle, hususi. ayrıkça kaldar karşı çıgıp, talaşkanı köz 
aldında turdu — özellikle kaldar karşı çıkıp, tartıştığı gözünün 
önündeydi (cantöşev). caraşpayt eken içkilik/ ayrıkça kök ala sakal 
karıga — yakışmazmış içki içen/ ayrıca alaca sakallı yaşlıya 


(şükürbekov). 


alpbını- (ayrıl-): ayır- fiilinin edilgen çatısı. iskenderden ayrılıp ne muratka ceterbiz — 
iskender'den ayrılarak hanhi maksada uluşırız! (turusbekov). baş 
ayrılsa - börk aldı/ kolubuz sınsa - cefi içi - kafa kırılırsa- şapka 
altında/ elimiz kırılırsa-yen içinde kalır («mendirman»). sarala 
çapandın bir cefi batıp, bir cehi koltuguna ıldıy dar etip ayrılıp 
tüştü - sarışın kaftanın bir kolu sığarak bir kolu koltuğundan 


aşağıya sökülüverdi (kasımbekov). 


alpbına (ayrıla): yaba ile değiştirmek, ast-üst etmek. bakalın silkip ayrilap/ cazganın 
aytsak bolboybu? - samanını yabayla ayırarak/ yaydığını 


söyleyelim mi? (toktogul). 
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aMpbınırbic (ayrılgıs): ayrılamayan, ayırılamayan. ayrılgıs dos - ayrılamayan dost. 


aMpbınıbıLu (ayrılış): suyun ya da yolun bir kaça ayrıldığı kısmı. bıştı coldun ayrılışında 
çöp calmap turuptur — at yolun ayrılan kısmında otluyormuş 
(kasımbekov). bir kezde toyçubek eki coldun ayrılışına keldi — bir 


zaman toyçubek iki yolun ayrımına geldi (bayalinov). 


aHpbım (ayrım): ı zf. her hangi, bazı. cıldızkan komsomol uyumunun işindegi ayrım 
kemçilikterdi ofidoo masalelerin közdögön - cıldızkan komsomol 
derneğinin işlerindeki bazı eksiklikleri düzeltme meselesini 
amaçlamıştı (baytemirov). ayrım adamdar bul keptin tüyünün çeçe 
algıday emes — bazı insanlar bu lafın anlamını çözebilecek 


durumda değil («ala-t00»). 


aHpbiM (ayrım): 11 zf. ayrıca, başka, özel. ayrım cazuu > bazı yazı. başkalarga 
koşulbay, ayrım turgan bul üydün carıgı öçpöy, köpkö çeyin kobur 
- sobur basılbayt - öbürlerinden koşulmadan uzak ve tek başına 
duran bu evin ışığı sönmeden uzun zamana kadar konuşma 


sesleri bitmiyor («ala-t00»). 


aHpbim (ayrım): ili bir ayrım -ayrılan, bölerek alınan, bir kare biçiminde. bir ayrım 


cooluk — bir kare biçiminde başörtüsü. 
apbıma (ayrıma): dogrusu: ayırma. 


apbıMau (ayrımaç): ayırmaç ile aynı. ayrı örköçtüü narga artıp/ ayrımaç tokup malga 
artıp - ayrı horgüçlü deveye yükleyip/ eyerleyerek atlara yükleyip 
(«olcobay menen kişimcan»). ayrımaç eerlüü corgo tay mingen 
caş bala demitip kamçı menen türtüp koyup ak taylaktın cinine tiyip 


oynop ketet - çocuk eyerli yorga tay binen çoçuk sıkıştırarak 
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kamçıyla itip deve yavrusunu sinirlendirerek oynayıp geliyor 


(kasımbekov). 


aMpbiHAbi (ayrındı): kumaşın ya da başka bir şeyin yırtılarak alınan ya da yırtılan 
kısmı, parçası. milinovskiy kagaz ayrıntıların termelep çogulta 
baştadı - milinovskiy yırtılmış kâğıt parçalarını toplamağa başladı 


(sasıkbayev). afişanın ayrındısı - afişin parçası. 
aMca (aysa): doğrusu: nayza. 


aMcanı (aysal): aysal-baysal kılbastan-hiç toporlamadan, hemen, çabucuk, bir an 
içinde. aysal-baysal kılbastan/ alıp kettifi kegifidi — hiç 


toparlandırmadan/ öcünü aldın (togolok moldo). 
alibı36epr (aysberg): okeanus, deniz sularında bulunan buz dağlar. 


a4copnop (aysorlor): t. e. aysor. asorlular, yalıktar ile aynı. 


aMcbı3 (aysız): aysız, ay görünmeyen, karanlık. aysız tün — aysız gece. a ar özöndö 


elektrik stansiya/ aysız tündö körgön adam tafi bolor — her ırmakta 
elektrik santral/ aysız gecede gören insan şaşırır (malikov). kün 

kürküröp, çagılgan carkıldadı, aysız tün... cılkının kayda ketkeni da 
belgisiz - güneş gürleyerek şimşekler çaktı, karanlık gece... atların 


nereye gittiği de bilinmiyor (şükürbekov). 


alT- (ayt-): ı din. islâm dinini tutan milletlerin bir yılda bir defa kutlayacak dini bayramı. 
ayt da bolor/ ayttın ertesi da bolor - bayram da olur/ bayramın da 
ertesi olur (atasözü). kelin - kızdın körkünö/ ayt, aybaşı kun kızık — 


gelin - kızın güzelliğine/ arife bayram günü ilgi çekici (toktogul). 


*orozo ayt- müslümanların oruçtan sonraki bayramı. kurman ayt-müslümanların 


kurban kestikleri dini bayram. baylar ce başka ookattuu kişiler aş- 
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toy bergen kündördö, kurman ayt mezgilinde gana kembagaldar 
kefiirireek tamak-aşka ee boluşat - fakirler yalnızca zenginler ve 
başka durumu iyi olanlar düğün yaptıkları günleri. kurban 


bayramında daha çokdoyarlar (abdukarimov). 


alT- (ayt-): 11 1. kendi düşüncelerini sözle anlatmak, bir seyler hakkında tasvir 
etmek, söylemek. suktantkan suunun atası/ muraptın cayın 
aytaylık - büyükleyici suyun babası/ mirabın hâlini söyleyelim 
(osmonov). aytmayınça-kim bilet/ aytmayınça - kim köröt? — 
söylemeyince-kim bilir/ söylemeyince-kim görür? (atasözü). 
men köp süylöönü kaalabaym, tok eter cerin aytamın — ben 
çok konuşmağı sevmem, kısaca anlatacağım (kaimov). 
eleebes, şambatterge birdeme dep aytkanday boldu - elebes 
şambetlere bir şeyler söylemiş gibi oldu (sıdıkbekov).// 
haberleşmek, bir şey hakkında haber vererek çağırmak. 
hazarbay uulu üylönöt imiş. bizdi toygo aytkan eken — 
nazarbay oğlu evlenecekmiş. bizi düğüne çağırmış 
(kasımbekov).// bazı halk eserlerini (ağıtları, destanları ya da 
masal, bulmaca, tekerleme vb. gibi eserleri) söylemek, halk 
önünde anlatmak söylemek ya da müzikle anlatmak. koşok 
ayta turgandar tigil üygö, kalgan ayaldar kirsin dep kalıştı — 
ağıt söyleyecek kadınlar şu eve, öbür kadınlar de bu eve 
girsinler dediler («ala-t00»). “manas” aytkan karıya siz 
bolosuzbu- dep suradım — “manas” anlatan yaşlı siz misiniz? 
-diye sordum. - men kırgızdın ır-comoktorun, eski ulamıştarın 
aytçu kişilerge üyürmün > ben kırgızların şiir masallarını ve 
eski efsanelerini anlatan insanlara çok yakınım («ala-t00»). 2. 


dini inanca göre: başına zorluk geldiğinde, ondan kurtulmak 
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amacıyla allah için bir şey armağan edeceğini, sadakat vereceğini 
belirtmek ceti nan baabedin aytıfi bele? ak sarbaşıl aytıp, kudaydı 
ümütkör kılgan ekensin, birdeme soyboysufibu - yedi ekmek 
vereceğim diye söylemiş miydin? beyaz kuzu kurban keseceğim 
diye allah'a ümitlendirmişsin, bir şey kesecekmisin? («ala-t00»). 
baabedinin bat aytıp/ ay tuyakka at aytıp - duasını çabuk söyleyip/ 
keseceğine at söyleyip («seytek»). 3. olumsuz biçimi. aytpa, 
aytkan cok. “nasip değilmiş”, “uygun görmemiş” deyen maanada 
kullanılır. süzönöök uyga kuday müyüz aytpagan eken - tosmağa 
seven ineğe allah boynuz vermemiş (atasözü). eç bolbodu 
degende ırdan da kuday aytpadı! - dep bir abışka ömürgö karadı — 
allah hiç olmazsa şiir söyleme yeteneğini vermedi! - diye ömür'e 


baktı (cantöşev). 


saytkanınan kaytpoo- söylediğini yapan, sözunde duran, anlamsız olsa bile kafasının 
dikile gitmek. aytkanınan kaytpagan/ akıl cigit cakşı eken — 
söylediğinden vazgeçmeyen)! akıl yiğit iyiymiş (barpı). aytıp oozun 
cıygıça - çok hızlı, hemen, çabuk. amandaşıp turguça/ anday - 
mınday degiçe/ aytıp oozdu cıygıça — sağlığını soruyunca/ böyle- 
şöyle deyince/ söyleyip bitirince («er töştük»). aytsa - aytpasa 
tögünbü -doğru, tam böyle. -i! - dedi arzıkul sanın atkıp - atkıp 
alıp, - aytsa -aytpasa tögündü? — peki! - dedi arzıkul bacaklarını 
tutarak - söyle - söylemezse olurmu (baytemirov). bul korduktan 
öldüm - dep/ aytsa aytpasa tögünbü/ acal aydap keldim -dep — bu 
aşağılamadan öldüm - diye/ derse - demese doğrumu! ölümü 
getirdim - diye («semetey»). açık aytıp, ak süylöö -1) gerçeğini, 
doğrusunu söylemek, doğrusunu olduğu gibi söylemek. azamat 


bolsofi, boz baldar/ açık aytıp, ak söylö — yiğit iseniz, çocuklar/ 
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açık ve doğru söyle (toktogul). 2) falcı tenkittçi ya da her hangi bir 
haber bildirecek kimseye iyi dilekle söylenen söz. açık aytıp, ak 
söylöp/ aytçı, sınçım kebifiden — açık ve doğrusunu söyleyip/ 
söyle, tenkitçim lafından («er tabıldı»). aytpagandı aytuu -kötü 
kelmelerle küfür etmek, kötü kelmeleri söyleyerek kızmak. 
aytpagandı atıp uruşuu - küfürle kavga etmek. bak aytsın-mutlu 
olsun maanasında söylenir. bargan gerifiden bak aytsın — gittiğin 
yerde mutlu ol. betke aytuu -bireyin eksikliğin, suçunu ve başka 
tarafını kendisine söylemek, korkmadan yüzüne söylemek. betke 
aytkan sözdün zaarı cok - açık sözün zararı yok (atasözü). 
aytkanı eki bolboo- dediği dediği olan, dediğinden vaz 
geçmemek, dediği mutlaka gerçekleştirmek. aytıp bolgus ya da 
aytıp tügötküs -pek çok, hiç bitmeyen, söz ile anlatılamayan. 
önörü bat aytıp bolgus — hüneri var anlatılamayan bitiremeyen. 
aytıp tügötküs coruk — anlatıp bitiremeyen olay. col aytuu- her 
hangi bir işin ücreti için ya da yolculuk yapıp, bir yere giderken 
birisine para, yemek ya da başka bir şey vermek. eç bolboso cüz 
somdon col aytsam meni kök urat go — hiç olmazsa yüz somdan 
ona vermezsem allah beni çarpar (sıdıkbekov). koş aytuu- 
tokalaşmak, vedalaşmak. koş aytayın dep keldim/ tuulup öskön 
cerime — vedalaşmağa geldim/ doğup büyüdüğüm toprağıma 
(«olcobay menen kişimcan»). katuu aytuu-kötü söylemek, 


gönlünü kırmak. 


ar (ayt): ili ünl. 1. hayvanı durdurmada, sürmede ya da yönetmede kullanılır. ayt! ayt! 
dep attardı aldına salıp kuup baratkan eken - hey! hey! diye atları 
arkasından kovarak gidiyordu («ala-t00»). 2. köpeği seslenmede 


birisine, saldırtmakta kullanılır. taygandarın “ayt” dep ciberdi — 
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tazılarını “hey” diye söyleyiverdi. 3. ürkütüp korkutmak için 
kullanılır. kıyarıp bışkan ak egin/ aram koldon aman bol/ ayt, ayt, 


kuu! — kızarıp pişen ekin/ haramlar sana değmesin/ hey, hey, kuu! 


(0smonov). 


sayt degençe ya da ayt degiçe - hemen, bir anda, çabucuk. ayt berüü - kaçmak, 


atılarak kaçmak, gayıp olmak. 


aMTa (ayta): ayta -buyta degiçe - bir anda, şöyle-böyle. ayta - buyta degiçe/ açıp 
közdü cumguça/ alıp cetip barayın — bir an içerisinde/ göz açıp 
kapayınca/ alıp getireyim («er töştük»). ayta-buyta degiçe/ açıp 
közdü cumgança/ şerdin şer ekeni bilinip/ toru çaar cetti cügürüp - 
bir an içerisinde/ gözü açıp kapayınca/ yiğidin şer olduğu belli olup/ 


doru benekli koşarak ulaştı («manas»). 


aMTak (aytak): ünl. çoğunlukla atları sürmek ve ürkütmek için kullanılır. ürkkönü turgan 
cılkıga aytak desenli ne zorluk — ürkecek olan atlara hey deyiversen 


ne zorluk (atasözü). 
aMTakTÖa (aytakta): “hey” diye bağırıp sürmek, ürkütmek. 


aMTaprıbık (aytarlık): değerlendirmeye, değer vermeğe lâyık. mıktı dep aytarlık adam - 
iyi diyebilecek kimse. cakşı dep aytarlık emes - iyi diyebilecek 


değil. 


a4TKkaHgalM (aytkanday): modl. bir şeyi unutmak üzeyeken, tekrar hatırlamak ya da 
söylenen söze ilâve etmek, eklemek maksadıyla söylenir. 
aytkanday, iniçek bul agafidın bayagı suroosuna emne coop bolor 
eken - öyleyse, kardeşim bu ağabeyinin önceki sorusuna nasıl 


cevap gelecekmiş («ala-t00»). 
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aMTMakubı (aytmakçı): modl. “dediği gibi”, “bu arada” deyen anlamda kullanılır. 
aytmakçı, baya künü kinodo birge bolduk — ha! geçen gün 
sünemada birlikte olduk (kaimov). aytmakçı, bir kızık kep bar! — bu 


orada çok ilgi çekici haberlerim var (cantöşev). 
aMToop, a4TOopy (aytoor), (aytooru): doğrusu: aytor. 


aTop (aytor): modi. söylenenleri kısaca özetlemek, özetini çıkarmak ya da onun 
tahmin ve kesin olmadığını belirimede kullanılır. kayda baratkanın 
özü da bilbeyt, aytor, ulam öydölöp, too cakka ketip baratat — 
nereye gideceğinğ kendisi de bilmiyor, kısaca, yavaş yukarıya, dağ 
tarafa gidiyor (baytemirov). aytor, cenin bermeyinen almayıfi 
köböyüp kete turgan boldu go - sözün kısacası, senin verdiğinden 


aldığın öok oldu («çalkan»). 
alTaT- (aytat-): ayta- fiilinin ettirgen çatışı. 


aÜTTbiK (ayttık): şeker bayramına hazırlnan tatlı yemekler, eve gelenlere gösterilen 


saygı. 


aHTTbip- (ayttır-): ayt- ıı fiilinin ettirgen çatışı. aldıla kişi ciberip/ ayttıram kabar men 
saga - sana kişi göndererek/ veririm haber ben sana («er tabıldı»). 
kökötöydün coktoosun/ külayımga ayttırıp - kökötöy'e ağıdın/ 


gülayım'a yaktırıp («manas»). 


alTyy- (aytuu-): ayt ıı fiilinin adı. comok aytuu - masal söylemek. ır aytuu — sarkı 


söylemek. kep aytuu - konuşmak. sır aytuu - sır anlatmak. 


alryyuy (aytuuçu): halk eserlerini (destanları, masalları vb.) söyleyen, anlatıcı. 
aytuuçuga at berip/ ayttırbaymın cönököy - anlatıcıya at vererek/ 


söyletmeyeceğim boşuna (togolok moldo). 
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aHTbırı- (aytıl-): ayt- ıı fiilinin edilgen çatısı. cügöktön çıkkan ırlarım/ silerge, elim aytıldı 


- içimden çıkan şiirlerim/ sizlere halkım yad edildi (osmonkul). 


aHTbilıyy- (aytıluu-): çoğunluğun konuştuğu, şöhret kazanan, halka belli olan adam. 
aytıluu kurort araşan/ atıfidı ukkan kızıgat - meşkur kamp araşan/ 
adını duyan ilgilenir (0smonkul). aytıluu tokom keldi dep/ ayal, 
erkek tıfdasın - ünlü tokom geldi diye/ kadın, erkek dinlesin 


(toktogul). 


alTbiM (aytım): söylenilen söz, söylev. ar kimdin aytımına karaganda, anı öltürgön 
kulaktar boluu kerek — her kesin dediğine göre onu öldüren ağalar 


olsa gerek (baytmirov). 


aüTbiMayy (aytımduu): söyleyebilecek, anlamlı, anlamlı, ahekli. aytımduu sözgö 
kanasıfi/ alıstan kelgen balasıfi - anlamlı söze doyarsın/ uzaktan 


gelen çocuksun (toktogul). 


aMTbılu (aytiş): i 1. belli bir mesele hakkında, çeşitli düşünce ve fikirlerini ortaya 
koyarak birbirine karşı söylenilen tartışma. bul masele boyunça 
dalay aytış -tartıştar bolgon — bu konu hakkında çok tartışmalar 
olmuş. 2. şarkıcıların birbiriyle atışarak topluluk önünde birbirlerini 
tenkit ederek söyledikleri şiirler, söz yarışması. aytış cartı saattay 


sozuldu - aytışma yarım saata sürdü (elebayev). 


aMTbıLu - (aytış-): 1! 1. birbirine düşünce ve fikirlerini anlatmak, söylemek, belirtmek. 
aytışıp ötkön ketken iştin -cayın — olup biten işler hakkında 
konuşarak (tokobayev). 2. birbiriyle çarpışmak, tartışmak, 
küfürleşmek, kızışmak. cigit da kabagın tüyüp albuuttanıp aytışa 
ketti — yiğit de kaşlarını çatarak öfkelenip söylemeğe başladı 


(sasıkbayev). savelev kurbusu menen abdan aytışıp, söz talaşıp 
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kalgan — savelev arkadaşıyla çok dolaşarak onunla tartışıyordu 
(sasıkbayev). kalbübü brigadır menen aytışa ketti - kaıbübü ekip 
başıyla tartıştı («çalkan»). 3. şarkıcıların birbiriyle atışarak şarkı 
söyleyip söz yarışması yapması, birbiriyleatışmak. cıyırma beş 
cıldık çofi toydo/ aytıştık el akındarı — yirmi beş yıllık büyük 
törende/ aytıştık şarkıcılar (0smonkul). toktogul menen çarpışkam/ 
alımkul menen aytışkam — toktogol'la çarpışmıştım/ alımkul'la 


atışmıştım (şükürbekov). 


aMTbILUTbip- (aytıştır-): aytış- 11 fiilinin ettirgen çatışı. aytıştırıp cefiişerge, aş-toydo/ bay 
- manaptın şıldıRının biri ele — aytıştırıp kazanmak işin törenlerde/ 


zenginlerin alayının biri idi (kalık). 


aHTbıLuyy- (aytışuu-): aytış 1 fiilinin adı. aktivder menen ker - mur aytışuu belekke cat 


iş - aydınlarla kavga etmek, belek'e göre değil (cantöşev). 


aMua (ayça): dial. ayça bel - dial. ince bel, ney gibi ince bel. kırmızı köynök, ayça be/ 
uzufi esen catabı - kırmızı gömlek ince bel/ ustan sağ mı 


(«<seytek»). 


aMubık (ayçık): yarı ay biçiminde çizilen işaret, nakışla yapılan tür ya da desen. 
kelerifide, dünüyö/ ayçıgı altın tuudaysıfi/ keterifide dünüyö/ 
soolgon kuduk suudaysıfi - geldiğinde dünya/ hilâl altın sancaksın/ 
gideceğinde dünya/ kurumuş kuyu suyu gibisin (toktogul). ayçıgı 
altın kök tuunu/ alıp bergin er koşoy > hilâli altın sancağı/ alıp ver 


hadi er koşoy («manas»). 
aMubıkTÂAa (ayçıkta): ay biçiminde nişane çizerek süslemek, nakışlamak, biçim vermek. 


aÜubikTÖaT- (ayçıktat-): ayçıkta- fiilinin ettirgen çatışı. 
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aMubikTOO0- (ayçıkt00-): ayçıkta fiilinin adı. 


alubikTyy (ayçıktuu): 1. hilâli olan, hilâl nakışlı. asaba celek kalkılap/ ayçıktuu tuular 
carkıldap - sancak bayrak sallanıp/ hilâlli bayrak parlayıp 
(«manas»). 2. alnında hilâl gibi beyaz akıtması olan (atlara). 
ayçıktuu külük kızıl at/ ayda arkandap minesifi — ala bilâl kızıl at/ 


her ay otlatıp binersin (üsönbayev). 


aMubllıbik (ayçılık): bir aylık, bir ay içinde. art cagımdı karasam/ ayçılık alıs cer kaldı — 
arkama baktığımda/ bir aylık uzak yer kalmış (elebayev). ayçılık 
cerge talbagan/ külüktü kırgız toptodu — bir aylık yolda 


yorulmayan/ yürük atları kırgız topladı (bçkçnbayev). 


albiryy- (ayıguu-): ayık- fiilinin adı. emi sizdin ooruga/ ayıguuga em beret — artık sizin 
hastalığınıza/ iyileşmenize yardımcı olur (togolok moldo). tabıp özü 
kelüüçü/ ayıguuçu caragsa - tabip kendisi gelirdi/ iyileşecek 


yaraya (cantöşev). 


aMbirbilu (ayıgış): kin beslemek, birbiriyle kindar olmak, çekinmedensavaşmak. kabıl 
da kaşayıp ayıgışıp aldı — kabıl de şiddetli kindar oldu (elebayev). 
oşondon tarta tigiler ayıgışıp kalışat - bundan sonra onlar 
savaşmağa başlarlar (baytemirov). cataktın sırttarına ayıgışpay/ 
kızıl çok colu menen ketse kantet - çifçilerin bailığıyla kızışmadan/ 


ağalar kendi yoluyla gitse ne olur (turusbekov). 


afbirbiLUTbip- (ayıgıştır-): ayıgış- fiilinin ettirgen çatışı. oşentip oroy aga akbeyil 
celienimaktap koyut dep çırgoo celiege ayıgıştırdı da koydu — 
böylece oroy akbeyil yengeyi öveceğim diye çırgoo yengeyle 


düşündü (ubukeyev). 
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aMbirbiluyy- (ayıgışuu-): ayıgış- fiilinin adı. biri birine ayıgışuudan payda bolor emes, 
eki agayıfidı tınçıtıp koyolu — birbirine düşmenin yararı yok, iki 


kardeşi sakinleştirelim («ala-t00»). 
albı3 (ayız): adet, aybaşı. ayızı kelüü - adeti gelmek. ayızı toktoluu — adeti bitmek. 


albik- (ayık-): hastlıktan iyileşmek, illetten kurtulmak, sağlığı iyileşmek. oorunu surasa, 
ayıkkanga tete - hastanın hâlini sormak, iyleşmeyle eşittir 
(atasözü). ayıgasıfi,, semiresif, küç alsıfi/ al cerde caydın künü bir 
ay catsari - iyileşirsin, şişmanlaşırsın, güçleşirsin/ orada yazın bir 
ay kalırsan (şükürbekov). az küdö ayıgıp bul caraat/ kalıbıma 
kelermin — az günde bu yaradan iyleşip/ kendime geleceğim («er 
tabıldı»). eşen, koco çogulup/ dem salgan menen ayıkpayt — şeyh, 


koca toplanıp/ okusa bile iyileşmez (barpı). 
albikKbic (ayıkkıs): ayıkpas ile aynı. 


albıknac (ayıkpas): tedavi edilemez, iyileşemeyen. kapşap bolup çırigıştı/ ayıkpas 
kezik toruptur — hasta olup çıngış”ı/ tedavi edilemez olmuş 


(«<mendirman»). 


albikTbip- (ayıktır-): ayık- fiilinin ettirgen çatışı. aba cuttum, kımız içtim, es aldım/ 
ayıktırdı ofi sanımdın carasın — soluk aldım, kımız içtim, dinlendim/ 
iyileştirdi sağ bacağımın yarasını (ümötaliyev). ayıktırıp alarga/ 
tappadı akkan aylanı — iyileştirmeğe/ bulamadı akkan çareyi 
(«<kurmanbek»). öfiköy karıp sana bagıp/ uşul doktur ayıktırgan 
carafidı —- bütün yaşlılar seni bakarak/ işte bu doktor senin yaranı 


tedavi etti (elebayev). 


abin (ayıl): ı 1. göçebelik hayataki bir kaç ailenin birlikte oturup birlikte göç ederek 


birbirine yakın yaşayan grubu. andagı zaman kurusun/ ayıldı ayıl 
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çabışkan — o dönemdeki zaman kahrolsun/ köyü köyler saldıran 
(malikov). kelip tüştü soltobay/ kulcıgaçtın aylına — soltobay geldi/ 
kulcıgaç'ın köyüne («olcobay menen kişimcan»). 2. halk yerleşen 
kışlak ve mahal. karı - caşı kalbastan, ayıldagılar köçöt 
oturguzuuga kirişti - genç yaşlı denemeden, köydekiler ağaç 
dikmeğe başladı (ubukeyev). mına, özübüzdün kolhozgo da kelip 
kaldık, bizdin ayıl- bizdin kolhoz — işte kendi kolhozumuza da 
geldik, bizim köy- bizim kolhoz (sıdıkbekov). - ayıl çarba- çiftçilik, 
hayvancılık vb. alanları birleştirici özel bir alan. ayıl çarbasında 
emgektengen caş adister — ziraatta çalışan genç uzmanlar. ayıl 


çarba işteri — çiftçilik v hayvancılık işleri. 


abı (ayıl): 1! dial. basmayıl. 


albın-ana (ayıl-apa): bir köyden olanlar, köy içi. ayıl- apanın ıntımagı - köylülerin 


birliği. a ayıl-apaga ança belgiluu bolo albaganı menen, özünö özü 


tı adam eken - köylülere o kadar belli olmasa de, kendisine iyi 


bakan insanmış («ala-t00»). 


albırıga (ayılda): gezmek, komşuları gezerek misafir olmak. kurma alıskı ayıldagı bir 


tuuganının üyünö ayıldap ketken — kurma uzaktaki bir akrabasının 
evine misafirliğe gitmişti (kaimov). argımak oozun çoydurup/ altın 
medal ayşaga/ ayıldap barar bekenbiz — atları koşturarak/ altın 


medalyalı ayşa'ya/ misafirliğe gidecek miyiz (0osmonov). 


albingaT- (ayıldat-): ayılda- fiilinin ettirgen çatışı. özüm menen koşo alıp barıp, 


ayıldatıp kelsembi deym - kendimle birlikte onu de misafirliğe 


götürsem mi diyorum («ala-t00»). 
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albıngalLı (ayıldaş): aynı köyden, köyleri birlikte olan. uçuradım ayıldaş bir kurbuma - 


hemşerimle arkadaşımla görüştüm (nurkamal). ayıldaş 
adamdardın biri-birine karamduu boluşu tura - hemşerler birbirine 


yardım etmeleri gerek («çalkan»). 


albıngalLıTbık (ayıldaştık): köylülerin birbirini yakın sayması, birbirinin taraftarı olarak 


aÜbiribik (ayıldık): 


desteklemesi. ayıldaştık kılat go dep saga işengem - aynı köylü 


olarak bana destek olacak diye, sana güvenmiştim («çalkan»). 


1. köye, kışlağa ait, mahalli. abdılda menen rakıya uşul kıştaktagı 
ayıldık mektepte birge okuşkan - abdılda ile rakıya bu köydeki 
okulda birlikte okumuşlardı (baytemirov). sezgendey eldin tobun 
kelatkandar/ bir daarı başka ayıldık çooçun bala - hissetmiş gibi 
halkın grubunu gelenler/ bir kaçı başka köylü yabancı çocuklar 


(0smonov). 


albınlubi (ayılçı): gezmeyi, evlere gezmeği seven, gezmeği alışkanlık eden. apafi 


markum ayılçı ele/ kete berüüçü seni taştap - rahmetli annen 


gezmeği severdi/ seni bırakıp gezmeğe giderdi (şükürbekov/). 


albınubına (ayılçıla): misafire ya da arkadaşlarının, yakın akrabalarının evine misafir 


olarak gitmek. cıldızkan üyündö calgız. enesi ayılçılap ketken — 
cıldızkan evde yalnız. annesi komşularına gitmiş (baytemirov). 
sulay ene mından üç kün murun alıs bir kolhozdo turgan 
inilerinikine ayılçılap ketken —- sulay anne bundan üç gün önce 
uzaktaki bir kolhozdo oturan kardeşlerine misafirliğe gitmişti 
(taştemirov). at bolboso ekööbüz/ ayılçılar kün kana? — at olmazsa 
ikimiz/ gezeceğimiz gün nerde? (toktogul). ayrımdarı kanikul 


ubagında es aluu üçün cayloogo tanıştarına ayılçılap cönöşkön - 
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bazıları tatilde dinlenmek için yayladaki yakınlarına geziye gitmişler 


(beyşenaliyev). 


albınubınaT- (ayılçılat-): ayılçıla- fiilinin ettirgen çatışı. ayılçılatpay koyuuga akıfi 
barbı? - dep bayagı kakşangan ayal dagı caagın candı - 
gezdirmemeğe hakkın mı var? - diye önceki kışkıran kadın daha 


bağırmağa başladı («çalkan»). 


albinubinoo- (ayılçıl00-): ayılçıla- fiilinin adı. ayılçıloodon çarçagıday bolduli go - 


gezmekten yorulacak oldun («ala-t00»). 


abim (ayim): 1. hatun, kadın, karı (saygı göstermek anlamında). baatırıfidı kul kılam!/ 
ayımıfidı tul kılam — bahadırını köle yapacağım!/ kadınını dul 
yaparım («semetey»). kalmatay baatır zayıbı/ mırza cafıl ayımı — 
kalmatay kahraman karısı/ mırza cafıl hanımı (togolok moldo). 
kadırı bar kalkına/ bu kaysı eldin ayımı — halkın itibarına sahip/ bu 
hangi halkın hanımı (cantöşev). 2. kadınlara saygıyla, değerle 
davranma biçimidir. bul kırgız saga el emey, ayım/ bul talas saga 
cer emey, ayım — bu kırgız sana halk değil, hanım/ bu talas sana 
yer değil, hanım («manas»). kanışa ayım, sizge dat bar — kraliçe 


hanım size şikâyet var (cantöşev). 
albiH (ayın): doğrusu: aynı. 


albiHaH (ayınan): sebebinden, yüzünden, azabından. kör ookattın ayınan/ kedeyler 
cürçü al kezde/ kenen catpay tınç alıp - yaşamak için/ yoksullar 
gezerdi o zaman/ sakin boş oturmadan (toktogul). dal uşundayınan 
dalay tundör uykusuz ötkön da - böyle olduğundan dolayı pek çok 


geceler uykusuz geçmişti (baytemirov). cokçuluktun ayınan menin 
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başıman dalay müşkül kündör ötkön — yoksulluktan dolayı benin 


başımdan çok ağır günler geçmişti (bektenov). 


afbıl | (ayıfi): dedikodu, birisini karalamak amacıyla söylenilen söz. ayıl-apadagı ayıfi 
kepterdi asanakun baamdabay koyo albadı — köydeki dedikoduları 
asanakun'a da duyuldu (esnkanov). çofi cindi ekeni anık dep/ kara 
kalmak, mancuu curt/ ayıfi kılıp cürgönü — büyük deli olduğu 
gerçek diye/ kara kalmak, mancu halk/ dedikodu yapıyor 


(«manas»). 


aÜbıl | ga (ayıfida): birisi hakkında dedikodu yapmak, karalamak, arkasından 
söylemek. celmoguz şum münözün kıla salıp/ aradan uşak aytıp 
ayıdap cür — cadaloz karekterini göstererek/ aradan dedikodu yap 


(togolok moldo). 


albını (ayip): 1. günah, suç. sırkoolugun tuybay işke bar dese/ sır bilbegen brigadirdin 
ayıbı — hasta olduğunu bilmeden işe git derlerse/ sır bilmeyen ekip 
başının suçu («çalkan»). birok kanday arga kılıp anın ayıbın açarın 
bilbeyt — fakat nasıl hiyle yaparak onu ayıbını söylemeği bilmiyor 
(baytemirov). adaşkandın suçunu cok/ kaytıp üyürün tapkan sofi — 
kaybolanın suçu yok/ tekra geri gelirse (atasözü). 2. eksiklik, 
hatalık. ak kagazdı karalap/ kat bilbegen ayıbım — beyaz kâğıdı 
karalayıp/ yazmağı bilmediğim benim hatam (toktogul). caştık ayıp 
tattuu ır menen cetilet/ anday bolso, köp keçikpey kuup cet - 
gençlik hata şarkıyla yetişir/ öyleyse gecikmeden takip et 
(osmonov). ırdaşıfıda ayıp cok/ kalıpka tartıp koygondoy — 
söyleyişinde hiç hata yok/ kalıptaymış gibi (barpı). 3. cinayetine, 
günahına göre zorluk, güç kullanarak hayvan ve başka eşyayla 


ödenecek ceza, vergi. toktogul dep keketsefi/ toguz ayıp salarsıfi - 
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toktogul diye tehdit edersen/ dokuz ceza verirsin (bökönbayev). 
ança - mınça mal tapsa/ aldırıp koyor ayıpka - birazcık hayvan 


kazanırsa/ cezaya verir (togolok moldo). 


sayıp etpeniz veye ayıp körböfüz- küçüklük, saygı olarak birisinden özür dilemek, 
rica etmek anlamında kullanılır. ayıp etpeseniz, omor ake. azır 
sabak uçuru - kusura bakmayınız, omor ağabey. şimdi ders var 
(sıdıkbekov). ak sakal ırdap catat dep/ ayıp körbö, kelinder — yaşlı 
şarkı söylüyor diye/ kusura bakmayın gelinler (toktogul). ooz ayıbı 
- sözünden yanıldığı için ya da birisine kötü söyleiği için ödenecek 


ceza. 


albinkep (ayıpker): günahlı, cinayetli, suçlu. eger biy kaarına alıp koyso, ayıpker 
adamdın ceke öz başı emes, anın büt uruusu ayıpker - bey 
sinirlenirse suçlu adamın kendisi değil, onun bütün kabilesi suçlu 
(sıdıkbekov). aş bergen adam ayıpker, balam!/ kalk cıynagan kişi 
künüköör balam! —- yuğ aş veren adam suçlu, oğlum!/ halk 


toplayan insan günahlı, oğlum! («manas»). 


albiriıkepamk (ayıpkerdik): ayıplı, cinayet yapan, günahlılık. ayıpkerdigin moynuna aldı 


— suçunu itraf etti. 


aMbincbı3 (ayipsiz): 1. günasız, cinayetsiz, suçsuz, aybı olmayan. ayıpsız karman, sot 
kılıp/ aydaganda kerbezim — suçsuz yere tutuklanarak mahkemeye 
verip/ sürgüne gittiğim zaman (toktogul). 2. eksikliği yok, her 
yandan yeterli, yanlışlığı, kusursuz. ayıpsız adam bolboyt - 


kusursuz insan olmaz (atasözü). 
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aMbircbi3Abık (ayıpsızdık): suçsuz, cinayeti olmayan, günahsız, ayıpsız. balanın 
ayıpsızdıgın anıktooçu dalilder barbı? — çocuğun suçsuz olduğunu 


kanıtlayarak delili var mı? («ala-t00»). 


albınTa- (ayıpta-): birisini suçlamak, suçlu olduğunu göstermek, cinayetli, günahlı 
olduğunu düşünmek, cezaya koymak. menin coktugum üçün 
başka biröönü ayıptabagıla - ben olmadığım için başkasını 
suçlamayın («ala-t00»). kündö ceysifi ayıptap/ bütün curttun 
baarısın —- her gün cezalandırıyorsun/ bütün halkın hepsini 


(toktogul). 


albırTarnı- (ayıptal-): ayıpta- fiilinin edilgen çatısı. ayıptaların bilgen sofi, amalsızdan 
kaçuunun araketin kılgan eken —- suçlanacağını öğrendikten sonra, 


çaresizlikten kaçmağa çalışmış («çalkan»). 
abirnTO0ouy (ayıptaluuçu): suçlanan, günahlı, suçlu. 
abınTaT- (ayıptat-): ayıpta- fiilinin ettirgen çatışı. 


albinTO0- (ayıpt00-): ayıpta- fiilinin adı. meni ayıptoogo sizdin kanday akıfız bar? - 


beni suçlamağa sizin nasıl hakkınız var? («çalkan»). 


albirrToouy (ayıptooçu): birisini suçlayarak cezalandıracak kimse.// mahkemede 
cezalanan kimseyi mahkeme hakemlerinin önünde suçlayan 
kimse. mamlekettik ayıptooçu — savcı. koomduk ayıptooçu — 


içtimai itham edici. 


albırırTyy (ayiptuu): 1. günahlı, suçlu, itham edilen suçlu. caş prokuror cay kozgolup 
turdu da, megecindey ayıptuuga karadı —- genç savcı yavaş kalktı 
da, suçluya baktı (aalı). 2. eksiklik yaparak hatalık yapan, her 


hangi bir işe sorumlu olan. bul üçün baarıbız ayıptuubuz — bu için 
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hepimis sorumluyuz (sıdıkbekov). iştin toktolup kalışına köbünçö 
cumuşçular özübüz ayıptuubuz - işin duraklamasına çoğunlukla 


işçiler kendimiz suçluyuz (sasıkbayev). 
abirTyynıyk (ayıptuuluk): suçluluk, cinayetlilik, günahlılık. 


albip- (ayır-): 1. kopuk yaparak yırtmak, parçalamak, yırtmak (örnğ: kumaşı, kâğıdı 
vb.). ayırı, cırtıp bir kança/ depterin da büldürdü — parçalayıp, yırtıp 
bir kaçını/ defterini de harap etti (togolok moldo). tamtıgın koyboy 
ayırgan/ dambalı menen çambarın - param parça yırtmıştı/ bütün 
pantalonunu (toktogul). 2. vücüda zarar getirmek, koparmak. başın 
ayrıp, közün çıgara çapkısı kelgen eken da! — kafasını koparıp, 
gözünü oymak istemiş ha! («ala-t00»). 3. birleştirmeden, ayırmak, 
bölmek, yok etmek. öksütüp meni bozdotup/ öz tefimen ayırgan — 
acı çektirerek ağlatıp/ sevgilimden beni ayıran (üsönbayev). 
atadan calgız kayırdı/ alda kim bizden ayırdı - babadan yalnız 
kayır'ı/ birisi bizden ayırdı (aalı). 4. elinde olan bütün malını almak. 
cokçuluktun dartı öttü/ calgız uydan ayırıp/ caldıratıp cönöttü - 
yoksulluğun azabı/ yalnız ınekten ayırıp/ ağlatarak gönderdi (kalık). 
tuyaktam meni ayırıp/ körçü kanday kılışın - evlâdımdan ayırıp/ 
yaptığına bak! (toktogul). 5. kurtarmak, affetmek. aman ayırıp 
aydardı/ acaldan saktap kalganı —- affederek aydar'ı/ ölümden onu 
kurtardı («manas»). kargan çaldan ayırıp/ kala kör kızdın soobuna 
- yaşlı yaşlıdan kızı kurtarıp/ sevap (osmonkul). 6. bir şeyin hâlini, 
farkını ayır edebilmek, farkına varmak. cakşı menen camandın 
cönün ayırıp, aldı - artına karap cürüügö farkına vararak 
yaptıklarına dikkat üyrönüp kalgan cigit ekensini — iyi ile kötünün 


ederek davranmağa alışmış yiğitmişsin («ala-t00»). kim duşman, 
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kim dos - ayıra tanıp cür - kim düşman, kimin dost -olduğunu 


farkınedebil (sıdıkbekov). 


*caagın ayıruu - 1). sert dövmek, vurmak, yüze vurmak, sert cezalandırmak. caagın 
ayırat elem koluma tiyse - döveceğim, yakalarsam («ala-t00»). 2). 
çok yemek, çok doymak. aşır çofi toy bergende. arak degendin 
caagın ayırdık ele — aşır büyük düğün yaptığında. vodkayı çok 
içmiştin (sasıkbayev). kımızdın caagın ayrıp, kenen toyor mezgil 
da bolor — kımızı çok içip doyacak zaman da olur («ala-t00»). 
ayırıp algıs - çok benzer, tıpatıp. eköö teli egiz bolsun ayırıp algıs 


- ikisi ikiz olsun tıpkısı (şimeyev). köz ayırboo bk. köz. 


albip6aLu (ayırbaş): bir şeyi başkasıyla değiştirmek. kalıfi kalmak çogulup/ kapkasına 
salbaybı/ neskara menen bakaydı/ ayırbaşka albaylı — bütün 
kalmaklar toplanıp/ hapsederek/ heskara ile bakay'ı/ 


değiştirecekler («manas»). 


albıpOaLuTÖAa (ayırbaşta): bir şeyi ikinci bir şeyle değiştirmek değiş-tokuş yapmak. 
ezelden sooda satık menen işi cok köçmön curt kerek bolso atın, 
beesin başma-baş ayırbaştap cürö berişken — eskiden alış- verişle 
ilgilenmeyen göçebe halk gerekse atını, kısrağını başa baş 


değiştirirlerdi (sıdıkbekov). 


albipOaLuTanı- (ayırbaştal-): ayırbaşta- fiilinin edilgen çatısı. ayırbaştalgan mal — 


değiştirilen hayvan. 


albipOaLuTAaT- (ayırbaştat-): ayırbaşta- fiilinin ettirgen çatışı. biröö arkıluu ayırbaştatıp 


aluu — birisinin yardımıyla değiştirmek. 


abipOaLuTO0o- (ayırbaşto0-): ayırbaşta- fiilinin adı. mal ayırbaştoo —- hayvan 


değiştirmek. 
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albiıpma (ayırma): 1. birincisinden ikincisinin ayırtedilen özelliği, farkedelen nitelik ya 
da başka özellik. salıştırsafi eki doordun arasın/ ayırması asman, 
cerden kem emes - iki devri karşılaştırırsan/ farkı gök ve yer arası 
gibi (aalı). aşır karager bıştı menen şahtadagı attardın ayırmasın 
köz aldına ketltirip oylondu — aşır karaca aygır ile meden 
ocağındaki atları karşılaştırarak düşündü (sasıkbayev). akın 
menen bulbulda ayırma cok iyilbegin, konoyun, çıksın ünüm < şair 
ile bülbülün hiç farkı yok/ eğilme, konayım, çıksın sesim 
(ümötaliyev). kolhozdogu klubdun çofi şaardın teatırınan ayırması 
cok - kolhozdaki klübün büyük şehirin tiyatrosondan farkı yok 
(sıdıkbekov). orto azia kalktarının ulut ayırmasına karay çek 
aralaştıruu - orta asya'daki halkların ulus farklığına göre sınırlama 
yapmak («erkin t00»). adam mene aybandın/ ayırması sözündö - 
insanın hayvadan/ ayırtedilir (şükürbekov).// sayısı, ölçüsü vb. 
acıdan birbirine denk olmadığını gösteren işaret. ekööbüzdün 
caşıbızda ayırma cok eken, boyubuzda gana ayırma bar - ikimizin 
yaşımız arasında hiç fark yokmuş/ tek boyumuzda fark varmış 
(«ala-t00»). coldun kaysınısı cakın, kaysınısı alıs-ayırmasın aytış 
kıyın — yolun hangisi yakın hangisi uzak olduğunun farkını 
söylemek zor («sovettik kırgızstan»). baardık koroodogu koylordun 
sanı birdey ele boluş kerek ayırması cok — bütün avullardaki 
koyunların sayısı eşit olmalı, hiç farkı yok («ala-t00»). 2. mat. 


büyük rakamdan küçük rakamı eksiltmeden elde edilen sayı. 


abipMana- (ayırmala-): her hangi bir özelliği, işaretiyle farklı edildiğini ayırtedebilmek, 
farına varmak, fark ayırtabilmek. dos, duşmandın ayırmasın bile 
cür, mal alası sırtında, kişi alası içinde emespi, anı ayırmalay bil — 


dost, düşman ayırtedebil, hayvan alacası dışında, insan alacası 
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içinde, bunu fark edebil («ala-t00»). cogolgon koylorufidun öfün - 
tüsün ayırmalap aytıp bere alasınbı? - dep surap kalıştı - kaybolan 
koyunları tasvir edebilirmisin? - diye sordular («sovettik 


kırgızstan»). 


aibıpManaH- (ayırmalan-): ayırmalar- fiilinin dönüşlülük çatısı. çofi-kiçineligi, uzun- 
kıskası cagınan ayırmalana turgan eçtemesi cok, bardıgı birdey 
bolgon cıyırmaday tayak bar — büyük ve küçüklüğü, uzun ve 
kısalığı bakımından fark edilmeyen, hepsi benzer yirmi kadar sopa 


var («caş leninçi»). 


abipManoo- (ayırmalo0-): ayırmala- fiilinin adı. caman-cakşını ayırmalogo kudureti 
kelbegen adamga emne desek bolot? — iyiyi kötüyü ayırtedilmeyen 


insana ne diyebiliriz? («çalkan»). 


aMbıpMarıyy (aırmaluu): farklı, başkalarından farkı olan her hangi bir özelliğe sahip 
olan. mına uşunday epkindüülük, ak niyettüülük cagınan bizdin 
brügadanın adamdarı başkalardan ayırmaluu bolup catat - işte 


böyle çeviklik iyi niyetlilik bakımından bizim işçiler öbürlerinden 


farklı («ala-t00»). 


abipMacbı3 (ayırmasız): farkı olmayan, özelliği olmayan, aynısı olan tüsü ayırmasız - 
rengi farklı olmayan. birinen biri ayırmasız okşoş nerseler? - 


birbirinden farklı olmayan benzer şeyler. 


albipMau (ayırmaç): 1. çocuk eyeri. ayırmaç tokup tay mingen ata bar — eyerleyip tay 
bindiren baba var (sıdıkbekov).// önündeki ve arkasındaki dik 
ağaçların çarpıştırarak yük yüklemeğe uygun olarak yapılan eyer 
türü. ayırmaç tokup malga artıp/ kayra köçtü el şaşıp — eyerleyip 


hayvana yük artıp/ tekrar aceleyle halk göç etti (üsönbayev). 2. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


sırığın bir şeyler (et vb.) asacak askıları. 3. evin, sarayın çatısının 
çarpıştırarak inşaa edilen, üzerine tahtaları vurarak sitre ve başka 


bir şeyler ile kapatmak. 


aibıpMaurTyy (ayırmaçtuu): çarpıştırarak koymak, ağacı çarpıştırarak koymak, çarpı 
biçimine getirmek. ayırmaçtap koyulgan cıgaçtar — çarpıştırarak 


koyulan ağaçlar (cantöşev). 


aibipMaybıjıbik (ayırmaçılık): farkı olan, benzeri ve aynısı olmayan, başkalarından 
farklı olup ayırtedilen durum. uluttuk ayırmaçılık — milli ayrımlık. 


taptık ayırmaçılıktı coyuu — sınıf ayrımalığını yok etmek. 


abipT- (ayırt-): ayır- fiilinin ettirgen çatısı. kezdeme ayırt - bez yırtma. cooluk ayırt — 


baş örtüsü yırtma. 


albipyy- (ayıruu-): ayır- fiilinin adı. kezdeme ayıruu — bez yırtmak. cooluk ayıruu — 


başörtü yırtmak. 


ak (ak): ı 1. kar, sütrengi gibi beyaz renk. ak kagaz - beyaz kâğıt. ak köynök - beyaz 
gömlek. kızıl güldüü ak çıt — kırmızı çiçekli beyaz kumaş. 2. temiz, 
iyi yürekli, kötü düşüncesi olmayan. ak emgek - itinalı emek. peyli 
ak - iyi düşünceli. ak köfül — iyi yürekli.// haram olmayan, iyi 
niyetli. aram dep anı kordobo/ abıke safa ak eken — kötü 
düşünceli diye onu hor görme/ abıke sana o sadık («semetey»). 3. 
günahsız, suçsuz. aylangan toonun bürkütü/ ak cerden torgo 
çalındım - uçan dağın kartalı/ günahsız tuzağa ilindim (toktogul). 
4. aksikilâpçı, sovyet hükümetine karşı hareket yapan ya da sovyet 
hükümetine karşı yönlendirilen. aktar - beyazlar. ak gvardiyaçı — 
beyaz ordu mensubu. 5. satranç dama oyunlarında sıyah taşların 


karşısında oynayan taşlar. aktar menen oynoo - beyaz taşlarla 
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oynamak. ak karol — beyaz şah. 6. yoğurt ve sütün genel adı. caz 
çıgıp ak köböydü - ilk bagar gelip süt arttı. mal kökkö toyunup el 
akka toyunup kalgan kez — hayvan ota doyup halk süte doyduğu 
zaman. 7. göz bebeğinin etrafındaki beyaz kısım. közdün agı - 
gözün akı. közdün karegin kaptap kalgan çel - göz bebeğin örten 
beyaz leke. közün ak bastı - gözüne misafir düştü. közünö ak 
tüştü - gözüne beyaz leke sardı. 8. yumurta akı. cumutrkanın agı — 
yumurta akı. - ak caan -devamlı yayan yağmur. şamal basılıp kün 
ak caanga aylandı — rüzgâr durup yağmur devamlı yağmağa 
başladı (cantöşev). ak caan söögünön ötüp kiyimi sıgıp alma boldu 
- yağmurda çok ıslanmış, elbisesin sıkacak kadar oldu 
(baytemirov). ak cay -yazın tam yarı dönemi. ak caydın künü üşüp 
saga emne boldu - bu kadar sıcakta üşüyecek sana ne oldu 
(baytemirov). ak cooluk -kadın, karı. birinçi baylık - den sooluk/ 
ekinçi baylık - ak cooluk — ilk zenginlik sağlık/ ikincisi yâr (atasözü). 
ak cooluktun içinen/ akılmanduu can ele — kadınların arasında/ çok 
akıllısıydı (bökönbayev). ak calgasın! -aniden elbiseye ya da yere 
yoğurt, süt, kımız döküldüğü zaman kötülük olmasın dıye söylenir. 
ak coolugufi başından tüşpösün - “iyi mütevazi, namuslu ol”, “bir 
yastıkta kocayın” deyen anlamında gelinler için alkışlamak 
anlamında söylanir. - kem bolb, balam! ak cooluguli başınan 
tüşpöy baktıluu bol! -deşip katındar çuuldap alkaştı — eksik olma 
oğlum! beyaz yağlığın başından düşmeden mutlu ol! - diye 
kadınlar bağıra alkışladılar (cantöşev). ak cürök bk. cürök. ak 
coltoy - talihi var, düşündüklerini yerine getirilen. işifi ofolgur, 
uşintip ak coltoy poçtoçu bolsofi — işin rast gelsin, böyle iyi postacı 
ol («ala-t00»). ak töönün kardı carılgan kez - her şeyi yeterli olan 


mevsim, güz dönemi. cıpar ak töönün kardı carılgan kezde törödü 
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- cıpar güzde doğurdu (kaimov). ak karanı tanuu bk. kara ş. ak 
kol -tembel hiç çalışmayan, emeği sevmeyen insanlar hakkında. 
alar ak kol bolup caman üyrönüp ketişti - onlar tembel olmağa 
alıştılar (sıdıkbekov). ak colufi açılsın ya da colufi açılsın-işin 
düzelsin, yolculuğun iyi olsun, isteyen hedefine ulaş gibi isteği 
gönülden belirtmede kullanılır. ak colui açılsın! saparıi baysalduu 
bolsun, kurman karasartov — isteğine ulaş! iyi yolculuklar, kurman 
karasartov (beyşenaliyev). ak söök -cemiyetin üst sınıfının üyesi, 
durumu, babası, üst sınıfın soyu, yönetici. padışa zalim baş bolup/ 
bardık ak söök cogolso — çar zalim başlık olarak/ bütün 
aristokratlar def olsa (toktogul). gavrilovdun ata- enesi da ak 
sööktün tukumunan — gavrilov'un anne -babası de aristokrat 
soyundandır (sasıkbayev). ak sööktör ayabay can talaştı — 
aristokratlar çok gayret etti (bektenov). ak kekilik-kuzeyde bulunan 
beyaz kekilik. ak padışa -kırgızlar rus idaresi altına girdikten sonra 
rus çarlarına yerli halk tarafından söylenişi. german menen ak 
padışa uruşup catat imiş —- alman ile çar savaşıyormiş 
(abdukarimov). azat bolor bekenbiz/ ak padışa bolup cok — özgür 
olur muyuz/ çar def olarak (toktogul). közünün agı menen tefi 
aylanuu bk. aylan. ak sakal - 1). sakalı beyaz olan, bembeyaz 
sakallı. caşı cetimişterden aşıp kalgan çarçı boyl, sarı çiyki, ak 
sakal adam - yaşı yetmişi aşmış olan, orta boylu, sarışın beyaz 
sakallı insan (cantöşev). 2). yaşlı ile aynı. ak sakal ırdap catat dep/ 
ayıp körbö kelinder — yaşlı türkü söylüyor diye/ ayıp etmeyin 
gelinler (toktogul). ak olpok-destanlarda: kurşun geçemeyen dış 
elbise türüdür. calafikıçtay er manas/ şaşıp - buşup kök calın/ ak 
olpok tondu kiydi ele — hayvan gibi er manas/ aceleyle yanarak/ ak 


olpok kürkü giydi («manas»). ak çölmök -gençler geceleyin 
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oynayacak milli oyun. ak çölmök olnop tefi öskön/ cefiem kaldıfi 
esen bol! - ak çölmök olnayıp birlikte büyüyen/ yengem sağ-salim 
kal! (ümötaliyev). ak tafiday -iyi sarkıcı. ak tafday akın tokomdon/ 
armanduu dalay sır öttü - güzel şarkıcı tokomuzdan/ çok zorluk 
çekti (nurkamal). ak tafiday candın çeçeni/ ardaktap süygön öz eli 
- söz ustası/ halkı saygıyla seven (sarnogoyev). ak koydon 
afikoo, boz koydon momun - biliyorsa de bilmemiş gibi, çok 
sakın görünmek, kendisini hiçbir şey bilmeyen, sakin göstermeğe 
çalışmak. cıldırmasın cıldırıp koyot da, ak koydon afikoo, boz 
koydon momun bolup cürö beret - kulaklarını çevirir ve hiçbir şey 
olmamış, hiçbir şey bilmemiş gibi oluyor («çalkan»). ak şişik -tüm 
vücudu, yüzü - başını örten şişik. col boyunda ak şişik bolup ölüp 
catkan kırgızdar - yolun kenarında şişerek ölen kırgızlar 
(bayalinov). ak baş - atların ayağına çıkan yara. akmandın ceerde 
kaşkasıın tuyagın carıp, barcayıp ak baş çıktı - akman'ın kızıl 
atının ayağına yara çıkmış (sıdıkbekov). ak sarı bk. aksarı. ak 
kanduuluk-bayaz şişiklerin çoğalmasından dolayı ortaya çıkan 
kan hastalığı. ak çöp başımda ya da ak çöp başta - oyun 
sırasında oyunun kurallarını bazen ve konuşurken hata yapan kişi 
hata yaptığını anlayarak “affedersiniz”, “hata yapmışım” anlamında 
söylenen söz. - bayke ak çöp başımda, men sırdı saktay albay, 
aytıp koyupturmun - -ağabey afedersiniz ben sırrı saklayamadan, 
söylemişim (aalı). ak küp - 1). kızamık, su çiçeği, vb. hastalıklarla 
hasta olan adamın yarası iyileşip kağartı dökülerek eski derinin 
yıprandığı zaman. kara tumoo çıgıp ayıgıp, ak küp bolup kalıptır — 
çiçekle hastalanıp iyileşmiş ve derileri yıpranıyormuş. 2). derisi 
şişmek. ak küp bolup şişip ketiptir — iyice şişmiş. 3). civcinin 


yumşak tüyü. ak küp bolgon balapanı çıypılda, enesinin oozunan 
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cem talaşat — beyaz tüylü yavrucuğu annesinin ağzından yem 
talaşıyor («sovettik kırgızstan»). ak çeçek -dağda yetişen kuş 
kirazı gibi bitki. ak çeçek, cafigak, ak kayı, çetin/ almalar celge 
ırgalat sekin — ak çiçek, ceviz, ak kayın, üvez ağacı/ elmalar 
rüzgâra sallanır yavaş (abdıramanov). aktı - köktü aytuu - aklına 
gelen her şeyi söylemek, kendisinden geçmek. ak altın bk. altın. 
ak cem bk. cem 1. ak kacır bk. kacır. ak kaptal bk. kaptal 1. ak 
kelte bk. kelte 11. ak kafikı bk. kafikı. ak körpö cayıl bk. cayıl ıı. 
ak kuu bk. kuu 1. ak kübö bk. kübö 1. ak moldo bk. mold. ak 
öpkö bk. öpkö. ak calgasın bk. calga. ak sara başıl bk. 
aksarbaşıl. ak sütün keçüü bk. süt 1. ak çardak bk. çardak. ak 


çüç bk. çüç. ak körpö cayıl bk. cayıl ıı. 


ak (ak): ıı 1. gerçek, yalan olmayan, hakikat. ak söz - gerçek söz. özgö calgan, ölüm 
ak - yabancıya yalan, ölümden başkası yalan. açık aytıp ak süylö 
- gerçeği açıkça söyle. 2. dervişler tarafından söylenen söz. 
afigıçaktı bir üydün aldına “ak”! dep toktodu - aniden bir evin 
önüne “ak”! diye durdu («mendirman»). 3. allah anlamında. acalım 
cetse ölörmün/ ak cazganın körörmün - kader gelse ölürüm/ 
allah'ım verdiğini görürüm («semetey»). acal cetse ölöyün/ ak 
salganın köröyün - ölüm saati geldiyse öleyim/ allah'ın yazdığını 
göreyim («semetey»). kudaydın bir atı - ak < allah'ın ikinci bir adı 


de - ak (atasözü). 
#akkan moynuna sunuu -ölmek, dünyadya gözlerini kapatmak. 


ak (ak): ılı ak etkenden tak etüü -birisine ya da bir şeye ulaşmak için çok gayret 
etmek, arzu ermek, istemek. camila degende capar ak etkenden 


tak etip nazik ünün ugarga zar emes bele — camilâ deyince capar 
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her şeyi bırakıp, nazik sesini dinlemeği müştakım idi (cantöşev). 
önörgö kolubuz cerse degende ak etkenden tak etken kalk elek — 


hünere ulaşacağız diyince her şeyi yapan halktık («caş leninçi»). 


ak (ak): iv 1. belli bir yön, ark, izle doğru bir yana akmak (su için). canında caynap 
akkan tüptün suusu — yanında yayılıp akan tüp'ün suyu (malikov). 
iyrilip akkan çofi özön/ iynede uçuk cipke okşout —- uzayarak akan 
büyük çay/ iğnedeki ipe benziyor (bökönbayev). 2. su, sıvı, ter vb. 
çok çıkmak, akmak, damlamak. ter agat — ter akar. kan agat — kan 
akar. çakadan suu agat - kovadan su akar. 3. mec. çoğalıp 
devamlı yürümek, geçmek. maşinalar tınımsız agıp ötüp turat - 


arabalar sürekli geçiyor. 


ak (ak): v: ak kıluu -evlâtlıktan etmek, ters dua etmek. ak kıldım, cogol! — betifi 
karaysın, ata bezeri, betiidi karabaymın, cogol közümö körünböy 
- terk et!, defol! iyi olma, yüzüne bakmayacağım, git gözüme 


görünmeden (kasımbekov). 
akaaparT (akaarat): doğrusu: akarat. 


akageMu3M (akademizm): ilimde ya da okuldaki uygulamadan, yaşamın 


menfaatlarından ayrılan ve hep teorik olan yön. 
akagemMwk (akademik): ilimler akademisinin üyesi. 
akageMMAnıbık TeaTp (akademiyalık teatr): örnek devlet tiyatrolarına verilen onurlu ad. 


akak (akak): 111. yüzyılda yetişen iğne yapraklı ağaçlardan taşa dönüşmüş, çeşitli 
renkte değişen sarı renkli zomk. 2. genellikle süslemek için 
kullanılan çesitli renkteki berrak taş. casalgan akak taştan bir 


kümbçz bar/ efi küçtüü/ efi suluu şaar moskvada - değerli taştan 
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yapılan bir türbe var/ en güçlü/ en güzel şehir moskova'da 
(«<osmonov»). kızıl şuru ak bermet akak kauhar aralaş - kırmızı 


mercan, beyaz inci, kavhar karışık («nurkamal»). 


akakta (akakta |): 1. sıcaklıktan ya aşırı yorgunluktan dolayı sık sık soluk almak, ağzını 
açarak hızla soluk almak. ittigin kılıp köçköndördü eerçip ketken 
eken, işke caragansıp bir kezde akaktap kayta keldi — köpekliği 
tutarak taşınanların ardımdan gitmişti, biraz sonra sanki bir işi 
becermiş gibi hızla soluk alıp vererek geri döndü («ubukeyev»). 
tilin salıp akaktap/ kölökö cerdi kaçırat — dilin çıkararak sık sık 
soluk alıp/ gölgeye doğru koşar (togolok moldo). 2. çok susamak, 
su içmek istemek. akaktap kettim. cürgülöçü suusun cutup alalı — 
çok susadım. hadi bir şeyleri içelim. (beyşenaliyev) su taba albay 
akaktap/ çölgö kalar bekemin — susuzluğumu gideremeden/ çölde 


kalacak mıyım? («er töştül»). 


akakta- (akakta 11-): kehribar koymak, yerleştirmek. akaktagan komuz - kehribar 


yerleştirilmiş komuz. 
akaktay (akaktay): şeffaf,. 


berrak, tertemiz. kök şiberdüü kolotçonon ortosunan akaktay tunuk suu agat — gür otlu 


küçük tepenin ortasından tertemiz su akar. (adoumomunov). 
akaktarı- (akaktal-): akakta- ıı fiilinin edilgen çatısı. 


akaktat- (akaktat-): akakta- fiilinin ettirgen çatısı. kıştaka cerkiçe adamdı bir top 
akaktatıp taştayt — köye (kışlağa) ulaşılıncaya kadar insanı baya 


soluk soluğa bırakır. (sıdıkbekov). 


akaktoo- (akakto0-): akakta- fiilinin adı. 
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akaktyy (akaktuu): kehribar yerleştirilmiş, kehribar ile süslenmiş. 


akanakta- (akalakta-): acele ve heyecandan duraksamak, hızla konuşamadan kesik 
kesik konuşmak. sözdörün toluk ayta albay akalaktay baştadı - 
diyeceklerini hepsini söyleyemeden, sözü kesilmeğe başladı 


(«sovettik kırgızstan»). 
akanaktat- (akalaktat-): akalakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
akanaktoo- (akalaktoo-): akalakta- fiilinin adı. 


akanacbı (akalası): dial. en azından, hiç olmazsa. akalası başka kiyip cürgön 
kalpagıbızdı topubudu alıp çıguuga ülgürböbük - en azından 
kafamıza giydiğimiz kalpaklarımızı, şapkalarımızı götürüp çıkmağa 
yetişemedik (abdukarimoy). tatınakay kızın uzatıp catıp, akalası 
çıçkan murdun kanatıp koyboptur — zarif kızını yollarken hiç 


olmazsa koyun bile kesmemiş (abdukarimov). 


akap-uakap (akar-çakar): aile ocağına sahip çoluk çocuklu. öz tokumu akar-çakar köp 
ayıl bolup ösüşün körüü mırzakandın tileği — mırzakan'ın dileği 
kendi soyunun çoluk çocuklu çok köy olmasını görmektir 


(sıdıkbekov). 


akapat (akarat): akarat kıluu: birisine ağır lâf söylemek, sovup saymak. akarat kılıp 
biröönü/ sökpögülö baldar ay — hareket edip birisine/ sövmeyin, 


çocuklar (barpı). 
akaLıma (akatsiya): nohut gibi tonumlanan beyaz çiçekli, yüksek büyüyen ağaç. 


akBapenib (akvarel): suda eriyen boya cinsi ve böyle biyalarla yapılan resimler. gapar 


aytiyev obraztsovdan akvarel, mayluu boyok menen kantip 
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cazuunu üyrönöt — gapar aytiyev obraztsov'dan sulu boya- yağlı 


boya ile nasıl yazılacağını öğrenir. («ala-t00»). 


akBapuym (akvarium): balık- suda yaşayan hayvanları koyup bakmak ve suda 
büyüyen bitkileri büyütmek amacıyla yapılan durgun su ya da içine 
su doldurulmuş cam kutu. ayşanın akvariumunda altın balıktar bar 


- ayşe'nin akvaryumunda altın balıklar var. 


akBaTOpMA (akvatoriya): su alanı, bir şeyin suyla kaplanmiş parçası. suuda süzüü 


boyunça meldeştin akvatoriyası - suda yüzme yarışmasının alanı. 


akBepyk (akveduk): derin çukurların, boğazların, suların, demir ve şöşe yollarınınn 
üzerinden, su borolarını sulama ve hidroenerji kanallarını 


geçirmeğe göre ayarlanan köprü gibi yapı. 


akxyyman (akcuumal): beyazımsı olan, beyaza yakın (insanın terine göre). akcuumal 
caş gelin ize tiyiştirip oturgan - akcuumal zarıl — beyaz yüzlü 


genç gelin dizlerini birleştirerek oturan beyaz yüzlü zarıl. 


ake (ake): 1. dial. baba. calınsa akem bergen cok/ keltekten barpı ölgön cok - yalvarsa 
babam vermedi/ dayaktan barpı ölmedi (barpı). 2. dial. ağabey 
ağabey. ortonçu akem bazarbay/ koşko cumşayt ertegel. koştun 
başın cetele — ortancı ağabeym bazarbay/ |(toprağı| sürmeğe 
gönderir erkerden/ öküsü (atı) yedele (barpı). 3. gelinlerin kicasının 
ağabeylerinin adlarını söylemeden, adın yerine kullandıkları söz. 
akemder cüröt. bolbosotöö bastı kılıp, moynunan ıldıy toprak 
kuysak bolot ele - ağabeylerim var. olmazsa seni altta ezerek 
boynuna toprak dökersek n iyi olurdu (sıdıkbekov). dilde çotur 
akesinikine cönödü — dilde çotur ağabeysinin erkeğe saygı 


göstermek için kullanılan söz. cakşı kitepterifiz barbı ake - 
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ağabey, güzel kitaplarınız var mı? (sıdıkbekov). omor ake da keldi 


- omor ağabey de geldi (sıdıkbekov). 


9 akesin taanıtuu ya da atasın taanıtuu bk (ata |). 


akeTal (aketay): 1. yalvarmak, şevkat göstermek anlamında kullanılır. koyo koy, 
aketayım. ıylaba! - yapma, ağabeyciğim. ağlama! (sıdıkbekov) oy 
adıl kan aketay/ menin cayım bilbeysifi — oy, adıl kan ağabeyciğim/ 
benim hâlimi bilmiyorsun («mendirman»). 2. hiç düşünülmeyen, 
beklenilmeyen bir işe, olaya karşı şaşırmağı ifade etmek için 
kullanılır. bul emnesi aketay! degi senin denifi soobu? — allah 


allah, bu da neyin nesi? sen iyi misin? («çalkan»). 
aku (aki): dial. akitaş (alçı). 


akugel (akidey): (akidey asıluu) -birisinden bir şey almak ya da her hangi bir işe 
muvafakat ettirmek, ikna ettirmek için durmadan rahatsız etmek. 
sadık öz maksatına cetüü üçün akidey asılıp, tim ele kolgo tüşüp 
kalat - sadık amacına ulaşmak için sıkıca sarılarakpeşine takılır 
(«leninçil caş»). taşbolottun ötö kambıl, booruker ekenine işengen 
çıngarayev akidey asıldı da kaldı — taşbolot'unçok gayretli, iyi 
yürekli birisi olduğuna inanan çıngarayev ardına takıldı da kaldı 


(adbukarımov). 


akWek (akiyek): dial. akıynek (bir oyun). kalıbek anın üstüne caş kız menen aytışuunu 


ep körbödü - kalıbek genç kızla atışmağı uygun bulmadı. 


(kaimov). 


aKMÜHek (akiynek): doğru olanı: akıynek. 
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akum (akim): esk. yönetici, hükümdar. ak, mderge, törölörgö, aylarga, kızıldarga karşı 
kedeyler menen kembagaldardı caşışrın uyuşturup catkandar bar 
imiş. — yöneticilere, bürokratlara, zenginlere, kızıllara karşı fakir 
fıkaraları gizlice organize edenler varmış (adbukarimov). 
anciyanda alooke/ akim bolgon cepceke — anciyan'da alooke/ 


yapayalnız hükümdarlık yapmış. («manas»). 


ak4MAMK (akimdik): hükümdar olma durumu, hâkimiyeti. basa kan ötkön babafidın 
tukumu altı san kırgaga akimdik sürdü go, kudam! — evet. pad, şah 
olan atanın soyu sayısız kırgıza hükümdarlık yaptı galiba, dünrüm! 


(sıdıkbekov). 


aKMMCbiHyy (akimsınuu): akimsın ile aynı. akimsıgen kargul aylası emi tügöndü - 
kendisini hükümdar sanan karagul'un çaresi şimdi tükendi 


(«manas»). 


aK/UMCWH (akimsin): kendisini yönetici, hükümdar olarak hissetmek, hükümdarmış gibi 
göstermeğe çabalamak. akimsingen karagul aylası emi tügöndü — 
kendisini hükümdar sanan karagul'un çaresi şimdi tükendi 
(«manas») akimsingen kançooro/ ak şaytanduu çoçkonun ebin 
eptep tabayın. - kendisini hükümdar sanan kançoro/ bu şeytanlı 


adamın çaresini bulayım. («manas»). 
aKUMCWHİ | | (akimsinüü-): akimsin- fiilinin adı. 


aKkMMUMMIMK (akimçilik): akimddik ile aynı. akimcilik kıluu - hükümdarlık yapmak. 


akimçiliğin körsötüü < hükümdarlığın göstermek. 


akMTâaLU (akitaş): taş gibi dağ kaynaklarından yakma yolu ile alınan, genellikle inşaatta 


boyamak için kullanılan beyaz renkli madde. ak üy salgan adamga/ 
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akitaş menen bor kızık - beyaz ev kuran insana/ kireç ile tebeşir 


güzel (osmonkul). 


akm-ul kl |(aki - çuku): işin, olayın vb. ufak tefek şartları, ayrıntılı tarafları. bayagıda 
iştin aki-çüküsünö tüşünböy, apar bir top kaygı tartpadıbı — 
geçende annen olayın ayrıntılarını anlamadan baya kaygılandı 
(cantöşev). akıl- esine tüşünö baştaganıfi ıraazımın - dedi kulbaş 


bekcanga (abdukarimov). 


akkrımmMaTm3aLMa (aklimatizatsiya): insanın, hayvanların ve bitkilerin yeni iklime, 
toprağın çeşitli hayat şartlarına alışması, uyum sağlaması, iklime 


alışması. 


akkopgeorH (akkordeon): müz. keman gibi çalınan klaviyeli müzik aleti. akkordeondun 
küüsü tigi özöndün urma suusunun ününe aralaşıp tatınakay 
uguldu - akordeon ezgisi karşidaki nehrin dalgaların su sesile 


birleşerek güzel duyuldu (baytemirov). 
aKKOPpJeoHWcT (akkordeonist): akordeon çalan müzisyen ya da adam. 


akkpegMTWUB (akkreditif): mal. her hangi bir kredi kurumunun (banka, tasarüf kasası) 
benzer durumdaki başka bir kuruma belirli bir tutarda para 


ödemesini taahüt altına koyan belge. 


akkymMynaTop (akkumulyator): tek. yığmak, biriktirmek, bir yere toplamak. energiyanı 


akkumulyatsıyaloo — enerji biriktirme. 
akma (akma): akma. durmadan akan. 


© akma kulak - unutkan, söylenileni çok çabuk unutan. akma kulakka aytsa bolboyt, 
kuyma kulakka kuysa bolboyt — unutkana ne söylersen uunutur. 


(makal). 
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akmak (akmak): aptal, gabi, akılsız. akmak doston akılduu düşman artık - ahmak 
arkadaştan akıllı düşman daha iyi (makal). coldu baştap barmakgı 
kültüber degen akmagı - yol gösterip gidiyor kültüber denen 
akmağı («mendirman») - ey, başı çok akmak balam, meefi barbı? 
kiçine oylosofi bolo! - hey, kafası yok aptal çocuğum, aptal mısın? 
birazcık düşünsene! (cantoşev). 2. birisini sövmede, nefret ettiğini 
ifade etmede kullanılır. sendey akmak sıydan aylansın! — senin 
gibi aptallar saygıya laik değil (baytemirov). ar kaysıga bir tiyip/ 
akmak/ cogol. - dedirbe — herkesi rahatsız edip/ ahmak/ defol - 
dedirtme (osmonkul). emne üçün al akmaktar cetim balanı 


ayabayt? — niçin o aptallar yetim cocığa acımıyorlar? (sıdıkbekov). 


© akmak kıluu - utandırmak, alay etmek, dalga geçmek. bir kelesoonun tiline kirip bizdi 
akmak kılba, inim — bir aptalın sözüne bakarak bizi utandırma, 


kardeşim. («ala-t00»). 


akMakTaH (akmaktan): birisine aptalca muamele yapmak, ahmak olduğunu göstermek. 
kötü işleri yapmak. akmaktanbay cön oturçu - aptallık yapmadan 


sakin otur!. 


akmakTbık (akmaktık): aptallık, akılsızlık. akmaktık kılıp telibay/ agaların cüdöttü - 
akptallık edip telibay/ ağaların dermansız bıraktı (togolok moldo). 
akmaktıgımdı moynuma alam, salıke, keçirgin meni! — salıke! 


aptallığımı itiraf ediyorum, beni affet! (kaımov). 


akMakubınıbik (akmakçılık): akmaktık ile aynı. al kılganım akmakçılık ekeninmoynuma 


alam — o yaptığımın aptallık olduğunu itiraf ediyorum (cantöşev). 


akMana- (akmala-): 1. fark etmek, gözlemek, bakmak. cılkı kayda keteer eken dep, 


akmalap karap turçu — attar nereye giderler acaba diye 
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gözetleyerek dursana! («ala-t00»). kayır eşik caktı akmaladı - 
kayır kapı tarafa doğru baktı (aalı). 2. hiç gözükmeden, gizlice 
izlemek, sinsice gözlemek. kökö eki caktı akmalapturdu da, 
kaalgaga cakın bardı < kökö orayı burayı gizlice gözetledikten 
sonra, kapıy doğruyaklaştı. (kasımbekov) sen artınanbastırıp 


akmalaçı — ardından gidip gözetlesene (cantöşev). 


akManaT- (akmalat-): akmala- fiilinin ettirgen çatısı. senin artıfidan akmalatıp koygon 


kişi bar - senin ardından takip ettiren birisi var («çalkan»). 


akMarnoo- (akmalo0-): akmala- fiilinin adı. atay sayranın çeberçiliğin caza ketirbey 
üyrönüp aluuga tırışıp akmaloodo — atay sayra'nın ustalığını hiç 


kaçırmadan öğrenmeğe çabalayıp bakıyor. (cantöşev). 


akMeW3M (akmeizm): ed. rus edebiyatında 1912-1913- yılları ortaya çıkıp “sanat sanat 


içindir” denen teoriyi yaygınlaştıran reaktif akım, bireyalık. 
aKkpUxWH (akrihin): tıp. sıtma ve bazı parazzitli hastalıklarda kullanılan ilâç. 


akperT (akret): doğru olanı akiret. 


akpo6aT (akrobat): sirkte zor numaraları gösteren, çalışma yapan, hünerli jimnastikçi. 
köçüp cürüüçü tsirktin kiçinekey tobunda fokus körsötüüçülör, 
akrobattar, kloundar cana aybandatdı üyrötüüçülör da bar ele — 
göç eden sirkin küçük grubunda sihirbazlar, akrobatlar, palyaçolar 


ve hayvanları eğitenler de vardı («kırgızstan pioneri»). 


akpoGaTmka (akrobatika): sp. jimnastiğin ve sirk sanatının bir çeşidi. akrobatika - 
respublikabızdagı sporttun cafiı türü < cumhuriyetimizdeki yeni 


spor çeşidi akrobatlıktır («sovettik kırgızstan»). 
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aKpo6GaTMkanıbık (akrobatikalık): akrobatika ile ilgili. akrobatikalık könügüü - akrobatik 


hareketler. 


akca (aksa): topal olduğundan ya da ayağını kırdığı, incittigi i. in vb. hafifçe 
topallayarak eğrilerek yürümek. aşırdın bir cak butu mertinip aksap 
kaldı — aşır'ın bir ayağı burkulup topallamağa başladı. 
(sasıkbayev). 2. mec. olması gereken derece olmadan eksimek, 
geride kalmak, kötüleşmek. yarovoy calgız bolso dele iş aksabayt 
- yarovoy yalnız olsa bile işler aksamaz. (baytemirov) öndürüş 
aksasa uyatı kimge — üretimde aksaklık varsa suç kimde. 


(sıdıkbekov). 
akca (aksay): sakalı, bıyığı uzayan, saçıbaşı dağınık hâlde olmak. 


akcak (aksak): topal, sakat, ayağı sakat. aksak kula mingeni/ arık bolgon çenebey - 
aksak kula bineli/ zayıfladı aşırı (aalı). koy aksağı menen mifi bolot 


- koyun topalıyle bin olur. (makal). 


akcakanı (aksakal): 1. sakalı ağarıp yaşlanan, yaşlı ya da yaşça büyük adam. aksakal 
debey/ caş debey/ aldıga koygon uraan bar - genç yaşlı demeden 
slogan var. (togolok moldo). 2. bir köyüğn, soyun vb. yönetim 
danışmanlığını idare eden yöneticisi, genellikle yaşlanan köy 
yönetmeni. kudaynazar kak baştı aksakal kılıp alganbız — 
kudaynazar kurnası aksakalımız seçttik («er tabıldı») aksakal 
bolup tursun dep aş bergen eldin başına - aksakalı olsun dep yoğ 
aşı veren halka...... («er tabıldı»). 3. mec. görevi, statüsü yüksek, 
yöneten, denetleyen tarafta çalışan insanlara ya da genel olarak 
yaşı büyük olan insanlara hürmetle başvurma biçiminde kullanılır. 
aksakaldın aldına arızdanıp bara catkanım — aksakalın huzuruna 


şikâyet etmeğe gidiyordum (turusbekov). sen bilbeysiri, aksakal 
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dep koysofi, andaylar bat citiyt — sen bilmiyorsun, aksakal dersen 
öyleleri çabuk kanar («sovettik kırgızstan»). aksakal cefie, kep 


salıfiız - aksakal yenge, konuşun! (sıdıkbekov). 
akcakanfAbık (aksakaldık):. 


aksakallara aıt ololok, saygıya laik olma, ihtiram. aksakaldık col menen aşka-toygo 


barçu eken - saygıyla düğünlere gidermiş (kalk). 
akcakKTbIK (aksaktık): sakatlığa ait özellikler topallayarak yürüme. 
akcaHya - (aksanda-):. 


topallayarak yürümek. capar baldagına tayanıp, aksandap basıp, on segzinçi palataga 
barıp kirdi - capar koltuk değneğine dayanıp, topallayarak on 


sekizinçi kögusa kirdi (bayalinov/). 


akcaHgarT- (aksandat-): aksanda- fiilinin ettirgen çatısı. atın aksafidatıp bastırıp arafi 


keldi — topallayan atın yürüterek zor zor geldi. («ala-t00»). 
akcaHgoo- (aksandoo-):. 
aksafda- fiilinin adı. 


akcap6aLubın (aksarbaşıl): her hangi bir korkunç durumda, sevinçte allah yoluna 
armağan edilip söylenilen sadakaakuday, aylanayın, aksarbaşıl — 
ey allahm, kurban olayım, kurban sana (sasıkbayev). aksarbaşıl 
aytkamın. azır barıp çalabız — kurban kesmeğe söz vermiştim. 


şimdi gidip keseceğiz. (cantöşev). 


akcapbı (aksarı): ala doğanın bir türu. aksarı menen böktörgö afidıganı balapan —- puhu 


dişisi ile (başkalarının) yavruları gözetliyor (togolok moldo). 
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akcarT- (aksat-): aksa- fiilinin ettirgen çatısı. anın atın aksatıp/ özün kolgo tüşürüp - 
onun atını topallatırap/ kendisini tutuklayıp («er tabıldı»). berilbese 
emgekke özün özü aksatat - çalışmağı sevmiyorsa kendisini kendi 


aksatır (geriletir) (kalık). 
akcWoma (aksioma): kanıtlama gerektirmeyen bir yöntem, kural, gerçek. 
akcoo- (aks00-): aksa- fiilinin adı. 


aKcbıl (aksıy): gözlerini alamadan imrenerek bakmak, dikkatle bakmak. kenden bir 
cobolofduu okuya çıkkan körünöt! ee-e! -dep, alar aksıyıp 
atçandardı eles-bulas karap kalıp catışat - galiba, madem 


kuyusundan ortalığa karıştıran bir olay çıkmış. 
öyle mi? -diye onlar dikkatlice bakarak atlı adamları görmeğe çalışıyorlar (sasıkbayev). 


aKcCblÜT- (aksıyt-): aksıy- fiilinin ettirgen çatısı. aksıytpay arı ciberçi! -dedi karap 
turganga cindengen zöökür - bana dikkatlice bakan şu adamı 
gözüme göstermeyin! -dedi bakan adama sinirlenen külhanbey. 


(«çalkan»). 


aKCbiIM (aksım): çabuk sinirlenen, küstah, azılı, kavgacı. armanduu erdin baktına aksım 
katın colugat — dertli erkeğin kaderine kavgacı kadın rastgelir 


(togolok moldo). 


aKCbiMgaH (aksımdan): sinirlenmek, kalabiketmek. aksımdanıp cinifidi körsötüşül 


bolobu - kabalık ederek sinirleniyorsun («ala-t00»). 


aKcbıMgaHyy- (aksımdanuu-): aksımdan- fiilinin adı. aksımdanuu menen cefie 


albaysın — küstahlıkla yenemezsin («çalkan»). 
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aKCbIMAPIK (aksımdık): çabuk sinirlenme, zalimlik, huysuzluk. aksımdık kılıp/ çınkoco/ 
adamdın barkın ketirdik - huysuzluk yapıp/ çınkoco/ haysiyetini 
kırdık (semetey) açuuluu bolup/ er cıgıt/ aksımdıkka but malba - 


hey! yiğıt sinirlenme ve azgınlık etme (toktogul). 


aKCbiH (aksın): kendisini suçsuz namuslu adam olarak göstermeğe çabalamak suçunu 
ınkrr ederek suçsuz olduğunu kanıtlamağa çalışmak. kurulay 
aksıngan menen kutula albassın — boşuna suçsuz olduğunu inkâr 


etmene rağmen kurtulamazsın («çalkan»). 
aKCbiHyy- (aksınuu-): aksın- fiilinin adı. 
akcbıroy- (aksıyu-): aksıy- fiilinin adı. 


akT (akt): cemiyet için anlam taşıyan devlete ait bir ferman kararname. cerdi 
kolhozçulardın tübölük paydalanuusuna berüü aktısı — toprağı 
kolhozçoların ebedi kullanmalarına verme kararnamesi. her hangi 
bir hukuki anlam taşıyan olaylar hakkında yazılan belgi. ayıptoo 
akısı - karalama senedi. akt cazuu - kararname yazmak. 2. tiy. 


sahne, piyesin iki perde arasındaki bölümü. 


akta | (akta |): kısırlaştırılan, yumurtalıkları alınmış (hayvan). akta aygır - kısırlaştırılan 


aygır. akta nar - kısırlaştırılan tek hörgöçlü deve. 


akta ıı (akta 11): atın omurga kemiğinden çıkıklık yapan eyer boşluğu. eerdin aktası - 


eyer kaşının yan kısımları. 


akta ını (akta 111): kireç ile boyamak. üydün içi tışını aktap, Üy için taza kütüşöt - evin içi 
dışını (kireçle) boyayıp, evini temiz tutarlar (sıdıkbekov). 2. darı, 
pirinç gibi ekinleri havana yağhaneye koyup döverek kabuğundan 


ayrıp temizlemek. aktagan taruu — darı. 
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aktagan kürüç — temiz pirinç. 


akta ıv (akta 1v-): suçu, günahı olmadığını ispat etmek, suuçsuz olduğunu göstermek. 
bügün gündüz şabıraalını tekşergende barpıga çafi cuguzbay 
aktagan — bügün şabıralı'yı soruşturduğunda barpı'ya hiç lâf 
dokundurmadan temize çıkarmıştı (baytemirov). semetey sayıp 
aldı dep/ öz - özülidü aktaba! —- semetey sapladı diye kendisini 
temize çıkarma. («semetey»). 2. güven kazanmak, lâyık olduğunu 
göstermek, istediğini yapıp, iyiliğe iyilik yapmak, işe yaramak. 
partiyanın işeniçin aktay bilüü — partinin itimadını kazanmabilmek. 
eldin maga kılgan kamkordugun, işeniçin aktay alar bekemin — 
acaba halkın bana yaptıgı ihtimamına, güvenine lâyık olabilecek 
miyim? («ala-t00»). tüyşügün tartıp bek akkan dosçulugun aktadı — 
akkan bey sıkıntılara katlanarak dostluğunu ıspat etti 


(«<kurmanbek»). 


akta v (akta v-): akta boluu: çok fazla olmaktan eskimek. köp turup çay akta bolup 


ketken tura - çay çok durmaktan meğerse eskimiş (baytemirov). 


akra (aktay): 1. hiç yazılmayan, temiz, karalanmamış. aktay kagaz — temiz kâğıt. 2. 
sarılmayan (çığe söylenir). aktay çiydi kızılga çırmap cattı kayran 


el! - sarılmayan çığı kızıla, sarıyordu zavallı el ($şaybekov). 
akran I (aktal 1-): aktal- ıı fiilinin edilgen çatısı. aktalgan tam - boya yapılmış ev. 


akran ıl (aktal 11-): akta ıv fiilinin edilgen çatısı. ölkögö bergen ubada aytkanday tuura 
atkarılsın - memlekete verilen söz söylendiği gibi yapilsin 


(osmonkul). 


akTana- (aktala-): dial. aygırı, buğrayı kısırlaştırmak, yumurtalıklarını almak. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


akTaH- (aktan-): kendisini suşsuz olduğunu söylemek, günahsız, temiz göstermeğe 
çabalama. sergey aktangansıp süylödu - sergey suçu, günahı 
olmamış gibi konuştu (sıdıkbekov). pendesi men dep kudaydan el 
aldında aktanat - allah'ın kulu ben diye halk huzurunda günahsız 


olduğunu göstermeğe çabalar (barpı). 
akTaHyy- (aktanuu-): aktan- fiilinin adı. 


akTaT- (aktat-): akta- fiilinin ettirgen çatısı. üy aktatıp koybosom bolçuday emes - evi 


boyattırmazsam olmayacak gibi («ala-t00»). 
akTalu (aktaş): akta- fiilinin işteş çatısı. 


akrep (akter): tiyatro oyunlarında rol oynayan professiyonel artist. komediıyalık akter — 
komedi aktörü. orustun en sonun akteru m. s. şepkin — rusların en 


iyi aktörü m. s. şepkin'dir. 


akTeprıyk (akterluk): aktere ait. akterduk talant — aktörlük yetenek. akterluk çeberçilik — 


aktör ustalığı. 


aKTMB | (aktiv 0: 1. her hangi bir organizasyonun, grubun becerili, gayretli işine kendi 
isteği ile katılan üyesi, ileri gelen grubu. partiyalık aktiv — partinin 
aktiv üyesi. komsomolduk aktiv — komsomolun aktiv üyesi. kolhoz 
aktivi — kolhozun aktiv üyesi. 2. k. d. devlet müessesinde ya da 
cemiyet, teşkilâtında çalışan memur, aktivist. töraga zasedaniyesin 
ötkörüp aga kolhozdun aktivderi büt çakırıldı - başkan adıl otorun 
yaptı ve ona kolhozun faal üyelerinin hepsi davet edildi 
(sıdıkbekov). aktivder menen ker-mur aytışuu belekke cat iş — 


aktivistler ile dalaşmak belek'e ters düşer (cantöşev). 
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aKTMB 11 (aktiv 11): muh. işyerinin maddi açıdan değerli maddeleri ve alacak emakları 


(passivin zıttı). 


akTMBgeLu (aktivdeş): öncekiden daha istekli, faal olmak. bizdin kolhozçular kündön- 
küngö aktivdeşip baratat - bizim kolhozçular gün geçtikçe etkin 


olmağa başladılar. 
akT/BgeLuTMp (aktivdeştir): faalliği arttırmak, işi etkin biçimde yürütmek. 
akT/BgeLuTMp| | | (aktivdeştirüü-): aktivdeştir- fiilinin adı. 
akrTuBgeLu| | | (aktivdeşüü-): aktivdeş- fiilinin adı. 
aKTMBAMK (aktivdik): aktiv ile ilgili. 


aKTMBA, , | (aktivdüü 1): iş bilir, gayretli. aktivdüü kommunist — etkin kommünist. 
aktivdüü kolhozşu — akti kolhozcu | bovetter soyuzu tınçtık işin 
aktivdüü korgop catat - soviyetler birliği barış faaliyetlerini etkin 
biçimde destekliyorlar (kommunist). haritonov kötörülüşkö aktivdüü 
katışıp kelatat —- haritonov isyana etkin biçimde katılmağa devam 


etmekte. (abdukarimov). 


akKTMBA nı (aktivdüü 11): aktivı'den. aktivddüü operatsiya — etkin faaliyet. aktivdüü 


» 3 


mülk — etkin emlâk. 


akTMBA, , nı, K (aktivdüülük): bir şeye çabayla girişme, gayretli, atılgan davranış. 
şayloolor şaylooçulardın cogorku aktivdüülügü cana uyuşkandıgı 
menen sayasiy çon cogorulaştın kırdaalında öttü - seçimler oy 
verenlerin yüksek etkinliği ve organize olması ile siyasi yönden 


büyük yükselme durumunda geşti. («sovettik kirgizstan»). 
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aKTMBMCT (aktivist): her hangi bir organizasyonun etkin üyesi; içtimai faaliyetlerin etkin 


katılması. kolhozdun aktivistleri < kolnozun etkin katılmaları. 


akTOoo | (aktoo 1-): akta ını fiilinin adı. üy aktoo - ev boyamak. tam aktoo - ev boyamak. 


taruu aktoo — darı ayıklamak. 


akTOoOo 1 (aktoo 11-): akta ıv fiilinin adı. emi men alardın emgegin kantip aktoom kerek? 


- şimdi ben onların emeklerini nasıl geri ödeyebilirim? (cantöşev). 
akTOoouy (aktooçu): k. d. avukat, müdahaa vekili. 
akTpMca (akirisa): tiyatro oyunlarında rolleri oynayan aktör kadın. 


akryanayy (aktualduu): günün çok önemli, zamanın çok önemli taleplerine uygun. 
aktualduu masele — güncel sorun. aktualduu tema — güncel konu. 
cazuuçulardın aldında bizdin tumuşubuzdun efi aktualduu 
maselelerin iştep çıguunun maanilüü mildeti turat — yazarların 
önünde bizim hayatımızın en güncel meselelerin inceleme görevi 


var («kommunist»). 


akryanayynıyk (aktualduuluk): güncel olma durumu. maselenin aktualduulugu — 


meselenin güncel olması. 


aKTbIK | (aktık 1): beyaz renkte olma, aklık. kar baskan talaanın aktıgınan köz taugılat — 


karla kaplanan tarlanın beyazlığından göz kamaşıyor. 


aKTbIK 1 (aktık 11-): 1. suçsuzluk, günahsızlık, kabahatsızlık. bul ayaldın aktıgın, balanın 
kımge tiyeşelüü ekenin kantip tekşerüü kerek? — bu kadının 
suçsuz olduğunu, şocuğun kime ait olduğu nasıl teftiş edilir? 
(abdukarimov). 2. gerçeklik, hakikat, doğruluk. menin bilgenim ıras, 
aktıgım üçün can ber deseni can da berem - benim bildiklerim 


doğru, doğruluğum için canını ver dersen veririm (baytemirov). 
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akTbıpra (aktırga): eyerin oturulacak yerinin yan tarafları. kaçandır bir ubakta azınagan 
aygır alçılangan külüktördün üstünö tokulgan calpak kaş çoli eer 
caman töşönçülördün aldındagı aldındagı cerde, aldıfikı 
aktırgasının biri sıngan ıfırçak menen katarlaş cayılgan — bir 
zamanlar sık sık ve yüksek sesle kişneyen aygır yakışıklı yürüyüşü 
olan koşu atlarının üzerine eyerlenen yassı eyer eskimiş 
döşeklerin önünde, oturulacak yerinin bir yan tarafı kırılan yük 


eyeri ile yanyana serelmiş (cantüşev). 
akyna (akula): denizde yaşayan büyük yırtıcı balık. 


akycTuka (akustika): 1. sesleri araştıran, ses olaylarını oğreten fizik biliminin bir 


bölümü. 2. her hangi bir evin içinde sesin duyulma şartları. 


akyıu (akuş): nad şarkı. bayagı artı kuçak çofi komuz dutarların tarttırdı/ altımıştay 
balbanga tegiz akuş ayttırdı — eski büyük kopuz, dutarları 


çaldırddı, altmış kadar pehlivana şarkı söylettirdi («seytek»). 
akyıuep (akuşer): kadına gebe iken, doğum ve doğum sonrasında yardım eden doktor. 


akyıuepka (akuşerka): orta derecede tıbbi bilimi olan, doğuma tek başına yardım etme 


hakkı olan kadın. 


akLeHT (akseni): 1. kelimedeki vurgu. 2. matb. vurguyu belirtmak için harfin üstüne 
konulan işaret. 3. kendisinin ana dilde olmayan başka dilde 
konuştuğunda o dilin sesini istemeden yanlış söylemek. aktsent 
menen süylöö - aksanla konuşmak. aktsantsız süylöö — aksansız 


konuşmak. 


akLıWoHep (aktsiyoner): hisse (aktsiya 1) sahibi. hisse senedi veren işyerinin katılması. 
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akuma (aktsiya 1): modern kapitalist işyerine düşen payın toplamın belirleyip onun 
sahibine o işyerinin işine katılıp ondan düşen kazançlara ortak 


olma hakkını veren kâğıt. 


akla (aktsiya 11): siy. her hangi bir amaca ulaşmak için yapılan hareket. diplomattık 


aktsiya — diplomatik aksiyon. 


akya (akça |): satın alma, satmada fiyatın ölçüşünü göstermek için kullanılan metal ya 
da kâğıttan yapılan simge. kümüş akça - gümüş para. kagaz akça 


- kâğıt para. min som akça — bin som para. 


akya (akça 11): beyazımol, akçıl, beyazımtrak. akça beti nurdanat/ ay asmandan 
tiygendey — beyaz yüzü nurlanır/ ışığını saçan ay gibi 


(«mendirman»). 


akuaamMal (akçaanay): fazla zayıf değil. azıcık yağlı. akçaamay eti bar bee — fazla zayıf 
olmayan kısrak. akçaamay bulçufida — fazla yağlı olmayan 


adaleler. 


akuanaM (akçalay): zf. para ile. akçalay sıylı - para olarak verilen ödül. akçalay tölöp 


berüü - nakden ödemek o. bul çarbada garantiyalangan akçalay 


emgek ake tölöö kirgizilgen — bu çiftlikte garantili nakdeyin maaş 


ödeme kabul edilmişti. («kırgızstan ayaldarı»). 


akyanaTa (akçalata): akçalay ile aynı. akısın akçalata tölöp bergile, - dedi başkarma - 


maaşını nakden ödeyin. -dedi idareci. («ala-t00»). 


akyarıyy (akçaluu): parası olan, parası çok. akçaluu bolgonunda esepteşe beresifi - 
parası olduğunda hesap soruyorsun («ala-t00»). akçaluuga - 
bazar, akçasızga - mazar - paralıya - pazar, parasıza - mezar 


(«makal»). akça kagazdan caralbayt, emgekten caralat. akçaluu 
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kişi bardıgın ala alat - para kâğıttan değil, emekten yapılır. parası 


olan herşeye sahip olabilir. (şükürbekov). 


akubıi (akçı): kendisinin ya da başka birisinin suçunu inkâr edip olmamış gibi 
göstermeği seven adam. munun akçısın kantesiR — munun akçısın 


kantesifi? — bunun inkâr etmesine ne dersin?. 


akubını (akçıl): beyazımsı, mavimsi beyaz. kışta akçıl/ küzdö sor/ caralgandan bage 
bar. kubulbasa oşentip/ kantip cane bagıla — kışın beyazımsı/ 
güzün külrengi/ yaratılalı böyle kaderi. değişmezse böylece/ nasıl 


yaşar. (aalı). 


akubinarH- (akçılan-): kendi suçunu inkâr etmeye, olmamış gibi göstermeğe çalışmak, 
kendisini temiz, suçsuz gibi göstermeğe çalışmak. akçılanbay ele 
koy cigit! — yiğit! suçunu inkâr etmeğe çalışma! (ubukeyev). 
kenebey alaktap akçılana baştad - aldırmadan gözlerini geniş 


açarak suçlu olduğunu inkâr etmeğe başladı. (karımbekov). 
akublnaHT- (akçılant-): akçılan- fiilinin ettirgen çatısı. 
akUubinaHyy- (akçılanuu-): akçılan- fiilinin adı. 


akubirıgoo- (akçıldo0-): beyazımsı, ağarık gibi. kirpigi akçıldoo calpak sarı kişi - kirpiği 


ağarık, yassı sarı adam. (cantöşev). 


akıuak (akşak): el değermenine ya da değirmene çekilen, havanla ezilen, yarı ezilmiş 
ekin. adamdın tamaktanuusunda nan, akşak c. b. sıyaktuu tamak - 
aş produktıları kıçkıl mineraldık zattarı menen artıkçılık kılat — 
insanın beslensinde ekmek, ögütülmüş pirinç vb. gibi besin 
malzemeleri ekşi mineral maddeleri ıle üstündür («den sooluk»). 


sabira kartoçka mene algannanın, mayın, akşagın klava ecesine 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


berip turdu - sabira kartla alan ekmeğini, yağını, övütutülmüş 


pirincini klava ablasına her zaman verdi. (sasıkbayev). 


akıuaM (akşam): 1. güneş batıp, etraf kararmağa başlayan zaman. men akşamda ele 
keldim - ben akşam gelmişim zaten. 2. güneş battıktan sonra 


kılınan namaz. akşam okuu - akşam namazını kılmak. 


akıuap (akşar): dağda yetişen ot türüne giren küçük, beyaz yapraklı çalılık. alabata, 
akşar aralaşkan kuuraydan eki künü çaap aynap koygonbuz — 
kaparazı, dağ otlarını iki gün biçtik ve yığın hâlinde yığdık. 


(cantöşev). 


akLubıM (akşıy): gözünün akı ile hiddetle döndürerek bakmak. -eh, akşıygan közün 


menen! — senin o dönen gözlerini!. 


aklubiıMT- (akşıyt-): akşıy- fiilinin ettirgen çatısı. cep ciberçüdöy bolup közün akşıytıp 
karayt maga - yiyecek gibi gözlerini geniş açıp bakıyor bana. 


(baytemirov). 


akLubı| | (akşıfi (akşıri-akşıri)): yan. gözlerinin akıyla hiddetle bakılan bakışı ifade 
etmede kullanılır. közü akşıf-akşıfi etip cüröktü tüşüröt - gözlerinin 


akıyla bakıp insanı korkutuyor. 
aklubıl ga- (akşıida-): akşinda- fiilinin adı. 


akluıbıpa (akşıray): beğenmeden, kötü gözle bakmak. maksüttün közü ansayın 


akşıraydı - mahmut tekrar-tekrar kötü ğözle baktı (sasıkbayev). 


akLıbipaMT- (akşıyrayt-): akşıray- fiilinin ettirgen çatısı. bul da bolso zamananın 
buzulganı! - dedi eki közün akşırayta ozondop - bu işte çağın 
kötüye gitmesi-diye bağırdı gözlerini faltaşı gibi açarak. 


(bayalinov). 
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akbı (akı): birisinin her hangi bir şeye olan hakkı, sahipliği. cogol, üydü afitayıtpaymın, 
akılı cok - defol! evimi aramağa hiç hakkın yok! (baytemirov). 
emne el menen koştoruuga akım cok bele? — ne? halkla 
dalaşmağa hakkım yok mu? (sasıkbayev). 2. yaptığı görevi, emeği 
için alınacak para, mal vb. kızmat akı - iş ücreti. emgek akı — 
maaş. koyçu bolup eki cılı borbuga. calgız gana kotur eçki akı aldı 
- iki yıl borbu'ya çobanlık yapıp/ yalnızca uyuzlu keçiyi hak etti 
(bökömbayev). turmuş kolhozdordo emgekke akı tölöönün ulam 
cahı formaların koldonuuga türtkü berüp catat - hayat kolhozlarda 
maaş ödemenin durmadan yeni formüllerini kullanmağa sebep 
olmakta. («kommunist»). bayagı akı doalaysıRnar dep kuup 
cibergen mamaylarınan ekensın go - galiba geçenlerdeki hak 


arıyorsunuz diye kovulan uşaklardansın. (turusbekov). 


göz akı-her hangi bir işin iyi sonuç vermesine fikir ortağı olan, iyi niyetli olduğu için, bir 
şeye bakıp, göz kulak olduğu için düşen pay. çeçende calpının söz 
akısı bar, bayda kedeydin köz akısı bar - söz ustası halka söz 
verdiği için, zengin de fakire baktığı için borçlu (makal). akısın 
cedirböö -birisine hakkını yedirip boyun eğmemek, kendi hakkını 
aramak, geride kalmamak. taman akı maliday ter bk. taman1. 


cetim akı bk. yetim. kuday akı bk. kuday. 


aKbi6arı- (akıbal-): k. d abal 1. ile aynı. bul akıbal bolup keldi kıyladan/ köp araba/ 
sınmak turgay kıyragan — bu durum çoktandır devam ederek geldi/ 


çok at arabası kırılmanın yerine param parça oldu (turusbekov/). 


aKbi6eT (akıbet): verilen emek, uzun ve yorucu, özenli çalışma. akıbetim kaytarılıp 
baldarımdın aldı üylüü-cayluu boluştu - emeğimin karşılığını 


vererek çocuklarımın büyükleri çoluk-çocuk, ev sahibı oldular. 
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(«caş leninçi»). bir işin sonu, neticesi, sonucu. atamdı calgan calaa 
menen kamatkan karınbay tabarsıgı buulup öldü. biröönün 
abalınan korkpoy, camandık kıluunun akıbeti uşunday bolot — 
babama iftira atıp hapse attıran karınbay idrara çıkamazlıktan öldü. 
birisinin günahından korkmayıp kötülük yapmanın sonucu işte 


böyle olur (abdukarimov). 


aKbıM- (akıy-): 1. gözünü almadan bakmak, bir noktaya bakmak. kolovskoy öz 
bilgeninçe iştey berse adistik alabız dep anın oozun akıyıp tiktep 
oturuunun kanday kacatı bar? - kolovsiy kendisinin istediği gibi 
çalışırsa meslek sahibi olacağız diye onun gözüne bakmanın ne 
anlamı var? («sovettik kırgızstan»). a, aydar, akıyıp kütüp oturgan 
ekensin go aşıgıldı! sen kütsöf da al kütpöyt - vah, aydar, 
sevdiğini gözünü almadan bekliyormuş gibisin! sen beklersen bile 
o beklemez (sıdıkbekov). 2. bir şeye canını sıkmak, üzülerek 
beklemek. özgöçö küzündö cana cazında-suu kirgen kezde 
köpürödön ce arı, ce beri ötö albay közübüz akıyat — özellikle güz 
ve ilkyazda sular arttığı zaman bu köprüden ne oraya, ne buraya 
geşmeden üzülerek bakardık. («çalkan»). kayrat közü akıyıp, 
kezek kelbey araf ele turgan belem - kayrat'ın canı sıkılarak sırası 
gelmeyip zor zor durmuş, galiba (beyşenaliyev).// gözlediği 
amacına, dikeklerine ulaşmağı istemek, arzu etmek. oy, barsam 
dep al kurska akıygandar çetten çıgat —- keşke o kursa gitsem diye 


arzu edenler çok (baytemirov). 


aKbiMkarT (akıykat): gerçeğe, adalettiğe esaslanan, doğru, yalanı yok, gerçek adilettik. 
köfül salıp ukkula akıykat aytkan kebimdi < doğru sözlerimi 
dikkatle dinleyin! (toktogul). azırkı kündö ar işti akıykat menen 


tekşerdi - günümüzde ar işi adil biçimde araştırdı (0smonkul). 
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aKbıMkaTCbı3 (akıykatsız): hakikatli olmayan, adaletsiz. kaygırıp cürüp karıdım 
akıykatsız zamandan - adaletsiz zaman yüzünden kaygı çekip 


yaşlandım (toktogul). 


aKbIkaTCbI3AbIK (akıykatsızdık): gerçeğin, adaletliliğin esasında olmama durumu, 
adalatsizlik. bul kanday akıykatsızdık dep içinen keyiyt — bu nasıl 


hakikatsızlık diye kendi kendisine üzülür (kaimov). 


aKbIMkaTTÖa (akıykatta): gerçeklere ulaşmak, doğru olduğunu araştırmak. abalı künöö 
kimde oşonu akıykattagıla < önce kim suçlu olduğunu araştırın 


(elebayev). 
aKbıMkaTTanı- (akıykattal-): akıykatta- fiilinin edilgen çatısı. 


aKbi/kaTTYyy (akıykattuu): gerçekçi, adaletli, doğru olan. akıykattuu zakon - adaletli 


yasa. 


aKblüKaTTbIK (akıykattık): gerçeği savurma, adaletlik. adaletliği sağlama. işti akıykattık 


menen tekşerüü - bir işi adaletlilikle araştımak. 


aKbiükKaTUubını (akıykatçıl): geçeğin, adalaetin taraftarı olan, hakikati seven. menin elim- 
akıykatçıl proletar - benim halkım gerçeği seven proleter (emekçi) 


(aalı). 


aKbınaLı (akıylaş): 1. şiir ile birbirini hor gçrüp alaya alarak atışmak (genç kızlar için). 
eki ayıldın kızdarı akıylaşıp catıştı — iki köyün kızları atıştılar (ağız 
kavgası ettiler) («ala-t00»). 2. mec. söz kavgası etmek, dolaşmak. 
tart arı, anı menen akıylaşıp oturbay kıymılda! - sus! onunla 
dolaşmanın yerine iş yapmağa koyul! (baytemirov). bufet caktan 
eköö aykıra süylöp, akıylaşıp kaldı - büfe taraftan iki adam 


bağırarak konuşup dolaşmağa başladı. («çalkan»). 
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aKbi/naluTbip- (akıylaştır-): akışlaş- fiilinin ettirgen çatısı. eköönü keçke akıylaştırbay, 
koy dep koyor adam bolbodubu? - ikisini sabahtan akşama kadar 
dolaştırmadan, yapma etme deyen adam olmadı mı? («çalkan»). 


aytçı — sakin ol ve bana neler olduğunu anlat (cantöşev). 


akılınan şaşuu ya da akılınan adaşuu- aceleyle yanlışlık yapmak, aceleden ne 
yapacağınğ şaşırmak. caş bala keçken dayradan keçpeymin dep 
kaçkanıfi- akılıfidan şaşkanıfi — küçük çocuk geçen nehirden/ 
geçmeyeceğim diye kaçman/ düşünmeden yanlışlık yapman. 
(«semetey»). akılıRardan adaşpagıla curt - halkım, aklınız 
karışmasın (turısbakov). akıldan tanuu -korktuğunda ya da her 
hangi bir zor duruma karşılaştığında ne yapacağını şaşırmak. 
munu körgön kırgızdar/ akılınan tanışıp —- bunu gören kırgızlar/ 


akılları karışıp («manas»). 


akıl saluu- birisinden fikir sormak, danışmak. kümüş ündüü/ kün cüzdüü kürkürögön 
şer abam/ barıp akıl salayın - ince sesli/ nur yüzlü/ aslan gibi 
cesur ağama!/ gidip akıl danışayım («semetey»). akılga saluu- 
düşünmek, iyi, kötö taraflarını araştırmak. sabırlık menen akılga 
salıp oylop körsöfüz - sabırla akıl terazesine koyup düşünün 
(cantöşev). akılga şerik- doğru öğüt veren adam. akılga şerik 
adam — iyi danışman. akıl cetpöö - ne olduğunu, neyin nesi 
olduğunu bilememek, anlayamamak. oşol tırnaktay baldar casagan 
buyumdarga menin da akılım cetpey —- o küçücük çocukların 
yaptığı eşyalara benim de aklım yetmez («ala-t00»). akılı ayran tafi 


kaluu — çok şaşırmak. akılı. 


akKbiınalLuyy- (akıylaşuu-): akışlaş | fiilinin adı. 
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aKbi/Hek (akıynek): genç kızlar birbirlerini hor görüp alaya alarak ağız kavgası edilen 
şiir. eki tarapka bölünüp akıynek ayyışsa da batiyna eç kimden 
kalışpas ele. - iki gruba ayrılıp atoşma yaptıklarında batiyna 


kimseden geride kalmazdı. (sıdıkbekov). 


aKbIMT- (akıyt-): akıy- fiilinin ettirgen çatısı. körüngön kizga közdü akıyta beresıfierbi? - 


her gördüğünüz kızlara durmadan bakacak misiniz? («ala-t00»). 


akbını (akıl): 1. insanın düşünme yeteneği, hafıza. asıl taştan çıgat, akıl caştan çıgat. — 
mücevher taştan, akıl genç adamdan çıkar. (makal) akıl tozbogon 
ton, bilim tügönbögön ken - akıl eskimeyen kürk, bilim 
tükenmeyen hazine. (makal). 2. her hangi bir işin çözüm yolu, 
çaresi, uygun fırsatı ya da bu amaçlarda birisine verilen öğüt, fikir. 
koşoy aba/ akıl tap/ aşın kayda berebiz — koşoy ağa/ çözüm bul/ 


yoğun nerde vereceğiz («manas»). 


akıl oylop şaşpadı aldoonun kebin baştadı - çare bulmağa acele etmeden aloonun 
lafını başladı (togolok moldo). bul durus akıl- dedi nasır — bu iyi bir 
fikir dedi nasır (cantöşev). buga siz kanday akıl koşor elefiiz — 
buna siz başka nasil fikirleri eklerdiniz? («çalkan$)>akılın tabuu- 
çare bulmak, yolunu bulmak, acı çektirmek. atanın malın küttürböy, 
akılıAdı tabarmın — babanın hayvanlarına beslettirmeden, bir 
yolunu bulurum. («er tabıldı»). akıl toktotuu- sabretmek, sakin 
olmak. akılıfidı toktotup maga tüşündürüp m ayran tai bolup/ 
kofiurdun başı mai bolup — aklını kaçırıp/ konur ne yapacağını 


şaşırıp («semetey»). 


aKbınalu- (akılaş-): pazarlık etmek, hakkını aramak, hesaplamak. kulbaş mırzabay 
menen akılaşıp cürgön — kulbaş mırzabay ile hesaplaşıyordu 


(abdukarimov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


aKbinaluTbıp- (akılaştır-): akılaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
akKbinaluyy- (akılaşuu-): akılaş- fiilinin adı. 


akKbırıga (akılda): 1. acele etmeden, korkmadan ve çok sevinmeden vb. olayı yüreğin 
hızla çarpması, kan damarlarının hızla artması. kançalık baatır 
bolso da/ akıldayt cürök akıldayt - her ne kadar cesur olsa da 
yürek oynar. («ala-t00»). 2. bir şeyi çok arzu etmek, istemek, 
dilemek, hayal etmek. akıldabay tıngın da, adal emgek kılgın da - 


çok hayal etmeden helâl emek kıl (şükürbekov). 
aKbırıgaT- (akıldat-): akılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


akbınıgaLı | (akıldaş 1): düşüncelerini birlikte danışarak iş yapan adam. akıldaş cakın 
adamga aytkım kelet sırımdı — sırımı hemfikir yakın adama 


söylemek istiyorum (osmonkul). 


aKbınıgaLı ıl (akıldaş 11): birisiyle danişmak, fikir sormak, fikir alışmak. -apa! saga 
akıldaşayın dep keldim — anne! seninle danışmağa geldim 
(baytemirov). bız akıldaşıp oylonup körölü — biz danışıp düşünelim 


(«ala-t00»). 
akKbirıgaluTbıp- (akıldaştır-): akıldaş- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


akbırıgaLıyy- (akıldaşuu-): akıldaş lı fiilinin adı. silerge akıldaşuu üçün kelip turamın — 


sizlerle danışmak için geldim («ala-t00»). 
aKbirıgoo- (akıldo0-): akılda- fiilinin adı. 


akbırıayy (akılduu): bilinçli, akıllı, akılı başında. mınafız aksakal, akılduu kişinin kıları 


uşul — bakiniz, aksakal, akıllı insanın yapacağı bu! (baytemirov). 
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akılduunun aldı menen cür, akmaktın artı menen cür — akıllının 


önünden, akılsızın arkasından yürü (makal). 


aKbıJlayynıyk (akılduuluk): akıllılık, akıllı insana ait özellik. kızının akılduuluk menen 
süylögön sözünö totu coop taba albadı — totu kızının akıllılıkla 


söyleyen sözlerine cevap bulamadı (cantöşev). 


aKbiJayycyH (akılduusun): kendisini akıllı göstermeğe çabalamak, akıllıymış gibi 


yükseklerden bakmak. 


aKbirıayycyHyy- (akılduu-): akılduusun- fiilinin adı. obu cok kacıy berüünün, 
akılduusunuunun paydası barbı? — boşu boşuna zayıflık 


göstermenin, akıllı geçinmenin ne yararı var? (baytemirov). 


aKbirıMaH (akılman): çok akıllı, çok şeyi bilen danışman. usta köptü körgön akılman 
aksakal - usta çok şeyi yaşayan bilge aksakal («er-töştük>»). alıskı 
işti oylogon/ akılmandın biri eken - ileri işi düşünen/ bilgenin biri 


imiş («manas»). 


aKbırıMaHayy (akılmanduu): danışman, akıllı. ak coooluktun içinen akılmanduu can ele 


- gelinlerin akıllısı idi (oökönbayev). 


aKbirıMaHAyynıyk (akılmanduuluk): akıllılık, danışmanlık. bul sözdö emnenin 


akılmanduulugu - bu sözde ne akıllılık var (sasıkbayayev). 


aKbIJrIMaHAPIK (aklımandık): akıllılık, danışmanlık. partiyanın akılmandık cetekçiligi 
astında cahı cenişterge barabız — partinin akıla dayalı yöntemi ile 


yeni zaferlere ulaşırız («ala-t00»). 


aKbinıcbı3 (akılsız): 1. kalın kafalı, akılsız, aptal. kesepetüü akılsız/ özünö kılgan 
kastıgı/ kolhozgo kızmat kılbasa/ kaydan boplot aştıgı — akılsız 


kendisine düşmanlık eder/ kolhozdo çalışmazsa nerden alır ekini/ 
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(togolok -moldo). akılsız, arsız, dödöylör adamga sırttan baa berer 
- akılsız, arsız, aptallar insanın görünüşüne göre değerlendirirler 
(elebayev). 2. sövmede, tehdit etmede söylenilen söz. akılsız, 
urgan kırk cigit/ at alıp keler bolsoçu — akılsız kırk yiğit at 
getirselerdi. («kurmanbek»). akılsız, buga belek ciberip ne kılat — 


aptal! ona hediye gönderip ne yapacak. («ala-t00»). 


aKbiJICbI3AbIK (akılsızdık): aptallık, akılsızlık, ahmaklık. oşondo meniki akılsızdık ce 
balalık sekendigin bilbeym, aytor sadıkandın sözü köülümö 
kirbedi - o andaki benim yaptıklarımı akılsızlık ya da çocukluk 
olduğumu bilmiyorum. sözün kısası sadıkanın dedikleri hoşuma 


gitmedi (elebayev). 


akbirıyy (akıluu): paralı, bedava olmayan. akıluu iş — paralı iş. oturgan üygün ordu, 
maldın cayıtı anıluu boldu — oturulan evin yeri, hayvanların otlağı 
paralı oldu (elebayev). 2. bir şeye hakkı olan, hak sahibi. alar 
uşunday uluu baatırdık kılgan özdörünün uulu menen 
sıymıktanuuga akıluu — onların böyle büyük kahramnlık yapan oğlu 
ile gurur duymağa hakları vardır («sovettik kırgızstan»). özünün 
orduna başkalardı caldap ciberüügö akıluu — kendisinin yerine 


başkalarını kiralayıp gönderme hakkına sahip (turusbekov). 


aKbınubi (akılçı): akıl veren, öğüt veren, danışarak iş yapan. akılşı bolççu men emes/ 
akılga dıykan ulanga —- danışman olarak ben değil/ akıllı çiftçi 


oğlana. 


aKbiH (akın): kazak, kırgız halkına ait, ozon, şiir söyleyen. aydalıp ketken siberge/ akın 
tokom amanbı — sibirya'ya sürülen/ ozon tokom esen mi? (togolok 
moldo) ep keltirip ırdasa/ ırdın körkü akında - ustalıkla söylerse/ 


şiirin güzelliği şairde («mendirman») 2. şiir yazan adam, şâir. 
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oşonduktan akın atım bolboso/ turmuşumda men da kara kara 
cumuşçu > o yüzden yalnızca şair adım olmazsa/ hayatımda ben 


de bir hamal. (osmonov). 


aKbIHAbIK (akındık): akınla ilgili. akındık çeberçilik — şair ustalığı. akındık talant — şairlik 


yetenek. a akılayga okşoboy kalabı deym/ akındık küçüm menin 


cetpey turat - galiba akılay'ya benzetemeyeceğim/ şairlik gücüm 


yetmiyor (turusbekov). 


aKbIHCbı (akınsı): akınsın ile aynı. 


aKbIHCbIH (akınsın): kendisini şair olarak göstermeğe çalışmak. akınsıngan neme 


turbaybı - kendisini şair sanan birisiymiş. 


aKbIHCbiHyy- (akınsınuu-): akınsın- fiilinin adı. 


akKbıp (akır 1): otun, yemin ayak altında ezilip israf olmaması için genellikle atlara göre 
ayarlanıp yapılan yer, ahır. tamdın burçunda calgız attın akırı — 
evin köşesinde yalnız atın ahırı. (elebayev). camal! meymandın 
atın akırga baylap, çöp sal < camal! misafirin atını yemliğe 


bağlayıp yem koy! (cantöşev). 


akKbıp (akır 11): sonu, bir şeyin bitimi, nihayet. cadabay ugup oturgun söz akırın — sözün 
sonunu sıkılmadan dinle! oylop kör kılgan iştin akır cagın — yapılan 
işin sonunu düşün (ümötaliyev). © (akır zaman ya da zaman akır): 
1) dini inanca göre dünyada hayatın sona ermesi, yaşamın durma 
zamanı. atasınan balası artık bolboso/ akır zaman bolot deçü 
karılar - babasından çocuğa fark edilmezse/ ahir yeğenimiz 
imişsin zaman olur derdi yaşlılar (aalı). akır zaman curtuna 
aytolgondoy iş bolsun - ahir zaman halkına gelsin («er töştük»). 2) 


zor durum, büyük zorluk ve ağır durum. faşistlerin başına salabız 
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akır zamandı — faşlotlere zor ve ağır günleri göstereceğiz. (togolok 
moldo). ayıgışkan duşmanga akır zaman saluuçu - şiddetlenen 
düşmana zor günleri gösterirdi (togolok moldo). köödönümdü 
kötörtpöy/ körsöttü/ zaman akırdı - mutlu olamadan, bu hayatım 


geçti (togolok moldo). 


akKbıp (akır 111): akırı ile aynı. kele beri/ baatır dep/ tartışalı akır dep - buraya gel/ 
bahadır/ kavga edelim nühayet («manas»). içimde ketti dalay sır/ 
çeçigen tüyün al akır —- içimde kaldı nice sır/ çözülür düğüm 


nihayet (elebayev). 


akbıp (akır iv): çok üzülmek, bağırmak, haykırmak. ayday salıp akırdı/ abake dep 
bakırdı - yüksek sesle haykırıp/ ağabey diye bağırdı («manas»). 
akırgan boydon er manas cönöp cürüp kalganı - manas 


haykırarak savaşa koyuldu («manas»). 


akKbipaW- (akıray-): gözlerini fal taşı gibi agmak, kötü gözle cansız bakmak. salık 
kadırkulga akıraya karadı — salık kadırkul'a cansız cansız baktı 
(kaımov). akıraya bir karap/ aöuulanıp kalganı - gözlerini faltaşı 


gibi açarak bakıp/ sinirlendiği ân («manas»). 


aKbıpaMT- (akırayt-): akıray- fiilinin ettirgen çatısı. közün akırayıp, bizdi cek körüp 
turgan bul kim dese, bizdin ceen bolot turbaysılbı <- gözlerini 


faltaşı gibi açarak bize nefretle bakan kim dersem, bizim. 


aKbıpaM- (akıray-) (akırafi-akırafi)): y. b. gözün faltaşı gibi açıp bakan, sinirlenen 


durumu belirtmede kullanılır. 


akbıpal | ga (akırafda): gözlerini faltaşı gibi sinirlenmek, kötü huyunu göstermek. men 
emne kıldım oşonçoluk akırafidaganday - ben sana gözünü faltaşı 


gibi açıp sinirlenerek kadar ne yaptım? (baytemirov). 
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aKbıpal gat- (akırafidat-): akırada- fiilinin ettirgen çatısı. kopkon uulufdu bizge 
akırafidatpay, tıyıp koyboysulibu — şimarik oğlunun bize kötü 


huylarını göstermeden, dur desene! («ala-t00»). 
akbiparoy- (akırayu-): akıray- fiilinin adı. 


akKbipek (akırek): omuz başıyla göğüskemiğini birleştiren kemik, göğsün köprücük 
kemiği, duran kısmı. cük kötörüp kölükçö/ akırekti cooruttuk — iş 
hayvanları gibi yük taşıyıp/ kürek kemiğimiz sıyrıldı (karalayev). 
sansızdın közdörünön çorası böksörüp akıreği arkaygan - 
sansızın gözleri çukurlarına kaçmış, köprücük kemiği çıkık olmuş 


(cantöşev). 


akbiper (akıret): dini inanışa göre adam öldükten sonra gödeceği yer, adam öldükten 
sonra yaşayacak öbür dünya. akıretti süylögön akılmandar uşubu? 
- akıreti söyleyen danışmanlar bunlar mı? (toktogul). akıretke bet 
alsam/ atakeler artımdan naalıp kalar bala cok - ahireti boylarsam/ 
babacığım diye ardımdan ağlayacak çocuk yok. («manas»). (akıret 
ketüü ya da akıretke cönöö): ölmek, vefat etmek. kesel bolup 
neçen kün akıretke cönödü - bir kaç gün hastalandıktan sonra 


öldü (togolok moldo). 


aKbipeTTMK (akırettik): vazgeçilmez, sonsuz, ayrılmaz. akırettik kurbum dep/ aruukenin 
saamayen akırın karmap sıladı — hayat arkadaşım diye/ aruuke'nin 
şakaklarındaki saçlarını yavaşça okşadı («manas»). aynıbaymın 
koşomun akırettik tehie - vazgeçmeden hayatının sonuna kadar 


birlikte olacak kızla evlendireceğim («olcobay menen kişimcan»). 


aKbipeTuMn (akıretçil): birisinden horluk gören, zararını görüp gücü yetemediği zaman 


imtikamımı ahiretle alacağım diye kin besleyen adam. alı cetpegen 
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akıretçil gücü yetmeyen ahiretle on parmağı yakasında olandır 


(makal). 


aKbIpKbı (akırkı): en sondaki, sonraki, sonundaki. akırkı kabarlar - son haberler. akırkı 
söz — son kelime. | İyun ayının akırkı kündörü - haziran ayının 
son günleri (kaimov). beken akırkı kündördö abdan zerikken ele - 
son günlerde beken çok sıkılmıştı (kaimov). anarhandın bütkön 
boyu dürüldöp, kulaktarı çuuldap, kudaynazardın akırkı sözün 
uktay da kaldı —- anarhan'ın bütün vücudu titreyip kulakları 


uğuldayıp, kudaynazar'ın son sözünü de duymadı (cantöşev). 


akKbip - Takbıp (akır-takır): izdıraplı, ağır. takır çaap aldı emi/ akır-takır zamandı curt 
başına saldı emi — tatamıyla ele geçirdi şimdi. halka ıstıraplı hayatı 


gösterdi şimdi («manas»). 
akKbıpua (akırça): künücük yemlik, yemeğin bir küçüğü. 


aKbip - UMKMPp (akır-çikir): hiçbir şeye yaramayan, eski püskü, atık, süprüntü. 
masterskoylordu celdetüü, şıpıruu, akır-çikirlerin tazalap çıguu işi 
da köpkö sozulbadı - atölyeyi havalandırma, süpürme, pisliklerini 


temizleme işi de fazla uzamadı («ala-t00»). 


akKbipbı (akırı): zf. bir şeyin bitimi, sonu, nihayet. oktyabr ayının akırı - ekim ayının 
sonu. -” çoguluştun akırı demilgelüü sözdör menen büttü - 
toplantının sonu teşvik edici sözlerle sonuçlandı (ubukeyev). 2. en 
sonunda. akırı meni keçki mektepke kotoruştu — en sonunda beni 
gece okuluna gönderdiler (kaimov). acalım cetip ölbösöm/ akırı bir 
kün alarmın kerimbaydan öçümü - ecel aman verirse/ sonunda bir 


gün kerimbay'dan insallah öcümü alırım. 
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aKbipbiH (akırın): ef. 1. yavaş, acele etmeden. kara terge çömülböy/ cürböysüfibü 
akırın — çok fazla terlemeden, yavaş yürüsene. 2. yüksek olmayan, 
kısık ses ile. aşır akırın şıbırap, cıluu alakanı menen kelinçeginin 
betin sıladı —- aşır kısık sesle pısıldayıp, sıcak avucu ile eşinin 
yüzünü okşadı. (sasıkbayev) 3. hiçkimseye belli etmeden, gizlice, 
saklı. men akırın eşikke çıktım — ben gizlice dışarıya çıktım 
(cantöşev). akırın gana cönötüp ciberdi — gizlice gönderdi 


(bayımbetov). 


aKbipbiHga (akırında 1): 1. yavaş olmak, yavaşlamak, yavaş harekete geçmek. külkü 
biraz akırınday tüştü - gülme sesi biraz yavaşladı (sıdıkbekov). 
maşına akırındaganda, çoli colpon burulup toogo bet aldık — araba 
yavaşladığı zaman ana yoldan dşndük de dağa doğru ilerledik 
(«leninçil caş»). amantor atayı kelgen cumuşun akırındap ayta 
berüügö öttü - amantur hususi olarak geldiği işini yavaş yavaş 


anlatmağa başladı. (ubukeyev). 


aKbipbiHga (akırında 11): zf. sonunda, sonucunda. baysalov: bizdin kayrat ulana beret, - 
dedi sözünün akırında - baysalov konuşma sonunda - bizim 
gayretimiz devam edecek dedi. (sasıkbayev) akırında kıdırıp, beş* 
taştın sayın ördödüm - sonunda gezecek beş-taş çayından 


yukarıya doğru hareket ettim («ala-t00»). 


aKbipbiHgaT- (akırındat-): akırında- fiilinin ettirgen çatısı. parohod cürüşün akırındattı — 


vapur gidişini yavaşlattı. 
aKbipbiHAoo- (akırındo0-): akırında- fiilinin adı. 


aKbIpbIHApbık (akırındık): hareketin, çalışmanın vb. yavaş olması, acele etmemesi, tez 


olmaması. nul işke akırındık carabayt, tez-tez kıymıldabasafi 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


arbıtuu mümkün emes - bu iş yavaşlıkla olmaz, çabuk çabuk 
hareket edersen ilerleyemezsin («ala-t00»). virustar ooruluu 
adamdın denesinen akırındık menen azaya baştayt - virüsler 
hasta vücudundan yavaş yavaş azalmağa başlar («den sooluk»). 
akırındık menen bütö turgan iş eken da - yavaş yavaş bitecek iş 


imiş («çalkan»). 


aKbicbı3 (akısız): bedava, parasız. akısız putevka - bedava dinlenme evi, 
prevantoryum ve sanatoryumda dinlenme ve tedavi için verilen 
belge. akısız kitep - ücretsiz kitap. 2. hakkı olmayan, hak sahibi 
olmayan. oylama hakkı olmayan. şayloogo, şaylanuuga akısız — oy 


vermeye, seçilmeğe hakkı olmayan. 
akKbıLu (akış): konuşması, gülmesi ile kendisine çeken, kırıtan bir davraniş. 
aKbILUTaH (akıştan): kırıtmak, nazlanmak, cilve yapmak. 
aKbılLuTaHyy- (akıştanuu-): akışta- fiilinin adı. 
aKbıLuTyy (akıştuu): kırıtan, nazlanan, cilve yapan. 
aKbıroy- (akıyu-): akıy- fiilinin adı. 


arı (al 1): insanın, hayvanların kaslarını kuvvetlendirme ile hareket etme yeteneği, güç, 
kuvvet, takat. şaştırba; baatır baştırba. kempirdin baskan alı uşul — 
acele etme bahadır. acele ettirmei yaşlı kadının yürümesi böyle 
(sıdıkbekov). çarçap tursafi boyufia/ al boloyun/ perizat — 
yorgunsan vücuduna hal olayım/ güzelim. (aalı) kıraan kuştardın 
bir tobun kolgo üyrötüp alardın alına caraşa ar kanday aiga salat 
emespi? - iyi kapan kuşların bir kaçını yetiştirip onların hâllerine 


göre çeşitli ava çıkamada yararlanır («çalkan»). 2. durum, şartı 
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olan imkân. alıfi kanday, balam? - dedi köptön beri kıynap oturgan 
cigitke karap - durumun nasıl, yavrum? - dedi çoktandır acı çeken 
yiğide bakıp («ala-t00»). revolyutsiyaga çeyin malsız, cersiz 
kedeylerdin alı ötö naçar ele - inkilâp devrine kadar malı, toprağı 
olmayan fakirlerin durumu çok kötü idi («kommunist»). alıbek alına 
caraşa — alıbek (herkes) hâline gör, ı yapar (makal). uşul alımdı 
coldoştoruma bilgizbeysiRibi? - böyle hâlimi arkadaşlarıma belli 


etmeyecek misin? (turusbekov). 


an (al 11): (anın, aga, anı, andan — onun, ona, onu, onda, ondan). ıı. kişiyi ya da kişiyi 
ifade eden kişi zamiri. al kişi - o adam. al kim? — kim o? al körgön 
cok bele - o görmemiş miydi? 2. gösterme, belitrme anlamında 
kullanılan gösterme zamiri. al kazanga baruuga elemandın sırttanı 
emi çıktı kamınıp < elemanın köpeği kazana gitmeğe şimdi 


hazırlanıp koyuldu. («er-töştük»). 5. al düynö bk. olı (0 düynö). 


anını (al 111): 1. bir şeyi elle tutmak, tutma durumunda olmak. bir şeyi kendi tarafına 
geçirmek, sahiplenmek. ak şayı cooluk kolgo alıp/ bulgasafi bolo 
alımkan — beyaz ipekli eşarfini eline alıp/ sallasana alımkan 
(toktogul). barpı otuz somduk sarı kagazdı çöntögünön alıp, 
andreyge berdi - barpı cebinden otuz somluk sarı kâğıdı cebinden 
çıkarıp, andrey'e verdi (baytemirov). koluma idiş alıp, oşolorgo süt, 
may izdep barar elem — elime bir kap alarak onlardan süt, yağ 
sormağa giderdim (sasıkbayev). barganıfi üçün akıfidı al, bereyin 
sanap kolumdan — gittiğin için hakkını al. vereyim sayıp elimden. 
(«olcobay menen kişimcan»). altı külük at algın, alakanday kat 
algın — altı tane yürük at, avuç kadar mektup al («manas»). cer 
algan kedey - kembagaldardın turmuşu ofiolup sovet biyligine mıfi 


mertebe ıraazılıgın bildirip catıştı — toprak sahibi olan fakir 
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fokuraların hayatı düzelip soviyet yönetimine bin bir defa razı 
olduklarını söylüyorlardı («erkin-t00»). 2. kapmak, sıkı tutmak 
(kuşlarla ilgili) karkıldagan ördöktü, kaçırıp tiyip kuş alsa — öten 
ördeği saldıran kuş kaparsa. («olcobay menen kişimcan»). 3. 
posta, telgraf ve başka birisi araliğinda gönderilen şeyi almak, 
kendisine ulaşmak. kat aldı - mektup ona ulaştı. posılka aldı — 
kolipostal aldı. telegramma aldı — telgraf aldı. 4. pazarlık etme, 
değiştirme vb. yollar ile satılacak şeye sahip olmak, sahiplenmek. 
mal bazardan at aldık < mal pazarından at satın aldık. magazinden 
kezdeme, kant, çay aldım - dükkandan kumaş, şeker, çay aldım. 
5. birisiyle evlenmek. aşık bolup cürgönün alamın dese başka 
adam adamdın köönü süyöbü? - aşığını başka adam olacağım 


derse adamın hoşuna gider mi? («olcobay menen kişimcan»). 


algan zaybı çaçıkey ay-kününö cetişip erkek bala törödü — aldığı eşi çaçıkey'in doğum 
günü yaklaşıp, erkek çocuk doğurdu. («olcobay menen 
kişimcan»).// yeni evlenmek, yeni bir aileye üye olmak. kelin aldı - 
gelin aldı. 6. kabul etme, işe başlatmak, belli bir işe atamak. 
kızmatka aldı - işe aldı. saançılıkka aldı — sağıcı olmağa almak. 7. 
görevinden, belli bir işten boşatmak, atmak. işti naçarlatip 
cibergendigi üçün kızmattan aldı — işin kötüye gitmesine sebep 
olduğundan dolayı görevinden aldı. direktorluktan aldı — 


müdürlükten aldı (boşattı). 8. bildiği, duyduğu şeyi hafizasında. 


saklamak, saklayabilmek, tutmak. eske al - hatırla. oygo aldı - düşündü, hayal etti. 
kölülgö al — özün göster. 10. ortaya çıkmak, olgunlaşmak, fark 
etmek. arpa baş algan kez - arpa başaklandığı zaman. cügörü 
dan aldı — mısır dolgunlaştı. kızılça tamır aldı - pancar kök saldı. 


mal semirip con aldı - mal semirip yağ bağladı. daraktar mömö 
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aldı - meyve ağaçları meyve verdi. 11. birisi ya da bir şey 
hakkında söz etmek, tartışmak, soruşturmak. surakka aldı — 
soruşturdu. tergöögö aldı - tetkik etmeğe başladı.! ıylaak körüngön 
cerde sözgö alıp, rakıyanı bura bastırbay ubara kılat - ıylak her 
yerde aşırı ilgi göstererek rakıya'yı adım attırmadı. (baytmirov). 
erikken colooçular üçtön-törttön kirişti birdemeni talkuuga alıp — 
canları sıkılan yolcular ücü-dördü birleşerek bir şeyi tartışmağa 


koyuldular (turusbekov). 


12. her hangi bir sonuca ulaşmak. bizdin kolhoz kızılçanın ar gektarınan 400 
tsentnerden tüşüm aldı. çaban cumayev ar bir cüz tubar koydon 
120 dan kozu aldı. ar bir koydon 2. kılogrammdan cün aldı — bizim 
kolhoz pacarın her hektarından kental hasat aldı. çoban cumayev 


her yüz koyundan 120 kuzu aldı. her bir koyundan 4. kg yün aldı. 


13. yenmek, galip olmak. alamın coonu dep cüröm/ ar kim maga bettese - kim bana 


savaş açarsa yenmeği düşünüyorum («er tabıldı»). 


14. her hangi bir alet ile vurmak, kesmek, kazıyarak düşürmek. celdetteri baş aldı/ 
ustara menen çaç aldı — celâttları baş kestiler/ ustara ile saç 


kazıdı. sakal-murutun aldı — sakal-bıyıklarını aldı. 


15. mat. bir sayıdan ikinci bir sayıyı çıkartmak. cıyırmadan cetini alsa, on üç kalat — 


yirmiden yediyi çıkarsan on üç kalır. 


16. adlarla birleştiği zaman birleştiği kelimeye ait olan duruma geçmeyi, onun gibi 
vaziyette, görünümde, hareketle vb. olmağı belirtir. bayır aldı — 
yerleşmek. tınç aldı — rahatsız etmek. bagıt aldı — yöneldi. orun 


aldı - yerleşti (oturdu). 
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17. durum eklerindeki bazı adlarla birleştiğinde o kelimeye bağlı olan rahatsız etme, 
rahatını kaçırma durumlarını gösterir. uykusun aldı < uyurken 
rahatsız etti. mazasın aldı — rahatını kaçırdı. tınçın aldı — rahatsız 


etti. 


18. yardımcı fiil görevini yaparak fiil gövdesinin sonucunu gösterir. toktosun aşka ketçü 
çıgımdardı ertelep el-curtunan cıyıp algan — toktosun ziyafete 
gidecek harcamaları erkenden halktan toplamıştı (malikov). 
balapan caş kezinen bagıp algan torgoy bar - yavru iken beslediği 


bir toygar var. («olcobay menen kişimcan»). 


19. sıfat fiil ekinden sonra iyelik eki gelirse ad olur: (alganım, alganıf, alganı). evlendiği 
eşini belirtir. alganım aman bar beken? - aldığım yar sağ salim 
mi? («ala-t00»). caman bolso alganı, erdin elge sözü boş - aldığı 
yarı kötü olursa yiğidin halka sözü geçmez. («er tabıldı»). azırkı 
şayır caştardın özündöy bolso alganı. - evleneceği adam zamanın 


neşeli gençleri gibi olsa (turusbekov/). 


(köfülünö aluu ya da oyuna alıp kaluu) - üzülmek, küsmekü kin beslemek (kaparına 
alboo): itibara almamak, kulak asmamak, sözünü dinlememek. 
(aldın aluu): kazayı, hastalığı vb. almaması ya da 
şiddetlenmemesi için çaba gösterme, her hangi bir iş için önceden 
önlemler almağa çalışmak. ıraz ötkön colu baldardın caykı iç 
ötkögünün aldın algan çaralardı tüşündürgön - geçen defa ıraz 
çocukların yaz mevsiminde olduğu ishalin önlemlerini anlatmıştı. 
(«kırgızstan yayldarı») kamınıp catkan kofiurdun aldın ala barsam 
deym — hazırlanmakta olan kofiurdan önce gitmeği düşünüyorum 


(«<semetey»). ala kaçkı bk kaçkı. oozuna alboo bk. ooz. koy 


ana (ala): beyaz ile 
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oozunan çöp albagan bk. koy. 1. kolgo aluu bk kol. moyunga 


aluu lok moyun. til aluu bk til. |. 


başka renklerin karışımıyla oluşan renk. satuuçulardın başında ala 
topu, malakay tebetey - satıcıların başında ala şapka ve tebetey 
(başlık) (bayalinov). cerge ala salça caya salıngan — yere ala renkli 
bir halı serilmiş (abdukarimov). renki belirten bir kaç sıfatla 
birlşerek beyazla başka renklerin karıştığını, bir renkle olmadığını 
gösterir. ak ala — beyaz benekleri olan. kara ala — kara alaca. boz 
ala - boz ala. caşıl ala — yeşil beyaz. toru ala - doru kula. kızıl ala 
- kızıl beyaz. 2. eşit olmayan, aynı değil, yarım yamalak. 
akşıfidabay cakşı aydadın/ ala taştap cürbögün — gözlerini faltaş 
gibi açmadan iyi sür/ boş yer bırakma. ala kılbay çafikap turgan 
eginde tegiz burgan cılamıştın sulatın - çok susayan ekine, eşit 
veren/ cılamış'ın sulatın (0smonov). 3. kötü niyetli, kurnaz, kötü 
düşünceli. adam alası içinde, mal alası tışında - adam alacası 
içinde. mal alacası dışında (makal). 4. insan derisinde 
beyazlaşarak alaca bulaca lekenin oluşması (deri hastalığı). (V ala 
küü ya da ala buurul) - yarı sarhoş, düşmeyecek derecede 
sarhoş. ala küü bolup oturup sözgö girişti - yarı sarhoş olunduktan 
sonra lafa katılmağa başladı (sasıkbayev). atam bir az ala buurul 
bolup alıptır - babam biraz yarı sarhoş olmuş («çalkan»). (ala 
çokul): bir yerdeolan, bir yerde olmayan, nadir, eşit olmayan. ar 
kaysı cerde ala çokul bolup catkan kar — farklı farklı yerlerde nadir 
bulunan kar. (ala kölökö): -eşit olmadan, bazı yerine güneş değen 
gölge. too kırkaları ala kölökögö caşınıp ukmuştay kooz körünöt - 
dağın sırtı parçalı bulutların arasından çok latif gözüküyor. («caş 


leninçi»): kün keç beşim, too için ala kölökö baskan — akşam üzeri, 
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dağ parçalı bulutlar sarmıştı. (cantöşev). (ala köödön ya da ala 
köödök): kurnazlığı bilmeyen. ala kççdçn er manas/ kapkanga 
kirse ölöt dep - hilesiz manas kapana düşerse ölür diye. 
(«manas»). gülayım ala köödöndörgö okşop maktanbayt — gülayım 
farfaralar gibi övünmez. (abdukarimov). köödök nemeçe appagına 
teminde — övüngen adam gibi ayaklarınla appağının (at adı) 
böğürlerine vurma. (toktogul). (çambıl ala) - bulanık, kirli, pis. üstü 
baştarı çambıl ala bolgon cumuşçular cerde oturuştu — üst başları 
kirlenen işçiler yerde oturdular. (sasıkbayev). (ata tuyak): 1) 
tırnaklarında beyaz renk olan. ala tuyak boz corgo/ aldındagı 
mingeni - altına bindiği ala ayırnak, kır yurga. (nurkamal) 2) 
çalınan ya da başka yerden kaybolup karışan (hayvanlar için). 
kazak uuruları menen birigip ala tuyak ötkörüşöt deyt —- kazak 
hırsızları ile birlikte çalınan hayvanları teslim ederler diyorlar (aalı). 
(ala bulut): parçalı, bulutlu, ara sıra gözüken beyaz bulutlar. 
camgır basılsa da, asmandı ala buluttar kaptap, andan sofi cöö 
tuman basa baştadı - yağmur durduğuna rağmen, göğü parçalı 
bulutlar kaplayıp sonradan dağların üstüne bulutlar sarmağa 
başladı (kaimov). (ala kanat): doğru olanı: (alaganat). (ala öpkö): 
kendisine aşırı güvenen. atafi korun er ele/ er kökürök/ ala öpkö - 
baban körün cesur, kendisine aşırı güvenen bir bahadır idi 
(«kurmanbek»). (ala cibin attaboo ya da ala kılın attaboo): 
birisine kötü düşünmemek, kötü iş yapmamak, aldatmamak, iyi 
niyetli olmak. biröönün ala cibin attabagan düyşönkuldu 
kolhozçular kampaçı kılıp şaylaştı — kolhozçular kimseye kötülük 
yapmayan düyşonkul'u depocu olarak seçtiler (bökömbayev). 
uşintip artımdan kölökö eerçitpey ötömbü, o kuday? ala kılıfidı 


attabadım — allah'ım! böyle hiç çocoğa sahip olmadan mı 
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çleceğim? kötü iş yapmadım (sıdıkbekov). (böksönün alası): kara 
kuşun bir çeşidi. (ala koydu bölö kırkuu): hepsine eşit 
davranmadan görüşe bakıp ayırımalık yapan tavırlarda bulunma, 
adil olmamak. birok dale bolso ala koydu bölö kırkıp catabız - ama 
hâlâ ayırımalık yapıyoruz (sıdıkbekov). (ala döfi): soğutup içmek 
amacıyla su katılan çorba. (ala kol): adaletsiz, hepsine eşit 
olmayan. (ala koldoo) -hepsine eşit davranmadan akrabalarına, 
tanıdıklarına çekmek, onlarıntarafları olmak, adaletsizlik yapmak. 
ala koldop ketti dep/ artımdan kicbir kalbasın — adaletsizlik yaptı 
diye/ arkamdanlaf söylenmesin (folklor). (ala cazdan) baharın 
başlangıcından. ala cazdan beri künü- tünü boz ketpeyt - yazın 
başlangıcından beri gece- gündüz havadan karanlık gitmiyor 
(cantöşev). (ala küzdön) - güz başından, güzün başlangıcından. 
ala küzdön berki emgegin kaytıp kalar dep catam — güzün 
başlangıcından başlayarakki emeğim boşuna ggitmez diye 
umuyorum. (cantöşev) (ala caydan): yaz başlangıcından, yaz 
başlayalı (kara ala) - karakuşun kanat ve kuyruğu büyüyen 
yavrusu. közü ala çakmak boluu veya köçü ala çakmaktoo bk. köz. 
ala bakan bk. bakan. alal karga bk. karga. ala öpkö bk öpkö. ala 


kiyiz bk. kiyiz. ala şalbırt bk şalbırt. kök ala koydoy soyu bk kök lı. 


anaa (alaa): 1. bacakların birleştiği yer, ağ. 2. pantalon, don gibi giyisilerin buda denk 
gelen bölümü. at kötörbös cöö coloy ağından tutup yırtmayasın — 


at kaldırması, yağan coloy ağından tutup yırtmayasın («manas»). 


araamMaT (alaamat): 1. tabii afet (şiddetli kar fırtınası, sel, su baskını vb.). alana alay- 
dölöy tüşüp asman menen cerdin arasında alaamat bolup 
catkansıyt - etrafla olan kar fırtınası yüzümnden, gök ile yerin 


ortasında alâmet oluyormuş gibi (cantoşev). keçee cer tirtiregen 
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alaamat işter boluptur — dün çok şiddetli tabii afetler olmuş («ala- 
t00»). 2. mec. büyük kavga, savaş, muharebe. cetkilefi tuugan 
muzburçak/ çın alaamat salarda - mükemmel kardeş muzburçak/ 
gerçek kavgaybaşlayacağı zaman («manas»). bir alaamat boluptur 


- bır savaş olmuş/ halkta ahlaksız dolmuş (togolok moldo). 


anaMaTTbIK (alaamattık): alaamate ait. 


ana6aMpak (alabayrak): yollu alası olan, elde işlenmiş kumaş. alabayrak çapan — yollu 


alana kaftan. 


ana-a6arı (ala-abal): 1. sağlık, selmetlik. al-abalıri kanday dep/ gülayım şorduu suradı 
- sağlığın nasıl diye sordu/ sordu zavallı gülayım («kedeykan»). 2. 
ekonomi (evişleri), maddi durum. üstü başfarga karaganda, al- 
abalıRar caman emes go? — üst başınıza göre maddi duumunuz 


fenâ değil. galiba? («ala-t00»). 


ana6apmMaH (alabarman): gözüne bakmayan, acele eden, birçok şeyin farkına 
varamayan. alabarman adamga akıl aytsafi astı ukbayt — aceleci 
adama akıl söylersen, asla duymaz (kalık). alabarman baykuştun 
şorun katırgan tura — telâş eden zavallının gününü göstermiş 


(«ala-t00»). 


ara6apmMaHpa (alabarmanda): ileriyi-geriyi farketmeden iş yapmak, birçok farkında 
olmayıp övünmek. naçalnik mırza, siz alabarmandabay baltanı 
taptırıız - âmir bey! siz övünmenin yerine baltayı bulun! 
(bektenov). sapar stroydon alabarmandap kıykıra süylödü — sapar 
sıradan telâşla övünerek borpıra konuştu. (taştemirov). 2. bir 


vaziyetle gitmeden, yürüyüşünü bozmak, yürüyüşünü değiştirmek 
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(ör: yorga). cordo alabarmandap, cakşı salbay koydu — yorga 


yürüyüşünü bozarak güzel yürümedi. 
araGapMaHgaH (alabarmandan): alabarmanda- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
anaGapMaHyaT- (alabarmandat-): alabarmanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
anaGapMaHLoo- (alabarmandoo-): alabarmanda- fiilinin adı. 


ana6apMaHAbik (alabarmandık): ileriyı geriyi fark etmeden iş yapma, düşünmeden iş 
yapma alışkanlığı, övünme. salık dosunun alabarmandıgın murda 
ele bilüüçü — salık arkadaşının ileri geriyi düşünmeden iş yaptığını 


önceden beri bitirdi. (kaimov). 


ana6arTa (alabata): külünden kül suyu kaynatılan bitki. tegerek ayantçanı kaldagay 
calbırak meRdubana alabata, şıraalcın baskan - yuvarlak meydanı 
kocaman yapraklı, ban otu, kazapazı, akpelin sarmış 
(beyşenaliyev). alabata/ şor kuyruk/ töönün ceri ala-too — 
kapapazı, devedikeni ile oldu/ develerin yeri ala-too. (togolok- 


moldo). 


ana6aryy (alabataluu): alabataluu ayantka kelgende kaytadan cok bolup ketti — 
kazapazalı meydana geldiğinde tekrar kayboldu («sovettik 


kırgızstan»). 


ana6yra (alabuga): boğum boğum benekli, ön kanatları kırmızımsı olan, tatlı suda 


yaşayan balık. 


arıa-Oyna (ala-bula): 1. aynı renkte olmayan, bir yanı beyaz, bir yanı siyah olan ya da 
başka renklerle karışan renk. ala-bula sagızgan — alaca bulaca 
saksağan. ala-bula kezdeme — alaca bulaca kumaş. 2. aynı 


olmayan, bir sırada olmayan, çeşitli. mınday ala-bula pikir 
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mambetkuldun üy-bülösündön da çıktı - böyle çeşitli düşünce 


mambetkülün ailesinden de çıktı (kaimov). 


anara (alagay): gözleri patlak, büyük. alagay közü cumulup/ akıret közdöy col tartıp — 


büyük gözleri kapanıp/ ahirete doğru yol alıp («manas»). 


anaraHarT (alaganat): yumuşak, karakterli, telâşlı. alaganat , cigitke/ kıltıidagan kız 


cakşı - telâşlı yiğide hareketli kız yakışır (folklor). 


anarap (alagar): gözleri geniş, patlak. arık çıray kelgen ak cüzüne carşkan alagar közü 
ayrıkça ötkür üçurayt — zayıfça gelen beyaz yüzüne yakışan büyük 
gözü özellikle keskin gibi gözüküyordu (abdıramanov). alagar közü 
çolpondoy/ ay kulagı kalganday/ bendeden artık şer oşol - büyük 
gözleri çolpon gibi/ kulakları kalkan gibi/ insandan farklı o bahardır 


(«manas»). 


anarApbı (alagdı): düşüncenin, kederin başka şeyle oyalanması moşgul olmak. kepke 
konoktor ıntaluu, birok ayıldın gelen emnegedir alagdı bolup söz 
kızıgan cok —- konuşmağa misafirler hevesli, ama nedense köyün 
sahipleri meşgül olup muhabbet koyulaşmadı (kaimov). karıp 
alımkuldu başka söz menen alagdı kılmakçı boldu — karıp 


alımkul'u başka söz ile oyalayacaktı (abdukarimov). 
arlaAbınaH (alagdılan): meşgul olmak, düşünceşlerini odaklaştıramamak. 


(alagdılık): düşüncesi gönlü dağılarak konsantre olamamak. kudu sendey çertej çiygen 
kızdı körsöm/ münözümdön alagdılık sezilet — tıpkı senin gibi 
taslak resim çizen kızı görürsem/ mizaamda oyalanma sezilir 


(aalı). 
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anarl| | |(alagüü): ormanda yaşayan yabani güvencinin bir çeşidi. alda kaydan 
alagüünün zikiri ugulat - uzaklardan alagüünün (ormanda yaşayan 


yabani güvencinin) ötmesi duyuluyor (cantoşev). 
araayHraH (aladungan): doğru olanı; aladufikan. 


anapyl | raH (aladurikan): örümcek kuşu. aladufikan, kök taman. aytılıp ötsün bir 


sabak - örümsek kuşu (togolok-moldo). 


ana (alay): 1. korktuğunda ya da bir şeye şaşırdığında ğözleri çukurundan çıkacak 
gibi bakmak, gözlerini faltaşı gibi açmak. örttöngön sandıktı körüp 
mırzabaydın közü alaya tüştü - yanmış sandığı görüp mırzabay'ın 
gözü fırlayacak gibi oldu (abdukarimov). közü dagı alayıp ketti — 
gözleri de büyüdü. (baytemirov). 2. beğenmediğinde, 
sevmediğinde ğözlerini faltası gibi açıp bakmak, azarlayıcı biçimde 
bakmak. -oy, kız, atıfi kim ya? - dedi ele, kız anın oroylugun 
caktırbadı körünöt, salimanı alaya karap alıp, kabak cıtıp cüzün 
burdu - hey! kız, adın ne senin hm?, - dediği zaman, galiba kız 
onun kabalığını beğenmedi ki salima'ya ğözlerini faltaşı gibi açıp 
baktı da kaşlarını çatıp yüzünü çevirdi («ala-t00»). cakıp moynun 
burup uulun alaya karap kaldı — cakıp kafasını çevirip gözlerini 
faltaşı gibi açarak oğluna baktı (beşenaliyev). 3. rengi soluyan, 
zayıflayan gözleri büyük gözükmek. akuncandın caaktarı şılınıp, 
öfünön azıp, közdörün age çıgıp, alayıp kalıptır — akılcan'ın çenesi 
zayıflamış, nergi solmuş gözünün akı gözükererek. argasız alsız 
balanın alayıp közü caynadı — çaresizce hâlsiz çocuğun gözleri 


faltaşı gibi açıldı (0smonkul). 


anaM-al hil Na (alay-dülöy): karışık esen şiddetli, rüzgârlı kar fırtınası, yağmur. bır künü 


alay-dülöy boroon boldu — bir günü şiddetli kar fırtınası oldu. 
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(bökömbayev). afigıça alay-dülöy tüşüp kar burganaktay baştadı - 
aniden kar fırtınası başlayıp, kar süpürüp savurmağa başladı 


(bökömbayev). 
analMT- (alayt-): alay- fiilinin ettirgen çatısı. közdörün alayttı - gözlerini faltaşı gibi açtı. 


anak (alak): alak-alak yan. gözlerini faltaşı gibi açarak bakan hayal ifade etmede 
kullanılır. yaşa közün alak-alak ettire ıktılıp koydu - yaşa gözlerini 


faltaşı gibi açarak bakarak hıçkırdı (cantoşev). 


anaka (alaka): ilişki, irtibat, bağlantı. menin alakam cakşı cer- calgız ayıl sovetinin kızıl 
üyü - ben irtibat kurduğum iyi yer- yalnızca köy sovetinin kırmızı 


evi (karımbekov). 
anakaM (alakay): alagay ile aynı. 
anakabım (alakayım): doğru olanı çalagayım. 


anakaMbıp (alakayır): karışık, tipi. düynö astın -üstün tüsköndöy alakayır — dünya altüst 


olmuş gibi karışık (elebayev). 


arlakaH (alakan): 1. elin parmaklarına kadar uzanan iç bölümü. gülnara mekteptin 
burçunda alakanı menen betin basıp ıylap turgan — gülnara okulun 
köşesinde eliyle yüzünü kapatarak ağlayıp durmuştu («caş 
leninçi»). üşüp kıpkızıl bolup ketken kulaktarın alakandarı menen 
basıp cılıtkan bolot - üşeyin, kıpkırmızı olan kulaklarını avuçları ile 
basarak ısıtmış gibi oluyor (baytemirov). 2. kırbacın örülmüş 
bölümünün sapını birleştirerek sağlamlaştırmak için ayarlanan 
yassı kayış. kamçının alakanı — kırbacın yassı kısmı. 3. uuk'un 
(obanın kübbesinin sırıklarının) kerege'ye bağlamak için ayarlanan 


aşağı tarafındaki yassı kısmı. uuktun alakanı - uuk'un yassı kısmı. 
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9 (alakanga şalıp baguu): - değer vererek hiçbir şeyden eksik 
etmeden yetiştirmek, üzerinde titremek. anı men alakanıma salıp 
bagam — onu ben üzerinde titreyerek büyütürüm. (baytemirov). 
(kur alakan): hiçbir şeyi olmayan, boş el. kolhoz çularıbız da 
eginden kuru alakan emes - kolhozcularımız da ekinsiz değil. 


(bayalinov). alakandın out bk. ot. 1. 


anakaHarT (alakanat): alaganat ile aynı. cel öpkö, ala köödön, alakanat- üçöö teli bir 


münözdön orun algan - palavracı, saf, değişmen- hepsi de bir 


karakretde. 


anakaHpa (alakanda): avucun içi ile basmak, ovumak, okşamak ya da sürmek. 


alakandap eşüü - avuç ile basarak bükmek. o satar... çöp başın 


alakandap sılay capırıp baratat. —- satar otun başlarını avuç ile 
sıvayarak yere doğru eğiyor. (beyşenaliyev). 2. kırbaca yassı 
kısmını yerleştirmek, avuçlara örme aracı sapını erleştirmek, 


sağlamlaştırmak. 


anakaHgal (alakanday): küçük, az, birazcık. alakanday arız cazıp berifiz - küçücük 
dilekçe yazınız. (abdukarimov). beregi alakanday cediger/ munun 
ubalı coobu bolobu? —- o küçük yâdıgarın sorumluluğu kimde? 


(«<seytek»). 


anakaHpan- (alakandal-): alakandar- fiilinin dönüşlülük çatısı. eliktin şıyragına 
alakandalgan içke kamçısının büldürgösü nurkasımdın ofi kolunun 
ortonuna ilinüü < karacanın bacağına sağlamlaştırılan ince 


kırbacın ilmigi nurkasım'ın sağ elinin ortancı parmağında. 
anakaHgaT- (alakandat-): alakanda- fiilinin ettirgen çatısı. 


anakaHpa Lu- (alakandaş-): alakanda- fiilinin işteş çatısı. 
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anakaHgoo- (alakandoo-): alakanda- fiilinin adı. 


arıakeT (alaket): zahmet etme, meşakkat, sıkıntı. çargın katüü alaketke tüştü. - çargın 
çok sıkıntı çekti (sıdıkbekov). ömürdün son alaket corugunan/ bir 
colu kutulganbız ubayımdan - hayatın sayasızca (elebayev). can 


alaketke tüşüü bk. can. |. 


anakeTTEH (alaketten): zahmet etmek, sıkıntıya meşakkat çekmek, büyük sıkıntı 
çekmek. ayganış menen alakettenip şaşıp catkan akiya bul kepti 
ukkan cok — ayganış ile meşakkat çekip acele eden akiya bu lafı 


duymadı. (sıdıkbekov). 
anakeTTEHT- (alakettent-): alakettent- fiilinin ettirgen. 
anakeTTeHYyy- (alakettenüü-): alaketten- fiilinin adı. 
arıakcyy- (alaksuu-): alaksı- fiilinin adı. 


anakcbı (alaksı): dikkatini başka bir şeye çekmek, önceki düşüncelerini unutmak, 
oyalanmak. uraanıfi çıksın manastap/ unutup kalba alaksıp — 
“manas” diye bağırma sesin duyuksun/ oyaalanıp unutma. («er 
tabıldı»). biz eç nersege alaksıbay, kıyşaktap calakalanbay tersek, 
sözsüz, cehişke ee bolobuz - biz hiçbir şeye oyalanmadan, 
tembellik etmeden toplarsak, kesinlikle zafer bizim olacak («ala- 


100»). 


arlaKcbiT- (alaksıt-): alaksı- fiilinin ettirgen çatısı. sözgö alıp/ alaksıtıp az da bolso/ 
köröyün cenildep baskan cügün — değerli insan sayarak biraz 
oyalayıp/ yükünü hafifleteyim. alaksıtıp balanı adaştırıp alayın — 


çocuğun dikkatini çekerek yolunu şaşırtayım («er tabıldı»). 
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anakTa (alakta): korktuğundan, acele ettiğinden dolayı etrafına bakınmak, telâş etmek, 
korkarak bakmak. alaksap kirip barganda antara koyup salbasın — 


oyarak girerken aramayasın. («manas»). 
arıakraT- (alaktat-): alakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
anakTOoo- (alakto0-): alakto- fiilinin adı. 


ana-kyna (ala-kula): 1. aynı renkte olmayan, beyazla başka renklerin karışımı, alaca 


bulaca. 2. eşit olmayan, bir sırada olmayan, çeşitli. © (ala-kula 


körüü) -eşit davranmamak, adil olmadan birisini yukarı, birisini 
aşağı seviyede tutmak, eşit görmemek. bir üydögü baldardı ala- 
kula körgönüli kimge caksın - evdeki çocuklara eşit davrayışını 


kim sever («ala-t00»). (ala-bula kıluu) - birliğini dağıtmak, ayırmak. 


anakubı (alakçı): yalancı, yalan, herkese eşit olmayan. o, alakçı düynö kızdar be nımça 
kem, mınça kor dedi batiyna — batıya o yalan dünya niçin kızlar bu 


kadar kuzurlu ve hor, -dedi. (sıdıkbekov). 


anakubına (alakçıla): 1. belli etmemek. bizlemek, kimseye duyurmamak. alakçılap 
süulöş - beli etmeden konuş. 2. herkese eşit bakmamak, ayırt 
etmek, eşit davranmamak. başka koylordun alakçılap, özünçö cem 
berilgen koylor arpa, küncara, urpak aralaşkan cemdi burduga 
sugunuştun - ayrı ayrı yem verilen koyunlar başka koyunlardan 
ayırt edilip arpa, küspe, kepekle karışık yemi hızla yediler 


(ubukeyev). 
anakubınaT- (alakçılat-): alakçıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


anlaKubinoo- (alakçılo0-): alakçıla- fiilinin adı. 
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ananı (alal): adi ile aynı. alal cürgün baldar dep/ akıl aytıp kakşanam — çocuklar, 


namuslu olun diye/ durmadan akıl söylerim (toktogul). 
LI alal zeket bk. zeket. 


anlarıbik (alalık): 1. aynı renkte olmama, alaca bulaca olma, eşit olmama. 2. ittifaksızlık, 
düşmanlık, kötü niyetlik. ayıldı alalık buzat, dostu karalık buzat — 


köyü anlaşmazlık, dostu namussuzluk bozar (atasözü). 


anam (alam) ı: 1. acele etme, telâş etme. © alam saat - hemen, çabucak, ayak üstü. 
alam uruu - acele ettirmek, telâşlandırmak. 2. atılmak, saldırmak. 


alam urup agılıp — atırılarak akıp. (bökönbbayev). 
anam (alam) 11: darılma, kızdırma, kızmağa sebep olmak. 


anaMaH (alaman): 1. rastgele, darmadağınık, hücüm, kargaşalık. alaman çaap duu 
koyup/ aç aykırık çuu bolup —- yaydan çıkmış ok gibi darmadağınık 
saldırıp, bağıra bağıra gürültü yaparak («olcobay menen 
kişimjan»). almanbet şumdun solunan alaman koyup cönöyüm — 
almanbet bahadırdan sonra hüam etmeğe başlayım («manas»). 2. 
bütün el halkın çoğunluğu. cakşı menen karı aytat calpı alaman 
baarı aytat - iyisi, yaşlısı halkın tamamı söyler («manas»). kılıçının 
mizinen kırgız taptı alaman — halkın çoğunluğu kılıçla vurularak 
öldü («kurmanbek»). © (baş alaman): düzensiz, karışık bir hâlde, 
karma karışık. baş alaman kaçkan el turdubektin kıykırıgınan ulam 
toktoy kalıştı - darmadağınık kaçan halk turdubek'in bağırmasıyla 
durakaldı (cantöşev). calaman bayge - isteyen herkesi atını 


katabilen at kuşusu, yarışma. 


arıamMaHpa (alamanda): düzensiz olmak, telâş etmek, karışık. 
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konuşmak. kimdi kim kördü, alamandap kıykırıp, saldattardı kaçırıp sala berdik —- kimi 
mik gördüki telâşla bağırarak askere saldırıverdik (bayalinov). 
akırındap sır sura/ alamandap süylöböy/ akılıFidı bek kura —- gizlice 


sır sor/ karmakarışık konuşmadan) iyi düşün (toktogul). 
araMaHdgarT- (alamandat-): alamanda fiilin ettirgen çatısı. 
anamMaHgoo- (alamandoo-): alamanda- fiilinin adı. 


anaMaHApbık (alamandık): (baş alamandık) - birbirine boyun eğmeme, anlaşamama 
eksik tarafları fazla olma, düzensizlik. birimdik bolbogon cerde baş 
alamandık bar — birlik olmayan yerde anlaşmazlık da olur 


(bayalinov). 
anaMaHgaT (alamandat): alamanda ile aynı. 


anal | (ala 1): 1) alagdı ile aynı. iş menen alafi bolup cürüp ununtup kaldım < iş ile 


uğraşırken unuttum («ala-t00»). 


anal | (alar 11): (alafi köz): patlak gözlü, büyül gözlü. alafi köz kişi - patlak gözlü 


adam. alafi köz bala — büyük gözlü çocuk. 


anal | (ala 111): alai-alafi yan. b. korkmadan yürkmede, sinirlemede vb. gözlerini 
geniş açan bakışı ifade etmede kullanılır. alafi etip karap koydu - 
gözlerini büyük açarak baktı. alafi-alai karoo < gözlerini geniş 


açarak bakmak. 


anal | ras3ap (alafigazar): ileri geriyi düşünmeyen, aptalımsı, saf, karaktersiz aceleci. 
ce köpkölön, alafigazar şaytanday. eç maksatsız sızıp ketip 
kalgandır — ya da gözlerisi yapan, atpalımcı şeytan gibi hiç amacı 
olmadan gitmiş (aalı). akılı kem alafigazarga kişi akılı em bolboyt 


da - aklı olmayan aptala adam akılı ilâç olmaz (sıdıkbekov/). 
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anahra3apnıbık (alangazarlık): ileri geriyi düşünmeden iş yapma, acele etme, zayıf 
karakterlik. studenttin kızuulanganı alagazarlıkka catat — 


öğrencinin sinirlenmesi zayıf karakterlik olur (beyşanliyev). 
anal | ra3ap (alafigazar): doğru olanı alafigazar. 


anal | ga (alaida): korktuğunda ya da sinirlendiğinde gözlerini geniş açıp bakmak, 
gözleri faltaşı gibi açmak. karıptan közü alafdap salimanı 
izdegensiyt — karıp'ın gözleri faltaşı gibi açılarak salima” arıyormuş 
gibi (abdukarimov). otryaddı körgöndö alafidaısfi/ basmaçı - 


müfrezeyi gördüğünde gözün faltaşı gibi açılır/ basmacı (barpı). 
anal | gar- (alafidat-): alafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
anal | goo- (alafidoo-): alafida- fiilinin adı. 


anan (alap 1): ufak doğranan ota arpa kepek katılan yem. kesmek meksadıyla beslenen 


hayvanın yemi, kırık. 


anan (alap 11): nehrin, nehir yatagımın dökmeleri ile birlikte oluşan alan. kara-suu 
daryasının alabı - kara- suu nehrinin bütün alanı. ak buura 


daryasının alabı - ak-buura nehrinin bütün alanı. 


arıamaM (alapay): alapayın tappay kaluu ya da alapayın taba albay kaluu - aceleden 
ne yapacağını şaşırmak, çaresi tükenmek. şaşkandan alapayımda 
albadım — aceleden ne yapacağımı taba şaşırdım («ala-t00»). 
alapayın taba albay/ şaşıp cürgön mından köp — ne yapacağını 


bilmeden/ acele eden ondan fazla («manas»). 


arlan->xenen (alap-celep): heyecanlanıp, coşarak sevinen durum. bela kattı okup alıp 
alep-celep bolup süyündü — çocuk mektubu okuduktan sonra çok 


sevindi. 
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anana (alapta): 1. taşmak, kenarlarından taşarak dökülmek (su için) 2. çok sevinmek, 
coşmak. alaptagan koli törö narday bolgon kara atın sooruga başı 
sılk etip—...... («ala-t00»). aytor sürdöçüdöy çekesi nımsıp, 
cürögü alaktayt — sözün kısası, çekinir gibi alnı terlemeğe 


başlayarak yüreği hızla çarpıyor («ala-t00»). 


anan-ıwuanan (alap-şalap): yeten kadar, yeterli derecede. alap-şalap toyduk — yeteri 


kadar doyduk. 


anap (alar): ıı. sahsa olan al sahıs zamirinin çoğul ekini alan biçimi. ertesi alardın astı 
aşuunu aşıp, betke tüşöt - ertesi günü onların önü geçiti gererek 
dağın yamacına gelirler (ubukeyev). alar bul cerge şagıl taştar 
menen kumdarbı taşuuda - onlar buraya kırma taşları ve kumları 


taşıyorlar («leninçil caş»). 


arapMaH (alarman): alacak. alarmanga alto az, berermanga beşöö köp — alacak olana 


altı az, verecek olana beş çok gelir (makal). 


anac-anac (alas-alas): mit. ardıç ağacını yakarak evin içerisini onup dumanını yayarak 
hastalığı, çeşitli kazaları kovma töreninde söylenen söz. ala-alas, 


balaketten kalas! — alas-alas! felâketten kalas! (kurtuluş). 


anaca (alasa): birisinen alınacak borç. biröödö alasası bolso da/ aytpastan ötüp ketet 
berip salam — birisinde alacağı olsa bile/ söylemeden selâm verip 
geçer (togolok moldo). con turup alasa bolbo — durmadık yerden 


alacaktı olma (makal). 


anacanı (alasal): altüst düşmek, tersine çevirilmek, kafa aşağı düşmek, çevirmek. biröö 
türtüp cibergendey eki üç alasalıp ketti — birisi itmiş gibi kafa aşağı 
düştü (taştemirov). eerçiy tüşüp alasalgan çımdardı nurbay ayttı? - 


cer silkintet salmagı - nurbay alt üst düşen çimleri takip ederek 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


ağırlığı yeri sallar diye söyledi (aalı). düşman eki-üç alasalıp barıp 
tıbıray baştadı - düşman kafa üstü düşerek çırpınmağa başladı 


(sasıkbayev). 


ana-naca (ala-sala): zf. hemen, o anda, aniden. ala-sala emne ekenin tüşüngönüm 
cok - hemen ne olduğunu anlayamadım (baytemirov). bul 
aksakaldın kim ekenin kanıbek ala-sala taanıy albadı — bu 
aksakalın kim olduğunu kanıbek hemen çıkartamadı (cantöşev). 
ala-sala karaganımda al kişige da okşobodu — o ân baktığımda o 


insana da benzemedi (cantöşev). 


anacanppbıp- (alasaldır-): alasal- fiilinin ettirgen çatısı. kur bıştı çerk tegerenip köçüğü 
mene çaldı alasaldırıp ciberdi — semiz at dönerek kuyruk sokumu 


ile yaşlı adamı kafa üstü düşürdü (kasımbekov). 
anacarıyy- (alasaluu-): alasal- fiilinin adı. 
anackbı (alaskı): doğru olanı alaskı. 


anacTa (alasta): ardıç dumanıla tütsüleyerek evin içinde onun kokusunu çıkarıp, çeşitli 
kazayı, hastalığı kovma törenini yapmak, dua ile yakarmak. 
alastap ciber-dedi oroz cumaga — oroz cuma'ya: ardıç dumanıyla 


ttütse-dedi («ala-t00»). 


anacrTarı- (alastal-): alasta- fiilinin dönüşlü çatısı. andaylar bizden cefilip/ alastaldı 


terilip — onlar gibiler bizden yenilerek seçilip koyuldular. 


anacTaT- (alastat-): alasta- fiilinin ettirgen çatısı. ant urgandı, kuturgandı duşmandı/ 
alastatıp arabızdan çıgargan — lanetlegi kuturganı, düşmanı 


kovarak aramızdan çıkardı (togolok moldo). 


aracToo- (alasto0-): alasta- fiilinin adı. 
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anar (alat): (alat kün ya da kokuy alat) -çok üzülünce, kederlenince ve korktuğunda 
söylenilen söz. o, alat kün dese al çolok etektin ketkeni kaçan! — a- 
ad o çolok etek (avrupa giysisini giyen kırgrız) çoktandır gitmişti 
(«çalkan»). atanı alat kün aya-ya! emi emne kılmakmın! aman 


allah'ım! şimdi ne yapacağım! («ala-t00»). 


ana-Tene (ala-tele): sırayla. al ala-tele ar kimibizge bir karap, bizdin közübüzdön 
kandaydır bir sır aluuga arakettengensidi — o sırayla hepimize 
bakıp gözlerimizden her hangi bir sır öğrenmeğe çalışmış gibi oldu 


(abdıramanov). 


ana-Tenek (ala-telek): ara sıra, çeşitli yerlerde, alaca bulaca. teskeydin karı ala-telek 
bolup küngöy betterinen kök caltanat - güneş görmeyen yerin yer 
yer karlar kalıp, karşı tarafın yamaçlarından kokusu geliyor 
(sıdıkbekov). ala-telek kar ketip/ tuura çöpkö can cetip/ beeler 
tuugan mezgilde/ bul akkula tabılgan — bazı yerlerde kar gidip/ 
kısraklar doğan zamanda/ -bu akkula bulmuştu («manas»). cer 
ala-telek bolup kölökögö kaptaldı - yer alaca bulaca olup gölgeyle 


kaplandı (beyşenaliyev). 


arlaubık (alaçık): 1. keregesi olmayan küçük boy üy. kan üyünün tardığı ay, kara 
alaçıgımdın kefidigi ay — vay, han evinin darlığı, vah, kara 
çadırımın genişliği. (dar olsa bile darılan yok) (makal). 1860-cıldın 
küzündö satılgandın alaçıgı kuanıçka toldu - 1960- yılın güzünde 
satılgan'ın çadırı sevinçle doldu. (bökönbayev). 2. boz üyün uuk'un 
yere sokup ya da iki kanatlı keregenin uçlarını bağlayarak üzerine 
ot vb. şeyleri örterek yapılan külübe. saymaluu alaçık - işlemli 


çadır. çöp alaçık — ottan yapılan çadır. 
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analua (alaşa): güzel, körkem. alaşa kelin, suluu kız - sevimli kelin, güzel kız. almaluu 
bulak alaşa/ alması tüşöt canaşa - güzel elmalı bulağın elmaları 


düşer yanına. 
arıaroy- (alayuu-): alay- fiilinin adı. 
arı6a (alba): doğru olanı: halba. 


an6a-nan6a (alba-dalba): parça parça yırtılan, aşağıya doğru sokarak sarkan. 
sıyadanın cırtılgan eski beşmantı alba-dalba — sıyadanın yırtılan 
eski beşmantı param parça (sıdıkbekov). alba-dalba çepkeni/ 
kiygender kamtıp eptedi - param parça yırtılan kaftanını giyenler 


nasıl birleştirdi? (şükürbekov). 


arıOaH (albay): kabarıp büyük gözükmek. astıfikı erdi albayıp, üstifikü erdi dalbayıp/ 
kotur narday dardayıp - alt dudağı sarkarak üst dudağı kabarıp, 


uyuz tek görgüşlü deve gibi kocaman olup («seytek»). 
arı6aT- (albayt-): albay- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıgabı (aldayı): bengi ifade eden sarı kelimesini, direk kendisini söylemeden onu 


ifade etmede kullanılır. 
anOanbı (albalı): dial. vişne çeşidi. 


arıGaH (alban): 1. çeşitli, türlü, her çeşit. ak emçegin emizgen/ alban tamak cegizgen — 
ak sütünü veren/ çeşitli yemek yediren. («er töştük»). alban-alban 
külük bar alına karay cügürgön — hâline göre koşan bin bir çeşit 
yürük at var (makal). 2. güçlü, gayretli, bahadır. albanga alsız 
tiyebi? — güçlüye hâlsiz dokunur mu? («ala-t00»). -oy, ketmet- 
töbönün alban arstandarı — oy, ketmen-töbönün kahraman 


aslanları (aalı). 
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anOaHgap (albamdar): yukarıya benzer, alban. arna ulutunun asıl nüfüsunu oluşturan 


halk. 


an6aH-cyOaHyga (alban-subanday): uzun boylu, gayretli, sağlıklı (insan için). alban- 


suuday cigit - sağlıklı yiğit. 
anOaHga (albanda): derli, toplu olmamak. üstü başı sarkık dolaşmak. 
an6OaHgar- (albandat-): albafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
an6aHaoo- (aloandoo-): albafida- fiilinin adı. 


anO6ap (albar): görünüşü kötü, küvvetten azmış. albar totu mingeni — bindiği küvvetten 
düşen at. albardan taygan - görünüşü kötüleşen, güysülerü sarkık 
sarkık olan. arıp-açıp sakaldarı ösüp albardan taygan kazaktın 
körünüşü ayanıçtuu ele — acıkmış, sakalları uzayan, kuvvetten 


düşen kazak'ın acındıracak görünüşü ver idi (sıdıkbekov). 


anOapfpbı (albardı): albardı boluu: hâlsizleşmek, bitkin düşmek, kötüleşmek. albardı 
bolup canıbar/ çalkuyruk keldi çaalıfıp —- bitkin düşüp hayvan/ 


çalkuyruk yorularak geldi («er tabıldı»). 


anOapc (albars): 1. taze çevik, çevikten yapılan çok eski alet, silâh. albars kılıç 
kolunda/ karşı-terşi kaysalap — çevik kılıç elinde/ sağa-sola 
sallanıp («manas»). albars bolgon cabdıgın/ şiltendi keskendey - 
çevik olan silâhı/ vurulanı kesecek gibi. 2. deri hastalıkları için 
kullanılan zehir bir ilâç çeşidi. albars menen kuçala/ sür kuyrukka 
açıttı - albars ile kuçala (zehirli ilâçları) yıkurutulmuş kuyruğa 


bekletti. (togolok moldo). 


arı6apcTbı (albarstı): 1. mit. doğum sırasında ya da uyurken gözükmeden gelip boğan, 


kadın kılıklı, saçı dağınık cin peri. albarstı cönündö comok aytar 
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ele apabız - annemiz bize albarstı hakkında masal anlatırdı. 
(şükürbekov). -a balkim al albarstının otudur, - dedi amankul — 
amankul belki o albarstını otudur dedi (abdukarimov). 2. mec. 


saçları dağınık, üstü başı sarkık olan (kız ve kadınlar için). 


arı6eT (albet): kılık, alış görünüş. men ertefi menen albetiridi körüp bul körkoonun 
cefieerine işendim-dedi canuzak — ben sabahleyin alış görünüşüne 
bakarak bu görgüsüzün yeneceğine inanmıştım-dedi canuzak 


(«caş leninçi»). 


arı6eTrTÖE (albette): mod. söylenilen düşünceyi ya da bir şeyin sonucunu özetleme, 
onaylama, pekiştirme anlamında kullanılır. egerde attı dostugu 
üçün berse anda, albette, çorfi iş kılganı — atı dostluk için verirse o 
zaman elbette kibüyük iş becermiş olur (kaimov). predsedateldik, 
albette, oynçuk emes - elbette, başkanlık oyuncak değil 


(ubukeyev). 


arı6er| | |(albettüü): sağlam yapılı, kuvvetli. anarbay ake uzun boyluu, albettüü adam 
- anarbay ağa uzun boylu, kuwvetli adam. («ala-t00»). alımkul 
albetüü kelgen, nooço cigit — alımkul sağlam yapılı, uzun boylu 


yiğit (abdukarimov). 


arıOyyr (albuut): s. 1. dik kafalı, yersiz sinirlenen. datkanın enesi albuut kempir ele — 
sultanın annesi çok sinirli kadın idi. (aalı). enem aşkan albuut, 
caakuuga cay berbegen kara sur kişi - annem aşır dik kafalı, 
insanları rahat bırakmayan esmer birisi. (cantöşev). 2. rahat 
oturmayan, yerinde durmayan, kavgacı, öfkeli. albuut kıyal — öfkeli 


düşünceli. albuut cürök — coşkulu yürek. 
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anOyyTTaH (albuutan): 1. rahatsızlanmak, kavgacı olmak, kıyametleri koparmak. alma 
albuuttanıp burkan-ş, şarkan tüştü - alma kıyametleri kopardı. 
(«kırgızstan ayaldarı»). cigit da kabagı tüyüp albuuttanıp aytışa 
ketti - yiğit de kaşını çatarak sinirlenip kavga etmeğe başladı. 2. 
sakinleşmek, karışık esmek, dalgalanmak. albuuttangan ak boroon 
çamınıp, kara tündü kökürökkö sokkulayt — karışık esen rüzgâr 
kapkaranlık geceyi göğüse vuruyor («ala-t00»). albuuttanıp akkan 
darıyanı boyloto cafı kıştak tüştü - dalgalı nehrin etrafına yeni köy 


yerleşti («ala-t00»). 
anOyyTTaHAbıp- (albuuttandır-): albuuttan- fiilinin ettirgen çatısı. 


anOyyTTyk (albuuttuk): öfkecilik, huysuzluk. albuuttuguna salıp cenbese, anın dok 
kılgıday cönü cok — huysuzluğuyla yenmezse, onun korkacağı yok. 


(«ala-t00»). 


anObik-Kan6bık (albık-calbık): param parça olarak yırtılan. alardın kiyimderi da albık- 


calbık — onların giysileri de param parça yırtılmış (sasıkbayev). 


anObiH (albın): dağ tutmasında söylenilen sihir sözü. albın aytıp emdeşip/ attanıp beri 
kel deşip — sihir söz söyleyerek üfleyip ata binerek buraya gel 


deyip («er tabıldı»). 
anObiıHga (albında): okuyup üflemek. 
anObiHga- (albında-): albında- fiilinin adı. 


arıObıp (albır): kızarmak, kırmızı olmak (yüz için). koluna kat tiyeri menen camiylanın 
beti albıra tüşüp şaşılıp okuy baştayt — eline mektubu alır almaz 
cemilenin yüzü kızarıp, aceleyle okumağa başlar (aytmatov). 


cıldızkan canagıday suz emes. cüzü albırıp, cadırap-caynap 
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külümsüröp turat — cıldızkan biraz önceki gibi suskun değil. yüzü 


kızarıp yüzünde çiçekler açarak gülümsüyor. (baytemürov). 
anObıpT- (albırt-): albır- fiilinin ettirgen çatısı. 
anObıpyy - (albıruu-): albır- fiilinin adı. 


anObıpTTÖa (albırtta): tutuşarak alevlenip yanmak. tutanıp albırttagan calındaysıfi/ 
aarının güldön çıkkan balındaysıfi — tutuşup alevlenen ateş gibisin/ 


arını gülünen şıkan bal gibisin. (şumeyev). 
anObıprTtar- (albırttat-): albırtta- fiilinin ettirgen çatısı. 
anObipTTOOfl (albırtt00-): albırtta- fiilinin adı. 
anObipyy - (albıruu-): albır- fiilinin adı. 


arıra (alga): zf. 1. öne doğru, ileri, hedeflenen tarafa doğrı. komandirden komanda 
bolgondo alga cügürgön soldattar - komutadan öne doğru emiri 
verdiğinde ileriye koşan askerler (bayalinov). aşıkkansıp alga 
umtulat denesi/ alıs cerden maga kolun sozgondoy — uzaklardan 
bana elini uzatmış gibi acele edermişçesine can atıyor vücudu 
(nurkamal). 2. ilerleme hedefine doğru, ön sıralara, birinciliğe. 
praktika ilimdi alga karay cıldırıp turat - pratik ilimi ilerletir 
(«<kommunist»). kolhozdu alga sürögön/ planın bütpöy külbögön/ 
bizdin adıl başkarma - bizim adil yönetici kolhozu öne teşuık eden, 
işini bitirmeden gülmeyen birisi. (0smonov). 3. ask. “ileriye doğru!”, 
“öne doğru” anlamında davet, emir. “alga”, alga degen komanda 


ünü uguldu — “öne doğru” deyen takımın sesi duyuldu («ala-t00»). 


arırana (algala): 1. öne doğru gitmek, ilerlemek, öne doğru yürümek. tırmalap alar dagı 


algalaşat/ at menen ögüz kanday birdey basat - at ile öküz nasıl 
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birlikte yürüyorsa onlar da çabalayarak öne doğru ilerliyorlar (aalı). 
2. ilerle deyen daveti söylemek, slogan söylemek. algalap oşol 
maydanda/ atakem cüröt menin deyt < babam öne doğru diye 
bağırarak o meydandaymış (bökönbayev). algalaym alda cüröm 


çoli soguşta - büyül savaşta öne doğru diye bağırarak ön sırayım. 
anranaT- (algalat-): algala- fiilinin ettirgen çatısı. 
anranoo- (algaloo-): algala- fiilinin adı. 


arırau (algaç): zf. önce ilk başta, ilk defa, algaç aga körsötüp anan sabır menen 
taşbaydı çakırayın dedim — ilk önce ona gösterip sonradan sabır 


ile taşbay'dı çağırmağı düşündüm (sıdıkbekov). 


arıraukbıi (algaçkı): her şeyden önce olan, ilk önceki, başta olan. algaçkı adam < ilk 
insan. | Haniyar kelgen algaçkı kündörü andan soguşta bolgon 
okuyalardı ugam go dep kütüp cürdüm — daniyar'ın geldiği ilk 
günleri ondan sanaşta olan olayları duyarım diye bekledim 
(aytmatov). duhovoy orkestr üçün da algaçkı çıgarmalar payda 


boldu — bondo için de ilk eserler yaratıldı («ala-t00»). 


anreBpa (algebra): matematikte harfler ile belirlenen niceliler etkileyen genel 
bağlantıların sayısal anlamına bakmadan öğreten özel bölüm. 
algebra sabagının natıycasın uguzdu - cebir dersinin sonuçlarını 


duyurdu. («mugalimderge cardam»). 


anreOpanıbık (algebralık): cebirle ilgili. algebralık tuyuntmalar — cebirsel deyim. 


algebralık formalar — cebirsel formüller. 


arıroo (algoo): araç ile ya da kendileri birbirine yardım etme ile gösterilen yardım. 
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anroonoLu (algooloş): 1. tarımsal işlerde (örn: sürü zamanında) yardım etmek, birbirine 
yardımcı olmak. aydadı algoolonup konok, taruu - birbirine yardım 
ederek darı, italyan darısını ektiler. (aalı). algooloşup koş aydoo 
maselesi koyulgan - birbirine yardım ederek çift sürme sorunu 
koyuldu. (baytemirov). 2. sırayla çalışmak, sıra değiştirmek. 
kapitan kanıbekter menen algooloşup araa tartışa baştadı - 
kaptan kanıbeklerle sıra değiştirerek testere ile biçmeğe başladı 


(cantöşev). 
anroonolutyp- (algooloştur-): algooloş- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıroonoluyy- (algooloşuu-): algooloş- fiilinin adı. 


arırbı | (algı 1): kökü yemeğe katılan yabani bitki çeşidi. köktömdö toodon algı kazıp, 
mandalk kazıp cep kün ötkörüp cattık - ilkyazda daüdan algı (bitki 


adı) ve lale çiçeği kazıyarak yeyip hayatı geçiriyorduk (aytmatov). 
arırbı ıl (algı 11): öndeki, ön tarafta olan, öne gelen. algı söz — ön söz. 


arırbı-Oepru (algı-bergi): karşılıklı alış veriş. algı-bergi tuuraluu altı kunu toktoldu — alış 


veriş hakkında altı gün konuşuldu (togolok moldo). 


arırbiribik (algılık): yararlı olma. algılıgı cok turup dardayıp maktana bergenin kör — hiç 


yararı olmadan, onun övünmesine baksana. («çalkan»). 


arırbiribiKTyy (algılıktuu): bir şeye yararlı olan, iyi değerli yönleri olan. üstündö 
algılıktuu kiyimi da cok < üzerinde düzgün giysisi da yok 


(cantöşev). 


arırbıp (algır): 1. gördüğünü iyi kapan, yakalayan kuş. algır kuştar menen uuga çıguu 
kırgızstanda traditsiyaluu uluttuk sport bolup eseptelet - iyi kapan 


kuşlarla ava çıkma kırgızstan'da milletin geleneksel sporu sayılır 
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(barpı). 2. kuvvetli, becerikli, hilekâr. karabay kantip koyomun. 
emgektin algır taldarın - emgektin becerikli çocukların nasıl 


siylemeyeceğim? (sasıkbayev). 


L ölöt algır ya da ört algır — sinirlenme, beddua etmede siylenilir. alımkuldun «öş 
deym alda ölöt aygır ay!»-degen ünü çıktı - alımkul'un «öş! ho-ho 


alda ölöt aygır ay»- deyen sesi duyuldu. 


arırbIprıbik (algırlık): iyi kapan, becerikli, yakalayan kuşlara (bazı köpeklerine ya da 
insanlara) ait özellik. caralgan adam uulunan algırlıgı dagı bar — 


insan oğullarının arasında becerikli olanı da var («er töştük»). 


arırblu (algıç): almağı seven. akçası cok turup algıçın netesifi - parası olmasa bile 


alralığını ne dersin!. 


L Ktil algıç): söylenilen sözü dinleyen, gönderilen tarafa giden, uyumlu, itaatli. ilberifiki 
til algıç, ini elem, toktogul — itaatlı kardeşin idim, toktogul (can 
algıç): 1. dini inanca göre insanın canını alıp, öldüren melek, 
azrail. can algıç bolup ketse da/ cafisagan tilim tartpagam - azrail 
olsa bile/ şarkı söyleyeceğim. (toktogul). 2. merhametsiz, katı 
yürekli, cellat, işkence yapan. biz mınday can algıçtarga kol saluu 
mınday tursun, tike karay albaybız dedi mandikerlerin biri - biz 
böyle cellatlara saldırmak dursun yüzüne bile bakamayız dedi birisi 
(abdukarimov). (sakal algıç): sakal alan alet. -ay, tursun, üstöl 
üstündö turgan sakal algıçtı sen alıp cürbö — hey, tursun, masanın 


üzerindeki usturayı sen alayasın («caş leninçi»). 


arıga | (alda 1): (alda taala): dini inanca göre dünyayı yaratan, onu yöneten güç, allah 
tanrı. cazuuga köndümaldanın/ kötördüm ölüm salganın - 


yazdısına eğdim boyun allah'ın/ katlandım ölüm kaderine 
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(«kurmanbek»). ay, canıbar, buudanım bir aldaga amanat — ey, 
yürük atım bir allah'a emanet. («er töştük»). aldaa taala candardı 
caratat eken ar kanday - allah çeşitli insanları yaratmış. 


(«<seytek»). 


L laldası oozunan tüşüü- çok korktuğunda, ürperek titreyen zamanda ne yapacağını 
şaşıran durumda olmak. çofi enenin aldası oozunan tüştü körünöt, 
muundarı kalçıldap, alda emeler oyun böldü — büyükanne galiba 
korktuğundan ne yapacağını şaşırdı ki ayakları titreyerek birçok 


şeyler aklından geçti (sıdıkbekov/). 


anga ıı (alda): ünl. pişman olmayı, memnun olmamağı ifade etmede kullanılır. alda 
balam ay! alda zulumduk ay! baykuş kızdın canı bek eken! — vah, 
yavrum, vay! vay, zalimlik, vay! kız çok dayanıklıymış. 


(abdukarimov). 


anga ıı (alda 111): birisini yalan söyleyerek inandırmak, inandırarak kafasını karıştırmak. 
antkor kalmak azgırıp, aldaganın karaçı - yalancı kalmağın 


kandırarak kafasını karıştırmasına baksana («kurmanbek»). 
antip bizdi aldabay ele koy - öyle bizi kandırmağa gerek yok. (sıdıkbekov). 


kümüşün carım seerdi bütün seer dep/ şumdarı kaçkandardı aldap cedi — kurnazlar 


kaçanlara gümüşün yarım sarın, bir sar diyerek kandırdılar. 


arına (alda ıv): 1. belirsiz zamirleri oluşturur. alda kim — bilmem kim. alda kanday — 
nasıl olduğu belirsiz. alda neçe — sayısız. 2. zarfları oluşturur. alda 


kayda — bilmem nerede. alda kaydan — bilmem nereden, 


uzaklardan. alda kaçan - çoktandır. o agın suunun şarı alda kayda 
ketip cattı - akan suyun sesi belirsiz bir yere kayboluyordu 


(sıdıkbekov). karıy aalda kaçan olöfigö çıgıp alıptır - yaşlı adam 
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çoktan tepeye çıkmış (aalı). (alda kaçankı) - çok zaman önce, eski 
zanamlarda. alda kaçankını elestetesif - çok zaman önce olanları 
hatırlatıyorsun (sıdıkbekov). (alda emnedey ya da alda nemedey) 
- 1) güzel, hoş. mıskal kempirdin közünö alda emnedey cıldızduu 
körünüp kett i - ıskal yaşlı kadının gözüne güzel göründü 
(sıdıkbekov). 2) bambaşka, farklı. alda nemedey şumduktu göz 
aldına elestetip çoçup ketti — farklı farklı olmayan şeyleri göz 


önünde hayal ederek korktu. (sıdıkbekov). 


anga (alda v): zf. gelecekte, ilerde. ulamdan- ulam aldabız sotsiyalga kamınıp — 


sosyalizmde hazırlanarak durmadan öne gidiyoruz (bökönbayev). 


arıgarbı (aldagı): zf. cüm. yakın mesafedeki her hangi bir şeyi göstermek için onu 
göstermede kullanılır. aldagı turgan kimdin atı? aldagını beri kılçı. 
aldagı gazetanı maga berçi — aldagı turgan kimdin atı? - şu duran 
kimin atı? aldagını beri kılçı - şunu buraya getirsene. aldagı 


gazetanı maga maga berçi —- şu gazeteyi bana verir misin?. 
arınarblu (aldagıç): aldamçı ile aynı. 
arıma-xanga (alda- calda). 


: (alda- calda menen) - zor zor, zorla, güçlükle, dara dar. alda- calda menen araf 


kutuldum — güçlükle zor zor kutuldum. 


angana (aldala): allah'a yalvarmak, tövbe etmek amacıyla ya da korktuğunda ne 


yapacağını şaşırıp “allah”, “allah” diye tekrar etmek. allah'ı 


hatırlamak. 


arıgamMıubı (aldamçı): yalancı, kandıran, adaletsiz. akmat, dıykan aldamçı, akaken, 


minbay calgnçı - akmat, dıykan palavracı atakan, mıbay yalancı. 
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angar- (aldan 1-): alda ıı fiilinin dönüşlü çatısı. calçı cürdün aldanıp cayı kışı cabırkap 


- yazın kışın ısdırap çererek uşakçı oldun kanarak (togolok 


moldo). 


arıgaH (aldan 11): güçlü olmak, kuwetlenmek. cakindan beri sakaya baştap, cafiıdan 
aldanıp kele catkanda uulumdun sanaasın sanga bölbögülöçü - 
yeniden yileşerek kuvvetlenmeğe başladığında oğlumu 
üzmesenize («ala-t00»). eki kündön beri aldanıp, kubatıma 


kelgensip kaldım — iki gündür kuvwvellenerek düzelmiş gibi oldum. 


arıgar-coonap (aldap- soolap): zf. üzerinde titreyerek sakinleştirerek sevindirerek 
tesel vererek. cılagan balanın caagın basıp, aldan- soolap alıp 
kalgılaçı - ağlayan çocuğu susturup sakinleştirerek yanınıza 
bırakın («ala-t00»). aldap- soolap köndürüp/ torgop nike kıygıla — 


kandırarak razı edip/ engel olup nikâh kıyın («mendirman»). 


arıgacTa (aldasta): 1. akşi yükselip acı çekerek hastalandığında dayanamadan 
kıvranmak. aldastap es- uçufidu bilbey cattıfi - kıvranarak baygın 
hâlde yatıyordun (şükürbekov). 2. aceleden ne yapacağını 


şaşırmak, endişelenmek. 
arınacTaT- (aldastat-): aldasta- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıgacToo (aldastoo): aldasta- fiilinin adı. 
arımaT- (aldat-): alda- fiilinin ettirgen çatısı. 


arınanp (aldayar): kaanların, hükümdarların, beylerin büyüklüğünü ifade temede 


kullanılır. selâm aleykum aldayar efendi kaanımız (hükümdarımız) 


(toktogul). 
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angem-ange (aldey-aldey): ünlem. çocuğu teskin ederken beşik şiirinde söylenir. 
aldey aldey bebeğim/ önümdeki desteğim (ümötaliyev) aldey aldey 
büböğüm/ arka süyööm gölögüm — aldey aldey bebeğim, 


muzaheret dayangacım (osmonov). 


angekhne- (aldeyle-): 1. çocuğu “aldey-aldey” diye teskin etme ya da uyutmak. beşik 
termetip böböğün aldeylep uktatkan bir üydün çon kızı uşul — beşik 
sallayıp, bebeğini aldeyleyerek uykuya daldıran bir evin büyük 
kızıdır («ala-t00»). 2. muhazere etmek, korumak, iyice beslemek, 
şımarmak. atanday baklan aldeylep, amanga tile lenindin — baban 
gibi aldeyleyeerk besleyen/ sağlığını dile lenin'in (toktogul). ninin 
söyleyip anne büyütüp)! kirli elbise yıkayan yer (karalayev) ninileyip 
beni yetiştiren (büyüten) kurban olayım sana tırgızım 


(bökönbayev). 
angalner- (aldaylet-): aldeyle- fiilinin ettirgen çatısı. 
angeün)| | | (aldeylöö): aldeyle- fiilinin adı. 
anpoo (aldoo): alda- fiilinin adı. 
angoouy (aldooçu): aldamçı ile aynı anlamda. 


arıayy (alduu): 1. güçlü, kuwetli, gücü dermanı olan. aliçoktu aldılar, ak cerinen 
saybaysın - dermansızları güçlüler, günahsız olduğu hâlde 
saplarlar (toktogul). elleri kuvvetli, ayakları gergin (0smonov/). - 


koldoru alduu, ayaktarı basarman. 2. zengin, hâl ü vakti yerinde 


olan. alduu kişi - zengin adam. L| kocotartıp konuştu/ kolunda bar 


alduular — ağıl çekip durmağı/ elinde var zenginler. (0smonkul). 
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anlAbı (aldı): zf. 1. ön taraf, karşı taraftaki çevre, ön taraf. eşiktin aldı, mekteptin aldı — 


kapının önü, (bahçe) okul bahçesi. L| olturgandardın aldına 


dostorkon salınıp, suu kuyuldu — oturanların önüne sofra serilip su 
kuyuldu («ala-t00»). 2. bir nesnenin altı, kapalı olan tarafı. taktanın 


aldı — tahtanın altı. stoldun aldı - masanın altı. şırdaktın aldı — 


tekimatın altı. (| cer üstü menen cer aldı/ toylogon kempir 


sensinbi? — yer altı ile yeryüzün/ gümbür eden yaşlı kadın sen 
misin? («er-töştük»). 3. kendi değerlerine göre, başkalarından fark 
gösteren mükemmel, en iyisi. salima uşul cerdegi kızdardın aldı — 
salima buradaki kızların iyisi (abdukarimov). iş ya da başka yerdeki 
birincilik, önde bulunmak. klass boyunça aldıda baratkan okuuçu - 
sınıfta önde gelen ögrenci. brigadanın aldına çıktı - ekinin önüne 
çıktı. 4. başkalardan ileride, önde, arkada değil. toguy attın aldına 
çıgıp, kulugunup beyge aldı, kut bolsun! - bokuz atın önüne çıkıp, 
ayağcuğunuz ödül aldı, kutlu olsun («ala-t00»). aldıga bölünüp 
bastırgan calgız atçan kim ? — önüne ayrılarak at yürüten bek atlı 
kim? («çalkan»). 5. is. başkalardan önce, erken gelmeğe 
çalışanlar. kalmaktın aldı kelgende/ kalın curf korktu cügürüp — 
kalmakların önü gelince/ millet korkarak koştu («manas»). köçtün 
aldı aşuunu taayp barıp kaldı - güçün önündekiler geçite kadar 
geldiler («ala-t00»). her hangi bir şeyin başlangıcı, başlangıç 
işareti. karılıktın aldı — yaşlılığın başlangıcı. ırıs aldı ıntımak — 


talihin başlangıcı intimah (atasözü). 


saldı menen - başkalarından önce, ilk olarak. aldı menen, men keldim —- önce ben 
geldim. aldına keteyin - şımartırken yalvarırken kullanılan kelime 
(genelde çocuklara). aldına keteyin bir cerin oorup turabı ? — 


sevgilim, ciğerim hastamı sın?kol aldında - birisinin el altında, 
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yönetimi altında. altı min kişi kol aldında iştep turat - altı bin adam 
ekinde çalışıyor (Ccantöşev). astınan ötüü ya da aldınan ötüü - 
kendi düşüncesini gerçekleştirmeden önce bağlı olan büyük 
insanlara bildirim yapma ya da her hangi bir suçu için özür 
dilemek, suçunu kabul etmek. sakalduulardın aldınan öttü - 
sakallılar bildirim yaptı. aldın ala - olmadan önce, önceden, bir gün 
önce, karşılamak, hayırlanmak. koco kelse koy soyup aldında nan 
koyup sıylagandan emesmin — hoca gelirse koyun kesip önceden 
ekmek (sofra) serip saygı gösterenlerden değilim (toktogul). 
kamınıp catkan kondurgun, aldın ala sarsam deym - 
hazırlanmakta olan konura, önceden gideyim mi? («semetey»). 
aldına tüşüü ya da astına tüşüü - suçunu kabul ederek bir şey 
armağan edip özür dilemek. ömür kolun kuuşurup saadattın aldına 
tüştü - ömür ellerini kavuşturarak saadetten özür diledi 
(sıdıkbekov). öz künöösün moynuna alıp aldına tüsöyün degen 
adamdı kim caman körsün — kendi suçunu kabul ederek özür 
dilemek isteyen kişiyi kim sevmeyecek ki? («ala-t00»). aldı- 
aldınan ketüü - her yana dağılmak, rastgele tarafa gitmek. 
çoğuluş bütköndön kiyin el aldı-aldınan ketip büttü — toplantı sona 
erince millet her yana dağıldı. aldın aluu bk. al- ını. iri aldıda bk. 
iri ıı. bet aldı bk. bet. aldı üstünö tüşüü bk. astı 1. aldınan kıya 


baspoo bk. kıya. 


anAbığarbı (aldıdağı): ileride, yakında olacak olan, öndeki, gelecek. aldıdagı cazda 
karaptır, kanday okuyalar bolorun - gelecek baharda göreceksin, 


nasıl olaylar olacağını (sasıkbayev). 


arıAbIKbı (aldıkı): aldagı ile aynı. 
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anlAbiM-XYTTYM (aldım-cuttum): boğazı bozuk, kurnaz, çevik atik. aydalıp bardım 
sibirge/ aldım-cuttum kuuraldan — kovulmuşum sibire/ çevik, atikler 
yüzünden (toktogul). altınay'dın eri aldım-cuttumu cok momun 


adam - altınay'ın kocası kurnaz, dinç bir adam (sıdıkbekov). 


anabiHga (aldında): zf. alt tarafında, önce, biraz erken. köz aldında külâyım/ altmış 
katın koşçusu - göz önünde kalayım, altmış kadın idarecisi 


(koşçu) («manas»). 


allAbIHKbI (aldınkı): 1. ilerideki, başkalardan öndeki. aldınkısın korasa/ arça toru 
körünöt - öndekisine bakınca/ arçatoru gözükür («er tabıldı»). 
karaandın aldıkısı bozgo çıktı - gözükenlerin öndekisi tarlaya çıktı 
(sıdıkbekov). aldınkı köç kayda barsa artkı köç oşol cakka barat — 
öndeki göç nereye giderse ardındaki göç de oraya gider (atasözü). 
2. aşağı taraftaki, alt. aldınkı cerdi şalpayıp turat - alt dudağı 
düşmüş. aldınkı tişterim ooruyt — alt dişlerim ağrıyor. 3. birinci 
sıradaki, yukarıdaki, iş ya da başka özelliklerine göre farklılık 
gösteren. aldınkı malçı — çobanların iyisi. aldınkı maşinist — 


ustanın iyisi. aldınkı okuuçu — sınıfın iyi ögrencisi. 


arlAbIHKbI (aldınkı): aldınkı ile aynı: aldınkı tacrıyba - calpıga —- en iyi tecrübe - hepimiz 
için («sovettik kırgızstan»). plandarın orundatıp, buruluş fermadagı 
aldınkı saançılardın katarına koşuldu < görevini yerine getirerek 
buruluş çiftliğindeki iyi edilen sagıcı kadınların sırasında bulundu 


(<leninçi-caş»). 


arıabıp- (aldır-): 1. al- fiilinin ettirgen çatısı. kırk min atçan asker aldırdım — kırk bin atlı 
asker getirttim («er-töştük»). çala aldırat sakalın/ bilbeymin kayda 
şaşarım — iyice traş olmuyor/ bilmiyorum nereye acele ediyor 


(şükürbekov). 2. yendirmek, kabul etmek, baş eğmek. karılıkta 
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aldırdı — yaşlılığa yendirdi. ubayımga aldırdı - üzüntülere yendirdi. 
- aldırarda cazdırar - her hangi bir felâket olmadan önce onun 
olması için uygun bir şartın düzenlenmesi. aldırarda cazdırar bolup 
eç nerse oydo cokto uşintip oturabız — hiç ummadığımız hâlde bu 


duruma düştük («ala-t00»). 


anabıpa- (aldıra-): 1. ne yapacağını bilmeden, kendini kaybetmek. munu körüp 
külçoro, akılı ketti aldırap - bunu görünce külçoro/ aklını kaybetti 
(«semetey»). aldıray tüştü kalmaktar, ne kıların bile albay — 
akıllarını kaybetti kalmaktar/ ne yapacağını bilmeden («manas»). 
2. gücünü, kuvvetini kaybetmek, dermansız kalmak. türmödö 
cürdün aldırap, süylögön tilin baldırap — hapiste kaldın hâlsiz, 
güçsüz/ konuşunca dilin anlamsız (togolok moldo). beşimge bolcol 
cetkende, atı baspay aldırap - akşama doğru atı hâlsiz - güçsüz 


kaldı («kurmanbek»). 
anıAbıparT- (aldırat-): aldıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
anabıpoo (aldıroo): aldıra- fiilinin adı. 
anAbıpTagaH (aldırtadan): aldırtan fiiliyle aynı. 


anlAbıpTaH (aldırtan): zf. başkalardan gizli, bilinmeden. daşa alardı dagı bir iret aldırtan 
karap aldı - daşa onlara yine bir kere gizlice baktı (sasıkbayev). 
aldırtan işten sızıp karap turat — gizlice acıyarak bakıyor 
(osmonov). aldırtan suraştırıp körsö kerek — gizlice soruşturmuş 
galiba (cantöşev). aldırtan çıgıp, ayıldın sırın bilip kayttim — gizlice 


gidip köyün sırrını öğrenerek döndüm (sıdıkbekov). 


arıeGacTp (alebastr): beyaz renkteki ufak toplar hâlindeki alçı. 
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areMkymMaccanam (aleykumassalam): ünl. erkek adamlar “assalamualey kum” diye 


selâmlaşınca cevap hâlinde söylenen kelime. 
anelHe (aleyne):dial. müzik, ses. aleyne koşup ırdaymın - müzikli şarkı söylerim. 
anek (alek): 1. ipekli kumaş çeşidi. (alek kaftan). 
anek (alek): ıı. alik ile aynı. alek aluu < alek almak. 


arlek (alek): nı. zahmet çekmek, rahatsız olmak, bir işle uğraşarak meşgul olmak. 
kızdar oyuncoktar menen alek — kızlar oyuncaklarla meşgul («caş 
leninçi»). kızılca suyultup cürgön kelinder, öz işteri menen alek - 
pancar seyrekleştiren gelinler, kendi işleriyle uğraşıyorlar («ala- 


100»). 


anekM (aleki): aleki saatta.- hemen, kısa vakitte. aleki saatta dayar bolduk — kısa 


zaman içinde hazır olduk (karalayev). 
anekMcanam (alekisalam): aleykumassalam ile aynı. 
areMkuMaccanam (aleykimassalam): aleykumasalam ile aynı. 


anekTeH- (alekten-): zahmete katlanmak, uğraşmak. keçke alektenip kıynoo menen 
bütürgön işter uşubu? — sabahtan beri uğraşıp, zorlanarak 


bitirdiğin işler bu mu? («ala-t00»). 


aneHrup (alengir): 1. karışıklık, panik, isyan, gürültü. alengir caluu < panik çıkarmak. 2. 
destanlarda: tahripjar (daha çok ya da göre). alengir cac sır cebe/ 
koşu tartat kınkoco — tahripkar yağ, boyalı ok, birdin çeker çınkoco 
(«semetey»). alma baş mıltık asınıp, alengir caası koşulup — elâm 


başlı taşıyor,/ tahripkar yayla birlikte («er tabıldı»). 3. manas 
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destanındaki coloy kahramanının kılıcının adı. alengirdi anındı — 


alengiri omuzuna attı («manas»). 


arıeT (alet): aleti ketüü-yüzü sararmak, kuwetten düşme, dermansız kalma. baykuş 
kulu aletten kele düştü ele, emi betine kızıl cügürüz kalıptır — 
zavallı kolu kuvvetten düşmüştü, şimdi de kendine gelmiş 


(osmanaliyev). 
arıeyrTap (aleuttar): c. s. aleut. aleut ve komandor adalarının yerli milleti. 


aneluemM (aleşem): kuru değil, nemli, iyi kurumamış. aleşen otun — kurumamış odun. 


aleşen tezek - nemli etzek. 


arvkaral (alcagay): büyük ağızlı. alagay ooz car kabak — büyük ağızlı, yer bakışlı 


(«manas»). 


arvkaW- (alcay-): büyük görünmek, geniş açılmak, delil hakkında. oozu alçayıp açıluu - 


ağzı büyük açılmak. Lİ kultaydın iki kolunu ten başparmağı 


samoyünün uçu alcayıp carılgan — kultayın iki elininde baş 


parmağının uçları iyice açılmış (yaralanmış) (abdukarimov). 


arı-xaM (al-cay): yaşam, sağlık, hal, durum. al-cayıbızdı aytıp düşündürdük - 


durumumuzu anlattık («sovettik kırgızstan»). 


arvkake (alcake): açık seçik, sebepsiz gülen kişi. alcake erkeklere calcake ayal tüş 


kelet - geveze erkeğe sırıtan kadın denk gelir («ala-t00»). 


arvkakTÖa- (alcakta-): alcafida- ile aynı. 


arvkal | ga (alcafida): ağzın süsleyerek konuşmak, çocukcasına konuşmak. alcakesi 
alcandar sala berdi - alcakesi çocukcasına konuşuverdi («ala- 


100»). 
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arvkaHgoo (alcandoo): alcafida- fiilinin adı. 


arvkarıkbıu (alcapkıç): iş vaktinde öne örtülen giyilecek önlük. kalbübü alcapkıç 
baylanıp, kolun cuudu — kalbübü önlüğünü örtünerek ellerini yıkadı 
(ubukeyev). dmitriy uulunun kelgenin ugup bulgaarı alcapkıkıç 
çeçnetten, kara ala boyunça usta kanakan cetip kelgen — dmitriy 
oğlunun geldiğini duyunca deri önlüğünü çıkartmadan, kirli hâlde 


atelyeden koşarak gelmişti (sıdıkbekov). 
arvkaro (alcayu): alcay- fiilinin adı. 
arkuprwkTep (alcirlikter): c. s. alcirlik. cezayirli halkı. 
ar»kyy (alcuu): alcı- fiilinin adı. 


aJvKbı (alcı): 1. yaşlanınca doğru düzgün düşünme becerisini kaybetmiş, aklını 
kaybetmek. alcıp kalgan caldardı varmap belinen büktöp ket — 
artık yaşlanınca adamları bellerini katlayarak gittiler («ala-t00»). 2. 
mec. ağzına geleni konuşmak, oradan-buradan konuşmak. 
cumabübü emne alcıp cüröt - cumabübü niye ağzına geleni 
konuşuyor («caş-leninçi»). tügöl köp süylöy berip ayağında ayabay 


alcıdı — tügöl konuşa konuşa nihayet aklını kaybetti (beyşenaliyev). 
arvKbıpa- (alcıra-): araları açık. alacağın mata - araları açık kumaş. 
aJvKbıpak (alcırak): sıkışık değil, araları açık (örülmüş keçe ya da kumaş hakkında). 
arvKbıpaT- (alcırat-): alcıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


arKbipoo (alcıroo): alcıra- fiilinin adı. 
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aJiKbiT- (alcıt-): alcı- fiilinin ettirgen çatısı. karıganda süylötüp alatpagın adamdı — 


yaşlanınca konuşturarak deli etme adamı (toktogul). 


arım (ali): zf. buna kadar, şimdiye kadar, hala. cerdin tonu ali cibiyelek — topraktaki buz 
daha erimemiş («ala-t00»). sasıkbey seksen caşka çıkkanına 
karabastan, ali de tın - sasıkbey sekseni doldurmasına rağmen 


hâlâ hareketli (baytemirov). 
arımöeT (alibet): albet ile aynı. 
arımöeTr> (alibettüü): albettüü ile aynı. 


anmre (alige): zf. hala, şimdiye kadar. alige canboloton kabar cok — hâlâ canbolotton 
haber yok (şimeyev). baya ele çıtılgan kabağı alige cazıla elek — 


daha çoktan bozulmuş morali hâlâ düzelmiyor (baytemirov). 


anuru (aligi): önceden tanınmış, bilinmiş birisi hakkında söz ederken kullanılır. 
ullurdagıdan ayılga köp tüşö turgan koldu, tüşkön sayın aligi kelin 
menen coluguşup ketet — eskiye göre köye daha çok gelmeğe 
başladı, her geldiginde o gelinle görüşüyor (aytmatov). al kayra 
kayrırıp aligi sözün kozgobodu — o yeniden o söze başlamadı 


(aytmatov). 


anrıuruge (aligidey): önceden belli olduğu gibi. aligidey çaldar menen colkınan samanı 


ötkön - onun gibi yaşlı adamlarla atın devri geçmiştir (aytmatov). 


arımruue (aligiçe): zf. hala, daha, şimdiye kadar. bul ayılga külö koyup kelgenine dört 
cıl aylanıp baratsa da, caşı uluu adamdarınan aligiçe kaçıp, 
aldınan tuura ötö elek - bu köyde aile kurdu kuralı dört yıl geçtiği 


hâlde yaşı büyük insanlarından kaçarak daha önlerini kesmemiştir. 
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anıuk (alik): 1. alik aluu - selâmlaşan kişiye cevap hâlinde söylenir; selâmını kabul 
etmek. çette otursan kara kişi ozunup alik aldı - kenarda oturan 
esmer adam, öne atılarak selâmını aldı (kaimov). kultay alik alıp, 
bizdi törgö ötkülö dedi — kultay selâm alarak baş köşeye 


geçmemizi söyledi (abdukarimov). 
arık (alik): ıı. dial. alik saluu — güreşte ayak altına sokarak yıkmak. 


anıWMeHT (aliment): ailenin daha işe yaramayan, ya da o yaşı doldurmamış ayrı 
yaşayan yakınları, akrabaları tarafından kanuna göre verilecek 


maddi yardım. aliment tölöö — aliment ödemek. 
arıWMeHTUM (alimentçi): aliment alan kişi. 


arın (alip): arap alfabesindeki düz çizgi hâlindeki ilk harf. - alipti tayak dep bilbegen 


- cahil, okuma yazmağı bilmeyen. 


anunne (alippe): 1. arap alfabesindeki birinci ve ikinci harflerin adı, alfabe. 2. okuma 
yazma öğretimin işindeki ilk kitap adı. alippe ketebi - alfabe kitabı. 


çondor üçün alippe — büyükler için alfabe. 


arık (alk): insanın yemeğe, mal mülkle ya da başka yarar için olan niyeti, hareketi, 

davranışı. keçke çeyin tınbay iştegendikten, oturgan derdin, 
kimisinin alkı açılıp tamakta cakşı cep catat - sabahtan beri 
durmaksızın çalıştığından, oturan herkesin karnı acıkmış, yemeği 
iyi yiyorlar (baytemirov). alkındı buzup köp içip nasıyaga çırmalba 
- utanmaz olup ödünçlüğe sarılma (osmonkul). akmatalının alkı 
buzulga baştagandan beri arızdangan çabandar da köböyö 
baştaptır - akmatalının vicdansızlığı dördü döneli çobanlardan da 


şikâyet edenler çoğalmağa başlamış («sovettik kırgızistan»). 
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manap alkı buzuldu, mal orduna kişi ceyt — vicdansız manap nal 


yerine kişi yiyor (toktogul). 


arıka (alka): I iyi dileklerini, isteklerini bildirmek, alkışlamak. ömürdü camandık 
körbögüle dep bizdi alka koyu berdi çal — hayatta kötülük görmeyin 
deyip bizi alkışlayarak bıraktı yaşlı adam (elebayev). bul 
cakşılığına kulbaş aksakaldı alkaş kerek - bu iyiliği için kulbaş ak 
sakallıyı alkışlamak lâzım (abdukarimov). atamdan iş bilgilin 
aktayım - babamın her işte bilinçli olduğunu alkışlıyorum («ala- 
t00»). - kuday alkagır! - biraz memnun olmadığını ifade etmede 
kullanılır. e kuday alkagır! saga emne boldu — allah korusun, sana 
ne oldu ? bala-çakan bolbogondan kiyin öz çönün menen 
cürböysünbü? — çoluk, çocuğun yokken, niye kendi yolunda 


gitmiyorsun («ala-t00»). 


arıka (alka) 11. alka-caka yakaların birleştiği, düğmelendiği noktası. er ciğittir algan, 
aaşpaya, alka-cakası ak bolobu? — yiğidin aldığı yari yakışmazsa, 
yakaları kirsiz olur mu? (cantöşev). sürdüktürüp alka-caladan 
alganda, divandın üstünö barıp çıgıldım - sürükleyerek yakadan 
alarak attığında, sofanın üzerine düştüm («çalkan»). alkadan 
aluu- gırtlaktan tutmak, gırtlaktan tutarak kavga etmek. biz üçbüz, 
alar toguz - slgılaştık, tartıştık, alkalardan algılaştık — biz üçüz, 


onlar dokuz - savaştık, tartıştık, gırtlaklardan tutuştuk (aalı). 


arıka (alka): nı etn. 1. dervişlerin dua ettiğinde etrafında dolaştığı yer. 2. dervişlerin 
etrafında dolaşıp söylediği duası. azanınbı, alkanbı/ zikirinbi, ırınbı 
- ezanın mı?, alkan mı?/ duan mı?, şiirin mi? (şarkın mı?) 


(toktogul). 
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arıkak (alkak): 1. yassı demirden, ağaçtan ve başka şeyden yapılmış eğik döndürme. 


döngölüktün alkağı — tekerlek çemberi. | | ayneğinin alkagın atlas 


menen sırmagan —- camının çemberini atlasla sarmış («semetey»). 
2. çocuk beşiğinin her iki yanındaki kavisler. 3. coğr. iki paralel ya 
da iki meridyen ortasındaki toprak. meluun alkak — ılık mıntıka ısık 


alkak — sıcak toprak. 


arıkakTyy (alkaktuu): çemberi olan. satuuçu altın alkaktuu köz aynek salıngan - satıcı 


altın çemberli gözlük takıyor (sıdıkbekov/). 


ankanomMp (alkaloid): kim. alkolik, nitrojenli, fiziyolijik güçlü etki eden organik nesne. 


arıkamMay (alkamdu): alhamdulilla ile aynı. 


arıkaT- (alkat-): alka- 1.- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıka-ıuanıka (alka-şalka): alak-şalka tüşüü - çok terlemek. şahtada üşümök tursun, 
kayra alta-şalka tüşüp terdeybiz - maden ocağında üşümek yerine 
çok terleriz (sasıkbayev). alka-şalka terdedim — çok terledim («ala- 


100»). 


arıkoronuk (alkogolik): içkiyi seven, içkisiz dayanamayan, alkolik, içki müptelâsı. 


arıKororm3M (alkogolizm): içki sevenlik, içkisiz dayanamayan durum. 


arıkororib (alkogol'): şaraptaki ispirto, rakı ve genel içkilerinde. 


arıkoo (alkoo): alka- ı fiilinin adı. 


arıkbınıga- (alkılda-): 1. güçleyerek çalkanmak, öne atılarak konuşmak, sinirlenmek, 
kızmak. kılımkan alkındap üyünön çıktı —- kılımkan gücleyerek 


evinen çıktı (Cantöşev). alkıldayan ketindin, antaşıp cürgön eriber 
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- çalkanlayan kadının, sözleştiği kocası var («seytek»). 2. kafa 
sallamasına çırpınmak, sert yürüş yapmak. kasaba nayza 
kalklıdap/ argımak atı alkıldap - kasaba mısrak süzüldü, yüzsük 


atı çırpınıyor («manas»). 
arıkKbırgaT- (alkıldat-): alkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıkKbınıgoo (alkıldoo): alkılda- fiilinin adı. 


arıkKbıM (alkım): 1. çene altı, gırtlak. toktogul alkımın dagı kök alanı eç kimse körsötkön 
cok - totogul çene altındaki morarmış yeri kimseye göstermedi 
(aalı). 2. boğaz, hulkum. bir alkımdın aylan üçün, kalp aytuunu 
men koysom — tek boğazın çaresi, yalan söylemeği bıraksan 
(malikov). 3. dağ eteği, dağa başlanan eyr. alkım dağı eldin baarı 
sarıciydeğe çaap kelişti - dağ eteğindeki bütün millet sarı-çüydeye 
at koşturdular («seytek»). - alkımın mayloo - rüşvet vermek. 
kızmat kılıp bebeybi, maylap koysam alkımın — hizmetini edecek, 
rüşvetini verirsem (osmonkul). bıcaktım alkımı - bıçağın sapına 
yakın yeri. alkımınan sıgıp aluu - 1) eymek yiyeceğinden pişman 


etmek. 2) zorla, güçle, istemedeği hâlde elinden çekmek. 


arıkbıMga (alkımda): 1. boğazını sıkmak. kazancı balanı alkımdap, silkip-silkip aldı — 

kazancı çocuğu boğazından tutup sallayarak bıraktı (aalı). bir neçe 
küçtü koldar alkımdadı, dürmöttüü ak berrandı attırmadı — bir kaç 
güçlü eller boğazdan tuttular, doldurulmuş tüfeği atmağa imkân 
vermediler. 2. mec. zorluk çektirmek, icbar etmek. eldi açarçılık 
alkımdap turat - milleti açlık zorluyor (abdukarimov). çıgım dep 
alkımdaşat kızıl çoğu/ alarga esep emes maldın çoğu - vergi diye 
ihbar eder kızıl koru/ onarı ilgilendirmez malının olup olmaması 


(aalı). 3. ağ eteğiyle yürümek. cay mezgili üç ayda, matçı köçöt 
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alkımdap - yaz mevsimi üç ayda, çoban göçer dağ etegiyle 
(togolok moldo). beroondon bir tap cap kelet/ boz adırdı alkımdap 
- kasırgadan bir kaç adam çıkıyor/ barir toprakla yürüyerek 


(«manas»). 


arıkbiMgaT- (alkımdat-): alkımda- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıkbiMA0o0 (alkımdoo): alkımda- fiilinin adı. 


arıKbiH (alkın): 1. öne atılmak, ileri atılmak, fırlamak. nar töönü örgö tartsa alkınar — 


arıKbIHAbi (alkındı): 


devayi üste çekerse ileri atılır (atasözü). al alkındoo kök kaşkadan 
sekirp tüştü - o çırpınan kök akıtmar, attan atlayabildi (cantöşev). 
2. hiçbir etki altında kalmadan konuşmak, intizamsızlık yapmak. 
men sizge cakşılık kaalaganı, siz maga -alkınasızda- dedi naçalnik 
— ben size iyilik diliyorsam, siz bana -intizamsızlık yapıyorsunuz-ki 
dedi yönetici (bektenov). tendik berbey alkıngan kaynenenin peylin 
körüp oturasınbı dedim — haksızlık, intizamsızlık yapan 


kaynananın niyetini hâlâ seyrediyor musun? dedim («ala-t00»). 


çamaşır yıkadıktan sonra ki kalmış sabun kalıntısı. kir samındın 


alkındısı - çamaşır sabun kalıntısı. 


arıKbiHAbip (alkındır): alkınt ile aynı. 


arıKbIHT- (alkınt-): alkın- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıKbiHyy (alkınuu): 


alkın- fiilinin adı. 


arıKbiLu (alkış): her hangi bir iş yaptığı, iş, hizmet, iyilik vb. için ifade edilen iyi niyetteki 


sözler, övmeler. drugina soveti pionerlerge alkış capılayadı — 
faaliyet konseyi, pionerlere iyi sözler bağişladı («kırgızistan 


pioneri»). saydın ken başkarmalığı tarabının akçalay sıylık cana 
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alkış aldı - saydın maden başkanlığı tarafından paralı ödül ve 


hamdü senaya mazhar oldu (sasıkbayev). 


arıKbıluTa- (alkışta-): alkışlamak, takdis etmek. batıyda külümsüröp, köpçülük menen 
koşo osmondu alkıştadı — batıyda gülümseyerek milletle birlikte 


osmonu takdis etti (sıdıkbekov). 


arına (alla): alda ı ile aynı. asmandan allanın künü bürkülöt - gökyüzünde allah'ın 
günü kapanır. ayçüröktün başına altımış sana bir kelet — 


ayçüröğün kafasına altımış türlü meark gelir (seytek). 


anraropua (allegoriya): ed. hayatın her türlü olaylarını mecazi anlamda anlatan tasvir 


etme türü. 


anı3a (alleya): iki tarafı ağaçlarla dolu yol, parklardaki bir tipteki yollar. çolpon-ata'da 
rapoport'tun alleyası degen sonun alleya bar - çolpon ata'da 
rapoport'un alleyası diye bir ağaçlıklı güzel bir yol var. kum 
tögülgön alleyanın batı kölökidön ilbistin terisi töşölgördöy bolup 
kooz uçurayt - kum döşenmiş ağaçlıklı yolun üzeri gölgeden 
kaplan derisi serilmiş gibi güzel gözüküyor («kırgızistan 


madaniyatı»). 


ann3aryy (alleyaluu): ağaçlıklı yolu olan. kooz alleyaluu park - güzel ağaçlıklı yolları 


olan park. 


anrımrepaLma (alliteratsiya): ed. şiirde (bazen düz yapıda) bir tane ünsüzün bir kaç 
kelimenin ya da sonuna gelerek tekrarlanıp dinlemede güzellik 


yaratmağı amaçlayan fonetik bir usul. 


arıno (allo): ünl. telefonla konuşurken “dinliyorum”, “dinleyin” vb. anlamları ifade 


etmede kullanılır. allo, allo ömürbek - alo, alo ömürbek (aalı). 
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naçalnik şıngıragan telefondu közdöy basıp, trupkanı kötördü de 
“allo” dedi — yönetici zil çalan telefona doğru gidip telefonu açarak 


“alo” dedi («çalkan»). 


arıma (alma): 1. küçük çekirdekli meyve ağacı. alma örüğü kütörö albay mömösün, 
denin cıyıp cügün gönün körösün - elma, erik ağaçları yemişlerini 
kaldıramadan, bedeninini eğmiş gibi görünüyor (aalı). özgöcü alma 
baktın cılı kanday, izdesem atırdı da tappayım anday - ayrıca 
elma ağacının kokusu nasıl/ ararsan öyle bir ıtriyat bumamam 
(nurkamal). 2. bir ağacın meyvesi. apart alması < aport elması. ak 


alma — beyaz elma. erte bışuuçu alma — erken olgunlaşacak elma. 


kömkörülgön çınıday kızıl alma, çömülgönsüp çıparga kaysı 
cayda - çevrilmiş fincan (piyale) gibi kırmızı elma, neredeyse 
batmış gibi güzel kokuyor (ümötaliyev). - alma baş - destanlarda 
rastlanan eski tüfek türü. alma baş mıltık asınılgan,/ ayaktay taşka 
caşıngan - elma baş tüfek asınmış,/ piyale gibi taşa saklanmış 
(togolok moldo). alma bış, oozuma tüş - elma piş, ağzıma düş 
(işten kaçan, tembel, kolaya hayıra alışmış insanlara kullanılır). 
alma bış, oozuma tüş dep cürö bergenler de cok emes — elmanın 


pişip te ağzıma düşmesini bekleyenler de yok değil (çalkan). 


arıMa3 (almaz): 1. parlak ve sert niteliğinden bütün mineral ve değerli taşlardan kendi 
özelliğiyle ayrılan, renksiz, duru taş, elmas. suktandırat ala-t0oo 
nege mınday/ kayhar menen almazdan luk cıyganday — hazret 
gözle baktırıyor niye böyle/ geçver ile elmasla yorgan yığmış gibi 
(ümötaliyev). 2. bir taşın küçük parçasıyla cam kesici araca verilen 
ad. almay menen aynek kesüü - elmasla cam kesmek. 3. mec. 


keskin. bizdin çapkan almaz bolot kılıçtın/ ötkürlüğün kılım boyu 
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estesin — bizim vurduğumuz elmas çecik kılıcın, keskinliğini yüz 


yıllarca hatırında bulundursun (0smonkul). 


arıMak-carıMak (almak-salmak): birisinden sonra, hemen, ikincisi sırayla anlamında. 
kalmak menen kırgızdı, almak-salmak kökötöydün cambıga, alek 
bolup catışıp - kalmak ile kırgızı sırayla vurdular, kökötöy'ün 
hedefe, meşgul oluyorken («manas»). süttü sabaga kuyere menen 
almak-salmak bışat < sütü sobaya (kımız koymak için hazırlanan 
bulaşık) koyduktan sonra sırayla çalkalamağa başlar (aalı). 
körükçünün barskanı menen kapıyanın balkası döşüdö catkan kızıl 
temirdi almak-salmak koygulap iyley baştadı <- ocakçı ve yaşlı 
adamın çekiçleri sermede bulunan kırmızı demiri sırayla vurarak 


işletmeğe başladı (ubukeyev). 
arıManıbi (almalı): almaluu ile aynı. 


arıMaH (alman): 1. vergi, alınacak şey. alman alıp, et cemek, manaptan kalgan nuska 
deyt - vergi alarak milleti yemek, manaptan kalmış örnek diyorlar 


(togolok moldo). 
arıMaH (alman): ıı. algıc - yakalayan, iyi kapan. algır kuş — iyi kapan kuş. 


arıMaH (alman): ıı. alban ile aynı. altıbay özü tan bolup alman salık tapşırgan — altıbay 


kendisi kan olarak çeşitli vergi ödeyen («er tabıldı»). 
anmac (almac): doğrusu: almaz. 


arıMa-Tenme (almay-telmey) (alma-telme): almak-salmak ile aynı. bizdin keler- 
koyuruboz eskertirbegende de tanırkagamsıp alma-yelme tiktep 
aldı < bizim gelip gelmeyeceğimiz söylenmediği halde, sırayla 


hayran kala baktı (kasımbekov). 
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anmMauy (almaç): arkı-terki. almaç örköçtüü t6ö — sarkık körköçtü deve. 
arıMaybık (almaçık): dial. tadı ekşi, alma gibi meyveli yabani ağaç. 


arıMalu (almaş): 1. birinin yerine ikincisini vererek nöbetleşmek. ak tamdarga 
almaşkanbız, boo çuuların örgöönün, özün körgön taynan cerge 
kıştak salıp bergemin — beyaz evlere nöbetleşmiştik, bağlarını 
obanın gördüğün düz yerlere köyler kurmuştum (bökömbayev). bul 
attı makem bir at, bir kulunduu beege almaşpay koygon — bu atı 
makem bir at, bir de yavrusuyla kısraga nöbetleşmeğe kalkmamıştı 
(kaimov). 2. sıralaşmak, nöbetleşmek. kündör cılıp aylar almaştı — 
günler geçip aylar değişti (abdukarimov). - pikir almaşuu - 
herkesin kendi düşüncesini ifade ederek sohbet etmek. kardaşı 
eköö öz ara pikir almaşıp catıştı — arkadaşıyla sohbet ediyordu 


(«caş leninçi»). 


arıMaluTbıp- (almaştır-): almaş- fiilinin ettirgen çatısı. tigi buudaydın carımın cügörügö 
almaştırıp seep alalı - şu buğdayın yarısını mısıra değiştirerek 


ekelim (cantöşev). 


anmMaLuyy (almaşuu): almaş- fiilinin adı. tacrıyba almaşuu — tecrübe değiştirmek 


(paylaşmak). 


anMalubını- (almaşıl-): almaş- fiilinin dönüşlülük çatısı. almaşılgan buyum — değiştirilen 


eşya. 


arıMypyT (almurut): 1. meyve ağacı. almurut dep bir cemiş, canış çıktı uşular < armut 
diye bir yemiş, yeni çıktı bumlar (togolok moldo). 2. bu ağacın 
yenilecek meyvesi. pavilyonlarda alma, alça- koon, darbız, 


almurut, cüzüm cıyaktuu düyüm cemişter turat - çarşıda elma, 
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vişne, kavun, karpuz, armut, üzüm gibi muhtelif meyveler 


bulunuyor (baytemirov). 


arıMypyTTyy (almuruttuu): armutlu, armutu olan. üstü cağı almaluu, almuruttu döbö - 


üst tarafı elmalı, armutlu tepe (bökönbayev). 


arımMycTak (almustak): almustaktan beri - çoktan beri, eskiden beri. almustaktan beri 
adamdın baarı ak şeyşepte törölgön ele — eskiden beri insanların 


hepsi beyaz çarşafında mı doğmuş ? (sıdıkbekov). 
anorM3M (alogizm): fel. mantığın karşı gelmesi. 


anoo (al00): alev, yalın. möör oturat ot kalap aloo uçat kazan tübün aymalayo — möör 
tezeği mahcutu nal, kış biçiminde dizerken ateşin alevleri kazanın 
dibini ağzına kapıyor («ala-t00»). aloosu menin öçpögön albırgen 
cürök otunun — alevi benim sönmeyen, parlayan yürek ateşinin 


(bökönbayev). 


arıoono- (al00l0-): aloolon- ile aynı. ot aloolop küyüp kayan şakıldap kaynoodo — ateş 
alevlenerek yanıyor, kazan fıkır fıkır kaynamakta (bayanaliyev). 
aloolop cangan kuuraydın uçkundarı tüştüktön körünöt - 
alevlenerek yanan kurayın kıvılcımları tündükten gözüküyor 


(cantöşev). 


anoonorH- (aloolon-): 1. yanmak, alevlenerek tutuşarak yanmak. meşke salıngan taş 
kömür aloolono küyüp üydün içi ısıp çıktı - sobaya konulan kömür 
alevlenerek yanıp evin içi ısınıverdi (sasıkbayev). aloolongon ot bir 
kıyla cerdi carık kelep turat - alevlenen ateş birçok yeri 
aydınlatıyor (abdukarimov). 2. kıpkırmızı olarak parlamak, 
kızarmak. bizdin cüzdörübüz aloolonup uyalıp kettik — bizim 


yüzümüz kızararak utandık («ala-t00»). 3. ateş gibi kızararak 
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tutuşmak (genelde bayraklara söylenir). aloolongon kızıl tuu 
saltanattın cavçısı sıyaktandı — tutuşan kızıl bayrak abyramın 


münadisi gibi geldi (beyşenaliyev). 
anoonoHyy (aloolonuu): aloolon- fiilinin adı. 
anoonoHT- (aloolont-): aloolon- fiilinin ettirgen çatısı. 
ano3 (aloe): hafif uzun, dikenli, kalın yapraklı, tıpta kullanılan tropik ve subtropik bitkisi. 


anını (alp): 1. çok büyük bedenli adam, dev. özümdün öskön cerimden azamat kördüm 
alp kördüm — kendimin büyüdüğüm toprakta, yiğit gördüm, dev 
gördüm (a. osmonov). ilgerkinin alpı köp, algınanda kalp köp — 
eski zamanlarda alplar çok olmuş, ancak onlardan da yalanı çok 
olmuştur (atasözü). 2. aşırı uzun boylu, mevhum insan. alp 


bedenli. 


annap- (alpar-): alarak varmak, götürmek. tanabay corgonu cetelep suuga alıp bardı — 


talabay yorganı yedeğe alarak suya götürdü (ç. aytmatov). 


anmeMmT (alpeyit): vakti hâli yerinde olan, dinç, sakin insan. tamak içip ketsin, özünüz 
de oturup tamak içiniz - dep, colbunov alpayim tartıp çebelendi — 
yemek yiyerek gitsin, kendiniz de yemek yiyin -diye colounov 


sakinhalde meraklandı (kaimov). 


arımeuTe- (alpeçte-): alpeşte- ile aynı. enesi alpeştep östürgön - annesi uğraşarak 


büyütmüştür (cantöşev). 


anne (alpeş): fazla uğraşarak avuca alarak besleyip büyütmeğe harcanan hareket, 
intimam himaye. caydı-caylata atanı anda sende bir körüp enenin 
alpeşin seygen çıraktar üç bala da emi ata sıymığına bölündü - 


yaz boyu babasını ara-sıra görüp annesinin himayesini hisseden 
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çırak gibi olan üç çocuk artık baba hürmetini de kazanmış oldu 


(abdukarimov). 


anneluTe- (alpeşte-): biriisyle fazla meşgul olmak, bir çocukla uğraşır gibi uğraşmak, 
büyütmek. alpeştep enem boğuuçu, almanbet-erke bala ele, sırgak 
- fazla uğraşarak annem himaye içinde bulundururdu, almambek- 
şımarık çocuktu sırgak («manas»). ağızıp ak sütündü bergen 
enem, alpeştep candan artık körgön enem - akıtarak ak sütünü 


veren annem, uğraştığım candan daha değerli benim (aalı). 
arıneluTeT- (alpeştet-): alpeşte- fiilinin ettirgen çatısı. 
arımeLuT| | | (alpeşt6ö): alpete- fiilinin adı. 


arınTbık (alptık): alp sahibi olduğu görünüş, nitelik. alptığına barekelde — alplığına 


hayran («ala-t00»). 


arınypyıu- (alpuruş-): 1. bütün gücünü harcayarak çalışmak, uğraşmak. baatır dıykan 
bilek türüp alpuruşkan cer menen — cesur çiftçi bileklerini türmüş, 
uğraşan toprakla (aalı). emgek menen alpuruşkan kolhozçu agayın 
dorgu çoluktum - işle (emek) uğraşan kolhozçu (köylü) kardeşlere 
rastladım (togolok moldo). 2. rahatsız edilmek, zahmete 


katlanmak. bir saattay alpuruştuk — bir saatça zahmete katlandık. 


arınıbınıga- (alpılda-): acele ve hırsla yemek. ata-enendin sogum etinen alpılady cey 
berip onolup kete gör — anne-babanın yağlı etinden hırsla yiyerek 


iyileş... (beyşenaliyev). 
arırıbırıgar- (alpıldat-): alpılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


arırıbirınoo (alpıldoo): alpılda- fiilinin adı. 
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arıcbı3 (alsız): 1. kuvvetsiz, dermansız. anda sende gana bekkuldun alsız abışı ugulat 
- ara-sıra bekkulun dermansız sesi çıkıyor (elebayev). tamçı 
artınan tamçı bolup tunuk suyulduk alsız alrgonizmge kuyulup 
catat - sürekli damlayan duru sıvık mayi dermansız bedene 
koyuluyordu («kırgızistan ayaldarı»). 2. fakir, beslenmesi iyi 
olmayan. cetim-cesir alsızda karabediri beş kaman - yetim, dul 
fakirlere, hiç bakmadan, beş kaman (toktogul). tirüülöy candarunan 
kayış sırtından tilgen, kalsa eger tölöy albay alsız karıp - biri hâlde 
sırtından dersini çıkartır, yaşlı fakir ödeyemeyecekse 


(abdıramanov). 


anıcbı3gaH (alsızdan): gücünü kaybetmek, gevşek kalmak. kündön künö alsızdanıp, 
öndön ozıp keretken sıdı — günler geçtikçe gücünü kaybederek 


yüzü sararıyor gibi oldu («ala-t00»). 
arıcbi3gaHT- (alsızdant-): alsızdan- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıcbı3gaHyy (alsızdanuu): alsızdan- fiilinin adı. 


arıcbI3ApbIK (alsızdık): güçsüzlük, dermansızlık, hâlsizlik. kelinge açuusu baybiçe 
aldırıp, özünüp alsızdığına ızalanıp batinaga ketuu buyurdu — 
geline sinirlenen ev sahibesi (hatun) küserek kendisinin 
güçsüzlüğüne gücenip batinaya emir verdi (sıdıkbekov). erkek men 
emes ayaldar bel baylap işengende, menin alsızdık kıluuga aksan 
bar bele - erkek beni bir tarafa bırakın, hanımlar alkıp güovince 


benim güçsüzlük yapmağa hakkım var mıydı (aytmatov). 


arıcbıpa (alsıra): gücünü kaybetmek, dermansız kalmak. kün tiybes cerde caamın, küç 
ketip es oop alsırap —- güneşin görünmediği yerde yatıyorum, 


gücüm gidiyor, bayılıyorum, dermansızım (toktogul). kanatı tolıp 
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alsırap, konuunu tamga oylodu — kanatı yorularak gücünü kaybetti, 


eve konmağı düşündü (bökönbayev). 
anıcbıpaT- (alsırat-): alsıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıcbipoo (alsıroo): alsıra- fiilinin adı. 


arır (alt): aldır ile aynı. ancak bazı kelimelerle birlikte kullanılır. es alt - dinlendir. 


dem altıp, eki üç kün üyüzö catkırdı —- dinlendirerek iki üçgün evine 


yatırdı («ala-t00»). cayın cay altpagı - yerine oturmadı («çalkan»). 


anral (altay): altay tilki - tilkinin bir çeşidi. altay tilki adırda, ak teyzen cürsö sonunan - 


altay tilki, ak tazı koşsa ardından (üsönbayev). 


arıraMrıbıkTap (altaylıktar): altaylı. rusya'nın altay yöresindeki dağlı altay muhtariyetli 


bölgesinin asıl nüfus halkı. 


anTaH (altan): destanlarda söylenilen bayrak kaldıran adam. 


arıral | ga (altarida): acele etmek, ne yapacağını şaşırmak. koyun közdöy çurkadı, 
öskönbay baykuş altandap - koyunları tarafa koştu, ösönbay 
zavallı şaşırarak (osmonkul). arkay cerde dürböşüp kalmak kıtay 
altyandap — her yanda şaşkınlığa kapıldı, kalmak çinli şaşırıp 


(«manas»). 


arıral | gar- (altafidat-): altafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıraHaoo (altandoo): altada- fiilinin adı. 


arıroo (alt00): altı rakamını genelleştren sayı sıfatı. kozobay meni menen altoobuz — 


konobay benimle birlikte altımız («er töştük»). 
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anTUHpl | (altündö): zf. bu gece. altündö enen menen eköön tetiği aşuual aşasınar — 
bu gece annenle birlikte ikiniz şu geçidi geçerdiniz (cantöşev). 
aytıp ber selâm aşım'ga, altündö kelse colugat - selâm söyle 


aşım'a bu gece gelirse rastlas (0smonkul). 


anıTbi (altı): 6 rakamı, sayısı. bir gektar zayıtka altı koy tuura kelet - bir hektar tarlaya 
altı koyun rast gelir (abuukeyev). altı kodok danı bar aybaşı dep 
topodo - altı gübre ekini var, aybaşı diye saldırma (barpı). tabaldı 
bir cıl, altı aydan beri armiyaga kızmat kılat — tabaldı bir yıl altı 
aydan beri askerde (sıdıkbekov). - altı san - insanın bütün bedeni. 
altı sanın soo bolso beker kapan catpagın —- bedenin sağsa, 
boşuna seyredip yatma (toktogul). altı sanı aman kişige cürüü-uyat 
- sağ insana boşuna gezmek-ayıptır (ubukeyev). altı arkar bk. 


arkar. altı bakan bk. bakan. 


anıTbiraHa (altıgana): gök, sarı çiçekli fundalık. anda-sanda erbeygen altıgana — orada- 


burada görünen altıgana (cantöşev). 
anıTbıraT (altıgat): bir tarafı kumaş ile kapanmış kalın keçe. 


anıTbinibiK (altılık): üzerinde altı puanlı kağıt. çırımdın altılığı — sinek altılı. açanın altılığı 


— altılı kupalı. 


anıTbIMbıLU (altımış): 60 rakamı, sayısı. altımış caş — altmış yaş. L| başıma altımış 


senge bir geldi — kafama, altmış şuur bir geldi (kaimov). cer baştım 
bakıt istem altımış al - yol bastım mutluluk ardından 60 yıl 


(abdıramanov). 


arıTbIMbILUbIHUbi (altımışıncı): altmışıncı. altımınçı cıldar — altımışıncı yıllar. altımışıncı 


nomerlüü kvartira — altımışıncı numaralı apartman. 
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anıTbiH (altın): nes. 1. kuyumcu işinde, birçok fiyatı ölçmede kullanılan, sarı renkli 
değerli maden. cambı altın - sahibe altın. taza altın — pak altın. 2. 
bu madenden yapılmış. altın söykö — altın küpe. altın kaşık - altın 
kaşık. 3. çok değerli, çok güzel, kaliteli. altın bilim önördün sütün 
bergen mugalim — altın eğitim, yeteneğin sütünü veren öğretmen 
(bök.). aytkanın kantip unutam, sendey altın balamın — dediğini 
nasıl unuturum, senin gibi altın öocuğumun (olcobayev menen 
kişimcan). - ak altın (pamuk). maşina burkan-şurkan catpay tınıp, 
arbıtat ak altındı too too kılıp < makine gürleyerek durmadan, 


topluyor pamuğu dağ gibi (abdıramanov). kara altın - kömür. 


anıTbıIHga (altında): altının buharına tutmak, altın kaplamak. ermiteyde saktalgan 
altındagan skiftik kolay idiş bar - ermiteyde saklanıp altın 
kaplanmış skiflerin kalay bulaşığı var («sovettik kırgızistan»). 
töbösünö kiygezi altındagan takıya — kafasına giydiği altınlanmış 
takke («er tabıldı»). anlamdı ceke kilse de, altındap üygö kirse de 


- âlemi tek bilse de, altından eve girse de (aalı). 


anıTbiHgaT- (altındat-): altında- fiilinin ettirgen çatısı. 
anıTbiHAoo (altındoo): altında- fiilinin adı. 


anıTbiHAyy (altınduu): altınlı, altınla süslenmiş. ay tiybegen tuyukta, altınduu üsküp 
uyukta - ay değmemiş bir çalılıkta, altınlı magara yuvada 
(toktogul). ay tiygen toodoy senirin, altınduu tondoy ögürün - ay 


değmiş dağ gibi eteğin, altınlı çocuk gibi eteğin (kırgız halk bilimi). 


arıTbIHUbI (altınçı): altının sıra sayısı. altınçı klass - altıncı sınıf. altınçı katar — altıncı 


sıra. altıncı kün-işembi — altıncı gün - cumartesi. 
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arıyy (aluu): 1. al. ın.- fiilinin adı. 2. çok sayılı rakmdan az sayılı rakamı çıkartmağı 


ifade eden sayı usulü. 
anıyyuy (aluuçu): satılacak şeyleri alacak olan kişi. 


andabur (alfavit): her hangi bir dilin yazma sistemine kabul edilmiş, belirli bir sıraya 


getirilmiş harflerin bütünü. 


anxamaynunna (alhamdulilla): “allah'a şükür” anlamını veren kur'anın ilk fasılındaki ilk 


kelime. 


arıxumMMK (alhimik): tar. alkimya alanında çalışan kişi. orta kılım arhimikteri — orta çağ 


alkimyacıları. 


arıx4uMWa (alhimya): tar. asıl ilmi kimya çıkmadan önce ortaçağda ortaya konulmuş 
mistik eğitim. bu bilim dalı basit medenleri altına dönüştürmeye, 
bütün hastalıkları tedavi etmeğe yönelik hayret verici felsefi tası 


bulmağa yol açmıştır. 


arıya (alça): 1. güney yörede yetişen meyve ağacı. alça bağı - vişne bahçesi. 
koroolordo buket koygon nemedey, örük güldöp, alça güldöp 
cavaştı - bahçelere demet koymuş gibi, erik çiçek açmış, vişne 
açıp yaraşmış (ümötaliyev). 2. bu ağacın küçük çekirdekli, 
yuıvarak tatlı meyvesi (vişne). möltüröp bışkan alçan kızdar tiygen 
şuruday - parlayan pişmiş vişnesi kızlar dizmiş mercan gibi 


(ümötaliyev). 


anuaM- (alçay-): koskoca, sırık biçiminde olmak. alçayıp atka mindi — sırık gibi ata 


bindi. atan töödöy alçayıp — boğa gibi kocaman. 


arıyaMT- (alçayt-): alçay- fiilinin ettirgen çatısı. 
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anıuakTa- (alçakta-): alçanda- ile aynı. baktım ele, çıragım, erkeledin alçaktap - 
beslemiştim (büyütmüştüm) yavrum, şımardın azamet taslayarak 


(toktogul). 
anuarıyy (alçaluu): vişneli. alçaluu bak — vişne bahçesi. alçaluu çarbak — vişneli bahçe. 


arıyal | ga- (alçafida-): 1. azamet taslamak. argımak külük alçandayt azemdep tokaya 
azingende - yüğürük at azametlice yürür, asemli egerleyerek 
binersin (toktogul). 2. kendisini serbest, sade tutmak, istediğini 
yapmak. ataluu baladay alçandan, enelüü baldarday erkelöö 
çolponbay üçün çekteldi - babalı çocukcasına kendisini serbest 
tutmak, anneli çocukcasına şımarmak artık çolponbay için sınır 


eyledi (cantöşev). 
arıyaHgarT- (alçandat-): alçanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
anuaHaoo (alçandoo): alçanda- fiilinin adı. 
anuaro (alçayu): alçay- fiilinin adı. 


anupbı (alçı): aşık kemiğinin ve tao denilen kısmın karşıtı olan yanıdır. sakan alçı kondu 
- aşık kemiği (saka denilen) alçı kondu. - alçı-taasın cegen - 
kurnaz, sokulgan. tölönbay-alçı taasın cegen bin başılardan biri — 
tölönbay - çok kurnaz binbaşılardan birisi (abdukarimov). sendey 
alçı - taasın cegender menin aldımdan tosso, bir kezekte on 


kosunan ketçu ele — senin gibi kurnazlar benim yolumdan. 


arıubimaH- (alçilan-): birini kaldırmak, kendisini göstermeye, yakışıklı gözükmeğe 
çabalamak. alçılangan cigit - yakışıklı delikanlı. aksakal alıçılanıp 


ıldıg çaptı nayzani on koltukta taamayaştı - yaşlı adam kendisini 
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göstermek için aşağı tarafa at koşturdu, mızrağı sağ kol altına 


nişan aldı (malikov). 
anıubinaHT- (alçilânt-): alçılan- fiilinin ettirgen çatısı. 
anıubinaHyy (alçilânuu): alçılan- fiilinin ettirgen adı. 


anıbık (alık): alım, vergi. ança-mınça keç arstan arbın koldu alıgın — biraz 


vazgeçmeden, çoğaldı senin vergin (togolok moldo). 


anıbiM (alım): 1. tar. feodalizmde idare başında bulunanların milletten aldıkları vergi. 
alım berbey koygondu arık koydoy tıraytın soyup saldı den uktum 
- vergi vermeyeni zayıf bir koyun gibi kestiklerini duydum 
(«manas»). adiletsiz zalimdin alımı kaçan cogolot - adaletsiz 
zalımın vergisi ne zaman iptal edilecek (toktogul). 2. “dokuz 
korgool” oyunundaki yenen adamın aldığı kazanç. 3. millet ya da 
birisi tarafından sevilmek, güvencine girmek. kişige alım bolso, 
mintip köp bolboyt ele go ? - insanın güvencindeyse böyle azap 
çizgisinin Üst tarafındaki bölünerek rakamın ne kadar payızı 


bölüneceğini gösteren rakam. 
arıbiM (alım): 1. alım sabak bk. sabak Lı. 


arıbiM-O3pMM (alım-berim): normal, pek önde bulunmayan ortadaki. alım-berim sütü 


bar uy — normal sütlü inek. 


arıbımayy (alımduu): sevimli, insana iyi davranışlı kişi. kim köpçülükkö alımduu bolso, 
oşonun işi oşot — kim millet tarafından sevilirse onun işi ileri 


gidecek (sıdıkbekov). 


arıbiMAyyııyk (alımduuluk): millet, her hangi birisi tarafından kazandığı sevgi, saygı. 


adamga alımduuluğu ber ciğit —- insan tarafından sevilen delikanlı. 
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arıbiMCbiH- (alımsın-): bir şeye memnun olmak, tatmin edilmek. keede ciybeken toogo 
kelgenine alımsınbayt < bazen ciydekan kazandığını tatmin 
edilmiyor (elebayev). baş karma muga da alımsıngan cok — müdür 


buna da memnun olmadı (çalkan). 


arıbiMCbiHapnıbık (alımsınarlık): tatmin ederlik (tatmin edebilecek olan şey). adam 
alımsınarlık eçtemesi cok - insanı tatmin edebilecek bir şeyi yok. 


alımsınarlık abalda koluu — tatmin edinebilecek hâlde bulunmak. 
arıbiMCbiHgpbip- (alımsındır-): alımsın- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıbiMCbiHyy (alımsınuu): alımsın- fiilinin adı. 


arıbıMya (alımça): karara değişiklik yaparak fazla olanları çıkartmak için yapılan fikir, 


tavsiye. 


arıbiH (alın): 1. al- nı.- fiilinin dönüşlülük çatısı. kepke alındı - konuşmağa girdi. üygö 
alınıp keldi —- eve getirildi. köptögön tavarlar satılıp alradı — birçok 
emtia satılıp alındı. 2. millete ya da her hangi birisinin hoşuna 
gitmek, güvencine girmek. köpçülükkö alınıp, barklaa ee boluu - 
millet tarafından sevilerek şöhret kazanmak. kişiye bat alınıp 
kettüü - insan tarafından çabucak sevilmek. 3. üvey çocuğu kendi 
çocuğu gibi kabul etmek. koy kozusuna alındı - koyun kuzusunu 
kabul etti. ögöygö öz balasınday alıngan ene — üvey çocuğu kendi 


çocuğu olarak kabul edilen anne. 


arıbiHya (alınça): zf. 1. elinden geldiği kadar, imkâna göre. aylıbız cakın aralaş, alınça 
oynop külölük — köylerimiz yakın hatta karışık, elimizden geldiği 
kadar eğlenelim (togolok moldo). 2. biraz, küçücük, azıcık, o kadar 
değil. alınca ookat malı bar baysımat canga coluktu — azıcık eşya 


malı olan baysımat'a rastladı (togolok moldo). 
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arıbic (alıs): zf. 1. uzak, yakın değil. kiyinsiz kursaktarga alıs barıp okuunun özü de 
kıyın — giyeceksiz olanlara uzağa varıp okumakta zordur («erkin- 
t00»). 2. yakın değil (akrabalıkta). alıs tuugan — yakın akraba değil. 


- kün alıs - bk. kün. 


arıbickbi (alıskı): zf. uzaktaki, uzak bir yerdeki. alıskı ala-bel caktan korkunuçtuu, kara 
bulut yöründü — uzaktaki ala-bel taraftan korkunçlu bir kaar bulut 
gözüktü (kaimov). alıskı süygön cerdi ertep akırın capar ırdadı - 
uzaktaki sevdiği topladığı hatırlayarak yavaşça capar şarkı söyledi 


(bökçöbayev). 


allibiCCbiH- (alıssın-): uzak görmek, uzak olarak kabul etmek. silerdin ayıldı alıssınıp, 
cakın cerge basıp kele koymokçu elen — sizin köyü uzak kabul 


ederek yakın bir yere gidip gelecektim («ala-t00»). 
arıbiCCbiHT- (alıssınt-): alıssın- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıbiccbiHyy (alıssınuu): alıssın- fiilinin adı. 


anıbicTÖa (alısta): ı zf. uzak yerde, uzak mesafede. alısta kırkalangan too, andan beri 
terebel küt san talaa — uzakta dikilmiş dağlar, ondan beri yayılan 


hep ıssız tarla (aytmatov). 


arıbicTÖa (alısta): 11. 1. uzağa gitmek, uzaklaşmak, gözden gitmek. angıça karasa, 
kıştaktan alda kança alıstap ketişiptir — bir baktığında köyden iyice 
uzaklaşmışlar (baytemirov). mambettin künüldögön ünü alıştay 
baştadı - mambetin sızlanan sesi gittikçe uzaklaştı (kaimov). 2. 
baştaki gibi bağlantı kurmamak, gittikçe uzaklaşmak, muamele 
kurmamak. coloboy kalat bilgender alıstayt birge cürgöndör — 


yanaşmaz ögrenenler, uzaklaşır birlikte olanlar (şükürbekov). 
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kalınga mal taba albay, alıstap cürgön araçı — millete mal arayıp 


bulamayan, uzakta bulunan ortacı (togolok moldo). 
arıbicTaH (alıstan): zf. yakın yerden değil, uzak bir yerden, uzak bir mesafeden. 


arıbicTaT- (alıstat-): alısta- fiilinin ettirgen çatısı. Üy cagınan, tuugandan alıstatkan 
içkilikten emneni körbödü — evden, akrabadan uzaklatıran içki neyi 


göstermedi ki («çalkan»). 
aribicTOO (alıstoo): alısta- fiilinin adı. 


arıbiCTbIK (alıstık): uzaklık. körüngön toonun alıstığı cok - görünen dağ uzak sayılmaz 
(atasözü). kıştak alıstık kılbayt - köy uzaklık etmez. iki şeyin 
ortasındaki mesafe. capar arkın boyu alıstıkta catkan kamandir 
solovyovdu körüp kardı — capar iyice uzaklıkta bulunan soloyov 


kumandanı görüverdi (bayalinov). 


anıbicbiH (alısın): biçilmiş ya da önceden hayvan otlatılmış yerde yetişen yeni ot. suu 
boyundagı alısın çöp < su kenarındaki ot. küzgü alısında oltogon 
mal — güzdeki ota otlatılmış hayvan. sakalı alısın çöptöy caykalat — 


sakalı yeni yetişmiş ot gibi sallanıyor. 


arıbicbiHga (alısında): alısın gibi bitmek, alısın gibi yeşillenmek. küzündö alısındap 
çıkkan kök maysa menen bedenin körpösün ottogon kulun-taylar — 
güzde yeni çıkmış yeşil maysa ile yonca üzerinde otlayan taylar. 


çöp alısındadı — ot yeni çıktı. 
arıbicbiHgaT- (alısındat-): alısında- fiilinin ettirgen çatısı. 


aribicbiHgoo (alısındoo): alısında- fiilinin adı. 
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anıbıLu (alış): 1. nehirden sulama için bölünerek kazılmış olan ark. sen emgektin 
kaarmanı canı alışka suu burgan — sensin emeğin kahramanı yeni 


arka su veren (ümötaliyev). 


anıbiLu (alış): nı. 1. al nı.- fiilinin işteş çatısı. kaptı attın Üüstünö alışa koyşu — çuvalı atın 
üzerine atıverdi. 2. bir biriyle tutuşmak, güreşmek. alışsa adamdın 
alı cetpegen, asrtan tisi ötpögön - güreşse insan gücü yetmeyen, 
aslan dişi kesmeyen («manas»). azamattın kiri eken, alışalı dep 
kaldık — yiğitlerin birisiymiş, güreşmek için geldik (toktogul). alışkan 
aysırday bolup tireşip kalıştı - güreşen damızlık aygırlar gibi 
tutuştular («ala-t00»). 3. bir şeyi yapmak için uğraşmak, çaba 
göstermek, çalışmak. üç kündön beri tam menen alışıp, bügün 
aran çatırın coop büttük —- üç günden beri ev kurmayla uğraşıp 


duruyoruz, bugün ancak çadırını kapattık («ala-t00»). 


anıbilu-GOepMLU (alış-beriş): birbiriyle olan alış veriş alakası. ancıyandın sıncıbek alış- 
beriş kılganday anın curtu mında cok — anciyanlı sıncıbek alış 
veriş yapmış gibi onun milleti burada yok («semetey»). agırınca 
kolunan kelgender gana alış-beriş cürgüzüüdö — şimdilik ancak 


elinden gelenler alış veriş yapıyorlar («ala-t00»). 


arıbiLUTbip- (alıştır): 1. alış- n.- fiilinin ettirgen çatısı. aygırlardı alıştırbay alıs-alıs 
bayloo kerek — damızlık aygırları kavga etmemesi için birbirinden 
uzak bağlamak gerekir («ala-t00»). 2. değiştirmek, birisinin yerine 
ikincisini vermek. baya şambet ekööbüz köynök almaştırıp kiygen 
elek - az önce şambet ikimiz gömlek değiştirerek giymiştik 


(sıdıkbekov). 


arıbılLuyy (alışuu): 1. alış- fiilinin adı. 2. birinin yerine ikincisini vermek. 
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arıb6om (al'bom): sayfalarına şiir yazmaya, resim çizmeye, fotoğraf yapıştırmağa 
uygun olan kitapça ya da defter. baldar ır-biy üyrönüü menen 
birge, süröttüü albomdor casaşıp, yübileyge belekter kamdap 
catıştı - çocuklar şarkı-dans öğrenmeyle birlikte fotoğraflı kitaplar 
yaparak yıl dönümüne hediyeler hazırladılar («kırgızistan 


ayaldarı»). 


arıbMaHax (al'manah): her türlü yazarların, edebi, tarihi ya da cemiyet işlerine dair 
yazılan yazılarının dergisi. kırgızistan attu al'manah — kırgızistan 


adlı almanak. 


arınuHWY3M (alpinizm): yüksek dağlara tırmanma turizmi. 

anınuHMCT (alpinist): alpinizmle uğraşan, yüksek dağlara tırmanan turist. 
anımMHMCTUK (alpinistik): alpinistik. ait. alpinistik lager — alpinistlik daire. 

anTMMeTp (altimetr): uçağın uçma yüksekliğini belleten hava aracı. yüksekliği ölçüyor. 
arda (alfa): yunan alfabesinin ilk harfi. 

arıOMUHMWU (alyuminiy): güneş renkli, hafif eğilimli maden. 


aman (amal): 1. yapılışı, yerine getirilmesi ıstıraplı varlığın yolunu bulma, çare, emel, 
işlem. eki karoolçunu kolpo tüşürüügö gonun amal tabıldı — iki 
bekçiyi yakalamak için güzel çare bulundu (cantöşev). kayırdı 
cakşı körgönü çın bolso, ak ertep amal tabat - kayırı sevdiği 
gerçekse, o bir çaresini bulur (aalı). bul ot basmaçılardın amal 
menen cagıp ketken otu ekendiği maalım boldu — bu otun 


basmaçılar tarafından bir düşünceyle yakıldığı açığa çıktı 
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(cantöşev). eki kolum arkamda amalım cok baramın — iki elim 
sırtımda çare bulamadan gidiyorsun (tpktpgul). mınday köpkön 
baldardın amalın ertef tabarmın < böylece kurulmuş evlâtların 
çaresini bulurum (cantöşev). 2. hâkimiyet, hizmet, derece. 
caattaşkan şayloodo satıp algan analdı — birbiriyle düşmanlığa 
kalkan bu oy vermede satın almış hâkimiyeti (barpı). musulmankul 
erdogo tüşörü menen mii başlık adamdı günö ıygardı — 
musulmankul orduya gelir gelmez binbaşılığı kendine aldı 
(kasımbekov). çocup ketip bir çofi amal berip tındıra koyso tınuunu 
kokop musulmankul nusup'tun atalıktığına moyun tolgoy baştadı — 
ürktüğünden yüksek dereceli görevi vererek susturacağını 
düşünen musulmankul nusup'un atalığından vazgeçti 
(kasımbekov). 3. mat. matematik hesaplamanın asıl türü. 


arifmetikanın tört amalı - aritmetiğin dört işlemi. 


amMarıga (amalda): çaresini bulmak, yolunu bulmak. amaldap karmoo — çareyle 


yakalamak. (| kutuldu bir acaldan tutkun karıp,/ amaldap kuu 


zulumdu köygö salıp — kurtuldu bir ecelden zavallı, çareyle kurnaz 


zulümü ıstıraba bırakarak (bökönbayev). 


aMarıgaH (amaldan): kurnazlık yapmak, çareyle yolunu bulmak. oylonop coldu karay 
amaldanıp, cetkende çal ağıldı esten tanıp - yola doğru çareyle 
düşünerek varınca da yaşlı adam bayıldı (toktomuşev). naçalnik 
aliği oocup catkandın canına basıp : - amaldanbay turgunufi -dedi 
— müdür hasta olanın yanına giderek kurnazlık yapmadan kalk 


yataktan dedi (beyşenaliyev). 


aMarıgaHT- (amaldant-): amalda- fiilinin ettirgen çatısı. 


amMarıgaHyy (amaldanuu): amalda- fiilinin adı. 
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amMarımgap (amaldar): belli bir görevi olan insan, hâkimiyete sahip olan, başkanlık eden 
memur. eptep ele kir şıltoo korso kasınanı talap turgan amaldardı, 
nusup ketüü teske aldı - hiç olmazsa kir mazeret bulursa hazineyi 
yağma eden memuru, nusup'u sertçe kontrol etti (kasımbekov). 
amir koygon amalfardın kiri kaltırılbay baştarı alındı < emir alan 


bütün memurların kafaları kesikli (kasımbekov). 


amMarpyy (amalduu): her türlü durumdan çıkmak için kolay çare bulan, hilekâr insan. bir 
amalduu adil mergençi uyadan bir corunun balapanın alıp bayat - 
bir hilekâr avcı yuvadan akbaba kuşunun civcivini elinde besler 
(togolok moldo). ande do kizdey balban bar, amalduu kıyla candar 
bar - orada da bizim gibi güçlüler var, hilekâr birkaç canlar vardır 


(«er tabıldı»). 


aMarpayynııyk (amalduuluk): çare bulumculuk, hilekârlık. tülkünün amalduuluğun — 


tilkinin hilekârlığını. 
aMarıkgu (amalkeç): amalköy ile aynı. 


amManık| M (amalköy): hilebaz, kurnaz, elçabukluğuyla iş gören. atam amalköy sözgö 
abdan usta - babam hiylebaz, iyi konuşan insan (cantöşev). ayla 
topçu amalköy, aksakal koşoy kanı cok — çare bulacak hiylebaz, 


aksakal koşoy hanı yok («manas»). 


aManık| Mnuk (amalköylük): hilebazlık, kurnazlık. amalköylüktön paydalanuuşu bolot, 
birok amalköylük menen caşoogo bolboyt — hilebazlığı 
yararlanmak mümkündür, fakat onunla yaşamak mümkün değildir 


(kaimov). 


aManıcbı3 (amalsız): çaresiz, müşkül vaziyete konulmuş olan. kocu amankol 


tuugandar, toktogul dep temsorup amalsız korop turgandar - 
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hoşçakalın kardeşler, toktogul diye susarak çaresiz bakıp kalanlar 
(toktogul). adı caman kurmanbek, amalsız maga aldırat — atı kötü 


kurmanbek, çaresiz benden yenilecek («kurmanbek»). 


aManıcbiı3gaH (amalsızdan): zf. çaresizlikten, emeli bittiğinden. burmak balaga çın 
niyeti menen aytkan cok amalsızdan can aylası üçün aytılgan dep 
- burmake çocuğa gerçek niyetiyle söylemedi, çaresizlikten 
söylenen sözdür (elebayev). alsıragan kedeyler, amalsızdan 


könüşet - güçsüz olan fakirler çaresizlikten baş eğerler (toktogul). 
aManıcbi3Abik (amalsızdık): içinden çıkılmaz vaziyet, müşkül durum. 


aMarıbrama (amal'gama): kimya. her hangi bir metalin civa ile karıştırılmış türü. tsank 


amalgaması — çinko birleşimi. 


aMaH (aman): zİ. 1. sağ, mesut, tam, eksiksiz. asılım aman turganda, anık ele cırgaşım 
- değerlim sağken, neşeli olacağım kesindir (togolok moldo). ivan 
alekseyeviç abalıbız usul, aman kaldık — ivan alekseviç 
durumunuz böyle, sağ kaldık (sasıkbayev).// bozulmamış, kendi 
baştaki hâlinde şap. suu başkan dükördördün aman saktap koluu 
çaraların körüştü — suda kalmış olan dükkanlardaki malları 
kurtarmak için çaba harcadılar («erkin-t00»). osip'tin kolu buttarı, 
çikik müzösü aman - osip'in eli, ayağı, kemiği bedeni sağ 
(sasıkbayev). 2. amansıfiarbı ya da amansıfibı —- selâmlaşırken 


söylenir. oy agatay amansıfibı — oy ağabey sağ mısın ?. 


aMaHaT (amanat): emanet, saklanmak için ya da birisine vermek için verilmiş olan para 
ya da nesne. dagıçakçı bolbosubu, mınakey amanatıRi ıyık 
parzımdan kutulayım — iyi oldu, buyuran emanetin, kutsal sargımı 


yapmış olayım (aytmatov). aşım iş cöntögündögü amanat 
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buyumdardı suurup çıktı da, ayday'ga sundu - aşım iç cebindeki 
emanete bırakılmış eşyaları çıkarıp ayday'a uzattı (kaimov). 2. dini 
anlama göre “can” kelimesinin bu dünyaya vaktidir, emanete 
geldiği anlamını kazanan bir biçim. at-atına cürüyüp amanat 
candan tünülüp - kendi atlasına koşarak emanet candan 
vazegçtiler («manas»). amanat candın barında, algıla menden 
süygönün - emanet canın varken alın benden sevgililerinizi («er 


tabıldı»). 


aMaHgalu (amandaş): birbirinin hâlini sormak, selâmlaşmak. racap ayal menen 
amandaştı — recep ayat'la selâmlaştı (abdukarimov). az önürdün 
içinde amandaşkın künügö - az günlü bu hayatta, her gün 
selâmlaş (yoktogul). amandaşam süygön ecem zuurakan, alındıbı 
cazday bakkan kızılçan — selâm söylüyorsun sevgili ablam 
zuurakan toplandı mı bahar boyunca beslediğin pancarın 


(nurkamal). 
aMaHgaluTbip- (amandaştır-): amandaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
aMaHgaluyy (amandaşuu): amandaş- fiilinin adı. 


aMaHApbık (amandık): amançılık ile aynı. ak kalpaktuu köp kırgız amandıgın suradım — 
ak kalpaklı çok kırgız selâm söylüyorum (toktogul). ayu amandıktı 
tileyt, akmak camandık tileyt — ayı sağlığını diler, aptal kötülük diler 


(atasözü). 


aMaHubınıbik (amançılık): saadet, bütünlük, sağlık, selâmetlik. amançılık bolso anı da 
kööbüz - sağ olursak onu da göreceğiz («çalkan»). amançılık 
bolso, t0o0go seni sabira ablan eceli özü baştap barat - sağ 


olursak seni dağa, sabira ablan kendisi götürecek (sıdıkbekov). 
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aMay (amaç): dial. saban. men at cetelep cüröm, amaçtı makbul karmayt — ben at 
yedekliyorum, sabanı makbul tutacak (elebayev). birdegi 
kırgızdarda amaç menen ketmenden başka emne bar? - buradaki 
kırgızlarda saban ile kazmadan başka bir şey var mı? 


(abdukarimov). 
amM6ap (ambar): ı. depo. ambar tolgan altın kaldı - depo dolu altın kaldı («semetey»). 
amMOap (ambar): 11. kerpeten, kıskaç. 


amMOpa3ypa (ambrazura): savunma yerlerindeki, gemilerdeki, tanklardaki vb. çeşitli 


silâhlarla kurşun vurmağa lâyık yapılan delik. 
aMOynaTopua (ambulatoriya): gelip giden ve evdeki hastaları tedavi eden daire. 


aMOynaTOopManıbık (ambulatoriyalık): ambulatoriya ya ait. ambulatoriyalık darıloo - 


ambülâns tedavisi. 


ame6a (amyoba): bedeni devamlı yuıldığı tarafa doğru uzanarak hareket eden basit 


canlı. 
aMepMkKanıbıkTap (amerikalıktar): amerikalı. amerika birleşik milletlerinin halkı. 


aMWp (amin): 1. doğudaki bazı müslüman ülkelerinin yöneticilerinin ünvanı ve böyle 


ünvanı olan yönetici. 


aMup (amir): nı. emir, hâkimiyet. bayatan beri bayının amirin kütüp közün alalidatıp, al 
çetinde oturgan alıRiköz ordunan tura kaldı - çoktan beri beyinin 
emrini bekelyip gözlerini parlatarak milletin kenarında oturan 
alafiköz yerinden fırlayıverdi («ala-t00»). aptıgıp aziz handın 
amirinen/ sınçılar başın çaykap közün cumgan — boğulup aziz 


hanın emirinden/ tenkitçiler terk edilip öldürülen (osmonov). 
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aMMPKeH (amirken): kon. d. boya ile boyanan, boyalan deri ve bunun gibi deriden 
yapılan ayakkabı (çogunlukla çizme). amirken alıp bergensip/ 
cılafiayak köptü deyt — çizme satın vermiş gibi/ çıplak yürüp sırttı 


(şükürbekov). 


aMMMak (ammiyak): kim. azotla hidrojenin karışmasından meydana gelen, suda 


eritince nışadır ruhunu oluşturan renksiz kokulu gaz. 
aMMOHanı (ammonal): kim. dağcılıkta ve savaş işlerinde kullanılan patlayıcı nesne. 


aMMOHMÜ (ammoniy): 1. kim. azotla hidrojenden oluşan atomlar birikimi. 2. yaya yerine 


kullanılan deterjan (kömür oksijen amoniy). 


aMHWCTMA (amnistiya): huk. devletin yüksek kurulunun kararıyla cinayetçinin cezasını 


kolaylaştırma ya da affetmek. 
aMHWCTMAnAa (amnistiyala): bağışlama yoluyla boşaltmak, özgür bırakmak. 
amMopanu3m (amoralizm): moral bozukluğu, hareketi, davranışı, geriye gitmek. 


aMOpTM3aTOp (amortizator): itme, vurulma gücünü azaltma, kolaylaştırmak amacıyla 


arabalara, makinelere koyulan parça, teknisyen yapı. 


aMopTM3aLıma (amortizatsiya): 1. arabaların, binaların vb. esas temellerinin 
eskirmesine, çoktan beri kullanılıp, yararlanmasına göre onların 
fiyatının düşmesi.// makinelerin, inşa işlerinin vb. fiyatını üretilen 
mala aktarmak. 2. araba sürüldüğünde, uçak konduğunda vb. 
zamanlarda sarsınıp titremesini azaltmak, kolaylaştırmak için 


hususi teknisyen yapıyı kullanmak, yerleştirmek. 


aMopdTyk (amorftuk): 1. kim. biçimi kristal biçiminde olmayan. biçimsiz nesneler — 


amorftuk zattar. amorftuk kömürtek — biçimsiz kömür madeni. 2. d. 
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b. değişme biçimi olmayan, ekler eklenmeyen. kıtay tili - amorftik til 


— çin dili - amorf dil. 
amnep (amper): elektriğin gücünü ölçme birimi. 
aMnepmMeTp (ampermetr): elektriğin gücünü ölçen makine. 


amrınıuTyga (amplituda): fiz. sallanıcı parçaların eşitliğine göre çok değişip yerinden 
kayması. magatniktin termelüü amplitudası - sarkaçın sarsınma 


genliği. 


amrırıya (amplua): oyuncunun sahnedeki yeteneğine göre oynadığı rolü. aktor 
komediya, drama ce tragediya sıyaktuu bir gana tirkim eles- 
ampluanı körsötüü menen çektelböö kerek —- oyuncu komedi, dram 
ya da mahiyet gibi benzer rolleri göstermekle kalmaması gerek 


(«sovettik kırgızistan»). 


amrıyna (ampula): içine azıcık ilâç karışma vb. koyup havasız kapatılan şişe. men 
kaltaarıgan kolum menen, ampulanın moynun sındırdım, şpritsi 
dayardap kostyaga sundum — ben titreyen elimle ampulun 


boynunu kırdım, iğneyi hazırlayıp kostyaya uzattım («den sooluk»). 


amrıyraLma (amputatsiya): tıp. hasta kısmı (eli, ayağı ya da onun bazı kısımlarını) 


kesmek zorunlu olan ameliyat. 


amduOma (amfibiya): 1. zool. hem kuru hem de suda yaşayan hayvan. 2. suda yetişen 
fakat yerde de yetişebilme özelliği olan bitki. 3. hem yerde hem de 
suda konup uçan uçak; hem kuru yerde hem de suda yürüyen 


araba, tank. 


amduT3aTp (amfiteatr): 1. önceki yunan ve rum da sahnenin etrafına ya da yarısından 


çoğu seyirciler oturacak yerlerle donatılan oyun gösterilen açık yer, 
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alan, saha. 2. günümüz tiyatrosunda: salondaki arka arkaya 
yükselen yerler ya da bankalar, salonun işte bu oturacak bankaları 


yerleşen bölümüm. 


aHa (ana): 1. anne. kim bolot ata-babası/ kaysı eldin kızı boldu eken/ oponun tuugan 


aHa (ana): ıl. iş. zm. 


aHakaM (anakey): iş 


anası - kim olun baba dedesi/ hangi halkın kızıymış/ onun 
doğuran annesi (olcobay ile kişimcan). - ana başı - her hangi bir 
işin, hareketin etkili katılımcısı, başkanı, teklifcisi. bu uşaktı 
ırbatkaadın ana başı beregi ... tegirmençinin kakıldagı — bu 
dedikoduyu dağıtanın başında olan ... değirmencinin gevezesi 


(sıdıkbekov). 


orda. aldı cagın karasa/ ana acayıp tamaşa - ön tarafına bakarsa/ 
orda acayıp şaka (şükürbekov). ana-mına değiçe - kısa zaman 
içerisinde, hemen. ana-mına değiçe üydün içi kelgen kişilerge 


tolup çıktı - hemen, ev içi gelen insanlarla doluverdi (ubukeyev). 


. zm. işte, orda. anakey, iliç catat tabıtında/ süzülüp uktaganday 
nur astında — orada, iliç yatar tabutunda/ uzanıp uyumuş gibi ışık 


altında (nurkamal). 


aHarırMH (analgin): komprime biçimindeki kuru ilâç. 


aHarım3 (analiz): 1. tam şeyi yapısal bölüklere bölmek yoluyla yapılan ilmi araştırma 


yöntemi : sentezin tam tersi (karşılığı). 2. her hangi bir nesnenin 
yapısal parçaların, özelliklerini araştırıp açıklama. himiyalık analiz 


- kimyasal analiz. kandın analizi < kanın analizi. 


aHarım3pj| | | (analizdöö): analiz yapmak, incelemek, araştırmak. 


aHarım3geT- (analizdet-): analizde- fiilinin ettirgen çatısı. 
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aHarm3pj| | |(analizdöö): analizde- fiilinin adı. 


aHarıMTMKarıbık (analitikalık): analiz yapmağa esas olan, analiz yapma, incelemeğe 
bağlı olan. analitikalık metod < analitik yöntem. - analitikalık 
geometriya - algebra ve analizleme yöntemlerin kullanma yoluyla 
geometrik araştırmaları yapan matematiğin bir alanı. analitikalık 
himiya - nesnelerin kimyasal yapısını tespit etmek, incelemek 
bakımından araştırma yapan kimyanın bir dalı. analitikalık tilder - 
cümledeki kelimelerin birbirlerine olan bağlı eklerin yardımıyla 
değil, kelimelerin cümle içerisindeki düzeni, yardımcı kelimeler, 


vurgu vb. yollarla oluşacak olan diller. 


aHarnorma (analogiya): nesnelerin, değişikliklerin her hangi bir özelliğine, genelliğine 


göre meydana gelen benzerliği. 


aHaH (anan): zf. sonra, sonradan, ondan sonra. taksız ayıgıp oorudan/ anan elge 
kaytalık - tamamen iyileşip hastalıktan/ sonra halka dönelim («er 
tabıldı»). köp bolso dagı üç ay/ anan kaseyin da kelet — çok olursa 
üç ay/ sonra kaseyin de gelir (sıdıkbekov).. - anan kalsa ya da 
andan kalsa - söylenecek düşünceyi kuwetlendirme, 
sağlamlaştırmak için kullanılır. bah! anan kalsa kırgızdın cerinin 
keremeti bir ukmuş go! — vah! yani kırgızın yerinin güzelliği ne 
güzel demi! (baytemirov). andan kalsa senin de araylugufi bir top 


bar - yani senin de hrıslığın o kadar az değil («ala-t00»). 
aHaHalbiH (ananayın): doğrusu : aylanayın. 


aHaHac (ananas): 1. dönencel bitki. 2. o bitkinin incecik olan sulu, kokulu büyük 


meyvesi. 
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aHaHubı (anançı): mod. ikinci tarafın söyleyen düşüncesin, fikrini desteklemek, 


tamamen olduğunu doğruluğunu belirtip kuvvetlendirme, 


vurgulamak anlamında kullanılır. “anançı” “katın alsan atun al 


degen — “evet” “evleneceksin odun al” demiş (sasıkbayev). anançı 


cele “cop” kızmattagı kişinin süyüüsü cok bolot dep cütösüzbü - 
tabi, yenge, “yüksek” işlerde çalışan adamın sevgüsü olmaz diye 


mi düşünüyorsunuz? (sıdıkbekov). 


aHap (anar): 1. açık kırmızı çiçeği olan, güneyde yetişen meyve ağacı, fundalık bitki. 


cemiş bak - örük alma, anar alça/ almurut ancır, cüzüm dagı kança 
- meyve ağaç - erik, elma, nar, çilek/ armut, incir, üzüm daha kaç 
(abdıramanoy). anar, ancır güldögön/ oşto köp cıl cürgöm men — 
nar, incir, yetişen/ oş'ta çok yıl bulundum ben (ümötaliyev). 2. işte 
bu bitkinin meyvesi. kolhoz bazarga anar, meyiz cemişterin köp 
alıp keldi - kolhoz pazara nar, üzüm (kuru) meyvelerini çok getirdi 
(sovettik kırgızistan). gülâyınıga anar, kurgatılgan alça sıyaktuu 
kıçkıl cemişter cagat — gülâyını'a nar, çilek gibi ekşi meyveleri 


sever (abdukarimov). 


aHapga (anarday): kıpkırmızı, kızaran. eki bettin kızılı/ epkinge bışkan anarday - iki 


yanağın kızılı/ sıcağa pişen nar gibi («olcobay menen kişimcan»). 


aHapxu3M (anarhizm): bütün devlet hâkimiyetini ve siyasi mücadeleyi terk edici, 


işçilerin devrimcil diktatörlüğüne karşı olacak işçilerin ilmi 
sosyalizme düşman küçük burjuvazi reaksiyon toplumsal siyasi 


yön. 


aHapxwcT (anarhist): anarşizmi destekelyici. 
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aHapxua (anarhiya): 1. düzenlenen idare, kanun, davranış ve hareketin zorunlu kuralı 
olan toplumsal durum; idaresizlik, hâkimiyetsizlik, karışıklık. 2. 


mec. cüm. başlıksızlık, terbiyesizlik, disiplinsizlik, karışıklık. 
aHaToM (anatom): anatomi uzmanı. 


aHaTOMMA (anatomiya): canlı organizmanın biçimi ve yapısı hakkındaki ilim. anatomiya 
okuu kitebi - anatomi okul kitabı. adamdın anatomiyasının, atlasın 
nadya eköö talkuulaşa berişken - insanın anatomisinin atlasını 


nadya ikisi tartışıyorlardı (beyşenaliyev). 


aHaTOMMANbIK (anatomiyalık): anatomiyaya ait. anatomiyalık izildöö - anatomik 


araştırma. anatomiyalık atlas - anatomik atlas. 


aHaybi (anaçı): doğuma yardım eden hemşire kadın. eçki özü tuuy albay catıp, koygo 
anaçı kiriptir deyt — keçi kendisi doğuramadan, koyuna hemşire 


olmuş (atasözü). 


aHrap (angar): uçakları koymaya, korumağa ve sıradaki tamirini yapmak için hususi 


yer. 


aHrMHa (angina): damağın yumuşak yerinin, hastalığı. akmatta angina oorusunun bar 
ekendiği tabılat - akmatta anjin hastalığının bulunduğu belli olur 


(«den sooluk»). 
aHrrımuaHpap (angliçandar): angliçan. ingiltere'nin halkının esasını oluşturanlar. 


aHTTIMANIbIK (angliyalık): angliyaya ait. angliyalık futbalistter — ingiltereli futbolcular. 


angliyalık cumuşçular - ingiltereli işçiler. 


aHrbıya (angıça): doğrusu : afigıça. 
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aHga (anda): 1. al denilen ad çekiminin bulunma biçimi. sen anda, men mında cürüp Üy 
ookatına karagan kişi bolboy kalagan eken da! - sen orda ben 
burda olarak ev işlerine bakan kimse yokmuş dime! («çalkan»). 2. 
Zİ. ozaman, o anda. anda men da cas elem. anda bizdin kefi 
ölkönün bulufi-burçunan pionerler kelişken - o zaman ben de 
gençtim. o zaman bizim geniş ülkemizin her yanından pionerler 


gelmişti (sıdıkbekov/). 


aHga-MbiHga (anda-mında): zf. çok seyrek, seyrek bulunan, ayrı ayrı, dağınık. 
örttöngön tank körünüp anda-mında/ zarafta cıbıradı cıldız cerde! 
— yanan tank görünen burda-orda/ hemen çoğaldı yıldız yerde! 
(ümötaliyev). anda-mında bir tiyip/ zırkıratıp kelâtat - sağa sola 


uğrayıp/ çok hızla geliyor (ümötaliyev). 


aHga-caHga (anda-sanda): zf. ara-sıra, biraz vakit gittikten sonra. anda-sanda 
körgönü/ taruu, konok, söök eken/ başka dandın bardığı/ kırgız 
üçün köp eken - ara sıra gördüğü/ tohum, konak, sökmüş/ öbür 
ürünlerin hepsi/ kırgız için çokmuş (aalı). vitaminderdi anda-sanda 
ayabay köp paydalonuunun eç kanday paydası cok - hapları ara- 


sıra ya da çok kullanmanın hiç yararı olmaz («ala-t00»). 


aHgana (andala): 1. boşu boşuna, her yana dağılmak. andaalagan kırgızdın/ mintip 
soru kaynadı — çok şaşıran kırgız'ın/ böylece işi zorlaştı 
(«manas»). siler cumuş işteybiz dep mugalimden surandıfar bele? 
ce andaalap basıp cürösünörbü - sizler çalışacağız diye 
öğretmenden izin aldınız mı? yoksa boşuna mı dolaşıyorsunuz 
(«caş leninçi»). 2. parça parça olarak yırtılarak ayrı ayrı yırtılıp 
sallanmak. çoknarun etine kiygen kuur şımdın bagelegi dal dal 


bolup eteği ketiptir - çokmar'ın vücudundaki giydiği pantolunun 
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eteği parça parça olarak yırtılmış (ubukeyev). andaalap cürgön 
eehinin uçu menen beçara ene közün sürtündü da oor ulutuna 
üskürdü - yırtık kolunun ucuyla zavallı anne göz yaşlarını sildi ve 


ağır soluk aldı (taştemirov). 
aHgaanar- (andalat-): andaala- fiilinin ettirgen çatısı. 
aHgaanoo (andaloo): andaala- fiilinin adı. 
aHga6a (andaba): ağız. sıvama işinde kullanılan alet. 


aHgaem (andaeki): yan. öyle olsa, böyleyse. menin sözümö könböyt, andaeki atası 
kelsinçi, köbögönün köröyün — benim sözüme inanmıyor, öyleyse 


babası gelsin de uyumadığını göreyim («sovettik kırgızistan»). 


aHgaubı (andaçı): zf. ordaki, o zamandaki. andagı manf azır cok. azır abafi andagıday 
kişi emes - o zamanki zengin şimdi yok. şimdi amcam o zamanki 


gibi değil (toktomuşev). 


aHgal (anday): zf. onun gibi, ona benzer, ona benzeyen, o gibi. oyun saltı anday 
bolboyt go — oyun adeti böyle olmaz ki (sıdıkbekov). anday caman 
urgandan/ aylına barıp kim konot — onun gibi kötü kahrolasının/ 
köyüne gidip kim oturur (toktogul). çal uktap ketse, kirem degen 
maksatın bar go ? anday nomerini bierge ötpöyt biykeç — yaşlı 
uykuya dalsa, gireceğim diye mi düşünüyorsun? öyle hiylen 
burada geçerli değil, bayan (mavlyanov). - anday bolsun! - işiniz 
ilerlesin, bayramınız mübarek olsun gibi tebriklere cevap olarak 
söylenen söz. mayram kut bolsun! - anday bolsun! - bayramınız 
mübarek olsun!- sağolun! anday-mınday değiçe - hemen, kısa 


zaman içinde, hızla, çabucak. 
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aHgakbı (andakı): doğrusu : andağı. 


aHgaH (andan): al. denilen ad çekiminin çıkma hâli. andan eç kim zıyan tartpayt - 


ondan kimse zarar görmez. 
aHgek (andek): andök ile aynı. 


aHgenek (andelek): erken yetişen küçük kavun. andelekter dümbül bolgon kez — 


kavunlar pişmiş zaman. 


aHal k (andök): aşık oyunundaki vurulan aşığın ve bütün çevirilen aşıkların kazanma 


kuralına uygun olarak düşen biçimi. 


aHAbi3ga- (andızda-): öne-arkasına bakmadan hızla koşmak, çabucak yürümek. okton 
kaçkan bököngö/ andızdap çurkaar çöl cakşı — okton kaçan 
karacaya/ hızla koşacak yol iyi (mendirman). ak koy andızdap 
cügürüp orto colgo barıp kalgan - ak koyun koşarak yürüyüp yolun 


yarısına ulaşmış (cantöşev). 
aHAbı3gaT- (andızdat-): andızda- fiilinin ettirgen çatısı. 
aHAbiı3/00 (andızdoo): andızdar- fiilinin adı. 


aHAbıkTaH (andıktan): bağ. onun için, öyleyse, o sebeple. andıktan uyat emes, ayıp 
emes/ sen öfdüü azamattın kemtik ceri - onun için utanç değil, 


ayıp değil/ senin gibi yiğidin eksikliği (0smonov). 


aHAbic (andıs): sert dallı köknar bitkisi. kökö coon coon andıs buuraydın tübünön 
sındırıp keldi da, uzundugu töş çarıça eki keltek casadı - kökü 
kalın olan andıs köknarın dibinden kırarak getirdi ve uzunluğu 


gögüse kadar iki sopa yaptı (kasımbekov). men-küfigöydün andısı/ 
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siz- teskeydin calbızı - ben-kuzeyin köknarı/ siz - güneyin yaldızı 


(togolok moldo). 


aHekgoT (anekdot): 1. gülünç, şakalı olayların esasında yapılan kısaca hikâye. tügöl 
anekdot aytıp, külkü salat — tügöl fıkra söyleyip gülüyor 
(beyşenaliyev). aşım coldo katar ar kanday aytıp, kösöldü küldürdü 
- asım yolda çeşitli fıkraları anlatıp, kösölü güldürdü (kaimov). 2. 
mec. güldürecek olay. bul corugufilar anegdot, adam küldürörlük 
tamaşa boluptur — bu işiniz fıkra, insan gülecek gülünç bir şey 


olmuş («çalkan»). 
aHeMMA (anemiya): tıp. kanı az olmak, az kanlılık. 
aHeMOMeTp (anemometr): havanın hareketinin hızını ölçen makine. 
aHeT- (anet-): öyle yap, onun gibi yap. koy, anepte kempirim — hadi öyle yapma, hanım. 
aHeTTUp- (anettir-): anet- fiilinin ettirgen çatısı. 
aHeTUuu (anetüü): anet- fiilinin adı. 


aHxwp (anjir): 1. sıcak yerlerde yetişen meyve ağacı. ar şarında mömö algan/ ancir 
bütkön akkan suu - her dalında meyveli/ incir bulunan akar su 
(barpı). 2. işte bu ağacın meyvesi. ehilip dastarkondan ancir alıp/ 
ün katpay bülküldötüp şimip kaldı — eğilip sifradan incir alıp/ 


sessizce yavaş yavaş yeyiverdi (abdıramanov). 


aHXbı (ancı): eki ancı - benzer, birlikte değil, ayrı, çeşitli, aşağı yukarı. uşentip eki ancı 
abalda turabız - böylece karara varamıyoruz («çalkan»). alımdın 
eki ancı aytkan coobuna brigadir terige tüştübü, öskönbayga 
karap, “kördüibü emne dep aytkanın” degen kıyarında közü 


menen şiltep koydu — alım'ın istemeyerek söyleyen cevabına ekip 
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başı küsüverdimi, öskönbaya'a bakıp “bak ne diyor” demiş gibi 


gözleriyle gösterdi (taştemirov). 


aHxbıip (ancır): doğrusu : ancir. 


aHMÜ (aniy): sır. söz. çocukların “istemem”, “gerek değil”, “inanmam” anlamında 
söylenen sözü. -aniy- dep seltefi etti - hayır- diye zıplayıverdi 


(sıdıkbekov). 


aHMrMH (anilin): kim. boya, ilâç hazırlamak için kullanılan renksiz olan yağlı ve zehirli 


SIVI, NESNE. 


aHMManWcT (animalist): eserlerde çoğunlukla hayvanları tasvir etmek bakımından 
uzmanlaşan hayvanların resimlerini çok çizen ressam ya da 
heykelci. respublikabızdaki caş animalist skulptar yakov veydeldin 
çıgarmaları körüüçülördü ötö kızıktırdı - memleketimizdeki genç 
animalist heykelci yakov veydel'in eserleri seyircileri çok ilgilendirdi 


(«kırgızistan madaniyatı»). 


aHkeTa (anketa): belirli bilgileri elde etmek için, sorular yazılan ve doldurmağa uygun 
olan kağıt, sayfa. anketa tolturuu < anket doldurmak. küçtüü 
sportsmenderdin atın atoogo anketa belgilengen — güçlü 


sporcuların adını belirtmek için anket uygulamıştı («caş leninçil»). 
aHHEKCMHHUCT (anneksiyonist): ilhagı, destekleyici. 


aHHeKCMA (anneksiya): başka bir ülkeyi tümce ya da onun bir kısmını güçle, zorlukla 


sömürmek, kendi ülkesine katmak, birleştirmek amacı. 
aHHOTAaLa (annotatsya): kitabın, makalenin içeriğine verilen kısaca açıklama. 


aHOHUM (anonim): kendi adını gizleyen yazar; mahlas ya da takma adla mektup yazan. 
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aHOHYMKa (anonimka): kim tarafından yazıldığı belli olmayan, son kenarına imzası 


atılmayan anonim mektup. 


aHcaMbiH (ansayın): gücenerek ondan aşırı. ansayın esim çıktı - aşırı derecede 
korktum («ala-t00»). ansayın kubat al kirip ala-toodoy demibiz — 


yavaşça kuvvet, güç çoğalıp, ala dağ gibi hevesimiz (osmonkul). 


aHcamMOnb (ansambl): 1. birlikli güzel sanatçılığı toplum olarak hareket eden artistler 
grubu. rejisyor a. svistunovdun zor emgegi menen mıktı ansambi 
tüzüldü — rejisör a. svistunov'un zor emegiyle mükemmel grub 
düzenlendi («ala-t00»). 2. birkaç aktılımcının oynamasına 
uygulanan müzik eseri. 3. her hangi bir bütünlüğün her 
parçalarının birbirine uyması, güzel uyuşukluğu. arhitekturduk 


ansambi —.... 


aHcbı3 (ansız): o olmazsa da, o yok olsa da. kele catkan cuma caan çaçınduu bolot 
eken - gelecek cuma yağmurlu olacakmış. ansız da malga 
cetişpegen toyutkorubuzdu karatup albaylı - öyleyse de hayvana 
yetmeyen yemlerimizi boşuna harcamayalım (kaimov). ansız 
aytkandarıbız söz boyunça kalat coldoştor! - yoksa söylediklerimiz 


söz olarak kalır, arkadaşlar! (sıdıkbekov). 


aHT (ant): 1. sözünden vazgeçmemek hakkında, antlaşmayı, durumu ya da kanunu 
bozmamak hakkında verilen söz, ant, kasem. dostuk, anttı unutpa! 
- ortak andı unutma! (kaimov). kagılayın eldiyar/ ant oorongan 
tiliiden - arkadaşım eldiyar/ ant söyleyen dilinden («er tabıldı»). 
eki saldat moyundaşıp bir cürüp/ cooker antın coo bütkönçö 
saktagan - iki asker el ele birlikte olup/ asker andını harb bitinceye 
kadar koruyun (aalı). - ant içkendey - suratı hasta insan gibi 


moraram, sarışın. ant içkendey sargaydım/ albırgan kızıl öiüm cok 
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- and içmiş gibi morardım/ kırmızı yanan suratım yok (toktogul). 
kızıl cüzü bozorup/ ant içkendey kumsarıp — kırmızı yüzü morarıp/ 
and içmiş gibi sararıp («er tabıldı»). an urgan - kızdığında, beddua 
bağışladığında söylenen söz. ant urgan itter kızıgıp/ azuusun 
kayra çoluuçu — and vuran köpekler ısırdıp/ dişlerini yine yanardı 


(togolok moldo). ant içüü bk. iç ıl. 


aHT (ant): nı. anet ile aynı. 
aHTaroHU3M (antagonizm): hiç uymayan, tam ters. 
aHTaroHWMcT (antagonist): barışmaz düşman, anlaşamayan düşman adam. 


aHTarOHMCTUK (antagonistik): antagonizm denilene ait. burjuvaziyalık koomduk 


atogonisttik toptarı — burjuvazi, toplumsal tam ters sınıfları. 


aHTana (antala): 1. telâşla acele etmek, şaşırarak telâşlanmak, kendisini kaybetmek. 
kee biröölör şaşırıp/ kee biröölör oşondo/ antalaşıp kaçışıp 
bazıları acele edip/ bazıları o zaman/ telâşlanıp kaçıştı («er 
töştük»). 2. zorluk çekerek çırpınmak, rezil olmak, zorlanmak. eti 
ısıp, antalap catkan balanın kıynalganı ata enesinin üröyün uçurdu 
- vücudu yapıp, çırpınarak yatan çocuğun zorlandığı anne- 


babasının kalbini sarstı («ala-t00»). 


aHTanaHpga- (antalanda-): şaşırarak ne yapacağını bilmeden şaşırmak. tekeçi han, 
şıgay han/ cetip kaldi antafidap - tekeçi han, şıgay han/ geliverdi 
telâşla («manas»). abışka antafidagan baydan cönödü - yaşlı 


telâşla koyuldu (cantöşev). 
aHTal | gar- (antafidat): antafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


aHTal | goo (antafidoo): antafida- fiilinin adı. 
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aHTapkTUKa (antarktika): coğr. dünya kıtasının güney kısmı. 


aHTeHHa (antenna): radyo dalgalarını yakalamak ve yansıtmak için yapılan radyo 


makinelerine koyulan parça. 


aHTMOMOTUK (antibiyotik): mikroorganizmalarla gelişip bazı bakterileri, mikropları 
geliştirmeden durdurmağa ya da öldürüp yok etmeğe dair olan 


kimyasal madde. 


aHTMA3MOKpAaTMANIbIK (antidemokratiyalık): demokrasiye karşı yollanan, ona aykırı 


siyasette olan, emperyalizmi tutmayan. 


aHTUKBap (antikvar): eski zamanın sanat eşyalarını, seyrek karşılaşılan eski kitapları 
vb. seven ve toplayıcı. men az cerden antikvardan hrustal vazonu 
satıp aladacazdadım — ben az kalsın antikacı dükkanından billur 


vazoyu da alacaktım (çalkan). 


aHTMnona (antilopa): dış görünüşü, hacim bakımından birbirinden farklı, ayrı toynaklı, 
geviş getirici çok çeşitli hayvanların (antilâp öküz sineği vb.) genel 


adı. 


aHTMMapKCMCTMUK (antimarksistik): marksizm'e aykırı yönlenen, marksizm ilkelerine 


aykırı olan. antimarksistik teoriya - marsizm'e aykırı teori. 


aHTUM-MMHTMM (antip-mintip): yavaşça, üzülerek koparılacasına. antip-mintip atının 
oorun tartkança - sallana sallana atının dizginini çekinceye kadar 
(«sovettik kırgızistan»). antip-mintip maga akıl kirgiçe/ otuz ötüp 
kırkı kelip carmaştı — sallanarak bana akıl girinceye kadar/ otuz 


geçip kırkı gelip yapıştı (şükürbekov). 


aHTMnaTMANbIK (antipatiyalık): partinin fikri ve düzenleme ilkelerine karşı yönlendirilen, 


onlara karşı olan. antipartiyalık top — partiye karşı grub. 
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aHTMCOBETTMK (antisovettik): sovyet hükümetine karşı yönlendirilen, ona düşmanlık 
yapan. antisovettik, düşmandık elenaentterge çeçkindüü sokku 


berüü - antisovyet, düşmanlık kişilere ciddi darbe vurmak. 


aHTUudaLuMcT (antifaşist): antifaşist, faşizme karşı olan, faşizme karşı mücadeleye 


katılan adam. 


aHTUdaLLuMcTTUK (antifaşisttik): faşizme karşı yönlenen. caştardın antifaşisttik komiteti 
- gençlerin antifaşist komitesi. antifaşisttik kıymıl — antifaşist 


hareket. 


aHTKeEMHMH (antkeni): bağl. cümle ile cümlenin ortasındaki dolaylı bağlılığı göstermede 
kullanılır. respublikalık kefiestemede bizdin kolhoz maktaldı, 
antkeni anın işi cakşı boluçu - memleketin konferansında bizim 


kolhoz övüldü, çünkü onun işi iyiydi. 


aHTKOp (antkor): kendisinin gerçek düşüncesini gizleyen necis, bilmemiş, görmemiş 
olan inatçı. antkar kalmak azgırıp/ aldaganın karaçı - kurnaz 
kalmak aldatıp/ kandırdığını baksana (kurmanbek). kalabaluu 
konkorum/ kalk çaykagın antkorum - şöhretli konkorum/ halk 
yöneten inatçım (manas).// suni, gerçek olmayan, yalan olan. 
antkor külbü — kurnaz gülkü. antkor uyku — kandırıcı uyku. bübüş 
ene antkor caşın tögüp Iylap oturat - bübüş anne boşuna 


ağlayarak yaşını döküyor («çalkan»). 


aHTKOPAYK (antkorduk): kendisinin gerçek düşüncesini gizleyen necislik, leşlik, 
kurnazlık. bolot mifi başı antkorduk menen cılmaya külümsüröödü 


- bolot binbaşı kendisini zorlayarak gülümsedi (abdukarimov). 


aHTKOpNOH (antkorlon): ant bozan, yalancı, iftiracı. elebes tüz coop berbesten/ 


antkorlonup mınk etti — elebes düzgün cevap vermeden, 
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zorlanarak mırıldandı (sıdıkbekov). kep kimde ekenin bilse da, 


salık antkorlondu < suçu her kim olduğunu bilse de, salık kendisini 


zorlayarak kaçındı (kaimov). 
aHTKOpMoHYyy (antkorlonuu): antkorlon- fiilinin adı. 


aHTKOpMYK (antkorluk): antkorduk ile aynı. 


aHTKopcy (antkorsu): bilmemiş gibi iftira etmek, sırrı belirimemek, hissettirmemek, 


boşuna bilmemiş olmak. antkorsugan dölöndün/ aldoosuna 


kolbaymın — yalancı olan dölön'ün/ dediğine inanmam 


(«<kurmanbek»). 
aHTKOPCYH- (antkorsun-): antkorsu- fiilinin ettirgen çatısı. 


aHTKopcyy (antkorsuu): antkorsu- fiilinin adı. 


aHTKOpY- (antkoru-): antkor ile aynı. elebes caş kelindin sırın çeçkensip antkoru külüp 


sözün cönöttü - elebes genç gelinin sırrını hissetmiş gibi, yalan 


gülüp sözüne devam etti (sıdıkbekov/). 


aHTonorua (antologiya): ed. her yazarın seçilmiş eserlerinin (çoğunlukla şiirlerinin) 


mecmuası. kırgız poeziyasının antologiyası — kırgız nazımının 


antolojisi. 


aHTOHMM (antonim): ling. karşı anlamlı kelimeler (örn: büyük-küçük, aşağı-yukarı, zayıf- 


şişman vb.). 


aHTOHOBKAa (antonovka): elmanın bir çeşidi; onun ekşi tatlı tadı olan ve kokulu olan 


meyvesi. 
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aHTpakT (antrakt): fiyat. oyunda perdelerin ortasındaki ya da konserin, sirkin 
bölümlerinin ortasındaki teneffüs vakti. 
aHTpaTCMT (antratsit): kömürün rengi, simsiyah, parlak, çok sıcak yanan iyi çeşidi. 
aHTpononor (antropolog): antropoloji uzmanı. 
aHTpononorMua (antropologiya): insanın biyolojik yapısı hakkındaki ilim dalı. 


aHTpononorMAnbık (antropologiyalık): antropologiya'ya ait. 


aHTTAaLU (anttaş): birbirine yemin ederek söz vermek. anttaşıp cürgön dosunun/ 
ardaktış cüzün kördü emi - yemin eden dostunun/ değerli yüzünü 
görmüş idi (semetey). bar cıgar ce bolboso anttaşkanı : kımça bel 
tap, çolpon kelişken bir - olabilir ne olsa da yemin ettiği : ince bel, 


zühre yıldızı gibi parlayan (ümötaliyev). 
aHTTAaLUTbIp (anttaştır): anttaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
aHTTaLUYyy (anttaşuu): anttaş- fiilinin adı. 
aHTTWPp (anttir): anettir ile aynı. 


aHya (ança): zarf. o kadar, çok, o kadar. önü ança sert emes — sürati o kadar da sert 
değil (sıdıkbekov). caleşi ceri ança alıs emes - iyisi de o kadar 
uzak değil. - ança bolbogondo - az olsa da daha biraz olsa, az 
kalsın. ança bolbogondo men ketip kalat elem — az kalsın 


gidecektim. 


aHya-MbiHya (ança-mınça): zarf. biraz küçük. el oozuna alınıp, ança-mınça kadırlış 
bolup kaldık ele - belli olup azıcık şöhret kazanmağa başlamıştık 


(baytemirov). 
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aHyarıbık (ançalık): zarf. o kadar, pek de. işteri ançalık emes - işleri pek iyi değil. çaar 
ala-taş ançalık leyanen ayıt emes - çar ala-taş o kadar da iyi atlak 


değil (cantöşev). 


aHueMH (ançeyin): zarf. hiç maksatsız, boşuna, sebepsiz. -ançeyin suradım da- dep 
çon ene şıpşınıp koydu - -boşuna sordum da- diyerek büyükanne 
dudaklarını şapırdattı (sıdıkbekov). alında ançeyin gana kire kaldık 


— buraya biraza geldik («ala-t00»). 


aHıunay (anşlaç): teslime, konsere, konferansa girmek için satılan bütün biletlerin 


satılıp bittiğini belirten duyuru, ilân. 


aHbı (anı): al zamirinin bulunma hâli. anı kim bilsin — onu kimse bilmezdi. anı körgön 
kişi cok - onu gören kimse yok. anı aytpasak dele tüşünüktü — onu 


söylemese de anlaşılır. 


aHbi-MYHy (anı-munu): 1. ufak tefek eşyalar, her şeyler. balanın anı-munuları tüyülgön 
tüyüncöktü sundu - çocuğun eşyaları koyulan çıkını uzattı 
(sasıkbayev). 2. abartılan dedikodu. eptey albay kalpızdı/ anı- 
munu bir aytıp/ külündöysün eldiyor - aldatmağı düşünüp! yalan 
şeyler söyleyip/ kandırıyorsun eldiyar («er tabıldı»). anı-munu dep 
oturguzbay, aytbanın kılıp cönötsüzçü — şöyle-böyle demeden, 


dediğini yapıp göndersene («ala-t00»). 


aHbik (anık): tartışılmayan gerçek, tamamen açık. toktogul turmuştu, anık akıykattı, çın 
bolgon cana bolo turgan işti ırdagan — toktogul hayatı tam gerçeği 
açık olan ve olacak işi söylemişti (bökönbayev). künöölüü ekeni 
anık bolso, menin da közölüm tınıp, bir canşıl bolup kalat elem — 
suçlu olduğu belli ise benim de gönlüm teskin edip kendime 


gelirdim («ala-t00»). kubanıp tolubay ırgıp tura kalıp/ padışam, 
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anık tulpar uşun dedi — sevinerek tolubay yerinden zıplayıverip/ 


oadişahın gerçek tülpar işte bu dedi (0smonov). 


aHbıkTA (anıkta): doğru olduğunu öğrenmek, gerçeğe ulaşmak, araştırmak. anıktap ayt 


- doğrusunu söyle. bararındı anıkta — gideceğini belirt. L | aytçı 


eldiyar, kanday kep/ anıktap bayan kıl dedi — söylesene, eldiyar ne 


haber/ anlatıp beyan et dedi («er tabıldı»). 


aHbıkTAanı (anıktal): anıkta- fiilinin edilgen çatısı. anıktalgan fakt — açıklanan olgu. 


künöösü anıktaldı - suçu sabit oldu. 


aHbıkTaMa (anıktama): bir şey hakkındaki kısaca izah, izahat, tespit edilecek kısaca 
beyan. adabiyattın partiyaluluğu cönündögü anıktama - edebiyatın 


partili olduğu hakkında izah. 


aHbikKTAT- (anıktat-): anıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 


aHbikTOO (anıktoo): anıkta- fiilinin adı. 


aHbikTOOU (anıktooç): db. cümlede nesnenin ya da ad anlamındaki kelimenin niteliğini 


ve niceliğini belirten fiil. 


aHbIKTbIK (anıktık): doğru olan, tamamen olan, açıklık. iştin anıktıgına ceteli — işin 


doğruluğunu öğrenelim (sıdıkbekov). 


aHbiKbi (anıkı): al. zamirinin genel olarak aitlik-nı/ni ekiyle gelen biçimi. 


aHbiH (anın): al. zamirinin ilgi hâlindeki biçimi. 


al | (ah): 1. sel olup su bozan yer, uçurum ya da kazılan çukur, delik. buta boyu an 
kelse/ buydalbastan çurbagan/ buundagı bor eken — büyük çukur 


önüne gelirse/ duraklamadan koşam/ çok yürük atmış (karalayev). 
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ögüzdördü an cakka kotuuga şaştım — öküzleri çuleni tarafa 
saklamağa çalıştım (bökönbayev). - andı-döndü karaboo - ön, 
arkasına bakmayarak dikkat etmemek, dikkatli olmak, dikkatli 
olmağı bilmeyen, düşünmeden, anlamsız hareket etmek. andı- 
döndü karabagan er nerse körünöt, kaçırıp kirüüdün kayra tartçu 
türü cok — hiç kormayan yiğitmiş, saldırmaktan bile çekinmez, 
gözüyetiyor («çalkan»). çe uşintip andı-döndü karabay, ücöttüü iş 
kılbay cürö beresizbi — böylece dikkatli olmadan, yararlı iş bile 


yapmadan boş mu gezersin (karalayev). 


al | (an): ıı. avlanan vahşi hayvanların genel adı. arkar, kulca, ak kiyik/ anga berem 
tiriöilik - arkar (dağ koyunun dişisi), kulca (dağ koy. erkeği), ak 
geyik/ hayvana yaşam veririm (togolok moldo). erçitip calgız bubun 
kula mergen/ an ulap mında keldi casın tarta - yalnız oğlum birlikte 


alıp kula ara/ avlayarak buraya geldi yayını çekerek (0smonov). 


al | (an): ın. duyup bilme duygusu, iç duygu. kişiler ürküp kaçıp, birine biri kalkalanıp, 
birin-biri körüp turup üröy uçtu, an uçtu - insanlar ürperip kaçıp, 
birbirine saklanıp, birbirine bakarak çok korktu, şaşırdı 


(kaasımbekov). 
al | asa (aaza): anız Lı. ile aynı. 


al | raan (afigaal): kurnazlığı bilmeyen, davranışını kontrol etmeyen, daldın. men 
sıyaktuu angaal bolbo, ar iştin keleceğin oylo < benim gibi dalgın 
olma, her işin geleceğini düşün (cantöşev). börümün bir erdiği/ 
tübünün angaal şerdiği - kurdun bir cesaretliliği/ soyundan korkma 


kahramanlığı (togolok moldo). 
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al | raarapbık (afigaaldık): kurnazlığı bilmemek, aptallık, dalgınlık. ayşanın angaaldık 


cayı bar - ayşenin dalgınlıgı var. 


al | rap (afigar): dikkat etmek, zihninde kontrol edebilme, anlayabilmek. aga inimdi 
çogultup/ angarıp sözün köröyün — agabey ve kardeşimi toplayıp/ 


konuşup değerlendiririm (manas). 
al | rapr (afigart): angar- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | rapyy (afigaruu): angar- fiilinin adı. 


al | rek (afigek): çukur, kuyu olan yer. angegi cok cerlerge suu cayıp cibergile - çukuru 


olmayan düz yerlere su yayın (ubukeyev). 


sangekten kaçsan döngökkö - bir sıkıntıdan ikinci bir sıkıntıya uğramak, karşılaşmak. 
angekten kaçsan-döngökkö şoru bar erdin bagı eken - birinden 


kurtulsan ikincisine/ zavallı erin kaderiymiş (turusbekov). 


al | reme (afigeme): 1. her hangi bir olayın, olan haberin tasfiri. çon ene angemesin 
ulanttı - büyükanne hikâyesine devam etti (sıdıkbekov). sakalı 
caykalıp sımbatı kelişken cılım türü menen canındagı ırçılarga 
angeme aytıp oturdu — sakalı sarsınıp çok güzel suratıyla, hafif 
yüzüyle yanındaki şairlere hikâye anlatıyordu (togolok moldo). olan 
olay, yeni olay, her şey hakkındaki haber. almanbet, sırgak erdiğin/ 
angemesin köröp al —- almanbet, sırgak kahramanlığını/ hikâyesini 
öğreniver (manas). ayılda emne angeme bar ekendiğin uğup 
kelgendirsin, ayta altur - köyde ne haber olduğunu duymuş 
olabilirsin, anlat hadi («ala-t00»). 2. ed. kişinin hayatındaki her 
hangi bir olay hakkında yazılan, hacmi o kadar da büyük olmayan 
edebi eser. angemeler cıymagı —- derleme hikâyeler. kırgız oozu 


cularının angemeleri — kırgız yazarlarının hikâyeleri. - angeme 
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dükön kuruu - sohbet etmek, konuşmak. angeme dükön kuradı/ 
elemandın sarıbay/ al abalın suradı - sohbet edip konuşup/ 


elemanın sarıbay/ hâlini sordum («er tabıldı»). 


al | remeneui (afigelemeş): hikâye anlatmak, sohbet etmek. rasiya asıl menen köpkö 
angemleşti - rasiya asıl'la uzağa sohbet etti (kırgızistan ayaldarı). 
men dıykandar menen angemeleştim — ben çiftçilerle sohbet ettim 


(«sovettik kırgızistan»). 
al | remeneluuu (aigemeleşüü): angemeleş- fiilinin adı. 


al | remeneuu (afigemeleçi): hikâye anlatıcı, hikâye anlatmağı en iyi bilen, hikâyeye 


yeteneği olan kişi. 


al | ru (afigi): sürünü olmayan aygır. baylanıp turgan angi, angırap bişenep ciberdi — 
bağlı olan aygır, anırarak kişneyiverdi (baytemirov). cayılıp cürgön 
cılkının arasınan anda-sanda angi ankılbayt — yayılan atların 
arasından ara-sıra aygır kişniyor (kasımbekov). eşegin aygırı. 2. 
aklına geleni yapan, hiçbir şeye dikkat etmeyen, biçimsiz 
hareketler yapan. angi tuugan azamet/ ak karanı ılgabayt — 


biçimsiz doğan azamet! iyi ve kötüyü fark etmez (0osmonkul). 


al | runuk (afigüdük): kötü niyeti olmayan, iyimser, öbürleri de kendisi gibi zanneden. 
afigüdük canım anın aram oyun kaydan bildim — aptal kafa, onun 


kötü niyetini nerden biliyim. 


al | rbipa (afigıra): 1. ağzını büyük açıp bağırmak, nahoş ses çıkarmak, acı acı 
ağlamak, ağlamak. uy boyogısınday ele afigırap cürüp oturup 
muzoosuna cete keldi — inek öncekisi gibi bağırarak yürüyüp 
buzağına geliverdi («ala-t00»). arçatoru canıbar/ afigırap ündü 


saldi emi —- arçatoru canavar/ kişneyiverdi («er tabıldı»). 2. hiç kim, 
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kimse yok baş kalmak, ıssız kalmak. agırap küzdün künkü turgan 
afiız/ bul cerdi körö cürgöm baarı taanış - bomboş olan güzdeki 
sürülmüş tarla/ burası gördüğüm yer hepsi belli (şükürbekov/). 
afigırap cen kolgon kvartirabızda kayra kirdim da, birtanılçaktın 
üstünö cıgıldım - bomboş kalan evimize geri girdim ve bir bağ 


yorganın üzerine uzanıverdim («ala-t00»). 
al | rbipar (afigırat): afigıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | rbıpoo (afigıroo): afigıroo- fiilinin adı. 


al | rbiua (afigıça): zrf. ona kadar, böyle olurken o sırada. cofigok oozun cıyıp algıça/ 
bir açam keldi afigıça < cofigok sesini bitirmek üzereyken! bir 
adam geldi o sırada (borbugulov). afigıça biz kütkön avtobuz 
özünün toktoçuu cerine keldi - o sırada bizim beklediğimiz otobüs 


durağına geldi (kasımbekov). 


al | rbiuakTbı (afigıçaktı): zrf. afigıça ile aynı. afigıçaktı balanın apakelep kuylorgon 
ünü ugulup enenin et cürögü ezile tüştü — aniden çocuğun anne 


diye bağıran sesi duyulup annenin kalbi titreyiverdi («ala-t00»). 


al | ga (arda): anlamak, beynine ulaşmak. men kiçinekey kezimde eldin kişisi dese 
köp afiday albas elem — ben küçüklüğümde halk kişisi derse çok 
anlamazdım (baytemirov). alar iş kıluu cürüp catkan cerine barıp 
kalgamdarın özdörü da baykapay kalıştı — onlar için çok canı 


olduğu yere yaklaştıklarını kendileri de anlamadılar (abdukarimov). 
al | gar (afidat): afida- fiilinin ettirgen çatısı. 


al | agoo (afidoo): afida- fiilinin adı. 
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al | goocToH (afidooston): zrf. aniden, birdenbire, ansızın. afidooston kup kana kelgen 
ekemin ee ? - ansızın tom gelmişim dime ? (sovetttik kırgızistan). 
afdooston oşol aygırga/ aşım saldı çalmanı — ansızın o aygıra/ 


aşım kemeni attı (0smonkul). 


al | goocy3gaH (afidoosuzdan): afidooston ile aynı. afidoosuzdan aldırıp iyip karap 


kalmak ekenim - afisızın çaldırıverip kalacaktım («çalkan»). 
al | ayy (afiduu): 1. çukuru, delikleri çok, deliği olan. afiduu cer — çukurlu yer. 


al | ayy (afiduu): 11. vahşi hayvanları çok, avlayabilecek hayvanları olan. afidını 
talaalar, too-tokoydor köp cer <- hayvanlı tarlalar, dağ ve orlanları 


çok yer. 


al | ayy (afiduu): ill. adı- fiilinin adı. kalbaymat meni afiduuda - kolboymet beni 


gözetliyor (cantöşev). 


al | ayyuy (afduuçu): gözetleyip takip eden kişi, birisinin ardından takip ederek 


gözetlemek. 


al | abı (afidı): bireyin ya da bir şeyin arkasından takip edip gözetlemek, saklanarak 
gizlice bakmak. cay kündördö sınır afidıp cep, karışkır toyunup 
kalat - yazın dağ sıçanını yakalayıp yeyip kut beslenir (ubukeyev). 
kalp ketüünü oyloştu da, birok kudaynazar afidıp kaçırbadı — 
kaçmağı düşünmüşlerdü, fakat kudaynazar takip edip hiç 
kaçırmadı (cantöşev). duşman taştın arasında afidıp catkanın kim 
bilet - düşman taşın arkasına saklanıp bizi gözetlediğini kim bilir 


(aalı). 
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al | Abılu (afidış): biribirini gözetlemek, birisine inanmadan, gizlice bakmak. afidışkan 


ayıl bolboyt, esepteşken dos bolboyt - gözetleyen komşu olmaz, 


hesaplaşan dost olmaz (atasözü). 


al | ka (afika): 1. su içmek istemek, susamak, damağı kurumak. el gana emes 


al | ka (afikay): 1. 


afikagan/ cerdin baarın bakkan suu - halktı değil susayan/ yeri 
bütün besleyen su (togolok moldo). afikagan eldi kandırıp/ alparıp 
suusun bereli - suayan halkın ihtiyacını giderip/ götürüp suyunu 
verelim (malikov). 2. şiddetle arzu etmek, istemek, çok arzu etmek. 
zeyneni bir körsöm dep afikap cürgöndördün biri sen elefi go! — 


zeyne'yi bir defa görsem diye arzu edenlerin birisiydin hani!. 


ağzını açarak bakakalmak, dalarak şaşırmış hâlde olmak. kadırkul 
afikayıp ordunda turup kaldı - kadırkul dalarak yerinde duruverdi 
(kaimov). 2. açık hâlde olmak, bomboş açık olmak. üydün eşiği 
afikayıp açık eken - evin kapısı apaçıkmış. sandıktın oozu 


afikayıp açılıp kalıptır - sandığın kapısı açılmıştır. 


al | kahT- (afikayt-): afikay- fiilinin ettirgen çatısı. 


al | kap (afikar): afigar ile aynı. andan beri korata/ afikarıp abam barasa/ toomay altı 


cıl boldu — ondan bu güne kadar/ dikkatle ağabeyim bakarsa/ 


tamamen altı yıl oldu. 


al | karoy (afikayuu): afikay- fiilinin adı. 


al | kungek (afikildek): afikildek atuu - sağa sola değerek düşmek, yuvarlanmak. 


kazanbay bolgon kara taş, afkildatıp sekirdi — tencere gibi siyah 


taş, sağa Sola zıplayıp yuvarlandı («cazgıç akındar»). 
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al | kunge (afkilde): yuvarlanarak düşmek, sağa sola değerek yuvarlanmak, düşerken 
zıplamak. tuyagı ele kılıt etse boldu, anarküldör at-matı menen 
afikildek teep oygo barıp bir tüşöt - toynağı kayarsa hepsi biter, 


anaküller atıyla birlikte ta aşağıya düşerler («ala-t00»). 
al | kunger (afikildet): afikilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | kunal Iİ |(afikildöö): afikilde -fiilinin adı. 


al | koo (afikoo): sakin, sade, kurnazlığı bilmeyen. aytmayınca bilbegen afikaalar 
ekensizder - söylemeden bilmeyen salak mışsınız («ala-t00»). 
agası kayda el kayda/ afikoo töştük bilebi ? - ağabeyi nerde halk 


nerde/ aptal töştük bilirmi ? («er töştük»). 


al | koonor- (afikoolon-): sakin, müteazi, kurnazlığı bilmeyen kimse olarak görünmek, 


aptal görünmek. 
al | koonoHyy (afikoolonuu): afikoolon- fiilinin adı. 


al | kooryk (afikooluk): sakinlik, mütevazilik, kurnazlığı kötülüğü bilmeyen. zergek 
bolgun ar kaçan/ kimge kerek afikooluk — çevik olun her zaman/ 


kime lâzım aptallık (ümötaliyev). 


al | koocyr- (afikoosun-): yalandan saf gibi görünmek, saf görünmek. afikoosunbay 


ele koy cigit - yalandan saf görünmeğe çalışma yiğit (ubukeyev). 
al | koocyHyy (afikoosunuu): afikoosun- fiilinin adı. 
al | kyy (arikuu): afikı- fiilinin adı. 


al | kyıu (afikuş): yans. dağ sesini belirtmek için kullanılır. 
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al | kylura (afkuşta): bağıran ince ses çıkarmak (dağ sıçanı hakkında). kırdı aşa 
bergenibizde afikuştagan semiz kızıl suur iyinine kire kaçtı — tepeyi 
aşarken acı acı bağıran besili kırmızı dağ sıçanı inine giriverdi 


(«ala-t00»). 
al | kyluraT (afikuştat): aikuşta- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | kyuuTOo (afikuştoo): afikuşta- fiilinin adı. 


al | kbi (afikı): iyi koku çıkarmak. talanın türkün güldörünün afikıgan cıtı adamdın 
kölülün kötörüp abanı tazalayt - tarlanın çeşitli çiçeklerinin yayılan 
kokusu insanın gönlünü neşelentip havayı temizler («kırgızistan 
ayaldarı»). afikıgan cıtı cıparday/ aylana körköm karasa - yayılan 


kokusu mis gibi/ etraf güzel bakarsa (bökönbayev). 


al | kbı (afikıy): 1. boş olmak, bomboş kalmak. curttar afikıyıp boş catat — yurtlar 
bomboş durur (cantöşev). 2. bakmak, şaşırmak, dalmak. men 
afikayıp, dinar'dın oozun barap kalıptırmın — ben dalarak dinar'ın 


ağzına bakakalmışım (sıdıkbekov). 
al | kbiT (afikıyt): afikıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


al | kbınga (afikılda): 1. sesini yüksek çıkararak havlamak (köpek hakkında). kiçinekey 
kandek afikıldap canı tınbay ürö ala döbötü ötkön ketkenge cönü 
cok ele ürö bere turgan koroocu it ele — beyin sarı alaca köpeği 
gelip gidene boşuna havlayan bekçi köpeği idi (ubukeyev). 2. 
sesini yüksek çıkarıp, öfkelenmek, şiddetlenerek bağırıp çağırmak, 


bağıra bağıra konuşmak. 
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al | kbıngak (afikıldak): bağıran, bağırıp çağıran, dikkat etmeden saçmalamak. biregi 
ötükçünün afikıldagı, közü bozorup töröp cüröt - o kunduracının 


karısı, doğum yapıyor (sıdıkbekov). 
al | kbıngar (afikıldat): afikılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | kbınagoo (afikıldoo): afikılda- fiilinin adı. 


al | kbır (afikıt): afikı- fiilinin ettirgen çatısı. atır cıtın afikıtıp/ aydarım sokkon şamalı — 


mis kokusunu çıkarıp/ hafif esen rüzgârı (üsönbayev). 


al | Kbıwra (afikışta): arikuşta ile aynı. üç tört suur afikıştıp, iynine kaçtı — üç dört 


sıçanı acı acı bağırarak ine giriverdi (bayalinov). 
al | Kbito (afikıyu): afikıy- fiilinin adı. 


al | koo (afikoo): afikoo ile aynı. ak koydon, afikoo boz koydon cooş — beyaz 


koyundan saf, boz koyundan sakin (atasözü). 


al | ca (afisa): 1. damağı kurup susamak, su istemek. afisa som suusun kandırçu/ 
tuugadan akkan balagım - susasam kuruluğu gideren/ yanımdan 
akan pınarım («seytek»). iskender afisap cutaarında çerik çıgat — 
tam iskender susayıp içeceğinde çerik çıkar (turusbekov). 2. çok 
ilgiyle istemek, istemek. kız kerinde kanıştı/ kimder afisap 
cürbögön - kız çağında kanısa/ kimler aşık olmamış 


(«mendirman»). 
al | car- (afisat-): afisa- fiilinin ettirgen çatısı. 


al | -cesum (afi-sezim): insanın akıl ve sınırla duyma ve hissetme, anlama yeteneği. 
kommunisttik afi-sezim - komunist şuur. afi-sezimi küçtü — şuuru 


çok iyi (üstün). 
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al | -cesumauu (afi-sezimdüü): insanın şuurla düşünebilme, anlayabilme, 
kavrayabilme yeteneği, üstün. afi-sezimdüü adamdar — şuurlu 


insanlar. a-sezimdüü mamile — akıllı davranış. 


al | -ca34mMguunuk (afi-sezimdüülük): şuurlu olma yeteneği, insanın akılla duyup- 
bilme yeteneği, yapabilmesi. ai sezimdüülüktü küçötüü — duyguyu 


geliştirmek. afi sezimdüülüktün sapatı — şuurun niteliği. 
al | coo (afisoo): afisa- fiilinin adı. 


al | -ral | (afi-tafi): şaşkınlık, şaşırıp ne olduğunu anlamamak. oşonçofidoy kalâyık 
cefi ekefidey doluga/ afi-ta kalıp kaldı emi < kalabalık halk 
yengen gibi hırçına/ şaşırıp bakıverdi («manas»). bardıgına afi-tafi 


boluştu - hepsine şaşırdılar (baytemirov). 


al | Tal | ga (afitarida): antarida ile aynı. aşıp şaşıp afitaridap/ kaçkanın tarttım sürötkö 


- acele edip şaşırıp/ kaçtıgını çizdim resime («manas»). 


al | Tap (aftar): 1. içini sırtına çevirmek, çıkartmak, ikinci tarafına değiştirmek. afitara 
kunduz şamşar börk/ al bir cerde kaldı deyt — çevirme somur güzel 
şapka! o bir yerde kaldı der («olcobay menen kişimcan»). sürmek, 
toprak sürmek. traktör minip cer aydap/ dıfigı afitarıp tostogon - 
traktör kullanıp toprak sürüp/ yeri alt üst yapmış (osmonkul). 2. 
aramak, taharriyat yapmak. atamdın bir sürötün taap çıktım/ 
afitarıp izdep cürüp çemodandın — babamın bir fotografını 
buluverdim/ alt üst yapıp arayarak bavuldan (abdıramanov). 
ayaldardın tüyünçöktörün afitarıp cürgön nemetsterdi körüp liza 
ogo beter ıgırındı — kadınların bağlarını taharriyat yapan almanları 


görünce liza sinirlendi (ökönbayev). batış cüktün astın afitarıp 
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catıp, mıltıgın taap berdi - batış yorganın altını arayarak tüfeğini 


bulup verdi (baytemirov). 


al | Tapa (afitara): zf. içini sırtına getirerek çevirmek. tersinen torun afitara kizüü - 


kürkünü ters giymek. aftara türüp soluu — tersine çevirmek. 
al | TapacbıHaH (afitarasınan): aftara ile aynı. 
al | TaprT (afitart): afitar- fiilinin adı. 
al | TapTÖbın (aftarıl): aftar- fiilinin edilgen çatısı. 


al | Tapbın- Tel | Tep (aftarıp-tefiter): üst üste bakmak, arayıp taharriyat yapmak. 
çöntögünidö üç saat afitarıp telterip catıp tapkanıni uşul elebi — 


cebini üç saattır arayıp bulduğun bu kadar mı (çalkan). 


al | ubı (afiçı): vahşi hayvanları yakalamak, vurmakla meslek edinen avcı, nişancı. 
afiçı bolgon kişiğe/ algır toygon kuş cakşı — avcı olan kişiye/ çevik 
tazı, kuş iyi (toktogul). sonor kuugan afiçıga/ kılamık coogon kor 


cakşı - şikar koran avcıya/ yeni yağan kar iyi (mendirman). 


al | ubınbık (afiçılık): avlanmağa çıkmak, avcılık yapmak mesleği. afiçılık kesibi — 


avcılık mesleği. afiçılık terminalgiyası — avcılık terminolojisi. 


al | Lual (afşay): dişleri düşüp yaşlı hâle gelmek. tişi tüşüp afişayıp, kempir bolup 


kalıptır — dişleri düşüp artık yaşlı kadın olmuş. 
al | walT- (afişayt-): ahşay- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | Lualga- (afişayda-): dişleri düşüp açık belde olarak konuşmak. 


al | wahgar- (arişaydat-): ahişafda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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al | Luagoo (afişaydoo): afişafida- fiilinin adı. 


al | biz (afiiz): 1. ekilen buğdayın ürününü biçtikten sonraki kalan yeri. buuday afız — 
buğday tarlası. bede alız - yonca tarası. baldar uylardı afiozga 
arkandap koydu - çocuklar inekleri tarlaya bağladılar 


(abdukarimov). 


al | bız (afiız): ıı. ilgi çeken, isteten söz, halka belli olup yaygın olan haber. kökötöydün 
aşı dep/ afız kılıp kelgen can - kökötöyün yağ aşı diye/ isteyerek 
gelenler (manas). al okuya aytkanga afiız, caryanga comok boldu 


— o olay anlatacak hikâye, yazacak masal oldu (bökönbayev). 


al | bınga (afılda): 1. 1 yüksek ses çıkarmak, yüksek sesle bağırmak. afıldap ıyloo — 
bağırıp ağlamak. afiıldap ırdoo — yüksek sesle şarkı söylemek. 2. 
her hangi bir delikten, yarıktan girmek (rüzgâr hakkında). boz 
üydün teşikterinen anıldap kirgen şamalga içirkenip kozular 
baştarıp culgup aldı - keçe çadırın deliklerinden giren rüzgârdan 
üşüyerek kuzular başlarını sallayıverdi («ala-t00»). 3. sahipsiz, boş 
kalmak. üy afiıldap boş turat - ev bomboş duruyor. 4. içine hiçbir 
şey saklamadan, açık söylemek, gizlemeden söylemek, açık, 
dalgın karakterli olmak. afiıldagan açık-ayrım adam - açık 


gizlemeyen gerçekçi insan. 


al | bırgak (afiıldak): kötü niyeti olamyan, biçimsiz, açık. afıldak kişi — açık insan. 
baratbay içine kir saktabagan açık ayrım afıldak sonun cigit — 


baratbay içine kin beslemeyen açık iyi niyetli delikanlı («ala-t00»). 
al | bıngar (afıldat): aılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


al | birmgoo (afiıldoo): afılda- fiilinin adı. 
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al | bip (afin): 1. kanatı ve kuyruğunda siyah lekeleri olan, kahverengi renkli, ördeğe 
benzer vahşi kuş. şabırdan afiır ucurbay/ şaşkanda üçtü attçu elefi 
- çölden ördek uçurmadan/ acele ettiğinde üçü vururdın («er 
tabıldı»). ak çardakka koşulup/ afırlar uçat afikıldap — beyaz 
martıyla birlikte/ afırlar (ördeğin bir çeşidi) uçar bağırıp (togolok 
moldo). - oozun anırday açuu - şaşırmak, ne olduğunu 


bilemeden kafası karışmak, datarak bakmak. 


al | bip (afin): 11. şaşırmak, şaşkınlığa girmek. alamın degen kulteber/ afırıp karap 


kaldı emi — alırım deyen kulbeter/ şaşırıp bakakaldı (mendirman). 


al | bipa (aıray): 1. araları çok açık olmak, geniş görünmek. alda buuranın geçiti 
görünür (cantöşev). ar kaysı cerinde muzdun carakaları afiırayıp 
açılıp turat - her yerinde burun yarıkları açık görünüyor 
(ubukeyev). meymankananın aRırayıp açık turgan terezesin 
körsöttü - misafirhanenin açık olan penceresini gösterdi 
(abdukarimov). 2. şaşırarak ağzını açıvermek, dalarak 
duruvermek. kösöl aga tali kalganday anıraya korop coop berdi — 
kösöl ona şaşırmış gibi bakıp cevap verdi (kaimov). üygö kirgiçe 
men afırayıp karap kaldım — eve girinceye kadar ben dalarak 


bakakaldım (elebayev). 
al | bıpar (afiırayt): afiıray- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | bipaka (aırakay): çok büyük açılan, geniş, arası açık, açık görünen. 


al | bipal | ga (afırafida): üstünlük yaparak kprkutmak, sinirlenerek kızıvermek, sinirle 
saldırıverme. aradan koşup atıldı/ afiırafidap kalıpsız —- sıradan 
katıp atını/ sinirlenip korkutursun («er tabıldı»). çıragamın! - dep 


doldalçı ayal afırandap atırıla baştadı — çıkarırım! -diye tellal kadın 
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bağırarak kızmağa başladı («ala-t00»). sen burnunu sokup 


herkesle kavga edip atışan delikanlıymışsın (çalkan). 
al | bipal | gar (afiırafidat): afırafda- fiilinin ettirgen çatısı. 
al | bipal | goo (afiırafidoo): afıranda- fiilinin adı. 
al | bıpal | to (afırafiyu): afiıray- fiilinin adı. 


al | biprT (afırt): yanlış haber, demiş, olmuşmuş denilen sözler. künügö cariılanıp, 
süylöngön afiırt sözdör kembagaldırdın üröyün uçurat - her gün 
değişen dedikodular fakirlerin kalbini titretir (0smonaliyev). 
“almişter” afırt emes çındık eken ,/ kefieşip cigit şoylop kalıştı 
elden — “mişmişler” yanlış değil, gerçekmiş/ konuşup yiğit seçtiler 


halktan (abdıramanov). 


aoprTa (aorta): kalbin sol tarafından başlanıp, vücudun akciğerden başka yerlerine 


temizlenen kanı dağıtan iri kan damarı. 


arı (ap): 1. bali! denilen ünleme eklenerek kuwetlendirme, pekiştirme anlamında 


söylenir. ap bali ıraş bolboddubu! — peki iyi oldu!. 


arı (ap): 11. sıfatın bembeyaz, dosdoru, açık, zamzayıf gibi kuvvetlendirme biçimini 


oluşturur. 


ara (apa): 1. çocuğun doğuran annesi. kol kabış kılıp kalıfi el/ kor kılba kargan apamdı 
- yardım edip halkım/ ağlatma yaşlı annemi (toktogul). karıganda 
apafdın/ kaygılım kılba köRülün — yaşlandığında annenin/ 
acıtmayın gönlünü (sarinci bököy). 2. genel olarak annesi gibi 
kadınlara saygıyla söylenen söz. alpeştep süylöp östürgön/ apalar 
esen turdufbu ? — uğraşıp bakıp büyüten/ anneler sağ mısınız ? 


(kırgızdın el akındarı). tursun apa, boy kohozdun sakçısı/ sen 
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baylıktın uşunda altın açkıçı - tursun anne zengin kolhozun 


bekçisi/ çok zenginliğin onda altın anahtarı (osmonov). 


anaarT (apaat): apat ile aynı. uşunday apaat kündördö/ uyattan uyat emespi/ uulufidun 
üydö cotkofı — böylece zor günlerde/ utançtan utanç değilmi/ 
oğlunun evde yatması (bökönbayev). batıştagı apaattın 
basılganına üç gana cıl boldu - batıdaki savaşın bittiğine henüz üç 


yıl oldu («ala-t00»). 


ara3 (apaz): caman apaz aytpa! - “kötü tarafına yorumlamamak”, “kötüyü söyleme” 


anlamında kullanılır. 


aral (apay): 1. biraz eğri yamaç, eğri yer. töstöğü apay bettin baarı kayrak - yamaçtaki 
boş arazinin hepsi susuz (taştemirov). apay bette çurkap/ dinar 
doloyga gül terdi - yamaçta koşarak/ dinar uzağa çiçek topladı 


(sıdıkbekov). 


aral (apay): 11. “anne” anlamında kendisinden büyük annesi gibi kadınlara söyleme 
biçimi. maşina da coldun çikçu bele, apay! munu başkarıp 
baratkan şafyor emespi, körböysüzbü ? - dedi akiya — araba da 
yoldan çıkar mı, anne! bunu kullanan şoför değil mi? baksanıza ? - 


dedi akiya (sıdıkbekov). 


arakaM (apakay): 1. bembeyaz, temiz. apakay koldorunun kiçinekey mancaların sonup 
çıktı - bembeyaz ellerinin küçük parmaklarını saydı (taştemirov). 
2. güzel, süslü, göze iyi görünen (çoğunlukla çocukların dilinde 


kullanılır). apakay köynök - bembeyaz gömlek. 


anake (apake): annesine ya da annesinin yaşında olan kadına söyleme biçimi. 
otunufiuzdu da carıp bereyinbi apake - odununuzu da 


parçalayıveriyim mi annaciğim (caş leninçi). 
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arakene (apakele): tekrar tekrar “anneciğim” diye annesine yalvarmak, annesine 
söyleyerek yalvarma, annesine sınartmak. acar apakelep bozdop 
ıyladı - acar anneciğim diye acı acı ağladı (bayalinov). meni 
menen tefi çamal/ koşunanın kızı bar/ apakelep apamdı 
süylögöngö tili bar - benimle aynı yaşta olan/ komşunun kızı var/ 


anne diye annemi/ söyleyebilecek dili var (kırgızistan ayaldarı). 
anakenerT (apakelet): apakele- fiilinin ettirgen çatısı. 
arakenl| | | (apakelöö): apakele- fiilinin adı. 


arana (apala): annesine söylemek, tekrar tekrar “anne” diye tekrarlamak, anne demek. 
kıynalganda ünüm çıgat apalap/ kubançımdı aytkanımça şaşamın 
- zorlanınca sesim çıkar anne diye/ sevincimi söylemeğe acele 


ederim (aalı). 
aranaT (apalat): apala- fiilinin ettirgen çatısı. 
arlarıoo (apaloo): apala- fiilinin adı. 


araH-TaraH (apan-tapan): yon. deve hakkındaki bulmacada onun yürüyüşünü tasvir 
eden kelime. apan-tapan, caman-çapan, iyri komuz, colpon cıldız 


- allak bullak, eski kaftan, eğri kopuz, zühre yıldız (bulmaca). 


araka (apakay): çok güzel, çok iyi, çok sevimli. koluna karmaganı apapakay bürdüü 
gülkayır — elinde tuttuğu bembeyaz tomurcuklu külkayır 


(aytmatov). 


aranmak (apappak): çok beyaz, pek çok bembeyaz. daryanın eki ögüzündö malçıların 
apappak çatırları tigilgen — ırmağın iki sahilinde de çobanların 


bembeyaz çadırları dikilen (kırgızistan ayaldarı). 
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aranTa (apapta): etn. bir şeyden korkup ürperen çocuğun ağzına parmağını koyup 
tamağını kaldırıp tedavi etmek. atam menen enem betime suu 
bürküştü, apaptadı - babamla annem yüzüme su saçarak tedavi 


etti (cantöşev). 
ararnTan (apaptal): apapta- fiilinin ettirgen çatısı. 
arnanToo (apaptoo): apapta- fiilinin adı. 


arar (apat): tabii afetten ya da savaştan yağmalamak sonucunda oluşan kara 
bozgunculuk. aral denizinin aylamasındagı nosetoktordun üçtön 
ekisi apatka uçuradı - aral denizinin etrafındaki köylerin üçte ikisi 
afete uğradı (erkin too). bul apatka el aldı bolup calgız at, calafi 
tonduular tuş boldu! — bu afete halktan en önce tek at ve tek 


kürklüler uğradı («ala-t00»). 


araTuT (apatit): kim. atılarak çıkan madenlerin yapısının biri olan maden (aste bu 


çoğunlukla fosfat gübrelerini hazırlamak için kullanılır). 


are (apey): ünl. ürperdiğinde, şaşırdığında söylenir. apey, siz kim elefiz ? - aman 
allah, siz kimsiniz ? (ubukeyev). apey, anı kim aytıp cüröt, agay ?- 
dep batıyma çocup ketti - aman allah, onu kim söyledi, hocam ? - 


diye batıyma şaşırdı (ubukeyev/). 


armenaLMa (appelyatsiya): huk. her hangi bir karar hakkında üst yönetime şikâyet 


etmek. 


arencWH (apelsin): 1. güneyde yetişen, daima yemyeşil olan turunçgiller ağacı. 2. işte 
bu ağacın yuvarlak ya da mahruti olan kırmızı sarı renkli kalın 


kabuklu, dilik dilik olan tatlı yumuşak eti olan meyvesi. 


areHge (apende): apendi ile aynı. 
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areHgm (apendi): 1. doğu topluluklarının bazı masallarının, mizah angidotlarının 
topluma çok yaygın olan kahramanı. koco nasreddin apendi - 
hoca nasreddin efendi. 2. saf, aptalcasına. kolkonbay özümdü 
tortpoy, koyon cürök apendi çalış bolup keldi dep, eşkuldu caktıra 
berbeyt - kotkanbay bana benzemeden, korkak salak olarak kaldı 


diye eşkulu beğenmez (beyşenaliyev). 
armkun (apcip): doğrusu : abcip. 


arım (apiy): 1. yan. utandığını, utanç olduğunu belirtmede kullanılır. apiy betim, emne 
deysifi ? koldofidabay tart kolufidu — ya rabbim ne diyorsun? 
sallamadan çek elini (tokobayev). 2. apey ile aynı. apey altıke, 


saga emne boldu - aman altıke sana ne oldu ? (kaimov). 


arım4WM (apiyim): 1. küçücük ürünü yuvarlak başı olan, dalı uzun olan ilâç bitkisi. bir 
künü solto degen bir tuuganıbız kelip bekkul eköbüzdü apiyim 
filimine alıp ketmek boldu - günlerden bir gün sotto denilen 
akrabamız gelip bekkul ikimizi afyon toplamağa götürecek oldu 
(elebayev). şeyşe apiyimdin cööktörün attop buttop ayaldarga kelet 
- şeyşe afyonun sıralarını atlayarak kadınlara geliyor («ala-t00»). 
2. işte bu bitki yetişinceye kadar yanları kesilerek akan sütünü 


kuruduktan sonra toplanıp biriktirilen çikolata renkli sütü. 


arımAMMUuu (apiyimçi): 1. afyon yetiştiren, afyon işiyle uğraşan. 2. afyon yeyen, afyon 


içen, bengi. 
arıkapyy (apkaaruu): apkaarı- fiilinin adı. 


arıkaapbı (apkaarı): korktuğunda, acele ettiğinde ya da mahcup olduğunda ne 
yapacağını, ne diyeceğini bilmeden sıkılmak, afallamak. men 


apkaarıy tüştüm - ben mahcup oldum («ala-t00»). 
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arıkaapbiT (apkaarıt): apkaarı- fiilinin ettirgen çatısı. 


arıken (apkel): ko. d. “al”- fiilinin “gel” yardımcı fiiliyle bitişik söylenen biçimi. ançalık alıs 
col cürüp/ apkeldim salam elifiden - o kadar uzak yolculuk yapıp/ 


getirdim selâm halkından (bökönbayev). 


arıkeu (apkeç): iki ucuna iki kova asılıp omuza koyarak su taşımak için kullanılan alet. 
saadat apkeçti kanday cehil kötöröt —- saadat askıyı ne kadar kolay 
kaldırır (aytmatov). zulayka apkeç, eki çaka alıp çığıp ketet - 


zulayka askı ve iki kova alıp, çıkıverir (turusbekov). 


arık) M (apköy): apköy til - tatlı konuşarak kurnazlık göstermenin ve kandırmanın hilesi. 
kudaynazardın katkıra süylögön apköy tili üçün beker iştep cürgön 
tuugandarı da köp - kudaynazarın tatlı konuşup güldüğü için 
ücretsiz çalışan akrabaları da çok (cantöşev). atafidı köndür deşip 
anı da apköy tilge salıştı - babanı alıştır diye onu da kandırdılar 


(ubukeyev). 
arık) Ml İH (apköylön): kandırmak, aldatmak. 


anık) Mnuk (apköylük): kurnazlık, kandırgan, dolandırıcılık. dep ofibogon şum kempir/ 
apköylügün aşırdı - diyerek yaşlı o kadın/ kurnazlığını çıkarttı 


(mendirman). 


arıKbiT (apkıt): ayakkabının topuk kısmına gelen arkadaki sert kısmı. ötügünün apkıtın 
karmap konçun cogup koydu — çizmesinin topuğunu tutup koncunu 


çekti (cantöşev). 


arorel (apogey): 1. astr. ay yörüngesindeki dünyadan en uzaktaki nokta. 2. mec. her 


hangi bir şeyin ulaşılan noktası, en üst noktası, basamağı. 
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aropT (aport): yetişen meyvesi iri kırmızı olan elma türü, böyle çeşitteki elma ağacının 


meyvesi. 


arınmak (appak): beyaz, öok beyaz, bembeyaz. tilekmatın appak sakal abışka - 


tilekmatın bembeyaz sakallı yaşlı (malikov). 


arınaparT (apparat): 1. her hangi bir işte kullanılması için yapılan aygıt. telefon apparatı 
— telefon makinesi. kino tortunçu apparat menen kino körsötüüçü 
apparatın tüzülüsü birdey kelet — film çekecek aygıt ile film 
gösterici makinenin yapısı benzer olur (caş leninçi). 2. yönetim ya 
da iyelik işlerinin belli bir alanını yöneten dairelerin toplamı ve bu 
dairelerde çalışan memurlar grubu. partiyal özünün mıktı küçtörün 
sovettik apparatka ciberip turdu - parti en iyi memurlarını sovyet 
işlerine gönderiyordu (kommunist). apparattagı kızmatçılar tıfi — 


personeldeki işçiler iyi (kaimov). 


armeHgeTCuT (appendetsit): apandisitin sarsınmadan dolayı meydana gelen hastalık. 
oorufuz appenditsit eken - dedi vraç - hastanız apandisitmiş - 


dedi doktor («ala-t00»). 


arımeTMT (appetit): iştahı açılmak, yemek yemek isteği, iştah. almazdın appetiti cogolup 
tamak içpey kelgen ele - almazın isteği kaybolup yemek içmiyordu 


(«ala-t00»). 


arırımkaLıa (aplikatsiya): bir şeyin üzerine çeşitli renkteki kumaş ya da kağıt parçalarını 
yapıştırıp ya da dikerek resim yapma biçimi.// böylece yapılan 


tablo. 


arperib (aprel): takvimdeki yılın dördüncü ayı. koş sentyabr, koş aprel ayları/ cıl cafırıp 
cafiı cılga aylandı - hadi eylül hadi nisan ayları/ yıl değişip yeni 


yıla dönüştü (0smonov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


arıcaMT (apsayt): saçı, sakalı ve bıyığı traş olunmadan, kesilmeden uzaması, kalın 
tüyle örtülmesi. apsaygan kartafi çol menen kentip kün ötkörüügö 


bolot ? — sakallı yaşlı yaşlıyla nasıl yaşarsın ? (abdukarimov). 
arıca (apsay): apsay- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıcaro (apsayu): apsay- fiilinin adı. 


ancal | (apsafi): apsafi-apsarfi yan. sakalı ve bıyığı uzamış halde, biçimsiz, kötü 
görüntüyü, hareketi belirimede kullanılır. apsaR-apsaf etüü — 


sakalı bıyığını titreterek konuşmak. 


ancal| | ga (apsarida): uzamış, sakalı ve bıyığıyla kötü görünmek, biçimsiz hareket 


yapmak. 
arıca| | gar (apsafidat): apsafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
arnca| | goo (apsafidoo): apsafida- fiilinin adı. 
arıcı (apsi): doğrusu : aapsi. 
arıcmü (apsiy): apsay ile aynı. apsugan sakal — uzun sakal. 


arıra (apta): bir hafta, yedi günlük zaman. özgöçö egin cuynap kelgende aptası menen 
üy betin körböy, egin tögüp stantsiyada cürçübüz — özellikle ekin 
biçtiğimizde haftalarca eve gitmeden, ekin taşıp istasyonda 
bulunurduk (aytmatov). kulbaş apta sayın kelip turçu ele — kulbaş 


her hafta gelirdi (abdukarimov). 


arıra6a (aptaba): ağız. el yıkamak için kullanılan boynu uzun bakır çaydanlık. aptabaga 


suu kötörüp bay koluna suu kuyganı cigitterdin biri örgöögö kiret — 
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çaydanlığa su doldurup beyin eline su kuymak için, yiğitlerin birisi 


çadıra girer (sıdıkbekov). 


arıra6aubı (aptabaçı): hanın, büyük retbeli insanların elini yıkatan memur. uşul cerde 
abdrahman aptabaçı opdunan turdu — burda abdurrahman 


kunduracı yerinden kalktı (kasımbekov). 
arama (aptama): aptaba ile aynı. 


aran (aptap): güneşin sıcaklığı, sıcak havası. keç kirip kele catkanı menen, kündün 
aptabı ali kayta elek — güneşin sıcaklığı akşama yaklaşsa da hiç 
gitmedi (aytmatov). aptaptın ilebi biraz kaytagın dep kolgon - 


güneşin sıcaklığı biraz soğumağa başladı (abdukarimov). 


arıranTyy (aptaptuu): çok sıcak, yakıcı sıcak. aptaptuu abada bışkan koondun cer 
cemişterdin aralaşkan cıtı aRikıyt - sıcak havada yetişen kavunun, 


sebzelerin karışık kokusu geliyor («ala-t00»). 
arıTapbınT (aptarıyat): ko. d. otorite, itibar. 
arıTapbıka (aptarıyka): k. d. otorite, saygınlık. 
arıTapubı (aptarçı): küçücük şeylerle uğraşan, parfüm satan tüccar. 


arıTeka (apteka): doktorların reçetesi ile ilâçları hazırlayıcı ya da ilâçları, tıbbi gereçleri 


satan daire. 


arTeuka (apteçka): dağcılıkta ya da doktorlar bulunmayan öbür yerlerde kendince 
yardım göstermeğe laik olan ilâçlar ya da sarık, bang gibi 


bağlamak ve sarmak için kullanılan malzemeler koyulan kutu. 
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arıTMek (aptiek): din. kur'an'ı kerimin yedinci son kısmı. ihtilâal kadar eski okullar/ 
mekteplerde okuma yazmağa öğretici okumak için kullanılan kitap. 
aptiek okup kat kıldıfi/ allah'ın sözünü cat kıldıfi - aptiek okuyup 


yazma öğrendin/ allah'ın sözünü ezbere öğrendin (toktogul). 
anToo (aptoo): ağız. aptat ile aynı. 
arTopoMl (aptoroy): abtoroy ile aynı. aptory curt - bütün millet. 
arıTbluyy (aptıçuu): aptık- fiilinin adı. 


arıTbık (aptık): konuşmakta ya da yemek yiyecekken acele ederek duraklamak, serbest 
soluk alamadan boğulmak. sagındın aptıkkan tamaga emi gana 
açıldı - sagının boğulan donağı şimdi açıldı (baytemirov). 
cürögümdün aptıkkanın toktotup ünümdü kalıbınday çıgaruuga 
tırıştım — kalbimin sıkıştığını durdurup sesimi öncekisi gibi 


çıkarmağa çalıştım (elebayev). 
arıTbiIKTbip (aptıktır): aptık- fiilinin ettirgen çatısı. 
aruyy (apçuu): apçı- fiilinin adı. 


arlubi (apçı): kapmak, tırmalamak. kempir moldonun betin apçıp alarda, al tura kalıp 
kutuldu — yaşlı kadın mollonun yüzüne vuracakken o kalkıverip 
kurtuldu (sovettik kırgızistan). bek apçıp bilet salgan töş çöntögün/ 
caş baatır cıgılıptır uşul cerge —- sağlam tutup kimlik sayan gögüs 


cebini/ genç kahraman düşmüş tam bu yere (ümötaliyev). 
anubın (apçıl): apçı- fiilinin edilgen çatısı. 


anubiT (apçıt): apçı- fiilinin ettirgen çatısı. betidi apçıtıp alba - sakın yüzünü 


turmattırma (çalkan). 
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aribike (apıke): apake ile aynı. men emesmin apıke — ben değilim anneciğim 


(sıdıkbekov). 


arıbi (apı): ağız. 1. kar bulunan ganimet. 2. çalıştığı için ödenecek ücret. ustanın akısı — 


ustanın Ücret. 


arıbınıga (apılda): 1. yerinde duramadan zıplamak, kalbi sıçramak. cürögüm toktonoo 
albay, apıldadı — kalbin yerine gelmeden duramıyor (sovettik 
kırgızistan). 2. övünüp palavrayarak konuşmak. apıldausufi doynı 
cok/ afitara salçu sen emes — övünüyorsun boşuna/ korkutucu sen 


değilsin! (0smonkul). 
aribirıgar (apıldat): 1. apılda- fiilinin ettirgen çatısı. 2. aceleyle çok yemek. 
aribirgoo (apıldoo): apılda- fiilinin adı. 


aribinı-Tarıbını (apıl-tapıl): zf. hızla, çabuk, acilen, hemen. apıl-tapıl komınıp/ attandı 
koldun baarısı - acilen hazırlanıp/ ata bindi bütün ordu (togolok 


moldo). 


arıbıpal | ga (apırafida): saçılmak, kendini bulamayan hâlde olmak, böyle süratla 
konuşmak, Isırtmak. apırafidap bolboysufi/ ce arak içköö massıibı 


- ısırtarak söylersin/ yani vodka içip sarhoşmusun ? (kalık). 
aribipal | gar (apırafidat): apırafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
arıbıpal | goo (apırafidoo): apırafida- fiilinin adı. 


aribipT (apırt): gerçek olduğu biçiminen, gerçek durumunan abartıp, pekiştirerek 
söylemek. omar apırta süylödü - omar abartarak söyledi 
(sıdıkbekov). aydaradı ar kanday nerseni apırtıp cibere turgan - 


aydaradı her şeyi abrtırdı (abdukarimov). 
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aribipTMAa (apırtma): abartılıp, pekiştirerek söylenen söz. keçirgile coldoştor/ apırtma 
bolço sözümdö - afedersiniz arkadaşlar/ yanlışlık varsa sözümde 


(şükürbekov). 


aribipTanyy (apırtaluu): abartması çok, aşırı derecede pekiştirilerek söylenen. apırtaluu 
adamga/ alıstan çıkkan çofi cakşı — abartıcı insana/ uzaktan çıkan 


toz iyi (mendirman). 
aribipTyy (apırtuu): apırt- fiilinin adı. 


aribipbik-Carıbipbik (apırık-sapırık): her yana saçılan çöpler, kalıntılar. ötükçünün üyü 
apırık-sapırık - kunduracının evi alt üst dağınık (atasözü). üydün 


için apırık-sapırık kılıp ciberişti — evi alt üst yaptılar («ala-t00»). 
aribipbinT (apırılt): apırt ile aynı. 


ap (ar): 1. namus, ayıp. bagı bolso ciğittin, arı bolsun ciğittin - bahtı olsa yiğidin, 
namusu da olsun yiğidin (turusbekov). ak buuday septik, pahta 
ektik/ ar kördük beker catkandı - beyaz buğday ve pamuk ektik/ 


ayıp gördük boş yatmağı (turusbekov). 


Sarı cok - 1. utanmaz, namussuz, kepere saymayan, namus kılmayan. arı cok kütküçü, 
sancası cok uykuçu < namussuz gülücü, umursamaz uykucu 
(atasözü). 2. yapamazsa da atılgan, övüngen. ayıldı özü 
bilgensip/ arı cok kanday balasıfi - köyü kendin bilirmiş gibi/ 


namussuz nasıl oğlansın ? («er tabıldı»). 


ap (ar): 11. 1. nesnenin tekliğini tespit etmek için kullanılır. ar künü közün körsöm deym/ 
alıssıfi kanday kılamın — her gün gözünü görmek isterim/ uzaksın 
ne yapacağım (malikov). arştan manas baatırdın/ ar müçösü 


başkaça - aslan manas kahramanın/ her yanı değişik (manas). 2. 
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belirtme ad öbeğini yapar. ar kim —- herkes. ar kaysı - her hangi. ar 
bir — her bir. 3. zarf fiili yapar. ar kaçan — her zaman. ar kayda — 


her yerde. 
ap (ar): ıl. arı 11. ile aynı. ar cakta turgan — her yerde olan. 
ap (ar): ıv. ar çıçkan bak. çıçkan. 


apa (ara): 1. iki sınırın ortasındaki mesafe, boş yeri, boşluk. tegerek suu eki askanın 
arası menen cayıla, cılma agıp, küpüldögön ünün caşırgan sıyt — 
tegerek su iki kayanın ortasıyla yayılarak yavaş akarak 
gümbürleyen sesini çıkarmış gibi (cantöşev). kümüş kanat kündük 
ele col kaldı/ moskova menen frunzenin arası - gümüş kanat bir 
günlük yol kaldı/ moskovayla frunzenin arası (aalı). 2. iki gün 
arasındaki zaman. antip mintip aradan eki kün öttü — bilinmeden iki 
gün geçti (cantöşev). 3. ilişki, münasebet. anday buruk adamdar/ 
ayginden cat kılıp/ burup koyot arafidı — öyle kötü insanlar/ 
akrabadan uzak yapıp/ bozar münasebetini (toktogul). açılıp barat 
arabız/ kelişken kepke cete albay — uzak eldaya başladı aramız/ 
anlaşılan söze ulaşamadan (togolok moldo). 4. zamanından önce 
doğuran, vaktinden önce dünyaya gelen. ara kozu - zamanından 
önce doğan kuzu. ara törölgön bala - vaktinden evvel doğrulan 
çocuk. 5. yakın mesafedeki yer, etraf, çevre. bul aranı nurbay takır 


körbögön — buraları nurbay önce görmemiş (aalı). 


9tez arada ya da cakın arada - yakın zaman içerisinde iki üç gün içinde. ara konuu — 
yolda bir gece kalmak, bir gün gecelik yapmak. ara konup cete 
turgan alıs cer - bir geceleyip gidecek yer uzak yer («ala-t00»). 
araga tüşüü - kavga eden, darılan insanları buluşturmak, 


barıştırmak, uzlaştırmak görevini yapmak. asıl bakay kabılan/ 
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araga tüşüp kalıptır — asıl bakay kaplan/ barıştırmağa çalışıyormuş 
(manas). ara coldo bak. col ı. çek ara bak. çek. ara bök - ya oraya 
buraya değil ortada, bilinmeyen hâlde olmak. kal araga caagan 


bak. kol 1. arasına ot caguu bak ot. 


apaa (apaa): ağacı, madeni kesmek için kullanılan çelik demirden yapılan dişli alet. kol 
araa — küçük testere. tamir keskiç araa — demir kesen testere. 
kapitan kanıbekter menen olgoloşup araa tartışa baştadı - kaptan 


kanıbeklerle birlikte testereyi çekişmeğe başladı (cantöşev). 


apaana (araala): testere ile kesmek, kesmek. otun araaladı - odunu kesti. araalap 


kesti — testere ile kesti. 
apaanarT (araalat): araala- fiilinin ettirgen çatısı. 
apaanalu (araalaş): araala- fiilinin işteşi. 
apaanoo (araaloo): araala- fiilinin adı. 


apaaH (araan): araanı cürüü - işi iyileşmek, istediği olmak, hüküm etmek. emi cüröör 
dep bolcop/ er cakıptın araanı - bundan sonra olur diye/ er cakıbın 
işleri (manas). adamdın araanı cürüp turganda gana aga 
körüngön, coldaş dost tuugan çıgat — insan zengin olduğu zaman 
herkes ona arkadaş, dost, akraba olur (beleetnov). araanı açıluu 
ya da araanın agıtuu - tamah etmek, iştahı açılmak, açgözlülüğe 
yatkın olmak. beker molga kızıgıp/ açılıp ketet araanı - bedava 
molla ilgilenip/ iştahı açılır (toktogul). kündö mayram, kündö toy 
bolup araanı açıla baştadı - her gün bayram, her gün düğün olup 
belli olmağa başladı (sovettik kırgızistan). adan araanın aytkanda 
ırsap gegendi taptabır unutup salat eken da - insan açgöz 


olduğunda isafını tamamen unuturmuş (sıdıkbekov). oozun 
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araanday açuu - ağzını çok geniş açmak. araanay oozu açılıp/ 
tuzginine al cetpey — çok büyük ağzı açılıp/ dizginini hâkim 


olamadan (manas). 


apa6a (araba): at, öküz vb. ile yük taşımağa yapılan iki ya da dört tekerlekli ulaşım 
aracı. çöp taşıgan araba - ot taşıyan araba. caz arabafidı soylo, 
kış çanafidı şaylo - baharda arabanı hazırla, kışın kayağını hazırla 
(atasözü). alimandı kötörüp kelip arabaga catkırdı — alimanı 
kaldırıp götürerek arabaya uzandırdı (aytmatov).// küçük yük 
taşımak için ya da çocukları taşımak için kullanılan küçük ev 


eşyası.// şaka olarak “araba”, “ulaşım aracı” anlamında da 


kullanılır. 
Oşaytan araba - yan. bisiklet. ot araba bak ot 1. 


apa6nap (arabdar): c. s arab. ön asyada ve güney afrikada yaşayan çok sayıdaki 


halkın genel adı. 


apa6akeu (arabakeç): araba süren kişi. otun tortuuga eki arabakeçti bölögün - odun 


taşımağa iki arabacıyı veririm (beyşenaliyev). 
apa6Gaupbı (arabaçı): sey. arabakeç ile aynı. 
apa6ua (arabça): zf. arab dilinde. arapça süylöö — arapça konuşmak. 


apaygalı (araday): araday cerge çaraday cıyın kuruu - boşuna ufacık şeyi abartıp, 
pekiştirip toplanmak, gürültü yapmak. araday cerge çaraday cıyın 
kurup işti buzap tuugandardın cazasın berüü kerek — küçük yere 


büyük toplantı yapıp işi bozanların cezasını vermek gerek (çalkan). 
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apa3 (araz):darılan kavga eden, durum, kendi arasındaki kavga. arızdı cazdı üstömün/ 
araz bolgon catım dep - dilekçeyi yazdı arkamdan/ kavga eden 


düşmanım diye (çalkan). 


apa3ygalu (arazdaş): ilişkisi bozulup kavga etmek, darılmak, kızışmak. kulbastın bay 
menen ce anın uruk tuugandarı menen arazdaşıp kalışın salimbay 
caktırçu emes - kulbasın bay ile ya da onun akrabaları ile kavga 


etmesi salimbayın hoşuna gitmedi (abdukarimov). 
apa3galurbıp (arazdaştır): arazdaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
apa3galuyy (arazdaşuu): arazdaş- fiilinin adı. 


apa3fbik (arazdık): darılganlık, düşman olmak. bolşevikter menen menşevikterdin 
ortosundagı arazdık ulamdan ulam terendey berdi - bolşevikler ile 
menşevikler ortasındaki kin beslemek gide gide büyümeğe başladı 
(kommunist). arazdık karşı caman söz/ köbögü turgan köründü - 


kavga etmek kötü söz/ çoğalacak göründü (sarinci bököy). 


apak (arak): içilecek olan ispirto ile suyun karışmasından olan ve sarhoş yapacak içki. 
termenin başı araktan/ al aylanıp ketsin tamaktan — her şeyin başı 
vodkadan/ o mahvolsun yemekten (şükürbekov). araktan mıskal 
kem emesl/ ak kelin kılgan kımızıfi - vodkadan hiç kötü değil/ 


yaptığın kımız ak gelin (toktogul). 


apakerT (araket): bir şeyi yapmağa yapılan hareket, amel, hiyle, hazırlık. araket kılsa- 
bereket bolot — çalışırsan kazanırsın (atasözü). mekteptin imaratın 
ofidogoonun araketin kılıp ar cılı köp karacat cunşalıp catat - 
okulun binasını tamir etmeğe çalışıp, her yıl çok para harcanıyor 


(«ala-t00»). 
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apakeTTEH (araketten): hareket etmek, gayret etmek. kıçan atasın kolunan tartıp, öydö 
turguuga arakettendi - kıçan babasını elinden çekip kaldırmağa 


çalıştı (beyşenaliyev). 
apakeTTEHUU (arakettenüü): araketten- fiilinin adı. 


apakeTUu (arakettüü): bir şeyi öğrenmeğe çalışmaya, hedefine ulaşmağa çalışan, 
gayret eden, canlı. araketüü canduu cansız baarısı, kayta baştan 
caşırganday karısı - hareketli canlı cansız hepsi, tekrar baştan 


saklamış gibi yaşlıyı (aalı). 


apakeu (arakeç): vodkayı çok içen, içkiyle uğraşan, sarhoş. arakeçterdin acyın özüm 
tabam, kapa bolbofiuz — içkicilerin hâlini kendim bulurum, 


üzülmeyiniz (çalkan). 
apakeuTMUK (arakeçtik): içkiyle meşgul olan, sarhoşluk. 


apanı (aral): 1. denizin, okyanuzun, gölün ortasından yer alan, her yanı suyla kaplanan 
kuru yer. sahdin aralı - sahalin adası. kuril aralı — kuril adası. 2. 
suyun, ırmağın ikiye ayrılıp ya da küçücük dallara ayrılan yerindeki 
ortada kalan kuru yer. alakanday aral cok/ arkıragan çofi suunun/ 
kirgeninde karal cok — küçük ada bile yok/ hızla akan ırmağın/ 


arttığında sınır yok (semetey). 


Ocarım aral - üç tarafı suda, bir tarafı kıtayla bağlı olan kuru yer. balkan carım aralı — 
balkan yarım adası. apşıran carım aralı - apşeron yarı adası. eki 
suunun aralı - ikiye ayrılarak akan suyun ortasındaki kuraklık. han 
ayaldı eki suunun aralığına cetkinip salgıla dedi — han kadını iki 


suyun ortasındaki kuraklığa götürün dedi (comoktor). 
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apana (arala): 1. arasında, içinde bulunmak, dolaşmak. tokoylordu aralap kirgende 
maskı izi çala baştadı < ormanların içine girince köpek iz almağa 
başladı (kaimov). koktu kelet saylardı/ araladı kart bakay —- dağ 
arası çayları/ yaşlı bakay adaştı (semetey). 2. arasında azıcık 
bulunmak. selkildegen sakalın/ ak aralap kalıptır - sarsılan 


sakalını/ beyaz olmağa başlamış (manas). 
apanar (aralat): arala- fiilinin ettirgen çatısı. 


apanalu (aralaş): 1. karışık olan, aynı sade olmayan, birleşen. külkü aralaş duuldagan 
ündör çıgat — külküyle gürültü geliyor (cantöşev). cibek aralaş 
kerdemeden köynök tiktirdik ele —- ipek karışığı olan kumaştan 
gömlek diktirmiştik («ala-t00»).// beraber, birlikte. ala kar aralaş/ 
egindi erte aydagan — bahardaki son karla birlikte/ ekini erken 


ekmişti (togolok moldo). 


apanaLu (aralaş): 11. 1. biribirine karışmak, birleşmek. akman kepke aralaşıp, murunki 
süylögöndün sözün caktap koydu - akman konuşmağa katılıp, 
önceki konuşanın sözünü destekledi (sıdıkbekov). 2. birleşip 
karışmak. kırmandın çetinde uçkunu menen aralaşıp buudaydın 
azıraak çarı çogulbay catat - harmanın kenarında samanıyla 


karışıp, buğdayın azıcık çöpleri toplanmadan duruyor (cantöşev). 
apanaluTbıp (aralaştır): aralaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
apanaluyy (aralaşuu): aralaş- fiilinin adı. 


aparıxbı (aralcı): 1. aracı, buluşturucu. cakşı mal canga aralcı — iyi hayvan can kurtarır 
(atasözü). mamat ortaga aralcı boldu - mamat kavgaya engel oldu 
(«ala-t00»).// belli bir sonucun, durumun sebebi. kurmandın carış 


sözgö çığa kelişi öz ara duu-duu tuyla kalışına aralcı boldu — 
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kurmanın söz yarışmasına katılması, kendi aralarında gürültü 
çıkmasına sebep oldu (ubukeyev). 2. vaktince mümkün olduğu 
halde, bir şeyin yerine geçerli olmak. tamakka aralcı boluu — 
yemeğe karışmak. carma tokoçko aralcı eken bolom — içecek 


ekmeğin yerine geçerli olurmuş oğlum («ala-t00»). 
apanoo (araloo): arala- fiilinin adı. 


aparıbık (aralık): iki yerdeki uzaklık, iki şeyin ortası. eki ayıldın aralığı on kilometr — iki 
köyün arası on kilometre. aralığın cuntarşıp, kalıfi cerin suyultasıfi 


- aralarını yumuşatıp, kalın yerlerini boşaltırsın (ümötaliyev). 


9el aralık - milletlerin, devletlerin ortasındaki ilişkiye ait. el aralık sayasat — uluslar arası 
siyaset. kongres el aralık abalga marksistlik lenindik boo berdi — 
kongre uluslar arası duruma marksistlik ve leninsel değer verdi 


(kommunisi). 


apam (aram): 1. 1. yemeğe, kullanmağa olmayan, kurana uygun olmayan, baram. alal 
ölsö bir kazan et, aram ölsö it menen kuşka cem — helâl ölse bir 
kazan et, haram ölse kurda kuşa yem. eşektin küçü adal sütü aram 
- eşegin gücü helâl, sütü haram (atasözü). 2. bozuk, kötü niyetli, 
necis. kim adal, kim aram/ toksır kalpaların baykayın - kim helâl, 
kim haam/ efendim, halifelerine bakıyım (toktogul). içi tar aram 
ciğitter/ içine buzuk yütgöndöy - kıskançlı haram yiğitler/ içinde kin 


beslemiş gibi (aalı). 


aram ölüü - 1. yanında kimse olmadan, kimse görmeden, cenaze okunmadan ölen 
(insan hakkında), kan çıkarılmadan kesilmeden kalmak (hayvan 


hakkında). 2. inancı, ümidi yerine getirilmek. saga işengen adamı 
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haram ölöt tura - dep. döötü kekete kaburadı —- sana inanan adam 


haram ölecekmiş- diye döötü korkutarak söyledi (0smonaliyev/). 


aram çöp - gereksiz otlar, zararlı otlar. ogorodunda bir tel aram çöp cok — bahçesinde 
bir dal bile haram ot yok (baytemirov). içi aram bak. iç 1. aram 


siydik bak. siydik. 


apam (aram): 11. 1. sey. gönül eğlencesi, kayf. beş tülüktön mal cuydım/ beş çaka bulça 
aram cok — her türünün mal topladım/ beş kova para haram yok 
(folklor). 2. sergisini belirtmekte, özellikle çocuklara şımartarak 
söylemede kullanılır. tiğil aram kündö uşuncalık cer tırmaçu bele — 
o pezevenk her gün o kadar yer tırmarmıydı (cantöşev). kel aram - 


dedi kempir — gel haram - dedi yaşlı kadın (sıdıkbekov). 
apamga (aramda): haram biçimine getirmek, pislemek, kötü yapmak. 
apamaoo (aramdoo): aramda- fiilinin adı. 


apamMfpbık (aramdık): kötü niyetli, haram düşünceli, bozukluk, kötü saymak. anın 
aramdık menen oturganın anarhan sezgen cok — onun kötü niyetle 
geldiğini anarhan bilmedi (cantöşev). kölülünö eç aramdık albaan, 


soke - gönlünde hiç kötülük düşünmeyen, soke (sıdıkbekov). 


apam3a (aramza): 1. haram düşünceli, içinde bozukluğu olan, kötü niyetli. künöösü cok 
kişiğe/ aramdık kılıp tor caysa/ aramza özü ilinet - günahsız 
insana/ kötü niyetle davransa/ necisin kendisi tutulur (0smonkul). 
baylar degefiiz aramza adandar eken go — zengin dediklerin necis 
insanlarmış («ala-t00»). 2. iftiracı, yalancılık, dışından iyi niyetli 
görünse bile içinde kötü niyeti olan. aramza kişinin ooruganı 
menen soo cürgönü bizge belgisiz bolup cattı — yalancının ya 


hasta olduğu, ya iyi olduğunu bilemiyorduk («ala-t00»). 
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apam3aga (aramzada): içinde aslen niyeti kötü olan. aramzada kıtmırdı/ kim kadırlap 
kim süyöt - yalancı kurnaza/ kim saygı gösterir kim sever 


(osmonkul). 


apam3anaH (aramzalan): necislik yapmak, kötü iş yaparak hiçbir şey bilmemişçesine 
davranmak. antip aramzalanbay ele koy — öyle necislik yapma ya 


(çalkan). 
apam3anaHyy (aramzalanuu): aramzalan- fiilinin adı. 


apamM3anıbık (aramzalık): kötü niyetli olmak, içi bozukluk. mansurdun şoykonduu 
mitaam közü aramzalık menen külgüdögödüy boldu - mansurun 


kurnaz gözleri necislikle gülmüş gibi oldu (abdukarimov). 


apal | (apaf): zf. zorla, sıkılarak zorluk çekerek zorla. mergen ertesi künü töşöytünön 
izdegen darı üçüncü künü ara tabıldı — aranılan ilâç üç gün sonra 


bulundu (abdukarimov). 


Sarafi can - çok kötü, dermansız, cansızca çok dermansız. dep oşontip ayçürök/ arafi 
an kelgen çorogo/ ok ötpös toodu kiygizdi — diyerek o zaman 
ayçürök/ dermansız gelen yiğide/ ok geçmez kürkü giydirdi 
(seytek). satılgan arafi can menen saal kozgolup koydu — satılgan 
dermansız sesiyle yavaş kımıldadı (aalı). aradan zorgo ya da 
arafi degende - çok zorla, zorunlulukla. arafidan zorgo sooluktu — 
zorla kendine geldi (osmonkul). kelindin tamırı arafidan zorgo 
kagat - gelinin kan damarları yavaş vuruyor («ala-t00»). arafi 
degende gülnar turgan aşka cetti — zorla gülnarın bulunduğu taşa 


ulaştı (sıdıkbekov). 


apana (arapa): 1. ramazan ayının bir önceki günü. 2. ağız. ramazandan bir önce halka 


verilen yemek. 
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apanua (arapça): doğrusu : arabça. 


apa-TOpo (ara-toro): ara torodo - iş arasında, ara sırada, boş zamanında, sırasıyla. 
koydu ara torodo baldarıma közdötçü elem, emi anı takır koydum 
- koyunları ara sıra çocuklarıma bırakırdım, şimdi onu bıraktım 


(ömüraliyev). 


apaya (araça): kavga edenleri ayırmak için yapılan hareket.// “kızmayın” anlamında 
söylenen söz. az kelşe tayak menen sobap turgan/ araça bolo 
albagan caman tuugan — az gelirse sopayla vuran/ sahip 
çıkamayan kötü akraba (barpı). araça, elder, araça/ araçaga 
könbögön/ akırı bolot tamaşa - ayır, halklar, ayırın/ ayırmağa 


uymayan/ sonunda şaka olur (seytek). 


apauyana (araçala): 1. kızan, kavga eden insanları ayırma, kavga ettirmeden ayırmak. 
araçalar adam cok/ ayabay esten tandırat — ayıracak adam yok/ 
çok akıldan şaşırtır (toktogul). 2. her hangi bir kazadan, afetten 
ayırıp kurtarmak, sağ kalmasına sebep olmak. muslimahundu 
araçalap kalaar arga tabıldı - muslimahundu ayıracak hiyle 
bulunmadı (cantöşev). atake! araçalap kalsafiız - babacığım! 


kurtarsana (baytemirov). 
apayanar (araçalat): araçala- fiilinin ettirgen çatısı. 
apayarnoo (araçaloo): araçala- fiilinin adı. 


apayaubı (araçaçı): kavga eden, dövüşenleri ayırmak, ayırmağa kalkan adam. tört 
baatır araçaçı boldu - dört kahraman ayırıcı oldu (sovettik 
kırgızstan). nayzaap bışıp öltürdü/ araçaçı enemdi —- mızrakla 


vurup öldürdü/ aracı olan annemi («mendirman»). 
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apaubı (araçı): 1. iki tarafın ortasına gelip barıştırmak, birbirine aykınlaştırmak, koşmak 
görevini yapan kişi, aracı. eki ayal taarınışıp kalsa araçı boluu 
sulaykanın köptön berki kesibi — iki kadın kavga ederse onları 
barıştırmak sulaykanın çoktan gelen mesleği (cantöşev). 2. aracı, 


barıştırıcı. araçıga atı task — aracıya atı sopa (atasözü). 


apaLuaH (araşan): 1. ılık, sıcak su çıkan kaynak, tedavi edici kutsal kaynak. araşan 
suuları kırgız toolorunon çıgat < maden suyu kırgız dağlarından 
çıkar («erkin t00»). 2. mec. ezilen, kaynatılarak pişen et. araşan 


kaynatıp ber — iyice pişirip ikram et. 


ap6a (arba): 1. 1. büyülemek, sihirlemek. cılan torgaydu arbadı — yılan bülbülü sihirledi. 
2. birisinin gönlünü kendine çekmek, dediğine inandırmak, 
aldatmak. “arsar küü” ataydı arbap ketti/ al erkesarıdan karış çılbay 
imerçiktep kaldı — “arsar küg” atayın ilgisini çekti ve erkesarının 


yanından ayrılmak istemedi (kaimov). 


ap6a (arba): 11. ağız. selâmlaştığı zaman söylenen söz. arbafız eneke! - bar bol 
sadagaf! - dep baalkan calaydun eki betinen öptü — merhaba 
anne! - var ol yavrum! diye baalkan colgun iki yanagından öptü 


(cantöşev). 


ap6aral (arbagay): dimdik dikmek, ürpermiş halde. aarı aarı, arbagay/ ayagı tarbagay 


— arı, arı apışık/ ayağı var apışık (0smonov). 


ap6a (arbay): apışık, ürpermiş hâlde olmak. karıp döngöçtün arbaygon butaktarın 
teşe menen çaptı - karıp ağacın apışık dallarını baltayla kesti 


(abdukarimov). 


apOarT (arbayt): arbay- fiilinin adı. 
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ap6ak (arbak): 1. dini, mitolojik anlayışıyla : ölen insanların arkasında kalan 
akrabalarını, çoluk çocuğunu destekleyip ya da göze görünerek 
gezen görüntüsü, silüeti. tirüfidö - özüm, öldöndö arbayım ıraazı - 
sağımda kendim, öldüğünde ruhum memnun (sıdıkbekov). 2. 
şöhret, marufluk, topluma belli olmak. atagı çıkkan aalanga/ arbayı 
ketken dalayga - belli olan dünyaya/ şöhreti giden uzağa (seytek). 
kudaynazar kuu kok baş/ ak sakal bolup ayılga/ arbayın baştan 
üzbödü - kudaynazar kurnaz/ büyük olup köye/ şöhretini 
kaybetmedi (olcobay menen kişimcan). curttun arbagı kötörölsün — 


halkın şöhreti belli olsun («ala-t00»). 


Sarbak kongon - işi ilerleyen, işi iyi olan. arbak urgur - birisini kızdığında, lanet 
söylerken kullanılır. abak urgur! menin tuzuma kora sanagı sı bar — 
lanet olsun! benim tuzuma kötülük düşünmek istermiş 
(osmonaliyev). atanın arbagına koyom - dini anlayışlı: babaların 
ruhu kendisi seçerek hakemliğini söylesin, kendisi cezalasın 
anlamında. çofiufi emes, balam soyul kötörbösö, atanın arbagına 
koyom - büyüğün değil, oğlan sopa olmazsa, babanın ruhuna 


koyarım! («ala-t00»). 
ap6an (arbal): arba- fiilinin edilgen çatısı. 


ap6al | (arbafi): arbafi-arbafi. yön. dimdik, apışık biçimde olmak, böyle biçimi 
belirtmede kullanılır. arbari-arbafi etken biröö bar, kim ekenin 
toonıy albay turanı —- apışık-apışık ellerini kaldıran birisi var, kim 
olduğunu tanıyamıyorum («ala-t00»). kölökösü arbafi-arbafi etet — 


gölgesi kımıldıyor (sıdıkbekov). 
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ap6al | ga (arbafida): zıplaya zıplaya koşmak, biçimsiz hareket etmek. altıbay kaçtı 
arkadap, aylası ketip dardaRdan - altıbay kaçtı koşarak hilesi 


bitip biçimsizce («er tabıldı»). 
ap6al | gar (arbafidat): arbafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
ap6al | aoo (arbafidoo): arbafida- fiilinin adı. 
ap6arT (arbat): arba | fiilinin ettirgen çatısı. 
ap6au (arbaş): birbirini büyülemek. 
ap6OaluTbıp (arbaştır): arbaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
ap6aLuyy (arbaşuu): arbaş- fiilinin adı. 


apowTp (arbitr): yarışmadaki ya da mahkemeye ulaşmayan her türlü tartışmalarda iki 


tarafa hakemlik yapan adam, hakem. 
ap6oo (arboo): arba | fiilinin adı. 
apöyy (arbuu): arbı- fiilinin adı. 


ap6bı (arbı): öncekisinden çok olarak çoğalmak, artmak. üydögü kişilerdin sanı az 
azdap arbıdı — evdeki kişilerin sayısı yavaş yavaş arttı (aalı). ubak 
kançalık ünömdölsö oşonçoluk iştep çıgaruu arbıyt — vakit ne 
kadar harcandığı kontrol edilirse çalışma da o kadar çoğalır 
(sasıkbayev). çılguu çanaç kökdöönün/ çındap cini arbıdı - çok 


büyük kökdöö'nün/ gerçekten çok siniri arttı («er tabıldı»). 


apObiH (arbın): çok, pek; fazlasıyla. akılmandın uga turganı arbın ayta turganı az - 


akıllının dinleyeceği çok, söyleyeceği az (caş leninçi). arbın düynö 
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tümön mal/ sarıp kılıp çaçtırdı - çok zenginlik, fazla hayvan/ 


harcatarak saçtırdı (seytek). 
apObir (arbıt): arbı- fiilinin ettirgen çatısı. 


apra (arga): hiyle, amel, kurtarmak. kambagaldın iştep oolut tappaska arası cok - 
yoksulun çalışıp yiyecek bulmadan başka çaresi yok 
(abdukarimov). ketpegende arga kança — gitmeyecek çarem 
kalmadı (aytmayov). bardık arga tügöngöndö oşonday kıluu kerek 


- bütün çaremiz bittiğinde öyle yapmak gerek (baytemirov). 


apraMxbı (argamcı): bir şeyi bağlamak, sarmak için kullanılan küçücük ip kalın ip. 
argamcının uçu — ipin ucu. ermek eşeğine otun, artıp/ argamcısın 
bek tartıp - ermek eşeğine odun yükleyip/ ipini sağlam bağlayıp 


(barbugulov). 


apramxbına (argamcilâ): kazığın etrafında uzak gitmeden otlaması için ip ile 
bağlamak. kumandı ot cerge argamcılap koyup uylardı cöö 
tosmoloyt - kumanı (üç yaşındaki at) otlak yere bağlayıp, ineklere 


yaya bakıyor (beyşenaliyev). 
apraMxbınaH (argamcilân): argamcıla- fiilinin dönüşlü çatısı. 
apramxbinmarT (argamcilât): argamcıla- fiilinin ettirgen çatısı. 
apraMxbimoo (argamcıloo): argamcıla- fiilinin adı. 


apracbı3 (argasız): çaresiz hilesiz, amelsiz. gülâyım caşırbay baarın aytıp berüügö 
argasız boldu - gülâyımın saklamadan hepsini anlatmadan başka 


çaresi yoktu (abdukarimov). 
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apracbı3gaH (argasızdan): zf. hiylesizce, çaresizce. burulga argasızdan makul boldu — 


burulço çaresizce inandı (bayalinov). 
apracbi3Abik (argasızdık): hiylesiz olmak, çaresizlik, hiylesi az, çaresizlik. 


apreH (argen): mekanisyen musiki alet. süylögön sözüni tatıktuu/ buragan argan 
ündönüp - söyleyen sözün yakışır/ çeviren argen sesi gibi (togoluk 


moldo). 


aprymMeHT (argumenit): bir şeyi ispatlamak, doğrusunu öğrenmek için getirilen olgu, 


esas, delil. 
aprbı (argı): cel argı - doğrusu : celârgı. 


aprbıMak (argımak): temiz kanlı değerli at. argımaktın cakşısı çapsa - külük, satsa pul 


— at İyisi - yarışa katarsa - koşar, satarsa para (atasözü). 


aprbıH (argın): nesili, çeşit vb. her türlü olan argonizmaların birleşmesi (barışması)yle 
meydana gelen hayvan ya da bitki. muzooluu argın uyun, kuludu 
calgız besin, asandın özü kıdırtıp cürüp ottotot - buzağılı damızlık 
ineğini, taylı yalnız beğsini (at dişisi) asanın kendisi yedekleyerek 
otlatır (abdukarimov).// bir halktan değil, çeşitli ırktan meydana 


gelen. 


aprbıgaLu (argıdaş): nesili, çeşitli vb. çeşitli organizmalar birbirleriyle birleşip yeni tür, 


çeşit (karışık) oluşmak. 
aprbigaluTbıp (argındaştır): argındaş- fiilinin ettirgen çatısı. 


aprbığaluyy (argındaşuu): argındaş- fiilinin adı. 
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aprbir (argıt): atı fırlatıp hızla koşturmak, hızla yürümek. boz corgosun argıtıp/ artınan 
çafiın bargıtıp/ abafi koşup kalganı — mor rahvan atını koşturup/ 


arkasından tozunu çıkarıp ağabeyin koşoy geliyor (manas). 


apak (ardak): değer, saygı, san, abru. saga sıymık, saga ardak/ cefiiş tuusun algandır 
- sana sayğı, sana değer/ kazanç sancağını alanlar (nurkamal). 
grajdandık ıyık mildetti ardak menen atkardıfiar - insanlık 


görevinizi saygıyla yerine getirdiniz (sovettik kırgızstan). 


Sardak takta bak. takta. 


apmgakTÖa (ardakta): değer vererek saygı göstermek, hürmet göztermek, saygı 
göztermek. bilbedim ce bir başka tilektebi?/ ardaktap buket sunup 
belek berdi - bilemedim ya da başka düşüncesimi var ?/ saygıyla 
çiçek verip hediye verdi (abdıramanov). birifidi birifi ardaktap/ 


kadırlaşaar ubagıfi — birbirimize saygı gösterip/ değerlendirecek 


vaktimiz (mandirman). 
apgakrTanı (ardaktal): ardakta- fiilinin edilgen çatısı. 
apgakTÖaT (ardaktat): ardakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
apgakTOoOo (ardaktoo): ardakta- fiilinin adı. 


apmakTyy (ardaktuu): saygı kazanan, hürmetli, değerli. ardaktuu adamdar — değerli 
insanlar. prohodçikterdin mildeti araktuu mildet — prohodçiklerin 


görevi değerli görev (sasıkbayev). 


apgaH (ardan): 1. namuslamak, utanmak, namusuna gelmek. özü basıp kelip 
uçuraşkandan ordonıp catkan go! - kendisi gelip selâmlaştıktan 


namuslanıyormuş olabilir! («ala-t00»). 2. gücenmek, küsmek. “taz!” 
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dep tamaşalap koyso ele orduna tüştü - “kel!” diye şakalarsa 


hemen güceniverdi («ala-t00»). 
apgaHAbıp (ardandır): ardant ile aynı. 


apgarT (ardant): ardan- fiilinin ettirgen çatısı. algaçkı künkü işindegi oldoksonduk 
namısköy balanı bir çetinen ızalanttı, ardanttı — ilk gündeki işte 
olan dikkatsizlik, namuslu çocuğu bir yandan gücendirdi ve 


utandırdı (beyşenaliyev). 
apgaHyy (ardanuu): ardan- fiilinin adı. 
apdaHuaak (ardançaak): çabuk arlanan, küsen. 


apgeme (ardeme): her türlü eşyalar, her şeyler, çeşitli düşünceler. ardemeni 
körgözdön/ aynektey eki köz kızık — her şeyi gösteren/ cam gibi iki 
göz ilgi çekici (0smonkul). ayçüröktün ak saray/ ardemege çak 
saray - ayçürögün ak saray/ her şeye sığan tam saray (seytek). 
ardemeler oyuna kelet — her şeyler aklına geliyor (sovettik 


kırgızstan). 


apayy (arduu): namuslu, arlı, namusu olan. bul ömür arduunuku, cayduunuku — bu 
hayat namuslu ve canlınınki. cooker koldu silkpe anday dostoo — 


boşuna iyi dostu hiç bırakma (malikov). 
apAabıuyy (ardıçuu): ardık- fiilinin adı. 


apAbık (ardık): ı memnunsuzluk, memnun olmamak, gücenmek, pişmanlık. akbaltanın 
çubagı/ ardıgına çıdabay/ açuulangan ubagı — akbaltanın çubağı/ 
utandığına dayanamadan/ öfkelen zamanı (manas). kaytattanıp 
colgo tüş/ kalbasın içte ardıgıfi - gayret edip yola çık/ kalmasın 


içinde pişmanlık (togolok moldo). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


apapbık (ardık): ıı arlanmak, gücenmek, namuslanmak. “menin abruyumdu çanat” dep 
ardıkkan abdıke balkim, muzdatıp salsa da erki - “benim şöhretim 
terkeder” diye namuslanan abdıke acaba öldürtse de kendisi bilir 


(sıdıkbekov). 
apAbıkTbıp (ardıktır): ardık- fiilinin ettirgen çatısı. 
apekeT (areket): doğrusu : araket. 


apeHa (arena): 1. sirkin ortasındaki oyun gösterilen saha. 2. mec. her hangi bir hareket 


olan meydan, iş alanı. 


apeHga (arenda): 1. binayı, yeri vb. ücretini ödeyip vaktince kullanmağa almak. 2. 


kiraladığı için ödenen para. 
apeHgana (arendala): kiraya almak. 
apeHganoo (arendaloo): arendala- fiilinin adı. 
apeHgaTOop (arendator): apartman, yeri vb. kiralayıcı. 


apıxxaHga (arcanda): boşuna çok gülmek, anlamsız çok konuşmak. arcaridep calgız 
külöşüN/ aylıfia cakpayt münösüli - anlamsız yalnız gülersin/ 


çevrenin hoşuna gitmez karakterin (şükürbekov). 


ap3aH (arzan): pahalı değil, satılacak fiyatı düşük. arzandın sorpası tatıbayt - ucuzun 
değeri yok (atasözü). özü süygön buyumun/ arzan sattı kayran el — 
serdiği eşyasını/ ucuz sattı zavallı halk (şaybekov). kerosin menen 
otunga karaganda gaz arzan - gaz yağıyla odundan gaz daha 
ucuz (kommunist). 2. kolay hafif, zor olmayan. kırgooldu atıp aluu 
arzan bolgon cok — sülünü vurmak o kadar da kolay olmadı 


(kaimov). 
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Otekeyden arzan bak. tekey. 


ap3aHga (arzanda)'fiyatı düşmek, ucuz olmak. kiyinki cıldarda süttün özünö turgan 
narkı arzandap kaldı — son yıllarda süt kendi fiyatından daha ucuz 


oldu (sovettik kırgızstan). 
ap3aHgaT (arzandat): arzanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
ap3aHA0oo (arzandoo): arzanda- fiilinin adı. 


ap3aHApbık (arzandık): ucuzluk, kolaylık. maldın narkı bıltırkıdan bıyıl arzandık kılar 
cönübar - hayvanın fiyatı geçen yıla göre daha ucuz olabilir («ala- 


100»). 
ap3aHubinıbik (arzançılık): ucuz olmak, fiyatı pahalı olmamak. 
ap3yy (arzuu): arzı- fiilinin adı. 


ap3bı (arzı): 1. layik olmak, değer görmek, denk gelmek. emgek menen elin üçün/ arzıy 
alsafi maktoogo/ anda köfül kaygısı cok/ cogoldonup şattanat - 
emekle halkın için/ kazanabilirsin saygıyı/ o zaman gönül acı 
çekmez/ şenlenerek dinlenir (nurkamal). örnök boluugo 
oşnodoylardın işi arzıyt < örnek almağa onun gibi insanların işi laik 
olur (caş leninçi). 2. doymak, memnun olmak, uymak. degi senin 
kılgan işiie arzıbadım balam - yani senin yaptığına hiç memnun 
olmadım oğlum («ala-t00»). kişi arzı turganday birdemesi bar 
beken ? — kişi memnun olacak bir şeyi varmıymış ? (çalkan). 3. 
şiddetle arzu etmek, hayal etmek, istemek. akın tokom kayda dep/ 
arzıçu ele katarım — şair tokom nerede diye/ arzu ederdi gönlüm 
(toktogul). atıidı ugup kalıya/ arzıdım ele körmökkö - adını duyup 


kalıya/ arzu etmiştim görmeğe (osmonkul). 
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ap3bipnbık (arzırlık): 1. laik, mazhar olacak, denk gelmek. 2. memnun olacak kadar, 
tatmni ederlik. adam arzırlık işter karasan bolo - insanı tatmin 


edecek bir şey yapsana («ala-t00»). 
ap3biT (arzıt): arzı- fiilinin ettirgen çatısı. 


apmüHe (ariyne): edat. elbette, tabii. ariyne, arzımat taanırıp ketti — tabi, arzımat küstü 


(cantöşev). 


apunep (ariler): arili. hint avrupalı dili konuşan milletlerin içinden hintli ve iranlıların 
adlandırılması olarak sonra da bu dili konuşan milletlerin genel adı 


yerine geçmiş. 
apurnı (arip): sesleriş ifade etmek için seçilmiş işaretler. 
apucTe (ariste): doğrusu : nariste. 
apucTOKparT (aristokrat): aristokrati grubunda bulunan insan, asilzade. 


apucTOKpaTU3M (aristokratizm): aristokratlık, asilzadeganlık, asilzadelere ait karakter, 


saygı, naziklik. 


apucTOKpaTMA (aristokratiya): 1. muayya bir içtimai tabakalı toplumda hâkimiyette 
bulunan insanların sınıf ayrıntısı. 2. hâkimiyet, asilzadelerin, 


zenginlerin devleti yönetme biçimi. 
apMcTOKpaTMANIbIK (aristokratiyalık): aristokatiyaya ait olan. 


apudmMeTHuKa (arifmetika): rakamlar ile işaretlenmiş olan, sayılarla hesaplamayla ilgili 


bir matematik bilim dalı. 


apudmMeTHkarıbık (arifmetikalık): arifmetikayaya ait olan. 
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apudbmMomMeTp (arifmometr): arifmetik dört işlemle hesaplayıcı hesap makinesi. 


apua (ariya): müz. tek bir ses için yapılmış vokal müzik eseri (genelde opera vb. içeriği 


olarak). 


apka (arka): 1. vücudun boyundan başlayarak kuyruk sokumuna kadar uzanan 
fıkralardan oluşan kısım. at arkasın suutup eki üçgün mında turalı 
— atın sırtı kuruyuncaya kadar iki üç gün burada kalalım (olcabay 
ile kişimcan). 2. arka taraf. azır arkada kalgan kızıl too anda 
körüngön emes - artık geride kalmış olan kırmızı dağ o zaman 
gözükmemişti (sıdıkbekov). at kepenin arkası afırayıp köçüp 
ketiptir - at çadırın arka tarafı büyük bir delik olarak yıkılmış 
(kasımbekov). 3. mec. sayende. atafi kuup salganda, arka kalgan 
men elem — baban kovuğunda sana ben yardımda bulunmuştum 
(«er tabıldı»). kürüçtün arkası menen kürmök suu içet — pirincin 
muzaharetiyle su içer (atasözü). kabılan manas, can dosum, kaçan 
köröm arkafdı —- aslan manas yakın arkadaşım, ne zaman 
yardımını göreceğim (manas). alımkul arkakılgan kulbaş sırkoolop 
töşökkö catat - alımkul'un dayandığı kulbaş hastalanarak yatakta 


(abdukarimov). 


Şarkası açılbagan - hiç zayıflamayan (hayvanlara kullanılır). if arka bk. it. cetim arka bk. 


cetim. arkasın saluu ya da sırtın saluu bk. sırt. 


apka (arka): ıı. mimar. iki duvarın ya da iki dayanağın başında eğri olarak birleşmiş 


noktası. 


apkaralM (arkagay): çıkık durma, her yana çıkıntılı olma. arkagay zooka - çıkık kaya. 


arkaygan müyüz — sarkık boyun. 
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apkaü (arkay): 1. her yana çıkı durmak. toogo çıkkan arçaday müyüzdörü arkayat — 
dağdaki çam ağacı gibi boynuzları sarkık (ümötaliyev). meltiregen 
talaanı, arkaygan toolordu közü talıganca karadı - ıssız tarlayı 
göğe doğru yükselen dağlara gözlerini yormacasına baktı (aalı). 2. 
çok zayıflara söylenir. sansızdın gözlerinin çukuru alçalmış, 


köprücük kemiği çıkık (cantöşev). 
apkaMT (arkayt): arkay- fiilinin ettirgen çatısı. 


apkak (arkak): kumaşın ya da vb. iplerine çarpı olarak geçirilmiş ip. celbegey kiygen 
beykasam, arkagı bazar cibeği - kaftan giyen biykasam, çarpı ipi 
pazar ipeğinden (toktogul). erişine cerasa arkagı - her şey kendi 


karşılıyladır (atasözü). 


apkana (arkala): 1. sırtına alarak kaldırmak. az kündük azıktasın arkalap atam cönöp 
ketti - birkaç günlük yiyeceğini sırtına alarak babam yola çıktı 
(öğretmenlere yardım). - e botom, makul birin kötörüp kirin arkalap 
balapan cerçıtken kürptöy bolgon neme kim özü - e yavrum, şu 
birisini eline, birisine sırtına alarak civcivleri yanına alan tavuk gibi 
gelen kimdir? (aytmatov). 2. mec. kuwvetli, güçlü. arkaluu mergen 
kocacaş anık kelip kalıptır - güçlü avcı kocacaş, kesin gelmiş 


(«kocacaş»). 
apkarıyy (arkaluu): ıı doğrusu : arkıluu. 


apkanıbık (arkalık): 1. kırgizistanın kuzeyinden (kuzeyli kırgızları andırır). kıyazı arkalık 
oksoysun - arkalıkmısın acaba (beyşenaliyev). 2. sandaliye, 
bankanın sırtındaki dayanağı. abdulkerim ake skameykanın 


arkalığına çalkalay oturdu - abdulkerim ağabey bankanın 
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dayanağına sırtını değdirerekkarnın öne çıkarıp oturdu 


(abdumomunov). 


apkaH (arkan): kıl karıştırılmış tüğden örülmüş uzun kalın ip. kendir arkan — kenevir 


arkan. arkan eşüü — arkan örnek. 
arkan tartmay ya da arkan tartış -ipin iki ucundan tutarak tartışmalı milli oyun. 


apkaHga (arkanda): uzağa gitmemesi fakat rahatça yürüyerek atlamağı için ipe 
bağlamak. baldar uylardı anızga arkandap koyuştu — çocuklar 
inekleri ovaya arkanla bağladılar (abdukerimov). karon beeni 
agoroddun çetine alıp barıp arkandadı — kahve renkli kısrağı 


bahçenin kenarına götürüp arkanla bağladı. (kamov). 


apkaHganı (arkandal): arkanda- fiilinin edilgen çatısı. adıldın üyünün tömön cagında 
arkandalıp turgan eki muzoo ün alışa mööröştü - adıl'ın evinin 
aşağı tarafında arkanla bağlanmış olan iki buzağı art arda 


böğürdüler (cantaşev). 


apkaHgarıyy (arkandaluu): arkanla bağlanmış. arcağında küsüldöp arkandaluu uy 
catat - öbür tarafında zor soluk alan arkanla bağlanmış inek 
yatıyor (turuspekov). arkandaluu turgan atımdın çılkırın boşettup 
terdik salbay ırgıp mindim — arkanla bağlanmış olan atımın yularını 


çözerek teğelti koymadan zıplayıp bindim (sıdıkbekov). 
apkaHyaT (arkandat): arkanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
apkaH galu (arfkandaş-): arkanda- fiilinin işteş çatısı. 


apkaH p00ol | (arkandoğ: arkanda- fiilinin adı. 
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apka ILllktarkankDlarkadaki, arka taraftaki. arkankl Köç kislplkelgiçe suusun içirip al 
baldarga, dep kıykırdı camgır — arkadaki göç yetişmeden suyu 


içiriverin çocuklara diye bağırdı. camgır (kasımbekov). 


apkap (arkar): 1. çıkrık boynuzlu, kılcağız yünlü koyun cinsine giren vahşi dağ hayvanı. 
arkarı bolboy Zoo bolboyt - arkarı olmadan kaya olmaz. (togolok 
moldo). 2. bu hayvanın dişisi. cayılıp arkar kulcası/ cardaşıp taştap 
ketpegen - yayılıp arkar geyiği yarlarda gezip taşlardan gitmeyen 


(üsönbayev). 
apkary J(ârkayuu): arkay- fiilinin adı. 
apkrmka |(ârktika): yer kürenin kuzey kutbu. 


apkbı ((ârkı): uzaktaki, öte taraftaki. tün mezgilinde köldün arkı çetinen/ köp 
ugulat kız- cigittin ırları gece vakti gölün öte (ki) tarafında/ 
çok duyulur kız delikanlı şarkıları (osmonov) kırafidın arkı 
betinen tabarbız — dağ sırtının öte tarafından bulabiliriz 
(sıdıkbekov). - bir şeyleri bilen, şunun bunun farkına varan, 


başından çok şeyler geçen, tatbikat, tecrübeli. 


apkbınyy (Kârkıluu): p. e. yardımı ile, tesiriyle. capar camal arkıluu ayşa menen 
taanışkan - capar, camal'ın yardımıyla ayşe ile tanışmıştı 


(bayalinov). 


apkbıpa (O (dKıra-): 1. gürüldeyen, uğuldayan ses çıkarma. colborstun küçü bardıgına 
cetet/ al arkırasa aybandardı zirkiretet - kaplanın kuvveti 
hepsinden güçlüdür/ o kükrese hayvanları titretir (şükürbekov). 2. 
fırlamak ya da uğuldamak, gürleyerek akış. arkırap çöl şamalı 
cürdü kayra - uğuldayan çöl rüzgârı başladı yine (ümötaliyev). 


avtobuz menen arkırap alayga ketip baratsaf - otobüsle hızlı bir 
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biçimde alay'a gidiyorsan... (0smonov). 3. hiddetle homurdamak, 
söverek üzerine atılmak. birdeme dese arkırap betten alçu — bir 


şey desen söverek üzerine atılıyordu (baytemirov). 
apkKbipar ((ârkırat-): arkıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
apkKbıpoo (arkıroo): arkıra- fiilinin adı. 


apkKbı (âneHerki): ileri geri, bir yöne değil, bir yana değil. arkı-terki ötkön el — 


sağa sola geçen halk. arkı-terki bastıruu - ileri geri yürümek. 


apMaH (arman): 1. nail olunmamış arzu, arz edilen istek, fikir, düşünce. armanda içi cık 
tolup/ arstanıfi barmaktı cara çaynadı - aziz emeli pek çok 
olduğundan/ arslan pişman oldu («manas») ayta turgan arman köp 
- söyleyecek arzu çok (cantöşev). 2. insanların takdiri, keder tası, 
nail olunmamış düşünceleri, pişmanlığı vb. hakkında beyan edilen 
şiir tarzındaki folklorlü eserlerin genel namı; edebi janr. - arzusu 
nail olunmamak ya da isteğine erişememek. toktoboy cobolofiduu 
coruktu baştaganına armanda bolso da, iş maradan ötkön son, 
argası kança - toktobay işlerin gidişatının kötü başladığına pişman 


olsa da, iş işten geçtikten sonra, ne yapabilecek ki? (kaimov). 


apmMaH Ayy (armanduu): arzularında tatmin edilmeyen ve nail olunmayan arzusu var, 
arz edilen isteği çok, hüzünlü, kederli. armanduu ömür — hazin 
hayat. uşu baykuş armanduu caşın aldıma tartıp, menden emne 
cardam bolot dep oyloyt eken! — bu zavallı, önümde hüzünlü bir 
biçimde göz yaşı dökerken benden nasıl yardım gelebileceğini 


düşünüyormuş (elebayev). 
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apMaH Cbi3 (armansız): ulaşamadığı arzuları bulunmayan, hüzünsüz, kedersiz. aralap 
ömür gülzarın/ armansız tattuu kün ötsö - dolaşıp hayat 


bahçesinde/ kedersiz tatlı gün geçse (abdıramanov). 
apmMaTypa (armatura): tek. 


1. her hangi bir cihazın, makinenin, elektirik aygıtı ya da öbür aletlerin ve onlara lâzım 
olan nesnelerin bütünü. 2. demir kolonun ya da öbür çeşitli 
inşaatların, betondan yapılan şeylerin kuvvet akımını toplu bir 
duruma getirmek için bu kutuplar arasına yerleştirilen demir karkas 


ve her türlü demir parça. 


apMarypanıbık ((ârmaturalık): armatura ile ilgili. armaturalık işter - armatürlü işler. 


armaturalık material — armatür malzemesi. 


apmua J(ârmiya): 1. bir devletin silâhlı kuvvetlerinin genel toplamı. armiyada kızmat 
kıluuçu - orduda hizmet eden. 2. kara kuvvetleri. 3. savaşa hazırlık 
için organize edilen bir ya da birkaç çeşit askeri kolordu ya da 
tümenlerin toplamı. desanttık armiya < çıkarma birlik ordusu. 
tankalık armiya - tank ordusu. 4. mec. aynı iş yerinde çalışan 
insan yığını. respublikada sovettik intelligentsiyanın çofi armiyası 
ösüp çıktı - devlette sosyalist aydınlar büyük bir grup oluşturdu. 


(«ala-t00»). 


apMMAanbık |(ârmiyalık): armiya ile ilgili. armiyalık gazeta - ordu gazetesi. armiyalık 


kızmat — ordu hizmeti. 


apMuaH gap İlârmiyandar): ermeniler. ermeni sscb'nin esas parçasını oluşturan 


millet. 
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apra |(ârna-): tahsis etmek, ithaf eylemek, birinin hissesini ayırmak, tahsis eylemek, 
bir şeye ithaf etmek. bardık küçün eline arnagan — bütün gücünü 
halkına tahsis etmiştir. (nurkamal) cafı cerdin ceminen atayın 
sizge arnap belek kılıp berebiz — yeni tarlanın ürününden size özel 


ayırıp vereceğiz. (osmankul). 
apkan |(ârhal-): arna- fiilinin edilgen çatısı. 
apH oo (arnoo): arna- fiilinin adı. 


apna (arpa): hububat. 1. buğdaygillerin bir çeşidi. aydaganı dıykandın/ arpa menen ak 
buuday - çiftçinin ektiği hububat ile ak buğday (togolok moldo). 2. 
bu bitkinin habbesi. attarı asman tiktegen/ arpasın cara tiştegen - 
atları çok kuvvetli olup/ hububatın parçalayıp çiğneyen. (togolok 


moldo). 


apmnakakH ((ârpakan): hububat gibi yetişen yemlik bitki. etegireek cakta arpakan çıgat 
- aşağı tarafta arpakan yetişir. (sıdıkbekov) başı tüşpögön 


arpakan — başı dökülmeyen arpakan. (cantöşev). 
apnan | | (arpa): arpalış- ile aynı. 


apnanıbılu | | (arpallih 1. her hangi bir işle uğraşmak, çabalamak. bügün keçke bala 
menen arpalıştım. - bugün akşama kadar çocukla uğraştım. 2. 
kucaklaşarak sarmaş dolaş olmak, güreşmek. duşman bolso 
egerde/ arpalaşıp köröyün - düşman var ise güreşeyim, bakayım. 


(«ala-t00»). 
aprnanbıluTbip | | (arpalll ile): arpalış- fiilinin ettirgen çatısı. 


apnarıbılLuyy (arpalışuu): arpalış- fiilinin adı. 
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apc (ars) (1): sıçan bk. fare. 


apc |Iârs-) (11): çok havlamaktansa bir defa uzun havlamak. it ars etkende, üydön 
nadya çırgap çurkap: «çık» sen kim? -dedi - köpek havladığında 
evden nadya koşarak çıkıp «git» sen kimsin? dedi. (cantöşev) sarı 
taygan alaymoynoktu közdöy ars etip kaçırıp, basa kalayın degen 
ele — sarı tazı alamoynok'a doğru havlayıp korkutarak saldırmak 


istiyordu. (sasıkbayev). 


apcapaül| | (arsagay): çiklnilll Hüzgün olmayan, her yana çiklklduran (ör dil d ilgili) 
arsagay tişteri agarıp turdu - dişleri gedik, ama beyazdı. («sovettik 


kırgızstan»). 


apcah |(ârsay-): sivri ucuyla çıkıp durmak, çıkıntılı olarak görünmek. bödönö tüştü 
tülkünün/ arsaygan azuu oozuna > bıldırcın düştü tilkinin/ gedik 
dişli ağzına. (togolok moldo) alıstan toonun askaları arsayat — 


uzaktan görünür çıkık duran kayalar. (cantöşev). 
apcahr o |(âr$ayt): arsay- fiilinin ettirgen çatısı. 


apcakl | (arsak): her yana çiklplduran, çiklntlll hrsak til £ düz olmayan diller. arsak 
zoo - çıkıntılı kayalar. arsak toolar köktü közdöy çalkalap, san 
cetkiz cıldızdar cımıRdayt — çıkıntılı kayaların yükseldiği 


gökyüzünde sayısız yıldızlar parlıyor. (sasıkbayev). 


apcakTÖa | |(arsakta): ağzını açarak dişlerini gösterip sırıtarak gülmek. arsaktap küldü 


— kıs kıs güldü. 
apcakTÖaT | | (arsaktat): arsakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


apcak || Gema&kersek): sirdyla yerlelilrien şeylerin bir yukarı bir aşağı olarak 


çeşitli durumdaki görüntüsü. tişi arsak - tersek - dişleri düz 
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olmayan. munarat arsak-tersek ak çaç toolor/ katkanday 
zamandardın kat-kat kegin — hafif sisle kaplanmış olan çıkıntılı 
beyaz saçlı dağlar/ saklıyormuş gibi zamanın çok çok kinini 


(abdıramanov). 
apcakToo |(ârsaktoo): arsakta- fiilinin adı. 
apcamnakra  |(âr$alakta-): çok gülmek, öylesine kıs kıs gülmek. 
apcana âvsalarfdR-): arsalakta- ile aynı. 


apca LI &ashida): arsalakta- ile aynı. sapek arsafdap küldü — sapek kıs kıs 


güldü. 
apca LIdanıkdiüdaş: arsafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
apca (âvsaödoo): arsafida- fiilinin adı. 


apcap (arsar): tereddüt ve kuşku içinde bulunan, belli değil. iştin bütöörü arsar bolup 
catat. - işin biteceğine kuşkuyla bakılıyor (abdukarimov/) al toydon 
bügün emes, ertefi keleri da arsar - onun ziyafetden bugün değil, 


yarın bile geleceği belli değil (cantöşev). 
apcapnıbık İ(ârsarlık): tereddüt içinde bulunan, belli değil, kuşkulu. 
apcapcyyl | (arsarsuu):arsarsı- fiilinin adı. 


apcapcbi | | (arsarsf)j kuşku, tereddüt ve kararsızlık içinde bulunmak, tahminler 
içinde bocalamak. stanislavskiy teatrdın tarbiyalık maselelerin 
çeçüüdö eç ubakta arsarsıgan emes - stanislavskiy tiyatronun 
terbiyelik problemlerin çözmede hiçbir zaman kuşkulanmamıştır. 


(«ala-t00») ÖZ coobuna özünün işenimi cetpey. dinara arsarsıp 
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toktoldu - kendi cevabına kendi-sinin bile güveni yok. dinara 


kuşkulanarak durdu (sıdıkbekov). 
apcapcbırT |(ğrBarsıt-): arsarsı- fiilinin ettirgen çatısı. 
apcaroy |(ârsayuu): arsay- fiilinin adı. 


apceH anı| | (arsenal):1. askeri silâhların ve teçhizatın, harbiyelerin saklandığı yer ya 
da depo. bul taşkenttin ok-darı saktaluuçu arsenalı — bu taşkent'in 
silâhlarının saklandığı depo (abdukarimov). 2. mec. bir sürü define, 
hazine. akındardın çıgarmalarındagı poetikalık arsenaldardın 
bardığı el çıgarmasındagı dayar materialdan alıngan - şairlerin 
eser-lerindeki şiir bilgi hazinesinin hepsi, halk edebiyatının hazır 


malzemelerinden alınmıştı («ala-t00»). 


apcTaH (arstan): 1. arstan. kısa sarı yünlü, erkeklerin kıvırcıklaşan büyük yelesi olan 
kedigillerden, güçlü, yırtıcı hayvan. kara kulak arstan bar/ çırgayluu 
tokoy badalda - güçlü arslan var/ ormandaki güzel fındalıkta 
(atasözü). 2. mec. gürbüz, cesur, kahraman. arstan manas 
mingeni/ aybanboz sınduu atı bar - aslan manas bindiği/ 
aybanboz gösterişli atı var. («manas») başkaga caman körünsö/ 
özümö cakşı arstanım — başkasına kötü gözükse de/ bana iyi 


gözükür kahramanım (togolok moldo). 
apcbı (arsı): doğrusu: bk. arzı. 


apcbı3 (arsız): utanmaz, arsız. arsız adam bolgunça körsöm boldu ölümdü — utanmaz 
adam olmaktansa ölmem daha iyidir. («sementey») cok emes 
arsız adam, alsız adam — utanmaz insan yüzsüz insandır. 


(0smonov). 
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apcbi3fbik (arsızdık): yılışıklık, sırnaşıklık. atam argın kakşaaldın arsızdığın karaçı — 


baba, utanmaz sert rüzgârın yaptığına bak. («seytek»). 


apcbınga | |(arsllda): yüksek sesle havlamak, gümbürdemek, havlamak. ayıldın 


itteri... arsıldap Ürüşüp çıgıştı. - köyün köpekleri... yüksek sesle 
havlayıp çıktılar. («caş leninçi») bir maalda koroodogu itter 
arsıldap ürüp kaldı — bir anda dışardaki köpekler yüksek sesle 


havlayıverdiler. («çalkan»). 


apcbıngar | | (arslldat): arsılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


apcbılıgoo 


apT 


apT 


arisdedidüliin adı. 


():(Artarka taraf, ön tarafın öbür yüzü, art. tamdın artı — duvarın ardı. ayıldın 


art cagı - köyün arka tarafı. kunduzday kara çaçı eki örülüp 
artında —- su samuru gibi parlak siyah saçı iki örgü olarak ardında 
(sıdıkbekov) eşik katuu kars etip barıp, artındagı tamga urundu — 
kapı şiddetle ses çıkararak ardındaki duvara çarptı. (sıdıkbekov). 
2. öbürlerin, öndekilerin sonu, arkası. maşinaga ef artı bolup 
tüşkön üç adamga ubal boldu. —- arabayabinen son üç kişiye yazık 
oldu. (sıdıkbekov). 3. sonuç, istikbali, neticesi. toltoy menen 
çınkoco özünün artın oylosun — toltoy ile çınkoco kendilerinin 
istikballerini düşünsünler («semetey») esiride bolsun zamandaş/ 
içkilik artı ökünüç — dikkatinde olsun çağdaş/ içkinin neticesi 


pişmanlıktır. (şükürbekov). - artınan saya, tüşüü bk. saya Lı. 


Kârt-) (10): 1. belli ölçüden, sınırdan artma, fazla olmak. egin bıltırkıga karaganda 


35 protsent arttı — ekin geçen yıla göre 9035 fazla oldu. («erkin 
t00») toyut dayıma maldan artıp kalgan ölçömdö dayardaluuda 


tiyiş - hayvanın yeminin her zaman ihtiyaçtan fazla hazırlanması 
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gerekir. («ayıl çarbası»). 2. öncekinden fazla olmak, çoğalmak. 
otliçnikterdin sanı bargan sayın artıp bara catat — başarılı 
öğrencilerin sayısı gittikçe çoğalıyor. («mugalimder gazetası»). 3. 
kuvvetlenmek, çoğalmak, mükemmel olmak. menin zergerlik 
önörüm arta berdi - benim kuyumculuk zanaatım 


mükemmelleşiyordu. (abdukarimov). 


apT | İ(art) (111): kalmak, başka birisinen ikincisine geçmek. ölgöndön katın artat, 
köçköndön otun artat — ölenden karı kalıyor, göçenden odun 
kalıyor (atasözü). balaluu kargaga bok artpayt — yavrusu olan 


kargaya hiçbir şey kalmaz (atasözü). 


apr fJaht-) (1v): 1. iş hayvanının iki tarafına denk olarak yüklemek, denk olarak 
bağlamak. çoko cügün artıp cönöp kaldı - çoko yükün yükleyerek 
yola çıktı (cantöşev) azır da bolso keç emes, töögö artıp cönöt - 
şimdi olsa da geç olmaz, deveye yükleterek yolla. (baytemirov). 2. 
taahhüt altına koymak, vazife yüklemek. zamandın artkan mildetin/ 
er cigit başka kötörmök - çağın yüklediği vazifeyi/ yiğit kendi 
görevi olarak kabul eder. (elebayev). 3. sarmak, sarılma hâlde 
olmak. begimcandın moynuna kolun artıp ciberdi. - begimcan'ın 
boynuna ellerin sarıverdi. («semetey») belindegi tayagına eki kolun 
arta salıp basıp kele catkan - karıp — belindeki sopasına iki elle 
sarılıp yürüyerek gelen - karıp (cantöşev) arta salıp bir taşka 
baraidı turdu belendep - tüfeği bir taşa yaslayarak ateş etmeğe 


hazırlandı. («manas»). - köz artuu bk. köz. 


apT (di) (VW: silmek, silerek temizlemek, temizleyip bitirmek. üsön bet aarçı menen 
balanın murdun arttı - üsön mendile çocuğun burnunu sildi 


(kasımbekov). 
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apresmaH Jiârtezian): artezyen. 


aprengeLi | | (arteldel)l1. artele birikme, artele girme. arteldeşken tınaydı nurbay 
körüp algan deyt <- zanaatçılar birliğine giren tınay'ı nurbay görmüş 


diyor. (aalı). 2. bir artelin yüveleri, artelde birlikte çalışanlar. 
aprengelirup ((ârteldeştir-): arteldeş- fiilinin ettirgen çatısı. 
aprTengeLiyyl | (arteldelğü):arteldeş- fiilinin adı. 


apren | (arte): birlik. bu ve öbür meslekteki insanların kazançlarından kendi 
paylarını almağa haklı olup genel mesuliyet altında birleşen 
hususi teşkilât. balık karmooçuların arteli — balık tutanların 
birliği. invalidder arteli — sakat insanların birliği. murda bul 
kiçinekey gana tigüü arteli ele, ösüp oturup fabrikaga aylandı. 
—- önceden bu yalnızca küçük dikiş birliği idi, büyüyerek 
fabrikaya dönüştü. («kırgızistan ayaldarı»). - tarım arteli - 
sosyalist topluluk, iğelik biçimi; kolhoz. iktisadiyat birliği, kuvvetli 


teknoloji ile temin ediliyor. («kırgızistan ayaldarı»). 


aprTepmockmepo3l | (arterioskleroz): tipl damar sertleşmesi. atar damar iç yüzeyinde 


yaşlan-ma, yıpranma kireçlenme sebebiyle ortaya çıkan hastalık. 


aprepua J(ârteriya): tıp. 1. atardamar. kanı yürekten vücudun bölümlerine taşıyan 
damarlar. uyku arteriyası - şahdamar, öpkö arteriyası — akciğer 
atardamarı. 2. mec. münasebet yolları (ayrıca su yolları) volga 
sssr'din eR başkı suu arteriyalarının biri bolup eseptelet — volga 


sovyetler birliğinin en büyük nehir yollarının biri olarak sayılır. 


apTMkn | | (artik): d. b. bazlidillerde adladan önce söylenip gramerdeki dilil, eril, lâzlıj 


olarak sınıflandırılmasının doğru olup olmadığını gösteren parça. 
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apTUKYnAa LI Geatikulyatsiya): d. b. boldmlamak, söyleme organlarlnMmlbelli bir 
heceyi telâffuz etmedeki hizmeti; söyleme organları bu ve öbür 


heceyi telâffuz etmedeki durumu. 
apTUulnnepwcT| | (artillerist): topçu bölülünde çalll fln asker hizmetçisi. 


aprTUunnepmAl | (artilleriya):1. topçu, toplar. çeşitli yapıdaki ve çeşitli kalibreli ateş 
çıkarma silâhların genel adı. zenittik artilleriya - uzun menzilli 
toplar. oor artilleriya - ağır topçu. cehil artilleriya — hafif topçu. 2. 
topların kullanılışı, bakımı üzerine yerleştirilen asker sınıfı. 


artilleriyada kızmat kıluu - topçuda hizmet etmek. 


apTMrnepMAnbık (artilleriyalık): artilleriya ile ilgili. artilleriyalık polk — topçu alayı. 


artilleriyalık snaryaddar - top mer-simleri. 


apTWCTİ| | (artist): san.1. sanat eserlerini halk önünde gösteri yapan (oyuncu, şarkıcı, 
müzisyen vs.) el artisti - halk sanatçısı, emgek sifiirgen artist — 
değerli sanatkâr. operalık artist - opera sanatçısı, estradalık artist 
- pop sanatçısı. 2. mec. her hangi bir işi ustalıklı, bir şeyleri 
becerikli yapan insan. cetken artist turbaybı, bul cağın sen gana 
bütürüşüfi mümkün - aşırı becerikliymişsin, bunu yalnızca sen 


bitirebilirsin. («ala-t00»). 
apTMCTUKİ | (artis tik):artiste ait. 


apTkal| | (artka): zf. arka taraf, arkaya doğru. artka karay cürüü - arkaya doğru 


yürümek. artka tartuu — arkaya çekmek. 


apTkbi ((ârtkı): zf. arka taraftaki, sonundaki, önündekinin zıttı. aldırikının adaşkanın 


artkı bilet - öndekinin yolu şaşırdığını arkadaki anlar (atasözü). 
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mışık cefiil sekirip eki artkı ayagı menen tura kaldı - kedi hafif 


zıplayarak arka ayağının üstünde durakaldı (sıdıkbekov). 


apTTbip | | (arttlel: 1. art- n.- fiilinin ettirgen çatısı. egindin tüşümün eki esege çeyin 
arttıra turgan cer semirtkiçter sebildi — ekinin mahsulünü iki 
hisseye kadar fazlalaştırmak için toprağa gübre serpildi. («ala- 


100»). 


apTTbip — ((ğritir-): ii. art- mnı.- fiilinin ettirgen çatısı. munun mal - mülkün, üy cayın 
özünö arttırayın degen ekensiri da - onun malının, mülkünün, 


barkının kendine kalmasını istemişsin («çalkan»). 


apTTbip | | (arttlel: mı. art- ıv.- fiilinin ettirgen çatısı. üstünö cük arttırbas azoo ögüz - 


üzerine yük yükletmez vahşi öküz. 


apTTbip | | (arttle): iv. art- v.- fiilinin ettirgen çatısı. içeği artırıp koygon ekensifi — 


bağırsakları temizlettirip koymuşsun. 
apTyy (artuu): art- 11.- fiilinin adı. tüşümdüülügün arttıruu - mahsülünü çoğaltmak. 
apTyyl | (artuu):art- nı.- fiilinin adı. keşik artuu — yiyecek kalmak. 
apTyyl | (artuu):1m. art- ıv.- fiilinin adı. üstünö cük artuu - üzerine yük yüklemek. 
apTyyl | (artuu):1v. art- v.- fiilinin adı. içegi artuu — bağırsak temiz-lemek. 


apTbIK| | (artik):1. daha fazla, daha çok. belli bir ölçüden çok fazla olmak (sayı, 
hacimine göre) cıldan - cılga tüşümün/ üç ese artık berişken — 
yıldan yıla mahsulü/ üç hisse daha fazla vermişler. (0smonkul) 
arbın bolsun, artık bolsun/ mamlekettik plânıfi - daha çok, daha 
fazla olsun/ devlet plânı (nurkamal). 2. değeri kıymetli, çok iyi, 


üstünlük. menden senin kaysı artık bolup turgan cerifi bar - senin 
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benden üstün olan neyin var. («<ala-t00») ölgön arstandan tirüü 
çıçkan, artık — diri fare ölü kaplandan daha iyidir (atasözü). 
valentina yakovlevnanı öz enemden artık körüp kaldım - valentina 
yakovlevna' yı kendi annemden daha değerli görüyorum («caş 


leninçi»). 


artık baş - belli bir ölçüden fazla, lüzumundan fazla, arta kalan lüzumdan fazla, çok. 
artık taş tolup catkan buyum casap/ mifidegen meeley, baypak 
aldık tokup — fazlasıyla çok eşya yapıp/ binlerce eldiven, çorap 


dokuduk (ümötaliyev). 


apTbiKTbIK (artıktık): 1. belli ölçüden fazlalık, lüzumsuz olmak, çokluk. senin al 
cerde boluşun çın ele artıktık kılak — senin o yerde bulunuşun 
gerçekten fazlalık olur («ala-t00»). 2. meziyet. üstünlük, 


fevkaladelik. 


apTbikya (artıkça): zarf 1. özel, hususi. aylanıp uçkan kanat tap, töştük/ artıkça 
bolor sanat tap, töştük — tekrar dönüp uçacak kanat bul, 
töştük/ özel çok sayıda insan bul, töştük («er-töştük>»). 2. 
ayrıca, bilhassa. bugün artıkça kence klassta okugan baldarga 
mayram — bugün bilhassa ilk okulda okuyan çocuklara 
bayramdır (sıdıkbekov). artıkça kış kündörü bul özöndön 
ırkıragan şamalı küçöyt — ayrıca kış günleri bu mecranın 


uguldayan rüzgârı şiddetlenir. («ala-t00»). 


apTbIKUbINbIK LI (artlkklik): 1. say h 


cagınan artıkçılığı bar —- sayıya göre fazlalık var. 2. fevkalâdelik, 
üstünlük, meziyet. çarba işleribizdin artıkçılığın özgöçö 
belgilep ketişti — igelik işlerimizin meziyetini ayrıca ifade 


ettiler («ala-t00»). 
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aprbın ((ârtıl-): art ıı fiilinin edilgen çatısı. 
apTbiH ((ârtın-): art- ıı fiilinin dönüşlülük çatısı. 


apTbiH Yak (artınçak): yüklenen yük, hayvana bağlanmış olan her türlü eşya. 
artınçaktarı bar üç atçan kişi üydün tübünön ötüp bara catat — 
yüklediği yükleri olan üç at binen kişi evin yanından 


geçiyorlar («ala-t00»). 
apTbilu |(ârtış-): art ıv fiilinin işteş çatısı. 


apyy (aruu): 1 1. sara. zaman zaman kendini kaybederek olduğu yere düşme 
hastalığı. Llarusu karmak 
karmaganday ker-sarı tartıp ketken - onun benzi sara tutmuş gibi 
sararmıştı («ala-t00»). 2. dial gözdeki misafir. közün aruu bastı - 


gözünde misafir belirdi. 


apyy (aruu): 11 1. temiz, arı. ak kepindep, aruu cuup kömör kişi bolsoçu —- beyaz 
kuşakla sararak temiz yıkayarak defneden kişi alsaydı 
(«kurmanbek»). aman kelse tabıldı/ aruu kiyim kiyet dep - sağ 
gelse tabıldı/ temiz giysi giyecek diye/ («er tabıldı»). 2. sevimli, 
beyaz, güzel. ayçürök aruu seniki, çaçıkey suluu meniki — ayçürök 


sevimli senin, çaçıkey güzel ise benim («semetey»). 
apyy (aruu): n arı tı fiilinin adı. 


apyyna- (aruula-): ı sar'ası tutmak. aruulap başıfi oorusa, aldına kelem men! degen - 
sara tutarak kafan ağrıyorsa sevgilim senin yerine benim kafam 


ağrısın demişti (bökönbayev). 
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apyyna- (aruula-): ıı temizleyip arı kılmak, yıkayıp temizlemek. aruulap taza cuudurup/ 
ak kepindep kömüfüz — temiz yıkamağı emrederek/ beyaz 


kumaşla sararak defnediniz («sarinci -bököy»). 
apyynarT (aruulat-): aruula ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
apyynoo (aruuloo): aruula tı fiilinin adı. 
apyypka (aruurka): sarası tutuşur hâle gelmek, sarası tutuşmağa başlamak. 


ap |lâda): müz. dik tutularak parmakla çalınan üç köşeli ve telli büyük çalgı. sen 
surasafi keremettüü tünögüf/ estep körgün uksafi arfa küülörün — 
kerametli geceleme yerini sen sorsan/ hatırlarsın harp melodiyi 


dinlersen («sovettik kırgızstan»). 


ap İlddvedem): 1. eskiliğin görüntüsü, eskiliğin (kalıntısı) bakiyesi. 2. d. b. eski 
tarz ve kelime, konuşulan ve yazılan dilde kullanımdan düşmüş 


olan eski söz ve kelime grupları. 
ap lâdreklsa): eskiliği var, evvelkilik, evvelkiye ait işaretler ve görüntüler. 
ap kdamık (arhaikalık): evvelki, eskirmiş. 
ap Nâaduzotay)Lârkeolog. arkeoloji ile uzmanlaşan bilim adamı. 


ap lâgüologiy tar. eski çağlardan kalma eski eşyalar maddeler, yapıların 
nişanesin vb. göre evvelki halkların hayatın, kültürün inceleyen 


bilim. 


ap laguologiyaakbı arheologiya ile ilgili. arheologiyalık ekspeditsiya — 


arkeolojik geziler. arheologiyalık maalımattar - arkeolojik bilgiler. 
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ap Ildhiy)i 1. geçmiş zamanın yazma ve grafi eserlerini saklayıp, bir düzene ve 
listeye ithal eden müessese ya da daire.// müessesenin eski 
dökümanlarını, tamamlanmış evrakların vb. saklandığı daire. 2. her 
hangi bir dairenin, insanın işiyle ilgili olan mektupların, el 
yazmaların, resimlerin vb. yığıntısı. puşkindin arhivi — puşkin'in 
arşivi; cıpar boş ubağında bektin arhivderin afitaruunu cakşı 
körüüçü — cıpar boş zamanında bek'in arşivini araştırmağı 


seviyordu (kaimov). 
ap (amivdikl: arhiyile ilgili. arhivdik materialdar — arşiv malzemeleri. 


LIIIIİ| ap (ahlepiskop): bagpiskoros, pi$kopos ve metropalitin 


ortasındaki dini derece ve onların başı olan din adamı. 


ap İlâwhegrer): piskopos ortodoks dinindeki en yüksek vazifedeki ünvan 


(piskopos, başpiskopos, metropolit) genel adı. 


ap lâamislap):l(cbğr. takımada. birbirine en yakın olan adanın bütünü. 
ap âhitekton: mimarlık, mütehassıs yapı işlerinde uzman. 
ap Nâtitaktura): yapıları projeleme, yapma, süsleme sanatı./ kuruluştun 


münözü, etili — yapının üslubu, tarzı. roman arhitekturası - roman 
tarzı. gotikalık arhitektura — gotik stil. çıgış arhitekturası < doğu 


tarzı. 


ap ârhitektyozlıkğı arhitektura ile ilgili. arhitekturalık sonun kuruluştar 


- güzel mimari yapılar. arhitekturalık işter - mimari işler. 


apua (arça): yazın kışın yeşillenen, iğne yapraklı, kokulu ağaç. arçanın cıtı buruksuyt 
aylana şayır nur çaçıp — arça güzel kokuyor/ etrafa şen ışık 


saçarak (bökönbayev). 
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apuarıyy (arçaluu): arça yetişen, arçası çok. arçaluu tör — arçalı yayla. 
apubı (arçı): 1. yoğurttan alınan yağ. 
apubı (arçı-): 11. aarçı ile aynı. 


apubiH ga (arçında): çaprazlama geçirerek bağlamak (ör; sırtına iki omuzundan 
çaprazlayarak bağlamak). arkasında arçındagan azıraak cügü, 
tamak-aşı bar caş cigit kayberendey taştan - taşka sekirip bara 
catat - sırtında çaprazlanan birazcık yükü, yiyeceği olan delikanlı 
geyik gibi taştan taşa zıplayarak gidiyor (bayalinov). tüyünçögün 
dalıga/ apçındap tafiıp koyuptur — bohçasını omuzlarına/ 


çaprazlayarak bağlamıştır. («mendirman»). 
apubıH gaH (arçından): arçında- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
apubiH gar (arçındat): arçında- fiilinin ettirgen çatısı. 
apubiH 100 (arçındoo): arçında- fiilinin adı. 


apbı (arı): 1. zf. 1. belli bir yerin, sınırın arkası ötede, öte yanda, ondan biraz uzak biraz 
uzaktaki. şaardan arı beş kilometr cerde göl bar - şehirin beş 
kilometre ötesinde göl var (cantöşev). kitepti ordunan arı cıldırdı — 
kitabı yerinden öte tarafa doğru uzattı («ala-t00»). 2. belli bir 
zamandan sonra ya da ondan sonra, ondan başlayarak. erteiden 


arı karay - yarından sonra. mından arı karay - bundan başlayarak. 


sarı barıp, beri kelüü - çok hastalanıp iyileşmek, ölümden dönmek. uulufi arı barıp, 
beri keldi - oğlun çok hastalanıp iyileşti (sasıkbayev). anın betin 
arı kılsın! - “ondan korusun”, “onu göstermesin” anlamında. arısı 


berisi kaysı — hiçbir farkı yok, önemi yok. arıdan beri - çabuk, 


seri, çabuk bir lahzada. arıdan beri cöndöy sal - çabuk yapılır. 
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apbı (arı): 11. kelimelerin benzer eklerini bağlamak için kullanılır. boloçok akındın enesi 
burma dağı arı sözmör, arı comokçu ayaldardan ele — şairin 
annesi burma da hem söz ustası hem de masal anlatan 
kadınlardan idi («ala-t00»). arı sınçı, arı er mancunun kanı neskara 
- hem tenkitçi hem de kahraman, çinin kağanı neskara («manas»). 
karıya oşentip arı surooluu, arı oyluu karadı — yaşlı böylece, hem 


sorulu hem de düşünceli baktı (ubukeyev). 


apbı |Iârı-): nı. yorulmak, bitap düşmek, hâlsiz olmak. at arıbas bolsoçu/ caş karbas 
bolsoçu — at yorulmaz olsaydı/ genç yaşlanmaz olsaydı (toltogul). 


ak köfüldün atı arıbayt - cömert insanın atı yorulmaz (atasözü). 


apbı3 (arız): 1. şikâyet. birisinin yanlış işlerin, adaletsizliğini vb. hakkında seslenen 
şikâyet. 2. dilekçe. müessse, teşkilâtın başkanlığına her hangi bir 
meselenin halledilmesini, çözülmesini isteyerek yazı biçimindeki 
rica. arız cazuu — dilekçe yazmak. arız berüü - dilekçe vermek. - 


togolok arız bk. togolok. 


apbız3mak |(ârızdan-): arız. kaderini söyleyip şikâyet etmek, arız yazmak. men mifi 
başıga arızdanayın dep kaldım — ben tümene şikâyet edeyim diye 
geldim (abdukarimov). kızmatka ornooşu boyunça arızdanıp cüröt 


- işe girmek için arız yazıyor («ala-t00»). 
apbı3garkT |(ârızdant-): arızdan- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbı3gaH yy (arızdanuu-): arızdan- fiilinin adı. 
apbısgalu |(ârızdaş-): birbirinden şikâyet etmek, birbirini kınamak, yermek. 
apbı3gaLurbıp (arızdaştır-): arızdaş- fiilinin ettirgen çatısı. 


apbı3galLıyy (arızdaşuu): arızdaş- fiilinin adı. 
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apbı3ubı (arızçı): şikâyet etmeği seven, şikâyetçi, arızayı çok yazan. acımat anın 
içinde/ arızçılardı camandagan — acımat onların içinden/ 


şikâyetçileri kınamıştı (togolok moldo). 


apbık (arık): ı ark, kanal. su akıtmak, ekin ve başka bitkileri sulamak için toprağı 
kazarak açılan yol, oluk. kol arık — el ark östön arık - büyük ark. 


arık kazuu - ark kazmak. arıkka suu saluu - arka su getirmek. 


apbık (arık): ıı eti, yağı az olan, şişman değil. arık mal - zayıf hayvan. manasım saga 
kelgeni/ arık elek, semirdik/ açıkkan elek toyunduk - manasım 
sana geldiğimizde/ zayıf idik şişmanladık/ aç idik, doyunduk 
(«manas»). - arık çıray - çok zayıf değil (insan hakkında). ayşa 
orto boyluu, arık çıray, çaçı uzun, suluu ayal eken — ayşa orta 
boylu, çok zayıf değil, saçı uzun, güzel kadınmış («kırgızistan 


ayaldarı»). 


apbıkra JIârıkta-): zayıflayarak yüzünün rengini kaybetmek, kurumuş hâle gelmek, 
zayıf olmak. acar cüdödö, arıktadı, öçtü - acar kuvvetden düştü, 
zayıfladı, söndü (bayanilov). açka tursa arıktap/ talıbagan teltoru at 


- aç ise zayıflanıp/ yorulmayan teltoru at («kurmanbek»). 
apbıkrar |(ârıktat-): arıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbıkTOOo (arıktoo): arıkta- fiilinin adı. 


apbık lânsiyruk): zayıf kuvvetden düşmek, zayıflamak (hayvan hakkında). 
malının arık-toruğu mında bolgon menen, köpçülüğü kışkı 
cayıttarda - hayvanlarının zayıf olanları burda olmasına rağmen, 


çoğunluğu kış gütmesinde (ubukeyev). 
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apbIKTbIK (arıktık): zayıflamak, kuruluk, şişman değil. aylabız ketti/ arıktığımız cetti — 


çaremiz yok/ zayıflığımız başımıza belâ oldu (togolok moldo). 


apbın |(ârıl-): uzaklaşma, temizlemek, yok olmak, kurtarmak — aylanayın, sen da 
balam/ arıldı ga büt kapam — yavrum, sen de benim çocuğumsun/ 
yok olmuştu bütün kaderim (nurkamal). arılgan ötköndögü kalıfi 


şordon — uşaklaşmış geçmişteki yoğun felâketden (turusbekov). 


apbına |(ârıla-): belli bir yerden çekilmek, uzaklaşmak, öteye doğru gitmek. al arılap 
bargandan kiyin suusamır suusuna koşulat — o öteye doğru 


gidince suusamır suyla birleşir (caş leninçi). 
apbınar J(ârılat-): arıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


apbınga- (arılda-): 1. yüksek sesle konuşmak, saldırır gibi kaba konuşmak. capar 
arıldap, ızasına çıdabay uruşa eşikke cönödü — capar yüksek 
sesle konuşarak gücenip kavga ederek dışarıya yöneldi 
(beyşenaliyev). 2. ümürdemek, gürlemek, ıslık sesleri çıkarmak. 
arıldap sokkon katuu şamal — uluyan sert rüzgâr. arıldap kirgen 
çofli suudağı agındı kayda ketpeyt? — gürleyip giren büyük sudaki 


cereyan nerelere gitmeyecek (cantöşev). 
apbıngar |(ârıldat-): arılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbınaoo (arıldoo): arılda- fiilinin adı. 
apbınT- (arılt-): arıl- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbırıyy (arıluu): arıl- fiilinin adı. 


apbıM (arım): 1. yürürken koşarken ileriye doğru atılan adım. ulandar arımdarın kere 


taştap, alga cönöp kalıştı —- delikanlılar adım atlayarak ileriye doğru 
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yürüyüverdiler (cantöşev). arzı arımın katuulata şiltedi — arzı 
adımlarını hızlı attı («ala-t00»). 2. bir şeyin gelişimi, ilerlemesi, 
ilerleme hızı. ileriye doğru yeltenmek. radio menen televideniyenin 
keleçegi ötö keli, arımı abdan ço — radio ile televizyonun geleceği 
çok geniş, ilerleme hızı büyüktür («kırgızistan ayaldarı»). kırgız 
noeziyası calınduu, kürdööldü doordon kalbay arım taştoodo - 
kırgız nazımı alevli ve müstacel yüzyıldan geri kalmadan ilerliyor 


(«sovettik kırgızistan»). 


apbımga |(ârımda-): adım atmak, iri adımlar atmak, ileriye doğru adım atmak. acaldı 
aydap alıp kara tuman/ arımdap beri cılıp kele catat — eceli 
sürükleyip siyah sis/ adım atarak ileriye doğru geliyor 
(abdıramonoy). cigitter arımday basıp ayaldarga cete kelişti — 


yiğitler iri adımlar atarak bayanlara yetiştiler (cantöşev). 
apbımgar |lârımdat-): arımda- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbıMdoo |(ârımdo0o-): arımda- fiilinin adı. 


apbımayy (arımduu): 1. adımı geniş olan, uzun bacaklı. arımduu çofi at - adımı geniş 


olan at. 2. gelişimi, ilerlemesi çabuk, verimli. 


apbiıMCbi3 (arımsız): 1. adımı küçük, ağır, çalpa. 2. ilerleyemeyen, ilerleme, gelişme 


hızı, zayıf. 


apbını (arıp): 1. sihirli amel. cadıgöygö buyurdu/ duba menen arıptı - cadıgöy'e tahsis 
edildi/ dua ile sihirli ameli («er töştük»). 2. mec. kurnazlık, 
hiylekarlık. kırk bir arıbı bar — kırk bir kurnazlığı var, fal açarken 
kullanılan kırkbir tane kürecikleri kasdediliyor. apbınra ((ârıpta-): 
1. büyülemek, dua ile tazarru etmek. arasınan baarısı arıptap oktu 


sologon - okların hepsine dua ederek birisini alıp, yaya takmış. 
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(«manas»). arıptap koygan nemedey adamdın kolu tiybegen - 
büyülemiş gibi, insan eli değmemiş (aalı). 2. hiyleye başvurmak, 


kurnazlık yapmak. 
apbıcTaH (arıstan): doğrusu: arstan. 


apbiT- (arıt-): ı arı ını fiilinin ettirgen çatısı. at arıtıp cer çalgan. alp müçölüü sen kimsifi 


- atla çok yer gezen/ bahadır hicimli sen kimsin («semetey»). 


apbıT- (arıt-): nı. 1. art- v. ile aynı. murdunun çimkirigin arıta albay cürüp maga 
tıiduusunganın kör —- burnunun sümügün temizleyemeden, bana 
kendinden mahir sayıyor («çalkan»). 2. dolaşmak, baştan başa 
dolaşmak, her yandan tetkik etmek. baldar, biz bugün tetiği çofi kır, 
andan sofi tigi körünüp turgan sorogoy çokuga çeyin tügöl arıtıp 
çıgabız - çocuklar biz bugün öteki dağ sırtına sonra da şu sivrilip 
duran dağ tepesine kadar tamamıyla dolaşacağız (sıdıkbekov/). 
calpıfi atka minifier/ cer arıtıp kelifier - hepsin ata binin/ cer 


gezerek dolaşıp gelin («er tabıldı»). 
apbıragaH (arıtadan): arıtan ile aynı. 


apbıTaH (arıtan): zarf. öteden, oldukça uzak yerden, uzaktan. enem çakırıp catat- dep 
arıtan süyümkan basıp keldi - annem çağırıyor diye öteden 
süyümkan yürüyerek geldi (cantöşev). al afigıça bolbodu arıtan 
kördü karaandı — o o sırada uzaktan gördü bir şeyi («adıl 


mergen»). 
apbiTTbip- (arıttır): arıt ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


apbiTTYy (arıttuu): arıt ıı fiilinin adı. 
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apbılu (arış): 1. yürümek ya da koşmak için yapılan ayak atışları, adım. arıştı keret 
çalkuyruk/ ayabay külöt er töştük — adımı uzatıyor çalkuyruk/ çok 
gülüyor er töştük («er töştük»). acal colu çildin arışınan kıska - 
ecelin yolu çiltenin adımınan kısadır (sıdıkbekov). 2. bir şeyin 
ilerlemesi, gelişme büyüme hızı, büyümek. uzap barat cıl sayın/ 
maşina coldun arışı — ilerliyor yıl geçtikçe/ araba yolun gelişimi 
(«cazgıç akındar»). tak uşunday tuugan elim/ beş cıldıktın arışı — 
tam böyledir öz halkım/ beş yılın gelişimi (aalı). 3. seyr. her yan. 
altı uulduu, kişinin altı arışta malı bar - altı oğlanı olan kişinin her 


yanda emlağı olur (atasözü). 


apbılura |(ârışta-): 1. adım atma, ayağını öne doğru uzatıp basmak, adımlamak. aşır 
attın ayağına caraşa arıştap, kıykırıp koyup kele catar ele — aşır 
atın ayağına göre geniş adımlar atıp, bağırarak geliyordu 
(sasıkbayev). cıldızkan afiga-döfigö karabay arıştap cönödü - 
cıldızkan hiçbir şeye bakmadan iri adımlar atarak gitti (baytemirov). 
2. her hangi bir işin, hareketin hızın arttırmak, ileriye doğru hareket 
etmek. oktyabrım atırılıp, arıştap/ ölkö cıynap, ösüp turgan ubağı - 
oktyabır hareket ederek ilerleyip/ ülke toplayarak gelişmekte olan 
çağı (kalık). arıştap cürüp berdik atakalap/ baş cargan kıykırıkta 
sürööndögön - ilerleyerek gidiyorduk saldırıp/ çok bağırma 


alanında (abdıramanov). 
apbılurarT |(ârıştat-): arışta- fiilinin ettirgen çatısı. 
apbıluTOO (arıştoo): arışta- fiilinin adı. 


apbıLuTyy (arıştuu): arışı, kademi geniş. arıştuu at - adımı geniş at. 
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ap İlâcengara): sav. ileriye doğru yürüyüş durumunda bulunan bir askeri 
birliğin güvenliğini sağlamak için arkadan gelmek üzere bakılan 


kıta, dümdar. 


ac- (a5-): 1. bir nesneyi serbestçe sallanacak tarzda asmak, bağlamak. bübüş tulgaga 
çaynegin asıp, kemegenin canında - bübüş sacayağa çaydanlığını 
asıp, ocağın yanında («ala-t00»). süzmö kuyulgan baştıktı 
keregege asıp, cehebiz eşikke cönöy berdi - ayran dökülen 
torbayı keregeye (keçe evin duvarını teşkil eden ağaç kafes) asıp, 
yengemiz dışarı çıktı («ala-t00»). 2. dar ağacına asmak, asmak 
suretiyle öldürmek. kanıbektin kolu-butun baylatıp darga asmakçı 
bolot —- kanıbek'in kolunu ayağını bağlayarak dar ağacına asacaktı 
(cantöşev). - at calına kazan asuu - seyahata çıkarken gezmeğe 
çıkarken yanında bulunan yiyeceğinden yiyerek karnın doydurmak, 
bir parça yemek. - at calınına kazan as, balam, - dedi. ceerençe 
çeçen - bir parça yemek yiyelim, yiyecekleri çıkar, oğlum dedi, 
ceerençe çeçen («comoktor»). kazan asuu - yemek pişirmeğe 


hazırlamak. 


aca (asa): dış tarafı ufak dallara ayrılarak yetişen katı ağaç ve o ağaçtan yapılan katı 
değnek. kulbaş aksakal kolundağı asa tayağın öydö kötörüp eldin 
köfülün özünö burdu - kulbaş aksakal elindeki âsâ değneğin 


yukarı kaldırarak halkın dikkatini kendisine çekti (abdukarimov). 
acaaT (asaat): doğrusu: nasaat. 


aca6a (asaba): sancak, bayrak. epik eserlerde söylenen bayrak, sancak. asaba celek 
calpıldap/ kaptap kirip kalganı - bayrak sancak dalgalanıp/ büyük 


kütle hâlinde sürüp geliyor («manas»). 
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aca lâsasmusa): âsâ ile aynı. kadımki dumanalardın asa-musasının özü - mutat 


divanenin asasının tam kendisi (elebayev). 
acaH (asan): ozan ile aynı. 
acaH Uubi (asançı): ozançı ile aynı. 
ac6Ganı (asbap): doğrusu: aspap. 


ac6ecT (asbest): ateşte niteliği değişmeyen, oksijen bozamayan teknolojide sık 
kullanılan lif gibi yumuşak mineral. beş-taş çatındagı asbest 
keninin bazasında şifer casoonu sunuş kılıp catat — beş-taş 
mansabında taş pamuk maddesinin merkezinde şifer yapmağı 


teklif ediyor («kommunist»). 
acen (asel): şive. bal (arının balı). 


acem (asem): şık tezyinat, süs görüntü. açıldı köşögösü çofi bölmönün/ asemge 
içindegi maşırkandık — açıldı perdesi büyük odanın/ içindeki şık 
tezyinata zevk aldık (malikov). ak örgö tigip tay soyup/ asem 
menen berem dep — dügün obası dikip tay kesip/ nefaset ile 
veririm diye («olcobay menen kişimca»). ukmuştum asem 
bolgonsup/ asmanga cıldız tögüldü — acayip bir bediilik olmuş gibi/ 


gökyüzüne yıldız döküldü (cantöşev). 


acemge |((âsemde-): süslemek, güzel bir biçime getirmek. asemdep tikken ak örgö — 


süsleyerek dikilen düğün oba. 
aceMAMK (asemdik): şıklık, zarafet, şık tezyinatlık. 


acemgl| | | (asemdöö): asemde- fiilinin adı. 
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acemMAyy (asemdüü): şıklığa riyat eden, işvekar. “bolşevik” kolhoz - bizdin el/ asemdüü 
açı - bizdin cer — bolşevik kolhoz bizim halk/ süslü açı bizim yer 


(barpı). 
acep (aser): 1 1. gönülde bulunan hayal, tesir. 2. eser (edebi). 
acu3 (asiz): doğrusu: aziz. 


acun (asil): şive. nesil. asilifi sayak, tuuganım/ tuugandan çıkkan buudanım — nesilin 


sayak, hasım/ hısımdan çıkan bahadırım (togolok moldo). 


acunu (asili): zarf. hiçbir zaman, hiçbir. acalı cetken barbasa/ asilim kişi barbas dep - 


eceli gelmiş gitmese/ oraya hiçbir insan gitmez («manas»). 
| acunkeuy (asilkeç): doğrusu: asılkeç. 
acun (asip): şive. bıcı. 


acupece (asirese): zarf. ayrıca, başkaca, hususi. borbordun kalkı, asirese, madaniy 
çöyrölör, kırgız komuzu menen taanış - başkent'in halkı, ayrıca, 
medeni çevreler kırgız komuzu ile tanıdıktır (malumatı vardır) 


(kadimov). 


acuper (asiret): şive. keder, gam, kaygı, can sıkıntısı. asiret arman mufi menen akırı 
mınday deşişti - kaygı, keder, gam içinde sonunda böyle diyorlardı 


(toktomuşev). 


acka (aska): dağın yüksek kayası. tee alıstagı arkaygan toolordun calama askaları 
şalduu karayt - tâ uzaktaki çıkıntılı dağların yüksek kayaları 


sevinçle bakıyor (kaimov). 
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ackarıyy (askaluu): kayası çok, kayası olan (kayaya sahip olan). askaluu too — kayalı 
dağ. askaluu kapçıgaydın cafırıgı alda kayda ketip cattı — kayalı 


boğazın yankısı çok uzaklara yayılıyordu (cantöşev). 
ackap (askar): askar too - en yüksek kayal dağ, büyük ve sert dağ. 


ackapuga (askarida): memeliler bağırsağında yaşayan yumru ve uzun olan tufeyli 


solucanı. 


ackep (asker): 1. milletin silâhlı insanlardan oluşan askeri kuvveti. cöö asker — piyade 
askeri. atçan asker — süvari. 2. ordu hizmetindeki nefer, muharip. 
capek ünün askerlerdin bardığına cetkirüü üçün kıykıra süylödü - 
capek sesini bütün muhariplere duyulması için bağıra konuştu 


(cantöşev). 


ackepamuk (askerdik): asker deyene ait. askerdik mildet — askerlik vazife. askerdik 


kızmat — askerlik hizmet. 


ackeprımk (askerlik): askerlik ile aynı. askerlik tartibin dal usul cerden baştaylı — 


askerlik disiplini tam bu noktadan başlayalım (cantöşev). 


ackua (askiya): şive. şakalayıp, kimseye sözle iğneleyerek söylenen latife ve gülünçlü 
sözler. alar gazeta-curnal okugandan körö kök çay içip çaykanada 
askiya aytıp oturgandı cakşı körüşöt - onlar gazete-dergi 
okumanın yerine (bunları okumaktansa en iyisi) yeşil çay içerek 


çayhanede şakalaşıp oturmağı severler («ala-t00»). 


ackmana J(âskiyala-): şaka söyleme, şaka karıştırarak latife gülünçlü sözler söyleme. 
biri - birin askilayıp, sözgö kamap/ kee- keede kötörülöt katkırıktar 
- birbiriyle şakalaşıp, söze kamaştırıp/ bazen yükseliyor 


kahkahalar (abdıramanov). 
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ackuarıyy (askiyaluu): şaka ile söylenen, istihkar karıştırarak söylenen gülünçlü latifeli 


şakalı sözler. askiyaluu sözdör — şakalı sözler. 
acrım (asli): doğrusu: asili. 


acma (asma): 1. asılmış olan, asılmağa lâyık, mahsus olan (uygun). bir kezde bular 
kaltıldagan eki asma köpürögö kelip toktoştu — bir zamanda onlar 
sallanmış eski asma köprüye gelip durdular (bayalinov). agasınan 
algan congo asma baştığın içinen çuçuktu alıp çıgıp, kağaz 
oorusun açtı - ağabeyinen almış sırtına asma torbasının içinden 
sucuğu çıkarıp, kâğıt sargısını açtı (abdumomunov). al kezde 
köçölördü asma çırak/ al üylör alda kaçan ketken kulap — o 
zamanlarda sokaklarda asma mum/ o evler çok uzak zaman önce 


gitmiş yıkılıp (şükürbekov). 


acma (asma): ıl şive. çay sacayak. zuura kolomtogo asma astı da, çay kaynatt — zuura 


ocağa çay sacayağını astı da, çay kaynattı (bayalinov). 


acma (asmay): nasıbay ile aynı. tördö bir can ayakka asmay iylep oturğan — 


başköşede bir adam fincana nasıbayı sepiliyordu («caş leninçi»). 


acMaH (asman): yeryüzünün üzerine bir kubbe gibi kapanan atmosfer boşluğu, sema. 
asman açık, ay carık - gökyüzü açık, ay aydın (sasıkbayev). ay 
cok bolso asmandın türü bolboyt emespi — ay yok ise gökyüzünün 
tezyinatı olmaz ki (»bökönbayev»). caraşık berip asmanga/ 
caynadı cıldız cabırap — yakışık getirip semaye/ kapladı yıldız 
çoğalıp (bökönbayev). - asman ayga tüyülüü ce asman aydan 
tüyülüü-asman ayadan sekirüü - kimse ya da bir şey hakkında 
duymak bile istememek, müşavere ve danışık sözlere, teklife hiç 


onamamak, (muvafakat etmemek) kendine yaklaştırmamak. 
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şıgaydın özün kampaçı kıluunu aytkanda sagınbay asman- aydan 
tüyüldü - şıgay'ı hububat anbarı müdürü olmasını teklif ettiğinde 
sagınbay buna hiç onamamadı (beyşenaliyev). siler asman aydan 
tüyülüp cerigidey bolotbektin kaysı ceri kem? — siler onun 
hakkında duymak ve onu kendinize yaklaştırmadığınız gibi 


bolotbek'in nesi eksik? («ala-t00»). 


*asmandı taştap ciber ya da tiregen asmanındı taştap ciber - elinden geldiği 
kötülüğü yapıver anlamında kullanılır. sooronbay boluşula salam 
aytabar. bizge degen asmanın taştap ciberbesin dedi da, kanıbek 
ordunan turup cetke karap bastı - sooronbay boluşuna (nahiye 
müdürüne) bizden selâm söyle. bize göstereceği kötülüklerin 
yapmasın dedi de, ayağa kalkıp, bir yana çekilerek gitdi 
(cantöşev). tiregen asmanıfi bolso taştap ciber, maga barı bir - ne 
fenalığın varsa yap, bana önemli değil (baytemirov). ayga ya da 


asmanga kolu cetkendey bk. ayı. 
acMaH (asman): ıı. daha küçük, büyüdükten sonra iğdiş edilmiş olan öküz. 


acMaH ga |(4smanda-): pek çok yükselerek göklere çıkmak, havalanmak. askaluu 
toonu kaptaldap/ cagalmay kelet asmandap - kayalı dağ yamacı 
boyunca/ cagalmay havalanarak gelir (bökönbayev). asmandap 
uçup at mindik/ temir kanat şumkardan — yükselerek uçup at 


bindik/ sungur yavrusundan (togolok moldo). 
acMaH gar- (asmandat-): asmanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
acMaH 400 (asmandoo): asmanda- fiilinin adı. 


acoo (aS00): doğrusu: azoo. 
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acpap (aspap): alet, teçhizat. her şeyi yapmağa ve bir işi gerçekleştirmek için 
kullanılan araçlar, çeşitli aletler, nesneler. ustanın aspaptarı — 
ustanın teçhizatları. mambetkul aspaptarın çoğultup cürgön - 


mambetkul aletlerin toparlıyordu (kaimov). 


acpupaH T (aspirant): üniversitenin ya da bilim araştırma institüsü altında ilmi ya da 
pedogojik işlerle uğraşan adam. çakan bölmölörgö aspiranttar kiret 


- orta genişli odalara aspirantlar girerler (beyşenaliyev). 


acpupaH Typa (aspirantura): üniversitenin ya da bilim araştırma institüsünün altında 
üniversite hocalarının, bilim adamlarını hazırlama (yetiştirme) 


düzeni. 
acpelun (asreyil): doğrusu: azireyil. 


accanoM lâssadüryaleykum): sırd. erkekler selâmlaştığında ilk selâm veren 
kişinin söyleyeceği söz. - assalomaleykum! -dep törtöö tepetefi 
salam berdi - assalomaleykum! diye dördü aynı anda selâm 


verdiler (abdukarimov). 


accamMOnes (assambleya): topluluk, heyet, konsey. her hangi bir uluslar arası teşkilâtın 


üyelerinin genel toplantısı. 


acceH MW3a Lldassenizatsiya): eski püskü, döküntü sürpürüntülerdi, toplama 
temizleme; o yerin hıfzısıha vaziyetlerin iyileştirme çarelerinin 


düzeni. 


accUpH O Lİ &asmienlblanie): birşeyde kullanmak için masraf ayırma, tahsis 
etmek/ öyle amaçla ayrılmış para, banknot, kâğıt para. cafı önör 
cay işkanaları negizinen mamlekettik assignovanienin esebinen 


kurulup catat — yeni sanai müessese imalât haneleri öz olarak 
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memleketin ayırmış olan paralarından dolayı kuruluyor 


(«kommunist»). 


accupHo |(âssignovka): bankaya kredi yönetici tarafından gönderilen döküman (0 
döküman ile banka ayırmış olan meblağı ödeyip ya da lüzumlu 


olan hesaba gönderiliyor). 


accUMMNA I(âssimilyatsiya): 1. biy. bitki ya da hayvanların başka maddeleri 
(kendine) özleştirme süreci. özümleme ve ayrılma süreci, bedende 
durmadan fasılasız hareket ediyor («den-sooluk»). 2. d. b. bir sesin 
ikinci sese doğru ardından giderek benzeşmesi. örneğin; tootlar — 


toolor, saat*-da — saatta vb. 


accYcTeH T (assistent): her hangi bir bilim araştırma, iş ameliyat yaparken üniversite 
öğrencilerle staja çıkarken vb. professora, doktora yardım eden 


yardımcı. 


accopTMMEH T (assortiment): ticaret imalathanelerinde eşyaların her türlü çeşitlerinin 
tasniflerinin ya da istihsal imalathanelerinde üretilen eşyaların her 


türlü çeşitlerinin iyisinin seçilmesi, öbekleri. 


acco (absatsiat$iya):yaptığı işin yönü, amacı ortak olan müesseselerin kendi 


aralarında birikmesi, cemiyeti. 
acT (ast): bk. astı. 


acTa (asta): zarf. yavaş, ağır, ihtiyatlıca. nar buuraday teniselip/ alışuuga belsenip/ asta 
basıp barganı — tek hörgöçlü buhur gibi sallanıp/ kapışmağa 
hazırlanarak/ ağır yürüyerek gittiği («manas»). asta süylö - yavaş 


konuş (beyşenaliyev). 


acrTalamn (astaydil): doğrusu: asteydil. 
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acrana |(âstala): bir işi yavaşça, ağırca, ihtiyatlıca yapmak. astalap ayt - ihtiyatlıca 


demek, söylemek. 
acTanarT- (astalat-): astala- fiilinin ettirgen çatısı. 
acTanoo (astaloo): astala- fiilinin adı. 


acTanıbık (astalık): yavaşlık, ahestelik, rahatlık, ihtiyat. almanbetke bet alıp/ astalık 
menen kep salat — almanbet'e yönelip/ ihtiyat ile sohbet eder 


(«manas»). 
acTaH a (astana): şive. kapı çerçevesi, kapı söğesi, eşik. üydün astanası — evin eşigi. 


acTanıbıpbınıga (astapırılda): sırd. her hangi bir kaba söz söylendiğinde ya da başka 
kötü işten kendini durdurduğunda söylenen söz. astapırılda! menin 
silerge kelgendeği maksatım bul - astapırılda! benim sizlere 


geldiğimdeki amacım budur (turusbekov). 


acTap (astar): elbisenin, yorgan, döşegin vb. iç tarafınan kaplanan katı (geçirilen bezi). 


sarca astar — sarca astar. cibek astar — ipek astar. 


acTapna- (astarla-): astar geçirmek. astarlap tigilgen plaş - astar geçirilerek dikilen 


yağmurluk. 
acrapnar |(âstarlat-): astarla- fiilinin ettirgen çatısı. 
acTapnoo (astarloo): astarla- fiilinin adı. 


acTapnıyy (astarluu): astarı olan, astar geçirilerek dikilen. astarluu plaş — astarlı 


yağmurluk. 


acTapnıbık (astarlık): astar yapmağa yarayan, astara uyğun, astar olmağa elverişli. 


astarlık material — astarlık kumaş. 
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acrTeMamn (asteydil): gönülden, candan. alar kızıl armiyanı kütüp cenişke asteydil 
işenişken — onlar kızıl ordu'yu bekleyip onun başarısına gönülden 
inanmışlar (bökönbayev). asteydil mamilem, için cılıttıbı, 
erkeletken kıyazda külümsüröp: - keldim, balam,- dedi kempir — 
gönülden yaptığım muamelem onu sevindirdi mi, okşar 
(nazlandırır) gibi gülümseyerek geldim oğlum, dedi, yaşlı kadın 


(kasımbekov). 
acTeH WA (asteniya): tıp. vücudun genel kötüleşmesi, güçsüzlüğü. 


acrepoyagep (asteroidder): genellikle mars ile müşteri ortasında. güneşin etrafında 
dönen küçük gezegenler. astronomdor ar cıl sayın caRı 
asteroidderdi taap catışat - gökbilimciler her yıl yeni asteroidleri 


buluyorlar («astronomiya»). 


acTM (asti): asili ile aynı. ketip barat, ketip barat cügürüp/ kalbayt asti çarçap, talıp 
karcalıp — gidiyor, gidiyor koşarak/ asla geri kalmaz yorulup 
kuvvetden düşmeyip (bökönbayev). cetpey kaytpa talaska/ 
kayrılbay asti ötpögün/ kara kök cal manaska - ulaşmadan dönme 
talas'a/ uğramadan asla geçmeyin/ bahadır cesur manas'a 


(«manas»). 


acTMa (astma): tıp. yürek ya da akciğer borularının hastalık olması dolayısıyla soluk 


darlığından oluşan hastalık. cürök astması — yürek yelpiği. 
acTpa (astra): çeşitli renkte çiçek açan süs ot bitkisi. astra gülü — pat çiçeği. 
acTponop (astrolog): yıldız falıyla uğraşan ve bu yönde uzman olan kimse. 


acTponopwa (astrologiya): müneccimlik, astroloji. yeryüzündeki değişikliğe ve 


insanların hayat tarzına gökteki aydınlık getiren cisimlerin 
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etkilemesi hakkında evvelki zamanda ortaya çıkan yalan tahsil 
(gökteki yıldızların aldığı yere göre istikbalde neler olacağın 


önceden söyleme, sonuçlara varıp, hükümler çıkarma ilmi). 


acTpora J|l(âşitronavi): astronot, uzay adamı, kozmonot. uzay uçuşları bilimi ile 


uzmanlaşan kimse. 


acTpoH a lâstagnavtika): uzay uçuşları bilimi. uçan ayğıtları âlem boşluğuna 


uçurma vazifesini yerine getiren bilim. 
acTpoH OM (astronom): astronom, astronomi bilimi. astronomi ile uğraşan bilim adamı. 


acTpOH OMWA (astronomiya): astronomi, gökbilimi. gökyüzünü ve her türlü gök cismini 


(güneş, ay, yıldız) kendisine konu olarak alan bilim, felekiyyat. 


acTpOH OMMANIbIK (astronomiyalık): astronomiya deyene ait. astronomiyalık izildöölör 


- astronomik araştırmalar. 


acTpo İlâstenlizika): astrofizik, gökfiziği. gök cisimlerinin fizik ve kimya 


bakımından yapılarını araştıran astronomi ilminin bir parçası. 


acTbı (astı): 1. 1. bir nesnenin tabanı, bir şeyin yere ya da aşağıya bakan yanı. şırdaktın 
astı — şırdağın altı. taktanın astı - tahtanın altı. kanatının astınan 
töştüktü alıp çıktı ele - kanadının altınan töştüğü alıp çıkarmıştı 
(«er töştük»). 2. bir şeyin ön tarafı, önü, gidiş yönü. açulunun 
astınan çıkpa — hırslananın önünden çıkma (hırslanan kimseye 
çatma) (atasözü). astına at salbagan külük cılkı - hiçbir atı önüne 
koymaz, bırakmaz yürük at («ala-t00»). koylordu astına salıp, 
kubalap kete berdi — koyunları önüne yönelterek kovalayıp 
gidiyordu («ala-t00»). 3. bir şeyin aşağı, aşağı yönü, tarafı. ayıldın 


astı aydoo cer — köyün aşağı tarafı toprak sürme yeri. saraydan 
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astınan kırmanga karay col salındı - deponun aşağı tarafından 
kırman harmana doğru yol yapıldı. 4. mevsimin, hâdisenin vb. 
başlangıcı. mart baştap kirip keldi cazdın astı - mart başlayıp geldi 


yazın başlanğıcını (turusbekov). 


#*kol astında - kimsenin tabiyetinde, hâkimiyetinde, itaatında. poşemikterdin kol 
astındagı kulduk emgekten kutuluu - büyük çiftlik sahibi itaatındaki 
kölelik işten kurtulmak. astın-üstün kıluu - alt üst kırıp parça 
parça etmek, kırmak, alt üst etmek, (altından girip üstünden 
çıkarmak) tahrip etmek. astın-üstün kılamın, oy-too, tüzüldü — alt 
üst ederim, oy-too vadini («mendirman»). astı-üstünö tüşüü ya 
da aldı-üstünö tüşüü - kırılıp büzülerek çok nezaketli muamele 
yapmak, yalvarıp yakararak ya da tilkilik etmeğe yaltaklanmağa 
çalışarak muamele yapmak. astı-üstünö tüşüp catıp ciberbey 
koydu - kırılıp büzülerek göndermedi (baytemirov). bul kabardı 
bilgen sofi, meni ala bar dep calınıp, astı-üstünö tüşüp asıla ketti — 
bu haberi öğrendikten sonra, beni götür diye yalvarıp yakararak 
yapışıverdi (elebayev). dağı “cırgatam” dep astı-üstünö tüşkönün 
kantesifi - daha refah içinde yaşatacağım diye yaltaklandığında ne 
dersin (ne yaparsın) («çalkan»). mına emi, aldı-üstünö tüşö kalıp/ 
ne dese kerim çalga biz dayarbız — işte böyle, kırılıp büzülerek/ ne 
olsa kerim yaşlıya biz yardım ederiz (şimeyev). astınan kıya 


baspoo bk. kıya. 


acTbı (astı): ıı Zarf. hiçbir zaman, hiçbir, asla. astı senden cakşılık körbödüm — hiçbir 


zaman senden iyilik görmedim («ala-t00»). 


aCTbIH Kbıi (astıfikı): 1. alttaki, her hangi bir nesnenin altındaki, önde bulunan. astıfikı 


orun — alttaki yer. 2. aşağı taraftaki, başkalardan aşağı olan. 
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astıfikı ayıl - aşağıda bulunan köy. kul astınikı erdin tiştep, biraz 
unçukpay kaldı — köle aşağı dudağın sıkıp, biraz susakaldı 
(abdukarimov). 3. en iyi, ileri gelen. astıikı okuuçular — en iyi 


öğrenciler. astıRkı cumuşçular - ileri gelen işçiler. 
acTbıp- (astır-): as- fiilinin ettirgen çatısı. 
acTbipTagaH (astırtadan): astırtan ile aynı. 


acTbıpTaH (astırtan): zarf. 1. alt tarafınan, alt tarafı ile. kolunun sırtı menen sakalın 
astırtan öydö közdöy kötörüp sılagılap koydu — eliyle sakalın alt 
tarafınan yukarıya doğru kaldırarak okşadı («ala-t00»). 2. hiç 
kimseye göstermeden gizlice, sessizce, ihtiyatla, sezdirmeden. 
“amandaşıp kelgin"- dep astırtan meni ciberdi — selâmlaşıp gel 
diye ihtiyatla beni gönderdi (toktogul). başkarma karıyanı astırtan 
çımçıp koydu —- müdür yaşlıyı hiç kimseye göstermeden gizlice 


çimdikledi («ala-t00»). 
acyy (asuu): as- fiilinin adı. 


ac asial'0I 1.1yol, trotuvar yapmada ve sanaii müesseselerin bazı şubelerinde 
kullanılan koyu kahverengi renkli madde. asfalt dayardoo - asfalt 
hazırlamak. asfalt kaynatuu — asfalt kaynatmak. 2. böyle madde ile 
kaplana, döşelen. asfalt coldo avtobustar arkı-terki ötüüdö — asfalt 


döşelmiş yolda otobüsler ileri geri geçiyor. 
ac I(âshal'ttal-): astal'tta- Tilinin edilgen çatısı. 
ac âsial'ttoo-): agfal'tta-Tiiövin adı. 


acbı (asıy): beşinci yaşına basan (iri sığır hayvanı hakkında). asıy çıkma buuruldu/ 


cetelep alğan çağı eken - karışık kırlı beş yaşına basan iri sığır 
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hayvanı yedeğe almış durumundaymış («manas»). - cafiı asıy ya 
da bir asıy - beş yaşındaki, beş yaşına basan. eki asıy - altı 
yaşındaki, altı yaşına basan. üç asıy - yedi yaşındaki, yedi yaşına 
basan (iri sığır hayvanın beş yaşından sonraki yaşı da bunun gibi 


yollar ile gösterilir). 


acbın (asıl): 1. cehver. sıfatı sağlam, dayanıklı, kıymetli, değerli. akıl baştan çığat, asıl 
taştan çığat — akıl gençler arasında, cevher ise taşlar arasında 
bulunur (atasözü). asıl buyum - mücevherat. demek, bul cerdin 
topurağı asıl - demek, bu yerin toprağı değerli («ala-t00»). 2. 
sayın, asaletli - oo, asıl dosum! bir atıfla teli bolo alambı — 00, 
asaletli dostum, senin adına bile denk olabilecek miyim? (kaimov). 
haritonov asıl kişi eken - haritonov asaletli insanmış 
(abdukarimov). - asıl tukum - yüce soylu. eti, sütü, gücü vb. 
sıfatlarına göre yüce olan, cinsi iyileştirilen. suradım: tigi catkan 
kimdin malı ? - bizdiki, baarı birdey asıl tukum - sordum, ötedeki 


kimin emlağı? - bizim ki, hepsi birden yüce soylu (ümötaliyev). 


acbını (asıl): nı. 1. hasılat, mahsülât. kakır cerdi güldötüp/ asılına mal batkan — kuru yeri 
çiçeklendirip/ mahsülu çoğalmıştı (bökönbayev). 2. verimlilik, 
netice, bir şeyden ortaya çıkan yarar, zevk. araket kılsa asılın 


körösün - çalışırsan yararını görürsün. 


acbını- (asıl-): nı. 1. as- fiilinin edilgen çatısı. 2. birisine ilişme, takılma, kavga 
başlamak, dokunmak. oruşbek tınç cürgön baldarga tiyişet — 
oruşbek sakin çocuklara ilişiyor (sıdıkbekov). ırçını meenet 
çırmasa)/ birine biri asılat - irticalci ozana felâket gelirse/ birbirine 
takılır (toktogul). arsız düşman cehildi/ asılıp saga tırmışkan — 


vicdansız düşman yenildi/ takılıp sana yapışan (üsönbayev). 3. her 
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hangi bir iş ile uğraşmak, çamsakızı gibi yapışarak istemek. 
sarımsakov asılıp catıp attın oozun açıp, tişin kördü — sarımsakov 
uğraşarak atın ağzın açıp, dişlerin gördü (baytemirov). - aç 


kenedey asıluu bk. açı. 


acbingak |(âsıldan-): asalet kesbetmek, cinsi iyileşmek. asıldangan tukumu azırkı 


kündö cılkı mal — cinsi iyileşen tohum bugünkü günde at emlağıdır 


(üsönbayev). 
acbırıgaH Abip (âsıldandır-): asıldan- fiilinin ettirgen çatısı. 
acbırıgaH yy (asıldanuu): asıldan- fiilinin adı. 


acbiJLAbIK (asıldık): yüce sıfat, yüceye ait. al tyan'-şan' asıldığın bileli - o tyan'-şan' 


yüceliğin bilelim (bökönbayev). 
acbın3ar (asılzat): hakikaten değerli, tabiatından yüce, çok değerli, yüce asili. 


acbirıkeu (asılkeç): değerli, asaletli, yüce asili, özel görmek. ayanışpas can şerik/ açıl 
keç barsın canımda - iyi yürekli can dostum/ asaletim varsın 
yanımda (elebayev). açılkeç seni körö albay/ armanın tartıp 


ölömbü? —- değerlim seni göremeden/ hazin çekerek ölecek miyim? 


(osmonkul). 


acbinıyy ((âsıluu-): 1. asılmış, sarkıtılmış olan asılmış olan hâlde. kaynap turgan 
cerinde/ kazan kaldı asıluu - kaynamış olan anda/ büyük tencere 


kaldı asılı hâlde («cazgıç akındar»). 
acbırıyy (asıluu): un. asıl- nı.- fiilinin adı. 


acbiH (asın): as- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
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acbıpa |(âsıra-): 1. insanı, hayvanı vb. beslemek, gütmek, yetiştirmek, yedirmek, 
bakmak. maldı kıştan aman asırap çıguu - emlâğı kıştan 
besleyerek sağ, tam çıkarmak. eç duşmanğa kor kılbay/ eldi asırap 
bagabız — hiçbir düşmana tahlil ettirmeden/ milleti bakım altına 
alırız («kurmanbek»). 2. başka birisinin çocuğun evlâtlığa almak. 
asırap bagıp çofioyttum/ aynektey calğız balanı — evlâtlığa alarak 
büyüttüm/ cam gibi saf tek çocuğu (osmonkul). alar bizdin erikti 
asırap alabız deşet — onlar bizim eriğ'i evlâtlığa alırız diyorlar 


(ubukeyev). 
acbıpan |(âsıral-): asıra- fiilinin edilgen çatısı. 


acbipaH Abi (asırandı): evlâtlığa alan, terbiye altında bulunan. asırandı balanı ayılçı 
katın çıgarat — evlâtlığa alınan çocuğu çok dolaşan kadın meydana 
getirir (atasözü). ooba, menin asırandı kızım! — evet, benim 
evlâtlığa alınan kızım («kırgızıstan ayaldarı»). baydın asırandı 
balası koroonun içinde turdu - zenginin evlâtlığa alınan çocuğu 


avlunun içerisinde durdu («comoktor»). 
acbıparT J(âsırat-): asıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
acpece (asrese): doğrusu: asirese. 
acbipoo (asıroo): asıra- fiilinin adı. 


ar (at): 1. 1. at sürüsüne katılmayan (iğdiş edilen) at. aygır uçunsa - at bolot; at uçunsa 
- et bolot - aygır hastalanırsa at olur; at hastalanırsa et olur 
(atasözü). 2. iş hayvanı olarak kullanılan, binilen at. at - erdin 
kanatı - at yiğidin kanadıdır (atasözü). ok ötpös temir tonu bar/ 
oroşkon külük atı bar - ok geçmez demir kürkü var/ çok yürük atı 


var («er tabıldı»). - atka miner - aktiv gibi, birisini idare etmeği 
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seven. koşçu uyumu atka miner aramza kuular menen küröşüp 
catat - kuşçu teşkilâtı necis kurnaz aktivlerle uğraşıyor («erkin 
t00»). at tizginin kurgatpoo - aradan çok vakit geçirmeden sık sık 
gelmek, tezelden ziyaret etmek. at tizginin kurgatpay kattagan 
kuda-kudagıylar bıyıl kelgendi koyuştu — sık sık ziyaret eden dünür 
ve onun eşi bu yıl gelmeği bıraktılar («çalkan»). at tizginin 
kurgatpay ele eki kündün birinde çapkılap kelip turat - tezelden iki 


günün birinde ata binip koşturarak geliyor («çalkan»). 


attın kaşkasınday - tam, vazıh, açık. bizdin mildet - kimdin emnege köbüröök 
kızıgarın, anın cöndömdüülügün attın kaşkasınday daana bilip aga 
tuura bagıt berüü - bizim vazife kimin başlıca neye ilgi çekeceğini, 
onun becerisini tam açık bilerek ona doğru yön vermektir («caş 
leninçi»). at calın tartıp mingen -büyüyüp olğunlaşan, erkeklik 
çağına eren, yiğit sırasına katılan. at calın tartıp mingen ulandar 
kazatka attanıştı - büyüyüp olğunlaşan yigitler gaza yoluna çıktılar 
(sıdıkbekov). at tiş - çivi çekip çıkaran kerpeten (kesme kerpeteni). 
at koyuu - atı koştumak, atı doludizgin koşturmak, taaruza 
geçmek. at koyup şaarga kirip bardık — atı koşturarak şehire girdik 
(karalayev). at salışuu - biri birinden geri kalmayarak “ona 
denkmin”, “geri kalmıyorum” diye güç denemek, yarışmak, 
müsabaka etmek. at tokuur - 1. erkek çocuk. emne törödü? at 
tokuurbu ce kırk cılkıbı? — ne doğurdu? erkek çocuk mu? ya da kız 


mı?. 2. atın eyirleyip hazırlayan hizmet eden kişi, maiyet. 


at koşçu - sefere çıktığında onun atına bakıp ve besleyip ve onun kendisi ihtimam 
göstererek birlikte olan adam, yiğit. bugumov'do at koşçu bolup 
maksüt uuru cönödü - bugumov'a at koşçu olarak maksüt hırsız 


gitti (sasıkbayev). 
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at kara til bolgondo - yaz gelip at ota doyunduğunda. at kara til bolğondo/ betege 
ösüp tolgondo külçoronu körüp al - at doyunduğunda/ yamaca ot 
büyüp dolduğunda/ külçora'ya bakıp al («seytek»). at aydooçu - 1. 
lokomotife, kızaka vb. koşulan atın dizginden tutan, atı süren 
insan. uşul şahtada at aydooçu bolup köp cıl iştegemin — bu 
maden kuyusunda araba çeken olarak çok yıl çalışmıştım. 
(sasıkbayev). 2. at yarışına katılan atı yerine kadar götürecek olan 
insan. at çabış - atların yürüklüğünü deneyecek koşu, yarış. 
oodarış, küröş, at çabış/ oynodu neçen baatırlar - devirme, güreş, 
at yarış/ oynadı çok bahadırl (osmonkul). at üstünön - böyle şöyle 
ihtimamsızca, üstünkörü, dikkatsizce. at üstünön iştey salma ofioy- 
olto, baası çok cumuş dep oylobo — böyle şöyle, baştan savma, 
kolay başarabilen, değeri yok iş diye düşünme («çalkan»). at 
keserden - atın göğüsünden. küzdük at keserden bolup kalgan 
eken - güzlük (ekin, eküm) atın göğsüne kadar olmuş. at çabım - 
atın koşulacağı yer gibi mesafe. ayıldan uzap bay cakıp/ at çabım 
cerge barıptır - köyden uzaklayarak bay cakıp/ at koşulacağı 


mesafeye gitmiştir («manas»). 


atka cenil tayga çak - hafifçe bir yere gönderene, her hangi bir işe lâyık çevik, atik 

itaatli. atka cehil ytayga çak/ cel cetpes maamıtı bul colu kuru kaldı 
emi — çok hafif, çevik/ ardından yeli yetiştirmeyen mamıt işte bu 
sefer eli boş kaldı («er töştük»). bulardın atka cehil, tayga çagı ele 
men bolup turam — onların hafif hareket edeni, layığı işte ben 
oluyorum («çalkan»). attın kulağı menen tefi oynoo - at üzerinde 
çok çevik, serbestçe hareket etmek. kırgız elinen ciğitteri bolso, 
attın kulağı menen tefi oynop şamdagay şayır öskön — kırgız 


halkının yiğitleri ise, at üzerinde serbestçe hareket ederek çevik, 
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şen büyüyen («sovettik kırgızstan»). at mayı - atın gücün 
muvakkat almak, muvakkat yararlanmak. peyli caman kişiden attın 
mayın surasaf “erten kel” dep saalıtat - hasis insandan atın 
kuvvetin muvakkat yararlanmak için sorsan yarın gel diye 
bekletmekle sıkıyor (osmonkul) at kulak - küme, küme olarak 


yetişen uzun, mustatil yapraklı ortasında sapı olan kuray bitkisi at 


baştık - bk. baştık Lı. 
at boroyun sıdıruu bk. boroy Lı. 


ar (at): ıı. 1. insanların doğduğunda ona verilen has ad. balaga at koyu - çocuğa ad 
vermek. atı kim? — adın ne? atasının atın suradıibı? - babasının 
adını sordun mu? hayvanlara has olarak verilen adlar. caman ittin 
atı - kuumayık/ caman kuştun atı - buudayık - yaman köpeğin adı 
kumayık/ yaman kuşun adı buudayık (atasözü). 2. şöhret, 
marufiyet. atıfi çıkpasa/ cer örttö - şöhret kazanamazsan/ yer yak 
(atasözü). baştagın balam, elirip/ atı çıkkan mamandı — başlayın 
oğlum, taşkınlayıp/ şöhret kazanan mamanı (toktogul). 3. has ad 
olarak değil, insanların ya da hayvanların belli bir çeşidin 
umumileştirerek tesmiye etme için kullanılır. bu tuumayınça baytal 
atı kalbayt/ katın tuumayınça - kelin atı kalbayt - kısrak 
doğurmadıkça “baytal adı” kalmaz/ kadın doğurmadıkça “kelin adı” 
kalkmaz (atasözü). kelgen curttan köçö elek/ kelin atıfi öçö elek — 
geldiğimiz vatandan henüz göç etmedik/ henüz kelin adın silinmedi 
(«semetey»). köyröl atka konosufi/ körüp kalgan adamga — 
övünen adla tanınırsın/ görmüş olan insana (toktogul). 4. yer 
suyun, sokağın şehirin vb. coğrafi adı. kıştaktın atı köyün adı. 
özöndün atı - ırmağın adı./ kitepterdin, gazeta-curnaldardın, 


çıgarmalardın ençilüü naamdarı — kitapların, gazete-dergilerin, 
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eserlerin özgü adları. - atka konuu - insanların huyuna, dış 
görüntüsüne vb. göre şakalayarak alay alarak verilen ad. akundun 
kızı ayçürök/ kanday atka konom dep — akun'un kızı ayçürök/ nasıl 
olur lakabım diye («semetey»). atı cok - elin dördüncü parmağı. 
atın satuu - başka birisinin kadrinen yararlanmak, onun adın 


söyleyerek işin bitirmeğe çalışmak. 


ar- (at-): ını. 1. tüfek, top vb. gibi silâhlar ile ateş etmek. mıltık at - tüfekle ateş etmek. 
ok at - ok atmak. zambirek at — topla ateş etmek/ yukarıdaki 
silâhlardan ateş etmesi ile öldürmek ya da yaralandırmak. men cer 
üstündöğü cez tumşuktardın baarın atıp cok kılsam dep 
samaçumun - ben yer üzerindeki cez tumşukların hepsini ateş 
ederek yok etsem diye şiddetle arzu ederdim (sıdıkbekov). barpı 
eki-üç kündün birinde ele mıltık alıp toogo barat, cee atkan 
eçtemesi cok — barpı çok zaman geçirmeden tüfeği alarak dağa 
çıkıyor, ama öldürdüğü hiçbir şey yok (baytemirov). bali, bereği 
döböttü öpköğö atkan eken - işte sana öteki büyük köpeği 
akcigere atmışt (cantöşev). can körbögön afidardı atpay turgan cer 
beken — hiç kimse görmeyen yabani hayvanları atmaz olan yermiş 
mi («er töştük»). 2. bir nesneye doğru atmak, vurmak düz vurmak. 
çükö at - aşık at. ordo at - ordo at. alımkul atıp urgan taş 
tagaydın, kulak tübönü tiyip esi ooy tüştü — alımkul'un attığı taş 
tagay'ın kulak dibine değip bayılıverdi. (abdukarimov)./ sokmak. 
nasıbay at - nasıbay sok. 3. güçle fırlamak, çırpınarak atılmak, 
fışkırarak yükselmek. kaadasınça atıp çığıp iteldi/ kılçaygança tai 
kalaarlık iş boldu - her zaman yaptığı gibi fırlayarak havlanıp itelgi 
(doğan) geriye bakınca acayip bir iş oldu (aalı). astınan atıp bulak 


ırgıp çıkkan — altdan fışkırarak çeşme sıçrayıp çıkkan 
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(bökönbayev). 4. ad kelimelerle birlikte gelerek hareketin “olmak” 
durumun gösteren yardımcı fiil gibi kullanılır. tali attı — şafak söktü. 
tolikoçuk attı — atlak attı. çimirik attı — tepaç attı. akildek attı — 
afikildek oynadı (bir çocuk oyuncağının adıdır). bışkırık attı-soluk 
aldı. koşkuruk attı  hırlamak. - közgö atar - iyi nişancı, ateş ettiği 
her şey iğri gitmeyen, iyi avcılığı olan. nurbay közgö atar mergen 


bolgon — nurbay iyi nişancı olmuş (bayalinov). 


ar ((ât-): ıw. kel. “cat” yardımcı- fiilinin kesik biçimi. ubakıt ötüp atat, el soğuştun 
ızgaarın unuta baştadı - zaman geçiyor, millet savaşın ıstırabını 


unutmağa başladı (aytmatov). 


ara (ata): 1. 1. çocuğu olan erkek (kendi çocuklarına göre). ilgeri menin atam da uşul 
kende prohodçik bolup iştööçü ele — eskiden benim babam da bu 
maden kuyusunda hadden olarak çalışmıştı (sasıkbayev). kız 
atası-kulcığaç - kız babası kulcığaç («olcobay menen kişimcan»). 
2. umumi olarak yaşlı erkeklere hitap ettiğinde sayğı göstermede 
söylenir. balbıldap ata il'içtin/ çırakların cagamın — alevlendirip 
baba il'için/ mumların tutuştururum (bökönbayev). taşbay ata, 
alması kaçan bolot? - dedi dinara — taşbay baba, elması ne zaman 
pişecek dedi dinara (sıdıkbekov). 3. mitoloji kavramına göre evcil 
hayvanların hamisi çolpon ata (koyun hamisi). kambar ata (atın 
hamisi) çıçan ata (keçi hamisi). oysul ata (devenin hamisi). - 
çofata - çocuğun babasının babası. - bilem bayke, al özümden 
çofiatam — biliyorum, ağabey, o öz dedem (aalı). ata konuş ce ata 
curt - dedelerinin yaşadıkları yer, (ikamet ettiği yer) vatan. al eldin 
bir zamandan berki ata konuşu - o halkın çok zamandır ikamet 
ettiği yer (sıdıkbekov). badalduu teskey salkın tör senin ata curtufi 


kıpçak el — fundalu güney serin yayla senin öz yurdun kıpçak halkı 
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(«olcobay menen kişimcan). ak karduu toonu celegen ata curtum 
kırgız el - ak karlı dağda yaşayan/ öz vatanım kırgız halkı 
(toktogul). ata narkı - adet, gelenek. ata narkı kana? - gelenek 
nerede? (turusbekov). kalk atası ya da curt atası - 1. halkı idare 
eden yaşlı, bilgiç adam; 2. yönetici, hizmetdeki insan. “kalk atası 
uşu” - dep, kutubiy uulu karadöö kan kötörüp saldı emi — halkı 
idare eden bu diye, kutubiy oğlı karadöö'yü işte tahta oturttular 
(«<semetey»). atasın taanıtuu ya da akesin taanıtuu 1. hakkından 
gelme, gereği gibi cezalandırmak, gereği gibi haşlama, görmediğini 
göstermek. - tokto, atadı taanıtam! - ergeştin önü kabulup tişine 
tişin koyup cete keldi - dur, gereği gibi cezalandıracağım! - ergeşin 
yüzünün rengi değişerek dişine dişin sıkıp yaklaşıverdi (miyaşev). 
tapançasın kara ittin! oşonusu bolbogondo, akesin taanıtmak elem 
- tapancasına bak bunun! onusu olmadığında, cezasını 
verecektim (baytemirov). 2. bir şey güzelleştirmek, muvaffak 
yaptırmak. tamaşanın atasın taanıtçı - şakanı çok güzel 


söylüyorlardı («çalkan»). 


atafidın başı! - birisine doğru küfür etmek, tahrir ettiğinde kullanılır. kindik ata - yeni 
doğan çocuğun göbeğini kesen kadının kocası (0 çocuk hakkında). 
kindik atası da özüm - kindik babası da kendim («caş leniniçi»). 
ata meken - doğmuş olduğu yer, baba yurdu, vatan. kol tiybes ıyık 
saktalat/ ata meken curtubuz — dokunulmaz kutsal korulur/ baba 
yurd vatanımız (togolok moldo). atafia naalat -yalnışlık işi, yaptığı 
suçu için birine doğru memnun olmamasını bildirme suretiyle 
söylenecek söz. atafia naalat, it börü/ acaldan murda öltürdü — 
atafia nanalat, köpek kurd/ ecelden önce öldürdü (barpı). tefi ata - 


hısım, akraba hususunda hakkı aynı, birisinden ikincisinin 
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üstünlüğü yok, denk akraba. tef ata namısı azır aga ciberdi — teng 
ata namusu şimdi ona bunu yaptığına yol verdi (sıdıkbekov). 
atanın balası - “elinden iş gelen”, “yiğit, baba yiğit” diye anlamında 
kullanılır. atanın balası ekensin, bake, saga mifi mertebe ırahmat - 
babayiğidi imişsin bake, sana çok teşekkürler (baytemirov). ayaz 
ata - masalda ayazı bildiren beyaz sakal-bıyığı olan, beyaz kürk ve 
beyaz kalpak giyen yaşlı. tim ele ayaz ataga okşoysufi - tam noel 
babaya benzemişsin (baytemirov). keldi koşo kaçırap/ ayaz ata 
aksakal - geldi birlikte gıcırdayarak/ noel baba yaşlı (ümötaliyev). 
atafidın körü - birisine doğru onamamak, nefret ettiği duyğusun 
bildirmede ya da bir şeye üzüldüğünde, pişman olduğunda, 
kederlendiğinde vb. anda kullanılır. ataidın körü şum düynö/ bilip 
kalgan turbaybı — atafidın körü yalan dünya/ bilip öğrenmiş. 
(«mendirman»). ayaş ata — bk. ayaş. kayın ata - bk. kaynata. tay 


ata — bk. tayata. 


ara (ata): 11. 1. adını, adın söylemek, adıyla çagırmak. ulam bir balanın atın atap, nina 
liontevna aga suroo cafırtat - boyuna bir çocuğun adın söyleyip 
nina liontevan ona tekrar soru veriyor. (sıdıkbekov). frunze öskön 
şaarım, süygön kalaam/ sağınsam atıfidı atap kanattanam — 
frunze büyüdüğüm, sevdiğim şehir/ özlersem adını söyleyip tatmin 
edilirim (0smonov). 2. ithaf edilmek, kurban vermek. çoko calgız 
koyun balasına atap soyup bardığın çakırdı - çoko tek koyunu 
oğluna ithaf ederek kesip hepsini çağırdı (cantöşev). kısır emdu 
kur taydan arbakka atap soyoluk - kısır emdi kur tayı (annelerini, 
kendileri için tayin edilen süre geçtikten sonra da emekte devam 
eden tay)/ ruha kurban verip keselim («er tabıldı»). - atap 


aytkanda - açıkcası, açık söylemek, işaret ile gösterdiğinde. 
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ara (ata): ıı. ünl. arzu, lehte söz söylemek ya da pişman olmak, kederlenme gibi (iç) 
duyguları bildirmede kullanılır. ata, er kulum ay, möröydü aldı — 
yahu, bahadır kölem, bahsi kazandın (beyşenaliyev). ata, balam, 
sağa caman bolgon eken! — vah, çocuğum, hâlin fena imiş 


(«çalkan»). 
ara (ata): ata ıı ile aynı. 


araaH galu (ataandaş): birbiriyle rekabet etmek, kendini daha kötü saymayıp, ötekisini 
öne geçirmemek, birbirinen geri kalmamağa çalışmak. ataandaşıp 
dele kıyın okuşat — rekabet ederek aşırı çok çalışıyorlar 
(beyşenaliyev). ayılda caştayınan birge öskön marziya menen 
kaniypa ayabay atandaşa turgan —- köyde gençliğinden beri birlikte 
büyümüş marziya ile kaniypa birbirine çok rekabet ediyorlardı 


(abdumomunov). 
araaH galurbip ((4taandaştır-): ataandaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
arTaaH galluyy (ataandaşuu): ataandaş- fiilinin adı. 


ara Kâtöahaladüy): birisi baba, birisi oğul olduğu gibi çok ittifaklı, ilişkileri 
yakın, birbirine sayğı gösteren yakın dost. toktogul menen 
kabarlaşıp/ ata baladay bolup cürdük — toktogul ile ilişkimizi 


kesmeyip/ çok yakın dost olarak gün geçirdik (togolok moldo). 


ara İlâtastizm): biy. insanda, hayvanda ve bitkilerde onların evelki çağdaki 


dedelerine ait belirtilerin ortaya çıkması. 


arapaH ar (ataganat): ünl. pişman olmasını, kederlenmesini ve her yanınan uyğun ve 
iyi diye itiraf etmeği bildirmede kullanılır. ataganat, bul sırgak 


manaska tete bar eken — eyvah, bu sırgak manas'a denkmiş. 
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(«manas»). ataganat, cakşı tamak bolgon tura - vah-vah, güzel 


yemek olmuş («ala-t00»). 


ara İlâtaeceto): dedeler, hısım akraba, soysop. anın ata-cotosun sen öltürgön 
cok elefi go - onun hısım akrabasın sen öldürmemiştin değil mi? 
(beyşenaliyev). ata-cotosuna cetüü - dedelerinden başlayarak 
söz açarak kaba sövmek, sövüp saymak. töröbektin adamdardın 
ata-cotosuna cetkire say-söögün sızdatkanı dele basılar türü 
körünböyt — töröbek'in insanları sövüp sayarak onları gayet 


incitmesine hiç son verilmedi («çalkan»). 


aralMnan (ataylap): atayılap ile aynı. eki akıl azuusuna ataylap altın kaptatkan eken —- 
iki azı dişine hususi suretle altın kaplatmıştır (baytemirov). ataylap 
tiği oturgan mıskaldı uksun degen ele — hususi olarak ötede oturan 


(insan) mıskalı duysun demişti (sıdıkbekov). 
aranoo (atayloo): atayla- fiilinin adı. 


aralbı (atayı): zf. belli bir amaç ile, belli bir iş ile. ketip baratkan cıldızkandı atayı 
toktotup aldı - gidiyormuş olan (insan) cıldızkanı mahsus 
durdurdu. (baytemirov). sözdü başkaga burgusu kelgen şambet 
ünün atayı bek-bek çıgardı < konuyu başkaya çevirmek isteyen 
şambet sesin mahsus sağlam-sağlam çıkardı (sıdıkbekov). - atayı 
okuu cayı - teknolojinin, ustalığın ya da sanatkarlığın her hangi bir 
ayrı şubelere has okuma yeri. kanımgül muzıkalık atayı okuu cayın 
dele bütkön emes — kanımgül müteallik mahsus okulu dahi 


bitirmemişti («kırgızstan ayaldarı»). 
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aralbınan (atayılap): zf. bilebile, hususi amaç ile, ansızın değil. atayılap saga alıp 
keldim/ cakşılap bagıp min - mahsus sana getirdim/ iyi besleyip 


bin (beyşenaliyev). 
aTalibiH (atayın): atayı ile aynı. atayın kabarçı - hususi muhabir. 


arak (atak): 1. şöhret. atak - emgekte. biz ataktı oşonu menen gana çıkarabız — şöhret 
emekte. biz şöhreti yalnız bununla kazanırız (sıdıkbekov). atagıfi 
çıktı belgilüü kırgız elden, toktogul — şöhret kazandın mümtaz 
kırgız halkdan, toktogul. 2. ünvan, lakab. sınçı dep bul adamga 
atak kongon - tenkitçi ünvanıyla bu insan meşhur olmuş (togolok 
moldo). cüz beeden alıp, cüz kulun baatır dep atak koyuptur - yüz 
kısraktan almış, yüz tay, kahraman diye ünvanını vermişler 
(üsönbayev). enesi ölgön cetim dep/ kem atakka kalıptır - annesi 
ölmüş yetim diye/ kusur ünvan almış (togolok moldo). - atayı taş 


caruu bk. taşı. 


araka (ataka): hücuma geçmek. düşmanga ataka koyuu - düşmana saldırmak. 
atakaga kirüü — hücuma geçmek. atakanı kaytaruu - düşmana 


karşı koymağa hazır bulunmak. 


arakana |I(âtakala-): saldırmak, hücuma geçmek. atakalap biz da kirdik. attar çurkayt 
atırılıp — saldırarak biz de girdik. atlar koşuyor doludizgin 


(tokombayev). 
arakanoo (atakaloo): atakala- fiilinin adı. 


arake (atake): babasına yalvarma ya da babasına sayğı göstermede söylenir. - 
aylanayın atake/ aldıfida turgan sırgamın — sevgilim, babacığım, 


karşında duran sırgak'ım (bökönbayev). el üçün kaza taap coo 
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ogunan/ bököndün atakesi kaytpay kalgan — halk için vefat eden 


düşman okundan/ bökön'ün babacığı dönmedi (osmonov). 


arakene |Iâtakele-): babasına yalvarıp yakararak nazlanma anında sık-sık 
“babacığım” diye söylemek. ata cıtın körbögön/ atakelep erkelep 
astında oynop cürbögön - baba kokun koklamayan/ babacığım 
diyerek şımarlanıp önünde oynamayan («seytek»). atakelep oy- 
boyuna koyboy surana berdi — babacığım diyerek rica ediyordu. 


(«ala-t00»). 
arakeneT- (atakelet-): atakele- fiilinin ettirgen çatısı. 
araken| | | (atakelöö): atakele- fiilinin adı. 


arakTyy (ataktuu): şöhret kazanmış, maruf, halk tarafından tanınmış, mümtaz. ar - 
namısın berbegen/ ataktuu orus şer menen - namusun 
kaybetmeyen/ mümtaz rus cesur ile (ümötaliyev). konuşu tegiz, 
cayıtı kenen, abası salkın, ataktuu muz-tör uşul —- gecelemek için 
durması düzgün, otlağı geniş, havası serin, mümtaz muz-tör budur 


(kaimov). 


ararı- (atal-): ata ıı fiilinin edilgen çatısı. sınçı atala baştagan adam - tenkitçi olarak 


adlanmağa başlayan insan. 


arana (atala): 1. çiğ undan yapılmış olan hâlita. alımdardıkınan atala içermin — 
alımdar'ın evinden atala içerim (cantöşev). süybögöngö suyuk 
atala beret - tasvib edilmeyene sıvık mayi atala verir (atasözü). - 
atala baş - etn. atala dökülen büyük çanağın dibine kopik (para) 
koyup ona kafasın salarak dişiyle alıp çıkan kişiye mükafat verecek 


olan eski oyun. 
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arana (atala): ıı. dial. atalgı. 


arana |I(âtala-): ıı. babasın çağırdığında, nazlandığında ya da ağladığında tekrar- 
tekrar “baba” kelimesini telâffuz etmek. adamda cırğal emespi/ 
atalap tursa baldarıfi — insan zevk alıyor ki/ baba diyerek yanıda 


bulunsa çocukların (toktogul). 
arnaT (atlat): atala- fiilinin ettirgen çatısı. 


aranalu (atalaş): 1. babası bir, annesi başka (öz kardeş yakınlığına göre). atalaştan 
altoo bolğonço/ eneleşten eköö bal — altı babadaş olmaktan) iki 
anabir olmak yeğdir (atasözü). viktordun şaarda turuuçu atalaş 
ecesi zoya gavrilovna — viktor 'un şehirde yaşayan babadaş ablası 
zoya gavrilovnadır («ala-t00»). 2. bir babadan gelmiş ya da baba 
tarafından kardeşlik, soydaşlığı olan (genel soydaşlık yakınlığına 
göre). al senin atalaş tuuganıfi go - o senin soydaşındır 
(baytemirov). bizdin atalaş tuugandarıbız bolgonduktan, 
cakınsıgan tuuganıbız - kulu kalpa — bizim baba tarafından 
soydaşlığımız olduğu için, kardeşlik hissini veren akrabamız - kulu 


kalpa (cantöşev). 
aranpa (atalga): doğrusu: atalgı. 


aranpbı (atalgı): 1. iç yüz tarafındaki sivri ucu yarı daire biçiminde olarak genellikle 
LILILIJ , fincan çerçeve yapmak için kullan(dn keser. kolundaegl | 
atalgı ırgıp ketip tiginin butuna tiydi — elindeki atalgı sıçrayıp, onun 
ayağına dişti (baytemirov). 2. boza süzmede kullanılan yumru 


saplı, başında küçük ağaç geçirilen alet. 


aranoo (ataloo): atala- fiilinin adı. 
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ararıyy (ataluu): babası olan. ataluu cetim - arsız cetim/ enelüü cetim - erke cetim — 


babalı öksüz hâlsiz öksüz/ anneli öksüz şımarık öksüz (atasözü). 


aTarıbık (atalık): 1. ata deyene ait. atalık meerim menen kat arkıluu/ kuçaktap 
mafidayınan ööp alam — baba şefkati ile mektup vasıtasıyla/ 
kucaklayarak alınından öpüveririm (abdıramanov). atalık 
mildetimden kutulayım dep, seni üylöndürdüm — babalık 
vazifemden kurtulayım diye, seni evlendirdim («ala-t00»). 2. tar. 
orta asyadaki derebey hanlığın yüksek vazifedeki vekillerinden biri. 
bul musulmankul atalık emespi - bu musulmankul atalık değil mi 


(kasımbekov). 3. bot. bitkilerin erkeklik cinseli. 


aram (atam): atam zamanda ya da atam zamandan - çok zaman önce, bundan çok 
zaman önce, evvelki eski zamanlarda, artık çoktan, önce, 
önceden. bul ilgeri atam zamanda bolgon okuya eken — bu 
önceden, evvevliki zamanlarda olmuş hadiseymiş («ala-t00»). atam 
zamandan beri kerbençilerdin konuşubu: içi tışı ünöm ot cagıp 
turanday kapkara köö - çok zamandan beri tüccarların gecelemesi 
mi: iç ve dışarısı tasarruf ederek ateş yakıyormuş gibi simsiyah 


(elebayev). 
arama (atama): bir nesnenin adı, adlandırılışı, adı. coğrafi adlar. 


araMaH (ataman): 1. tar. devrime kadar rusya'da kazak-rus ordularında ve köylerinde 
tayin edilecek ya da intihap edilecek mafevk. stanitsa atamanı — 
stanitsa mafevki. ataman dutovdun armiyası - mafevk dutov'un 
ordusu (sasıkbekov). 2. amir, rehberlik eden. karakçılardın 


atamanı - soyguncuların rehberi. 
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araH (atan): 1. iğdiş edilen erkek deve. karga biy atına minip neberesin aldına salıp, 
atandın buylasın özü ceteledi — kara biy atına binip nerebesin 
önüne alıp, iğdiş edilen erkek devenin burun kıkırdağına geçirilen 
küçük çubuğu kendisi yedeğe aldı (0smonaliyev). atan töö mas 
bolso/ taylak töö menen dos bolot - iğdiş edilen erkek deve sarhoş 


olmuşsa/ deve yavrusu ile dost olur (atasözü). 


arak |/âtan-): ıı. şöhret kazanarak halk tarafınan mümtaz olmak, marufluk. bala baatır 
atandı —- çocuk bahadır olarak tanıldı («kurmanbek»). özü kaşaf, 
karıgan/ kıydı kara atangan çofi kara attı mingizdi - kendisi 
tembel, yaşlanmış/ kurnaz kara adıyla mümtaz olmuş büyük siyah 


ata bindirdi («<semetey»). 


arTaH paH (atangan): şöhret kazanan, tanılan, halka mümtaz olan. atangan 
kumarçılardın koluna tüşüp kalba - mümtaz olan kumarbazların 
eline düşme («ala-t00»). atangan mergendin biri ele go - şöhret 
kazanmış nişancılardan biriydi («çalkan»). kalp menen çındı 
corugan/ atangandan bolbogun — yalan ile gerçeği tahminen 


söyleyen/ o ad ile tanılanlardan olmayın (barpı). 
araH T- (atant-): atan Lı fiilinin ettirgen çatısı. 
arTaH yy (atanuu): atan- 1.- fiilinin adı. 


aTaH bi (atanı): atanı arman ya da atanı kokuy - pişmanlığı bildiren söz. atanı arman 
karılık altmış caşap karıdık - eyvah yaşlılık/ altmış yaşına gelip 
yaşlandık (toktogul). atanı arman ay/ azabı az emes ar iştin ar 


kanday - eyvah/ eziyet az değil, her işin her türlü (0osmonov). 


aTapMaH (atarman): iyi nişancı, avcı. atarmandar bölünüp/ aldına tüştü atmakka - iyi 


nişancılar ayrılıp/ öne çıktılar atmağa («semetey»). 
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aracbı3 (atasız): babası olmayan. atasız kaluu - babasız kalmak. atasız baldar - 
babasız çocuklar/ babası olmadan doğan. babası kim olduğu belli 


değil. atasız uul - cetesiz —- babasız oğul hısımsız (atasözü). 
araT- (atat-): ata 11-.- fiilinin ettirgen çatısı. 


aralı |(âtaş-): antlaşmak, sözleşmek. er semetey baatırıfi ataşıp algan çaçıkey - 


semetey bahadırın nişanlısı çaçıkey («semetey»). 


aTalukaH (ataşkan): antlaşan, sözleşen. ak sarayga konup ber, balam! ataşkan car 
bolup ber, balam! — ak saraya gecele oğlum! sözleşen yar ol, 


oğlum! («er töştük»). 
aralurbip İ(âtaştır-): ataş- fiilinin ettirgen çatısı. 
araluyy (ataşuu): ataş- fiilinin adı. 
aTeW3M (ateizm): allah'ı yok saymak, dine inanmamazlık, allahsızlık. 


aTeWcT (ateist): tanrısızlık tarafı olmak. partiyanın nookat raykomunun sayasiy agartuu 
kabinetinde ateistter krucoğu uyuşturuldu — fırkayın nookat bölge 
komitesinin siyasi maarif (kabine) odasında tanrısızlıkların derneği 


teşkilâtlandırıldı («sovettik kırgızstan»). 


aTeMCTUK (ateistik): ateist deyene ait. calal-abad şaarındağı madaniyat üyü ateistik 
propaganda cürgüzüüdö cakşı iş baştagan — calal abad şehrindeki 
medeniyet evi dine karşı propaganda yürütmede iyi işler başlamıştı 


(«<kommunist»). 


arTakeuy (atakeç): ünl. korktuğu, şaşırmış duygusunu belirtmek için kullanılır. atakeç, ey 


munu kör.../ eyvah, ya buna bak... («ala-t00»). 
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aren o İ(âtel'e): 1. ressamın, heykelcinin fotoğrafçının vb. atelyesi. 2. elbise dikilen yer, 


dikimhane. 


arepocknmepo3 (ateroskleroz): yürek kan damarlarının hastası; damar sertleşmesi 


hastasının oldukça çok geniş yayılmış biçimi. 


arunec (atiles): yüz tarafı pürüzsüz, yıldırayan ipek bezinin çeşidi. atiles köynök 
şoodurap/ aynektey közü coodurap - atiles elbise hışırdayarak/ 


sevimli gözü parlayıp («manas»). 
arka3 |(âtkaz-): atkar ile aynı. 


arTkaH a (atkana): at duran yer, at yetiştirme avlusu. atkanada mifi tulpar alardan 
tandap minsin de — at duran yerde bin yürük at onlardan seçerek 


binin deyin («er töştük»). 


arkap- (atkar-): 1. koltuğundan (dilber) tutarak ata bindirmek, ata bindirerek yollamak. 
atkarıp dosun koltuktap - ata binidirip dostun koltuklayıp («er 
tabıldı»). abıkeni baş kılıp/ altımış mergen atkarıp —- abıkeni başçı 
yaparak/ altımış nişaneyi ata bindirip («manas»). bir yere yollamak, 
göndermek. koldun baarın atkarıp/ koştoosuna at alıp — ordunun 
hepsin göndererek/ yedek olarak at alıp («er tabıldı»). al menin 
calgız uulum bolçu. men anı çofi soğuşta coogo atkargam - o 
benim tek oğlum idi. ben onu büyük savaşta düşmana yollamıştım. 
(ümötaliyev). kızı güveyin köyüne göndermek, evden çıkarıp 
göndermek. atkardı abdırakman kızın deşip/ aytışkan eçak ele 
ukkan, bilgen — güveyin köyüne gönderdi kızını, abdırahmanı 
diyerek/ söylemiştiler önceden duymuştu, bilmişti (ümötaliyev). 2. 


iş başarmak, icra eylemek, yerine getirmek. aşır tapşırmanı ak 
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niyetüülük menen atkarçu — aşır vazifeyi namusluluk ile yapıyordu 


(sasıkbayev). 


dimitriy abışka beş normadan atkarat - dimitriy yaşlı beş kaideye (nisbet) yerine 
getiriyor (sıdıkbekov). eki colu abdılda rakıyanın süygön ciğit bolup 
rol atkargan - iki defa abdılda rakıya'yı seven yiğit olarak rol 


oynamıştı (baytemirov). 
arkap (âtkart-): atkar- fiilinin ettirgen çatısı. 
arkapyy (atkaruu): atkar- fiilinin adı. 


arkapyyuy (atkaruuçu): her hangi bir işi yerine getirici, başaran. akter-rol atkaruuçu — 
oyuncu rolü yerine getiren insan. askerdik mildetti atkaruuçu — 
askeri vazifeyi yerine getiren. ayıl atkaruuçu - köylü, kasabalı 
toplantılardan önce kendi aralarındaki işlere gönderilecek olan 


haberci. 
arkapbın |(âtkarıl-): atkar- fiilinin edilgen çatısı. 
arkeu (atkeç): dial. atla yük taşıyan insan. 
arkyy (atkuu): atkı n.- fiilinin adı. 
arTKkyyp (atkuur): dial. 


aTKbı (atkı): 1. iyi kapan kuşların kursağın temizlemek için kullanılan ağaçdan ya da 


karakuşun borumsu kemiğinden yapılan düdük. 


aTkKbı (atkı): ii. tırnaklarıyla tırmalamak. bala maga cakınday tüşüp betimden atkıp 
alçuday tikireyip keldi - çocuk bana yaklaşıp, yüzümü 


tırmalayacakmış gibi dik-dik bakarak geldi (elebayev). betin kolu 
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menen atkıp aldı ele, süüşündöp kan ketti - yüzün eliyle 


tırmaladığında, yavaşça birazcık kan çıktı. (baytemirov). 


aTKbıgal (atkıday): yassı yüzlü olup kocaman vücutlu, şişman. atkıday kişi — yassı 


yüzlü, şişman kişi. 


aTKbıM (atkıy): yüz biçimi yassı olup çok şişman gözükmek. eşikte oturgandardın içinen 
atkıygan kara neme ordunan tura cönödü - dışarıda oturanların 
içinden yassı yüzlü, şişman, esmer insan yerinden ayağa kalkıp 


gitti. («ala-t00»). 
aTKbI4T |(âtkıyt-): atkıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


aTkKbına |(âtkıla-): 1. durmaksızın ateş etmek, bir kaç defa arasız ateş etmek. tapança 
menen bir neçe colu udaa-udaa atkıladı - tabancayla bir kaç defa 
arasız ateş etti (cantöşev). nemetster küçöp atkıladı - alman 


askerleri şiddetleyerek ateş ettiler («sovettik kırgızstan»). 


aTkKbına |(âtkıla-): 11. parmakları ile kapmak. kımbat suu kuyulgan undu salaaların 
kenen açıp, açuusu menen atkılay baştadı - kımbat su dökülen 
unu parmaklarını geniş açarak kızgınlık içinde kapmağa başladı 


(0osmonaliyev). 
aTkbına |(âtkıla-): ıı. av kuşunun (karakuşun) midesini atkı ile yıkamak. 
aTkbinaT |(âtkılat-): atkıla- fiilinin ettirgen çatısı. 
aTKbiroo (atkıloo): 1. atkıla- fiilinin adı. atkıloo küç aldı - ateş etme şiddetlendi. 
aTKbiıoo (atkıloo): 1. atkıla- fiilinin adı. 


aTKbiT |(âtkit-): atkı n.- fiilinin ettirgen çatısı. 
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aTKblu (atkıç): ateş etmeği bilen, iyi nişancı. taamay atkıç - düz ateş eden nişancı. 


atkıçtar bölüğü — nişancılar alayı. 
aTKbıMyy (atkıyuu): atkıy- fiilinin adı. 
arnac (atlas): 1. atiles ile aynı. 


arnac (atlas): 11. coğrafi haritaların tutarı (yekun). cccp atlası - s. b. atlası./ tablolar, 
resimler, krokiler vb. toplanan albüm. anatomiyalık atlas - anatomi 


albümü. botanikalık atlas — bitki albümü. 


arneT (atlet): 1. güç kullanma idman yapan sirk artisti ya da sporcu./ sağlam, kuvvetli, 


gayretli, muharip insan. 2. atletizm ile uğraşan sporcu. 


armeTMka (atletika): atikliğe, kuvvetli, tahammüllü olmağı ögreten jimnastik 
idmanlarının toplamı. oor atletika — halter sporu. cehil atletika — 


atletizm. 


aTMOC Nâtepacfera): 1. astr. yeri ve değer bazı gük cismini saran gaz tabakası. 2. 
el. hava. 3. mec. içinde yaşanılan ve etkisinde kullanılan ortam. 
toskoolduk kıla turganı kıyın atmosfera tüzülbösün - işe engel 
olacak zor ortam tanzim edilmesin. 4. gazın basıncın ölçmede 


kullanılan birlik, kıyasi. 


arTMoc lâtoesfaralık): atmosfera ile ilgili. atmosferalık basım — atmosferlik 


basınç. 


aTOM (atom): kimyasal elemanın çekirdek ve elektrondan oluşan en çok küçük 
parçacık. atomdun zaryadı — atomun hakkı. atomun energiyası — 


atom enerjisi. 
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aTOMAYK (atomduk): atom ile ilgili. atomduk energiya — atom enerjisi. atomduk salmak 
- atomal ağırlık.// atom enerjisini kullanmağa ilişiği olan. atomduk 
elektrostantsiya - atom elektrik santralı. atomduk bomba — atom 


bombası. 
aTOMU3M (atomizm): atomistika ile aynı. 


aTOMWMCTMKAa (atomistika): madde çok küçük parçacıklardan atomdan oluşur diye 


tasarlayan maddenin yapısıyla ilgili bilim. 


aTOMMCTMKanıbık (atomistikalık): atomistika ile ilgili. atomistikalık teoriya - atomizm 


teorisi. 
aTOMUY (atomçu): 1. atom enerjisi uzmanı. 2. atom bombası delisi. 
aroo (at00): ata- 1ı.- fiilinin adı. 


aro |(âtooç): gr. canlı ve cansız varlıkları, duygu ve düşünceleri, çeşitli durumları 
bildiren kelime. zat atooç - zat adı. at atooç - zamir. sın atooç — 


sayı adı. 


arpa (atray): hep, tamamıyla, baştan başa. atpay kırgız köp tuugan/ el seniki, 
semetey! — bütün kırgız çok hısımlı/ halk senim ki, semetey 
(«semetey»). atpay curtun içinde/ ardaktuu katın köp eken - bütün 


halk içinde/ değerli kadın çokmuş (togolok moldo). 


aTpWöyT (atribut): 1. fel. maddenin ya da şeyin ansızın meydana gelmesi ya da geçiş 
durumunda, taban tabana zıt gelen çok gerekli olan önemli ve 
ayrılmaz niteliği. kıymıl - materiyanın atributu < hareket maddenin 


sanı. 2. birisinin ya da bir şeyin karakteristiği. 3. gr. na't. 
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arpo İlâtwefiya): organın ve dokunun beslenmesi bozulmasından ve çok zamandır 


hareketsiz olmasından dolayı küçülmek, dumura uğramak. 


arTlTÖa |(âtta-): 1. adımın uzatarak atmak, adım atmak. akman emi salmak attap, 
bezildegen kakıldakka uturladı - akman şimdi ağır adım atıp, 
rahatsızlanarak kıvranan kakıldağı karşılamak için gitti. 
(sasıkbekov). buguday moynun buradı/ burulbay attap çurkadı — 
geyik gibi boynun çevirdi/ dönmeden adım atlayarak koştu («er 
töştük»). 2. bir şeyin üstünden (ör., ark üstünden) atlayıp geçmek, 
sıçramak. kırsık bolso, arık attabay but sırat - felâket uğrasa ark 
atlamadan ayak kırılır (sıdıkbekov). rel'sten rel'sti attap, bir kişi 
kele catat - raydan rayı atlayıp, bir insan geliyor (sasıkbekov). - 
bosogosun attoo - her hangi bir yere, eve girmek, gelip girmek. 
çegirtke küügüm talaş, akmanın eşiğin attadı — çegirtke alaca 
karanlıkta akmanın eşigin atladı (sıdıkbekov). men oşondo mektep 
bosogosun cafi gana attagam. ben o zamanda okula yeni 
girmiştim (kaimov). ala cibin attaboo ya da ala kılın attaboo bk. 


ala ı. başın attoo bk. baş. attatuu bk. okı. 


aTTa (atta): 11. koş attap - iki at ile, iki atı münavebe ile binmek. meni koş attap doktorgo 
alıp kelişet - beni iki atla doktora götürürler (cantöşev). koş attap 
kuusafi karganda/ balam koluna tiybeyt caş çağıfi - iki atla 
kovalarsan yaşlandığında/ oğlum elde edemezsin gençliğini 
(toktogul). attap tondop ciberüü ya da attap-tondop cönötüü - 
ata bindirip kürk giydirip ihtimam göstererek yollamak, ata 
bindirmek. anan alar nurmattı attap-tondop kaçırıp ciberet — sonra 
onlar nurmat'a ihtimam göstererek ata bindirip kaçırdılar. 


(cantöşev). 
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arTAaM (attam): adımla ölçülen mesafe, uzunluk. bir attam ar - bir adım yer. eki attam 
cerge basa albay entigip kaldı — iki adım yere yürüyemeden 


muzdarip oldu. 


arTaMak (attamak): 1. akar suuyun atlayıp geçmeğe alabilen dar yeri. siler attagan 
attamakman men dele attayım - sizler atlayıp geçen dar yerden 


ben de atlarım (sıdıkbekov). 


aTTaMak- (attamak-): 11. atoo ile aynı. basıp almak bar degen/ baş attamak cok degen 


- baskın yapmak var/ namusa dokunmak yok demişti («manas»). 


aTTaH - (attan-): 1. ata binmek. kırk cigitke sır berbey/ er kurmanbek attandı - kırk 
yiğite sırrı ifşa ettirmeden/ bahadır kurmanbek ata bindi 
(«kurmanbek»). kulsar attangan catıp, çofi coldun boyuna toktogon 
maşinanı kördü — kulsar ata binerken büyük yolun kenarında duran 
arabayı gördü («kırgızstan ayaldarı»). 2. bir yöne doğru gitmek, 
yola çıkmak, sefere çıkmağa başlamak. aytkın salık, baldar 
üyünön kaçan attandı ele? — söyle salık, çocuklar ne zaman yola 
çıkmışlar (kaimov). ulandar kazatka attanıştı — yiğitler savaş için 
yola çıktılar (sıdıkbekov).// her hangi bir işe yönelmek, düşündüğü 
amaca ulaşmaya, erişmeğe başlamak. zulüm kulaktar menen 
salğılaşuuga ayaldar da biz menen birge attanıştı - zalim 
zenginlerle putuklamağa kadınlar da bizimle birlikte niyet ettiler 
(bektenov). - attanıp tüşüü - işin yolunu iyi bilen, iyi usulin 
göstermek. öRgönü bilbeyim, maldın oorusuna men, cön ele 
attanıp tüşöm — öbürünü bilmem, ama ben hayvanın hastalığına 
gelince işimi çok isteyerek yaparım (baytemirov). attanar ayak bk. 


ayak Lı. 


arTTaH Abıp- (attandır-): attan- fiilinin ettirgen çatısı. 
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aTTaH T- (attant-): attandır- ile aynı. 

aTTaH yy (attanuu): attan- fiilinin adı. 

arTapıubı (attarçı): dial. tuhafiye, parfüm ticaretini yürüten küçük tacir. 
arTÖAaTl (attat-): atta- fiilinin ettirgen çatısı. 


arTaLLue (attaşe): dip. elçilik vekilinin altında her hangi bir dal ile danışman olarak 
çalışan memur. asker attaşesi — askeri ataşe. sooda attaşesi — 


ticaret ataşesi. 


arTeCKepM (atteskeri): kocası tarafından akraba (kayın biraderin, küçük kayınbiradern 
vb.) onların adlarını söylemeyen kadınlar, onlara adaş insanları 
tesmiye etmede ad olarak kullanılan söz. men munu atteskerinin 
katınına tiktirip keleyim - ben bunu atteskeriyin kadınına diktirip 


geliyorum (sıdıkbekov). 


arTÖeCTÂAT (attectat): 1. okulu bitirdiği hakkında verilen resmi döküman.// bilim adamına 
hassaten, umumi nam verildiği hakkında şahadet. professordun 
attestatı - profesör'ün şahadeti. starşiy ilimiy kızmatjkerdin 
attestatı — bilim doktorunun şahadeti. 2. asker hizmetçisinin her 
türlü gerekli şeyleri almağa hakkı olduğunu ya da ailesi onun aylık 
maaşından almağa haklılığını gösteren hassaten dökuman. 3. evcil 
hayvanlarının yüce soylu olduğunu gösteren dökuman. - cetilüü 
attestatı - genel eğitim liseyi bitirdiği hakkında dökuman. 
saltanattu türdö cetilüü attestattarı tapşırıldı — mutantan biçimde 


olgunluk diploması teslim edildi («ala-t00»). 


arTeCTATCMA (attestatsiya): sınıflara ayırma ya da yeteneklerine göre verilen puan, 


attestatsiyanın cürüşündö kızmatkerge anın kvalifikatsiyasının 
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daracasın münözdööçü üç razryaddın biri berilet — attestatsiya 


yapılırken memurun hiteliğin gösterecek üç sınıfın biri verilir. 


aTTMPWH al (attiginay): ünl. pişmanlığı, üzüntüyü ifade etmede kullanılır. attiginay! 
mıltıktın coktogun karaçı? — keşke tüfek olsaydı. («mugalimderge 


cardam»). 
aTTUPMH MH (attiginif): ünl. attiginay ile aynı. 
aTTOO (att0o0): atta- fiilinin adı. 


aTTpaKTCMOH (attraktsion): 1. canbazhane ya da pop programındaki adamı şaşıracak 
olan ve ilgilendiren çeşitli gösteriler. 2. topluluğun eğlendiği yerde 


eğlence yapılan yerler, salıncak, atış yeri, atlı karınca. 


aTTyy (attuu): 1. atı olan. calgız attuu carışçaak, caman tonduu küröşçöök — tek atlı 
kimse yarışı, kötü kürklü güreşi sever (atasözü). ata binen, atlı. köp 
uzabay, atuulardın dabışı kulaktarına daana uguldu - çok zaman 


geçmeden atlıların ayak sesleri açık duyuldu (cantöşev). 


aTTyy (attuu): ıl. bir şeyi adlandırmayı, belli bir adda olduğunu bildirmek için kullanılır. 
çargın itike degendin çolpon attuu kızın algan — çargın itike adlı 
birisinin çolpon adlı kızıyla evlenmiştir (sıdıkbekov). aradan kündör 
bat-bat almaşılıp/ aylanıp karkıra attuu cerge keldim — günler 
çabuk geçip/ tekrar dönüp karkıra adlı yere geldim (osmonov). - 
attuu-baştuu - akıllı, iyi ve kötüyü iyi anlayan, bilgiç, halkı yöneten 


adam. 


aTTbIK (attık): bir attık - bir ata uygun olan, bir atı koşmak için uyğun olan. bir attık 


araba — bir at için uyğun araba. eki attık — iki ata uyğun olan. iki atı 
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koşmak için uygun olan. eki attık araba - iki at için uygun olan 


araba. 
aTTbIp- (attır-): at- ını.- fiilinin ettirgen çatısı. 
aryy (atuu): at- ın.- fiilinin adı. 


aTuaH (atçan): ata binen, at üstünde bulunmak, atlı. salt atçan —- yüksüz atlı. barakelde 
tehnikanın küçünö! - dep kırda turgan atçan kırgız kıykırıp ciberdi — 
maşallah teknolojinin kuvvetine deyip dağ sırtında bulunan atlı 
kırgız bağıverdi (sasıkbekov). baya kolhozdun kontorunan kelatsa 
akuncan atçan colunan çıkkan — biraz önce kolhozun ofisinden 


geliyorken akuncan atlı karşısından çıkmıştı (baytemirov). 


aTUbi (atçı): at besleyen, atlara bakan kimse. atçılar attarın suuga aydoogo kamınıp 
kalıptır - at besleyenler atlarını suya sürmeğe hazırlamışlar 


(ubukeyev). 


aTbı (atı): dial. atalgı. 


aTbipyy (atıguu): atık- fiilinin adı. 


aTbik- (atık-): 1. bir ünvan almak, lakaplanmak. “kaşar tatıbek” dep el oozunda atıgıp 
cürgönü da kokusunan emes - ağır üşengen tatıbek diye halk 
içinde lâkaplandığı bile tesadüf değildir (baytemirov). el büldürüp 
curt kırıp/ kandı keçip kattıkkan/ aklıi eldin baarına/ kan içer bolup 
atıkkan — halkı bozup yok edip/ kanı geçip sağlamlaşmış/ gayet 
çok halkın hepsine/ kan içen kişi ünvanını almıştır («seyetk»). 2. 
meşhur olmak, şöhret kazanmak, tanınmak. attıkkan mergen —- 
meşhur nişancı. atıkkan balban - meşhur güreşçi. - tigil sovhoz 


cüzüm menen atıkkan — o sovhoz üzüm ile tanınmıştır (aalı). 
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aTbIKTbip (Kâtıktır-): atık- fiilinin ettirgen çatısı. 
aTbını- (atıl-): at nı-.- fiilinin edilgen çatısı. 


aTbIM (atım): enfiye içtiğinde ve tifegi doldurmada kullanılan ölçü. bira atım nasıay — bir 


defa atacak kadar barut. - buta atımı bk. buta Lı. 


aTbıp (atır): spirto eklenip yapılan güzel kokulu sıvık parfüm. atır cıttuu — güzel kokulu. 
özgöçö alma baktın cıtı kanday/ izdesem atırdı da tappaym andan 
— özellikle bahçe ne güzel kokuyor/ ararsam bile öyle kokuyu 


bulamam (nurkamal). - atır samın bk. samın. 


aTbipbin |(âtırıl-): 1. şiddetle fışkırmak, fışkırarak akmak. atırılgan fantan > fışkırarak 
akan fıskiye. bulaklan atırılıp çıkkan kök kaşka suular toptolup ço 
özöndü carat — pınardan fışkırıp akan sular birleşerek nehire 
akıyor («ala-t00»). 2. ileriye atılmak, çırpınmak, ileriye gitmek, 
koşmak. şiberdi coykup atırılgan cılandar dinaraga ötö 
korkunuçtuu eles kaltırdı < ot arasında hızla sürünen yılanlar, 
dinara'ya çok korkunç hatıra bıraktı (sıdıkbekov). arışın kerip 
taygandar/ atırılıp cügürgön — adımlarını ileriye atıp tazılar/ 
doludizgin koşuyorlar (ümötaliyev).// birisine hücum etmek, 
söverek hücum etmek. siz cönü cok atırılbaRız, ayıp kimde ekenin 
ugunuz - siz boşuna hücum etmeyin, önce suç kimde olduğunu 


dinleyin («ala-t00»). 
aTbinbinr |Iğtırılt-): atırıl- fiilinin ettirgen çatısı. 
aTbipbinıyy (atırıluu): atırıl- fiilinin adı. 


aTbiılu |(âtış-): hep birlikte ateş etmek, karşılıklı atışmak. üyröngön coo atışarga cakşı 


- ögrenilmiş, hâli belli, düşmanla atışmak iyidir (atasözü). 
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aTbILUTbip |(âtıştır-): atış- fiilinin ettirgen çatısı. 
aTbıLUyy (atışuu): atış- fiilinin adı. 


al (ay): ünl. birisine seslenerek çagırdığında, haber vermede ya da korumada, 
kullanılır. ay! ay! aç tülkü/ kazdı küçük aldırbac — ay! ay! aç tilki/ 
kazı köpek aldırmaz/ aldırmağa fırsat vermez (osmonov). kıykırdı 


alda kimge: ay! ay! — seslendi birisine: ay, ay (aalı). 


ayanTopua (auditoriya): ders, rapor yapılan yer. auditoriyadan studentterdin baka - 
şaka tüşkön ündörü uguldu —- dersaneden öğrencilerin gürültülü 
sesleri duyuldu («kırgızstan ayaldar»).// bu yerde oturup ders, 
rapor vb. dinleyenler. ar bir agitatordun iskusstvosu auditoriya 
menen baylanışa bilüüdö - her propagandacının beceriği, 


karşısındaki dinleyiciler ile bağlantı kurabilmekdir («kommunist»). 


ayk (alukâsion): her hangi bir malı ya da eşyayı mezat tertip etmek suretiyle 
satmak (böyle ticaretde satılan malı ya da eşyayı hepsinden en 


çok miktarı teklif eden insan alır). 


ayr (aut): spor oyunlarında: topun, sınırlayıcı çizgiden dışarı çıkması. 


a Nâtoamdıktana afgan. afganistan'ın yerli halkı. 
a İlâtevisi)rkendi yararı için dolandırıcılık, aldatma işini yapan ikiyüzlü kişi. 
a âtüşmğ olacak olan piyes, konser, ders vb. hakkında halka göstererek asılmış 


ilân. madaniyat üyünün aldınan rayonduk kalk teatrının cahı 
spektakl cönündögü afişası közgö urunat - kültür evinin önünde 
asılmış bölgelik halk tiyatrosunun yeni piyesinin afişi göze çarpılır 


(«ala-t00»). 
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a İlâtopizeM: kısa, açık söylenilen sözler. 
a İlâtopiatiky raforizme ait. aforisttik ırlar - vecize tarzındaki şarkılar. 
a Kâfpikatıktanrağikalı, afrikanın yerli halkı. 


ax (ah): ünl. şaşırdığında, sevindiğinde, pişman olduğunda söylenir. ah, kanday 
ırakatka bay, maydın tünü/ ak, kızıl, caşıl, sarı - türkün gülü — vah, 
ne kadar rahat dolu, mayısın gecesi/ beyaz, kırmızı, yeşil, sarı olan 


çeşitli çiçekleri (0smonov). 


a (âlala-): bir şeye çok çalışmak (çabalamak), yoruluncaya, azap çekinceye 
kadar çalışmak. altmış azoo baytaldı/ ahaaşıp karmaştı — altmış 


vahşi kısrağı zorla tutuştular («mendirmen»). 


a Kâlaalat-)| dâhala- fiilinin ettirgen çatısı. 


a âhaloo): ahala- fiilinin adı. 


a (Mârival: dial. abal. 


a âbıbal)ivazişat. ıya, ahıbalıfi camanbı? — nasıl, fena vaziyette misin? 
(aytmatov). 
a (aksetileejı kim. renksiz, sarımsak kokulu kuvvetli ve beyaz bir ışık vererek 


yanan hidrokarbonlu bir gaz. 


» 


H Ketgeton): uçucu, kolayca alev alan, eter kokusunda bir sıvı. birçok organik 
maddeleri eritmek için kullanılır (tırnak cilâsı ojeyi temizlemekte de 


kullanılır). 


a (aksidofilin): birlgeşit yoğunlu 
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ay (aç): 1. 1. yemek yememiş olan, kamı aç. aç karışkır - karnı aç kurt. aç toyunat, arık 
semiret - aç duyunur, zayıf şişmanlar (atasözü). 2. ıssız, hiçbir şey 
yetişmeyen, hayvanlar yaşamayan. aç bel — kimsenin yaşamadığı, 
ıssız dağ geçidi. aç talaa - ıssız yer. - aç karın - sabah yemek 
yemeyen, henüz hiçbir şey yememiş olan, aç. alar naar tartpastan, 
aç karın boydon cönöştü - onlar hiçbir şey yemeden, aç gittiler 
(abdukadimov). aç karın muun boşop, köz tunarıp — karnım aç 
olduğu için, kendimi kuvvetsiz hissediyorum. gözlerimi de karanlık 
bastı (şamşiyev). aç kenedey asıluu ya da aç kenedey cabışuu 
- istediğini alana kadar ya da sorusunu tatmin edilinceye kadar 
rahatlık vermeden sürekli sormak, takılmak, ısrarla sakız gibi 
yapışarak istemek, ricada ısrar etmek. kelip aç kenedey asılıp 
catıp, külükanga kattı aldırgan boluçu - gelip cam sakızı gibi 
yapışarak külükan'a mektubu aldırmıştı (aşubayev). aç kulaktan 
tınç kulak - her hangi bir işin zahmet vermeliğini, güçlüğünü 
çekmekten daha iyisi körüp-bilirse bile, karışmayıp ya da bilmemiş 
gibi olmak, gerek anlamında kullanılır. aç kulaktan tınç kulak: 
uşundayda caraattı ırbatpay tim boluu kerek — hiçbir şeye 
karışmadan, bu anda işi büyütmeden nasıl olsa olduğu gibi 
bırakmak gerek (abdumamunov). aç küzöndöy - benzi solmuş, 
zayıf olan. bugumovdun aç küzöndöy türü malinovskiydin köz 
aldınan ketpedi - bugumov'un benzi solmuş zayıf suratı 
malinovskiy'in göz önünen gitmedi (sasıkbayev). aç kıykırık bk. 
kıykırık. aç bolot - keskin kılıç. ak buuday nanın çaynaştı/ ölüp 
keter ant kılıp/ aç bolot mizin calaştı - ak buğday ekmeğini 
çiğnediler/ öleceğine ant edip/ hep birlikte keskin kılıcın yüzünü 
yaladılar (bu eski ant içme biçimlerinden biridir). («seytek»). aç 


bilek - ince bilek. bara turgan erine/ aç bilekten süyrötüp/ alıp 
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barıp beremin — evlenecek olan kocana! ince bileğinden tutup/ 
yerden çekerek götüreceğim («semetey»). abakeiz er koşoy/ aç 
bilekten alganı - amcanız cesur koşoy/ ince bilekten almıştı 
(«manas»). aç bilekten aldım — ince bilekten tuttum. aç köz bk. 


köz. 


au ((âç-): 1. 1. kilitlenen şeyi açmak. bir şeyin kapağını almak, meydana çıkarmak. 
barpı sandığın açıp, altın söykö, şakek alıp çıktı - barpı sandığını 
açıp, altın, küpe, ve yüzük çıkardı (baytemirov). tafiga cakın, akbar 
eşiğin açıp, “ata” dedi —- sabah olmadan. akbar kapısını açarak 
baba dedi (ubukeyev). o batış! okup ber dep uşul kattı/ karmattı bir 
konvertti ayrıp açıp - batış şu mektubu oku diye/ mektup zarfını 
yırtarak açıp eline tutturdu (malikov).// sarılmış, katlanmış olan şeyi 
sermek, yaymak. ar künü gazetanın açıp betin/ karasam ulam cafı 
kelet sezim — her gün gazetenin sayfasını açıp/ baktığımda yine 
yeni hisler gelir (urkamal). aça salsafi depterin: calafi “4”, “5” 
carkırayt - defterini açtığımda 4, 5 ler parlıyor (0smonov). 
bayçeçekey gül açtı - karaçiçek çiçek açtı («ala-t00»). 2. önce belli 
olmayan, kimse bilmeyen şeyi bulmak, açmak, meydana çıkarmak. 
ala-toonun kenderin açıştı — ala-too'nun madenlerin keşfettiler. 
azırkı ilim atom energiyasının sırın açtı — çagdaş bilim atom 
enerjisinin sırrını buldu. 3. her hangi bir müesseseni, iş yerini inşa 
etmek, icaat etmek. mektep açtı — okul inşa etti. cafiı uyum açtı — 
yeni teşkilât icat etti. 4. başlamak, açık saymak. predsedatel 
cıyanlıştı açtı — reis toplantıyı başladı (ilk konuşarak açtı). 5. 
neşeli, güler yüzlü durumda bulunmak, kederi yok, sıkıntısız 
olmak. kaysı kündö carkırap/ kabagımdı açamın? — ne zaman 


neşelenip/ keyfim iyi olacak (toktogul). oşogo söölöttüler 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


borsuldaşıp/ külüşüp küüldöşüp köfül açat - ona heybetliler 
yavaş, kesik sesler çıkararak/ hep birlikte gülüp uğultu çıkararak 
eğleniyorlar (malikov). - ooz açuu 1. bir şey demek. salima 
cönündö üydögülörgö ooz aça elekmin — salima hakkında 
evdekilere daha söylemedim (abdukarimov). 2. oruç tutanların iftar 
etmesi. ooz açarda bışırıp cefizder,- dedi kanıbek - iftarda pişirip 
yiyiniz dedi kanıbek (cantöşev). sabat açuu - okuma yazmağı 
bilmek, okuyabilmeği ve yazabilmeği öğrenmek. karısafida bizge, 
eneke kereksifi/ sabatıldı açıp ketem, okusafi! - yaşlansan bile 
bize gereksin anne/ okumak istersen, okuma yazmağı öğretirim 
(turusbekov). - közün açuu - 1. birisine bir şeyin hakikatını 
anlatmak, göstermek 2. okuma yazmağı bilen, bilgili olmak, bilim 
seviyesini yükseltmek. “erkin too» gazetasının maksatı: kalı kırgız 
kalkın, anın içinde kedey - kembagal şorduulardın közün açıp, 
sayasiy agım menen taanıştırıp tarbiyalamak - erkin too 
gazetesinin amacı, gayet çok kırgız halkını ve onun arasından 
(özellikle) talihsiz fakirlere okuma yazmağı ögretmek, siyasi 
cereyanlar ile tanıştırarak terbiyelemektir («erkin too»). 3. 
cezalandırmak, tehdit etmek. kuturgan ekefisiner! şaşpagıla 
közüfördü açamın - kibirlenmişsiniz! ben size gösteririm (tehdit) 
(kaımov). tiyuuçu neme özüm deyt/ açayın munun közün deyt - 
hükmeden tek insan kendimdir/ ben ona gösteririm diyor 


(«<semetey»). betin açuu bk. köz. açıp körgön bk. köz. 
ayı (aç): nı. acıkmak. kursagı açtı - kamı acıktı. kardı açtı — acıktı. 


aya (aça): 1. oyun kâğıdının yürek biçimindeki, kırmızı renkli olanıdır. açanın altılığı — 


oyun kâğıdının altılısı. 
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aya (aça): 11. bir şeyin çatallandığı yer, ikiye ayrılmış, ayrı ayrı duran. oştan batıştı 
karay ketken dafigır cal şaardın çetine barganda iki aça bolup 
bölünöt — oş'tan batı tarafa gidilen geniş yol şehirin dışında ikiye 
ayrılır (abdukarımov). - aça tuyak ce aça tuyaktuu - çatal tırnaklı 
süt emici hayvanlar (ör; inek, koyun, karaca vb.). aça tuyak mal 
soyup/ cönömök bolup kırk baatır/ çoğuluştu toktolup — çatal 
tırnaklı hayvan kesip/ gitmeğe hazırlandı kırk bahadır/ durarak 
toplandılar («er tabıldı»). eki aça - bir yanlı değil, farklı, açık ve iyi 
anlaşılır olmayan. kırgızdın sözü ıyık söz eki aça bolboyt aytkanı — 
kırgız'ın sözü kutsaldır, açık ve iyi anlayışlıdır (bökönbayev). aça 


bakan bk. bakan. 


ayakelM (açakey): bir nesnenin çatallandığı yer, ikiye ayrılmış. bul tuur üç açakey 
arçadan casalgan — bu tünek çatallaşmış ardıçdan yapılmıştı 


(kaimov). 


ayakeM Nâşakessjmakey): bir çocuk oyunun adıdır. (aşık oynarken). 
vuracak aşığını alçı üzerine düşecek tarzda almak. kaybeden taraf 
gözlerini elleriyle kapatırlar. öbürü onu elinin dışında fiske vurarak 


parmaklarını gösterip oynanan oyun. 


ayanaH |(âçalan-): ikiye ayrılmış olmak, çatallaşmış olarak görünmek. eki açalangan 


karagay - çatallaşmış küknar. 
ayanaH T- (açalant-): açalan- fiilinin ettirgen çatısı. 
auyanaH yy (açalanuu): açalan- fiilinin adı. 
ayanıyy (açaluu): budaklı, ikiye ayrılmış olan. açaluu bakan — budaklı sırık. 


ayap (açar): doğrusu: naçar. 
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ayapubılıbik (açarçılık): yemek yetişmemek, eksik olduğundan dolayı, yiyecek 
kıtlığından acıkmış halkın zor hayatı, zorluğu. bıyılkı açarçılık 
tomayaktardı birotolo tomsorttu - bu yılki açlık baldırı çıplakları 
büsbütün kederlendirdi (abdukarimov). açarçılıktın zaldarınan eldi 
kelte oorusu kaptay baştadı — açlığın fena tesiri yüzünden halkı tifo 


hastalığı kaplamağa başladı. (elebayev). 


auka (açka): karnı aç, yemek yemeyen, aç kimse. açka bolgon coksufibu? — acıkmadın 
mı? (baytemirov). çöpkö toyup suu içpey/ buudandar açka boluştu 


- otla doyunup su içmeyip/ yürük atlar acıktılar («er tabıldı»). 


aukapak (açkarak): obur, doymaz. tamak-aşka tolgon çakan bölmö açkarak konoktun 
kölülün caylap koydu — yiyecek dolu oda doymaz misafirin keyfini 


neşelendirdi (beyşenaliyev/). 
aukapakTbik (açaraktık): açlığa dayanıksızlık, boğazına düşkünlük. 
aukKabinibik (açkaçılık): açarçılık ile aynı. 


aukKbını (açkıl): 1. siyah frenk üzümün, kırmızı tadına benzeyen ekşi tad. kıçkıl alma - 
ekşi elma. kıçkıl carma - ekşi elma. 2. kavutatn ya da undan 
yapılmış ekşi cıvık aş, darı yarma vs. açkıl casoo - ekşi cıvık aş 
pişirmek. ayımbübü sır çöyçökkö açkıl kuyup kelip caparga sundu 
—- ayımbübü sırlı (boyalı) çanağa yarma döküp capara uzattı 


(bayalinov). - açkıl canduu bk. canduu. 


aukblu (açkıç): 1. kiliti kapatmak, açmak için kullanılan metal cihaz. batış açkıçın taba 
albay ubara boldu — batış anahtarını bulamadan rahatsız oldu. 
(baytemirov).// somunu ya da başka cihazı vidalayarak kilitlemek 


ya da açmak için kullanılan alet. 2. mec. belli bir şeyi anlamağa 
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sırrı bulmağa yardım eden yol, yöntem. turmuştun açkıçı adamdın 


öz kolunda - hayatın anahtarı insanın kendi elinde (sıdıkbekov). 


aYTbIK (açtık): karnı aç olma durumu, açlık. köç üstündö kursaktın açtığı, toktuğu 
bilinbeyt - göç yürüyüşünde karnın açlığı, tokluğu bilinmez 


(kasımbekov). 
ayTbip İlâçtır-): aç- 1.- fiilinin ettirgen çatısı. 


auyy (açuu): hırsı, öfkesi geldiğindeki hiddet. açuu- düşman, akıl - dos — hırs düşman, 
akıl dosttur (atasözü). emnege açuuri kelip kaldı - öfkelendiğine 
ne sebep oldu (abdukadirov). - açuu basar - etn. kızı kaçırdığında 
kızı almış taraf kızın anne-babasından affetme ve tanışma 
amacıyla gerekli yol ile varmak geleneği. açuusu murdunun 


uçunda - hiddetli, bir şeye çabuk kızan, keskin. 


ayy (açuu): ıı. tad almak olğuların şiddetli galeyan izah eyleyerek hoşa gitmeyen kötü 
tat, tatlının zıttı. daamı açuu - tadı ekşi. açuu menen tattuunun 
daamın tatkan kim eken - ekşi ile tatlının tadını bilen kimmiş 


(togolok-moldo). 


ayy (açuu): nı. aç- fiilinin adı. eşik açuu - kapı açmak. mektep açuu- okul açmak. 
caratılıştın sırrın açuu - tabiatın sırrını açmak. ayıbın açuu - 


suçunu ortaya çıkarmak. 
ayy (açuu): Iv. aç- fiilinin adı. kardı açuu - karnı açmak. kursağı açuu — acıkmak. 


ayy (açuu): v. açı- fiilinin adı. bOzo açuu - boza ekşirmek. kamır açuu - hamur 


ekşirmek. 


auyynak |(âçuulan-): kızmak, öfkelenmek, hiddetlenmek. anda cakıp kep aytat/ 


açuulanıp bek aytat - işte cakıp sohbet ediyor/ kızarak yüksek 
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sesle söylüyor («manas»). 2. azarlamak, sövüp saymak. inie 
açuulanıp koybosofi, sözübüzbu ukkuday emes - erkek kardeşini 
biraz azarlamazsan sözümüze kulak asmıyor («çalkan»). balasının 
tentektiğine çofi atası açuulanıp üygö tüşpöy koydu — oğlunun 


yaramazlığına dedesi sövünüp sayınıp eve girmedi («ala-t00»). 
auyynaH Abip ((âçuulandır): açuulan- fiilinin ettirgen çatısı. 
auyynaH yy (açuulanuu): açuulan- fiilinin adı. 


auyyrıyy (açuuluu): hiddetli, çabuk kızan, kavgacı. açuuluunun aldınan çıkpa - 
hırslananın önünden çıkma (atasözü). enebiz efi ele açuuluu adam 


ele - ninemiz çok hiddetli insan idi («ala-t00»). 
auypkaH |(âçurkan-): açırkan ile aynı. 
aYUbinibiK (aççılık): açarçılık ile aynı. 


ayıbı (açı): mayanın yardımı ile tadı ekşi olmak. köpürmek (boza, yarma, kımızla ilgili) 
kabartmak (hamurla ilgili). açıbagan kamırday misireygen cigit 
cigitpi! - kabarmamış hamur gibi direnerek susan yiğit yiğit mi? 
(aalı). cayloo emes caz eken/ açıgan kımız az eken - yayla değil 
ilkyazmış/ ekşiyen kımız azmış («manas»). çala açıgan bozodon/ 
açımal cakşı un çalgan — ekşi ekşiyen bozadan/ un koyulan mağa 
iyidir. (0smonkul). - booru açuu bk. boor. canı açuu bk. canı. içi 


açuu bk. içi. 
ayibipyy (açıguu): açık- ıı.- fiilinin adı. 


aybik (açık): 1. 1. kapalı değil, kapanılmayan. kızıl üydün eşiği açık eken - 
kütüphanenin kapısı açıkmış. (sıdıkbekov). oroonun oozu açık 


boydon kalgan — sarpunun deliği açık hâlde kalmıştı («ala-t00»). 2. 
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etrafı kapatılmayan, Issız, boş. bizdin el köçüp kelip kıştoodon, 
alıskı açıktarga kono baştaştı —- bizim halk göçüp gelip köyden 
uzak duran boşluklara yerleşmeğe başladılar (cantöşev). boz 
tikendüü açık talaa — açık kurşuni dikenli ıssız tarla (turusbekov). 
at bakkandar atların korodogu açık cerge çıgarıptır - at besleyenler 
atların bahçenin boş yerine çıkarmışlar (ubukeyev). 3. direnen ve 
ileri gitmeyen değil açık sözlü, çekingen değil, düşüncesini 
saklamadan açık söyleyen. açık cigit — açık sözlü delikanlı. 
tüşünböym men silerge emki baldar/ kandaydır bir başkaça 
açıksıfar - anlayamam men sizlere şimdiki çocuklar/ ne biçim bir 
başkaca içi dışı bir olan çocuklarsınız. 4. yağmur yok, hava kapalı 
değil. kün açık, bulut cok. asman meltirep tunuk — hava açık, bulut 
yok. gökyüzünde hiçbir şey yok, temiz (beyşenaliyev). 5. vazih, 
açık sesi kısık olmayan (ses hakkında), donuk değil (renk 
hakkında). kofiguroodoy açık ünün çıgarıp, birdemelerdi aytıp catat 
- çan gibi açık sesin çıkararak bir şeyler söylüyor (sıdıkbekov). 
açık kızıl boyok menen boyolgonsup talaa kızgaldakka körktönöt — 
açık kırmızı boya ile boyanmış gibi, tarla haşhaşla süslenir («ala- 
t00»). açık kök sırdın ölündöy - açık mavi boyanın rengi gibi 
(«çalkan»). 6. gizli değil, halkın, topluluğun önünde, açıkça. açık 
dobuş berüü - gizli olmayan oy vermek. açık kat - gizli olmayan 
mektup. açık süylöşüü — topluluğun önünde konuşma. açık iştöö - 
açıkça çalışmak/ serbest, hiçbir hatı olmayan, başkalar da 
katılmağa olabilen. partiyalık açık çoğuluş - fırkalık herkes 
katılabilen toplantı. açık sabak — herkesin katılabildiği ders. - 
kabayı açık ya da könülü açık - keyifli, şenli, kader tası olmayan. 
özgöçö alımkuldun kabayı açık - ayrıca alımkul keyiflidir (aalı). 


kasımcan keldi degen kabar keldi/ ayılga köfülü açık, esen-aman 
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- kasımcan geldi diye haber geldi/ köye geldi, gönülü şen, sağ- 
salim (0smonov). açık ooz - 1. hiçbir şeyi dikkatine almayan 
aptalca, safdil. 2. boş boğaz, geveze, söz saklamayan. kolu açık - 
cömert, elinde olduğunu acımadan veren. közü açık - 1. dini 
düşünceye göre: her türlü cin, şeytan vb. görebilen, evliyalığı olan. 
mazardın eeleri közü açık bakşılarga, körünöt - mezarın sahipleri 
gözü açık baksılara gözükür (aalı). menin tayatam közü açık kişi 
boluptur - benim dedemin gözü açık kişi olmuş (sıdıkbekov). 2. her 
şeyi bilen, her şeyden haberdar olan, irfan sahibi. kum birikse taş 
bolot/ kul birikse baş bolot- deçü eken közü açık babalarıbız - kum 
birleşse taş/ kul birleşse nüfuz olur diyorlarmıştı gözü açık 
dedelerimiz (aalı). közü açık ketüü ya da közü açık ötüü - genç 
yaşında vefat etmek ve hiç iyilik görmeden ölmek. döşün kaldı 
temirden/ közü açık öttüfi ömürdön - çok genç yaşında! iyi hayat 
görmeden vefat ettin (togolok moldo) kayran suluu közü açık ketti - 
zavallı genç yaşında vefat etti (sıdıkbekov). körüngön bayga kul 
bolup/ közü açık ötüp ketembi ? — her zengine köle olup/ iyi hayat 
görmeden ölecekmi yim? (osmonov). başı açık - 1. nişanlanan, 
sözlü olan, yeri yok (kız hakkında), başka kocaya varma ya ya da 
boşanmağa sebebi olan, bağlanacak olan sebebi yok (dul ya da 
boşanmış kadınlar hakkında). emki kızdardın bakisinın ele başı 
açık zo — şimdiki kızların hepsinin sözlü olan yer yok değil mi? 
(kasımbekov). seydenin başı açık - seyde boşanmış (kaimov). 2. 
kimseye alakası olmayan, serbest, kimseye ait olmayan. mafidayı 
ya da açık cüzdüü - gözkapağım kaşım demiyor yani hiçbir şeye 
aldırmayan, güler yüzlü, açık tabiatlı, sevimli. açık aytıp, ak 


süylöö bk. aytı. 
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ayıbik (açık): ıı. dial. öfkeli. 


ayubik İfâçık-): nı. karnı acıkmak, yiyecekten eksik olarak azap çekmek. arık elek - 
semirdik/ açıkkan elek toyunduk — zayıf idik şişmanladık/ acıkmış 
idik, doyunduk («manas»). kim bilet açığıp cortuuldap cürgön bir 
cırtkıç çıgar, kol salışı mümkün — kim bilir açıkmış yelerek yürüyen 
bir yırtıcı, saldırabilir (bayalinov). kelgen ayalda açıkkan adamdın 


tüsü bar - gelen kadında acıkan insanın alâmeti var (elebayev). 


aYbIK Ilâagıkpayum): düşüncesini doğru açıkça söyleyen, sukuti değil, açık 
tabiatlı. açık ayrım cigittin/ kılgan işi şar bolot — açık doğru 
söyleyen yiğidin/ yaptığı iş muvaffakiyetli olur (0smonkul). 
ömürlükkö sayrandaysın, külösün/ açık-ayrım tamaşaköy münözül 
- hayatın sonuna kadar zevk çekersin, gülersin/ açık tabiatlı şen 


karakterin (elebayev). 


aybiIK I(âgikpayumslık): açık tabiatlı karakter, düşüncesin vazıha, açıkça 
söyleyen sıfat, içten samimilik. açık-ayrımdığı tüştüktün ayaldarına 
okşoboyt — açık tabiatlı karakteri güneyin kadınlarına benzemiyor. 


(cantöşev). 


aYbIKTbIK (açıktık): 1. açık tabiatlı karakter, saklamadan düşüncesin aynen söylemek. 
Iyubanın açıktıgıçı - Iyubanın düşüncesini aynen söylediğine bak 
(«kırgızstan ayaldarı»). 2. doğru, nizalı olmayan, kuşkulu değil. 


masalenin açıktığın bilüü - meselenin doğruluğun bilmek. 
aybikTbip ((âçıktır-): açık- ını.- fiilinin ettirgen çatısı. 
aybin ((âçıl-): aç 11-.- fiilinin edilgen çatısı. 


aubınpa (açılga): açılış ile aynı. cafiı açılga - yeni keşif ilimiy açılış - ilmi bulgu. 
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aybiribiLU (açılış): hususi olarak yürütülen araştırmanın, arayıp-taramanın, bilim 
araştırmanın neticesinde meydana gelen önemli sonuç, bulgu. 


ilimiy açılış - ilmi bulgu. geografiyalık açılıştar - coğrafi keşifler. 
aublManı (açımal): açkıl ile aynı. 


aybiH | |(açın-): 1. örtüsü açılmış, örtüsüz açık uyumak. annesi örtüsüz açık uyuya 


kalmış çocuğunun sırtına yorganı düzelterek serdi («ala-t00»). 
aybiH (açın): 11. açık ını. ile aynı. açıngan kursak toyunar - acıkmış karın doyunur. 


aybiH (açın): mı. 1. vücutta ağrı hissetmek, üzücü ağrı duymak. eti açıngan er neme 
koysunbu, kamçısın büktöp çıga kelbeybi — vücutta ağrı hisseden 
cesur kişi öyle bırakmayacak, kamçısını bükleyerek nasıl 
çıkmayacak. 2. gücendiğinde, öfkelendiğinden dolayı üzerine 
atılmak. açınıp algan sematey ak colbors çapkan nemedey/ atırılıp 
kekenip manastap uraan salıptır - gücenmiş olan semetey ak 
kaplan üzerine atılmış gibi/ fırlayarak kin besleyip manas diyerek 
bağırmış («semetey»). canı açıngan kurgurdun canına coloboylu 


dedik - öfkelenmiş zavallının yanına yaklaşmayalım dedik. 
aybip |(âçır-): 1. açtır- ile aynı. 
ayubip İlâçır-): tı. aç nı-.- fiilinin ettirgen çatısı. kursagın açırba - karnını acıktırma. 


aubipkak İlâçırkan-): acı, ekşi tad almak. kırgız da...açırkanbay kımız içet/ kuçaktap 
uktap kalat bir cilik et - kırgızdır...ekşi tadı hissetmeden kımız içer/ 
bir kemik eti kucaklayarak uyuyakalır (0smonov). satıkul açırkansa 
da ayrandı tartıp ciberdi - satıkul ekşi tadı sevmiyorsa da ayranı 


içiverdi (kasımbekov). 


aubipkaH T İlâçırkant-): açırkan- fiilinin ettirgen çatısı. 
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albipkKaH yy (açırkanuu): açırkan- fiilinin adı. 
ayubirT |(âçıt-): açı- fiilinin ettirgen çatısı. 


aYbiITKbıi (açıtkı): yarmayı, hamuru vb. tahammür etmek için kullanılacak maya. açıtkı 
surap kelsel, capar saga sonun maksim casap beret — boza 
mayasın sorup getirsen, capar sana güzel boza yapacak 


(beyşenaliyev). 


aybilu |(âçış-): 1. yakıcı ağrı vermek (vücud hakkında). menin közdörümdün tegereyi 
açışıp ketti - benim gözlerimin etrafı acıyıverdi (sıdıkbekov). - içi 
açuşuu ya da cürögü açışuu - bir şeye pişman olmak ya da 
üzülmek, çok kederlenmek. colu bolboy kalgan kişidey içi açışıp, 
şafhiırahdagan kazak kölülsüz kelattı - işleri yürümeyen insan gibi 
üzülerek övünen kazak keyifsiz geliyordu (sıdıkbekov). gülnardın 


cürögü tIZ-tIZ açıştı - gülnar çok kederlendi (sıdıkbekov). 
aybilu |(âçış-): aç Lı fiilinin işteş çatısı. 
aybilLuTbip |(âçıştır-): açış nı fiilinin ettirgen çatısı. 
aybilLuyy (açışuu): açış- fiilinin adı. 


alı (aş): 1. 1. yemek, yiyecek. aş köp bolso, kaada köp - yiyecek çok ise, tören de çok 
olur. ar bir adam kumar bolot özünçö/ meyman toşup aş-tamagın 
bermekke — her insan sevinecek kendince/ misafir karşılayıp, 
yemek, yiyeceğini sunmakla (0smonov). 2. dial. pilâv. aş demde - 
pilâv demlemek (pişirmek). 3. etn. ölüyü anmak üzere bir yıl süre 
olduğu için hayvan keserek halka verilen ziyafet, yağ aşı. 
kökötöydün aşı eken/ köp çataktın başı eken - kökötö'un yağ 


aşıymış/ çok nizanın başıymış («manas»). 4. bazı fundalık ya da 
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ağaç bitkilerinin meyvesi, yemişi, it murundan aşı — çırganak 
otunun yemişi. dolono, çetin aştarı/ monçoktoy kızıl möltüldöyt — 
akdiken, üvez meyveleri/ boncuk gibi kırmızı olarak parlar (aalı). - 
içkeni aş bolboo - 1) midesinde rahatsızlığı var, yediği yemeği 
hazmedememek. 2) düşünerek rahatsız olmak çok merak etmek. 
koluktum içkeni aş bolboy, sarı sanaa bolup cürgönün kiyin özü 
aytıp berdi - karım çok kederlenerek merak içinde yaşadığını 
sonradan kendisi söyledi (abdukarimov). baldarım emne boldu 
eken dep, üç kündön beri içkenim aş bolbodu — çocuklarım ne 
olmuş diye, üç günden beri çok düşünerek merak ediyordum («ala- 
t00»). aş kazan - mide. aştan bışık ce aştan aykın açık - 
hovazıh, aynen. sen moldosun, sen bolson kulak kılışarı aştan 
bışık. sen mollasın, sen söylesen sana kulak asmaları aynendir 
(kasımbekov) aş bolumduu - kolay hazmedilen, hazmi, kabil olan. 
tamak vitaminderge bay, aş bolumduu boluşu kerek —- yemek çok 
zengin, kolay hazmedilmesi gerektir («den soluk»). aşka 
aralaşuu-varlıklı, hâl ü vakti yerinde olup azar azar haysiyete, 
itibara sahip olmağa başlamak. içken aşın (ayagın) cerge koyuu - 
1) çok itibar etmek, hürmet etmek, saymak, tazim tekrim etmek. 
saygınbek dese baldar içken aşın cerge cerge koyo koyot — 
saygınbek'e çocuklar çok saygı gösteriyorlar (cantöşev). 2) çok 
istemiş şiddetle arzu etmiş durum olmak, sadakatli olmak, çok 
istemek, beken bolso kitap degende içken aşın cerge koygon 
neme eken — beken ise kitap okumağı çok isteyen birisiymiş 
(kaimov). aş ayran bk. ayran 1. aş bışım bk. bışım. aşka cük, 


başka cük bk. cük. 
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as- (aş-): ıı. 1. dağdan, dağ geçidinden vb. geçmek aşuusu biyik too aştı/ agını katuu 
suu keçti - geçidi yüksek dağ/ cereyanı şiddetli su geçdi («er 
töştük»). 2. belli bir sınırdan, ölçüden geçmek, ondan fazlalık 
olmak. arıktan aşa culkunup/ agın suucatak sarkırıp — arkdan 
dökülerek çırpınıp/ akar su çağlıya akıyor (nurkamal). cıyırmadan 
canı aşkan/ cigit ele er cetken — yirmi yaşı yeni doldurup/ 
delikanlıydı olgunlaşan (bökönbayev).// gösterilen, sınırdan 
geçmek, daha fazla, fazlalık yapmak. erkin emgek, kefi bilim 
kuçagında/ artılıp aşa bersin bizdin taalay - ferah emek, geniş 
bilim kucagında/ daha çok olsun bizim talıhımız (nurkamal). - işke 
aşuu, İş cüzünö aşuu ce turmuşka aşuu - yerine getirilmek, 
başarılmak. kıraandar cenip düşmanın/ işke aştı emgek oydogu — 
kahramanlar yenip düşmanı/ başarıldı arzu düşüncemizdeki 
(osmankul). plandarı iş cüzünö aştıbı — düşünceleri varlığa 
getirildimi (nurkamal). tan aşuu - çok uzak seferden geldikten 
sonra ya da antreneman yaptırıldığında atı ot vermeden onun 
dizginini eğerine bağlayarak geceletmek. ekiden suup ekiden/ 
attardın baarı tan aşsın — iki defa koşturup/ atların hepsine ot 
vermeden, dizgini eğerine bağlayarak geceletin. candan aşa 


keçüü - kendini öldürmek, intiham etmek. 


aa (aşa-): 1. kel. ağıza azar-azar alarak yemek. kümüşay bee saaganda toktogul 
süttün köbügün koçuşuna tolturup aşap-aşap alat da, könöktün 
biröönü kötörüp cönöyt - kümüşay kısrak sağdığında toktogul 
sütün köpüğünü avucuna doldurarak içip kovanın birisini götürür 


(aalı). 


ala (aşa): pek, gayet, çok. aşa mıktı — pek iyi. aşa semiz —- çok şişman. aşa külük —- 


pek yürük at. 
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aluap (aşar): imece süretiyle yapılan iş, hayvan ve emek vermek suretiyle karşılıklı 


yardım. aşarga curtun cıydırdı — aşara halkı çağırdı («manas»). 
aluapubı (aşarçı): imece işine katılan adam. 


alar (aşat-): 1. dergiye tüyü dökülmek üzere, üçünde bir madde atılan kaba komuk, 


sepilemek. 


alar (aşat-): ıı. 1. aşa | fiilinin ettirgen çatısı. 2. mec: kötü sözlerle sövmek, tehdit 
etmek. aydaraalı toozaktı abdan aşata tildep barattı - aydaraalı 
toozak'ı çok azarlayıp gidiyordu (abdukarimov). ata-babası, oozu- 


murdun koyboy cerge citire aşattı - çok arazladı. 


allaTKbı (aşatkı): deri sepilmek için kullanılan ekşitilen yoğurt ile urpağın karışımı ya da 
ekşitilen carma. kırık eçkinin terisi/ aşatkıga caraptır/ çığı menen 
katıptır - kırk keçinin derisi/ maya için yaramış/ su ile sertleşmiş 


(«manas»). 
allaTyy (aşatuu-): aşat- fiilinin adı. 


aluyarıke (aşepke): saçmalamak, anlamsız, yalnış konuşmak. aşepke sözdü köp söylüp 


köpköndük kılba - saçma sözü çok söyleyip abartma («çalkan»). 


aluka6ak (aşkabak): 1. sapları yere döşelerek yetişen, meyvesi yuvarlak ya da yumurta 
biçiminde olan bahçe bitkisi. 2 bitkinin yemek ya da yem için 
kullanılan meyvesi. küzündö atamdın aşkabagınan kazanday 
bolgon biröönü surap berem - güzde babamdan onun biçtiği 


kabağından en büyüğünü senin için sorarım (beyşenaliyev). 


alukaH (aşkan): pek, gayet, tamamen. aşkan külük — pek yürük at. aşkan suluu — çok 


güzel. aşkan ayar karagül/ algaranı alkıntıp/ özü minip bastırdı — 
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çok hilekâr karagul/ algara'nın soluğunu tutularak/ öne doğru 


ilerledi («semetey»). 


aLukaH a (aşkana): 1. keçe evin kapıdan sağ tarafta ciy ile örtülen yeri. içinde yemek, 
kapkacak bulunan yer, kadınlar kısmı. aşkana taraptagı... ayal 
öçüp bara catkan otko tezek canırtıp kaladı < mutfak taraftaki... 
kadın sönmeğe başlayan ateşe yine tezeği koydu (cantöşev). keçe 
evin sağ tarafına asılan çig (hasır). çırmalgan aşkana - mutfak 


tarafa asılan hasır. aşkananı kalap koyuu - obayı ciy ile kuşatmak. 


1. apartmandaki evlerin mutfağı, yemek pişiren yeri. apası aşkana cakka baskanda, 
sapar törkü bölmögö kirdi - annesi mutfağa yöneldiğinde, sapar 
misafir odaya geçti (sasıkbayev). 2. insanlar için yemek hazırlanıp, 
satılan yer. studentterdin aşkanası <- öğrenci mutfağı. 


cumuşçulardın aşkanası — işçi mutfağı. 


aLukeO (aşkebi): kendisi çalışmayıp de birileri hesabına yaşayan kimse. senin 
kızınday eçtemege carabagan aşkebı emes, çıldızkan — çıldızkan 
senin kızın gibi asalak değil (baytemirov). padişandın taktıdan. 
tüşkönün uktunbu, aram tamak aşkebil ? dedi nadsmotrşikke 
haritonov — padişahın tahtıdan indiğini duydun mu, guakı? dedi 


gardiyanaya haritonov (abdukarimov). 


alukepe (aşkere): 1. zf. aşikar, açığa vurmak, meydana çıkarmak. bul ün bulbulduku 
emes ekendiği... aşkere boldu — bu ses bülbülün olmadığı açığa 
çıktı (Ccantöşev). oorunu caşırsa ölüm aşkere kılat — hastalığı 
gizlersen, ölüm aşikâr eder (atasözü). 2. başkaca, ayrıca, hususi. 
aşkere baatır tabıldı/ kırga çıgıp bardı emi — ayrıca kahraman 


tabıldı/ şimdi dağ sırtına çıktı («er tabıldı»). aşkere suluu çüröktön/ 
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alakanday kat alıp - ayrıca güzel çürökten/ küçücük bir mektup 


alıp («semetey»). 


alukepene (aşkerele-): gerçeği göstermek meydana çıkarmak, açtığa çıkarmak, aşikar 
etmek. kalık kee bir ırlarıına ezüüçülördün zulumdugun katuu 
aşkereleyt — kalık bazı şiirlerinde zalimlerin zulumluklarını şiddetle 
aşikâr eder («ala-t00»). bolşevikter askerlerdin kılmıştarın 
aşkereleşti — bolşevikler askerlerin bazı cinayet işlerini açığa 


çıkardılar (sasıkbayev). 


alukepeneH (aşkerelen-): aşkerele- fiilinin edilgen çatısı. kılmış toluk aşkerelendi — 


cinayet tamamıyla meydana çıkarıldı («çalkan»). 
awkepener ((âşkerelet-): aşkerele- fiilinin ettirgen çatısı. 
alukepenl| | | (aşkerelöö-): aşkerele- fiilinin adı. 


alumManTaM (aşmaltay): ağır günleri başından geçiren, çok dayanıklı. et menen çeldin 
arasında kün körgön bir aşmaltay ekensin — zorluklar içinde gün 


geçiren, sen de çok dayanıklı birisiymişsin («ala-t00»). 


allMaubi (aşmaçı): yemek pişiren, aşçı. kalıbek keldibi?- dep, en birinçi suradım 
aşmaçı ayaldan - kalıbek geldi mı diye öncelikle aşçı kadına 
sordum («ala-t00»). bala ordunan turup aşmaçını közdöy bastı — 


çocuk yerinden kalkıp, aşçıya doğru yürüdü (abdukarimov). 
aLımMyıuke (aşmuşke): esk, sekizde bir. aşmuşke çay - çayın sekizde biri. 
alıH a (aşna): aşına ile aynı anlamda. 


alurıo3 (aşpoz): 1. yemek pişirilip satılan yer. aşpozdon mantuu cıtı buruldadı — 


mutfaktan mantı kokusu geliyor (aalı). 2. mutfakta yemek pişiren 
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kişi, aşçı. piyaz aarçıgan bolup iştep, balkim bara-bara aşpoz 
bolup ketermin dep oylodum — önce soğan doğrayıcı olarak çalışıp 
belki sonra da aşçı olarak çalışacağım diye düşündüm. 


(abdukarimov). 
aLuno3uy (aşpozçu): mutfakta çalışan kişi, aşçı. 
aLuno3yn (aşpuzul): esk. mutfak. (yemek pişirilip satılan yer). 
aLunypT (aşpurt): dial. almurut. 


awra |(âşta-): bir şeyi ikinci bir şeye takmak, geçirmek. (ör., naltayı, kerkiyi). kerki aşta 
- baltayı sapına geçirmek. akman canı aştagan ketmendin sabın 
tegizdip kopşodu - akman bele yeni geçirdiği sapı, pürüzsüz yaptı 


(sıdıkbekov). 


alurTali (aştay): çok, gayet, çok, çok. azabın aştay bereli - kendisine bir adam akıllı 
ders verelim («manas»). azabım aştay kattı - çok azap çekiyorum 


(«ala-t00»). 
aran |(âştal-): aşta- fiilinin edilgen çatısı. 
alıTamMa (aştama): takma, eklemeli aştama kerki — sap deliği bulunmayan keser. 
alurap (aştar): kan almak için kullanılan neşter. 
arar |(âştat): aşta- fiilinin ettirgen çatısı. 
aluralı (aştaş): 1. birlikte yemek yeyenler ve birlikte yaşayanlar. 


aluralu (aştaş): 1. bir şeyi ikinci bir şeye taktığı yer. omurtkanın aştaşı — bel fıkralarının 


birleştiği yer. cambaş menen coto ciliktin aştaşı — kalça kemiği ile 
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kuyruk sokumu kemiğinin birleştiği yer. eki cığaçtın aştaşı — iki 


ağacın birleştiği yeri. 


aluralu (aştaş): ını. aşta- fiilinin işteş çatısı. 


aluTOoo (aştoo): 1. büyük baş hayvanlara yem, su, tuz verilen, ağacdan yapılan ahır. 


attardın aştoosuna sulu tögüp salıptır — atların ahırına yulaf 
koymuşlar (aalı). koylor aştoolorgo karay cügürüp cemge kele 
baştayt - koyunlar yem konulan ahıra doğru koşarak gelirler («ala- 


100»). 


aluTOo (aşt00): ıl. aşta- fiilinin adı. 


allTbık (aştık): hububat veren bitki tarlaları, ekin, hububat veren bitkiler. mıktıbek ar 


alLUTbIKUbi (aştıkçı): 


kimden aştıgın aydap, çöbün çaap, kara canın karç urup turup üy- 
bülöösün bakkan neme ele — mıktıbek herkesin ekinlerini, otlarını 
biçerek çok çalışıp ailesini geçindiren kimseydi (kaimov). balan 
paydaluu bolso, aştıgın aydaluu - çocuğun akıllıysa (iyiyse), ekinin 
biçili (atasözü). batıraktardın aştıgı köp, kardı tok — ırgatın ekini 


bol, kamı tok (elebayev). 


ekini biçen işçi, tarla işçisi. kışlak ve buna mukabil ekilen hububat 
miktarında mahsulden hisse alan kimse. andan körö men emi/ 
aştıkçı bolup keteyin — bundan sonra bunun yerine ben/ tarlada 


ekin sulayıp çalışayım («manas»). 


aLıTbIMKaH a (aştımkana): hububat anbarı. 


auTbip |(âştır-): aş- 1ı.- fiilinin ettirgen çatısı. 


auıyna (aşula): dial. 


şiir, melodili şarkı. 
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aLuyy (aşuu): dağ sırtının insanoğlu geçmesine mümkün, uygun olan yeri. biyik aşuu - 
yüksek geçit. tar aşuu - dar geçit. taldık aşuusu? — tal'lı geçidi mi? 
el aşuudan eptep aşıp kettı — halk geçitten zorla geçitler 


(elebayev). 
aLLıyy (aşuu): ii. aş nı fiilinin adı. 
aLıyyrıyy (aşuuluu): geçidi olan. aşuuluu aska toolor — geçitli kayalık dağlar. 


aLLyyH (aşuun): zf. bellı bir ölçüden fazla, daha fazla. cüzdön aşuu - yüzden fazla. 
barman eli da min tütündön aşuun — barman halkı da bin aileden 


fazla (sıdıkbekov). 
allibipyy (aşıguu): aşık nı fiilinin adı. 
allibipbiu (aşıgıç): doğrusu: aşıgış. 


allbipbiLu (aşıgış): zf. gecikmesi hiç mümkün olmayan, acele. mukaş erksizden bura 
tartıp: - aşıgış işke barattım ele - dedi - mukaş mecbur dönüp 


acele işlerim vardı - dedi (sıdıkbekov). 


allıbik (aşık): 1. âşık. aşık atıp oynogon/ baldar aman catabı ? - âşık oynayan/ çocuklar 


sağ mı? («semetey»). 


aşıgı alçı (aykür) turuu - işi (iyi) yürümek, işi yoluna konulmak. egindüülördün aşıgı 
alçı turup tuytuna baştaştı — ekin biçenlerin işi iyi yürüdüğü için 
servet edinmeğe başladılar (abdukarimov). kızıl aşık - aşık kemiği 
(ayağının yanındaki çıkıntısı). kök aşık ya da ak aşık - iki yaşına 
basan köpek. koy aşık - üç yaşına basan köpek. kuu aşık - dört 


yaşına basan köpek. 
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aLlıbik (aşık): ıı. 1. belli ölçüden fazla olan, fazla gelen, üstün gelen. töldötüp aşık 
çarbasın/ töşünö cıldız tagıngan - koyunları fazlasıyla kuzulatıp/ 
göğüsüne madalya takınan (osmankul). planın aşık tolturup/ putap 
şeker, kanıt algan — plânları fazlasıyla yerine getirip/ pud ile şeker, 
tatlı almıştı (nurkamal). 2. ölçüden, sınırdan aşmak, çok fazla. 
boluptur, aşık sözüm bolso keçirip koy - konuşurken sınırdan 
aşmışsam, özür dilerim (sasıkbayev). 3. üstünlük, fevkalade, iyi. 
ölgön arstandan tirüü çıçkan aşık — diri sıçan ölmüş arslandan 
daha iyidir (atasözü). senin elden aşık bolup ketken eçtemendi 
körö algan cokmun — senin halktan üstün olan hiçbir şeyini fark 


edemedim («çalkan»). 


allıbik (aşık): nı. aşk ve alâka gösteren tutku, sevmek. aşık boluu - aşk olmak. aşık 
carı kişimcan/ ak üydön çıktı kerilip  mahbubesi kişimcan/ obadan 


çıktı nazlanıp («olcabay menen kişimcan»). 


allibik (aşık-): ıv. acele etmek, çabuk davranmak. konvertti açıp, kattı okuuga aşıktım — 


zarfı açıp, aceleyle mektubu okumak istedim («caş leninçi»). 


alllbiKMalLlbik (aşıkmaşık): dial. açıp kapatmak görevini yapan kapının kaidesi. 


(desteği). 
allibikTyy (aşıktuu): aşık kemiği olan. aşıktuu cilik — art ayağın aşıklı kemiği. 


alibiKTbIK ((âşıktık-): 1. aşık olmak, birbirini sevmek, sevdalık. aşıktıktan ırdasam/ 
uyalasın mırzayım — aşk hakkında şarkı söylesem/ utanıyorsun 


mırzayım (barpı). 


aLlibIKTbIK (aşıktık): ıı. 1. fazlalık, fazla olmak. dagı minhdegen baş mal cıyılsa da, 
aşıktık kılbay turgan kenen cayloo eken — yine binden fazla koyun 


gelirse de, yer bulunacak geniş yaylamış («ala-t00»). 2. anlamsız, 
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saçma sapat. aşıktık kılbasa, agatay, ininizdin bul sözün 
könülünüzgö saktarsız - anlamsız değilse, ağabey, kardeşinizin bu 


dediklerini hatırınıza tutarsınız değil mi («ala-t00»). 
allibikTbip İ(âşıktır-): aşık ıv fiilinin ettirgen çatısı. 


allıbıkya (aşıkça): zf. 1. çok fazla, fazlasıyla. anın mından aşıkça mal - mülk kılayın 
degen dele oyu cok — onun bunlardan fazla değerli mal-mülk 
toplayayım gibi düşüncesi yoktur (abdukarimov). 2. sınırdan aşan, 
anlamsız, fazlasıyla. maga aytkan sözünde bir da aşıkça söz cok, 
uulum - dedi, kulbaş — bana dediklerinde hiçbir anlamsız söz yok, 


oğlum dedi kulbaş (abdukarimov). 


alibiH |(âşın-):gittikçe artmak, üstün gelmek, fazla olmak. ısıgı aşındı — şiddetli ateşi 
var. bizdin eldin kubatı/ bargan sayın aşıngan - bizim halkın 
kuwveti/ gittikçe arttı (barpı). örttönüp içim küyüp aşındı arman — 


ateşe içim yanıp, arzum arttı (turusbekov). 


aLlibiH a (aşına): iyi muamelede olan, samimi insan. sergey degen orus menen könül 
cakın aşına bolup kaldım — sergey adlı bir rusla samimi arkadaş 


oldum (taştımirov). 


aLllbiH arıbik (aşınalık): aşına kelimesine ait. aşınalık bekem dostukka öttü - 


samimiyetlik sağlam dostluğa geçmek. (kaimov). 
alibiH T ((âşınt-): aşın- fiilinin ettirgen çatısı. 
aLllbiH yy (aşınuu): aşın fiilinin adı. 


alibip ((âşır-): aş 11-.- fiilinin ettirgen çatısı. kırdan aşıra kuudu — kırdan geçip gidince 


kovdu. plandı aşıra orundatuu - plânı fazlasıyla yerine getirmek. 
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allibipKbıi (aşırkı): uzaktak, uzaklardaki. aşırkı curt - uzaklardaki halk. 
a İ(dgerovokzal)lterminabkiasi. 


a biyHamuka (aerodinamika): hareket hâlinde olan bir cisim üzerinde havanın 


yarattığı etkiyi inceleyen bilim. 


a İlâgeronpom): uçan makinelerin durması, uçması ve iniş yapması için özel bir 
yer. 

a İlâgerekinle: hava işlerini öğrenenler ve o alanda çalışanların klübü. 

a ((âgromavigalsiya):lulakların gördernhel veyiimüş yapma bilimi, alanı; 


hava seyrseferi. 


a İlâeroplen): Havaya göre çok ağır olan uçan makine, uçak. 


» 


İlâerepor). hava yolu ulaşımı içini gerekli teknik ve ticari kuruluşlarının 
bütünü. bu alt yapının yerleştirilmesini ve geliştirilmesini sağlayan 


kuruluş. 


a İldâgrestat): ısıtılmış hava ya da havadan daha hafif bir gazla doldurulan 
atmosferde uçabilen, küre biçimindeki araç. 

a (âeres'emkal herofatmsemka ile aynı anlamda. 

a İlâerofotosemka): Havadan fotografralmak. uğaktaykeni yerin 


fotografını çekmek. 


aroy (ayuu): kalın yünlü çok büyük, sümemen büyük yırtıcı hayvan. bul toolordo ilbirs, 
colbors, ayuu köp - bu dağlarda kaplan, aslan, ayı çoktur 


(sasıkbayev). 
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aa |(âya-): 1. merhamet etmek, acımak. coo ayagan caraluu - düşmanlara acırsan 


an6al (ayabay): zf. 


kendine zarar (atasözü). dinaraga azır çon ene içinen ayadı — 
dinara'ya şimdi büyük annesi ona sezdirmeden acıdı (sıdıkbekov). 
2. çimrilenmek, vermek istememek. berem, berbey kantip koyoyun, 
anreyden ayagan tamak kurusun - veririm, nasıl vermeyecektim, 
andrey'e verilmeyen yemek yemek olmasın (baytemirov). - can 
ayabay - bütün gücüyle can atmak. öz tuuganı bolso, can ayabay 
kirişip emdigiçe üyün bütürüp koyboyt bele - öz arkabası olursa 


bütün gücüyle can atarak şimdiye kadar evini kurardı («ala-t00»). 


çok. ayabay cedim — çok yedim. ayabay kurgadı - iyice kurudu. 


ayabay ıraazı boldu - çok memnun oldu. 


aApbı (ayagı): filmin, dram eserlerinin vb. sonunu ifade etmede kullanılır. 


aAapbiH ga (ayagında): mod. sonunda, nihayet. senin sözünö, ayagında, menden 


başka tüşünö koyçu kişi cok go deym - nihayet senin söylediğine 


benden başka anlayacak insan yok galiba («çalkan»). 


a3 (ayaz): 1. temiz, seffat, açık. ayaz kök - açık mavi ayazdın körkü muzda bar/ 


algırdın körkü kuşta bar — temizliğin güzelliği buzdadır/ iyi 
yakalayanın güzelliği kuştadır (toktogul). 2. yüzü şiddetle ağrıtan 
soğuk, iliğe işliyen soğuk. kıştın künkü katuu ayazdan terezelerge 
muz tonup bubak tüşüp beti - koldu calap-cuktagan uçur köp bolçu 
emes bele - kışın şiddetli ayazdan dolayı pencerelerde buz peyda 
olup eli ayağı üşüten zamanlar oluyordu («ala-t00»). - temir ayaz 
- şiddetli ayaz. müyüz ayaz - temir ayazdan sonra gelen ve daha 


az soğuk olan ayaz. kiyiz ayaz - hafif ayaz. ayaz ata bk. ata. 
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anaayy (ayazduu): ayazlı. ayazduu tün - ayazlı gece. ayazduu tündögü sagındın biyik 
ünü askalardı canırtıp, alda kayda ketet - ayazlı gecede sagın'ın 


yüksek sesi kayalık dağı yankılandırıp çok uzağa gider (cantöşev). 


anık (ayak): 1. 1. insanın, kuşların, hayvanların yürümesi için hizmet eden vücudunun bir 
kısmı. akbar ayagın tazalap, sekretardın kabinetin karay bet aldı — 
akbar ayaklarını temizleyip sekreterin odasına doğru yöneldi 
(ubukeyev). mışık cenil sekirip eki artkı ayağı menen tura kaldı — 
kedi hafifçe zıplayarak arkadaki ayağı ile kalktı (sıdıkbekov). 2. 
çeşitli eşyaların, mobilyaların yere değen kısmı, ayağı. 
televizordun ayaktarı — televizyonun ayakları. 3. sonu, sona 
ereceği zaman. köçönün ayagı - caddenin sonu. avgust ayının 
ayak çeni —- ağustos ayının sonu. ayganış olayın sonunu 


öğrenmeğe dayanamadığını ifade etti (baytemirov). 


ayagı asmanga çıguu -1) rezil olmak, kepaze olmak, kabahatı meydana çıkmak. alar 
kılt koyup başka biröölörgö koşulup ketişse, bizdin ayıbıbız 
asmanga çıgat — onlar cızlamı çekerek başkasının yana bulunsa, 
bizim kabahatımız meydana çıkar (cantöşev). anın sabırcan 
ekenini el bilse, eköönün ten ayagı asmanga çıgıp, talpaktarı taşka 
cayılmak —- onun sabırcan oldugunu halk öğrenirse ikisinin de 
kabahatı meydana çıkarak rezil olacaktı (cantöşev). 2) yıkılmak, 
parçalanmak, parça parça olmak. cer düngürötkön kızıldar otryadı 
cetip keldi - çok şiddetli gürültüyle kırmızıların ordusu ulaştı. 


basmaçılar parçalandı. 


ayagı cerge tiyböö - yartaklanmak, tilkilik etmek. açeyke karıya colbunovdun ayagı 
cerge tiybey kalışınan şek alıp, sırtınan közömöldöp kalgan eken - 


açeyke yaşlı colbunov'un yaltaklandığından kuşkulanıp, ona 
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sezdirmeden nezaret etmiş. (ubukeyev). baştan ayak - sonuna 
kadar, bütün, hepsini. kanıkey sözdü baştadı/ baştan ayak - bar 
sözün/ açık aytıp taştadı —- kanıkey söylemeğe başladı/ bildiklerinin 


hepsini/ açıkça söyledi («semetey»). 


ayagı say tappoo bk. sayılı. ayagı menen tik turuu - bütün kuwetiyle hizmet etmek. 
erke kız ayagı menen tik turup kızmat kıldı - şımarık kız bütün 
kuwvetiyle hizmet etti (baytemirov). ayagına çıguu -1) kaybetmek, 
tüketmek, sona erdirmek. karabek tobokel dep akçasına kiyim alat. 
oşentip torpoktun ayagına çıgat — kanıbek ne olur ne olmaz diye 
parasına giysi aldı. böylece tosunu sona erdirdi (kaimov); 2) çalışıp 
bitirmek, yerine getirmek. baştagan işti ayagına çıgarmayınça 
canım cay albayt - dedi aşım — başladığı işi yerine getirmeden 
sakin olamam dedi aşım (kaimov). uzun ayak mal - iri hayvan 
(inek at vb.) ayak ıloo - binmeğe zorla yarayan hayvan. at cokton 
körö ayak ıloo bolboybu, eptep ayıl arasında bastırıp cürsün, 
kunanını berip ciber — at olmamaktansa köy içinde binmeğe zorla 
yarayan hayvan iyidir, onun tayını gönder («ala-t00»). ayak basuu 
- belli bir yaşına, zamana gelmek, onu geçmek. altımış aşıp, 
cetimişke/ ayak baskan kezim bu — altmış yaşın doldurup/ yetmişe 


basan zamanım bu («er tabıldı»). calgız ayak col bk. calgız. 


ters ayak ya da ker ayak - doğru söylese yanlış anlayan, söylenen sözü dinlemeyen, 
güçbeğenir. senin ters ayak uulun meni menen süylöşpöy koydu - 
senin güçbeğenir oğlun benimle konuşmadı (abdukarimov). ayak 
öödö - aşağıdan yukarıya doğru. ayak öödö şamal bolso, bul suu 
kayra agıp baratkanday sezilet - aşagıdan yukarıya rüzgâr esse, 
bu su tekrar akıyor gibi hissedilir (cantöşev). el ayagı tıyıluu ya da 


el ayagı basıluu - dolaşan halk yerlerine gitmek, aşağı yukarı 
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geçen hareket, gürültü kesilmek. bakıldagan ündör ulamdan-ulam 
alıstap, el ayagı tıyılıp kaldı - yüksek sesle konuşan sesler 
devamlı uzaklaşıp, gürültü kesildi (baytemirov). kırkı ayak bk. kırk 
ı. ayagı suyuk - aşk maceralarına temayülü olan, çapkınlık eden, 
ayagı suyuk zayıpka/ kıyşanduu aytkan cöz cakşı — aşk 
maceralarına temayülü olan kadına/ doğru dürüst söylenmeyen 


söz iyidir (cantöşev). 


anık (ayak): 11. ağaçtan daire biçiminde oyularak yapılan kapkacık. sır ayak — boyalı 
ağaç çanak. baktıgül aş ayran kuydu da, ayaktı erine sundu - 
baktıgül ayranı koydu sonra fincanı kocasına uzattı (sıdıkbekov). 
genel olarak içecek döküp koyup içen kapkacak ölbögön adam 
altın ayaktan suu içet - ölmeyen insan altın fincandan su içer 
(atasözü). camanga çon ayagındı körsötpö - kötüye büyük 
fincanını göstermek (atasözü). - can ayak -1) yolculukta yanında 
bulunduran fincan; 2) çignemek suretiyle kullanılan tütünü 
sepilemek için ağacı oyup yapılan kapkacık. it ayak -köpeğe 
yemek koyarak verilen kapkacık. içken ayagın (aşın) cerge koyo 
koyuu bk. aşı. attanar ayak - etn. yola çıkarken verilen içki, 
içecek. it ayak keçirüü ce it ayak attatuu - etn. nazar değmesin 
diye eski inanca göre çocuğu köpeğin kapkacağından yemek yiyor 
diye göstermeğe yönelen alâmetlere, fallara inanma. ayak alıp 
içerlik uluulugu bar - biraz büyük olan, yaşları biraz farklı olan. 
ayak boşotor - elinden bir şey gelmeyen, bir şey yapamayan, 
tembel. baş ayagın cıynoo bk. baş ayagı. acıraş ayak bk. 


acıraş. ceen ayak bk. ceen. 


anık (ayak): ılı. o yanı, o tarafı, orası. ayakta saga emne bar? —- orda senin için ne var? 


(«çalkan»). 
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anıKKbı (ayakkı): sonundaki, başkaların arkasındaki, sonu. köçönün ayakkı cagı — 
sokağın sonu. çüy öröönünün ayakkı bölüğü — çüy vadisinin 


sonundaki kısmı. 


anıkcCbı3 (ayaksız): eser bırakmaksızın, habersiz. at ayaksız cogoldu — at iz 


bırakmaksınız kayboldu. 


aakra |(âyakta-): i. ayağı ile hareket etmek (yürümek, koşmak). tört ayaktap çurkoo > 
dört ayağıyla koşmak. koş ayaktap tebüü - çift ayak ile tepmek. 
ayağına olayayarak kaldırmak (ata ayağıyle ya da eliyle 
destekleyerek bindirmek). burmake tışka çıgıp, meni ayaktap 
uçkaştırıp koydu - burmake dışarı çıkıp, beni (onun ardına) 
bindirdi. 2. bitirmek, sona erdirmek, tamamlamak. çoguluş ayaktadı 
- toplantı sona erdi. sözündü ayakta - sözünü bitir. çigit egüü 
sapattuu ayaktadı - pamuğun tohumunu ekmek iyi evsaflı sona 


erdi («kırgızstan ayaldarı»). 
anakrTan |(âyaktal-): ayakta- fiilinin edilgen çatısı. 
anakraT |(âyaktat-): ayakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
akTOO (ayaktoo): ayakta- fiilinin adı. 
ankTOO (ayaktoo): ayak- fiilinin adı. 


asakTyy (ayaktuu): ayağı olan (çolak değil). eki ayaktuu -1) iki ayağı olan eki ayaktuu 
araba - iki ayaklı araba. 2) mec, insan. tört ayaktuu -1) dört ayağı 
olan. tört ayaktuudan tügü cok kedeylerdin baktısın algan — hiç 


hayvanı olmayan fakirleri mutlu eden («erkin t00»). 
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ankubı (ayakçı): halka çanak uzatıp, çanak sunan kimse. kızzduu üydö kıyakçı, 
kımızduu üydö ayakçı — kızlı evde kemancı, kımızlı evde sâki 


(atasözü). 


anını (ayal): ı evlenmiş zevce, erkeğin karısı. caş ayal - genç kadın. kolhozçu ayal — 


kolhozcu kadın. 
asan (âyal): LI | ayal kıluu - yavaşlamak, gecikmek. 


ann lâyatsıbuyal): ayal-buyalga kelbey - aniden, ansızın, birdenbire. aşıngan 
orusul, ayal - buyalga kelbey, alka cakadan alıp, kögörgön esirdi 
cerge bastı — üstün orusul aniden yakalayıp direnen esir'i yere 


bastı (0smonaliyev). 
aanga (ayalda): yavaşlamak, geciktirmek. 


anangama (ayaldama): otobüslerin, trolebüslerin durduğu yer. ayaldamadan avtobus 


kütüü — durakta otobüs beklemek. 


aANAbIK (ayaldık): 1. kadınlara ait özellik, kadınlık. 2. kadına ait. - ayaldıkka aluu - 


evlenmek, kadınlığa almak. 
aanno3 |(âyalpoz): kadıncıl, kadın düşkünü. 


aanıyy (ayaluu): kendisine karşı ayrıca dikkatle muamele edilen, ayrıca takdir edilen 
şey. ayaluu buyum - takdir edilen, ihtiyatla kullanılan nesne. 
atasının körü, men kaysı ayaluu kul elem — babanın kabri, ben ne 


zaman acınacak köle idim (elebayev). 


asH (ayan): 1. olacak iş, olay hakkında önceden belirleyen işaret. tüşünö ayan berüü - 


düşünde telkin etmek. alimanım ay, ayan kördüi bele, emne üçün 
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uşunça bozdop asıldı — aliman'ım ay telkin görmüş müydün, niye 


bu kadar acı acı ağlayıp takıldın (aytmatov). 


asH (ayan): 11. yarar, her hangi bir şeyden ele geçirilen ganimet, bulungu. ayan kıluu — 


ele ganimet geçirmek. ayan tabuu — bulungu bulmak. 


aaH |I(âyan-): ıı. aya- fiilinin dönüşlülük çatısı. ayanbay emgek kıluu - amansız 


çalışmak. 


asH T (ayant): 1. belli bir sınırın içindeki sathı. aydoo ayantı — toprak sürme sahası. 
pahta ayantı - pamuk meydanı. 2. şehirin ya da köyün sınırındaki 
Issız, ağaçları yapıcılığı olmayan yer. borborduk ayant - merkezi 


meydan. moskvanın kızıl ayantı - moskova'nın kırmızı meydanı. 


aAH blu (ayanıç): birisine ya da bir şeye acıma duygusu. - mende emne kep? - dep 
enem bir türdüü ayanıç köz menen men cakka karadı < bende ne 
söz diye annem aynı acıyan bakışla bana baktı (cantöşev). ayanıç 
ündön cafiırıp kulak/ tolgono dilbar cıgıldı kulap — acıyan sesten 


cınlanan/ fıvrılan dilbar düştü (abdırahmanov). 


anH bluTyy (ayanıçtuu): acıklı, merhamet uyandıran. akuncandın kebetesi kızdın 
közünö ayanıçtuu köründü — akuncan'ın durumu kızın gözüne 
acıklı göründü (baytemirov). karıpka kandaydır efi ele ayanıçtuu 
sezim payda boldu - kayıp'ta belli olmayan çok acıklı duygu 


meydana geldi (abdukarimov). 


aa ((âyaf): 1. yavaş yürüme. otryadçılar attardın ayafiı menen çubap kalıştı — 
koldakiler atların yavaş yürüyüşleriyle birbiri ardınca gitmeğe 
başladılar. aşır attın ayagına caraşa arıştap, kıykırıp koyup kele 
catat ele - aşır atın yavaş yürüyüşüyle yürüyüp bağırarak 


geliyordu (sıdıkbekov). 
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aa (1) (aya): ıı. ayafi kıluu - beklemek, geciktirmek, yavaşlamak. culma bolgon 


an 


an 


an 


an 


karagul/ ayari kılıp turbastan/ attın başın burbastan — yolunmuş 


olan. karagul beklemeden! atın başını döndürmeden («semetey»). 


lâyaö ysbuyâfi): ayafi - buyafiga kelbey - aniden, uzatmadan, çabuk. ayafi 
- buyafiga kelbey cürüp kete bergidey bardıgı şayma - şay bolup 
turat deysifibi - çabuk yürüyüp gidecek gibi her şey yerinde mi 


diyorsun («ala-t00»). 


Ilâyarida): ağır yürümek, yavaş gitmek ya da durup beklemek. kasımkul 
ayafday bastı — kasımkul yavaş yürüdü («kırgızstan ayaldarı»). 
aldıbızda baratkan maşke kulaktarın tikçiytip ayanday kaldı — 


önümüzde giden köpek kulaklarını örperip durup bekledi (kaimov). 


I(âyarıdatı): ayanda- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kâyauloo): ayafida- fiilinin adı. 


ap (ayar): 1. 1. sihirci, hilekâr. altımış ayar mifi balban/ arstan özüm baş bolup — 


altımış hilekâr, bin pehlivan/ aslan kendim yönetim («manas»). 
önüne arkasına bakarak iş yapan, uyanık, uzağı gören. alooke 
degen han eken/ ayar çalış can eken - alooke adlı han imiş/ 
uyanık gibi can imiş («manas»). aşkan ayar karagul/ algaranı 
alkıntıp/ özü münip bastırdı —- aşırı uyanık karagul/ algaray'ı 
ateşlendirip/ kendisi yürüp bastırdı («<semetey»). 2. yavaş, fark 
ettirmeden, ürkütmeden. ene tatıbektin kıcırına tiyböö üçün ayar 
mamile kıldı — anne tatıbeğ'i kızdırmamak için yumuşak muamele 
etti (baytemirov). ayar basıp, aldırtan karaşıp kızdar, kelinder girişti 
- fark ettirmeden, göz ucuyla bakarak kızlar, gelinler girdiler 


(sıdıkbekov). 
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aap ((âyar-): 11. ayafi Lı ile aynı. eldiyar baatır ıldamdap/ ayar kılbay çamdagın - 
kaharaman eldiyar çabuklaştırıp/ beklemeden acele edin («er 
tabıldı»). aldımdan tuura kaçıp öt/ ayar kılbay şaşıp öt - önümden 


kaçarak geç/ beklemeden çabuk geç («er tabıldı»). 


aapmna (4yarda-): 1. ihtiyatlı, müteyakkız davranmak, hareket etmek. kuz'ma köçügün 
basıp, kolundagı tüyünçögün cerge ayardap koydu — kuzma oturup 
elindeki bohçasını yere ihtiyatlı koydu (sasıkbayev). 2. 
yavaşlamak, beklemek, durmak. bayagı gavril aytkan eki ayrılışka 
kelgende, toru ayarday kaldı - daha önceden gavril'in söylediği 
yolun ikiye ayrıldığı yere geldiğinde alaca at yavaşladı (elebayev/). 
ayardabay attan dep/ kudake aralap eldi kirdi deyt — durmadan 
yola çıkın diye/ kudake halk arasında gezmeğe başladı («olcobay 


menen kişimcan»). 


aapmgak |(âyardan-): ayarda ile aynı. at otkorup tınç alıp/ ayardanıp turbaylı - at 


otlatıp sakinleşip/ durmayalım («olcobay menen kişimcan»). 
aapmar ((âyardat-): ayarda- fiilinin ettirgen çatısı. 
anappoo (ayardoo-): ayarda- fiilinin adı. 
aApAbIK (ayardık): hilekârlık, kurnazlık, ilerisi gören, basiretli. 
aapna |(Âyarla): ayarda- ile aynı. 
asT (ayat): kur'an'dan bir fasıl, sure. kur'an'ın bir kısmı. 


aALu (ayaş): 1. dostunun karısı (erkek hakkında) ya da kocasını dostu (kadın 
hakkında). altın aynek nur cüzdüü/ akkan ayaş amanbı? - altın 
cam gibi nur yüzlü/ akkan dost sağ mısın? («kurmanbek»). 2. 


dostunun karısına ya da karısının dostuna hitap ettiğinde kullanılır. 


b bk. be. 
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- oy, köçör,... ayaş menen taanıştırbaysıRbı — hey, köçör,... dost 
ile tanıştırmayacak mısın? (beyşenaliyev). - ayaş ata - dostunun 
babası. ak sakal ayaş atamdan/ azıraak surar sözüm bar — beyaz 
sakallı babamdan/ biraz soracak sözüm var («er tabıldı»). ayaş 


ene - dostunun annesi. 


Gaa (baa): 1. 1. bir şeyin, malın para birliği ile başka bir maddeye denkleştirerek ifade 


edilen fiyat. mamlelekettik baa — devlete ait fiyat. bazar baası - 


pazara ait fiyat. 


toguz ulak birikse/ baası calgız tayday cok - dokuz oğlak birleşse/ fiyatı yanlız tayın 


fiyatına ulaşmaz (toktogul). 2. birisinin, bir nesnenin ya da her 
hangi bir işin niteliğini, özelliğini işaretlemek için ifade edilen 
anlam. barktuu karı mukemdi/ baa berip elin sıyladı - değerli yaşlı 
mukem'i/ değer biçerek halkı saydı (osmonkul). maylı - saydın 
içinde/ baası artık nefti kenim bar - maylı - say'ın içinde/ değerli 
petrol madenim var (osmonkul). emgegine baa berip/ ökmöt sizdi 
sıyladı - emeğine değer biçip/ hükümet sizi saydı (togolok moldo). 
değerli, değerli. cakşı attar abdan baa eken - yüğrük güzel atlar 
çok değerliymiş (beyşenaliyev). kalıfi kalmak içinde/ baatır elefi 
kımbat baa - gayet çok kalmak halk içinde/ kahraman idin değerli, 
değerli («kurmanbek»). baarısının baası/ baatırım çubak kelatat - 
hepsinden değerli/ kahramanım çubak geliyor («manas»). 2 
öğrencilerin bilgi seviyesini, edişler ve gidişatına verilen puan, not. 


cakşı baalarda okuu - yüksek puan alarak okumak. 


kanaattandırarlık emes baa - tatmin ederlik değil puan. o “5” 
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degen baada bütürgün/ cıynaktap cıldık sabaktı - beş puanla bitir/ 
toplayıp yıllık dersleri (nurkamal). 3. baa cetkiz - çok iyi, çok 
önemli, çok değerli. kim sınap, kim baa beret ölçöp - çenep/ baa 
cetkiz dastandardı cazgan özün - kim tenkit edip kim değer biçer 
ölçeyip denkleştirir/ çok değerli (değersiz) kendin yazdığın 
destanları (ümötaliyev). gülayımdın kelişi enesine baa cetkiz 
cardam boldu — gülayım'ın gelmesi annesine çok önemli sevinç 


oldu (abdukarimov). cefil baa bk. cehil. 


6aa (baa): 11. ünl. şaşırdığında, çok korktuğunda kullanılır. aytıp kabar bergende/ bay 
bakırdı “baa” dedi - söyleyip haber verdiğinde/ zengin bağırdı baa 
dedi («manas»). şarip “baa” bakırıp, sendirektep barıp, çofi 
üköktün üstünö çalkalay oturdu — şarip baa diye bağırıp, 


sallanarak büyük sandığın üstüne kurularak oturdu (beyşenaliyev). 


Gaa6enH (baabedin): orta asya halklarının destanlarında yardım istemek yalvarmak 
için hitap edildiğinde söylenir. buhara'nın hamisi bahauddindin 
kelimesinin sesi değiştirilerek kullanılmış biçimi. kız kuyalı, seytek 
er/ baabedinden bata alıp/ kalâyıktı çakırıp/ catıştı curtu cay alıp — 
kuyalı kız, cesur seytek/ baabedine dua edip/ bütün halkı çağırıp/ 
yaşadılar halkı rahat içinde («seytek»). 2. çeşitli felâketten, 
kötülükten kurtulmağı isteyen niyetle ve çeşitli belâlarden 
kurtulduğunu işaretlemek amacıyla kurban kesmek, dini alâmetler. 
moynuna kurun salınıp/ caratkanga calınıp/ kıyşık örköç kızıl nar/ 
baabedinge çaldı deyt — boynuna torbasını takıp/ allah'a 
yalvararak/ iğri hörgüç kırmızı deve/ baabedin için kurban kesildi 


diyor («er töştük»). 
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Gaana |((Mbaala-): 1. fiyat, değer biçmek, takdir etmek. ciberilüüçü posılkanı 15 somgo 
baaladık - gönderilecek olan göndermenin fiyatını 15 soma biçtik. 
2. birisine, bir şeyin ya da işin vasıfına, özelliğine her hangi bir 
önem vermek, belli bir derecede değer vermek, saygı göstermek. 
belin baylap ciğit işke carasa/ baalayt özü, el adilet taraza - 
delikanlı işe tamamıyla girişse/ değer verir ona, halk adalet terazi 
(şükürbekov). emgegifdi el baalap, urmat kılsa/ kubanarsıfi 
baladay kargan kezde - emeğine halk değer verip saygı 


gösterirse/ çocuk gibi sevinirsin yaşlandığında (ümötaliyev). 


GaanaH |(Daalan-): 1. baala- fiilinin dönüşlülük çatısı. baalangan tovarlar — fiyatı 
biçilmiş mallar. emgegi cogoru baalandı - emeğine büyük değer 
verildi. 2. kendisini beğenmek, kendisini dev aynasında görmek, 


kendine çok yüksek değer biçmek. 


Gaanamkar |(hdalanat-): baalan- fiilinin ettirgen çatısı. ogo beter baalantıp ciberböö 


- daha da çok değer biçirmemek. 


GaanaH yy (baalanuu): baalan- fiilinin adı. emgegi baalanuu - emeğine değer 


verilmek. 
Gaanar |((baalat-): baala- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gaanalu ((/baalaş-): 1. baala- fiilinin işteş çatısı. baasın birge baalaştı — fiyatını birlikte 


biçtiler. 2. fiyatı aynı. baalaş tovarlar - fiyatı aynı mallar. 


Gaanoo (baaloo): baala- fiilinin adı. tovardı öz barkı menen baaloo - malı kendi 
vasıfına göre fiyat biçmek. sifiirgen emgegin baaloo - verdiği 


emeğine değer vermek. 
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Gaarıyy (baaluu): 1. kiymetli, değerli. emgektin baaluu sıylıktarı tarkatıldı - emeğin 
kıymetli ikramiyeleri dağıtıldı (sasıkbayev). satsafi baaluu, kiysefi 
cıluu ton bolot/ mayı küçtüü, eti tattuu meyizden - satarsan 
değerli, giyersen sıcak kürk olur/ yağı lezzetli, eti tatlı olur kuru 
üzümden (osmonkul). 2. çok önemli, yüksek seviyede değer 
verilen. oylop çıgaruuçular tehnikalık progresstin işine baaluu 
salım kiyirip catışat - icat edenler teknoloji gelişmesinde önemli 
katkıda bulunuyorlar («kommunist»). bul ötö nazik caralgan 
baaluu, ösümdüktör — bu çok narin yaratılmış değerli bitkilerdir. 


(abdumomunov). 


Gaarıyyrıyk (baaluuluk): değerlilik kiymetlilik, önemli baaluuluğu cogoru — çok değerli. 


baalulugu bar - değer var. 


Gaam (baam): gözetlemenin netiycesinde ortaya çıkkan belli bir fikir, düşünce, verilen 
fehim. menin özümdün baamımda, al maktalap cürgöndöy ele bar 
- benim düşüceme göre, o övmeğe lâyıktır. (abdımomunov). 
aseke, - dedi şaten, - çının aytsam, bul küügö başım cetpey kaldı, 
bul kanday küü - aseke, gerçeğin söylersem, bu meoldiyi 


anlayamıyorum, bu nasıl bir melodi, dedi şaten. (aalı). 


Gaamga |(baamda-): dikkat etmek, anlamak, belli bir bir düşünceye gelmek. 
kalmurattın süylöögö kubatı durmanı kelbedi. anı baamday koygon 
amankul oor ulutundu — kalmurat'ın konuşmağa dermanı gelmedi. 
ona dikkat eden amankul ağır iççekti. (abdukarimov). anın açuusu 
kelip kıcırı kaynay turganum alımkul önünen ele baamdadı < onun 
kızdığını, hiddetten kendinden geçtiğini alımkul onun hâlinden 


anladı (abdumomunov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Gaamgapbıu (baamdagıç): çabuk dikkate alan, anlayabilen çabuk kavrayabilen kişi. 
baamdagıç adam - çabuk kavrayabilen insan. baamdagıç boluu - 


herşeye dikkat etmek. 


Gaamgapbıu (baamdagıç): çabuk dikkat etmek, anlamak, fehmetmek kavramak 


baamdagıçtık cakşı sapat —- fehmetmek iyi bir sıfatdır. 


Gaamgar |(baamdat-): baamda- fiilinin ettirgen çatısı. baamdatıp üyrötüü - dikkat 


ettirerek öğretmek. baamdatıp koyuu - fehmettirmek. 


Gaamgalı ((baamdaş-): baamda- fiilinin işteş çatısı. baamdaşıp baykaşuu - anlaşarak 


hareket etmek baamdaşıp körüü — anlaşmak. 


Gaamgoo (baamdoo): baamda- fiilinin adı. men anın kanday ırdap catkanın 
baamdoogo çamam kelgen cok - men onun nasıl şarkı söylediğini 


dikkate almağa kudretim yetmedi («kırgızstan ayaldarı»). 


Gaamayy (baamduu): 1. kavrayışlı, sezişli, anlayışlı atay komuzdu küülöy baştaganda 
ele, otorbay anın kolunun eptüülüyün baamduu közü menen 
karadı - altay kopuza düzen vermeğe başlayınca otorbay onun 
ellinin becerikli olduğuna kavrayışlı gözleriyle baktı (kaimov). 2. 
anlamlı, değerli, önemli baamduu söz - anlamlı söz baamduu fikir 


— önemli fikir. 


Gaamcbı3 (baamsız): dikkatle olmadan, ehemmiyetsizlik, dikkatsizlik. toktogul 
oturgandardı baamsız karap, kara küçkö cötölüp koydu - toktogul 


oturanlara dikkate almadan yalandan öksürdü (aalı). 


Gaamubın (baamçıl): kavrayışlı, anlayışlı. baamçıl kadırbay azır üydö oturup tigil sırtta 


kuda tüşöbüz dep kelgenderdin oy pikirin sezdi — kavrayışlı 
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kadırbay şimdi evde oturarak öteki dışarıda kız istemeğe gelenlerin 


düşüncelerini bildi (sıdıkbekov). 


GaaH a (baana): dial. paana baana kılıp ünkürdü/ baatır şerin cattı ele - mağara içinde 


sığınarak/ bahadır cesur gün geçirdi («seytek»). 


GaH ali (banay): dial. paanay asıl abam calgızı/ baanayın keldi körünüz - değerli 


ağabeyimin yalnızı/ destekleyicin geldi bakınız («seytek»). 


Gaap (baar): 1. 1. dial. erken başlamış ilkyaz, ilkyaz. canı -arıktın cüzdögön cardıları 
erte baardan tartıp ele alakanday cerlerin ketmendep, uruk seep 
koyuştu — canı arık'ın yüzlerce fakirleri ilkyaz gelince avuç gibi 
yerlerin belleyerek tohum saçtılar (abdukarimov). ilkyaz mevsimi. 
ebak caz cadırap, töl torolup mal, candın carpı cazılgan baar - 
çoktan ilkyaz gelip döl büyüp canlıların neşelendiği zaman. dial. 
neşe vermek özgöçö kök-suu, kırk-keçik sıyaktuu cerlerden 
ötköndö adamdın baarı açılat - özellikle kök-suu, kırk-keçik gibi 


yerlerden geçince insan neşelenir. (abdukarimov). 


Gaap (baar): 11. zevk, iyilik, merhamet, nezaket, ak emgeginen baar taap, emgektin 
aldınkısı degen ıyık atakka ee bolgon adamdardı çetten tabasın — 
yaptığı emeginen iyilik bulup ileri gelen emekçi adla meşhur olmuş 
insanları kolay bulursun («leninçil caş»). kanıkey çürök toyuna/ san 
karaça bee soyom/ maldan açam baardı/ çakıram kıyla şaardı — 
kanıkıy güzel ziyafetini/ sansız kısrak keserim/ hayvanları keserek 


iyiliğimi gösteririm/ çok şehiri çağırırım («seytek»). 


Gaapga.u (baardaş): dial. 1. canciğer ahbar, samimi dost. baardaş kurbular - samimi 


akranlar. baardaş boluu - samimi olmak. 2. sevgili erkek ya da 
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kadın. baardaş, senin dartından basarga cok darmanım — sevgilim 


senin derdinden kımıldamağa dermanım yok (folk. .). 


Gaapnam |(Mbaarlan-): kendisini beğenmek, kendisini dev aynasında görmek. mına 
oşondo kançoro/ baarlanıp, küülöndü/ cedigerdin kıyazga/ bolcolu 
cok süylöndü - işte o zaman kançoro/ kendisini beğenerek 


gayretle/ cedigerli kıyaz'a/ ölçüsüz, konuştu («manas»). 


Gaapnalwu ((MDaarlaş-): samimi, candan sohbet etmek. klavdiya ivanovna özü 
baarlaşkan, tanışkan üy-bülölördün süyüktüü cakın adamına 
aylangan — klavdiya ivanovna kendisi tanışan ve candan sohbet 


eden ailelerin sevimli yakın dostu olmuştu («ala-t00»). 


GaapubıH (baarçın): 1. altı yaşına basan karakuş. bir baarçın bürküt şanşıp, askalardı 
aylanıp cüröt — altı yaşına basan karakuş kilikteyerek kayalar 
üzerinde uçuyor (bayalinov). 2. altı yaşınan sonraki karakuşan 


adlandırılışı (bir barçın eki barçın, üç barçın). 


Gaapbı (baarı): onların hepsi, hep, baarın bir ooz bolsonor/ coo batıngıs köpsünör — 
hepsin birlikte olursanız/ düşman cesaret edemeyen çok olursunuz 
(cantöşev). balban bolson - cerdey bol, baarın çıdap kötörgön - 
pehlivan olsan yer gibi ol, hepsine dayanarak kaldırabilen 
(atasözü). - baarı bir - hiçbir farkı yok, aynı. maga baarı bir: 
tumuştun aldı da, artı da meni eç öküntö albayt emi, degen kişidey 
- bana farkedmez: işte hayatın geleceği de, geçmişi de beni hiç 


kederlentmez diye düşünen insanca (sıdıkbekov). 


Gaapbına (baarıla): 1. hep birlikte, hepsi bir. 2. baarılap biçiminde. zf. bir işi hepsi 
toptan, kütle hâlinde işlemek. düşmandı baarılap cıksak bolbodubu 


- düşmanı kütle hâlinde saldırarak yensek olmaz mı (sıdıkbekov). 
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Gaapbım (baarım): doğan ile ilâçınnın ortasınan ortaya çıkan iyi yakalayan kuş. 


Gaacbı3 (baasız): 1. takdir olunamayacak derecede değerli. ne bir sonun baasız 
buyumdar ne kadar güzel, değerli eşyalar. baasız kımbtat söz 


aytuu — önemli, değerli konuşmak. 2. kalitesi kötü, fiyatı düşük bez. 


GaaTbıp (baatır): 1. düşmana karşı mücadelede, kahramanlık gösteren, her türlü 
tehlikelerden korkmayan, cesur kişi. baatır carasız bolboş — 
kahraman yarasız olmaz (atasözü). baatır ölümdü bilbeyt, korkok 
ömürdü bilbeyt - kahraman ölümü, korkak hayatı bilmez (atasözü). 
cesur, yürekli, mert, atılgan, pervasız. kayrattuu baatır olcobay/ 
kalın kıpçak köp elge/ bir başkaça körünüp - olcobay/ gayet çok 
kıpçak halkına/ özel olarak gözüktü («olcobay mene kişimcan»). 
kuwvetli, bahadır biçimli. tarmal baştuu, baatır dene, bürküt köz/ 
dem alganday tunuk taza abadan — kıvırcık saçlı, bahadır biçimli, 
karakuş göz/ soluk almış gibi duru, taze havadan (aalı). 2. birisine 
saygı göstermede, takdir etmede bazen de şakaladığında 
kullanılır. açuunuzdu toktoto turunuz, baatır, - dedi ayalı — 
hiddetinizi bırakın, bahadır dedi karısı (sıdıkbekov). abaz baatır 
emne cumuştap keldin? dedi kasım kiçinekey balasının kelgen 
sebebin bilüüğö kızıkkan öndüü - kasım küçük oğlununan 
geldiğinin sebebin bilmeğe ilgilenmişçesine, abaz bahadır niçin 
geldin diye sordu (taştemirov). - baatır başı tar. kendisine 
binbaşıların tâbii bulundukları serdar. baatır süylöö - 
kuşkulanmadan çekinmeden korkmadan konuşmak. baatır ene - 
sssr'de ondan eksik olmayan çocuk doğurup onlara terbiye vererek 
büyüten annelere verilen şeref nam. cılanaç baatır bk. cılanaç. 
sovetter soyuzunun baatırı - ayrıca yaptığı kahramanlığı, 


cesurluğu için sssr'de verilen şeref nam sotsialisttik emgektin 
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baatırı - emekte, folklordo, bilim ve sanat dallarında gösteren en 


yüksek başarıları için sssr'de verilem şeref nam. 


GaaTbipAbık (baatırdık): kahramanlık, cesaret, mertlik kaçırbasam kasımdı/ kalkalasam 
başındı/ baatırdığım ne kerek? - saldırmazsam düşmanımı/ 


saklanırsam/ kahramanlığım ne işe yarar? (toktogul). 


GaaTbıprıbık (baatırlık): baatırdık ile aynı. baatırlık kılgan kişi baş iyip büröögö ıylagan 
uyat - kahramanlık yapan kişi baş eğip birisine ağlamak ayıpdır 


(cantöşev). 


GaaTbıpcbı (baatırsı): baatırsın ile aynı. baykayınçı önörün/ baatırsıngan balandın — 
zanaatın dikkati me alıyım/ kendini bahadır sayan oğlunu 


(«kurmanbek»). 


GaaTbıpcbiH ((baatırsın-): kendi kendisini bahadır saymak, kahramanlık taslamak. 
baatırsıngan döösüngön/ soydum munça balbandı — kendimi 
bahadır ve deve sayıyorum/ ben öldürdüm bu kadar pehlivanı 


(«<seytek»). 


GaaTbiıpcbiH yy (baatırsınuu): batırsın- fiilinin adı kurulay batırsınuu — boşuna kendini 
kahraman saymak. batırsınuuga batınboo - kendini kahraman 


saymağa cesareti yetmemek. 


GaaTbıpubınıbık (baatırçılık): baatırdık ile aynı. baatırçılığı bar - kahramanlık yapan. 


baatırçılık kıla alboo < mertlik yapamamak. 


6a6a (baba): 1. ecdat, dedeler. beri kara-döbö kayçança/ berender orda atkan cer. 
mına oşol babadan kalgan kayran cer - burdaki kara-döbö çoktan/ 
bahadırlar aşık oynayan yer. işte o yer dedelerden kalmış değerli 


toprak («seytek») bababız çertken bul komuz/ barkına cetip ırdaylı 
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- dedelerimizin çaldığı bu kopuza/ değer vererek çalıp, şarkı 
söyleyelim (bayalinov/). 2. itibarlı yaşlı insanlara saygı göstermede 
hürmet etmede kullanılır. kayra tartıp oşondo/ cönödü baban 
kökötöy — tekrar dönüp o zaman/ gitti baban kökötöy («manas»). 
babası bakay kargan çal/ akılınan tanıptır - babası bakay 
yaşlanmış yaşlı/ aklını oynatmıştı («seytek»). - baba diykan - mit. 
çiftçilik hâmisi. baba dıykan bar bolso, bir karaşar al, cayga - 
çiftçilik hâmisi var ise, yardım eder duruma (folk.). zengi baba bk. 


zengin. 


6a6al (babay): halkın en yaşlısı, yaşlanmış yaşlıya kullanılır. babay kiçinekey 
neberesine comok aytıp berip oturat - ihtiyar adam küçücük 


torununa masal anlatıyor. 


6a66wr (babbit): tek. yatağın hareket etmesi için teneke, bakır ile antimondan 


kariştırılıp yapılan karışımı. 
Ga6enwH (babedin): doğrusu baabedin. 
6a6binpaH (babılgan): doğrusu: babırgan. 


6a6bıp (babır): 1. çok konuşan, boş söz. şıykın babır kişi ele — şıykın geveze idi 


(ubukeyev). 
6a6bıp (babır): ıı. dial aşatkı. 


6a6biıpa ((Dabıra-): çok konuşamak. köp babırabay iştegile! çok konuşmadan, 
çalışın. boldu babırap oturuuga ubakıt cok - yeter ki çok 


konuşmağa vakit yok (baytemirov). 
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6a6bipar |(Dabırat-): babıra- fiilinin ettirgen çatısı. bir az babıratıp süylötüü — biraz 
konuşturmak. köp babıratay, sözün tıyuu - çok konuşturmadan 


sözünü kesmek. 


6a6bipalu ((habıraş-): babıra- fiilinin işteş çatısı. atayın barıp babıraşıp kelüügö 


üyünön çıktı - ayrıca sohbet etmek için evden cıktı. 


6a6bıpraH (babırgan): baykuşçagız, puhucuk. anda-sanda bay, bay dep babırgandın 
ünü ugulat - bazen bay, bay diyerek puhucuğun sesi duyulur 


(midin). 
6a6bipoo (babıroo): babıra- fiilinin adı. köpkö babıroo - çok konuşmak. 
Ga (hava): doğrusu: baba. 


Gapax (bagaj): tren, uçak vb. ulaşım ile göndermeğe uygun ya da bağlanmış yük, 
yolcuların yükü. bagajdı poyezge salıp ciberdi — yükü trenle 
gönderdi. ekskursiyaga baruuçu okuuçular bagajdarın noyezdin 
platformasına alıp barıp toptop koyuştu - geziye çıkacak olan 


öğrenciler yüklerini trenin türküne götürüp topladılar. 


GapaxH UK (bagajnik):. araba, motosiklet, bisikletin arka kısmındaki ufak tefek yüklerin, 
konulduğu yer. kol çemadandı maşinanın bagajnigine salıp koy — 


elde taşınan bavulu bagaj yerine koy. 
Garanak (bagalak): ı doğrusu: bagelek. 


Garanak 1! dial. ordo oyununda vurulmuş tahtacık. bagalak salıp ordo atıp/ oynoboçu 
cer beken - tahtacık kurup ordo oyunu Içın, oynamayan yer mıydı 


(«manas»). 
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Garanuak (bagalak) ı tırnak ıle aşık kemıiğı arası. astıngdagı çalkuyruk bagalçagı 
mayıştı/beş ıyılıp oşondo/ sööktör bötün kayıştı — altındakı 
çalkuyruk'un boğumu yoruldu/beş eğildi o zaman/ tam kemikleri 
eğildi («er töştük»)/ topuk ile aşık kemiğının arası, aşık kemığının 
yukarı tarafı. ce bagalçagım mayışıp, balbandın kuçün körbödüm - 
yanı boğumum yorulup pehlıvan gücünü görmedim («er tabıldı» ) 
külçoronun bokonosu bolkoyup bolup kalgan körünöt/bagalçak 
tolup baltayıp, tolup turgan körünöt — külçoro'nun kaburgası 
(bolkoyup) olmuş gıbı görünür/ boğumu dolmuş kaba gıbı/dolu 
görünür («seytek»). 2 mec. alçak, kısa boylu şışman, mühkem. 
bagalçak boyluu, surma köz kelın külüp cıberdi — kısa boylu sürme 


gözlü gelın gülüverdi («kayımov»). 


y bagalçagı katuu -büyümek, artma, yetişme, büluğa ermek. bagalçagı katıp, baltırı 
ösköndö kegiın ketirbes — büyüyüp yetıştığı zaman öcünü vermez 


(«cantöşev»). 


GaraHa (bagana) dial. destek, dayak. baganalar kendın kısımına çıday albay kıyrap 


GarBaH (bagban) bahçe tarımı uzmanı. aylanta bak östüröm bagban bolup/ toy tartam 
böböktörgö alma berıp — etrafa ağaç dıkeceğim bahçeçi olup 
düyüm yapacağım çocuklara elma verip (ümötalıyev). uşunday 
tatuu cemışterdi östürüp bergen bagbanga ıraazı boluşat - şu gıbı 


tatlı meyveleri yetiştiren bahçıvana razı oluyorlar (baytemiırov). 


GarOaHubınıbık (bagbançılık): bağ yetıştırmek, bağçıvanlık. anın bardık oyu 
bagbançılıkta bolup, agronom -bagban bolsom dep tıler ele - onun 
hep düşündüğü bahçıvanlıkta olup tarım uzmanı olsam dıye arzu 


eder ıdı (abdumomunov). 
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GarBaH (bagvan): doğrusu: bagban. 


Garenek (bagelek) donun, pantolonun alt kısmı, paça. al balbandar barışsın/ sarı 
cargak şım kıyıp/ bagelekten alışsın — o pehlıvanlar gıdışsın/ sarı 
derı şalvar gıyıp/ paçasından alışarak güreşsin («seytek»). şımının 
bagelegın kötörsö, baltırı kantalap sürülgön — pantolonunun 
paçasını kaldırırsa baldırı kanlara sürülmüş (beyşenalıyev). 2. 


baldır. bagelek cünün zırgıtıp/ töş cünün çaçıp ırgıtıp —....... 


GarenekTEe (bagelekte): paçadan almak, paçadan tutmak. bagelekten küröşüp/ 
baldardın cıkkan balbanın — paçadan tutup güreşıp, çocukların 


yendiığı güreşçisin (toktogul). 


GarenekTyy (bagelektüü): paçası büyük, paçası geniş. bagelektüü şım — paçası geniş 


pantolon. 


Garxaral (bagcagay): geniş yüzlü, geniş göğüz, yassı yüzlü. bagcagay sarı kışı — 
yassı yüzlü sarı kişi. sakal - murutu cayılınkı öskön kalın, 
bagcagay - sakal bıyığı geniş ve koyü, yassı. tolubay elüügö 
kelgen, bagcagay sakal, çatıragan kızıl kişi — tolubay elliye gelen 


geniş ve koyu sakallı, mühteşem kırmızı kişi (elebayev/). 


Garxal (bagcay): yüzü geniş olan, göğüs döş geniş yayık hâlde olmak. tölönbay keniri 
kelgen bagcagay kökürögün kerip söz baştadı — tölönbay geniş 


gelen yassı göğüsün gererek söz başladı (abdukarimov). 
kalın geniş büyüyen, şaglam görüntüde olmak. atası oroz bagcaygan ceerde sakal kişi 
(beyşenaliyev). kanıbek tapançasın kabına salp, bagcaygan kara 


murutun eki cakka canıp koydu — kanıbek tabancasın çuvala 


koyup koyu ve geniş bıyığın iki tarafa sıvayıp koydu (cantöşev). 
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Garxalr (bagcay): bagcay- fiilinin ettirgen çatısı. kara murutun bagcayta koydurgan 
kızıl cigit < sıyah bıyıkları geniş ve koyu olan kırmızı yiğit 


(cantöşev). 


Garxak-Garxak (bagcak-bagcak) bagcan-bagcan ile aynı. bagcan-bagcan etüü — 
neşeli keyfli olmak. bagcak*bagcak süylöö -neşeli keyifli 


konuşmak. 


GarxakTÖa (bagcakta) bagcafida ile aynı. bagcaktagan kara sakalduu kişi - yakışıklı 


sıyah sakallı kişi. bagcaktap süylöö - neşeli keyfli konuşmak. 


Garxafi-Garxali (bagcafi-bagcafi):yassı yüzlü, şişman kişinin hareketi ya da canlı ve 
neşeli olduğunubildirmik için kullanıyor. bagcafi-bagcafi etip basuu 
— keyifli sallanarak yürümek. bagcafi-bagcafi köüldüü süylöö — 


keyifli ve neşeli konuşmak. 


Garxalga (bagcanda): keyifli neşeli olmak, gönülü yüksek derecede olan ve kendini 
beğenerek konuşmak. bagcafiday basuu — keyifli sallanarak 
yürümek. bagcafidap süylöö - kendini beğenerek konuşmak. 
bagcafidap bayan ketti mıltı karmay - keyifli bayan gitti tüfeği eline 


alarak. («xosmonov»). 
Garxafgar (bagcafidat):. 


bagcahda- fiilinin ettirgen çatısı. ortodo appak kalıfi sakalın bagcafidatıp süylöp 
oturgan karıya - ortada beyaz kalın sakallını sallandırıp oturan 


yaşlı. 


Garxafinoo (bagcafidoo): bagcafida- fiilinin adı. kara sakal kişi bagcak - bagcak süylö, 


bagcafidoodo - sıyah sakallı kişi keyifli konuşunyor. 
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Garxbıl (bagcıy): bagcay ile aynı. bagcaygan kişi - yassı yüzlü, şişman kişi. sakalı 


bagcıygan çal — sakalı koyu yaşli. 


GarnaH (baglan): kesmeğe yarayan büyümüş kuzu. maga azır baglan kozunun büt 
boydon bışır dedi - bana şimdi şu kuzu etinin hepsini pişir dedi. 
(<comoktor»). baglan kozu şirin baş/ keliştirip kaynatıp - kuzu eti 


iyidir/ iyice pişirip («manas»). 


Garyy (baguu): 1. bak- fiilinin adı. koy baguu - koyun beslemek. mal baguu - hayvan 
beslemek. bala baguug — çocuğa bakmak. 2. is. göz önünde 
beslemek. koylor sadırdın baguusunda - koyunlara sadır bakıyor. 


cakın tuugandarının baguusunda kaluu - yakın akrabalarının 


nezaretinde kalmak. a baguusu caraşsa küypül küçük sak bolot — 


bakımı iyi olursa kötö köpek iyi olur. (atasözü). 


Garyycy3 (baguusuz): bakımsız, kimsesiz, beslenmeyen. baguusuz mal — bakımsız 
hayvan. baguusuz kalgan kızılça —- bakımsız kalan pancar.// 
nezaret edecek kimsesi yardım edecek kimsesi yok. baguusuz 


kempir çal — kimsesiz yaşlılar. baguusuz calgız kaluu — kimsesiz 


yalnız kalmak. 


Garyycy3nyk (baguusuzduk): bakacak kimsesi yok, nezaretsiz kalmak. baguusuzduk 
bolso, maldın ölüm - citimi köböyöt < bakımsızlık olursa 
hayvanlarda ölüm çoğalır. baguusuzduktan kızılça ayanttarı otoo 
çöptörü basıp ketken — bakımsızlıktan pançar tarlasında ekine 


zarar yetişmiş. 


Garyyuy (baguuçu):ev hayvanlarını, kuşlarına bakan kimse. çoçko baguuçu - 


domuzcu. muzoo baguuçu - inekçi. took baguuçu — tavukçu. 


Garbı6aH (bagıban): doğrusu: baglan. 
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Garbın (bagıl) Gak- fiilinin edilgen çatısı. al sarayda bagılat/ dalay torpok, dalay mal — o 


ahırda beslenir/ çok buzak, çok hayvan. («ümötaliyev»). 
GarbınaH (bagılan): doğrusu:baglan. 
Garbınabıp (bagıldır): daha küçük keçi. 


Garbırıyy (bagıluu): 1. bagıl- fiilinin adı. koylor azır cayıtka çıgarılbay, koldo bagıluuda 
- koyunlar şimdi otlağa çıkarılmadan, besleniliyor. 2. s. bakılan, 


beslenen. bagıluu mal — bakılan hayvan. 


Garbım (bagım): korumak, bakmak, bakmak hareketi. bagımı cakşı — bakımı iyi. 


baguusu naçar — bakımı kötü. 


(bagımdat): şafak söktüğü zaman. ertesi bagımdatta ayıldan attanıp, voyenkamatka 
cönöp kaldık — ertresi şafak söktüğü nde yola çıkıp askerlik 
şübesine gittik. («aytmatov»).// şafah söktüğü zaman okulduğu 
namaz. caynamazın caya salıp, eki iret bagımdatın okup aldı — 


namaz halısını yayıp, iki defe sabah namazını okudu. 


GarbımMcbı3 (bagımsız): bakımı yetersiz, bakımı kötü. bagımsız mal arık bolot — 


bakımsız hayvan zayıf olur. 


(bagımsızdık):bakımı yeterli değil, bakımı kötü. bagımsızdıktan maldın ölüm -citimge 


uçuraşı köböyöt — bakımı kötü olunca hayvanın ölmü çoğalır. 


(bagın): 1. düşmana karşılığını durdurtup karşısındakilere boyun eğmek. kol kayrıbay 
bagınsa/ cookerine tiybegen — karşılığını durdurtursa/ askerlerini 
öldürmeyen. (cantöşöv) bagınbagan duşmandı/ cogottuk özü 
aytkanday — boyun eğmeyen düşmanı/ yok ettik kendin söylediğin 
gibi. (ümötaliyev). 2. iktidar, birisinin eli altında olmak, boyun 


eğmek. köçpöybüz dep ayta albay/ köpçülük kalkıfi bagındı — göç 
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etmeyeceğiz diye söyleyemeden/ halkının çoğunluğu boyun eğdi. 
(«er tabıldı»). bagınıp erk küçünö kul bolgonsuym/ kolhozdun 
cöpcönököy bir kızına < boyun eğip hürriyet gücüne kul olmuş 


gibiyim/ kolhozun alçak gönüllü bir kızına («osmonov»). 


(bagınbas): boyon eğmeyen. bagınbas menin cürogüm — boyun eğmeyeyecek benim 


yüreğem. bagınbas baatır cookerler - boyun eğmeyen askerler. 


(bagındır): bagınt ile aynı. coo cefiildi, biz cefdik, bagındırdık - düşman yenildi, biz 


yendik, boyun eğdirdik (nurkamal). 


(bagınt): bagın- fiilinin ettirgen çatısı. baatır elim bagınttı/ basıp kelgen duşmanın - 
bahadır halkım boyun eğdirdi/ üzerine gelen düşmanın 
(ümötaliyev). akiya elebestin küçtüü koldorun bagıntıp, bek-bek 
kısa karmayt - akiya elebesin güçlü ellerini kendine çekip, sağlam 


-sağlam sıkıyor (sıdıkbekov). 


(bagınuu): bagın- fiilinin adı. düşmanına bagınuu - düşmanına boyun eğmek. erkine 


bagınuu - kendi duygusuna boyun eğmek. köpçülükko bagınuu - 


cemiyete boyun eğmek. 


(bagıt): yol alan taraf, belli bir yan. kabıl emki bagıtın özgörtmök bolup teskeydi bet alıp 
cürüp ketti - kabıl şimdiki gidecek tarafı değiştirmek olup güneş 
görmeyen tarafayürüyüp gitti (elebayev). bolokalamsk kuturganday 
kan küygön, kaarduu mezgil cetti - bolokalamsk tarafında kuduran 
dibi kan yanan, şiddetli zaman geldi (sasıkbayev/).// belli bir 
maksada yönelen yol. sayrafidap sosializm bagıtınan/ baratat 
kommunizmge baştap elin — rahat hayat sosyalizm yolundan/ halkı 
komunizme başlayıp gidiyor (üsönbeyev). 2. bölge, belli bir yer. 


bagıtı kenen malga cay/ başınan cayı kelişken — bölgesi geniş 
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hayvancılığa uygun/ önceden hepsi uygunmuş (üsönbayev). 
sırkooluu çal ketmen -töbö bagıtınan kelgen — hasta yaşlı ketmen - 
töbö tarafından gelmiş («den sooluk»). 3. akım. filâsofiyalık bagıt — 
felsefi akım. adabiyattagı cafiı bagıt - edebiyattaki yeni akım.// 
çalışma yolu, çalışmağı nasıl yürütmek hakkındaki kurallar. 
partiyalık komitet lektorlor tobunun işine ar dayım bagıt berip turat 
- parti komitesi konuşmacı cemiyetin çalışmasına her zamzn 


yöneltme veriyor («sovettik kırgızstan»). 


(bagıtta): 1. bir yana yönelmek. karkıra btış caktı közdöy uçtu — turna doğu tarafa uçtu. 
2. bir yana gitmek, yol göstermek, rehberlik. bala tuura emes köz 
karaştabolso, mugalim anı daroo ele sözgö alıp, oyun tüzöp 
bagıttap koyor ele - çocuk yanlış fikirde olursa oğretmen onunla 


çabuk konuşup fikrini düzeltirip yol gösterirdi (kasımbekov/). 
GarbıTTalNlı (bagıttal): bagıtta- fiilinin edilgen çatısı. 


GarbıTTaH (bagıttan): bagıtta- fiilinin özdün mamilesi. kün çıgıştı bagıttanıp cürüü - 
güney tarafa yürümek. bagıttangan işinen baş tartpoo - yöneldiği 


çalışmasından vaz geçmemek. 


(bagıttoo): bagıtta- fiilinin ettirgen çatısı. tuura colgo bagıttoo - doğru yol göstermek. 
iştin cürüşün emgek öndürümdüülügün kötörüügö bagıttoo kerek - 
yürütülen çalışmaların emeğiniin verimliliğini yukarı dereceye 


çıkarmak için yol göstermek gerek. 


(bagıttooçu):yön, yol gösteren, istikamet veren. kommunisttik partiya - sovettik 
koomdun cetekçi cana bagıttooçu küçü - komunittler partisi - 


sovyetli cemiyetin rehberlik ve yönetici gücü. 
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(bagış): geyiğin bir çeşidi. (be söz yalnız kabiyle ve kişi adlarında saklanmıştır). kalıfi 
bagış elife/ kadırıli bar can dedi — çok bagış halkına/ hürmetin var 


insansın dedi («olcobay menen kişimcan»). 


(bagış):// bakll/- fiilinin koş mamilesi. anda- sanda boş bolsom/ at bagışıp turganmın — 
bazen boş zamanlarımda/ at beslemesine yardım ederdim 
(osmonkul). çırpıktı bşrge sayışkan/ çınardı birge bagışkan - 


çırpıyı birlikte diken/ çınara birlikte bakan (malikov). 


(bagışta): armağan etmek, ithaf etmek, tahsis. cuma ceniya * nı süyüp/ büt ömürün 
bagıştap cürgön - cuma cenya 'yı sevip/ ömrünün hepsini 
armağan etmişti (kaimov). akırkı cözün basilev üçöönç bagıştaganı 
daana ele bilinip turdu - son konuşmasını basilev üçüne armağan 
ettiği anlaşılmıştı (beyşenaliyev). 2. din b. ithaf ederek kurban 
kesmek ve kuran okutmak. ak boz beeni soyolu/ manas'tın 
arbağına bagıştap - ak boz kısrağı keselim/ manas'ın ruhuna ithaf 
ederek (manas). etti cep ataktuu çabandestin arbağına bagıştap 
çın ıklas menen bata berdik — eti yedikten sonra tanınmış cesur 


atlının fuhuna ithaf edip gönülden fatiha verdik (abdukarimov). 


(bagıştal): bagışta- fiilinin edilgen çatısı. kat profesor ahunbayev 'ge bagıştalgan eken 


- mektub profesör ahunbayev ' e armağan eilmiş («ala-t00»). 


(bagıştoo): bagışta- fiilinin ettirgen çatısı. sözün biröögö bagıştoo - konuşmasını 
birisine armağan etmek. kurmandıkka çalgan malın atasının 
arbagına bagıştoo - kurban kestiği hayvanı babasının ruhuna ithaf 


etmek. 
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(bada): yaylada beslenen hayvan sürüsüne verilen ad, hayvanlar sürüsü. zarlık kündö 
ertei menen turup uylardı badaga koşup koyot — zarlık her gün 


sabah kalkıp sığırları hayvan sürüsüne koşuyor (elebayev). 


(badal): küknar, kavak gibi yüksek ve iri olarak büyümeden, oldukça kısa, ince ve 
çoğunlukla dip - dip olup yetişek küçük ağaölar. küngöyündö 
kurgakka önö turgan badaldar, börü karagattar, tüp - tüp şilbiler, it 
murundar — güney tarafta kuru yerde yetişen fındalıklar, frenk 
üzümü, dip - dip hanımeliler, if murundar (sıdıkbekov). badalı köp 
koolttun başında akkan bulak bar — fındalıkları çok olan yerin 
yuakrı tarafında pınar var (osmonkul). etek - cefiibizdi badal alıp 
kalat — etek - yenibizi fındalık tutar (sıdıkbekov). boroşogo 
bastırılgan mayda badaldar dömpöyüşöt - kar kasırgası altında 


kalan ufak fındalıklar hafifçe kalkıp duruyor (kayımov). 
v badal cürök - söömöy. 


(badalduu): fındalık ağacı yetisen, fındalığı çok olan yer (yere göre). cıbırap koy cayılıp 
catkan badalduu biyikten zıfigırap ırdap koyo berdi - kaynayıp 
koyun yayılan yerden fındalıklar arasından birisi bağırarak şarkı 
söylemeğe başladı (elebayev). kün calgan tüş bolgondo baldar 
badalduu cılganı közdöy cönöştü - yalan öğle olduğunda çocuklar 


fındalık tarafa gittiler (abdımomunov). 


(badam): güney tarafta yetişen, koyu kırmızı çiçek açan, meyve veren ağaç. || badam 
da bar, şabdalı bar, miste bar/ bul aytılgan bardık cemiş bizde bar 
- badem de var, şeftali var, fırtık var/ bu söylenen meyvenin hepsi 
bizde var (akiyev). 2. bu bitkinin ceviz gibi olan meyvesi. bazarda 


caynagan badam - pazarda dökülen badem. magazinden satıp 
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alıngan badamdar < mağazadan satın alınan bademler. baldar 


badam cep cürüşöt - çoçuklar badem yiyorlar. 


(badana): destanda:bahadırlar giyen ok geçmeyen kürk, zırh. badana tondu kiygizdi/ 
baatır sınduu manas'ka - cebe göçük giyirdi/ bahadır güçlü 
manas'a («manas»). cakası altın celi cez/ ok ötpögön badana - 


yakası altın, yeni bakır/ ok geçmeyen cebe (seytek). 


(badaçı): yayladaki hayvanları güten ve hayvanları besleyen kimse, hayvancı. badaçı 
küp uydu taalağa aydap bara catat - çoban çok sığırı yaylaya 


otlağa çıkarıyor (sıdıkbekov). 


(badik): hayvanın (çoğunlukla koyun vekeçinin) kafasında kancoloz solucanının 


kurtçuğundan meydana gelen hastalık. 


(badirek): kara niyet, kötümser, ahlaksız, bencil. kıya şiltep kılıçtı/ basığı buzuk, tuzu 
aram/ badirekti soyolu — kılıcını çaprazlıkla sallayıp/ tavırı kötü, 


tuzu aram/ kötüsünü keselim («seytek»). 


(badıbot): dial. büyük kâse. kolunda badıbot - elinde kâse. badıbotton bozo içüü - 


kâsede boza içmek. 


(badılda): çabuk - çabuk sesini çıkarıp çok konuşmak. balya bolso badılday süylöp, 
master körsötkön cumuştar menen alpuruşup catat - balya ise 


durmadan konuşup usta gösteren işlerle üğraşıyor (sasıkbayev). 


(badıldak): yüksek sesle durmadan çok konuşan. apal badıldak dagı ele badıldap 


oturgan tura - apal geveze hâlâ gevezelik yapıyor. 


(badıldat): badılda- fiilinin ettirgen çatısı. badıldatıp süylötüp koyup ugup otura berişet 


— gevezelik yaptırıp, dinleyorlar. 
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(badıldoo): badılda- fiilinin kıymıl atooçu. kurulay badıldoodo — boş -boşuna gevezelik 
yapıyor. erteden beri badıldoodo — sabahtan beri gevezelik 


yapıyor. 


(badıra): pat - pat diye yarılmak, çatırdamak (ör. kızartılmış taruu, mısır vb.). ecem 
kuurugan cügörü badırap carılıp, kazandın kulagı menen tefi bolup 
atılıp cattı - ablam kavruyan mısır pat - pat diye yarılıp, tencenin 
kulağıyla denk olup çatırdıyor.// dolu, dökülen meyveler vb. şeye 
dokunarak dökülmesi. möndür badırap caap krldi — dolu şidettli 
yağmağa başladı. şagı iyilip turgan bizdin bir tup almabızdı 
kübüsök, alması badırap cerge tüşüp cattı - dalı eğilen bizim bir 


dip elmamızı silksek, elması yere dökülüyördu. 


(badıray): 1. gözleri büyük açılıp, patlak gözlü olarar gözükmek. bermet enesinin 
aytkandarına tai kalganday, közün balbıldatıp, badıraya karadı — 
bermet annesinin söylediklerine hasret etmiş gibi, gözlerini 
alevlenterek patlak gözleriyle baktı (sıdıkbekov). 2. iyi tam 
görünmek. asmanga badıraya tolgon cıldızdar cılçıktarga şınaalayt 
- gökteki alevlenen yıldızlar, her yerden ışık veriyor (aytmatov). 
baskanıfida uşul barmaktın tagı taylak töönün tamanınday 
badıraya tüşkönüçü - bastığında şu parmağın izi iki yaşına gelmiş 


puduğun tabanı gibi iyi gözüküyor (sıdıkbekov). 


(badırayt): badıray- fiilinin arkıluu mamilesi. salmoorbek közdörün badıraytıp aldırtan 
karap koydu — salmoorbek gözlerini büyük açarak önden baktı 


(sıdıkbekov). 


(badırak): mısırın, buğdayın vb. kabartarak kavrulan ekini. badırak salgan baştıktı 
asınıp, koydun artınan kete berem - kavrulmuş mısır koyan 


çantayı alıp, koyunun ardından gidiyorum («caş leninçil»). 
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cügörünün badıragı kanday sonun! — kavrulan mısır çok güzel! 


(abdukarimov). 
(badırakay): büyük açılan göz. badırakay köz — büyük göz. 


(badırafi): 1. sapları yere dökülüp yayılarak yetişen bahçe bitkisi. kalıbek arıktın kulagın 
badıraga burup keldi — kalıbek arıktaki suyu hiyara akızdı. 2. bu 
bitkinin uzunca olan meyvesi. dizinteriya menen oorugan balaga, 
ayrıkça, badıraf, pomidor berböö kerek — dizinteriyle ağrıyan 
çocuğa ayrıca hıyar, domates vermemek gerek («kırgızstan 


ayaldarı»). 


(badırafi - badırafi): eles. keyifli, açık tebiatlı hareketi bildirmek için kullanılır. akıl 
badıran- badıran etip üygö kirip keldi — akıl keyıfli, neşeli eve girdi 


(«ala-t00»). 
badırafi köz - büyük gözlü. 


(badırafida): keyfli, neşeli görüntüde olmak. karagan sayın kızdın alagar közdörü 
badırafdayt - her baktığında kızın güzel gözleri gülüyor. 


bdıraidap caydarı basat - keyifli sallanarak yürüuor. 


(badıraridat): badırafida- fiilinin ettirgen çatısı. azatbek kapkara közdörün badırafidatıp 
oygo batkan eken - azatbek sıyah gözlerini büyük açarak 


düşünüyordu (sasıkbayev). 


(badırat): badıra- fiilinin ettirgen çatısı. badıratıp badırak kuruu — patırdatıp mısır 


kavurmak. 


(badışa): doğrusu: padışa. 
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(bayoo): bir şeye çok önem vermeyen dikkatsiz, dalgınlı, alçakgönüllü, mütevazi. 
oşentse da bayoo öskön zuura beçarada emne cazık - öyle olsa 
de alçakgönüllü zuura biçarede ne yazık (sıdıkbekov).// 
korkmayan, taban çekip gitmeyen, safdil, saf. uluu toonun kiyigi 


bayoo bolot — ulu dağın geyiği korkmaz olur. 


(bayooluk): dalgınlık, dikkatsizlik, mütevazi, alçakgönüllülük. bayoolugunan bardıgına 
işene beret - alçakgönüllülüğünden hepsine inanıyor. bayooluktan 


zapkı tarttı - dikkatsizliğinden tezlile duçar oldu. 


(baca): abla ve kız kardeşlerin güveyleri (bir * birine göre). buyursa seni boloçok baca 
katarı körüp catam, akuncan - her hâli takdirde seni olacak 
bacanak olarak görüyorum, akuncan (baytemirov).// hanımları 


akraba ya da hemşeri (bir * birlerine göre). 


(bacay): yassı yüzlü, uzun ve koyu sakallı, neşeli görüntüde olan beti bacaygan kişi — 


yassı yüzlü kişi. 


(bacak) bacak * bacak eles. kurularak kendine beğenerek konuşan, neşeli görüntüde 
olduğunu anlatmak için kullanılır. bacak * bacak kep aytıp/ 
aşımdın coydu kaygısın — kurularak konuşup/ aşım' ın kaygusunu 


kesti (0smonkul). 


(bacakta): neşeli görüntüde olup kendine beğenerek kurulanıp konuşmak. burulça ... 
bacaktap eç kimge söz berbey süylöp cattı — burulça ... kurulanıp 


kimseyi konuşturmadan kendisi konuşuyor (baytemirov). 


(bacaktat): bacakta- fiilinin ettirgen çatısı. bacaktatıp süylotüp koyup bardıgı köfüldüü 


oturuşkan eken - kurulantarak konuşturup hepsi diliyordu. 
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(bacaktaş): bacakta- fiilinin koş mamilesi. öskönbay köçödö bacaktaşıp aytışuunu 
kaalagan cok — öskönbay sokakta kurulanıp söz etmiyi istemedi 


(taştemirov). 


(bacaktoo): bacakta- fiilinin kıymıl atooçu. eşbay çeçile süylöp bacaktoodo — eşbay 


can ve gönülden konuşup kurulanıyor («ala-t00»). 


(bacafi * bacafi): eles. kurulanan, neşeli olan görüntüde kullanılır. bacafi * bacafi etüü 


- kurulanmak. bacali * bacafi süylöö - kurulanarak konuşmak. 


(bacafida): kurulanıp neşeli olarak konuşmak. azimbay starçı murunkudan da kötörülö 
bacalidadı —- azimbay başçavuş öncekisinen de daha kendine 
kurulanıp konuştu (cantöşev). amantur bacafidap süylöy berdi — 


amantur kurulanıp konuşuyor (ubukeyev). 


(bacafidat): bacafida- fiilinin ettirgen çatısı. bacafidatıp eerçitip aluu - kurulantarak 


ardında götürmek. 
(bacafidoo): bacafida- fiilinin adı. köpkö süylöp bacafidoo < çok konuşup kurulanmak. 


(bac bac): yan. neşeli olup kurulanarak yüksek sesle konuşmağı bildirmek için 
kullanılır. bac - bac süylöö — kurulanıp yüksek sesle konuşmak. 


bac - bac bakıldoo - yüksek sesle yaygana etmek. 


(bacı): bir ülkeden ikinci bir ülkeye geçirilecek maldan para üzerine alınan hükümete 
verilen vergi. satıluuçu tovarlardın bacısın tölöö - satılacak 
malların vergisini ödemek.// hükümet tarafından yürütülerek yoluna 
koyulacak bazı görevliler için alınan para üzerindekiharaç. nikeni 
katoo bacısı — nikâhı kayıt yapan gümrük. pasporttun katoosu 
üçün tölönüüçü bacı - pasaoprtu kayıt yaptırmak için ödenilen 


vergi. 2. tar. hayvan üzerine verilen ve alınan vergi. bacı dep algan 
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eletten/ padışanın ırımı — vergi diye toplayan göçebe ahaliden/ 


padişahın adeti (togolok moldo). 


(bacılda): kurulanarak yüksek sesle konuşmak. aldıdagı buurul atçan murap bir ayıldın 
elindey bacıldayt - öndeki demir kırı donlu atlı mirab bir köyün 


halkı gibi yüksek sesle bağırıp konuşuyor (sıdıkbekov). 


(bacıldak): çok konuşan. aşımbay koy dese bolbogon bacıldaktardın biri - aşımbay dur 


derse dinlemeyen çok konuşanlardan birisi («ala-t00»). 


(bacıldat): bacılda- fiilinin ettirgen çatısı. anı bacıldatıp catkan canagı içimdiktin küüsü 


ele - onu çok konuşturan deminki içki idi («çalkan»). 


(bacıldaş): bacılda- fiilinin koş mamilesi. bakir kurbusuna barıp bacıldaşıp kelmeyinçe 
ıraazı bolboyt — bakir arkadaşına gidip konuşmayınca razı olmuyor 


(«ala-t00»). 


(bacıldoo): bacılda- fiilinin adı. turdukul tınımsız bacıldoodo — turdukul durmadan 


konuşuyor («ala-t00»). 


(bacır): bacır- bucur yan. takırtı, gümbürtü, karışıklıklarla birlikte gürültü yapıp 
konuşmada kullanılır. armanıfi cok özüldö/ bacır- bucur süylöşüp/ 
bala - çakafi çardasa — nail olmayan arzun yok kendinde/ 


gürültüyle könüşup/ çocukların oynarsa (osmonkul). 


(bacıra): mırıldayıp can ve gönülle konuşmak, çok konuşmak. satıkul men bul cerde 
birinçi colu körüp oturgansıp, kolu menen cafisap koyup bacıray 
berdi — satıkul ben bu yeri ilk defa görmüş gibi, elini bana sallayıp 


çok konuştu (kasımbekov). 


(bacıray): gözlerini geniş açarak bakmak, gözleri güzel ve büyük olmak, yayınlama. 


akıldın bacırayıp çofi açılgan akılduu közdörü adamdı özünö tartıp 
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külümsüröp karayt - akıl 'ın büyük açılan akıllı gözleri insanı 
kendine çekerek gülümseyıp bakıyor (sıdıkbekov). kanıbektın 
közdörü bacırayıp, öRünö külümsüröö payda boldu — kanıbek 
'ingözleri neşe içinde, yüzünde tebessüm vardı (cantöşev).// neşeli 
ve güzel görüntüde olmak. cagımduu cazda bacırayıp, cıtın 
burkkön örük güldörü ak kuu cünündöy ülpüldöyt - hoşa giden yaz 
aylarında güzel olup kokusunu etrafa saçan erik çiçekleri kuğu 


kuşu tüyündek pamuk gibi yumuşak sallanıyor (soltobayev/). 


(bacırayt): bacıray- fiilinin ettirgen çatısı. bala közdörün bacıraytıp aldırtan karap koydu 


- çocuk gözlerini büyük açarak önden bakdı (sıdıkbekov). 


(bacırakay): alevlenen, neşeli, geniş açılan (göz hakkında). mukay boy çarçı, beti 
cayık, kara kaş, közü bacırakay ak bala - mukay boyu kısa, geniş 


yüzlü, sıyah kaşlı, gözleri güzel yakışıklı çocuk (taştemirov). 


(bacırafda): neşeli, gönüllü hareket etmek. andrey kaadasınça bacırafdap, ayalının 
kölülün kötöröyün degendey süylödü — andrey her zamanki gibi 
neşeli olup hanımının gönülünü daha iyi olsun diye konuştu 


(sasıkbayev). 


(bacırayuu): bacıray- fiilinin adı. saliyça ene eski nookastan cefiildep, irefiinde 
bacırayuu payda bolo baştagan kez ele - saliyça anne eski 
hastasından kurtulup yüzünde neşe gözükmeğe başlamıştı 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


(baza): 1. mim. sütünlerin, desteklerin altındaki geniş yeri. 2. temel, bir şeyin esas olan 
yeri, temeli. kommuniszdi kehiri kuruu mezgilindegi başkı mildetter- 
kommunizmdin materialdık-tehnikalık bazasın rüzüü - komunizmi 


kurmak devrinde esas görevler - komunizmin teknik - 
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malzemelerinin temelini kurmak («sovettik kırgısztan). 3. bazı işleri 
tamamlama, lâzım olan şeyleri yetiştirme görevini yapan, gerek 
olan materyaller, bezekleri olan yer. turisttik baza — turist merkezi. 
ekskursiyalık baza — gezici, ziyaretçi merkezi. 4. çeşitli malların, 
malzemelerin toplandığı, muhafeze edildiği yer, ambar. önör cay 
tovarlarının bazası < sanai mallarının ambarı, deposu. madaniy 


tovarlar bazası - medeni mallar deposu. 


(bazar): 1. belli bir günlerde, çoğunlukla pazar günleri olup halka geniş lâzım olan 
malları erzak ve başka satılacak olan alış - veriş. cuma bazar — 
cuva pazarı. cekşvbi bazar - pazar pazarı. /salık dosunukuna köp 
ele kattayt. birok dayıma ertefi bazar degen künü gana kelet - 
salık arkadaşınıkına çok gidiyor. ama her zaman yarın pazar 
deyen gün geliyor (kaimov). üyümdö kança cıygan mülküm bolso/ 
çıgarıp bazar sayın baarın sattım — evimde ne kadar topladığım 
malım olsa/ çıkarıp her pazarda hepsini sattım (şamşiyev). otundu 
satıp bazarga eptep candı bagabız - odunu satıp pazara zorlukla 
karnımızı doyuruyoruz (cantöşev). bazarda baarı bar, izdegeniridi 
taba albaysıfi - pazarda hepsi var, aradığını bulamazsın 
(atasözü).// alış - veriş yapılan yer. kolhoz bazarı — kolhoz pazarı. 
mal bazarı - hayvan pazarı. /köynöksüz erdin bir tobun/ kök 
bazardan tabasıfi - gömleksiz erkeğin çoğununu/ mavi pazardan 
bulursun (şükürbekov). 2. bayram günlerinden önce ya da bazen 
belli mallar boyunca yürütülen alış - veriş. kitep bazarı — 
kitappazarı. cafiı cıldık bazar — yeni yıl pazarı. 3. mec. gürültü, 
patırtı. bardığı bet aldınça süylöy berip üy içi bazar bolup ketti — 
her kes kendi başına konuşup evin içi pazar gibi oldu. 4. mec. 


gençlik yetişkinlik çağlar, ilgi çekici çağ. eniştedi bazarım, 
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estegende kapamın - aşağıladı pazarım, hatırladığım zaman 
üzülüyorum (toktogul). - bazar kötörbögön mal - geçmez, 
sürümsüz mal, kimse sormayan hayvan. bazarı cürböy kaluu - 
çaresiz, işi yerinde olmayan. bazarı kötörülüü - bahtı açılmak, işi 


öne gitmek. 


(bazardık): bazarlık ile aynı. bazardık alıp kelüü - pazardan hediy gtirmek. bazardıgın 


berüü - pazardan getirdiklerini vermek. 


(bazarla): pazara gidip alış - veriş yapmak, genel olarak lâzım olan şeyleri satın almak. 
kerim bazarlap kelgen ar türdüü mayda - çüydö buyumdarın ortogo 
taştadı - kerim pazardan getirdiği çeşitli ufak - tefek eşyalarını 


ortaya koydu («ala-t00»). 


(bazarlat): bazarla- fiilinin ettirgen biçmi. sagın momunuraak kelgen konşusu cumanı 
eerçite barıp, bazarlatıp kaytıptır - sagın sakin ve kanaatkâr 
komşusu cuma'yı ardında götürüp pazarlık yaptırıp gelmiş («ala- 


100»). 


(bazarlaş): bazarla- fiilinin koş mamilesi. atan menen koşo barıp, bazarlaşıp kel, -dep 
ayganış uulun erten menen küyöösünö koşup cönötkön - babanla 
birlikte gidip pazarlık yapıp gel diye,- ayganış oğlun eşiyle birlikte 


gönderdi («ala-t00»). 


(bazarloo): bazarla- fiilinin kıymıl atooçu. bazarloogo bazarga ketti — pazarlık yapmak 
için pazara gitti. kerektüü buyumdardı alıp bazarloodo — lâzım olan 


eşyaları satın alıp pazarlık yapıyor. 


(bazarlık): pazarlık yapıp gelen kişinin evine getiren hediyesi, bir yerden armağan edip 
aldığı hediye, şekr, nöbet şekeri ve başka tatlılar. salık 


bazarlıktarın alıp bolup tamaktanuu üçün stolovoygo kirdi — salık 
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pazarlığını yapıp bittikten sonra, yemek yemek için yemekhaneye 
girdi (kaimov). - sen kançadan beri gülayımga bazarlık cibere 
turgan bolup kaldın ? - dedi toktor — -sen ne zamandan beri 


gülayım a hediye gönderecek oldun ? - dedi toktor (abdukarimov). 


(bazarçı): alış veriş yapmağa giden kimse. tüş kıyşaya bergende bazarçılardın aldı 
taray baştadı - öğleden sonra pazara gidenlerin ön kısmı gitmeğe 
başladı (cantöşev)./ pazara çok giden, pazarda alış veriş yapan 
kimse. arzan menen kımbattın çenin bilgen bazarçı - ucuz ile 


pahalının ölçüsünü bilen pazarçı (atasözü). 


(bazarçılat): bazarçıla- fiilinin ettirgen çatısı. alımkul ayıldan kelgen tuugandarın 
bazarçılatıp cürdü < alımkul köyden gelen akrabaların alış veriş 


yaptırıyordu (çalkan). 


(bazarçılş): bazarçıla- fiilinin işteş çatısı. cunuş belek menen birge barıp, aga 
cardamdaşıp, bazarçılaşıp keldi - cunuş belek ile birlikte gidip ona 


yardım ederek alış veriş yapışıp geldi («ala-t00»). 


(bazarçıloo): bazarçıla- fiilinin kıymıl atooçu. bazarçıloogo baruu — alış veriş yapmağa 


gitmek. şaarga barıp bazarçıloo — şehire gidip pazarlık yapmak. 


(bazarçılık): pazara, pazar yerine ait durum. bazarçılık degen uşul, bardıgı satık — 


pazar deyen bu, hepsi alış veriş. 


(bazis): cemiyetin gelişmesinin belli bir aşamasındaki iktisadı yapı. 2. mim. direklerin, 
sütünların altındaki geniş yeri. kolonnalardın bazisi — sütünların 


temeli. 


(bay): 1. 1. malü -mülklü, devletli, birisinin kudretini, gücünü yararlanan kimse, fakirlerin 


tam tersi. baylar cayıttuu törlördü eelep alışıp cırgap - kuunap 
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catışçu - zenginler yükse dağ otlaklarını elde edip rahat ve huzur 
içinde yaşıyordu (sasıkbayev). bukaranı köp ezgen/ manap baylar 
bouştar - kara budunu çok ezen/ ağa manap, zengin, nahiye 
müdürü (togolok moldo). azattıktı kolgo alıp/ bay - manaptan 
öçündü al - hürriyeti ele elıp/ zenginlerden öcünü al (togolok 
moldo). 2. s. devleti çok, yeterli, bolluk içinde yaşayan. tursun apa 
bay kolhozdun sakçısı/ san baylıktın uşunda altın açkıçı - tursun 
anne zengin kolhozun bekçisi/ hesapsız devletin onda altın 
anahtarı (osmonov). cakşı ıştegen udarniktin baarı bay - iyi 
çalışan öncü işçinin hepsi zengin (0smonov). |çeşitli şeylere, tabiat 
ve başka zenginliklere sahip, çok, bol, pek çok. kenge bay — 
madenli. tacrıybaga bay - tecrübeli. kolhozungüldöp, danga bay - 
kolhozun gelişip danlı (nnurkamal). kırgız kölgö bay bolot/ kırgız 
törgö bay bolot — kırgız'ın gölü çok/ kırgız” ın yaylası çok 


(bökönbayev). 


abay bolgur - 1; | yeterli, malü -mülklü ol diye birisine söylenen dilek ; 2 | birisine 
memnun olmadığında, memnun olmadığını bildirmede kullanılır. 
bay bogur biraz sabredip söz uguzçu — zengin olur musun biraz 
sabır et, sözünü dinleyim. bay sakal - büyük sakal. dmitriy ake da 
bay sakalın ekçep, kürdööldüü emgekti kubattayt - dmitriy ağabey 
de büyük sakallarını okşayıp, müstacel çalışmanı kuwvetliyor 


(sıdıkbekov). bay terek bk. terek. 


(bay):// eş, koca. baybiçesi çıyırdı bayınan emi kep surayt - hanımı çıyırdı kocasından 


akıl sorar (manas). 


(bay - bay): pay - pay ile aynı. bay - bay - bay/ senin balafi aylandırıp samolyettu 


buragan — hay - hau - hay/ senin çocuğun döndürerek uçağı 
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haydayan (0smonov). 2. ünl. çok korktuğunda ya da hasta 
olduğunda çıkardığı sesler. bay - bay, eçki butumdu sıya basap 


ketti — pay - pay keçi ayağımı kırdı. 


(baybayla): bir yeri ağrıdığı zaman bay - bay diye ses çıkarmak, bağırmak. koy saadırıp 
catkan cerde gana baldar kezek - kezek baybaylap, buttarın 
sıypalap otura kalışat - koyun sağdıran yerde yalnızca çocukların 
sıra -sırasıyla bağırıp, ayaklarını tutarak otura kalıyorlar («ala- 


100»). 


(baybaylat): baybayla- fiilinin ettirgen çatısı. baybaylatıp kokuylatuu — kızdırarak 


bağırtmak. 


(baybayloo): baybayla- fiilinin kıymıl atooçu. butun bastırıp baybayloo — ayağını 


bastırtarak bağırmak. 


(baybaça):zenginin oğlu, delikanlı. cogoru daracaluu çaykanalarda köbünçö baybaçalar 
oturuşat — yukarı dereceli çayhanelerde çoğunlukla zenginlerin 
oğulları oturuyorlar (abdukarimov). baybaçalar üydö kalıp, 
mandikerge biz kettik — zenginlerin oğulları evde kaldı, 


mandikenliğe biz gittik (abdukarimov/). 


(baybiçe): bir kaç hanımı olan kimsenin birinci hanımı. çoçulaşıp ürpöyup baybiçe, tokol 
başında - korkarak hırslanıp hanımı, dulu yanında (cantöşev). 
kıçkaçın alıp tap koygon/ baybiçe cok başında — karpetenini alıp 
vurup koyacak/ hanımı yok yol gösteren (togolok moldo). 2. evdeki 
ev işlerini bakan, biraz yaşlı hanım. baybiçenin bardıgı -töödöy 
kara sandıgı < hanımların hepsinin - devedek sıyah sandığı 
(atasözü). koy baybiçem, çır kılba/ calgız attı satpaylık/ caldırap 


cöö catpaylık - dur hanımım kızma/ yalnız atı satmayalım/ yalvarıp 
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yaya kalmayalım (togolok moldo). 3. yaşlı hanımlara hürmet 
göstererek hitap etmede kullanılır. kelgile, baybiçeler, kelgile, -dep 
capar ordunan tura kaldı - buyurun, hanımlar, buyurun, - diye 


capar oturduğu yerinden kalktı (bayalinov). 


(baybiçelik): yaşlı hanımın durumu. kadimki baybiçelik kaadaga ötüp seyilkan üy caydın 
eesi, uul - kızdın enesi boluptur —- gerçek yaşlı hanımlık adete 


geçip seyilkan evin sahibi, oğul - kızın annesi olmuş (sıdıkbekov/). 
(baygambar):doğrusu: paygambar. 


(bayge): 1. at yarışması, yarışma. külüktün bolot belgisi/ baygeden çıgat sürötpöy - 
koşu atın olur damgası/ yarışmada kimseyi önüne çıkarmaz 
(toktogul). atın çabar bayge cok/ altı ay bütün taptadı — atını 
yarıştıracak yarışma yok/ altı ay hep antrenman yaptı (togolok 
moldo). 2. at yarışmasında ve başka yarışmalarda kazandığı ön 
mükafetlerin birini aldığında verilen hediye. buudanı çıgıp bayge 
alsa/ attın eesi süyünöt - yürük atı yarışmada kazanırsa/ atın 
sahibi sevinir (toktogul). ulak tartıp bayge alıp,/ catkan eken 
kulcıgaç — keçi çekip hediye/ alıyordu kulcıgaç (üsönbayev). 
balbanga tüşüp da bayge aldım — güreşe çıktım ve mükafet aldım 
(aalı). - baş bayge -mükafetlerin en yükseğini kazananlar için 
verilen hediye. baş baygege sen - kuldu/ bayge kılıp sayamın — ön 
mükafete sen köleyi/ mükafet olarak veririm («er tabıldı»). kör 


bayge bk. kör. 


(baygele): hediye koyarak at yarıştırmak, koşturmak. at baygelep çabıştı - mükafet için 


at koşturdu. 
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(baygeleş): aldığı mükafeti ikiye ayırmak, belli bir ölçüsünden ayırmak. sayapker sabır 
baygeleş boluuga ubadalaşıp, kasımdın atın taptoogo kirişken — 
jokey sabır mükafeti ayırmağa vadeleşerek kasım'ın atın antreman 
yapmağa başladı.// başkalar ile birlikte mükafetli derecelerin birini 
kazanan, hediye alan. bul at çabışta bizdin kolhozdon bargan 
külüktördün üçöö tefi baygeleş boldu — bu at yarışmasında bizim 


kolhozumuzdan giden yürük atların üçü de mükafet kazandı. 


(baygelüü): mükafeti var, hediye koyulmuş. baygelüü orun < mükafetli derece. 
baygelüü meldeş —- mükafetli yarışma.// mükafet alan, mükafetli 
derecenin birisini kazanan, kazanan mükafeti var. baygelüü 
külüktör — mükafetli yürük atlar. baygelüü kaytuu — mükafetle 


dönmek. 


(baygöbök): ala doğanların topluluğuna giren kuş. caman kara, baygöbök/ murdunan 
bilgiç cıtı bar/ tumsuk, buttun kızılı/ canıbardın kızıgı - kötu sıyah 
ala doğan/ burnunda koklayıcısı var/ gaga, ayağın kırmızısı/ 


hayvanların zevklisi (karalayev). 
(bayda): doğrusu: payda. 


(baydamtal): taze ve usareli söğüt. nazik belifi baydamtalday buralıp — nazik belin 


badem söğüdü gibi burmalı (ümötaliyev). 
(baydarka): iki başı yassı olan tek kürekle süzülen, üst güvertesi kapalı hafif kayık. 
(baydubal): doğrusu: paydubal. 


(bayit): iki satırdan meydana gelen şiir. bayımbettin kazalı/ bayit kılıp cazalı — 


bayimbet'in gazelin/ beyitle yazalım (togolok moldo). 
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(bayka): birisinin yaptığı işine, hareketine yani çalışmasına ve başka şeylerine bakarak 
göz önünde tutma, takibetmek, gözetlemek, dikkat etmek, ihtiyarlı 
davranmak. kempirdin ar bir kıymılın baykap oturat - yaşlı kadının 
her bir hareketini gözetleyip oturuyor (bektenov). akiya da 
ayganıştın kıynalganın baykay elek - akiya de ayganış'ın zorluk 


çektiğinin farkında değil (sıdıkbekov/). 


(baykabas): gözetlememek, dikkat etmemek. el baykabas, can körbös/ cerge alıp bardı 
emi — halk dikkat etmeyen, insan görmeyen/ yere götürdü şimdi (er 


töştük). 


(baykabastan): zf. dikkat etmemeden, gözetlememeden. bir katın kuduktan suu tartıp 
alıp/ kapkagın baykabastan cappay koygon — bir kadın kuyudan su 


alıp/ kapağını dikkatsizlığınden kapatmamış (malikov). 


(baykabastık): dikkatsizlik, temmülsüzlük, tedbirsizlik. baykabastık menden ketiptir — 


dikkatsizliği ben yapmışım. 


(baykabastıktan): zf. dikkat etmemek, tedbirsizlilik, önem vermemek. baykabastıktan 
ketken kata - dikkatsizliğinden yapılan yanışlık. baykabastıktan 


cazdım basıp aluu — dikkat etmeden yazmışım, kapatıyor. 


(baykagıs): önem verilmeyen, ilgi çekmeyen. askardın kişi baykagıs önörü çıga baştadı 
- askar'ın insan önem vermeyen hünerler göstermeğe başladı 


(çalkan). 


(baykagıç): anlayışlı, fehimli. batiyna çofi kişidey baamçıl, baykagıç, epçil, sezgiç, 
çıdamkay östü - batiyna büyük insanlar gibi anlayışlı, becerikli, 


sezişli, sabırlı büyüdü (sıdıkbekov). 
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(baykagıçtık): dikkat edebilmek, dikkat edebilmek sıfatı. baykgıçtık - adamdagı cakşı 
kasiyet - dikkat edebilmek insandaki iyi hasiyet. baykagıçtıgı 


menen başkalardan ayırmaluu — dikkatliliğiyle başkalardan farklı. 


(baykal): bayka- fiilinin edilgen çatısı. ar bir adam sözdö emes/ işte gana baykalat - 
her bir insan konuşmada değil/ çalışmada de gözetlenir 


(elebayev). 


(baykam): gözetleyip takibetmek, dikkat edebilme. baykamımda, caman bala körünböyt 


- müşahedelerime göre kötü çocuk gibi gözükmüyor. 


(baykamaksan): baykamaksan boluu -takibedememiş gibi gözükmek, takibedememiş 
gibi gözükmeğe hareket etmek, takibedememiş olmak. aşım 
baykamaksan bolup kösöldün aldınan çıga kaldı —- aşım 


takibedememiş gibi olarak kösöl'ün önünden çıkdı (kayımov). 


(baykamçıl): baykagıç ile aynı. baykamçıl adam — takibeden insan. baykamçıl boluu - 


dikkatli olmak. 


(baykas): baykas alboo ya da baykas kılboo - dikkat etmemek, ihtiyatlı olmamak, o 
kadar önem vermemek. tatıbek kiçinesinen ele ar nerseni köp 
baykas alçu emes - tatıbek küçük yaşında ikende her şeye çok 


dikkat etmiyordu (baytemirov). 


(baykastan): dikkat etmek, gözetlemek. baatır bakay baykastap/ cakıp handı sındadı — 


bahadır bakay dikkatlice/ cakıp hanı tenkit etti (manas). 


(baykat): bayka- fiilinin ettirgen çatısı. çoçulap oturganın baykatıp koydu - 


kuşkulanarak oturduğunu takibettirdi. 


(baykaş): 1. bayka- fiilinin koş mamilesi. asan da mergençinin canında eçki - tekelerdin 


kay cakka bagıt alganına köz salıp, baykaşıp turdu - asan de 
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avcının yanında keçi - tekelerin hangi tarafa yol aldığna bakarak 
gözetliyordu («ala-t00»). 2. denemek. cana külüktördü bir baykaşıp 
körölü — önceki koşun atları bir gözetleyelim (kaimov).// biraz 
güçlerini deneşmek, sınamak, birbirinin nasıl olduğunu öğrenmek. 
baykaşıp kördük bul cerde/ kalmaktın kalkı köp eken — burada 


gücümüzü deneştik/ kalmak 'ın halkı çokmuş («er tabıldı»). 


(baykaştir): 1. baykaş- fiilinin ettirgen çatısı. ulam bir corgonu saldırıp körüp kaysınısı 
mıktı ekendigin baykaştırdı - gittikçe başka bir yorgayı koşturuyor 
ve hangisi dayanaklı olduğunu takibetti. 2. düşünerek araştırmak. 


munu baykaştırıp körüş kerek — bunu düşünmek gerek (cantöşev). 


(baykaştıruu):baykaştır- fiilinin ettirgen çatısı. duşmandın küçün baykaştıruu — 
düşmanın gücün gözetlemek. kanday çeçim tuura kelişin 


baykaştıruu kerek — nasıl karar uygun olacağını takibetmek gerek. 


(baykaşuu): baykaş- fiilinin kıymıl atoçu. küç sınaşıp baykaşuu — güç deneyerek 


sınamak. ır aytışıp baykaşuu - şarkı söyleyerek deneşmek. 


(bayke): kendisinden büyük erkek kardeşi. mektep kuruluuna askar baykefi barat — 
okul yapısına askar ağabeyin gidecek (sıdıkbekov).// babadaş 


akrabaların kendinden büyük ağabeyleri. 


bayke, kayda barabız ? - dedi ermek — -ağabey, nereye gidiyoruz ? - dedi ermek 
(abdukarimov). 2. kendinden büyük erkek kişilere saygıyla hitap 
etmek. - amanbı, mambet bayke - sağ mısın mambet ağabey 


(sıdıkbekov). 


(baykebay): saygıyla ya da yalvarmış gibi birisine söylediğinde kullanılır. 
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(baykebayla): saygıyla ya da yalvarmada “ağabey “ diye söylediğini bilirmek için 
kullanılır. çınıbızdı aytıp, baykebaylap calındık - doğrusunu 


söyleyip ağabeyleyerek yalvardık (beyşenaliyev). 


(baykele): saygı göstermede ya da yalvardığında “ ağabey “ diye söylediğini bildirmek 
için kullanılır. baykelep baldar eerçip alıştı - ağabeyleyerek 


çocuklar ardından gitti. 


(baykelet): baykele- fiilinin ettirgen çatısı. 2. “ağabey” diye söylemeğe zorlamak, 


yalvartırmak. 
(baykeri): bolluk içinde yaşayan, zengin. baykeri caşoo — bolluk içinde yaşamak. 


(baykerçilik): bolluk içinde yaşayan, her şeyi yeterli, serbestlik içerisinde rahat ve 
huzurla yaşamak. baykerçilik, erkin turmuş, tokçuluk — bolluk 


içerisinde, serbest ve müreffeh hayat (aalı). 


(baykoo): bayka- fiilinin kıymıl atooçu. anın maksatı, baarıdan murda cerdin şartın 
baykoo ele - onun maksadı hepsinden önce yerin durumunu 


gözetlemek idi (cantöşev). 


(baykooç): baykoos alboo - baykas alboo. poçtoçu anı baykoos albadı, ukpay kaldı 
okşoyt, ço köçönü közdöy bet aldı - postacı dikkat etmedi, galiba 


duymamış, buyuk caddetarafa yol aldı (taştemirov). 


(baykooston): zf. birdenbire, ansızın. baykooston urunup aluu - birdenbire çarpmak..// 
beklemeden, birdenbire. baykooston öz başına cetken işke/ bul 
künü terefi oylop mufayganday —- beklemeden kendi başına 


yaptığı işe/ bugun çok düşünüp hasret çekmiş gibi (malikov). 
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(baykoosuzdan): baykooston ile aynı. baykoosuzdan kıykırgandıgın sezip askar kızara 
tüştü - birdenbire bağırdığının farkına varınca askar 'ın yüzü 


kırmızı oldu (sıdıkbekov). 


(baykoosuzduk): itibar etmemek, ehemiyet vermemek. baykoosuzduk kıluu — itibar 
etmemek. baykoosuzduktun natıycası < ehemiyet vermemediğinin 


netiycesi. 


(baykooçu):birisine, gözetlemek için alınan yerdeki duruma, apparatın ve başka bir işin 
yöneltilmesine bakan kimse. bul çatır baykooçunun ordu tura biz 
caktı karayt tura kündüz kelip - bu çadır gözetleyicinin yeriymiş. 


biz tarafı gündüzleri gelip bakacakmış (ümötaliyev). 


(baykooçuluk): 1. gözetleyici görevi, gözetlemek. baykooçuluk cürgüzüü — gözetleyicilik 
yapmak. negizgi işi - baykooçuluk - esas işi gözetleyicilik. 2. 


Gakamubın, çabuk gözetleyıp farkına varan, gözetleyicilik. 
(bayköbök): doğrusu: baygöbök. 
(baykuş): Iı baykuş sınıfına giren kuş. 


(baykuş): 11 1. fıkara, gezginci, betbaht. baatır beken ot cürökkö çiregen ?/ baykuş 
beken elden kayır tilegen ? - bahadırmış mı ateşli yüreğe dayanan 
?/ fıkaramış mı halktan sadaka sorayan ? (aalı).// zorluk başıma 
geldiği zaman çaresiz olan insanlara, her çeşit hayvanlara hazin ve 
acıma anlamında kullanılır. çın - çınına kelgende/ çıfiırgan menen 
kız baykuş/ başına kaydan ee bolot - doğrusuna geldiğimiz an/ 
çınlasa bile kız betbaht/ kendi başına nerden sahip olsun 
(semetey). emi mıktap erdikti/ kumurskaga salalık/ küyüp catkan 
baykuştu/ acıratıp alalık - şimdi cesaretimizi toplayalım/ karıncaya 


koyalım/ yanan fıkarayı/ ayırıp alalım (er töştük).// acıma 
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duygusunu bildirmek, nazlandırmak anlamında da kullanılır. ay 
kanıkey baykuşum/ telegeyiri tefi eken/ on eki müçöfi kefi eken — 
hey kanıkey nazlıyım/ her yanın bereber iken/ on iki azan geniş 
iken (manas). emne boldu baykuş dep/ sagıngandır alganım — ne 
oldu zavallım diye/ özlemiştir hanımım (toktogul). baykuş çalım 
dese - zavallı eşim diye (baytemirov). kuurçaktay bolgon dinar 
baykuşum, - dedi çoli ene - kukla gibi olan dinar nazlım, - dedi 
nine (sıdıkbekov). 2. hiçbir şey yapamayan insan gibi sanmak, 
başlayarak düşmüş insan anlamında kullanılır. bul bir baykuş da - 


bu bir fıkara da. baykuş dese - biçare dese. 


(baykuştuk): fıkaralık, gezgincilik. baykuştuk tartıp altın baş/ baylandım azap coluna - 


gezginci oldu altın başım/ bağlandın azap yoluna (folklor). 


(bayla): 1 1. ip kalın ip zincir gibi bağlamağa olan şeylerle bağlayıp kapatmak. canagı 
celkikaranı öz çılbırı menen eki kolun arkasına tırıştıra bayladım — 
deminki celkikara 'yı kendi yularıyla iki elini arkasına sıkıştırıp 
bağladım (sıdıkbekov). al bolboston koyondu menin kancıgama 
bayladı - o olmadan tavşanı benim terkilime bağladı (kaimov). 2. 
engellemek, boğmak, geçirmeden kapatmak. tee tetigi türüngön/ 
kulagın baylap suu cıgıp/ al da cürgön kücürmön — ta öteki 
sıganan/ kulağını bağlayıp su akızan/ o da atılgandır (turusbekov). 
3. ekin, meyve, filizlenmek, yetişmek, olgunlaşmak. alma darak 
kulpurup/ başında mömö baylagan - elma ağaç menevileşip/ 
tepesinde meyve yetişen (0smonov). özöndön tikken daraktar/ 
baarı tegiz bür baylap — nehirden diken ağaçlar/ hepsi birden 
tomurcuk bağlayıp (turusbekov). kazı baylap canaalı/ kaptalın 
çıfilap semirgen — karın yağlı canaalı/ yan tarafındande şişmanlaştı 


(toktogul).// yardımcı, güç, kuwetlenmek. bir karaanı tiyer beken 
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dep/ cüröm ayçürökkö dem baylap - bir yardımı olacak mı diye/ 
ayçürök'e yardımcı olup (seytek). kançalık kayrat baylap culunsam 
da/ aylasız cetegine dalay köngöm — ne kadar gayretle ileriye 
atılsamde/ çaresiz yaptığına çok defa makul olmuştum 
(bökönbayev). oşondo abam küç baylayt/ koluna balban kubanıp — 
o zaman amcam güçlü olur/ eline pehlivan sevinip (bökönbayev). 
4. beslemek, semirtmek, at yarışmasına hazırlamak vb. maksadla 
serbest bırakmadan mahsus beslemek. akkuladay elirtip/ attardı 
semiz baylagan — akkula gibi koşsun/ atları iyi besleyen 
(osmonkul). alıp kelip çabuuga/ külük atın baylasın — getirsin 
yarışa/ iyi koşan atını bağlasın («manas»). 5. mec. engel olmak, 
mani olmak, yoluna engel olmak, kapatmak, durdurmak. baylapsıfi 
bazar columdu, ata - kapatmışsın gidecek yolumu, baba («er 
töştük»). coonun colun baylaylı/ colotpoy kayra aydaylı — 
düşmanın yolunu boğalım/ dokundurmadan tekrar kovalım («er 
tabıldı»). anın baktısın bayladıfi - onun bahtısını bağladın (aalı). - 
baş bayloo bk. baş. bel bayloo bk. bel. bee bayloo -sütünü 
sağıp kımız yapmak maksadıyla kulunları bağlayıp, kısrakları yakın 
yerlerde beslemek. baylar çardap bee baylap/ tomayakta şor 
kaynap — zenginler rahat içinde kısrak bağlıyor/ fakirde felâket 
kaynıyor (barpı). kol bayloo -engel olmak, başka iş yapmasına 
imkân vermemek. klubdu casalgaloo bir cumaga kol bayladı — 
klıbu bezemek bir haftaya sürdü (ubukeyev). kebez bayloo bk. 
kebez. köz bayloo bk. köz. kulun bayloo -dial. bee bayloo ile 
aynı. kermesin kagıp kefi sazga/ keriltip kulun baylagan — urganı 


yerleştirdi geniş saza/ geliştirip kulun bağlayan (ümötaliyev). 
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(bayla): 1ı 1. yön göstermek, yönelmek. egerde kırgool aldıran kıygaç uçsa, 
tumşugunan bayla — sülün önünden çarpıp uçrsa gagasından 
bağla (kaimov). egerde kırgool bet aldıfidı közdöy uçsa, butunan 
bayla - sülün sana doğru uçarsa ayağından bağla (kaimov). 2. 


dial. gözetleme, takip etme. 


(baylaluu): bağlanmış. baylaluu catat balbanı — bağlanmış pehlivanı (manas). baylaluu 
turgan attardın/ çılbırın kıya çaptı emi —- bağlanmış atların/ yuların 


kesti şimdi («er tabıldı»). 


(baylam): (bir baylam) başa örtülen başörtüsünün ya da bağlamağa olan başka 
şeylerin bir defa bağlamağa yetecek en küçük kısmı. başında bir 
baylam boz coolugu bar —- başında küçük başörtüsü var 
(sasıkbayev). belin bir baylam böz kurcun menen kurçagan — belini 


bir bağlam boz kuşakla kuşanmış (cantösev). 
(baylama): baylanıştırgıç ile aynı. 


(baylamta): 1. su kapatılan yer, suyun önüne set çeken ya da başka tarafa akızan set. 
kee bir kündörü calkınduu ketmendi kurçuta çıgıp, baylamtalardı 
ofidoyt - bazı günleri yüzü bir karış olan kazmağı keskinleştirip 
setleri düzültiyor (sıdıkbekov). 2. gr. kelime ile kelmeyi, cümle ile 


cümleyi bağlaştıran yardımcı kelme: ile, de, ve, vb. 


(baylan): bayla- fiilinin özdük biçimi. 


duşmanga kettim baylanıp/ tuuganım körböy zarlanıp - düşmana gittim bağlanıp/ 
akrabamı görmedim sizlayıp (toktogul). kıçan kancıgasına dayıma 
kötörmö baylap cüröt — kıçan terkisinde daima kısa ip taşıyor 


(beyşenaliyev). 
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*köz baylagan kez (uçur) -akşam alaca karanlık olduğu an, etraf biraz karanlık olup 
iyice gözükmediği zaman. köz baylangan kezde çarçagan buttarın 
solgun şiltep şaripter kayra tartıştı — alaca karanlık olduğunda 
yorulan ayaklarını ağır sallayarak şarip'ler tekrar döndüler 
(beyşenaliyev). köz baylangan uçurda kerimahun bazar caktan 
keldi - alaca karanlıkda kerimahun pazar taraftan geldi (cantöşev). 


tili baylanuu bk. til 1. 
(baylanuu): baylan ı fiilinin adı. 


(baylanuu): ıı baylaluu ile aynı. baylanuu çette turgan atın alıp/ boşoboy boloçokko 
kayrattanat - bağlanmış kenerdaki atını alıp/ boşalmadan 


geleceğe gayret ediyor (0smonov). 


(baylanış): ı 1. insanların, kolektivin, cemiyet içindeki ilişki, birbirine karşı olan 
muamilesi. partiyanın küçü anın el menen buzulgus baylanışında — 
partiyenin gücü onun halk ile yıkılmayacak ilişkisinde («sovettik 
kırgısztan»). 2. bağlantı, ilişki, posta tarafından teknik ve pratik 


çalışmaları yürüten, hizmet eden daire. baylanış kontorası — 


bağlantı bürosu. o al cerdegi baylanış bölümündögü telefondon 


rayonduk oorukanaga tez cardam kerek degen kabar keldi — 
oradaki irtibat şübesindeki telefondan bölgedeki hastaneye çabuk 
yardım gerek deyen haber geldi («den sooluk»). 3. s. bağlantılı, 
münasebeti olan. baylanış atafi basmaçı menen/ tanbagın dilbar 
anıgın bilem — ilişkisi var babanın düşman ile/ inkâr etme dilbar 


doğrusunu biliyorum (abdıramanov). 


(baylanış): ıı 1. telefon ya da başka iletici araçlarla haber almak, belli bir ilişkide 
bulunmak, konuşmak. üyünö telefon çalıp, oşol ele künü baylanıştı 


- evini telefon açıp, ogün konuştu. 2. her hangi bir ilişkisi, 
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bağlantısı olmak. akça cönököy kagaz emes. baylanışat 
ekonomika, sayasatka - para basit kâğıt değil. bağlantısı vardır 


ekonomi, siyasetle. (şükürbekov/). 


(baylanışsız): kendi arasında bağlantısı, ilişkisi, münasebeti yok. süylömdörü 
baylanışsız - cümleleri anlamsız. işke baylanışsız sözdör aytıldı — 


işe ilişkisi olmayan şeyler söylendi. 


(baylanışsızdık): ilişkisi, bağlantısı, münaseberi olmayan. süylömdögü sözdördün 
baylanışsızdıgının natıycasında, süylöm tüşünüksüz bolup çıkkan 
— cümledeki kelmelerin bağlantısızlığının neticesinde cümle 


anlamsız olmuş. 


(baylanıştuu): ait, ilişkisi olan. alımkul eki kündün içinde üy tiriçiligine baylanıştuu oor 
cumuştardı bütürdü — alımkul iki gün içinde ev işlerini ilişkisi olan 
ağır işleri bitirdi (abdukarimov).// her hangi bir işin neticesinde, 
sebepli. oşogo baylanıştuu rıskulbek uuldarının ölçömsüz küçtörün 
aytıp maktaşat - onun için rıskulbek oğullarının hesapsız güçlerini 


söyleyip övüyorlar (aalı). 


(baylanıştuuluk): her hangi bir ilişkide olduğu, ilişkide olmak durumu, kendi arasındaki 
ilişki. süylömdögü sözdördün öz ara baylanıştuulugu — cümledeki 


kelmelerin kendi arsındaki bağlantılılığı. 


(baylaniştir): 1. baylanış- fiilinin ettirgen çatısı. telefonistka tez ele şaar menen 
baylanıştırıp koydu — telefoncu çabuk şehir ile bağlantı sağlayıp 
verdi. 2. bir şeyi ikinci bir şeyle bağlantılı olarak bakmak, aitliği, 
ilişkisi olduğunu belirlemek. belekke baylanıştırıp, sıdıktı da 
karalaptır - belek'e ilişkilendirerek sıdık'ı de suçlamış (cantöşev). 


3. birbiriyle bağlamak, bitiştirmek, ulamak. zımdın üzülüp kalgan 
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cerin tüyüştürüp baylaştırıp koydu — zımın koparılan yerini 
bağlayıp koydu.// her hangi bir bağlantıya rast gelmek ya da 


evlenmek. alardı tagdır baylanıştırdı < onları takdir bağladı. 


(baylanıştırgıç): bağlantırıcı, bağlantıyı ya da ilişkiyi sağlamak görevini yapan kimse. 
baylanıştırgıç tüyün - irtibât şübesi. baylanıştırgıç detal — bitiştirici 


unsur. 


(baylanıştıruu): baylanıştır- fiilinin adı. afigemeni kündölük carılıktar menen 


baylanıştıruu — hikâyeyi günlük haberlerle bağlaştırmak. 


(baylanıştıruuçu): ilişkiyi ve bağlantıyı sağlayan. şaar menen baylanıştıruuçu col - şehir 


ile bağlantı sağlayan yol. baylanıştıruuçu linya - ilişki sağlayan hat. 


(baylanıştırıl): baylanıştır- fiilinin edilgen çatısı. aigeme, okuya saançı kızdın emgegi 


menen baylanıştırılat - hikâye, olay sağıcı kızın çalışması ile 


bağlıyor. 


(baylanışuu): baylanış- fiilinin adı. telefon arkıluu baylanışuu — telefonla bağlantı 


kurmak. bügündön kalbay baylanışuu - bugünden gecikmeden 


haber almak. 


(baylanışçı): radyo, telefon vb. şeylerle bağlantı sağlayan ya da şu gibi dairede çalışan 
kimse. seloluk radyo tüyünündö iştööçü baylanışçılar - koydeki 
radyo merkezinde çalışan ilişki sağlayıcılar. baylanışçı bolup iştöö 
- bağlantı sağlayıcı olarak çalışmak.// radyonun, telefonun 
yardımıyla ya da doğrudan - doğru gidip - gelmeyle alt bölümlerin 
arasında ilişki sağlayıp ya da bağlantı işinde çalışan. bul sözdü 
baylanışçı aytıp keldi/ atayın izdep cürüp kubat erge - bunu 


bağlantıcı söyledi/ mahsus arayıp kubat bahadıra (ümötaliyev). 
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(baylat): bayla ı fiilinin ettirgen çatısı. dep baylatıp kolumdu/ kamçıga tuttu conumdu - 


diye bağlayıp elimi/ kamçıya tuttu sırtımı (barpı). 


(baylatma): bağlamayınca duramayan şaşırıp giden hastalığı var bazen tek başına 
bırakmak tehlikeli olan hastalık. baylatma cindi —- bağlama deli. 


baylatması karmoo — hastalığı tuttu. 


(baylaş): bayla- fiilinin koş mamilesi. aşım kozulardı baylaştı - aşım kuzuları baglaştı. 
kerim aasına cardamdaşıp, kulundardı baylaştı - kerim babasına 


yardım ederek kulunları bağlaştı. 


*söz baylaşuu ya da şert baylaşuu vadeleşmek, şözleşmek. kurman aysuluu menen 
kız oyunu bolgon tünü söz baylaşkan - kurman aysuluu ile kız 
oyunu olduğu akşam sözleşmişler («ala-t00»). baylaşkan calgız 
şert üçün/ baarın tefi başka kötördük - sözleştiğimiz yalnız şart 


için/ hepsini de başımıza kaldırdık (elebayev). 


(baylaş): ıı şöz kavgası, telâşa bir şeyler koyarak söz etmek. baktıluuga baktısız 
baylanışsa kanday teielet - bahtlıyla bedbaht evlenirse nasıl 


birlikte olur (toktogul). 


(baylaştır): ipi, bir seyin ucunu vb. birbiriyle bağlamak. eki ciptin uçun baylaştırdı — iki 


ipin ucunu bağladı. 


(baylaştıruu): baylaştır- fiilinin adı. tizgindin uçun baylaştıruu — dizginin ucunu 
bağlamak. attardı biri-birin baylaştıruu — atları birbiriyle 


bağlaştırmak. 


(bayloo): bayla- fiilinin adı. bayloodogu aygırlar/ calın celge sapırıp/ azınaşıp zirkildeyt 
- bağlanarak bakılan damızdık atlar/ hafif yele savurup/ sık sık 


kişneyip titriyor (aalı). 
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(baylooluu): baylaluu ile aynı. baylooluu turgan at - bağlalı at. eki kolu baylooluu - iki 


eli bağlalı. 


(baylooç): 1. at bağlayan direk, kazık. baylooçko barıp atın bayladı —- direğe atını 
bağladı. 2. iyi yakalayan kuşları tutmak için serilen tuzağın içine 
bağlanan güvercin, alaca karga vb. baylooçko arnalgan kögüçkön 
- tuzağa ithaf edilen güvercin. baylooçtu alam dep torgo tüşkön 
kuş - tuzaktaki kuşu alam diye tuzağa ilinen kuş. 3. hiçbir sey 
yapamayan, elinden bir şey yapmak işi gelmeyen (çöğünlükla 
insanlara, bazen yakalayamayan karakuşa söylenir). baylooçtun 


biri - tuzaktaki kuşların birisi. baylooç bolup kaldı —- tembel oldu. 


(baylık): 1. çok sayıdaki malü -mülk, para kıymetli, değerli eşyalar, değerli cevherler. 
baylıgımdı körüntöm/ altındı taştay bölüntöm - zenginliğimi 
gösterecğim/ altını taş gibi parçalayacağım («manas»). 2. zengin 
tabii maden, her türlü madde malzeme. kırgızstan -caşıl ceri caşıl 
bakça cergsi/ cayıt, törü, dan talaası, san baylıktın enesi — 
kırgızistan yeşil yeri, yeşil bahçe yurdu! otlak, yayla, ekin tarlası, 
çok zenginliğin annesi (0smonov). arkı öyüzdögü tokoy baylıgına 
baruu üçün col cana köpürö salınıp catat —- karşıdaki orman 
zenginliklerine ulaşmak için yol ve köprü yapılıyor (cantöşev). 3. 
tam yeterli, çokluk, bolluk, iyi sıfatlara zengin olmak. çıgarma el 
massasının idealık-estetikalık suroosun kança kanagattandıra 
alsa, al duhovwnıy baylıkka oşonço taandık bolot — eser halk 
kütlesinin idal - estetik sorusun ne kadar tatmin ederse o ruhsal 


zenginliğe o zaman ait olur (aalı). 


(baymak): atın tırnağının yukarı tarafı ile çaçığının arasındaki ince yeri. baymagınan 


baylap koy - tırnağından bağla. 
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(baymakta): tırnağından bağlamak. eerin alıp caydaktap/ kiişen salıp baymaktap — 


eğeri çıkararak/ köktekleyip tırnağından bağlayıp («seytek»). 


(baymaktat): baymakta- fiilinin ettirgen çatısı. atın naymaktatıp baylattı — atını 


köktekleyip bağlattı. 


(baymaktoo): baymakta- fiilinin adı. butun tuşap baymaktoo — ayağın köktekleyip 


tırnağından bağlamak. 


(baymaluu): seyr. süslenmiş, cicili - biçili, bezetilmiş. bu kara saat karandın/ cabık başı 


baymaluu — bu sıyah saatin/ kapalı başı süslenmiş («seytek»). 


(baymana): seyr. malü-mülk, dünya. men baymanam taşıganınan ketiptirminbi - ben 


dünya - mülküm taştığından mı gitmiş miyim (beyşenaliyev). 


(baymançıkta): a4maHubıkTOoo, GaLu KankKaHu Kbinbip aünaHubıkTAap, Ubira an©0oo 


baykuş bizdin ayılda baymakçıktap cüröt — zavallı bizim köyde 


aylançıktap cüröt. 


(baynalmilal): esk. beynelmilel. üçünçü baynalmilâldı/ ceti kılım ukkanı < üçüncu 


beynelmileli/ yedi yüzyıl duyduğu (togolok modo). 
(baynek): doğrusu:paynek. 


(baypay): şaşırmayan, sallanarak yavaş yürüyen hareketi bildirmek için kullanılır. basıp 


keldi baypayıp - yavaş sallanarak geldi (folklor). 


(baypak): dize kadar ya da dizden geçen uzunkunluktaki, makinenin yardımıyla ya da 


elle örülen, ayakabının içinden giyilecek yufka giysi. cün baypak — 


yün çorap. cibek baypak - ipekli çorap. o kanıypa tıbıttan meeley, 


baypak, çaması kelse, kelişken moyun oroguç sokmokçu — 


kanıypa tiftikden eldiven, çorap, gücü yeterse güzel atkıörecek 
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(abdumomunov). men baypaktı çulgoodon cadaganımdan kiydim — 
ben çorabı çulgoodon bıktığımdan giydim (kaimov). - baypagı 
makmal boluu ya da baypagı manat boluu -bolluk içinde 
yaşayan, hernevi elbiseleri iyi olan, rahat hayatta yaşamak. anda 
senin baypagıfi makmal bolot - ozaman senin çorabın kadife olur 
(bektenov). eldin baypagı manat bolup ak nandı tuurasınan 
çaynagan mezgil - halkın çorabı kırmızı çuha olup, bayaz 


ekmeğini elinden çiğnediği devr («sovettik kırgızstan»). 


(baypakçan): çorap giyen, ayağında çorabı olan. kepiç kiybey baypakçan/ keyip basat 
kurgan can - kefiş giymeden çorapla/ keyfsiz yürüyor kuruyan can 


(«<semetey»). 


(baypafi): baypafi -baypafi yan. b. sallanarak iki tarafa düşerek yürüyen hareketi 


bildirmek için kullanılıyor. 


(bayparida): sallanarak yürümek, mevzun ve ağır bir sürettesallanarak hareket etmek. 


al çaypala maypafidap bastı — o sallanaran ağır süretle yürüdü. 


(bayrak): sancak, bayrak. lenindin zor bayragın, carkıratıp kötörgön — lenin'in büyük 


bayrağın, yıldıratıp ileri süren (aalı). 


(bayraktuu): bayrağı olan, sancaklı. baylardın üşün ketirgen/ bayraktuu eldi karaçı — 


zenginleri korkutan/ bayraklı halka baksan (toktogul). 


(baysa): ı balçıktan örülmüş duvarın kâtmeri. kunanı biyik tüyülöt/ ceti baysa dubaldan 


— atı büyükmüş gibi/ yedi kâtmerli duvardan daha (osmonkul). 


(baysa): ıı doğrusu:paysa 1. 
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(baysal): seyr. sakin, sükün, rahatlık. asandın kün batkança baysal tappay/ al şorduu 
kan kötörüp tınbay cürdü - asan'ın güneş batıncaya kadar rahat 


olamadı/ o bedbaht durmadan kantaşıyordu (bökönbayev). 


(baysalduu): rahatlı, sakin, huzur, kavgasız. o, cefeler, saparıfar baysalduu bolsun — 


o, yeneler, yolculuğunuz rahatlı olsun (cantöşev). 


(baysalsız): rahat olmayan, yerinde olmayan, uygunsuz. kızım baysalsız cerge barıp 


kaldı < kızım uygunsuz yere gitti. 


(baysalsızdık): yerinde olmayan, kararsız, boş boşuna. cıl ötkön sayın erinin sözünün 
baysalsızdıgın baykap, katılıp karşı çıkpasa da, anı cıluu söz 
menen başka colgo buruunun taalimin tapkan uulcan kaşın kagıp, 
şak etti — yıl geçtikçe eşinin söylediğinin kararsız olduğuna dikkat 
etse de, ona karşı olsa de, onu sıcak sözüyle başka yola 


çevirmenentalimini bulan uucan kaşını serperek güldü (kaimov). 


(baysın): kendisini kendisi zenginmin diye sanmak, kendisini kendisi zengin gibi 
göstermeğe hareket etmek. al çöntögünö ança - mınça akça tÜüşsö, 
baysınıp, kerkeyip kala turgan neme - o cebinde biraz parası olsa, 


kendisini zengin addetip kibirlenip kalan bir insan («çalkan»). 


(baysınuu): baysın- fiilinin adı. menmensinüü, baysınuu - cakşılıkka alıp barbayt — 


övünmek, kendini zengin addetmek -iyiliğe götürmeyecek. 
(baytaba): dial. baldıra ya da genel olaran ayağa sarılan patik. 


(baytak): Iı dial. uzak, ırak. baytak - baytak - baytak col/ baytak coldon koş kelet/ baytal 
mingen kız kelet — uzak, uzak, uzak yol/ uzak yoldan göç gelir/ 


kısrak binen kız gelir (folklor). 


(baytak): 11 (baytaktı) esk. merkez. 
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(baytal): 1. henüz kulunlamamış olan genç kısrak. kunan baytal - üçüncü yaşına 


basmış kısrak. bıştı baytal - dördüncü yaşına basmış kısrak. 


kanıbek sarı cünü ali tülöp tüşö elek ceerde baytal minip algan — 
kanıbek sarı yünü daha dökülmeyenyerde kısrak binmiş 
(cantöşev). bee tuumayınça baytal atı kalbayt — kısrak 
doğurmayınca kısrak adı kalmaz (atasözü). 2. dial. kısraklara 
kullanılan genel ad. - baytal bee -ilk defa kulunlayan kısrak. 
cayloodogu biz içken/ baytal beenin bal kımız - yayladaki biz içen/ 


ilk kulunlayan kısrağın bal kımız (0smonov). 


(baytalman): seyr. hepsine mucip olan, herkes tarafından nefret edilen. cakşı köröt 
enesi/ içten çıkkan baytalman/ cazganıp turat uulunan/ camandap 
ele aytardan — seviyor annesi/ içinden çıkan belâdır/ çekiniyor 


oğlundan/ kötüleyip söylemekten (togolok moldo). 


(baytama): dial. baytaba. 


(bayterek): yaprakları kalın olan, her yana dal çıkaran söğüt. kapçıgayda kuçak cetkis 
coon bayterekter da, capız ösüp kalı şagı cerdi közdöy iyilip 
kürpüldök suu menen aralaşıp catkan taldardı da körösün — dağ 
yolunda kuçağa sığmayan yoğun söğütleri de, kısa kalın dalı yere 


eğilip gürlenen suyle karışan söğütleri de görürsün (abdukarimov). 


(bayteşe): dial. büyük keser. arıkbaydın iyninde bayteşesi, bir kolunda kol araası bar 
ele — arıkbay'ın omuzunda keser, bie elinde de testeresi var idi 


(abdukarimov). 


(bayçegir): iyi yakalayan kuş, iyi kapan karakuşun bir çeşidi. menin atam bürkütçü,- dep 


murat sözün uladı. -bayçegir, kuuçegir, üçala degen bürküttör bolot 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


- benim babam kuşçu,-diye mura sözünü devam etti. -bayçeri, 


kuuçegir, üçala deyen karakuşlar var (baytemirov). 
(bayçeke): bağlanan, tabanı deriden olan ayakkabı. 


(bayçeçek): bayçeçekey ile aynı. caykalıp caşıl cibek miri kubulup/ çaçırayt ak 
bayçeçek tördün gülü — sallanan yeşil ipek bin defa değişen/ 
sıçrayan beyaz karçiçeği yüksek dağın çiçeği (ümötaliyev). aliman 
erte cazda bayçeçekti kar astınan da taap kele turgan - aliman ilk 
baharın ilk günlerinde karçiçeğini kar altından da bulup getirirdi 


(aytmatov). 


(bayçeçekey). karlar eridiği zaman ilkyazda yetişen küçük beyaz, sarı çiçekli bitki. 
bayçeçekey, mandalak/ caynagan cerdin betinde — karçiçği, lâle 


çiçeği/ dökülen yeryüzünde (toktogul). 


(bayçıl): esk. zenginlerin tarafını tutan, burjaziyalık. başınan beri bayçıldın elin 
kutkargan - önceden beri zenginlerden halkı kurtaran (togolok 
moldo). türktün bayçıl ökmötü saga asılgan/ caşaşıldı tilebey — 
türklerin zengin hükümeti sana takıldı/ yaşamanı istemeden 


(malikov). 


(bayı): ı malu-mülkü artmak, zenginleşmek. bazarı cakın bayıbayr - bazarı yakın olan 
zengin olmuyor (atasözü). uuru bayıbayt - hırsız zenginleşemez 
(atasözü). bayıp aldı dürküröp “kommunizm” kolhozu — zenginleşti 


ve ünlü oldu “kommunizm” kolhozu (0smonov). 


(bayı): 1ı sagmal ineğin sütünün kesilmesi sağdırmaması. emizip salgan uylar erte 
bayıp, süttü az beret - emzirilerek sağılan inekler sütünü erken 
kesip süt az verir (ubukeyev). 2. azalmak. et kaynay berip sorposu 


bayıp ketiptir - et çok kaynadığı için suyu azalmiş. 
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(bayıke): dial. bayke. 


(bayım): ı alışmak, edet olmuş, sabır, itiyat. karıganda adamdın suukka bayımı cok 
bolup kalat tura - yaşlanınca insanın soğuğa dayanıksız olurmuş 


(abdumomunov). 


(bayım): ıı gözetleme, gözetleyicilik, anlama. öz bayımında cakşı kişi ekenine közü cetti 


- kendi duşuncesinde iyi insan olduğuna inandı. 
(bayımda): 1. 


Gap6akTÖa (barbakta-): içten, candan, açık yüreklilikle davranmak. abaylabay 
barbaktap/ kokus bolgon ekenmin — sakınsızca içtenlik gösterip/ 
belâya uğramışım («seytek»). köp aldında barbaktap/ sultan bolup 
kalıpsız - cemiyetin huzurunda samimiyet gçsterip/ sultan olup 


kalmışsınız («seytek»). 
Gap6akTaT (barbaktat-): barbakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gap6akTOOo (barbaktoo): barbakta- fiilinin adı. 


Gap6anak-Gap6anak (barbalak-barbalak): barbalafi-barbalani ile aynı. barbalak- 


barbalak etüü - gamsız ve neşeli olmak. 


Gap6anakrTa (barbalakta-): barbalafida- ile aynı. barsa bargandın baarın barbalaktap 
konok kılat - gelirse gelenin gelenin hepsini açık yüreklilikle ve 
içtenlike ağırlar (baytemirov). kalıbek kirsiz barbalaktap süylödü - 
kalıbek pek samimi konuştu (kaimov). bölök barbalaktap et 
çıgaruuga kirişti - bölök şen ve gamsız bir tavırla ocaktan eti 


almağa koyuldu (ubukeyev). 
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Gap6ana| | -Gap6ana| | (barbalafi-barabalafi): yan. b. 1. şişman ve iri yarı bir insanın 
hareketlerine benzer hareket yapmak. 2. mec. iyi yürekli ve içten, 
candan olmak, şen ve hâlinden memnun olmak. baralai-barbalafi 


etüü - iyi yürekli ve içten davanmak. 


6Gap6ana| | ga (barbalafida-): barbaktoo, barbalafi-barbalafi etüü ile aynı. üyünö 
barsali barbalalidap can alı kalbayt - evine gidersen güler yüz ve 


açık yüreklilikle karşılar. 
6a6aral| | gar (barbalafidat-): barbalafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gap6aral | galu (barbalaridaş-): barbalafida- fiilinin işteş çatısı. 
6ap6anal | poo (barbalafidoo): baralafida- fiilinin adı. 


Gap6al | -Gap6al | (barbafi-barbafi): barbak-barbak ile aynı. barbafi-barbafi etüü — 


çok keyifli ve sevinçli durumda bulunmak. 


6ap6al | ga (barbafida-): barbakta- ile aynı. bala seytek barbaridap/ ai izdöögö çıktı 


ele - oğul seytek neşeli/ avlamağa çıkmıştı («seytek»). 


Gap-Gap (bar-bar): yan. çok yüksek çıkan sesi, sedayı anlatır. bala cerde tuyladı/ bar- 
bar etip ıyladı - çocuk yerde çırpınarak/ yüksek sesle ağlıyor 


(«manas»). 
Gap6apawnrep (barbardiger): doğrusu: parbardiger. 


Gaprek (bargek): ı 1. kadınların saçlarına taktıkları ya da alına çekerek giyilen altın, 
gümüş vb. den yapılan bezemeli süs takısı. altından bargek 
söykönü/ asemdep saga tagayın — altından bargek küpeyi/ 
süsleyip sana ta-kayım (cantöşev). 2. mec. arka, direk, umut. 


cılkıga ketken al seytek/ mafidayımda bargegim/ calgız tuuma 
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aynegim — atlara giden o seytek/ umut bağladığım/ yegane 
doğurduğum biriciğim odur («seytek»). mafidayda bargek tınarım/ 
bar küyüp ketip içimden/ balam manas baykaçı/ men dagı 
curtumdu oylop utramın —- yeğane benim direğim/ içim sızlıyor/ 
oğlum manas dikkat edersen/ ben de yurdumuzu düşünüyorum 


(«manas»). 
Gaprek (bargek): ıı dial. çekirdeği atılarak kurutulmuş erik. 


GaprekTEe (bargekte-): bargek ile süslemek. balasının başına/ bargektep ükü tagıptır — 


çocuğunun başına/ bargekten puhu tüyü takmış («manas»). 


GaprekTyy (bargektüü): bar-geklenerek süslenmiş. alakanı aynektüü/ büldürgösü 


bargektüü - avucu onun aynadan/ kırbaçtası bargekten 


(«manas»). 
Gaprbı3 (bargız-): bar- fiilinin ettirgen çatısı. 


GaprbıT (bargıt-): tozutmak, savurmak. algara atın argıtıp/ coldun tozun bar-gıtıp - 
algara atını uçarcasına koşturup/ yolun tozunu savuruyor 
(«manas»). taybuuruldu kargıtıp/ oozdon köbük bargıtıp — 


taybuurul'u öylesine hızlandırdı ki/ ağzından salyalar saçıyor 


(«<semetey»). 


Gapna (barda): dial. gözleri büyük büyük açıp kapatma, sağlam yummak. baka 
tostofidoto közün bardap-bardap açıp-cumup tamaşaga çalgısı 
keldi — kurbağa o fırlak gözlerini belerterek bir açıyor bir kapatıyor 


ve böylece eğlenmek istiyordu (beyşenaliyev/). 


GapnaH (bardan): dial. sidik kavuğu. er bardanı bek bolsun/ atbardanı boş bolsun - 


erin sidik kavuğu sağlam olsun/ atınki ise gevşek olsun (atasözü). 
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Gapnal | ke (bardafike): doğrusu: bardefike. 


Gapnap (bardar): varlıklı, hâl ü vakti yerinde olan; zengin. bardarlardın baldarınday ayıl 
arasına çuu salıp oynop cürgön bir da bala cok - zenginlerin 
çocukları gibi köy içinde gürültü yapıp oynayan hiç çocuk yok 


(cantöşev). 


GapgapcbıH (bardarsın-): kendini varlıklı, hâl ü vakti yerinde olan birisi gibi göstermeğe 
çalışmak. -emne içesifi? - dedi argınbay aşkanaga kirgende 
bardadsınıp koydu - “ne içeceksin?”, dedi argınbay yemekhaneye 
girdiğimizde, bununla o kendini varlıklı birisi gibi göstermeğe çalıştı 


(«çalkan»). 


Gapnau (bardaş): dial. 1. güç, kuvvet, cesaret, gayret. bardaşı curttan bölökçö — 
gayreti halktan farklı. 2. sabırlı, kendine hâkim. bardaş kıluu — 


sabretmek. 


Gapnaluryy (bardaştuu): dial. 1. kuvvetli, tahammüllü, gayretli. bardaştuu cigit — 
kuvwvetli yiğit. 2. mutedil tabiatlı, ağır- başlı. bardaştuu boluu 


ağırbaşlı olmak. 


Gappel | ke (bardefike): eskiden rus askerlerinin kullandıkları tek doldurmalı bir çeşit 
tüfek. içibizde beş gana bardefike, on çaktı mıltığıbız bar — 
içimizde ancak beş bardefike ve on kadar tüfeğimiz var 


(bayalinov). 


Gapabirep (bardıger): hepsi, ne varsa tamamen. berdi bardıger ünü menen bakırdı — 
berdi avazının çıktığı kadar bağırdı (cantöşev). eki uyga üyümü, 
bardıger mülkümü cüktöp saga köçüp kelidim — iki ineğe evimi 
(çadırımı), elimde bulunan mallarımın hepsini yükleyerek senin 


yanına taşındım (cantöşev). 
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Gapabıryy (bardıguu): bardık- fiilinin adı. 


Gapabırbı (bardıgı): herkes, hepsi, tamamı, toplam. bardıgı çoguluştu — herkes 


toplandı. bardıgı 150 som boldu — toplam 150 som oldu. 


GapAbırbiHya (bardıgınça): zf. olduğu kadar. tatıbek ününün bardıgınça bakırdı — 


tatıbek sesinin çıktığı kadar bağırdı (baytemirov). 


Gapabık (bardık): ı hep, bütün, tamamıyla. anda bizdin kefi ölkönün bardık bulufi- 
burçunan pionerler kelişken - o zamanlar bizim geniş ülkemizin 
dört bir yanından öncüller gelmişlerdi (sıdıkbekov). bardık 
uçstoktordo murdagıdan beter cumuş kızıdı - bütün sahalarda 


çalışma durumu öncekiden çok daha iyileşti (sasıkbayev). 


Gapabık (bardık-): ıı yorgun düşmek, pek hızlı koşarak ezilmek. mingen atı bardıkkan — 


bindiği atın pestili çıkmış. 


GapAbıkTbıp (bardıktır-): bardık- fiilinin ettirgen çatısı. ömür atın bardıktıra kelip toktoy 
kaldı - ömür atının pestilini çıkararak gelip aniden durduruverdi 


(cantöşev). 


Gaperbeğ (barel'ef): bir biçimin ya da bir süslemenin düz yüzey üzerindeki çıkıntısı ya 
da o düzey üzerine işlenen heykel resmi. n. m. prejeval'skiydin 
esteligine akademiyanin medalı menen sayakatçının portretinin 
barelefi da tüşürülgön — n. m. prjeval'skiy'in hatırasına akademi'nin 
madalyası ve seyyahın portresinin barelyefi de işlenmiştir («caş 


leninçi»). 


Gapxa (barca): başka bir geminin çekmesiyle ya da kendi başına hareket eden, yük 
taşımada kullanılan bir deniz aracı. calgız gana tütünün kökkö 


bürküp barca süyrögön keme çıgıştan batış tarapka baratat - 
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yalnız, dumanını göğe püskürerek duba çeken gemi doğudan 


batıya doğru gidiyor («caş leninçi»). 


Gapxara (barcagay): şişman, gevşek etli. tırmagı orktoy barcagay — tırnakları orak 
gibi kalındır («sovettik kırgızstan»). colbors coon-colpusuınan 
kelgen, buttarı barcagay kadimki kür döböt - kaplan güçlü, kuvetli 


ve ayakları etli olan alelâde sağlam yırtıcı bir hayvandır (kaimov). 


Gapxa (barcay-): şişman, etli ve gevşek olmak. bazarbektin küçtüü koldoru epsiz 
barcayıp turat - bazarbek' in güçlü elleri gayet kalın bir biçimdedir 


(kaimov). 


GapxakTa (barcakta-): 1. köpüklen-mek. barcaktap köbürgön bozo — fazla 


köpüklenmiş bozo. 2. şenli ve keyifli olmak. 
GapxakTOoo (barcaktoo): barcak-ta- fiilinin adı. 


Gapxal | ga (barcafida-): şen ve gam-sız olmak; kendinden memnun bir hâlde olmak. 


barcaldap siylöö — içinden geldiği gibi konuşmak. 
Gap3aHT (barzant): doğrusu: parzant. 
Gapmü (bariy): gümüş renkli yumuşak maden, kimyasal eleman. 


Gapuk (barik): dial. yaprak tomurcukla- rı ince olan ufak dallar; ufak dallarla birlikte 
bulunan yaprak tomurcuklar. bir tıttın barikte-rin ulam-ulam cafılap 
salıp baguu menen kurt-tardın tez çooyuşuna cetiştik — biz dutun 
ufak budaklarını sürekli yenileyip beslemekle bö-ceklerin çabuk 
büyümelerini başardık («kır-gızstan ayaldarı»). sıdırım celdin 
epkinine ba-daldardın barikteri da candana tüşkönsüyt - serin 
yelin tesirinden çalıların ufak budakları canlanmış gibi görünür 


(«ala-t00»). 
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GapukT| | |(bariktüü): dial. dalları çok olan; koyu yapraklarla örtülü olan. bariktüü 


darak - çok koyu yapraklarla kaplanmış olan ağaç. 


GapwH (barin): 1. çarlık rusya devrin- deki zadegan, ağa.// ekim devri'nden önceki 
rusya'daki yüksek zümrede bulunan kimse (memur, aristokrat). 2. 
k. d. işten kaçan, kendisi-nin yapacağı işi başka birisine 


yaptırmağa çalışan kimse. 


GapuTOH (bariton): 1. yüksekliği ba-kımından bas ve tenörün ortasındaki erkek sesi.// 


böyle sesi olan şarkıcı. 2. müzik aleti. 


Gapk (bark): ı 1. fark; vasıf; hususiyet. 2. kıymet; değer; liyakat; otorite. bizdin eldin 
narkı bar/ bilsefi sözdün barkı bar — bizim halkın değeri var/ 
bilirsen sözün farkı var («se-metey»). cakşı menen camandın/ 
arasında barkı bar - iyi ile fenanın/ arasında farkı bar (0smonov). 
ayganış cönököylügü, bilgiçtigi menen, adamgerçiligi menen bat 
ele barkka ee boldu - ayganış saflığı, akıllılığı ve insanlığıyla çok 
kısa zaman içinde itibar kazandı (bayte-mirov). ırıstuu kırgız 
elimde/ taalayım bar, barkım bar - talihli kırgız halkımda/kısmetim 


ve değerim var (tokogul). 


Gapxk (bark): ıı yan. 1. kısa, sert çıkan sesi belirtmede kullanılır. tabıldı ıldam cürü dep/ 
eldiyar ünü bark etet - tabıldı, çabuk yürüsene, diye/ eldiyar hızlı 
seslendi («er tabıldı»). bekkulu kana?-dep bark etti — bekkul 
nerede? diye hızla seslendi (elebayev). 2. fıkır fıkır kaynamağı 


bildirir. bark-bark kaynagan et — fıkır fıkır kaynayan et. 


Gapkac (barkas): 1. çok kürekli büyük kayık. 2. küçük bir gemi gibi kullanılabilen büyük 


sandal. 
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Gapkcbı3 (barksız): değersiz, değeri olmayan. başkarbasarfi alardı/ barksız bolup 


küyörsüfi — yönetmezsen onları/ değerin gider yanarsın (aalı). 


GapkTÖa (barkta-): takdir etmek, saygı göstermek, hürmet etmek. men barktaym, birok 
kim tüşünöt menin sözümdün barkın - ben değerini bilirim, ama 


kim anlayacak benim sözümün değerini? (şükürbekov). 


GapkTÖan (barktal-): barkta- fiilinin edilgen çatısı. baatırlar çıgıp malçıdan/ barkta-lıp 
elde ırdaldı - hayvan yetiştiricilerinden emektarlar çıktılar/ ve 


saygıyla dillere destan oldular (osmonkul). 
GapkTâaLu (barktaş-): barkta- fiilinin işteş çatısı. 
GapkTOO (barktoo): barkta- fiilinin adı. 


GapkTyy (barktuu): saygısı, itibarı ve değeri olan. anday barktuu kişi bolorumdu menin 
kaysı belgimden kördü?-deyt özünçö batiyna - o kadar değerli 
birisi olacağımı hangi özelliğimden gördü? diye batiyna kendi 


kendisine konuşuyor (sıdıkbekov). 
GapkyT (barkut): doğrusu: barkıt. 


Gapkbırıga (barkılda-): 1. çok sesli konuşmak. eey, balam, barkıldap ünü çıkkan-da/ 
men bakay şorduunun/ başkaca köönü bölünöt - a oğlum, senin 
böyle çok sesli bağırdığını duyunca/ ben zavallı bakay'ın/ yüreği 
oynar («seytek»). 2. şakır şakır kayna-mak, şakırdamak. barkıldap 
köbük bürküp ekilenip/ şaraktap kaynap turat kara kumgan - 
köpüre köpüre şakırdayıp/ kaynıyor kara kumgan fıkır fıkır 


(bökönbayev). 


Gapkbırıgak (barkıldak): çağırgan, bağırgan kimse. 
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Gapkbıngar (barkıldat-): barkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gapkbınaoo (barkıldoo): barkılda- fiilinin adı. 


Gapkbıpa (barkıra-): çok yüksek sesle ağlamak, böğürmek; şiddetli hüngürtü 
çıkarmak. bar-bar etip bala ıylayt/ barkırap bala bek ıylayt — 
ağlıyor bebek ağlıyor/ hem de çok yüksek sesle ağlıyor 
(«manas»). barkırap paravozdor ün salışat — lokomotifler 


kulak patlatan keskin bir ses çıkarıyorlar (bökönbayev). 
Gapkbipak (barkırak): böğürtü. 
Gapkbıpar (barkırat-): barkıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gapkbipoo (barkıroo): barkıra- fiilinin adı. 


GapkbiT (barkıt): yüz tarafı sık tüylü olan ve ipekten yapılan yumuşak bir tür kumaş: 
kadife. butundagı bulgaarı ötük, çiy barkıttan kürmö, şım cana kızıl 
barkıt tıştalgan kara körpö tebetey da anın tegin cerden 
çıkpagandıgın ayginelep turbaybı? — ayağındaki telâtin çizme, 
kadifeden kolsuz elbise, pantolon ve kızıl kadife kaplı siyah kuzu 
derisinden giydiği kalpak da onun soylu soplu birisi olduğunu belli 


ediyordu (kaimov). 
Gapnıbık (barlık): doğrusu: bardık. 


Gapmak (barmak): el ve ayaklardaki ilk parmak; başparmak. tamara sol kolunun 
barmak, söömöy, orton-üçöönü almak-salmak açıp-cuump ubara — 
tamara sol elinin baş-parmağı, şahadet parmağı ve orta parmağı 
üçünü sırasıyla açıp kapatarak oyalanıyor (beyşena-liyev).// 
parmaklar. komuzdu küügö keltirgen/ atı cok, orton barmagıfi - 


canlandıran komuzu! atsız, orta parmağın (toktogul). bugimov arık 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


barmaktarı menen çaçın serpkiledi - bugimov zayıf parmaklarıyla 
saçlarını silkeledi (sasıkbayev). epke könböy kaltaidap/ ka- 
randaştı bek karmap/ taytafi-tuytafi, buytalap/ cazıp catat beş 
barmak - koşuşuyor dinlemeden! sıkı tutmuş kalemi/ sağa sola 


gelerek/ yazıyor beş parmak (bökönbayev). 


ybeş barmak-eti kıyarak üzerine et suyu koyulan ve erişte katılırarak ya da katılmadan 
yenilen bir tür yemek. salık barmaktayınan mal menen ösüp beş 
barmak menen kımızga ayabay köngön adam - salık çok küçük 
yaşından beri hayvanlarla uğraşarak yetiştiğinden, beş barmak ve 
kımıza pek alışmış birisidir (kaimov). barmagın tiştöö-bir işle başa 
çıkamadığına, geçmiş bir olaya, fırsatı kaçırdığına pişman olmak, 
nedamet göstermek, üzülmek. - kep bul cakta turbaybı, - dep 
mambetkul barmagın tiştedi - meğer, mesele bu taraftaymış, 
diyerek mambetkul pişman oldu. barmak bastı, köz kıstı 
başkalarının haberi olmadan bir işi gizlice, sezdirmeden becermek. 
barmak bastı, köz kıstılar cogolup/ emgektengen kolhozçuga 
berilsin —- iş becericiler yok olsun/ çalışan kolhozcuya verilsin 
(osmonkul). barmak basım- zerre gibi, küçücük. barmak basım 
ceri kögörüp kalıptır - küçücük bir yeri morarmış. beş barmagın 


saluu bk. beşi. 


GapmakTÖal (barmaktay): 1. mini-cik, küçücük, parmak kadar. barmaktay bolso da arak 
samındın sınıgın çöntöktörünön tüşürböy, taberik katarında alıp 
cürüşöt - parmak gibi olsalar da tuvalet sabununun bir parçasını 
hep ceplerinde bulundururlar ve kutsal bilip yanlarında taşırlar 
(abdukarimov). 2. (yaş olarak) küçük, henüz genç. barmaktay 
baldar, kördülör/ kat cazıp, okup turgandı - gördüğünüz gibi 


parmak kadar çocuklar/ okuma yazmağı beceriyorlar (0smonkul). 
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GapmMakTaMga (barmaktayda): zf. küçükken, çocukken, gençken. barmaktayında baş 
koşkon/ eline göçüp kelatat - çocukluğunda birleşen/ halkına 


göçüp geliyor («seytek»). 


GapmakTalgaH (barmaktaydan): zf. çocukluktan beri; gençlikten beri. kayrat ekööbüz 
barmaktaydan koyundaş dos-puz — kayrat ikimiz 


çocukluğumuzdan beri can ciğer arkadaşız (beyşenaliyev). 


GapmaH (barman): esk. ferman, buy-ruk. baydın işi barman menen, kedeydin işi ar- 


man menen — zengin emirle, yoksul ise emekle iş görür (atasözü). 


Gaporpağ (barograf): atmosfer ba-sıncının değişmesini kendi kendisine yazarak 


kaydeden alet. 


Gapokamepa (barokamera): insa-nın organizmasını etkileyen yüksekliğin etkisini tetkik 
etmek için ve havacılığa ait aletleri denemede kullanılan oda, 


basınç odası. 
GapomerTp (barometr): atmosferin basıncını ölçmede kullanılan alet. 
GaporH (baron): konttan bir basamak aşağı bulunan soyluluk ünvanı almış olan kişi. 
GapoHecca (baronessa): baron 'un eşi ya da kızı. 
Gapnara (barpagay): uzun tüylü, kıllı. 


Gapnaü (barpay-): birbirinden ayrıl-mayacak biçimde toplu bir hâlde etrafa ya-yılmak, 
kabarık görüntüde olmak, tiftik tiftik olmak. güldör büçür açıp, 
barpayıp çıga keldi — çiçeklerin tomurcukları çatlayıp gür ve sık 
olarak çıkıverdiler. tıbıttan casalgan şlyapanın tüktörü barpayıp 
ıras — tiftikten yapılan şapkanın telleri havlanarak güzel bir biçim 


almış. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


GapnaürT (barpayt-): barpay- fiilinin ettirgen çatısı. 


GapnakTÖa (barpakta-): 1. iri yarı bir görünümde olmak. bir kara döböt ırgı-kan taştı 
barbaktap, kuup ketet da kayra kelet — bir kara köpek atılan 


taşıpeşinden hantalca koşup sonra da geri döndü (elebayev). 


GapnanakrTa (barpalakta-): canlı ve neşeli olmak. uulunun barpalaktap turgan kezi 


eken - oğlunun çok neşli ve canlı olduğu bir çağmış (baytemirov). 
Gapnanal| | ga (barpalafida-): barpalakta- ile aynı. 


Gapnal | -Gapnal | (barpafi-barpafi): yan. b. kocaman, iri, kaba bir biçimdeki 
hareketi, hantal bir görünümü belirtmek için kullanılır. barpafi- 
barpali kıymıldoo — hantalca hareketler yapmak. barpafi-barpafi 


basuu — kaba ve hantal bir biçimde yürümek. 


Gaprnal | ga (barpafida-): içinden geldi-ği gibi teklifsizce davranmak. barpafidap cay- 
darı münözdö tosup aluu - içinden geldiği gibi neşeli bir tavırla 


karşılamak. 
6Gapnal | gar (barpafidat-): barpafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gaprıbı (barpı): I bir ot adı. baskanı barpı çöp eken - o hep barpı otu üzerinden 


yürürmüş (folklor). 


Gaprıbı (barpı): 11 sarı barpı-ormanda yaşayan, göğsü sarı, gagası uzun ve kırmı-zımsı 
renkte bir kuş. küngöylüü cerden sarı barpılar sayragan bolot — 


dağın güney tarafında sarı barpılar nadir nadir ötüyor (sıdıkbekov). 


Gaprıbıl (barpıy-): barpay- ile aynı. barpıyıp açılgan gül — gür ve sık açılmış çiçek. 
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Gaprıbırıga (barpılda-): çatlak ve pürüzlü ses çıkarmak. barpıldagan kerneydin/ altı 


cüzü tartılıp — çatlak sesli borazandan/ altı yüzü çalınıp («manas»). 
Gaprıbıngar (barıldat-): barpılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gaprıbıpa (barpıra-): küme kuşlar uçarlarken ya da büyük kuşlar sıra dışı olarak 
havaya yükselirken çıkan sesi belirtmede kullanılır. kekilikler bir 
taraptı közdöy barpırap uçup catıştı — keklikler bir yöne doğru 


pırlayıp uçuşuyorlardı (bayalinov):. 
Gaprıbıpar (barpırat-): barpıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
GaprıbıpaTMa (barpıratma): dial. ilmikli kapan. 
Gaprıbıpoo (barpıroo): barpıra- fiilinin adı. 


Gaprukaga (barrikada): meydan savaşlarında karşılıklı ateş açmağa uygun olarak her 


çeşit araçtan yararlanılarak yapılan engel; barikat. 


Gapc (bars): ı 1. kedigillerden, sibirya parsına benzeyen yırtıcı hayvan; pars. bars, ilbirs 
bakma malga köp tiybeyt — pars ve tilis irbisi evcil hayvanlara çok 
saldırmazlar («ayıl çarba»). 2. hayvan adlarına göre yürütülen 


takvimdeki üçüncü yılın adı. 


Gapc (bars): ıı yan. esnek bir bitkiyi kırarken ya da kabarık bir nesnenin patlamasından 
gelen sese benzeyen sesi be-lirtimede kullanılır. askar bilektey 
ışkındı ortosunan bars sındırıp aldı < askar bilek ka-lınlığında olan 
ravendi ortasından katır kutur kopardı (sıdıkbekov). otko bışırılıp 
catkan cügörünün danı bars-bars carılıp cattı — mısır taneleri 
ateşte çatır çatır çatlayıp pişiyordu. bars-bars etken kaydan çıkkan 


dabış? — bu takırtı nereden geliyor?. 
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Gapcaral (barsagay): iyice kabar-mış, domur domur; özlü ve dolgun. barsagay dan - 


evinli tohum. 


Gapca (barsay-): kabarmak, geniş-lemek. tıtıttn barigine kana toygon kurttar barsayıp- 
barsayıp kalıptır - dut ağacının yapraklarına kanarcasına doyan 


ipek böcekleri iyice kabarmışlar (kasımbekov):. 
Gapcalr (barsayt-): barsay- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gapckar. (barskan): 1. demircilik işinde çekiç vuranın kullandığı balyoz. çokço sakal 
barskançı oor barskandın sabın tayanp tura kalıp, salmoorbekti 
erkeletti - gür sakallı çekiç vurucu balyozun sapına dayandı ve 
salmoorbek'i okşadı (sıdkbekov). barskan tiygen sayın dulduygan 
temir kadimki kamırday bolup iylene beret — balyoz üzerine 
vuruldukça sağlam demir bayat hamur gibi sepilenir (baytemirov). 
2. tar. ayna. barskandarı bir üydöy/ balbandarı cönöldü — aynaları 


ev gibi/ pehlivanları yola çıktı («manas»). 


GapckaHubı (barskançı): balyoz vurma işini yapan kimse. bul kişi temir ustanın 
barskancısı murza eken - bu kişi demircinin balyozcusu murza 
imiş (sasıkbayev). balkacının mili urganı-barskancının bir urganı — 
çekiç vurucunun bin kere vurduğunu balyozcu bir kere vurur 


(atasözü). 


Gapcbınga (barsılda-): çatır çatır ses çıkarmak, çatırdamak. kuurgan cügörü tınımsız 


barsıldap cattı - kavrulmakta olan mısır durmadan çatırdıyordu. 


Gapcbıngak (barsıldak): 1. çatırdayan ya da üst üste, kesik kesik ve keskin çıkan sesi 
bildirir; takırtı, tıkırtı. kulak tungan barsıldak/ tınçıbastan uruştuk — 
kulak tırmalayıcı takırtı/ aralıksız dövüştük (karalayev). 2. vücutta 


oluşan şişkinliklerin içine su alarak yara oluşturduğu bir hastalık. 
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külapsa menen barsıldak/ küygüzüp nege çıkpadı — külâpsa ve 


barsıldak/ canını yakarak niye çıkmadı ki (cantöşev). 


Gapcbıngar (barsıldat-): barsılda- fiililinin ettirgen çatısı. barsıldatıp kamçılap/ basmaçı 
ursa alsırap - kamçı indirip şiddetli/ basmacının vurduğundan 


bitiyor (togolok moldo). 
Gapcbınaoo (barsıldoo): barsılda- fiilinin adı. 


GaprT (bart): yan. gevrek nesnenin kırılmasından, geğirmekten ve bir şeyi çiğnemekten 
çıkan sesi bildirir. badırafidı bart-bart çaynaştı — hıyarı kütür kütür 
çiğnediler (sasıkbayev). bart kekirip koyuşup akman, dmitriy da 
içken — yüksek sesle geğiren akman ve dmitriy de içki içmişlerdi 
(sıdıkbekov).// gür ve kalın çıkan sesi bildirir. tokuş tigige uguza 
bart- bart süylödü — tokuş ötekinin işitebilmesi için tok ve yüksek 


sesle konuştu (taştemirov). 


GaprTal (batray-): şişman, tıknaz, iri yarı görüntüde olmak. kolu-butu bartayıp turat — el 


ve ayakları kalın ve sağlamdır. 
GaprTafT (bartayt-): bartay- fiilinin ettirgen çatısı. 
GapTaroyy (bartayuu): bartay- fiilinin adı. 
GapTbı (bartıy-): bartay- ile aynı. bartıygan coon kişi — iri yarı gelen adam. 


GaprTbınga (bartılda-): kıtırdamak. açka bolgon attardın oozunda aptıga sugun-gan too 
çöbü bartıldayt — acıkan atların ağız-larındaki iyice ısırdıkları dağ 
otu kıtır kıtır ediyor.// kati eda ve davudi bir sesle konuşmak. - 
korkpo sadagaf! -alda kimdin coon ünü dinaraga tuura caktan 
uguldu - korkma yavrucuğum! deyen birisinin kati eda ve davudi 


sesle konuşan avazını dinara yan taraftan duydu (sıdıkbekov/). 
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GapTbıngaT (bartıldat-): bartılda- fiilinin ettirgen çatısı. koylordun bartıldata kepşegeni 
bolboso, aylana cımcırt — ortalık uykuya dalmıştı, yalnız koyunların 
hırıltılı ses çıkara çıkara geviş getirmeleri sessizliği bozuyordu 


(ubukeyev). 
GapTbıraoo (barrıldoo): bartılda- fiilinin adı. 


Gapyy (baruu): bar ını fiilinin adı. ubaktım cok bir kayrılıp baruuga — bir kez geri 


gelmeğe zamanım yok (0smonov). 
GapxaH (barhan): kumlu çöllerde rüzgârdan dolayı sürülerek oluşan kum tepe-leri. 


Gapu (barç): donuk kapanık kütürde-yen, ekseriya sulu şeyleri çiğnerken ve döverek 
ufalar, ezer ya da parçalarken çıkan sesi anlatır. aşım üç 
sarımsaktı birdey tiştep, barç-barç çaynadı — aşım üç sarımsağı 


birlikte ısırarak kütür kütür çiğnedi (sıdıkbekov). 
Gapua (barça): Iı altın ya da gümüş ile bezenmiş kalın ipekli bir kumaş. 


Gapua (barça): ıı zf. dial. bütün, hepsi, herkes. sen ırdasafi çogulat/ alıs, cakın-barçası 


- sen türkü söylediğinde toplanır/ uzak, yakın herkesi (barpı). 


Gapua (barça): ıı küçücük bir parça, ufak ufak parçalara ayrılmış olan parça, taksim 
edilen ayrı bir parça. tizmeni mayda-mayda barçalarga bölüp 
cırtıştı da, küygüzüp ciberişti — listeyi parça parça ederek koparıp 


yaktılar (abdukarimov). 


Gapua-Gapua (barça-barça): yan. kıtır kıtır ve cart cart diye çıkan sesi anlatır. barça- 


barça talkaloo — paramparça etmek. barça-barça kırkıp kirüü - 


parça parça ederek kırpmağa başlamak. o acar etti kurç bıçak 


menen barça-barça kesip cattı - acar eti keskin bir bıçakla kıtır 


kıtır kesiyordu («ala-t00»). 
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Gapuana (barçala-): parça parça ederek kesmek, ufalamak. etti barçalap kesüü - eti 


parça parça ederek kesmek. 


GapuanaH (barçalan-): barçala- fiilinin dönüşlülük çatısı. barçalangan et - par- 


çalanmış et. 


GapuanarT (barçalat-): barçala- fiilinin ettirgen çatısı. barçalatıp böldürüü - par- 


çalatarak ayırtmak. 
Gapuanoo (barçaloo): barçala- fiilinin adı. 
Gapubınga (barçılda-): kütürdemek. 


Gapubıngar (barçıldat-): barçılda- fiilinin ettirgen çatısı. barçıldatıp çaynasa/ 
çıçırkanak tütpögön - kütür kütür çiğnerse/ çıçırkanak bile kalmaz 


(kalık). 
GapubıH (barçın): doğrusu: baarçın. 


GapıumHa (barşina): toprak köleli-ğinde toprak ağasının yararına köylü tarafından 


zorunlu olarak yapılan ücretsiz hizmet; angarya. 
GapbıkTÖa (barıkta-): doğrusu: barkta. 
Gapbına (barıla-): doğrusu: baarıla-. 


Gapbınga (barılda-): hâlinden mem-nun bir tavırla homurdanmak; yüksek ve keskin bir 


sesle konuşmak. 


GapbımTAa (barımta): geşmişte iddia edilen hakkı elde etme biçimlerinden olup haksızlık 
edenin ya da onun hısım, akrabalaının hayvanların sürüp 
götürmek maksadıyla yapılan hücumdur ya da dava için tutulan 


hayvan, adam ya da eşya.// rehin, tutu. barımtaga bir ketken/ 
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paydası cok bar malıfi - barımta olarak götürülen hayvanlarının/ 
artık hiç değeri yoktur (togolok moldo). azırınça tört som barımtaga 
karmata turam > şimdilik rehin olarak dört som veriririm 
(beyşenaliyev). uluktar elge öçöşüp karıyalardı barımta katarında 
karmap catışpaybı —- amirler halka hırslanarak yaşlıları rehin olarak 


kullanıyorlar (abdukarimov). 


GapbımTana (barımtala-): rehine koymak, terhin etmek, tutu olarak vermek. kıldan 
kıykım çıgarıp, koçu uurunu barım-talap talagandı mırzalar ofioy 
körüşöt - ka-bahat bularak komşu kabileye hücum edip 


yağmalamağı beğler kolay zannederler (kasımbekov). 
GapbımTanaT (barımtalat-): barımtala- fiilinin ettirgen çatısı. 


GapbımTanaLu (barımtalaş-): tar. birbirine “barımta” yapanlar. cardı menen coolaş 
bolgonço, bay menen barımtalaş bol — yoksul ile düşman 


olmaktansa, zenginin servetini paylaş (atasözü). 
GapbımTanoo (barımtaloo): barımtala- fiilinin adı. 
GapbımTAaubı (barımtaçı): elin hayvanlarını aşırmak maksadıyla hücum eden kimse. 


Gapbılu (barış): ı barış cöndömö-gr. yönelme durumu. barış cöndömödö turgan söz — 


yönelme durumunu almış kelime. 


Gapbılu (barış-): nı bar- ını fiilinin işteş çatısı. al kazanga barışam/ kazan menen alışam 
— o kazana sizinle birlikte giderim/ kazanla mücadele ederim («er 


töştük»). 


Gapbep (bar'er): sp. yarışçıların üze-rinden atlamaları gereken mania, engel. 
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6ac (bas): Iı pası ile aynı. elüügö caşıi çıkkanda/ egizden baska tüşkönüni — elli yaşına 
basmak/ yukarıdan aşağıya inmek demektir (toglok moldo). bas 
çıkkan sen kofur ünün uguldu - alçak çıkan senin gür sesin 


duyuldu («ala-t00»). 


6ac (bas): ıı bas kelüü-denk gelmek, eşit derecede olabilmek. bargan menen abake/ 
bas kele albas bizdin şay - varmamız boşunadır, amcacığım/ 
gücümüz denk gelemez («manas»). baralına kelgende/ bas kele 
albayt eç balban — kıvamına geldiğinde/ hiç pehlivan denk 


gelemez («kurmanbek»). 


6ac (bas): ılı 1. erkeğin gür ve kalın sesi.// böyle sesi olan şarkıcı. 2. kalın sesi olan telli 


ya da üflenerek çalışılan bir müzik aleti. 


6ac (bas-): ıv 1. ayak basmak, adımla-mak, yürümek. tokto, ali tilifi çıkzın, butufi 
bassın - bekle, daha konuşuncaya, yürüyene dek (malikov). oy, 
metrey çofi sakal, bassafıçı! — ey, kaba sakallı metrey, çabuk 
yürüsene! (sıdıkbekov). 2. çevreyi kaplamak. tün ortosunda too 
arasın bulut basıp, bir azdan kiyin kar caadı - gece yarısında dağ 
arasını bulut kapladı ve biraz sonra kar yağdı (ubukeyev).// baştan 
başa örtmek, bürümek, kaplamak. sarı talaanı kar bastı/ boş 
cürgön maldın kardı açtı — bozkırı kar kapladı/ başı boş 
hayvanların kamı acıktı (0smonkul).// her yana dağılmak, 
sarsılmak, örtülmek. tün ... ay carık/ kefi talastın tokoy baskan 
talaası - gece... ortalık ay ışığı içinde/ geniş talas'ın ormanla 
örtülen bozkırları (malikov). köy-kölgön nurlar kubulcup/ kök betin 
cıldız baskanda - ışıl ışıl parlayıp/ gökyüzü yıldızlarla örtülmüşken 
(malikov). 3. saldır-mak, basmak, baskın yapmak, hücum etmek. 


beykut catkan köp eldi/ bir tünü gelip baskanı — huzur içinde yatan 
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çok halka/ gecenin birinde saldırdı (cantöşev). kaparsız catkan 
ordonu/ kofurbay basıp kalganbı - habersiz yatan orduya/ 
saldırmış mı, acaba («semetey»). 4. bir şeyi üzerine kuvvet 
vererek itmek. tez suu kagaz basıp sıyanı içirdi - hemen kurutma 
kâğıdını üzerine basarak mürekkebi emdirdi (sıdıkbekov). 
komuzdu baskan sol kolu/ talıbagan toktogul - komuzu sıkı tutan 
sol kolu/ uyuşmayan toktogul (barpı).// bir şeyin üzerine basarak 
sıkıştırmak. al oor ulutunup küngö küygön kolun köödönünüö 
basat — o, içini çekerek güneş yanığı ellerini göğsüne basıyor 
(bektenov).// bir şey üzerine kalıp, mühür gibi araçla iz yapmak. 
möör basmak — mühür basmak. ştamp basuu < mühür basmak. 
tamga basuu - damga vurmak.// bası işi yapmak, tabetmek. kitep 
basıp çıgaruu - kitap yayımlamak. 5. ayaklar altında çiğnemek. 
beş- altı bala kelifier/ belimdi basıp berifiler — beş altı çocuk geliniz/ 
belime ayaklarınızla basınız («manas»). çıga kalıp çınılardı çaçat/ 
cazdıktın üstünön basat - çıkarak fincanları dört yana fırlatıyor/ 
yastıkları ayakları altında çiğniyor (sıdıkbekov).// hayvanlar ya da 
makine yardımı ile ekini harmanlamak. kolhozdo küz cılda kelçü bir 
mayram/ buuday orgon, kırman baskan kefi saray - kolhozda güz 
her yıl gelen bir bayramdır/ buğday biçer, harman döver ferah 
ambar (osmonkul). kök kuştay bolup kalkıldap/ kombayn basat 
egindi - gök kuşu gibi süzülüp/ ekini biçer-döver dövüyor 
(malikov). 6. bastırmak; kesmek, susmak. tokto, bas ünüfdü - 
yeter, kes sesini (turusbekov). ızakul kolun kötörüp duu-duunu 
bastı - ızakul elini kaldırarak gürültüyü kesti (beyşenaliyev).// 
rahatlamak. oydogu tilek tuş bolup/ emi bastım sanaamdı - 
amaçlarım gerçekleşip/ artık rahat bir durumdayım 


(«kurmanbek»).// tatmin olmak, memnun olmak. mookum bastım, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


körüp tuugan elimdi < kardeş olan halkımı görüp tatmin oldum 
(aalı). 7. boğmak, bastırmak. çargın bek-bek unçuktu ele, 
kofigurooluu biyik ünü başka-lardı basıp ketti — çargın hızlı 
konuşunca onun çınlayan yüksek sesi başkalarının sesini 
bastırıverdi (sıdıkbekov). 8. mec. kapılmak, uğramak, kaplamak, 
dalmak. eneni kubanıç seziim turdu basıp - annenin bütün 
varlığını sevinç duygusu kapladı (malikov). kamıgıp, kaygı basıp, 
ubayım cep/ kim tarttı kara kündü senden artık - gamlanıp, kaygı 
çekip merak edip/ var mı ki, senin gibi aşırı rahat yüzü görmeyen 
(elebayev). olturdu eçen türkün kıyal basıp — oturup hayellere dalıp 
gitmiş (malikov). 9. hızlı vurmak, indirmek ya da keskin bir hareket 
yapmak. aloolontup attarın/ kamçı basıp culkuntup — atlarını 
kızdırarak/ kamçı indirerek atılmağa zorlayıp («kurmanbek»). 
mıltıgın köpkö şıkaladı da, bari dedire basıp kaldı — tüfeğini uzun 
süre geze aldıktan sonra bir anda tetiği çekerek patlattı. 10. kümes 
hayvanları kuluçkaya yatmak. cumurtka basuu - kuluçkaya 
oturmak. uya basıp uktagan/ kanattuunun baarı uçtu - yuvalarına 
basıp uyuyan/ kuşların tamamı uçup gittiler (bökönbayev). 
bürküttöy uyasında bala baskan - kartalcasına yuvasında 
kuluçkaya oturmuş (ümötae-live). 11. basa biçiminde zarf olarak. 
vurgulamak, altını çizmek. cakşı caktarı bolso basa belgileşmek — 


iyi yanları olsaydı vurgulayarak belirtirlerdi («leninçil caş»).// iyice, 


gereği gibi. çaydı basa kuyuu - çayı doldururcasına koymak. 


düköndün aldına suu basa sebilgendikten çafidabayt — dükkanın 


önüne su iyice serpildiğinden tozlanmıyor (abdukarimov). 


ypaloo basuu ya da kürüç basuu -pilâv pişirmek. sapar, et alıp kelgendirsifi. paloo 


basabız — sapar, et getirmiş olmalısın. pilâv pişireceğiz 


Gaca (basa): modi. 
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(beyşenaliyev). közgö basar bk. köz. basa köktöö-hiçe saymak, 
önem vermemek, önemsememek; hor görmektatıbek çakırbasa 
dele basa köktöp bara beret - tatıbek davet edilmese bile 
önemsemeden gider (baytemirov). ordun basuu bk. orun. ordun 
basıp kaluu bk. orun. basıp aluu-ele geçirmek; zaptetmek; istilâ 
etmek; işgal etmek. düşman bizdin cerleribizdi basıp aluunu 
közdöp oturat - düşman bizim topraklarımızı istilâ etmeği hedef 
alıyorlar (sıdıkbekov). basıp aluuçu-istilâcı; işgalci; saldırgan. 
basıp aluuçularga karşı küröşkö attanuu > istilâcılara karşı 
savaşmak için yola düşmek. töö bastı bk. töö. orun basar bk. 
orun. kara basuu bk. kara ılı. ayak basuu-bir kimse bir yaşa 
girmek, basmak. altımış aşıp cetimişke/ ayak baskan kezim bul — 
altmışı bitirip yetmişe/ basıyorum şu anda («er tabıldi»). cer 
baspoo bk. cer. tebeteyifidi basa kiyin bk. tebetey. açuu basar 
bk. açuu. cürögünö baspoo ya da cürögünö tamak baspoo bk. 


cürök. 


birden bire hatıra gelen düşünceyi, kelimeyi ilâve ederek söz etmek 
için kullanılır. basa, nurmattı kaydan süyö koydum dedim da - hele 
bak, nurmat'ı ne olmuş da sevmiş (cantöşev). basa, menin bir 


sözüm kalıptır - ha, söyleyecek sözüm vardı (kaimov). 


Gaca (basay-): azalmak, küçülmek, alçalmak. oçokto küyüp turgan taş kömür efi 


küçtüü carık çıgarat da, oşol zamat kayra basaya tüşöt - ocaktaki 
kümelenmiş olan kömür çok parlak ışık yayıyor ve hemen sonra da 


azalıveriyor (abdukarimov. 


Gacalr (basayt-): basay- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Gacarranyy (basalgaluu): ağırbaşlı, itidal sahibi, soğuk kanlı, ciddi. manastın uulu er 
semefi/ basagaluu er nemefi - manas'ın oğlu er semefi/ ağırbaşlı 


erlerden («semetey»). 
GacaHua (basança): doğrusu: basaliça. 


Gacal | (basaf): zf. hafif, sakin, alçak. -kurbular, -dedi al ünün basari çıga-rıp - 


arkadaşlar, dedi o, alçak sesle (abdumomunov). 


Gacal | ga (basafida-): giderek yavaş-lamak, alçalmak. çırak birde basafiday tüşüp 
birde ötö ele carık bolup ketet — çırağ kah alçalıyor kah aşırı ışık 
veriyordu (abdukarşmov). kündüzü basaridap şıbırgaktatakan ak 
caan törtünçü sutkada arafi basıldı - gündüzün giderek 
yavaşlayarak çiseleyen yağmur ancak dördüncü günü dindi 


(beyşenaliyev). 


Gacal | gar (basafidat-): basafida- fiilinin ettirgen çatısı. kamalbek ünün basandatıp, 
birok kaarın sözünö çıgarp süylödü - kamalbek alçak sesle ama 


garezini belli ederek konuştu (cantöşev). 
6acal | goo (basafidoo): basafida- fiilinin adı. 


GOacal | ua (basafiça): biraz sakinleşen, öncekine nazaran alçalmış, alçalmış durumda 
olma. iyini tıkan taRılganda oorusu biraz basayiça tarttı - omuzu 


dikkatlice bağlandığı zaman ağrısı biraz dinmiş oldu. («ala-t00»). 


Gacal | yana (basafiçala-): öncekine nazaran hızını azaltmak, sakinleşmek, 
yavaşlamak, alçalmak. eşikte şamal basaliçalap aylana kandaydır 
tınçtangansıp turgan — dışarıda rüzgâr hızını azaltmış, etraf 
sessizlik içine girmişti (sasıkbayev). eldin uu-duusu birazga 


basaçaladı — halkın hayhayı biraz sakinlesti (sıdıkbekov). 
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Gaca| | yanar (basafiçalat-): basafiçala- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gaca| | uaroo (basafiçaloo): basafiçala- fiilinin adı. 
Gacaky (basayuu): basay- fiilinin adı. 


6ac-Gac (bas-bas): bas-bas boluu — kesilmek, küllenmek. bas-bas kıluu— 
durdurmak, küllendirmek, yetişmek. birok aksakalı kolun kötörö 
cafisap, alardı bas-bas kıldı - fakat aksakal olanı el sallayarak 


onları durdurdu (kasımbekov). 


Gackak (baskak): biraz yassı olan, biraz içeri batık. baskak murun kara cigit - basık 


burunlu esmer yigit. bel baskak bk. bel. 


GackeT6on (basketbol): özel bir sahanın iki tarafında her birtakım için yerleştirilen ağ 
geçirilmiş sepete topun elle sokulması esasına dayanan bır spor 
oyunu. eki cak bolup basketbol oynop catışat - iki taraf olarak 
sepet topu oynuyorlar (beysenaliyev). baldar spotrtun futbol, 
voleybol, basketbol, tenis cana başka tolup catkan türlörün 
üyrönüşöt —- çocuklar sporun ayak topu, uçan top, sepet topu, tenis 


vesaire birçok türünü öğrenirler («kırgızstan pioneri»). 


GackeT6onuy (basketbolçu): sepet topu oyununda oynayan, sporun bu türüyle 


ilgilenen kimse. 
GackbıHubı (baskınçı): istilâcı, saldırgan. 


Gackblu (baskıç): 1. yukarı çıkmak ve aşağı inmek için yapılan merdivenin adım atılan 
ve art arda gelerek birbirinden belirli aralıkla yükselen düz 
yüzeylerden oluşan sıraları. tursun vagondun efi tömönkü 
baskçına tura kalıp celegin kötördü — tursun vagonun en alttaki 


basamağı üzerine durdu da bayrağını kaldırdı (sasıkbayev).// 
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basamaklı merdiven. baskıçtan tüşüp kelatıp çal bizdi alkap koyo 
berdi - merdivenden inerek gelirken ihtıyar bizi takdis ediverdi 
(elebayev). 2. birbirinden ayırt edici derece, aşama ya da birbirini 
takip eden parça, kısım. alıp cürüüçü raketanın ekinçi baskıçı — 


yanda bulunan füzenin ikinci kademesi. 
GackbluTyy (baskıçtuu): basamak basamak olan, basamağı olan. 
Gacma (basma): Iı boğaz hastalığının bir türü. 


Gacma (basma): ıı kitap, dergi, gazete vb. basıma hazırlayan, yayımlama ile uğraşan 
kuruluş. respublikalık “kırgızstan” basması — cumhuriyet 
“kırgızstan” basımevi. “ilim” basması - ilim yayınevi. “mektep” 
basmasınan çığarılgan kitepter — “mektep” basımevi tarafın-dan 
çıkarılan kitaplar. 2. basımevi tarafından yapılan yayımlama süreci. 
basmadan çıguu - yayımlamak. basmaga kabıl alındı - yayıma 
kabul edildi. 3. k. d. basımevi. çıgarıp catat basmadan! elibız kitep, 
tomdorun - yayımlıyor basımevinden/ halkımız kitap ciltlerini 


(osmonkul). 


ybasma söz -kitap, dergi, gazete gibi belirli zamanlarda çıkan yayımların bütünü; 
basın. şahtaga basma söz kioskası açtık - maden ocağı için basın 


dükkanı açtık (sasıkbayev). ybasma tabak bk. tabak lı. 


GacmMabını (basmayıl): hayvanın eğerini ya da semerini bağlamak için göğsünden 
aşırılarak sıkılan yassı kemer. alım toru corgonu saraydın aldınan 
çıgarıp basmayılın çındadı — alım doru yorgayı ahırın önünden 
çıkarıp kolanını sağlamlaştırdı (cantöşev). attardın basmayıldarı 
boşotulu, otko koyulgan - atların kolanları çözülerek otlağa 


salıverilmişti (abdukarimov). 
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GacmMakaHa (basmakana): gazete, dergi, kitap vb. ni yayımlayan kuruluş. respublikalık 
basmakana - cumhriyet matbaası. basmakananın cumuşçusu - 


matbaa işçisi. 
Gacmapna (basmarla-): doğrusu: basmırla-. 


Gacmaubı (basmaçı): orta asya'da sovyet hâkimiyetinin yerleşmesine ve onun 
sağlamlaşmasına karşı çıkıp tam tersine inkılâp hareketine bilfiil 
karışmış olan ve eline silâh alarak halkı yağma etme ve 
öldürmeyle uğraşan kimse. basmaçılar ok cağdırıp/ toodon taştar 
kulattı - basmacılar kurşun yağdırıp dağdan taşlar devirdiler 
(bökönbayev). arkamdan tüştüri basmaçı/ atandıfi öçü bar bele — 


izime bastın basmacı/ babanı ben öldürmüşüm gibi (barpı). 
GacMaubınıbik (basmaçılık): bas-maçı olma durumu, basmacı gibi davranış. 


GacmMbıpna (basmırla-): aşağılamak, hor görmek, istihkar etmek, hâkim olmak. 
basmırlap kedey şorduunu/ bay menen manap cadattı — talihsiz 
fakiri hor görüp/ bay ile manap bıktırdı (karaleyev). basmırlap bir 
toguzga bizdi cıgıp/ biyleri bütüm kılıp möörün urdu — hukmederek 


bize dokuzlu ceza kesip/ karar verip beyleri mühür bastı (aalı). 
GacMbınar (basmırlat-): basmırla- fiilinin ettirgen çatısı. 
GacMbıpnoo (basmırloo): basmırla- fiilinin adı. 


GacMbıprT (basmırt): 1. itidalli, ağır başlı ciddi, soğuk kanlı. danıyardın unçukpas, 
basmırt münözündö kandaydır bir tere maani barday — danıyar'ın 
bu ciddi hâli bazen insanda bir saygı, bir takdir duygusu 
uyandırırdı (aytmatov). 2. alçak, yavaş. kızdın ünü basmırt çıktı — 


kızın sesi yavaş çıktı (sıdıkbekov). 3. neşesiz, üzüntülü. şaydoot 
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kız kün ötkön sayın oop basmırt tartıp, oyluu bolo baştadı - neşeli 
ve dinç olan kız gün geçtikçe üzüntülü ve düşünceli olmağa 
başladı. erteden beiı mulayım bolup basmırt cürgön ayganış ele — 
sabahtan beri suratını asıp üzüntüyle dolaşan ayganış idi 


(sıdıkbekov). 


GacMbıpTTÖa (basmırtta-): küçültücü davranışlarda bulunmak, hor görmek, namusuna 
saldırmak. basmırttap ıza kılluu - tecavüz ederek gönlünü 
kırmak.// bitkin, hâlsiz düşmek, yese düşmek. basmırttap mıntip 
cürgönçö! ölüp kalgan cön eken — böylesine yelse düşmektense 


ölmek daha iyidir («olcobay ve kişimcan»). 


GacMbıprTTÖAaT (basmırttat-): basmırtta- fiilinin ettirgen çatısı. bir nersege beriluü, dayım 
oşol elestin soiunda cürsö da, anın emne ekendigin açık tüşünböö 
kee bir caştardı basmırttatıp ciberet - bir şeye kendini verip her 
zaman o hayalin ardından koşulmasına rağmen onun ne 
olduğunun açıkça anlaşılmaması kimi gençleri hayal kırıklıgına 


uğratır (kaimov). 
GacMbıpTtoo (basmırttoo): basmırtta- fiilinin adı. 


GaccelH (basseyn): 1. içine su doldurularak yüzmek için yapılan üstü açık yer. bolot 
kudu balıktay süzüp basseyndin tigil ce bul çetine tez ele cetip 
barat - bolot tam bir balık gibi yüzerek havuzun orasına burasına 
tarafına da çok kısa sürede gelir («caş leninçi»). 2. yatağı, gölü ya 
da denizi kollarıyla birlikte içine alan bölge. 3. madenlerin 


bulundugu geniş ve büyük yer. 


6Gacra (basta-): alçalmak, yavaşlamak çekilmek. katkırgan külküler bastay kalganda 


canagı kişi sözün ulanta tüştü < kahkaha yavaşlayınca o adam 
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sözüne devam etti («ala-t00»). ertei boroon bastaganda ket, -dedi 


kempir — yarın fırtına yatıştığında git, dedi yaşlı kadın (elebayev). 


GacTaH (bastan): adı belli olmayan birisini ya da bir şeyi belirtmekte kullanılır. balandın 
atı külük/ bastandın atı küçtüü dep - falanın atı yüğrüktür/ filânın 
atı güçlüdür diye («manas»). kel, ketelik, atkantafi/ balan -bastan 
debesten — gel gidelim/ atkantafi/ falan filân demeden (togolok 


moldo). 


GacTaHua (bastança): bastan ile aynı. bastançanın ayalın okugan eken -erkek töröptür 
- falancanın hanımını okuyup üflemiş, o da erkek doğurmuş 


(cantöşev). 
GacTaT (bastat-): basta- fiilinin ettirgen çatısı. 


GacTaLu (bastaş-): boy ölçüşmek, aşık atmak, yarış etmek, çekişmek. baltır etıfi tolo 
elek/ bastaşar kezifi bolo elek - henüz kıvamına gelmiş değilsin/ 
boy ölçüşme zamanına da ermiş değilsin («seytek»). kız saykal, 
manas kastaşıp/ balaketüü baatır kız manas menen bastaşıp — kız 
saykal ile manas birbirine düşman oldular/ bu hilekâr, cesur kız 
manas ile boy ölçüştü («semetey»). bala kündön bastaşıp/ tiyişe 
cürgön bul kofur - çocukluktan beri boy ölçüşerek/ dövüşe gelen 


bu kofiur («manas»). 


GacTaLuyy (bastaşuu): bastaş- fiilinin adı. kızdın üyündögü döönü sınaş üçün anı 
menen bastaşuu kerek - kızın evindeki devi sınamak için onunla 


boy ölçüşmek gerekir («comoktor»). 


6GacToo (bastoo): basta- fiilinin adı. 
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GacTek (bastek): I dial. çaydanlık. ak bastekke çay demdep - ak demliğe çay demleyip 


(folklor). 


GacTeK (bastek): ıı kısa boylu; basık, alçak. közü cırtak boyu bastek sarı kişi — gözleri 


yaşlı ve kısa boylu sarışın bir kişi (cantöşev). 


GacTuoH (bastion): kale engellerinin köşelerinde yapılan biçimi beşgene benzeyen 


harp barikatı. 


GacTbıp (bastır-): 1. bas- fiilinin ettirgen çatısı. talpıngan kezde süyöölöp/ tay-taylap 
özüm bastırgan - yürümeğe yeni başladığında elinden tutup/ 
teşvik ederek yürüttüğüm. (malikov) 2. at binip yürütmek. akiya 
ceerde kaşkanı alçaktatıp çargınga tize kagıştırıp canaşa bastırdı 
- akiya akıtmalı ak atını canlı adımlatarak çargınla yan yana 


yürüttü (sıdıkbekov). 


GacTbıpma (bastırma): 1. hayvan bağlanan ya da eşya gibi nesneleri barındırılan bir 
yanı açık ve üzeri kapalı olan yer. bastırmanın astında eki at turat 
- bastırmada iki at ayakta duruyor (cantöşev). andrey erte turup 
alıp uyuna çöp salıp bastırmanın üstündö cürgön — andrey erken 
kalkarak ineğine ot koyup bastırmasının üstünde dolaşıyordu 
(baymetirov). 2. baskı. çöptü bastırma menen bastırdı — otu 


baskıyla bastırdı. 
GacTbıpyy (bastıruu): bastır- fiilinin adı. 


GacTbIpbık (bastırık): arabaya yükletilen kuru otu ve ekin demetlerini bastırmak için 
kullanılan sırık. bastırık salıp bastırıp tahuu - baskıyla bastırarak 


bağlamak. 


Gacyy (basuu): bas- fiilinin adı. 
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GOacbıik (basık): 1. atın ya da binilecek hayvanların gidişi, yürüyüşü. canıbar külük 
bolboğonu menen basığı şaytanday, alıskı colgo munaybagan mal 
- bu can atım yürük olmasa da en iyi yürüyüşlü, hem de uzak 
yolda yorulmayan bir hayvandır (kaimov). karala ögüz kaalgıp 
köngön basıgınan tanbadı — karalı alaca öküz alıştığı ağır 
yürüyüşünü değiştirmedi. (beyşenaliyev).// adım adım yaparak 
yürüme. menin basıgıma salıp, tepkiçter arkuluu cogolu kurak but 
şiltey berdi — benim attığım adımlara göre basamaklarla yukarıya 
doğru adımlamağa devam etti. (maulyanov). 2. mec. gidişat. basıgı 
başkaça bolo baştadı — onun gidişatı değişmeğe başladı. 


basıgınan buzuldu —- davranışlarını kötüye yanaştırdı. 


Gacbıkcbı3 (basıksız): yürüyüşü iyi olmayan, fena gidişli. basıksız at — gidişi iyi 


olmayan at. 


GacbikTyy (basıktuu): yürüyüşü iyi olan, gidişi hızlı olan. başın culkup ideret/ basıktuu 
kara kunanı — başını sürekli sallıyor/ gidişi hızlı kunanı (tay) 


(osmonkul). 


Gacbını (basıl-): bas- ıv fiilinin edilgen çatısı. caan basılıp, kündün artı açıla baştadı - 


yağmur dinip güneş açılmağa başladı (cantöşev). 


OacbınıbıLu (basılış): kitapların vb. nin yayımlanması. kiteptin birinçi basılışı. ekinçi 


basılışı — kitabın birinci basımı. ikinci basımı. 


Gacbım (basım): 1. bir yüzey üzerine etkide bulunan gücün yüz ölçümü birimine düşen 
miktarı. atmosferalık basım — atmosfer basıncı. 2. bir şeyin ikinci 
şeye göre daha yüksek düzeyde olması ya da üstün gelmesi. küçü 
basım keldi — kuvveti üstün geldi, onun daha kuvvetli olduğu 


anlaşıldı. 3. upay (bir çeşit aşık oyunu) oyununda, kazanılan 
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aşıkların oyuncunun eline geçtiği üç aşıktan oluşan birim. otuz 
basım çükönün onbeş basımın acıratıp aluu kerek ele — otuz 
basım aşığın on beş basımı elde edilmeliydi. bir basımdan kemidi 
- bir basım eksildi. 4. gr. konuşma ya da okuma sırasında bir 


hecenin ya da kelimenin öbürlerinden daha baskılı söylenmesi. 


ybarmak basım bk. barmak. 


Gacbımayy (basımduu): 1. üstün, hâkim, ezici. basımduu köpçülük — ezici çoğunluk.// 
üstünlüğü olan. tömönkü ayıldan çıkkan balban küçü basımduu 
ekendigin körsöttü - aşağıdaki köyden oyuna çıkan güreşçinin 


daha kuvvetli olduğu anlaşıldı. 2. basınç gücü olan. eki 


atmosferalık basımduu küç < iki atmosfer basınç gücü. nabıyılkı cılı 


kolhozdordun basımduu köpçülüğü toyuttardı cetüştüü türdö 
dayardaştı — bu yılki kolhozların büyük çoğunluğu yemlikleri yeterli 


derecede hazırladılar («sovettik kırgızstan»). 


Gacbımayynıyk (basımduluk): 1. sayı, miktar, güç vb. bakımından üstünlük. kuruluş 
işlerinde caştar basımduuluk kılat — yapı işlerinde çalışanların 
çoğu gençlerdir. 2. basınçla ölçülen güç. atmosferalık basımduuluk 


- atmosfer basıncı. gazdın basımduuluğu — gazın basıncı. 


GacbimMcbı3 (basımsız): gr. vurgusuz, vurgu ile söylenmeyen. basımsız muun - 


vurgusuz hece. 
Gacbımua (basımça): zor kullanarak ırzına geçme. basımça kıluu — ırzına geçmek. 
Gacbımuana (basımçala-): zorla ırzına geçmek. 


GacbımMuanoo (basımçaloo) basımçala- fiilinin adı. 
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GacbiH (basın-): kendini pek hakir saymak, küçültmek, kendini küçülmüş hissetmek. 


öksük menen kelatam/ ömürümçö basınıp — hep eksiklik içindeyim/ 
ömrüm boyu sıkılıp (toktogul). torgoy elem, basıldım/ toburçak 
elem, basındım — toygar idim ötmez oldum/ sokulgan birisiydim/ 


rahat rahat konuşmaz oldum (toktogul). 


GacbiHapbıp (basındır-): basınt- ile aynı anlamda. 


GacbiHT (basınt-): basın- fiilinin ettirgen çatısı. kaynenenin cemesi baykuşumdu 


basıntıp, kor kılar beker < kaynananın paylaması zavallı yavrumu 


kendini hakir görmüş hissettirip horlatır mı ki (sıdıkbekov). 


GacbıHyy (basınuu): basın- fiilinin adı. 


Oacbı| | Kbı (basıfikı): alçak, yavaş, çok sesli olmayan. murunku kalıbınça ünün 


Gacbıpbık (basırık): 


Gacbıpbını (basırıl-) 


basıfikı çıgardı — aynı vaziyette alçak sesle konuştu («ala-t00»). 
aydarbek datka basıfikı ün menen kaarduu ayıttı - aydarbek datka 
yavaş sesle çok kızgın söyledi (cantöşev).// maneviyatı kırılan, 
suratı asık, neşesi kaçan. askardın sabırkagan adamday basınkı 
türün körüp oorubu dep oylogom — askar'ın ıstırap çeken birisi gibi 
üzüntülü hâlini gördüğümde, onun hastalandığını sanmıştım («ala- 


100»). 


1. dial. rüzgâr çıktığında obanın tündüğünü yere çakılan kazığa 
bağlamak için kullanılan iplik. 2. dial. dev nevinden kadın varlık. 


basırık bastı — basırık bastı. 


: çok sıkıştırmaktan ya da sıkı doldurmaktan katılaşmış, sıkı bir hâle 
gelmek. üyülgön çöptör basırılgan — toplanan otlar sıkı hâle 


gelmiş. 
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Gacbıpbınıyy (basırıluu): basırıl- fiilinin adı. 
Oacbılu (basış-): bas- ıv fiilinin işteş çatısı. 
Gar (bat): Iı nişasta, undan yapılan zamk. 


Gar (bat): ıı değer, itibat, liyakat. “obolu aga böypöktöp, batımdı buzbayın”- dep, özün 
özü bekitip salgan — ilk önce ona yaranarak değerimi 


yitirmemeliyim diye kendi kendisine karar verdi («ala-t00»). 


Gar (bat): ılı zf. tez, hızlıca, çabuk, en kısa sürede. anın bir nersege açuulanışı da bat, 
açusunun taraşı da bat - o, çok çabuk sinirlenir ama sinirlenmesi 
de çabucak geçer. (cantöşev). çıyır tüşö elekte ilbeesinderdin izi 
bat tabılat — çığır olmadan önce av kuşlarının izleri çabuk bulunur 


(kaimov). 


Gar (bat-): ıv bir kaba ya da bir yere bütünüyle girebilmek ya da içinden geçebilmek. 
anın baarı bir kiçinekey kurcunuRa kantip battı? — onun hepsi 
küçücük bir heybene nasıl sığdı? (sıdıkbekov). 2. (suya) batmak, 
gark olmak, saptanmak. sılanov sekirip tüşör menen batkakka 
tizesine çeyin batıp kaldı - sılanov yere atlayıp indiğinde dizine 
kadar çamura battı (kaimov). karaçı, dal öpkösünö şumkardın 
tırmaktarı batıptır - baksana sungurun tırnakları tam akciğerine 
batmış (cantöşev). kars etip nayza sınıp, bir kulaçı tişteektin 
koltuğuna batıp kaldı — çatır çatır ederek mızrak kırıldı, bir kulacı 
tişteek'in koltuğunun altına saplanıverdi (malikov). 3. ufkun altına 
inmek (güneş, ay ve ıldızlar hakkında). oşentip köp kün battı, köp 
tafi attı/ şıldırlap bir kalıpta suular aktı - böylece birçok güneş 
battı, şafak söktü/ şarıldayıp değişmeden sular aktı (0smonov). ay 


battı aşıp toodan kelbeçüdöy — sanki gelmeyecekmiş gibi dağın 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


ardına ay battı (bökönbayev). çolpon batkan/ irefi-barafi tafi atkan 
- çolpan batmıştı/ şafak yeni sökmüştü (bökönbayev). 4. cüret 
etmek, cesaret etmek, ataklık etmek. altmış korkak birikip/ bir 
baatırga bata albay — altmış korkak birlikte/ bir bahadıra ataklık 
edemedi (toktogul). baarıbız bir oozduu bolsok, bizge eç kim bata 
albayt — hep birlikte olursak bize hiç kimsenin cesareti yetmez 
(cantöşev). 5. mec. dalmak, kaptırmak, dalıp gitmek. barpı ketip 
baratıp türdüü oygo battı — barpı giderken türlü düşüncelere daldı 
(baytemirov). ötö batıp kızıkka/ meni unutup kaybosun - 
eğlenceye dalarak/ beni unutmuş olmasın (malikov).// mec. günah 
işlemek. bir künöögö batarın degi batıpsıR go özüli - çok büyük bir 
günah işlemişsin ki, artık. (sıdıkbekov). 6. mec. barınmak, 
geçinmek, uyuşmak. tuuganına batpagan/ duşmanına calınat — 
kardeşi ile geçinemeyen/ düşmanına sığınır (toktogul). barsam 
kayda batamın/ başımdu cuttu çatagım — gidersem nasıl barınırım 
ki/ kavga etmem başımı belâya çattı (toktogul). kedey şorduu 
kayda barıp batasıni — talihsiz fakirler sizi kimse kabul etmez ki. 


(turusbekov). 
ycanına batuu bk. canı. 


Gara (bata): din. b. 1. kur'an'ın birinci suresinin adıdır. 2. bir işin başlamasına, sona 
ermesine ilişkin ya da iyilikler mutluluklar arzu etmek amacıyla 
avuçlarını açarak iyi dileklerde bulunma adeti. tilemçi eki alakanın 
keniri cayıp, bata berdi — dilenci iki avucunu geniş açarak dua etti 
(abdukarimov). süröttü karap, men andan columa ak tilek bata alıp 
catkan öfdüü, anı köpkö köz ayırbay tikteym - resme bakarak ben 
yolculuğuma hayırlı dua (dilekler) alıyormuş gibi uzun süre 


gözlerimi almadan ona bakarım (aytmatov). 
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ybata kıluu-ölmüş bir insana bağışlayıp kur'an'dan bir sure okuyarak dua etmek ya da 


baş sağlığı dilemek. 


GarTak| W (bataköy): dua etmesini ve iyilik dilemesini seven. bataköy koşoy oluya/ osol 
aştın başında — bataköy koşoy evliya/ odur önayak olan yoğ aşına 


(«manas»). 
GaranaLu (batalaş): ı vaatte bulunan söz veren. 


GaTanalu (batalaş-): 11 yavuklanmak, nişanlanmak. ekinçiden, munun batalaşkan ceri 
bar - ikinci olarak bunun nişanlandığı birisi var («ala-t00»). - 
kocakmat kızga kuyöö-dep/ batalaşıp koyuptur - kocakmat kızın 


güveyisi diye/ nişan yapmışlar (malikov). 


GaTarıboH (batal'on): bir kaç bölükten kurulan asker birliği. atkıştar batal-yonu — atıcılar 
taburu. sapıyorlor batalyo-nu - istihkam taburu. tankalık batalyon — 


tank taburu. 
GaTanboHAyk (batal'on): batalyona ait. batalonduk komisar — tabur komiseri. 


Garapen (batareya): 1. en küçük topçu birliği. minomyottuk batareya — havan 
batereyası. 2. birkaç galvanik elemanlarının birleşmesi. elektir 
batareyası - elektrik bateryası. akkumulyatorlor batareyası — 
akümülâtör bataryası. 3. birkaç benzer bölümlerden, elemanlardan 


bir araya getirilerek oluşturulan takım. 
GaTEek (batek): ayakkabının içine konulan parça mantar. 
GaTmHKe (batinke): botinka ile aynı. 


Garp (batir): kiralık ev. batirde turuu — kiralık evde kalmak. batirge berüü - evi kiraya 


vermek. 
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GarUupuu (batirçi): kiralık evde oturan kimse, kiracı. 


Garlc (batis): bir ince kumaş türü. ak batisten köynögü bar - onun beyaz batisten 


yapılan gömleği vardır. 


Garkak (batkak): çamur, balçık. ezilet cerdin beti, belden batkak/ cuurulgan suyuk 
kamır camınganday - eziliyor yerin yüzü, bele kadar bataklık/ 
sanki yoğrulmuş cıvık hamur örtülmüş gibi (ümötaliyev). 
batkaktarga oonatıp/ çoçko kılat cindi suu — bataklığa gömerek/ 


domuz eder içki (şükürbekov). 


GaTkakTÖa (batkakta-): çamur olmak, bataklık hâline gelmek. batkaktagan col nebak 


kurgadı - çamur olan yol çoktan kurudu («ala-t00»). 
GaTKakTOO (batkaktoo): batkakta- fiilinin adı. 


GaTKakTyy (batkaktuu): çamurlu bataklığı çok olan. tokoydun arı çeti batkaktuu saz, 
beri çeti şosse yol - ormanın öteki tarafı çamurlu bataklık, bu tarafı 


şösse yol (bayalinov). 


Garkanı (batkal): alçak yer, ovalık. kefi özöndün batkalda/ kerilip kırgız catkanda - 
geniş havza ovada/ kırgızlar gamsız yatarken («manas»). adır- 
küdür batkalda/ cakıptın koyu catkanda/ orgup tütün bölünöt - 
tepeli çukurlu ovalıkta/ cakıp'ın koyunları yatarken/ yükselip duman 


yayılır («manas»). 


GaTrkarıbılu (batkalış): 1. batkal ile aynı. 2. dağ arasındaki ya da boğazındaki kuytu 


yer; dulda. 


Garkbı3 (batkız): batır ile aynı anlamda. 
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GaTMaH (batman): 1. dört puddan onaltı puda kadar olan ağırlık birimi. 2. mec. çok ve 
ağırlıklı olan, büyük. batman batman dan algan/ baskan ceri 
cafırgan — bol bol ekin alan/ bastığı yeri çınlayan (ümötaliyev). 3. 


iki teşe kadar olan yer birimi (bir teşe 1.99 hektara yakın). 
GaTHOC (batnos): doğrusu: podnos. 
GaTHyc (batnus): doğrusu: podnos. 


GaTOH (baton): uzun somun. adıl nan magazininen eki baton, eki-üç buloçka alıp keldi 


— adıl fırıncı dükkanından iki uzun somun ikişer üçer çörek getirdi. 
Garlnak (batpayak): bakpayak ile aynı. 


Garlnupek (batpirek): ince kamışlarla kâğıdı birbirine yapıştırarak ve sicimle bağlayarak 
yapılan, rüzgâr yardımıyla uçurulan bir çeşit oyuncak, uçurtma 
batpirek casoo — uçurtma yapmak. batpirek uçuruu — uçurtma 


uçurmak. 


Garpak (batrak): toprak ağasının toprağında ğcretli olarak çalışan yokçul, ırgat. 
ayıtışına karaganda nazarbek eski batrak — onun söylediğine göre 
nazarbek önceleri ırgatmış («ala-t00»). kırgız arasından çıkkan 
batrak, kedey, dıykan koşçular! — kırgız arasından çıkan ırgat fakir 


ve çiftçi sürücüler! («erkin-t00»). 


GarTÖAa (batta-): zamk sürmek, kola ya da unla yapıştırmak. kamır menen battap koy - 


hamur ile yapıştır. 


GaTTaMÖa (battama): kitaplarda ihtiyaç duyulduğunda eklenmiş olan resimler haritalar 


vb. 
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GaTTÖAaLU (battaş-): 1. batta- fiilinin işteş çatısı. 2. zamk gibi yapışmak. kolum battaşıp 


turat — ellerim yapışıyor. 
GaTTÖaluTbıp (battaştır): battaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
GaTTÖalLUyy (battaşuu): battaş- fiilinin adı. 
GarTEpda (batterflay): suda kelebek stilinde yüzmek. 


GaTTyy (battuu): kolası, zamkı olan, yapışkan. battuu kezdeme eken - yapışkan bir 


kumaşmış. 
Garyy (batuu): Iı alçak yer, kazan biçiminde olan vadi. 


GaTyy (batuu): 11 bat- ıv fiilinin adı. terefi oygo batuu menen müslimanhun cantayıp 
catat < müslimanhun derin düşüncelere dalarak yanına yatıyordu 


(cantöşev). 


Garbı6a (batıba): şeriata dair müşkül vaziyetlerde müftünün yaptığı tefsir: fetva. 2. 


mec. sonuç, karar. 
GaTbın (batıl): ı cesaret, yüreklilik, atılganlık. batılım barbadı - cesaretim yetmedi. 
GaTbını (batıl): ıı din. boş, yalancı, vahiy. 


GaTbIM (batım): başkalarıyla birlikte iyi yaşama, geçinme, başkalarıyla ilişki kurmasını 
iyi bilme. tük kişige batımı cok < kimseyle geçinemiyor. 2. cüret, 


yiğitlik, atılganlık. batımı küçtüü - gayet cesur/ yüzü pek. 


GaTbıMayy (batımduu): başkalarıyla iyi bir biçimde ilişki kurabilen. kız-kelinge batımduu 
- o, kızlarla çok kolay ilişki kurabilir. 2. cesaretli, dirençli, cüretli. 


özgöçö eki kündön beri tatıbektin sözü köp. cakşı iştegen kişi 
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sözgö batımduu da - özellikle iki günden beri tatıbek' in sözü 


bitmiyor. tabii, iyi çalışan adam söze gayretli olur (baytemirov). 


Garbımayynıyk (batımduuluk): etkin, etkili olma durumu; insanlar arasına katılmağa 


yetkili olma durumu. 2. cesur olma durumu, yürekli, korkusuz. 


Garbimcbı3 (batımsız): etkin, etkili olmayan, insanlarla iyi ilişki kurabilme yeteneği 
olmayan, yüzü yokluk, tutuk, yüreksiz. batımsız kişi — etkili 
olmayan kişi. 2. atılgan olmayan, bir türlü karar veremeyen. 


sözdörü batımsız — ko-nuşması etkili değil. 


GaTbIMCbI3AbIK (batımsızdık): 1. geçimsizlik. batımsızdıgınan alardıkına ketip kaldı - 
geçimsizliğinden dolayı onlarınkinde yaşıyor. 2. yüreksiz olma 


durumu, yüreksizlik, yüzü yokluk. 


GaTbiH (batın): cesaret etmek, cüret etmek, çekinmemek. batırı bolso kayrattuu/ batınıp 
duşman kelebi — bahadırı cesur olursa/düşman cüret edebilirmi? 
(aalı). batınıp cürök sırın ayta alabı/ batınan, ce bolboso sözdön 
korkkon — sevgisini söylemeğe cüret edebilir mi/ uzatmadan, yoksa 


söz etmeğe çekiniyor mu? (malikov). 
GaTbıHyy (batınuu): batın- fiilinin adı. 


GaTbıp (batır-): ı bat- vı fiilinin ettirgen çatısı. kelinder küröktörün kırtıştuu çımga batıra- 
batıra sayışat — gelinler küreklerini sert keseğe derin derin 


batırarak açıyorlar (sıdıkbekov). 


GaTbıp (batır): ıı yan. sert bir nesneyi çiğnerken ya da ufalarken ondan gelen sesi 
belirtmek için kullanılır. batır ettire çaynoo — kütür kütür çiğnemek. 


batır-butur dey tüştü - çatırdayan ses geldi. 
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Garbıpa (batıra-): 1. sürekli çatırdama, takırdama sesi gelmek. 2. gayet çok miktarda 


bulunmak. 
GaTbıpak (batırak): doğrusu: batrak. 


Garbıpar (batırat-): batıra- fiilinin ettirgen çatısı. er cooker batırattı avtomatın — yi-ğit 


asker takırdattı silâhını (ümötaliyev). 
Garbıpoo (batıroo): batıra- fiilinin adı. 


GaTbılu (batış): ı yeryüzündeki başlıca dört yönden güneşin battığı ve doğunun karşısı 
olan yön. batıştan soguş baştaldı/ kırk birinci cılında — batı savaş 
açtı/ kırk bir yılında (kalık). batışınan da, çıgışınan da kök kaşka su 
agıp turat - hem batısından hem de doğusundan duru sular akıp 


durur (sıdıkbekov). 


GOaTbılu (batış-): 11 bat- ıv fiilinim işteş çatısı. ortofiku eki polkaga batışa turgula — 


şimdilik ortadaki iki rafa sığışınız (cantöşev). 


Gay (bau): ünl. aferin, yaşa! anlamında kullanılır. bau! çoturum - aferin, yaşa, çoturum! 


(sıdıkbekov). 


6Gax (bah): çok beğenme, sevinme, hayran olma gibi duyguları belirtmek için kullanılır. 
bah! tim ele meege cetet. muzdaktıgın aytpa - aman! derhâl başa 
çıktı. çok soğukmuş. (beyşenaliyev). bah, barakelde, sovet elinin 


küçünö - allah, ne maharet! sovyet halkının kuwveti (bayalinov). 
GaLurına (batsıla): çomak biçiminde ince uzun olan bir bakteri türü. 


Gaya (baça): dial. 1. çocuk, yavru. 2. tar. dans ederek izleyicilere neşe veren, memnun 


eden oğlan. 
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Gauyarap (baçagar): çoğunlukla çocukları ya da genç birisini azarlar ya da paylarken 
“eşek sıpası” anlamında kullanılır. sende kılmış köp, baçagar, - 
dedi karabay beyşembige - senin işlediğin suç çoktur, eşek sıpası, 
dedi karabay beyşembi'ye (elebayev). moldo epke-sözgö 
könböstön: -kötör, baçagardı! -dep bakırdı - molla hiç kimseyi ikna 


etmeden: kaldır, eşek sıpasını!, diye bağırdı (bayalinov). 
GauangaH (baçadan): dial. döl yatağı. 


Gauyalübı (baçayı): dial. başayı. matanı kiyet türlönüp/ baçayı köynök kiygendey — türlü 
biçimlere girerek kumaş giyer/ sanki baçayı elbise giymiş gibi 
(togolok moldo). baçayı, şayı cuurkandar, on eki kanat üydün eki 
bosogosuna çeyin cıyılgan — baçayı ve şayı yorganlar, on iki 


kanatlı odanın kapısının iki yanına kadar toplanmış. 


Gauuku (baçiki): tilki yavrusu. yanvardın ayak çeninde tülkülör iyinden çıga baştaşat da 
52-56 kündön kiyin baçikilerin tuuyt - ocak ayının sonlarında tilkiler 
inlerinden çıkmağa başlarlar ve 52-56 günden sonra yavrularlar 


(«ayıl çarba»). 


Gaubım (baçım): zf. çabuk, hızlı, tez. kagılayın semetey/ oşogo baçım ceteli — sevgilim 


semetey/ ona çabuk varalım («semetey»). 


Gaubımga (baçımda-): çabuk olmak, hızlanmak. bol işfidi tez bütürüügö baçımda - 


çabuk ol işini kısa sürede bitirmeğe acele et. 
GaubımMgarT (baçımdat-): baçımda- fiilinin ettirgen çatısı. 
GaubiMgoo (baçımdoo): baçımda- fiilinin adı. 


Gaubıp (baçır): yan. sert birşey kırılırken ya da yanarken çıkan ses (örneğin kuru 


ağacın kırılmasından çıkan ses). baçır etip sıngın cıgaç — 
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takırdayarak kırılan ağaç. oculkungan arabada eki kaçır/ oozdugun 


kacap kelet baçır- baçır - arabada koşan iki katır ileriye atılarak/ 


gemlerini kemirir katır katır (aalı). 


Gaubıpa (baçıra-): çatır çatır etmek. baçırap küygön ot — çatırdayarak yanan ateş. 


Gaubıpar (baçırat-): baçıra- fiilinin ettirgen çatısı. baldarı baçırattı çıbıktardı/ saboodo 
köptön berki öçü barday — oğulları çubukları parça parça ettiler/ 


sanki sopadan eski ölçülerini alıyormuş gibi (ümöyaliyev). 


Gaubıpoo (baçıroo): baçıra- fiilinin adı. 


GaLu (baş): 1. insan ve hayvanlarda göz, burun, kulak, ağız, beyin gibi organları 
kapsayan vücudun bir bölümü. esen unçukbay gana başın iykedi 
da, cumanın aptından bastı - esen seslenmeden başını eğdi ve 
cumanın ardından yürüdü (cantöşev). tayakçan, köpçülüğü köz 
aynekçen/ kaşka baş çekeleri bir karıştan — bostanına dayananı da 
var, çoğunluğu gözlüklü/ saçları tepesinden dökülüp dazlak olan 
(aalı). at başı menen er başı/ abaldan kayda kalbagan - at ile er 
yiğit/ ezelden nerelerde kalmamıştır (bökönbayev). 2. insan ya da 
hayvanın kendisi. baştagıday ata-enefi/ malga satpayt başıfidı — 
önceki gibi babaannen/ hayvan için seni satmak durumunda 
kalmaz (tgolok moldo). caficaldan calın çıkpaybı/ camandık baştı 
cutpaybı - çekişme giderek şiddetlenmez mi/ kötülükten, başa bir 
hâl gelmez mi («er tabıldı»). sanasa baarı otuz eki baş bodo - 
saydığında, hepsi otuz iki baş sığır varmış (beyşenaliyev).// bir 
bütün olarak ele alınan hesap sayısı; birim. koş başına bir semiz/ 
cılkıdan tandap soygula — çift başına bir semiz/ atlardan seçip 
kesiniz («er tabıldı») 3. bir işin ya da bir şeyin başlangıç noktası. cıl 


başı-yanvar — yıl başı ocaktır. iştin başı cakşı baştaldı — işin 
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başlangıcı iyi başladı. men suu başına baramın/ cogorton keçüü 
çalamın — ben su başına varacağım/ yukarıda geçit arayacağım 
(«er tabıldı»). say başınan kıygaç kanal çıgarpı/ tak özöndün üstü 
menen cürgüzgön — nehir yatağının başlangıcından çarpık biçimde 
kanal açıp/ havzanın tam üzerinden geçirilmiş (malikov). -uuru! 
cılganın başın közdöy çapkıla — hırsız! derenin baş tarafına doğru 
koşturun (baytemirov). 4. buğday, arpa, yulaf gibi ekinlerin baş 
kısmı. kızıl buudaydın ar birinin başı kere karış — kızıl buğdayın 
her birinin başı bir karış (abdukarimov).// bazı yiyeceklerde tane. 
şambet senin cehiştayın al künü bir baş piyazdı büt cedi - şambet 
senin ceniştayın o günü bir baş kızıl soğanın tamamını yedi 
(sıdıkbekov). kapustanın ar bir başı çaraday — lahananın her bir 
başı gayet büyüktü (osmonkul).// bitkilerin ya da ağaçların en üst 
tarafı. kıştaktın eli kandaydır bir sarı güldüü çöptün kurgatılgan 
baştarın ukalap çayneke salıp demdeşet - bu köyde yaşayanlar 
sarı çiçekli bir otun kurutulmuş olan başlarını ovalar ve çaydanlığa 
koyarak demlerlerdi (abdukarimov). salkın cel kök şiberdin başın 
ırgayt < serin yel yemyeşil otlağın başını sallanmağa mecbur 
ediyor (nurkamal). 5. arazide en yüksek nokta. too baştarına 
karahız, başılız aylanbayt, -dedi - dağ başına bakınız başınız 
dönmez, dedi (sıdıkbekov). kanıbek biyik askanın başında atası 
sansızdan üÜyröngön ırın ırdap oturat - kanıbek yüksek kepezin 
başında babası sansız'dan öğrendiği türküyü söyleyip oturuyordu 
(cantöşev). 6. bir topluluğu yöneten kimse. ayımkan menen 
ceentay stol başı bolup oturuşat —- ayımkan ile ceentay artık 
yönetici oldular (bökönbayev). anda on üygö bir on başı - o zaman 
her on ev için birer onbaşı. elüü başı, cüz başı/ el baştagan erlerifi/ 


biri kalbay baarıfi kel — elli başı, yüz başı/ halk yöneten erlerin/ 
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hiçbiriniz kalmadan hepiniz gelin («seytek»). 7. bir şeyin yakını ya 
da çevresi. başına kelip köp maldın/ başkarma körüp maktansın — 
başına gelip birçok hayvanın/ idare görüp övünsün (malikov/). 
cinhua üç kız menen oçok başında tamak casaşıp cüröt — cinhua 
üç kız ile birlikte ocak başında yemek yapıyor (cantöşöv). 8. 
benzerlerinden önemi bakımından ileri olan, en üstün, en önemli. 
oydo catkan taş elefi/ orokçunun başı elefi - ovada yatan taş idin/ 


orakçının başı idin (togolok moldo). 


y baş baguu-başı bir yere yöneltmek. zalga batpay eşikten baş bakkan adamdardın 
caltırap ele közdörü körünöt - salona sığmayıp dışardan baş 
uzatan adamların yalnız ışıldayan gözleri görünüyordu (bayalinov). 
kün uyasına baş baktı - güneş yuvasına girdi (bayalinov). baş 
bayloo-1) birisinin kızını istemek ya da dul kadını nikâh etmek. 
çının aytsam, nike kıyıp, başın baylap koyoyun, -dep catatam — 
gerçi nikâh kıyıp evlendirmek istiyorum (turusbekov). 2) bağımlı 
olmak, köle olmak. bayga başı baylangan cakır - baya (zengine) 
bağlanmış, ona köle olmuş yoksul. baş kötörüü-1) hastayken 
iyileşmeğe başlamak, iyileşmek. oşol cılkı uluu tumoodan birin- 
serin kişi gana baş kötördü — o yılki sarsan nezleden kurtulanlar 
azdı (elebayev). 2) ayaklanmak, baş kaldırmak, isyan etmek. 
demek ar kıl kalktın uuldarı dele bizçilep azapka çıdabay baş 
kötörüptür - demek ki, türlü millet oğulları dahi bizim gibi eziyete 
dayanamadan baş kaldırmışlar (bektenov). baş tartuu-kaçmak, 
kaçınmak, imtina etmek; önceden başlamış olan bir işten vaz 
geçmek. imanahun eç kanday cumuştan baş tartpay iştey beret — 
imanahun hiçbir işten kaçınmadan çalışır (abdukarimov). başka 


çığuu ya da basına çıguu-üstün olmak, hâkim olmak, aşırı 
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davranışlarda bulunmak, taşkınlık göstermek. namusı çoktor, 
düşmanıfar başka çıktı - namussuzlar (artık) düşmanlarınız size 
hâkim oluyorlar (kaimov). bulardın başka çıgıp ketişi kudaybergen 
üçün caman belgi ele — bunların taşkınlık göstermesi kudaybergen 
için kötü bir alâmet idi (kaimov). baş iyüü-baş eğmek, itaat etmek, 
emrinde olmak. baatırdın birööğö baş iyip ıylaganı uyat — yiğidin 
birisine baş eğip yalvarması ayıptır (cantöşev). biz coogo kol 
kuuşurup baş iybeybiz/ küfigüröp cer kozgolup ay batsa da — biz 
düşmana el bağlayıp, baş eğmeği z/ dünya batıp kıyamet kopsa 
bile (malikov). baş koşuu—1) birleşmek, ittifak etmek, bir araya 
gelmek. batırları baş koşup/ sap-sap bolup cönöştü - yiğitleri 
birleşip/ saf saf olup yola çıktılar («semetey»). baş koşup canı 
turmuş kurup catat/ ezilgen al kündöğü öfiköy şorduu — bir araya 
gelerek yeni hayat tarzına geçiyorlar/ eskiden zulüm görmüş 
yoksullar (turusbekov). 2) evlenmek. külayım-menin baybiçem/ 
barmaktayda baş koşkon — külâyım benim hanımım/ çok gençken 
evlendiğim («er töştük»). baş koşuptur cafiıdan/ eki birdey çıragım 
- yeni evlenmişler/ ikisine fark gözetemem (cantöşev). başka baş 
koşuluu-aileye evlenme yoluyla girmek (genellikle gelinli olanlar 
için kullanılır). başı açık bk. açık 1. başın açuu—) nişanlanmış 
olan kızın ya da dul kadının başka biriyle evlenebilmesini 
meşrulaştırmak. kudaluu kızdın başın açuu üçün, başkasın 
aytpaganda da, elüüdöy iri kara kerek ele — nişanlı kızın başını 
açmak için, en azından elli tane iri hayvan gerekiyordu (kaimov). - 
başımı açıp ketsin, -dep salima atasına ayttırgan - babam başımı 
açsın diye salima babasına haber yollamıştı. (abdukarimov). 2) bir 
nesneyi ya da bir işi daha kesin ve açık olarak belirlemek, tasrih 


etmek. ıras geldifi, bayagı işterdin başın açıp ketpesefi bolçuday 
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emes - isabet ki geldin! o işleri kesin olarak belirlemeden 
gidersen, işler kötüye gidecek gibi («ala-t00»). baş maanek—baş 
sokacak bir barınak. obolu özdörü baş maanek kılıp, ubaktıluu kire 
turgan bir neçe cer tamdın keregesin kötörüşüp üstün cabıştı — 
evvel, şimdilik barınabilmeleri için birkaç zeminliğin duvarını 
ördüler ve üzerini kapadılar (bayalinov). baş boluu-1) başında 
bulunmak, başını çekmek, önderlik etmek. bir ayılga baş boluu - 
bir köyün başında bulunmak. kultay baş bolup anın artınan eerçiy 
basıştı - kultay ile birlikte onun ardına düştüler (abdukarimov). baş 
keser-insan öldüren kimse, katil, insan öldürmekten kaçınmayan, 
zulmeden kimse. bay manaptın tuşunda/ aydalıp cürüp kuuradım/ 
baş keserler cogolup/ kubanıp cürgön ubagım — bay manabın 
zamanında/ hep sürülüp yıprandım/ şimdi ise zulüm edenler 
ortadan kalkıp/ sevinçli anları yaşıyorum (toktogul). baş çalgıç ya 
da kerege çalgıç-keregenin parçalarını birbirine bağlamak, için üst 
kısmından kaplatılan, ip (bk. kerege). baş çalgıçı cibekten/ baarın 
sonun çırmatıp — baş çalgıcı ipekten/ hepsini mükemmel bir 
biçimde bağlatmış («olcabay ve kişimcan»). başı menen-kesin 
olarak bütünüyle, tamamıyla. baştan ayak-hepsi, tamamı, baştan 
sona, tamamen. bolgon okuyanı al baştan ayak, şaşbay aytıp berdi 
- o, olayı hiç de acele etmeden baştan sona kadar anlattı. baş 
tosuu-kendini tehlikeye atmak, göze almak, canını ortaya koymak. 
baş katıruu-hep aynı şeyi düşünerek bir sonuca varamamak, ne 
yapacağına çözüm bulamamak. tündün dalayı ötkönçö, kızının 
tagdırın oylop başın katırdı - ta gece yarısı geçinceye kadar 
kızının kaderini düşünüp canı sıkıldı («ala-t00»). başı mai boluu- 
bir işin karşısında çaresiz kalmak, zor durumda kalmak. kanday 


ayla bolot dep/ adamdın başı mali bolup — nasıl çare buluruz diye/ 
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zor durumda kaldılar («semetey»). baş koyuu-1) baş eğmek. 2) 
başlamak, girişmek. tün ortosunda gana ekööbüz uykuga baş 
koyduk - ikimiz ancak gece yarısı uykuya yattık («den sooluk»). 
baş uruu bk. ur. baş cazuu-çok içki içerek başı ağrıyan birisinin 
ertesi gün yine içki içmesi. başın attoo-1) hocasını küçümseyerek 
onu bırakmak. kızın tınçıtsın, ce al menin başımdı attap çanganı 
cüröbü — kızını yatıştırsın, yoksa o beni bırakmak mı istiyor? (aalı). 
menin gana başımdı attayt e, tomayaktın kızı - hele bak beni 
bırakıyormuş bu yoksulun kızı (sıdıkbekov). 2) birisinin bilmesi 
gerek olduğu hâlde hiç belli etmeden iş çevirmek; birisini hiçe 
saymak. boz baş bala-tecrübesiz, deneyimsiz, toy. başın baş, 
bagalçagıfi kara taş-hiç de kulak vermeyen ya da keyfine göre 
davrananlar için kullanılır. baş tamga-cümle başlığıyla özel 
adlarda kullanılan ve büyük yazılan özel biçimli harf. baş berböö- 
boyun eğmemek, peki/ evet/ olur dememek. birok da baş berbedifi 
adamzatka/ sırıfidı bilişken cok han da datka - yine de baş 
eğmedin kişi oğluna/ ne han ne de datka sırrına erdi (aalı). een 
baş bk. een. artık baş bk. artık. kaşka baş-1) tepesindeki saçı 
dökülmüş olan kimse, baş. 2) kurnaz, açıkgöz, zeki. ak baş bk. ak 
ı. kak baş-yaşlı adamları nefret ederek paylamada kullanılır. kuu 
baş bk. kuu Lı. kara başı bk kara ıl. kert daş bk. kert1. cabık baş 
bk. cabık. atala baş bk. atala. karagay başı. bk. karagay. baş 
aylanuu bk. aylan. baş alaman bk. alaman. ana başı bk. ana. 
baştan ayak bk. ayak ı. baş bayge bk. bayge. başına çöp 


cındıruu bk. çöpi. 


Galuaa (başaa): padişah, hükümdar, sultan. bakka başaa kirgende/ barkıldagan 


kerneydin/ altıı cüzüü tartılıp - bağa padişah girince/ harıldayan 
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borunun/ altı yüzü çalınıp («manas»). başaaga at da berdik, ton da 
berdik/ argamcı, bayrak, meeley, çom da berdik — padişaha at da 
verdik, don da verdik/ ip çorap, eldiven, çom (bk. çom.) da verdik 


(aalı). 
Galuaanyy (başaaluu): padışaluu ile aynı. 


Galuaanbık (başaalık): padışalık ile aynı. başaalıgın bilgizdi — padişah olduğunu 


gösterdi. 


GaluaMbı (başayı): bir çeşit ipekli kumaş. karala başayı cuurkandar artıkça közgö tuşöt 


- ayrıca karalı alaca başayı yorganlara gözün gider (sıdıkbekov). 


GaluaT (başat): 1. bir suyun çıktığı yer, kaynak. taş kumduu cerdin tubunön/ taş başat 
közu açılgan - taşlı ve kumlu yerin dibinden/ taş kaynağı çıkmıştır 
(malikov). bul suu badalduu cılgadagı başattardan çogulgan — bu 
su çalı ile örtülmüş dağdaki kaynaklardan oluşmuştur 
(abdumamınov). 2. mec. bir şeyin çıktığı yer. başatı boldufi ala- 
to0/ kargoşun, sımap, surmanın — kaynağı oldun ala-t00/ kurşun, 
civa ve antimanın (bökönbayev). kaymak, süttün başatı/ 
ösümdüktün deninde - kaymak ve sütün kaynağı/ bitkilerin içinde 


(aalı). 


GaluaTTyy (başattuu): kaynağı olan. tee başattuu say caktan cagızgandın şakılaktagan 
ünü çıgıp, kayra cogolot < ta nehir yatağının başladığı taraftan 


saksağan sesi işitiliyor. sonrada kayboluyordu (kasımbekov). 


Galu-aFrbi (baş-ayagı): hepsi, tamamı, baştan başa, bir uçtan öbür uca kadar. baş 
ayagı üç mifi at - hep hepsi üç bin at («er tabıldı»). özöndün baş 
ayagı at çabışdan alış - nehir yatağının bir ucundan öbür ucuna 


kadar at yarışı mesafesinden daha uzak (cantöşev). 
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y baş-ayagı cok— darmadağınık, karışık, tarumar, düzensiz. aytayın degen oyunun 
baş-ayagı cok - anlatmak istediği düşünceleri dağınıktı. baş- 
ayagın cıynoo— düzen vermek, derleyip toplamak, kendine çeki 
düzen vermek, kendini toparlamak. çaçılganı çaçılgan boydon, tuş 
keldi batırabay, baş-ayak cıynalıp kaldı — her şey ortalığa saçılmış, 
dört yana fırlatılmış değil, artık bir araya getirilmişti («ala-t00»). 
balbansınıp aşıkbay/ baş-ayagıfi cıynagın - güçlüyüm diye 


övünerek acele etme/ önce kendini toparla (0smonkulov). 


GaLu6akTa (başbakta-): 1. baş uzatıp bakmak. bir bul koroogo, bir tigi koroogo 
başbaktay berdim - kah bu ağıla, kah öbür ağıla baş uzatıp 
bakıyordum (baytemirov). 2. bir şeyin ardından ya da içinden bir 
nesnenin ucu, kenarı ya da başı biraz çıkmış ya da görünmüş 
durumda olmak. apasının arkasına daladalanıp, iyinden 
başbaktagan çıçkança başın kıltıytıp karap koyot —- annesinin 
arkasına saklanarak inden başını çıkaran sıçan gibi kaçamak 
bakış atıyor (kaimov). keçikpey ele toonun tuş-tuş tarabınan 
buluttar başbaktay baştadı - hemen sonra dağın her yanından 


bulutlar başlarını uzatmağa başladı (kaimov). 
Galu6akTOOo (başbaktoo): başbakta- fiilinin adı. 


GOaluka (başka): 1. başka özge. başka kolhoz doro da kişi ciberdik - başka kolhozlara 
da kişi gönderdik (baytemirov). cıynalıştın akırı başka küngö kaldı 
- toplantının sonu başka güne kaldı (ubukeyev). || değişik, farklı. 
cumuru baş adamdın/ başka-başka önörü - insanoğlunun/ 
hünerleri farklıdır (toktogul). 2. zf başkaca, ayrıca daha iyi. 


manastın uulu semetey/ adamdan başka caralgan - manas'ın oğlu 
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semetey/ insanlardan başkaca doğmuş. bilim başka kenceke — 


bilgi daha iyidir, kenceke («er töştük»). 


Galukap (başkar-): ı 1. yönetmek, önderlik etmek, başa geçmek. estüü cigit biylese/ elin 
cakşı başkarat - akıllı yiğit başa geçerse/ halkını dürüst yönetir 
(osmonkul). bilgen mifidi başkarat, bilbegen mifige koşulat — bilgili 
bini yönetir, bilgisiz binin içindeki olarak kalır (ata sözü).// göz kulak 
olmak, yola koymak. akılman aykın baybiçe/ baldardı üydö 
başkarat — akıllı aykın hanım/ çocuklara evde göz kulak olur 
(barpı). 2. (makine, tezgâh için) bakmak, yönetmek; (araba için) 
kullanabilmek, sürmeği bilmek. maşinada coldon çıkçu bele apay- 
dedi, akiya ozunup kempirge. --munu başkarıp baratkan şofyor 
emespi, körböysüzbü - hele bak, araba yolunu şaşırır mı, ana?, 
dedi akiya yaşlı kadına heyecanla. bakın, yoksa onu süren 
şofördür (sıdıkbekov). zavoddordo stanoktu başkargan/ ar kün 
sayın 4-5 norma atkargan - fabrikada tezgâhlara bakıyor/ her gün 


4-5 normu başarıyor (osmankul). 
Galukap (başkar-): ıı nadir. değişmek. münözü başkara tüştü — keyfi değişiverdi. 


GaLukapma (başkarma): 1. yönetim kurulu. borborduk kurort başkarması — merkezi 


yazlık ev yönetim kurulu. cefil önör cay başkarması - hafif sanayii 


yönetim kurulu. gavariya bolgon şahtaga dürböp ken 


başkarmasınan da kelişti - kazaya uğrayan kömür kuyusuna 
telâşla maden yönetim kurulundan da geldiler (sasıkbayev). 
tezinen başkarmanın müçölörün çakır — acilen yönetim kurulu 
üyelerini çağır (cantöşev).// bu kurulun bulunduğu yer, bina. 
kolhozdun başkarması el menen cık/ tınışpay, biri kirse biri çıgıp — 


kolhoz yönetim kurulunun binası çok kalabalık/ durmadan biri 
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giriyor öbürü de çıkıyor (ümötaliyev). 2. k. d. kolhoz başkanı. tigil 
koşu kolhozdo on cılça kalıs başkarma bolup turdum — şu komşu 
kolhozda on yıldır hakem başkanı olarak kalmıştım (şimayev). 
uluuga caman aytpagan/ bizdin, bizdin başkarma - uluların 


gönlünü kırmayan/ bizim, evet bizim başkan (0smonov). 


GalukapManıbık (başkarmalık): 1. başkarma'ya özgü olan. kiçüü bolsom da, 
başkarmalık daracam uluu tura - genç olsam da başkanlık 
derecem değerli ki. 2. ad olarak: yönetim kurulunun yaptığı 
hizmeti, kolhoz başkanın yeri. birok kimisi bolso da başkarmalıktan 
tüşküçö gülsarıdan tüşçü emes - fakat kim olursa olsun, 


başkanlıktan çekilinceye dek hep gülsarı'ya binerlerdi (aytmatov). 
Galukapar (başkarat-): başkar- fiilinin ettirgen çatısı. 


Galukapyy (başkaruu): başkar- fiilinin adı. uulun şahtaga tüşüp maşinalardı 
başkaruunuüyrönsün - oğlun kömür kuyusuna inip makineleri 


yönetmeği öğrensin (sasıkbayev). 


GalLukapyyuy (başkaruuçu): bir kuruluşu yönetme gücünü elinde bulunduran kimse, 
yönetici, idareci, yönetme işlerini yürüten kişi. sovhozdun Ne2- 
fermasının başkaruuçusu — sovhozun 2 numaralı çiftliğin 
yöneticisi. üy başkarmasının başkaruuçusu - yapı yönetim 


kurulunun yöneticisi. 
Galukapbın (başkarıl-): başkar- ı fiilinin edilgen çatısı. 


Galukapbınyyuy (başkarıluuçu): değişik, alet, aygıtlar vasıtasıyla güdülebilen. 


başkarıluuçu snaryaddar - güdümlü mermiler. 
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GalukacbiH (başkasın-): yadırgamak, yabancı saymak. al meni başkasınbayt — o beni 


yabancı saymaz. 
GalukacbiHT (başkasınt-): başkasın- fiilinin ettirgen çatısı. 


Galukaya (başkaça): başka türlü, farklı biçimde. erke kız başkaça tüşüngön — şımarık 
kız farklı anlamıştı (baytemirov). baştagı kırgız biz emes/ başkaça 
boldu elibiz — artık önceki kırgız biz değiliz/ değişti bizim halkımız 


(osmonkul). 


GaLu-k| b (baş-köz): yöneterek düzene koymak, gözlemlemek. baş-köz bolomun dep, 
caşınan bir ayıldın cigitterin sürö çıkkan - yönetmekle düzene 
koyarım diye, gençken bir köyün yiğitlerini bir araya getirerek 


götürmüştü (sıdıkbekov). 


GaLukKbı (başkı): 1. birincil, ilk. belek anı arı-beri kotorup/ köz cügürttü ırdın başkı coluna 
- belek onu sağa sola çevirerek/ göz gezdirdi şiirin ilk satırına 
(aalı). köpölök terezenin başkı kaşegine cabışıp, tıptınç boldu — 
kelebek pencere sövesinin üst kısmına kondu da dindi 
(sıdıkbekov).// soy, asıl. başkı atası karakan - o karakan 
soyundandır («seme-tey»). 2. temel, esas. mal çarbasın 
önüktürüünün başkı şartı toyuttardın öndürülüşün köböy-tüü — 
hayvancılığı geliştirmenin temel şartı yem üretimini çoğaltmaktan 
ibarettir («sovyettik kırgızstan»). 3. çalıştığı görevde yönetim 
bakımından ileride olan ya da kendi görevinde o işin yönetimini 


yürüten. başkı incener —- baş mühendis. başkı vraç - baş hekim. 
Galukbıpnap (başkırlar): tek. başkır. başkurdistan'da yaşayan türk halkı. 


GaLumMa-Galu (başma-baş): değiş ederken ya da başka durumlarda iki tarafın birbirine 


fazladan bir şey vermeden değiştirmesi söz konusu olduğunda 
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kullanılır. başma-baş berüü - değiş tokuş etmek. başma-baş 


ayırbaş-too - takas olarak değiştirmek. 
GalumManygak (başmaldak): başmandak ile aynı. 
GaLuManfAbıpbık (başmaldırık): başmandak ile aynı. 


GaLuMaHgak (başmandak): başmandak atuu-başı ve elleri yere koyduktan sonra 
ayakları kaldırıp vücudu üstten aşırtarak öne ya da arkaya 
dönmek, takla atmak. başmandak atıp oynogon baldar — takla 


atarak oynayan çocuklar. 
GaLuMaHgakTÖa (başmandakta-): başmandak hareketini yapmak, takla atmak. 
GaLuMaHgakTOoo (başmandaktoo): başmandakta - fiilinin adı. 


Galu-oT (baş-ot): baş-otu menen-büsbütün, bütün bütün, tamamıyla, tamamen. 
uykumdu bölüp tımçımdı koyup baş otum menen silerge kızmat 
kılam deçü da, baş kötörüp kınk etçü da emes - yorulmadan, 
durmadan canla başla sizin hizmetinizde olurum, derdi ve hele de 


gıkı çıkmazdı (sıdıkbekov). 
GaLurypT (başpurt): doğrusu: pasport. 
GaLurıbıpT (başpırt): doğrusu: pasport. 


GaLucbı3 (başsız): 1. başı olmayan. 2. yöneticisi, yönetmeni olmayan. 3. tutarsız, 


disiplinsiz, keyfince davranan. 


GaLucbiı3apbık (başsızdık): 1. yöneticisi bulunmama durumu. 2. tutarsız olma durumu, 


keyfince davranma durumu. 
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Galura (başta): 1 zf. 


Galura (başta-): ıı 1. 


önce, evvelce, geçmiş zaman. başta sadık kele catkanda alda 
kaydan ızaat kılıp, kol sunup turuuçu — önceleri, sadık gelirken 


hususi bir saygı göstererek selâma dururdu (baytemirov). 


bir harekete geçmek, işe girişmek. tütününö mal soyup/ toydu 
baştap salıştı - her hane birer koyun kesip/ hemen toya başladılar 
(«mendirman»). ertefiden baştap kolhozdun kuruluşun baştaybız - 
yarından başlayarak kolhozun inşatına başlayacağız (sıdıbekov). 
2. öne düşmek; ön ayak olmak. erkek bala öförüp/ cefiekem köçtü 
baştaptır - önüne çocuğunu koyarak/ yengem göçe önayak olmuş 
(«er tabıldı»). şambet baykem özü baştap ketmenenin taptagan - 
ağabeyim şambet kendisi ön ayak olup ketmenenin bilemiştir 
(sıdıkbekov).// başında olmak. bir cagında ordonun/ manas baştap 
kırk çoro — bir yanında ordo (bk.) nun/ kırk çoronun başında manas 
bulunuyor («er töştük»). at baştap, akça-pul berip/ kezeginde men 
turdum - at yanında akçe verip/ benim de yardım ettiğim zamanlar 
olmuştur («sarinci-bököy»).// yol göstermek, rehberlik etmek, 
kılavuzluk etmek yönlendirmek. baştap cürgön kişi metrogo 
tüşüügö kefieş berdi — rehberlik eden adam bize metroya inmemizi 
tavsiye etti (baytemirov). bügün bizdi sayakatka mugalimder 
baştap cıgıştı - bugün gezi için bize öğretmenler klavuzluk ettiler 
(sıdıkbekov). partiya-kamkor ata kalkım üçün/ col körsötüp bara 
catkan - parti hami bir babadır halkım için/ yol göstermesine 
devam eden (malikov). 3. ulaç/bağ fiil olarak: baştap. son takı ile 
birlikte. çıkma durumunda bulunan kelimelerinden sonra gelerek 
eylemin belli bir zamandan başladığını belirtmek için kullanılır. 
küzdön baştap kızım dinar mektepke cafiı bara baştadı - güzden 


başlayarak kızım dinar okula yeni devam etmeğe başladı 
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(sıdıkbekov). ertefiden baştap kolhozçularga em-gek akı berilet — 
yarından başlayarak kolhozçulara ücret verilmeğe başlar 
(cantöşev). 4. ayakkabının, çoğunlukla çizme ya da mestin alt 


kısmını yenilemek. 
GaLuraak (baştaak): rehber, kılavuz olmağa mütemayil (kösemen hakkında). 


GaluTarbı (baştagı): zf. önceki, evvelki. baştagı director okuu tarar menen cayloolop ce 
kurottop ketüüçü — önceki müdür okul tatile girer girmez yaylaya ya 
da yazlığa gider dinlenirdi (sıdıkbekov). baştagı kırgız biz emes/ 
başkaca boldu elibiz —- artık önceki kırgız biz değiliz/ değişti bizim 


halkımız (0smonkul). 


GalurTarbına (baştagıday): önceki/ evvelki/eskisi gibi. tabıldı oorudan aman-esen 
ayıgıp, toru etine tolo albay, baştagıday bolo albay cürdü — tabıldı 
hastalıktan sağ salim kurtulmuştu, ama kuvwvetlenemiyor ve önceki 
gibi olamıyordu («er tabıldı»). maldar öz korooluna tegiz kirgen 
kezde kıştak kayra baştagıday tınçıy tüşöt - hayvanlar ağıllarına 


girince köy ortamı yine önceki gibi sükunet içinde kalır (kaimov). 


GaluTakbı (baştakı): baştagı ile aynı. baştagıdan mifi ese/ uluk bolup kalıptır. — 
öncekine nazaran çok değişmiş ki/ artık hükumdar bile olmuş 


(«<seytek»). 


GaluTaKbına (baştakıday): baştagıday ile aynı. bala colbors tabıldı/ baştagıday cark 


etip - kaplan çocuk tabıldı/ her zamanki gibi neşeli («er tabıldı»). 


GOaluranı (baştal-): başta- fiilinin edil-gen çatılısı. çoguluşta kızuu talkuu baştal-dı — 


toplan-tıda hararetli tartışma başladı (kaimov). 
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GaLurarırbıu (baştalgıç): ilk. baştalgıç okuu - ilk öğretim// birinci sınıftan dördüncü 
sınıfa kadar olan sınıf ya da birinci sınıftan dördüncü sınıfa kadar 
sınıfı olan. baştal-gıç klasstr — ilk ögrenim sınıfları. baştalgıç mek- 


tep —ilk okul. 
GaluTanmMa (baştalma): bir şeyin başladığı yer. 


Galurarıyy (baştaluu): baştal- fiilinin adı. emgek öndürümdüülügün cogorulatuu üçün 
cahı kıymıl baştaluuda —- emek verimliliğini arttırmak için yeni 


eylemlere girişilmekte. 


GaluTarıbılu (baştalış): bir işin, eylemin başı; başlangıç. revolyutsiyalık kıymıldın 
baştalışı - inkılap hareketin ilk yılları. okuu cılının baştalışı — 
öğretim yılının ilk günleri. bıyılkı cıl caRı beş cıldıktın baştalışı — bu 


yıl beş yıllığın ilk dönemidir. 


GaluTaH (baştan-): ı 1. başı belli bir yöne doğrultarak yatmak. kalmak eerdi cazdanıp/ 
kün çıgıştı baştanıp/ alp uykunu salıptır - kalmak eyerini kafasına 
çekip/ kafasını da doğuya doğrultarak/ uykuya dalmış («manas»). 
2. birisine ya da bir nesneye benzemek. bordoku kürpöfi baştanıp/ 
kel emi maga ten kelgin — tavlı bir kuzuya benzemişsin ki/ artık 
benimle çıkmalısın (osmonkul). 3. bir işi yapmağı tasarlamak; 
aklına koymak. al uruşa turgan baştanıp turat - o, dövüşmeği 


düşünüyor gibi. 


GaluTaH (baştan): ıı zf. tekrar, yine. kayra baştan zalimge/ karmalam dep çoçunam — 
zalimlere yineden/ yakalanmaktan korkarım (toktogul). aytılat baarı 
bir baştan/ adamlardın münözü - yine (söylenir) anlatılır sırasıyla/ 


insan tabiatı (toglok moldo).// baştan, bir kez daha yeniden. al işti 
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kayra baştan baştay turgan boldu — o, işi yeniden yapmağa karar 


verdi. 


GaLuTaHaak (baştanaak): rehber, kılavuz olmağa mütemayil (hayvan hakkında). akiyma 
baştanaak beeler bir cakka baştap ketebi degen oy menen şektüü 
beelerdi alıstan tügöldöp köröt —- akiyma huysuz, bir yerde 
durmayan kısraklar başka tarafa gidebilir diye düşünerek kuşkulu 


kısrakları uzaktan yoklayıp denetleyiyor (cantöşev). 


GalurTaHAabıp (baştandır-): baştan- ı fiilinin ettirgen çatısı. çıgışka baştandırıp koyuu - 


doğruya yön vererek koymak. 


GaluTaHT (baştant-): 1. baştan- fiilinin ettirgen çatısı. maşinanı balıkçını baştantıp 
koyuştu — arabayı balıkçı'ya sürdüler («çalkan»). 2. baş altına 
yastık vb. şeyler koymak. başın cumşak baştantıp — baş altına 


yumşak yastık koyarak. («manas»). 


Galura| | (baştafi): bir evin (başlıca kadın) gençleri tarafından (baba ve analarının 
evde bulunmadıklarında) öbür evin çocuklarına ya da büyüklerine 
verilen ziyafet. ötkön cumada aynanın üyünö baştari tafidık — 


geçen hafa ayna'nın evinde baştafi düzenledik. 


GaluTarıKbı (baştapkı): ilk. baştapkı uçurlarda — ilk fırsatlarda. baştapkı işmerdik — ilk 


etkinlik..// ilkel. baştapkı partiyalık uyum - ilkel parti teşekkülü. 


GaLuraT (baştat-): başta Lı fiilinin ettirgen çatısı. bokmurun köçtü cönöttü/ karkıraga 


baştatıp - bokmurun göçü yolladı/ karakıra'ya doğru («manas»). 


GalurTagaH (baştadan): baştatan ile aynı. baştadan taanış emes bolsok da/ 
sanaabızda dayım birge okşoduk — önceden birbirimizi 


tanımıyorsak bile/ gönlümüzde hep birlikte gibiydik (malikov). 
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GaluTaTAaH (baştatan): zf. baştan beri, çoktan beri, önce. baştatan kosuluunu oylosom 
da/ köz körüp cürök dartın ayta albadım — çoktan beri gönlüm 
akmıştı/ ama, derdimi bir türlü anlatamadım (bökönbayev). bayan 
kılbay baştatan/ baykabastan tim cüröm — önceleri anlatmadım/ 


çünkü farkına varmamıştım («er tabıldı»). 


GOaluraLu (baştaş-): başta- Lı fiilinin işteş çatısı. küyöö-kiz mintip türganda/ kız oyundu 
baştaşıp - güvey ile gelin öyle deyince/ kız oyununa başladılar 


(«olcobay ve kişimcan»). 


GaluTalLurbıp (baştaştır-): bir kaç şeyin baş kısımlarını birleştirerek toplamak ya da 
birisinin baş kısmının ikincisine eşit olmasını sağlamak. uuktardı 
keregelerdin başına baştaştırıp koyuu - uuukları keregelerin 


başına eşit olarak bağlamak. 


GaluTOo (baştoo): başta- fiilinin masta-rı. atayga suroo berip ce tınçın, ketirmeyin öz 
aldınça söz baştoosu kıyın - altay'a ya soru verecek ya onun rahat 
bırakmayacaksın ki konuşsun. oysa onun kendi kendisine söze 


başlaması zordur (beyşenaliyev). 


GaluTOOou (baştooç): baştalgıç ile aynı. baştooç mekteptin cogorku klassı kıçandar 
okugan üçünçülör — ilk okulun en üst sınıfı kıçanların okuduğu 


üçünçü sınıfdır (beyşenaliyev). 


GaluTOOUuy (baştooçu): yol gösteren kimse, rehber, kılavuz.// kurucu. aalı tokombayev- 
sovettik kırgız adabiyatın baştooçu cazuuçulardın biri - aalı 
tokombayev sovyet kırgız edebiyatın kurucularından birisidir («caş 


leninçi»). 


GaLuryy (baştuu): 1. başı olan, başlı. ceti baştuu celmoguz — yedi başlı yılan. 2. çoluk 


çocuklu, çok çocuklu. appak üylü, zoot uyluu/ kolu iştüü, malduu- 
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baştuu/ oşo men cefiekemdi sagındım — bembeyaz evli, cins inekli/ 
eli becerekli, evli barklı/ o yengemi ben özledim (malikov). 3. mec. 
disiplinli terbiyeli. alardın üy-bülöösü abdan baştuu — onların ailesi 
pek disiplinlidir. 4. mec. makul, aklı başında. buzukunun özünö 
işenbe/ sen baştuu kişisifi go - ara bozucuya inanma/ sen aklı 


başında olan birisin ya (baytemirov). 


GaLuryyrıyk (baştuuluk): disiplinli ya da uyumlu olma durumu. kiçinekey kanattuu 
canıbarlardan bolgonu menen, bulardın baştuulugu ukmuş - 


küçücük bir kuş olsalar da, onlar birbirine pek uyumuludurlar 


(taştemirov). 


GaluTbık (baştık): ı k. d. şef, başkan, müdür, baş. koşoy baştık karısı/ bettep adam 
barabı - yaşlı koşoy baştır/ ona hiç itiraz edilir mi («semetey»). 
baştığı akmak emespi/ baarı curtta ne cazık — onların başında 


bulunan ahmaktır ya/ bunda halkın suçu yoktur («seytek»). 


GaLuTbık (baştık): ıı un, talkan, erzak vb. şeyleri koymağa ya da yanda taşımağa uygun 
olarak yapılan küçük, ağzı büzülüp bağlanabilen torba; çuval. 
şaten saymaluu kızıl baştıktan tameki alıp, asanga acardana 
karadı — şaten işlemeli kırmızı torbadan sigara çıkarıp asan'a 
keyifli keyifli baktı (aalı). baştıktardın oozun çeçip tamaktarın 


ortogo saldı — torbaların ağzını çözerek yiyeceklerini ortalığa 


koydu (baytemirov). 


y cem baştık ya da at baştık-içine yem koyup atın başına asılan bir torba. alıska 
barçu kişidey/ at baştığın baylagan — sanki uzağa gidiyormuş gibi/ 


at baştığını bağlamış («olcobay ve kişimcan»). 
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GaluTbik-yıuTyk (baştık-üştük): küçük çuval, torba vb. için kullanılan genel ad. baştık- 
üştük kurcunu/ eşekke caba salındı — torba gibilerini ve heybeyi/ 


eşeğe yüklediler («mendirman»). 


GaLurbıkua (baştıkça): küçücük torba. terini kübödön saktoo üçün alardın arasına 
naftalin salıngan baştıkçalar koşo salınat — deriyi güveden 
korumak için aralarına içinde naftalin bulunan küçücük torbalar da 


koyulurdu («ayıl çarba»). 


Galuubı (başçı): belli bir topluluğu ya da işi yönetme yetkisi olan kimse. başçısı bakay 
dagı bar/ baatırların baarı bar - amiri bakay dahi var/ 


kahramanların hepsi var («manasy). salık cılkı fermasının başçısı 


bolup iştööçü — salık at çiftliğinde müdür olarak çalışırdı (kaimov). 
y col başçı bk. colı. kol başçı bk. kol. 


GaLuubırıbik (başçılık): yöneticinin görevi, idarecilik. zvenogo başçılık kıluu — bir gruba 


yöneticilik etmek. başçılıkka dayındoo — idareciliğe tayin etmek. 


başçılık kılıp partiya/ kalkın coodan korgodu - parti idarecilik 


ederek/ halkını düşmandan korudu (osmonkul). 


Galubını (başıl): kara başıl-1) siyah başlı. kara başıl ak buura/ kabaktan çıga kalganday 
- siyah başlı ak buğra/ çukurdan çıkıvermiş gibi (malikov). 2. 
kişinin kendisini belirtmek için kullanılır. kara başıl kişi cogottum — 


bir kişi kaybettim. 


Galubına (başıla-): 1. yukarıdaki tarafıyla, üst tarafıyla. angıça andrey eköö katarlaşa 
bastırıp, car başılap kelip kalıştı < ansızın andrey ikisi yanyana 
yürüyerek yarın üst tarafından geldiler (baytemirov). 2. (koyunlar 


için) otların yalnız baş kısımlarını otlamak; bir şeyin tepesinden 
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geçmek. koylor çöp başılap ottoşot —- koyunlar otun hep başını 
otlarlar (sıdıkbekov). erke cel çöp başılay cortup lep-lep — yaramaz 


yel otların başından esip geçiyor (abdıramanov). 


GaLuıbıHaH (başınan): baştatan ile aynı. başınan bilem men seni/ balıktın uulu 
naymanım (toktogul). bulbul çeçen başınan/ burup-burup sayragan 


- oldum olası söz ustasıdır/ bülbül gibi şakıyan (0smonkul). 
Gary (bayuu): I bayı ı fiilinin adı. 
Gary (bayuu): ıı bayı ıı fiilinin adı. 


Ga (baya): zf. az önce, demin. baya cıylanışta naçar brigadir dep arzıkuldu akuncan 
sınga algan - az önce toplantıda zayıf bir ekip başıdır diye 
arzıkul'u akuncan eleştirmişti (baytemirov). baya caan kıbıladan 
caadı ele, tüştüktön tüödüktü karay çaba caadı - demin yağmur 
kıble taraftan yağıyordu, şimdi ise güneyden kuzeye doğru yağıyor 


(baytemirov). 


y baya künü -geçen gün, geçenlerde. baya künü ata-enelerdin çoguluşuna barganda, 
mugalimder uyat kıldı - geçenlerde veliler top-lantısına gittiğimde 


öğretmenler beni rezil ettiler (taştemirov). 


Gaarbı (bayagı): eski, geçmiş. bayagı ele maksüt uşul emespi - bu eskiden bildiğin 


maksüt'ün kendisidir (turusbekov). 


Ganrbına (bayagıda): zf. bir zamanlar, vaktiyle. bayagıda çaynaldıri/ bay-manaptın 


tişinde — bir zamanlar yıpranmıştın/ bay -manapın ayak altında 


(toktogul). 
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Gaıkbı (bayakı): bayagı ile aynı. oşol kezde bayakı/ sıykırçı kempir cetiptir - öyle 


olunca bildiğimiz/ büyücü yaşlı kadın gelmiş («er töştüky). 


GanH (bayan): I bir şey ya da durumla ilgili anlatma; hikâye, bilgi, malumat. az ömürdün 
özündö ap adamdın baştan ötkörgönü özünçö bayan - bu fani 
dünyada her insanın başından geçirdiği kendince bir hikâyedir 
(sıdıkbekov). omor ake, menin uzun sabak bayanım, balkim sizdi 
tacata baştagandır - omor amca, benim bu uzun uzun 


anlatmalarım, belki sizi bıktırmıştır (sıdıkbekov). 
y ömür bayan bk. ömür. 


GanH (bayan): ıı karmaşık düzenli bir çalgı türü; akardeon. bayan ününö biylep catkan 
caştardın arasında ivan menen sadık — akardeon sesine dans 


eden gençler arasındaki ivan ve sadık (cantöşev). 


GaaHanyy (bayanaluu): elverişli, uygun. bayanaluu kün tuusa/ baldarıfi tabar esbin — 
uygun bir zaman geldiğinde/ oğulların onun çaresine bakar 


(togolok moldo). 


GanHga (bayanda-): olup biten olaylarla ilgili bilgi vermek, anlatmak; hikâye etmek. 
kargıldanıp, kaygırgan dobuş menen/ bayandadı bir erdin okuyasın 


- hırıldayarak üzüntülü bir sesle/ bir er olayını hikâye etti (aalı). 
GanHygan (bayandal-): bayanda- fiilinin edilgen çatısı. 
GaaHgama (bayandama): anlatılarak ve açıklanarak verilen bilgi, anlatma.// esk. rapor. 
GanaHgamMaubı (bayandamaçı): rapor veren kimse. 


GanHparT (bayandat-): bayanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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GanaHaoo (bayandoo): bayanda- fiilinin adı. şarip öz oyun işenümdüü bayandoogo öttü 
- şarip kendi düşüncesini inandırıcı bir biçimde anlatmağa başladı 


(beyşanaliyev). 


GanaHaoou (bayandooç): gr. cümlede oluş, iş ve hareket bildiren kelime ya da kelime 


grubu. 
6a HMCT (bayanist): akardeon çalan (kimse), akordeoncu. 


GanTanaH (bayatadan): bayatan ile aynı. tattuunun bayatadan beri suroogo kamdap 
algan surooloru kumga singen tamçıday dayınsız cogoldu — 
tattuu'nun biraz önce kafasında canlandırarak hazırladığı sorular 


bir anda kayboldu gitti (baytemirov). 


GanaTaH (bayatan): biraz önceki, deminki. bayatan arafi oturgan boz baldar emi katkıra 
külüştü - az önceki sabırla oturan delikanlılar kahkaha salıverdiler 
(sıdıkbekov). bayatan lepildep cortkon serüün cel, körso maşina 
zımırap uçkandagı çıkkan epkin tura — biraz önceki püfür püfür 
esen yel, meğer o arabanın rüzgâr hızıyla gitmesinden geliyormuş 


(sıdıkbekov). 


Geremor (begemot): çift pamaklılardan afrika ırmakları bounca yaşayan, çok iri yapılı 


ve geniş ağızlı memeli hayvan, su aygırı. 


Gerurımk (begilik): maddi durumu bakımından üst kademede olanların büyüklük 
gösterek verdikleri armağan, hediye. balanın atın koysofor/ bee 
baştagan beş toguz/ begilikke beremin — çocuğa ad koyarsanız/ 


kısraktan beş tokuz/ armağan veririm («seytek,,). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6ene (bede): üç çatal yapraklı olan, bir yılda birkaç defa biçilip toplanan ve hayvanlara 
yem olarak yetiştirilen bitki; yonca. beş sugarıp, üç orgon/ bede 
sonun turbaybı - beş kere sulayıp, üç kere biçilen/ yonca ne kadar 
güzel şeymiş (barpı). köykölüşkön kök bedesi/ töşöp koygon 
cibektey — sallanan yeşil yoncalar/ sanki serilmiş ipek gibidir 


(malikov). 


6ener (bedel): itibar, saygınlık. ayaldardın koomduk işterge katışışı alardın koomdogu 
bedelin kötördü - kadınların içtimai işlere katılmaları onların 
cemiyetteki itibarını büyüttü («kırgızıstan ayaldarıy). beri zaada 
baybaktın/ bedelin bu curt büt körsün — perizade talihsizin/ itibarını 


bütün halk öğrensin («seytek,). 


denenayy (bedeldüü): itibarlı, saygın. mambetkul menen ataandaşçulardın 
bedeldüüsü karabek da oşentip coldon çıgaberdi - mambet-kul ile 
boy ölçüşebilecek olan itibarlısı karabek idi. ama o da yolunu 


sapıttı (kaimov). 


Genermk (bedelik): yonca yetiştirilen yer. bedelikte boluu - yonca yetiştirilen yerde 


bulunmak. bedelikke baruu < yonca yetiştirilen yere varmak. 
Genencw3 (bedelsiz): itibarı olmayan, itibarsız, yetkili olmayan. 
öenenyy (bedelüü): yoncası olan ya da yetiştirilen yer. bedelüü cer — yoncalı yer. 


6enep (beder): ı 1. kuşların kanat ve kuyruklarında enine yolları olan dalga dalga 
benekler. 2. nakış, kumaş nakışı. bederi cok torkodon bek tokugan 
böz cakşı - sağlam dokunmuş bez, nakışsız ipekliden yeğdir 
(atasözü). 3. değer, kiymet. kök bolotto beder cok/ köpçülüktö 


neler cok — kılıç değil/ halk değerdir («manas,,). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Genep (beder): ıı kılıç. kalındığı bir eli/ kara kurçtan bederi/ kaykı kelgen uçu bar — 
parmak kalındığında/ kara çelikli kılıcının/ eğik olan ucu var 


(manas). 
6enep (beder): ıı umut, direk, arka, medar. 


GenepneH (bederlen-): dalga dalga olarak görünmek. bederlengen darıya/ beypil ele, 


karıya — dalgalanan derya/ huzur içindeydi yaşlı (aalı). 


6enepryy (bederlüü): nakışlı, bezekli. bekbekey aştı bel aştı/ beline bederlüü saadak 
çaraştı - bekbekey dağ geçidini geçti/ beline sadak bağladı 


(cantöşev). 


öenl 1 |(bedöö): yüğrük at, yüğrük. belen carak bedöö at/ beş cüz mifi toluk erim bar — 
hazırlanmış silâh, yürük at/ tam beş yüz bin yiğidim var («manasy). 
bedöö minsefi cabdıktap/ berender saga caraşkan — eyer vurup 


yüğrük at binerseniz/ erler size yakışır («manas,,). 


6exel | ge (becefide-): böcölidö- ile aynı. kempir turat kederidep/ kabın kagıp 
becefidep — yaşlı kadın kalkarak tıpış tıpış yürüyor/ sırtını hafifçe 


kamburlaştırarak yürüyor ve çuvalını silkeliyor (togolok moldo). 


6exunnge (becilde-): bezilde- ile aynı. torgoylor becildep-çecildep çuuldap sayrap turat 


- toygarlar durmadan cıvıl cıvıl ötüp duruyorlardı (sıdıkbekov). 


6exupe (becire-): makara gibi konuşmak. satıkul alagar közdörün alan-bulan etkizip 
meni ulam-ulam tiktep koyup anı-munu surap becirey berdi — 
satıkul büyük ve sevimli gözleriyle kah etrafına bakınıyor kah bana 
bakıyor ve öte beri şeyleri sorarak makara gibi konuşup duruyordu 


(kasımbekov). 
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6e3 (bez): ı vücuda gereksiz olan maddeleri ayırıp gerekli olan maddeleri üreten organ; 
bez. 2. mec. içine kapanık kimse. adamdın bezi — o içine kapanık 


birisidir. bez kişi - içine kapanık adam. 


6e3 (bez-): 1ı 1. kaçmak, hızlı koşmak. bugimov bezip koktu ıldıy saldı  bugimov çok 
hızlı koşarak dereyle aşağıya doğru kaçtı (sasıkbayev). 2. 
yabancılaşmak, uzaklaşmak; reddetmek. kayıptın kızı beytaalay/ 
balasınan beziptir - kayıp'ın kızı talihsiz/ çocuğundan 


yabancılaşmış («er töştük»). 


ycandan bezgen-hayattan bıkan, bizar olmuş, hayattan umudunu kesmiş, canından 


bezen. 


6e36enpnek (bezbeldek): toy kuşunun bir nevi. betege belden buralgan/ bezbeldek 


saydan çubagan — otlar bele kadar dolanmış/ . 
bezbeldekler katar katar geliyor («manas»). 


Gesrek (bezgek): vücudu titreterek ve üşüterek görünen bir hastalık; malarya, sıtma. 
bul cerge bezgek menen oorup catkandı kim cakşı körsün — 
sıtmaya yakalanıp bu yerde yatmağı kim ister ki (abdukarimov). 
gülayım bezgek bolgon kişiçe kalçıldap ketti - gülayım sıtma 


olmuş gibi bir an titreyiverdi (abdukarimov). 


6e3anp (bezdir-): bez- ıı fiilin ettirgen çatısı. calgandan kara körsötüp/ bezdirip elden 


aydadı - yalandan suç yükleyip/ halkından uzaklaştırdı (toktogul). 


6e3e (beze-): ı 1. durmadan konuşmak, çenesi açılmak. bozdop, bozdop bakaydın/ 
ayar canı kalbadı/ caak kayrap, til bezep/ kançoronu kargadı — 
bozlayıp bozlayıp bakay'ın/ soluki tükendi/ ağzını açıp gözünü 


yumup! kançoro'yu kargıdı («seytek»). kızıl tilim zarıldap/ kıyla 
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sözdü bezegin — kızıl dilim durmadan! bir hayli sözden söz et 
(togolok moldo). 2. dem çekmek. tafidayın bezep ır ırdap/ tali 
menen uçat boz torgoy — uzun uzun dem çekip/ şafakta uçar boz 


toygar (malikov/). 


y cer çeçegin bezöö-1) ağzından dökülmek; çenesi açılmak. bular üyünö basıp kelip 
kanıbekti ursa keçinde seni urat eken go, - dep saltanat dagı cer 
çeçegin bezey baştadı — bunlar kanıbek'i evine gelip dövmüşlerse 
akşamleyin de seni mi dövecekler? diye saltanat'ın yine çenesi 
açıldı (cantöşev). kuzma süylöy kelgende cer çeçegin bezeyt — 
kuzma konuştuğu zaman sözleri ağzından dökülür (rahat ve güzel 
konu-şur) (sasıkbayev). 2) uzun ve güzel ezgiler çıkarmak. çoor 
emi gana tigi kişinin oozuna tiygende, cer çeçegin bezep, oşol 
kişige dünüyö sırın aytıp catkanday bolot - kaval şu adamın 
ağzına dokunur dokunmaz kulağa hoş ve güzel gelen ezgiler 
çıkarıp, sanki sahibine âlem sırrından bahsediyormuş gibi 


(cantöşev). 


6eze (beze-): ıı donatmak, süslemek, bezemek. mifi türdüü sayma menen cerdi bezep 


- yeri nakış çeşitlisi ile bezeyip (umataliyev). 
Gezen (bezel-): beze- ıı fiilinin edilgen çatısı. 


Ge3eneH (bezelen-): 1. meraktan çatlamak, telâşlanmak, çok kaygılanmak. bay- 
bolottun on caşar kızı çınırıp barıp, atasına tüşö kalat da, kayra 
bezelenip enesine cügürüp kelet —- baybolot'un on yaşındaki kızı 
cıyak cıyak bağırarak babasının yanına sokuluyor, sonra da telâşla 
annesine koşarak gelip duruyordu (elebayev). temirbolot bezelenıp 
süylöp cattı - temirbolot o kadar konuşuyordu ki, meraktan 


çatlayacaktı. 2. renkli renkli ezgiler çıkarmak ya da şarkılar 
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söylemek. danıyardın obonu cumşak sozolonup bezelene ün alat — 
daniyar'ın türküsü şimdi daha gür alıyor, birbirinden güzel yeni yeni 


nağmeleri söylüyordu (aytmatov/). 


6Ge3eneHpmp (bezelendir-): bezelent- ile aynı. bezelendirip ırdoo — şakır şakır ötmek 
(şarkı söylemek). bezelendirip komuz çertüü - renkli renkli ezgiler 


çıkararak komuz çalmak. 


Ge3eneHT (bezelent-): bezelen- fiilinin ettirgen çatısı. bezelentip küü çalıp/ ırdadıfi 
menin cogumda — güzel ezgiler çalarak/ ırlanmıştın ben yokken 


(osmonkul). 
GezeneHyy (bezelenüü): bezelen- fiilinin adı. 


6e3eH (bezen-): ı beze- | fiilinin dönüşlü-lük çatısı. gülbübü bezengen baybiçege ka- 
rayt - gülbübü, durup dinlenmeden konuşan o kocakarıya 
bakıyordu (sıdıkbekov). cer beti gülgö caynadı/ bezenip torgoy 
sayradı - bozkırı çiçek kapladı/ toygar ise dem çekti (osmankul 
bayçecek başın kötörüp/ casanıp düynö bezenip - kardelen çiçek 
açıyor/ süslenip dünya canlanıyor (ümötaliyev). araşanım/ 
özgörüldü-bezenip - araşanım/ gittikçe bezenerek değişiyor 


(malikov). 
6e3eH (bezen-): ıı beze- ıı fiilinin dönüşlü çatısı. 


6ezep (bezer): azar-bezer ile aynı. birok andagılardı bat ele bezer kıldı - fakat 


oradakileri kısa süre içinde bıktırdı («çalkan»). 


Ge3eT (bezet-): ı beze- I fiilinin ettirgen çatısı. maktabaybı ırçılar/ bezetip kızıl tafiaydı — 
acaba, şarkıcılar övmüyor mu/ seslerini buna ayarlap 


(«<mendirman»). 
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Gezer (bezet-): ıı beze ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


6e3eTW (bezetki): içinde irin bulunan kiçik deri kabarcığı, sivilce. kara toru cüzündön 


6e3nnpe (bezilde-): 


dayıma büdüröyöp bezetki ketpeyt - esmer yüzünden 


pürtüklenmiş olan sivilceler hiç gitmez (abdıramanov). 


1. soluğunu tüketir-cesine, durup dinlenmeden konuşmak. tayake 
dep bezildep/ dalay malım algansıfi - dayı diye sürekli/bir sürü 
hayvanımı almıştın («er tabıldı»). coloydun sözün kereç ep körsö 
da, kempiri korkup bezildedi — coloy'un dediklerini kereç kabul etse 
de, karısı korkarak dört dönerek konuşup duruyordu (cantöşev).// 
(kuşlar için) dem çekmek; (müzik çalgıları için) canlı, hareketli, 
neşeli ses çıkarmak. bezildep sayrayt boz torgoy/ bet aldı cakın 
kaşında - dem çeker boz toygar/ karşısında yakınlarda («olcobbay 
ve kişimcan»). çoor ünü a degende bezildep katuu çıktı - kavalın 


sesi önce! ilkin canlı, neşeli ve hızlı çıktı (cantöşev). 


Ge3ungnek (bezildek): çalçene, çenesi düşük. 


6eznnget (bezildet-): bezilde- fiilinin ettirgen çatısı. bezildetpey kempirdi/ belgilüü 


cerge koyup ket - çok konuşturma yaşlı kadını/belli bir yere bırakıp 


git («manas»). 


6eaunal | | (bezildöö): bezilde- fiilinin adı. 


Ge- (bey-): kulland 


ığı kelimelerle bitişik yazılıp -sız ve değil anlamlarını veren ön ek. 


beykabar - habersiz. beynamaz — namazsız. beyorun - yersiz. 


bet kelip murun körbögön/ beytaanış eki karındaş — önceden hiç 


karşılaş-madığı/ tanımadık iki hanım (ümötaliyev). 
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Gehanen (beyadep): terbiyesiz, edepsiz. beyadep östörüü — terbiyesiz büyütmek. 


beyadep boluu — terbiyesiz olmak. 


Gelakbını (beyakıl): akılsız. sırıfidı aytpa er bolsofi/ beyakıl caman kişige — ersen sırrını 


söyleme! akılsız fena insana (togolok moldo). 


GehapmMaH (beyarman): ermediği arzuları bulunmayan. beyarman düynö — herşey 


yerinde olan yaşam. 


Geh6a3ap (beybazar): adi günler, hafta arası. beybazar kündörü düköndörgö tüşkön 
tansık buyumdardı talap ketişçü - hafta arasında mağazalara 


teslim edilen eşyaların hemen hepsi satılırdı («ala-t00»). 


Gel6ak (beybak): mutsuz, bahtsız. camandaşpay kayta kel/ men beybakka ayta kel - 
çekişmeden geri dön/ ben mutsuza haber ver («seytek»). sırttanım 
dıykan barında/ men beybak emneden kel elem —- cesurum çiftçi 


hayatta iken/ ben mutsuzun nesi eksikti (togolok moldo). 


6eh6aLu (beybaş): söz dinlemez, yaramaz; şirret. beyorun sozdü süylöböy/ beybaş 
baldar tek cürsün — yersiz sözü söylemeden/ yaramaz çocuklar 
kendilerini sakin tutsunlar (toktogul). coldu katar beybaştar 


uçuragan cok - yol boyunca şirretlerle karşılaş-madık (elebayev). 
Geh6enek (beybelek): dial. beybelçek. 


Geh6enuek (beybelçek): ayak parmaklarının kemikleri. kızıl aşık, beybelçek/ kıyrap 
kara kan ketip — ayak bileği ve kemikleri/ kırılarak kan akıyor («er 


tabıldı»). 


Geh-Oeuapa (bey-beçara): yoksullar, fakir fukara. bey-beçara bütgöngö/ köböydü senin 


salıgıfi - yoksulların hepsine/ çoğaldı senin haracın («manas»). 
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Geüram (beygam): doğrusu: beykam. 
GeüryHl | | (beygünöö): doğrusu: beykünöö. 


Gehnaapar (beydaarat): abdestsiz. tootorunu beydarat can minbegen — tootoru'yu 


abdestsiz kimse binmezdi («seytek»). 


GehnaaparTyy (beydaarattuu): abdesti olmayan. beydaarattuu pendege/ kabılbagan 
kumayık - abdesti olmayan insana/ rastlamayan kumayık 


(«manas»). 


Gehnapek (beydarek): bilinmeyen, meçhul, belirsiz. atam beydarek bolup ketti — 


babam hakkında hiçbir haber yok («çaş leninçi»). 


GehnapmMaH (beydarman): derman-sız, bitkin, gücü kalmamış. araf cetti altı konup 
beydarman - oraya, altı kere konaklayarak zorlukla bitkin bir hâlde 


ulaştı (kalık). 


GeügapMaHApbık (beydarmandık): dermansızlık, güçsüzlük, bitkinlik. beydermandıktın 


kesepeti - bu da dermansızlıktan dolayıdır. 


Gelhxa (beycay): 1. huysuz, hırçın. mendey beycay beybakka/ bet ala turgan kim 
eken? — benim gibi çabuk alevlenen mutsuza/ kim itiraz edebilecek 
ki («manas»). 2. kavga, çekişme. meni türtüp beycayga/ 
ketençiktep kalbagın — beni kavgaya teşvik edip/ kendin geri 


çekilme («manas»). 


GexalnaH (beycaylan-): huysuzlanmak, hırçınlık etmek. al kantsin cüröt menden 
batına albay/ şert buzup beycanlanıp açıla albay - o bana uzun 
süredir cüret edemiyor/ andını bozup hırçınlaçarak ortaya çıkmak 


için (malikov). 
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GehxalnaHyy (beycaylanuu): beycaylan- fiilinin adı. 


Gexalnbık (beycaylık): huysuzluk, hırçınlık. kıyalı tentek kaptırdın/ baycaylığı 
karamasa/ bardık curtka. çuu baştayt - bu şirret kafir/ huysuzluk 


yapmak isterse/ halk içinde kavga çıkarır («seytek»). 
Gelhxoon (beycoop): izinsiz. beycoop ketip kaluu — izinsiz gitmek. 
Geun (beyil): doğrusu: peyil. 


GehuT (beyit): ölünün gömülü olduğu yer; mezarlık. bir kün ötüp alimandı beyitke 
koyduk - bir gün sonra aliman'ı mezara gömdük. kalın beyitti bet 
algan cagız ayak col menen üç ayal kele catıştı - yolun mezarlığa 


doğru uzanan keçi yolunda üç kadın geliyordu (bayalinov). 


y beyit başına baruu — ölünün vefatından kırk gün geçtikten sonra mezarlığa giderek 


yapılan dua töreni. 


GehuTCW3 (beyitsiz): mezara gömülme-miş. semetey menen bul bakay/ beyitsiz ölüp 
kalat go - semetey ile bu bakay ölürlerse gömül-meden mi 


kalacaklar? («semetey»). 
GehuTTyy (beyittüü): mezarı olan. kalın beyittüü körüstön —- yoğun kabirli mezarlık. 


6eUuuLu (beyiş): cennet, uçmak. koco, moldo, eşender/ çıgabız dep koyosuf/ beyişiridiri 
törünö — hoca, molla ve şeyhler/ kavuşuruz diyorsunuz/ dediğin 
cennetin özüne (toktogul). 2. mec. refah, gönenç. körsö bul cer 
malga ot, anık beyiş eken - meğer bu yer hayvanlara ot ve tam 
cennet gibi bir yermiş (abdukarimov). moskva azırkının beyişi, 
silerdey taalayluu caştardın ordosu boldu - mos-kova çağımızın 
çok güzel yeri ve sizin gibi mutlu gençlerin merkezidir 


(sasıkbayev). 
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OeuLun (beyişi): cennete mensup cennetlik. tee, ak eşendin kolunda/ kim beyişi, kim 
tozok/ oşonun açkıç esebi - şu şeyhin elinde/ kimi cennetlik, kimi 


cehennemlik/ olacağı hesabı (toktogul). 


y beyişi bolgur-ölen birisini hatırlarken ya da ondan bahsederken ona hürmet, saygı 
olarak kullanılır. tündün carıgında cürgönçö, kündün kölökösünde 
cür deçü ele beyişi bolgur apam — gece ışığında yürümektense, 


güneşin gölgesinde yürü, derdi rahmetli annem (aalı). 


Gelhka6ap (beykabar): hiçbir şeyden haberi olmayan, habersiz. col tosturgan balban- 
dar/ catasıfibı beykabar — yol kesecek olan kahramanlar/ hiçbir 


şeyden haberdar değil misiniz? («manas»). 


Gelükam (beykam): kaygısız, gamsız; kaygısızca; gamsızca. möküş kofuruktu koş 
tartıp, beykam uktap catat - möküş kaygısızca horul horul uyuyor 
(taştemirov). keleçekten beykam, köfülü kuunak kız sadıkka 
karaandalpay maraga kelet - gelecekten gamsız ve çok neşeli kız 


sadık'tan çok uzakta olan ileri-deki varışa gelecek («leninçil caş»). 


GefkaMApbık (beykamdık): umursa-mazlık, kaygısızlık. karooldu cakşı koyboston/ 
beykamdık bizden öttü deyt — nöbetçileri iyice dikmeden/ 


umursamazlığımız bize dert oldu (togolok moldo). 


Gelükanap (beykapar): önem vermeyen, umursamaz, kaygısız; sakin. -meni suraybı?- 
dep ayna içki bugun caşırıp beykapar kişiçe suradı - benim 
hakkımda bir şeyler soruyormuş gibi söze katıldı (şimeyev). çofi 
ene beykapar tınçtıktı, berekelüü beypilçilikti tileyt - büyük anne 
sakin bir barışın ve iç huzuru veren sukünetin olmasını dilerdi 


(sıdıkbekov). 
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Gelkanapnıbık (beykaparlık): önem vermezlik, umursamazlık, kaygısızlık. ısaktın 
önünön kandaydır toluk beykabarlıktı baykoogo mümkün ele - 
isak'ın yüzünden tam anlamdaki bir kaygısızlığı farketmek 


mümkündü (abdukarimov). 


Gelükapyy (beykaruu): kuvvetsiz, dermansız, gevşek. beykaruu adam — dermansız 


insan. 


Gelükapyyrıyk (beykaruuluk): güçsüzlük, dermansızlık, bitkinlik. beykaruuluktan al işke 


alı cetpedi — o, bitkinlikten dolayı işi yapamadı. 


Geükacam (beykasam): boyunda ufak çizgileri olan, yarı ipekli yarı pamuklu parlak bir 
kumaş. kara beykasam beşmant, ak cibek köynök kiygen - kara 


beykasam ve ak ipekli elbise giymiş (cantöşev). 


Geükyr (beykut): huzur, sakin rahat. eç nerseden kaparsız, beykut oynop-külüp es alıp 
catışkanda kargaşa bolup mintip soguş çıgıp, el içi dürböp kaldı — 
hiçbir şeye kaygı duymadan, huzur içinde eğlence düzenleyip 
dinleniyor-lardı, ama engel olarak ortaya savaş çıktı ve halk paniğe 


kapıldı (bayalinov). 
GekyrCy3 (beykutsuz): huzursuz, tedirgin edici. beykutsuz mezgil huzursuz zaman. 


GelkyrCy3ayk (beykutsuzduk): huzursuzluk, tedirginlik. alimanın önü surdanıp biliner- 
bilinbes beykutsuzduk baykalıp turdu — alima'nın somurtması onun 


belli belirsiz huzursuzluğundan haber veriyordu (abdukarimov). 


GefkyTTaH (beykuttan-): huzur ve rahat içinde olmak. tuugan cer beyiş bolup 
beykuttanıp/ ar kimdi kusa kılat, ketirip üş - doğup büyüdüğün yer 
cennet gibi rahattır/ herkeste hasret duygusunu uyandırıp ayıltır. 


(aalı). 
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GefkyTTyk (beykuttuk): barış, huzur. soguş otun öçürüp/ beykuttuktu caktatkan — 


savaş alevini söndürüp/ barışa yandaş eden (aalı). 


Gelikyruyrıyk (beykutçuluk): beykuttuk ilgaynı. cer cüzünün kaldaygan kalıri eli 
soguştan beykabar beykutçulukta caşasak - yeryüzündeki halkın 


hepsi savaş endişesine düşmeden huzur ve barış içinde yaşamağı 


isterler («ala-t00»). 


GelkyyHl | | (beykünöö): suçlu olmayan. çındıgına çetpey bizdin cüköştü beykünöö 
urdu - gerçeği tespit etmeden bizim cüköş'ü suçsuz olduğu hâlde 


dövdü. (abdumamudov). 


Gene (beyle-): dikkat etmek, özen göstermek, fark etmek. aytsam kızık munum bar/ 
beylep, cetim, ugup al — ilginç şu şeyim var/ dikkatle dinleyip anla 
yetim («seytek,,). kökönün közü kapşıt caktağı çofi küzgügö barıp 
urundu. bayatan beri beylegenin kara — kökö'nün gözü yan 


taraftaki büyük bir aynaya ilişti. deminden beri onu farkettiğine bak 


(kasımbekov). 
6eün| I | (beylöö): beyle- fiilinin adı. 


Gem (beym): modi. tahmin ya da tespit etmek anlamlarında kullanılır. tört tülüktü 
çaçat beym, aba - amca, o hayvanları boşuna mı kesecek? 
(«manas»). bıyıl aygırlar kup tabına keldi beym — galiba, bu yıl 


aygırların hâli çok iyi (baytemirov). 


6elüMaan (beymaal): beklenmedik zaman, münasebetsiz bir zaman, zamanında 
olmayan. -beymaalda kelip kaldık, toktor, ayıp körbölüz — doktor, 
münasebetsiz bir zamanda geldiğimiz için özür dileriz, dedi 


kalmurat (abdukarimov). beymaal ubakta kafiguroonun şıngıraganı 
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üy eesi üçün kandaydır bir şektüü öidöndü - beklenmedik bir 
zamanda zilin çalması ev sahibini belirsiz bir kuşkuya düşürdü 


(«çalkan»). 


Gehma3a (beymaza): zahmet. karıyanın köfülü uygu-tuygu, berkisi andan beter 
beymaza - yaşlı çok meraklanıyordu, ama ötekisi ondan beter 
zahmet çekiyordu (kaimov). beymaza bolup cürböylü degen oy 
tuulganda kayra orto coldon aynuuga tuura keldi - boşuna zahmet 
olmamak düşüncesi akla gelince yolun yarısında dönmeğe karar 


verdik («ala-t00»). 


GehmMa3anaH (beymazalan-): zah-met çekmek. köpkö beymazalandı - uzun süre 


zahmet çekti. 


GehmMa3anıyy (beymazaluu): zah-metli, yorucu, sıkıntılı. beymazaluu kündör — zahmetli 


günler. 


GeMa3anıbık (beymazalık): zah-metli, yorucu olma durumu. canga batkan beymazalık 


— epey zahmetli bir durum. 


Gemananı (beymalal): rahatlıkla, güçlük çekmeden, rahat rahat. emki küzgö çeyin süt - 
ayran menen beymalal cetüügö bolot — süt ve yoğurt ile gelecek 


güze değin rahat rahat yaşarız (abdukarimov). 
GeüMaH (beyman): doğrusu: meyman. 


Gehmapan (beymaral): beymalal ile aynı. narıtan beymaral kele catgan taşıbek çal 
kolun serepçiledi — öteden yaşlı taşıbek rahat rahat acele etmeden 


geliyor ve etrafa dikkatle bakıyordu (kasımbekov). 
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GeHama3 (beynamaz): namaz kılmayan. mambetkul sıyınuu, calınuunu bil-begen 
beynamaz < mambetkul tapınmayı, dua etmeği bilmeyen bir 


beynamazdır (kaimov). 


GeHbıicar (beynısap): insafsız, vicdansız; aşırı. beçaranın tiline/ beynısaptar 
könböysünn — yoksulların dediğine/ insafsızlar kulak vermezsiniz ki 


(toktogul). 
GelüHerT (beynet): doğrusu: meenet. 
öehona (beyopa): sebatsız. 


6ehopyH (beyorun): yersiz, yerinde olmayan, uygunsuz, anlamsız. beyorun sözdü 
süylöböy/ beybaş baldar cön cürsün — yersiz sözü söylemeden/ 


yaramaz çocuklar uslu olsunlar (toktogul). 


6elhnal (beypay): azap, ıstırap, elem, acı; rahatsızlık, işkence. cüröktü mıkçıp uu 
çengel/ men karıp cüröm beypayda. - yüreğime vurup zehirli 
pençesini/ ben bir yoksul azap çekmekteyim (turusbekov). tübübüz 
birge uyalaş/ beypaydı kaydan salayım — ikimiz soydaş kardeşiz/ 


hele, seni azaba verir miyim («<seytek»). 


Gehnalna (beypayla-): azap çekmek, zahmet vermek, güçlük çekmek. beypaylagan 
meenetke/ beli bolçu sen atafi — azap verici külfetlere/ senin baban 


çok dayanıklıydı («manas»). 


6ehnalrıyy (beypayluu): hazin, üzüntü veren, azap verici. bük tüşöm sızdap kıbırap/ 
beypayluu mufiduu şıbırap — acı acı ağlarım/ hüzünlü, kederli 
mırıldanarak (aalı). beypayluu müşkül iş bolso/ atıidı karmap 
turçunu al — hüzünlü iş gelirse başına/ atını tutacak birisini de 


yanında al («semetey»). 
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Gefnun (beypil): 1. refah, huzur, sükun. abışka-kempir egin aydap, çöbün çaap, beypil 
turmuşta caşap kalıptır — böylece yaşlı adam ve yaşlı kadın tarlayı 
ekerek ve bitkilerini biçerek huzur içinde yaşamağa devam etmişler 
(<comoktor»). bah, kanday beypil kündün berekesi — ah, ne kadar 
refah bu güneşin bereketi (0smonov) 2. kibar, hâlim, nezaketli, 
saygılı. cıluu üygö alıp kirdi/ körsötüp beypil kırgız eşik-törün — 


sıcak eve davet etti/ göstererek evini kibar kırgız (şükürbekov). 


GelürungeH (beypilden-): hizmete hazır bulunmak, işe yaramağa çalışmak.// okşar gibi 
olmak. caş denege oynop şoktoy/ beypildenet cibek cel - genç 


vücudu sağdan soldan/ okşıyor gibi geliyor ipek yel (aalı). 


Oelürunauk (beypildik): gönenç, kaygısız yaşam. baktının kölün tolkutup/ beypildik 
menen kün ötöt - mutluluk gölü taşıyor/ kaygısız yaşam geçiyor 
(aalı). şaar tıptınç memiregen/ beypildikte sayran kurat - şehir 


sessizliğe sokulmuş/kaygısız yaşamdan zevk alıyor (malikov). 


Gehnunayy (beypildüü): sakin; mutlu; talihli. bereke cırgal bar eken/ beypildüü bizdin 
ömürdöy - bereketi mutluluk/ sakin bizim yaşam gibi 


(bökönbayev). 


Oelürmnuuruk (beypilçilik): sakin, barış içindeki zamanlar. beypilçilikte körsötgön erdik 
-erdik emes, kıyın-kıstoo zamandarda körsötgön erdik — barış 
içindeki zamanlarda edi-len kahramanlık kahramanlık değildir, güç 
durumlarda gösterilen kahramanlıktır. (elebayev). çofi ene 
berekelüü beypilçilikti tileyt - büyük anne sakin bir barışın ve iç 


huzuru veren sukunetin olmasını dilerdi (sıdıkbekov). 


6ehTaanal (beytaalay): talihsiz, bahtsız. beytaalay enem, el kayda/ elge ceter kün 


kayda - talihsiz anne, halk nerde/ halka ulaşacak gün nerde 
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(<seytek»). akundun kızı beytaalay/ ölömün degen oyunda! ölböy 
tirüü kalganı —- akun'un kızı talihsiz/ ölecekti/ ama ölmedi 


(«<seytek»). 


GeMTaaHbiLu (beytaanış): bilmedik, tanımadık (kimse): alımkul beytaanış kişinin sözünö 
kulak saldı — alımkul tanımadık adamın sözüne kulak tuttu 
(abdukarimov). cakşı kabar menen kelgen beytaanış salabattuu 
kişini attan kötörüp alıştı — hoş bir haber getiren tanımadık 


kocaman bir adamı at üzerinden kaldırarak indirdiler (ubukeyev). 


GeWMTaaHbiluTbik (beytaanıştık): tanıdık olmayan; bildiği olmayan aşina olmayan. 
bayatan beri cafiı cumuşçunun zavod işine beytanıştığın baykap 
cürgön konstantin makaroviç basıp keldi - çoktan beri yeni işçinin 
fabrika işine aşina olmadığını farkeden konstantin makaroviç 


yürüyerek yanına geldi (kaimov). 


6eTan (beytap): sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan; hasta. sizdin beytap 
bolup çatkanınızdı ugup al surayın dep keldim — sizin hasta 


düştüğünüzü duyup yoklamak için geldim (abdukarimov). 


GehTanrTa (beytapta-): sağlığı bozulmak, hastalanmak. özüm beytaptagan kezde 
bulardın kol araya carap kalganın kör - kendim böylesine 
hastalanmışken bunların artık büyümüş olmaları ne kadar iyi 


(osmonaliyev). 


GeTapan (beytarap): tarafsız, yansız. al cakka beytarap kişini ciberiş kerek — oraya 


tarafsız birisini göndermek gerek. 


GelüTapTUÖNn (beytartip): düzensiz, dağınık, karışık. ayıl arasında beytartıp basıp cürgön 


kişi cok — köy içinde boş gezen kişi yoktu (cantöşev). 
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Gelhyoak (beyubak): beklenmedik bir zaman, uygunsuz bir zaman, zamanında olmayan 
koş, beyubak basıp cürgön ekensifi - bu ne demek? dolaşmağa 


zaman bulmuşsun (bu saatlerde dolaşılır mı?) (kaimov). 


Gelhueku (beyçeki): uygunsuz, boşuna, yersiz. atın beyçeki eçkimge mingizçü emez - 
atına boşu boşuna kimseyi bindirmezdi (bökömbayev). beyçeki 
bacıldap, iretsiz süylöngön sözdü kulak çalbayt — yerinde ve 


düzenli konuşulmayan söz kulağa girmez («kırgızstan ayaldarı,). 


GeÜüLUueMOM (beyşembi): haftanın dördüncü günü, perşembe. beyşembinin künündö/ 
cumanın kadır tünündö - gününperşembesinde/ cumanın kadir 
gecesinde («manas,). men sıyaktuu karıpka/ beyşembide nan 
bergin - benim gibi yoksula/ perşembede ekmek ver 


(«mendirmany). 


GefLLeMOMMK (beyşembilik): tar. ekim devrimi'ne kadar eski mekteplerde per-şembe 


günleri öğrencinin öğretmene verdiği armağan, hediye. 
GeüLuen (beyşep): dial. sidik torbası. 
ybeyşebi beküü-sidik zoruna tutulmak. 


Gefbi4MaH (beyıyman): vicdansız, edepsiz. bekinem malga dep cürüp/ beyinman ölör 
bekinsin - hayvanlardan geçinirim diye/ vicdansız ölebilirsin 


(«manas,,). 


GelübiHcarı (beyınsap): insafsız. beçaranın tiline/ beybınsaptar könböysüri - yoksulların 


dediğine/ insafsızlar kulak vermesin (toktogul). 


Gek (bek): 1 halkı yöneten küçük derebeylerinin ya da görevli adamların ünvanı. han, 


bektin, baydın kolunan/ kutkarıp eldi al degen - han, bey ve 
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bayların pençesinden/ kurtar demişti (malikov). zulumdar bizge bek 
boldu/ el içinde köp boldu — zalimler bize bey oldular/ halk 


arasında çoğaldılar (togolok moldo). 


Gek (bek): ıı 1. sözünde durma; sözünü tutma. atkaruuga sözüdö bek bol, ece - 
yerine getirmek için sözünde dur abla (nurkamal).// zf. sağlam, 
pek. koş olofiun bek tartıp/ calgızı atka mindi emi — çift kolanını 
sıkı vurup/ yanlız olanı ata bindi («sarincibököy»). 2. (sesle ilgili) 
yüksek, hızlı, sesli. çargın bek-bek unçuktu — çargın pek hızlı 
seslendi. (sıdıkbekov). 3. zf. çok, pek, gayet. uşul bu yıl barbasak/ 
bek kor bolgon enemdi/ acıratıp albasak — evet bu yıl varalım/ pek 
hor görülmüş anamı/ kurtaralım («seytek»). bizdin kolnoz birdiktüü/ 
birdüktüü kolnoz bek kgüçtüü — bizim kolhoz birlikte hareket 
edenlerdendi ki/ bunun için de gayet bir kuvvete sahiptir 
(osmonov). 4. kapalı, kilitlenmiş. eşik bek —- kapı kapalıdır. şkaftın 
oozzu bek - dolabın kapısı kilitlenmiş (bayalinov).// kolay kolay 
bulunmayacak olan, güvenilir. “bek cerge basıp kaydum” dep 


cılmaydı <- güvenilir yere sakladım diye gülümsedi (0smonov). 
y beşik boo bek bolsun bk. beşik. kuş boo bek bolsun bk. kuş. 


Geköeke (bekbekey): geceleyin sürüyü bekleyen kız ve gelinlerin eğlence kurarak 
söyledikleri türkülere verilen ad. temir komuz kagıp, bekbekey 
aytıştık - demir komuz çalarak karşılıklı bekbekey söyledik 


(cantöşev).// geceleyin sürüyü bekleyen kadınların haykırması. 
Geköekeüne (bekbekeyle-): bebekey diye haykırmak; “bekbekey” söylemek. 


Gekem (bekem): 1. sağlam, dayanıklı, kalıcı. eerge oturuşu kıt kuyganday bekem - 


eyere oturması çok sağlamdır (sıdıkbekov). sovetter soyuzu 
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tınçtıktı saktoo pozitsiyasında bekem turat - sovyetler birliği'nin 
barışın korunması pozisyonu kalıcıdır («sovettik kırgızstan,).// zi. 
sağlam, pek. bazarbek ekööbüz içigibizdin sırtınan kururbuzdu 
bekem kurçap alganbız — bazarbek ikimiz körüklerimizin 
arkasından geçirerek kuşaklarımızı sağlam bir biçimde kuşanmış 
oluyorduk (kaimov). 2. yüksek, hızlı. daşa albuutanıp bekem 
söylödü — daşa kızarak yüksek sesle konuşt. (sasıkbayev). 3. 
kapalı, anahtarla kilitlenmiş ya da sağlam kapatılmış. üyünün 
kaalgasın tartkılasa da beken - evinin kapısını çektiğinde kapalıydı 


(beşenaliyev). 


Gekemge (bekemde-): sağlamlaştırmak, pekiştirmek. bekemdep koltuğuna kalpak 
koyup! bastıra çıt capandan kiyip aldı — iyice koltuklayıp kalpağını/ 
sırtına basma kaftanını attı (malikov/).// tespit etmek, saptamak. 
arzıkul canagı sözün dagı bekemdedi — arzıkul demin ki sözünü 
yine tespit etti (baytemirov). zeendüü kız dayıma algan bilimin iş 
cüzündö bekemdeyti - yetenekli kız daima edindiği bilgilerini 


uygulamada sağlamlaştırır (eşmam-betov). 


6ekemgen (bekemdel-): bekemde- fiilinin edilgen çatısı. çep tüzgön çofi küç menen 
bekemdelgen - istihkam oluşturduğu büyük bir güç ile 


perçinleştirilmiştir (abdurrahmanov). 
GekemMgeH (bekemden-): bekemde- fiilinin dönüşlü çatısı. 
Gekemger (bekemdet-): bekemde- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gekemgelu (bekemdeş-): bekemde- fiilinin işteş çatısı. 
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GekeMAuKk (bekemdik): sağlamlık, dayanıklılık sebatlı olmak. beren kalgan saraydın/ 
bekemdiği bir dalay - desteğinden kalan saray/ sağlamlığı uzun 


sürer («er töştüky). aytkan sözü orunduu/ bekemdigi bilinet — 


dedikleri yerinde/sağlamlığı belli oluyor (barpı). 


6Gekemgl | | (bekemdöö): bekemde- fiilinin adı. zveno cetişken iygilikterin bekemdöödö 
- grup ulaştıkları kazanımlarını da-ha da pekiştirmekte («sovettik 


kırgızstan»). 


GekeH (beken): mod. 1. soru anlamında kullanılır. zordukka cigit çıdayt beken? — 
baskıya yiğit dayanır mı? (turusbekov). 2. tespit etme ya da tahmin 
anlamını verir. seitov oturar zamat asmanga karadı. bah karagay 


emes beken! - seitov oturunca göğe baktı. ah, ne güzel çammış 


(sıdıkbekov). kündö keler beken dep kütöbüz — her gün gelmesini 


bekleriz (elebayev). 
GekeHe (bekene): bakene ile aynı. 


6ekep (beker): 1. işsiz, çalışmayan. altı sanı aman kişige beker çürüü uyat - sağlığı 
yerinde olan kişinin işsiz güçsüz dolaşması ayıp iştir (ubukeyev). 
mambetkuldun beker oturganın eç uçurata albaysın — 
mambetkul'un boş oturduğunu hiç görmezsiniz (kaimov).// boş, 
açık. tokumday cerdi beker kaltırgısı kelbegen çargın taştaktın 
dıına köz toktotkon <- küçücük yeri boş bırakmak istemeyen 
çargın'ın gözü taşlığın bakir toprağına takılmıştı (sıdıkbekov/).// 
işsiz olan kimse. bekerdin çolosu cok — işsiz dolaşanın boş zamanı 
yok (atasözü). 2. boşuna; kanatsız. beker oylop, beker kaygı 
cegensifi - boşuna düşünüp boşuna üzülmüşsün (turusbekov). siz 


bizge beker ele açuulanıp catasız - siz bize boşuna kızıyorsunuz 


Gekepre (bekerge): 
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(cantö-şev).// sebepsiz, fuzuli. men üçün biröönü beker kıynaba — 
benim için başkasını sebepsiz zorlama (aalı).// havai, boş. azireti 
eşenim/ süylöysüz sözdün bekerin —- saygılı şeyhim/ dedikleriniz 
hep boş sözler (barpı). 3. bedava. kiyim surabas beker bir küç - 
karşılığı olmayan bedava güç (cantöşev). beker tamak, beker okuu 
cetimge sovet berdi. ekööbüz teli kirgenbiz. - bedava yemeği ve 
bedava okumağı yetime sovyetler verdi. ikimiz birlikte giriştik 
(aalı).// zf. hiçbir şey vermeden ya da ödemeden; bedava. küç 
küyöö bolup kirem dep/ kızın beker alam dep - iç güveyi olarak 


girerim diye/ kızına bedava evlenirim diye («olcobay ve kişimcan»). 


zf. boşuna, sebepsiz, fuzuli. ukpay, bilbey bu cerge/ bekerge 
kelgen ekemin —- haberdar olmak için bu yere/ boşu boşuna 


gelmişim («manas»). 


GekepmgeH (bekerden): bekerinen ile aynı. bekerden taap alganday/ anın bergenine 


kubanba - bedava elde etmiş gibi/ onun verdiğine sevinme 


(toktogul). 


GekepuHeH (bekerinen): zf. boşuna, yok yere sebepsiz, fuzuli. beker maktabanız aşırıp 


— sebepsiz aşırı övmeyiniz (aalı). bekerinen başıma balaa üyö 


albaym - başımın yok yere derde girmesini istemem (turusbekov). 


GekepwuHue (bekerinçe): zf. öylesine, boşuna, sebepsiz. bekerinçe çıgım dep/ baylap 


alat biy boluş/ kedeydin calgız ulagın — vergi diye sebepsiz/ 


götürürler biy, boluş/ yoksulun yalnız oğlağını (toktogul). 


Gekepnuk (bekerlik): işsizlik, boş gezmek durumu. bekerlike berilbey/ erkin menen 


cumuş kıl — işsiz kalmana yol vermeden) isteğinle iş gör (toktogul). 
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6ekepno3 (bekerpoz): bekerçi ile aynı. bekerpoz berik/ beker ookatka şerik - haylaz 


berik/ bedava yemeğe şerik («çalkan»). 


Gekepuu (bekerçi): işsiz, haylaz. mata satkan dükönçü/ basıp cürgön bekerçi/ koş 
aydagan eginçi - mata satan dükkancı/ ayaklık eden haylaz/ tarla 


süren ekinci (toktogul). 


Gekepununuk (bekerçilik): bekerlik ile aynı. akın eldi camandıkka, buzukuluka, 
bekerçilikke karşı çakırgan - şair, halkı kötülüğe, anlaşmazlığa ve 


işsizliğe karşı çağırmıştır (bökönbayev). 


GekerT (beket): ı kara ulaştırması yokken yolcuların atlarını dinlendirdiği ya da 
değiştirdiği yer, posta istasyonu. ılgeri beketter ortosunda eki ce üç 
at çekken...poçtalar cürüp turuuçu — eskiden posta istasyonları 
arasında iki ya da üç at koşan postalar olurdu (sasıkbayev). 
beketke beşim kelip tınım aldık — posta istasiyonu'na öğleyin gelip 


dinlendik (bökönbayev). 


GekerT (beket): ıı k. d. paket. beket-beket bekettelgen/ türküktörü bekemdegen — paket 


paket yığınak/ sütünları oturtulmuş (bökön-bayev). 


GekeTuu (beketçi): posta istasyonunda çalışan kimse. ımaş konstantinovkadagı poçta 
stantsiyasında iştegen beketçinin üy-bülösündö tuulgan. — imaş 
konstantinovka'da posta istasyonunda çalışan beketçi ailesinde 


doğmuştur («ala-t00»). 


Gek3aana (bekzaada): beyzade, beyoğlu. bekzaadalar samsışat balafa kuda boluuga 


- beyzadeler kızımı istemeğe sürekli gelip dururlar (cantöşev). 


Gek3ar (bekzat): bey ya da soyluların menşeinden olan, beyoğlu. bekzatlarım soogat, 


soogat - beyoğulları, aman öldürmeyin! (bökön-bayev). 
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Geku (beki-): 1. pekişmek, sağlamlaşmak. bekigen çepke col salar — pekişmiş olan 
engele yol açar («manas»). 2. belli bir sonuca gelmek, karar 
vermek. süylöşüp oturup söz uşuga bekidi - konuşa konuşa şu 
sonuca geldik (taştemirov). 3. ayrılmak, tahsis edilmek. bizge 
bekigen araba. — bizim için ayrılmış araba. 4. kapatılmış ya da 
kilitlenmiş olmak. eşik bekidi - kapı kapatıldı.// saklanmak, 
gizlenmek. kalı tokoy arasına/ kirgen, alar bekigen — sık orman 
arasına/ girmiş, onlar saklanmış (aalı).// tıkanmış olmak. kalıfi kar 


caap, aşuu beki-di - kar kalın yağdığından dağ geçidi kapandı. 


Gekwn (bekil-): bekı- fiilinin edilen çatısı. kışında col bekilet — kışın yol tıkanır 


(abdukarimov). 


GekWH (bekin-): bekı- fiilinin dönüşlü çatısı. ar kaysı toogo bekinip/ abakem üçün 


çarçadık - her dağda saklanıp/ amcam için yorulduk («er tabıldı»). 


GekwT (bekit-): bekı- fiilinin ettirgen çatısı. darbazanı bekitse/ daarıy albayt eç adam - 


kale kapısını kapatırsa/kimse onlara yaklaşmaz. («er tabıldı»). 


GekTUK (bektik): cesurluk, yiğitlik. bek baylagın beliydi, cakıp/ bektikke salgın 
köönündü, cakıp — kendini toparla cakıp/ cesaretine gel, cakıp 


(«manas»). 
öekyy (beküü): bekı- fiilinin adı. 


GekueN (bekçey-): kamburlaşmak. bekçeyip barıp bel katkan/ bakay atan kolunan/ bar 
kayrat kaçıp, al ketken - kamburlaşıp bel kemiğim sertleşip/ bakay 


atan şu anda/ bitkin düşmüş hâlde («seytek»). 


Gen (bel): 1. insan bedeninde göğüsle karın arasında daralmış bölüm. kıpça bel. burafi 


bel - ince ve esnek bel. gayım öydö bolup uyugan belin kaykalatat 
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- ayım aya kalkıp uyumuş olan belini kabartıyor («ala-t00»). 
karıyalardın tayagı coktoru eki kolun beline koyup baratıştı — 
değneği olmayan yaşlılar ellerini bellerine koyarak gidiyorlardı 
(abdukarimov). 2. bir şeyin orta bölümü. —çakanın belinen suu alıp 
kele koyçu, —dep enesi balasın suuga cumşadı - kovanın yarısına 
kadar su getiriver, diye annesi oğlunu suya gönderdi. çaynektin 
beline çeyin suu kuyup çay koy - çaydanlığın yarısına kadar su 
kuyup çay demle. 3. mec. direk, umut, arka, medar. uul cakşı 
össö, ataga bel — oğul iyi yetişirse babaya direk olur (sıdıkbekov). 
bel kılabız biz seni kurdaş — arkadaş, biz senden umut ediyoruz 
(turusbekov). 4. dağ sırtlarında geçit veren çukur yer. aşuusu 
bolboy, bel bolboyt — geçidi olmayan bel olmaz (togolok moldo). 
akbar aşuunun beline tüşö kalıp, eerin ododu — akbar dağ 
geçidine geldiğinde atından inip eğerini düzeltti (ubukeyev). 
buluRdun sırtı too dep atanbaganı menen biyik bel — bu girintinin 


sırtı dağ olarak saylmadığı hâlde geçidi yüksektir (kasımbekov/). 


y bel bayloo—1) bir işe ciddi olarak koyulmak, azimle girişmek; kendi kendisine cesaret 
vermek. colooçular ne kılsa da bügün cetüügö be, baylap kele 
catıştı - yolcular ne de olsa bu gün ulaşmağı azmederek 
geliyorlardı (elebayev). coluguuga cana süylöşüügö bel baylap, 
sözün kamday kelgen caş cigit da emne aytarın bilbey apkaarıdı — 
buluşup konuşmağı azmederek sözlerini hazırlayıp gelen delikanlı 
da tek kelime bile söleyemeden çok şaşırdı (kaimov). 2) birisine 
ümit bağlamak, itimat beslemek. iki üydün bel baylar cigiti dep 
kouşkanına korsoyup men özümdü kandaydır coopkerçiliktüü 
sezçümün - iki ailenin ümit bağladığı yiğidi derlerdi ve ben de 


bundan gururlanır, sorumluluk duygusunu hiç yitirmez-dim 
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(aytmatov). kuday emi uşunun boosun bek kılsın, —dep tatına 
abılına bel bayladı — allah'ım, bu oğlumun sağlam ve dayanıklı 
büyümesine yardımcı olsun diye, tatına abılı'na ümitler bağladı 
(sıdıkbekov). bel aldırboo-sır vermemek; kuşku uyandırmamak. 
duşmanga bel aldırba - düşmana sır verme. kün murun ele bel 
aldırıp müfküröp kalasıfibı - daha önceden sır vererek acizlik mi 
gösteriyorsun? (ubukeyev). belge taiuu— arka, umut, direk. er 
semetey, külçoro/ baana kılgan caş seytek/ uşul üçöön kalıfi curt/ 
belge taliuu kılalı — er semetey, külçoro/ koruyucu genç seytek/ bu 
üçü bize bütün halkımıza/ arka çıkacaktır («seytek»). beli 
mertinüü—zor bir duruma düşmek; belâya uğramak. bizdin kiçine 
belibiz mertinip turganın körüp aytip turganın kara, —dedi kempir 
maga - bizim biraz da olsa güçlük çektiğimizi bildiği hâlde bunun 
dediğine bak, dedi yaşlı kadın bana (elebayev). bel baskak—dağ 
geçidindeki küçük çukur, oyuk. uzun döfsöö da ortosu caaday iyile 
tüşüp bel baskak bolup kalgan — uzun tepenin de orta kısmı yay 
gibi eğilerek bir çukur hâlini almış («caş leninçi»). beşikten beli 
çıga elek bk. beşik. bel çeçpöö—aralıksız, ara vermeden, durup 
dinlenmeden (çalışmak). çırım uşul uçurda künü-ünü bel çeçpey 
iştedi — çırım o zamanları gece gündüz ara vermeden çalıştı 
(kaimov). bel çeçip üydö catpagan/ meelese cazdım atpagan - 
dinlenip evde yatmayan/ her nişan aldıgını vuran (bükünbayev). 
beldi bekem buu -metin olmak. uulufidun catkan ceri cayluu 
bolsun. emi belifidi bekem buup kayrat kılış kerek arıkbay, —dedi 
alima — allah rahmet eylesin oğluna. kendini tutman ve metin 
olman gerek arıkbay, dedi alima (abdukarimov). bel kürök—dial. 
demir kürek. bel bakan bk. bakan. bel kuda bk. kuda. burafi bel 


bk. burafi. bel kayış bk. kayış ı. 
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6erıru (belgi): 1. gösterge, alâmet, işaret. geologdor bolso, balança cerde kömür bar 
dep gana belgi uruşat - jeologlar ise falan yerde kömür bulunuyor 
diye belgi koyarlar (sasıkbayev). 2. bir şeye anlam yükleyen şey, 
anlamlı iz. keliş-ketiş tuurgandandıktın belgisi - karşılıklı misafir 
olma akrabalığın işaretidir (atasözü). köz karaşı menen öfidöründö 
anday caman adamdık belgi baykalbayt — bakışlarında ve 
yüzlerinde öyle kötü bir adamın belirtisi görünmüyor (cantöşev). 
mart ayı bolso da, azır bul cerde caz belgisi cok - mart ayı olsa 
bile şu anda burada ilkyaz belirtisi yok (cantöşev). 3. el, yüz 
hareketleriyle gösterme. bul bulbuldun ünü emes, coldoşturuna 
bergen mamanazardın belgisi ele — bu bir bülbülün sesi değil, 
mamanazar'ın arkadaşlarına verdiği işaretti (Cantöşev). aziz han 
arı ketti toptan çıgıp/ sınçıga 'al' degendey belgi kılıp — aziz han 
öte tarafa çekildi topluluktan çıkarak/ sınçıya sanki 'al' diyormuş 


gibi işaret edip (0smonov). 


y içkertüü belgisi -'b' harfinin adı. acıratuu belgisi— b” harfinin adlandırılması. tınış 


belgileri bk. tınış. 


6erırnne (belgile-): 1. bir şeyin belli olması için belgi koymak, damga vurmak ya da bir 
şeyin özelliklerinin farkına varmak; işaretlemek. aytılgan kırga çetip 
ıRgayluu cerdi caılmbaganday belgilep aldık — karar verilen tepeye 
gelip uygun bir yeri yanılmamak için işaretledik (elebayev). 2. 
belirlemek, göstermek, tayin etmek. ertefi iştele turgan cumuştu 
bügün belgilep alabız - yarın yapılacak işleri bugün belirleriz 
(ubukeyev). agrotehniktik kursuna kişi surap catat. rais eki kişini 
belgilep turat — tarım tekniği kursuna iki kişi istiyorlar. reis iki kişiyi 
belirlemekte (baytemirov).// belirtmek, açıkla-mak, tebaruz 


ettirmek. töşüliüzdö koş orden/ batırdın türün belgileyt — 
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göğsünüzde çift nişan/ kahramanın yüzünü belirtir (hnurkamal). er 
kurmanbek keldi de/ kelgenimdi belgile — er kurmanbek geldi 
deyin/ niçin geldiğimi de belirtin («kurmanbek»). kalıfi elge arzımdı/ 
ayıtıp turam belgilep — şikâyetimi bütün halka/ etmekteyim belirtip 


(toktogul). 


GerırmneH (belgilen-): belgile- fiilinin dönüşlü çatısı. ayal emi alsıradı çınınan/ soo 
bolbosu belgilendi tınınan — kadın bitmeğe başladı gerçekten/ sağ 


kalmayacağını belirtiyordu soluğu (aalı). 


6Gerruner (belgilet-): belgile- fiilinin ettirgen çatısı. kıyıla turgan karagaylarga balta 
çaptırıp belgiletip koydu — kesilecek olan çamları baltayla 


işaretletti. 
Gerruneuu (belgileş-): belgile- fiilinin işteş çatısı. 


6errunl| | | (belgilöö): belgile- fiilinin adı. tuulgan küünün belgilöö - doğum gününü 


kutlamak. 


6erırunyy (belgilüü): 1. açık seçik, belli, malum. tatıbektin sırı özüiörgö da belgülüü go 
- tatıbek'in sırrı sizce de bilnir (baytemirov). ayday menen 
bekendin mamilesi salık menen kurmanga da belgilüü boldu — 
ayday ile beken'in ilişkileri salık ve kurman tarafından da anlaşıldı 
(kaimov). 2. ünlü, şöhretli, meşhur, şanlı. anın çon atası belgilüü 
sınçı bolgon - onun dedesi ünlü bir sınçı olmuştur (kaimov). bizdin 
ayılda belgülüü kelinder köp, biri emgek batırı bolso, ekinçisi 
dafiktuu saançı — bizim köyde ünlü gelinler çoktur: birileri emek 


kahramanı, birileri de mükemmel sağıcıdır (kaimov). 


Gerırucw3 (belgisiz): 1. alâmeti, işareti bulunmayan. meni belgisiz kaltırbasın, kaçan 


bolso da söögümdü ketmen-töbögö alıp ketişsin - beni belirsiz 
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bırakmasınlar, ne zaman olursa olsun cesedimi ketmen—töbö'ye 
götürsünler (aalı). 2. bilinmez, bilinmeyen, meçhul, belirsiz. kün 
kaçan açıları belgisiz - güneşin ne zaman açılacağı belirsiz (ubu- 
keyev). bürok kaysı cerge kelgenleri belgisiz ama nereye 
geldikleri bilinmez (cantöşev). üy kim kolduu bolup örttölgöndüğü 


belgisiz - evin kim tarafından yangına verildiği belirsiz (cantöşev). 


Gerrmcu3amk (belgisizdik): bilinmezlik, meçhuliyet, belirsizlik. alda kanday 
belgisizdikke kölülüm toolkundanat - bir belirsizlik yüreğimi 


yerinden oynatıyor. 
Genngemue (beldemçe): doğrusu: beldemçi. 


Gerngemuu (beldemçi): belden başlayarak yırtmaçlı olan kadın giysisi. burma kara ala 
çıt köynöktün üstünön saymaluu beldemçisin tartıngan — burma 
karalı alaca basma elbisesinin üzerine işlemeli beldemçisini 
takınmıştı (kaimov). batina beldemçisin tartınıp, şafduu bastırıp 
colgo çıktı — batina beldemçisini takıp hareketli bir tavırla yola çıktı 


(sıdıkbekov). 


Genauk (beldik): 1. koçun koyunlara aşmasına (katım zamanı bittikten sonra) engel 
olan sargı. beldik tagılgan koçkorlor — beldik takılmış olan koçlar. 


2. çakmak taşı ve bıçak ile birlikte kuşanılan kuşak. 


6enayy (beldüü): 1. kuvvetli, güçlü. teep temir üzçü balbandarday şambet menen 
sergey kayrattuu da, beldüü da — bir tekmeyle demir kıran 
pehlivanlar gibi şambet ile sergey hem cüretli hem de kuvvetli 
(sıdıkbekov). beldüü cigit bolorsufi/ beşiğifie sıybasafi - kuvvetli 
yiğit olursun/ olacakmışsın/ beşiğine sığmıyorsan (osmonov). 2. 


arka olan kimse, güvenilir, emin, itibar sahibi. oşol akman kolhozdo 
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beldüü kişinin biri — o akman kolhozda itibar sahibi olan birisidir 
(sıdıkbekov). ce menin törkünüm beldüü bolsoçu — hiç olmazsa 


benim törkünüm arka olsaydı (kaimov). 


6ene (bele): modl. 1. tahmin ya da soru anlamı verir tamaşanı özü baştap, nurday 
caynap oturbayt bele — eğlenceyi kendisi başlatıp çok neşeli 
oturmuyor muydu? (sıdıkbekov). uşunda tüşmök belefiiz - şundan 
mı yakalanacak-tınız (sıdıkbekov). 2. pişman olmak ya da rica 
etmek anlamında kullanılır. el aldına kelip keçirim surasa bolboyt 


bele? - halk huzurunda özür dilese olmaz mıydı? (baytemirov). 


Gerek (belek): hediye, armağan. beyşeke dayıma şaardan belek ala kelüüçü - 
beyşeke şehirden her geldiğinde armağan getirirdi (beyşenaliyev). 
anarhan acarga belek dayar-doogo kişirken — anarhan acar için 
hediye hazırlamağa koyulmuştu. (cantöşev). 2. mec. nesil. 
calgızından bir tuyak/ belek kalgan öfidüü - biriciğnden bir oğul/ 


nesil kalmış, acaba («semetey»). 


Genek-Oeukek (belek-beçkek): her çeşit hediyeler. coo caragın alıp, kuda-kudagıyga 
arnagan belek-beçkek cana col azıgın artıp, aşım bir attı koştodu - 
pusatlarını alan, dünürlerine ayırdığı armağanları ve yol erzağını 


alan, yükleyen aşım bir atı yedeğine aldı (ubukeyev). 


GernekTUK (belektik): hediye olarak verilecek değerde olan ya da verilmek için 
hazırlanmış şey, hediyelik. gülcamalga belektik — köynöktük kızıl 


şay aldı. — gülcamal için hediye olarak bir elbiselik kızıl şay (ipekli 


kumaş) aldı (0smonkul). 
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Genekue (belekçe): biraz küçük hediye. tafiılgan belekçeler tez gana cookerlerdin 
koldoruna öttü — ufak bir biçimde bağlanan hediyeler askerlere pek 


çabuk dağıtıldı («sovyettik kırgızstan»). 


Gerem (belem): modl. tahmin ya da tasdik ederken kullanılır. çındıgında ele catkan bir 
babır belemsin! —dedi carkın - gerçekten de çok konuşkanmışsın 
dedi carkın (ubukeyev). artıkça gülnaraga caga berbey kaldı belem 


- bana öyle geliyor ki gülnara'nın hoşuna bile gitmedi (sıdıkbekov). 


GeneH (belen): hazır. eger ölköm kerek dese biz belen/ el erki içün tuulganbız eneden 
- vatan çağırırsa biz hazırız/ halk hürriyeti için doğmuşuzdur 
anadan (0smonov). kongon üy en bir taza, kenen eken/ 
meymanga aş-tamagı belen eken - yerleştiğimiz ev pek temiz ve 


genişmiş/ konuğa da sofrası hazırmış (0smonov). 


GeneHge (belende-): hazırlamak. ayday kiyimderin kiyinip çemodanın belendep cattı - 
ayday giysilerini giyiniyor ve bavulunu hazırlıyordu (kaimov). biz 


mıltıktarıbızdı belendedik — biz tüfeklerimizi hazırladık (kaimov). 


GeneHgen (belendel-): belende- fiilinin edilgen çatısı. kerektüü nerseler belendelip 


koyuldu — gerekli şeyler hazırlanmış oldu. 


GeneHgeH (belenden-): belende- fiilinin dönüşlü çatısı. çerüünü çeksiz alıptır/ 
belendenip kalıptır — sınırsız asker toplayıp/ hazırlanmış duruyor 


(«manas»). 


GeneHgerT (belendet-): belende- fiilinin ettirgen çatısı. belendetip turdu emi/ samoo-run 
bat koydurup - hep birden hazırlatıyor/ hemen semaverini yakrıp 


(«mendirman»). 


GeneHgeu (belendeş-): belende- fiilinin işteş çatısı. 
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GeneHal | |(belendöö): belende- fiilinin adı. kışka karay cem-çöptü belendöö — kış 


için yem hazırlamak. 


6enec (beles): tepe, dağın sırtı, büyük olmayan dağ silselesi. beles sayın cayılgan/ 
fermanın türlüü maldarı —- her tepede yayılmış/ çiftliğin türlü 
hayvanları (0smonov). korgon kıştaktın en çetinde beles-beles 
bolup catkan adırlardın eteğinde - kale köyün en sonunda dalgalı 


tepelerin eteğindedir (abdukarimov). 


GernecTyy (belestüü): tepeli, tepesi bol olan. belestüü too - tepeli dağ. ocaykalgan 


caşıl şiber, kei belestüü - sık ve renkli renkli otlarla örtülü geniş 


bir tepeli arazidir («sovettik kırgızstan»). 


Genecue (belesçe): tepecik: sovhozdun koyloru belesçenin batkalışında cayılıp catkan 
eken — sovhozun koyunları tepeciğin ötesinde yayılmış 


bulunuyorlardı (ubukeyev). 


Gener (belet): k. d. bilet; cüzdan. beleğin çöntöğünön ola salıp/ talongo belgi koyup 
kayra saldı — biletini cebinden çıkarıp/ kuponu işaretleyip geri 
koydu (aalı). beletimde kolufi kaldı koyulgan — cüzdanımda imzan 


kaldı koyulan (ümötaliyev). 


6enuna (belila): boyacılıkta ve resim çizmede kullanılan beyaz boya (çinko beyazı; 


üstübeç). 


GermMuu (belimçi): kadınların yakalandığı ve başkalarının hareketlerinin, mimiklerinin 
ve sözlerinin tekrarladığı sinir hastalığı (ekseriya yaşlı kadınlar). 


belimçi bolup ketüü — belimçi hâlini almak. 


GenneTpwcT (belletrist): romancı, öykücü. 
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GennerpucTMKa (belletristka): düz yazı ile yazılan edebiyat.// k. d. klasik eserlere 


nazaran kolay anlaşılıp okunan eser. 


GenneTpucTMKanıbık (belletris-tikalık): belletriska'ya özgü olan. belletristikalık çıkarma 


- nesir biçiminde ele alınan eser. 


Gernok (belok): 1. yumurta akı. 2. protein. balanın ulam ösüp turgan organizmi Zor 
ölçömddögü belok cana ar türdüü vitaminderdi talap kılat — 
çocuğun sürekli gelişme içinde olan vücudu büyük ölçüde protein 


ve türlü türlü vitaminlere ihtiyaç duyar («kırgızstan ayaldarı»). 


6enopycTap (belorustar): tek. belorus, beloruska. belorusya'nın asıl nüfusunu 


oluşturan doğu islav halkı. 


6ercemayy (belsemdüü): büyük bir gayret ile işe girişen; güvenilir; emniyetli. 
kadır—bolşevikter tobundağı belsemdüü cigitterdin biri — kadır 
bolşevik grubundaki yiğitlerden biridir (sasıkbeyev). dildenin 
türündö belsemdüü kayrat, noyugus kubat turat — dilde'nin 
görünüşünde güvenli bir gayret ve yorulmağı bilmeyen bir kuvvet 


vardır (kasımbekov). 


Gercemayynrıyk (belsemdüülük): güvenirlik, gayretlik. belsemdüülük menen iştöö — 


gayretlilik ile çalışmak. 


GenceH (belsen-): gayrete gelmek, gayret etmek. belsenip işte er cigit/ bekerge karap 
turbastan — gayret ederek çalış, er yiğit/ boşuna bakıp 


durmaktansa (0smonkul). 


GenceHyy (belsenüü): belsen- fiilinin adı. 
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öencl I Inl |(belsöölö): bir şeyi tam ortasından ya da belinden bükmek. bee soyup tay 
alıp/ belsöölöp böksö koy alıp — kısrak kesip tay alıp/ belinden 


büküp bir gövde koyun alıp («olcobay ve kişimcan»). 


6erıyra (beluga): mersin balığı gillerden eti ve yumutası degerli olan bir balık, mersin 


balığı. 


6enue (belçe): bel ya da bir şeyin orta kısmı. kadır belçisinen öödö cılafilaç bulçufidarı 
kömürdün toskogu menen boyolgon — kadır'ın belinden yukarısı 
çıplak ve kasları da kömür tozlarıyla boyanmıştı (sasıkbayev).// bir 
şeyin tam ortası. koy saaganda çelegi/ belçisinen kok bolot — 


koyun sağarken kovası/ ortasına kadar kirlenir (togolok moldo). 


y belçesinen batuu-bir işe alabildiğine batmak, bulaşmak, karışmak. cegen-içkenge 
belçemden batıp bütünün bükülü çutkanım bul emespi — 
yiyebildiğimce rüşvet yedim, bütün olanı bütün bütün yuttum 


(«<calkan»). 


6enunp (belçir): 1. atın sağrısı. at kulaktan culup belçirge töşöy, kölpöçömdün bir uçun 
anın Üstünö salıp berip satıkuldu uç- kaştırıp algam — atkulağından 
koparmış atın sağrısına döşeyip çaprağın bir ucunu onun Üzerine 
koymuş satıkul'u ardıma bindirmiş geliyordum (kasımbekov). 2. at 


sağrısı derisinden dikilen bir çeşit çizme. 
GerrmarıbıkTap (belgiyalıktar): tek. belgiyalık. belçika halkı. 


GeHge (bende): pende ile aynı anlamda. caratat eken kuduret/ bizdey kaygısı köp 
bendesin — yaratırmış allah/ bizim gibi kederi çok kulunu («olcabay 


ve kişimcan»). 
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GeHnenuk (bendelik): pendelik ile aynı. bendeligim bilgizbeym/ bek sözüm sizge 
tiygizbeym - insanlığım bilinmez/ beyim size dokundurmam 
(«manas»). kuday kılsa bendelik/ ötürsüz şöntüp sendelip — allah 


yapmışsa kul/ öyle çile çekip gidersiniz (togolok moldo). 


GeH3WH (benzin): petrolün damıtılmasıyla elde edilen yanıcı renksiz sıvı. benzin kuyuu 


— benzin koymak. benzin paydalanuu — benzin kullanmak. 


GeH30KOnoHka (benzokolanka): benzin istasyonu. benzokolonkada iştegenime köp 


boldu - benzin istasyonunda çoktandır çalışıyorum. 


6eH3on (benzol): türlü boyaları, patlayıcı maddeleri üretmek için kullanılan, özel bir 


kokusu olan renksiz ve çabuk ateşlenen sıvı. 
6eHyap (benuar): tiy. parter ile aynı sırada olan locanın alt katı, benivar. 


6en— (bep—): be- ile başlayan sıfat ve zarfların başına eklenerek o kelimenin anlamını 


pekiştirir. bepbeker, bepbelen. nmaktanganıfi bepbeker/ saga 


menden cardam bar - boşuna öğünüyorsun/ ben sana yardımda 


bulunurum (togolok moldo). 


6ep (ber-): 1. vermek. abılbek kolundağı knijkasın uçetçik kelirige berdi — abılbek 
elindeki defterini puvantör geline verdi (cantöşev).// elini uzatmak. 
amansızbı baatır dep/ akmamat kolun berdi deyt - sağ mısınız 
batır diye/ akmamat elini uzattı («olcobay ve kişimcan»). 2. ikram 
etmek. tüş bolso beret kımıran — öğle olduğunda kımıran verir 
(barpı). 3. biriyle evlendirmek. ubada, şertiri kılaber/ başlıksız 
berem kızımdı - vaat ve yemin et/ kalınsız veririm kızımı («olcobay 
ve kişimcan»).// kullanmasına müsaade etmek. buudayı cakşı 
kelinge/ özöndön eki kulak suu berem - buğdayı iyi olan gelince/ 


ırmaktan iki kulak su veririm (0smonov).// koymak, su vermek. 
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maşinaga gaz berip/ töşün kagıp koydu da - makinenin hızını 
artırıyor/ ve büyük bir çalımla kurum satıyordu (aalı). bakçaga su 
bereyin, —dep burma bolboy koygon - bahçeye su vereyim diye 
burma istememişti (sıdıkbekov).// göndermek; çekmek. emne üçün 
çıgarda/ telegrama berbedifi - çıkarken niçin/ telgraf çekmedin 
(malikov). 4. düzenlemek, ziyafet vermek. sıynatın kılıp baldarı/ 
karasın berip kömüptür - matemini tutarak çocukları/ yoğ yaparak 
toprağa vermişler («mendirman»).// (sanatçı) topluluk önünde 
sanatını göstermek, icra etmek. kırgız, kazak köp eken/ anda da 
kontsert bergemin — kırgız, kazak çokmuş/ orda da konser 
vermiştim (şükürbekov). saatka çenep sabagın beret - saate göre 
ayarlanıp dersini verir (togolok moldo). 5. sormaya, yanıtlamağa ya 
da birşeyler bildirmeğe fırsat bulmak. baştagı suroosun zarılga 
berdi - önceki sorusunu zarıl'a sordu (sıdıkbekov). akılıridı cıynap 
şaşpay, cakşılap coop ber — aklına verip acele etmeden iyice 
cevap ver (cantöşev). ötüp kete bersin degendey kılıp, 
coldoştoruma işarat berdim - geçip gitsin anlamında 
arkadaşlarıma işaret ettim (cantöşev). salam berip men cakınday 
bergende/ ızaat kılıp caştar tura kalıştı - selâm vererek 
yaklaştığımda/ saygı göstererek gençler ayağa kalktılar (aalı). 
eşendin elden alganın/ baa berip ırdadım — şeyhin halktan 
aldığına/ değer biçip şarkı söyledim (toktogul). 6. indirmek, hızlı 
vurmak. tagay aytkuldu örme kamçı menen congo berip kaldı — 
tagay örme kamçıyı aykul'un sırtına indirdi (abdukarimov). 7. 
adlarla birleşerek yardımcı fiil görevini yaptığında, o ada fiil 
fonksiyonunu kazandırır. al bagının arasınan ün berdi —- o bağının 


arasından seslendi. 8. yardımcı fiil olarak kullanılır. kün kıskara 
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berdi - gün kısalmağa devam ediyor (ubukeyev). süylöşsölör 


çakırıp berem - konuşacaksanız çağırırım (aalı). 
y can berüü bk. canı. 
GepramorT (bergamot): turunçgillerden kabuklarından reçel yapılan bir ağaç, bergamot. 


6eprw3 (bergiz-): ber- fiilinin ettirgen çatısı. paloo menen samsa dagı bergizdim/ tatıp 
koydu, anı dagı cebedi — pilâv ve samsa dahi verdirdim/ biraz tadıp 


onları da yemedi (aalı). 


Gepaup (berdir-): ber- fiilinin ettirgen çatısı. kızı cakpay kalganga/ sakaday altın 
berdirdi — kızını beğenmeyenlere/ küçücük altın verdirdi («er 


töştük»). 


6epe (bere): beregi ile aynı. bere, kara—döbö beli/ berender ordo atkan cer — işte şu 


kara—döbö beli/ yiğitlerin ordo oynadıkları yerdir («seytek»). 


Geperu (beregi): yakın aradaki bir şey gösterilirken ya da bir şeye işaret edilirken 
kullanılır (şu, işte bu). beregi kaykı beleske/ basıp çıktım cay alıp — 
işte şu yassı olan tepeye/ dinlenmek için yürüyerek çıktım («er 
tabıldı»). beregi üydön çırak bülbüldöyt — şu evde kandil ışıldıyor 


(baytemirov). 


6eperuge (beregide): zf. biraz uzakta olan bir varlığı işaret yoluyla gösterirken 
kullanılır. eldin kütkönü beregide kele catkan çofi sakal dimitriy ele 
- halkın beklediği de, işte şu gelen gür sakallı dimitriy idi 


(sıdıkbekov). 


GeperuHge (bereginde): beregide ile aynı. bereginde bir adam aldındagı koygo şaşıp 
baratat - şunda birisi karşısındaki koyun sürüsüne telâşla gidiyor 


(elebeyev). 
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Gepeker (bereket): bereke ile aynı. araket kılsan, bereket bolot — çalışırsan bereket 


bulursun (atasözü). 


Gepeku (bereki): beregi ile aynı. artıkça cubun buzbagandar bereki tört kız boldu — 


ayrıca kendi ortamını bozmayan şuradaki dört kızdı (sıdıkbekov). 


GepeH (beren): 1. kartalgillerden avı en iyi yakalayan yırtıcı bir kuş. münüşkör taptan 
aynısa/ muruntan algır caş beren/dalbaga kelbeyt ündösö - 
münüşkör idmandan vaz geçerse/ öteden iyi kapan genç beren/ 
yeme bile gelmez (bökönbayev). 2. bahadır, kahraman, yiğit. beren 
manas kılıçtı/ beline bekem çalıptır - bahadır manas kılıcı/ beline 
pek takmış ki («manas»). beş berendin içinen/ semetey baatır kep 
aytat - beş kahramanın birisi/ semetey diyor ki («seytek»). 3. akıllı, 
basiretli. beren katın kenceke/ sırtanına oşondo/ bergen eken 
amanat - basiretli kadın kenceke/ cesuruna (yani hocasına) o 


zaman/ emanet vermiş («er töştük»). 


yberen kalsın-mahvolsun, kahrolsun. beren kalsın beecinin/ bakalçısı bu bolso/ başka 
adatı ne bolot - mahvolsun bu beecinin/ bakkalda oturanı buysa/ 


başka adeti ne olur ki («manas»). 
GepeHge (berende): doğrusu: paranda. 


GepeHamk (berendik): 1. kahramanlık, yiğitlik. berendigin karaçı/ bügün da manas 
balası/ semetey anın agası - bunun kahramanlığına baksana/ 
manas'ın soyundan olduğu belli oluyor/ semetey onun ağabeyidir 
(«seytek»). 2. akıllık; basiretli olma durumu. adamzattın akılmanı/ 
berendigin ırdayın — insanoğlunun akıllılığını/ basiretliligini 


söyleyim (bökönbayev). 
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GeperHe (berene): dombura, gitar vb. müzik çalgılarında seslerin kalınlık ve incelik 
derecesine göre sırasıyla çekilen teller. tilihdin basıp körüp 
berenesin/ tafidayın kubulcutup sayrap bersin — tellerine 


dokunarak/ cıvıl cıvıl türkü söyleyiversin (aalı). 


GepeHeryy (berenelüü): 1. teli olan, telli. toguz berenelüüü gitar — dokuz telli gitar. 2. 
mec. çok güzel, harika. berenelüü karkıra/ bek cakşı cayloo dep 
ugup > karkıra'nın çok güzel/ mükkemmel bir yayla olduğunu işitip 


(«manas»). 


GepepmaH (bererman): birine bir şeyler vermesi gereken kimse, verici. alarmanga altoo 
az, berermanga beşöö köp - alana altı az, verene beş çok 
(atasözü) .// elinde ne bulunursa bulunsun, hiç esirgemeyen; 


cömert. 


Gepece (berese): borç. beresemdi bıldırtan beri berbeyt — borcunu geçen yıldan beri 


vermiyor. okızıl cüzüü ofdurup/ sarık kılgan berese - kızıl benzi 


sarartıp/ sarılık kapıldı borcundan (togolok moldo). 


Gepeceryy (bereselüü): borçlu, verecekli. al maga bereselüü — o bana borçludur. 


Gepeceuyu (bereseçi): borçlu. bereseçi bolup kaluu — borçlu olmak. 


6eper (beret): yumuşak çuha gibi kumaşlardan, dikilen yuvarlak başlık, bere. kempir 
buurul çalgan başına bırışkan beret kiyip algan — yaşlı kadın kır 
çalan başına buruşuk bir bere giymiş bulunuyordu («kırgızstan 


ayaldanı»). 


GepelueH (bereşen): cömert, eli açık, vergili. ekinci coomart bereşen/ coomartka coruk 
bir neçen - ikinci olarak cömert eli açık demektir/ cömert böyle 


davranışlarda çok bulunur (togolok moldo). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


GepeLleHauk (bereşendik): cömertlik, eli açıklık, bonkörluk. kenebegen ken peyil/ 
bereşendik özundö - ağırbaşlı bonkördür/ cömertlik de ondandır 
(togolok moldo). kün özünün meerimdüü nurun bereşendik menen 
tögüp kar eriy baştadı - güneş kendinin nazik ışınını cömertlikle 


veriyor ve kar erimeğe başlıyordu (abdukarimov). 
Gepxemayy (bercemdüü): doğrusu: merçemdüü. 


Gepxak (bercak): bu yan, bu taraf. bercakta koylor cayılıp cüröt - bu tarafta koyunlar 


yayılmış. 


Gepu (beri): ı 1. zf. belli bir noktadan bu tarafı. kanatka salıp kötörüp/ beri karay 
çıgarda — kanatı oturtup kaldırarak/ beriye doğru çıkacakken («er 
töştük»).// konuşanın önündeki uzaklıktan kendisine daha yakın 
olanı. o, beri bas, mına munu karaçı — hey beriye gel, işte buna 
bak (aalı). çıgıp gel, beri — buraya gel (sıdıkbekov). mamır 
koylorun üyünün canındagı boorgo taştap, beri çü koygon - mamır 
koyunlarını evinin yanındaki yamaca bırakıp pek bir hızla beri 
yöneldi (baytemirov). 2. ed. çıkma durumundaki ad ve sıfat-fiil 
sıfatlarından sonra getirilerek bir işin başlangıcını gösterir. kırk 
cıldan beri kıraan kuş/ terekke uz salıptır — kırk yıldan beri güçlü 
kuş/ kavağa yuva yapmış («er töştük»). boorun cerden alıp, 
emgektey baştagandan beri neçen iret suunun boyunda sayran 
kurgan - sürünmeği bırakıp emeklemeğe başladığından beri 
birçok kere su kıyısında zevk çıkartmıştır (baytemirov).// alan 
bildiren adlarla birlikte kullanarak mekan anlamını verir. şaardan 
beri üç çakırım — şehirden beri üç kilometredir.// adlardan sonra 
geldiğinde mekan ya da zaman anlamını değil, hepsi, tamamı 


anlamını verir. kızdın kolundagı kamçısınan beri carkıragan oymo- 
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çiyme menen koozdolgon — kızın elindeki kamçısından başlayarak 
baştan aşağı cicili bicili süslenmiş bulunuyordu (kaimov).// belli bir 
sınırlamağı gösterir. arısı ceti, berisi beş cigit coldoşum bolsun — 


en çok yedi, en az beş yiğit arkadaşım olsun (sıdıkbekov). 
Gepu (beri): 1ı doğrusu: peri. 
Gepu3aaga (berizaada): doğrusu: perizaada. 


Gepwu3ar (berizat): doğrusu: perizat. 


6epun (beril): 1. ber- fiilinin edilgen çatısı. söz kezegi sarıga berildi - konuşma sırası 
sarı'ya verildi (ubukeyev). 2. bir şeye, bir kimseye yakınlık duymak, 
önem vermek, ilgi duymak; içtenlikle ilgi göstermek; beğenmek. 
cadabay işke berilgen/ caş künüldön balbansıfi - bıkmadan işe 
büyük ilgi gösteren/ gençlik çağından güçlü ve kuvvetlisin 
(toktogul). kim berilip süybösün/ kötörüp bakkan eneni — içtenlikle 


kim sevmez ki/ kucağında besleyen anneyi (bökönbayev). 


öepune (berile-): beriye doğru hareket etmek, yaklaşmak. toodoy tolkundar ulam-ulam 
türülüp birin-biri kubalap, berilep oturat - dağ gibi dalgalar 
kıvırıldıkça kıvırılıyor, bir birini kovalıyor ve beriye doğru 


yaklaşıyordu (baytemirov). 


6epuner (berilet-): berile- fiilinin ettirgen çatısı. zarıl köz karaşın dagı berilete cıldırttı 


zarıl bakışlarını bir daha ilerletti (sıdıkbekov). 


6epunyy (berilüü): beril- fiilinin adı. anık berilüünü tak uşul enelik sezim tuulganda 


gana gördü - tam bir bağlılığı işte bu ana duygusu ortaya çıkınca 


ancak farketti («sovettik kırgızıstan»). 
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Gepumcek (berimsek): borç ya da bir şey vermeğe zorunlu olan. berimsek bolup kaldık 


— borca girdik. 


GepuTeH (beriten): zf. buradan, işte bu yandan; belirtilen yere varmada; az kaldığında. 


ökürüktü beriten baştaştı - az kaldığında ağlamağa başladılar. 


GepuLu (beriş-): 1. ber- fiilinin işteş çatısı. esilden kalgan bala dep/ sunup kolun berişip 
- talihsizden kalan çocuk diye/ el uzatarak tokalaşıp («olcobay ve 
kişimcan»). 2. biraz vermek, bölüşmek, yardımlaşmak, yardım 


göstermek. olcofdon beriş < ganimetinden bize de ver. akça 


berişip tur — para verişip dur. ntigil kişige uşul aradan orun 


berişsek kantet - şu adama buradan yer verelim, buna ne 


diyorsunuz (sıdıkbekov/)»). 


GepuuTÖE (berişte): doğrusu: perişte. 


Gepk (berk): dial. sağlam, pek. ubadaga bek bol — vaadinde dur. 


GepuLuyy (berişüü): beriş- fiilinin adı. 


Gepku (berki): 1. bu taraftaki, yakındaki, beride olan, öbürü, öbürü; beriki. berki üçöö 
koburaşıp catıp bir topton kiyin, uktap kalıştı - beriki üçü mırıl mırıl 
konuşarak bir hayli sonra uyudular (baytemirov). köykölüp melt- 
melt etet cayık beti/ körsötüp çofi boz üydü berki çetki — durgun ve 
parlayan geniş yüzü/ gösterir büyük obayı beriki kenardaki 
(0osmonov). 2. edat ile birlikte. çıkma durumundaki adlardan sonra 
getirilerek zaman anlamını verir. bul bizdin köptön berki caşıruun 
sırıbız ele - bu bizim çoktan beri sakladığımız gizli sırrımızdı 
(elebayev). üç kündön berki alganıfidın baarı kayda? — üç günden 


beri aldıklarının hepsi nerde? (elebayev). 
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GepmeT (bermet): istiridye gibi bazı kabuklu deniz hayvanlarının içerisinde oluşan, 
değerli küçük sert, sedef renginde süs tanesi; inci// bu nesneden 
yapılan süsler, dekor. çaçına kızıl akak şuru, ak bermet cana 
sedep tagıngan — saçına kızıl kehribar, mercan, beyaz inci ve 
sedef takınmış (cantöşev). şuru, bermet aralaş/ tagındım monçok 
çaçıma - mercan, inci karışık/ takındım boncuk saçıma («er 


tabıldı»). 
GepmerTTE (bermette-): inciyle kaplamak ya da işlemek. 


GepmerTTEM (bermettey): inci gibi, inciye benzeyen. beldi efikeytip küçtü aldı/ bermettey 
appak tişti aldı - bel kamburlaşıp hâlsiz düştüm! inci gibi dişler 
döküldü (toktogul). bermettey tizilgen sansız cıldızdar cımıfidaşıp 
cer cüzünö köründü - inci gibi sıralanan hadsiz hesapsız yıldızlar 


güler yüzle yeryüzüne göründüler (bayalinov). 


GepmerTTÖEN (bermettel-): bermette- fiilinin edilgen çatılısı. bermettelgen kooz kiyimder — 


inciyle işlenmiş süslü giyisiler. 


GepmMeTTEH (bermetten-): inci ya da boncuk gibi yuvarlak taneler. ter çıgıp çekesinen 


bermettenet - ter çıkmış alnından boncuk boncuk (bökönbayev). 
6GepmerTT| | | (bermettöö): bermette- fiilinin adı. 


GepmeTTyy (bermettüü): incisi olan, inciyle süslenmiş ya da incisi bol olan. bermettüü 


topu - inciyle süslenmiş tekke. 
GepcerT (bersent): doğrusu: parzant. 


6GepT (bert): dial. mert ile aynı. bert boluu - ölmek. 
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GepTUK (bertik): 1. çıkık, beli tutulma durumunda olma. oşoğo köz artkıday menin 
canım cartık, belim bertik emes — ona göz dikecek kadar elden 
ayaktan düşmüş değilim (kasımbekov). 2. beli tutulan ya da beli 
açılan birisi için, inanca göre, evlerden toplayarak getirilen ve 
yemek yapılarak hastaya verilen yiyecek. bertik surap kelip tamak 


casap berdi - bertik getirdi, yemek yapıp verdi. 


GepTWH (bertin-): beli açılmak, beli tutulmak. sıngandan bertingen caman - bel 


tutulmak kırılmaktan daha kötüdür (atasözü). 


GepTWHT (bertint-): bertin- fiilinin ettirgen çatısı. belin bertintip alıptır - onun beli 


tutulmuş. 
GepTUHYyy (bertinüü): bertin- fiilinin adı. 


depyy (berüü): ber- fiilinin adı. aluu emes berüü köp/ ar azaptı körüü köp — almak değil 


vermek çok/ her güçlüğü çekmek çok (barpı). 


6epu (berç): deri ile etin ortasında oluşan katı şiş. berç payda bolu — berç (ur) oluşmak. 


berç bolup katıp kaluu — şiş oluşarak katılaşmak. 
6epuemayy (berçemdüü): doğrusu: merçemdüü. 


GepurTEeH (berçten-): katılaşmak (deri altındaki şiş hakkında). berçtenip katuu — berç 


oluşarak katılaşmak. 
GepurEeHyy (bertenüü): berçten- fiilinin adı. 


GepurTyy (berçtüü): berçi olan. berçtüü dert — berç derdi. 
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Gecenka (besedka): avlunun (bağ) içinde dinlenmek için yapılan siper, küçük çadır. biz 
cüzümdün besedkasının tübünö oturduk — biz üzüm siperinin 


altına oturduk (şimayev). 


6ecwp (besir): eski. k. d. katip. besir cazat, siler boluşsufar, möör ele basasıniar — katip 


yazar, siz boluşsunuz, sizin işiniz yalnızca mühür basmaktır (aalı). 
Geckek (beskek): doğrusu: bezgek. 


ybet aarçı bk. aarçı. bet aluu-bir şeye yüz tutmak, yönelmek, yolunu tutmak. talastı 
közdöy bet alıp/ kuyundap cönöp kaldı emi — talas'ın yolunu 
tutarak/ dört nala koşturup gitmekte («manas»). betin açuu -1. 
maskesini kaldırmak, ifşa etmek. tatıbek ıgı kele kalganda 
başkarmanın ayıbın çukuy süylöp, el aldında betin aça berdi — 
tatıbek uygun bir zaman gelince fırsatı kaçırmayarak bakanın 
kusurlarını ayıplayıp sürekli halk huzurunda onun ipliğini pazara 
çıkarıyordu (baytemirov). 2. rahat rahat konuşamayan, 
düşündüklerini ortaya koyamayan, çekingen birisinin bu niteliklerini 
gidermek. betke aytuu-çekinmeden, ürkmeden gerçeği olduğu gibi 
söylemek, yüzüne vurmak, sözünü esirgememek. betke aytkandın 
zararı cok. biröönü camandagan bolboyt, kıyın bolsoli betke ayt - 
yüze karşı söyleyene kırgınlık olmaz. birisini kötülemek doğru 
değildir, kendini o kadar açık göz sanıyorsan yüze karşı söyle 
(baytemirov). betke çabar-yüzü pek. men senin betke çabar 
münöcülidön korkom — ben senin yüzü pek mizacından korkarım 
(abdukarimov). çabarman urkuyanı körüp çürçü, birok mınday 
betke çabar ekenin bilçü emes - ulak urkuya'yı önceleri de 
görmüştü. fakat onun öyle yüzü pek birisi olduğunu bilmezdi 


(baytemirov). bet manday-bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin önü, 
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esas tutulan yüzünün ilerisi, karşı karşıya, yüz yüze. koktunun bet 
mandayındagı baldalduu korumda bir coldoşum kaldı — derenin 
karşısındaki çalıların arkasında bir arkadaşım kaldı (cantöşev). 
betinde kızılı bar-vicdanlı, insaflı, namuslu, dürüst. betine 
karmoo-bir şeyi sebep, delil olarak göstermek ya da mazeret 
bulmak. balasın betine karmap kelgeninen kuru çıgara algan 
cokpuz - çocuğunu delil olarak göstererek geldiğinden eli boş 
çıkarmadık («çalgan»). üçönün betine karmaganı bir gana zeyne - 
üçünün buldukları mazeret de yalnız zeyne'dir («ala-t00»). betinen 
otu çıguu-çok utanmak, rezil olmak. men afi-tani bolup kişi kelatsa 
ele betimin otu çıgıp, cer basa albay uyalçu boldum — ben birisi 
gelirken telâşlanıp rezil oluyorum ve artık dolaşmaktan bile 
utanıyorum (abdukarimov). üsönov arifmetikadan “caman” dep 
mugalim baanı uguzganda, cıynalışta oturgan üsöndün betinen otu 
çıkıp ketti - öğretmen, Üüsonov'un aritmetik dersinden “başarısız” 
olduğunu söylediğinde, o toplantıda oturan üsön rezil oldu 
(«leninçil caş»). beti tügönüü ya da beti tultuyuu-şerefi iki 
paralık olmak, rezil rüsva olmak, yüzü yere gelmek. bettin 
tügöngönün men sezbey koyupturmunbu? — şerefimizin iki paralık 
olduğunun dfarkına olmadığımı mı zannediyorsun? (sıdıkbekov). 
kirerge cer tappay betim tultuydu — utancımdan yerin dibine 
geçtim, az kalsın patlayacaktım («çalkan»). beti çıdaboo- 
utanmak, (yüzü kızarmak). kürüçbek unçulpadı. kümüşkö birdeme 
dep aytuuga beti çıdabadı - kürüçbek ses çıkarmadı. kümüş'e bir 
şey söylemekten utanıyordu («çalkan»). bir bet-birlikte, bir arada, 
söz birliği. ekööbüz bir bet tursak, eç bir buzuku bizdi buzup cara 
albayt - ikimiz birlik olursak hiçbir fesatçı aramızı bozamaz 


(baytemirov). bet may-yüze sürülen kozmetik krem. öz betinçe- 
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kendi başına, kendi kendisine. ayalım menen kol karmaşıp, öz 
betimçe ookat kıla baştadım - eşimle el ele kendi başıma 
yaşamağa başladım (bayalinov). mal öz betinçe cayılıp cüröt — 
hayvanlar kendi başına yayılmış otluyorlar (cantöşev). bet 
tırmarlık kıluu- zeytin yağı gibi üste çıkmak; (birinin) üstüne 
atmak. -sen, kultay, biröönün mekesin tebelep- tepsep alıp, anan 
arızdanıp bet tırmarlık kıldıi-bı?-dedi mırzabay — sen, kultay 
başkasının mısırını çiğnemişsin de, bir de bana şikâyet ederek 
üste mi çıktın? dedi mırzabay (abdukarimov). beti kurusun- 
birisine lanet ederken ya da çok tiksinerek ilenirken ve kötülük 
isterken kullanılır. alımkuldun conuna tamga başkan, oşol can 
altırgaçtarga ölüm, anladın beti kurusun! — alımkul'a işkence yapan 
o zalimlere ölüm, onların yüzü kurusun (abdukarimov). bet aldı- 
rastgele, bir aşağı bir yukarı, seçmeden, gelişi güzel. bet aldı 
cogoto berbey, tıyınıfdı saktap tursafiçı - rastgele masraf 
etmeden paranı idare etsene («ala-t00»). bala tüş oogonço bet aldı 
kıdıra berip ayabay çarçadı — çocuk öğleden sonraya kadar gelişi 
güzel dolaştığından çok yoruldu (kaimov). beti cok-yüzsüz, 
insafsız, utanmaz. beti coktuu aytkanın, künügö ele uçuraşıp, 
körüşü cürböybüz-bü - yüzsüzün dediğine bak, her gün 
selâmlaşıyor, görüşüyoruz ki (cantöşev). bet alışuu-karşı karşıya, 
yüz yüze gelerek kapışmak, savaşmak. oşol cerde bet alışıp, coo 
menen/ kan coşulup/ kara koçkul akkan sel — buralarda savaşarak 
düşmanlarla/ kan dökülüp/ koyu kızıl sel akmıştır (turusbekov). bet 
kat boluu-daha önce işlediği (pek önemli olmayan) kusurundan 
dolayı hicap duymak, sıkılmak, başkalarıyla rahat rahat ilişki 
kuramamak. beti kaldı-iskambil kâğıtlarıyla oynanan bir çeşit 


oyun. boş bolup kalgan uçurda upay ce beti kaldı oynoşot — boş 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


zamanları olunca upay ya da beti kaldı oynarlar (beyşenaliyev/). 
betten aluu-kulak vermeden dürüst sözler söyleyerek çatmak, 
şerircesine saldırmak. oroy bolsofi tarkılap/ naadandıktın belgisi/ 
ayalıfi alsa betiriden/ adamdın kelet ölgüsü — saçmalayıp 
konuşsan/ aptallığın belgisi/ hanımın şerircesine saldırırsa/ adam 
kıymak ister kendine (toktogul). çetessizge kep aytsafi betten alıp 
arkırayt - soysuza akıl verirsen, şerircesine saldırarak bağırıp 
çağırır (atasözü). bet keldi-rastgele, gelişigüzel, seçmeden. 
conunda cabışkan balee, tüşüp kalar emes, anda corga attırılıp bet 
keldi çaptı — bu sırtındaki belâ hiç de ayrılacağa benzemiyor. öyle 
olunca yüğrük ileri atılarak bir yukarı bir aşağı koşup duruyordu 
(aytmatov). betke çirköö boluu bk. çirköö 11. coo betinde bk. 
coo. kara bet bk. kara ılı. uyku betin körböö-göz kıropmamak, 


uyku tutmamak. betine köö cabuu bk. köö. 


Ger-GeTMHYEe (bet-betinçe): zf. herkes kendi kendisine, ayrı ayrı. bet betince tunaraşıp, 
uzun sanaanın uçu kıyırın coruştu — her biri kendi kendisine, 


sessizlik içinde, uçsuz bucaksız düşünceye dalmıştı (cantöşev). 


6eTEere (betege): genellikle koyunlar ve atlar için yem olarak kullanılan yabani otu. 
öndür içi meltiregen betege, anı mal kançalık tepsep catsa da, 
uypalanıp koyboyt - betege derenin içini baştan başa kaplamıştır 
ki, hayvanlar ayakları ne kadar çiğneseler de yıpranmaz 
(ubukeyev). ak kardı ceerde kaşka eşe-eşe teep, aldınan bertege 
aralaş tulafdı eşip cey baştadı — akıtmalı at ak karı esinerek 


altından betege karışık otu kopararak yemeğe başladı (cantöşev). 


6erEereryy (betegelüü): betegesi bol olan (yer). betegelüü kolotu mifi san cılkı ördögön 


- betegeli derede haddi hedapsız atlar yayılmıştır (cantöşev). at 
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cabımdam alıs betegelüü cana şıbaktuu kök cayık - at çabımdan 


(bk. çabım) uzak betegeli ve pelinli yeşil yayvan (cantöşev). 


Gerep (beter): edat. çıkma durumundaki adlar ya da zarflardan sonra getirilerek 
karşılaştırma, pekiştirme anlamlarını verir. menden beter sen da 
açuluu belemsifi? — sen benden beter sinirli miydin? (sasıkbayev). 
mahdaydan sılagan eneden beter, bul sıdırım bir mezgil-üstünön 
kalkıp ötöt - annenin alından okşarcasına bu anlar da serin bir yel 
gibi üzerinden süzülüp geçer (sıdıkbayev). caan bayagıdan beter 
lıpıldap tögüp kirdi - yağmur deminkinden beter şiddetli yağmağa 
başladı. (baytemirov). cıldızkan murdagıdan beter çıfaldı — 


cıldızkan sağlamlaştıkça sağlamlaşı-yordu (baytemirov). 


yogo beter—çok, pek, daha da gibi pekiştirme anlamlarını verir. mına oşol meerim, 
boor tolgonuu karımbaydın kart cürögün ogo be-ter cibitip ogo 
beter elciretti — işte o sevgi ve acı-ma karımbay'ın yaşlanmış 
yüreğini daha da yumşatarak coşkulandırdı («leninçil caş»). bul 
sözgö kubat ogo beter cagaldandı — bu söze kubat pek kibirlendi 
(cantöşev). beş beter—daha, daha beter gibi kuvvetlendirme 
anlamında kullanılır. kızdardın külküsü bayagıdan beş beter 
cahırık saldı —- kızların gülmeleri önce-kiden beter gürleşti 
(beyşenaliyev). uylar baştagı-dan beş beter nıksırap, baspay 
kalıştı — inekler öncekiden beter gevşeyip artık yürümüyorlardı 


(beyşenaliyev). 


Gerke (betkey): bir betkey - bir yana, bir yana doğru, bir yanlı. bir betkey ıgırılgan ak 
buuday şuudur kagıp capırılat - bir yana doğru sıkıştırılan ak 


buğday hışıldayarak yere doğru eğiliyor (sıdıkbekov). 
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Germe - GeT (betme - bet): zf. yüz yüze olma hâli, karşı karşıya olma hâli, yüzleşmek. 
çakırgıla kempirdi betme bet turup körölü — çağırın yaşlı kadını yüz 


yüze gelelim (cantöşev). 


GeTOH (beton): çimento, kum, moloz, taş vb. karıştırılıp su kuyulup sertleştirilen yapı 
malzemesi. ges kuruluşunun negizgi materyalı-beton — su elektrik 


santralı yapısının esas malzemesi - betondur. 


GeToHgo (betondo-): betonlamak, beton dökmek. betondop bekitüü — betonlayıp 


kapatmak. 
6eroHgon (betondol-): betondo- fiilinin edilgen çatısı. 
GeToHgor (betondot): betondo- fiilinin ettirgen çatısı. 
GeTOHgOoLU (betondoş-): betondo- fiilinin işteş çatısı. 


6eTOHAOoo (betondoo-): betondo- fiilinin adı. betondoo cumuşu teşilgen toonun 00z 
cagınan baştalgan — betonlamak işi delinen dağın başlangıç 


tarafından başlanmıştı («caş leninçi»). 


GeTOHuy (betonçu): betonşik ile aynı. betonçular tobunda iştööçü bir caş ayal sabiranı 
eerçitip bardı —- betoncuların içinde çalışan bir genç kadın sabira'yı 


götürdü (sasıkbayev). 


GeTOHLUMK (betonşik): beton yapan, betonlama işinde çalışan. sultanaalı a degende 
betonşik, andan kiyin kamenşik bolup iştedi — sultanaalı önce 


betoncu sonra duvarcı olarak çalıştı («sovyettik kırgızstan»). 


GeTNnak (betpak): utanmaz, hayasız, arsız. cogol, mınday betpak soodager kolhozdon 
aylansın! — yıkıl, böyle utanmaz bir satıcı kolhozdan defolsun! 


(bökönbayev). 
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GeTNnakTbık (betpaktık): utanmazlık, arsızlık. bul cüzü karanın betpaktık işi betime köö 
captı, - dedi serkebay tuugandarına — bu utanmazın arsızlığı 


yüzümü çaldı dedi serkebay akrabalarına (sıdıkbekov/). 
6erTCEHW3 (betsiz): utanmaz, utanmağı bilmeyen. betsiz cigit - utanmaz delikanlı. 


6GerTİÖE (bette-): 1. iki nesneyi birinin yüzü öbürünün yüzüne gelecek biçimde üst üste 
kat kat koymak. şırdaktın betin bettep koy — şırdağı üst üste koy. 
çaçılgan baraktardı irettep cıynap, bettep koydu - dağılan kâğıtları 
bir araya getirip sırasına koydu. && numaralamak, numara koymak. 
kalıfi depterine ireti menen betin koyup başınan ayagına çeyin 
bettep çıktı — kalın defterine sırasıyla numara koyup başından 
sonuna kadar karşı karşıya getirdi. 2. dağın, sarı kırın vb. bir 
yanıyla büyük kütle hâlinde yürümek, yan yüzeyiyle yürümek. 
kaymaktay semiz koy - kozu/ kaptaldı bettep cayılgan - çok 
şişman koyun, kuzular/ yan yüzeyiyle yürüdü (midin). 3. bir yana 
doğru yönelmek. ketmen - töbö cerimdi bettep ketip baramın - 


ketmen-töbö toprağıma doğru gidiyorum (toktogul). 


GerTÖEN (bettel-): bette- fiilinin edilgen çatısı. bettelip cabıştırılgan baraktar - yüz 


tarafıyla yapıştırılan kâğıtlar. 
GerTEH (betten-): bette- fiilinin dönüşlü çatısı. 
GerTÖET (bettet-): bette- fiilinin ettirgen çatısı. 


GeTTELU (betteş-): 1. bette- fiilinin işteş çatısı. 2. yüz yüze gelerek savaşmak, karşı 
karşıya gelerek vuruşmak, dövüşmek bakbur menen betteşip/ 
sayışkan adam ofiboptur —- bakbur ile karşı karşıya gelip/ mızrak ile 
mübareze eden insan hayatta kalmamış («kurmanbek»). 3. yüz 


yüze olmak, yüz yüze gelip karşılaşmak, rast gelmek. uşul suudan 
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keçpesem)/ karap turgan kızdarga uyalbay kantip betteşem — şu 
sudan geçmezsem! beni takip eden kızlarla utanmadan nasıl 
karşılaşırım («semetey»). şıfigıratıp bokaldı/ neçen iret betteştik — 
çınlatıp kadehi/ çok kez karşılaştık (aalı). && spor oyunlarında, 
yarışmalarda yenmek, güçlerini sınamak için birbirleriyle yarışmak. 
biz bügün voleybol boyunça Ne 6 mekteptin okuuçuları menen 
betteşebiz — biz bugün voleybolda 6 numaralı okulun öğrencileriyle 
karşılaşacağız («caş leninçi») && sorguda ya da bir işin gerçeğine 
ulaşmada birbiriyle yüz yüze, karşı karşıya olarak anlatmak. 
surakta betteşip moynuna koyuu — sorguda karşı karşıya gelerek 


yaptıklarını kabul ettirmek. 


GerTELUTUp (betteştir-): betteş- fiilinin ettirgen çatısı. meni boluş menen betteştiriRiz, - 
dedi batiyna kıdırbayga — beni nahiye ile karşılaştırın dedi batiyna 


kıdırbay'a (sıdıkbekov). 


GeTTELUUU (betteşüü-): betteş- fiilinin adı. voleybol boyunça coldoştuk betteşüü - 


voleyboldaki dostluk karşılaşması. 


GeTTUU (bettüü): benizin, yüzün yapısını karşılaştırmada başka kelime ile birlikte 
kullanılır. dulduguy bettüü kişi - muzlim çehreli geniş yüzlü kişi. 


cayık bettüü cigit - geniş yüzlü yiğit. 
> eki bettüü bk. eki. 
Oeuaapa (beçaara): doğrusu: beçara. 


Geuapa (beçara): 1. acizliği, garipliği başından geçiren, acıtıcı durumda olan insan, 
züğürt, miskin. eneke, üstümdö üyüm, astımda kazanım cok, anık 
beçaramın — anneciğim üzerimde evim, önümde kazanım olmayan 


tam bir miskinim («comoktor») biz bir mufduu beçara/ şumkarın 
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koldon kaçırgan — biz bir zavallı miskiniz/ sungurunu kaybeden 
(cantöşev). beçara, karıp, kedeyge/ uşul zaman tuuldu — gezginci, 
miskin, fakir için/ şu zaman doğdu (toktogul). 2. can acımağı, 
merhamet etmeği bildirmek için kullanılır. ço enem beçara abdan 
kartafi boluçu — ninem zavallı çok yaşlı idi (baytemirov). beçara 
daşa botodoy bozdop kalgan eken da - zavallı daşa deve yavrusu 
gibi bozlayıp kalmış (sasıkbayev). uy beçara tamak tandabayt - 


inek zavallı yemek seçmez (ubukeyev). 


Geuapanıbık (beçaralık): aciz durum, çaresizlik, fukaralık. öz kolunda cok bolso/ 


beçaralık uşunday - elinde yok ise/ fukaralık böyledir (toktogul). 


Geuen (beçel): 1. vakti zamanında yürüyemeyen çocuk. beş caşka çeyin baspagan/ 
beçel kalgan balasıfi - beş yaşına kadar yürümeyen! oturak 
çocuksun (togolok moldo). 2. mec. zayıf, dermansız. semiz, korto 
tetigil/ beçel okşoyt akılga - o şişman cücenin/ aklı zayıfmış galiba 
(aalı). o, karılık... beçel boldum, söögüm bar, özüm cok —- 


yaşlılık... dermansızım, kemiğim var, kendim yokum (baytemirov). 


Geuermuk (beçeldik): zayıflık, dermansızlık. o botom, aldıfidagı boz atıfi/ beybelçegi bir 
tutam/ beçeldik sını bar eken — üstüme iyilik sağlık, altındaki kır 
atın/ ayak parmaklarının boğumları bir avuç/ zayıflık vasfı varmış 


(«manas»). 
Geuepa (beçera): doğrusu: beçara. 
Gever (beçet): doğrusu: peçat”. 


6eLu (beş): 1. 5 sayısı, hesabı. ceti cılı cürgöm kantip/ beş kün kalsa aşıgam — yedi yılı 


nasıl geçirdim/ beş gün kaldı acele ediyorum (nurkamal). && not 
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verme düzeninde en yüksek not. beş alsalar sabaktan/ kubanışat 


atalar - beş alsanız derste/ sevinecek babanız (aalı). 


3 beştin ayı - esk. aralık ayının adı. beş barmak bk. barmak. beş atar - rusların beş 
atımlı tüfeği, savaş malzemesi. beş atardın dooşu/ belesten çıktı 
tars etip - beş kuruşlu tüfeğin sesi/ tepeden çıktı şiddetli gürültü 
yapıp (barpı). beş cıldık - sovyet devletinde ekonomini 
geliştirmede her 5 yıl için hesaplanan plân. beş cıldıktı tört cılda/ 
tolturalı planın - beş yıllığın plânını/ dört yılda yerine getirelim 
(osmonkul). beş kol teli emes - hepsi aynı değildir, içinde 
farklılıklar olur anlamında kullanılır. birok beş kol tefi emes 
ekendigin sen özüli mıktı bilesii go, - dedi sagın ıbırayga < ama 
hepsi aynı olmadığını sen kendin çok iyi biliyorsun ya dedi sagın 
ıbıray'a («ala-t00»). beş kolunday bilüü - tam, çok iyi bilmek. 
viktor özü tarbiyalagan caştardın kılık - coruktarın beş kolunday 
bilet - viktor kendisi terbiye eden gençlerin ahlâğını çok iyi biliyor 
(sasıkbayev). asanbay dalbaydın sırın beş kolunday bilet — 
asanbay dalbay'ın sırrını çok iyi biliyor (baytemirov). beş kolun 
saluu ya da beş barmagın saluu - cemiyetin malına, başka 
birisine ait şeye vb. doymazlık, harislik ile davranmak, kendisi için 
yararlanmak. koomduk mülkkö beş kolun salıp cibergen 
büldürgüçtördün beti açıldı - cemiyet malına doymazlık ile 
davranan zarar vericilerin iç yüzleri açığa vuruldu («çalkan»). el 
baylıgına beş barmagımdı birdey saldım, natıycada kızmattan 
aydaldım — halk zenginliğine harislik ile davrandım, sonunda iş 
yerimden ayrıldım («ala-t00»). beş togool bk. togool. beş kökül 


bk. kökül. beş barmak bk. barmak. 
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GeLu (beş): 1! beşi ketüü - ödü patlamak, pek fazla korkmak, korkmak. minte bersefi 
semetey/ beşi ketken bul eldi/ beypayga dagı salasıfi - böyle 
yapmağı devam ettirirsen semetey/ ödü koparılan bu halka/ yine 


de ıstırap çektireceksin («semetey»). 
6eLu (beş): ııı beş beter bk. beter. 


GelueHe (beşene): peşene ile aynı. işte, mal bak/ beşenefiden aksın ter - çalış, 
hayvan yetiştir/ alnından ter döksün (ümötaliyev). beşeneden 
köröm dep/ bel bayladı ölümgö - kaderin iradesine güveniyorum 


diye/ kabul etti ölümü («olcobay menen kişimcan»). 


GeLumk (beşik): 1. bebeği bağlayıp, sallamak için ağaçtan yapılan eşya. gülayım 
alımkulga beşikte catkan sagındıktı körsöttü - gülayım alımkul'a 
beşikte yatan alımkul'u gösterdi (abdukarimov). 2. mec. doğup 
büyüyen toprak. o, tuugan el, uluu meken - beşigim/ kenen açtıfi 
keleçektin eşigin - o, akraba halk, yüce vatanım - beşiğim/ geniş 


açtın geleceğin kapısını (aalı). 


i baltır beşik bk. baltır. beşik boon bek bolsun! - yeni doğan bebeğin anne ve 
babasını kutlayıp çocuğun sağ olmasını isteyen dilek. beşik toy - 
çocuğun doğuduğu için yapılan toy. ertesi şopok bir koy soyup 
düyşönkuldun beşik toyun berdi - ertesi gün şopok bir koyun kesip 
düyşönkul'un beşik toyunu verdi (bökönbayev). beşikten beli çıga 
elek - daha genç, küçük, ergen, bıyığı terlememiş. bala degendi 
beşikten beli çıga elekte üyrötsö, soyul tootpos ört ösöt - çocuğu 
beşikten eğitirse dayağa aldırmaz çakmak gibi olur (sıdıkbekov). 


beşik kuda bk. kuda. 
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GeLumnuk (beşilik): beşe ayrılmış. koluna karmaganı beşilik ayrı - elinde tuttuğu beş 
dişli anadut (sıdıkbekov). && anadut. kerez beşilik menen çöptü 
kabattay sayıp, tez - tez ırgıtat - kerez anadutla otu kat kat dizerek 


çabuk atıyor (beyşenaliyev). 


GeLumm (beşim): hemen öğle zamanını takip eden vakit. oşentip kün çak tüştön 
beşimge oodu - böylece öğle zamanı geçti, akşam üstü oldu 
(«manas»). keçee künü keçinde/ keçke maal beşimde —- dün 
akşam/ akşam vakti akşam üstü («er tabıldı»). kün keç beşim, too 
için ala kölökö baskan - akşam dağ arasını alaca gölge kaplamıştı 
(cantöşev). && şu vakitte kılınan namaz. beşim okulup büttü - 


akşam namazı kılındı. 


GeLLuWHuu (beşinçi): beş sayısının sıra sıfatı. dinarcan, sen al küzdö beşinçi klasska 
gana köçösüri - dinarcan, sen o güzde henüz beşinci sınıfa 


geçeceksin (sıdıkbekov). 


GeLuMaHT (beşmant): dizeye kadar ulaşan, içine pamuk ya da yün koyulmayan hafif üst 
giyim, beşmet. anarhan beşmantın celbegey camınıp sırtka çıktı — 
anarhan kaftanını üzerine koyup dışarıya çıktı (cantöşev). çapanın 
çeçip ciberip beşmantının eki cefiin şımalanıp kirişti — kaftanını 


çıkarıverip beşmetinin iki yenini katlayarak başladı (sasıkbayev). 


6eLul | | (beşöö): beş sayısının topluluk sayı sıfatı, hesabı. alarmanga altoo az, 
berermanga beşöö köp - alana altısı az, berene beşi çok 
(atasözü). konokbay menen beşööbüz/ meni menen altoobuz - 


konokbay ile beşimiz/ benimle altımız («er töştük»). 


öeLul | İl | (beşöölö): beşi de katılmak, her hangi bir işte beşi de çalışmak. kazan 


suudan körünsö/ tört maamıt menen beşöölöp/ tezinen tartıp ala 
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kör - kazan suda gözükürse/ dört maamıt ile beşiniz/ çabuk 


kaldırın («er töştük»). 


6nörmorpağ (bibliograf): bibliyografi alanında çalışan uzman. kerez bibliograf bolup 


işteyt - kerez bibliyograf olarak çalışır. 


6Ouönnorpdu (bibliografiya): 1. matbaada neşredilen her türlü kitapları, malzemeleri 
dallara göre ayırıp, ilmi sıraya koyup özel malümatları içine alan 
dizi. bibliografiyası ötö bay - bibliyografisi çok zengin. 2. şu 
gösterileri ifade etmenin yöntemi hakkında bilim dalı. 3. bazı 
sorunlar, bilim dalı vb. ile ilgili kitap, malzemelerin dizisi. kırgız 


tilinin bibliografiyası — kırgız dilinin bibliyografisi. 


OnOörmorpadmuarıbık (bibliografiyalık): bibliyografiye ait. bibliografiyalık maalımattar - 


bibliyografik malümatlar. 


OnOörmorTeka (biblioteka): 1. kitap, dergi vb. bir yere toplayarak saklayıp, onları 
öğrencilere yaymakla birlikte okumak için veren daire, kütüphane. 
şaardık biblioteka - şehirdeki kütüphane. 2. kitap saklanan yer. 3. 
belli bir alana ya da öğrencilerin belli bir grubuna uygun, bazı top 
top olarak basılan kitapların toplam adı. mektep okuuçularının 
bibliotekası - okul öğrencilerinin kütüphanesi. çabandın 


bibliotekası - çobanın kütüphanesi. 
OuOönnoTEeKkapb (bibliotekar”): kütüphanede çalışan, kütüphane memuru, kütüphaneci. 
OuOrmoTEKaubı (bibliotekaçı): bibliotekar ile aynı. 


OnOnua (bibliya): yahudilerin ve hıristiyanların mitlerini, dini bakışlarını anlatan 


mukaddes kitap. 


Onrn3 (bigiz): dial. şibege. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


OugoH (bidon): akıcı maddeleri koyup saklamak için yapılan silindir biçimindeki kapaklı 


kapkacağı. bidondo süt bar — bidonda süt var. 


6wep (biyer): bu yer, burası. karıptın biyerdegi iştep catkan şerikteri ebak ele ketişken 


Onuum (bicim): dial. 


On3 (biz): şh. zm. 1. 


- karıp'ın burada çalışan arkadaşları çok önce gitmişlerdi 
(abdukarimov). butakta konup sayragan/ bulbul elem biyerde — 


budakta oturup öten/ bülbül idim burada (toktogul). 


aşık. 


kişi çokluk eki. 1. konuşan insan kendisiyle birlikte birkaç insanı 
gösterdiğinde ya da kendi tarafını ifade etmek için kullanılır. kolgo 
tiydi kegibiz/ col başçıbız partiya/ urmattaybız seni biz - öcümüzü 
aldık/ yol göstericimiz komunist partisi/ saygı gösteryoruz sana biz 
(barpı). 2. yazar konuşmasında «ben»in yerine kullanır. bizdin 
oyubuzça - bize göre. biz cogoruda körsötköndöy - bizim yukarıda 


gösterdiğimiz gibi. 


Omü (biy): ı 1. tar. devrime kadar halk arasında her türlü şikâyet, iftira, kavgaya karar 


veren hâkim vekili, hâkim. bul döbölörgö er kununa öküm kılıp 
çıbıgın kırkıp biyler olturup ketti - bu tepelerde kahramanların 
öcünü almak için hükm edip karar verip hâkimler oturup gittiler 
(sıdıkbekov). kandaysıfiar kadimki biy bolgondor/ para cep, arız 
ukpay tim bolgondor — nasılsınız gerçekten hâkim olanlar/ para 
yeyip şikâyeti dinlemeden susanlar (togolok moldo). 2. toplanarak 
yeyilen yemeği, coroyu, şerneyi idare etmek için üyeleri tarafından 


seçilen insan. 


Omü (biy): ıı müzik ahengine uyarak yapılan vücut hareketleri ile güzel biçimler 


verebilen sanatın bir biçimi, hayali, düzenli vücut hareketleri. oyun 
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koyup keçe casap, urmattap!/ biy biylegen cıyınına barbadım — 
oyun oynatıp eğlence yapıp, saygı gösterip/ dans eden 
toplantısına gitmedim (osmonov). uşuga arnap biy, hor da 


dayardasak - bunun için dans, koro da hazırlasak (sıdıkbekov/). 


Onü6a (biyba): k. d. bira. omor ökünüp süylödü: - keesi biyba içip olturup da ceteleşip 
ketişet - omor pişman olarak söyledi: «bazıları oturup bira içip 


sonra hep birlikte yedeğe alarak giderler» (cıdıkbekov/). 


OuMOaubını (biybaçıl): k. d. birayı seven, bira içmeği seven. katın başı menen biybaçılın 


kantesifi - kadın olup da birayı çok sever («ala-t00»). 
OnüOwmue (biybiçe): doğrusu: baybiçe. 


Onüuk (biyik): 1. öbürlerine göre yüksekliği farklı, yukarı, büyük, göğe ulaşan. biyik 
aska - yüksek dağ. çokusun kar baskan biyik toolor - tepesini kar 
kaplayan yüksek dağlar. Y tafiga maal köldün beti kümüştöy ak 
karduu biyik toolorgo caraşıp cattı - sabah gölün sathı gümüş gibi 
beyaz karlı yüksek dağlara yakışıyordu (sasıkbayev). && kısa değil, 
uzun, uzun boylu. biröö biyik, biröö pas/ bir bolboyt candın baarısı 
- birisi uzun, birisi kısa/ insanların hepsi aynı olmaz (osmonkul). 2. 
değerli, yüce. komsomol degen biyik sıymıktuu söz kıçandın 
cürögün tuylatıp ciberdi - komsomol adlı değerli kelime kıçan'ı 
sevindirdi (beyşenaliyev). && şöhret kazanmış, ulu, yüksek. arbagı 
biyik kök calıfi/ altı mii erdin sürü bar — ruhu ulu kahramanda/ altı 
bin kahramanın heybeti var («manas»). 3. zf. yukarı, yukarıya. 
tatıbek tayagın biyik kötörüp selkildetip ününün bardıgınça bakırat 
- tatıbek sopasını yukarı kaldırıp, sallandırıp, yüksek sesle bağırdı 
(beytemirov). 4. is. yükseklik. biyigi bolboy too bolboyt — yükseği 


olmadan dağ olmaz (togolok moldo). beycay kakıldak kudu 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


biyikten cürgön kıyandan beter köbürüp-cabıruuda — beycay 
kakıldak yüksekten akan sel gibi köpürüp taşıyor (çok konuşuyor) 
(sıdıkbekov). 5. yüksek. çoor ünü dagı şafiduu, dagı biyik kötörüldü 
- kaval sesi daha neşeli olarak daha yükseldi (cantöşev). kötörüp 
biyik ün saldık - yüksek sesle bağırdık (nurkamal). erke kız 
kançalık içi bışıp tursa da ünün biyik çıgargan cok - şımarık kız ne 
kadar canı sıkılıyor olsa bile sesini yükseltmedi (baytemirov). 
amankul ünün biyik kötörüp ırdadı - amankul yüksek sesle şiir 


söyledi (abdukarimov). 


OuüukrEe (biyikte-): 1. yüksek yere, yükseğe çıkmak. toogo ulam biyiktep çıgıp oturduk 
- dağa git gide yükselerek çıkıyorduk. 2. sesin yüksek çıkması, 
yükselmesi. ünü ulamdan- ulam biyiktep oturdu — sesi gittikçe 
yükseldi. 3. yükselmek, güçlenmek. tınçtık, dostuk munarası 
biyiktep/ Zor taalayga baratabız cazganbay - huzur, dostluk 


minaresi yükselip/ büyük talihe gidiyoruz caskanmadan (aalı). 


OnüukTEeT (biyiktet-): biyikte- fiilinin ettirgen çatısı. kolundagı kızıl tuunu ulam biyiktetip 


karmadı — elindeki kırmızı bayrağı gittikçe yükselterek tuttu. 


OnÜWMKTUK (biyiktik): 1. yüksek yer, yükseklik. beş cüz metr biyiktikten/ korkpoy lıja 
tebişti - beş yüz metre yükseklikte/ korkmadan kayak yaptılar 
(osmonkul). 2. yüksek olma durumu. al kökdöönün munara/ 
biyiktigin suraba - o kökdöö'nin minare/ yüksekliğini sorma («er 


töştük»). 


Onümkrl | | (biyiktöö-): biyikte- fiilinin adı. toogo çıkkandar ulam biyiktöödö - dağa 


çıkanlar gittikçe yükselmekte. 


Oönüke (biyke): biykeç ile aynı. 
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Ouükeu (biykeç): genç kız. andagı bala çagı cok/ kerilgen biykeç boluptur - o zamanki 
gibi çocuk değil/ sallanan bulüğa ermiş kız olmuş (togolok moldo). 
on cetide boygo cetken biykeçke/ tebeteylüü kanday neme 
cabışpayt - on yedide bulüğa ermiş genç kıza/ hangi tebeteyli 


takılmaz (ümötaliyev). 


önüne (biyle-): 1 1. yönetmek, idare etmek, çekip çevirmek. ilgeri ayılda atka mingen 
şıluundar biylep kelişken — önce köyü ata binen başkalarının 
sırtından geçinenler yönetmişlerdi (sıdıkbekov). boluşum, eldi 
biyleysiri/ el ookatın bilbeysifi/ adildikti ırdasam/ caktırbastan 
tildeysiri - nahiyem, halkı idare ediyorsun/ halkın yaşamından 
haberdar değilsin/ adalet hakkında şiir söylesem/ beğenmeden 
sövüyorsun (toktogul). && üstün gelmek, sahip olmak. caykı 
saratandındın çırıldagan ünü gana tündü biylep turat - yalnız 
yazdaki mayıs böceğinin cıvıldayan sesi geceye sahip oluyor 
(abdukarimov). cer alay-dülöy tüşüp kaarduu boroon düynönü 
biylep turgan — yer alt-üst olup şiddetli kasırga dünyaya sahip 
olmuştu (elebayev). 2. mec. etki ederek kendine baş eğdirmek, 
esir düşürmek. menin cürögümdü boloçoktun dagı baktıluu elesteri 
biylep alçuday - benim yüreğimi geleceğin daha neşeli hayalleri 
esir düşürecek gibi (cantöşev). arzımatka bir kat cazuu menin büt 
turpatımdı biyledi — arzımat'a bir mektup yazmak benim bütün 


vücuduma sahip çıktı (cantöşev). 


önüne (biyle-): ıı dans etmek, dansa katılmak. kıyagın burçka taştap biylep kirdi — 
kemanını köşeye bırakıp dans etmeğe başladı (ümötaliyev) && 
çevik, hafif hareket etmek, canlı, hareketli durum. cer baspay 
biyleyt toktoso/ ceyrendey tıfişayt ottoso - yere değmeden 


çeviklikle hareket eder dursa/ ceylân gibi kulak verir otlasa (aalı). 
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ge mec. yaltaklanmak. körünüp turat, mından kiyin senin aldında 
tim ele biyleyt — anlaşılıyor, bundan sonra senin önünde o kadar 


yaltaklanacak (baytemirov). 


önüner (biylet-): ı biyle ı fiilinin ettirgen çatısı. başım erkin biyletpeymin eç kimdi — 


özgürüm yönettirmeyeceğim kimseyi (aalı). 


6önüneT (biylet-): ıı biyle ıı fiilinin ettirgen çatısı. biyletmek üçün siz maga kezek 
berdilizbi - dans ettirmek için siz bana sıra verdiniz mi 


(sıdıkbekov). 


Onünuk (biylik): 1. memleketi yönetme hukuğu, siyasi üstünlük. sovet biyligi kırgız 
emgekçilerine erkindik berdi - sovyet hâkimiyeti kırgız 
emekçilerine özgürlük verdi (sıdıkbekov). 2. idare eden yöneticinin 
hükmü, kararı. bul döbölördö curtka biylik aytıp, küp-küp etip lök da 
oturdu — bu tepelerde halka hükm etip yaygara edip güçlüler de 
oturdu (sıdıkbekov). biyligi dep şabdandın/ tütüngö tegiz bir 
koydon - hükmü diye şabdan'ın/ bütün aileye birer tane koyun 
(togolok moldo). 3. yöneticilik, sahip olmak ya da boyun eğdirmek 
hukuğu. atalaş agabız çınarga biylik kılıp, çotkara degen bayga 
başın bayladı - babadaş ağabeyimiz çınar'a sahip çıkıp, çotkara 
adlı zengine başını bağladı (sıdıkbekov). karındaşım berem dep/ 
kız biyligi menden dep - kız kardeşimi vereceğim diye/ kızın sahibi 


benim diye («olcobay menen kişimcan»). 


Onünukcw3 (biyliksiz): izinsiz, idaresi olmayan. menden biyliksiz eç kim eç nerse casay 


albayt - benim izinsiz hiç kimse hiçbir şey yapamaz. 
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önün)| Iİ | (biylöö-): ı biyle ıı fiilinin adı. caştardı dagı köfüldüü ırlardı ırdoogo cana 
biylöögö sunuş kıldım — gençlerin de neşeli şiirler söylemesini ve 


dans etmesini teklif ettim (cantöşev). 


Omünl| 1 | (biylöö-): ıı biyle ı fiilinin adı. adamdı akıldan da biylöö kerek — insanın aklını 


da yönetmek lâzım (osmonov). 
önünl| I My (biylööçü): idareci, yönetici. biylööçü tap — yönetici sınıf. 


Ouüuu (biyçi): çok güzel dans eden insan. kızdar menen cigitterdin arasında biyçiler 
tolup catat - kızlar ile yiğitlerin içinde çok dansçılar var 


(sasıkbayev). && bale artisti, balerin. 
Onkup (bikir): ı doğrusu: pikir. 
Onkup (bikir): ıı hasis, cimri. bikir adam — cimri insan. 
6mn (bil): ı doğrusu: pil. 


6ömn (bil-): ı 1. haberdar olmak. marusyanın cönün zarıldan bildi - marusya'nın haberin 
zarıl'dan öğrendi (sıdıkbekov). maga kara sanagıfi kelse, anda 
acalıfidın cetkeni. munu bilip koy < benim hakkımda kötü niyette 
olursan ölüm saatinin geldiğidir onu öğren (baytemirov). 2. her 
hangi bir şey, iş, olay vb. hakkında düşüncede değerlendirmek ve 
ayırabilmek. komsomolduk çofi ataktı aktay bil! büyük komsomol 
ünvanının itimadını hak etmeği bil! (aalı). çındıktı taanıp bilem, 
süyö bilem — hakikatı tanıyorum, sevmeği biliyorum (0smonov). 
oku, işte, önör üyrön, köptü bil! — oku, çalış, meslek sahibi ol, 
herşeyi bil! (nurkamal). 3. anlamak, kavramak. olcobay bildi 
oşondo akmamattın sözünön — olcobay anladı o anda akmamat'ın 


sözünü («olcobay menen kişimcan»). arkamda soldat baldırap/ 
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cayımdı aytsam til bilbeyt - ardımdaki asker anlaşılmayan bir dille 
konuşup! vaziyetimi söylesem anlamıyor (toktogul). 4. tanımak. 
körüp bilip kalsafiız/ közdün kırın salsafız — görüp tanısanız/ ona 
biraz bakınız («kedeykan»). && sezmek, farkına varmak. moynok, 
kandek degen eki it/ cıtın bilip kelgen coonun/ ürüp çıgıştı tosup 
colun < moynok, kandek adlı iki it/ geldiği düşmanın farkına varıp/ 
havlayıp karşısından çıktı (borbugulov). 5. yönetmek, idare etmek. 
atari erman aşında/ aylıRızdı biliiiz - baban erman'ın ziyafetinde/ 
köyünüzü yönetiniz («er tabıldı»). bılk etkizbey köp curttu/ bilip 
kalgan kezi eken - kımıldatmadan yoğun halkı/ idare ettiği zamanı 


imiş («semetey»). 
OnnapmaH (bilarman): doğrusu: bilerman. 


6nn6ec (bilbes): iyi anlamayan, anlamayan, bilgisiz. tamaşa aytsafi bilbeske/ tar cerde 
katuu sındırat - anlamayana şaka yapsan/ çok insanın önünde 


kepaze edecek (toktogul). 


Onn6ecTuK (bilbestik): bilmezlik, anlamazlık. öydö-tömön bilbestikter ketirsem, keçirip 
koygula cefieler —- aşağı-yukarı bilmezlikler yapsam, affedin 


yengeler («ala-t00»). 


Onnru (bilgi): bilgiç, kavrayan, çabuk öğrenen. söz bilgi - söz bilen. iş bilgi — iş bilen. 


sır bilgi — sırrı bilen. 


Onnrw3 (bilgiz-): bil ıı fiilinin ettirgen çatısı. akılı başka kenceke/ kıldattıgın bilgizdi — 


aklı özel kenceke/ ustalığını gösterdi («er töştük»). 


Onrırunuk (bilgilik): bilgiçtik ile aynı. 
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Ournrup (bilgir): bilgiç. törtööbüzdün ortobuzda kanday özgöçölük bar. bilgir elefi, aytçı? 
- dördümüzün aramızda nasıl özellikler var. bilgiç idin söyle? 


(kaimov). 


Ounrmu (bilgiç): bir şeyin çabuk farkına varan, çabuk öğrenen. içtegi sırdı baykayt go/ 
adamdın kıyın bilgiçi — tutulan sırrı fark eder ki/ insanın usta bilgici 
(«olcobay menen kişimcan»). && bilen, akıllı, danişmen. ulamadan 
ulasak/ bilgiçterden surasak — âlimlerden öğrenirsek/ bilgiçlere 
soruştursak («manas»). cür, bilgiçke baralık/ kalıs kıla salalık — 


hâdi, bilgiçe gidelim/ tarafsız olalım (aalı). 


OunrmuTUK (bilgiçtik): bir şeyi çabuk öğrenmek, kavrayışlı, sezişli, bilgili olmak, akıllılık. 
erkinbek çooçun ayaldın bilgiçtigine tafi kalganday deldeye başın 
iykedi — erkinbek yabancı kadının bilgiçliğine şaşırdığı gibi dona 
kalarak muvafakat eyledi (cantöşev). &g her hangi bir işi iyi bilmek. 
tehnikanı bilgiçtik menen paydalanuu - tekniği bilgili olarak 


kullanmak. 


önnanp (bildir-): 1. bil u fiilinin ettirgen çatısı. oydo cok sözdü bildirip/ çerifidi cazat 
küldürüp < düşüncende olmadığı (bilmediğin) şeyleri öğretip/ can 
sıkıntısını giderir güldürüp (togolok moldo). 2. farkına vardırmak, 
hissettirmek, haberdar etmek. erktüü kırgız elime/ kat arkıluu 
bildirdim - egemen kırgız halkımı/ mektup ile haberdar ettim 
(barpı). musabek neberesine azatbek dep at koyuunu 
kaalagandıgın bildirdi - musabek torununa azatbek diye ad 
vermeği istediğini haber etti (sasıkbayev). ızakul çın cüröktön 
ıraazılıgın bildirip cürüp ketti - ızakul gönlünden razı olduğunu 


haber ederek gitti (beyşenaliyev). 
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Oönnanpyy (bildirüü-): ı her hangi bir şey, iş hakkında bildirilen haber. tasstın bildirüüsü 
- tass ajansının haberi. informatsiyalık bildirüü - malümat 


haberleri. 


önnanpyy (bildirüü-): ıı bildir- fiilinin adı. manilovskiyge süylöönü bildirüünü kaalagan 
cok - manilovskiy'e söylemeğe çıkacağını haber etmeği istemedi 


(sasıkbayev). 
Onne3uk (bilezik): dial. bilezik. 


Onnek (bilek): 1. dirsekle el arasındaki kısım, kemik. bilekten şap karmadı - bilekten 
ansızın tuttu. bilerikti sol kolunun bilegine saldım — bileziği sol 
elinin bileğine taktım (abdukarimov). 2. mec. kuvvet, emek. kiyiz 
kimdiki bolso, bilek oşonuku — keçe kimin ise bilek onundur. 3. 
havaneli. bilekti alımkulga berip cegdemdin ayrıgın cörmöp bere 
koyçu — havaneliyi alımkul'a verip gömleğimin yırtığını çırpma 
dikişle dikiverin (abdukarimov). 4. bazı bitkilerin meselâ, ravend 


kökünün dibinden çıkan yaprağın yaprak açana kadar kısmı. 
3 bilegi coon ya da coon bilek bk. coon. aç bilek bk. aç. 1. cez bilek bk. cez. 


OunekTyy (bilektüü): güçlü, güreşçi. bilimdüü mifidi cıgat, bilektüü birdi cıgat — bilgili 


bini yıkar, güçlü biri yıkar (atasözü). 


Onnepuk (bilerik): gümüşten, altından vb. madenden yapılan, kadınlar süslenmek için 
bileklerine takan eşya. koş bilerik, koş şakek/ ofi koluna sala ket — 


iki bilezik, iki yüzük/ sağ eline takıp git (togolok moldo). 


OunepmMaH (bilerman): 1. idare eden, belli bir topluluğun, kabilenin vb. işleri hakkında 
iyi bilen yönetici, onları yöneten. ertesi eki caktan el bilermandarı 


baş koşup süylöşüp bütüm çıgarıştı — ertesi iki taraftan cemiyette 
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itibar ve nüfus sahibi olanlar birleşip söyleşip karar verdiler 
(elebayev). biy, boluş, manaptar öfidöngön kırgızdın el 
bilermandarı bolso... köpçülükkö eriksiz baş iyip kalgan ele — halk 
hâkimi, nahiye, manaplar gibi kırgızın cemiyette itibar ve nüfuz 
sahibi olanları ise... cemiyete kendi arzusunun hilâfına olarak baş 
eğmişlerdi (elebayev). 2. işi çok iyi bilen hâkim, çok şeyleri bilen, 
bilgiç, akıllı. al ar nerseni öz orduna koyo bilgen bilerman cetekçi — 
o her şeyi yerine koyabilen akıllı müdür («kırgızstan ayaldarı»). 
zayıp bolsofi da elibizdin bilermanı bol —- zevce isen de halkımızın 


akıllısı ol (sıdıkbekov). 
OnnepmeH (bilermen): doğrusu: bilerman. 


6önneceryy (bileselüü): akıllı, bilgiç. bileselüü cigitke önüp-öskön el cakşı — akıllı yiğit 


için büyüyüp yetişen halk iyi (atasözü). 


6önner (bilet): 1. bir şeyi kullanmağa hukuğu olduğunu ispatlayan (çoğunluğu satın 
alınan) belge. provodnitsa cürgünçülördün biletterin tekşerüüdö —- 
kondoktör kadın yolcuların biletlerini denetleyiyor (sasıkbayev). 2. 
partinin, belli bir teşkilâtın, topluluğun vb. üyesi olduğunu, her 
hangi bir görevi olduğunu ispatlayan belge. komsomolduk bilet — 
komsomol cüzdanı. partiyalık bilet — parti cüzdanı. V okuuçuluk 
bileti cok bibliotekaga kire albay, ulak kayra tarttı - öğrenci kimliği 
olmadığı için kütüphaneye giremeden, ulak tekrar döndü 
(beyşenaliyev). 3. bilgisini sınamak için sorular yazılan kâğıt. 


ekzamendik biletter - sınav kâğıtları. 


6nneTöp (biletyor): gelenlerin, yolcuların biletlerini kapının önünde denetleyip girmeğe 


izini veren memur. 
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Ounuk (bilik): bir ucu yağa ya da petrole koyulan, ikinci ucu yanıp aydınlatan lâmbanın 
örülen pamuğu ya da lâmbanın fitili. mayga kölbügön kebez bilik 
tündö coodurap küyüp turat - iyice batırılmış pamuk fitil gece 
parlayıp yanıyor («caş leninçi). ayday çırakka may tolturup şişesin 
tazalap, bilgine ot koydu - ayday lâmbaya yağ doldurup şişesini 


temizleyip fitilini tutuşturdu (kaimov/). 


Onnum (bilim): 1. düşünmenin ve cemiyet ile tabiatın gelişmesinin yaslarını öğrenmenin 
düzeni. akıl - tozbogon ton, bilim - tügönbögön ken — akıl 
yırtılmayan kürk, bilim tükenmeyen servettir (atasözü). ilim-okuu 
bulağı, bilm-ömür çırağı — ilim eğtimin kaynağı, bilim ömür ışığı 
(atasözü). 2. belli bir okul tarafından öğretilen bilimsel bilgiler, ilim. 
orto bilim — orta öğretim. cogorku bilimi bar adis - yüksek öğretimli 


uzman. 


OnnumMAyy (bilimdüü): 1. bilgi sahibi olan, bilgili, haberdar. mugalimderdin tefime-tefii 
cogorku bilmdüü — öğretmenlerin yarısı yüksek öğretim görmüştür 
(sıdıkbekov). 2. şunun bunun farkına varan anlayışlı, bilgili. 
bilimdüü çubak munu ayttı/ bilgenin kurgur kup ayttı — bilgili çubak 


bunu söyledi/ bildiğini zavallı açıkça söyledi («manas»). 


OunumMAayynıyk (bilimdüülük): 1. bilgi sahibi olma, haberi olma. mugalimderdin kadırı, 
anın bilimdüülügünö baylanıştuu — öğretmenin itibarı onun bilgili 
olmasına bağlıdır («mugalimderge cardam»). 2. anlayışlı olma, 


bilgili olma. bilimdüülük cayı bar — bilgilidir. 


OnunumMAyycyH (bilimdüüsün-): bilgili gibi görünmek, bilgiliyim diye sanmak. kee biröölör 


bilimdüüsünüp cüröt — bazıları kendilerini bilgiliyim diye sanıyorlar. 


Onnumna3 (bilimpaz): doğrusu: bilimpoz. 
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OnunuMno3 (bilimpoz): okumuş, âlim, bilgin. elibizde baarı boldu bolbogon/ akın, doktor, 
bilimpozdor ondogon — halkımızda hepsi var önce olmayan/ şair, 


doktor bilginler çoğaldı (aalı). 


OnnumMcw3 (bilimsiz): 1. şunun bunun farkına varmayan, anlayışsız, bilgisiz. bilimdüü 
menen bilimsiz/ akılınan bilingen — bilgili ile bilgisiz/ aklından 
anlaşılan (0smonkul). 2. cahil, okuması yazması noksan olan, 
eğitim görmeyen. bilimsizder kança kayrat kılsa da/ körsötpösö 
köp sırlardı bile albayt — cahiller ne kadar çaba gösterseler bile/ 


göstermezse çok sırları bilemez (aalı). 


OnnuMCU3AMK (bilimsizdik): şunun bunun farkına varmama, kendisi hissetmeme, 
bilgisiz olma. «erkin-too» kırgız elin kaptap catkan bilimsizdik 
düynösün cer cüzünön cok kıla turgan kuralı bolmok — «erkin-too» 
kırgız halkını kuşatan bilgisizlik dünyasını yeryüzünden yok edecek 


silâh olacak («erkin-t00»). 


OnnmH (bilin-): tanılmak, belli olmak, dikkati çekmek. aytkanıli ıras, toktogul,/ anıgı 
maga bilindi - söylediğin doğru toktogul/ gerçeği benim için belli 
oldu (barpı). baatırdıgı bilindi/ balada mınday cok eken - 
kahramanlığı belli oldu/ çocukların içinde böyle çocuk yokmuş. («er 
tabıldı»). koy, cigit, sırı bilinip kaldı - yapma yiğit, sırrın belli oldu 


(ubukeyev). 


OnnuHawp (bilindir-): bilin- fiilinin ettirgen çatısı. bilingenin aytayın/ bilindirip kaytayın - 


bilindiğini söyleyim/ tanıtıp döneyim («er tabıldı»). 


OnnmHep - OunuHGec (biliner-bilinbes): pek dikkati çekmeyen, pek fark edilmeyen. 


biliner-bilinbes oydufiu gana baykalbasa, çofi-alaydın öröönü 
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köpkök bolup meltireyt - yalnızca alçak yeri fark edilmiyorsa çofi- 


alay'ın deresi masmavi olarak parlıyor (cantöşev). 


OnnuHT (bilint-): bilin- fiilinin ettirgen çatısı. biykeç ayt deyt apama/ bilintip uşul kefieşti 
- kızcağız söyle diyor anneme/ bildirip şu müşavereyi («er 


tabıldı»). 
OnnmHyy (bilinüü-): bilin- fiilinin adı. 


Onnuuu (biliş): 1 tanıdık, belli, birbirini tanıyan. bir körgön-biliş, eki körgön-taanış — bir 


kez görüş biliş, iki kez görüş tanış (atasözü). 
3 korkok biliş bk. korkok. 


OunuLu (biliş-): tı bil nı fiilinin işteş çatısı. baştatan sır bilişken nemedey/ basıp keldik 
bizdin üydü tötölöp - önceden sırrlarını birbirine söyleşenler gibi/ 
yürüyerek geldik bizim evimize doğru yönde hareket ederek 


(malikov). 
bilte (bilte): doğrusu: milte. 


6ömnyy (bilüü-): bil 1 fiilinin adı. cıldızkan okuyanın ayagın bilüügö çıdamsızdanıp suroo 
berdi — cıldızkan olayın sonucunu öğrenmek için sabırsızlanarak 


soru sordu (baytemirov). 


Ounnbapa (bil'yard): hususi surette yapılmış masanın üzerinde bilyeleri birbirlerine 
vuruşturup belli bir kaideye uyarak oynanan oyun. bir partiyadan 
bilyard oynoduk — bir defadan bilârdo oynadık. && bu oyun 
oynanan, dört köşesinde bilye giren çukuru olan kenarlı masa. cay 
kündöründö bilyard turgan bul bölmö üydögülördün baarının 


köfülün burbay koyçu emes - yaz günlerinde bilârdo masası 
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bulunan bu oda evdekilerin hepsinin dikkatini çekmeden kalamazdı 


(«caş leninçi»). 


OuHT (bint): yarayı sarmak, bağlamak için kullanılan ince gaz bezi s ya da paçavra 
parçası. sırga iod süykölgön caraatka bint orodu — sırga iyot 
tentürü sürülen yarayı sargıyla sardı (sıdıkbekov). sestra capardın 
butundagı bintin çeçti - hemşire capar'ın ayağındaki sargıyı 


çıkardı (bayalinov). 
OmHTTE (bintte-): sargı ile sarmak, bağlamak. binttep tauu — sarıp bağlamak. 
OuHTTEN (binttel-): bintte- fiilinin edilgen çatısı. binttelip tafılgan — sarılarak bağlanmış. 
OmHTT| | | (binttöö-): bintte- fiilinin adı. 


Onoreorpadwa (biogeografiya): hayvanların, bitkilerin dünyaya dağılışını araştıran 


bilim dalı. 


Onorpağ (biofraf): birisinin hâltercütmesini yazan. puşkindin biografı — puşkin'in 


biografı. 
6Onorpadua (biografiya): biyografya. 


OnopguMHaMMKa (biodinamika): canlı tabiatın, organizmanın genel gelişmesini, 


değişmesini, hareketini araştıran bilim dalı. 


6nonor (biolog): biyoloji uzmanı. güldördü östürüüdö klass cetekçileri, biolog 
mugalimder, tarbiyaçılar keieş berip turuşat - çiçekleri 
yetiştirmede sınıfın baş öğretmenleri, biyolog öğretmenler, 


terbiyeciler müşavere ederler («kırgızstan pioneri»). 
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6nonorua (biologiya): canlı tabiatın gelişme yasalarını, yaşama özelliklerini araştıran 


bilim dalı. 


OuonorMAnbık (biologiyalık): biyolojiye ait. biologiyalık ilimder — biyolojik bilimler. 


biologiyalık protses — biyolojik seyir. 


OnoMexaHmka (biomehanika): biyolojik seyir ile mekanik seyirin ortasındaki hareketi 


denetleyen fizyoloji biliminin dalı. 
OMOMEXaHMKanıbık (biomehanikalık): biyomekanikaya ait. 


OnocTaHLMA (biostantsiya): canlı organizmaların yaşama, gelişme yasalarının 


özelliklerini araştıran mahalli biyolojik istasyon. 


Onodw3uka (biofizika): biyolojik seyir ile fiziki seyirin ortasındaki kanun ölçüsü içinde 


olmağı araştırıp biyolojide kullanma yolunu araştıran bilim dalı. 
Onodw3ukanbık (biofizikalık): biyofizike ait. 
OMOXxMMMK (biohimik): biyolojik kimya uzmanı. 


OnoxumMW (biohimiya): biyolojik değişmelerin kimyalı seyirlerini (birleşimlerini) 


araştıran bilim. 


OMOXMMMANIBbIK (biohimiyalık): biyolojik kimyaya ait. düülüktürgüç meenin abdan tataal 
biohimiyalık düülüktürüüsünö reaktsiya berüügö dayar turat - 
uyarıcı beyin çok zor biyokimyalı uyandırıcısına tepki göstermeğe 


hazırdır («den sooluk»). 


Our (bip) ı kısa ve ince çıkan işaret sesi gibi sesi ifade etmede kullanılır. balasına 


maşina satıp berdi,/ bala süyünüp bip-bip tü-tü dedi - çocuğuna 
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araba satın alıp verdi/ çocuk sevinip bip-bip tü-tü dedi 


(şükürbekov). 


Oun (bip): 11. sıfatın çok yüksek, apaynı gibi pekiştirmeli sıfatını kurar. bipbiyik 
calaganday beti tegiz - çok yüksek yaladığı gibi yüzeyi düz 
(bökönbayev). üylörün bipbirdey, opokşoş salmak boldu — evlerini 


tıpatıp benzeterek kurmağa karar verdiler (ubukeyev). 


onp (bin): 1. 1 sayısı, hesabı. bir, eki, üç/ bizderde küç - bir, iki, üç/ bizde güç 
(bökönbayev). bilegi küçtüü birdi cıgat, bilimi küçtüü mifidi cıgat — 
bileği güçlü biri yener, bilimi güçlü bini yener (atasözü). 2. yalın 
hâlindeki kelimeler ile birlikte kullanılıp ona «birisi» «her hangi» 
gibi tam açık olmayan anlamda kullanılır. eşikti açtı bir kelin/ 
efikeyip kirdi sırgacan - kapıyı açtı bir gelin/ eğilerek girdi sırgacan 
(bökönbayev). afigıçaktı bir üydün/ aldına “ak!” dep toktodu - 
aniden bir evin/ önünde “hak!” diye durdu («mendirman»). akbar 
özün bir başka düynögö kelgendey sezdi/ akbar kendisini başka bir 
dünyada gibi hissetti (ubukeyev). 3. birlikte, birlikte olmayı, belli 
derecedeki birliği, birleşmeği ifade etmede kullanılır. bardıgı bir 
dobuştan kol kötördü — hepsi birden oy vererek ellerini kaldırdı 
(ümötaliyev). aralaş bolup bir cürüp/ bala bolup kaldı emi — 
karışarak birlikte yaşayıp/ büyüdü şimdi («olcobay menen 
kişimcan»). alar tirüü kezinde kazan-ayagı bir bolo turgan — onlar 
hayatta iken her nevi kapkacağı birlikte idi (baytemirov). 4. 
tipografya hatası (161. sayfa). birok kaysı bir kolhozdon kelgen 
bicıgır kara sakal kişi baarın büldürdü — ama her hangi bir 
kolhozdan gelen kıvırcık sakallı kişi hepsini berbat etti (kaimov). 
andreydin cürögün bir nerse öyüp kaldı - andrey bir parça 


endişeye düştü (baytemirov). tali atkanın kabarlagansıp kay bir 
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çımçıktar ün saldı — şafak söktüğünü haber verdiği gibi bazı kuşlar 
öttü (cantöşev). kee bir adamdar kaydadır şaşıp bara catkansıyt — 
bazı insanlar her hangi bir yere acele ediyormuş gibi (cantöşev). 
aga bir kança baaluu köründü - ona çokça değerli farkedildi 
(baytemirov). && belirsizlik zamirlerinin bileşik biçimini kurar. ar 
biriier alp küçülördü çıgargıla — her biriniz güçlülerinizi çıkarınız 
(sıdıkbekov). imanbay bir top faktılarga toktolup ketti - imanbay 
birçok olgudan söz etti (kaimov). anan dagı bir katar işter bar — 
sonra daha birçok işler var (cantöşev). 5. zamanı ifade eden 
zarfları kurar. kelip kalsa bir künü/ ketembi dep korkomun/ kep 
bilbegen bagışka - gelirse günlerden bir gün/ gidecek miyim diye 
korkarım/ doğru dürüst konuşamayan bagış'a («olcobay menen 
kişimcan»). bir ookumda kitep, depterin akırın karmalap kördü — bir 
süre sonra kitap, defterini yavaşça eline tuttu («caş leninçi»). apası 
bir topko çeyin oylonup turdu - annesi bir süre düşündü (kaimov). 
&& nitelemeği ifade eden zarflara küvvetlendirme anlamını verir. 
bazarbek bolgon okuyanı bir baştan çubadı - bazarbek geçen 
olayı sırayla anlattı (kaimov). bekem kalgan saraydın/ bekemdigi 
bir dalay - sağlam kalan sarayın/ sağlamlığı pek çok («er töştük»). 
gg miktarı ifade eden zarfları oluşturur. elibizdin materialdık cana 
madaniy turmuşu bir kıyla cogoruladı - halkımızın maddi ve kültür 
hayatı oldukça gelişti («caş leninçi»). al bir sıyra köz cügürtüp çıktı 
- okez göz attı («ala-t00»). 6. parçayı, vakit ölçüsünü, ölçüyü 
ifade eden birçok kelimeler ile birleşip çeşitli büyüklükteki, 
hacimdeki ölçüyü ve belli bir vakit ölçüsünü ifade eder. bir azdan 
kiyin kar caadı — biraz sonra kar yağdı (ubukeyev). özü da cebeyt 
tiştenip/ bir üzüm berbeyt bölökkö — kendisi de yemiyor tahammül 


edip/ bir parça vermiyor başkasına (şükürbekov). çüköbay bir 
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kesim et alıp, oozuna saldı - çüköbay bir parça et alıp ağzına 
koydu (bayalinov). bir saamdan sofi kolduragan ün çıktı - bir süre 
sonra gürültü sesi çıktı («caş leninçi»). aradan bir az ubakıt öttü - 
aradan biraz vakit geçti (cantöşev). temirovdun ketkenine bir kança 


ubakıt boldu - temirov'un gittiğinden birkaç vakit geçti (cantöşev). 


> bir ooz boluu- herkes çeşitli fikirde olmadan birbirini desteklemek, birlikte olmak. 
baarıfi bir ooz bolsofior/ coo batıngıs köpsüör — hepiniz birlikte 
olursanız/ düşman cesaret edemez çoksunuz («mendirman»). ne 
bir- kuvvetlendirme anlamında kullanılır. ne bir sonun uylar bar — 
ne kadar güzel inekler var. bir içegi bk. içegi. baarı bir bk. baarı. 
bir daarı bk. daar. bir oozdon bk. ooz. bir ooz söz bk. ooz. bir 
ookum bk. ookum. bir pas bk. pas. ıı. bir pasta bk. pas 1. bir 


colu bk. colu. bir sırduu bk. sırduu. 
Onparana (biratala): doğrusu: birotolo. 
Oupra3aH (birgazan): büyük su kuşu. 


Onpre (birge): zf. birlikte, toptan, bitlikte. cetimdikti birge tartkan kurbalım — öksüzlükte 
birlikte yaşayan arkadaşım (aalı). kanıbek medsestra nataşa 
menen birge askerlerdin tazalıgın karap cürdü — kanıbek hemşire 


nataşa ile birlikte askerlerin temizliğine baktı (cantöşev). 


Oupreneuu (birgeleş): 1 zf. birlikte, birlikte, toptan, birlik. asılıp kelgen duşmanga/ ayal, 
erkek birgeleş/ aldırgan coksufi namıstı - saldıran düşman 


önünde/ kadın, erkek birlikte/ kaybetmedin namusu (ümötaliyev). 


Oupreneuu (birgeleş-): ıı birlikte olmak, birlikte olmak, toptan, birlikte barışmak. neçen 


cıldardan beri birgeleşip turup kele catabız — çok yıllardan beri 
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birlikte yaşıyoruz (abdukarimov). birgeleşip işteşip/ zaman eesi biz 


deşip — birlikte çalışıp/ zaman sahibi biz diye (ümötaliyev/). 
OnpreneLurup (birgeleştir-): birgeleş- fiilinin ettirgen çatısı. 
OupreneLuyy (birgeleşüü-): birgeleş | fiilinin adı. 


Ouprenuk (birgelik): birlikte olmak, birlik. birgelikte iştöö — birlikte çalışmak. birgelikte 


boluu — birlikte olmak. 
6önprenl I | (birgelöö-): birgele- fiilinin adı. 


Ouprem (birgem): (can birgem) şımartmada ya da sevdiğini ifade etmede kullanılır. 
menin tilim al birgem — beni dinle canım (folk). kıybagan can 
birgemden ayrılganday/ kılçafidap ulam karap ketıp baram — 
kıyamadığım yârımdan ayrıldığım gibi/ devamlı arkaya bakarak 


gidiyorum (ümötaliyev). 


Oupgaapbı (birdaarı): birçoğu, birkaçı. birdaarı okuunu bütkönçö, toskoolduk kılbay 
birin-biri kütüşöt — birçoğu okulu bitirinceye kadar engel olmadan 


birbirini beklerler (beyşenaliyev). 


önpae (birde): zf. bazen, zaman zaman, bazı zamanlarda. camgır birde seeldep, birde 
demep turdu - yağmur bazen azalıp bazen de ilâve edildi 
(kaimov). birde bala münözdüü/ birde çeksiz akılduu —- bazen 


çocuk gibi/ bazen de çok akıllı (0smonov). 


Oupge (birdey): aynı, farkı olmayan, denk. ceri birdey, baguu gana başkaça - yeri 
aynı yalnızca bakımı farklı (aalı). bügünkü cekşembi can- 
canıbarga birdey cagımduu, birdey köRüldüü - bu pazar canlılara 
aynı derecede hoş, aynı derecede sevinçli (sıdıkbekov). && eşit, 


birlikte. büt elge birdey ene al uluu cer <- bütün halka eşit anne bu 
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yüce yer (malikov). oşol zamat eki-üç sarımsaktı birdey karmap 
orusbek cetti — o anda iki üç sarımsağı birlikte tutup orusbek ulaştı 


(sıdıkbekov). 


Onpaeünuk (birdeylik): aynı nitelik, eşitlik, denklik, benzerlik. bul sistema şayloolordun 
calpıga birdeyligin cana tefidigin belgileyt - bu düzen seçimlerin 
hepsine eşitliğini ve denkliğini ifade eder («mugalimderge 


cardam»). 
Onpaeke (birdeke): birdeme ile aynı. 


Oupgeme (birdeme): bir şey, her hangi bir belirsiz şey, olay, kelime vb. aga birdeme 
dep ayttı - ona bir şey söyledi. V kokus aldıbızdan birdeme 
coluksa, kantebiz - önümüzden bir şey çıksa ne yapacağız 
(sıdıkbekov). köpölöktün kanatınday deldektegen birdeme özü — 


kelebeğin kanadı gibi şaşkın bir şey kendisi (sıdıkbekov). 


Onpgaeke (birdefike): birdeme ile aynı. al men cönündö birdefikeler aytıp catkan 


okşodu — o benim hakkımda birşeyler söylüyormuş gibi oldu («ala- 


100»). 


OupgeLu (birdeş-): birleşmek, teşkilâtlanmak, birikmek. kılımdan baskan zorduktu/ 
birdeşip tepsep taştadıfi - yüzyıllar boyunca gelen zorlamağı/ 


birleşerek ayaklar altına aldın (aalı). 
OupgeLurup (birdeştir-): birdeş- fiilinin ettirgen çatısı. 
OupgeLuyy (birdeşüü-): birdeş- fiilinin adı. 


Oupau - »>KapbiM (birdi-carım): tek tük, biraz, az çok. kee bir üydün aldında birdi-carım 
çal-kempir oturat — bazı evin önünde az çok yaşlılar oturuyorlar 


(cantöşev). emnegedir şaşılgansıp, birdi-carım tutkundardı aydap, 
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soldattar cüröt — nedense acele ediyor gibi az çok esirleri sürüyen 


askerler var (cantöşev). 


Oupauk (birdik): 1. birlik kurma, birleşme, birlikte birleşen birlik. birdik bolboy tirdik 
bolboyt — birlik olmadan dirlik olmaz (atasözü). uluu sovet elderi/ 
birdigi ciksiz şirelip - yüce sovyet halklarının/ birliği 
parçalanmadan birleşip (0smonkul). sotsialisttik ölkölördün elderi 
biz menen tıgız birdikte baratışat - sosyalist devletlerin halkları 
bizim ile sıkı temasta birlikte gelişiyor («kommunist»). sen da, ene, 
çıdap küröş/ çındık, dostuk, birdik cefiet - sen de anne dayanıp 
güreş/ hakikat, dostluk, birlik yener (aalı). 2. bir ile dokuz 
arasındaki bazı bütün sayı, onluk sayıya kadar olan bir bütünü 
ifade eden sayı hesabı. cazılgan tsifranın içinen cüzdük, onduk, 
birdikterdi bölüp körsötüü — yazılan sayıların içinden yüzlük, onluk, 
birlikleri ayrı göstermek. 3. esas olarak 1 sayısı, 1 bütün, belli bir 
ölçü alınan ölçme ölçüsü. ölçöö birdigi — ölçü birliği. akça birdigi — 


para birliği. toyut birdigi — gıda birliği. 


OupawkTEeLLİ (birdikteş): 1 birleşik, birlik, birlikte iş gören. birdikteş proletardın kolu 


uzardı - birleşik proleterlerin eli uzadı (kalık). 


OnpaukTEeLLİ (birdikteş-): ıı birikteş ile aynı. bizdin kolgo birdikteşken güç terefi — bizim 


ele birleşmiş güç derin (kalık). 


OupaukTyy (birdiktüü): birlikte olan, birleşen. eç kim buzup ala albayt/ birdiktüü eldin 
kalaasın — hiç kimse yıkıp alamaz/ birleşen halkın şehrini 
(«seytek»). bizdin kolhoz birdiktüü/ birdiktüü kolhoz bek güçtüü — 


bizim kolhoz birleşen/ birleşen kolhoz çok güçlü (osmonov). 
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OnpamkTyynıyk (birdiktüülük): birlikte olmak, oy birliği, ittifaklı olmak, birlik. cumuşçular 
özdörünün birdiktüülügün çıaştı - işçiler kendi aralarındaki birliği 


sağlamlaştırdı (bektenov). 


önpep (birer): bazı, her hangi bir. birer türkün er cigit cetişpey cüröt ar kayda - bazı 
çeşitli kahraman yiğitler ulaşamıyor her şeye (toktogul). ekiden 
küröşüşüp bireri ırdap/ baştadı balalıktın kepterinen > ikiden 
güreşip her hangi biri şarkı söyleyip/ başladı söylemeğe çocukluk 
hakkında (kalık). && birkaç, biraz. bul epkindüü dooş, birer minuta 
ötkön sof, araf tınçıdı — bu gürültü sesi birkaç dakika geçtikten 
sonra zorla kesildi (sıdıkbekov). kegenderine birer saatka cakındap 


baratat - geldiklerine bir kaç saat olmağa yaklaşıyor (sıdıkbekov). 


6önpepge (birerde): zf. ara sıra, bazen, kimi vakit. körünböy kalsam birerde/ köfüülü 
uçup sagıngan - gözükmezsem ara sıra/ hasret duyup özleyen 
(toktogul). kızıp ketse birerde cügürügü şamalday — zevkine 


dalırsa bazen rüzgâr gibi koşuyor («kurmanbek»). 


Onpxa (birja): kapitalist ülkelerde büyük maliye ve ticaaret doğrultusunda anlaşma 


yapan daire. tovardık birja - mal borsası. 
Onp»xanıbık (birjalık): borsaya ait. birjalık gelişim — borsalık anlaşma. 


OupuruLu (birigiş-): birik- fiilinin işteş çatısı. kul-kutan birigişip kolhoz bolgon — köleler 


birleşip kolhoz kurmuştu (turusbekov). 
6Onpuryy (birigüü-): birik- fiilinin adı. birigüügö ündöö - birleşmeğe davet etme. 


Oupuk (birik-): birlikte olmak, birleşmek, toplanmak. köp birigip iştese/ suu çıgarat 
kurgaktan — cemiyet birlikte çalışırsa/ su çıkarır kuru yerden 


(osmonkul). cardı-calçı birigip/ egin aydap, mal bakkın — fakir halk 
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birleşerek/ ekin ekip hayvan besleyin (toktogul). && birleşmek, 
teşkilâtlanmak. birigip biz öfdüülör kolhoz bolduk/ emgekti 
natıycaluu colgo koyduk — birleşip bizim gibiler kolhoz kurduk/ 


emeği sonuçlu yola koyduk (turusbekov). 


Onpukme (birikme): 1. tar. ortak mülkiyet, kolhoz. ökmöttön ürön beret algıla/ 
maydalanbay birikmege bargıla - hükümet hububat verecek alın/ 
parçalanmadan kolhoza gidin (aalı). 2. birleşen, birleştirilen 
teşkilât, ittihat ya da daire. kooperativdik birikme - ortak daire. 
adabiyattık birikme —- edebi daire. && birkaç parçaların ya da 
kolların bir araya geldiği grup. metodikalık birikme — yöntem birliği. 
3. birkaç parçadan ya da farklı askeri kıtalarının bir araya geldiği 
büyük askeri birlik (grup tümen, kolordu vs.). aviatsiyalık birikme - 
uçak birliği. tankalık birikme — tank birliği. 4. kim. molekülü birkaç 
unsurun atomlarının getirdiği madde. himiyalık birikme — kimyalı 


birlik. organikalık birikme — organik birlik. 


OupukTEelLu (birikteş): birleşmek, teşkilâtlanmak. komsomoldor birikteşip uyuşkan —- 
komsomollar bir araya toplanarak birleşen (barpı). ekööför 
birikteşip iştesener, mınçalık kokustuk da bolmok emes - ikiniz 
birleşerek çalışsanız, böyle tesadüfi şey olmazdı (sasıkbayev). 
dıykandar artel bolup birikteşken — köylüler artel kurarak 


birleşmişlerdi (bökönbayev). 
OupukTelLuTUp (birikteştir-): birikteş- fiilinin ettirgen çatısı. 


OupukTelLuyy (birikteşüü-): birikteş- fiilinin adı. birikteşüügö, duşmanga kayrat 
körsötüügö çakırdı — birleşmeğe, düşmana cesaret göstermeğe 


çağırdı («sovettik kırgızstan»). 
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OnpukTUp (biriktir-): 1. birik- fiilinin ettirgen çatısı. öz ayılın ügüttöp biriktirdi - kendi 
köyünü çağırarak birleştirdi (ümötaliyev). 2. eklemek, birleştimek, 
bitiştirmek. temirdi biriktirip şiretüü — demiri birleştirerek 
kaynatmak. V acar eki-üç altıgananın başın biriktirip koyup ulam 
tışka kulagın türöt — acar iki üç çalıyı birleştirdikten sonra devamlı 
dışarıyı dikkatle dinliyor (cantöşev). &€ birleştirmek. eköö kızmat 
akıların biriktirse da biröönün tamagına cete turgan emes - ikisi 


maaşlarını birleştirse bile birisinin yemeğine yetmez (bayalinov). 


OupunTUuK (biriltik): 1. aşık saymada bir aşığın sayısını ifade eden hesap birliği. biriltik 
çükö - bir aşık. 2. yalnız, ayrı, tek başına. kalıfi el buta atımday 
kalgan kezde er cunuş biriltikte bara cattı - yoğun halktan bir ok 


atımı yer önde kahraman cunuş yalnız gidiyor (aalı). 


OnupuMAMK (birimdik): 1. birlik, birleşme, ittifak. rayondon kelgen upolnomoçender 
curttu birimdikke, dayardıkka çakırıştı - bölgeden gelen temsilciler 
halkı birleşmeğe, hazırlanmağa çağırdı (sıdıkbekov). birimdik 
bolbogon cerde baş alamandık bar - birlik olmayan yerde karma- 
karışıklık var (bayalinov). 2. s. birlikte, toptan, birlikte. bay menen 
moldo birimdik - zengin ile molla birlikte (barpı). kalgan abışkalar 


birimdik boluştu — öbür yaşlılar birleşti (sıdıkbekov). 
OupumMaukryy (birimdiktüü): birlikte, birleşen, ittifak. birimdiktüü boluu — birlikte olmak. 
OnupuMAMKTYYIIYK (birimdiktüülük): birlik, ittifak. 


OnpuHge (birinde-): tek tek dağılmak, ayrı-ayrı olarak parçalanmak, dağınık durumda 
olmak. kerilip çapkan sayın çamındılar çar tarapka birindep ırgıp 
cattı - her gerilerek vurduğunda yongalar her yana ayrı-ayrı olarak 


fırlıyordu (baytemirov). kalk birindep, curt tarkap,/ kalgan eken 
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cayında — halk dağılıp, tabaa dağılıp/ herkes yerinde imiş 


(«<seytek). 


OnpuHgek (birindek): tek tek dağılan, seyrek. omordun birindek sakalınIn uçtarı dirildey 
baştadı - omor'un tek tek dağılan sakalınlın ucu titremeğe başladı 


(sıdıkbekov). 


OnpuHgeT (birindet-): birinde- fiilinin ettirgen çatısı. kuş algan çildey taratıp/ birindettim 
talaadan — çil yavrusu gibi dağıtıp (kuş avlayan çil gibi dağıtıp) 


ayrı ayrı parçaladım tarlada («kurmanbek»). 
OupuHal | |(birindöö-): birinde- fiilinin adı. 


OnpuH - cepWH (birin - serin): çok olmayan, biraz, seyrek. mambetkuldun kolunan birin- 
ekin mal üzülgön emes — mambetkul'un elinde her zaman bir iki 
hayvan olurdu (kayimov). birin-serin sargaya baştagan calbırak 
körünsö culup taştap, omor mömölörün kubanıp karadı — bir iki 
sararmağa başlayan yaprakları görürse koparıp omor meyvelere 


sevinerek baktı (sıdıkbekov). 


OnpuHu (birinçi): 1. bir sayısının sıra sıfatı. ardak takta atın cazsa/ al birinçi orunda - 
şeref levhası adını yazarsa/ o birincidir (hnurkamal). &ğ ilk. ukuk 
cagınan bolgon tefsizdik sovet biyliginin birinçi kündöründö ele 
coyulgan — hukuk doğrultusunda olan haksızlık sovyet 
hâkimiyetinin daha ilk günlerinde ortadan kaldırılmıştı («sovyettik 
kırgızstan»). && önce, ilk olarak. este bolsun ar kaçan eki nerse/ 
birinçisi el aldında parzıfidı este - aklında olsun her zaman iki şey/ 
birincisi halk önünde sorumluluğunu hatırla (ümötaliyev). 2. mec. 
mümtaz, çok iyisi, ileri gelen. egerde sayapkeri kelişse, al boz at 


talas öröönü boyunça birinçi külük boluşu da etimal - koşu atlarına 
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idman yaptırma uzmanı iyi olursa kır at talas bölgesinde ileri gelen 


yüğrük at olmak ihtimalinde (kayimov). 


ONpuHUMgeH (birinçiden): her hangi bir fikirleri, maddeleri sırayla sayarak belli edip 
göstermede kullanılır. birinçiden al senin oylop çıgarganı — 


birincisi, o senin aklında türettiğin («ala-t00»). 


OUpuHuunuK (birinçilik): birinci olmak. al mıltık atuudan birinçilikti alıp, oşol künü zor 
kubangan - o tüfekle ateş etmede birinci olup o gün çok sevinmişti 


(cantöşev). 
OnpuH - eku (birin-eki): birin-ekin ile aynı. birin-eki eçki-ulak — bir iki keçi oğlak. 


OnpuH - ekWH (birin-ekin): biraz, seyrek, bir kaç. şopoktun birin-ekin malın düyşönkul 
bagıp, atasının kolun cumuştan boşotup ofidurup saldı — şopok'un 
birkaç hayvanını düşönkul besleyip babasını serbest bırakıp iyi 


yaptı (bökönbayev). 


OupneLu (birleş-): bir araya gelmek, birleşmek, birlikte olmak. kolhoz, sovhoz mal 
östürdü/ koomdoşup birleşip - kolhoz, devlet çiftliği hayvan 


besledi/ teşkilâtlanarak birleşip (osmonkul). 
OupneLurup (birleştir-): birleş- fiilinin ettirgen çatısı. 
OnpneLuyy (birleşüü-): birleş- fiilinin adı. 


Onpruk (birlik): birdik ile aynı. ırıs aldı-ıntımak/ birlikti koysok bir cerge/ katılıp biröö 
kelebi — rızk temeli birliktir/ birlik altına toplanırsak/ birisi bize 


saldıracak mı («seytek»). 


Opr - >xapbım (birli-carım): birdi-carım ile aynı. 
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OnpaukTyy (birliktüü): birdiktüü ile aynı. 


Oupme - Onp (birme-bir): zf. birbirine uygun gelme durumu, teke tek. anın oyu 
duşmanın alaksıtıp, at koyup kirip birme-bir salgılaşuuga tartuu - 
onun düşündüğü düşmanın dikkatini başka yana çevirerek saldırıp 
teke tek savaşmağa çekmektir (kasımbekov). && teke tek, ayrı ayrı, 
birbirden. afızda kalgan baştardı birme-bir terüü — arkta kalan 


başları tek tek toplamak. 


Oupok (birok): bağ. ifade edilecek fikirdeki zıtlığı ya da ifade edilecek düşünceye sınır 
koymağı belirtip bazı basit cümleleri bağlamada kullanılır. iştin tetiri 
aylanganın ayday da sezdi, birok açık tüşüngön cok - işin kötüye 
gittiğini ayday da fark etti ama açıkça anlamadı (kaimov). özüm 
açka kalsam kalam, birok seni men eç nerseden kem kılbaym — 
kendim aç kalırsam kalırım fakat seni hiçbir şeyden eksik 


bırakmam (baytemirov). 
OnporTana (birotala): doğrusu: birotolo. 


6OnpoTONo (birotolo): zf. katiyen, ikinci kez olmayacak, bir kez. ürkünbay sözdön 
birotolo baş tartkan kişiçe dagı bir colu kolun şiltedi - ürkünbay 
söylemekten katiyen vazgeçmiş insan gibi daha bir kez elini salladı 
(abdukarimov). şarkıratıp oku, calpıbız birotolo ugalı, - dedi 
orunbay — yüksek sesle oku, hepimiz bir yol dinleyelim dedi 


orunbay (beyşenaliyev). 


owpl TI | (biröö): 1. birin topluluk sayı sıfatı. cakpaptır kızdın eç biröö — kızların 
hiçbirisini beğenmemiş («olcobay menen kişimcan»). aytılgan ceti 
möröydün/ iştetpey biröön koyboymun — söylenen yedi mükâfatın 


birisini bırakmadan bahsi kazanacağım («er töştük»). 2. her hangi 
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bir insanı, her hangi bir kimseyi adını söylemeden ifade etmede 
kullanılır. ışkınaalı biröönün köRülün kaltırıp, çataktaşıp, çuu 
çıgargandı cek körö turgan — ışkınaalı birisini hayal kırıklığına 
uğratmaktan, kavga etmekten, niza çıkarmaktan nefret ederdi 
(baytemirov). && başka bir insan, yabancı, ecnebi kişi. biröönün 
tonu ton bobos/ biröönün atı at bolbos — başkasının gocuğu gocuk 


olmaz/ başkasının atı at olmaz («manas»). 


oupl 1 | - -Kapbım (biröö-carım): tek tük, bazı bireyler. satıkul ak cooluktardan biröö- 
carımdı körüp kalsa, elbirep-delbirep ketet — satıkul kadınların 


bazılarını görürse kıpırdanır (kasımbekov). 


OupTuke (birtike): zf. biraz, az, azıcık, çok az. birtike basa tüşsö, tömön sozulup ketken 
kırafi - biraz yürürse aşağıya uzayan kır (taştemirov). birtike 
közdörü ilindibi, cokpu, kayra çoçup oygonuştu - biraz uyuklaştı mı 


uyuklaşmadı mı tekrar korkarak uyanıştı (sasıkbayev). 
Oup339p (bireer): doğrusu: birer. 


Owc (bis): ünl. sanatkârın yine tekrarlayıp şarkı söylemesini rica edip talepte 
bulunmada kullanılır. bis dep kıykırıp catıştı — bis diye 


bağırıyorlardı. 
OuckBWT (biskvit): gevşek, yumuşak bisküi. 


OnccmMunna (bissmilla): bismilla ile aynı. bissmilla, cattım tınç, cazdıgım kenç - 


bismillah, yattım rahat, yastığım servet (beyşenaliyev). 


Oucmunna (bismilla): din b. 1. her türlü işe başlamadan, yemek yemeden önce vb. 
zamanlarda müslümanlar tarafından “allah'ın adı ile” anlamında 


kullanılır. 2. “bismilloirahmonirrahim” biçiminde kur'an'ın suresinin 
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ve din kitaplarının, dini anlamda, üslüpta yazılan mektuplarda vb. 


ilk sözü olarak kullanılır. 


OunccekTpwca (bissektrisa): mat. köşeyi tam ikiye ayıran düz çizgi. bissektrisa cürgüzüü 


— bisektris çizmek. 


OT (bit): 1. insanın ve hayvanın kanını emip yaşayan tufeyli. asırap, bagıp cürbösö/ 
atası, sirke bit bolot - besleyip bakmazsa/ babası sirke, bit olur 
(toktogul). bitke öçöşüp köynögüldü otko salba - bite kin besleyip 


gömleğini ateşe atma (atasözü). 


3 bitin sıgıp, kanın calagan-eli sıkı, aşırı derecede cimri. bitin sıgıp, kanın calagan 
baylar zilı tübü carıbayt go — bitini ezip kanını yalayan zenginlere 
esasında hiç memnun olmazlar (cantöşev). biti - bitine batpoo - 
sevinmek, sevinç içinde olmak. uulunun askerden kelatkanın ugup 
ene baykuş biti-bitine batpayt - oğlunun askerden döndüğünü 
duyup anne zavallı seviniyor («ala-t00»). bittin içegisine kan 


kuygan bk. içegi. 


(biğ: nı sigara sapının uç tarafındaki tohum dölünü meydana getiren küçük budaklar. 


tamekinin biti — tütünün biti. 


OuTEneluHeH (bitedeyinen): zf. küçükkenden, küçük yaşlarından. bitedeyinen birge 


ösüşkön - küçük yaşlarından birlikte büyüyen. 


OunTekKapbıH (bitekarın): cimri, pinti, eli sıkı, hasis. dünüyögö közü toybogon bitekarın 
baylardın emi kantip canı kalıp catat eken!- dep koyuşat dagı bir 
ayaldar - zenginliğe doymayan cimri zenginler şimdi nasıl sağ 


kalıyor! dediler daha bir kadınlar (elebayev). 
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OuTEKapbıHAbık (bitekarındık): cimrilik, pintilik, nekeslik. bitekarındık kıluu — cimrilik 


etmek. 


OuTup (bitir): ı cimri, nekes, hasis. cüzbay cetişerlik malı bolgonu menen ötö bitir kişi 
ele —- cüzbay yeterli derecede hayvanları olmasına rağmen çok 


cimri insan idi (karalayev). 


OnTup (bitir): nı din b. 1. orucun sonu. 2. ramazan ayı bittiğinde her insandan toplanan 
sadaka. orozodo moldolor opuldaşat bitirge - ramazanda mollalar 
bağırışır sadaka için (toktogul). macurdun zeket, bitir sıyaktuu 
cıyımdarga da sarafdık kılganın aytışçu - macur'un zekât, sadaka 


gibi toplamalarda da cimrilik ettiğini söylerlerdi (abdukarimov). 


6nTrnpe (bitire-): cimrilik etmek, pinti olmak, titreyip elinden kaçırmak istememek. bay 
kurusun bitireyt/ malaydın akın büt berbeyt - zengin ortadan 


kalksın cimrilik eder/ uşağın emek parasını tam vermez (toktogul). 
onrupl | | (bitiröö-): bitire- fiilinin adı. 


OuTKop (bitkor): çok bitlenen, çabuk bitlenen, bitli. cakın catpa bitkorgo - yakın yatma 


bitliye (toktogul). 


OnrTTa (bitta): dial. bir, bir tane. samovarçı ake! bitta çay - semaverci ağa! bir çay 


(cantöşev). 


6wTTE (bitte-): ı enemek, iğdiş etmek. koçkorun bittep irik kılgan/ koyufidun baarın türk 
kılgan < koçunu enenmiş yapan/ koyunun hepsini semiz yapan 


(«manas»). 


6nTTE (bitte-): 11 bitlenmek. kündür-tündür mal artınan sendelip/ cabırkadı caman tonu 
bittedi - gece gündüz hayvanları gütüp/ ezildi kötü kürkü bitlendi 


(bökönbayev). 
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6OnTTE (bitte-): ını tütünün çiçeğini almak, yolmak. 


OnTTeEMMHLE (bitteyinde): bitteyinen ile aynı. canıbarım çalkuyruk/ bitteyinde birigip/ 
barmaktaydan baş koşkon — hayvanım çalkuyruk/ çocukluğunda 


birleşip/ küçüklüğünde birleşen («er töştük»). 


OuTTEMMHEH (bitteyinen): bitedeyinen ile aynı. bitteyinen birge ösüşkön baldar — 


küçük yaşlarından birlikte büyüyen çocuklar. 


OnTTEM (bittey): çok küçük, küçücük. bul cigitti bittey kezinde körgön elem, azır azamat 
bolgon tura — bu delikanlıyı çok küçükken görmüştüm, şimdi yiğit 


olmuş. 
6wTT| | | (bit6öö-): bitte ı fiilinin adı. 
OnTT| | | (bittöö-): bitte ıı fiilinin adı. 
OnTT| | | (bittöö-): bitte ını fiilinin adı. 


OndluTEeKC (bifşteks): aş. ineğin kaburgasının üst katlarından kızartılarak yapılan 


yemek. 


OmUMK (biçik): kalmukların mukaddes dini kitabı (destanlarda). çoçkodon törttü 
soyuşup! biçikti töşkö koyuşup < domuzdan dörttü kesişip/ biçik'i 
göğüse koyuşup («manas»). && yazı, mektup. biçik çiyip kat koyup/ 
manastın atın burmalap — yazı yazıp mektup koyup/ manas'ın 


adını değiştirip («manas»). 


OuLukek (bişkek): kımız yapmak, ayranın, kaymağın yağsını almak için kullanılan döven 
alet. kımızdı bişkek menen cakşılap bışsa, cakşı açıyt — kımızı 


bişkek ile iyice karıştırsa iyi ekşir. 
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OMLukekTEe (bişkekte-): bişkek ile karıştırmak, çalkamak. bişkektep catkan çofi saba 
kübürdöy udurgup sözdü toluk uguzbayt — bişkek ile karıştırılan 


deri tulum gürültülü ses çıkarıp konuşmağı işittirmiyor (aalı). 
OMLukekTET (bişkektet-): bişkekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
OLukekTEeLU (bişkekteş-): bişkekte- fiilinin işteş çatısı. 
OuLukekTİ | | (bişkektöö-): bişkekte- fiilinin adı. 


Ouna6aH (biyaban): çöl, ıssız tarla, ıssız çöl. kündük cerge cetiptir/ bir biyaban talaaga — 


bir günlük yere ulaşmış/ bir ıssız tarlaya («manas»). 


Oak (biyak): bu taraf, bu yanda bulunan, kendisi bulunan taraf. kantip sen biyakka 
kelip kaldıfi?- dedi alımkul — sen nasıl bu tarafa geldin? dedi 


alımkul (abdukarimov/). 


OnaHk (blank): bazı kısımlarına hazır metinler tabedilen, öbür kısmı doldurmağa 
uydurulan kâğıt. spravkanın blankası — raporun kâğıdı. poçta 
arkıluu akça ciberüü blankası — postane vasıtasıyla para 


gönderme kâğıdı. 


OrımH (blin): unu bulamacınkinden sıvı hazırlayıp tavada yufka gibi pişirilen ekmek. 
sergey may saldırıp blin cegendi cakşı körçü — sergey yağ 


koydurup blin yemeği severdi (sıdıkbekov). 


OrımHgax (blindaj): topçunun, havan topunun mermisinden korunmak için üzeri 
kalınlaştırarak yapılan, saklanmağa uygun yer. körünöt 
dümpüyüşkön blindajdar/ okşotup döfisöölörgö üstün capkan - 
gözüküyor tümsek biçiminde blindajlar/ benzeyen üzeri kapatılan 


tepelere (ümötaliyev). blindaj çofi bölmödöy biyik, kenen/ kazılgan 
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çep kurganday cer aldınan — blindaj büyük oda gibi yüksek, geniş/ 


kazılan sığınak gibi yer altında (ümötaliyev). 


6nok (blok): 1. kendi dingilinde dönen çıkrık gibi altındaki oyukundan ip kalın ip zincir 


6nok (blok): ıı 1. bir 


6nokaga (blokada): 


vb. geçirerek sarıp döndürerek yükü kaldırmağa uygun basit 


mekanizma. 


likte çalışmak için memleketlerin, teşkilâtların, partilerin, grupların 
birleşmesi. komunistter menen partiyada coktordun blogu - 
komünistler ile partide olmayanların birleşmesi. 2. içerisinde birkaç 
unsurdan ya da menteşe millerinden meydana gelen her hangi bir 
yapıcılığın, nesnenin parçaları, kısmı. eşiktin cana terezenin 
bloktoru - kapının ve pencerenin parçaları. 3. beton 
karışmasından vb. yapılan büyük hacimdeki kerpiç gibi yapı 


malzemesi. şlakobeton bloktoru — cüruf betonu prefabrike parçası. 


1. askeri üssü, orduyu, kaleyi, şehri esas kısmından ayırıp ona 
baş eğdirmek için kuşatıp ya da hareketini durdurtmak için yapılan 
hareket, kuşatma. duşmandın blokadasının kaarduu mezgilderinde 
leningraddıktar bir minuta da özülörün alıs sezişken cok — 
düşmanın kuşatmasının dayanılmaz zamanlarında leningradlılar 
bir dakika bile kendilerini uzak hissetmediler («sovettik 
kırgızstan»). 2. mec. siyasi ve iktisadi bakımdan her hangi bir 
memleketi ayırmak için siyasi tazyik etme çarelerinin düzeni. 
sayasiy blokada — siyasi ambargo. ekonomikalık blokada - iktisadi 


ambargo. 


6nokagana (blokadala-): ablukaya almak, kuşatmak. 


6nokaganoo (blokadaloo-): blokadala- fiilinin adı. 
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6nokHoT (bloknot): koparmağa uygun yapılan küçük defter. sergey çaçın sılap koyup 
kolundagı bloknotko ölçöngön metrlerdin esebin tirkeyt - sergey 
saçını okşayıp elindeki bloknota ölçünen metrelerin hesabını 


yazıyor (sıdıkbekov). 
6ryaa (bluza): eteği pantolona sokulmayan geniş gömlek. 
Orıy3ka (bluzka): hafif kumaştan dikilen, kadınların etek ile giydiği gömlek. 
OrroMWHr (blyuming): zor haddeyi sıkıştıran tezgâh, zor makine. 
606 (bob): uzun badıç içinde dolgun bir hâle gelen nohut bitkisi. 
60Opuk (bobrik): dış giyim için uygun tüylü çuha, tüylü çuhanın bir çeşidi. 


606eperu (boberegi): k. d. işte bu, bu. ustanın boberegi tentegin cerge cuguzbay 
maktap cürgöm - ustanın bu yaramazını çok övüyordum 


(beyşenaliyev). 


606y (bobu): k. d. işte bu. bobu korgondogu çaçıkey/ kırk balbandı çakırıp — işte bu 


mazardaki çaçıkey/ kırk pehlivanı çağırıp («seytek»). 


6orok (bogok): 1. çene altındaki etin biraz şişen ya da sallanan kısmı. seilkandın 
appak bogogu salafidap, etkel tartıp kıymılı cay — seilkan'ın 
bembeyaz çenesi sallanıp, etine dolgun olup hareketi yavaş 
(sıdıkbekov). 2. çene altındaki bezlerin büyümesinden boğazda 
meydana gelen hastalık. bul bezden payda boluuçu oorunun dagı 
bir türü bogok oorusu - bu bezden meydana gelen hastalığın daha 
bir çeşidi guşa hastalığı («den sooluk»). kerimahundun bucugur 
kara sakalnın aldındagı bogogu ıksız balkıldadı < kerimahun'un 
kıvırcık kara sakalının altındaki guşası uygunsuz kımıldadı 


(cantöşev). 3. ekin başak bağlamağa yakın kaldığında sapının 
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ucunda peyda olan meyve veren kısmı. buuday tegiz bogok baylap 
kalgan kez ele —- buğdayın hepsi başak bağladığı zaman idi 


(abdımomunov). 


6orokTyy (bogoktuu): 1. guşa hastalığına yakalanan, guşası büyümüş. 2. çene altında 
etlenip fark edilen çenesi olan, çenesi sallanan. anın biröö arık 
çıray caş ayal, ekinçisi bogoktuu, tolmoç kelgen kempir — onların 
birisi zayıf genç kadın, ikincisi ilâve çeneli, şişman yaşlı kadın 


(bayalinov). 


6oroo (bogoo): bukağı. buurul atta bogoo bolso, anı keser ögöö da bolot — karışık kır 


atın ayaklarında bukağı vurulsa, onu kesecek eğe de olur (aalı). 
6oroo03 (bogooz): küfür sözleri çok söyleyen, çok küfreden. bogooz kişi — küfürbaz kişi. 


6oroono (bogoolo-): 1. bukağı vurmak, köstek vumak, bukağı ile ayaklarını bağlamak. 


2. mec. köle etmek, mecbur eylemek. 
GoroonoH (bogoolon-): bogoolo- fiilinin dönüşlü çatısı. 
6oroonyy (bogooluu): bukağı vurulmuş, zincirlenmiş. 


60po (bodo): (bodo mal) 1. ineklerin (tosun, öküz, dana, sağmal inek vb.) genel 
adlandırılması. baş-ayagın sanasa, baarı otuz eki baş bodo - 
hepsini saysa otuz iki tane iri sığır hayvanı (beyşenaliyev). kıştın 
künü bodo mal cılkı menen koygo okşoş/ teskeyden teep çöp 
cebeyt — kışın iri sığır hayvanı at ve koyunla aynı/ güneş görmeyen 
gölgeli yeri ayakla vurarak ot yemez (üsönbayev). 2. büyük 


hayvanların genel adı. (inek, at, deve). 


6opyp (bodur): düz olmayan, çukurları çok, pürüzlü. cerdi sıypalasam, koluma bir 


bodur taş ilindi — yeri sıvazlasam elime bir pürüzlü taş tutuldu 
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(bayalinov). kanıbek bodur taştuu kiçinekey kırçaga karay cügürdü 
- kanıbek pürüzlü taşlı küçük kıra doğru koştu (cantöşev). 2. is. 
tepemsi yer, tepe. bodurda bugu maaraşat/ muzoosu bassa 
caraşat — tepede geyikler meliyor/ buzağı yürüse yakışıyor 


(osmonkul). 


6opypa (boduray-): pürüzlü olarak gözükmek, bodurlaşmak. beti bodurayıp çaar - 


yüzü pürüzlü olarak alaca. 
Gopypalr (bodurayt-): boduray- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gopypaka (bodurakay): kaypak ve ya düz olmayan, pürüzlü. bodurakay çaar kişi — 


pürüzlü alaca kişi. 
6onaypaky (bodurayuu-): boduray fiililnin adı. 


6oeu (boyets): savaşlara katılan, asker. düyşönkul şopokov tartiptüü, kayrattuu, 
turuktuu boyets boldu — düyşönkul şopokov tertipli, cesur, 


dayanıklı asker oldu (bökönbayev). 


606 (boyo-): boyaya koymak, karıştırmak ya da her hangi bir boya hâlitası ile belli bir 
renge getirmek. terini boyop, sarı ton casadı — deriyi boyayıp sarı 
kürk yaptı. ak kezdemeni karaga boyodu - beyaz kumaşı siyaha 
boyadı. && renk vermek, her hangi bir renkli nesneyi sürmek, sürüp 
yapıştırmak. al emi erinderin boyoy baştadı - o şimdi dudaklarını 
boyamağa başladı («ala-t00»). aşım barmağın boyodu — aşım 
parmağını boyadı (abdukarimov). && boya ya da başka yağlı 
boyalar ile boyamak, yağlamak. eşik, terezelerdi kök sırga boyodu 


- kapı, pencereleri mavi boya ile boyadı. 
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> kanga boyoo- kan dökmek, kanlamak. cazıksız neçen adamdı/ kanga boyop sabadıfi 
- suçsuz kaç insanı/ kan dökerek dövdün (osmonkul). közün 


boyoo bk. köz. 


6oEk (boyok): 1. belli bir renge boyamak için kullanılan kimyalı madde. kaştay tunuk 
suuga kara boyok salsa, suu kararbaybı? — çok duru suya siyah 
boya katsa su siyah olmayacak mı? (cantöşev). 2. boya. kayıktın 
içi-tışı kızıl boyok menen boyolgon — geminin içi dışı kırmızı boya 


ile boyanmış (cantöşev). 


6o6kuy (boyokçu): boyama işlerinde çalışan. kızıl, caşıl, kök kılıp/ borumdagan 
boyokçu > kırmızı, yeşil, mavi ile boyayıp/ biçim veren boyacı 
(toktogul). boyokçu, boyokçu dese, atasının sakalın boyoptur — 
boyacı, boyacı dese babasının sakalını boyamış (atasözü). 2. boya 


satan. boyokçudan boyok aluu - boyacıdan boya almak. 


Go&kuyrıyk (boyokçuluk): boyacının mesleği. iştegen işi boyokçuluk — çalıştığı işi 


boyacılık. 


6oân (boyol-): boyo- fiilinin edilgen çatısı. ötö kooz boyolup/ tunuke menen cabılgan — 
çok güzel boyanıp/ safha biçiminde olan demir saç ile kapatılmış 


(osmonkul). 
6oânyy (boyoluu): boyanmış, boyaya koyulmuş. 


6o6mo (boyomo): boyaya boyanmış, yapma, suni. boyomo kezdeme — boyanmış 


kumaş. 


3 köz boyomo bk. köz. 
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6oâmono (boyomolo-): iğfal etmek, gerçeğini saklayıp başka türlü söylemek. 
boorukersip manaptar/ boyomolop kelçü ele — yardıma hazır gibi 


olarak manaplar/ iğfal ederlerdi (aalı). 
6oâmonoo (boyomolo0-): boyomolo- fiilinin adı. 


6oH (boyon-): boyo- fiilinin dünüşlülük çatısı. türün buzup boyonup/ caman kiyim 
kiyinip - yüzünü değiştirip boyanıp/ eski giysilerini giyinip 


(«mendirman»). 


600 (boyoo-): boyo- fiilinin adı. karaga boyoo - siyaha boyamak. kızılga boyoo - 


kırmızıya boyamak. 


6o6T (boyot-): boyo- fiilinin ettirgen çatısı. üşüp baratsam, üydö ışkın tüpkö boyotkon 
sarı tonum bar < üşürsem, evde ravend köküne boyattığım sarı 


kürküm var (beyşenaliyev). 


6oâLu (boyoş-): boyo- fiilinin işteş çatısı. ton boyoşup cardamdaşuu > kürkü boyamağa 


yardımlaşmak. 


6oxomMon (bocomol): tahmini, faraziye, açık olmayan düşünce, fikir. bul bizdin 
bolcolubuz, bolboso, eç daregin bilbeybiz - bu bizim yalnızca 


tahminimiz, yoksa haberini hiç bilmiyoruz (cantöşev). 


6oxoMonp0oo (bocomoldoo-): tahmin etmek, tasavvur etmek. kempir mukaktana tüşüp 
bocomoldop coop berüügö aşıktı — yaşlı kadın şaşırıp, tasavvur 


ederek cevap vermeğe acele etti (bektenov). 


6oxy (bocu): at arabasına koşulan atı sağa, sola çevirmek ya da çekip durdurmak, 
irade etmek için kullanılan ip. kabıl aldıAkı eki attın bocuların 
koluna aldı - kabıl öndeki iki atın dizginlerini eline aldı (elebayev). 


bazarbay attardın bocuların silkip kamçı üyrüp ıldamdatıp koydu - 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bazarbay atların dizginlerini silkip kamçı sallayıp çabuklaştırdı 


(elebayev). 


6oxyp (bocur): parçalanıp çok söylenen söz. batiyna tigil moldonun bocurun ukkanda 
bütkön boyu “dür” etip kaltaarıy tüştü - batiyna o mollanın 
parçalanan uzun konuşmasını duyduğunda korkup keyfi kaçtı 
(sıdıkbekov). && parçalayıp çok konuşan, geveze. bocur cantık 


abışka da bar - geveze yaşlı cantık da var (sıdıkbekov). 


6oxypa (bocura): mırıldanarak ya da yavaş sesle söylemek, parçalayıp çok konuşmak. 
bala kıyaldangan baykuş karı dagı bocuradı — çocuk gibi olmuş 
zavallı yaşlı bir daha mırıldanarak söyledi (sıdıkbekov). umsunay 
ene bocurap, uulun eerçiy bir kıyla cerge çeyin bardı - umsunay 
anne mırıldanarak oğlunun ardından giderek epey yere kadar gitti 


(sasıkbayev). 


Goxypak (bocurak): parçalayıp çok konuşan (geveze). al oşondoy bocurak neme - o 


onun gibi geveze bir şey. 
6oxypar (bocurat-): bocura- fiilinin ettirgen çatısı. 
6oxypalu (bocuraş-): bocura- fiilinin işteş çatısı. 


6oxypoo (bocuroo-): bocura- fiilinin adı. sapar kulagına deyre kızarıp bocuroodo - 


sapar kulağına kadar kızararak mırıldanmaktadır (beyşenaliyev). 


603 (boz): 1 1. beyaz ile siyah karıştırıldığında meydana gelen açık olmayan soluk renk. 
kögörgön çöpsüz boz talaanın boz topuragı belden burayt — yeşil 
otsuz boz tarlanın boz tozu bele kadar ulaşır (cantöşev). bir 
maalda boz çepkenin celbegey camınıp, kepiçti cala kiyip biröö 


çıktı — bir anda boz çepkeni (iğne ardı dikilmiş üst giyim) örtünerek 
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ayakkabıyı yalınayak giyip birisi çıktı (bökönbayev). 2. beyaz yada 
açık kurşuni renk (atla ilgili). cılkını ak dep aytpayt, balam, boz 
deyt — ata beyaz demezler yavrum, kır derler (alıbayev). bir boz at 
kelgen coluna salıp kayra cönöp kaldı — bir kır at geldiği yoluyla 
tekrar döndü (cantöşev). 3. sis. çüydün talaasına boz tüşüp turdu - 
çüy'ün tarlasına sis çöktü (bökönbayev). too başın boz çalıp, kar 
samparloodo — dağ tepesinde sis çökerek kar sepeliyor 
(kasımbekov). 4. yeşil bitkileri olmayan çöl, tarla. bozdon toodak 
kutkarbas/ boz ala şumkar manasım — tarlada toy kuşu 
kurtulamaz/ beyazı galip olmak suretiyle kül renkli sungur 
manasım («manas»). toodaktı şaylap biy kılsak/ bozgo ketet 
bölünüp — toodak'ı seçip biy yapsak/ tarlaya gidecek parçalanıp 
(togolok moldo). 5. olgunlaşıp ergen olmuş gençlerin yaşını, 
gençliği ifade etmede kullanılır. kız-kelin menen öf boz bala 
köldün kılaasına çıgıştı — kız gelin ile genç oğlan gölün kıyısına 
çıktılar (sıdıkbekov). tün içi, ay asmanda carık bergen/ kelin-kız, 
boz ulandar baarı kelgen - gece, gökyüzünde ay aydınlatıyor/ 
gelinler, kızlar, genç oğlanlar hepsi gelmiş (şamşiyev). oozunan 
cerge tüşüp aytar sözü/ kalışçu boz cigitter terdep, sürdöp — 
ağzından yere düşüp söyleyecek sözleri/ genç oğlanlar terleyip 


şaşırırlardı (abdıramanov). 


> boz üy- birçok göçebe halkların üzeri keçe ile (üzük, tuurduk) örtülen, temeli uuk - 
tündükten oluşan evi. kanday sonun degifi kelet/ biz çofioygon boz 
üydü - ne kadar güzel demek istersin/ bizim büyüdüğümüz obayı 
(aalı). tündügün tartsa bulaktap/ boz üydün körkü kelinde — 
tündüğü çekse süzülerek/ obanın güzelliği gelindedir 


(«mendirman»). boz ala boluu- gücenmek, küsmek, canı sıkılmak, 
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içi bozulmak. alımbay boz ala bolup cerden oonap turup catkanda, 
batiynanın külküsü uguldu — alımbay canı sıkılarak düştüğü yerden 
kalkarken batiyna'nın gülmesi duyuldu (sıdıkbekov). boz kıroo- 
güz, geç güz. eldin aldı uktadı/ boz kıroo ubak tün kıska — halkın 
ilkleri uyudu/ güz sonu gece kısa (toktogul); 2) güz sonundaki 
kırağı, kırç. cer boz kıroo tartıp kalgan - yeri kırağı kaplamıştı 
(«<ala-t00»). boz kıroo cafiı tüşkön - kırağı yeni kaplamıştı 


(bektenov). boz baş bk. baş. 


603 (b0z-): ıı kaçmak. azaptan bozup armanduu/ aylanıp tokom kelgen cer - azaptan 
kaçıp kederli/ tokom'un tekrar döndüğü yer (aalı). ketem dese ele 
ketip bozom dese ele bozup ketmek bele, - dedi kıdırbay — 
gideceğim derse gidip kaçacağım derse kaçacak mı dedi kıdırbay 


(sıdıkbekov). 
6o3ryn (bozgul): açık gri. bozgul tartıp kaluu — rengi solmak. 
6o3rynrT (bozgult): bozgul ile aynı. bozgult sur — gök kır. 
6Go3ryH (bozgun): kaçak. bozgun boluu — kaçmak. bozgun el — kaçan halk. 


6o3ryHuy (bozgunçu): kaçıp dolaşan insan, kaçak. kim bilet, caş bolso da maa 
okşogon bozgunçu beken - kim bilir genç ise de bana benzeyen 


kaçak mı (aalı). 
6Go3ryu (bozguç): dial. açık gri. ölü bozguç — rengi açık gri. 


603n0 (bozdo-): 1. yoklayıp, arayıp kederlenerek ses çıkarmak (deve hakkında). 
kılçafidap ulam bozdoso/ ingendin körkü taylakta - devamlı arkaya 
bakarak bozlasa/ dişi devenin güzelliği botada (toktogul). bozdop 


kelip çakırat/ botolorun töölörü — bozlayarak çağırır/ botalarını 
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develeri (aalı). 2. acı acı ağlamak. kolu sınıp kokuylap/ bozdop 
catkan andan köp - eli kırılıp bağırıp/ acı acı ağlayan ondan çok 
(«er tabıldı»). caşıfidı tögüp bozdoboy/ calgızıfidı caşırgın - göz 
yaşını dökerek ağlamadan/ yalnızını gizleyin («semetey»). && acı 
acı kederlenmek, hasret çekmek. bozdogondu bilbeysiri/ lölükan 
mınça boorufi taş — hasret çektiğimi bilmiyorsun/ lölükan bu kadar 
katı yüreklisin (barpı). bozdosom da cetkirbey/ boy salasıfi 
başkaga - hasret çeksem da kavuşmadan/ başkasına bütün 


varlığınla bağlı oluyorsun (0smonov). 


603000 (bozdoo-): bozdo- fiilinin adı. daşa tündü carıp an sayın bozdoodo - daşa 


geceyi doldurup gittikçe ağlamakta (sasıkbayev). 


603000K (bozdook): acı acı ağlayan, sık sık ağlayan. bozdook t6ö — sık sık bozlayan 


deve. 


603p0T (bozdot-): bozdo- fiilinin ettirgen çatısı. bozdotup çalga cönötkön/ atama cetsin 
ubalım — acı acı ağlatıp ihyiyara gönderen/ mes'ul olsun babam 


(togolok moldo). 
603noLU (bozdoş-): bozdo- fiilinin işteş çatısı. 
6o3nyp (bozdur-): boz ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


6030 (bozo): darı, buğday, mısır gibi hububatlar döverek kaynatılıp malt kuyup ekşitilen 
ve ılık su kuyup süzgeçten geçirilen, biraz kızantacak gücü olan 
ekşi içecek. balam, içkifi kelip turabı/ mında bozonun cıtı burkurayt 
- oğlum içmek istiyor musun/ burda bozanun kokusu geliyor 
(toktogul). tökmö bolgon cerde bozo içimdigi bolot — âşığın 


bulunduğu yerde boza içeceği de olur (abdukarimov). 
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6o3oro (b0zogo): doğrusu: bosogo. 


6030 (bozoy): genç oğlan, delikanlı. kızıl-tazıl selkiler, mala kalpak bozoylor 
şaraktaşıp, çar taraptan madaniy borborun karay agıluuda - 
kırmızı giysileri giyen dilberler, açık sarı kalpak giyen delikanlılar 
gürültüyle her yandan medeni merkeze doğru gidiyorlar 
(beyşenaliyev). karmasam deyt caş bozoy/ kozo tergen kolufidan — 


tutmak istiyor delikanlı/ pamuk deren elini (ümötaliyev). 


6030Ko0p (bozokor): 1. boza yapıp satan, bozacı. şabıraalı oşol bozokordukuna ketti — 
şabıraalı o bozacınkine gitti (baytemirov). 2. bozayı çok içen. 
bozokorlor “bali” deşip çuruldayt — bozacılar “bali” diye yüksek 


sesle söylerler (ümötaliyev). 


6030MTYK (bozomtuk): bozomuk ile aynı. kulpungan caşafi oydufidun çet-çeti 
bozomtuk — rengârenk olan yeşil ovalığın kenarı sönük 


(beyşenaliyev). 


6030MYyK (bozomuk): rengi solmuş, sönük, mat, açık gri, açık kurşuni olan renk. 
ırgalgan buuday ösümdügünö bozomuk çal çökkön - sallanan 
buğday bitkisine hafif toz çökmüş (sıdıkbekov). asman bozomuk 
bolup tunarıp, üp boluuda - gökyüzü sönük olarak kararıp hava 
sıkıntılıdır (sasıkbayev). karıya men cakka burulup bozomuk, 
nursuz közün maga kadadı — yaşlı bana doğru dönüp rengi 


solmuş, fersiz gözleriyle bana dikildi («ala-t00»). 


6o3ohi (bozofi): gri, açık gri. bozofi kırdan/ canga cagım ün salgan - boz sıra dağdan/ 
hoşa giden sesle öten (bökönbayev). && donuklaşan, donuklaşmış. 
uykudagı bozofi közüm/ umaştandı, açıldı - uykudaki donuklaşan 


gözüm! uyandı, açıldı (bökönbayev). 
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Go3ofiky (bozofiku): boz, donuklaşmış, açık olmayan. aşır boordun bozofiku sargıç 
topuragın çafidata şahtanın nak celkesinen kelüüdö - aşır dağ 
yamacının boz, sarı toprağını tozatarak maden ocağının tam 


arkasından gelmektedir (sasıkbayev). 


6030p (bozor-): 1. solmak, sararmak, rengi solmak. tak uşul cer seyrek çiylüü, çafi 
uçkan/ meykin bolçu caşafı cok, bozorgon — tam şu yer seyrek 
çiyli, tozu uçan/ ova idi yeşili yok, sararan (aalı). 2. donuklaşmak. 
açkan közüm bozorup esim oop kalıptır - açan gözüm donuklaşıp 
şaşırmışım (cantöşev). 3. içi kararmak, pişman olmak. 
karındaşımdın calgız bozorup ıylap oturganı canıma dalay batkan 
- kız kardeşim yalnız pişman olarak ağladığında çok kez 


acımıştım (elebayev). 


6030pT (bozort-): bozor- fiilinin ettirgen çatısı. bozortpogun calgızdı/ bozdotpogun 
baykuştu - rengini soldurmayın yalnızın/ acı acı ağlatmayın 


zavallıyı («sarinci-bököy»). 


6o30pyfiky (bozorufiku): boz, beyazımsı, beyaza çalan. bozorufiku körüngön/ aştığım 
aydar cer oşol — boz olarak gözükken/ ekinimi ekecek yer o. 


(«manas»). 
6030pyy (bozoruu-): bozor- fiilinin adı. 
6030uy (bozoçu): bozokor ile aynı. 


6o3ym (bozum): iki yaştaki ilk kez tüyünü dökmüş ve değiştirmiş olan iyi avlayan kuş ya 
da karakuş. sayatçı kalat kubanıp/ eki közün çakçaytıp/ bozumu 
catsa torunda - avcı sevinir/ gözlerini büyük açıp/ kuşu otursa 


tuzakta (osmonkul). bozum kuşu salgansıp/ el çetine kongonsup 
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- iyi avlayan kuşunu salmış gibi/ halkın yanına konmuş gibi («er 


tabıldı»). 


6o3yHau (bozunaç): dial. çayın yerine kullanılan ot. arkar otu, bozunaç/ ak giyikter 
tiştegen - arhar otu her dem taze çiçeği/ beyaz geyikler dişleyen 


(togolok moldo). 


Go3yfiky (bozufiku): kır (rengi solmuş). bozufiku tütün tamdın töbösün közdöy ketüüdö 
- kır duman duvarın tepesine doğru gidiyor (sasıkbayev). ölü 


ögünküdön bozufiku tartıp kalıptır - o günküye göre rengi solmuş. 
6o3yy (bozuu-): boz- fiilinin adı. 


6oü (boy): 1. insanın, hayvanın vücudunun dik olan durumundaki yüksekliği. tuurası 
coon, boyu pas./ kelbersigen çofi coloy - geniş ve kısa boylu./ 
şişman ve büyük coloy («manas»). orto boy, kırdaç murun, kara 
toru/ kelişken suluu cigit körsöfi sırttan — orta boylu, düz burunlu, 
esmer/ yakışıklı delikanlı görsen dışarıda (ümötaliyev). && bir şeyin 
tabanı ile en yüksek noktası arasındaki uzaklık. terefidigi 
çufikurdun/ kırk arkan boyu or eken — derinliği çukurun/ kırk kalın 
ip boyu kadar imiş («er töştük»). && beden, gövde, vücut. 
aybatınan oşonun/ adamdın boyu dürküröyt - sertliğinden onun/ 
insanın bütün vücudu titrer («er töştük»). boyu sınduu, beti nurduu 
- boyu çelimli, yüzü nurlu (sıdıkbekov). 2. insanın kendisi, kişilik, 
yalnız, ailesi olmayan. aşır kende turak üy coktuktan, ubaktıluu boy 
turup kalgan — kısa boylu aşır evi olmadığından dolayı bir süre için 
yalnız yaşamıştı (sasıkbayev). kara canga küç kelip/ katını cok boy 
baktır — kendisini zorlayıp/ karısı yok kendisine baktın (togolok 
moldo). 3. gölün, sunun, yolun vb. kenarı, kıyısı. atır cıttuu 


boyufida/ cürgüm kelet, ısık-köl - güzel kokulu kenarında/ gezmek 
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isterim ısık-köl (aalı). arıktın boyuna, taldın kölökösünö olturup 
keçke çeyin karap, kütüp oturdum - arkın kıyısında, ağacın 
gölgesinde akşama kadar gözleyip bekledim (aytmatov). 4. p. e. 
yalın hâlindeki adlar ile birlikte kullanılıp vakit ölçüsünü, sınırını 
ifade etmede kullanılır. calçılar iyni bütün böz körböy, ömür boyu 
zardap ötüşçü - ücretli işçiler iyi gün geçirmeden hayatları 
boyunca tasa çekerlerdi (sıdıkbekov). tündö tünü boyu eki karışkır 
kamadı — bütün gece iki kurt çevresini sardı (cantöşev). ıylaak 
ötkön cazda bir ay boyu mamırdıkına barıp cürdü — ıylaak geçen 


güzün bir ay boyunca mamır'ınkine gitti (baytemirov). 


> boy berböö - baş eğmemek, boyun eğmemek. bura tartıp bulkunup/ almanbetke boy 
berbey — keskin dönerek/ almanbet'e baş eğmeden («manas»). 
boy kötörüü- kendisini başkalarından yukarı sanmak, yüksekten 
bakmak. aşıra boy kötörüp aşıra sın tagıp ketken da bolboyt - aşırı 
derecede kibirlenmek, aşırı derecede tenkit etmek de doğru 
değildir (sıdıkbekov). boy saluu- bütün varlığıyla bağlı olmak. 
bozdosom da cetkirbey/ boy salasıfi başkaga - hasret çeksem de 
kavuşmadan/ başkasına bütün varlığınla bağlı oluyorsun 
(osmonov). boy tüzötüü- ölüme yaklaştığında iyileşmiş gibi 
gözükmek. gülsün şaşke çende esine geldi, birok al ubaktıluu gana 
boy tüzötüü eken - gülsün öğleye yakın kendisine geldi, fakat o 
yalnızca bir süre için iyileşme imiş (sıdıkbekov). boyuna bütüü- 
gebe kalmak. boyunan boşonuu- doğurmak. gülcandın boyunan 
boşonup alganına on kündöy ubakıt bolgon < gülcan'ın 
doğurduğuna on gün kadar olmuştu («çalkan»). boyunan tüşüü- 
çocuğu doğurma zamanından önce düşürmek, çocuk düşürmek. 


batmanın boyunan tüşürgön baldarı da bolgon — batma'nın 
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düşürdüğü çocukları da olmuştu (bayalinov). kamkanın boyunan 
tüşüp kalışı tuugandarın öküttö kaltırdı - kamka'nın çocuğunu 
düşürmesi akrabalarını pişman etti (sıdıkbekov). boygo cetüü- 17- 
18 yaşına gelmek, uslanmak. boygo cetken kezegi/ begimcan 
degen çıragı - begimcan adlı canının/ ergenlik çağı (üsönbayev). 
boy tartuu- büyümek, yetişmiş gençlik çağına gelmek. kün ötkön 
sayın boy tartıp kelatkan batiyna tomsorup turat - gün geçtikçe 
büyümekte olan batiyna yüz asıyor (sıdıkbekov). bütkön boy- 
bütün vücut. anarhandın denesin muzdak ter basıp, bütkön boyu 
şaldıradı - anarhan'ın bedeni soğuk, soğuk derleyip bütün vücudu 
zayıf düştü (cantöşev). azat boyu bk. azat. önö boyu bk. önö. 


tula boy bk. tula. calgız boy bk. calgız. 


60460370 (boybozdo-): dinmeden ağlamak, ulumak, şiddetlenmek. boybozdop katuu 
ıyladı - dinmeden çok ağladı. boroon boybozdop turat - kasırga 


şiddetleniyor. && uzatarak yüksek sesle bağırmak, bağırmak. 
604603000 (boybozdoo-): boybozdo- fiilinin adı. 
6o46o03p0T (boybozdot-): boybozdo- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oh6oü (boyboy): ünl. oy-oy, oy-boy, kokuy gibi telâş duygularını ifade etmede 
kullanılır. boyboy saluu —- vay vay demek. boyboyuna koyboo - 


bütün vavelâsına bakmama. 


6oh46oüno (boyboylo-): boyboy diye ses çıkarmak, kederlenmek, içi sızlamak, 
elemlenmek. dep oşentip ayçürök/ efigil-defigil oy oylop/ bozdop 
turat boyboylop — dedikten sonra/ ayçürök bir onu bir şunu 
düşünüp/ kederlenerek acı acı ağlıyor («seytek»). baldar ıylayt 


boyboylop — çocuklar ağlıyor kederlenerek («manas»). 
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6Gol46olnoo (boyboyloo-): boyboylo- fiilinin adı. 
6o46oMnoT (boyboylot-): boyboylo- fiilinin ettirgen çatısı. 


Golgok (boydok): karısı ya da kocası olmayan, yalnız. boydok kelgen balanı/ carduu 
kıldım, kırk cigit - bekâr gelen çocuğu/ evlendirdim kırk yiğit («er 
tabıldı»). elemandın top boydok/ kayda çaap baratat - eleman'ın 


grup bekârı/ nereye atla sıçrayıp gidiyor («er töştük»). 
Gol4gokTyk (boydoktuk): boydokçuluk ile aynı. 


Gohgokuyrıyk (boydokçuluk): bekârlık, bekâr insanın durumu. erkek tana boydokçuluk 
kılgan ulandardı gerçigen tura - çocuk bekâr yaşayan oğlanların 


arkasından gidiyormuş (aalı). 


6GohgoH (boydon): p. e. yalın hâlindeki ad, gösterme zamirleri ile birlikte hepsi, bütün 
anlamını ifade eder. oşol boydon oyundun ayagın körböstön, biz 
da üygö kaytıp kettik - ondan sonra oyunun sonunu seyretmeden 
biz de eve döndük (baytemirov). && -gan biçimindeki ortaç ile 
birleşip zamanı, hâli ifade eder. tatıbek caagın tayanıp, cer 
çıkanaktagan boydon catat - tatıbek çenesini dayanıp yere 


dirseğini dayayarak yatıyor (baytemirov). 


6GolkorT (boykot): memleket, daire ya da bazı insanların arasındaki ilişkileri kesmek ya 
da dinlememek vasıtasıyla iş yapmanın yolu. boykot carıyaloo — 


boykot ilân etmek. 


6olno (boylo-): 1. bir şeyin derinliğini, derinlik ölçüsünü öğrenmek için başka bir 
şeylerin uzunluğu ile ölçmek. imerilgen kara suu/ nayza salsa 
boyloboyt - dönerek akan siyah su/ mızrak koysa ölçünmez 


(«manas»). 2. yolun, suyun vb. kenarı ile gezmek, onların 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kenarında yerleşmek. colooçular ak-buuranı boylop tömön karay 
ketişti — yolcular ak-buura'nın kenarıyla aşağıya doğru gittiler 
(abdukarimov). catakçılar konuşat/ taşınışıp köl boylop — köyde 
kalanlar yerleşirler/ taşınışıp göl kıyısına (turusbekov). 3. her hangi 
bir zaman ölçüsünü, uzaklığını ifade etmede kullanılır. kılım boylop 


ak- buura/ agıp catat şarkırap — yüzyıl boyunca ak-buura/ akıyor 


dalgalanarak (turusbekov). 


6olnor (boylot-): boylo- fiilinin ettirgen çatısı. cılkını aydap oynoşup/ cırgalafi suyunun 


boylotup — atları sürüp oynaşıp/ cırgalafi suyunun kıyısıyla yürütüp 


(«er tabıldı»). 


6ohnoLu (boyloş): 1 1. boyu ve yüksekliği eşit. al adamga özünö boyloş çanaç menen 
bir altın beremin — o insana kendi boyuyla eşit tulum ile dolu altın 
vereceğim (cantöşev). 2. aynı zamanda hamile olanlar. acar 


menen ayşa boyloş boluştu — acar ile ayşa aynı zamanda hamile 


oldular (cantöşev). 
6ohnoLu (boyloş-): ıı boylo- fiilinin işteş çatısı. 


6olnyy (boyluu): boyu uzun. anın biröö arık çıray, boyluu kelgen caş ayal — onların 
birisi zayıf, uzun boylu genç kadın. & orta, kısa vb. ile birleşip 
boyu belirtmek için kullanılır. mamanazar orto boyluu, katıfikı kara 


cigit - mamanazar orta boylu, zayıf, esmer delikamlı (cantöşev). 


3 koş boyluu bk. koş. 


6olünok (boypoy-): sakin, uslu görünmek. bilbegensip boypoyup/ körbögönsüp 
kompoyup — bilmiyormuş gibi uslu olup/ görmüyormuş gibi çalımlı 


tavırlar alıp (togolok moldo). 
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6olmory (boypoyuu): boypoy- fiilinin adı. 


Gohnof - 6oünof (boypofi - boypofi): yan. b. genellikle küçük çocuğun tıpış tıpış 
koştuğundaki hareketi ifade etmek için kullanılır. kubanıç kaptap, 
betke kızıl tür berip/ boypofi - boypofi colgo tüşüp cügürdü — 
sevinç örtüp yüze kırmızı renk verip/ tıpış tıpış yolda koştu 


(bökönbayev). 


6Golhnofgo (boypofdo-): 1. tıpış tıpış ederek koşmak. 2. yaltaklanmak, yaltaklık etmek, 
el etek öpmek. emne dese makul dep, bödönö bolup boypofidop 


ket - ne derse kabul edip bıldırcın olup yaltaklanıver (baytemirov). 
Golmofaoo (boypofido0-): boypofido- fiilinin adı. 
GolnofgorT (boypofidot-): boypofido- fiilinin ettirgen çatısı. 


6opo (boyro): kamıştan vb. dokunup yere döşemek ya da örtmek için yapılan madde. 


boyro töşölgön nar — hasır örtülen tek hörgüçlü deve. 


6oMTOTrOo (boytogoy): minicik ve narin olarak güzel görünen. boytogoy bala — minicik 


ve yepelek çocuk. 


6oTON (boytoy-): minicik olarak sevimli görünmek, biraz şişmanlaşmış. boytoyup 
canımda baratkan ak sargıl kızga calooruy karadım — minicik 


olarak yanımda yürüyen sarışın kıza acıyarak baktım («ala-t00»). 


GoTon - 6o4TONi (boytofi - boytofi): yan. b. minicik ve narin çocukların hareketini, tıpış 
tıpış koştuğundaki görünüşü ifade etmek için kullanılır. boytoi - 


boytofi cügürüü — tıpış tıpış koşmak. 


6ohTohgo (boytofido-): tıpış tıpış etmek. boytofidogon kara baldar/ bügün asker efi 


kücürmön — tıpış tıpış eden esmer çocuklar/ bugün asker en 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kuvvetli (elebayev). oyun salıp boytofdoyt/ oyunkarak çabdar tay - 


oynayarak tıpış tıpış ediyor/ oynak al tay (ümötaliyev). 
6olTOfAoo (boytofido0-): boytofido- fiilinin adı. 
6oMTOfgOT (boytofidot-): boytofido- fiilinin ettirgen çatısı. 
6olTOty (boytoyuu-): boytoy- fiilinin adı. 


6ok (bok): 1. insanın, hayvanın karnında işlenmiş gereksiz maden. uruştun başı - bok 
cebe - savaşın başı - bok yeme (atasözü). 2. mec. madenler 
eritildiğinde meydana gelen her türlü karışımı olan artık. temirdin 


bogu — demirboku. çoyundun bogu — dökme demirboku. 
3 bok murun - henüz olgunlaşmamış, genç, daha çocuk. bok cürök bk. cürök. 


Gokan (bokal): içecek koyup içmeğe uygun olarak yapılan biçimi kadehten biraz büyük 
zarif kapkacak. çar taraptan eki caştı közdöy bokaldar sunulup 
cattı —- etrafından iki gence (yeni evlilere) doğru bardaklar uzatıldı 


(baytemirov). 


6okoHo (bokono): kısa kaburgalar. eç bolboso teli kılbayt/ bokono menen moyunga - 
hiç olmazsa vermiyor/ kısa kaburga ile boyunu (osmonkul). burma 
kaadasınça cay süylösö da, cürögünün kagışı bokonosun urgulap 
catkansıdı - burma her zamanki gibi yavaş söylüyorsa da, 


yüreğinin atması kaburgasını vurguluyor gibi hissedildi (aalı). 


60K0Y0 (bokoço): mokoço ile aynı. söömöylörü menen közdörün tüyrüp barmaktarı 
menen erinderin çoyup bokoço bolup korkutup cürögübüzdü 
tüşüröbü dep çoçulaybız —- şahadet parmağıyla gözlerini tersine 
çevirip parmakları ile dudaklarını çekip umacı olarak korkutup 


ödümüzü patlatacak mı diye korkuyorduk («çalkan»). 
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6okc (boks): kendisine ait kuralları ile yumruk atarak oynanan sporun bir çeşidi. boks 


boyunça meldeşter - boks yarışmaları. 


6okcep (boksyor): boksu öğrenen, boks sporcusu. al okup cürgöndö mekteptin 
taanılgan boksyoru boluçu — o öğrenciyken okulun tanınan 


boksörü idi (abdumomunov). 


6okcwT (boksit): alüminyum karışımı olan balçıklı batan kayadan oluşan en pahalı 


alüminyum maden cevheri. 


6okcTa (boksta-): boksun kuralları ile yumruk atmak. özümdü da bokstap koyobu dep 
çoçusa kerek - kendisini de yumruklayacak mı diye korkmuş 


galiba («çalkan»). 
6okcrTaLu (bokstaş-): boksta- fiilinin işteş çatısı. 
6okcTOO (boksto0-): boksta- fiilinin adı. 


6okTO (bokto-): küfretmek, sövmek. karşılaşıp eki arstan/ birin - biri boktoptur — karşı 


karşıya gelerek iki aslan/ birbirini sövmüştür («seytek»). 
6okTolLU (boktoş-): birbirini küfretmek, sövüşmek. 


6okuo (bokço): 1. torba, çanta. boz koyondon tülkü köp/ bokçogo cıygan mülkü köp — 
boz tavşandan tilki çok/ çantaya toplayan malı çok («manas»). && 
her türlü ufak tefek şeyler ya da değerli eşyalar koyup bağlayıp 
düğümlenen bohça. kempirdin çeçip bokçosun karap/ köbünün 
üyün alıptır talap - yaşlı kadının düğününü çözüp/ çoğunun evini 
almış soyup (abdıramanov). 2. çocuğu oturtmak ya da beşiği 


yerleştirmek için eyerin altında bulunan küçücük bağlam. 
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6okuorol (bokçogoy): tıknaz ve kısa boylu. bokçogoy kişi — tıknaz ve kısa boylu kişi. 


bokçogoy tartıp turuu — tıknaz ve kısa boylu olmak. 
6okuol (bokçoy-): kısa boylu olarak çıkın biçiminde görünmek. 
6oKUoÜT (bokçoyt-): bokçoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6okuono (bokçolo): bohça ile dolu. atakem kümüştü cıygan bokçolop — babacığım 


gümüş toplayan bohça dolu (folklor). 


Gokuyofi - 6Gokuofli (bokçofi - bokçofi): yan. b. tıknaz ve kısa boylu insanın hareketini, 
yürüdüğünü ifade etmek için kullanılır. bokçofi - bokçofi cügürüü — 


bokçofi - bokçofi koşmak. 


Gokuolgo (bokçofido-): bokçofi - bokçofi etmek, (tıknaz insana ait hareket). 


bokçofidop basuu — boksofi - boksofi ederek yürümek. 
Gokuolgoo (bokçofido0-): bokçofido- fiilinin adı. 
Gokuolgor (bokçofidot-): bokçofido- fiilinin ettirgen çatısı. 
6okuory (bokçoyuu-): bokçoy- fiilinin adı. 


6on (bol-): 1. her hangi bir yere yerleşmek, belli bir yerde yaşamak. üç cılı kıştakta 
bolup ayıldık mektepte iştep cürdüm — üç yıl köyde yaşayarak 
köyün okulunda çalıştım («ala-t00»). 2. her hangi bir olayın, işin 
bittiğini, sona erdiğini vb. durumu ifade etmek için kullanılır. eki 
aydan beri ileşip cürüp bügün araf boldum < iki aydır ardını 
bırakmayıp bugün zorla bitirdim («ala-t00»). 3. adlar ile birleşip 
durumun nasıl olduğunu, ölçüyü, hangi işte çalıştığını, hâli, şartları 
vb. belirleyip ifade etmek için kullanılır. kap, akçasın berbey 


ketsem uyat boldu go - baksana parasını vermeden gitmişim rezil 
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oldu mu (sıdıkbekov). şabıraalı oylonuuga argasız boldu — 
şabıraalı düşünmeğe mecbur oldu (baytemirov). padaçı bolup men 
cüröm/ bay - manaptın kolunda — sığırtmaç olarak çalışıyorum/ 
zenginlerin eli altında (barpı). 4. bir şeyin ya da grubun içinde 
bulunduğunu, her hangi bir şeyin terkibine katıldığını ifade etmek 
için kullanılır. cay kündöründö cerdin baarı ele kögörgön çöp bolot 
- yazın her yerde yeşil ot olur (ubukeyev). zarıl, kızdar bolup 
çalkaygan tördö cürüşüptür - zarıl kızlar ile birlikte geniş yaylada 
geziyormuş (sıdıkbekov). 5. bir işi çabuk bitirmeğe çağırmak, acele 
ettirmek. bol, kün batıp ketmek boldu — çabuk, güneş batacak 
(sıdıkbekov). bol, baybiçe, çay koy — çabuk, hanım çay kuy 
(ubukeyev). 6. ulaç biçiminde yardımcı fiiller ile birleştiğinde 
hareketin çabuk geçtiğini ifade eder. baldar dagı tımtırs bolo tüştü 
- çocukların sesi bir daha aniden kesildi (sasıkbayev). ay sayın 
alım cönötüp/ topor bolo cazdadık — her ay vergi gönderip/ fakir 
olacaktık («semetey»). 7. boldu biçiminde olarak sınırlamak, 
yasaklamak, “yeter” anlamında kullanılır. boldu! başka aytar sözüm 
da cok, silerge — yeter, başka söyleyecek sözüm yok sizlere 
(sıdıkbekov). && bolbogon biçiminde bulunup “gereksiz, lüzumsuz” 
anlamında kullanılır. kız bügün bolbogon kepterdi aytıp, enesin 
tantıtkısı kelgen cok — kız bugün gereksiz sözleri söyleyip annesini 
saçmalatmak istemedi (sıdıkbekov). 8. kabul etmeği, doğru 
görmeği ya da olumsuz biçimde kabul etmemeği, doğru 
görmemeği ifade etmek için kullanılır. boluptur, aytkanıRız 
aytkanday orundalat — oldu, söylediğiniz söylediğiniz gibi yerine 
getirilecek («çalkan»). akırı bobodurar, baldarım — son olarak 
yapmadınız çocuklarım (aalı). 9. yardımcı fiil olarak görev yapar. 


koş bol, - dedim çorduu kolun karmadım — güle güle dedim nasırlı 
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elini tuttum (aalı). kıyamattın kıstoosun/ körmök boldu oşondo - 
kıyametin zorluğunu/ çekecek oldu o anda («er töştük»). && ulaç 
olarak bolo biçiminde bulunup yardımcı fiilin görevini yaptığında 
isteme, dileme anlamını verir. toktogul çertken “caş kıyal”/ tırişasafi 
bolo, alımkan/ ak şayı cooluk kolgo alıp/ bulgasafi bolo, alımkan — 
toktogul çalan “caş kıyal”/ dinlesene alımkan/ ipek kumaştan 
yapılan mendilini eline tutup/ sallasana alımkan (toktogul). && 
bolso biçiminde kullanılıp bağlaç görevini yapar. külteber bolso 
caldırap/ cürögü keldi oozuna - külteber uzun uzun bakıp/ çok 


korktu («mendirman»). 
> bar bol bk. barı. col bolsun bk. col I. 
6onöyp (bolbur): özensiz, beceriksiz, sağlıksız, zayıf. 


6onöypa (bolbura-): özensiz, zayıf, beceriksiz görünmek. oşol kebetesi söömöydün 
uçu tiyip ketse, carılçuday bolburap turdu - o durumu şahadet 
parmağının ucu değerse patlayacak gibi zayıftı (baytemirov). anın 
kıymılı bolburap ötö ele boş - onun hareketi beceriksiz olarak çok 


zayıf. 
6onöypoo (bolburoo-): bolbura- fiilinin adı. 
6onöypar (bolburat-): bolbura- fiilinin ettirgen çatısı. 


6onrapnap (bolgarlar): bulgar, bulgaristanlı. bolgariyanın negizgi kalkın tüzgön tüştük 
slavyan eli — bulgaristan'ın esas halkını oluşturan güney islâv 


halkı. 


6onay - 6on6oyy (boldu - bolbodu): modi. görünüşe göre, galiba, sanılır ki. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6onepo (bolero): iki insanın dans ettiği ispanyol halk dansı ve o dans için çalınan 


müzik. &ğ ritmi şu dansa benzeyen müzikal eser. 


6onxo (bolco-): tahmin etmek, zannetmek, farzetmek. elifiizdegi suluunun/ kimisi dep 
bolcoysuz - halkınızdaki güzelin/ hangisi diye zannediyorsunuz? 
(«mendirman»). al tek gana bolcop aytıp koydu okşoyt - galiba o 
yalnızca tahmin ederek söyledi (aalı). talaadagını üydö bolcobo — 


tarladakini evde zannetme (atasözü). 


Gonxoü (bolcoy-): dolgun olarak şişmek, şişmek. ertefi menen turganda bolcoyup şişip 


kalat - sabah kalktığımda dolgun olarak şişer. 


6onxon (bolcol): 1. tahmin. menin bolcolumda, kelip kaldık - benim tahminime göre 
geldik (cantöşev). senin bolcolufi tuura eken — senin tahminin 
doğru imiş (cantöşev). 2. tayin edilen vakit, kesilen süre. bolcol 
saat - minutu cakın kalgan — tayin edilen saat, dakika yaklaşmıştı 
(osmonov). al afigıça bolbodu/ karmaştın keldi bolcolu — aniden/ 
karmaş'ın tayin ettiği vakit geldi (aalı). 3. tahminen hesaplanan 
ölçü, yaklaşık ölçü. ayıldan, bolcolu, üç kilometrdey uzadık — 


köyden yaklaşık üç kilometre uzaklaştık (kaimov). 


6Gonxongo (bolcoldo-): tahmin etme, zannetme, farzetme. anı bolcoldop gana aytpasa, 
taamay süröttöş mümkün emes — onu yalnızca tahmin ederek 
söylemezse tam tasvir etmek mümkün değildir (cantöşev). 
bolcoldop, çenemim cetpedi — tahmin edip tartamadım 


(sıdıkbekov). 
GonxongoH (bolcoldon-): bolcoldo- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


6Gonxongoo (bolcoldoo-): bolcoldo- fiilinin adı. kompassız bolcoldoo kıyın — pusulasız 


tahmin etmek zordur. 
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6Gonxonayy (bolcolduu): önceden belirlenen, tayin edilen, vakti tespit edilen. bolcolduu 
kündön kalganda/ bolboyt go menin barışım — tayin edilmiş günü 
gitmeden/ şimdi gitmem doğru değil ki («er tabıldı»). bolcolduu öz 
saatına kelip cetti - tayin edildiği saate geldi (0smonov). && açık, 


belli olmayan, tahmin. bolcolduu oy < tahmin edilen düşünce. 


6onxoncy3 (bolcolsuz): sınırsız, ölçüsüz, ölçülmez. şamdagayı bolcolsuz/ şapıldata 
bat çeçip — en (ölçülmez derecede) ustadır/ çarçabuk çözüp («er 
töştük»). bolcolsuz algır ulam cogorulap erip baratkanday bolot - 
en iyi yakalayan gittikçe yükselip kendisinden geçer gibi oluyor 
(cantöşev). bozbunun booru çer tolgon/ bolcolsuz köp arçası - 
bozbu'nun yamacında en sık yeri dolu/ ölçülemez derecede ardıcı 


(ümötaliyev). 


6onxony (bolcolu): mod. görünüşe göre, sanılır ki, galiba. agası kumsarıp oturat, 
bolcolu uruşsa kerek - ağabeyi rengi kaçmış oturuyor, galiba 


sövmüştür (baytemirov). 
6onxoH (bolcon-): bolco- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
6onxoo (bolcoo-): bolco- fiilinin adı. 
6onxor (bolcot): bolco- fiilinin ettirgen çatısı. 
6onxouu (bolcoş): bolco- fiilinin işteş çatısı. 


6Gonk (bolk): yan. b. korktuğunda, aniden bir şeye rastladığında vb. yüreği 
oynadığındaki hâli, hop ettiğindeki durumu ifade etmek için 
kullanılır. erkayımdın cürögü bolk ete tüştü - erkayım'ın yüreği 
oynadı (cantöşev). murun tuyup oygonup/ bolk - bolk etet cürögüm 


- önceden hissederek uyanıp/ yüreğim oynadı (aalı). körö koyup 
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külçoro/ bokonosu bolk etip — görüverip külçoro/ kaburgası hop 


edip («<semetey»). 


6onkoü (bolkoy-): gevrek ve şişmanca olarak görünmek, tombul olarak görünmek. 
bolkoyup irdenip kalgan bala — tombul olarak toparlanmış çocuk. V 
toru çaar minip bolkoyup/ ak nayza koldo koykoyup — doru alaca 
binip tombul olarak/ beyaz mızrak elinde ince ve zarif olarak 
(«manas»). balası irdenip bolkoyup kalıptır - çocuğu toparlanarak 


tombul olmuş. 
GonkoMrT (bolkoyt-): bolkoy- fiilinin ettirgen çatısı. 
Gonkory (bolkoyuu-): bolkoy- fiilinin adı. 


Gorkynga (bolkulda-): titremek. car boyloso araba/ cürögübüz bolkuldayt - uçurumun 
kenarıyla geçse yük arabası/ yüreğimiz titriyor (aalı). oşenyip çürök 
tolkundap/ köödöndün baarı bolkuldap — sonra çürök 


heyecanlanıp/ göğüsünün hepsi titredi («semetey»). 


Gonkyngar (bolkuldat-): bolkulda- fiilinin ettirgen çatısı. arstanday aybattanıp, 
kayrattanıp/ cürögün duşmanıfdın bolkuldattıfi — aslan gibi 


kükreyip cesaret edip/ yüreğini düşmanının titrettin (malikov). 
Gorkynaoo (bolkuldoo-): bolkulda- fiilinin adı. 


6onmyuu (bolmuş): olmuş iş, olmuş olay. sen sır saktoo cönündögü mına bul bolmuştu 
ugup al, anan anın mafiızın canıfiday sakta - sen gizli tutmak 
hakkındaki işte bu gerçek olayı dinle, sonra onun anlamını canın 
gibi sakla (aalı). dagı mına, sansız bolmuş esimde - işte daha 


sayısız olmuş vaka hatıramda (aalı). 
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6onok (bolok): bolok - bolok yan. b. kendisini titremekten alıkoyamamaktaki durumu, 
ör. yaşlara boğularak ağlamaktaki, buram buram terlemekteki 
durumu ifade etmek için kullanılır. bolok - bolok ıyloo < yaşlara 


boğularak ağlamak. 


6onokTOo (bolokto-): 1. kendisini titremekren alıkoyamamak, acı acı ağlamak, hıçırarak 
ağlamak. acar cuurkandı çümkönüp boloktop ıyladı — acar yorganı 
başına çekip acı acı ağladı (bayalinov). 2. boncuk boncuk 
terlemek. emi temir boloktop terdep algan < şimdi temir boncuk 


boncuk terlemiş (sıdıkbekov/). 
6onokTOOo (boloktoo-): bolokto- fiilinin adı. 


6onokToT (boloktot-): bolokto- fiilinin ettirgen çatısı. akman ceerde attı boloktotup 
üyünö keldi - akman alaca atı boncuk boncuk terleterek evine 


geldi (sıdıkbekov). 


6onop - 6on6oc (bolor - bolbos) zf. az, biraz, bir parça. kara canın kaytarıp/ bolor - 
bolbos cay algan — tek başını koruyup! biraz dinlenen 
(«semetey»). şambettin kolundagı karmagan çofi kagaz bolor - 
bolbos dirildep koyot < şambet'in elinde tuttuğu büyük kâğıt biraz 


titredi (sıdıkbekov). 


6onor (bolot): demir ile biraz karbonhidratın eklemesinden meydana gelen çok sert 
madde, polat. bolot eritüü — çelik yapmak. bolotton casalgan kılıç — 
çelikten yapılan kılıc. V uçu bolot börü til/ nayzanın cayın emi bil — 
ucu çelik ve kurdun dili gibi/ mızrak hakkında şimdi öğren («er 
tabıldı»). balafia kaldı mülk bolup/ bolotton sokkon barskanıfi — 
çocuğuna kaldı mal olarak/ çelikten yapılan topuzun (togolok 


moldo). 
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3 aç bolot bk. açı. 


GonoTHal (bolotnay): pamuktan dokunan beyaz kumaş. cafı bolotnaydan şeyşep 


casadı - yeni kefen bezinden çarşaf yaptı. 


6onouok (boloçok): gelecekte olacak iş, önümüzdeki vakit ya da zaman, gelecek. artel 
işi boloçoktun bulagı — artel işi geleceğin kaynağıdır (aalı). 
süylöşüü, uçuraşuu cayınça emes/ tabımdın boloçogun talkuulaştı 
- konuşma, görüşme sakin değil/ sağlığımın geleceği hakkında 
tartışıştı (turusbekov). &ğ s. olacak, gelecekte olacak. çolponbay 
boloçok cırgalduu turmuştu köz aldına keltirdi - çolponbay 
gelecekteki mutlu hayatı göz önüne getirdi (cantöşev). 
kolhozçulardın kamkor koldoru menen boloçok kışka dayardalgan 
çöp üymöktörü - kolhozcuların özenli elleriyle gelecek kışa 


hazırlanan dokurcunlar (abdumomunov). 


6GonouokTyy (boloçoktuu): geleceği olan. boloçoktuu cigit, kanday caşasa, kanday 
süylösö - baarısı ep — geleceği olan delikanlı nasıl yaşasa nasıl 


konuşsa - hepsi akıllıca (kaimov). 


Gonnorok (bolpogoy): tombul olan. bolpogoy togolok bettüü bala — tombul yuvarlak 


yüzlü çocuk. 


6onnoi (bolpoy-): şişman ve sakin olarak görünmek, tombul ve zayıf olarak görünmek. 
köşüp bara catkan uulunun bolpoygon öfün tiktep ciydegül ırday 
baştadı —- avunarak uyuyan çocuğunun tombul yüzüne gözlerini 
dikerek ciydegül şarkı söylemeğe başladı (sasıkbayev). bolpoyup 
beykut oturgan/ balaga közüm tüşköndö — tombul olarak rahat 


oturan/ çocuk hoşa gittiğinde (malikov). 


GonnorT (bolpoyt-): bolpoy- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Gonnok (bolpok): bolpofi ile aynı. 


6onnof (bolpofi): tombul, pörsük, sağlıksız, zayıf. boz ala tartkan bolpofium/ belgilüü 
ayköl kök caldan/ belekke kalgan çolponum - aşağılanan 
tombulum/ belli, yüce gönüllü cesurdan/ hediye olarak kalan 


hayatımın sevincim («seytek»). 


Gonnof - 6onnofi (bolpofi - bolpofi): yan. b. tombul insanın hareketini ifade etmek için 


kullanılır. bolpof - bolpofi celdirüü — boponi - bolpofi yeldirmek. 


Gonnofao (bolpofido-): bolpofi - bolpofi etmek (hareketlerinde şişmana ve kocamana 
benzemek). bolpofidop kele catkan kim? — kocaman olarak gelen 


kim?. 
Gonnofaoo (bolpofidoo-): bolpofdo- fiilinin adı. 
6onnory (bolpoyuu-): bolpoy- fiilinin adı. 


6onnou (bolpoç): tombul, şişman apalak. bolpoç bala - apalak çocuk. V bizdin baldar 
emne may bolpoç, borpofi - bizim çocuklar niye tombul, gevşek 


(sıdıkbekov). 


6onrT (bolt): bir ucu başlı öbür ucu givli olarak yapılan çubuk. bolt menen bekitüü — 


somunlu vida ile kapatmak. 


6onToro (boltogoy): tombul, şişman, semiz. kim kaysı zvenodo, aytıp koysofliuz eken, 
- dedi eli çette oturgan etkel kelgen boltogoy kızıl bala < kim hangi 
grupta söyler misiniz dedi kenarda oturan şişman, kırmızı yanaklı 


çocuk (taştemirov). boltogoy kız bala — tombul kız çocuk. 
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6onToU (boltoy-): tombul, şişman, semiz olarak görünmek. boltoygon kızıl ceiekem/ 
peylinen tapçu neme eken - şişman, kırmızı yanaklı yengeciğim/ 


yüce gönüllüymüş («ala-t00»). 
GonTOMT (boltoyt-): boltoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6onTofi (boltofi): boltofi - boltofi yan. b. şişman insanın, hayvanın vb. hareketini ifade 
etmede kullanılır. boltoi - boltofi cügürüü — boltofi - boltofi koşmak. 


boltofi - boltofi kıymıldoo < boltofi - boltofi hareket etmek. 


6onTofgo (boltofido-): boltofi - boltofi etmek (hareketinde şişman insana benzemek). 
boltofidop capaldaş boy, kızıl cüzdüü/ biylöödö arafi cüröt özün 
eptep - boltofidop kısa boylu, kırmızı yanaklı/ dans ediyor zorla 
hareket ederek (abdıramanov). balası boltofi - boltofi cügürüp 


kalıptır - çocuğu boltofi - boltoi koşuyormuş. 
6GonTOoflaoo (boltofidoo-): boltofdo- fiilinin adı. 
6GonTofgor (boltofidot-): boltoldo- fiilinin ettirgen çatısı. 
6onTORy (boltoyuu-): boltoy- fiilinin adı. 


6onTyp (boltur-): 1. gerçekleştirmek, yerine getirmek, tahakkuk ettirmek, bitirmek. 
oydogunu bolturup/ orundattık tilekti — hayalimizdekini 
gerçekleştirip/ isteklerimizi yerine getirdik (ümötaliyev). kırgız 
bügün bolbogondu bolturat/ münöt sanap böksölörün tolturat — 
kırgız bugün gerçekleşmeyeni gerçekleştirir/ her dakika eksikleri 
yerine getirir (aalı). 2. zayıf düşürmek, yıpratmak, çaresiz hâle 
getirmek. çırkıratıp kündö cep/ bukaranı bolturgan — acı acı ağlatıp 


her gün yeyip/ tebasını yıpratan (turusbekov). at boltura tınımsız/ 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


şaşıp ketip baratat - at yorarak durmadan/ acele ederek gidiyor 


(«<semetey»). 
GonTypT (bolturt-): boltur- fiilinin ettirgen çatısı. 
6onTypyy (bolturuu-): boltur- fiilinin adı. 


onyx (boluk): şişman, semiz, tombul, şişmanca. artta oturgan boluk kara bala kolun 
serpip süylödü — arkada oturan şişmanca esmer çocuk elini 
sallayarak söyledi (beyşenaliyev). boluk injenerdin dem bergen 
sözün ugup sabira çıyrala tüştü —- tombul mühendisin 
esinlendirerek konuştuğunu dinleyıp sabira'nın dayanıklığı arttı 


(sasıkbayev). 


Gonykcym (boluksun-): kendisini tombul, şişman olarak göstermeğe çalışmak. kebetesi 
kelişpese da kekireyip boyu bolboso da, boluksunup curtka ses 
körsötö berişçü - endamıyla gururlanamasa da kurumlanıp boyu 
kısa ise de tombul olarak görünmeğe çalışıp, halkı tehdit ederlerdi 


(sıdıkbekov). 


GonykTyk (boluktuk): şişmanlık. törtkö caşı toldu ele/ boluktugu balanın/ on caştarday 
boldu ele — dört yaşını doldurmuştu/ şişmanlığı çocuğun/ on 


yaşında gibi olmuştu («manas»). 


GonykLuy (bolukşu-): gevşemek, gevşeklik gelmek, zevk almak, rehavet basmak. 
bolukşup ıylap baatırlar/ kol karmaşıp körüşüp — gevşeyerek 
ağlayıp kahramanlar/ ellerini tutuşarak karşılaşıp («er tabıldı»). 
emgektin caşıl talaa eesin kütüp/ bolukşup nurga balkıp, tursa 
işenip - emeğin yeşil tarla sahibini bekleyip/ gevşeyip nurdan zevk 


alıp inanıyorsa (turusbekov). 
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GonykLuyT (bolukşut-): bolukşu- fiilinin ettirgen çatısı. 
GonykLuyy (bolukşuu-): bolukşur- fiilinin adı. 


6Gonym (bolum): 1. yetenek, özellik (insan hakkında). al beçara caş kızdı erkek canduu 
bir bolumu cok kişi algan tura — o zavallı genç kızla erkek ama 
yeteneksiz kişi evlenmiş (karalayev). 2. seyr. rekolte. kün caançıl 
bolgonduktan, çöptün önümü, egindin bolumu naçar boldu — 
günler yağmurlu olduğu için otların bitmesi, ekinin rekoltesi düşük 


oldu (cantöşev). 


6onymayy (bolumduu): endamlı, çelimli, sağlam. bala ubaktıri kete elek/ bolumduu 
söögüri bolo elek - daha çocukluk vaktin geçmedi/ daha kemiğin 
endamlı olmadı («seytek»). ok ötpögön bolumduu/ kök kübönü 
kiygizdi - ok geçmeyen sağlam/ sağlam mavi kürkü giydirdi 
(«<seytek»). alımbaydın at turmanı kelişimdüü, bolumduu - 


alımbay'ın atı donatımıyla güzel, sağlam (sıdıkbekov). 


6onymcy3 (bolumsuz): çirkin, tatsızi, fena. kebetesi bolumsuz — yüzü çirkin. && bir şeye 
yaramaz, lüzumsuz, gereksiz. bolbos caman aramza/ bolumsuz 
işke malınat - işe yaramayan kötü içi bozuk/ gereksiz işe katılır 


(toktogul). 
6orymyLıu (bolumuş): doğrusu: bolmuş. 


Gonyüikypa (bolufikura-): güvenli bir biçimde değil, biraz ısrarla kabul etmiş gibi hâle 
gelmek. bolufikurabay turganının maanisin aytçı - güvensiz 


olmayıp şimdiki anlamını söyle («sovettik kırgızstan»). 


6Goryy (boluu-): bol- fiilinin adı. ubadam, uşul abake/ uçkuç boluu tilegim - vaadim şu 


ağabey/ pilot olmak isteğim (malikov). 
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6onyuu (boluş): ı 1. tar. devrime kadar rusyada ve sscb' de 1930 yılında ilçelere 
ayırana kadar nahiyenin bir bölümü olan alt yönetimde toprak 
dağıtım birliği, nahiye. ak - buura boluşundagı kalktın bardıgı ço 
meçittin aldındagı ayantka çogulgan — ak - buura nahiyesindeki 
halkın hepsi ulu caminin önündeki meydana toplanmış 
(abdukarimov). kanay boluşu - kanay nahiyesi. içkilik boluşunun 
çegi - içkilik nahiyesinin sınırı. 2. şu bölümlerin, toprağın müdürü. 
lampanı efi birinçi sarıgul degen boluş alıp keliptir - Iâmbayı ilk 
önce sarıgul adında bir nahiye müdürü götürmüş (sıdıkbekov). 
aydalıp barıp boluştan/ aga - ini taptım orustan - sürgün edilerek 
nahiye müdürü tarafından/ ağabey, kardeş buldum rusda 


(toktogul). 


6onyu (boluş): ıl tartışma, çekişmelerde bir yandan yana olmak, onun çıkarılarını 
savunmak. maga boşkoy kas ele/ boluşar tuugan az ele —- boşkoy 
benim düşmanım idi/ benden yana olacak akrabalarım az idi 
(togolok moldo). omor uuluna boluşsa, bizge katuu kıykırat go - 


omor oğlundan yana olsa bize de bağıracak galiba (sıdıkbekov/). 


6onyuraLu (boluştaş): tar. aynı nahiyeye mensup olan, nahiyedeş. biz alar menen 


boluştaşpız — biz onlar ile nahiyedeşiz. 


GonyLuTyk (boluştuk) 1. nahiyeye ait. boluştuk atkaruu komitetteri — nahiye yürütme 
kurulu. 2. is. nahiyenin, yönetim organının müdürünün işi, kariyer. 
talaşkanı boluştuk/ tim ele koyso emne — heveslisi nahiyelik/ boş 


verseydi (togolok moldo). 


GoryuuyHua (boluşunça): zf. olduğu kadar, bütün, var oluş. andrey elge aylana karap, 
ününün boluşunça bakıldap süylöp kaldı - andrey halka dönerek 


bakıp bütün sesiyle bağırarak söyledi (baytemirov). 
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Goryıuuaak (boluşçaak): küçük şeylere karışıp taraftar olan, bir yandan yana olup 
onun çıkarılarını savunmağı seven. enesi boluşçaaktın kızı ıylaak, 
atası boluşçaaktın uulu ıylaak - yufka yürekli annenin kızı gözü 


sulu, yufka yürekli babanın oğlu gözü sulu (atasözü). 
6onuoro (bolçogoy): koskocaman, ızbandut. 


(bolçoy-): sırtını hafifçe kamburlaştırıp surat asarak koskocaman olarak görünmek. 


bolçoyup karap turat —- koskoca olarak bakıyor. 
GonuoürT (bolçoyt-): bolçoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Gonuofi (bolçofi): bolçofi - bolçofi yan. b. koskocaman insanın hareketini ifade 
etmede kullanılır. bolçoR - bolçofi cügürüü — bolçofi - bolçofi 
koşmak. bolçoli - bolçofi etip basuu — bolçofi - bolçofi edip 


yürümek. 


Gonuolgo (bolçofido-): bolçofi - bolçofi ederek hareket etmek (hareketinde şişman ve 
kocamana benzemek). al semizinen bolçoidop basa albayt — o 


şişman olduğu için yürüyemez. 
6onuofaoo (bolçofidoo-): bolçofido- fiilinin adı. 
Gonuolgor (bolçofidot-): bolçofido- fiilinin ettirgen çatısı. 


GorıbHMLa (bolnitsa): hastaları alıp tedavi eden yer, hastane. aysalkın bir top kündön 
beri bolnitsada catat - aysalkın birkaç gündür hastanede yatıyor 
(kaimov). oorup bolnitsadan çıkkansıp, bazarbektin irefi bopboz, 
közdörü kızargan — hastalanıp hastaneden çıktığı gibi bazarbek' in 


yüzü çok sarı, gözleri kızarmış (kaimov). 
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GonblueBU3M (bolşevizm): rusların ve uluslar arası işçi sınıfının mücadelesini temel 
alarak v. i. lenin tarafından düzenlenen proletar devrim hareketinin 
ve kapitalist cemiyetini devrim yoluyla komünist cemiyete yeniden 
düzenlemenin teorisi ve taktiği. düynögö tutka bolup bolşevizm/ 
taalaydın şam çıragın cagaarı anık - dünyanın dayanağı olarak 


bolşevizm/ mutluluğun lâmbasını yakacağı kuşkusuz (turusbekov). 


GonblueBUK (bolşevik): bolşevik partisinin üyesi (ilki: 1903'te partinin 2. kongresinde v. 
i. lenin yönetiminde düzenlenen rusya sosyal demokrasi işçi 
partisinin çoğunluğu alan inkılâpçı grubunun üyesi) bolşevizmin 
işini devam ettiren, komünist. bolşevikter barçın kılıp östürdü/ 
erkeletip erkin kılıp kırgızın — bolşevikler kartal yaparak yetiştirdi/ 


şımartıp özgür yaşatarak kırgızını (aalı). 
(bolşeviktik): bolşevik'e ait. bolşeviktik söz — bolşeviki söz. 


GonblueBukue (bolşevikçe): zf. bolşevik gibi, bolşeviklere ait özellik ile. bolşevikterçe 
işteym - bolşevikler gibi çalışırım. bolşevikçe iştegile! — bolşevikler 


gibi çalışın!. 


GonblueBUKUuWmn (bolşevikçil): bolşevizmden yana olan, bolşevizme candan bağlı olan, 


bolşevik gibi çalışan. 


6om6a (bomba): patlayıcı maddeler ile doldurulan mermi. kulak tundurgan köp 
motordun ünü menen koşo küüldöp bombalar carıla baştadı — 
kulakları sağır eden çok motorun sesi ile birlikte homurdayıp 


bombalar patlmağa başladı («kırgızstan ayaldarı»). 


6omM6ana (bombala-): bombalamak, bombardıman ederek saldırmak. duşmandar 
leningraddı da bombalap catışkan ele - düşmanlar leningrad'ı da 


bombalıyorlardı (sasıkbayev). 
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6GoM6GanaH (bombalan-): bombala- fiilinin dönüşlü çatısı. 
6omM6anar (bombalat-): bombala- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oM6an00 (bombaloo-): bombala- fiilinin adı. suu boyu, batareya turgan oydufi/ 
tamtıksız kazılıptır bombaloodon — su kenarı batarya bulunan 


çukur/ lime lime olarak kazılmış bombalamaktan (ümötaliyev). 


6omM6anoouyy (bombalooçu): bombalayan. bombalooçu samolyottor - bombardıman 


uçakları. bombalooçu aviatsiya < bomba uçakçılığı. 


6om6Garıyy (bombaluu): bombası olan. köp samolyot, köp tankaluu, bombaluu — çok 


uçak, çok tanklı, bombalı. (osmonov). 


6oMGapaupoBLumk (bombardirovşik): düşmanın karada ve suda bulunan kuwvetletini 
bombalayan savaş uçağı. bul okuya bombardirovşikterdin tünkü 
çabuulunda boldu — bu olay bombardıman uçağının saldırdığı 


gece geçti (bayalinov). 
6oM60B03 (bombovoz): bombardirovşik ile aynı. 
6oM6y (bombu): doğrusu: bomba. 
6omM6yna (bombula-): doğrusu: bombala. 


600 (boo): 1 1. bir şeyi bağlamak, sarmak için kullanılan ip şerit ve başka bir nesne. 
dagdafidap bul katarda kelgenbay bar/ boo çeçip üzük sıyrıp, 
cügün tagan - geniş, bol yakasını sallayarak yürüyüp bu sırada 
kelgenbay var/ bağ çözüp üzüğü (keçe) soyup ipini bağlayan 
(bökönbayev). lıjalardı maylaylı./ boosun bekem baylaylı — 
kayakları sürelim./ bağını sıkı bağlayalım (osvonov). 2. ekinin, 


bitkinin vb. tek destesi, tek bağı. anızdagı boolor cuuşagan koydoy 
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kalı — anızdaki bitki desteleri tam sükün ve rahat içinde bulunan 
geviş getiren koyunlar gibi yoğun (sıdıkbekov). cür, üç boo kamış 


surap keleli - hadi üç bağ hasır otu isteyip gelelim (kasımbekov). 


v boo tüşürüü- öldürmek, grubuyla mahvetmek. elge duşman coo kelse/ boo tüşürüp 
çapkanmın — halka düşman geldiğinde/ mahvederek bozguna 
uğratmıştım («seytek»). boosu bek bolsun- ömürlü olsun 
anlamında kullanılır. mendiştin boosun bek kıl dep/ dumana bolup 
kalçu elem — mendiş ömürlü olsun diye/ dubana olurdum 


(«mendirman»). kuş boofi bek bolsun bk. kuşı. cel boo bk. cel 


600 (boo): ıı dial. buna yönelme hâlindeki zamiri muhutap biçimi. tek, kempircan, boo 
sen ne aytar ele? — sakin ol karım buna sen ne derdin? 
(sıdıkbekov). bu çın caralgan külçoro/ boo çımçışkan adam ofobu 


- bu akıllı yaratılan külçoro/ bununla çimdikleşen insan sağ kalmaz 


(«<seytek»). 


6003 (booz): karnında çocuğu olan, yüklü. booz bee - gebe kısrak. booz uy - gebe 


inek. 
6003y (boozu-): gebe kalmak, hamile kalmak. 
6oo3yT (boozut-): boozur- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oona (boola-): bağlamak, sarmak, demet bağlamak (ekini, bitkiyi vb.). alımkul çöbün 


booladı — alımkul bitkisini bağladı (abdukarimov). 
6oonaH (boolan-): boola- fiilinin dönüşlü çatısı. 


6oonaT (boolat-): boola- fiilinin ettirgen çatısı. 
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6oonaLu (boolaş-): boola- fiilinin işteş çatısı. 
600n00 (bo0l00-): boola- fiilinin adı. 


6oonro (bo0lgo-): boolgolo ile aynı. bala ittin ünü çıkkan caktı boolgoy bir koktuça 
menen tömön kirip ketti - çocuk köpeğin sesi çıkan tarafı tahmin 


ederek bir çukurlukla aşağı indi (elebayev). 


6oonrono (boolgolo-): farzetmek, tahmin ederek bilmek, tam bilmemek, hayal meyal 
hatırlamak. oo botom, boolgoloym ünüdü/ külçoronun özüsül — 
ah tahmin ediyorum sesinden/ külçoro'nun kendisisin («seytek»). 
şarip...eki atçandı alıstan boolgolop, astına uturlap bastırdı — şarip 
iki atlıyı uzaktan tahmin ederek karşılaşmak için yürüdü 


(beyşenaliyev). 
6oonronoo (boolgolo0-): boolgolo- fiilinin adı. 


6oonyk (booluk): 1. biçilen bitkiyi, ekini bağlamak için yapılan ip. asılkan orok orgondo 
bir kişi calafi booluguna cetpegen kezderi bolgon - asılkan orak ile 
biçtiğinde bir insan yalnızca bağına (demetleri bağlamaya) 
yetişemediği zamanlar olmuştu (elebayev). 2. ilmikli, asmağa 
uygun her hangi bir bağ. cılkı içinde çofi toru at/ booluk salsa 
karmatat - atlar arasında büyük doru at/ kement atsa yakalanır 
(togolok moldo). celdiktüü nayza sunaltıp/ boolugun kolgo kınaltıp 


- saçaklı mızrak uzatıp/ bağını elinde sım sıkı tutup («er tabıldı»). 


6oonykTa (boolukta-): kement ile tutmak, kement atıp yakalamak. çalma salıp 
booluktap/ çapsa kaydan kozgolot — imlikli ip atıp kement ile 


yakalayıp/ binerek koştursa nasıl hareket etsin (togolok moldo). 
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6oonykTaT (booluktat-): boolukta- fiilinin ettirgen çatısı. daroo ele bir serpim menen 
booluktata koyboyt — hemen bir kement atma ile yakalatmaz 


(beyşenaliyev). 


6ooryy (booluu): bağsı olan, bağ takılan. altın boolu ak tuygun/ tınarım aman bar 
beken - altın bağlı beyaz atmaca/ dayanağım sağ mı 


(«<kurmanbek»). 


6oop (boor): 1. öd ve mideye geçen yiyeceklerin hazmedilmesi için gerekli olan 
maddeleri çıkaran insanın ve içerideki organı, bedenin bir kısmı. 
cür maydanga, baatır baldar kirebiz/ cat duşmandın boorun carıp 
tilebiz — hadi meydan muharebesine kahraman çocuklar girelim/ 
yabancı düşmanın karaciğerini patlatıp dilelim (barpı). balam, mına 
bul boordu bışırıp cey turgula - yavrum işte bu karaciğeri şimdilik 
pişirip yeyin (cantöştev). 2. göğüs. ernis eki kolun booruna alıp arı- 
beri basat — ernis iki elini göğüsüne alıp öteye beriye yürüyor 
(cantöşev). erke kız cıldızkandı akırın gana booruna kısıp, 
kaadasınça töbösünön cıttadı - şımarık kız cıldızkan'ı yavaşça 
bağrına alıp her zamanki gibi tepesini kokladı (baytemirov). 
askerler birde boorloru menen cılıp, birde daldaluu cerge ilbirstey 
sekirip cügürüşüp ketip baratıştı — askerler bazen göğüsleriyle ileri 
sürüp bazen gizlenme yerlerine pars gibi zıplayıp koşarak 
gidiyorlardı (cantöşev). 3. dağnın, uçurumun, duvarın vb. yamacı. 
emi kör, al boorgo bak sayılgan — şimdi bak o yamaca ağaç 
dikilmişti (malikov). çetin askanın booruna cabışıp çıkkan — çetin 
kayanın yamacına tırmanarak çıkmıştı (cantöşev). dubaldın 
boorundagı saattı karasa, on ekige cakındap kalıptır — duvardaki 
saate baktığında on ikiye yaklaşmış (baytemirov). 4. belli bir yerin 


çevresi, deresi, etrafı. toodoy saman üyülüp/ çüy booru egin 
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cıttanat - dağ gibi saman yığılıp/ çüy vadisi ekin kokuyor 
(şükürbekov). 5. kardeş, akraba nesli, içtimai menşei aynı. 
arkada kalgan karındaş/ boorufar aytat salamdı —- uzakta kalan 
kız kardeşin/ kardeşin söylüyor selâmı (bökönbayev). && duyguyu, 
insanın gönlünü, acımayı, yakın saymağı ifade etmede kullanılır. 
tuugandın özü taarınsa da, booru taarınbayt - akrabanın kendisi 
darılırsa da karaciğeri darılmaz (atasözü). almambet akıl oylondu/ 
ayabay booru tolgondu — almambet düşündü/ çok acıdı 


(«manas»). 


v booru ooruu ya da booru açuu - acımak. akmat kanıbeke boor ooruup neçen iret 
sırın suragan - akmat kanıbek'e acıyıp birkaç kez sırrını sormuştu 
(cantöşev). maga boor oorubay ele koyufuz - bana acımayın 
(sasıkbayev). cüdöy tüşkön cıldızkandın kebetesin körüp boorum 
açıdı - ezilmiş cıldızkan'ın hâlini gördükçe acıdım (baytemirov). 
booru ezilüü - 1) gülmekten katılmak. baldardın baarı anın sözünö 
booru ezilip için basıp kalıştı — çocukların hepsi onun sözüne 
gülmekten katıldılar (abdukarimov). 2) sevmek, yumuşamak, 
duygulanmak. (genellikle çocuklar için). neberesin körüp booru 
ezilip ketti - torununu görünce içi yumuşayıverdi (sıdıkbekov). bala 
da kıyın okşodu boorum ezilip turat,- dedi vasiliy ivanoviç çocuk 
da zormuş yumuşarım dedi vasiliy ivanoviç (abdukarimov). taş 
boor ya da booru taş bk. taşı. boor tartuu - yakın saymak, canı 
acımak. özülidün calgız tiyagıfi/ boz ala bolup kalat dep/ boor 
tartıp turamın —- kendinin yalnız öteki tarafın/ aşağılanacak mı diye/ 
canım acıyor («er tabıldı»). booruna tartuu - kendi tarafına 
çekmek, kendisine meylettirmek. süyünböskö ne, ene kelindüü 


bolup süyüyüçü koyun- koynuna sıybadı, beçara elbirep - delbirep, 
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öz kızınday ardaktap, kelindi booruna tarttı — nasıl sevinmesin 
anne gelinli olup sevinci koynuna sığmıyor, zavallı dalgalanıp 
kendi kızı gibi ihtiram edip gelini kendisine meylettirdi 
(kasımbekoy). cılan boor bk. cılan. kara boor - 1) hızlı uçan bağrı 
siyah kuş. kara boor kekilik/ kaça albay cüröt bekinip — bağrı siyah 
çil kekilik/ kaçamıyor gizlenip (togolok moldo). 2) kötü niyetli. kara 
boor zalimden/ kantip alam kegimdi — kötü niyetli merhametsizden/ 
nasıl öç alırım (toktogul). booru katuu - 1) gülmekten katılmak. 
bübüş şıldıfidap booru katıp küldü - bübüş alaya alıp gülmekten 
katıldı (turusbekov). keede boorum katkança külçü elem - bazen 
gülmekten katılırdım (baytemirov); 2) yüksek sesle ağlamak (çocuk 
için); 3) bulüğa ermek, olgunlaşmak. azır booru kata elek 
balapansıfar —- şimdi olgulaşmamış palazsınız (beyşenaliyev). 
boorun kötörüü ya da cerden boorun kötörüü - büyümek, 
olgunlaşmağa, bağımsız davranmağa başlamak. cafiıdan gana 
boorun kötörgöndö, ömürü kırkıldı - yeniden olgunlaşmağa 
başladığında hayatı sona erdi («ala-t00»). boorun cerden 
kötörgöndön eşim caş/ alda kimdin bolor eken calçısı — 
olgunlaşmağa başlayınca eşim genç/ hangisinin ırgatı olacak 
(aalı). boor et menen tefi - çok sevimli, cana yakın, hoş. «bala 
boor et menen tefi»,-dep bekerinen aytışpasa kerek - çocuk cana 
yakın diye boşuna söylememişlerdir («kırgızstan madaniyatı»). dir 
etken kılınan küü tökkön komuz kırgız curtunun boor eti menen tefi 
- titreyen telinden melodi çıkaran komuz kırgız halkının canına 
yakındır («sovyettik kırgızstan»). kök boor - karnın sol üst 
köşesindeki kan yuvarlarını çıkaran organ. booru tütpöö - acımak. 
almakundardı körgöndö, kantsin, booru tütkön cok — almakun'ları 


görünce ne yapsın acıdı («ala-t00»). 
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6oopgolu (boordoş): ı 1. kardeş. kanımdın boordoşuna boluşup kapsalafi menen 
naarazılaşkan künü da boldu < kanım kardeşinden yana olup 
kapsalari ile itiraz ettiği günler de oldu (beyşenaliyev). 2. kardeş 
gidi yakın. men emne demekçimin, can boordoş talaam — ben ne 


diyeceğim kan kardeş toprağım (aytmatov). 


6oopgoLu (boordoş): ıı uhuvvet, kardeşlik duygusunda olmak. soldattar boordoşup 


ketişken — askerler birbirlerine kardeşlik duygusu duymuşlardı. 


6oopgoluTyk (boordoştuk): uhuvvet, kardeşlik duygusu, kardeş olma özelliği, 
kardeşlik. boordoştuk ömürgö/ baarı birdey ün berdi — kardeşlik 


hayat için/ hepsi aynı ses verdi (turusbekov). 
6oopgoluyy (boordoşuu): boordoş ıı fiilinin adı. 
6oopkep (boorker): doğrusu: booruker. 
6oopkeu (boorkeç): doğrusu: boorukeç. 
6oopnoLu (boorloş): boordoş ile aynı. 


6oopcok (boorsok): genellikle mayalı hamurdan kare ya da uzunca ufak doğrayıp 
yağda pişirilen ekmek. dastorkongo boorsoktor tögülüp kaymaktar 
koyuldu — sofraya bavursaklar dökülüp kaymaklar konuldu 
(beyşenaliyev). stoldun üstü bışırılgan etke, boorsoko, mayga toldu 


- masanın Üstü pişirilen et, bavursak, yağa dolu (sasıkbayev). 


60opTKo (boortko): çocuğun elleri ayaklarını kundak beziyle örtüp üzerinden bağlayan 
beşiğin bağı. boortkosun bek tartsa/ beşikte bala tuylabayt - 


bağını sıkı çekse/ beşikte çocuk zıplamaz (toktogul). 
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6o0opTOKTO (boortokto-): yüz üstü, yüzü koyun yatan hâlde olmak, karın ve göğüs 
üzerine yatarak hareket etmek. al cer menen cer bolup boortoktop 
cata kaldı — o yer ile aynı olup karın ve göğüs üzerine yatıverdi 
(bektenov). saydin boortoktop cıldı  saydin yüzü koyun yatan 


hâlde hareket etti (sasıkbayev). 
600pTOKTOO (boortokto0-): boortokto- fiilinin adı. 
600pTOKTOT (boortoktot-): boortokto- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oopykep (booruker): hayırsever, her hangi bir mütessir edici hâle, zor durumda 
bulunan birisine acıyan iyi yürekli. sen anday booruker bolson, 
birin uçkaştırıp, birin öfiörüp ketip cür — sen öyle iyi yürekli isen 
bundan sonra birisini ardına bindirip birisini önüne bindirip gidin 
(kasımbekov). karıptarga booruker/ kayrıluu cagı dagı bar — 


fakirlere acıyan/ hayırsever özelliği de olan (toktogul). 
6oopykepauk (boorukerdik): boorukerlik ile aynı. 
6oopykepneH (boorukerlen-): hayırsever olmak, acımak. 


6oopykepruk (boorukerlik): hayırseverlik, nezaket, birisine acıma. boorukerlik 
adamdın abdan cakşı belgisi < hayırseverlik insanın çok iyi 
özelliğidir (cantöşev). oşol boorukerligifiden caş ayalmet katın - 
kalaçtın körgön azabına tim karap tura albadıfi - iyi yürekli 
olduğundan dolayı kadınların çektiği azaba boş veremedin 


(aytmatov). 


6oopykepryy (boorukerlüü): nezaketli, hayırsever, iyi yürekli. boorukerlüü cayı bar/ 
karlıgaçka can coldoş - iyi yürekli özelliği olan/ karlıgaç'ın canciğer 


dostu (0smonov). 
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6oopykepumnuk (boorukerçilik): boorukerlik ile aynı. boorukerçilik menen bergen 
kiyimderin kiyip içimden alkışımdı aytıp cattım - acıyarak verdiği 


giysileri giyip içimden hayır dua ediyordum («ala-t00»). 
6oopykeu (boorukeç): booruker ile aynı. boorukeç kişi — iyi yürekli insan. 
6oopykeuTUK (boorukeçtik): boorukerlik ile aynı. 
6oopyTka (boorutka): boortko ile aynı. 


6o0ouy (booçu): ev işlerinde vb. kullanılan her nevi iplikler - ipler. boz üydün booçusu — 
keçe evinin bağı. V aldında koydoy aydalıp/ booçuga koldor 


baylanıp - önünde koyun gibi sürülüp/ bağ ile eller bağlanıp (aalı). 
3 köz booçu bk. köz. 


Gor (bop-): sıfatın bopboz, bopboş kuvvetlendirme derecesini kurar. çafi baskan 
bopboz adırdan/ cafiı gana aşkamın — tozlanan tam boz renkli 


tepeyi/ bir süre önce geçmiştim (ümötaliyev). 


6ononoi (bopolofi): karışık, darmadağınık. bulardın baarın bopolofi kılıp kim çaçtı — 


bunları kim karıştırıp şuraya buraya attı. 
6ononolgo (bopolofido-): karıştırmak, her şeyi alt üst etmek. 
Gononolaoo (bopolofidoo-): bopolofido- fiilinin adı. 
Gononofgor (bopolofidot-): bopolofido- fiilinin ettirgen çatısı. 
6onopo3 (boporoz): doğrusu papiros. 
6ony (bopu): böpü ile aynı. 


6Gory3a (bopuza): opuza ile aynı. 
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6Gorny3ana (bopuzala-): opuzala ile aynı. 
6oryna (bopula-): böpülö ile aynı. 


6op (bor): ı kimya sanayisinde lâstik vb. üretme işlerinde kullanılan kireç gibi yumuşak, 
beyaz madde. && şu maddenin yazmak, badana etmek, bir şeyi 
temizlemek vb. için kullanılan sertleştirilen parçaları ya da ufak 


tozu. bor menen cazuu - tebeşir ile yazmak. uyutulgan bor - 


sertleştirilen tebeşir. (1 ak üy salgan adamga/ akitaş menen bor 


kızık - beyaz ev kuran insana/ kireç ile tebeşir zevkli (osmonkul). 


6op (bor): ıı kesilecek hayvanı ayrıca besiye koyma. borgo bayloo — besiye koymak. && 
kesmek için ayrıca besiye konmuş, semirtilmiş hayvan. togono bee 
bor alıp/ bököydün bergen kırk cılkı - semirtilmiş kısrak getirip/ 


bököy'ün verdiği kırk at («sarinci - bököy»). 


6op (bor): ıı destanlardaki topun bir çeşidi. emi kişi cürböyt dep/ barsıldak borun 
atkanda — şimdi insan dolaşmaz diye/ patırtı topuyla ateş ettiğinde 


(«manas»). 


6op (bor): ıv yan. bir şeyin örneğin, etin fokur fokur kaynamasını ifade etmede 
kullanılır. baglan kozu, şirin baş/ bor kaynatıp koyuptur - kuzunun 


lezzetli başını/ fokur fokur kaynatıyormuş («manas»). 


6op6aLu (borbaş): böcekler ve ufak kuşlar ile karnını doyuran serçe kuşlar grubuna ait 
yırtıcı kuş. kadimki borbaştı taptasa, bugunun közün çokup 
karaylatıp salat dep ukkanım bar - eski borbaşı antrenman 
yaptırsa geyiğin gözünü çıkarıp kör yapar diye duymuştum 


(cıdıkbekov). 
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6op6oro (borbogoy): kabarık, şişkin. borbogoy murun, eegi uzun/ koş tanoosu 
derdeygen - kabarık burun, uzun çeneli/ çift burun kanatları yukarı 


kalkan (0smonkul). 


6op6oü (borboy-): biraz kabarık, biraz şişman, tombiş görünmek. kara balanın artınan 
borboygon ker sarı bala da kolun uzattı - esmer çocuktan sonra 


tombiş sarışın çocuk da elini uzattı (beyşenaliyev). 


6op6op (borbor): 1 orda çizgisinin ortasında han ile aşığın bulunduğu yer. borbordon 
handı çertip çıgaruu - merkezden hanı fiske vurarak çıkarmak. 
borbordogu çükönün tobun buzuu - merkezde toplanan âşıkların 
düzgünlüğünü bozmak. 2. mat. daire, muhitin tam ortası, biçimdeki 
çizgilerin kesiştiği nokta. aylananın borboru — dairenin merkezi. üç 
burçtuktun merkezi — üçkenin merkezi. 3. bir nesnenin, belli bir 
yerin ortası, ortadaki parçası. şaardın tak borboru — şehrin tam 
merkezi. 4. her hangi bir ülkenin, memleketin, cumhuriyetin, ilçenin 
vb. idari, sanayi, medeni vb. anlamı olan şehri ya da halkın 
yerleştiği meskün yer. beş kün, beş tün col cürüp/ bardım moskva 
borborgo — beş günlük, beş gecelik yolculuktan sonra/ vardım 
moskova merkeze (togolok moldo). rayondun borboru bolup turgan 
çofi posyolkanın ortosunda el kumurskaday kaynayt - ilçenin 
merkezi olan büyük köyün ortasında halk karınca gibi kalabalık 
(sıdıkbekov). 5. idare etmenin, yönetmenin vb. merkezi organı, 
yüksek organı. borbordon kelgen körgözmö <- merkezden gelen 
emir. 6. mec. her hangi bir problemin, nesnenin en önemli noktası, 
en mühimi. agitpunktar şaylooçulardın arasında agitatsiyanı 
cürgüzüünün borboru boluuga tiyiş - propaganda merkezi 
seçmenlere propaganda yapmanın meskezi olması lâzım 


(«kommunist») aldıfikı tacrıybanı propagandaloo maselesi 
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partiyalık uyumdun köRülünün borborunda turat — yeni tecrubeyi 
propaganda yapmak parti teşkilâtının en önemli meselesidir 


(«kommunist»). 


6op6opgoLu (borbordoş): belli bir merkeze, belli bir noktaya toplanmak, birleşmek. 


borbordoşkon sooda - merkezlenen ticaret. 
6o0p6opgoLuTyp (borbordoştur-) borbordoş- fiilinin ettirgen çatısı. 


6op6opayk (borborduk): 1. her hangi bir toprağın, yerin merkezine yerleşmiş. 
borborduk ayantça — merkezi meydan. borborduk aziya — orta 
asya. 2. idare etmenin, yönetmenin vb. merkezine, yüksek esas 
teşkilâtına ait. borborduk uyumdar —- merkezi teşkilâtlar. 
profsoyuzdardın borborduk komiteti - sendikaların merkez 
komitesi. && en önemli, en mühim, esas. kadrlar menen iştöö 
partiyalık uyumdardın borborduk mildeti — kadrolar ile çalışmak 
parti teşkilâtlarının en önemli görevidir («kommunist»). && 
merkezlenen, bir merkeze birleştirilen. borborduk şayloo 
komissiyası - merkezi seçim komisyonu. borborduk telegraf — 


merkezi telgraf. 


6opöyü (borbuy): vücudun kasıktan buta geçen kısmı. maralçı uzatpay cetip 
borbuydan alıp karışkırdı ırgıttı ele, al başı menen cer süzdü - 
maralçı kurdu çok uzatmadan yakalayıp kasığını ısırarak 


fırlatıverdi. o da başı ile yere düştü (bayalinov). 


3 borbuy eti kata elek ya da borbuy eti tolo elek - ergen olmamış, daha 
olgunlaşmamış. borbuy etim kata elekte oor emgek kaygıluu 
turmuştu baştan ötkörüp çofloydum - daha olgunlaşmadan Zor iş 


ve hüzünlü kaderle gün geçirerek büyüdüm. bokono söögüfi bolo 
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elek/ balam, senin borbuy etili tolo elek - oğlum senin 


kaburgaların henüz pekleşmemiş/ sen daha olgunlaşmadın 


(«<seytek»). 


6opöyüna (borbuyla-): kasığını ısırmak ya da kasığına vurmak (örneğin, atın kasığına 


kamçı ile vurmak). 


6opöyünyy (borbuyluu): kuwvetli insan. 


GopryngaH (borguldan-): bol bol terlemek, boncuk boncuk terlemek, ter dökmek. bir az 
baskandan kiyin, eti oor neme borguldanıp terdedi - biraz 
yürüdükten sonra şişman insan bol bol terledi (bektenov). şarip 


kısımga kirgende ayabay borguldangan — şarip baskı altında 


kalınca bol bol terlemişti (beyşenaliyev). 


GopryngaHT (borguldant-): borguldan- fiilinin ettirgen çatısı. külkandın acarlangan 


betin borguldantıp ter baskan — külkan'ın güzel yüzünü terletip ter 


dökülmüştü (beyşenaliyev). 


GopryngaHyy (borguldanuu-): borguldan- fiilinin adı. 


6opgo (bordo-): ı hayvanı kesmek maksadıyla besiye komak. bodo maldardı 


intensivdüü bordop semirtüünü uyuşturuu boyunça çaralar körülüp 
catat - iri sığır hayvanları besiye koyup yüksek verim sağlayarak 


besleyip semirtmek için tedbir araştırılıyor («kırgızstan ayıl 


çarbası»). 


6opgo (bordo-): 11. badana etmek, badanalamak. üzügün appak bordogon/ etegin çaçı 


tordogon — üzüğünü bembeyaz badanalayan/ kenarına ufak 


saçaklar yapan (togolok moldo). üydün baarın okşotup/ akitaş 
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menen bordodu — odaların hepsini birbirine benzeterek/ kireç ile 


badana etti (0smonkul). 


LLILILI  6opadaşrdoku): kesmek için besiye konmuş, bu maksatla semirtilmiş 


olan. bordoku kürpön - kesmek için besiye konmuş kışın doğan 


kuzu. 


6opgon (bordol-): 1. bordo- ı.- fiilinin edilgen çatısı. cayloo bışıp, mal bordolup/ uuz 
kımız, koyuu cuurat ıksıratkan - yayla güzelleşip hayvanlar 


semirtilip/ ilk sütten yapılmış kımız, koyu yoğurt gevşeten 


(tokonbayev). 


6opgon (bordol-): 11. bordo- 1ı.- fiilinin edilgen çatısı. üydün tutuusu bordolup casalgan 
ak kiyiz, karga tırmak oyuu - obayı örten keçiler üzerinde karga 


tırnak biçimindeki nakışları olan bembeyaz badana edilen keçeden 
yapılmış (cantöşev). 
6opaoo (bordoo0-): 1. bordo- 1.- fiilinin adı. semiret, - dedi koyçuman başın iykep, 


bordoogo bolot go degendey kıyaldanıp - semirecek dedi 


koyçuman başını sallayıp semirtilebilir diye hayallere daldı («ala- 


100»). 


6opaoo (bordo0-): 11. bordo- 1ı.- fiilinin adı. bordoogo berilgen kiyiz - badana etmek 


için verilmiş olan keçe. 


6opgor (bordot-): 11. bordo- 11.- fiilinin ettirgen çatısı. kiyizin appak bordotkon/ kılımın 


artık ofidotkon — keçesini bembeyaz badanalatan/ asrını daha iyi 


düzelten (togolok moldo). 


6opayy (borduu): tebeşiri çok, kökünde tebeşir olan, aslından tebeşir açıkça fark 


edilen, tebeşirli. borduu döbönün tübündö kiçine gana temir col 
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stantsiyası turat — tebeşirli tepenin dibinde küçücük demir yolu 


istasyonu var (bökönbayev). 


6opXOK-600pXo0K (borcok-borcok): yan. b. köpüklenen bir şeyin üst görüntüsünü ifade 
etmek için kullanılır. borcok-borcok köbürgön bozo — kabaran 


köpüklü boza. 


6opxokTO (borcokto-): kabarmak, şişmek. bir miskey borcoktogon sarı kaymak bozonu 
kötörüp keldi — bir tencere dolu kabaran yağlı bozayı getirdi 


(beyşenaliyev/). 
6opxokTOO (borcoktoo-): borcokto- fiilinin adı. 


6opxokTOT (borcoktot-): borcokto- fiilinin ettirgen çatısı. şakar samındı borcoktoto 
süyköp, melüün suunu çuburata koyup batiyna gülsündün başın 
cuudu - şakar sabunu köpürterek sürtüp ılık suyu yavaşça 


dökerek batiyna gülsün'ün başını yıkadı (sıdıkbekov). 
6opXxoM (borcom): ilâçlı olan maden suyu. 


6opk (bork): ünl. fokur fokur kaynadığında çıkaran sesi ifade etmek için kullanılır. 
bulamık bork-bork etip kaynap cattı - bulamaç fokur fokur 


kaynıyordu. 


6opkok (borkok): 1. yemek yedirdiğinde ya da yediğinde giysilerini kirletmemesi için 
çocuğun göğüsüne takılan göğüslük. ottun boyunda töşünö borkok 
tagılıp, köcö içip oturgan kiçinekey bala - ateşin yanında 
göğüsüne göğüslük takılıp köçö içerek oturan küçük çocuk 
(kaimov). 2. annesinden süt emmesini önlemek için buzağının 
burnuna geçirilen kare biçimindeki ağaç ya da at tırnağı. bıyıl tüştü 


cafiıdan/ murdufidagı borkogufi - henüz bu yıl çıkarıldı/ 
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burnundaki burunsallığın (togolok moldo). 3. önlük. ak borkok 
tagınıp bir cerde tınç turbagan dinar çofi eneni kolunan cetelep 
aşıktırat - beyaz önlük takınıp bir yerde durmayan dinar nineni 


yedeğe alarak acele ettiriyor (sıdıkbekov). 
6opkorngo (borkoldoy): porsuğun yavrusu. 
6opkokTyy (borkoktuu): önlüğü olan, önlüklü. 


6Gopkynga (borkulda-): fokur fokur kaynamak. çofi kazanda et borkuldap kaynap catat 


- koca kazandaki et fokur fokur kaynıyor (kaimov). 


6Gopkyngar (borkuldat-): borkulda- fiilinin ettirgen çatısı. çakaga etin ebak borkuldatıp/ 
colooçuu aylançıktap basıp cürdü - epeydir kovada etini fokur 


fokur kaynatıp/ yolcu etrafında dolaşıyordu (aalı). 
6Gopkynaoo (borkuldoo-): borkulda- fiilinin adı. 
6opo (boro): tipi yapmak, kasırga yapmak. boroşo boroyt — kasırga yapıyor (cantöşev). 


6opogol (borodoy): kocaman, büyük. murununa karasa/ borçuktuu toonun borodoy — 


burnuna baksan/ dağın sivri kayası gibi büyüktür («er töştük»). 


6opo3 (boroz): 1. toprak sürerken sabanın yaptığı yol, saban izi. alımkul başın kötörböy 
buursun cirep baratkan borozdon közün albadı — alımkul başını 


kaldırmadan sabanın bıraktığı izlere baktı (abdukarimov). 
6opo3 (boroz): 11. k. d. koz olmayan, bayağı kâğıt (kâğıt hakkında). 


60p03n0 (borozdo-): 1. boroz 1 ile aynı. sokonu, ögüzdördü borozdogo taştagan 
boydon cönödük — sabanı, öküzleri sabanın izine bırakarak gittik 


(aytmatov). aliman alardı kayrıp keldi da sokonu kayra borozdogo 
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saldı —- aliman onları çevirdi ve tekrar sabunla çizgi yapmağa 


devam etti (aytmatov). 


6opo3p0 (borozdo-): 11. çizgiden yürümek, çizgi yapmak. borozdop sugaruu — çizgi 


yaparak sulamak. 


6opon (boroy): 1. kar fırtınası, tipi, kasırga. nöşördö da, boroydo da/ malın bagat dem 
menen - yağmur yağsa da tipi yapsa da/ kudret ile hayvanlarına 
bakar (aalı). dayım şamal anda dayım ışkırık/ keede boroy, balkim 
anın sırı bar - her zaman orda rüzgâr, ıslık/ bazen de kar kasırgası 
belki onun sırrı vardır (aalı). boroy-boroy kün caasa da/ malın 
bagat dem menen - kasırgalı yağmur yağsa da/ kudretle 


hayvanlarına bakar («seytek»). 


6opoh (boroy): 11. at boroyun sıdıruu - atı yorarak dolaşmak, her zaman atın üzerinde 
olmak. men körgömün dalay cer/ at boroyun sıdırıp — ata binip 
yorarak/ ben çok yerleri görmüştüm («manas»). at boroyun sıdırıp/ 
düynö cüzün çalçu eken — atı yorarak dolaşıp/ dünyayı geziyormuş 
(«manas»). at boroyun sıdırıp/ cerdin cüzün kıdırıp - ata binip 


yorarak/ dünyanın her yanını dolaşıp («er töştük»). 


6opohno (boroylo-): kasırga yapmak, tipi yapmak. kar boroylop, şumduktuu boroon 
çar taraptan soktu - kar kasırga yaparak yağıp şiddetli fırtına her 
yandan esti (cantöşev). budufi - çafi tüşüp boroonu boroyloy berdi 


- ortalığı karıştırıp kasırga devam ediyordu (ubukeyev). 
6opoünoo (boroyloo-): boroylo- fiilinin adı. 


6opohnor (boroylot-): boroylo- fiilinin ettitgen çatısı. keç kurun kar boroylotkon katuu 
şamal boluşu mümkün — akşamleyin şiddetli kar kasırgasının 


olması bekleniyor (cantöşev). 
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6opokTOo (borokto-): fokur fokur etmek. oşol kezde kazanda! et kaynadı boroktop — o 


zamanda kazanda/ et kaynadı fokur fokur ederek (aalı). 
6GopokTOT (boroktot-): borokto- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Gopofi (borofi): kara borofi et - yağsız et. 


6opoo£ (boroon): kar kasırgası. tün boyu boroon bozdop, kar lapıldatıp urup turdu - 
gece boyunca kar fırtınası olup lâpa lâpa kar yağıyordu 
(baytemirov). küzgü tün. kara boroon sogup turdu. karışkır 
kapçıgaydan uluganday — güz gecesi. kar fırtınası yapıyor. kurt 
dağ geçidinde uluyor gibi (bökönbayev). temir ayaz tışta boroon 


kürüldöyt - dışarıda şiddetli ayaz, kar fırtınası gürlüyor (aalı). 


6opooHgo (boroondo-): tipi yapmak. boz tuman uygu - tuygu, kar boroondop - kır sis 


karışıklık, tipi yapıp (0smonov). 
6GopooHgoo (boroondoo-): boroondo- fiilinin adı. 
6opooHgor (boroondot-): boroondo- fiilinin ettirgen çatısı. 


6opooHAayy (boroonduu): tipili, kasırgalı. boroonduu kündö cogotup/ izdetpedim 
botoydu - kasırgalı günü kaybedip/ aratmadım botoyu (togolok 


moldo). 


6opoluo (boroşo): kar fırtınası. altı künü köz açırbayt boroşo/ ayıl kaldı bir - birine 
kattabay - altı gündür kar fırtınası olup/ köydeki insanlar 
birbirlerine ziyaret etmez oldular (aalı). boroşogo bastırılgan 
mayda badaldar dömpöyöt — tipiden dolayı karla gömülen küçük 


çalılar tümsek biçimini aldılar (kaimov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6opoLuono (boroşolo): kar kasırgası yapmak. col körünböyt meltirep/ boroşolop şıbırak 
- parlayarak yol görünmüyor/ kasırga yapıp çüseliyor («er 
tabıldı»). karı kalıridap, boroonu boroşoloy berdi — kar gittikçe 


yükselip sürekli kar fırtınası yaptı (ubukeyev). 
6opoluonoo (boroşoloo-): boroşolo- fiilinin adı. 
6opoLuonoT (boroşolot): boroşolo- fiilinin ettirgen çatısı. 


6opoluoryy (boroşoluu-): kasırgalı, tipili. sen uktasafi boroşoluu tündördö/ al uktabay 
baylıgıfıdı küzötöt —- sen uyusan kasırgalı gecelerde/ o uyumadan 


zenginliğini muhafaza eder (aalı). 
6opoluoH (boroşon): seyr. boroşo ile aynı. 
6opoLuoHayy (boroşonduu): boroşoluu ile aynı. 


6opnofi (borpofi): yumuşak, gevşek. cer, suu, oy, too - barı da borpofi, cumşak ak 
kardın kuçagında — toprak, su, alçak yer, dağ hepsi yumuşak karın 
kucağında (bayalinov). && gevşek, pörsük. e tehir, bizdin baldar 
emne may bolpoç, borpofi - deyt satılgan bay — o allah bizim 


çocuklar niye şişman, pörsük - diyor zengin satılgan (sıdıkbekov/). 


6opnoluo (borpoşo): bortoşo ile aynı. almatay emi örülüktöp kelgenderge ulam cafı 
kazan asıp, borpoşo casayt - almatay şimdi örülüklep gelenlere 
tekrar tencereyi ocağa yerleştirip içinde az et bulunan çorba 


hazırlar (osmonaliyev). 


6oprynna (borpulda-): yumuşak şey, toz vb. gevşek durumda olmak. butagı mort, özü 
cumşak borpuldap — sapı çabuk kırılan kendisi yumuşak gevşeyip 


(kalık). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6opc (bors): güldüğünde, köpek havladığında çıkan kesik sesi ifade etmede kullanılır. 
az Iylayt bors - bors külöt, köp da külböyt/ kempirden toksondogu 
taza süylöyt - az ağlar kahkaha ile güler, çok da gülmez./ doksan 
yaşında olan yaşlı kadından daha açık söyler (osmonov). okcetpes 
asmanga karap, bors - bors ürdü — okcetpes göğe bakarak kesik 


kesik havladı (sıdıkbekov). 
6opcoroü (borsogoy): şişmanca, boyu kısa ve tombiş. 


6opco (borsoy-): şişmanca, tombiş olarak görünmek. kızın kuçaktap mookumu 
kangandan kiyin, borsoyup uktap catkan taraska buruldu — kızını 
kucaklayıp tatmin edildikten sonra tombiş olarak uyuyan taras'a 
kafasını çevirdi (ubukeyev). murdu boorsoktoy borsoygon 
kiçinekey kızıl togolok bala < burnu bavursak gibi şişmanca kısa 


boylu kırmızı ve tombiş çocuk (sıdıkbekov). 
6GopcoMr (borsoyt-): borsoy- fiilinin ettitgen çatısı. 
6Gopcongoü (borsoldoy): porsuğun yavrusu. 


6Gopcofi-| | 6opcci(borsofi - borsofi): yan. b. hareketlerinde şişmana benzemek. 


borsofi - borsoi cügürüü - şişman gibi koşmak. 


6opcolgo (borsofido-): şişmana benzeyerek hareket etmek. borsofidogon çofuraak 
balası arı - beri cügüröt - tombiş olan büyük çocuğu oraya buraya 


koşuyor (aalı). 
Gopcolgor (borsofidot-): borsofido- fiilinin ettirgen çatısı. 


6Gopcoyy (borsoyuu-): borsoy- fiilinin adı. 
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6opcy (borsu-): sasımak, kokuşmak, bozularak tefessüh etmek. atabektin kımızı 
borsup kaluuçu — atabek'in kımızı bozularak tefessüh ederdi 


(cantöşev). 


6opcynna (borsulda-): kahkaha ile gülmek ya da kesik kesik havlamak. carışa çurkap 
camgırda/ borsuldap baldar külüşöt — yarışarak koşup yağmurda/ 
kahkaha ile çocuklar gülerler (aalı). kofişu üydün kök küçügü 
borsuldap, kuyrugun şıypafidatıp, erkeley ketti - komşu evin mavi 
köpeği kesik kesik havlayarak kuyruğunu sallayarak nazlanıverdi 


(bayalinov). 
6opcyngarT (borsuldat-): borsulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6opcynnaoo (borsuldoo-): borsulda- fiilinin adı. 
6opcyT (borsut-): borsu- fiilinin ettirgen çatısı. 
6opcyy (borsuu-): borsur- fiilinin adı. 


6opT (bort): geminin yan taraflarının üst kenarı ve genel yanları. && yük taşıyan 


arabanın karoserisinin, yük vagonlarının, uçakların vb. yanları. 


6opTKOK (bortkok): dial. borkok ile aynı. mında köçüp kelgenden beri saançılardın 
kolunan çaka, aldınan bortkok tüşpöptür - buraya göçüp 
geldiğinden beri sağıcı kadınların elinden kova, önünden önlük 


kaldırılmamış (ubukeyev). 


GopTMEXAHUK (bortmehanik): pilotlar ekibine giren ve cihazların, aygıtların, motorun 


çalışması ve onların teçhizatıyla ilgilenen uzman. 


6opTOolLUuo (bortoşo): kavurmanın etinden daha büyük doğranan etten yapılan çorbalı 


yemek. 
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6opyryy (boruguu-): boruk ıı fiilinin adı. 


6opyk (boruk): ı iki yaşında olan koç. kuyrugu çaraday ak töböl kara borukka bata 
aytıldı - kuyruğu çanak gibi beyaz yıldızlı siyah koçun kesilmesi 


için dua edildi (sıdıkbekov). 
6opyk (boruk): ıı dial. küçük kamışlar. 


6opyk (boruk-): nı soluk darlığından mustarip olarak ter dökmek. cabuusuna borukkan 
balanın ünü ugulup termelgen beşik kıçırayt — örtüsünden dolayı 
mustarip olarak terleyen çocuğun sesi duyulup sallanan beşik 
gıcırdıyor (cantöşev). dinar tentek çurkay berip borugup kalar 
beken - yaramaz dinara sürekli koşarak mustarip olarak ter 


dökecek mi acaba (sıdıkbekov/). 


6opykTyp (boruktur-): boruk- ııı.- fiilinin ettirgen çatısı. etek - cefiime asılıp çuuldagan 
kişiler borukturup cibere cazdaştı — etek yenimi bırakmayıp gürültü 


yapan insanlar az kalsın mustarip olarak ter döktürecekti (aalı). 
6opykuuy (borukşu-): doğrusu: bolukşu. 


6opynma (borulda-): fokur fokur etmek. boruldap kazan kaynasa/ ottun körkü calında — 
fokur fokur ederek kazan kaynasa/ ateşin güzelliği alevde 


(«<mendirman»). 


6opym (borum): dış görünüş. borumufidan boz bala/ bozdotpoçu sadaga - görünüşün 
yakışıklıdır delikanlı/ acı acı ağlatma sevgilim (0smonov). 
borumunar başkaça/ kaysı cerlik elsifier — dış görünüşünüz 


yabancı/ nereli halksınız («mendirman»). 


6opymmga (borumda-): süslemek, bezemek, tezyin etmek, her türlü biçim vermek. cakut 


taştan cardırgan/ bosogosun borumdap/ mafdayına saldırgan - 
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yakut taşlarını parçalayıp/ eşigini o taş ile süsleyip/ önüne ev 
kurdurmuş («seytek»). kızdar suluu körünöt/ kulagına borumdap/ 
altın sırga tagınsa - kızlar daha güzel görünüyor/ kulağına 


işlenmiş/ altın küpe takınırlarsa (0smonkul). 
GopymgarT (borumdat-): borumda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6opymgaLı (borumdaş-): borumda- fiilinin işteş çatısı. 
6Gopymaoo (borumdoo-): borumda- fiilinin adı. 


6opymayy (borumduu): şık, endamlı, çelimli, boyu bosu yerinde. borumduu cigit - şık 


delikanlı. 
6opyu (boruç): doğrusu: borç. 


6opu (borç): 1. borç, ödünç. dıykandın tübü-kenç, soodagerdin tübü-borç — çiftçiliğin 


sonu servet, ticaretin sonu borç (atasözü). 2. yükümlülük. 


6opuo (borço): büyük parçalar. borço-borço kesilgen et - parçalanmış et. V çüröktü 
borço tilgilep/ kırgınga kirdi kezigip — yüreği parçalayıp delerek/ 


savaşa girdi karşılaşıp (aalı). 


3 kara borço - sıcağa ve soğuğa alışmış ve emek ve hayat meşakatleri içinde 
büyümüş. kara borço öskön bala - sıcağa soğuğa alışmış ve emek 
ve hayat meşakketleri içinde büyümüş olan çocuk. V sapar öfidüü 
kara borçolorgo ele koşulayın - sapar gibi sıcağa, soğuğa alışmış 
ve emek, hayat meşakkatleri içinde büyümüş olanlarla birleşeyim 


(beyşenaliyev). 


6opuono (borçolo-): iri parçalar biçiminde doğramak. etti borçolop kesüü - eti parça 


parça doğramak. 
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6opuonoo (borçoloo-): borçolo- fiilinin adı. 
6opuTOo (borçto-): borç almak, ödünç almak. 
6opuTOH (borçton-): borçto- fiilinin dönüşlü çatısı. 


6opuryy (borçtuu): 1. borçlu, verecekli, medyun. 2. yükümlülük, vacibe. kızıl askerdin 
keregin berip kemtigin tolturuuga borçtuubuz - kızıl askere 


gereğini verip eksiğini tamamlamak için borçluyuz (sıdıkbekov). 


6opuyk (borçuk): sivri ucuyla çıkık duran taş, her yana çıkık duran kaya taşları, sivri 
ucuyla çıkık duran, dağın bir yanından, dar şerit gibi uzanmış 
kısmı, burnu. ak kıyanın üstü cagı adam ötküs şağıl, kuyulma taş, 
borçuk — beyaz yamacın üst tarafı insan geçemez, moloz, kayan 
taş, sivri kaya taşları (Cantöşev). men tetiği borçuktun şilisine barıp 
oturdum — ben ta öteki yerde sivri kayanın ötesine gidip oturdum 


(cantöşev). 


GopuykTaH (borçuktan-): sivri ucuyla çıkık durmak. borçuktangan aska taştar - sivri 


ucuyla çıkık duran kaya taşları. 


6opuykTyy (borçuktuu): sivri kayalı, çukurları çok olan yer. toonun kırları balıkcon tartıp 
düfiküyüp anan borçuktuu çokularga aylanıp, andan arı teptegiz 
bolup sozulup catat - dağın sırtı balığın sırtı gibi kocaman olup 
sonra sivri kayalı tepelere dönüşüp ondan sonra dümdüz olarak 


uzuyor («ala-t00»). 


6opu (borş): pancar, patates vb. tadını verenler katılıp lahanadan yapılan çorba, sulu 
yemek. kaşıgına suzup algan borştu uurtap, çofi enem külüp 
koydu - kaşığına çektiği borş çorbasını içip ninem tebessüm etti 


(sıdıkbekov). 
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6ockol (boskoy): dial. sâkin. 


6ocoro (bosogo): kapının tahkim edildiği ağaç, kapıyı tutan kapı söğesi. cer bosogo — 
kapı söğesinin alt kısmı, eşik. şeyşe bosogodo süyönö kıymılsız 
turat - şeyşe kapı sögesine dayanarak hareketsiz duruyor («ala- 
t00»). erife işengençe, eki bosogofo işen - kocana inanacağına 
kapının iki söğesine inan (atasözü). &ğ kapıyı tutan kapı söğesinin 
alt kısmı, eşik, eşiğin yanındaki yer. karıp bosogodon attap tışka 
çıktı — karıp eşiği atlayıp dışarıya çıktı (abdukarimov). bosogodo 
catkan kuuraydan kuçaktap kelip kolomtonun boyuna taştadı - 
eşiğin yanında bulunan kuraydan kucağına alarak getirip ocağın 


yanına bıraktı (bökönbayev). 


6ocoronolu (bosogoloş): evleri, yaşadığı yerleri birbirine çok yakın. bosogoloş dalay 


konuşta oturduk — oldukça çok obamızı yakın yerleştirip yaşadık. 
6ocoHOXxka (bosonojka): arkası açık ilkyazda giyilen ayakkabı. 


6ocTeK (bostek): 1. sülün kuşunun dişisi. tiptik uçup zırkırap/ uçup kaldı çofi bostek — 


dimdik ve hızlı/ uçuverdi büyük sülün kuşunun dişisi («semetey»). 


6ocTEeK (bostek): ıı. dial. kuzu postlarından sergi, posteki. seyde eski bostekti süyröp 
kelip mukul tıttın kölökösündögü taardın üstünö caya saldı —- seyde 
kuzu postlarından yapılan eski postekiyi sürükleyerek götürüp kısa 
dut ağacının gölgesindeki çuval bezinin üzerini sarıverdi 


(kasımbekov). 


6ocTOK (bostok): dial. su ulaşmadığı için bitki bitmeyen yer. 
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6ocTOoH (boston): 1. 1. kostüm için üstün kalitedeki yünden dokulan kumaş. cerdiği 
boston, cakşı tkan' eken - aslında boston iyi kumaşmış. 2. yavaş 


oynanan valsın bir çeşidi. 
6ocTOH (boston): ıı. dial. 1. meyve bahçesi. 2. bahçe. 
6ocym (bosum): doğrusu: bozum. 


6oTana (botala): bulanık, toza, kire bulanmış. kızıfız botala-sotala bolup cürsö cakşı 
bolobu ? — kızınız kire bulanmışsa iyi olacak mı? («kırgızıstan 


ayaldarı»). 
6oTaHMK (botanik): botanik uzmanı. 
6oTaHuka (botanika): bitkiler hakkında bilim. 
6oTaHMkarıbık (botanikalık): botanike ait. 


GoTMHKa (botinka): kısa konçlu, bağ ile iliklenen ayakkabı. okşoş botinka kiygen berki 
eköö cerdeşinen söz kütüştü - benzer ayakkabı giyen beriki ikisi 


hemşerinden söz bekledi (beyşenaliyev). 


6oTKo (botko): çeşitli bulgurdan, pirinçten, darıdan vb. bulamaç gibi yapılan koyu 
yemek. calgız taruu botko bolboyt - yalnız darı bulamaç olmaz 
(atasözü). üçöö keede sorpo içip keede botko ceşet - üçü bazen 


çorba içer bazen de bulamaç yerler (sasıkbayev). 


6oTKOK (botkok): bitkilerin baş çevirmeğe, tane tutmağa, çiçek açmağa yaklaştığında 
oluşan kısmı, çanağı. botkogun carıp türküm gül/ şerlerge karap 
külgönsüyt - çanağını yarıp çeşitli çiçekler/ kahramanlara bakarak 


gülüyor gibi («mendirman»). 
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6oTKOKTO (botkokto-): baş çevirmek, tane tutmak. tal botkoktop, örüktör güldögön 


mezgil ele — söğüt tane tutup eriklerin çiçek açtığı zaman idi («ala- 


100»). 


6oTKONOH (botkolon-): çok bulanmak. topurak kızıl kamır türün aldı/ cuurulup 


tepsendide botkolonup — toprak kırmızı hamurun rengini aldı/ 
yoğrulup ayaklar altında çiğnenerek bulandı (aalı). borço-borço 
köynögü/ botkolonup kirdedi — parça parça gömleği/ bulanarak 


kirledi (0smonkul). 


6oTKONOHT (botkolont-): botkolon- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oTKOoNOHYY (botkolonuu-): botkolon- fiilinin adı. 


6oTO (boto): 1. 1. devenin taylağa kadar olan yaş dölü. bozdop kelip çakırat/ botolorun 


3 boto köz - büyük, 


töölörü - bozlayarak çağırır/ köşeklerini develer (aalı). 2. mec. 
çocuk. kursakta kalıp kul bolgon/ cedigerge uul bolgon/ 
semeteydin botosu/ karaanıfi seytek men bolom - karında kalıp 
köle olan/ cediger'in oğlu olan/ semetey'in çocuğu/ ümidin seytek 


benim («seytek»). 


parlayan mahmur göz. surmaluu boto közüli carkıldasa/ bozoydun 
cürögünö berbeyt maza - üst göz kapağında güzel bükümleri 
bulunan gözlerin parlasa/ delikanlı zevk almaz (aalı). botodoy 
bozdoo - acı acı ağlamak. botodoy bozdop burkurap/ cılganı 
boylop ketçü ele/ sakaday bolgon zeynepcan/ közünün caşın tökçü 
ele - poduk gibi bozlayıp/ çayın yatağı boyunca giderdi/ endamlı 


zeynepcan/ gözyaşını dökerdi (şamşiyev). süt boto bk. süt 1. 


6oTO (boto): 11. boto kur - boynu saran ya da beli bağlayan kumaş, kuşak. saymaluu 


kalpak, boto kur — nakışlı kalpak, kumaş kuşak («manas»). 
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moynuna boto salınuu - baş eğip söz dinleyip günahını itiraf 
ettiğini ifade edip özür dilemede vb. itaat göstermek. almanbet 
turdu calınıp/ moynuna boto salınıp — almanbet yalvardı/ itaat 


gösterip. («manas»). 


6oTON (botoy): 1. poduk (sevmek anlamında). eki emçeğim tirsiytip/ emizbedim botoydu 


— iki mememi süte doldurup/ emzirmedim botoyu. (togolok moldo). 


6oTOM (botoy-): 11. tombul ve sevimli, şirin, narin görünmek. eköö kol karmaşıp botoyup 
kulaç urup baratat — ikisi birbirinin ellerini tutup şirin ve narin olarak 


kollarını geniş açarak ilerliyorlar (aşubayev). 
6oTOMT (botoyt-): botoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6oTONnOo (botolo-): köşek doğurmak. bul botoloy elek t6öö eken — bu henüz köşek 


doğurmayan deveymiş (aalı). 
6oTOoNn0oo (botolo0-): botolo- fiilinin adı. 
6oTONyy (botoluu): köşeği olan. botoluu t6ö - köşekli deve. 


6oTOM (botom): ünl. korktuğunda, saşırdığında kullanılır. botom, sen kayakka 
cogoldufi? - degen kurmanın ünü çıktı - üstüme iyilik sağlık sen 


nereye kayboldun? diye kurma'nın sesi çıktı (kaimov). 


6oTOUYK (botoçuk) 1. köşek (küçüklüğünü belirleyerek ifade etme anlamında). botoçuk 
cok oynogon/ ükülöp şuru tagınıp — botoçuk yok oynayan/ puhu 
tüyü, kolye takınıp («mendirman»). 2. mec. çocuk (şımartmak 


anlamında). 


6oTORy (botoyuu-): botoy- 1ı.- fiilinin adı. 
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6oTbi (botı): yağmurda ayakkabının, iskarpinin üzerinden giyen, lâstikten yapılan 


konçlu ayakkabı. 
6oLMaH (botsman): deniz filosunda ekonomik işlerinde çalışan assubaylar. 


6Gouka (boçka): silindir biçimindeki dipli, içerisi geniş, çemberi olan, ağaçtan ya da 
demirden yapılan fıçı. çofi - çofi boçka pivolar tikesinen tik turup 
cez nasostordun şarpıldagan ünü çıktı - büyük bira doldurulan 
fıçılar dik durup bakır tulumbaların vıcık vıcık eden sesi çıktı 
(sasıkbayev). tigi kanday üy? -dep surap kaldı alımkul, arıktan 
boçkaga suu kuyup catkan özbekten — o nasıl bir ev? diye sordu 


alımkul arktan fıçıya su kuyan özbeğe (abdukarimov). 


6oukananı (boçkalap-): fıçı ile, fıçıyı kullanarak. boçkalap suu taşıybız — fıçılayıp su 


getiririz. 
Gouke (boçke): doğrusu: boçka. 


6o0uoK (boçok): kavun, karpuzların kabuğu. koongo boçoktun zarıldıgı cok - kavunun 


kabuğa ihtiyacı yoktur (atasözü). 
6GouTo (boçto): doğrusu: poçta. 


Golu (boş): içi boş, içinde hiçbir şey bulunmayan. kızıl üydün içi kafigırap boş — kırmızı 
evin içi bomboş (bayalinov). bermet boş könöçöktü alıp üyün 
közdöy basat - bermet içi boş olan deve derisinden yapılan 
kovaları alarak evine doğru yürüyor (sıdıkbekov). 2. işsiz. 
ilgerkidey boş cürböy/ ırçılar cıynak cazalık - önceki gibi boş 
gezmeden! âşıklar şiir kitabı yazalım (osmonkul). 3. bakıma 
alınmayan, gözeticisi bulunmayan, serbest. sarı talaanı kar bastı/ 


boş cürgön maldın kardı açtı — sarı tarlayı kar kapladı/ başıbaş 
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hayvanlar acıktı (0smonkul). 4. sahipsiz, iyesiz. men bufetten kisel, 
kaymak aldım da/ katarınan surap koydum boş caydı —- ben 
büfeden kisel, kaymak aldım ve/ sırasında boş yerin olup 
olmadığını sordum (aalı). && yükü olmayan, yük yüklenmeyen ya 
da üzerine bir şey örtülmeyen. akkulanı boş koştop/ argımaktı 
calpöştöp — akkulayı üzerine yük yüklemeden yedek olarak alıp/ 
argımağı eyerleyip («manas»). &g Issız, ekini, ağaçları, evleri vb. 
olmayan yer. murun boş cer emi kanday ? — önce Issız olan toprak 
şimdi nasıl ? (malikov). 5. gevşek, birbiriyle sıkı birleşmeyen, 
sertleşmeyen. topuragı boş eken, ofoy ele kazıp koyuuga bolot — 
toprağı yumuşakmış, çok kolay kazılır («caş leninçi»). 6. mec. 
kuvvetsiz, zayıf, gevşek, kof. şaymanı boş - kuwvetsiz. V cürögü 
maysız, muunu boş/ camandı emne kılamın — korkak, zayıf/ kötüyü 


ne yapacağım («manas»). 


> boş kelböö - cesaretli, becerikli, çevik, dinç. a şambet baykener da boş kelgeni cok — 


şambet ağabeyiniz de beceriklidir (sıdıkbekov). başı boş bk. baş. 


6oLuko (boşko): zf. boşuna, yararız yere, boş yere. men sizdin meenetiRizdin boşko 
ketkenine küyöm - ben sizin çektiğiniz sıkıntıların boşuna gittiğine 


acıyorum (kaimov). 


6oLuo (boşo): 1. serbest bırakılmak, işinden ayrılıp açıkta bırakılmak, görevinden 
alınmak. tilegime karşı, naçal'nigim kızmatınan boşodu < maalesef 
müdürüm görevinden alındı (kaimov). &ğ belli bir süre içinde 
görevini yerine getirmek. bıyıl küz askerden boşoymun — bu yıl 
güzde askerlik hizmetim tamamlanacak (sıdıkbekov). && işi yerine 
getirdikten sonra ya da belli bir zamanda ara sıra boş olmak. 2. 


kapkacağı ya da başka bir şeyleri boşaltmak. ayday çofi 
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könöçöktögü kımızdı boşogon nerselerge meltildete kuyat - ayday 
deriden yapılan büyük kovadaki kımızı, boşalmış şeylere dolu 
koyar (kaimov). && azalmak. omor kere uurtaganda ayak 
kaportosuna cakın boşoy tüştü - omor büyük yudum yuttuğunda 
fincan yarısına kadar azaldı (sıdıkbekov). 3. hürriyetine kavuşmak, 
azat edilmek, esaretten kurtulmak, serbest bırakılmak. kalkıma 
kaçan ketemin/ kamaktan boşor bekemin — halkıma ne zaman 
gideceğim! serbest bırakılacak mıyım (toktogul). && tutulan 
durumdan kurtulmak. erkin zorgo degende kanıbektin karışkan 
kuçagınan boşodu - erkin zorla kanıbek'in sıkı tutan kucağından 
kurtuldu (cantöşev). bir bulkundu da tiginin kolunan boşodu — bir 
kez deprendi ve onun elinden kurtuldu (baytemirov). 4. yumuşak, 
gevşek olmak. şıkalıp şınaa kelgen sofi/ topurak boşop çıgıptır — 
çok kama geldikten sonra/ toprak yumuşamış (malikov). && 
kuvvetten düşmek. boşop ketip baratat/ kurmanbektin şaymanı - 
gittikçe kurmanbek kuvvetten düşüyor («kurmanbek»). gg mec. 
cesaretlenmemek, gayretlenmemek. men ıylap boşoy bersem, 
kelinim ogo beter turmuştan ceribey bi ? - ben ağlayıp 
cesaretlenmesem gelinim daha beter hayata küsecek ki 
(aytmatov). cerimdi körsöm caşıymın/ muunun boşop tura albay - 


vatanımı görürsem gözlerim yaşarır/ cesaretlenemem (barpı). 


6GoLuoH (boşon-): boşo- fiilinin dönüşlü çatısı. menin caşım altılarga kelgende/ çofi 
atabız malaylıktan boşongon — ben altı yaşında iken/ dedemiz 


uşaklıktan kurtulmuştu (aalı). 


6oLuol (boşofi): gevşek, yumuşak. keni uratılgan cerdin töbösü boşofi bolgonduktan, 
tirelgen karagay baganalar coon ekendigine karabastan küü dey 


tüştü - madeni yıkılan toprağın tepesi gevşek olduğu için dayayan 
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köknar dayanaklar kalın olmasına rağmen yıkıldı (sasıkbekov). && 
mec. kuvvetsiz, çelimsiz, zayıf. kalkına payda keltirbeyt/ karı caştın 
boşofu - halkına yarar sağlamaz/ zayıf olan yetişkin ve gençler 


(üsönbayev). 


6oluofgo (boşofdo-): kuvvetten düşmek, zayıflamak. eh cer ay... cerin eri sagınganbı 
?/ boşofdop anın muun tamırları — ah toprak toprağını bahadırı 


özlemiş/ kuvvetten düşmüş (osmonov). 
6oLuogor (boşofdot-): boşoldo- fiilinin ettirgen çatısı. 


GoLuonayk (boşofiduk): kuvvetsizlik, güçsüzlük, zayıflık. sen al işke boşofiduk kılıp 


koydufi - sen o işi zayıflıkla yaptın. 


6GoLuolky (boşofiku): kuvvetsiz, zayıf. anın boşofiku türü aşırga cakpadı — onun zayıf 


görünüşü aşır'ın hoşuna gitmedi (sasıkbayev). 
6o1uoo (boşoo-): boşo- fiilinin adı. 


6oLuoT (boşot-): boşo- fiilinin ettirgen çatısı. tabıldını boşotup tazalap cüzün cuudu emi 
— tabıldıyı serbest bırakıp/ temizleyip yüzünü yıkadı şimdi («er 
tabıldı»). cumuşçu kömürlüü vagonetkanı boşottu - işçi içinde 


kömürü olan vagoneti boşalttı (sasıkbayev). 


6oLuoLu (boşoş-): kuvvetten düşmek, zayıflamak, güçsüzleşmek ya da gözleri 
yaşarmak. boşoşup kanırıgı tütöp ketti/ armanı tuylaganday içke 
sıybay — kuvwvetten düşüp kederlendi/ aziz emeli sıçradığı gibi içine 


sığmadan (abdıramanov). 


6oLuoLuyy (boşoşuu-): boşoş- fiilinin adı. 
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6GoLuTOH (boşton): serbest, boş. başıfi boşton kezinde/ emi bayga karmalba — başın 
serbest zamanda/ şimdi zengine yakalanma (togolok moldo). && 
hürriyet. ayıbınan kutkarıp/ başına boşton berdi emi - suçundan 


kurtarıp/ serbest bırakıldı («sarinci bököy»). 


6oLuTOHAYK (boştonduk): hürriyet, eşitlik. panarday canıp boştonduk/ baktıbızga 
tuuldu/ kanday ayal tuuda eken/ lenindey uuldu — fener gibi yanan 
hürriyet/ bahtımıza doğdu/ nasıl bir kadın doğurdu/ lenin gibi oğlu 
(toktogul). ömürlükkö boştonduktun kefi colun/ öz tuuganın uulu 
orus el berdi - yaşamın sonuna kadar hürriyetin geniş yolunu/ 


kendi kardeşin ulu rus halkı verdi (osmonkul). 
6OLUTOHUYIIYK (boştonculuk): işsiz zaman, meşguliyetsiz boş vakit. 
6oLuTOon (boştofi): doğrusu: boşton. 


6oLuTOOo (boştoo): 1. zayıf. balam akıldan boştoo cansıfi go - yavrum aklın zayıf mı 


acaba («seytek»). 


6GoLuTYyK (boştuk): 1. zayıflık. boştuk kıluu - zayıf olmak. münözü boştuk — zayıf 
karakterli oluş. 2. meşguliyetsizlik, işsizlik. acırım arabızda bolboyt 


boştuk - hiçbir zaman boş vaktimiz olmaz (aalı). 


6obo (boyu): p. e. yalın hâldeki adlar ile birleşerek zaman ifade etmede kullanılır. kış 
boyu uktap catkan can-canıbar/ oygonup kelgin cazdı kuttuktaştı — 
kış boyunca uyuyan hayvanlar/ uyanıp yeni gelen yazı kutladılar 
(üsönbayev). tatıbek cıyırma kün boyu tınbay işledi — tatıbek yirmi 


gündür dinlenmeden çalıştı (baytemirov). 


6ortoHua (boyunça): p. e. 1. yalın hâldeki kelimeler ile birleşerek hareketin bir şeye 


uygun ya da bir şeye göre edildiğini, bir şey için tesis edildiğini 
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ifade etmek için kullanılır. ustav boyunça tiyiştüü cazanı 
berüünüzdördü suraym - yasaya göre cezalandırmanızı rica 
ederim (baytemirov). ahuncan bugün başkarmanın tapşıruusu 
boyunça cip - şuu alıp keliş üçün şaarga ketken < ahuncan bugün 
müdürün yüklediği vazifesiyle her nevi iplikler-iplik getirmek için 
şehire gitmişti (baytemirov). 2. genelleme, sınırlama anlamında 
kullanılır. bıyıl rayon boyunça iri aldıga çığışpadıbı — bu yıl ilçede 
en başarılı oldular (baytemirov). 3. sıfat-fiilinin -gan eki ile 
birleşerek genelde zamanı, belli bir durumu, sebebi vb. ifade 
etmek için kullanılır. ketken boyunça kelgen cok - gitti, bir daha 
dönmedi. tekildegen boyunça cügürüp ketti — hoplaya hoplaya 
koşarak gitti. korkkon boyunça aytpaptır — korktuğu için 


söylememiş. 


OonpwH (boyarin): 1. moskovalı ruslara ait büyük unvan ve böyle unvanı olan insan. 2. 
moskova ve kadim rus zamanındaki büyük toprak sahibi, hâkim 


sınıfının Üst tabakasının vekili. 


ol ll k (böbök): yeni doğan ya da meme emen çocuk (büyük kardeşlerine ya da genel 
büyüklere göre). aldey, aldey, böbögüm!/ aldımdagı öbögüm — 
ninni, ninni küçük kardeşim/ önümdeki desteğim (ümötaliyev). && 
genel olarak ergenlik dönemine ulaşmamış çocuklara ya da 
kendisinden çok küçük yaşta çocuklara, küçük kardeşlere genel 
olarak söylenir. otundan kaytkan karlıgaç böbögün izdeyt tappayt, 
ıylayt - odundan dönen karlıgaç kardeşinin arar, bulamadan ağlar 
(kaimov). böböktördü okutamın, mugalim bolom dep cüröt - 
çocukları okutacağım, öğretmen olacağım der (sıdıkbekov). 
paydari tiydi bir kança/ akın kalık böböğüm — birçok kez yarar 


sağladın/ şair kalık kardeşim (toktogul). 
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6l Ti 1 (bögö): 1. aşığın sırtı. bögö tüşkön çükö — bögösü (sırtı) yukarıya düşen aşık.// 
elini, ayaklarını göğüsüne toparlayıp yüzü koyun bükülen durum. 
bögösünön böktü deyt/ közdön caşın töktü deyt — kavis gibi büktü 


diyor/ gözlerinden yaşını döktü diyor («er-töştük»). 


6l Tl | (bögö): 11. 1. yolu kapatmak, engel olmak. coldu bögöp çep kılgan eken — yolu 
kapatıp sığınak yapmış («er töştük»). eşilme kara topuraktar 
birtikeden kiyin türmöktölöt da suunu bögöy baştayt - uynayan, bir 
hâlde kalmayan topraklar biraz sonra birleşip yumaklanarak suyun 
önünü kapatmağa başlar (taştemirov). 2. mec. engel çıkmak, 
mümanaat göstermek, mâni olmak, önlemek. çofi ceen mından arı 
columdu bögöbösün, -dedi batiyna - büyük yeğen bundan sonra 
bana engel çıkmasın dedi batiyna (sıdıkbekov). kimdir biröö anın 


baktısın bögödü — birisi onun talihini önledi (kaimov/). 


öl İl İn (bögöl-): bögö- 1ı.- fiilinin edilgen çatısı. bögölgön taştarga urunup sayda 
şarkıragan suunun şarın tıfişagansıp daniyar kozgolboyt - önünü 
kapatmış olan taşlara çarpıp nehrin yatağında çağlayan suyun 


sesine kulak astığı gibi daniyar kımıldamıyor (aytmatov). 


6l Tl ll k (bögönök): hayvanların kanını emip ısıran sinek. bayatan beri attardın 
muurduna kire kalıp, kursagına cabışıp, tınçın ketirgen 
bögönöktördön emi biri da cok — çoktandır atların burnuna girip 


karnına konup rahatsız eden sineklerden bir tane bile yok 


(baytemirov). 
6l Ti TI | (b6ögöö-): bögö- 1ı.- fiilinin adı. 
6l MT İn (bögöö): bögöt | ile aynı. 


öl Ml TI İr (66gööt): doğrusu: bögöt. 
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6l Ti Ir (bögöt): 1. 1. engel, bent, set, mânia. arıktagı şar akkan suu bögöt taşka urunup 
cattı — arktaki hızlıca akan su engel olan taşlara çarpıyordu 
(0osmonaliyev). 2. mec. engel çıkmak, mâni olmak, önlemek. senin 
baktıla bögöt boloyun degen mende takır oy cok, - dedi capar 
camilaga — senin bahtını önlemek benim düşüncemde yoktur dedi 
capar camilâ'ya (bayalinov). aydaydın carkıragan keleçeginin 
coluna kandaydır bir bögöt payda bolgonsudu - ayday'ın parlayan 


geleceğini önleyen bir engel ortaya çıkmış gibi hissedildi (kaimov). 
6l Ir İr (bögöt-): 11. bögö- fiilinin ettirgen çatısı. 
6l Ti hu (bögöş-): bögö- fiilinin işteş çatısı. 
6l uu (bögüü-): bök- 1ı.- fiilinin adı. 


ol hal Hİ |(bödönö): genelde ekin tarlalarında, bitki arasında olan küçücük kuş. 
okcetpes bödönö uçurdu — okcetpes bıldırcın uçurdu (sıdıkbekov). 
bödönönün üyü cok, kayda cürsö bıtpıldık — bıldırcının evi yoktur, 


nereye giderse orada “bıtpıldık” diye ötüyor (atasözü). 


3bödönönün sütü - içki, rakı. türkün bödönönün sütünön kılt cutup kızıp algan — çeşitli 


rakılardan içip ısınmış (beyşenaliyev). 
6l İl 1 |(bödöö): doğrusu: bedöö. 
ol bl | (böcö): dial. civciv, palaz. 


ol bk) M (böcöy-): büzülmek, yumaklanmak, narin ve minicik olmak. nazgül böcöyüp ak 
cakaluu cuurkan içinde — narin ve minicik olan nazgül beyaz yakalı 


yorganın içinde (beyşenaliyev). 


ol bkl Mr (böcöyt-): böcöy- fiilinin ettirgen çatısı. 
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6l bk) Muu (böcöyüü-): böcöy- fiilinin adı. 


ol bk) k (böcök): tavşan yavrusu. koyon tuur zamat erkek böcöktörün men baguuga 


makul boldum — ben tavşan doğurduğu zaman erkek yavrularını 


beslemeği kabul ettim («caş leninçi»). 


ol bl kri |(böcöktö-): yaltaklanmak. bildifierbi munu dep/ ar kimge bardı böcöktöp - 


ögrendiniz mi bunu diye/ herkese gitti yaltaklanıp («sarinci- 


bököy»). 


ol bl kri I |(böcöktöö-): böcöktö- fiilinin adı. 


ol bl M-6l bl Mi (böcöfi-böcöli): yan. b. yaltaklanma durumunu ifade etmede 
kullanılır. gulya böcöfi-böcöi etip çurkap cüröt — gulya 


yaltaklanarak koşuyor. 


ol kl Mal | (böcöfidö-): yaltaklanmak, tabasbus etmek, yaltaklık etmek. karabek 
böcöfidöy basıp, uturlap eki kolun booruna aldı - karabek 
yaltaklanarak yürüyüp karşılamak için iki elini göğüsüne aldı 


(cantöşev). 


ol ki Mal IT I(böcöidöö-): böcödö- fiilinin adı. 


ol kl Mal Ir (böcöfidöt-): böcödö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l bky (böcü-): ufak ufak adımlarla çabuk koşmak. elpek kunan tıpıldap böcügönön 
talbayt —- çevik tay ufak ufak adımlarla çabuk koşmaktan 


yorulmuyor (beyşenaliyev). 


ol bkynal | (böcüldö-): 1. ufak ufak adımlarla çabuk koşmak. tenti mingen elik baş toru 


eti kızıgan sayın eeligip efikeyişte böcüldögön corgosun çıgarat - 


tentinin bindiği karaca kafalının sertleşmiş vücudu gittikçe 
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heyecana gelerek kızışıp, aşağıya gidince ufak ufak adımlarla 
çabuk koşuyor (ubukeyev). 2. parçalayıp çok konuşmak. kozgolup 
koysom böcüldöp/ koşomat aytat cırgalbay — hareket etsem çok 


konuşup! yaltaklanıyor cırgalbay (kalık). 


ol bkypl | (böcürö-): harektlerinde ağır ve yavaş olmak. kiçinekey neme böcüröp, cay 
baskança, çoli baldar kıyla kırdan aşa çabar —- küçük olduğu için 
ağır ve yavaş yürüyünceye kadar büyük çocuklar birçok geçidi 


geçerler (taştemirov). 
6l bkypl T | (böcüröö-): böcürö- fiilinin adı. 
ol bkypl İr (böcüröt-): böcürö- fiilinin ettirgen çatısı. 


ol bkyT (böcüt-): böcür- fiilinin ettirgen çatısı. afigıça karager kunanın böcütüp kıçan 
cetip keldi - o sırada siyah tayını hızlıca koşturarak kıçan yetişip 


geldi (beyşenaliyev). 
Ol bkyy (böcüü): böcür- fiilinin adı. 


6l b (böz): pamuktan elde örülmüş kumaş türü. eski pahta böz bolboyt — eski pamuk 
bez olmaz (toktogul). kününö eki böz tokup bütüröm — her gün iki 


bez örerim (cantöşev). 


ol Buy (bözçü): bez ören kişi. bözçü bözgö calçıbayt —- bezcinin kendisinin bezi yoktur 


(atasözü). 
ol M (böy): böyön- ile aynı. 


ol Mal |(böydö): böödö ile aynı. calpeetekov böydö zıyan tartkandıgına ökünüp cürüp 
oturdu — calpetekov boşuna zarar gördüğüne pişman olurdu 


(ubukeyev). 
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ol Mal MW (böydöy):böydöy kuuru - birisine boşuna tekdir etmek canını acıtıcı bir 
biçimde tazyik etmek. karabek pafisattarın böydöy kuurup, 
cigitterin cekirip cerge kiyrip cibere cazdadı —- karabek subaylarını 
boşuna tekdir edip yigitlerine söverek az kalsın yere sokacaktı 


(cantöşev). 


ol Mal kyHl H (böydösünön). böödösünön ile aynı. böydösünön kızdarımdı 


cemeleptirmin — kızlarımı boşuna tekdir etmişim (bayalinov). 


ol ML H (böyön). kuraklıkta yaşayan örümcek gibi ama zararlı ve zehirli ufacık bir 
varlık. kara kurt, böyön, çayandan/ başkanın cürör ceri cok — 
kuşkurt, böyön, çayandan/ başka birşeyin olmadığı bir yer 


(«mendirman»). 


ol Ml H — uanH (böyön-çayan): kuraklıkta yaşayan örümcek gibi, fakat sokucu, zararlı 
ve zehirli böceklerin, ufak varlıkların genel adı. al cerde böyön- 
çayandar cana cılan kabılat — orada böyön-çayana ve yılana 


rastlanır (cantöşeyev). 


ol Nan M (böypöy-): çok küçük görünüşte olmak. böypöyüp uktap catat - büzülerek 


uyuyor. 
ol lan| k-6l Krl k (böypök-böypök): böypöli-böypön ile aynı. 
ol an| kri |(böypöktö-): böypöfidö ile aynı. özünön altaklanır (malikov). 


ol anl İl TI | al |(böypölöfidö-): yapmacık bir biçimde yaltaklanarak sevilmeğe 
çalışmak. al meni körgöndö böypölöfidöp kalat - o beni görünce 


yaltaklanır. 


6LanLnoli aklı (böypölöfidöö-): böypölöfidö- fiilinin adı. 
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ol an( İl TI | al ir (böypölöfidöt-): böypölöldö- fiilinin ettirgen çatısı. 


ol an( | | -6l Wrl 1 | (böypöfi-böypö): yan. b. ufak adımları, yorganın yürüyüşü gibi 
hareketi, yumuşak davranışı, hareketi ifade etmede kullanılır 
böypöli-böypön celdirip kele catkan ımanbay aldınkı tumşuktan 
kocogo cete keldi — hızlı bir yürüyüşle atlı ımanbay önündeki 


kocaya yetişti (sıdıkbekov). 


ol nl 1 | al | (böypöfidö-): 1. yumuşak davranmak. böypöfidöp, elpek baladay cüröt 
- çevik çocuk gibi yumuşak davranır (aalı). mariya nikolayevna 
böypöldöp sırtka cönödü —- mariya nikolayevna yumuşak bir 
hareketle dışarı çıktı (beyşenaliyev). 2. mec. yaltaklanmak. 
çegirtke ansayın böypöldöy berdi — çegirtke gittikçe 
yaltaklanıyordu (sıdıkbekov). mifibaşının aldında böypöfidöp 
baylar koşomat kılışat — binbaşının karşısında zenginler 


yaltaklanırlar (abdukarimov). 
ol Man( 1 | al I | (böypöfidöö): böypöfidö- fiilinin adı. 
ol an| 1 | al İr (böypöfidöt-): böypöfdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l por (böyrök): 1. insanın, hayvanın sidik çıkardığı organı, böbrek. böyrögünön 
sezgenüü — böbrek iltihabı. cürsöfiçü şıyrak, böyrök ceybiz,- dep 
zarlık daniyardın sanınan nukup koydu — haydi, baldır, böbrek 
yiyeceğiz,- deyip zarlık daniyar'ın butunu çimdikledi 
(beyşenaliyev).// bu organın bulunduğu yer. erkekiz şoloktop 
ıylaganday bolso, böyröktörü solkuldayt — erkekıiz hıçkırlıklarla 
ağlayınca böbrekleri kımıldıyor (baytemirov). unter-ofitser eki 
böyrögün tayanıp tura kaldı — subay iki böbregini tutarak kalkıverdi 


(cantöşev). 2. mec yan; kısım; campanın çoguna lapıldap ısıgan 
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meştin böyrögü kıpkızıl - campanın (ineğin tezeğinden yakmak 
için yapılan yufka) korundan ısınan sobanın yanları kıpkırmızı 
(baytemirov). böyrögündö kızıl gülü bar bir çınını orop kelip 
mıskaldın aldına koydu - yanlarında kırmızı çiçekleri olan çay 


fincanını sararak gelip mıskal'ın önüne koydu (sıdıkbekov). 


yböyrögümdü çabayın - çocuklara, kendisinden küçüklere yalvarıp yakarma için 


kullanılır: iy börögümdü çabayın! - ah canına kurban olduğum! 


(sıdıkbekov). 


böyröktön şıyrak çıgaruu - önemsiz, boş şeyleri düşünerek çıkarmak, akıl almaz bir 
şeyler çıkarmak. eptep biröönü ayıptagısı kelgender böyröktön 
şıyrak çıgarışıp, bürgöndön may sızgırıp algıları kelet emespi — 
nasılsa birisini suçlamak isteyenler böbrekten bacak çıkarıp, 


sinekten yağ almak istemezler mi (cantöşev). 


ol Mpl kryy (böyröktüü): yan tarafları çıkmış, göbekli, şişman, göbekli. böyröktüü uy — 


göbekli inek. 


ol Mpl ul | (böyrömçö): 1. gömleğin göğüsteki kesik yerinden önündeki açık yere 
dikilmiş uzun kısım — köynöktün böyrömçösü saal cazıraak salınıp 
kalıptır - gömleğin yakası biraz kalın olmuş. 2. iyi avlayan kuşun 


bağının ucuna kumaştan yapılarak takılmış halkacık. 
6LMrTL Ir M (böytögöy): çok küçük. 


ol ari M (böytöy): çok küçük görünmek, çok küçük ve güzel görünmek. bödönö baş 
böytöygön/ böböktör esen turdufibu > bıldırcın başlı, küçücük/ 
bebekler sağ-salim misiniz. (elebabayev).// satar...böytöygön 
kiçinekey oozun açıp, tişterin carkıratıp turdu — satar...güzel ve 


küçücük ağzını açarak dişlerini parlatıp durdu. (beyşenaliyev/). 
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ol ar) Mr (böytöyt-): böytöy- fiilinin ettirgen çatısı. 


ol Ny (böyü): böyön ile aynı. böyü kuup bötön cep/ kara kurttu kaltırbay - böyü 
kovalayıp, başkasını yeyip/ kuş kurdunu tüketir. (karalayev)// cılan 
çakkan kaytat, böyü çakkan kaytpayt — yılanın soktuğu iyileşir, 


böyünün soktuğu iyileşmez. (atasözü). 


6l k (bök) ı: 1. tepecik, kabarmış gibi tepecik. şiberdüü bök — koyu otla örtülmüş 
tepecik. 2. aşığın ters çevirilmiş hâli. 3. karışkır karşı aldında bök 


tüşüp catat - kurt karşı tarafta büzülerek yatıyor (kaimov). 
yara bök bk. ara. 
OL k (bök) ıı: böktörünçök ile aynı. 


6l Kk (bök-) ıı: ayaklarını, ellerini bükerek büzülmüş hâlde olmak. bögösünön böktü 
deyt/ közdön caşın töktü deyt. - büzüldü diyor/ gözlerinden yaşın 
döktü diyor. («er töştük»). sâkin, hareket etmeden yatmak. bödönö 
bögüp kaldı — bıldırcın kımıldamadan duruyor.// kalkmadan 


yatmak. 


ol kl |(bökö): pehlivan. döö cefibegen böködön/ köptön korkpos cekeden — devin 
yenemediği pehlivandan birisidir/ kalabalıktan korkmayan yalnız 
birisidir. («manas»). elde mınday bökö cok - elde bunun gibi 


pehlivan yok («semetey»). 


ol kl H (bökön): 1. eğri burunlu, kısa ve dik boynuzlu çölde, taşlı yerlerde yaşayan, 
çatal tırnaklı vahşi hayvan. kulan atıp, bökön kuup/ tan - tamaşa 
ötkördü - yabani eşek avlayıp, bökön kovalayıp/ eğlence yaptı. 
(«manas») 2. saçların ya da yılkının kuruğunun aralarında bulunan 


daha kalın saç. daha kalın saçları çok bulunan saç. 
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ol kel | (böksö): 1. alçak dağ, alçak dağların üst yüzü, yüksek dağların aşağı kısmı. eki 
talastın ortosunda on dişisi ile dağ koçu/ yayılarak otlar alçak 
dağda. 2. ağzına kadar değil, tam değil. enesi piyaladağı böksö 
suunu uuluna sundu — annesi fincandaki ağzına kadar dolu 
olmayan suyu oğluna sundu. (sasıkbayev) bir şeyin yan tarafı, 
aşağı kısım. ak tondun böksösü/ suu bolup şalpıldap - beyaz 


kürkün eteği/ iyice sulandı. («manas»). 


yböksönün alası bk ala 1. 


ol kel Inl | (böksölö-): 1. aşağı taraf ile yürümek, dağın eteği ile yürümek. ciydegül 
biyik toonu böksölöy çaap bara cattı — ciydegül yüksek dağın 
eteğinde ata binerek koşturuyordu (sasıkbayev). 2. koyunu kesip 
karnı-bağırsaklarını alıp, bağlamak. böktörünçöktögü böksölögön 
kozunun etinen alıp otko saldı — asılmış kuzunun etinden alıp 
ateşe koydu (cantöşev). böksödön kozunun etin böksölöp cakaga 


tüştü - dağdan kuzunun etini eğerin kayısına bağlayarak ovaya 


indi. 
ol kel Inl IT | (böksölöö): böksölö- fiilinin adı. 
ol kel nl Ir (böksölöt-): böksölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l kel İnyy (böksölüü): alçak dağlı; aşuu aşıp, taş basıp/ böksölüü eçen cer körüp 


geçit geçip taş basıp/ alçak dağlı nice yer görüp. («semetey»). 


ol kel b (böksör-): tam olmamak, azalmak, bir şeyin dolu hâlinden azalması. bizdi tez 
keltirebiz desefier, kampa böksörbösün — bizi çabuk getirmek 
isyiyorsanız, hububat ambar azalmasın (sadıkbekov). taş carıp 


agıp çıkkan altın bulak/ böksölböy tübölükkö agıp turat — taşı yarıp 
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çıkan altın pınar/ azalmaz sonsuzluğa kadar akadurur 


(üsönbayev). 
ol kel br (böksört-): böksör- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l kri p (böktör — ) ı: bir şeyi eğerin arkasına sıkı bağlamak. iki tarafını eğerin terkisi 
ile bağlamak. kurcundu böktörüp al - heybeyi eğerin arkasına sıkı 
bağla.// çapanımdı kündüz kancıgama böktörüp koyup camgır 
caap kirgende kiyip alçu boldum — kaftanımı gündüz terkime sıkıca 


bağlayıp, yağmur yağmağa başlayınca giyer oldum. («ala-t00»). 


6l kri p (böktör-) ıı: mec, bükmek, bükerek tutup gitmek. atandan kalgan ak şumkar/ 
kuu böktörüp cürgöndür — babanın bıraktığı beyaz süngür/ kuş 


tutarak yürüyordur («manas»). 
6l kri bri | (böktörgö) ı: 1. eğerin kayısına bağlanan bir şey. 2. terki. 
6l kToprl | (böktörgö) 11: doğrusu: böktörgü. 
ol kri prornyy (böktörgülüü): terki olan, terkili. 


6l kri pry (böktörgü): çoğunlukla kamışlı sazlı yerlerde yaşayan bir ala doğan türü. ak 
sarı menen böktörgü/ afdıganı balapan — ak sarı ile ala doğan/ 


avladıkları civciv (toğolok moldo). 


6l kropT (böktört): böktör- fiilinin ettirgen çatısı. kara eçkini öörtüp/ sarı eçkini 
böktörüp - siyah keçiyi eyerin önüne alıp/ sarı keçiyi eyerin 


kayısına bağladı («er tabıldı»). 


6l krTopym (böktörün): böktör- fiilinin dönüşlülük çatısı. bekemdep böktörünçök 
böktörünüp/ nayzanı kıstarışkan dagı çatka — eyerin kayısına bir 


şeyleri sıkı bağlayıp/ mızrak ayağına bağladı (malikov). 
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6l krTopyHul k (böktörünçök): eyere bağlanan bir şey. temir böktörünçögün çeçe 


baştadı — temir eyere bağlananları çözmeğe başladı (cantöşev). 


ol kTI pyrHul Ikryy (böktörünçöktüü): eyere bağlanmış bir şeyi olan. böktörün çöktüü 


at - eyerine bağlanmış bir şeyi olan at. 


ol kul TI M (bökçögöy): kamburlaşmış, bükülmüş. bökçögöy abışka - kamburlaşmış 


yaşlı adam.// beli bökçögöy — beli bükülmüş. 


ol kul MW (bökçöy-): kanurlaşmış biçimde olmak. aydoodo cürüp bökçöydü! iyilbes 
menin belim ay - koğmada olup büküldü/ eğilmez benim belim ah 
(toktogul)/ alardın arasında beli bökçöyüp sakalı kuuday bolgon 
çaldardan tartıp caşı on beştegi baldarga çeyinki bar — onların 
içinde beli bükülmüş, sakalı ağarmış yaşlılardan başlayarak on beş 


yaşındaki çocuklara kadar var («den sooluk»). 


ol ul MW (bökçöyt-): bökçöy- fiilinin ettirgen çatısı. tık bastırbay bökçöyüp/ tizemdi aldı 


karılık - dik yürüyemeden bükülüp/ dizimi aldi yaşlılık (toktogul). 


6l kul T | -Ol kul 1 | (bökçöfi-bökçöli): bükülerek yürüyüşü ifade etmede kullanılır. 


bökçön-bökçöfi etip cürüü — bükülerek yürümek. 


ol kul TI | al |(bökçöfidö-): bükülmek. burmake bökçöfidöp, küçü cok butun arafi 
şiltep baratat - burmake bükülüp güçsüz ayağını zorla 
sürükleyerek gidiyor (elebayev). taabaldı ceek menen bökçöfidöp 


cürüp oturdu - taabaldı kenar ile bükülerek yürüyordu (bektenov). 
ol kul T | al I |(bökçöidöö): bökçölidö- fiilinin adı. 
ol kul TI | al TI İr (bökçöfidöt-): bökçöfidö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l Ikuyü (bökçüy-): doğrusu: bükçüy-. 
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6l Ikıuy (bökşü-): doğrusu: bükşür-. 


6l In (böl): 1. parçalara ayırmak, parça yapmak. cuma taldı çot kerki menen eki bölüp 
kazık casadi < cuma söğüdü baltacık ile ikiye ayırıp kazık yaptı 
(cantöşev).// balasına alp kuştun/ uşu turgan acıdaar/ altı bölüp 
bereyin — alp kuşun yavrusuna/ bu duran ejderhaya/ altıya bölüp 
vereyim («er töştük»). bazı gruplara ayırmak, grup grup yapmak. 
kambıl nayza sayuuçu/ kayrattuunu bir böldü - çevik mızrak kıran/ 
cesurları bir gruba ayırdı («manas»). 2. payını vermek, üleştirmek. 
körgüm kelet, körgüm kelet aylımdı/ körgüm kelet emgek bölgön 
ayların - görmek isterim, görmek isterim köyümü/ görmek isterim 
emek üleştiren aylarını (0smonov). kazan asıp, üy tigip/ maldan 
bölüp beremin - kazanı ocağa yerleştirip yurt dikip/ mal üleştirip 
veririm («mendirman»). 3. kendi başına aile olarak ayırıp çıkarmak. 
uul - kelininin üy -cayın özünçö bölüp koyuştu — oğlunu gelinini 
başka eve ayırdılar («ala-t00»). 4. darma dağınık etmek, saçmak. 
turgan duşman köp boldu/ tuş -tuş cakka böldü deyt - düşmanlar 
çok/ insanı her yana saçtı der («olcobay menen kişimcan»). aralap 
kirsek duşmandı/ aldı - aldınan bölöbüz — aralarına girersek 
düşmanların/ önlerinden böleriz («kurmanbek»).// ayırmak, bir 
arada koymamak. alıska aydap elimden/ bölgöndögü kerbezim - 
uzağa sürüp elimden/ ayırdığı hâlim (toktogul).// birliği bozmak, 
bozukluk yapmak. alıfi cetpey kaldıfibı/ arasın eki bölgöngö — 
kuvvetin yetmedi mi/ aralarını ikiye ayırmağa («olcobay menen 
kişimcan»). karmaştırıp eki eldi/ kasımbek, kalpa tefi bölgön - 
savaştırıp iki eli/ kasımbek, kalpa ayırmış (togolok moldo). 5. 
ayırarak tanımak, biri birinden farklılıklarını ayıra bilmek. kara 


köfül adamdan/ bölö cür dayım çegifidi - kara niyetli adamdan/ 
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ayırabil her zaman sınırını («mendirman»). cakşının cakşı cağın 
bölö bilgin — iyinin iyi taraflarını ayırabil (0smonkul).// tek başına 
ayırmak. uy bölüp alam dep/ kelip kaçalı değen cer uşul — ineği 
bölüp alarak/ kaçacağımız yer budur (turusbekov).// biri birinden 


farklılıklarıyla bazı bölüklere ayırmak. kürüçtü kürmögünö bölüü - 


pirinci kötü otlardan ayırmak. (| elektr şamın caguuga/ suudan 
bölüp ot aldık - elektriği yakmağa/ sudan ayırıp ateş aldık 
(nurkamal). 6. kesmek, ingelemek, devam etmesine engel olmak. 
omor bermettin sözün böldü < omor bermetin sözünü kesti 
(sıdıkbekov). al kezde enenin oyun arzıkul böldü - o an annenin 
düşüncesini arzıkul böldü (baytemirov). tetigi sabıyran uykumdu 
böldü - şu sabira uykumu böldü (sıdıkbekov). 7. toplamak, her 


hangi bir şeyi toplama, ayrıca bölmek, yönlendirmek. 


ol Inanapı (bölaldı): ayrı parça, kısım. küç bölaldı bolup catat — güç parça parça oluyor 


(taştemirov). bulardın sözün bölaldı kılgan bir atçan kişi boldu — 


bunların konuşmasını kesen bir atlı adam idi. 


ol Inayp (böldür-): böl- fiilinin ettirgen çatısı. oşol künü kalbübü tuuy turgan uylardan 


segizdi böldürüp aldı - o gün kalbübü doğuracak ineklerden 


sekizini ayırtıp aldı (ubukeyev). 


6l İnkl | (bölkö): kalıba koyularak mayalaştırarak pişirilen ekmek. ak bölkönü makiş 


ayabay tuurap koygon ele —- beyaz ekmeği makiş çok doğramıştı 


(sıdıkbekov). 


6l Inkl İkra (bölköntay): 1. k. d. bölkönün şaka olarak kullanılan biçimidir. 2. mec. 


tam gereklisi, önemlisi (meselâ ; maaş, para). 
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6l Inml | (bölmö): binanın, evin duvarlar ya da başka şeyler ile boş ayrı olarak 
kapatılmış kısmı, oda. apası aşkana caka baskanda sapar törkü 
bölmögö kirdi - annesi mutfağa gidince sapar odaya girdi 
(sasıkbayev). zarıl eköö eki bölmö üydün içi-tışın aktaştı — zarıl 


ikisi iki odalı evin içi ve dışını badana ettiler (sıdıkbekov/). 


6l Inml Inyy (bölmölüü): odaları olan. çatırçası şifer menen cabılgan beş bölmölüü 
üygö kirdim cakında — çadırı çatı ile kapatılmış beş odalı eve 


girdim yakında. 


6l Inl |(bölö) 1: kız kardeşlerin çocukları (birbirlerine göre), kuzen. şabırkul bir tuugan 
bölöm bolot — şabırkul benim kuzenimdir. («leninçil caş»).// baba 


tarafından akraba kızların çocukları. 


6l Inl |(bölö-) 11: 1. bebeği beşiğe yatırıp sararak bağlamak. ene meni er bolsun dep 
töröd/. erkeletip ak beşikke bölödü — annem beni er olsun diye 
doğurdu/ şımartarak beyaz beşiğe beledi (osmonkul). ardaktap 
meni törögön/ aldeylep süyüp bölögön — ihtiram ederek beni 
doğurmuş! ninniler söyleyerek sevip belemiş (toktogul)./ sarmak, 
bağlamak. şımalangan cigitter anı bat ele çıçırkanakka bölöp 
salıştı — azimle firişen yiğitler onu çok hızlı bir biçimde çırganak 
otuna bağlayıverdiler (sıdıkbekov). 2. tutulmuş vahşi kuşları 
keçeye vb. kanatlarını bükmeden bağlayarak sarmak. 3. mec. 


kaplamak, kuşatmak, sarmak, yumuşatmak, daldırmak. 


öl nl k (bölök): 1. başka, yabancı, kendine ait olmayan. men musapır cetimdi/ 
caldıratpa bölökkö — ben yersiz-yurtsuz yetimi/ ihtiyaç içinde 
bırakma başkasına (toktogul). bir tuuganday körçü elem) bilindi 
senin bölögün - kardeşim gibi davranıyordum! bilindi senin başka 


olduğun (toktogul).// kendi başına, bazı, bölünmüş, öbür. tütünü 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bölüktün tüyşügü bölök — ocagı farklı tutenin derdi de başka 
(atasözü). bölök cakka kayrılba/ aytkan cerden ayrılba — başka 
yere uğrama! söylendiği yerden ayrılma («manas»). 2. parça 
parça, ayrı ayrı, biri birinden ayrılmış. cılgası salaa-salaa, bölök- 
bölök — uzun çunkuru ayrı ayrı (üsönbayev). bödönödöy kayran 
köz/ bölök -bölök caş ketti — bıldırcın gibi gözlerden/ ayrı ayrı yaş 
çıktı («manas»). butundagı kepiç maası tamtıksız/ ketken eçak, 
bölök-bölök sögülüp — ayağındağı ayakkabısı, çok yırtılmış/ 
çoktan, ayrı ayrı sökülmüş (aalı) 3. zf. özellikle, başkaca, ayrıca. 
çölgö tuulup taşka öskön/ aybandan bölök başka öskön — çölde 
doğup taşta büyümüş/ hayvandan başkaca yetişen («manas»). 
kıyazdın kirpigi bölök, közü çok/ artıdagı batman ok - kıyazın 
kirpiği başkaca, gözleri kor/ taşıdığı batman (altı puttan on iki puda 
kadar olan ağırlık ölçüsüdür) ok («seytek»). cılkıdan bölök al eken/ 
kanatı bar mal eken — yılkıdan başkaca o imiş/ kanatı olan mal 
imiş («er tabıldı») 4. p. e. ayrılma hâlindeki adlara ek anlam 
katarak hareketin “başkaca”, “ayrıca” anlamlarına gelir. akılın aytıp 
koyçu emes/ al kezde menden bölökkö — hiç danışmazdı/ o 


zamanlarda benden başkasına («kurmanbek»). 


ol Il key (bölöksü-): başka, yad gibi davranmak. teligen kozunu bölöksüp koy köpkö 
çeyin boy berbey cürdü - başka kuzuya yad gibi davranarak koyun 


uzun zamandır ona bakmadı. 


öl Inl İkcyH (bölöksün-): bölöksür- fiilinin dönüşlülük çatısı. bölöksünüp batına alboo — 


kendini yad hissederek çekinmek. 


öl Inl krl | (bölöktö): 1. yad gibi davranmak. bölöktöp canına colotpoo — yad gibi 


davranarak yanına yaklaştırmamak 2. kendi başına ayırmak. ak 
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saray tamga bermetti/ kamap koydu bölöktöp — beyaz saraya 


bermet'i/ kapattı kendi başına («sarinci-bököy»). 


ol nl Ikul | (bölökçö): 1. zf. başkaca, ayrıca. kökötöydün bokmurun/ bölökçö bolçu 
sanaası - kökötöy'ün bokmurun/ başkaca idi derdi («manas»). 
mükemmel, fevkalada, enfes. aydarkan uulu er kökçö/ aybatı 
curttan bölökçö — aydarkan oğlu er kökçö/ heybeti başkalarından 
mükemmel («manas»). akılı artık bölökçö/ terefi elefi, canıbek - 
aklın daha fevkalade/ derin idin canibek (barpı). dostum, senin ar 
kıyalıfi sanasam/ bötönçö turat sözülidö/ bölökçö çatak özüfidö. - 
dostum senin her davranışını sayarsam/ söylediklerin mükemmel/ 
kendin de mükemmelsin («seytek»).// ayrıca mükemmel, çok 
güzel. aydarkan uulu er kököçö/ aybatı curttan bölökçö —- aydarkan 


oğlu er kököçö/ heybeti başkalardan çok güzel («manas»). 


6l İnl İH (bölön-): bölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. cooduragan nur nur zamanda 
töröldüm/ bapestelip bir beşikke bölöndüm — çok iyi nurlu zamanda 


doğdum! sevilerek sır beşiğe yatırıldım (beyşenaliyev). 


6l Inl TI | (böl6öö): bölö- fiilinin adı. kündün ısık tabı cerdi kaktap, can-canıbarlar 
ösümdüktördü mağdıratıp, süykümünö bölöödö - güneşin sıcağı 
yeri ısıtarak hayvanları, bitkileri adamakıllı gevşetip kucağına 


almaktadır (beyşenaliyev). 
ol Il Ir (bölöt-): bölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6l Inl hu (bölöş-): bölö- fiilinin işteş çatısı. balanı birge bölöştü - çocuğu birlikte 


kundaklaştılar. 


6l Inl | K (bölööç): çocuğun kundak bezi, çocuğu belemek için kullanılan bezler. 
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6l Inn (bölp): bölp-bölp yan. b. sağlam olma hâlini ifade etmede kullanılır. “çü” dep 
koyup bölp-bölp celip şak-şak külöt — “çü” deyip atını iyi 


koşturmayarak kahkaha ile güler («sovettik kırgızstan»). 


6l Innynal | (bölpüldö-): titremek. ceerde aldıfikı eerdin şalpaytıp, eki kulagın 
şalaktatıp bölpüldöp celip oturdu — kızıl at çenesini ve kulağını 


sarkıtarak titreyip koşturuyordu (cantöşev). 


ol Inrl M (böltöy): kalkık, hafifçe çıkık durmak. içi böltöyüp kalıptır - göbeği hafifçe 


çıkık hâle gelmiş. 
ol Inrl Mr (böltöyt-): böltöy- fiilinin ettirgen çatısı. 
öl İnrl Myy (böltöyüü): böltöy- fiilin adı. 


6l Inrl k (böltök): 1. tepe, tepeye benzeyen küçük dağ. ari cak cağın karasafi/ böltök- 
böltök cer kelet — o tarafına bakarsan/ tepe tepe yer vardır 
(«manas») 2. yığılmış, yuvarlak hâle gelmiş küçük yuvarlak. 
carmanın böltögü —- yarmanın yuvarlakları. kesmesi böltök — 


eriştesi yuvarlak. 
6l Inrl kryy (böltöktüü): yuvarlak, yuvarlak olmuş, yuvarlakları çok. yuvarlaklı yarma. 


6l İnrypyk (böltürük): kurdun yavrusu. üfikürdön karışkırdın beş böltürügün alıp, kişiler 
ayılga olcoluu kaytıştı - mağaradan kurdun beş yavrusun alarak 


insanlar köye ganimetli döndüler (kaimov). 


6l Inyk (bölük): 1. tam olan bir şeyin ayrılmış bir parçası. bir almanı ekige bölüp bir 
bölügün maga berip bir bölügün özü cedi — bir elmayı ikiye bölerek 
bir parçasını bana verip bir parçasını kendisi yedi.// makinenin vb. 
bazı milli ya da bazı millerden oluşan yedekleri. makinenin yedek 


parçaları. 2. bazı askergruoları, kendi başına düzenlenmiş bir 
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asker güçleri. omor tank bölügünün kamandirinin mafidayında... 
anın salmak menen aytkan sözün uğup turdu — omor tank 
bölüğünün komutanının karşısında. onun belirterek söylediğini 
dinledi. (bökönbayev). barıpsıfi başka bölükkö/ baatır öskön caş 
arstan — gitmişsin başka gruba/ bahadır yetişen genç aslan 


(ümötaliyev) 3. eserin kompozisyon yönünden ayrılmış bazı 


parçasıdır. 


6l Iykul | (bölükçö): 1. küçük parça. 2. gram. anlamlı asıl kelime ile birlikte söylenerek 


ona her türlü anlam ekleyen cümle unsuru (örneğin;da, yalnız, ki). 


ol Inym (bölüm): 1. birçok parçalardan oluşan binanın, evin yapıcılığın vb. içindeki 
ayrılmış parçaları. 2. eserin, kitabın vb. asıl büyük kısımları. oyun 
baştaldı. birinçi bölümü büttü — oyun başladı. birinci bölümü bitti 
(kasımbekov). 3. merkezi daireye, imalât haneye ya da 
merkezleştirilmiş organizasiyona bağlı olan bazı şubesi. cergiliktüü 
baylanış bölümü — yerli irtibat şubesi rayonduk elge bilim berüü 


bölümü — mahalli eğitim şubesi. kadırlar bölümü — personel 


dairesi. 


6l Iymul | (bölümçö): küçük parça, küçük oda. ar bir bölümçödö turgan koylordu, 
kozulardı karap barattı - her odada yerleşmiş koyunları, kuzuları 


bakarak gidiyordu (cantöşev). 


6l Inyr (bölün-): böl- fiilinin dönüşlülük çatısı. al talaanın boyunda/ orgup tütün bölünöt 


- o tarlanın kenarında/ çok duman yükselir («er töştük»). 


6l İnyHay (bölündü): ayrılmış, muhtelif birliklere ayrılmış, bir yanlı olmayan, birleşik 
olmayan. balanın köfülü bölündü bolup kalar beken ?-dedi beyşe 


- çocuğun yüreği kırılır mı, acaba ? - dedi beyşe. 
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6l InyHyyuy (bölünüüçü): mat. bölünecek sayı. ortok bölünüüçü - ortok bölünen sayı. 
6l Iyy (bölüü): böl- fiilinin adı. 


6l Inyyuy (bölüüçü): bölünen sayıyı bölen sayı. en kiçine ortok bölüüçü — en küçük 


ortak bölen sayı. 


6l İIyıu (bölüş-): böl- fiilinin işteş çatısı. bölüşüp caştar cırgalın/ kubanıp turam men 
bügün — paylaşarak gençlerin zevkini/ seviniyorum ben bugün. 
(malikov). cürögüfidö sırıfidı bölüşöyün, perizat - yüreğindeki 


sırrını paylaşıyım, perizat (aalı). 


6l IyLuryp (bölüştür-): üleştirmek, birçok parçalara bölmek, gruplar hâlinde 
birleştirmek. kendine uygun parçalara bölmek, ayırmak, 
sınıflandırmak. kakeley cık cıyma tolturulgan kara könöçöktögü 
kaymaktın telin başka idişke bölüştürüp saldı - kakeley bir yığın 
doldurulmuş siyah tabaktaki kaymağın yarısını başka kapkacağa 


bölerek koydu (beyşenaliyev). 


6l InyLurypyy (bölüştürüü): bölüştür- fiilinin adı. karı ayal üçün ortolorunan tınçıraak 
cay bölüştürüü menen ubara - yaşlı kadın için aralarından rahat 


bir yer ayırmak ile meşgul (sıdıkbekov). 


6l Inul k (bölçök): 1. parça. bölçök- bölçök bay cerleri/ mına gigant sovhozdo — parça 
parça zengin yerleri işte muazzam devlet çiftliğinde. 2. mat. birliğin 
bir ya da birçok aynı paylardan oluşan sayıdır. cönököy bölçök — 
basit kesir. buruş bölçök — kaydiye uymayan kesir. bölçök menen 


körsötüp cazuu — kesirle yazmak. 


6l Inul İkryy (bölçöktüü): 1. ufak ufak parçalara ayırmak. 2. mat. kesir sayılara 


çevirmek. 
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6l Inul İkryy (bölçöktüü): 1. birçok parçalara ayrılmış, ayrı ayrı parçalardan oluşan. 2. 
mat. kesir sayılı, kesir sayıları olan. bölçöktüü san - kesirli sayı. 


bölçöktüü misaldardı çıgaruu — kesirli örnekleri çözmek. 


6| 1 |(b66): çoğunlukla küçük çocukları korkutmak için kullanılan korkunç yüzlü varlık. 
söömöylörü menen közdörün tüyrüp barmaktarı menen erinderin 
çoyup” böö” dep “bokoço” bolup korkutup cürögübüzdü tüşüröbü 
dep çoçulaybız - şahadet parmaklarıyla dudaklarını çekerek “ böö 
“deyip “ korkunç yüzlü “olarak korkutur diye kuşkulanırız 


(«çalkan»). 


ol 1 Inal |(böödö): zf. beyhude, boş yere. dos kişiridi kas körüp/ ubalga böödö kalbagın! 
- dostunu düşman görerek! boşuna mes'ul olma! («manas»). 
oktos berip okustan/ böödö uçup ketpegin — birden bir yana 


sıçrayarak/ boşuna düşmeyin («er töştük»). 
ol IT lal MW (böödöy): böödöy kuuruu - boşuna kavga çıkarmak, perişan etmek. 


6l 1 Jai kyHl H (böödösünön): zf. boşuna, sebepsiz, boş yere. böödösünön biröönü/ 
küygüzbösöfi-cigittik - sebepsiz birisini/ yandırmasan yiğitlik 


(barpı). 
6l 1 HH (böön): doğrusu möön. 


ol IT Ipcl | (böörsö): dial, bilmiyormuş gibi davranmak. bilse da bilbegensip böörsüp 
suroo berişi aşımdın küybögön cerin kül kıldı — bildiği hâlde 
bilmiyormuş gibi soru sorması. aşım'ı çok kızdırdı (yonmayan 
yerini kor yaptı) (kayimov). ayday içintip bilse da bilbegensip 
böörsüp suroo berdi - ayday söylece bildiği hâlde bilmiyormuş gibi 


soru sordu (kaimov). 
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ol 1 Ir (b661): kendi başına parça parça, ayrı ayrı. bööt kölçük sazı bar/bölüngön ördök 
kazı bar — ayrı gölcük sazı var/ ayrılmış ördök kazı var («manas»). 
eki-üç cerde bööt-bööt/ caman çalçık köl bolot —- eki - üç yerde ayrı 


ayrı/ kötü bataklık göl olur («mendirman»). 


61 I-ul T ir (bööt-çööt): çeşitli küçük, engel, ayrı ayrı, ufak ufak gölcük olmuş oyuk. 
çukur// çeşitli ufak tefek parçaları, odaları, bölükleri çok olan. 
andrey bolso bööt-çööt kılıp degele türdü nerselerdi aydayt - 
andrey ise ufak tefek çeşitli birşeyleri sürer (baytemirov). 
tüpkürdögü bööt-çööt bölmölörgö eerçitip tüşüp skladınan eki 
matras alıp berdi — dipteki ufak ufak odalara ardımdan indirerek 


deposundan iki şilte verdi (beyşenaliyev). 


6l Il |(böpö-) ı:. küçük çocukları, çoğunlukla beşikteki çocukları şımartmak için 
kullanılır. kiyin böpömdün ünün uğup külküsün körgönümdö 
murufku tartkan kıynoolorum büt esten çığıp ketti sonra 
bebeğimin sesini dinleyip gülümsemesini görünce önce çektiğim 


acıların hepsi unutuldu («ala-t00»). 
ol Ml |(böpö-) ıı: böpür- ile aynı. 


ol Ml Inl |(böpölö-): 1. çağırmağa mahsus söz. al balapandı böpölöp taptay baştadı - 
o civcivi seslenerek antreman yapmağa başladı («masallar»).// 
mec. ilimge bizdi sugardıfi/ talpıntıp kuştay böpölöp - bilgiye bizi 
doldurdun/ ileriye kuş gibi çağırarak (osmonkul). 2. şımartarak 
yetiştirmek, fazla meşgul olmak. balapan kezimde böpölögön/ 
aktaymın ata emgegin, ene sütün - çocukluğumda şımartarak 
yetiştiren/ baba emeğini, anne sütünü eksiltmem (nurkamal).// 
severek yetiştirmek, fazla meşgul olarak yetiştirmek. ata-enem 


meni çafi cuguzbay böpölöp bakkan. anda bizdi kuudu küküktün 
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balasınday böpölöp baguuçu - anne-babam beni toz değdirmeden 
severek yetiştirdi. o zamanlarda bizi severek yetiştirirlerdi 


(sıdıkbekov). 
ol Ml nl H (böcölön-): böpölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
ol Ml İl TI | (böpölöö): böpölö- fiilinin adı. 
öl nl nl ir (böpölöt-): böpölö- fiilinin ettirgen çatısı. 
6l İny (böpü): ünl. kuşları çağırmada kullanılır. 
ol Mynl | (böpülö-): böpülö- ile aynı. 
6l IpxaTbılu (börcatış): pürüslenerek kedende oluşan, kaşıntıran hastalıktır. 


6l Ipk (börk): 1. baş giyimi. kök sülöösün börk kiygen/ kök cal abafi er bakay — boz 
vaşak derisinden yapılmış şapkasını giymiş/ bozyeleli ağabeyim er 
bakay («manas»). kunduz börk kiygen bermettin/ eleçek orop 
başına - su somurumn derişinden olan şapkasını giymiş/ bermet'in 
başına örtü örttüler («sarinci bököy»). 2. çiviyi çekiç ile vuracağı 
yerindeki daire. çivinin başı. y börkündöy körüü-mutlaka olacak, 
icra edilir diye inanmak, telâşlalanmamak. börk al dese, baş aluu 
ya da börk aldese, baş kesüü - yapılması gereğinde daha çok 
yapmak. caşırın buyruktarın atkarıp, börk al dese, baş alıp cürgön 
ötö işenimdüü asker başınan ele - gizlice emirleri yerini getirerek 
adamın şapkasını al dese kafa ile seten, çok itimada değer 


komutan idi. 
ol IpkT| | (börktö-): çiviye daire yapmak. 


Ol İpkri İr (börktöt-): börtö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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6l Ipkryy (börktüü): şapkası olan, şapka giymiş. köpkö cakkan körktüüdön/ kök 
sülöösün börktüüdön/ körüp kuda boloyun — çoğunluğun hoşuna 
giden güzellerden/ boz vaşak derisinden olan şapkalıdan/ görerek 


dünür olayın («manas»). 


ol Ipcl |(börsö): destanlarda rastlanan yavrusunu karnındaki torbada taşıyan memeli 
hayvan kanguru. erkin eken talaası/ börsö degen bir can bar/ 
kursagınan böcöfdöp çıgıp turat balası — serbest, boşmuş tarlası/ 
kanguru diye bir varlık var/ karnından başını çıkarak duruyor 


yavrusu («manas»). 
ol Ipecl Fl M (börsögöy): değirmice, şişmanca olan, şişko olan. 


ol Ipcl M (börsöy-): hafifçe öne doğru çıkmak börsöyüp karın tolgon emes - hafifçe 
öne doğru çıkan doymamış (karalayev). kursagıfi börsöyüp ketti — 


göbeğin hafifçe öne doğru çıktı (sıdıkbekov). 


ol Ipcl Mr (börsöyt-): börsöy- fiilinin ettirgen çatısı. abıl kancığadan çeçip algan kol 
çanaçtı börsöytüp karmap, süygönünün canına keldi — abıl eğerin 
terkisinden çözerek aldığı el tulumu tutarak sevgilisinin yanına 


geldi (sıdıkbekov). 
6l Ipcl Myy (börsöyüü): börsöy- fiilinin adı. 


ol IpT (bört-): 1. küçük küçük yuvarlak olmak. ottun tabına börtkön kızıl baltır segiz- 
toguz caşar sekelek kız oturat - ocağın ısısına küçük yuvarlak 
olan kırmızı but sekiz-dokuz yaşındaki küçük kız oturuyor 
(elebayev). koroodogu cemiş baktar çetten börtüp tegiz bür 
baylagan. - bahçedeki meyve ağaçlarının hepsi yavaş yavaş, 
küçük küçük tomurcuk bağlamış (abdıramanov). 2. büyük kesmek, 


çok ufak doğramadan büyük doğramak. şarip içke, maydalap 
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tuurayalbay sabizdi börtüp kesip özünön- özü cüdödü - şarip 
havucu ince ince ufak ufak doğrayamadan büyük doğrayarak kendi 


kendisine dermansız kaldı (beyşenaliyev). 


6l IpTMİ | (börtmö): bazı dokunmuş kumaşın üzerindeki, örneğin, başörtünün 
üzerindeki motif, ufak motif. motifli başörtü. mambet ayganıştın 
iyninen tüşüp ketken ak börtmönü kötördü < mambet ayganış'ın 


omzundan düşen beyaz motifli başörtüyü kaldırdı (sıdıkbekov/). 


6l IprI M-Lul İpTL M (börtöy-şörtöy): mörtöy-şörtöy ile aynı. ey, sartbaev can, başta 
sen menin baykaşımda börtöy-şörtöy maalim elefi - ey sartbayev, 
canım, önce sen benim takip ettiğime göre kötü öğretmen idin 


(sıdıkbekov). 
6l IpTyy (börtüü): bört- fiilinin adı. 


6l Ipy (börü): 1. kurt. börünün eki közü uuda - kurdun iki gözü zehirde (atasözü). 
börügö malın cedirip/ böödö tayak cebeyin - kurda malını 
yedirerek/ boşuna dayak yemiyeyim (osmonkul). 2. bahadırlar için 
kullanılan sıfat. cöö börüsü manaska/ er sırgak keldi maktanıp — 
düşman börüsü manas'a/ er sırgak geldi övünerek («manas»).// 
mec. başkalarının hakkından kullanan. baydı-börü, kedeydi/ koy 
kılgansıfi zamana - zengini-börü, fakiri/ koyun yapmışsın, devir 


(toktogul). 


ykart börü - çok şeyi görmüş, görmüş geçirmiş sokulgan, yaşlı kurt. bulardın tizgini 
mına bul kulbaş kart börünün kolunda — bunların dizgini işte bu 
kulbaş yaşlı kurtun elinde (abdukarimov). börü karağat-ekşi 
meyveli, dikenli fundalık, sarı ağaç. küngöyündö kurgakka önö 


turgan badaldar, börü karagat, tüp-tüp şilbiler — güneşe bakan 
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cihette kuraklıkta yetişen fundalıklar, börü sıyah frenk üzünleri 
hanımeliler (sıdıkbekov) börü til - ucu ince sapı kalın yapılmış 
mızrağın ucu ve bazı aletlerin aynı türde yapılmış biçimi. börü til 
bolot sır nayza/ böyrögünön sundurup — ucu ince olur sır mızrak/ 
yan taraftan uzayarak (üsönbayev). uçu bolot börü til/ nayzanın 
cayın emi bil — ucu ince olan/ mısrak hakkında şimdi öğren («er 
tabıldı»). şuuşari temir börü til/ ufigusunda cıltıldap - demir ince 


uçlu/ sapı parlıyor. 


6l İpyk (börük): börk ile aynı. tooktun bötögösü. kırgooldun bötögösü — tavuğun 


sindirim organı. sülünün sindirin organı. 
ol Il Fl | (66t6g6): kuşların sindirim organı. 
ol ml Fl M (bötögöy): küçücük. balanın böytögöy koldoru - çocuğun küçücük elleri. 


6l İrl İrkl | (bötölkö): butılka ile aynıdır. mergençi sumkasınan bölkö, bir bötölkö arak 
alıp çıktı — avcı çantasından ekmek, bir şişe votka çıkardı 


(sasıkbayev). 


6l İrl İnkl nl hu (bötölkölöş): içkiyi birlikte içişen insan, içkiyi seven insan al 
bötölkölöşlörünün köRülün kıygan cok - o birlikte içki içtiklerinin 


yüreklerini kıramadı («sovettik kırgızstan»). 


ol Ml İH (bötön): zf. başka, yad. bölök el, bötön cerden keldim — başka elden, başka 
yerden geldim. ertefi menen üydö bötön adam cok — sabahleyin 


evde yabancı insan yok («ala-t00»). 


6l İl Hayr (bötöndük): başkalık, yadlık, senin bötöndügüri cok, samtır — senin yadlığın 


yok, samtır (sıdıkbekov). 
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ol ml Hey (bötönsü): yadlık taslayarak davranmak. sen meni bötönsüp turasıfibı? — 


sen bana yadlık taslayarak davranıyor musun?. 


ol Ml İHcyH (bötönsün-): bötönsün- fiilinin dönüşlülük çatısı. cafiı kelgende baldar 
menen batınıp oynoy albay bir topko bötönsüp cürdü — yeni 
geldiğinde çocuklar ile ilişki kuramadan, oynayamadan uzun 


zamana kadar kendini yabancı hissetti. 


ol İrl Heyr (bötönsüt-): bötönsüt- fiilinin ettirgen çatısı. özdörün bötönsütüp tömön 
sanaganday - kendilerini yabancı gibi hissettirip aşağı görüyormuş 


gibi (sıdıkbekov). 
6l İri Hecyy (bötönsüü): bötönsür- fiilinin adı. 


ol Ml ul | (bötönçö): zf. özellikle, ayrıca, başkaca. bügün iş bötönçö sonun boldu — 
bugün iş özellikle iyi oldu (baytemirov). asmanda cıldızdar gana 
bötönçö cıltıldayt - gökyüzünde yalnızca yıldızlar özellikle parlar 


(bektenov). 
ol Ml ul nl | (bötönçölö-): bir işi değişik yapmak. bötönçölöp bak — değişik yetiştir. 


6l Ml ul Tiyk (bötönçölük): özellik, farklılık. özdörünün bötönçölüktörün taanıtkanı 


catat - kendi özelliklerini tanıtmağa başlayacaklar (aalı). 


ol kp (böf): ünl. kötü kokudan iğrenmeği ifade etmede kullanılır. böf emne cıttanıp ketti 


— böf ne kokuyor?. 
Opara (braga): bira çeşidirdir. 


Opak (brak): bozuk yapılmış mal, eksik yapilmış malı. kelin murunkudan takşalgansıdı. 


oşentse da keede brak çıgara koyup cürdü -. gelin öncsine göre 
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alışmış oldu. öyleyse de bazen bozuk malları çıkarırdı («ala-too»)// 


kalitesiz yapılan iş, eksik yapılan iş. 
OpakoBLumKk (brakovşik): malların eksikliği olanlarını, bozuklarını ayrıyan kişi. 
OpayHuHr (brauning): tabanca çeşitidir. 
Ope3eHT (brezent): su geçirmeyen sıkıca dokulmuş kalın bir kumaş türü. 


Opuragna (brigada): 1. birkaç alaydan, ya da bataryadan oluşan askeri birlik, filoda ise 
birkaç aynı tipteki savaş gemilerinden oluşan birlik, tugay. tankalık 
brigada - tank tugayı. torpedalık katerlerdin brigadası — torpida 
tugayı 2. her hangi bir üretim vazifesini yerine getiren ekip. 
cıldızkandın pahta brigadası mamlekettik planın aşıra orundatkan 
- cıldızkanın pamuk kollektifi devlet plânını fazlasıyla yerine getirdi 
(baytemirov). toyut brigadasına cayıttardı tartipke keltirüü cana 
kefiitüü mildeti da cüktöldü — yem kollektifine meraları düzenli hâle 


getirmek ve genişletmek vazifesi de yüklendi (ubukeyev/). 


Opuragarıbık (brigadalık): ekibe ait. brigadalık komissar — ekip komiseri. brigadalık 


tapşırma - ekip vazifesi. 


Opurapup (brigadir): üretim ekibinin yöneticisi. kılgan işim-brigadirmin —- yaptığım iş 
yöneticiyim. cooptuu iş al dagı - o da sorumlu bir iştir (hurkamal). 
darbazanın sırtınan brigadir mambettin kıykırıgı uguldu — sokak 
kapısının dışından üretim ekibinin yöneticisi mambet'in çığlığı 


duyuldu (kayimov). 


Opuraaupnıuk (brigadirlik): üretim yöneticisinin hizmeti. kızım, seni brigadirlikke 
körsötüp catışat — kızım, seni üretim yöneticiliğine tavsiye 


ediyorlar. 
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OpurnnuaHT (brilliant): kazıyarak düzetilmiş pahalı, değerli taş. 
OpunbAaHT (bril'yant): brilliant ile aynı. 


Opwuka (briçka): oturulacak yerleri iki yan sıradan ibaret yaylı at arabası. bardık bolgon 
segiz atka tört briçkanı koşuştu - var olan sekiz ata dört briçkayı 


eklediler (cantöşev). 


6pom brom): keskin kötü kokulu ve kırmızı, kahverengi buhar çıkarıcı koyu bir akıcı 


madde, kimyasal eleman. 


6OporH (bron): 1. harp gemilerinin, otomobillerinin, trenlerin vb. lerin oktan, mermide 
koruyucu pulat kalkanıdır. brondu teşüüçü ok - kalkanı delici ok. 2. 
birisine tasis ederek saklamak, başkalarına ait yapmama yolu ve 


saklandığını tasdik edici belgedir. 


6poHgo (brondo-): 1. kalkan ile her yandan kuşatmak. soguştuk maşinalardı brondop 
çıguu - savaş makinelerini kalkan ile her yandan kuşatm 2. kalkan 


ile temin etmek. 
6poHgon (brondol-): brondo- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


OpoHgoHayy (bronduu): 1. kalkan ile kuşatılmış. bronduu maşinalar — kalkan ile 


kuşatılış makineler. 2. kalkan verilmiş. kalkan ile temin edilmiş. 
Opoluropa (broşyura): sert kapağı olmayan küçük kitapcık. 


6pyuennes3 (brutsellyoz): koyun, keçi, domuz ve inekte olan, onlardan insanlara 


bulaşan bulaşıcı hastalık. 
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6y (bu): bul ile aynı. ırdagan kabılan kök cal mambet tura/ bir künü suu suğarıp cürgön 
bu da - şarkı söyleyen kaplan boz yeleli mambet imiş/ bir gün 


suluyordu bu da (turusbekov). 


6y6ak (bubak): dumanlı soğukta kırağı gibi yağmış pamuk gibi yumuşak, hafif, yufka, 
ince kar. bir tüp çiydik dümbösü kuçak kelip başına turgan 
bubaktar saladap turat - bir çiğ fındakı bir kucak olup üzerinde 
bulunan kırağılar sallanıyor (elebayev). murutuna muz katıp/ 
bubakka tofigon sakalı — bıyığına buz donmuş) kırağıya donmuş 


sakalı (bökönbayev). 
6y6akTÖa (bubakta-): kırağı yağmak, kırağı olmak, kırağı kaplamak. 


OyGakTaH (bubaktan-): bubakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. bubaktantanıp kımkarı/ 
muzdun ceegin çırmagan — kırağılanıp kımkarı buzun kenarını 


kuşatmış (togolok moldo). 


6y6akTyy (bubaktuu): kırağı ile kaplanmış, kırağı kaplamış. tarastın atı bubaktuu 
tanoosun kıymıldata okuranıp aldı — taras'ın atı kırağıyla 


kaplanmış burnunu kımıldatarak yavaşça kişnedi. 


Oyra (buga): bul. işeret zamirinin yönelme hâli. cılkıçı buga tari kaldı/ akısına cambı 


aldı — yılkıcı buna şaşırdı, karşılığına gümüş para aldı («manas»). 
6Oyrnal (buuday): dial. buğday. 


6öyrxyl | ga (bugcufda): çevik ve canlı hareketler yapmak. karmış bugcufidap kayra 
kayra mıcıguuda — karmış çevik hareketlerle tekrar tekrar 


mıncıklamakta (beyşenaliyev). 


6yry (bugu): 1. çatal tırnaklı, çatallı boynuzları olan geviş getirenler grubuna giren 


hayvan, maralın erkeği. butagınday arçanın müyüzdörü 
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kaykaygan/ ayrı müyüz bugu bar — ardıç ağacının dalları gibi 
boynuzları çatallı/ çatal boynuz maral var (osmonkul). badalduu 
tokoy sayınan/ maralı menen bugusu/ aydagan malday cayılgan — 
funda orman çayından/ maralı ile geyiği/ sürülen mal gibi yayılmış 


(üsönbayev). 2. milli takvime göre yılın dördüncü ayının adı. 
6Oyryuap (buguçar): genç küçük geyik. 


Oynana (budal-): 1. karmaşık hâle getirmek, perişan bir hâle komak, ileri geri 
oynatmak. baratkan törölör colçulardı ombu karga budalap, 
tepkilep koyo berüçü — giden efendiler yolcuları yamru yumru kara 
oynatarak döverlerdi (elebayev) 2. mec. yok etmek. uzak kete 
elekte üç cigit cete barsın da, közün budalap, car köçürüp taştap 
kele berişsin - uzaklaşmadan üç yigit yetsin de, yok edip kayadan 


atarak dönsünler (ubukeyev). 


6OymanakTa (budalakta-): budalan ile aynı. kay biri budalaktap çıday albay/ bakıra 
üstündögü kiymin çeçip — bazıları karıştırarak dayanamadan/ 


bağırarak üzerindeki giyimini çıkardı (aalı). 


OynanaH (budalan-): budala- fiilinin dönüşlülük çatısı. bir sapar küröşö ketip budalanıp 
kayra turduk — bir defa güreşe girip perişan bir hâle gelerek tekrar 


kalktık (elebayev). 
6ynanoo (budaloo): budala- fiilinin adı. 


Oynamalna (budamayla-): 1. bir işi karmaşık hâle getirerek zorla bitirmek. 2. mec. 


aldatmak, hile ve kurnazlıklara baş vurmak. 


6ynamalnoo (budamayloo): budamayla- fiilinin adı. 
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Oyanu3m (buddizm): kuzey hindistan'da millâttan önce vı yüzyılda meydana gelen, 
sonraları tibet'e, moğolistan'a, birmanya'ya, japonya'ya ve bazı 
doğu ülkelere yayılmış olan din. buddizm indiyalık knyazdın uulu 
şapya lidni tarabınan tarkalgan —- budizm hint prensinin oğlu şapya 
lidni tarafından yayılmıştır («mugalimder gazetası»). düynögö en 
keniri taragan üç dindin biri buddizm — dünyaya en yaygın biçimde 


yayılmış üç dinin birisi budizmdir. 
6OyanucT (buddist): budizmi kabul eden. 


OyaurnbHWK (budil'nik): belirlenmiş bir vakitte zil çalacak biçimde yapılmış saat, 
ialarsaat. asancan budilnikti üçkö burap koydu — asancan 


çalarsaati üçe ayarladı («caş leninçil»). 


Oyaka (budka): bekçiler, nöbetçiler için ağaçtan ya da kaplamadan yapılmış küçük ev. 
ivan alekseyeviç alardın abalın surap dispetçerdin butkasına 
buruldu - ivan alekseyeviç onların durumunu sorarak dispeçörün 


kulübesine uğradı (sasıkbayev). 


öyayl | gar (budufidat-): karışıklık olmak, altüst olmak, allak bullak etmek. kara 
askaga bulut oynoso, kışkısın budufidatıp kar caayt - kara kayada, 


bulut oynasa, kışın allak bullak ederek kar yağar (cantöşev). 


öyayl | -ual | (budufi-çari): karma karışıklık, allak bullak, altüst. köz açıp cumgança, 
çakçelekey, budufi-çan baştalıp, tarsıldagan dabış uguldu — göz 
açıp kapayıncaya kadar karmakarışıklık başlanarak takırd takırd 
ses duyuldu (cantöşev). şamal uturu-tetiri koygulap, köz açırbay 
budufi-çafi tüşürdü - rüzgâr ileri geri göz açırmadan 


karmakarşılıklık yaptı (cantöşev). 
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Oyayp (budur): tepeli yer, tepemsi yer. budurdan bugu bakırat/ küfigöydön kükük 


çakırat — tepeli yerden maral bağırır/ dağın cenup yamacından 
gügük çağırır («seytek»)»)»). kara budur too emes/ kaptap catkan 
cediger/ ce kalmaktan çıkkan coo emes - kara dağ dağ değil/ 
kuşatan cediger/ ya da kalmak hâlkı düşman değil («seytek»). 
budur-budur bel menen/ bugu attagan cer menen - tepeli yer ile/ 


maral atlayan yer ile («manas»). 


Oyaypaü (buduray-): bodurlaşmak, pürüzlü olmak. kara toru cüzünön dayıma 


Oyaypmak (budurm 


6yxyryi (bucuguy) 


6yxyryp (bucugur): 


6yxyp (bucur): buc 


budurayıp bezetki ketpeyt - esmer yüzünden daima bodurlaşan 


yara gitmez (abdıramanov). 


ak): tepecik, tepeli yer. budur-budur beli bar/ budurmak aşuu cer 
eken - tepesi çok dağ sırtı olan/ tepeli geçidi olan yer imiş 


(«<semetey»). 


: şişman. botom, ceti tündö bular kim desek, siler turbaysınarbı, - 
dedi bucuguy abışka - gece yarısında bunlar kim desek, siz 


mişsiniz,-dedi şişman yaşlı adam (bayalinov). 


1. sarmaşan, dalgalık, kıvırcık. karimahundun bucugur kara 
sakalının aldındagı bogogu ıksız balkıldadı - karimahun'un kıvırcık 
sakalının altındaki ikinci çenesi yakışık olmayan bir biçimde 
hareket etti (cantöşev). 2. şişman. közü çofi, kabağı terefi, bucugur 
kara toru kişi -aydarbek - gözleri büyük, alnı yazı, dolgun yüzlü 


esmer adam aydarbektir (cantöşev). 


ugur ile aynı. sakalı bucur, kabagı tereli — sakalı kıvırcık, alnı çukur 


(cantöşev). 


6öyxypa (bucuray-): sarmaşan, dalgalı, kıvırcık biçimde olmak. 
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by3 (buz-): 1. her hangi bir binayı, evi, inşayı vb. parçalamak, bozmak, yıkık, dökük 
hâle getirmek. eski tamdı buzup cafı tamdı salıştı — eski evi 
bozarak yeni evi kurdular («ala-t00»). şımalanıp üymök buzup 
catıptır - azimle ot yığınını bozuyormuş (malikov). bazı parçalara 
ayırmak. koyçu too tekenin bir san etin buzup aloolonto ot caktı — 
koyun çobanı dağ tekesinin but etini ayırıp, alevlendirerek ateş 
yaktı (sasıkbayev).// sökmek, yarmak, kesmek. traktorum 
küçkökel, dıdı buzup tile ber — traktorum kuvetlen, bakir toprağı 
sür, kes (turusbekov). me eneke, emi karındın oozun özünüz 
kesiniz (sıdıkbekov). 2. engel olmak, bozmak, bölmek, kesmek. 
buzup barıp, garderobşik paltosun çeçip — sırayı bozarak gidip 
vestiyerci paltosunu çıkararak eşiverdi (aalı). çuu küügüm talaştagı 
tokoy arasının tınçtıgın buzdu - gürültü akşam üstü ormanın 
sükünetini kesti (cantöşev). aldey, aldey, tattuu uykundu buzbaçı - 
ninni, ninni tatlı uykunu bölme (0smonov). 3. farklı kokuya, renge 
dönüştürmek, eski biçimini, hâlini değiştirmek. unter-ofitser közün 
akşıytıp, kabagın tüyüp betin buzup mihailge karadı —- erbaşı 
gözünü belirterek kaşlarını çatarak yüzünü değiştirip mihayile baktı 
(cantöşev). 4. mec. baştan çıkarmak, doğru yoldan çıkarmak. el 
arasın uşaktap, buzup cüröt uşakçı —- dedikodu yaparak halkı 
doğru yoldan çıkarır dedikoducu (togolok moldo). ekööbüz bir bet 
tursak, eç bir buzuku bizdi buzup cara albayt — ikimiz birlikte 
olursak, hiçbir baştan çıkarıcı bizi baştan çıkararak ayrıyamaz 


(baytemirov). 


Oy3akbı (buzakı): buzuku ile aynı. 
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Oy3ayp (buzdur-): buz- fiilinin ettirgen çatısı. cürögüm catat çıdatpay/ cefieke, men 
üçün oyun buzdurba — yüreğim yanıyor/ yenge, benim hakkındaki 


onun düşüncesi bozumasın («olcobay menen kişimcan»). 


Oy3yk (buzuk): 1. bozulmuş. buzuk saat - bozuk saat. buzuk traktor - bozulmuş 
traktor. 2. yaltaklanan, karamsar, kötümser. aldap aytsa bir buzuk/ 
aldoosuna esirbe — yalan söylese karamsar, birisi/ aldatmasına 
kapılma (toktogul). buzuk buzuktugun degi ele koyboyt/ camandıktı 
catıp da oyloyt, turup da oyloyt - kötümser kötümserliğini 
bırakmaz/ kötülüğü yatarak da düşünür, kalkarak da düşünür 
(şükürbekov). 3. talaşmanlık, baştan çıkarıcılık. içindede buzuk 
turat, sırtın körçü. çın ele dosulisunat baykuş senin - içinde 
talaşmalık var, dışına baksana, gerçekten de arkaşın gibi 


görünüyor zavallı senin (aalı). 


Oy3yxTaLu (buzuktaş-): birbirleriyle kavga etmek, birbirleri hakkında art niyet beslemek. 


buzuktaşıp kalıştı - kavga ettiler. 


Oy3ykTyk (buzuktuk): talaşmanlık hareket tarzı. buzuktuk kılbay cürö albayt — 


talaşmanlık yapmadan duramaz (togolok moldo). 


6y3yky (buzuku): bozuk düşünceli, talaşman, baştan çıkarıcı. mende kenedey aramdık 
cok. buzukunu cek köröm — bende hiç kötülük yok. talaşmanı 


sevmem (bektenov). 


6y3ykynıyk (buzukuluk): fena fikirlilik, talaşmanlık. koco, moldolor da sovet ökmötünö 
karşı buzukuluk işterin küçötüştü - şeyid, mollalar da sovyet 


hükümetine karşı talaşmanlık hareketlerini pekiştirdiler (osmankul). 


Oy3ykuyrıyk (buzukuçuluk):buzukuluk ile aynı. akın eldi camançılıkka, buzukuçulukka, 


bekerçilikke, calkoolukka karşı çakırgan - şair halkı kötülüğe, 
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talaşmanlığa, işsizliğe, tembelliğe bütün gayretiyle muhalefet 


etmeğe çağırmış (bökönbayev). 


öyayn (buzul): buz- fiilinin edilgen çatısı. cürüp tursafi buzulbayfi/ terim kefiip kubanam 


— sürersen bozulmadan/ rahatça sevinirim (turusbekov). 


6öy3yrıryc (buzulgus): bozulmayan, dirençli, sağlam. camila sovet elinin buzulgus 
dostugun tattuulugun baldarga ayttı - cemile sovyet halkının 


sağlam dostluğunun tatlılığını çocuklara söyledi (bayalinov). 


6y3yy (buzuu): buz- fiilinin adı. kara temir korgondu/ karuum bolso buzuuga — kara 


demir duvarı/ gücüm yetse bozmağa (toktogul). 
Oy3yıu (buzuş-): buz- fiilinin işteş çatısı. 


öyü (buy): zor iş, zahmetli iş, müşkülât olma. esebin maldın ala albay/ dalay adam 
boldu buy — malın hesabını alamadan/ birçok insan rahatsız oldu 
(«manas»). kan bolup takka miniptir/ kalır eldi buy kılıp/ kançoro 
doordu sürüptür — han olup tahta oturmuş/ bütün eli rahatsız 


ederek/ kançoro devrini sürmüş («seytek»). 


oöyüra (buyga): buygat ile aynı. bıştını buygaga tartsariarçı,- dep apam çıyıldayt — 
bıştıyı (dört yaşına basan at) ahıra çeksenize,- diye annem çığlık 


atıyor (kasımbekov). 


Oyüraan (buygaal): dönüş, sığnak, kuytu. zoonun çıgış tarabındagı buygat buruluştagı 
üfikürdün oozuna barıp toktodu - kayanın doğu tarafındaki koyak 
dönüşteki mağaranın ağzına kadar uzanıyordu (cantöşev). samat 
buygat ötkööldördön ötüp keede booroktop cılıp, ört çıkkan cerge 
bardı - samat, gırdap gibi geçitlerden geçip bazen sürünerek 


bazen emekleyerek yangın çıkan yere vardı (sasıkbayev). 
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öyürarTyy (buydattuu): kuytu yer, gırdabı çok. buygattu buruluştun kaarduu boroonu 
közdü açırbayt - kuytu dönüşlerin siddetli kasırgası gözü açtırmaz 


(cantöşev). 


Oyuna (buyda): ünl. kuytu yer. mınday çıgıp buydaga kirgenden kiyin bekkuldu közdöy 
saldım - ileri çıkıp sığnağa girdikten sonra bekkul'a yöneldim 


(elebayev). 


öyüunanı (buydal-): 1. bir iş yüzünden gecikmek. kabıl birdemeni üzüp alıp, bir az 
buydalıp kalgan ele — kabıl bir şeyi kopardığından gecikmişti 
(elebayev). başmagı butunan ırgıp ketip buydala tüşüp zarlık da 
cönöp baratat — ayakkabısı ayağından fırladığından biraz 
gecikerek zarlık da gidiyor. 2. duraklamak, kekelemek. sözdü 
emneden baştaarımdı bilbey bir az buydala kaldım - konuşmağı 
nereden başlayacağımı bilmeden biraz durakladım («caş leninçi»). 
üçöönün kimisi cakşı çertip kimisi buydalar eken dep oyloştu — 


üçünden kimi iyi çalar, kimi duraklarmış, diye düşündüler (kaimov). 


6yhnanr (buydalt-): buydal- fiilinin ettirgen çatısı. silerdi men bir az buydaltıp, kırk 
minut ubaktıfiardı alıp koydum — ben sizi biraz alıkoydum, kırk 


dakika zamanınızı aldım («sovettik kırgızstan»). 


6öyünarıyy (buydaluu): buydal- fiilinin adı. buydaluuga bolboyt - gecikmek olmaz 


(bayalinov). 


6ynam (buydam): buydamga kelböö - hızlı çalışmak, kolayca bitirmek, çabucak yok 
etmek. kokus kar oor tüşüp katuu boroon baştalsa, üymöktör 
buydamga kelbeyt — ansızın kar çok yağarsa ot yığınakları 


çabucak yok olur (abdımomunov). 
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6yünoo (buydoo): engel. bakıtbek kürüçtü çofi sugunup algan ele, oşonduktan al 
süylöögö buydoo kıldı - baktıbek pilâvın büyük bir parçasını 
ağzına koymuştu, bu yüzden de bu konuşmasına engel oldu 


(taştemirov). 


Oyna (buyla): 1. burnun deliklerinin ortasındaki kıkırdak. senin buylafidı canagı 
karaçaç teşse kerek - senin burun kırkırdağını karaçaç delmiş 
olmalı (adıramanov). 2. devenin burnunu delerek geçirilmiş sivri 
uçlu her hangi bir şey ya da ip. cıgılsafi nardan cıgıl, buylasın 
karmay cıgıl - düşsen deveden düş, burnundaki ipini tutarak düş 


(atasözü). 


6öyhnana (buylala-): 1. deveye ip geçirmek, bağlamak. al ak taylaktı buylalap cetelep 
aldı - o beyaz taylağı iple bağlayarak yedeğe aldı («comoktor»). 2. 
mec. ram etmek, boyun eğdirmek, dizginden tutmak, yedeğe 
almak. karabay caştıgıma eltefidetip/ buylalap turmuş çöldö süröy 
keldifi - bakmadan gençliğime korkutarak/ boyun eğdirip hayat 


çölünde sürükledin (bökönbayev). 
OyhnanaH (buylalan-): buylala- fiilinin dönüşlülük çatısı 
6öyhnanar (buylalat-): buylala- fiilinin ettirgen çatısı. 
6yhnanoo (buylaloo): buylala — - fiilinin adı. 


6öyhnanyy (buylaluu): ipi olan, ip bağlanmış. buylaluu töönü cetelegensip anatayev cay 
basıp cönödü - bağlanmış deveyi yedeğe almış gibi, anatayev 


yavaşça yürüyerek gidiyor (sasıkbayev). 
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6Oyhnacbı3 (buylasız): ipi olmayan, iple bağlanmamış. oorunun cayın soo bilbeyt/ 
buylasız atan cön cürböyt - hastalığın acısını sağlıklı bilmez/ 


bağlanmamış, enenmiş deve sakin yürümez (togolok moldo). 


Oyüpyk (buyruk): 1. birisine her hangi bir işi yaptırmak, yerine getirtmek için verilen 
emir. attardı daldaga karmoogo kamandir tarabınan buyruk boldu 
- atları sığnakta tutmak komutan tarafından emredildi (cantöşev). 
men erikkendikten eski naçalniktin buyruktarın cön ele oodarıp 
oturgam — ben sıkıldığımdan eski müdürümün emirlerine öylesine 
bakarak oturuyordum (kaımov). 2. kader, alın yazısı. çamam kança 
buyrugu uşul agımdın — ne yapabilirim ki! kaderi böyle akımın. 


(bökönbayev). 


6yüpykTyy (buyruktuu): kadere kısmet olan. buyruktuu bolso, cogolgon malıfi tabılat — 


kısmeti varsa kaybolan malın bulunur (atasözü). 


öyüpyy (buyruu): buyur- fiilinin adı. emi bularga kanday caza buyruunu kaalaysız — 


şimdi bunlara nasıl bir ceza vermeği istiyorsunuz (cantöşev). 


öyürT (buyt): buyt berüü - kaçarken ya da birisi yakalayacakken hızlıca uzaklaşmak, 
hızlıca bir yana sapmak, sıvışmak. daşa buyt berip enkeye 
bergende, ok başınan alıs ketti - daşa hızlıca sıvışınca ok 


başından uzağa gitti (sasıkbayev). 


6öyürTa (buyta-): 1. keskin bir sürette hareket ederek dönmek, yakalanmamaya, 
sıvışmaya, çalışmaktır. alımkul şamdagaylık menen buytap ketip 
özünö kamçı tiygize koybodu — alımkul, atiklikle sıvışarak kamçıyı 
kendine değdirmedi (abdukarimov). 2. mec. doğru, dürüst 


söylemekten çekinmek, kaçmak. balam, buytabay bolgondu aytıp 
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ber - oğlum, çekinmeden doğrusunu söyle. tiyak-biyakka buytap 


çının aytpadı — lafı dolandırarak doğrusunu söylemedi. 


OyüTakTÖAa (buytakta-): 1. sıvışmak. kubangan bala çabaktar arı beri süzö baştaştı - 
sevinen çapak balıklarının yavruları ileri geri sıvışarak yüzmeğe 
başladılar («caş leninçi»). 2. mec. doğru dürüst söylemekten 
çekinmek, kaçmak, birisinin dikkatini başka tarafa çekerek 
doğrusunu söylememek. egerde bek aramzalanıp, küik-mıfik etip 
buytaktasa, cuma taarınmak — bek yaltaklanarak ve mırıldanarak 
doğrusunu soylemekten kaçarsa cuma ona darılacaktı (kaimov). 
talkanbayev iştin danegin çeçpey buytaktadı — talkanbayev işi 


çözmeden dikkati başka şeye çekti («ala-t00»). 
OylüTakTAaT (buytaktat-): buytakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
OyhTakTOO (buytaktoo): buytakta- fiilinin adı. 


öyüTrana (buytala-): kaçmak, yoldan sapmak doğru-dürüst söylemekten çekinmek// 
biçimsizce ve korka korka basarak iz bırakmak. taytai-buytafi 
buytalap/ cazıp catat beş barmak — biçimsizce iz bırakarak 


yazıyor/ beş parmak (bökönbayev). 
6yhTranaT (buytalat-): buytala- fiilinin ettirgen çatısı. 
6yüTaT (buytat-): buyta- fiilinin ettirgen çatısı. 


öyüTka (buytka): 1. sığnak, köşe, bucak, koyak. mamanazar arabasın tömön cagındagı 
buytkaga koydu - mamanazar arabasını aşağıdaki köşeye koydu 
(cantöşev). buygat konup buytkada/ bul carlıktı ukpastan/ kalıp 
kalgan bar beken? - her hangi bir köşede, koyakta/ bu cariyeyi 


duymayan/ kimse var mı imiş? («er töştük»). 
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6yüTKoo (buytkoo):sığnak, köşe, bucak, koyak. 


6yüTOOo (buytoo) ı:dönüş, köşe, koyak. köçönün sırtındagı buytoo coldogu alısın 
çöptördü çalıp, at eesinin minip kele catkanın sezbegendey öz 
erkinçe basıkta - sokağın kenarındaki kuytu yoldaki otları keserek 


at sahibinin geldiğini sezmiyormuş gibi yürümekte. 
6yhTOo (buytoo) ıı: buyta- fiilinin adı. 


6Oyk (buk) 1:. kaygı, keder, dert, içteki kaygı, dert, hasret. erkin-erkin sırdaşıp/ içtegi buk 
taralat — bol-bol birbirlerine sırlarını söyleyerek/ içteki kaygı dağılır 
(malikov). köp cıldan beri içke saktalgan bugun tatıbek uşul cerden 
çıgarmak boldu — tatıbek birkaç yıldan beri içinde sakladığı 


dertlerini burada dışa atmağı düşündü (baytemirov). 


Oyk (buk) 11: yatmak, saklanmak, dalmak. aç karın tülkü catkan içten tınıp/ uzun kün, 
ünkürçödö taşka bugup — aç kalmış tilki yatmış içeride bekleyerek/ 
uzun günler mağarada, taşa saklanarak (bökönbayev). aldı cakta 
kabaktan/ bugup toso kalganı — ön tarafta saklanıp kaplayı verdi 
(«manas»). cılganın oozunan çıga kalgan cöö tuman cılıp kelip 
koktu-kolottorgo bugup kaldı — cılganın ağzındançıkmakta olan 


kalın duman yayılarak çukurlara doldu (baytemirov). 


6yk (buk) ılı: yan. devenin çıkardığı ses. “çök” degende, “bük” degen, tizesin cerge 
büktögön — “çök” deyince “bük” diyerek dizini yere bükmüş («ala- 


100»). 


Oya (buka): 1. boğa. tandap turup zoot buka alalı/ tukum üçün tuvar uyga salalı — 
seçerek saf kan boğa alalım/ tohum için doğurabilecek çağına 
gelmiş dişi ineğe ekleyelim (0smonkul). bukası coldon kaçpagan/ 


külgö oonap, cer çapçıgan/ ökürgön ünün baspagan - boğası 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


yoldan kaçmamış/ kora ağınayıp, yere ayağı ile vurduğu/ bağırdığı 
için yürümemiş (togolok moldo). 2. heybenin vb. nesnelerin ağzını 
çözmek için kullanılan ağaçtan ya da boynuzdan ucu sivrilterek 


yapılmış alettir. 


ybuka tartış -dört ayağı ile kalkarak kalın ip çekerek oynanan yarış oyunun çeşidi. kök 


buka-bk kök ıv. kara buka-dial. lokomotiv. köl buka bk. köl. 


6ykapa (bukara): 1. birisine ait, birisine bağlı olmak, her hangi bir devlete, hanlığa vb. 

ait olan adam. saya kılar bagı cok/ bukaranın alı cok — dikecek 
ağacı yok/ tebaanın kuwveti yok (togolok moldo). atap aytkan 
dankım cok/ bukarafiız bolomun — söylenecek şöhretim yok, 
tebaanız olurum («mendirman»). 2. fakir, emekçi, çalışan halk. 
cakşılar kötörülgönü turgan kalın bukaradan aybıgıp caltaktay 
turgan - yöneticiler ayaklanabilecek kalabalık tebaadan çok 
çekinirdi (elebayev) karşılaştık manapka/ öfi bukara bir tarap — 


karşı çıktık yöneticiye/ bütün tebaa bir yan (toktogul). 
Oykapbı (bukarı): dial. süslenerek dokulmuş kaba ve renkli yünlü kumaş. 


Oykauap (bukaçar): tosun. salık tüşüp ayılga/ bukaçar torpok soyulgan — vergi 
toplanarak köyden/ tosun kesilmiş («seytek»). sarala kunaacın 
menen küröf bukaçardan başkası saan uy - sarı alaca dana ile 


koyu al tosundan başkaları sağmal inektir (beyşenaliyev). 


Oyker (buket): seçilmiş ve bağlanarak oluşturulmuş çiçek destesi, çiçek demeti. urmat 
menen tosorgo kamdagan buket gülüfi bar — hürmet ile 
hazırladığın çiçek demetin var (0osmonkul). casadım keliştirip 


sonun buket/ kanteyin estey cür dep, belek berdim — çok güzel bir 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


demet hazırladım/ ne yapıyım hatırında tut, diyerek hediye verdim 


(ümötaliyev). 


6ykxyryü (bukcuguy): bucuguy ile aynıdır. moynu coon bukcuguy — boynu kalın, 


şişman. 


6ykxyu (bukcuy-): boynu büklüm büklüm, şişman görünüşte olmak. bukcuguy moynu 


coon - şişman görünüşte ve boynu kalın. 


6ykxyüT (bukcuyt-): bukcuy- fiilinin ettirgen çatısı. tınıbek süzönök buka közdönüp 
moynun bukcuytup turat — tınıbek tos vurmağı seven boğa gibi 


boynunu ileri uzatmış biçimde duruyor («ala-t00»). 


6ykxyl | ga (bukcufida-): kızmış görünüşte olmak, sertçe hareketetmek. açuusu kelse, 
taramıştay tırışkan atay bukcufidagan mamat menen çındap 
karmaşıp, kötörüp çaptı — öfkelenince titreyen atay sertçe hareket 
eden mamat'la gerçekten savaşıp, onu kaldırarak yere vurdu 


(kayimov). 
6ykxyroy (bukcuyuu): bukcuy- fiilinin adı. 


OykuHMCT (bukinist): kullanılmış ve seyrek rastlanan eski kitapları satan kişi, sahaf. 
bukinistten unikaldık kitepti/ izdep cürüp cafiı ele tapkanday - 


sahaftan emsalsız kitabı arayarak daha yeni bulmuş gibi (aalı). 


OyYKUMHMCTTUK (bukinisttik): kullanılmış ve eski kitapları satarak ticaret yapan kişi. 


bukinistik magazin — sahaf mağazası. 


6ykcup (buksir): 1. kendi başına yüzemeyen gemiye su üzerine bırakılmış sütunları 
takarak sürükleyen gemi. 2. bir şeyi bağlayıp çekmek için yapılmış 


kalın ip halat. 
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ybuksirge aluu - k. d. birisine yardım etmek sebebiyle onu yedeğe almak, 


desteklemek. 
OykTÖa (bukta): muhkem, dayanıklı, sağlam. bukta cigit - sağlam yiğit. 


6ykTyp (buktur-): buk- ıı fiilinin ettirgen çatısı. bukturbay bugu attırbayt - gizlenmeden 


maral kendini vurdurmaz (togolok moldo). 


6ykrTypma bukturma): 1. saklanarak düşmana darbe indirme. bukturma uyuşturuu - 
darbe indirmeği düzenlemek. bukturmadan kütüü - darbe 
indirmede beklemek. bukturmadan kol saluu — darbe indirme ile 
saldırmak. 2. mec. gizli, bilinmeyen bir emel. senin da bukturmada 
satkan açuularıfi bar eken go, belek,- dedi karıya — ya, senin de 


gizli öfkelerin varmış, belek,-dedi yaşlı adam (cantöşev). 


OykTypmMana (bukturmala-): 1. saklanarak düşmanlara darbe düzenlemek, gizlemek, 
saklamak, hamle yapmak. bukturmalar baştagan minalar közgö 
körüngön cok - gizledikleri mayınlar göze görünmedi. 2. mec. bir 
şeyi gizli olarak işlemek, kötü niyetini gerçekleştirmeğe çalışmak. 
ança- mınça bukturmalap, alıs attırgan kalptar menen maktay 
berse da, kulbarak kubanıp uga beret — azcık yalancıktan övse bile 


kulbarak sevinerek dinler (cantöşev). 


6ykyi (bukuy-): ciddi tavır takınmak, yüz asmak. bukuyup bekturgan oturat - 


bekturgan, ciddi tavır takınarak oturuyor (aalı). 


6ykynna (bukulda-): buk-buk ederek kesik kesik ve alçak sesler çıkarmak. töö atası 
bozbuura/ köp töösü burkurayt/ tegerektep burkuldap/ kurçap aldı 
çüröktü - deve babasbozbura/ çoğu devesi acı acı ses çıkarıp/ 
etrafından dolaşarak kesik kesik sesler çıkarıp/ kuşattılar çürök'ü 


(«<seytek»). 
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6ykynngarT (bukuldat-): bukulda- fiilinin adı. 

6ykynnaoo (bukuldoo): bukulda- fiilinin adı. 

Oykxyryü (bukçuguy): kısa boylu, şişman. bükçügüy cigit - şişman yiğit. 
Oykuyüu (bukçuy-): şişman görünüşte olmak. 

OykuyuT (bukçuyt-): bukçuy- fiilinin ettirgen çatısı. 

6Oykuyroy (bukçuyuu): bukçuy- fiilinin adı. 


Oyn (bul) 1: (Munun, buga, munu, mında, mından) gösterme zamiri. yanındaki insanı 
ya da konuşucuya yakın olan nesneyi, yönü vb. göstermede, işaret 
ederek bildirmede kullanılır. bul kişi temir ustanın barskançısı 
murza eken — bu adam demir ustanın çekiç vurucusu murza imiş 
(sasıkbayev). 2. bir önceki cümlede söylenmiş nesneyi, fikri 
tekrarlamadan, onları birleştirerek ifade etmek için kullanılır. beregi 
too eteginen beri mömölöp alma, örügünö közüm toydu. bulardı 
kim cep tügötöt çirkin — öteki dağın eteğinden beri meyve, elma ve 
eriğe gözlerim doydu. bunları kimler yeyip bitirir, eyvah 
(sıdıkbekov). bul söz cıldızkanga küçtüü taasir berdi - bu söz 
cıldızkan'ı çok etkiledi (baytemirov). 3. birşeyi ayrıca belirtmek, 
vurguyla göstermek, farklılıklarını belirtmek için kullanılır. sovettik 
demokratiya-bul anık eldik biylik sovyet demokrasisi bu mevsuk 
bir milli idaredir («kommunist»). tınçtık-bul ömür, bakıt, baylık — 
huzur bu hayat, mutluluk, zenginliktir («<ala-to0»). soguştu 
bolturbay koyo turgan ef akılduu karacat-bul kuralsızdanuu - 
savaşın olmasını ortadan kaldıracak en iyi araç 
silâhsızlandırmaktır («sovettik kırgızstan»). 4. zaman, kez, an vb. 


kelimeler ile yan yana gelerek zamanı belirtmek için kullanılır. bul 
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cıl - bu yıl. bul kezde — bu anda. bul uçurda al eçnerse körgön da 


cok - bu anda o hiçbir şey görmedi (baytemirov/). 
6yn (bul) ıı: doğrusu pul — para. 


oyn (bul-) ıı: yırtıp, kesip parça parça etmek, kırmak. elemandın sırttanı/ arkasınan 
kökdöönün/ nayza menen buluptur - eleman'ın cesuru/ arkasından 
kökdöö'nün mızrak ile parçalamış («er töştük»). etegimdi it bulup 
kett - eteğimi köpek yırttı. murut menen sakalın bulup-bulup ırgıtıp 


— bıyık ile sakalını yolup attı («cazgıç akındar»). 


6öyna (bula) ı: pamuk, kendir vb. bitkilerden ya da kimyasal yol ile yapay biçimde 
alınmış eğirmeye, kumaş dokumaya, kullanılan yün, pamuk gibi 
yumuşak nesne, lif. casalma bula — yapay lif. kenaf bulası - kenaf 
lifi. çubalıp turgan pahtanın bulaları kimdin bolbosun köz kumarın 
kandırat - sürüklenen pamuğun liflerini kime olsa da gözlerine hoş 
görünür (baytemirov). çubagan ak cibek sıyaktuu pahtanın taza 
bulalarınan al normasın aşıra tögüp berdi — sürüklenen beyaz, ipek 
gibi pamuğun temiz liflerinden o normdan fazlasını ödedi. 2. pahalı 
bir kumaşın adı. beyaz ipek. içke cagın cabuunun/ bula menen 
baylatkan - ince tarafını örtünün/ pamuk ile bağlatmış («manas»). 
bulamdı bulap alganda/ altı aram buzuktu mıktap salganda — 


beyaz ipeğimi alınca/ altı haram kötümseri çivileyince («manas»). 


oyna (bula-) ıı: 1. şerit gibi yükselmek, sürüklenerek yükselmek. kün çıga ar bir üydön 
suydaf kögüş tütün bulay baştadı - güneş doğunca her evden 
koyu olmayan mavimsi duman yükselmeğe başladı (kaimov). 
tömöntön çafi ızgıp, kuyundap, asmanga bulap çıktı - aşağıdan 
buram buram toz kalkıp, kasırga gibi dönerek gökyüzüne sütün 


gibi yükseldi (abdıramanov). 2. büyük olarak açmak, sürükleyerek 
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çıkan biçime gelmek. suufidan kere cutsun buuday arpa/ açılsın 
cana dagı pahta bulap —- sudan çok içsin buğday, arpa/ ve açsın 


pamuk büyük büyük (bökönbayev). 


OynaaH (bulaan): 1. nd. intizamsızlık, karma karışıklık, kargaşalık, panik. 2. yağma. 


bulaanga tüşkön mal - elden ele geçen mal. 


Oynaapbı (bulaarı-): ağırlaşmak, ağır hasta olmak. (çoğunlukla hastaya hitaben). anın 


oorusu bulaarıp ketiptir - onun hastalığı güçleçmiş. 


Oynak (bulay-): çıkık biçimde olmak, azıcık ucu görünmek. şabıraalının içiginin sansan 
cünü bulayıp çıga tüştü - şabıraalı'nın kürkünün yünü çıkmış 
(baytemirov). ay-kündün çaçıragan nuru aldında/ kıltıyıp suu 
boyunda gül bulaygan — ay ve güneşin ışığı altında/ su kenarındaki 
çiçeğin azıcık ucu görünmüş («sovettik kırgızstan»). ak emçegi 
bulayıp/ akırın süylöp mulayıp - ak memesiinin ucu görünüp! alçak 


sesle konuşarak kederlenip («er töştük»). 


6öynaür (bulayt-): bulay- fiilinin ettirgen çatısı. - munu karaçı,-dep arun bulaytıp bir 
kitepti suurup çıktı - -buna bak, -deyip arun ucunu çıkararak bir 


kitabı çekip çıkardı (taştemirov). 


Oynak (bulak): 1. yeraltından çıkan su, pınar kaynak. söz atası-kulak, suu enesi-bulak 
- söz atası -kulak, su annesi-kaynaktır (atasözü). sazdaktan sızılıp 
akkan cülündöy bulaktar azır dinardın köz aldına keldi — sazlıktan 
sızılarak akan pınarlar şimdi dinar'ın göz önüne geldi (sıdıkbekov). 
taş-taştan ırgıp tüşkön sansız bulak/ şıldırap tunuk caşın tögüp 
turat — taştan taşa atlayan sayısız pınar, şarıldayarak duru saf göz 
yaşlarını döküyör (aalı). şıldır-şıldır şıldırap/ sokkon celden sır 


surap/ sır surap, agıp catat mifi bulak > şırıl şırıl şarıldayarak/ esen 
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rüzgârdan sır sorup/ sır sorup akıyor bin pınar (turusbekov). 2. 
mec. bir şeyin oluştuğu yer, temel, esas. sovet eli emgekti süyöt, 
antkeni emgek caşoonun bulagı — sovyet halkları emeği severler, 
çünkü emek hayatın kaynağıdır (sıdıkbekov). kaynap çıkkan köp 
ırdın/ bulagı bolgon toktogul - kaynayıp çıkan birçok şiirin kaynağı 
olmuştur toktogul (barpıY// çok, dolu, bol. cazında bulak sütüm bar/ 
carım ayıl toygondoy - ilkbaharda dolu sütüm var/ köyün yarısı 
doyacak kadar (0smonov). 3. sıracalı. kulagı bulak boluu — kulağı 


sıracalı olmak. 


Oynak (bulak) ıı: yan. b. bir şeyin zıplayıp çok çevik ve hızlı harekette olduğunu, 
tavusvari görünüşte olduğunu ifade etmede kullanılır. kütüüsüz 
cerden bulak etip tülkü ırgısa, atıf calt beret — birdenbire tilki 
zıplayıp çıkarsa atın ürkerek bir yana sıçrar (baytemirov). bir kezde 
üç karışkır bulak etip congo çıga tüştü - bir anda üç kurt 
zıplayarak dağın sırtına çıkıverdiler (elebayev). men artıma 
burulup karay bergenimde bir üç karışkır bulak etip congo çıga 
tüştü - ben arkaya dönüp baktığımda üç kurt zıplayarak dağın 
sırtına çıkıverdiler (elebayev). taştın carakasınan kızıl tülkü bulak 


dey tüştü - taşın kırık yerinden kırmızı tilki zıplayarak çıkıverdi. 


6öynakTa (bulakta-) I: fışkırarak çıkmak, bol çıkmak, çok çıkmak. kayran ene doludan/ 
bulaktap iyip süt çıktı - sevgili, dirençli anne/ bol bol süt çıktı 
(«seytek»). denelerinen ter bulaktap çıktı - vücudundan çok ter 


çıktı («sovettik kırgızstan»). 


6öynakTa (bulakta-) 11: süzülen tavus gibi hareket etmek, çevik ve hızlı hareket etmek. 
kuyruk, calı bulaktap tülkü kaçıp kele catat - kuyruğu, yelesi çevik 


ve hızlı hareket ederek tilki kaçarak geliyor (cantöşev). tündügün 
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tartsa bulakta/ boz üydün körkü kelinde - tündüğü çekse tavus gibi 


süzülerek/ boz üyün güzelliği gelinde («mendirman»). 


6OynakTÖaT (bulaktat-): bulakta- ıı. - fiilinin ettirgen çatısı. okcetpes kuyrugun bulaktatıp, 
ulam cata kalat - okcetpes kuyruğunu hızlı hızlı sallayarak sürekli 


yere yatar. 
OynakTOoo (bulaktoo) ı: bulakta- ı fiilinin adı. 
OynakTOoo (bulaktoo) 11: bulakta- 11.- fiilinin adı. 


6ynakTyy (bulaktuu): pınarı olan, pınarı çıkan, pınarlı. tunuk bulaktuu cılga - duru 
pınarlı oyuk. bulaktuu beles, adır, tör/ catkanın körüp bir ıylap — 


pınarlı tepe, tepecik, yaylayı/ görerek ağlayıp («seytek»). 
6öynarıyy (bulaluu): lifi olan, lifli. uzun bulalu pahta — uzun lifli pamuk. 


Oynambık (bulamık): bebekler için yağla kavrularak undan yapılan koyu, tatlı yemek, 
bulamaç. bilemin tün uktabay emgizgenifi/ kant koşup ak bulamık 
cegizgenıfi — biliyorum geceleri uyumadan emzirdiğini/ şeker 


katarak beyaz bulamaç yedirdiğini (ümötaliyev). 


OynaH (bulan): vahşi hayvan, maralın bir çeşidi. kulan, bulan oynogon/ börü, tülkü 


coylogon — kulan, maral oynaya/ kurt, tilki yürüyor. («manas»). 


6öynal | (bulafi): yan. b ansızın gözüküveren hayaleti bildirmede kullanılır. bir tülkü 
bulafi etip kamıştın içinen çıga kaçtı — bir tilki ansızın kamışın 


içinden çıkarak kaçtı (aytmatov). 


oöynal | ga (bulafida-): 1. deprenmek, fırlamak, ansızın gözükmek. karala barçın cok 
bolso/ kaçpastan tülkü bulafdayt - karalı alaca barçın (altıncı tüy 


dömeden sonraki karakuş) olmasa/ kaçmadan tilki gözükür 
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(«olcobay menen kişimcan»). 2. mec. hiyleye başvurmak, 
dolandırıcılık yapmak. o, kurbum, işenbegin aldap ketet. al külgön - 
bulafidagan kargan tülkü - ey arkadaşım, inanma aldatır. o gülen 


dolandırıcılık yapar, yaşlı tilki (aalı). 


6öynal | ar (bulafidat-): bulafida- fiilinin ettirgen çatısı. anda tülkü serefidep/ bularidatıp 


kuyruun - o zaman tilki hareket edip/ sallayarak kuyrugunu (aalı). 
6öynal | aoo (bulafidoo): bulafido- fiilinin adı. 
Oynapbık (bularık): dial munarık-kocaman bir ağacın adıdır. 


6öynacra (bulasta-): endamlı, yakışıklı görünmek, süzülerek hareket etmek. tüşümdö 
da karagayluu bulakta, bulandaysın kunduz çaçın taranıp - 
düşümde de da küknarlı pınarda, susamır saçını tarayıp süzülerek 


hareket ediyorsun (malikov). 
6öynacrar (bulastat-): bulasta- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ynacroo (bulastoo): bulasta- fiilinin adı. 


öynar (bulat-): bula- fiilinin ettirgen çatısı. küknar, ardıç ağacı yakarak. karagay cagıp, 
arça örttöp, et kaynap tütün bulattı - küknar, ardıç et kaynatıp 


duman yükseltti. 
6öynaroy (bulayuu): bulay- fiilinin adı. 


öynöyn (bulbul): 1. güzel sesle ötücü kır ve küçük kuş, bülbül. buralgan kırçın 
baktarga/ bulbuldar sayrap kongon kez — kıvırcık ve genç 
ağaçlara/ bülbüller öterek konduğu çağ (bökönbayev). bulbulu 
tandap tanşıgan/ bürkütü köktön şanşıgan — bülbül sabahtan beri 


öter/ karakuşu da gökyüzünde öter (bökönbayev). bürküt cünü 
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menen, bulbul ünü menen - karkuş tüyü ile, bülbül sesi ile 
(atasözü). 2. mec. sesi güzel şarkıcı, aşık. kıynoodo cürüp 
kartaydı/ kırgızdın sendey bulbulu - ezgide bulunacak yaşlandı/ 


kırgızın senin gibi bülbülü (bökönbyev/). 


6ynöynkl M (bulkulköy): bülbül gibi mükemmel şarkıcı, aşık. eşendin kesir zarpınan/ el 
emgegi bulbulköy/ ergip uktufi çınardan — eşenin darp etmesinden/ 
halk eğlendiricisi ve bülbülü olan/ şarkıcısı sen ve fat ettin 


(toktogul). 


öyrra (bulga-): 1. sallamak. kana, baldar, cürgülö, kettik, - dedi alımkul kolun bulgap — 
haydi çocuklar, yürüyüp gidelim, dedi alımkul elini sallayarak 
(abdukarimov). ak şayı cooluk kolğo alıp/ bulğasan bolo, alımkan - 
beyaz ipek kumaşlı mendil alarak/ sallasına, alımkan (toktogul).// 
baş sallamak. biröö bir orundu söz ayta alsa, başkaları baş 
bulgabay könö kalışat — birisi doğru konuşursa başkaları baş 


sallamadan katılırlar (k. cantöşev). 


öyrra (bulga-): 11. 1. kirletmek, bulaştırmak, pistermek. ötügü caman tördü bulgayt - 
çizmesi kirli olan başköşeyi kirletir (atasözü). stoldun üstünö sıya 
tögülüp bolgon buyumdardın baarın bulgadı - masanın üzerine 
mürekkep dökülerek eşyaların hepsini bulaştırdı (baytemirov). 2. 
mec. birisine fenalık yapmak, birisi hakkında kötü söylemek, 
kötülemek. komsomol müçösünün taza naamın/ eç kaçan 
bulğabaylık, bolbosun şek - komünist gençler birlığıninin üyesinin 
temiz ad ını/ hiçbir zaman kötülemeyelim, olmasın hiç kuşku 
(ümötaliyev). damıldamın dep cürüp/ eldin için bulgadıfi - namaz 


kılacağım deyip/ namaz kılmadan halkı kötüledin (barpı). 
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Oyrraapbı (bulgaarı): sepilenmiş deri. butunda kiygen maasısı/ toko, bulgaarı emes, 


akeri - ayağında diydiği mesti/ toko, sepilenmiş deri değil. taş 
tamandık, konçtuk cartık bulgaarılar caltıldap, közdün coosun aldı 
- tabanlık baldıra kadar delen kısımlık, yarın sepilenmiş derier 


dikkati çekti (sasıkbayev). 


OyrırakTa (bulgakta-): tekrar tekrar sallamak. şalpar kur, bulgaktap tizesine tiygen 


6öynrana (bulgala-): 


çaçıluu ıçkır — kırmızı kemer, dizine kadar sallanan saçaklı uçkur 


(aalı). 


sağa sola sallamak, birkaç defa sallamak. aliman kol bulgalap ele 
cügürö berdi — aliman eline sağa sola sallayarak koştu (aytmatov). 
tuu karmagan asker tuunu celbiretip bulgaladı — bayrak tutan asker 
dalgalanararak bir sağa bir sola salladı (cantöşev). şambet, sergey 
aldıfikı katarda ceekke karap, cooluk bulgalap turuşat - şambet, 
sergey ön sıraTıur kenarına bakarak mendil sallayıp ayakta 


duruyor (sıdıkbekov). 


Oynranakra (bulgalakta): tekrar tekrar sallamak. sarı celekterin bulgalaktap, 


surnayların sozolontup köp vagonçular kambıl kıymıldoodo — sarı 
bayraklarını tekrar tekrar sallayıp, zurnalarını çalıp birçok vagoncu 


çevik hareket etmekteler (sasıkbayev). 


OynranakraT (bulgalaktat-): bulgalakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


OynranakTOoo (bulgalaktoo): bulgalakta- fiilinin adı. 


OyrraH (bulgan-): bulga- ıı fiilinin dönüşlülük çatısı 


OyrraHu (bulganç): 


kir, temizolmayan, pis. kaşarlardın içi ötö bulğanç - çitle kuşatılan 


sığırların içi çok pistir. (kayimov).// iyi niyetli olmayan, kötü niyetli. 
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aga eç kanday bulganç sezim aralaşpaganına karganıp ant ber 
deseni da kaçpayt < onda birçok kötü niyetin olmadığını 


lanetlenerek yemin et dersen bile kaçmaz («ala-t00»). 
OynraHu (bulganç): bulganç ile aynı. 
Oyrrapbı (bulgarı): doğrusu bulgaarı. 
Oyrrar (bulgat) ı: bulga- ı fiilinin ettirgen çatısı. 
6öyrrar (bulgat-) ıı: bulga- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
6yrroo (bulgoo) ı: bulga- ı fiilinin adı. 
6öyrroo (bulgoo) ıı: bulga- ıı fiilinin adı. 


OyrıryH (bulgun): derisi çok pahalı bir hayvan (destanlarda rastlanır).// bu hayvanın 
derisi. ak körpösü bulganday/ argımagı duldulday - beyaz 


yorgacık bulgun gibi/ atı çok hızlı koşar («semetey»). 
Oöyrına (bulda): doğrusu pulda. 


öynayp (buldur) 1: 1. müphem, açık olmayan, muayyen olmayan. alıstan buldur 
kabardı/ alışa albay kez-kezde/ esinde bardır ötkön kün/ kardıgıp 
ündör bütkön kün - uzaktan rasgele bir haher/ alamadığı bazen de 
aklındadır geçen gün/ sesler kısıldığı o gün (elebayev). 2. söylediği 


kelime, dili anlaşılamaz, çetrefil. anın tili buldur < onun dili çetrefil. 


öynayp (buldur-) nı: bul- ıı fiilinin ettirgen çatısı. eteğimdi itke buldurdum - köpek 


eteğimi yırttı. 


Oöyraypa (buldura-): dinleyene anlaşılmayan bir dille konuşmak, açık muayyen 


olmayan bir ses çıkarmak. buldurayt, tak süylöböyt, çıkpayt ünü - 
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anlaşılmayan bir dille konuşuyor, sesi de çıkmıyor (toktomuşev). 
tüşünüksüz til menen birdemeni buldurayt - anlaşılmyan bir dille 
bir şeyleri söylüyor (aalı). bir türdüü caşıl kilem - sayma talaa/ 
buldurap kümüş bulak agat cana - bir renkli yeşil halı, nakışlı tarla 


var/ açık olmayan bir ses çıkararak gümüş pınarda akar (malikov). 
6öynaypar (buldurat-): buldura- fiilinin ettirgen çatısı. 
6öynaypoo (bulduroo): buldura- fiilinin adı. 


OyraypcyH (buldursun): destanlardaki kahramanların büyük bir kamçısı. kara caak 
buldursun, karmay kalıp imerdi — yanları sıyah olan kamçıyı 


tutarak onu döndürdü («manas»). 


6ynaypTTÖa (buldurtta-): çetrefil dille konuşmak, doğru dürüst konuşmamak. al açuusu 
çındap kelgende tili oozuna batpay buldurttap, kekeçtenip kalat — o 
öfkelenince dili ağzına sığmayıp, doğru dürüst konuşamadan 


kekeler (baytemirov). 
6ynaypTTaT (buldurttat-): buldurtta- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ynaypTTOO (buldurttoo): buldurtta- fiilinin adı. 


Oyraypyk (bulduruk): bozkır çili. kara boor, bulduruk/ koş kanatın kıydırıp — siyah 


güvde bozkır çili çift kanadını kestirdi («sarinci-bököy»). 


öynaypykTÖa (buldurukta): 1. anlaşılmaz konuşmak, çetrefil bir dille konuşmak. parman 
mas, tili bulduruktayt — parman sarhoş, anlaşılmaz konuşuyor. 2. 
açık, muyyen görünmemek. aylanayın çorolor/ bulduruktap 
körüngön/ bul emne bilgile — sevgili bahadırlar/ açık görünmeyen/ 


şey nedir öğrenin («semetey»). 
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OyraypykTÖaT (bulduruktat-): buldurukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
OyraypykTOo (bulduruktoo): buldurukta- fiilinin adı. 


Oyrmkyr (bulcut-): yalnız olumsuz biçiminde kullanılır, bulcutpa-. hareket ettirmemek. 
bulcutpay cetüü - hareket ettirmeden yetişmek. bulcutpay karmoo 


— hareket ettirmeden tutmak. 


6ynk (bulk-) ı: keskin bir hareket yaparak silkmek. kimdir biröö menin sol kolumdu 
bulkup aldı — birisi benim sol elimi keskin bir hareketle silkti (aalı). 
celbegey camıngan kımkap çapanın öRürgö bulka gülsün sustaya 
karadı - gülsün, yakası açık ipekli kaftanının yen kısmını tutarak 


silkip öfkeyle baktı (sıdıkbekov). 


Oyrık (bulk) 11: yan. sert ve keskin bir hareketi ifade etmede kullanılır. böyrögü bulk-bulk 
etet bir başkaça/ sezilet cardam surap karaganday - böbreği 
farklıca keskin hareket edip/ yardım isteyerek bakıyormuş gibi 


sezilir (ümötaliyev). 


Oyrıka (bulka): bölkö ile aynı. bekturganga berip çofi bulka nandı da kuçaktattı — 


bekturgan'a büyük bir fırancala ekmeği verip kucaklattı (aalı). 


Oyrıkak (bulkak): sepilenmiş deriden yapılan, üst kısmı dar olan, büyük kova. bulçufiu 


bulkaktay - kasları büyük kova gibi. 


6yrky (bulku-): keskin bir hareketle silkmek, keskin ve sert hareket etmek. bulkup aldı 
çılbırdı - kopardı kemendi («manas»). paravoz katuu bulkup 
vagondorun/ kubattı solk ettirdi «tüş» değendey - lokomatif 


vagonlarını şiddetle hareket ettirerek/ kubat “in” diyormuş gibi 


yerinde titretti (ümötaliyev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6yrıkyü (bulkuy-): 1. kocaman ve şişman görünmek. kocaman ve şişman olmağa 
başlamak, kabarmak. 2. surat asmak ve konuşmamak, somurtup 
hiçbir ses çıkarmamak. oruntaydın bulkuyup duduk boluşu şaripke 
türkün çaldın kelieşine moyun sunup bergendey sezildi — 
oruntay'ın surat asarak dilsiz olması şarip'e türkün adlı yaşlı 


adamın öğüdüne boyun eğmiş gibi hissedildi. 
6yrıkyüT (bulkuyt-): bulkuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6öyrıkynga (bulkulda-): 1. keskin bir harekette olmak, ani surette silkinmek. burma 
suuga barganda/ bulkuldagan torpogum — burmalı suya varınca/ 
sağa sola zıplayan buzağım (togolok moldo). bulkuldap cürök 
sogot, aytpa kurbum — titreyerek yüreğim çarpıyor, söyleme 
arkadaşım (turusbekov). 2. öfkelenmek. suusar emi çındap ele ıza 
bolup bulkulday baştadı — suusar şimdi gerçekten gücenerek 


öfkelenmeğe başladı (baytemirov). 
6öyrıkyngar (bulkuldat-): bulkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6yrıkynaoo (bulkuldoo): bulkulda- fiilinin adı. 


6OyrıkyH (bulkun-): keskin deprenmek. bir bulkundu da, tiginin kolunan boşodu — hızlı bir 
biçimde daprenip onun elinden kurtuldu (baytemirov). atı semiz 
akırında culkunat/ arabasın ala kaçıp bulkunat — atı güçlü sonunda 
çırpınır/ arabasını kaçırarak silkinir (0smonkul). burulçanın açuusu 
kelgende bulkunup ee-caa berbey ketme cayı bar — burulça, 


öfkelenince keskin hareketler yaparak silkinir (baytemirov). 


OyrıkyHT (bulkunt-): bulkun- fiilinin ettirgen çatısı. buuruldu minip bulkuntup)/ atırıltıp 
culkuntup — buurula kır atı binip silkinip/ fırlatarak koşuverdi 


(«manas»). 
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6OyrıkyHyy (bulkunuu): bulkun- fiilinin adı. 


OyrıkyLu (bulkuş-): 1. bulku- fiilinin işteş çatısı. 2. dövüşmek. muruntadan almandın/ 
bulkuşkan coosu ketpegen - önceden alman'ın/ dövüştüğü 
düşmanı gitmemiş («manas»), bulkuşar çagıfi bolo elek/ bulçufi 
etili tolo elek - daha dövüşecek çağına gelmedin/ daha kasların 


gelişmedi («manas»). 
6yrıkyroy (bulkuyuu): bulkuy- fiilinin adı. 


6ynoo (buloo) ı: yükselen buhar. suudan çıkkan buu sıyaktuu bolup başıman buloo 
kötörüldü — sudan çıkan buhar gibi başımdan buğu yükseldi 
(mavlyanov). buloosu biliner-bilinbes bolup çıgıp turgan ısık 
katırmadan bir sındırım aldı - görünür görünmez bir buğu çıkan 


sıcak ekmekten bir lokma aldı (abdukarimov). 
6ynoo (buloo) ıı: bula- ıı fiilinin adı. 


6ynoonoH (buloolon-): buhar çıkarmak, buhar kaplamak, buhar dolmak. suukka 
karabastan, çekeden ter çıgıp, buloolonot — soğuğa aldırmadan, 
alından ter ve buhar çıkar. kazandagı et buloolonup çaraga tüşkön 
uçurda biröö turup kol cuudura baştadı —- kazandaki et buğulanıp 
büyük çanağa konulurken birisi kalkıp oturanların ellerine su 


dökerek yıkatmağa başladı. (ubukeyev). 


6ynoonoHT (buloolont-): buloolon- fiilinin ettirgen çatısı. aşposçular tak ısığı mına 
dep/ buloontup açıp catat kaskanın — aşçılar tam kıvamında bu 


deyip/ buharla dolmuş mantı pişirdikleri kazanı açıyorlar. 


6ynoonoHyy (buloolonu): buloolon- fiilinin adı. 
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6ynr (bult): yan. b. bir şeyin zıplayarak çıkmasını, çevikve hızlı harekette olduğunu, 
tavusvari görünüşte olduğunubelirtmede kullanılır. badaldan koyon 
bult etip ırgıp çıkkanda ekööbüzdün mıltığıbız udaa atıldı — 
fundalıktan tavşan zıplayarak çıkınca ikimizin tüfeğimiz bir anda 
atıldı (kayimov). capıraygan itke okşoş kara neme bult etip 
badaldan badalga boyun urdu - küçük köpeğe benzeyen siyah 


birşey zıplayarak fundalıktan fundalığa kaçtı (kayimov). 


6öynrTa (bultay-): dışarıya doğru çıkık hâlde durmak. tili bir cagına bultayıp, kara kök 


tartıp çıgıp catat — dili bir yanına çıkarak morayıyor. (baytemirov). 


6öynrTaür (bultayt-): bultay- fiilinin ettirgen çatısı. tilin bultaytıp slavik borsoyup aldımda 
turdu — slavik dilini çıkartıp ve göbeğini hafifçe öne çıkararak 


önünde durdu. 


Oynrak (bultak): yan. b. bir şeyin aniden zıplayarak çıkmasını, çevik ve hızlı harekette 
olduğunu kuyruğun vb. bir oraya bir buraya sallanan hâlde 
bulunduğunu ifade etmede kullanılır. bultak-bultak etüü — bir oraya 


bir buraya sallanmak. 


OynTakTOo bultaktoo): bultakta- fiilinin adı. 


6öynral | ga (bultafida-): bultakta ile aynı. tefidenip kelatkan çanaçtar eki cagında 
bultafidayt — birbirine denk olan çanaçlar atın iki tarafında 


sallanıyor. (sıdıkbekov). 
6öynTary (bultayuu): bultay- fiilinin adı. 


öyrryryü (bultuguy): dolgun yüzlü, kalın yanaklı. 
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6öynryü (bultuy-): 1. kabarmak, şişmek. butu bultuyup şişip çıktı - ayağım fena bir 
surette şişti. 2. surat asmak. taarıngan baladay bultuyup oturat - 


küsmüş çocuk gibi surat asarak oturuyor. 


6öynryüT (bultuyt-): bultuy- fiilinin ettirgen çatısı. buttarıbız üşübösün dep, alar bultuyta 
çulgoo orop, bulgaarı ötüktördü kiyişet — onlar ayaklarımız 
üşümesin diye ayaklarını çok sararlar ve sepilenmiş deriden 


yapılmış çizmeleri giyerler. («çalkan»). 
Oyrıryk (bultuk): şişman. bultuk bet - dolgun yüzlü. 


6OynTykTÖa (bultukta-): surat asarak küsmek. asıl bultuktay baştadı - asıl surat asarak 


küsmeğe başladı. 
6OynrTykTaT (bultuktat-): bultukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ynTykTOO (bultuktoo): bultukta- fiilinin adı. 


Oöyrrynna (bultulda-): 1. deprenmek, oynamak, dolgun görünüşte olmak. er çubaktın 
kökala bukaday moynu bultuydayt — er çubakın boynu kökala 
boğanın boynu gibi oynadı. (manas) .// fırlamak, hızlıca sıçramak 
(tavşan yürüyor). koyon cüröt cıbıtta./ korkup kaçıp bultuldap — 
çayın yatağında yürüyen tavşan/ korkarak fırlayıp kaçtı. 
(osmonkul). 2. hırlanmak, hidetlenmek, birşeyi beğenmediğini bazı 
hareketle belirtmek. buulukması karmap, al bultulday baştadı - o 


küserek hırslanmağa başladı. 
6öynryngar (bultuldat-): budulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6öynrynaoo (bultuldoo): bultulda- fiilinin adı. 


6öyrryroy (bultuyuu): bultuy- fiilinin adı. 
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öynryl | (bultufi): yan. b. asık suratlı hâli bildirmede kullanılır. bultufi-bultufi cele 
basuu - suratını asarak şiddetle yürümek// küsmüş görünüşü 
bildirmede kullanılır. ayalı caktırbay bultun etti - eşi beğenmeden 


küstü («ala-t00»). 


6öynryl | ga (bultufida-): 1. deprenmek, oynamak. etkel denesi baskan sayın bulturiday 
- etine dolgun vücudu her yürüdüğünde oynuyor. 2. küsmek, 
hırslanarak küskün hâlde bulunmak. valya sabiranın sözün teskeri 
alıp, bultundap basıp, üyün közdöy ketti — valya sabira'nın 
söylediğini olumsuz kabul ederek küsüp evine doğru gitti 


(sıdıkbekov). 
öynryl | gar (bultufidat-): bultufida- fiilinin ettirgen çatısı. 
öynryl | aoo (bultufidoo): bultufida- fiilinin adı. 
OyrıyT (bulut): doğrusu buulut. 


6ynyl | (bulufi): 1. dönüş yeri, sığnak, köşe, bucak. cardın aldındagı imerilişte 
tokoyluu bulu bar — yarın önündeki dönüşte, ormanlı alan var 
(sasıkbayev). karışkır tiyip koylor cüröt ar cakta/ bulufi, burçka kirip 
ketken dırıldap — kurt saldırdığı için koyunlar her yana dağılmışlar/ 
sığnaklara, kuytulara girmişler (borbugulov).// denizin, gölün 
karaya doğru girmiş kısmı. köldün beregi caşıl buluRunda cılıga 
baldar lageri turat - gölün sayilinden yeşil koya doğru her yıl çocuk 
kampı kurulur. (sıdıkbekov). tuzakçılar çüröktü balası menen tuzak 
tartılgan bulufiga karata aydap kelişti — tuzaklarla avlayan avcılar, 
bağırtlagı yavruları ile birlikte tuzağa doğru sürdüler. (cantöşev). 2. 
köşe. çanaçtın berekesi-buluflunda — tulumun bereketi 


köşeşindedir (sıdıkbekov). çanaçtın buluidarı tirsiyip küldürt- 
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küldürt çaykaganda uuz kımızdın cıtı bur dey tüştü — tulumun 
köşeleri şişirilerek çalkalanınnca lezzetli kımızın kokusu geldi. 


(sıdıkbekov). 


öynyl | -Oypu (bulufi-burç): belli bir arazinin ya da her hangi bir nesnenin, yerin çeşitli 
bölüklere ayrılmış yanı, çeşitli tarafı, köşeleri, kenarları. anda 
bizdin keli ölkönün bardık bulu-burçunan piyonerler kelişken — o 
zamanlarda bizim geniş ülkemizin her bucağından piyonyerler 
gelmişti. (sıdıkbekov). bulufi-burçka kirip ketti caşınıp - köşelere 


girerek saklandılar (borbugulov). 


oynyl | ayy (bulufiduu): köşesi olan, köşeli. buluiduu cerge tuş keldik - köşeli bir yere 


uğradık. 


oynyl | ua (bulufça): küçük köşe, bucak gibi bir yer, koy. tandap algan ceri beregi 
kölgö kirip bargan buluiça — seçtiği yer bu göle girilen koydur 
(sıdıkbekov). tigil bulufiçada biyik çıkkan kamıştar termelet - öteki 


koyda yüksek kamışlar sallanıyor (sıdıkbekov). 


6öynyr (bulut): atmosferde koyulaşarak toplanıp, yağmurları ve dolu meydana getiren 
buğular, bulut. burcuygan kara buluttar/ toolordun başın çulgadı — 
kabarık ve siyah bulutlar/ dağların tepesini kapladı. (aalı). küz keldi 
camgırı köp bulut koştop - güz geldi çok yağmurlu bulutlarla 
(ümötaliyev). buluttan sızgan nöşörü/ cer betine tögülgön — 


buluttan sızan şiddetli yağmur/ yeryüzüne dökülmüş (barpı). 


ybulut kazı bk. kazı 1. 


6öyrnyTOECy3 (bulutsuz): bulutu olmayan, bulut kaplamayan, bulutsuz. bulutsuz asman 
kögörüp! tolkunsuz köldöy körüngön — bulutsuz gökyüzü mavi 


olup/ dalgasız göl gibi görünüyor (bökönbayev). 
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6yryrTTÖa (bulutta-): bulutla kaplanmak, bulut peyda olmak. buluttap, kündün közü 
körünbödü — bulut kaplayıp, güneş görünmedi (sovettik 


kırgızstan»). 


OyrıyTTaH (buluttan-): bulut meydana çıkmak, bulut kaplamak. camgır basılsa da, 
asman ala buluttanıp, aga koşul-taşıl bolup cöö tuman kaptay 
baştadı - yağmur durduğu hâlde gökyüzünü alaca bulut kapladı, o 


bir yana duman da kaplamağa başladı. (kayimav). 
6OyryTTÖaHyy (buluttanuu): buluttan- fiilinin adı. 


6öyrıyTTyy (buluttuu): bulut kaplamış. bügün kün buluttuu - bugün güneşi bulut 


kaplamış. 
6yrıyy (buluu): bul- Lu- fiilinin adı. 
Oynuyryü (bulçuguy): kabarık, şişkin. caagı bulçuğuy — çenesi kabarık. 


6Oynuyü (bulçuy-): kabarmak, yanağın, çenenin vb. şişkin olması. satar ebi-sınsız 
bulçuyup oşonusuna maktanganday ogo beter kürçüyöt - satar 


şişmiş ve onun için övünüyormuş gibi. (beyşenaliyev). 
6öynuyürT (bulçuyt-): bulçuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


oynuyl | (bulçufi): insanın ve hayvanın vücudundaki büzülücü ve kasılıcı özelliği olan 
organı, adale, kas. bulçudarı bulçuygan baatır şahtyorlor tınbay 
iştep catışat — kasları gelişmiş kahraman madenciler hiç durmadan 
çalışıyorlar. (sasıkbayev). artkı sandın bulçufiu/ kanat çiydey 


tüyülgön - arka butun kasları/ çok büzülmüş. (osmonkul). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6öynuyl | ga (bulçufida-): bütün ağzı doldurarak çiğnemek. kadır oozundagı etin 
bulçunday çaynap süylödü - kadır ağzını etle doldurup onu 


çiğneyerek konuştu (sasıkbayev). 


oynuyl | gar (bulçufidat-): bulçufida- fiilinin ettirgen çatısı. aşım uurttarın bulçufidatıp 
ışkındı çaynay baştagan kezde baldar duu külgön — aşım 
avurtlarını ravend köküyle doldurarak çiğnemeğe başlayınca 


çocuklar kahkahayla gülmüşlerdi. (sıdıkbekov). 
oynuyl | ayy (bulçuiduu): kasları gelişmiş. bulçufiduu kol — kaslı el. 
6öynuyroy (bulçuyuu): bulçuy- fiilinin adı. 


OyrıbBap (bul'var): şehrin sokaklarının ortasındaki ağaçlı geniş cadde, bulvar. 
dzerjinskiy bulvarı — dzerjinskiy bulvarı. molodaya gvardiya bulvarı 
— molodaya gvardiya bulvarı. vera menen eki saatça bulvarda 
basıp cürdüm - vera ile ağaçlı caddede iki saat yürüdük. 


(şimeyev). 


Oyrıbno3ep (bul'dozer): önündeki geniş bıçakla toprağı sıyırıp engebeleri kaldıran 
traktör, buldozer. kalgan col uçastoktoruna buldozer, samosvaldar 
ciberildi - yolun kalan kısımlarına buldozer ve damperler 


gönderildi. («sovettik kırgızstan»). 


6OyrnbaozepwcT (buldozerist): buldozerle çalışan adam, buldozerci. buldozerist 
baltabay ismayilov birinçi irette kaysı cerdi tüzötüü cönündö 
süylödü — buldozerci baltabay ismayilov ilk önce nereyi 


düzenlemek gerektiği konusunda konuştu. («caş leninçi»). 


OyHkep (bunker): ekin vb. şeylerin biçilip tanelerinin başka bir araca boşaltıncaya kadar 


bir süre için saklandığı yer. kızıl buudaylar bunkerge çuburup 
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tüşüp cattı —- kırmızı buğdaylar depoya doluyordu. (bayalinov). 
bunkerlerden kuyulgan taş kömür platformalarga toluuda - 


depodan dökülen kömür platformu doldurmaktadır. (sasıkbayev). 


öyn (bup): yan. şişenin mantarını çıkarırken çıkardığı sesi ifade etmede kullanılır. kol 
tiye elekte ele butılkanın tıgını bup dep ırgıp ketti - el değmeden 


şişenin mantarı pat diye fırlayıp gitti. 


6Oyp (bun) ı: 1. yan. b. dumanın, tozun, buğunun vb. yükselmesini, yumaklanarak 
çıkmasını bildirmede kullanılır. oozunan kök tütündü bur degizdi — 
ağzından mavi dumanı buram buram çıkardı. paravozdun tütünü 
bur-bur etip çıgıp cattı - lokomotifin dumanı buram buram 
yükseliyordu. 2. bir şeyin kokusu gelmek, kokmak, koku kaplamak. 
yuz kımızdın cıtı cakın oturgan elebestin murduna bur dey tüştü - 
ağızdan yapılan kımızın kokusu yakında oturan elebes'in burnuna 
geldi (sıdıkbekov). defiz kök, katarına calt- calt catıp/ cıparday 
afikıgan cıt bur-bur etip - deniz mavi, yanına pırıl pırıl yatıp/ güzel 


bir koku geldi. (0smonov). 


6yp (bür-) 11: 1. asıl ya da önceden yöneldiği yönden başka tarafa çevirmek, burmak. 
kün beşimden ooy bergende, attın başın ayılga burdyuk —- akşam 
olunca atın başını köye doğru çevirdik. (kayimov). ala kılbay, 
çafikap turgan eginge/ tegiz burgan cılamıştın suuların — alaca 
bırakmadan çok susayan ekini/ her yana gönder cılamış'ın suyunu 
(osmonov). 2. değiştirmek, farklıca yapmak. kudaynazar atıkpay/ 
kubultup atım burbasam — kudaynazar ad ını taşırım, ad ımı 
değiştirmem. («er tabıldı»). eç kanday küç tüsün burbayt öündün 
— hiçbir renk benzinin rengini değiştirmez. (aalı). 3. ayırmak, her 


hangi birşeye ayrıca dikkat etmek. 4. bükülmüş, sıkışmış hâle 
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getirmek, kıvırmak, çevirmek. burup kolun baylatkan/ buguday 

közün caynatkan — çevirerek elini bağlatmış/ maral gibi gözünü 
parlatmış. (barpı). asıl söz tizginin başkaga burdu — asıl konuyu 
başka tarafa çevirdi. («caş leninçi»). cıldızkandın ünü tatıbektin 
köfüülün burdu — cıldızkan'ın sesi tatıbek'in dikkatini çekti. 


(baytemirov). 


ybura bastırboo: 1. yerinden hiç hareket ettirmemek, birisinin yürümesine imkân 
vermemek. bıyıl kar oor. bura bastırbayt - bu yıl kar çok. 


yürümeğe engel oluyor (kasımbekov). 


hemen, derhâl. malçı malaylarına berbey cürgön akıların bura bastırbay turup alıp 


beriptir — çoban hizmetçilerine önceden vermediği hakları hemen 


vermiş (ubukeyev/). 


ybura süylöö: şaka yaparak konuşmak. bura süylögön külörgö cakşı - şaka yaparak 
konuşmak gülmek için iyidir (atasözü). alardın ırdağan ırı, 
katkırgan-külkülörü bura süylögön tamaşaluu, tuzduu sözdörgö cık 
tolgon < onların söylediği şarkı, kahkahaları, gülmeleri şakalı 


konuşmalarla dolmuştu (ubukeyev). 


Oypa (bura-) 1: 1. kokmak. caykı uçur, türdüü çöptün cıtı burap - yaz mevsimi, çeşitli 
otların kokuları ile kokar (turusbekov). arçanın mayda kükümü 
çatırap, cagımduu çayır cıtı buradı — ardıç ağacının ufak 
kırıntılarının yandığından hoş ve taze koku geldi (abdukarimov). 2. 
buram buram yükselmek. tuş-tuştan calın çıgat, tütün burap - her 
yandan alev çıkar ve duman buram buram yükselir (ümötaliyev). 
oolugup bakbur süylösö, oozunan tütün buragan — bazen bakbur 
konuşunca ağzından buram buram duman yükselir (kurmanbek). 


kögörgön çöpsüz boz talaanın boz topuragı belden burayt - 
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yeşillenmiş otsuz tarlanın bakir toprağı belde buram buram 
yükselmiş (cantöşev). 3. titremek, oynamak, sallanmak. betege 
belden buragan/ kulun-tayı çuulagan — bele kadar uzanan ayrık 


otu sallanır/ kulun ve tay oynar (osmonkul). 


Oypa (bura-) ıı her hangi bir mekanizmayı, vidayı vb. vidalamak, bükerek sıkıştırmak, 
burmak. kofiur ün biyik çıgarıp/ komuzun küügö buradı —- hoş 
sesini yüksek çıkarıp/ kopuzunun kulağını burarak bestesini 
yapıyor (bökönbayev). priyomnikti burap ayaş koydu ele/ üydün içi 
ırga-küügö cafiırdı - radyonun düğmesini burarak açınca/ evin içi 
şarkı ve melodiyle yankılandı (0smonkul).// burularak acımak. içim 
burap, çıdatpay baratat,- dedi aynagül — midem burulararak 
ağrıdığından artık dayanamıyorum, dedi aynagül. (sıdıkbekov). 
emi kindiginin aldı katuu buradı — şimdi göbeğinin altı burularak 


çok ağrıdı (sıdıkbekov). 


Oypanap (buradar): yoldaş, arkadaş, dost. sapar buradarının bul kıyalın caktırbay, 
böyrökkö nukup aldı — sapar arkadaşının bu yaptığını 
beğenmeden böbreğine vurdu (beyşenaliyev). can buradar cigitter/ 
calpı turup közüdü aç — can arkadaş yiğitler/ hepiniz kalkarak 


gözünüzü açınız («kurmanbek»). 


Oypak (burak) ı: destanlarda, masallarda rastlanan yorulmaz yürük at. tuygun ayaş 
atafidan/ belekke kalgan buragı — işte bu babanın arkadaşı 


tuygun'un/ hediye ettiği yürük attır («manas»). 


Oypak (burak) 11: gençlik. caş ömürüli güldötüp erkin östüri caş burak - gençliğini 


çiçeklerle örterek hür yetiştin gençlik. (bökönbayev). 


Oypak (burak) ıı:. brak ile aynı. burakka çıkkan at - kusurlu mal. 
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6Oypan (bural-): 1. bura- u.- fiilinin dönüşlülük çatısı. 2. dalgalanmak, esmek. 
kılkıldagan kızıl tuular buralıp/ erkek, ayal el tolkundap kubanıp 
süzülerek kırmızı bayraklar dalgalanıp/ erkek, kadın hepsi 
heyecanla seviniyor («ala-t00»). 3. yorulmak,. bastıra albay too- 
taşka/ kalgandar atı buralıp - yürütemeyerek taşlı dağlarda/ atları 
yorularak kalmışlar (togolok moldo). 4. olgunlaşmak. caş kayıriday 
buralıp, caştar össün ömürün — genç kayın gibi olgunlaşıp, gençler 
hayatına devam ettirsin (ümötaliyev). küngöydün kızı begimcan/ 
gülkayır boldu buralgan — güneyin kızı begimcan/ hatmi çiçeği gibi 


olgunlaşmış (üsönbayev). 
Oyparıkbı (buralkı): zayıf. buralkı koy —- zayıf koyun. 
Oyparma (buralma): yay biçiminde. buralma tepkiç — yay biçimindeki merdiven. 


Oypanr (buralt-): bural- fiilinin ettirgen çatısı. zamatta kut ornogon çekke cetip/ buralıp 
tuunu kökkö bulgalaymın — bir lahzada baht yerleşmiş sınıra yetip/ 


dalğalantarak bayrağı gökyüzüne doğru sallarım (ümötaliyev). 
Oyparyy (buraluu): bural- fiilinin adı. 


Oypama (burama): 1. vidalamak için kullanılan yay gibi vida. öndürüştö ar bir tetiktin, 
buramanın çofi rolu bar - endüstride her mekanizmanın, vidanın 
büyük bir rolü vardır (sasıkbayev). traktorgo burama, kemtigine 
kurama - traktöre vida, eksiğine ilâvedir (osmonov). 2. delmek için 


kullanılan alet. 
Oypamanıyy (buramaluu): vidası olan, vidalı. 


Oypara (burana): mim. üst kısmı dar olan yüksek bir mimari kuruluş, kule, minare. 


tarıhtan kabar berip turgan öfdüü/ karaçı, çüy boorunda burananı 
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- tarihten haber veriyormuş gibi/ baksana, çüy'deki minareye 


(şükürbekov). 


Oypal | (bura): olgunlanmış. tamşanat ak sakalduu köp karılar/ kirçüdöy burafi cigit 
bolso çağı - imrenirler ak sakallı yaşlılar/ girecekmiş gibi 
olgunlanmış yiğitlik çağı olsa (malikov). bıyıl körsöm, kökölöpsüni, 
ösüpsül/ butagı köp, burafi boygo cetipsifi — buyıl gördüm, 
büyümüşsün, yetişmişsin/ dalları çok, olgunluk çağına gelmişsin 


(bökönbayev). 


yburafi bel: ince bel. tetiginde kir cayıp/ karap turat burafi bel - orada çamaşır 


yayarak/ bakıyor ince belli kız (turusbekov). 


Oypal | -Oypal | (burafi-burafi): yan. yorulmuş görünüşteki hareketleri bildirmede 
kullanılır. eki çaka suunu kötörö albay, beli mayışıp burafi-burafi 
etet - iki kova suyu taşıyamıyor, beli ağrıyıp, yorulmuş gibi hareket 


ediyor (bökönbayev). 


6ypal | ga (burafida-): 1. yorulmuş gibi hareket etmek, yılankavi yürümek. tumakçan 
kişi bulak-başı belesin közdöy burandap cönödü - kalpaklı adam 
bulak-başı dağına doğru yılan kavi yürüdü (sasıkbayev). kardın 
toyboy burafdadın — karnın doymayıp, yorulmuş gibi hareket ettin 
(malikov). 2. mec. nazlanmak. calcal köz, caş kayıiday 
burandaysın - parlak gözlü, genç kayın gibi nazlanıyorsun 


(malikov). 
6Oypal | gar (burafidat-): burafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ypal | goo (burafidoo): burafida- fiilinin adı. 
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Oypar (burat-) 1: bura- Iı fiilinin ettirgen çatısı. tabıldı kelet çuratıp/ artınan çalın buratıp 
— tabıldı gelir koşturarak/ arkasından buram buram toz kopararak 


(«er tabıldı»). 


Oypar (burat-) ıı: bura Lı fiilinin ettirgen çatısı. celimden oozun bekittim/ bu kızık kılıp 
burattım/ belgi kalbay kalsın dep - zamk sürerek ağzını kapattım/ 


farklı bir biçimde vidalattım/ hiç belirti kalmasın diye («manas»). 
6ypöyürT (burbuyt-): burbuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ypöyl 1 ga (burbufida-): beğenmediğini belirtmek. atay da tigilerge tirööç bolup 
burbufdap, kıçandı cekirdi —- atay da onlarla birlikte beğenmediğini 


belirterek kıçan'a sövdü (beyşenaliyev). 


Oyprak (burgak): kasırga. burgak bolot munarık/ cer körünböyt tunarıp — kasırga olup 


serap/ yer görünmüyor kararıp (togolok moldo). 


OyprakTÖa (burgakta-): kasırga yapmak. katuu caasa burgaktap/ boroşolop şıbırgak — 
yağmur çok yağarak kasırgaya dönse/ sepeleyen yağmur 


kasırgaya dönse (bökönbayev). 
OyprakTaT (burgaktat-): burgakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
OyprakTOoo (burgaktoo): burgakta- fiilinin adı. 


OypraHak (burganak): kar fırtınası. kar boroşolop burganak çıkkanda eki ayıldın 
arasına adam bastırbay buyugat - kar fırtınası olduğu için iki 


köyün arasında insan yürüyemez oldu (sıdıkbekov). 


OypraHakrTa (burganakta): kar fırtınası olmak. afigıça alay-dülöy bolup kar burganaktay 
baştadı - aniden alt-üst olup kar fırtınaya dönmeğe başladı 


(bökönbayev). 
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OypraHakTaT (burganaktat-): burganakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
OypraHakToo (burganaktoo): burganakta- fiilinin adı. 


OypraHakTyy (burganaktuu): fırtınalı, fırtına karışık. burganaktuu kündör — fırtınalı 


günler burganaktuu boroon — kar fırtınası, boran. 


6ypry (burgu) 1: her hangi bir nesneyi vidalayarak delmek, kazmak vb. için kullanınan 
alet, burgu. cer cürögün burgu menen burgulap/ kökürögün meti 
menen urgulap - yer yüreğini burgu ile deldi, göğsünü demir ile 
vurdu (aalı). elektr burgular zuuldap iştöödö - elektrik burguları 


çalışmaktadır (sasıkbayev). 


6ypry (burgu-) 11: buram buram yükselemek. burgup çıkkan tütü — buram buram 
yükselen duman.// kokmak, güzel kokmak. atırday cıtı burgugan/ 
toodogu epkin gül menen. parfüm gibi kokar/ dağdaki çiçekler 


(aalı). 


6ypry3 (burguz-): bur- ıı fiilinin ettirgen çatısı. kiçinekey suunu da künü-tünü karaşıp, 
coldo eç kimge burguzbayt — küçücük suyu bile gece gündüz 
koruyarak yolda başka hiçkimseye çevirtmez («sovettik 


kırgızstan»). 


6ypryüna (burguyla-): 1. çabuk yürümek, koşmak. kara at burguylap katuu cürdü - 
kara at çabuk çabuk yürüdü. 2. buram buram yükselemek. 
burguylagan çafidı cutup bir kolonna bolup kele cattı - buram 
buram yükselen tozu yutup bir kol olarak geliyorlardı («sovettik 


kırgızstan»). 
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6Oypryhnar (burguylat-): burguyla- fiilinin ettirgen çatısı. astındagı çabdar bıştısın 
burguylatıp emil brigadir cetip keldi - altındaki dört yaşına gelen al 


atı çabuk koşturarak ekipbaşı emil yetişerek geldi. («caş leninçi»). 


6Oypryna (burgula-): delmek. geologiyalık toptun naçalnigi bizdi skvajinanı burgulap 
catkan cerge eerçitip bardı - jeolojik grubun müdürü bizi kuyu 


deldikleri yere götürdü («kırgızstan ayaldarı»). 


6OyprynaH (burgulan-): burgula- fiilinin dönüşlülük çatısı. barıp cazgın tügönbögön altın 
kefi/ burgulangan çoyun kara bilekke — gidip yaz, tükenmeyen altın 


madeni/ kara dökme demire (bökönbayev). 
6yprynar (burgulat-) burgula- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Oyprynanu (burgulaş-) burgula- fiilinin işteş çatısı. 
6yprynoo (burguloo) burgula- fiilinin adı. 


6yprynoouy (burgulooçu) delme işlerini yapan kimse. şlangaluu aspabın kötörgön 
burgulooçular kapkara bolup uyugan cafı katmarga bet alıştı — 
hortumlu aletini taşıyan deliciler kapkara bir yere yöneldiler 


(sasıkbayev). 
6ypryr (burgut-) burgu- fiilinin ettirgen çatısı. araba toz savurarak geçiyordu (aalı). 


6ypna (burda-) 1:şiddetle çekmek, sıkı tutmak. margıt kaçırgan boydon anı burdap 
ötmök boldu - mangıt hücüm ederek onu sıkı tutarak geçecek oldu 
(«ala-t00»). burday karmap çöntögünö saldı - buruşturarak cebine 
koydu («ala-t00»). 2. acele ve hırsla yemek. mambetkul daamduu 
ookattı burdap cattı - mambetkul lezzetli yemeği acele ve hırsla 
yiyordu (kayimov). çay cetpegenderi kurgak nandarın burdap 


sugunup catıştı - çay yetmeyenler yalnızca ekmeklerini hırsla 
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yiyorlardı (cantöşev). ceektegi sargara elek çöptördü burdap 
aymadı - kenardaki daha sararmamış otları hızlıca yeyip bitirdiler 


(«ala-t00»). 


Oypganı (burdal): olgunluk. burdalına kelgende/ buzuktu salat elime — olgunlaştığında/ 


tahribat yapar halkıma («manas»). 
Oypgar (burdat-) burda- fiilinin ettirgen çatısı. 
OypgaLu (burdaş-) burda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ypaoo (burdoo) burda- fiilinin adı. 


Oypayk (burduk-): büyük büyük lokmalar alarak yemek, çiğnemeden yutmak. başka 
koylordon alakçılap özünçö cem berilgen koylor arpa, ulpak 
aralaşkan cemdi burduga sugunuştu - başka koyunlardan 
ayırılarak yem verilen koyunlar arpa, kepek karışık yemi abur 


cubur yiyorlardı (ubukeyev). 


Oypayp (burdur-) bur- ıı fiilinin ettirgen çatısı. bet algan cakka bastırbay/ kayra artına 
burdurup — yöneldiği tarafa göndermeyip/ geri döndürüp 


(üsönbayev). 
Oypxya (burjua): burjuvazi sınıfının temsilcisi, burjuva. 


Oypxya3wa (burjuaziya): üretim aletlerine, masraflarına sahip olan kapitalist gelir ile 
geçinip ücretle tutulan emeği istismar etmekle vasıtasıyla ek 
kazanç bulan kapitalist cemiyetteki yünetici sınıf, burjuvazi. eldik 
revolyutsiya tolkunu/ burjuaziyanı titiretken — milli ihtilâl dalgası/ 


burjuvaziyi titreten (şükürbekov). 
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Oypxya3wuanbık (burjuaziyalık): burjuvaziye ait. burjuaziyalık-demokratiyalık 


revolyutsiya — burjuvazi, demokratik ihtilâli. 


Oypxya3uaubın (burjuaziyaçıl): burjuvaziyi benimseyen, destekleyen. burjuaziyaçıl 


ulutçuldar — burjuvaziyi benimseyen milliyetçiler. 


6ypxyryü (burcuguy):kısa boylu, kısa boyunlu, tombiş, yassı yüzlü birisi. burcuguy 
karıya balbanga tüşçüdöy bolup ceniderin öydö çıkanagına çeyin 
türünüp algan — tombiş yaşlı adam gireşe çıkacak gibi yenleri 


kolları sıvamış. (bayalinov). 


Oypxy (burcuy) ı: k. d. burjuvazi sınıfının temsilcisine burjuvaya hitaben hakaret 
anlamında kullanılan kelime. andıktan burjuylar körüşöt cek/ 
keketişet öltürsök dep - bu yüzden, burjuvalar nefret ederler/ 


azarlarlar öldüreceğiz, diye (ümştaliyev). 


6ypxyü (burcuy-) ıı: kalın ve şişman görünmek. bulçufu çofi burcuya/ burgusun kezep 
catkanda - gelişmiş kaslı/ silâhını nişan alma vaziyetinde tutarken 


(osmonkul). 
6ypxyüT (burcuyt-): burcuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ypxyk (burcuk): pürüzlü, düz olmayan. beti burcuk-burcuk bolup kalıptır - yüzü 


pürüzlü olmuş. 


Oypurbuyuk (buriltşik): sontajcı. burilşik bolup da iştedim,-dedi curayev — sontajcı 


olarak da çalıştım, dedi curayev (sasıkbayev). 


6Oypk (burk): 1. yans. dumanın, tozun, vb. arasına kesilip çıkışını ve birden atılarak 
çıkma bildirmede kullanılır. tütünü burk ete tüşüp maşina cönöy 
berdi - dumanı atılarak çıkıp, araba yerinden hareket etti 


(sıdıkbekov). 2. kızarak hiddetle hareket ederek küsmüş ya da 
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heğenmemiş hâlde olduğunu bildirmede kullanılır. ketem-dep, 
burk-burk etti - gideceğim deyip kızarak hiddetle hareket etti («ala- 
t00»). -men söz suradım senden,-dep cer karagan boydon burk etti 
— -ben soru sordum, deyip yere bakarak küsmüş hâlde durdu 


(baytemirov). 
Oypkak (burkak): doğrusu burgak. 


OypkaH (burkan):. putperestlerin tanrı diye tapındığı heykel, puta tapanların sığındığı 
put. koldon kılgan burkandı/ kızıl pilge cüktötüp — tunçtan yapılmış 
putu/ kırmızı file yükletti («manas»). burkandın ayagın kuçaktap/ 
bul uşintip kalıptır - putun ayağını kucaklayarak/ bu öyle olmuş 


(«manas»). 


OypkaH-ıuapkaH (burkan-şarkan): yan. 1. suyun akmasının ya da sıvı nesnelerin 
kaynadığında çıkardığı sesi, köpürdüğünü bildirmek için kullanılır. 
aliman ece burkan-şarkan bolup catkan darıyanın mupmuzdak 
suusu menen betin cuudu — aliman abla gürleyerek akan deryanın 
sopsoğuk suyu ile yüzünü yıkadı (abdukarimov). kara-suu burkan- 
şarkan kürüldöp catat — kara-su gürüldeyerek akıyor 
(kasımbekov). saamal kımızga aralaşıp ayabay burkan-şarkan 
tüşüp köbüröt go? - ilk sütten yapılmış kımıza karışarak çok 
köpürüyor, değil mi? (baytemirov). kazan burkan-şarkan tüşüp 
kaynap catat - kazan fokur fokur kaynıyor (kasımbekov). burkan- 
şarkan buloolongon/ ısık terge kiringen — çok buhar çıkarmış/ 
sıcak hayhuy tere yıkanmış (bökönbayev). 2. panik hâlindeki 
hareketi bildirmede kullanılır. el burkan-şarkan tüşüp kaldı — el 
panik içindeydi (abdukarimov). maşina burkan-şarkan catpay tınıp/ 


arbıtat ak altındı to0-too kılıp - makine hareket eder/ arttırır beyaz 
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altını yığın yığın (abdrayimov). ar kanday cürögüfdü canıp ötöt/ 
kaynagan emgek küüsü burkan-şarkan — her türlü yüreğini 
canlandırır/ kuvvetleşen emek melodisi (abdrayimov). 3. kızmağı, 
hiddetlenmeği, öfkelelenmeği bildirmek için kullanılır. burulça 
burkan-şarkan tüşüp eşikke çıktı — burulça kızarak dışarı çıktı 
(baytemirov). surmahan burkan-şarkan tüşüp kanıbekti dagı urmak 
bolot < surmahan hiddetlenerek kanıbek'e bir daha vurmak ister 


(cantöşev). 


OypkaHga (burkanda-): 1. köpürmek, taşmak, kızışmak. bozo taş burkandap köbürüp 
cattı - boza ısınarak köpürüyor. kezeginde suu kirse kızıl çiykil 
bolup burkandap, ılay köbüktörün kökkö serpet - zamanında 
sulansa, kırmızı olarak taşıp, çamur köpüklerini yukarı atar 
(baytemirov). 2. kızmak. samtırkandın oozunan köbügü çıgıp, 
burkandap alıptır - samtırkan'ın ağzından köpük saçılıyor, çok 


kızmış (baytemirov). 
OypkaHgar (burkandat-): burkanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
OypkaHgoo (burkandoo): burkanda- fiilinin adı. 


6ypky (burku): nd. her türlü, çeşitli (destanlarda). macuulardın altımış burku ilimin/ altı 
cıl catka okugan < mancuuların altmış türlü bilgisini/ altı yıl okumuş 


(«manas»). 


Oypkyi (burkuy-): küsmek, surat asmak. şeker ulam artın karap-karap koyup uzap 
baratkan rasuldu burkuya tiktep, eerçiy bastı — şeker, tekrar tekrar 
arkasına bakına bakına uzaklaşan rasul'a küserek dımdik bakıp 


ardından yürüdü (taştemirov). 
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6ypkynga (burkulda-): 1. fışkırmak, buram-buram yükselmek. paravozdon burkuldap 
çıgıp catkan tütün menen buu asmandı boz tüstögü meykindike 
aylandırgan - lakomatiften fışkırarak çıkan duman ile buğu 
gökyüzünü boz renkteki alana döndürmüş (abdukarimov). 
kumsarıp caydın künü çöbü kuurap! alıstan atırılıp çafi burkuldap - 
aşırı derecede solarak yazın otlar kuruyup/ uzakta toz buram- 
buram yükseliyor (şamşiyev). 2. çok ekşiyerek köpürmek, taşmak. 
burkuldap açıgan bozo — çok ekşi ve köpüren bozo agılat 
aldastanıp tentek dayra/ burkuldap ak köbügü çıgıp çetten —. akar 
aceleyle yaramaz derya/ taşarak beyaz köpüğü çıkar kenara 
(bökönbayev). 3. kuvwvet toplamak. buurası kirip burkuldap/ çildede 
tişterin/ kıçıratıp çaynağan — buğrası kuvvet toplayıp/ kışın en 
soğuk zamanında dişlerini/ kıcırdatarak çiğnemişti (üsönbayev). 4. 
beğenmeyerek kavga etmek, hiddetlenmek, kızmak. men saga 
ookatsız kalayın dep tiygen emesmin,- dep burulça burkuldadı — 
ben seninle malsız mülksüz kalayım diye evlenmemiştim, diyerek 
burulça hiddetlendi (baytemirov). 5. buram-buram yükselmek. çafi 
burkuldap turgan kez — tozun buram-buram yükseldiği vakit. 6. 
kızmak, hiddetlenmek, öfkelenmek. alımbek burkuldap çıgıp ketti — 


alımbek öfkelenerek dışarı çıktı («ala-t00»). 
6Oypkyngar (burkuldat-): burkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ypkynaoo (burkuldoo): burkulda- fiilinin adı. 


6ypkypa (burkura-): 1. kıvrım kıvrım yükselmek. çafi burkuray tüştü - toz kıvrım kıvrım 
yükseldi. bügün erten menen kün caap basılğandıktan, oştun 
köçölöründö burkurap kötörülgön çam cok — bugün sabahleyin 


yağmur yağdığı için, oş'un sokaklarında kıvrım kıvrım toz 
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yükselmemektedir (cantöşev). 2. hoş kokmak, çok kokmak. arpa 
menen ak-saydın/ abası taza burkurap — arpa ile ak-say'ın/ havası 
temiz kokar (togolok moldo). köfül açat cıttasafi/ burkurap cıtı 
almanın — gönlünü rahlatır koklarsan/ hoş kokusuyla elma 
(osmonkul). kımızdın cıtı burkuray tüştü — kımızın hoş kokusu geldi 
(kayimov). 3. mec. yüksek sesle ve hiçkırarak ağlamak. daşa 
burkurap ıylagıday bolso, canına kişi turalbayt - daşa 
hüngürdeyerek ağlarsa yanında insan duramaz (sasıkbayev). 
armanın ayttı burkurap/ ayalı koşo zırkırap — dertlerini söyledi 


hüngür hüngür ağlayarak/ karısı da ağladı (kalık). 


Oypkypak (burkurak): kuvvetli koku saçan, pek fazla kokan, güzel kokulu. almanın cıtı 


burkurak — elma güzel kokuludur. 


6ypkypar (burkurat-): burkura- fiilinin ettirgen çatısı. küülöngön külük attar kuştay 
uçup! atıltıp çafidı asmanga burkuratkan — kuvvetlenmiş yürük 


atlar kuş gibi uçup/ tozu kıvrım kıvrım yükseltti (malikov). 
6ypkypoo (burkuroo): burkura- fiilinin adı. 


Oypk-ıuapk (burk-şark): yan. sıvının şiddetle kaynadığı andaki, çıkan yüksek sesi 
bildirmede kullanılır. kazanda burk-şark tüşüp et kaynap catat - 


kazanda fokur-fokur et kaynıyor. 


Oypnak (burlak): eskiden gemileri halatla akıntıya karşı yön ile çeken işçi. bulçufduu 
burlaktardın çaçtarınan/ camgırday ter kuyulgan cıbır-cıbır — 
kasları gelişmiş yedekçilerin saçlarından/ yağmur gibi ter akmış 


(aalı). 


Oypma (burma): 1. burmalı, burulmuş, burularak yapılmış, kıvrılmış. burma suuga 


barganda/ bulkuldagan torpogum — burma suya gidince/ 
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koparcasına sallanan buzağım (togolok moldo). 2. mec. 
talaşmanlık. burması turat sözündö/ bul curtuidun buzugu turat 
közülidö - talaşmanlık var konuştuğunda/ bu milletinin talaşmanı 


duruyor önünde («er tabıldı»). 


yburma kara - 1) bir kuş adı. burma kara çımçık bar/ bir cerinde kara cok/ bütkön boyu 
baarı may/ semizinde daba cok - burma kara kuş var/ hiçbir 
yerinde siyahı yok/ bütün vücudu yağ/ etli olduğu kuşkusuzdur 
(karalayev). 2) yüksek dağlarda yetişen, şifalı ottur. cayıttarda ak 
kulak, burma kara cana oşol öidöngöndör efi köp - yaylalarda ak 


kulak, burma kara gibi otlar çoktur (ubukeyev). 


Oypmana (burmala-): gerçeği, hakikatı olduğu gibi vermeden, farklıca göstermek ya da 
beyan etmek — -cok, siz antip burmalabanRız - - hayır, siz böyle 
gerçeği söylemeden kaçınmayınız (baytemirov). aldap cesem eken 
dep/ ar kaysını aytıp burmalayt — yalan söyleyerek yesem diye/ 


ağzına gelen her türlü yalanı söylüyor (osmonkul). 
OypmManaH (burmalan-): burmala- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ypmanoo (burmaloo): burmala- fiilinin adı. 


6ypmarıyy (burmaluu): burmaluu saadak-burulup süslenerek yapılan okun koyunduğu 
torba. burmaluu saadak, bugu şım - burmaluu sadak, maral 


derisinden pantolon (togolok moldo). 


6ypoo (buroo): 1. vida. ofi tursa da cehiş velosipedinin buroolorun çıgarıp, ofidomuş 
bolup kayra biriktiret - sağlam ise de ceniş bisikletinin vidalarını 
çıkarıp, tamir etmiş gibi tekrar vidalıyor selbip koygon maşinaday 
sezile/ almaştırıp eçen eski buroosun — kuruluş makine, araba gibi 


gözüküyor/ çok vidası değiştirildiğinden («caş leninçi»). 2. kopuzun 
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akort kulağı. üç buroo, calgız teek, üç kıl komuz/ çertilbey küügö 
kelbeyt çeber kolsuz — üç kulaklı, tek teek, üç kıl kopuz/ çalınmaz, 


düzen verilmez usta elsiz (0smonov). 


6ypoo (buroo) ıı: 1. bura- fiilinin adı. 2. burgulayarak delici alet. bir azamatı cıgaçtın 


boorun ezip buroo burap turuuçu — bir oğlu tahtanın üzerini delerek 


burgulardı (sıdıkbekov). 


Oypcar (bursat): vakit, zaman, fırsat. kurçaşıp otryadga bursat berbey/ mergender atıp 
turat tefime-tefidey - kuşatarak takıma fırsat vermeden/ avcılar 
yarışarak avlanıyorlar (aalı). kıyalbübünü cakadan alıp, eç kanday 
bursatka kelbesten, caakka koyup-koyup ciberdi — kıyalbübü'yü 


yakasından tutarak hiç fırsat vermeden tokat attı (cantöşev). 
6ypcyryü (bursuguy): küçücük ve şişmanca. 
6ypcyü (bursuy-): küçücük ve şişmanca görünüşte olmak. 
6öypn (burp): burt ile aynı. coldun çafı burp etti — yolun tozu kıvrım kıvrım yükseldi. 


6OypT (burt): kalın toza vb. gevşek nesnelere basınca bir şey dökünce kıvrım kıvrım 
tozun yükseldiğini ve çıkardığı yumuşak sesi bildirmede kullanılır. 
eköönün tışkı olpogu/ bulası burp dep bölünüp < ikisinin dış 
şiltesinin/ lifi pat diye yırtıldı («er tabıldı»). kaşafi karager dalp-dalp 
celse, çafi burt-burt atılat - temel karager yeldiğinde, toz kıvrım 
kıvrım yükseliyor (beyşenaliyev). semiz cerdin sargılt topuragı burt- 
burt ırgıtılıp turat — verimli yerin sarı toprağı buram buram 


yükseliyor (sıdıkbekov). 


6OyprTÖa (burta): ineğin içkembesinin katlanmış yağlı yeri ve bu kısmı. uy degen bir uluk 


mal/ uşu sözgö kulak sal/ burta baylap semirip/ burulup bassa 
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demigip — inek kutsal bir mal/ bu sözümü kulak sal/ burda 


oluşturarak şişmanlar/ yürümede zorluk çeker (togolok moldo). 


6ypTyü (burtuy-): 1. küçücük, kücük olarak görünmek. kazı, kartalar sürsüp tongon 
muzday burtuyup turat - içkembeler açık havada kurutularak 
donmuş buz gibi küçücük küçücük, hâle gelmiş (elebayev). uurttarı 
burtuygan, külündögön kızıl kişi - üy eesi salık - küçücük yanaklı 
gülümser, kırmızı insan ev sahibi salıktır (kayimov). 2. surat 
asmak, yüzünü ekşitmek. -oy, bu emne burtuyat? — -ey, bu niye 
suratını asıyor? (baytemirov). sayra kıygaç karap burtuydu:-oşolor 
maga bolobu? — sayra yan bakarak yüzünü ekşitti:- onlar bana olur 


mu? (kasımbekov). 


6yprylga (burtulda-): buram buram yükselmek. cel cürsö burtuldagan çıgıp çafiı/ 
catkan kez kara koçkor kapçıgayı — rüzgâr esesre buram buram 


çıkar tozu/ kara koçkor boğazının (malikov/). 


6öypTylngar (burtuldat-): burtulda- fiilinin ettirgen çatısı. burtuldatıp çılım tartuudan 
başkaga zıyanı cok adam — kıvrım kıvrım duman çıkarak sigara 


içmesinden başka zararı yoktur (cantöşev). 
6ypTylaoo (burtuldoo): burtulda- fiilinin adı. 


6ypTyl | (burtufi): yan. asık suratlı asılı, ekşi yüzlü hâlde olduğunu bildirmek için 
kullanılır. cön coop berbey burtuli-murtun etüü - doğru dürüst 
cevap vermeden yüz ekşitmek. burtufi-burtufi etkenin koyup süylöy 


baştoo -. surat asmadan yavaş yavaş konuşmağa başlamak. 


6ypTyl | aa (burtufida-): kızmış gibi davranmak, küsmüş, surat asmış hâlde olmak. 
mınday emes elefi go! ötö ele burtundap kalıpsın - böyle değildin 


ya! çok surat asmışsın («çalkan»). 
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6ypryl | 4oo (burtufidoo): butufida- fiilinin adıdır. 


6ypyryü (buruguy): kabarık, şişkin hâlde bulunmak. bulçufidarı buruygan/ bütüp 
kalgan uyuldan — adaleleri gelişmiş/ bitmiş (turusbekov). mıktının 
şilisi kürcüyüp bulçufidarı buruyat - mıktının boyun damarı ve 


adaleleri şişkin hâldedir (kasımbekov). 
6ypyüT (buruyt-): buruy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oypykcy (buruksu-): güzel koku yaymak, güzel kokmak. calbızdın cıtı buruksup/ canına 
cıpar çaçkanday - yarpuzun güzel kokusu yayılarak/ etrafına güzel 


koku saçıyormuş gibi oluyor (bökönbayev). 


uuz kımızdın cıtı buruksup ilebine çıga meltiröödö - ilk sütten yapılan kımız kokarak 


azıcık eksimiş (sıdıkbekov/). 


OypykcyTr (buruksut-): buruksu- fiilinin ettirgen çatısı. aytobübü buruksutup çelek-çelek 
açkıl açıttı - aytbübü güzel kokutarak kova kova açkılınhamurunu 


mayaladı (bayalinov). 


6Oypyn (burul): 1. bur ıı fiilinin edilgen çatısı. dayralardan dalay kanal taralıp/ gülsüz 
çöldü güldötüügö burulgan — deryalardan birçok kanal açılarak/ 
çölü çiçeklendirmeğe yönelmiştir (kalık). 2. dövmek. -oy attifi ayı. 
dep, şambet artına burulup közün sürttü - ne yazık!. deyip şambet 
arkasına dönerek gözlerini oğdu (sıdıkbekov). afigıça bolboy 
maşina kolottuu saydı közdöy buruldu - o esnada araba çaya 
doğru döndü (sasıkbayev). 3. rengi solmak, farklı biçimde olmak, 
değişmek. kızıl cüzü burulup/ kız kubarbas bolsoçu! — al yanakları 
solmaz/ kız yaşlanmasaydı (toktogul). burulgan buzuk sözü bar/ 
calafikıçtın özü bar, töştük - onun söyledikleri değiştirilmiş/ kendisi 


korknçtur, töştük («er töştük»). 
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6ypynga (burulda-): 1. buram buram yükselmek. buudak-buudak türmöktölüp/ kök 
tütünü buruldap — buharları yumaklanarak/ mavi dumanı buram 
buram yükseliyor (malikov). 2. güzel koku yaymak, güzel kokmak. 
kaytadan bazar kızıp çuruldadı/ aşpozdon mantuu cıtı buruldadı — 
yine pazar kalabalıklaştı/ kafeteryadan mantının buram buram 
kokusu geldi (aalı). balam, içkiri kelip turabı, mında bozonun cıtı 
buruldayt — oğlum, içesin geliyor mu, burda bozo güzel kokar 


(toktogul). 
6ypyngar (buruldat-): burulda- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ypyrnaoo (buruldoo): burulda- fiilinin adı. sergey papirosun ilep tartsa, kögültür tütün 
buruldoodo — sergey sigarasını içtiğinde, mavimsi duman buram 


buram yükselmekte (sıdıkbekov). 
6ypyrma (burulma): dönüş. burulma cer - dönüş yeri. 


6ypynrT (burult): burul- fiilinin ettirgen çatısı. artımdan abdırahman külük atçan/ tez 
cetip tartıp öttü burultpastan — arkamdan abdurahman yürük atla/ 


çabuk yetişerek çekti beni döndürmeden (ümötaliyev). 
6ypyrıyy (buruluu): burul- fiilinin adı. 


Oypynıyıu (buruluş): 1. dönüş. zoonun çıgış tarabındagı buygat buruluştagı üfikürdün 
oozuna barıp toktodu - kayanın doğu tarafındaki dağın yamacında 
dönüşteki mağaranın ağzına gidip durdu (cantöşev). marusya 
menen akıya köçönün buruluş cerine otura katişti - marusya ile 
akıya sokağın dönüş yerinde otura kaldılar (sasıkbayev). 2. 
değişiklik. balasının bir nersege taasirlenip katuu buruluş 
casaganın enesi sezip turdu - çocuğunun birşeyden etkilenerek 


çok değiştiğini yaptığını annesi hissediyordu (baytemirov). kırgız 
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iskustvosunun maskavada boluuçu dekadasının aldındagı 
cogorulaş eldik madaniyattın önügüşündögü ço buruluş ele — 
kırgız sanatın moskova'daki on günlük gösterisinden önce 
yükselmek milli kültürün gelişmesindeki büyük bir değişiklik idi 


(kayimov). 


6OypyT (burut): tar. kalmaklar tarafından kırgızlara verilmiş ad. alakanday buruttan/ 


ayabay kördük korduktu — avuç kadar buruttan/ çok zulmet gördük 


(«manas»). 


6ypyy (buruu) ı:. farklı, başka, yabancı. tili buruu — dili yabancı. buruu-terüü sanabay, 
mal közünö karabay — farklı farklı olduklarına önem vermeden/ 


malın sayısına bile önem vermeden (semetey). 


6ypyy (buruu) ıı:. bur n fiilinin adı. 


Oypyuuı (buruş) 1: dönüş. buruşka kire bergende/ buguday közü catıldap — dönüşe 
gelince/ maral gibi gözü parlıyor («manas»). buruştan atıp 
bugusun/ bulardın körgün cumuşun — dönüşte vurmuşlar/ maralı, 


bunların yaptıklarına bak («manas»). 


Oypyuı (buruş) ıı: nd. mala geçici olarak basılmış damga. koygo buruş uruu — koyuna 


damga basmak. 
Oypyuuı (buruş-) nı: bur- ıı fiilinin işteş çatısı. 


Oypu (burç): 1. nesnenin iki yan yüzeyinin kesiştikleri yer, köşe, açı. sozulup otur kız 
bolsofi/ soldoyboy cüktün burçunda — sessiz otur kız isen/ terbieli 
dur yüklüğün köşesinde (osmonkul). burçta ilingen çofi kara içik — 
köşede asılmış büyük siyah kürk (cantöşev). burçtarı dirdiygen 


opokşoş altı ak cazdık cüktün üstündö katar tizilgen — köşeleri 
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çıkık bir birinin aynı altı beyaz yastık toplanmış yorganların üzerine 
sıralanmış (sıdıkbekov). 2. aynı noktadan çıkan iki doğrunun 
oluşturduğu geometrik biçim, zaviye. kefi burç - geniş açı. tik burç 


- dik açı. tar burç - dar açı. kızıl burç bk. kızıl. 


Oypuak (burçak): 1. ağıla bağlanacak kuzuların boynuna bağlamak için uygun olarak 
yapılmış bir ucu ilmikli, ikinci ucu düğümlü olan ip. batiyna 
moynuna kögöndün burçağın ilip cumanın tünündö mürzögö keldi 
- batıyna boynuna ucunda küçücük ilmiği olan kısa ip asarak 
cuma gecesinde mezarlığa geldi (sıdıkbekov). 2. böyle bir ipin bir 
ucundaki ilmiğe geçirilecek düğüm. burçaktı ilmikke ötkörüü - 
ucunda küçücük ilmiği olan ipin ucunu ilmikten geçirmek. 3. mec. 
iri damla. ün da çıkpayt, küzgü çöptöy sargargan/ közdün caşı 
burçak-burçak irgilet - sesi çıkmıyor, güzdeki ot gibi sararmış/ göz 


yaşları iri damlıyor (aalı). 


OypuakTa (burçakta-): damla damla akmak, dökülmek. kataldan akkan kara kan/ cerdi 
közdöy burçaktap — yan taraftan akan siyah kan/ yere doğru damla 
damla akıyor («manas»). kızgıltım boyok aralaşkan suu 
buloolonup cıluu tamçıları burçaktayt — kırmızı boya karışan su 
buhar çıkararak sıcak damlaları akıyor, (sasıkbayev). calgızımdı 
kuçaktap/ közümdün caşı burçaktap/ booruma basıp süyöyün - bir 
tanemi kucaklayıp/ göz yaşım damla damla akarak/ bağrıma 


basarak seveyim («kurmanbek»). 
OypuakTÖaT (burçaktat-): burçakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


OypuakTOo (burçaktoo): burçakta- fiilinin adı. 
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Oypuar (burçat-): yalnız olumsuz biçiminde kullanılır: burçatpa- uzaklaştırmamak. 
burçatpay karmadım — uzaklaştırmadan tuttum. kurbuları karager 
attı cıloolop burçatışpayt -. arkadaşları siyah atı dizginden tutarak 


uzaklaştırmıyorlar (cusupov). 


Oypura (burçta-): köşe çıkarmak. bulgaarı terdik, ak tokum/ burçtap kılgan kanıkey — 
sepilenmiş deriden teğelti, beyaz eğere köşe çıkararak yapan 


kanıkey («manas»). 


OypurTaH (burçtan-): keskin bir çıkıntının açı biçiminde öne doğru uzanmış biçiminde 
görünmek. munarık bolup burçtangan/ it-ötpös degen cer oşol — 
kule gibi açı biçiminde keskin bir uçlu/ it-ötpös adı yer burasıdır 


(«manas»). 


Oypuryk (burçtuk): çeşitli açılı geometrik biçimi bildirmede kullanılır. tört burçtuk — 


dörtgen. üç burçtuk — üçgen. tik burçtuk — dikgen. 


Oypuryy (burçtuu): köşeli, açılı. çatırday bolup tört burçtuu çatır-köldün turuşu — çadır 


gibi dört köşeli çatır-köldün biçimi (malikov). 


Oypuyk (burçuk): sivri uçlu çıkık yer. boz burçukta kıya cer — boz çıkık yerde yamaç 


bulunuyor («seytek»). 
Oypuyn (burçul-):nd. üzülmek, kederlenmek. burçulup turam — üzülüyorum. 
OypaTTap (buryattar): buryat rusyanın içindeki buryat muhtar cumhuriyetinin halkı. 
6ycynmaH (busulman): doğrusu musulman. 


OycypmMaH (busurman): doğrusu musulman. 
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6yT (but) 1: insanların, hayvanların, kuşların, çeşitli canlıların yürümeye, ileriye doğru 
hareket etmeye, konmağa uygun organı, ayak. mayçının atı 
maadanbek/ sol butunan sıltıgan — yağcının adı maadanbek/ sağ 
ayağı hafifçe aksaktır (osmonov). bassa-tursa maldın butu çöptü 
tepsey cüröt - yürürse de kalkarsa da malın ayağı otu çiyner 
(ubukeyev). 2. çeşitli ev eşyalarının, masanın vb. eşyaların yere 
değen kısmı. enekem, ak taktanın butu elefi/ ak saray üydün kutu 
elefi - anneciğim, beyaz, tahtın ayağıydın/ beyez sarayın bahtı idin 


(togolok moldo). 


ybut tosuu - birisine engel çıkarmak, hıyaniyetlik etmek. al turmuşka but tosup 
cürüüçü arzıkulga okşogon kee bir kişilerge baş iygendigin belgilep 
ketti - o hayata hıyanetlik eden arzıkul gibi bazı insanlara boyun 
eğdiğini belirtti (baytemirov). butu menen basıp, murdu menen 
tıngandar - iyi kötü olarak ayırmadan bütün insan, herkes. kıştak 
elinin butu menen basıp, murdu menen tıngandarı tolup kelişti — 
köy halkının hepsi geldiler («çalkan»). butuna cıgıl bk. cıgıl. butu 
cerge tiyböö ya da butu butuna tiyböö - hızlı yürümek, hızlı 
koşmak, hızlı, çevik, atik hareket etmek. senin al-cayıfidı uyup 
butu cerge tiybey, bir külüp bir ıylap, emne kıların bilbey kaldı — 
senin durumunu duyunca ayakları yere değmeyerek bir gülüp bir 
ağlayıp, ne yapacağını şaşırdı (abdukarimov). butu-butuna tiybey 
attarına karay cügürüştü - atına doğru hızlıca koştu (cantöşev). 


eki butun bir ötükkö kiygizüü bk. eki. 


OyT (but) 11: sığınmak, tapmak için yapılmış olan tanrı resmi, put. kol başınday altın but/ 
koynunan alıp sıyınıp — avuç gibi altın put/ koynundan alıp sığındı 
(«semetey»). padışası dübür kan/ bargan eken butuna — padişahı 


dübür kan/ girmiş putuna («manas»). 
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6yT (but): doğrusu put. 


Oöyra (buta) 1:. ufak çalı. kanattuu kaykıp uça albay, butaga barıp konordo/ torgoydu 
kördü şıbaktan —- kuş uçamadan, çalıya yaklaşarak saklanıyor 
(aalı). butaga barıp konordo/ torgoydu kördü şıbaktan — çalıya 


konacakken/ turgay gördü kır pelinide (bökönbayev). 


öyra (buta) 11: vurulmak için yapılmış olan nişan, hedef. kuru dürmöt ok menen/ buta 
koyup attırıp - mermisiz yemleme ok ile/ nişan koyarak attırdı 
(«seytek»). başını kat duşmanga buta bolup berbey,-dedi kolya — 


başını sakla düşmana nişan olma-dedi kolya (caparov). 


ybuta atım-nişan koyulmuş yere kadar olan mesafe, bir ok atımı. malakayın basa kiyip 
aşır bir buta atım aldıda bara cattı - erkek serpuşu mesafe giyip/ 


aşır bir ok atımı mesafede önde gidiyordu (sasıkbayev). 


öyra (buta) ıı: esk. bir kumaş adı. buulum buta, üçtönü-buldan arbın alıRar - buulum 
(değerli bir kumaş adı) buta üçünüz -paranızdan fazla alınız 


(«manas»). 
Oyra (buta-) ıv: ağaçların dallarını kesmek, budamak. 


OyrTak (butak): 1. bitkilerin gövdesine yapışmış hâlde olan dallarıdır, budaklarıdır. 
butagı köp, biri sınsa, biri çıgat/ bılk etpey, kaçan körsöli, çınar 
turat - budağı çok birisi kırılırsa öbürü çıkar/ kımıldamadan her 
zaman çınar duruyor (ümötaliyev). caş butakın iyilgeni - sınganı, 
caş cigittin uyalganı - ölgönü - genç budağın eğilmesi kırılması, 
genç yiğidin utanması ölmesidir (atasözü). 2. mec. aynı boydan, 
yakın akraba. elim oşol çofi tüp çınar, men-bir butak/ men ölsöm, 
elim tirüü, atımdı ugat — halkın büyük bir çınardır ben bir budak/ 


ben ölürsem, halkım diri, ad ımı duyar (ümötaliyev).// mec. her 
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hangi bir dayanak, şube, destek, komsomol partiyanın butağı, 
cetkinçeği < komsomol partinin dayanagı, genç neslidir 


(sasıkbayev). 


OyTakTÖa (butakta-): 1. budaklanmak. caz menen koşo tal-terekter butaktap, kögörö 
baştayt - ilkyazın gelmesi ile birlikte söğüt kavak budaklanarak 
yeşermeğe başlar. 2. mec. çoğalmak devam etmek. sözdön söz 
çıgıp, butaktay baştadı — sözden söz çıkıp budaklanmağa başladı 


(cantöşev). 


OyrakTÖan (butaktal-): butakta- fiilinin edilgen çatısı. degen söz kırgız bütkön ayıldarda/ 
aytılat butaktalıp eçen-eçen - böyle söz kırgız köylerinde/ söylenir 


gittikçe çoğalarak (malikov). 


OyTakTÖaH (butaktan-): butakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. butu-kolu töönükündöy 
tartaygan/ müyüzdörü butaktanıp arkaygan - ayakları elleri devinki 


gibi büyük/ boynuzları budaklanmış ve çok büyüktür (0smonkul). 


OyrakTÖaT (butaktat-): butakta- fiilinin ettirgen çatısı. kündün çubagına çekelerin kaktap, 
sözdön söz çıgarışıp, butaktata baştadı —- güneşin ışığında 


alınlarını ısıtıp, sözlerini çoğaltarak devam ediyorlar (cantöşev). 
OyTakTOO (butaktoo): butakta- fiilinin adı. 


OyTakTyy (butaktuu): 1. budağı olan, budağı sık, koyu. tabıldı menen zarıl olturguzgan 
alma cıgaçı şaktuu, butaktuu - tabıldı ile zarıl'ın diktiği elma 
ağacının dalları ve budakları sık (sıdıkbekov). 2. mec. çok dallı, 


kollu. 
OyraLu (butaş-): buta- fiilinin işteş çatısı. 


6OyrarT (butat-): buta- fiilinin ettirgen çatısı. 
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OyTkaHa (butkana): tanrının resmine, puta tapma yeri. kudayım dep kulkuldap/ 
butkanaga barıptır — tarım deyip hırıldanarak/ puthaneye gitmiş 
(«manas»). cüz adam çogulup/ butakanaga çokundu — yüz bin 


insan toplanıp/ puthanede sığındı («manas»). 


6öyTKyn (butkul): oyuklu, çukurlu, ve düz olmayan yer. kırbudan kulan kuudurup/ 
butkuldagı bugunu koyboy karmap cıydırıp - kırdan yabani eşek 
kovdurup/ oyuklu yerdeki maralları bırakmadan tutarak topladı 


(«<seytek»). 


6öyrKynayy (butkulduu): düz olmayan, oyuklu, çukurlu. butkulduu toonun sefiirge/ mıltık 
atıp, caa tartıp/ afi uulagan cerinde — oyuklu dağın eteğinde/ tüfek 


atıp/ yay atıp, av avlayan yerinde («seytek»). 
6yTOOo (butoo): buta- fiilinin adı. 


OyrTnapac (butparas): puta sığınan, tapan, putperest. bu burgan-butparastardın kudayı 


- bu sanem putperestlerin tanrısıdır (kasımbekov). 


6OyrTTÖa (butta-): 1. iş hayvanına binmesi için ayağından tutarak kaldırıp yardım etmek. 
atka buttap mingizüü — ata ayağından tutarak kaldırıp bindirmek. 2. 
ayağını bağlamak, kösteklemek. üç buttap tuşap, koyo berüü — üç 


ayağını bağlayarak köstekleyip boş bırakmak. 
OyrTTÖa (butta-): 2. doğrusu pudda. 


OyTTÖAaNl (buttal-): buta- ı fiilinin edilgen çatısı. üç buttalgan attar ar cerde top-top bolup 
cayılıp cüröt — üç ayağı kösteklenmiş atlar her yerde sürü sürü 


otluyorlar (cantöşev). 


6OyrTTÖAaLLU (buttaş-) 1:. elden ele geçmek. siler tarapka aydarbek datka degendin külügü 


buttaşıp barganın bile albadıfızbı? - aydarbek datkanın yügrük 
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atının elden ele dolaşarak sizin tarafa varıp varmadığını biliyor 
musun ? (cantöşev). atımdı özgörtüp alay taraptan buttaşıp kelgen 
bir mergençi bolup cüröm — adımı değiştirip alay tarafından elden 


ele dolaşıp avcı olarak yürüyororum (cantöşev). 


OyTTaLU (buttaş-) 11: butta- ı fiilinin işteş çatısı. atına minsin dep tezireek buttaşıp 
ciberdi — atına binsin diye çabucak ayağından tutarak binmesine 


yardım etti. 
OyTTaLuUTbıp (buttaştır-): buttaş | fiilinin ettirgen çatısı. 


OyTbınıka (butılka): boyun tarafı ince sıvıların konulduğu camdan yapılmış kap, şişe. bir 


butılka süt — bir şişe süt. eki butılka pivo - iki şişe bira. 


6yy (buu) ı: sudan ya da başka sıvıdan, nemli nesnelerden kaynama anında ya da 
soğuk havada ortaya çıkan boz renkteki gaz gibi nesne, buğu, 
buhar. kazandın buusu — kazanın buğusu. atının murdunan çıkkan 
buu kol ıştıktın tütünündöy burkurayt — atının burnundan çıkan 
buhar toprakta açılmış olan tek bir delikli tütsüleme yerinin dumanı 
gibi yukarıya yükseliyor (ubukeyev). a dese oozdon buu 
burkuragan ızgaarduu suuk - a dese ağızdan buhar çıkacak kadar 
soğuk (cantöşev). 2. mec. sert nesnenin üzerini boyamak için 
kullanılan madenin ertilmiş biçimi. oozduktun suulugu cezdin 
buusuna karmalgan — gem bakırın buharına tutarak yapılmış 


(sıdıkbekov). 
ybuu kazanı - su kaynatarak buhar çıkarmak için özel yapılmış kazan. 


6yy (buu-) 1: 1. çuval ve torbaların ağzını bağlamak. çımçıp buugan çanaçtı karmap, 
abışka el ortosunda < bağlanmış tulumu el ucuyla tutarak yaşlı 


kalabalığın ortasında (sıdıkbekov).// bağlamak, sarmak. ak tasma 
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menen oroltup/ kulaktı bakem buunuz - beyaz kumaş ile sararak/ 
kulağı sıkı bağlayınız («er töştük»). cibek cooluk ülpünçök/ başın 
bekem buudu emi - ipek başörtüsü gayet kalın saçlı/ başını sıkıca 
sararak bağladı («sarinci-bököy»). 2. yolu kapatmak, geçirmemek. 
emi aldıbızdan buugan cok/ artıbızdan kuugan cok — şimdi 
önümüzü kesen yok/ arkamızdan kovalayan yok («mendirman»). 
narındı buup koyuga kimdin dabaası cetmek — narının yolunu 


kapatmağa kimin gücü yeter (sasıkbayev). 


ybel buu - gayretlenmek, bir işe kararlı başlamak, gayretlenerek yönelmek. koşkula 
ene, ece, aga-tuugan/ dep aytıp korkpoy coodon belin buugan - 
hoşça kalın, anne, abla, ağabey, akrabalar/ diyerek düşmandan 
korkmadan gayretlendi (şamşiyev). çıyralıp, çındap belin buup/ alıs 
sapar col tarttım - kuvwvetlenerek ve gayretlenerek uzak yola çıktım 


(ümötaliyev). 
6yyry3 (buuguz-): buur- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


Oyyryu (buuguç): bağlamak için kullanılan ip ya da başka bir şey. al büt üstündö 
catkan çanaçtın buuguçun cay gana çeçti - o ayağın üzerindeki 


tulumun ipini yavaşça çözdü (abdukarimov). 


Oyynaal (buuday) 1: ekininden un yapılarak ekmek yapılan bitki, buğday. kamış 
sıyaktuu biyik çıkkan buuday ösümdügü cafiıdan dümbül tartıp, 
sargaya baştagan - kamış gibi büyümüş olan buğday yeniden 
sararmağa başlamıştı (sıdıkbekov). ceri asıl, ar cıl sayın tüşümdüü 
cıl/ tüz-oyu, tekşi buuday baarı bir kıl - yeri verimli her yıl kârlı yıl/ 
ovası düz, buğdayı denk ve hepsi aynıdır (osmonkul).// bu bitkinin 


ekini. buudaydın barar ceri - tegirmen — buğdayın gidecek yeri 
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değirmendir (atasözü). ak buudayı cuup koygon kürüçtöy — beyaz 


buğdayı yıkanmış pirinç gibidir (malikov). 
6yynal (buuday) ıı: yastığa ve giyisiye konmuş pamuğu, yünü kaplayan kumaş. 


Oyygalbık (buudayık): 1 masallarda rastlanan en iyi avcı ve yırtıcı kuş. karmaganın 
kutkarbas kuştun şeri buudayık — tuttuğunu kurtartmaz/ kuşun 
cesuru buudayıktır (togolok moldo). buudayık torgo tüşsö da. 
burulup tapka kelçü emes - buudayık tuzağa tutulursa da 


(bökönbayev). 
Oyymalbık (buudayık): 2. buğdaya benzeyen ot, buğdaya benzeyen yabani ot. 


Oyymnak (buudak): yans. buram buram çıkan tozu, dumanı vb. bildirmede kullanılır. 
buudak-buudak türmöktölüp/ kök tütünü buruldap — buram buram 


yumaklanarak/ mavi dumanı yükselmek (malikov/). 


6yynakTa (buudakta-): buram buram yumaklanmak, yükselmek. tütün buudaktap 


uyulguyt — duman buram buram yükseliyor. 


OyynakrTaT (buudaktat-): buudakta- fiilinin ettirgen çatısı. buudaktap paravoz tütün 
çaçıp/ kara cerdi dübürtü solkuldatıp — lokamatif buram buram 


duman çıkarıyor/ kara yeri titretiyor (bökönbayev). 
6OyynakTOOo (buudaktoo): buudakta- fiilinin adı. 


OyyngaH (buudan): 1. yorulmayan külük at, yürük at. astındagı mingeni köböş kandın 
kökborçuk/ al kökborçuk buudanga/ olbuy-solbuy kamçı urup — 
altındaki bindiği köbeş han'ın kökborçuk/ o kökborçuk yürük ata/ 
kah soldan kah sağdan kamçı vuruyor («seytek»). argımaktı 
caman dep/ buudandı kaydan tabasıfi? — argımağı kötü deyip/ 


yürük atı nerden bulursun? (toktogul). 2. mec. yorulmayan, çok 
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tahamüllü. buudan bakay abafia/ bu müşküldü tarttırıp - tahamüllü 
bakay ağabeyini/ böyle güç durumda bıraktın («seytek». munu 
aytıp neteyin/ buudanım çunak, ugup al — bunu söyleyip ne 


yapayım/ tahamüllüm, dinle beni («manas»). 


OyygaHapbık (buudandık): 1. yorulmazlık, sabırlılık. buguday moynun burdu ele, 
buudandıgı uşunday - maral gibi boynunu çevirdi tahamüllü bu 
kadar («er töştük»). sur bulut menen tefi cürgön/ buudandıgın 
bilgizbey - kurşuni renkli bulutlarla eşit derecede/ ama 
dayanaklığını belirtmiyor («kırgız folkloru»). 2. gayretlilik, 


tahamüllülük. 


6yyayp (buudur-): buu- ıı fiilinin ettirgen çatısı. zamzam suu menen cuudurup/ baş- 
ayagın ırımdap/ sarpayı menen buudurup - zemzem suyu ile 


yıkatıp/ sarpayı ile sararak bağlattı («manas»). 


6öyyn (buul-): 1. buu- ıı fiilinin edilgen çatısı. buulup kolu baylanıp/ musapır bolup 
aydalıp - elleri bağlanıp/ aciz bir durumda sürgüne gönderildi 
(kalık). 2. mec. kısılmak. kakıynanın cürögü bolk etip tamagına 
barıp takalıp kalganday demi buula tüştü - kakıyna'nın yüreği 
çarpıp, yüreği gırtlağına tıkanmış gibi soluğu kısıldı 
(abdumomunov). akmattı ününön taanıy koygon mamanazar 
alkımı buulup kırıldagan ünü menen parolun zorgo ayttı - akmat'ı 
sesinden tanıyan mamanazar boğazı kısılarak kısık sesle 


parolasını zorla söyledi (cantöşev). 


6öyyna (buula-): 1. buğulamak, buğuya tutmak. oorugan butun suuga buuladı - yaralı 
ayağını suyun buğusuna tuttu. 2. madenin buğusuna tutmak 
eritilmiş madeni yalatma. altınga buulagan cangaktay cılaacın 


konguroonu salmak menen şıldıratkan kuzmiç ata kerebettin 
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canında turuptur — altının buğusuna tutulmuş ceviz gibi çanın zilini 
ağır ağır çalan kuzmıç baba yatağın yanında duruyordu 


(sıdıkbekov). 


OyynaH (buulan-): buula- fiilinin dönüşlülük çatısı. camgır kayra kökkö ketti/ 
üstübüzdön buulanıp - yağmur tekrar gökyüzüne/ üstümüzden 


buğulanarak gitti (aalı). 


OyynaHTma (buulantma): bir yaz ekilmeden, güzde dinlendiririlerek hazırlanmış yer, 
nadas. sovhozdun talaalarında ar cılı buulantma aydalat — devlet 
çiftliklerine ait tarlalara her yıl nadasa bırakılır («sovettik 


kırgızstan»). 
6öyynar (buulat-): buula- fiilinin ettirgen çatısı. 
6yynoo (buuloo): buula- fiilinin adı. 
6öyyrıyryy (buuluguu): buuluk- fiilinin adı. 


6Oyyrıyk (buuluk-): 1. canı sıkılmak, buulugup cürgön baldarga/ bulbulday ırın baştadı — 
canı sıkılan çocuklara/ bülbül gibi şarkısını söylemeğe başladı 
(bökönbayev). dalay cıldan beri buulukkanı emi cazıldı belem - 
yıllardan beri canının sıkılması şimdi sona erdi mi, acaba 
(baytemirov). 2. boğulmak, kısılmak, içindeki dertlerini çıkarmağa 
hazır olmak. karıptın kafırıgı tütöp, bir azga buulugup turdu - karıp 
hırslanıp, biraz sesi kısılarak durdu (cantöşev). andreydin üy- 
bülösünö cetkende musabek sözün cutup buulugup kaldı — 
andrey'in ailesine varınca musabek hiç konuşmadan sesi kısıldı 


(sasıkbayev). 
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6yyrıykTyp (buuluktur-): buuluk- fiilinin ettirgen çatısı. uşul oy er kasımdı buulukturup/ 
bışaktap közü şişip ıylap algan - bu düşünce kasımın sesini 


kıstırıp/ gözü şişene kadar hıçkırarak ağlamış (tokobayev). 


Oyyrıym (buulum):bir çeşit değerli kumaş. için suusar içtetip/ tışın buulum tıştatıp — iç 
tarafını zardava ile dikti/ dış tarafını buulum ile dikti («manas»). 
buulumdu kiyip kirdetken/ buuruldu minip terdetken — buulumu 


giyerek kirletmiş/ kır ata binerek terletmiş (toktogul). 


6yyrıyy (buuluu): buğusu olan, buğu çıkan, buğulu. kaynak suuluu, ısık buuluu boyo 
tsehi uşul - kaynamış sulu, sıcak buğulu boya atelyesi işte budur 


(sasıkbayev). 


6yym (buum): çuval, torba gibi kapların doldurularak ağızlarının bağlanmasıyla elde 
edilen ölçü birimi. eki buum un — iki çuval un. bir buum talkan — bir 


çuval kavut. 


6yyma (buuma): ağzı bağlanmış. çımçıp buuma meşok - ağzına kadar doldurulduğu 
için ve ağzı zorla bağlanmış çuval. şalkı buuma kap -az 
doldurulduğu için ağzı kolayca bağlanmış çuval. conunan ıldıy 
cılbışıp bara catkan buuma kaptı ırgıtıp ciberembi degen oy ketet - 
sırtından az kalsın aşağıya düşecek olan bağlanmış çuvalı atacak 


mıyım, acaba, diye düşünüyorum (aytmatov). 


6Oyymana (buumala-): ağzını bağlamak. buumalap baylangan kaptar — ağzı bağlanmış 


çuvallar. 
6yymanoo (buumaloo): buumala- fiilinin adı. 


6OyyH (buun) ı: dial. mafsal. kempirdin buunu kalbasa kerek nandı oozuna cetkirgiçe, 


korkkon kişinikinikinen beter titirey tüşöt - ihtiyar kadının mafsalı 
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kalmasa gerek ekmeği ağzına alıncaya kadar korkmuş insandan 


daha beter titriyor (kasımbekov/). 


OyyH (buun-) ıı: buu- tı fiilinin dönüşlülük çatısı. burma beldemçi tartınıp, başın ak 
cooluk menen kayra tarta buungan — burma beldemçi (belden 
başlayarak yırtmaçlı olan kadın fistanı) takınmış ve başını beyaz 


baş örtüsü ile bağlamış (kayimov). 


Oyypa (buura): devenin erkeği, buğra. kirgen buuraday - kızgın buhur gibi. buurası 
kirip burkuldap/ kış çildede tişterin/ kıçıratıp kayragan — buğrası 
kızarak/ kışın çok soğuk günlerinde gevşe getirebiliyor 


(ümötaliyev). 


ybuura san - kaslı but. coloy cayın surasafi/ buka moyun, buura san/ bulkuşkandı 
kuuratkan — coloy'u soruyorsan/ boğa boyun, buhura but/ 


dövüştüğünü mahveder («er tabıldı»). 


OyypakaH (buurakan): 1. şiddetli kasırga. turnanın tunuk köl/ buurakan şamal urdu deyt 
- turna duru gölünde/ şiddetli kasırga oldu («semetey»). 2. 
öfkelenme, kızma. bir topton kiyin barıp, buurakanım cazıldı - bir 


süreden sonra sinirlenmem kesildi (danikeyev). 


OyypakaHga (buurakanda-): taşmak, kasırga olmak. buurakandan taştan-taşka urunup 
köbüktöp terek-suu agat - taşarak ve taştan taşa vurularak köpük 
çıkarıp, terek-suu akıyor (cantöşev). udurgup boroon sokso 
buurakandan - fırtına oluyorsa taşarak (toktomuşev). 2. kızmak, 
sinirlenmek. dep cooşbay kamçı menen cer sabap/ buurakandap, 
boluş-biydi çakırdı - böylece kamçı ile yere vurarak kızıp, beyleri 


çağırdı (malikov). 
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OyypakaHgaH (buurakandan-): buurakanda- fiilinin dönüşlülük çatısı. köl betinen 
üydöy tolkundar kötörülüp albas urup aftarılıp buurakandanat - 
gölün üzerinde ev gibi dalgalar yükselerek taşıyor («sovettik 


kırgızıstan»). 
OyypakaHaoo (buurakandoo): buurakanda- fiilinin adı. 


OyypxyH (buurcun): beş yaşına girmemiş buğra, buğra olma çağına gelmiş erkek 


deve. 


OyypkaH (buurkan): 1. taşmak, kasırga olmak. buurkanıp too şamalı ışkırganda, 
asmanga çapçıyt sofi-köl aşıp-taşıp — kasırga olup dağ rüzgârı 
ıslık çalınca/ son-köl taşarak gökyüzüne doğru yükseliyor 
(malikov). 2. öfkelenmek, kızmak. buurkanıp, surdanıp, almambet 
cürsün col menen — öfkelenerek almambet yolda yürüsün 


(«manas»). 
OyypkaHga (buurkanda-):. 


buurakanda- ile aynı. buurkandap serpilip/ burulup toogo urungan — taşarak ve 


serpilerek/ dönüp dağa çarpmış (togolok moldo). 


OyypkaHT (burkant-): buurkan- fiilinin ettirgen çatısı. başkalardın baarı senin kulun 
dep/ buurkantıp, buulukturup kayradan — başkalarının hepsi senin 


kulun, diyerek/ yine öfkellendi (malikov). 


Oyypcyr (buursun): çift sümek için kullanılan tarım aracı, saban. dalbaydan eki 
ögüzdön koşulgan eski buursun, ürön cana cer alıp, egin egüügö 
kirişti - dalbay'dan iki öküze bağlanmış eski saban, hububat ve yer 
alarak ekin ekmeğe başladı (cantöşev). cetelep buursun başın 


bara catsa/ şorgoloyt baştan tömön kara batkak — sabanı yedeğe 
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alarak giderken/ çamur baştan aşağıya doğru sicim gibi akıyor 


(abdıramanov). 
6yypyryy (buuruguu): buuruk- fiilinin adıdır. 


6yypyk (buuruk): 1. öfkelenmek, hiddetlenmek. buzulgan elden kep ugup/ buurugup 

ketti temirkan — ayaklanmış halkın sözünü dinleyince/ temirkan 
hiddelendi («manas»). karışkır sını tutaşıp, buurukkan türü menen 
ar koydu birden bulkup öltürüp kete beret - kurt gözü dönmüş bir 
biçimde koyunları birer birer boğazlayarak öldürüyordu (cantöşev). 
2. canı sıkılmak. buuruksak-bugu atalık/ buulukpasak-catalık — 
canımız sıkılırsa maral avlıyalım/ canımız sıkılmazsa yatalım («er 
tabıldı»). kurşukkanıfi cazılsın/ buurukkanıfi basılsın — canının 


sıkılması bitsin («manas»). 
Oyypykma (buurukma): can sıkıntısı. buurukması karmoo — can sıkıntısı çekmek. 
6yypykTyp (buuruktur-): buuruk- fiilinin ettirgen çatısı. 


6yypyn (buurul): 1. karışık kır olan bir at rengi. buurul at — karışık kır at. buurul corgo - 


karışık kır yürük at. (9sibura tartkan kıl arkan/ buurul attın kermesi - 
örülen kıl urgan/ buurul atın ipi (toktogul). 2. kırlaşmağa başlamış 
sakalın, bıyığın ve saçın rengi. buurul bolsom meyliçi/ buralgan 
caştı coktodum — saçım kırlaşmağa başlasa tamam da/ gençliğimi 
özledim (toktogul). buurul çaç, betin bırış kaptagan alima ece 
emnegedir oylonup ketti — saçları kırlaşmağa başlamış ve yüzünde 
buruşukları belirmiş olan alima abla her hangi bir sebeple 


düşünceye daldı (abdukarimov). 


yala buurul bk. ala 1. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Oyypynma (buurulda-): ağarmak, beyazlamak, kırlaşmak. ketme-töbönün askaluu 
çokuları tez ele buurudan tunara baştadı - ketmen-töbö'nün kayalı 


tepeleri hızla ağarmağa başladı (aalı). 
6OyypyrokyH (buurulcun): buurcun ile aynı. 


Oyypuak (buurçak) ı: burçak ile aynı. birok al kögöndün buurçagına çıga albay culunat 
- fakat o bağlandığı ipleri kopararak boşanmak istesdiyse de 


boşanamıyor. (cantöşev). 


Oyypuak (buurçak) 11: 1 baklagıllerden olan tarla ve bahçe bitkisi, nohut. buurçak 
aydalgan cer — nohut ekilmiş yer. 2. bu bitkinin yurarlak hububatı. 
tüz-buurçak cumşap kalgan kezde salınat — tüz nohut yumuşadığı 


zaman koyunur (kırgızstan ayaldarı). 


OyypuakTÖa (buurçakta-): burçakta ile aynı. tatıbektin köz caştarı buurçaktap kulap 
catat - tatıbekin gözünden nohut gibi yaşlar dökülüyor 


(baytemirov). 
Oyyıu (buuş-): buu- ıı fiilinin işteş çatısı. 
6ydmalka (bufayka): doğrusu fufayka. 


öydep (bufer): lakomotifin, vagonun, arabanın vb. çarpınca şiddetli gücünü azaltmak 


için uygun takozlu kalkan. 


6yder (bufet): 1. içine her nevi kap kacakların, hafif yemeklerin, içkilerin konduğu 
dolap, büfe. bufettin eki burçunda pingvin sürötündöğü vino 
kuyuçu farfor idiş — büfenin iki köşesinde penguen resimli şarap 
konan porselen şişe bulunuyor (şimeyev). 2. dairelerde, 


yemekhanelerde, lokantalarda vb. hafif yiyecekler, içecekler, 
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içkilerin ve çoğunlukla soğuk yemeklerin satıldığı küçük bir yer, 


büfe. 
6yderUun (bufetçi): büfedeki satıcı. 


6yxranrep (buhgalter): muhasebecilik işlerinin uzmanı. muhasebecilik işi yürüten 


insan. 


Oyxrarrepwua (buhgalteriya): 1. hesaplama işlerinin teorisi ve pratiği. 2. şirketlerin 


hesaplama işini yürüten bölümü, muhasebe. 


Oyxrarrepuanbık (buhgalteriyalık): muhasebeciye, muhasebeye ait, muhasebecilik 


buhgalteriyalık işter - muhasebecilik işler. 


Oyukak (buçkak): 1. ayağın aşağı kısmı. astındagı kula atka/ buçkakka kamçı salganı — 
altındaki boz atının ayağına/ kamçıyla vurdu («manas»).// derinin, 
sepilenmiş baldır kısmı. salkınay buçkak içikti camınıp üydön çıga 
berdi - salkınay hayvanın ayak derilerinden yapılmış kürkü 
örtünerek evden çıktı (sıdıkbekov). kulu kalpanın üstündö tülkünün 
buçkagınan kurap, kök nootudan tıştap casalgan içik — kulu 
hâlifenin üzerinde tilkinin ayak derilerinden biriktirilerek ve mavi 
çuha ile kaplanarak yapılmış kürk (cantöşev). 2. elbisenin alt kısmı, 
ucu. kementaydın buçkaktarınan sarıkkan caandın suusu tamçılap 
turat - kaftanın ucundan akan yağmurun suyu damlayıp duruyor 
(baytemirov).// köşe, bucak, kenar. sülüktü oşol tuulup-öskön 
cerimdin bir buçkagı — sülüktü doğduğum yerin bir köşesidir 


(sasıkbayev). 


ybuçkagına tefiieböö- değer vermemek değer vermemek, sıfır yerine koymak. külçoro 
aytkandardın baarısın/ buçkagına tefiebeyt — külçoro söylenenlerin 


hiçbirisine/ değer vermez («seytek»). kökdöönün ceti möröyün/ 
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buçkagıfa tefiebe, töştük - kökdöö'nün yedi öndülüne/ değer 


verme, töştük («er töştük»). 


OyukakTa (buçkakta-): 1. bacağından tutmak, kapmak. 2. ardından izleyerek yetmek..// 
mec. yanından uzaklaştırmamak, yanından ayırmamak. karaçı, 
buçkaktap bura bastırbay turganın —- baksana, yanından hiç 


uzaklaştırmıyor (beyşenaliyev). 
OyukakTOo (buçkaktoo): buçkakta- fiilinin adı. 
Oyuyryü (buçuguy): küçücük, ufacık. buçuguy murun kız - küçücük burunlu kız. 
Oyuyü (buçuy): küçücük, ufacık görünmek. murdu buçuyup bıypık — burnu ufacık. 


Oyuyk (buçuk): 1. kısa ve kalkık burunlu. küyöösünün murdu buçuk ekenin bilgen sofi 
çınar ecem boorun cerden albay ıylay berdi - kocasının kısa ve 
kalkık burunlu olduğunu farkedince çınar ablam yerden hiç 
kalkmadan devamlı ağlıyordu (sıdıkbekov). 2. küçücük burunlu. 
büköntay buçuk murun üç caşar kız - bököntay küçücük burunlu 


üç yaşındaki bir kız (0smonov). 


OyLua4MaH (buşayman): heyecan, merak, üzüntü. uşul çıkanaktay kızdı a dep 
kızmatka alganda, iştey albay ketip kalat go dep, buşayman 
bolgom — bu küçücük kızı işe ilk aldığımda, çalışamadan bırakıp 


gider mi, acaba, diye merak ediyordum («kırgızstan ayaldarı»). 


OyLua4mMaHayy (buşaymanduu): üzüntülü, kaygılı. buşaymanduu adamça çeke terilerin 
bırıştırıp terefi ulutunup koydu — üzüntülü birisi gibi alnını 


buruşturarak derin soluk aldı (cantöşev). 


OyLua4MaHAbık (buşaymandık): kaygı, üzüntü. çakebay, buşaymandık caman eken - 


çakebay üzüntü çok kötüymüş («çalkan»). 
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OyLumaH (buşman): buşayman ile aynı. kölüldö dalay buşman bar/ bizdi kömgönü 
turgan duşman bar - gönülde birçok üzüntü var/ bizi gömecek olan 


düşman var («seytek»). 
6ytory (buyuguu): buyuk- fiilinin adı. 


6Oyrok (buyuk-): fırtınada kalarak yolu şaşırmak, üşümek yolu bulamamak. kiçi-sayga 
koylor buyugup kelişken — kiçi-saya koyunlar yolunu şaşırarak 
geldiler. (sıdıkbekov). buyukkanga cıldız-ot — yolunu şaşırana 
yıldız ateştir (atasözü). buyugup muzdap cürgöndö/ mufidaşar kişi 
cok boldu — yolunu şaşırıp donduğunda/ derdini paylaşacak kimse 
olmadı («er tabıldı»). buukkan maldar udurgup/ cöölöşö kaçıp 


cönöştü - yolunu şaşıran mallar itişe dürtüşe kaçtılar (aalı). 


6yrokTyp (buyuktur-): buyuk- fiilinin ettirgen çatısı. kuştardı tünögünö ciberbesten/ 
kırçıldap kışkı çilde buyukturdu — kuşları tüneğine göndermeden/ 


kışın en soğuk zamanında dondurdu (aalı). 


6yrom (buyum): 1. yaşamda kullanılan çeşitli nesne, mülk, ev eşyası. ustası cakşı 
kelişse/ sıngan buyum ofiolot — ustası iyi ise, kırılmış eşya tamir 
edilir (0smonkul). kasiyet ögöö buyumdu/ atakem berdi, men aldım 
- hasiyetli eğe eşyayı/ babacığım verdi, ben aldım («er töştük»). 2. 
her hangi birşeyin o kadar da önemi almadığını ya da yapılacak 
işin çok kolay olduğunu bildirmede kullanılır. biröö emes, mihi 
aytsa da, al üçün buyum emestey - birini değil, binini söylerse bile, 


onun için çok kolay gibi (baytemirov). 


6OyromgarTa (buyumdata-): para ile değil, eşya ile ödemek. buyumdata berüü - eşya ile 


vermek. 
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6yromM-Talbim (buyum-tayım): çeşitli eşyaları genel olarak söylemede kullanılır. buyum- 
tayım bar bele?- dedi karıgan ayal — eşyalar var mıydı ?dedi yaşlı 


kadın (ubukeyev). 


6yrom-Tepum (buyum-terim): buyum-tayım ile aynı. buyum-terimiferdi alıp, uşu cerge 
tak saat cetide dayar bolgula — eşyaları alarak şu yerde tam saat 


yedide hazır olun (taştemirov). 


6yrop (buyur-): 1. bir işi yapmağı buyurmak, emretmek, yapılmasını talep eden sözü 
söylemek. azır algan caşırın tsirkulatsiyaga ılâyık, tihonov, sizge 
tömönkülördü buyuramın — şimdi aldığım fermana göre, tihonov, 
size aşağıdakileri emrediyorum (cantöşev). tokto, men seni çakır 
dep buyurganım cok — dur, ben sena çağır diye buyurmadım 
(cantöşev). 2. kısmetine, hakkına gelmek, tahsis etmek. maga 
buyur dep turam — bana, kısmet ise diyorum. tuulgan cerimden tuz 
daam buyursa kayrılıp kelermin - doğduğum yerden tuz, tad 
kısmet ise, döneceğim (sıdıkbekov). buyurbagan aşka murun 


kanayt - kısmet olmayan yemeğe burun kanar (atasözü). 


Oyak (buyak): bu taraf. buyak cagın karasafi/ üç koşoydun bökösü - bu tarafına 


bakarsan/ üç-koşoy dağları («manas»). 


6Oyama (buyama): imkân. şirefike çaguuga kanıbektin buyamasın keltirbey, üçöö üç 
caktan kuçaktap kalıştı — kanıbek'in kibrit yakmasına imkân 


vermeden, üçü üç yandan kucakladılar (cantöşev). 


6yoy (bübü): çeşitli hastalıkları iyileştiren kadın, bahşı. bübügö barsarfi “büf” deyt/ 
eşenge barsan “süf” deyt - bübüye gidersen “büf” der/ şeyhe 
gidersen “süf” der (barpı). bakşı bübü, tamırçı/ emçi, domçu, 


küzgüçü/ suunu bürkkön darımçı/ mekir bilet eken dep/ oorugan el 
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zarılçu - şaman kadın, bahşı/ tabip aynacı,/ suyu fışkıran sahte 
tabip/ mekir biliyormuş diye/ hastalanan halk ihtiyaç duyardı 


(togolok moldo). 


6yöynyk (bübülük): bahşılık. azıraak bübülük cayım bar ele, mından arı koyoyun - 


biraz bahşılığım var idi, bundan sonra bırakıyım («ala-t00»). 


6yryn (bügül): bük- ıı fiilinin dönüşlülük çatısı. dedi dagı kanışçan çalga iyilip bügüldü 


- dedi ve kanışçan yaşlı adama eğildi («mendirman»). 


6OyryH (bügün): zf. bugün, günün. bügündön kalsan, keç bolot - bugünden kalırsan geç 
olur (baytemirov). bügün aba açık bolğonu menen, karanday suuk 
katuu bolup turdu —- bugün güneş açmasına rağmen çok soğuktu 
(ubukeyev).// şimdiki zamandaki vakiti kendi zamanına ait olan 
vakit, şu anda geçmekte olan zaman. turmuşta uyan öskön 
bübüyalar maydanda büğün köpkö berip sabak — hayatta çekingen 


olarak yetişen bübüyalar/ cephede bugün cemiyete ders veriyorlar 


(turusbekov). 


OyryHayk (bügündük): bugüne yetecek kadar hesaplanmış, yalnızca bir güne yeterli. 


bügündük ele tıyın turat —- yalnızca bugünlük para var. 
6OyryHky (bügünkü): günümüze ait. dem alış kündör bügün — bugün dinlenme günüdür. 


OykyLu (büküş): bir parça kanburlaşmış, azıcık arkası çıkık olan adam büküş dalı 


cülcük köz - küçük kemiği kamburlaşmış patlak gözlü adam. 


6Oykul M (bükçöy-): bükçüy kelimesine ait. atabız bolso bükçüyüp// karıp kalgan çal ele 


- dedemiz de kamburlaşan, yaşlanmış bir yaşlıydı. (osmankul). 


6ykuyü ((Mbürçüy-): kamburlaşmış biçimde olmak. karbalastap bükçüyüp// kele catat 


çalkalmak — gürültü patırtıtıyla biraz ata eğilip binen hâlde geliyor 
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önde çalkalmak («er tabıldı») kartayıp belim bükçüydü - yaşlılanıp, 
kemiklerim kamburlaştı (toktogul) altımışke kelipkalgan kiçine 
kempir attun canında bükçüyüp oturat — altmış yaşına basan kısa 


boylu yaşlı kadın ateşin etrafında bükçüp oturat. 


6ykuyür ((bükçüyt-): bükçüy- fiilinin ettirgen çatısı. dal ortomdu bükçüytüp/ 


müçömdü aldı karılık — tam sırtımı yaşlık vücut düzencimi kırdı. 


Oykuy (bükçültayükçür)i tavsir kamburlaşan, kamburlaşmış durumu 
belirtmede kullanılır ve hareketinde kamburlaşmışa benzemek. 


bükçüfi-bükçün basuu iki büklüm yürümek. 


Oykuy | Iy(bükçüidö): hareketinde kamburlaşmışa benzemek, iki büklüm yürümek. 
kempirdin baarı bükçülidöp// kelindın baarı tikçiridep — yaşlı 
kadının hepsi büklüm yürürken// gelinler ise onların etrafıda 
pervane («er tabıldı»). kempir tiğinin tergen pahtasın bükçüfidöp 
kötörüp ketet. - yaşlı kadın birisinin topladığı pamuğu sırtına atıp 


eğile-büküle gitti. («<baytemirov»). 
Oykuy | Iy(bükçüfidöö): bükçüfidö- fiilinin adı. 
öykuy | Im (Mbükçüdöt-): bükçüdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ykuy ((bükşü): kötü kokumak, kokumak, çok kötü kokumak. üydün içi bükşügön teri 


cıttanat - evin içi çok kötü deri kokusuyla kokuyor. («aalı»). 
OykuyrT ((bükşüt-): bükşür- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oyn (bül): seyrek perişan olmak, kargaşalık hâline gelmek, parçalanmak sınbay-bülböy 
bar beken// bul düynönün çegesı - bu dünyada varmıymış/ 


kırılmayan çivisi, («toktogul») karafigıda cürgönbüz// col taba albay 
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bülgönbüz — karanlıkta geçti hayatımız/ yol bulamadan perişan 


olmuştuk. («cazgıç akındar»). 


öynöyn (bülbül): okunaklı açık görünmeyen, açık göstermeyen, aydın olmayan, 
anlaşılmaz. bülbül cangan, kebez milte çıragı.// üzülçüdöy 
ülbürögön ubagı —. aydın olmayan ışık, pamuk fitil Iâmbası. 
kapacakmışçasına sölpüyen zamanı. (malikov) berdi alıstan 
büdömük bülbül körüngön çon koyçunun üyünö karap, tura kaldı. 
berdi uzaktan iyi görünmeyen çon koyçu'nun evine bakarak 


yerinden kalktı. (cantöşev). 


öynoöynal I Ibülbüldö-): azcık yıldıramak, pek az gözükmek, çok azıcık parlayan, 
sönercesine aydınlatan, azıcık parlayan nurun görüntüsü. cetinçi 
çırak bülbüldöp, özünün aylana-tegeregin ara ele carık kılat. 
yedinci şam sönercesine parlayarak kendi etrafını güçlükle 
aydınlatıyor. (abdukarimov). tafi nuruna bülbüldöp// cıldızdar öçö 
baştadı. şafak nuruya azıcık parlayarak/ yıldızlar sönmeğe başladı. 


(0smonov). 
6öynöynal I | (bülbüldöö): bülbüldö- fiilinin adı. 
6ynöynal Ir (bülbüldöt): bülbüldö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6öynpy3 (bülgüz-): dial bozmak, berbat etmek, perişan etmek. ayıldın için bülgüzüp/ 
kakşatkandan emesmin — köy içini bozarak// acı ağlatanlardan 


değilim. (barpı). 


OyrıpyH (bülgün): yıkılmak, kırılmak, param parça olmak, bozuculuk, bozmak. soguş 
beykut turmuştun ırkın buzat, bülgün tüşüröt. — savaş sakin 
hayatın refahını bozup perişan ediyor. (kasımbekov) soguşta 


bülgün bolgon caylar// eki ese murunkudan artık boldu eçen - 
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savaş yıllarında yıkılan binalar, yerler,// öncekiden iki kat iyi, 


mükemmel yapıldı. (üsönbayev). 
OyrpyHuynrıyk (bülgünçülük) bülünçülük: ile aynı anlamda. 
oynal | (büldö): çok pahalı kumaşın adı. 


öynayp (büldür-): bozmak, perişan olmak, yok etmek, berbat etmek. cogol atom, eldi, 
cerdi küydürböy// san kuruluş, zavoddordu büldürböy — defol atom, 
halkı, yeri yakmadan// sayısız inşaat, fabrikaları yıkmadan. 
(nurkamal) ayırıp, cırtıp bir kança// depterin da büldürdü. — yırta 


yırta çok defa/ defterini de bozdu. (togolok moldo). 


6ynayprl | (büldürgö): kamçı sapına bağlamak için kullanılan bağ, kınnap. 
büldürgösünön üzülgön kamçı alımbay'dın kolunan çıgıp ketti. — 
kırbaçtasından koparılan kamçı, alımbay'ın elinden koptu. 
(sıdıkbekov) içke cılan boordun büldürgösü nurkasım'dın on 
kolunun ortonuna ilinüü. < ince yılan karaciğerinden yapılan 
kınnap, nurkasım'ın sağ elinin ortancı parmağına asılıydı. 


(sıdıkbekov). 


6öynaypryu (büldürgüç): param-parça edici, bozucu, zarar veren fesatçı. tımızın 
büldürgüç bolsom, bul kanday iş bolsun? -dep alımbek tere 
oylondu. — gizli bir bozucuysam, bu nasıl bir iş olacak? -diye 


alımbek düşünceye daldı. (cantöşev). 


6Oynaypryuryk (büldürgüçtük): zarar veren fesatçılık, tahrir etmek, tarumar eylemeklik. 


anın bul iştegeni büldürgüçtük. - onun bu yaptıkları-fesatçılıktır. 


Oynaypkl İH (büldürkön): yaprakları yere eğilen ve geniş yayılarak yetişen, insanlar 


tarafından yenilen yabani bir bitki. uşul betterge kelgen adam 
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kocogat menen büldürköndön ayak basarga çoloo cer tappayt. — 
bu taraflara gelen insanlar kocogat ile büldürkünün çokluğundan 
ayak basmağa yer bulamaz. (sıdıkbekov). 2. bu bitkinin bodurlu, 
koyu kara renktegi yuvarlak meyvesi. bir künü men toodon eki 
çınıga toltura büldürkön terip keldim. - ben günün birinde dağdan 
iki çını dolu büldürkön topladım. (elebayev). büldürkön tergen cerdi 


esteym. - büldürkön topladığımız yeri hatırlıyorum. (malikov). 


Oyraypk (bütdüyköndüü): yoğun büldürkönün yetiştiği yer. büldürköndüü cılga. 


— büldürkönlü oyuk. büldürköndüü koktu. — büldürkönlü çukur. 
6öyrnaypT (büldürt-) büldür- fiilinin ettirgen çatısı. 
öynaypyy (büldürüü) büldür- fiilinin adı. 


Oynrık (bülk): tasvir. yumuşacık bir biçimde kımırdayan görünümü ifade etmede 
kullanılır. anda-sanda anın böyrögü bülk etip közünün caşı 
sımaptay tomolonot. - ara-sıra onun böbrekleri sancılanıp 
gözünün yaşı sımap gibi döküldü. (cantöşev) nasiptin buyruguna 
ayla barbı// kazanda sürsügön et bülk-bülk kaynap. — allah'ın 
emrine itiraz varmı// tencerede açık havada kurutulan et hafifce 


kaynar. (0smonov). 


6ynkynal | (bülküldö-): sancılanmak, yumuşak, hafif kıpırdamak, sancılanma 
hareketinde olmak. ciydegül eki böyrögü bülküldöp, dobuş 
çıgarbay ıylay baştadı. - ciydegül iki böbreği sancılanıp, sessizce 
ağlamağa başladı. (sasıkbayev). omor'dun erdi bülküldöp, coop 
ayta algan cok. - omor'un dudağı ısırarak cevap veremedi. 


(sıdıkbekov) çet caktagı koş kazanda bülküldöp// bışıp catat 
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mayluu sorpo, cay kaynap. - kenardaki kazanda hafifce/ pişiyor, 


yağlı çorba yavaş kaynayıp. (malikov). 


öynkynn (o (bikküldök): atmacanın yağlı eti, yumuşak etli kısmı. karçıganın 
bülküldögü. - atmacanın karnının ahşa kısmının iç tarafını kuşatan 


zar. 


6öyrkynal | | (bülküldöö): bülküldö- fiilinin ettirgen çatısı. gülnar böyrögün bülküldötüp 
kıt-kıt küldü. — gülnar böbreği sancılanarak kıs-kıs güldü. 


(sıdıkbekov). 


öynl | (bülö): ı ev sahibinin besleyeceği insanlar ve ona ait kişiler, aile üyeleri. köp bülö 
bir üydö kolomtonu tegerektep, aran sıgıştırıp oturabız. — büyük 
aile bir odada, ocağın etrafında sıkı sıkı yanaşıp oturuyoruz. 
(elebayev) canagı sen alıp ketken kelin - menin bülöm. — senin 
götürdüğün gelin - benim ailemin üyesindendir. (sıdıkbekov) 
gülcan çırımga bülö bolgonun, dale mında kattap turganın uktu. — 
gülcan'ın çırım'la evlendiğini ve hâlâ burayla da ilişkisini devam 


ettirdiğini duydu. (kaimov). 


6ynl | (bülö-): ıı 1. bıçağı ustarayı ve bunun gibi şeyleri bilemek, keskinleştirmek. 
bıçaktı bülöp bere koyçu. - bıçağı bileyiversene. 2. mecazi anl. 
kuvvetlendirmek, canlandırmak. türkün keneşin salıp bülögön. - 
muhteif müşavere ederek keskinleştiren. (beyşenaliyev). kızıl tilim 
sayratıp// bülöp ketip baramın. — kırmızı dilimi çok seyrederek// 


günden güne keskinleşiyorum. (toktogul). 


6ynl İnyk (bülölük): aile olarak gördüğümüz. bülölükkö sanasafi/ al cayıma karagın. — 
beni de ailenin bir üyesi olarak görürsen/ benim hâlimden de haber 


al. (togolok moldo). 
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oynl Fyy (bülölüü): çoluk - çocuklu, geniş aile. al köp bülölüü adam. — o çoluk-çocuklu 


adam. 


oynl| 1 |(bül6ö): Iı bıcak, ustura vb. bileyip keskinleştirmek için kullanılan kaypak taş. 
ögöömdü taştap// bülöömdü al. - eğeyimi bırak de// bileğimi al. 
(«er töştük») kılıçtay bolgon ak kancar// bülöö taş menen 
kayragan. — kılıç gibi olan beyaz hancer// bileği taşıyla bileyen 


(osmonkul). 
6ynl TI | (bülöö) bülö- fiilinin adı. 
oynl I İnyk (bülöölük): bilemeğe yarayan, ona uygun olan bileği taş. 
6ynl ky3 (bülösüz): ailesi olmayan, çoluk-çocuksuz. bülösüz kişi. — ailesiz adam. 
öynl İr (bülöt-): bülö nı fiilinin ettirgen çatısı. 
oynl hu (bülöş-): bülö nı fiilinin işteş çatısı. 
6öyrırypyu (bültügüy): hafifce şişmek. bültügüy tartıp körünüü. - aşırı şişkin görünmek. 


6öynryh  (Bültüy-): azıcık şişkin görünmek, birazcık şişmek. denesine bültüyüp ısık 


çıkkan — tenine sıcaktan dolayı biraz şişmiş ısık peyda oldu. 


Oyrıyk (bülük): berbat etmek, paniğe kapılmak, isyan çıkarmak. eline bülük tüşköndö/ 
er cigit oşondo sınalat. - halkına dışarıdan saldırı yapılınca er yiğit 
o zaman açıga çıkar. (bökönbayev). atay cogolgon künü al izdey 
berip bülük saldı. - atay kaybolduğu gün, o onu araya araya 


herkesi paniğe kaptırdı. (kaimov). 


OyrıyH (bülün-): iç kargaşa, iç savaş. attarının eerin alıp otko koyup tamaktanıp catkan 


soldattar coo tiygendey bülündü. - attarını eyerini alıp, otlağa 
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bırakarak yemek yeyip oturan askerler duşman kuşatıp 
geliyormuşçasına aniden paniğe kapıldılar. (cantöşev) zahmete 
katlanmak, rahatsız edilmek, panik, isyan. balası kıraan çorogo// 
karaan bolup berüügö// kanıkey enen bülünüp// a da kelip kalıptır. 
- yiğidi göreğen çoroyal// karaltı olmak için// kanıkey ile tartışıp// o 


da gelmiştir. («seytek»). 


6OyryH ayp (bülündür-): bülün- fiilinin ettirgen çatısı. nayzanı kolgo aldı emi// 
bülündürüp saldı emi. mızrağı eline aldı de// parça-parça etmeğe 


başladı. («er töştük»). 


OyryH T (bülünt-): bülün- fiilinin ettirgen çatısı. mındagı eldi bülüntpöy// özüm çalgın 
çalayın. — buradaki halkı rahatsız etmeyip/ gidip kendim tırpanla 


biçiyim. («mendirman»). 
OyrıyH yy (bülünüü): bülün- fiilinin adı. 
OyrıyH uyrıyk (bülünçülük): paniğe kapılmak, rahatsız olunmak, isyan. 
6öyn (büp): ad sıfatının “büpbütün” pekiştirme derecesini belirtiyor. 


6yrnöyryH (büpbütün): yırtılmamış, deliği yok, kırılmamış. büpbütün köynök - 


yırtılmamış gömlek. büpbütün çını. — kırılmamış porselen. 


11. anl. tamamıyla, dolu. başın kespey büpbütün/ şıralgaga bergenim. — başını 


kesmeden tamamıyla/ şıralga'ya verdim. (togolok moldo). 


6yp (bür): Iı ağacın ve öbür bitkilerin yapraklarının yeniden yeşermesi, yeni 
tomurcukları. kolhozdun cemiş baktarı çetten börtüp tegiz bür 
bayladı. - kolhozun meyve ağaçları baştan başa 


tomurcuklanmağa başladı. (abdurahmanov). tokoyu çaşıl bür alıp// 
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bulbuldarı tafişıgan. — ormanları yeşile bürünüp// bülbülleri türlü 


türlü ahenkle ötüyorlar (toktogul). 


6Oyp (bür): ıı 1. dikmek, büklümler yaparak dikmek. tün içinde közüm kurgur da körböyt. 
bolboso tizefidin beregi cerin bürüp beret elem! - dedi kempir. — 
geceleyin karanlıkta gözlerim hiç de görmüyor. oysa dizinin öbür 
tarafını da büklüm yaparak dikerdim! - dedi yaşlı kadın. (elebayev) 
al cıfilaylak koy kaytarıp cürgöndö// men canında cırtıktarın 
bürgömün. — o yaylada koyun güderken// ben onun yırtık 
giyisilerini dikmiştim. (aalı). 2. ufak bükümler yapmak, 
buruşturmak, büzülmek. çokmor tiğişinen söğülüp ketken taar 
beşmanttın sırtınan bürö kurçanıp alıptır. - çokmar dikiş yerinden 
sökülen daarcık beşmeti üzerine buruşturarak kuşanmıştı. 


(ubukeyev). 


6yprl | (bürgö): zıplayan küçücük, kan emen pire. kantala menen bürgödön// karuubuz 
ketet talanıp — kan emiciyle pireden// kuwvetimiz gider bıkarak 
(toktogul). boz togolok bürgö etin// çakkan bolçu, toktogul — kır 


yuvarlak pire eti// emmişti toktogul (toktogul). 


6yprl H (bürgön): kır pelinine benzeyen bitki. korkup kaçsa kırgıydan// karoolu kiret 
bürgöngö - korkarak kaçarsa atmacadan// bekçisi girer kır peline 
(«olcobay menen kişimcan») ala barçın aylansa// aralayt tülkü 
bürgöndü// ala barçın gökte dolaşsa// aralar tilki kır pelini. 


(toktogul). 


Oypal |(bürdö-): 1. tomurcuk bağlamak, yeniden yaprakların yeşermesi. kara cıgaç, 
kalın tal// cazında bürdöp körktönöt/ yoğun çubuk, kuş ağacı// 
baharda tomurcuk bağlayıp etrafı güzelleştirir. (şükürbekov). cazda 


darak bürdösö, küzdö kuurayt/ baharda ağaçlar yeşerse güzün 
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sararır. (şimeyev). 2. dolaylı anl. gelişmek kündön-küngö cıfialıp// 
bürdögülö, baldar ay. — günden güne kuwvetlenip// kendinizi 


geliştirin çocuklar,. (barpı). 


Oypal H (bürdön-): bürdö- fiilinin dönüşlülük çatısı. alpeştep salkın cer ortok// çıçırap 
tolup bürdönüp. - ortak serin yerimizi koruyun// ağaçların kalın 


büyümesi için. 
6ypal | | (bürdöö): bürdö- fiilinin adı. 


6ypal İr (bürdöt-): bürdö- fiilinin ettirgen çatısı. alma örüktü bürdötüp// tekşi mömö 
aldırgan./ elma, kayısı tomurcuk bağlayıp// baştan başa meyve 


vermiştir. (0smanov). 


6Oypayy (bürdüü): çok tomurcuk bağlayan, tomurcuğu çok. çebiç bürdüü karagandarga 
kızıgıp, car taştın booruna çıgıp alar ele. - gayet koyu tomurcuk 
bağlayan dikenli çalı ilgimizi çekerek ona saatlerce bakmak için 


üzerinde oturduk. (sasıkbayev). 


6Oypk (bürk): suyu püskürtmek. suyu ya da sıvı mayı, gazı sıkıca tutarak püskürterek 
saçmak. paravozdon bapıldagan ün ugulup appak buunu köktü 
közdöy bürktü./ lokomatifin sesi duyulup bembeyaz buharları göğe 
doğru fışkırıyordu. (abdukarimov) çögörülgön töölör öydö turgusu 
kelbey, cünün bürküp oozun çoyo açuuluu bozdoşot. - çöken 
develer durmak istemeksizin, çok kızgın hâlde ağzını büyük açarak 


acı-acı bağırıyorlardı. (aytmatov). 
koltuguna suu bürküü b. koltuk. — kış kırtmak, tahrik etmek. 


6Oypkl | (bürkö): biz şeyin üzerini örtmek, kapatmak her yandan kuşatmak. eleçektin 


üstünön kara cooluktu bürköy salınıp baratkan şamırbek datkanın 
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zayıbı. - sarıgın Üzerine siyah örtüyü baştan başa kapatarak 
örtünen şamırbek datkayın karısı. (cantöşev) kündün cüzün 
bürkögön// tuman menin kolumda - güneş yüzünü örten// duman 


benim elimde (togolok moldo). 


6ypkl k (bürkök): 1. cümle. tündüğü örtmek. tündügünün bürkögün// sır nayza menen 
açtı deyt. - tündügün örtüsünü// cilâ mızrakla açtı diyor. («sarınci 


bököy»). 


6Oypkl k (bürkök): ıı. etrafın dumalı olduğunu, bulutların her yandan kaplamasını, 
havanın bozulmasını belirtir. bulut, duman kaplayan, havanın 
kapalı olduğu durumu belirtir. kündüz bürkök, tünü açık// sıdırım 
şamalı köp bolot// maldı. cakşı bakpase// uşunu menen can bolot — 
gündüz hava kapalı, geceleyin açık// esin rüzgâr çok olur// büyük 
baş hayvanları iyi beslemeyse// bunlarla can olur. (togolok moldo) 
kün bürkök, dıbıragan camgır bar bolso kerek ele. - hava bulutlu, 


sepeleyen yağmur yağıyordu, galiba. (sıdıkbekov). 


6ypkl İn (bürköl-): bürkö- fiilinin edilgen çatısı. kün bürköldu, kar caadı. —- hava kapalı, 


kar yağdı. (bayalinov). 


6Oypkl H (bürkön-): bürkö- fiilinin edilgen çatısı. aynısakan çapanın başına bürköndü - 


aynısakan kaftanını üzerine örtündü. (cantöşev). 
Oypkl H uyk (bürkönçük): yüzünü örtmek için kullanılan ince kumaş. 
Oypkl 1 | (bürk6öö): 1. kapalı, dumalı. 
kabagı bürkök k. kabak ı. 


6ypkl 1 | (bürköö): ıı bürkö- fiilinin adı. 
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Oypkl Iİ İnyk (bürköölük): havanın kapalı olması, duman ya da bulutla kapanması. 
asman bürköö, bürköölügün toktotpoyt — gökyüzü bulutlu, çok 


zamandır güneşin gözü görünmüyor. («sovettik kırgızstan»). 


6ypkl İr (bürköt-): bürkö- fiilinin ettirgen çatısı. betiiden öptür degen söz// bürköttü 
kişim kabagın. - yüzünden öptü deyen söz// kişim'in kaşlarını 


çattırdı. («olcobay menen kişican»). 
6ypkTyp (bürktür-): bürk- fiilinin ettirgen çatısı. 


6ypkyn (bürkül-): bürk- fiilinin edilgen çatısı. cük cüktögön töölördün çuudaları 
silkildep, oozdarunan köbük bürkülöt. — yüklü deveyin uzun yünleri 


sallanıyor, ağzından da köpük saçıyor. (sıdıkbekov). 


Oypkym (bürküm): ağza alıp serpilecek kadar su bir bürküm su — çok az miktardaki su. 
bürkümgö kelböö -1) çok az miktarda; 2) çok kolayca yıkılmak, 


dayanıksız olmak. 


OypyH ay (büründü): sıçrayan suyun damlası keede şüüdürümdün bolor-bolbos 
bürkündüsü alaRaç baltırına sebilet — bazen çigin çok küçük 


damlası çıplak baldırına sıçradı. (sıdıkbekov). 


6ypkyr (bürküt): 1. tilki ve onun gibi iri yabani hayvanları avlamağa yarayan, çok güçlü, 
büyük ve iyi yakalayan kuş. ala barçın, kurç teköör// bürkütü bar 
ala-too — karakuş ve art tırnak// kartalı var ala-dagın (bökönbayev) 
bir kezde çıykıldatıp alıp uçtu// kiyiktin balasına bürküt tiyip. — 
kartal geyiğin yavrusunu aniden acı acı bağırtarak göğe yükseltti 
(aalı). 2. anlam. çevik, göregen, bahadır. men bir bürküt tyan- 
şan'da şaşıgan - ben bir kartal tyan-şan'da mevsun konuşan. 


(aalı). 
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6OypkyTuy (bürkütçü): münüşker, doğancıbaşı. kartalı kendine itaat ettirip sonra av 
avlayan insan sayakbay karalayev-çofi bürkütçü. — sayakbay 


karalaev-işini iyi bilen doğancıbaşıdır. 


OypkyTUuynıyk (bürkütçülük): karakuşu kendine itaat ettirip onunla av avlamağı meslek 
edinmek. bürkütçülük menen kün körüü. - karakuşla av avlayıp 
geçinmek. bürkütçülük-afçılıktın bir türü. - karakuş ile av avlamak- 


avın bir türüdür. 
6ypkyy (bürküü): bürk- fiilinin adı. 
OypkyLu (bürküş-): bürk- fiilinin işteş çatısı. 


6ypml | (bürmö): ufak bükümler yaparak dikme, buruşturarak dikmek. bürmö beşmant. 


- ufak büklümlü beşmet. 


6ypml hil | (bürmölö-): art arda ufak büklümler yapılarak dikmek. bürmö salıp, 
bürmölöp tigilgen köynök — art arda ufak büklümler yapılarak 


dikilen gömlek. 


6ypml İl H (bürmölön-): bürmölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. bürmölöngön koş etektüü 


köynök. — ufak büklümlenmiş uzun gömlek. 
6ypml hil I | (bürmölöö): bürmölö- fiilinin adı. 


6ypml hil İr (bürmölöt-): bürmölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. bürmölögön koş etektüü 


köynök. — ufak büklümlenmiş uzun gömlek. 


6ypl TI |(büröö): doğrusu; biröö. 
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OypcypyH y (bürsügünü): bugünü birlikte saydığımızda yarından sonraki gün. ubadam 
boyunça bürsügünü barayın. — verdiğim sözü tutarak öbürgün 


gelirim. (kaimov). 
6OypT (bürt): doğrusu: mürt. 


6ypTyü (bürtüy): birkaç damla gibi küçük şişiğin tende belirmesi. kırtıştuu borçuktun 
üstündögü san türkün güldün caykalgan şiberdin sarı gülü 
bürtüyüp turat. —- dağ sırtındaki sivri kayadaki çeşitli çiçekler, taze 
ve koyu sık otla örtülen sarı çiçekler uzaktan gözüküyor. 


(taştemirov). 
6ypTyüT (bürtüyt-): bürtüy- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ypTyüyy (bürtüyüü-): bürtüy- fiilinin adı. 


OypTyk (bürtük): ufak ve küçük sivilce, biraz şişmiş sivilce. 2. anl. bir tane buğdayın 


cebesi. bir tane buğday. 
6ypTykTyy (bürtüktüü): küçük küçük top, damla. 


6Oypyn (bürül): 1. alaca karanlığın bitip gecenin çökmeğe başladığı zaman, karanlığın 
çökmeğe başladığı zaman, karanlığın çökmeğe başlaması. 
kolomtonun otu öçüp üy içi kölökölönüp bürül tartıp barattı. — 
obanın içindeki ateş sönüp etraf gölgelenerek alaca karanlık 
kaplamağa başladı. (sıdıkbekov) anın öfüünün şapayışı közünün 
koş kabattanışı takı bürüldö kanıbekke baykalbadı. < onun yüz 
renginin değişmesi, gözlerinin içe çekilmesi sabah alaca 


karanlığında kanıbek'e farkedilmedi. (cantöşev). 


6Oypyn (bürül-): 11. bür. tn fiilinin dönüşlülük çatısı. 
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Oypyuı (bürüş): Iı 1. solmuş gibi, içi dolu görünmeyen, buruşuk, kıvrılmış. (meselâ 
buğday.) suusunu kangan bozorunku tartkan öfidörü kara-kök 
tartıp, söfigögü çılala tüştü. —- sulanan ekinlerin sapları 
canlanmağa başladı. (abdukarimov). 2. anl. bereketsiz, dar, çok 


cimri, Teyizsiz. 


Oypyuuı (bürüş-): elini-ayağını karaciğerinin önüne tutarak büzülmek, kıvrılmak ayday 
arçanın tübünö bürüşüp oturup özünçö külüp cattı. - ayday ağacın 
dibinde büzülüp oturarak kendi-kendine gülüyordu (kayimov) kün 
da tiydi. cılıy albay// üşügöndör bürüştü. - güneşte değdi. 
ısıtamıyor// üşütenler büzüldüler. (aalı). bürüşüp kalgan tuyagım// 
çofi çaraday açılsın, töştük. - büzülen, kıvrılan tırnaklarım// büyük 


leğen gibi açılsın, töştük. («er töştük»). 


6ypyıur (bürüştö-): serbestçe hareket edememe, tereddütle korkarak basmak. öz 
butuna özü çalına cazdap bürüştöy kibirep kaldı. - kendi 
ayaklarına kendisi takılarken büzülerek ağır-ağır yürümeğe başlaı. 
(baytemirov) arçatoru canıbar// bürüştöy basıp corgolop. — 


arçatoru hayvan// tereddütle yorga yürüyor. («er tabıldı»). 
6ypyur| I | (bürüştöö-): bürüştö- fiilinin adı. 


6Oypyuuryp (bürüştür-): bürüş nı fiilinin ettirgen çatısı. baltek buttarın bürüştürüp eşiktin 


aldına otura ketti. - eğri ayaklarını büzülterek kapıyın eşiğine otura 


kaldı. 
6Oypyuuıyy (bürüşüü-): bürüş ıı fiilinin adı. 


Oypu (o (bikçök): seyrek. köşe, boğazı, bucak. bürçöktörü dirildep// kabıktarı tuuruldu. 


- köşeleri dirildeyerek// kabukları çatladı. (aalı). 
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Oypuyk (bürçük): tomurcak, taze yapraklar, küçük top, damla. cer, cemiş bürçük 
baylap, gül açtı. - meyve ağaçları taze yaprak çıkarıp, çiçek 
açmağa başladı. (elebayev). büçürünöö tefi kelböö — bir şeye ya 
da birisine lâyık olmama, aşağı görmek. men alardın bürçügünö da 
tefi kelbeym. < ben onların küçük damlasına bile lâyık değilim. 


(abdukayimov). 


OyT (büt): 1. edat. tamamıyla, bütün, hepsi birlikte. kırk cigit tügöl büt boldu. — kırk 
yiğidin// hepsi toplandı. («er tabıldı») o, kubanıçım, dürdana// büt 
düyiödö sen gana. - o, sevincim dürdane// bütün dünyada yalnız 


sen. (aalı). 


OyT (büt): 11. başladığı işi sonune kadar çıkarmak, bitirmek, sonuna çıkarmak. cer 
kazuu cumuşun üç-tört kündö bütöbüz. - yer kazma işini üç-dört 
gün içinde bitmiş oluruz. (ubukeyev) çoguluştun akırı demilgelüü 
sözdör menen büttü. — toplantı gayret ettirici sözlerle bitirildi. 
(ubukeyev). 2. peyde olmak, keşf edilmek. asman menen ceriridin// 
şiröösufön bütköndöy. — gökle yerin// kaynağından oluşmuş. 
(«manas»). adamça süylöp turdu emi// çalkuyrukka til bütüp. — 
adam gibi konuşmağa başladı// çalkuyruk'a dil peyda olup. («er 
töşlük»). 3. iyileşmek, önceki hâline dönmek. kılıç carası bütöt// til 
carası bütpöyt. - kılıç yarası iyileşir// dil yarası iyileşmez. (makal). 
4. tükenmek. bitmek. yok olmak. kımızdı bütöt dep oylobogula. — 
kımız tükenecek diye düşünmeyin. (sıdıkbekov). 5. yarık, küçük 
yarık, delik, ilik için açılan delik. iynenin közü bütüp uçuk ötküs 
bolup kalıptır. — iğneyin gözüne birşey tıkanıp, ipin ucu geçmez 
hâle gelmiş. («al0-t00»).// tamagı buulup catat. - sesim çıkmıyor. 
6. tamamıyle şaşalamak, içinden çıkılmaz vaziyette kalmak, 


bıkmak. büttüm. men buga aytıp oturup büttüm. özübüz da cüdöp 
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büttük. - tamamıyla şaşaladım. ben ona söyleye söyleye bıktım. 


kendimiz de içinden çıkılmaz veziyette kaldık (şükürbekov). 


6yTKl b (bütköz-): büt- fiilinin ettirgen çatısı. işti öz ubagında bütközdü. - işi 


zamanında bitirdi. 


OyTkl İp (bütkör-): büt- fiilinin ettirgen çatısı. çala taştap koybogun// kılgan işiri 
bütkörböy. — yarıda bırakmayın// başladığım işi sonuna 


çıkarmadan. (osmankul). 


6öyTKyn (bütkül): edat. bütün, hepsi olarak tümüyle, tamamıyla. akıncan bütkül içki sırın 
töktü. - akancan tamamıyla içindeki sırları döktü (baytemirov). 
amalın bütkül üyrödüm// acıtın bildim düynönün. - hilesin 


tamamıyla öğrendim// aidiyetin bile dünyanın. («manas»). 


6yrl | (bütö-): 1. bir yerin delik yerini kapatmak, delik yerleri kapatmak, doldurmak, 
geçilmez hâle getirmek. suuk kirbesin dep, terezenin cılçıktarın 
bütödüm. - soğuk girmesin diye, pencerenin küçük yarıklarını 
kapattım. 2. üzerini yenilemek, eksiklerini doldurmak. kiyim- 


keçegin bütöp aluu. — giyisilerini yenilemek. 


11. iygilikti irettep// bütögülö kolhozdu. - başarıları sıralayıp// eksiklerini doldurun 
kolhozu (barpı). cumuş küçöp- cıl artınan cıl kuup// ofidop bütöp, 
ulam biyik kei kurup. — işler yoğunlaşıp art arda yıllar geçti sonar 
onarılıp yenileyip sürekli yeni yapılıyor (0smonov). 2. dial. 
tamamlamak, başladığı işi sonuna çıkarmak, bitirmek. palan kezde 
palanday iş bütöp bergen elem dep aytışka akıbız cok. - falan 


zaman filânday iş yapmıştım demeğe hakkımız yok (kasımbekov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


öyrl In (bütöl-): bütö- fiilinin edilgen çatısı. cay-kışı kiyimi bütölböy// elibiz bayga 
caldangan. - yazın giyisisi yenilenmeden// halkımız zenginlere 


oldu köle (osmankul). 


6yr| IT | (bütöö-): ı bütün, bütünlenmek, deliksiz kapatılan kiyimi bütöö. - giyisisi yeni. 


asman bütöö. — gök deliksiz. 
6yrl TI | (bütöö-): 11. bütö- fiilinin adı. 


6yrl İr (bütöt-): bütö- fiilinin ettirgen çatısı. sovhozdu alga küçötkön// bar şaymanın 
bütötkön. — sovhozu ileri götüren// bütün tesisatlarını yenileten 


(bökönbayev). 
6yrl Mu (bütöş-): bütö- fiilinin işteş çatısı. 


öyrTl | (büttö-): tamamıyla hazırlamak, eksizsiz duruma getirmek. bar kamılgasın 


büttötü. - elinde olanlarının hepsini hazırlattı. 
6yrrl| 1 | (büttöö-): büttö- fiilinin adı. 


öyrrl hr (büttöt-): büttö- fiilinin ettirgen çatısı. ar şaymanın büttötüp//atan töögö 
cüktötüp. - bütün malzemesini hazırlatıp//enenmiş deveye 


yükletip. («er töştük). 


öyrypyü (bütügüy): dar, küçücük yarık olan, küçücük dar. bütügüy kögüş közdörü 
külüfidöp karayt. - küçücük dar mavi gözleri gülümseyerek bakıyor 


(danikeyev). 


6öyryü (bütüy): çok daracık olmak, küçük yarık biçiminde olmak. kempir külüfidögön 
sayın cörgömüştün torunday betindegi bırıştarı çıyrılıp, közü ogo 


beter bütüyüp kısıla tüşöt. - yaşlı kadın gülümsemeğe başladığı 
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her an örümcek ağına benzeyen yüzündeki buruşuklar açıkça 


belirip gözleri daha da küçülür. (bayalinov). 
6yryiT (bütüyt-): bütüy- fiilinin ettirgen çatısı. 


6yTyk (bütük): çok dar, sıkışık. alımbaydın üstü capkak ülüröygön bütük közdörü 
ansayın cumulgansıyt. —- alımbay'ın sönük dar gözleri her an 


yumulacak gibiydi. (sıdıkbekov). 


6yryny (bütülü): bütün. bütün buyum. - bütün eşya. bütülü iş. - artık tamamlanmağa 


hazır olan iş. 


6yTym (bütüm): danıştıktan sonra verilen karar, fikir birliğiyle bir sonuca varmak. cürök 
sızdaganı menen ayıldın karısının bütümü bütüm boldu. < yürek 
sızlasa da köydeki yaşlının kararı geçerli oldu. eki caktın el 
bilermandarı baş koşup süylöşüp bütüm çıgarat. - iki tarafın itibarlı 
adamları danışıp buna karar verirler. (elebayev) senin sırtından 


bütüm çıgarat. - senin yerine onlar karar verecekler. (baytemirov). 


6OyTyH (bütün): 1. deliksiz, büsbütün, yırtığı olmayan. cıluu-tamak, bütün köynök 
körbögön// tatkan emes baydın içken aşınan. — sıcak yemek, 
bütün gömlek giymeyen/ tatmış değil zengin yemeklerinden. (aalı). 
2. kırılmamış, kırık, yarıksız, ihlal edilmeyen, kemirilmeyen. 
terezenin tört közünün ten aynekteri bütün. — pencerenin dört 
gözünün de camları sağlam. 3. tamamen, tamamıyla. bütün sırın 
töştüktün/ abaylap bilip aldı deyt. — bütün sırını töştüğün/ ihtiyatlıca 
artık öğrendi diyor. (er töştük) bütün kümüş körünöt koluna salgan 


şakegi. - tamamen gümüşe benziyor/ parmağına taktığı üzüğü. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


6OyTyH pl |(bütündö-): yırtılan-sökülen yerlerini dikmek, yamamak, bütünlemek. 
köynögün bütündöp berdi. < gömleğinin yırtılan yerlerini dikti. 


bütündöp camoo. — birleştirip yamalamak. 


6OyTyH al W (bütündöy): tamamıyla, tamamen, bütün. berdinin kiygen kiyimi bütündöy 


özgörülgön. — berdi'nin giyim-kuşağı tamamıyla değişti. (cantöşev). 
6yryr aL LI (bütündöö): bütündö- fiilinin adı. 
6OyTyH pl İr (bütündöt-): bütündö- fiilinin ettirgen çatısı. 


6yTyH pl |(bütündö-): dar gözderiyle bakmak, küçücük gözleriyle gülerek bakmak. 


közdörü bütülidöyt. — gözleri gülüyor. 


öyryp (bütür): başladığı işi, vb. sonuna çıkarmak, tamamlamak, bitirmek. bügün tünü 
menen bolso da, işti bütürölü. - bugün sabaha kadar olsa de bu işi 
sonuna çıkaralım. (cantöşev) mifidin işin bir maşina bütüröt. — bin 


insanın işini bir araba yapar. (şükürbekov). 
6yTypT (bütürt-): bütür- fiilinin ettirgen çatısı. 


6yrypyy (bütürüü-): bütür- fiilinin adı. epkin menen bütürüü// könüp kalgan adatın. - 


güç kuvwvetinle sona çıkarmak/ alışılmış adetin. (turusbekov). 


Oyrypyyuy (bütürüçü): bir eğitim yerinden mezun olanlar, mezunlar. bütürüüçü kurstar. 
- mezun sınıflar. bütürüüçülör menen bolgon angemeleşüü. - 


mezunlarla olan sohbet. 
öyrypyuu (bütürüş-): bütür- fiilinin işteş çatısı. 


6öyryy (bütüü): büt- 1ı.- fiilinin adı. 
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OyryLu (bütüş-): 1. büt- n.- fiilinin işteş çatısı. 2. her hangi bir iş, ticaret, kavga vb. 
üzerinde danışarak ortak fikire gelerek anlaşmak. sırtka çıgarbay, 
al işti öz ara bütüştü. - kimseye belli etmeden, bu işi kendi 


aralarında hallettiler. 


OyTyLuTyp (bütüştür-): aralarında halletmek, karara gelmek, sonuca varmak, 


yerleştirmek. 
OyryLuyy (bütüşüü-): bütüş- fiilinin adı. 


Oyyuy (büçü): genelde iç çamaşırlara, yastığa vb. bağlamak için düğme yerine 
kullanılan ince ip bağ. köynögünün büçülörün çeçti da/ azga oturdu 
oy toktotup salkındap. - gömleğinin bağlarını çözdü. dinlenmek 


için biraz oturdu. (malikov). 


6oyuynl | (büçülö-): 1. düğme yerini tutan bağı bağlamak. kurcundun oozun erikpey 
büçülödü. - heybenin ağzını üşenmeden bağladı. (baytemirov). 2. 


düğmelemek. 


6öyuynl| İM | (büçülömö-): gömleğe düğme yerine ip bağı ile bağlanan. ip bağı var. 
büçülömö köynök. - ip bağı var gömlek. büçülömö caka. - ip bağlı 


yaka. 


6öyuynl H (büçülön-): büçülö- fiilinin dönüşlülük çatısı. coloy coldoşeviç kostyumun 
büçülönüp galstugun oldodu. — coloy coldoşeviç ceketinin 


düğmesini bağlayarak kravatını düzeltti. (kayimov). 
6oyuynl IT |(büçülöö-): büçülö- fiilinin adı. 


6öyuynl İr (büçülöt-): büçülö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Oyuyrıyk (büçülük): büçü ile aynı anlamda. aytıluu kiyim ok ötpös/ munun büçülügü bir 
toguz. - elimdeki giyisi ok geçmez// bunun dokuz kat ip bağı 


(«<seytek»). 


Oyuyp (büçür): ağacın yeni çıkardığı yaprakları, tomurcukları, kün tiyer menen ele kar 
erip bak-daraktardın bürdöğön büçürlörü, kök caşıl çöptör körktönö 
tüştü. - güneşin ısıtmasıyla karlar eriyip ağacın yeni çıkardığı 


yapraklar, otlar yeşermeğe başladı. (bayalinov). 


oyuypnyyl Ibüçürlüü): çok tomurcuklu, tomurcuk bağlayan. kara gaydın büçürlüü 
butaktarı cayılıp, keede teliselip şuulday beret. — köknarın 


tomurcuklu budakları, bazen gürültülü ses çıkarıyor (sıdıkbekov). 


OyLuypkl | (büşürkö-): tam hatırlayamama, hatırlar gibi almak men süylösöm büşürköyt 
da tafırkayt// kayta surap bir dalayga oylonot. - ben konuşurken 


şaşırıp da hayret eder. tekrar sorarak uzun düşünür (aalı). 


OyLuypkl I | (büşürk6öö-): büşürkö- fiilinin adı. berki eköönü taanıbaym, kündüz bolso, 
büşürköögö mümkün ele. — bu taraftaki ikisini tanımıyorum, 


gündüz olsaydı tanıyabilirdim (cantöşev). 
6Obipyy (bıguu): bık- fiilinin adı. 


Oblğbi (bl dbbı): taklit çok yavaş ve açıkça konuşmadan çok hızlı konuşmak, 
çok hızlı konuştuğunda çıkardığı ses taklit etmede kullanılır. 
bilbeysifi de anam bıdı-bıdı etesifi. — bilmiyorsun, üstelik çok 


konuşuyorsun. (baytemirov). 


Oblgbınga (bıdılda-): hızlı konuşmak. cıpar koldorun arkasına caşırıp bıdıldap bat bat 
ayttı. - cıpar ellerini arkasına saklayarak çok hızlı söyledi. 


(sıdıkbekov). 
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Oblgbıngar (bıdıldat-): bıdılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Oblğbirgoo (bıdıldoo-): bıdılda- fiilinin adı. 


Oblgbıp (bıdır): 1. bir şeyin üstündeki küçük sivilce, birazcık şişiyen şişik izleri. betinde 
kança beder bolso bıdır// oşondo ak çaç tarıh aytat şıbır. — 
yüzünde ne kadar sivilce olursa// o zaman ak saç tarih söyler fısıl- 
fısıl (aalı). 2. mec. anl. bazı ev eşyaları, servet. adaldan bütkön 
bıdırdı// çaçıp tentip kelebiz. — helâlden yığdığımız serveti// 


savurup serserice dolaşıyoruz. («manas»). 


Oblgbıpa (bıdıra-): saç, çatırdayarak ses çıkarmak. oktoru tankanın kaptalına 
möndürdöy bıdıradı. — oklar tankeyin yan yüzüyine dolu gibi yağdı. 


(aalı). 
Obigbıpar (bıdırat-): bıdıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


OblgbıpnaH (bıdırlan): küçük tepeler, tepemsi yerler, tepecik. bıdırlangan cayık bette 
kanday gana çöptör, ösümdüktör cok. — tepemsi yerlerde ot ve 


bitkilerin çeşitleri çoktur. («ala-t00»). 


6Obigbiprıyy (bıdırluu): yüzü parlak değil, yüzü sivilceli. beti cılmakay emes, bıdırluu — 


yüzü parlak değil, sivilcelidir. 
6Obigbipoo (bıdıro0-): bıdıra- fiilinin adı. 


ObuK (bl Ge): taklit. 1. her hangi bir yemeğin kaynayıp, ekşiyip köpüklendiğinde 
çıkardığı sesi ifade etmede kullanılır. bozo bıc-bıc etip kaynap, 
köbürüp-cabırıp taşıp cattı. - bozo kaynayıp, köpüklenerek 
tencereden aşıyordu. 2. kalabalığı, yığını ifade ediyor. bar candık 


bic-bıc// kaynaşıp kıc-kıc// bazarı cazdın kızıgın — bütün varlık 
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kaynaşarak// kaynaşıyor kıc-kıc// pazarı yazın ilgi çekicidir. 


(«<elebayev»). 


ObiKbi (bici): kıyılmış kavrulmuş pirinçle kuyruk yağından yapılmış sucuk. genelde yeni 
kesilen koyunun karaçiğerini parçalayıp ona soğan biber ve pirinç 
karıştırarak yapılan yemek türüdür. bıcı casoo — bıcı yapmak. çofi- 


çoli kesilip koyulgan bıcı - büyük parçalanmiş bıcı. 


Obikbi (bl Gebta): yığın, yoğun kalabalığı bildirmede kullanılır. bıcı-bıcı 


caynagan kurt-kumurskalar. - kaynaşan karıncalar. 


ObiKbipbip (bicıgır): yünlü, yünlü, kalın yünlerü kumral. bıcıgır kara sakal kişi karap da 
koygon cok - kumral kara sakallı kişi buraya bakmadı bile (aalı). 
bicıgır körpö tumagın bulgaktatıp kele catkan kasım eken. - 
kumral yünlü kalpağını tekrar tekrar sallayan kasım'mış. 


(beyşenaliyev). 


Ob»kbırga (bicılda): 1. köpüklenmek, yani biıc-bıc eden ses çıkararak köpüklenen, 
tencereden aşan, ekşiyen. bozo bıcıldap açıyt. — bozo 
köpüklenerek ekşir. 2. kaynaşmak, yoğunlaşmak. dolu olmak. 
kalmaktın kolu kıcıldap// arkasınan türmöğü// kara kurttay bıcıldap. 
- kalmak askerleri çoğalışıp// arka taraflar$na yine eklenerek// 
solucan gibi kaynaşıp («manas») kalır koşuun kıcıldayt// kara 
kuttay bıcıldayt. - çok yoğun askerler// solucan gibi kaynaşıyor 
(manas). 3. iğne ipine kadar anlatmak, çok konuşmak. bıcıldabay 
tınç otur. — fazla konuşmadan sakin otur. köp bıcıldap, menin 


meemdi açıtpaçı. - fazla konuşup kafamı yormasana. 
Ob»kbingaT (bicıldat): bıcılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obhkbirgoo (bicıldoo): bıcılda- fiilinin adı. 
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ObiKbip (bıcır): ince küçük kırışıklıklar, buruşuklar. özünün uyasın közdöy 
kıygaçtangan caykı kündün nurları mayda bıcır tolkundarga kalt- 
kalt etip çagılışat - kendi yuvasına doğru yarı dönen yaz güneşinin 
nurları küçücük ince dalgalara sallanarak yansıyor 


(abdumomunov). 


Obikbipa (bicıra): 1. pek çok olmak, yoğunlaşmak, kaynaşmak. camırap çıkkan kök 
bicırap, alda kanday sonun körünöt - gür sürette filizlenmeğe 
başlayan taze ot yayılarak etrafını daha da yeşertiyordu. 
(elehayev) kayda barbagın bıcıragan el - nereye gitme. her yerde 
kaynaşan halk (baytemirov). 2. küçük, ince kırışıklar, büklümler. 
bıcırap ceekti karay sürülgön tolkundar. - küçücük ince bükümler 
hâlinde kıyıya doğru ileri hareket eden dalgalar. 3. ses çıkararak 
kavarmak, cıvıldamak, ötmek. abadan torgay bıcırayt// agarıp 
atkan tali üçün — gökte tarla kuşu cıvıldar// erkenden çöken şafak 
için (manas). tafiga maal oygonup// torgay misal bıcırap - şafak 


sökerken uyanıp// tarla kuşu cıvıldar. (toktogul). 
Obukbipar (bicırat*): bıcıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
Obikbipoo (bicıroo): bıcıra- fiilinin adı. 


ObiÜribirbiM (biypıgıy): yassı ve basık burunlu, küçücük ve yukarı kıvrılmış burunlu. 
cumagüldün murdu bıypıgıy, erinderi cuka - cumagül'ün burnu 


basık, lebi ince. (şimayev). 


ObiÜribiü (biypıy): burun delikleri biraz sıkışık, basık ve yassı burun olarak görünmek. 
kerimahun açuusuna çıdabay, bıypıygan murdun karmalap-koydu. 
- kerimahun çok kızdığını saklamayadığından yassı burnuyla 


oynuyordu. (cantöşev). 
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OblüTTbIÜT (biypıyt*): bıypıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObIÜTTbiK (biypık): burun delikleri içeri çekilmişçesine, burnu çok küçük olan kişi. alik 
aldık. kubanıç barday sezildi// bıypık murun kara toru cüzündö — 
selâma karşı cevap verdik// sevinç var gibi hissedildi// basık 


burunlu esmer yüzünde. (osmankul). 


OblüTTbiHgAaT (bıypıfidat*): basık, yassı burunlu insanların yüz hareketlerinin hareket 
etmesini belirimede kullanılır. türkün çal bel baskak murdun 
bıypıfidatıp, maktanıçtuu köödönün kere dem aldı — yaşlı türkün 
hafifçe ezik burnunu kıvrıltıp, övünerek kibirli kibirli soluk aldı 


(beyşenaliyev). 


Obi4TbiÜ (biytıy): küçük, çok küçük, minicik. böböktün koldoru bıytıyıp, közgö cıluu — 


çocukların elleri tombul, göze yakın, sıcak. 


Obibin (bıyıl): zarf. bu yıl, gelecek yıl. orusbegifiz bıyıl mektepke barat. kiyintip 
koyunuz — orusbek'iniz bu yıl okula gider. üniform satın alınız 


(sıdıkbekov). 


OblÜbiriKbi (biyılkı): yıla ait, bu yıl içinde. bıyılkı kış bötönçö boldu — bu yıl kış mevsimi 
ayrıca soğuktu (baytemirov) alma, örüktün bıyılkı güldoşun 
aytpagıla - elma, kayısının bu yılki çiçeklediğini söylemeğe de 


gerek yok (sıdıkbekov). 


OblÜbilIKbICbIH (biyılkısın): zarf. buyıl, şu yıldaki, şu yıl. bıyıl kışın silerge// cayloo bolot 
uşul cer — bu yıl için sizlere// yazlık otlak olacak bu yer. («er 


tabıldı»). 
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Obık (bik): saklanmak, gizlenmek, tepemsi yerde çok belirmemek. tolturalı 
vagondorgo// bıgıp catkan cer kenin — dolduralım vagonlara// yer 


altında saklanan madenleri (bökönbayev). 


Obik- Obik (bik-bik): tasvir 1. sessizce yavaş kaynayan mavinin sesini belli etmede 
kullanılır. kazandağı et bık-bık dep kaynap cattı - kazandaki et ses 
çıkararak kaynıyordu. 2. kaynaşan, çok dolu, aşırı miktarda 


bulunmağı belirtmede kullanılır. bık -bık etken el - kaynaşan halk. 
ObikObip (bıkbır): doğrusu: bıkpır. 


Obikribip (bıkpır): bıkpırday ile aynı anlamda. çabaktar narın kuymasına cakın bıkpır 
deyt - çapak balığı narın ırmağının dökmesine yakın ses çıkararak 


göğe yükseliyorlar. (beyşenaliyev):. 


Obikribipga (bıkpırday): kaynaşan, yogunlaşan. bıkpırday caynagan el - kaynaşan 


halk. bıkpırday köp — çok fazla. 


6ıkpırday kaynoo - çok fazla, gereğinden fazla olmak. sarı balıktarı bıkpırday kaynap, 
kaşka suunun şarında oynoyt - gereğinden fazla sarı balıklar 
kaynaşarak çok temiz ve soğuk çeşme suyunun içinde oynuyorlar. 


(baytemirov). 
ObiKCbı (bıksı): dial. fena koku çıkarmak, çok kötü kokumak. 


ObiKTbip (bıktır*). kabartmak, şişirtmek.// ateş yavaşlatarak yavaş kaynatmak. bıktırıp 


ele koy - bırak yavaşça kaynasın. 


ObıkLUbı (bıkşı): 1 hafif duman çıkararak tütmek. kolomtodogu nımduu arçalar cakşı 
küyböy tütünü bıkşıp, kayra üydün için kaptayt - ocaktaki nemli 
ağaç iyice yanmadan hafif duman çıkararak evin içini kapladı 


(kayimov). 2. fena, çok kötü kokumak, fena koku dağıtmak. uşul 
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bıkşıgan cıttan tezireek ötüş üçün, tekirefi taskakka salışt ı — şu 
fena koku dağıtan yerden hemen geçip gitmek için link yürüyüşle 


gidiyoruz. («sovettik kırgızistan»). 
ObıkLuyy (bıkşuu): bıkşı- fiilinin adı. 


ObIKLUbIT (bıkşıt-): bıkşı- fiilinin ettirgen çatısı. bayatan beri bir suu taldı bıkşıtıp 
küygüzö albay oturabız — çoktandır şu hafifçe duman çıkaran 


nemli ağacı ateşlendiremiyoruz. elebayev). 


6bikbı (bikı): gereğinden fazla, çok fazla, kaynaşan. bıkıgan maşina menen 
cumuşçular emgektenip catışat - kaynaşan arabaların yardımıyla 


işçiler görevlerini yerine getiriyorlar. (sasıkbayev). 


ObiKbil (bikıy): cümle 1. çok kötü, pis. (çocuklara yönelik). 2. sürünceme, pis işler. eki 
dos elirgendey bıkıy çukuşup kalıptır go - iki arkadaş heyecanla 


pis işler hakkında konuşmağı seçmişler («ala-t00»). 


Obikbınıga (bıkılda-): 1. kaynaşmak, yoğunlaşmak, çok fazla olmak. kiçine ayantçaga el 
bıkıldap tolgon. - küçücük meydan kaynaşan milletle dolu 
(cantöşev). 2 ses çıkararak kaynamak. samoor bıkıldayt — 


semaver kaynıyor. 
Obikbıngar (bıkıldat-): bıkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ObiKbirg00 (bıkıldo0o-). bıkılda- fiilinin adı. 


ObiKbiH (bikın): yalancı kaburganın ön tarafı. ofi kolun bıkınına tayadı - sağ elini 
yalancı kaburgasına dayadı (aalı). aşır bıkınındagı tapançasın 
artın közdöy serpip buyruk berdi — aşır yalancı kaburgasındaki 


revolveri geriye doğru sallayarak emir verdi (sasıkbayev). 
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ObiKbip-UbiKbip (bıkır-çıkır): ufak-tefek, şeyler. pitirler tapkan taşıganın tıyında 
aylantıp, bıkır-çıkır cıyışat — fitreler bütün yığdığı şeyleri paraya 


çevirip ufak-tefek şeyler topluyorlar. (beyşenaliyev). 


Obikbıpa (bıkıra): çok fazla, yoğun, kaynaşan. küfigöy-teskeyge mal bıkırap batpayt - 


karşı-karşıda kaynaşan hayvanlar otluyorlar. (kasımbekov). 
ObikbıpaT (bıkırat-): bıkıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
Obikbipoo (bikıroo): bıkıra- fiilinin adı. 


ObiKbi-UbiKbi (bikı-çıkı): ufak-tefek, iğne ipine kadar. bugimov bolso içki sırın... bıkı 
çıkısınan öödö manilovskiyge süylöönü kaalagan cok — bugimov 
ise sırrını... iğne ipine kadar manilovskiy'e anlatmağı istemedi 


(sasıkbayev). 


Obirpbıpa (bıldıra-): pek fazla yumuşamak, sölpümek, yumuşayıp cıvık bir hâle 
gelmek. kolu beti bıldırap, közünün astı kararınkı tartıp turat — 


elleri, yüzü sölpüyerek gözlerinin alt yanı morarmış (sıdıkbekov). 


ObirObıpak (bılbırak): 1. pek fazla yumuşak, sölpümek, yumuşayıp cıvık hâlde olmak. 
caak eti bılbırak - çenesi sölpüyor. 2. yumuşak gönüllü, her seyi 
kabul eden, gevşek, beceriksiz. al bılbırak neme — o gevşek 


birisidir. 
6ObinObıpar (bılbırat-): bılbıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Obin6bipoo (bılbıroo-): bılbıra- fiilinin adı. 


Obırırbı (bılgı-): 1. bozularak fena kokmağa başlamak, çürümek. 2. intizamsız, 
sürünceme, bir işin kötü tarafa dönmesi. eger iş bılgıy turgan 


bolso, özüldü kanday tagdır kütöörü esifide bolsun! —- eger işler 
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kötü tarafa dönerse kendini ne beklediği hatırında olsun. 


(sasıkbayev). 
6Obırıryy (bılguu-): bılgı- fiilinin adı. 


ObırırbiT (bılgıt-): bılgı- fiilinin ettirgen çatısı. baarın bılgıtıp salıp, emi keketken bolot — 
işleri alt-üst ettikten sonra, hiçbir şey olmamışçasına öbürlerini 


azarlıyor («ala-t00»). 


ObırırbıTMa (bılgırma): işlere karışan ve aynı zamande işleri bozan, bozucu, bılgıtma 
adatın taşta tuuga ubakıt cetti go dep oyloybuz - bozuculuk 
alışkanlığını bıraktırmayın zamanı yetti diye düşünüyoruz 


(«çalkan»). 


Obırabıpa (bıldıra-): sessizce ama çok çabuk ne söylediği belli değil, yavaşça 
konuşmak. bıldırap kele catıp erkin cıgılıp, ıylap ciberdi — hızlı 
konuşarak yürüyen erkin aniden düşüp aglamağa başladı 


(cantöşev). 
6Obinabıpar (bıldırat-): bıldıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


6Obirabıpna (bıldırla-): bıldıra ile aynı anlamda. körüngöngö talpınıp bıldırlap cıldızı 
mafdayında caynagan bala - ınsanlardan ürkmeden, tersine 


onlara yeltenerek buldurayan sevimli bebekti (sasıkbayev). 
6Obinabiıpoo (bıldıroo-): bıldıra- fiilinin adı. 


ObiJUKbı (bılcı): ekşimek, fırkamak, çürümek, cürü, kokumak. bılcıp sasıgan emnenin 


cıtı? — bu fena koku dağıtan neyin kokusu?. 


Obirbip (bılcıp): bitki ve hayvan hücrelerinden alınan kaypak madde cins. 
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Obirbıpa (bılcıra-): 1. yumuşayıp dağılmak. 2. mec. anl. lâkırdı anlamsız konuşmak 
lâf kalabalığı etmek, boş boğazlık etmek. içi caman adamdı// 
bılcırasa kokustan// tik ele karmap alalı — kötü düşünceli insanı// 


boş boğazlık ederse// onu hemen yakalayalım («seytek»). 


ObirKbipak (bılcırak): 1. cıvıdı, mıcık-mıcık olmak. bılcırak kamır — cıvıdı hamur. 2. 
mec. anl. passif, beceriksiz, cesur olmayan, pızırık. anne- babanın 
düşkünlüğü neticesinde çocuk püzrük büyüdü. (sıdıkbekov).// mec. 


an. anlamsız konuşan, boşboğazlık eden. 
6Obirxbıipar (bılcırat-): bılcıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObirKbipryy (bılcırluu): yumuşak tarafı. oozunun içindeği bılcırluu katmarı şişip ak 
sargıl taktar payda bolot — ağzının iç tarafındaki yumuşak tarafı 


şişip sarı lekeler peyda olur. («kırgızstan ayaldarı»). 
Obirbipoo (bılcıro0-): bılcıra- fiilinin adı. 
ObiMXKbiT (bılcıt-): bılcı- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObırımHa (bilina): rusların kahramanlar hakkındaki anlattıkları destanlara denir. 


Obınık (bılk): tasvir. çok yavaş hareketleri, elâstiki olmayı, çok yavaşça hareket etmeği 
ifade etmede kullanılır. bılk etse, calp ettiret snayperler — yavaş 
hareketi fark edince keskin nişancılar hemen bombalamağa 
başlarlar. (ümötaliyev). sınçı ata beyit okşop, ünsüz, sözsüz// bılk 
etpeyt, dabış berbeyt, köz irmebeyt - eleştirmen ata mezar gibi 
sessiz, hareketsiz// kıpırdamaz, ses çıkarmaz, göz de kırpmaz. 


(0smonov). 
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Obınık 3Tm| | | (bılk etpöö) - birisinden tesirlenmemek, birisinin tesiri altında kalmamak, 
sarsılmaz, yıkılmaz. birok sabırluu sadık bılk etken cok — fakat, 


sabırlı sadık yerinden bile kırıpdamdadı. (kayimov). 
Obırıkak (bılkak): doğrusu: bulkak. 


ObirıKbil (bilkıy): şişmek, çok şişman görünmek, şişmanlamak. bılkıyıp ettüü - çok 


şişman. 


Obırıkbınıga (bılkılda-): silkinmek, yavaşça silkinmek titremek. barpının murutu 
bılkıldap, közü külüRdöp ketti. - barpı'nın bıyıkları serpilerek 
gözleri neşeyle doldu. (baytemirov). butufidan tartıp ketçüdöy// but 
tiygen cerifi bılkıldayt - ayaklarından çekermişçesine// 


dokunduğun yerler titriyor (malikov). 


OblirıKbirıgak (bılkıldak): silkinen, kendine çeken, emen. (bataklık hakkında). bılkıldak 
kuuray bışkıça// mıyzamdın gülü uçkuça// mıktaşıp catıp uruştuk — 
sallanan kuray yetişince// kanun çiçeği uçunca// ölercesine 
savaştık («manas»). tabılgının bılkıldak// kök çıbıktan kestirip// 
meer çöptön aralaş// al cabuuga saldırdım — sallanan latın 
ağacının// cubugundan kestirterek// sevdirici otla karıştırarak// 


hediye için gönderttim («er töştük»). 
ObırıKbingar (bılkıldat-): bılkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ObirıKbiraoo (bılkıldoo-): bılkılda- fiilinin işteş çatısı. 


Obının (bılp): tasvir. her hangi bir şeyin çok yumuşak gevşek ve tutulmamış hâlini 
belirtimede kullanılır. bılp etken cumşak. basıp körsö bılp - bılp etet 


- çok yumuşak. dokununca silkiniyor. 


Obırınbınga (bılpılda-): yumuşamak. bılpıldap cumşagan teri - yumuşamış deri. 
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Obınnbingar (bılpıldat-): bılpılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Obinrnibing0o (bılpıldo0-): bılpılda- fiilinin adı. 


ObinTbirbiM (biltigiy): 1. koyu, çok koyu. bıltıgıy carma - çok koyu buğdaydan yapılan 


çorba. 2. etli, etine dolgun. beti bıltıgıy - tombiş yüzlü. 


6ObinTbil (biltiy): 1. cıvıdı, mıcık - mıcık olmak. bulgur pilâvi gibi koyu. carma bıltıyıp 
kalıptır - arpadan yapılan çorba cıvıdılaşmış. 2. çok şişman 
görünmek, etine dolgun. beti bıltıyıp cayık - yassı yüzü çok 


tombiş. 
6ObinTbiMT (biltiyt-): bıltıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObinTbıp (bıltır): zarf. geçen yıl, bir yıl önceki zaman. zuura bıltır otuz eki kozu sıylık 
algan < zuura geçen yıl otuz iki kuzuyla ödüllendirilmişti. 
(bayalinov). askerge bıltır ketken en keficesi - en küçüğü askere 


geçen yıl gitmişti. (0smonov). 


ObinTbipKbi (bıltırkı): geçen yılki, geçen yıla ait. bıltırkı mıskal degen kız keliptir — 
geçen yılki mıskal adlı kız gelmiş (sıdıkbekov). dan tüşümün 
bıltırkıdan mal aldı < ekin mahsülünü geçen yılkine göre bol aldılar. 


(0smonov). 


ObirTbipTaH (bıltırtan): zarf. geçen yıldan beri, geçen yıldan başlayarak geçen yıldan 
bugüne dek. bıltırtan beri aydala baştagan cer - geçen yıldan beri 


sürülmeğe devam eden toprak. 
ObırıTbiroy (bıltıyuu-): bıltıy- fiilinin adı. 


Obınu (bilç): taklit. yumuşacık nesneyin üstüne bir şey düşerse ya da dokunursa o 


nesneyin çıkardığı sesi ya da suya bir şey attığımızda suyun 
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çıkardığı sesi belirtimede kullanılır. bılç dey tüştü - şapırdamağa 


başladı. bilç-bılç etüü — şapır-şupur etmek. 


Obinubirbil (bılçıgiy): kısa boylu yassı ve yuvarlak, yassılaşmış. bılçıgıy kara cigit 


kısa boylu yassı esmer yigit. 


Obınubı (bılçı-): parçalamak, ezmek, dövmek. ayabay bılçıp taştadı — onu 


parçalarcasına dövdü. 


Obınublü (bılçıy): 1. ezilmiş gözükmek, ezilmek, ezilmiş, dövülmüş olmak. aybalta tiyip 
murdunal// bılçıygandar dagı bar — balta değerek burnuna// 
ezilmişler gene çok («manas»). 2. aşırı şişmanlamak, fazla kilo 
almak, yassılaşarak şişmanlamak. al bıyıl ötö ele bılçıyıp ketiptir — 


o bu yıl aşırı şişmanlamış. 
ObinubıMT (bilçıyt-): bılçıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obınubınga (bılçılda-): 1. sulanmak, üstü-başı su olmak, ıslanmak. botinkasının içi 
bılçıldap suuga tolup ketiptir - ayakkabısı suyla dolup ıslanmış 
(«ala-t00»). 2. saçma-sapan konuşmak, saçmalamak, kaba 
konuşmak, sert yüzle konuşmak. bezildegen külçoro// bılçıldabay 
bat ketkin — telâşlanan külçoro// saçmalamadan defol hemen 


(«<seytek»). 


ObınubıngaT (bılçıldat-): 1. bılçılda- fiilinin ettirgen çatısı. 2. tekme atarak dövüşmek, 
dövüşmek, parçalarcasına dövüşmek. teke koluna orodu çaçtı// 
kıskası bılçıldattı - teke saçı eline sardı// kısacası parçalarcasına 


dövdü. (şükürbekov). 


ObınubıngaLı (bılçıldaş-): birbirlerini parçalarcasına dövüşmek, tekme atarak 


dövüşmek, kavga etmek. pulyomot çaykap, ok atıp// bılçıldaştık 
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uruştuk — kurşunları fırlatarak meydanda// ölünceye dek savaştık 


(karalayev). 
ObınubıngalLıyy (bılçıldaşuu-): bılçıldaş- fiilinin adı. 
Obinubina0o (bılçıldoo-): bılçılda- fiilinin adı. 


Obınubıpa (bılçıra-): ezilmek, ufalamak, param-parça etlemek. ciliktin başı zırkırap// 
tamanım taşka bılçırap - borumsu kemiğin başı zonklayarak// 


tabanım taşa ezildi. 
OblnubipaH (bılçıran-): bılçıra- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


Obınubıpar (bılçırat-): bılçıra- fiilinin ettirgen çatısı. kelatkan tank aldına cata kaldı. 
tepsedi erdi zor tank bılçırata - önde gelen tank altına kendini attı. 
o büyük tank altında yigit param-parça etlendi. (ümötaliyev). al 
cılandın başın bılçırata bastı — o yılanın kafasını ezercesine bastı 


(cantöşev). 
Obinubıpoo (bılçıro0-): bılçıra- fiilinin adı. 
Obinubırkay (bılçıyuu-): bılçıy- fiilinin adı. 
6Obiribiryy (bılıguu-): bılık- fiilinin adı. 


ObirIbik (bılık): 1. genel normlara uymayan, iş, kaide dışında bir iş, kanuna uymayan 
hareket, ahlaksızlık, bozukluk, haramlık, necislik. salık 
başkarmanın kıılgan bılıktarı cönündö söz tarap ketti - vergi 
müdürünün yaptığı kanun dışı işleri hakkında söz yayıldı. 
(baytemirov). bılıktarındın baarın çukup atafidı taanıtpasam. türkün 
atım öçsün! —- kanun dışı işlerini açıga çıkararak gerçek yüzünü 


halka göstermezsem. türkün adımı değiştiririm! (beyşenaliyev). 
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OblJIbik (bılık): 11. kokmak, çürümek, bozulmak. üydün içi bılıktı — evin içi kokumağa 


başladı. işi bılıktı — işi kötüleşti, kötü tarafa gitti. 


ObiribiKTbip (bılıktır-): bılık- fiilinin ettirgen çatısı. baarın bılıktırıp, tüpkö cetkeni catkanı 
oşolor — işleri bozarak köküne kükürt suyu dökmeğe kalkanlar 


onların kendileri (sasıkbayev). 


6bıp (bır): 1. (bır-sır). en ufak toz, pılıpırtı, eski püskü şeyler. bübüş kiymindegi bır-sırdı 
kübüp üygö kirdi - bübüş üzerindeki ufak tozları silkerek odaya 


girdi («ala-t00»). 


6bıp (bır-): ıı. taklit. 1. kuşların grup hâlinde göğe doğru yükselerek kanatlarını çabuk 
ve güçle serptiklerinde çıkardığı sesi ifade eder. kay bir attardı 
kapıstan bır etip uçkan bödönölör çoçutat — bazı atları aniden 
kanat serperek göğe yükselen bıldırcınlar ürkütüyorlar (cantöşev). 
2. burun çekince çıkan sesi ifade ader. bıştı tanoosun bır-bır ettirip 
cürüp oturdu - dört yaşına basan at soluk soluga ilerliyordu 


(sasıkbayev). 


ObipObirbi (bırbıgıy): küçücük burun, buruşuk burunlu. bırbıgıy murun — ağlamalı ve 


buruşuk burun. 


ObipOblü (bırbiy): yüzü, burnu buruşuk biçimde bulunmak, buruşmak. beti-başı 
bırbıyıp, ıylap ciberçü kebete - yüzünü buruşturarak ağlamalı hâle 


geldi. 
6ObipObiHT (bırbiyt-): bırbıy- fiilinin ettirgen çatısı. 
Obip6bik (bırbik): küçücük burunlu. bırbık murun — küçük burunlu. 


ObipObikTÖa (bırbıkta-): ağlar gibi buruşmak, ağlamalı olmak, boyuna sızlanıp durmak. 


emne bırbıktaysın? — niçin sızlanıp duruyorsun”. 
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Obip6bıkTaT (bırbıktat-): bırbıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObipObikTOO (bırbıkto0-): bırbıkta- fiilinin adı. 


ObipObı| | (bırbın): tasvir. yassı, küçücük burunlu insanın yüz hareketini ya da her 
hangi birinin hıçkırarcasına ağladığında yüz buruşuklarının 
belirmesini ifade etmede kullanılır. bırbıfi etip murdun tartuu. — 
yüzünü buruşturarak buruunu çekmek. bırbıf-bırbıfi bışaktoo. - 


burnunu çekerek hıçkırmak. 


ObipObiHl| na (bırbında-): ağlar gibi buruşmak, hıçkırmak. burnunu çekerek ağlamak. 
bırbıfidap süylöy berüü - burnunu çekerek konuşmasına devam 


etmek. bırbıfidap iyloo — hıçkırarak ağlamak. 
6Obip6bı| (nar (bırbındat-): bırbında- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObipObı| İgoo (bırbındoo-): bırbıfida- fiilinin adı. 
6bip6biroy (birbıyuu-): bırbıy- fiilinin adı. 


Obipxbil (bircıy): buruşuk hâlinde bulunmak buruşukluk. bırcıyıp moynu kat-kat — 


boynundaki buruşuklar kat kat olmuş. 
6ObIp>biHT (bırcıyt-): bırcıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObiIpXxbik (bırcık): el-yüzün, boyun tarafın eti büzülerek kat kat olan biçimi. bırcık 


moyun — kat kat boyun. 


6Obipk-Obipk (bırk-bırk): taklit, yavaş şakırayarak kaynadığında çıkardığı sesi ifade 
etmede kullanılır. botko bırk-bırk kaynoodo — arpadan yapılan 


çorba şakırdayarak kaynıyor. 


Obipkbınga (bırkılda-): yavaşça şakırdayıp kabararak kaynayınca çıkan ses. 
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Obipkbıngar (bırkıldat-): bırkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Obipkbiraoo (bırkıldo0-): bırkılda- fiilinin adı. 


Obipkbıpa (bırkıra-): parça-parçaya ayrılmak, param-parça olmak, parça-parça olarak 
kırılmak. şaldıradı terezeler bırkırap// çan ızgıdı cer solkuldap üy 
kulap. — çıngırarak pencereler param parça olarak// buram buram 


toz kalkarak yer sallanıp, ev yıkıldı. (ümötaliyev). 


ObipkbipaH (bırkıran-): bırkıra- fiilinin dönüşlülük çatısı. boz tulpar şart buruldu 
arkıradı// tooday taş, kumday bolup bırkırandı — kır kanatlı at 
hemen dönüp kişnedi// dağ gibi taş, kum gibi param parça oldu 


(0smonov). 
Obipkbıpar (bırkırat-): bırkıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obıpr (bırp): taklit küçük kuşların kanat serptiklerinde çok kısa ve keskin çıkardıkları 
sesi ifade etmede kullanılır. bırp etip ayak astınan çımçık uçtu — 
birp ederek ayak altından ufak kuş göğe yükseldi (sıdıkbekov). çıp- 
çıp kamçılansa atı bırp-bırp ettirip bışkırıp koyup ötö berdi — her 


kamçı çaldığında atı ürkerek aksıra aksıra ilerliyordu (baytemirov). 
Obıprıbınga (bırpılda-): ürkmek, titremek, hışırdamak. 
Obipribingar (bırpıldat-): bırpılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Obipribiraoo (bırpıldo0-): bırpılda- fiilinin adı. 


Obiprıbıpa (bırpıra-): çırpınmak, kanat serpmek. bıtpıldık uçtu bırpırap — bıldırcın kanat 
serperek uçtu (elebayev).// tepinmek, çırpınmak. bıkpırap barıp 


catıp kaldı — çırpınarak biraz ilerleyip gene düştü. 
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Obipribipar (bırpırat-): bırpıra- fiilinin ettirgen çatısı. colooçu tazabek'ti tört ayagının 
astına bırpırattı - yolcu tazabek'i tekerleklerinin altında param- 


parça etti (sıdıkbekov). 
Obipribipoo (bırpıroo-): bırpıra- fiilinin adı. 


6Obipp (birr): ünlem. burun çekince çıkan büyük sesi ifade etmede kullanılır. attar 
birr...bir... bışkırınat < atlar burun çekerek aksırıyorlar. 


(sıdıkbekov). 


Obıipc (bırs): taklit. 1. aniden gülünce çıkan kısa süreli sesi ifade etmede kullanılır, 
püskürmek. mastura erksizden bırs külüp iydi. - mastura 
istemiyerek su püfler gibi birden gülüverdi (abdukarimov). ketirekey 
kelindin kebine marusya bırs etti. - kısa boylu gelinin sözlerine 
marusya birden gülüverdi (sıdıkbekov). 2. bir şey aniden düşerek 
kırıldığında onların çıkardığı sesi ifade etmede kullanılır. bırs etkize 
çemiçke çagat — çakırdatarak çekirdek çakıyor. 3. kediyi 
kavalamak korkutmak için söylenir. bırs! sütkö baratkanın kara! — 


şuna bak! süte gidiyor!. 


Obipcbınga (bırsılda): çatırdayarak çatlama, yarılma, parçalanma ya da bir şeyi 
kırdığımızda onun çıkardığı sesi belirtir. kuurulgan buuday 


bırsıldap carıluuda — kavrulan buğday çatırdayarak çatlıyordu. 
Obipcbıngar (bırsıldat): bırsılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Obipcbinaoo (bırsıldoo): bırsılda- fiilinin adı. 


6bıpT (bırt):. taklit 1. çabuk kırıldığında, yakıldığında çıkardığı anlaşılmaz sesi ifade 
etmede kullanılır. 2. kıtırdatarak çiğneyince çıkan sesi belirtir. 


koyon aldına salıngan bededen bırt-bırt çaynoodo — tavşan önüne 
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serilen yoncadan kıtırdatarak çiğnemekte. kuzu çöptü bırt-bırt 


çaynap cattı - kuzu otu kıtırdatarak çiğniyor. 


ObipTbirbil (bırtıgıy): çok kısa, küçücük gösteren, minicik. kalıbek bırtığıy kolu menen 
cuma'nı koltuktap aldı. - kalıbek minicik eliyle cuma'yın koluna 


girdi (kayimov). 


6ObipTbiÜ (bırtıy): kol-ayakları, boyu kısa olup yuvarlak, tombiş göstermek. kaynazar 
çanaçtay dırdıyıp, koldoru bırtıyıp turat - kaynazar fena hâlde 


şişman ama elleri ise tombul tombul minik (cantöşev). 
6ObipTbIMT (bırtıyt): bırtıy- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObipTbınga (bırtılda): kıtırtı, kıtırdatarak çiğneyince çıkan ses. 
6ObiıpTbingaT (bırtıldat): bırtılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6ObipTbiraoo (bırtıldoo): bırtılda- fiilinin adı. 


Obıpua-Obıpua (bırça-bırça): parça-parça hâlinde parçalamak, parçacık hâlinde 
kesmeği, paramparça etmeği bildirmede kullanılır. curtbek 
sumkasınan bir barak kagazdı alıp bırça-bırça tıttı - curtbek 
çantasından bir sayfalık kâğıt çıkarıp parçalara böldü. 


(beyşenaliyev). 


Obıpuana (bırçala): parça parçaya ayırmak, parça parça hâlinde kesmek, parçalayarak 
yırtmak, ayırmak. coolugun alıp bırçalap ayırdı — baş örtüsünü alıp, 


parçaladı (cantöşev). 
ObıpuanarT (bırçalat): bırçala- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObıpuanaLı (bırçalaş): bırçala- fiilinin işteş çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Obipuanoo (bırçaloo): bırçala- fiilinin adı. 


Obipu-Obipu (birç-birç): bırça-bırça ile aynı anlamda. birç- bırç bölüü — parça-parçaya 


bölmek. bırç-bırç kesüü — parça-parça kesmek. 
Obipbikcyy (bırıksuu): bırıksı- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obipbikcbi (bırıksı): çok tozlanmak, tozu göklere savurmak. üydün içi bırıksıp, bir 
aylanıp kaldı — odanın içi tozlanıp, ufak tozlarla dolmuş. 


(sıdıkbekov). 
ObipbikcbiT (bırıksıt): bırıksı- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obipbınga (bırılda): burun çekmek. bir ubakta koyküröfü/ tanooloru bırıldap — bir 
zamanda koyküröf/ burun deliklerini çekerce («kurmanbek»). 
bırıldap sooronboston saldım külük - burnumu çekerek teselli 


etmeden bıraktım yorgayı (turusbekov). 


Obipbingak (bırıldak): burnunu uzun uzun çekmek ve bunu alışkanlık hâline getirmek. 


çok ağlayan. 
ObipbıngaT (bırıldat-): bırılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Obipbiraoo (bırıldo0-): bırılda- fiilinin adı. 


ObipbiH-UbipbiH (bırın-çırın-). param-parça edildiği durum, parçalanmış, bozulmuş hâli. 


bırın-çırın kıldı < param-parça etti. 


6bıpbıl k6bipbil | (bırıfi-bırıfi): taklit. sık sık burundan solumağı bildirmede kullanılır. 


bırıA-bırıi bışaktoo — sık sık burnundan soluyarak ağlamak. 
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6Obipbı| (na (bırıfda-): boyuna burnunu çekmek, hıçkırmak. kayın enesi bir cagınan 
bırıfidap ıylap sanaasın bölöt - kayın annesi bir yantan boyuna 


burnunu çekerek ağlayıp, endişelendiriyor (sasıkbayev). 
6Obıpbıl har (bırırdat-): bırında- fiilinin ettirgen çatısı. 
6Obipbıl İhoo (bırıfido0-): bırında- fiilinin adı. 
Obipbickbi (bırıskı): doğrusu: bırıksı. 


ObıpbıLu (bırış): 1. el-yüzün, çene derilerinin kat kat hâlinde iz bırakarak buruşmuş 
katmeri, kırışık, buruşuk izler. tatıbek'tin mafidayında kalıfi-kalıR 
bırıştar turat - tatıbek'in çenesinde kalın buruşuklar var. 
(baytemirov). çaçına ak kirip betin bırış baskan ene uuluna cetine 
albay calbardı - saçları kırlaşıp, yüzünüde buruşuklar beliren yaşlı 
anne, oğlunun ayaklarını öpercesine yalvarıyordu (sasıkbayev). 2. 
kumaş ve giyisilerin vb. buruşmuş, kırışmış, keçeleşmiş yerleri. 


köynöktün bırışı < gömleğin buruşları. 


ObipbıLu (bırış): 11. buruşuk, kırışık duruma gelmek, yüz ve ten derilerinin buruşması, 
buruşuk hâle gelmesi. ayganıştın ço mafidayı keede bırışsa, 
keede cazıla kalıp cattı - ayganış'ın yassı yüzü bazen buruşup 


bazen şenleniyordu. (baytemirov). 
ObipbilLkak (bırışkak): buruşan, kırışan, çabuk kırışan. 


ObipbilLmMa (bırışma): oğuşturularak buruşturmak, buruşukluk. bırışma kezdeme - 


çabuk buruşan kumaş. 


Obipbilucbı3 (bırışsız): buruşmayan, kırışık değil. caşaylı şattanıp// bırışsız bolsun bet 


- yaşayalım sevinerek// yüzümüz hiç buruşmasın (toktomuşev). 
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ObipbiLuTyy (bırıştuu): buruşları çok, çok kırışan. bırıştuu kabagı kıymılday tüştü - 


çatılan kaşları hareket etmeğe başladı. (sasıkbayev). 


ObipbiLuTbip (bırıştır-): bırış- fiilinin ettirgen çatısı. alımbay mafidayın bırıştırıp, 
cooşungansıp küfk etet - alımbay çenesini buruşturarak 


sakinleşmişçesine bir şeyler söyledi. (sıdıkbekov). 
ObicMbınga (bısmılda): doğrusu: bismilla. 
6ObicbiMbinga (bısımılda): doğrusu: bismilla. 
ObiTObUNAbIK (bıtbıldık): doğrusu: bıtpıldık. 


6ObirMEe (bitiye): 1. fikir, şuurla bağlılığı olmayan, serbest hayat süren madde, yaradılış, 
nesnel gerçeklik. 2. içtimai maddi hayat şartlarının yığıntı, birikintisi 


SONUCU. 


ObiTKbını (bıtkıl): 1. dağ deresindeki küçücük çayın yatağı gibi oyuk yerler, tepeciklerle 
ve çukurlarla kaplanmış çayın yatağı. ulamdan-ulam men 
körbögön bıtkıldar payda boluuda - yeniden benim görmediğim 
oyuk yerler ortaya çıkıyor (cantöşev). adır-küdür bıtkılga// aydap 
kirdi cılkını — tepeciklerle kaplanmış oyuk yere// sürüp girdi atları 


(«er töştük»). 2. dial. üst tarafı düz ya da oyulmuş tepe. 
6ObiTKbinayy (bıtkılduu). oyuk yerleri var, oyuk yerleri çok. bıtkılduu cer — oyuk yerli yer. 
ObiTMbirbi (bıtmıgıy): aşırı koyu. 


6ObiTMbi (bitmiy): 1. aşırı koyu, bulaşkan, cıvık, beceriksiz, sölpük. bıtmıy bolup kaluu 


- beceriksiz olmak. bıtmıy botko — aşırı koyu bulgur pilâvı. 
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ObiTMbiü (bıtmıy): 11. bulaşkan aşırı koyu olmak. botkosu bıtmıyıp kaluu — bulgur pilâvı 


aşırı koyulaşmış. 
ObiTMbIMT (bitmiyt-): bıtmıy tı fiilinin ettirgen çatısı. 


ObiTmibını (bıtpıl): ünlem. bıldırcın sesinin taklidi. kün boyu bir bödönö bıtpıl urup// al 
dagı tün tüşköndö kaldı tınıp - sabahtan akşama kadar öten 


bıldırcın// akşam olunca sesini kesti (bökönbayev). 


ObiTMbinabık (bıtpıldık): ünlem. bıldırcın sesinin taklidi, onun ötmesini, çıkardığı sesi 
bildirmede kullanılır. bödönönün üyü cok, kayda bolso bıtpıldık — 
bıldırcının evi yok, neredeyse bıtpıldık (makal). 2. mec. bıldırcın. 


bıtpıldık uçup bırpırap — bıldırcın uçar pır diye (elebayev). 
Obıtpıldık uruu - suda serbestçe iki ayakla şiddetle vıcık vıcık ettirerek yüzmek. 


ObiTmbinabikTÖa (bıtpıldıkta-): bıldırcın sesinin taklidi. afızda bödönölör bıtpıldıktap, 
çımçıktar çıypıldayt - sürülmemiş tarlada bıldırcınlar ötüyor, ufak 


kuşlar cıvıldıyorlar. (bayalinov). 
ObiTMbinibikTÖAaT (bıtpıldıktat-): bıtpıldıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObiTmbinabikTOoOo (bıitpıldıkto0o-): bıtpıldıkta- fiilinin adı. 


ObiT-UbiT (bit-çıt): parçalanmış, paramparça olan, parça-parçaya bölünmek. balta tiyip 
al döngöç// bıt-çıt bolup bölündü — balta değince o kütük// parça 
parça bölündü. («er töştük).// karmakarışıklık, düzensiz. oyum bıt- 
çıt, akıılım bir cerge toktoboyt - kafam karışık, aklımı 


toparlayamıyorum (kayimov). 


6ObiTbirbiÜ (bıtıgiy): minicik, küçücük, sevimli. bıtıgıy kol - minicik el. bıtıgıy murun — 


küçük burunlu. 
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6ObiTbiM (bitiy): minik, küçük. bermet bıtıyıp oynap oturat - minicik bermet oynuyor. 


ObiTbıpa (bıtıra-): 1. fişeği doldurduktan sonra ateş ettiğimizde saçılarak gelip değecek 


ok. bıtıra tiyüü. — fişekle ateşlendirmek. 


ObiTbipa (bıtıra-). 11. 1. her yana dağılmak, dolu gibi yağmak, saçılmak. birazdan kiyin 
baarıbız bıtırap taray baştadık - az sonra hepimiz her yana 
dağılmağa başladık (elebayev). karmaşa albay dit bagıp// kançalar 
kaçkan bıtırap - cesurlarca dayanamayıp// çok insan kaçtı dağılıp 
(«manas»). duşmandar köçönü közdöy bıtırap kaçıp kalıştı — 
düşmanlar sokağa doğru dağılarak kaçtılar (sasıkbayev). 2. 
intizamsız, düzensiz, dağınıklık, düzensiz olmak. üydün içi bıtırap 


catat < odanın içi düzensizdir. (abdukarimov). 


ObiTbipaHAbi (bıtırandı): darma dağınık olan, parçalanmış. revolyutsiyaga çeyin kırgız 
eli bıtırandı köçmöndüü el bolgon — devrime kadar kırgızlar dağınık 
hayat yaşayan göçebe halktı. bıtırandı çarba - dağılan, köy 


iktisadiyatı. 


ObiTbiıpar (bıtırat-):bıtıra- fiilinin ettirgen çatısı. kubalap kazdın baarın bıtırattı — 


kovalayıp kazın hepsini dağıttı (ümötaliyev). 
6ObiTbipoo (bitıroo-): bıtıra- fiilinin adı. 


ObiTbi-UbITbi (bıti-çıtı): düzenli olmayan, intizamsiz, karmakarışık, param-parça olan. 
kapsalafi aldındagı bıtı-çıtı, iyri-buyru tsifralardı tüşürgön cartı 
baraktı büktödü — kapsalafi önündeki düzensiz, eğri rakamlı yarı 


kâğıdı sarıp bağladı (beyşenaliyev). 


Oblu (biç): 1. giyim dikmek için ayrılan kumaşı o gömleğin ölçüsüne, biçimine göre 


kesmek. bübüş biröönün alıp kelgen buyumun kaalaganday bıçıp, 
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könüldögüldöy tigip ustatlığı menen elge attıkkan ete - bübüş 
halkın ona götürdüğü kumaşları onların istediği gibi biçerek dikip 
uzluğuyla halk arasında tanınmıştır. (taştemirov). 2. enemek, 
burmak. kozu menen koçkordu// baarın bıçıp salamın — kuzuları ve 
koçları// hepsini enerim («manas»). 3. noktası noktasına tayin 
etmek, takdir, tayin etmek. alar kalının bıçıp kabarın ugup kel deşip 
kayta cönötöt — onlar kız kalınını tayin edip haber getir diye onu 
gene gönderdiler (ubukeyev). anda munun kunun bıçıp koygula — 
o zaman bu adamın kan pahasını tayin ediniz (cantöşev). siz 
menin akımdı azır bıçpaRız — siz benim alacak maaşını şimdiden 


tayin etmeyin (cantöşev). 
© sırtınan ton bıçuu - birisi hakkında onun yerine karar vermek, karar almak. 


Obıuak (bıçak): kesmek için kullanılan, keskin sabı var alet. maki, bıçaktarın çıgarıp, 
dastorkon üstünö taştap, ettin kelişin küttü - maki, bıçağını sofra 


üstüne koyarak eti getirmelerini bekledi (ubukeyev). 


bıçakka iliner - 1. kesmeğe zorla yarayan, çok zayıf çok yaşlı koyun;. 2. zorla bir şeye 
yarayacak. bıçakka tüşüü - sonuna kadar direnen, ölümden bile 
korkmayan. antsek kuruçbek bıçakka tüşöt go! tügün karmatabı 
malının. — öyle yaparsak kürüçbek bize karşılık gösterir ve 
havyanlarının yününe bile dokundurmaz (osmonaliyev). bıçaktay 
tiyüü - bıçak gibi saplanmak, incinmek. anın sözü maga bıçaktay 
tiydi - onun sözleri yüreğime bıçak gibi saplandı. bıçakka sap 
bolguday ce bıçakka saptık - bir işe yarayan, kabiliyetli, canlı, 
dayanıklı, elinden bir şey gelen. baatırdın tukumunan bıçak sap 
bolguday bir da bala çıkbayt bele — bahadırın neslinden kendisi 


gibi cesur birisi doğmaz mıydı (sıdıkbekov). bıçakka saptık uulufi 
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cok// kaygırıp caşım tögüldü — bir işe yarayan oğlum yok// 
kederlenerek gözlerim yaşardı. («er tabıldı»). bıçaktın mizinde - 
kötü durumda, müşkülât, çok korkunç. kırdı bıçak bak. kırdı - 


kızgın. bıçak sırtı bak. sırt - üzerindeki düz ova, yayla. 


ObıuakTa (bıçakta-): bıçakla vurmak, bıçak saplamak, bıçak kullanmak. bıçaktap 


öltürüü - bıçak saplayarak öldürmek. 


ObıuakTÖaT (bıçakTat-): bıçakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObıuakTaLUu (bıçaktaş-): 1. bıçakta- fiilinin işteş çatısı. 2. birbirlerine bıçak saplamak, 
bıçak gibi aletlerle vurmak. bıçaktaşıp kaluu — bıçaklaşmak. 


bıçaktaşıp katuu caradar boluu. — bıçaklaşarak yaralı olmak. 
ObiuyakTaluTbıp (bıçaktaştır-): bıçaktaş- fiilinin adı. 


ObiuakTOOo (bıçakto0-): bıçakta- fiilinin adı. 


ObıuakTyy (bıçaktuu-): bıçağı olan, bıçagı var, bıçaklı. et - bıçaktuunuku - et - bıçağı 


olanıkı (atasözü). 


ObıuaH (bıçan): dial. 1. ot. omurtkasın orkoytup// caylay bıçan çapkanı — bel fıkraları 
kanburlaşarak// yaz boyunca ot biçti (karatayev). 2. daha biçmeğe 
yaramayan ot. oy cagı cetilip kalıptır, cogoru caktarı ali bıçan 
boydon eken — çukur yerdeki otları biçme zamanı gelmiş, yukarı 


tarafları ise daha yeşilmiş (baytemirov). 


Oblumanı (bıçmal): iğdiş olan, enenen. bıçmal noopaz - iki yaşına basmış olan enenmiş 


tosun. 


ObiuMarıbı (bıçmalı): seyr. bıçmaçı ile aynı anlamda. 
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ObluMauybı (bıçmaçı): giysi, gömlek biçen. bıçmaçı bolup iştöö - gömlek biçmeği 


meslek edinerek çalışmak. 
ObluTbıp (biçtır-): biç- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obluyy (bıçuu-): biç- fiilinin adı. bulgaarını bıçuu cumuştarı — sepilenmiş derileri biçme 


işleri. 


Oblubın (bıçıl-): bıç- fiilinin ettirgen çatısı. abıldın kiyimderi cakşı bıçılıp, cakşı tigilgen — 
abıl'ın giysileri iyi bir biçimde biçilip iyi bir biçimde dikilmiş 


(sıdıkbekov). 


OblubiM (biçım): 1. biçim örneği. kiygenin sport bıçımındagı açık kürön cakşınakay 
kostyum eken — üzerindeki spor biçimindeki kahverengi güzel 
takımmış («ala-t00»). 2. kılık, kıyafet. bir körgön közgö sırt bıçımı 
cıldızduu, özü da tiri karak adam bolçuday — bir gören kişiye 


kıyafeti güzel, kendisi de çevik adam olacak gibi (sıdıkbekov). 


Oblubıp (bıçır): taklit. bir şeyin gıcırdayıp paramparça olduğunda çıkardığı sesi ifade 


etmede kullanılır. bıçır etip aynek sındı < pat diye cam kırıldı. 


Obiubıpa (bıçıra-): param parça olarak parçanlanmak, kırıntı, kırık parça, pat diye 
yıkılmak, yıkılmak. terezenin aynekterinin sınıktarı bıçırap cerde 


catat. - pencerenin kırılan camları yerde duruyor. 


Oblubıpar (bıçırat-): bıçıra- fiilinin ettirgen çatısı. birden bıçırattı çınılardı — çınıları tk 


tek kırdı (şükürbekov/). 
Oblubipoo (biçıro0-): bıçıra- fiilinin adı. 


OblubıLu (bıçış-): bıç- fiilinin işteş çatısı. 
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ObılLu (bış): 1. 1. kaynayarak kavurarak kızartılarak yemeğe yaramak, hazır olmak. too 


içi bışuu bak iç. 


tekenin eti şılınıp bat ele bıştı - geyigin eti haşlanarak çabuk pişti 
(sasıkbayev). 2. bitkiler, yemiş, meyvelerin olgunlaşması ve pişip 
yemeğe hazır duruma gelmesi. buuday bışıp boluptur// cakıptar 
köönü toluptur - buğday artık yetişti// cakıp'ların ise gönlü doldu 
(«manas»). cergesi tolgon kalıri bak// cemişi bışıp efi keygen - 
mahalli dolmuş sık bahçe// meyvesi olgunlaşıp eğilen 
(bökönbayev). 3. sağlamlaşmak, temrin etmek, bir şeyi öğrenmek 
için gayret etmek. emgekke bışıp köngön bizdin dene - emeğe 
alıştı artık bizim beden (şamşiyev). 4. olgunlaşmak, olgunluk çağı, 
artık olgun çağına gelmek. balam ofi tolgoofi bışıp kalıptır — 
yavrum, artık olgun bir insan olmuşsun (sıdıkbekov). 5. 
kederlenmek, hasret çekmek, cefa görmek, incinmek. küyüp bışıp 
çok boldu// perinin kızı aysalkın — ateşle yanarak kor oldu// peri 


kızı aysalkın («er töştük»). 


ObıLu (bış): 11. 1. kımıza yeniden süt koyarak ya da yağı sütten ayırmak için bişşekle 


çalkamak. batiyna küldür-küldür, küp-küp saba bışıp turgan - 
batiyna gümdürterek şakırdatarak bişkek ile çalkadı (sıdıkbekov). 
burçta süt bışa turgan kübü - köşede yağ çalkamak için bişşek 
duruyor (cantöşev). 2. saplamak, vurmak. nayzalap bışıp öltürdü// 
araçaçı enemdi — mızrakla vurup öldürdü// aracı annemi 


(«mendirman»). 


ObıLu (bış): ılı. bış-bış taklit. nefes, soluk aldığımızda çıkan sesi bildirmede kullanılır. 


şaripke tıp etken tabış, bış etken şışıbış uğulbayt — şarip'e hiçbir 


ses-seda da duyulmuyor (beyşenaliyev). 
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Obış etpöö ya da bış dep da koyboo - hiç aldırmamak; onun için hava hoş, ihmal. 
alımkul çofi kapta tirelip turgan undu bış etpey ordunan cıldırıp 
kötörgöndö, eldin baarı tafi kalıştı — alımbek unla dolu büyük çuvalı 
soluk almadan yerinden kaldırdığında, etraftaki halk şaşırakaldı 


(«ala-t00»). 


Obıluak (bışak): bışak-bışak taklit. soluk-soluk ağlamayı, hıçkırarak ağlamağı 
bildirmede kullanılır. bışak-bışak ıylap kirüü - hıçkırarak ağlamağa 


başlamak. 


ObıluakTAa (bışakta-): hıçkırmak, boyuna sızlanıp durmak, soluk almadan ağlamak. alda 
biröönün bışaktaganı ugulat - uzaktan bilmem kimin hıçkırarak 
ağladığı duyuluyor (sıdıkbekov). burmake baykuş koşo Iylayt// 
murdun tartıp bışaktap — zavallı burmake birlikte ağlıyor// soluk 


almadan hıçkırarak (0smonkul). 
ObıluakTaT (bışaktat-): bışakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObıllakTOOo (bışakto0-): bışakta- fiilinin adı. 
Obıluanak (bışalak): soluk sarı, sarışın, sarı-kızıl. bışalak sarı — kızıl saçlı. 


Obılual| | (bışafi): 1. 1. genelde atın hortumuna, çenesine yapılan damga, im. cuma attı 
toktoto koyup kaçandır bir ubakta caralangan bışanın karmaladı — 
cuma ansızın atı durdurup öoktan yaralanmış damgayı okşadı 


(cantöşev). 


Obılual| | (bışafi-): 11. dial. kımız doldurulan tulumun ağzına geçirilen mantar. bışafi salıp 


bayloo. < mantar ile bağlamak. 


6bılua| | (bışafi-): ıı. bışafi -bışafi taklit. soluk almadan ağlamayı, hıçkırarak ağlamağı 


bildirmede kullanılır. çofi atası cakıp bay// kara küçkö bışafi- bışafi 
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ıyladı. - dedesi cakıp bey// kurnazlanıp hıçkırarak ağladı 


(«<semetey»). 


ObıluaHga (bışanda-): soluk soluğa ağlamak, hıçkırmak. kanıbektin caş balaça 
bışaldap ıylagnı ugulat < kanıbek'in çocuk gibi soluk almadan 


ağladığı ses duyuluyor (cantöşev). 
ObıluaHgaT (bışındat-): bışanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
ObıllaHgoo (bışando0-). bışanda- fiilinin adı. 


Obıluap (bışar): nemli sıcakta, suda insanlar uzak kalınca onların teninin, beti benzinin 
solgun hâli, solgunlaşması, sararması. beş kün suuda kalgan 
öndüü// beti-başı kızarat - beş gün sudan çıkmamış gibi// beti 


benzi solmuş (aalı). 
ObıluapT (bışart-): bışar- fiilinin ettirgen çatısı. 


Obılukbıp (bışkır): 1. tıksırma, hırlama, ya da aksırdığımızda burun deliklerinden 
çıkardığımız yel. aldındagı attar bışkırıp, başın çulgup ılçalap, 
kuyrugu menen anda-sanda can cagın urgulayt. - öndeki atlar 
aksırıp, kafalarını sallayarak ara-sıra kuyruklarıyla sağa- sola 
vuruyorlar (bayalinov). 2. kahkaha atmak, soluk almadan gülmek. 
art caktan kimdir biröö külküsün toktoto albay bışkırıp ciberdi — 


arka taraftan birisi kendini tutamadan kahkaha attı (sıdıkbekov/). 


ObILUKbIpT (bışkırt-): bışkır- fiilinin ettirgen çatısı. attar çımın-çirkeyden ılaalap, 
murundarın bışkırtıp toktoy kalıp közü-başın tizesine kaşıyt — atlar 
sinek ve sivrisineklerden kendilerini koruyarak aksıra-aksıra aniden 


duruverip kafasını dizine kaşıyorlar (kayimov/). 


ObıLUKbipyy (bışkıruu-): bışkır- fiilinin adı. 
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ObILUKbIPbIK (bışkırık): aksırınca çıkan ses. attardın bışkırığı, cügöndörünün 
şaraktaganı künürt uguldu — atların aksırığı, oyanlarının takırtı 


sesleri anlaşılmaş bir sesle duyuldu. (abdukarimov). 


Obışkırık atuu - yakınına bile yaklaştırmamak, boyun eğmemek, beğenmemek. 
demeyde bışkırık atıp kıygaçtagan ira şariptin canına keldi - geçen 
günlerde kahkahayla hep şarip'e takılan ira, onun yanına geldi 


(beyşenaliyev). 


ObILUKbIpbiH (bışkırın-): bışkır- fiilinin edilgen çatısı. attar tez bışkırınıp tek gana 
magdıraşat. — atlar hızlıca aksırınıp, az sonra sakin bir hâlde 


uyukluyorlar (aytmatov). 


ObıLuMaH (bışman): dial. tasa, acı. aldatıp koysofi zalimge// akırı bolot buşmanıfi - 


aldatırsan zalime// sonunda kendin olursun pişman (o0smonov). 
ObiLUMbi (bışmıy): doğrusu: mışmıy. 


ObıluTa (bıştay): beti-benzi solgun görünmek. tazabek bıştaygan sarı kişi — tazabek 


kızıl saçlı adamdır (sıdıkbekov). 
ObıluTÖAaMT (bıştayt-): bıştay- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObıLuTAaK (bıştak): kaynamış sütten alınan bir nevi kesmik. ecigey, bıştak, kurutu// elet 
köçmön kırgızdın// kasiyettüü tamagı — peynir, bıştak kurutlar// 


göçebe ahalı kırgızın// kutsal çeşitli yemekleridir (togolok moldo). 


ObıluTAaH (bıştan): (ak bıştan): eğerin minderini tutan kayış. ayu köpçük, ak bıştan// 
azamat atı körünöt - ayı derisinden yapılan minder, ak kayış// 


galiba azamat'ın atı («seytek»). 
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ObıLUTbi (bıştı): dört yaşına basan at. cafiı cılkı cazga asıy// candan külük koyküröfi — 
bu genç at yazda beş yaşına basar// hayvanlar içinde çok külük 
koykürön («kurmanbek») .// iri sığır hayvanların yaşlarını bildirmede 
kullanılır. ıldıy karap baskanda// bıştı ögüzdöy zöfikoyup — başını 


eğerek yürüdügünde// tırpı kocaman öküz gibi (osmonkul). 
ObıLuyy (bışuu-): 1. bış 1.- fiilinin adı. 
ObıLuyy (bışuu-): ii. bış- 1.- fiilinin adı. 


ObıluLu (bışş): ünlem. birini takip etme: taklit eyleme, alay etmede kullanılır. bışş, senin 
tayakefi mukaş cindi — bışş senin dayın mukaş salak birisi 


(sıdıkbekov). 


Obilubi (bışı): bışı kulak boluu - kulak asmamak, söylenilenlere kızmadan kulak 
asmadan kayıtsızca davranmak. carının aç kıykırıgına baştatan 
bışı kulak bolup bütüp kalgandı, degi öydö karabadı - eşinin 
bağırışlarına çoktandır kayıtsızca davranmağa başlayan mı, 
kafasını bile kaldırmadı (kasımbekov). cedep bışı kulak bolgon 
andrey kamırabayt - o kadar tekdir sözleri işitip de artık bunlara 


tesirsiz kalan andrey asla aldırmıyor (sasıkbayev). 
Obillbiryy (bışıguu-): bışık- 11.- fiilinin adı. 


ObiLUbiK (bışık): 1. pişmiş, olgunlaşmış, çiğ olmayan. çiyki bolso bışıram// bışık bolso 
küygüzöm - daha çiğ ise pişireceğim// pişmişse yakarım (togolok 
moldo). 2. sağlam, mükemmel kaliteli. okoro tüygön ak nokto// 
taytoruga çak nokto// bışıgın tandap kattı emi - çeşitli iplerle 
örtülen beyaz yular// taytoru ata münasip yular// sağlam yuları 
seçip sakladı («seytek»). 3. dayanıklı, çevik sabırlı, hayatın 


acılarına dayanan. ösör da andreyden beter toktoo, emgekke 
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bışkan — ösör andrey'e göre de daha sabırlı ve işin gözünü bilen 
birisidir (sasıkbayev). 4. zarf. mutlaka, şek-şüphesiz. negizinen 
ata-enenin taalimi baldarga çofi taasir eteeri bışık - genelde anne- 
baba terbiyesinin çocuklar üzerindeki etkisi şek-şüphesizdir. 


(«kırgızistan ayaldarı»). 


ObILUbIK (bışık-): 11. alışmak, sağlamlaşmak, çevikleşmek. andrey ısık menen suukka 
cedep bışıgıp kagılıp boluptur - andrey hayatın sıcak soğuğuna 
katlanarak çoktandır çevikleşmiştir (sasıkbayev). kanıbek bir top 
kağılıp, bışıgıp kaldı - kanıbek hayatta her şeye katlanarak artık 


sağlamlaştı (cantöşev). 


ObiLUbiKCbiH (bışıksın-): kendini başkalarından üstün görmek, kendini başkalarından 
kuvvetli saymak, ihtiyaç hissetmemek. maşina degen uşul, 
baybiçe, - dep ofi caginda olturgan erkek, özü araf kele catsa da 
bışıksınıp koydu - araba dediğimiz işte bu, karıcığım, - dedi sağ 
tarafta kendisi güç hâlde oturan erkek, ihtiyaç hissetmemişçesine 


(sıdıkbekov). 
ObiLUbiKCbiHyy (bışıksınuu-): bışıksın- fiilinin adı. 


ObilLubikTa (bışıkta-): 1. sağlamlaştırmak, muhkemce, dayannıklı, pek bağlamak. 
ırastap cügün arttırdı// bışıktap arkan tarttırdı - yükünü iyice 
yükletmeği emrederek.// onu sıkıca bağlattırdı («er töştük»). 2. ince 
ve nokta noktasına hesap yapmak, nokta noktasına aydınlatmak, 
tespit etmek. men aytkanda unutpa, makulbu sadagası? - dep dagı 
bir colu bışıktap suradı —- benim söylediklerimi unutma, tamam mı 
canım? diye yine bir kere nokta noktasına sordu (abdıkarimov).// 
tekrarlamak, tekrar hazırlanmak. ötkön sabaktarıbızdı dagı bir iret 


bışıktap ötölüçü, - dedi okutuuçu - geçen derslerde gördüğümüz 
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konuları daha bir kere tekrarlayarak yeni konuya geçelim, - dedi 


öğretmek («ala-t00»). 
ObılubıkTanı (bışıktal-): bışıkta- fiilinin edilgen çatısı. 
ObilubıkTaT (bışıktat-): bışıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 


ObilLUbikTOO (bışıkto0-): bışıkta- fiilinin adı. uşul özgöçölüktü okuuçularga dağı bir colu 
bışıktoo üçün seyitova piyonerlerdi çakırdı — bu yeniliği öğrencilere 
yine bir defa tekrarlamak için seyitova piyonerleri çağırttı 


(sıdıkbekov). 


ObiLlUbikTOOU (bışıktooç): gram. yapılan hareketin zamanını, yerini, sebep, amacını 


bildiren cümle öğesidir. 


ObiLUbIKTbIK (bışıktık): 1. sağlamlık, dayanıklılık. koylordun ar bir tal cününün içke cana 
bışıktıgın... aytıp ötüştü. < koyunların yünlerinin çok ince ve 
sağlam olduğunu söylediler (cantöşev). 2. derli topluluk, çeviklik 


dayanıklık, titizlik. 


ObiLUbIKUbINIbIK (bışıkçılık): ekin ve yemişlerin olma çağı. küz bışıkçılık// bışıkçılıktın 
aldı baştalıp, mömölör möltüröp, kıştaktı körkkö çıgargan kez ele - 
güz, ekin ve yemişlerin olma çağıdır. ekin ve yemişlerin olma çağı 
başlayıp, meyveler parlayarak köyün güzelliğini daha da arttırıyor 


(bökönbayev). 


Obılubirmga (bışılda-): sık sık burundan solumak. atazak bay bışıldap kirip keldi — 
atazak bey sık sık burundan soluk alarak odaya girdi 


(abdıkarimov). 


Obilubir0o (bışıldo0-): bışılda- fiilinin adı. 
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Obılubınıyy (bışıluu): pişirilen. kımız bışırıluu turat. - pisirilen kımız duruyor. 2. hazır 
pişirilen, pişmiş. bışırıluu tamaktın küyütü caman — pişmiş yemeğin 


acısı kötü (ata sözü). 


ObiLUbiM (bışım): aş bişim ya da et bişim - yemeğin pişinceye kadarki geçen zamanı. 
ordunan cılbagansıp tursa dagı// kapkayda aş bışımda barıp cetet. 
- yerinden kıpırdamadan kalksa bile// yemek pişince zaman 
içerisinde ulaşır (malikov). et bışımda zırkırap// ıylap turdu 
burkurap - iki saattır hıçkırarak// acı acı ağlayıp durdu 


(«<mendirman»). 


Obılubıp (bışır-): 1. pişirmek, pişmiş hâle getirmek. çiyki et koyboy salgıla//büt bışırıp 
algıla — çiğ etin hepsini kazana atın// hepsini pişirip alınız («er 
tabıldı»). ottu üylöp candı azarka salbaybız// plitkaga bışırabız 
tamaktı - bundan sonra ateş üfleyip kendimizi zorlamayacağız// 
yemeği artık fırında pişireceğiz (0smonkul). 2. sağlamlaştırmak, 
mükemmelleştirmek sabagın bışırıp dayardadı. - derslerine iyi 


hazırlandı. 


ObilubipT (bışırt-): bışır- fiilinin ettirgen çatısı. colgo boorsok, et bışırtıp aldık. — yol 


yemeği için bağırsak, et pişirdik. 


Obılubıpyy (bışıruu-): bışır- fiilinin adı. tamak bışıruu —- yemek pişirmek. nan bışıruu - 


ekmek pişirmek. et bışıruu. - et pişirmek. 


Obilubipbın (bışırıl-): bışır- fiilinin edilgen çatısı. et turat ısılıkta bışırılgan. — ateşte 


pişmiş et duruyor (ümötaliyev). 


ObiLlUbipbiLU (bışırış-): bışır- fiilinin işteş çatısı. eptep biröönün kemegesindegi otun 


cagıp, etin bışırışıp, bir çöyçök şorpo içtim. - yalvarıp bir adamın 
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evinde çalışıyorum, ocağında ateş yakıp, eti pişirmeğe yardım edip 


bir küçük çanak çorba içtim (cantöşev). 
Obın3 (biyaz): doğrusu: piyaz. 


Obi3bı (biyazı): esk. elle dokulan kumaşın bir çeşidi. cakşı sokkon bıyazı - sarı cargak 


çalbarday. - güzel dokulan kumaşı - sarı ince sarval gibi. 


ObiAK (biyak): zarf. bu taraf, bu yan, ikinci taraf. cok, siz ötülüz oturuluz, bıyakka çıgıp 
ketiniz. — hayır, öncelikle siz geçip başköşeye oturun 


(abdukarimov). 
6e (be): “6” harfinin söylenilişi. 


633 (bee): kısrak. yavrusu var ve sağılan kısrak. cafiı tuugan beelerge// caş kulundar 
telçigen. — yeni yavruluyan kısrağa doğru// genç taylar yürümeğe 
başladı (togolok moldo). mafikayıp kulun tartıp, bee saadırat// boto 
köz moymolcugan kız codurap. - kız güzelliğiyle tay düşürüp 
kısragı sağdırıyor// mahmur göz çok güzel kız zevk duyarak 


(togolok moldo). 


bee dese töö deyt- söylenilen söze ilişkisi yok cevap vermek, safcasına bir şey 
söylemek. eceke bee saa bak, eceke. bee emcek — 1. bir nevi 
kuray ve yabani ahududu. 2. çemirçek - bir bitki adıdır. o genç 
bitkinin kökü. bee emçek kazuu. - bee emçek kazmak. bee 


bayloo. b. bayla. 
639xa (beecay): doğrusu, beycay. 


O3anuu (beelüü): kısrağı olan. eki beelüü el saktayt//calgız beelüü can saktayt - iki 


kısrağı olan halkı besler// tek kısraklı kendini besler (ata sözü). 
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6tgpxerT (byudjet): bütçe. memleketin, fabrikaların ya da insanların belli bir zaman için 


belirledikleri gelir gider keşifnamesi. 


OtonxeTTUK (byudjettik): byudjet'e ait. byudjettik karacattar. - bütçe masrafları. 


byudjettik tartip. — bütçe kuralları. 


OtorneTeHb (byulleten): 1. bülten. içtimai anlamı var meseleler, olaylar vb. işler 
hakkındaki kısa resmi haber. 2. her hangi bir daire tarafından 
haber iletmek için zaman-zaman çıkarılan dergi ya da kâğıt. 3. oy 
pusulası. uul-kızdı deputatka men şaylap// ukugum bar byulletendi 
salamın. - genç oğul kızları milletvekilliğe seçmek için// oy 
pusulasıyı kutuya atmağa hakkım var («kırgızstan ayaldarı»). 4. 
rapor. kısa zaman için işten izinli olduğunu belirten kâğıt. elena 
nikolayevna oorup üyündö byulleten menen catat. — elene 


nikolayevna hastalandığından dolayı raporluymuş (şimeyev). 


6topo (byuro):. 1. bazı organların, iş yerlerinin vb. liderlik işlerini yürüten rehber 
kurumları, ve onların personel toplantısı. baştapkı partiyalık 


uyumdun byurosu. - esas teşkilât organları. raykomdun byuro 


müçölörü. - ilçe kömite üyeleri. aberdikenin işi raykomdun 


byurosunda karalgan. — berdike üzerindeki işler ilçe kömitesi 
tarafından tartışıldı (kasımbekov). 2. bazı iş yerlerinin ya da onların 
bölümlerinin, dairelerin vs adları. aba-ırayı byurosu. — hava raporu. 


konstruktorluk byuro. — konstruksyon bürösü. 


6topokpar (byurokrat): 1. esk. rehberliğin bürokrasi düzeni, yaşayan hâkimiyetin iri 
kapitalistleri, bürokratları. 2. byrokrat adam. işin esas meselesiyle 
ilgilenmeyerek o işi formalite yönünden inceleyen bürokrat adam. 
byurokratpı ce cön ele kenebes nemebi? — bürokrat mı ya da kibirli 


birisi mi? (kayimov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


OtopokpaTU3M (byurokratizm): 1. devlet hâkimiyetliğini halktan ayırarak kendi 


mansabını koruyan bürokratlar tarafından yürütülen cemiyetin 


yönetim düzeni. 2. bir işin, meseleyin temeline bakmadan, daha 


çok formalite tarafında dikkati çekmek, o meseleye kayıtsızca 


davranmak. 


6topokpaTTbiK (byurokrattık): byurokrat kelimesine ait. byurokrattık mamile. - 


bürokrasi davranış. 


6tocT (byust): byust. insanın belden ya da gögüsten yukarı tarafının heykelcilik yol ile 


yapılan resmi. omor tektirçede koyulgan harkı burçtagı toktoguldun 


byustuna oduraya karadı. - omor pencere taraftaki toktogul'un 


büstüne şaşırırcasına baktı (sıdıkbekov). 


B (v): b. ve. 


BaroH (vagon): vagon. lokomatif ve dizel lokomatiflere takılıp, yükleri, yolcuları rayla 


taşımak için taşıt araçları. platskarttuu vagon. — yerleri numaralı 


vagon. 


orto caşka kelgen ayal bizdin vagongo tüştü. — kırk 


yaşlarındaki kadın da bizim vagona yerleşti (bökönbayev/).// yük 


taşıyan vagonlara sığacak yüklerin ölçüsü, miktarı. eki vagon 


kömür. — iki vagon kömür. 


BaroHeTka (vagonetka): demir yol taşıtı. uzun hatlı demir yol ya da asma yolla yürüyen, 


yük taşımak için yapılan küçücük vagon ya da açık vagon. kara 


altın cüktölgön vagonetkalar termele zuuldap ötüp catat. - kömür 


doldurulan küçücük vagonlar çok hızlıca geçip gidiyorlar 


(sasıkbayev). vagonetka asma col arkıluu kayra kletti közdöy 


zırıldap kele cattı. - açık vagonlar asma yolla ileriye doğru hızla 


gidiyor (sasıkbayev). 
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BaroHeTUuWMK (vagonetçik): vagon süren işçi. 
BaroHoBaxaTblU (Vvagonovajatıy): vatman. tramvay süren şoför. 


BarpaHka (vagranka): dökme demir ve madenleri eritmek ve işletmek için kullanılan 


maden ocağı. 


Ba3a (vaza): vazo. meyve ve çiçekler koyduğumuz idiş. mekteptin zalında vazalarga 
türkün güldör östürülüp terezelerge da koyulgan. — okulun 
salonunda duran vazolardaki çeşitli çiçekler artık pencerelere de 


yerleştirildi («caş leninçi»). 


Ba3Ba3 (vazvaz): dial. 1. kumaş satan, kumaş satarak geçinen adam. sardar vazvazdın 
dükönü örttönüp andagı segiz miri kezden aşık ar türdüü şayıları, 
barkıtı, çıtı külgo aylandı. - kumaş satan sardar'ın dükkanı yanıp, 
oradaki sekiz binden fazla çeşitli kadife, ipek kumaşları yanıp kül 


oldu (abdukarimov). 2. kumaş satılan küçük dükkan. 


Ba3eriMH (vazelin): vazelin. tıpta, teknikte, kozmetikte kullanılıcı, petroldan alınan yağ. 
bomıy vazelin. — borikli vazelin. tehnikalık vazelin. — tekniki 


vazelin. 


Ba3wp (vazir): doğu ülkelerindeki makamlı adam, devlet memuru, danışman. 
danışmanın akıl hocasının vazifesi.// padşahın, hanın akıl hocası 
danışmanlık vazifesini yapan adam. adıl hanga mendirman// vazir 
bolgon boluçu. — adıl hana mendirman// vezir olmuştu 


(«<mendirman»). 


Ba3uprıMK (vazirlik): vezirin görevi, vezirin makamı. vazirlikke dayındoo. — vezirlik 


vazifeye tayın etmek. başkı vazirlik. - hanın sağ kolu. 
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Ba3ua (vazifa): cüml. seyr. görev, vazife. kayıp uluktun aldıga koygon cafı vazifasın 
çın cüröktön kabıl algan. — kayıp amir, kendine verilen yeni vazifeyi 


sevinçle kabul etti (sasıkbayev). 


Ba3MWH (vazmin): dial. sağır. kulagı vazmin, katuuraak süylömöyünçö ukpayt. - O 


sağır, biraz sesli konuşmazsan hiç duymaz. 
Ba30H (vazon): vazo, çiçeklik içinde. çiçek yetiştirdiğimiz çömlek. 


Bal (vay): ünlem. ürktüğümüz, korktuğumuz zaman aniden ağzımızdan. çıkan söz. 


vay! sen kimsin? — hay! kim bu?. 


BakaHCHa (vakansiya): açık, boş yer. daire ve iş yerlerinde hanüz iş adamları tayin 
edilmeyen boş yerler. eki vakansiya bar. - iki boş yer var. 
vakansiyanı eelöö. - boş yerlere sahip çıkmak..// okul ve 


üniversitelerdeki öğrenciler için boş yerler. 


BakKaHTTbIK (vakanttık): iş yerlerindeki hâlâ tayin edilmemiş boş yerler (görev hakkında) 
vakanttık orundarga konkurs carıyaloo. - iş yerlerindeki boş yerler 
için yarışma düzenlemek. vakanttık orundardı eelöö. - boş yerlere 


sahip çıkmak. 


Bakr (vakil): esk. vekil. kırgızdar vakilder ciberişip olturuşat. — kırgızlar vekillerini 


gönderiyorlar («erkin t00»). 


Bakyym (vakuum): boşluk, vakum. hiçbir şey geçirmeyen idişin içindeki gazı çıkarılan 


boşluk. 


BakLıMHa (vaktsina): aşı. insan ve hayvanları sari hastalıklarından korumak için 
kullanılan müştahzar. kök cötöldü emdöö kök cötöldün öltürülgön 
mikrobdorunan dayardalgan vaktsina menen cürgüzülöt. — 


boğmacayı tedavi etme, boğmacanın ölük mikroplarından 
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hazırlanan aşıyla yapılır («den sooluk»). bodo malga vaktsina 
kuyulup tölü cılıga emdelgen çarbalarda brutselez baykalbagan. — 
iri sığırlara aşı yapılıp, her yıl dölleriyle birlikte üfürükçü ilâçlariyle 
tedavi edilen davarcılık iğeliğinde sığır hastalıkları çok azdı («ayıl 


çarba»). 


Barı (val): çeşitli mehanizma okunda dönen ve onunla bağlanan milleri hareket ettiren 


sterjen. 


BarıeKkMMa (valekime): valekime salam ya da valeykuma vassalamu - size de 
rahatlık olsun diyerek önce selâm veren kişiye cevap vermek 
suretiyle söylenir. valekime salam, omor inim! - dep alibek temirov 
menen kol alıştı - valekime selâm, omor kardeş! - diyerek alibek 


temirov ile tokatlaştı (cantöşev). 


BaneHTTUU (valentüü): birleşme değeri. yeni eleman atomuyla birleşme kabiliyetini 
göstermede, belirimede kullanılır. örneğin: eki valenttüü, köp 


valenttüü. 


BaneHTTUUNUK (valenttüülük): kim. atomun öbür atomlarla birleşme kabiliyeti. turuktuu 
valenttüülük. - değişmeyen birleşme değeri. özgörülmö 


valenttüülük. —- değişen birleşme değeri. 


BanTopma (valtorma): ağız tarafı geniş, bakır borudan yay biçiminde eğik yapılan 


müzikal alet. valtornada oynoo. — valtorna çalmak. 
BanıTOpHWCT (Vvaltornist): valtorna çalan müzisyen, çalgıcı. 


Baribc (val's): 1. val's. çok yavaş hareketler yaparak edilen dans ve onun müzigi. 
canbolot menen ayşa radio oynogon val'ska koşulup biyledi. — 


canbolot ile ayşa radyodan gelen val'sa dans ettiler (şimeyev). 2. 
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üç vurgu özelliğiyle yazılan müzikalite eser. bayatan val'stı 
kubulcutup catkan orkestr daroo toktodu. — öteden beri val'sı bin 
türlü ahenge döken orkestra sanatçısı aniden durdu («leninçi 


caş»). 


BanıtoTra (valyuta): 1. her hangi bir ülkenin para düzeninin esasına alınan para birligi 
(som, dollar, marka, frankvb.). 2. bir memleketin para düzeninin 
türü. altın valyuta. — altın para. kümüş valyuta. - gümüş para. 3. 


döviz. yabancı ülkelerin parası. 


BaHapgui (vanadiy): vanadyum. kaliteli çevik işlemede kullanılan kahverengi sert metal, 


kimyasal eleman. 


BaHganı (vandal): 1. roma imparatorluğunun bir kısmını işgal etmekte memleketin 
yıkılmasına, perişan olmasına sebep olan alman kabilesi. 2. 
medeni zenginlikleri yok edici, tahrip edici.// medeniyetsiz, okuma 


yazma bilmeyen cahil adam. 


BaHgarım3m (vandalizm): vandalizm. kültür ve sanat anıtlırını, zenginlikleri 


merhametslikçe yıkmak param parça etmek. 


BaHHa (vanna): 1. banyo. yıkanmak, banyo yapmak için mahsus yapılan, su doldurulan 
idiş. curayev vannadan çıkkança kündün közü cadıradı. - curayev 
banyo yapınca güneş doğdu (sasıkbayev).// eşyaları ve onun gibi 
şeyleri yıkamak için yapılan idiş ya da yer. emi koylor murdagıday 
vannaga kol menen çömültülböyt. - bundan sonra koyunları eskisi 
gibi banyoda el ile yıkandırmayacaklar («ayıl çarbası»). 2. tedavi 
olmak amacıyla suyla doldurulan banyoda yıkanmak, duş alma 
süreci. 3. temiz havayın, güneş nurunun tesiri altında tedavi 


görmek, tedavi görme süreci. kündün vannası darılagıç faktor da 
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bolup kızmat kılat. - güneş banyosu tedavilik faktor olarak de 
hizmet eder. («den-sooluk»). aba vannası adamdı çıfidayt. - 


güneş banyosu insanı sağlamlaştırır. («den-sooluk>»). 


BaHHanıyy (vannaluu): banyolu, banyosu olan. bizge kostyum berifiiz, - dedi cüköş 
vannaluu bölmönün katarındagı terezeden başın sozup. - bize 
giyisilermizi veriniz - dedi cüköş banyolu oda sırasındakı 


pencerelerden kafasını çıkararak (sasıkbayev). 


BapBap (varvar): 1. barbar. medeniyeti çok yavaş gelişen ülkelere, onları aşağılamak, 
husumet beslemek, nefret etmek amacıyla yunan, romalılar 
tarafından verilen addır. 2. medeniyetsiz, cahil insan.// çabuk 


sinirlenen, irahimsiz, nadan insan. 


BapBapfbik (varvardık): barbarca medeniyetsizlik, kabalık, nadanlık. varvardık tartip. — 


barbarca tertip. 


BapeHbe (varen'e): reçel. şeker, bal ve bunlar gibi tatlılardan kaynatılıp yapılan meyve. 
dizenterya menen oorugan balaga varen'e berüügö bolot. — 
dizenteriyle hastalanan çocuklara reçel en iyi tavsiyelerdendir. 
(«kırgızstan ayaldarı»). musabek çayına varen'eden salıp, 
sergeyge astırtan karap küldü. - musabek çaya reçel koyurken 


sergey'e gizlice bakarak güldü (abdumomunov). 


BapMaHT (variyant): varyant. bir yazının biraz değişik biçimde yazılan türü.// edebi, 
müziki eserlerin ya da onun bir bölümünün ikincisinden farklı 
biçimi. kitep aktan tınıbekovdun variyantı boyunça kayradan 
basıldı. - bu kitap aktan tınıbekov'un varyantıyla yeniden basıldı 
(«er tabıldı»).// satranç oyununda karşıdaki insanın hamlesine göre 


hamle yapma imkânı. debyuttuk varyant. — açılış hamlesi. 
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BapuaLıua (variatsiya): varyete. aslının korunmasiyla bir şeyin bazı elementlerdeki, 
kısımlarındaki değişiklik.// biol. hayvan ve bitkilerin asıllarının biraz 
farklılığı, biraz değişik türü.//müzik. bazı unsurların (ritmin, tonalite 
vb.) müsiki eserin konusunun değişmesi. 2. aslı, konusu her 
yandan her biçimde değiştirilen ya da yeniden tekrar yazılan 


müsiki eser, dans vb. 


Baccanı (vassal): 1. vasal. orta çağda batıda yaşayan iri derebeylere bağlı kalan vasal. 
2. mec. vasallık, uyduluk. başkalarına bağlı kalan, baş eğmiş kişi 
ya da memleket. imperyalizmdin vassaldarı. - emperyalizmin 


uyduları. 
Baccanamy (vassalamu): vassalamu valeykum - assaloom aleykum ile aynı anlamda. 


Baccanlibik (vassaldık): 1. vassal'a ait. vassaldık abal - uyduluk durum. 2. ad. m. 


siyası - ekonomik yönden bağlı olma. onlara baş eğme. 
BarepmonmcT (vaterpolist): spor. su topu oyuncu. su topuda oynayan oyuncu. 


Bareprono (vaterpolo): spor. sutopu. suda yüzerek top oynayan spor oyununun bir 
türü. vaterpolo boyunca respublikalık birinçilik. — sutopu oyunu 


boyunca memleket birinciliği. 


BaTMH (vatin): vatka. triko kumaş. yünlü ama serbest dokulmuş giyisilerin içine, pamuk 


yerine konulan triko kumaşı. 
BaTMaH (vatman): vatman kagazı - resim ya da çizim için kullanılan iyi efsaflı kâğıt. 


BaTpyLuka (vatruşka): yuvarlak biçiminde, ortasına reçel ve ekşimik koyularak yapılan 


ekmek. 


BaTT (vatt): vat. elektrik akımını ölçme birliği. 100 vatlık lâmba. 
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BaTTMETP (vattmetr): vatmetre. elektrik akımını ölçme aleti. 


BaTTl-CaaT (Vatt-saat): bir vatı oluşturan elektrik akımının bir saat yaptığı işe denk 


ölçme birliği. 


BaxTa (vahta): 1. vardiya. gemide emniyeti korumak için belli bir yerde devamlı olmağı 
talep eden bekçilik hizmetinin bir türü. bir değişmeyin ikinci 
değişme zamanına kadarki bekçilik hizmeti. 2. mec. özveriyle 
çalışmak. özel bir şeye ya da işe plân yapılarak belli bir amaç için 
büyük coşkunlukla yapılan gerçekleştirilen iş. emgek vahtası. — işe 


özveriyle çalışmak. tınçtık vahtası. - barış coşkunluğu. 


vahtasında tınçtıktın// turganga kimder süyünböyt. — insanlar 


barış coşkunluğunda// yaşadıkları için kimler sevinmez (osmonkul). 


BaxTöp (vahtyor): kapıcı. bir dairenin nöbetçisi. vahtyor arundan kagazdı aldıda, ötö 
bergile degensip candap, içkeri cakka kolun şiltedi. — kapıcı 
aruz'un uzattığı kâğıdı aldıktan sonra, geçiniz işaretini yaparak 


içeriye doğru elini salladı (taştemirov). 


Be/omMocTb (vedomosi): 1. bordro. her hangi bir bilgi verme sonucunu bildiren bülten 
ya da liste. otçyottuk vedomost'. - rapor bülteni. emgek akının 
vedomostu. < maaş bülteni. 2. dergi gibi zamanla yayınlanan bazı 
haberlerin adı. sssr cogorku sovetinin vedomostu. — sscb yüksek 


şurasının yayını. 


BeJoMCTBO (vedomstvo): bakanlık. bakanlık ve bu memleketi yönetim alanını yoluna 
koyan idarelerin düzeni. soguştuk vedomstvo. - savaş genel 


müdürlüğü. 


Be3gexonp (vezdehod): arazi otomobili. geçmesi zor olan yerlere uygun olan otomobil. 
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Bekcerib (veksel'): bono. belli bir zaman içerisinde, belli bir toplam parayı ödeme 


hakkında kâğıt olarak verilen döküman. 


Berocmnep (velosiped): bisiklet ayakların yardımıyla hareket eden iki ya da üç 
tekerlekli araba. velosiped tebüü. — bisiklet sürmek. velosipedde 


carışuu. — bisikletle yarışmak. 


BenocunepmcT (velosipedist): bisikletçi. bisiklet sürmeği iyi bilen, bisiklet sporuna 


katılan birisi. 


Berocmuneguu (velosipedçi): velosipedist ile aynı anlamda. mıktı velosipedçi. - ileri 
gelen bisikletçi. velosipedçilerdin carışına katışuu. - bisikletçilerin 


yarışmasına katılmak. 


Berntop (velyur): özel işletme neticesinde üst tarafa kalın yumuşacık yünler peyda olan 


kumaşın bir çeşidi. drap - velyur. — kalın yünlü kumaş. 


BeHa (vena): toplardamar. yüreğe kan ulaştıran toplardamar. «tez cardam» kelgiçe 
kelindin vena tamırına kan kuydu. —- «ambulans» gelinceye kadar, 


hasta gelinin damarına kan kuydular (kayimov). 
BeHrep (venger): b. vengerler. 
BeHrepka (vengerka): 1. b. vengerler. 


BeHrepka (vengerka): 2. hareketleri ve müziği esasen macar halkının milli dansına ait 


olan milli dans ve onun melodisi. 


BeHrepnep (vengerler) ya da vengrler: ve bunun gibi macar, macar halkı. macar 


cumhuriyetinin asıl halkı. 


BeHrp (vengr): b. vengerler. 
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BeHepwk (venerik): zührevi hastalıklar, venerik ooruular- genelde cinsel taraftan 


bulaşıcı hastalık - sifilis vb. 


BeHeponor (venerolog): cinsel organlarla geçen ya da bulaşan hastalıkları (sifilis, 


belsoğukluğu, şankr) tedavi eden doktor. 


BeHeponorua (venerologiya): tıpın cinsel organlarla bulaşıcı hastalıkları araştırma 


bölümü. 


BeHOK (venok): çelenk. çeşitli çiçeklerden ve onların yapraklarından bezetilmiş ay 
biçimindeki yumak. lavr venogu. — defne çelengi. venok koyuu. — 


çelenk koymak. 


BeHTYNATOP (ventilyator): vantilâtör. evin odalarını havalandırmak için kullanılan alet, 


havalandırıcı. 


BeHTMMNALMA (ventilyatsiya): 1. havalandırma, vantilâsyon. kapalı dairelerin, binaların 
odalarını havalandırma. ventilatsiya cürgüzüü. — havalandırma. 2. 
daireyi, binayı tamamıyla havalandırma düzeni. şahtaga 


ventilatsiya ornotuu. < kömür ocağına vantilâsyon yerleştirmek. 


Bercunep (vepsiler): veps. rusya'yın leningrad vologda bölgelerinde ve karel muhtar 


cumhuriyetinde yaşayan halk. 


BepaHga (veranda): veranda. malikter oturgan verandadan şagı iyilgen kızıl almalar, 
mömölörü saladagan cüzümdör körünüp turat. — malikler oturan 
verandadan sapları eğilen kırmızı elmalar, meyveleri dökülen 


üzümler görünüyor («leninçi caş»). 


BepaHgarıyy (verandaluu): verandalı., verandası olan. verandaluu üy. - verandalı ev. 
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BepmMaHT (vermahi): 1941-1945 yıllarındaki, ıı dünya savaşında, soviyetler tarafından 


perişan edilen faşist alman askerleri. 
BepMWLuerib (vermişel'): tel şehriye. fabrikada hazırlanan kurutulmuş erişte çeşidi. 


BepmMyT (vermut): içki. bazı bitki suyunu üzüm suyu ile karıştırarak üzümden yapılmış 


içki. 


Bepcwa (versiya): versiyon. her hangi bir olay ya da olgu hakkında söylenilenler ve 


yazılan haberlerin türü. 


BepcTak (verstak): tezgâh. ağaçtan ya da metalden bir şeyler yaptığımızda, onu kesip 
sıkıştıracak aletlerin bulundugu iş masası. volodya tayatasının 
verstagında cığaç ustalık kıluuçu. - volodya dedesinin tezgâhında 


ustalık yapıyordu (bayalinov). 


BepTonöT (vertolyot): helikopter havada dik olarak göğe yükselen ve aşağı inen, 
havada asılı gibi durma kabiliyetine sahip uçan makine. atayın 
çakırılgan vertolyot menen apamdı frunzege cönöttük - dedi ceniş. 
- özel olarak çağırılan helikopterle annemi frunze'ye gönderdik - 


dedi ceniş («caş leninçi»). 

Bepdb (verf'): tersane. gemi inşa eden ve onaran sanayi. 

BepLuok (verşok): metre düzeni kullanılıncaya kadarki, 4,* santim uzunluktaki ruslar'ın 
ölçü birimi. 


BecTmOtrorb (vestibyül'): vestibül. genelde cemiyete ait binaların girişindeki geniş alan. 
biz tiyatronun vestibyulunda basıp artistterdin süröttörün körüp 
cürdük. — biz tiyatronun vestibülünde gezerek artistlerin resimlerine 


baktık. (şimeyev). kenen vestibyuldun ar kaysı cerinde kirüü 
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ekzamenderinin raspisaniyeleri iligen. — geniş vestibülün her 


yanına kayıt listelerinin programları asılıydı (beyşenaliyev). 


BeCTHWK (vesinik): ara - sıra yayınlanan matbaa haberlerinin adı. sssr ilimber 


akademiyasının vestiniği. — sscb bilim akademisinin habercisi. 


BeTepaH (veteran): 1. eski müharip tecrübeli asker; savaşa katılan asker. grajdandık 
soguştun veteranı. — iç harp savaşının müharipleri. ata mekendik 
soguştun veterandarı. — ıı. dünya savaşının nüharipleri. 2. emekli, 


emektar. tecrübeli eski işçi. ilimdin veteranı. - emekli alim. 


emgektin veterandarı kommunisttik kuruluşta çofi cardam körsötö 


alışat. - emektarlar komunist partiye büyük katkıda bulundular. 


(«kommunist»). 


BeTepMHap (Vveterinar): veteriner. veterinerlik alanının uzmanı. 


BeTepMHapfbik (veterinardık): veterinariya'ya ait. veterinardık vraç. - veterinar. 


veterinar dık tehnikum. — veteriner okulu. 


BeTeHapma (veterinariya): hayvan hastalıkları ve onları tedavi etmeğe yönelik bilimler 


düzeni.// hayvan hastalıklarını tedavi etmek ve onları önlemek. 


Berıka (veyalka): kalbur makinesi. dövülmüş ekinlerin içindeki yabancı maddeleri 
ayırmak için kullanılan, büyükçe delikli elek. kırmanga tüşkön 
kızıldardı veyalkadan ötkörüp ala berüü cumuştarı gana kaldı. — 
yalnızca dövülmüş ekinlerin içindeki yabancı maddeleri ayıklama 


işi kaldı. (ubukeyev). 


B3BOJ (VZvod): asker takımı. piyade alayındaki, süvari alayındaki topçu sınıfındaki vb. 
küçük asker takımı. askerler vzvod-vzvod bolup katarga turup 


catışat. - askerler piyade alayındakiler ayrı, süvari alayındakiler 
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ayrı, topçu sınıfdakiler ayrı, olarak sıraya dizildiler («ala-t00»). 
vzvoddun komandiri canıbızdan öttü. - takım komutanı 


yanımızdan geçti («ala-t00»). 
B3BOHAYK (vzvodduk): vzvod'a ait. vzvodduk komandir. — takım komutanı. 


B3HOC (vznoc): ödeme, yatırma. bir şeyler için ödeme parası, tediye. müçölük vznostu 
tölöp turuu - partiyanın ar bir müçösünün mildeti. —- tediyeleri 


ödemek - her parti üyesinin görevi («<kommunist»). 


Bu3a (viza): 1. vize. bir ülkeye girmek ya da çıkmak için yetkili makamlardan alınması 
gereken izin, ve pasaporta vurulan damga. 2. resmi evraka konan 


“görülmüştür” işareti, belgelere vurulan damga. 


BW3MT (Vizit): genelde her hangi birisinin resmi olarak birisiyle kısa vakit içinde 


görüşmesi. 


Buka (vika): burçak, fig. hayvan yemi olarak kullanılan mercimeğe benzer bir bitki. 
suluuga vika aralaştırıp sebüü, çarbaga çof payda keltirişi 
mümkün. — yulafa burçağı karıştırıp, tarlaya sepersek, köy 
iktisadiyatına büyük yarar getirebilir («ayıl çarba»). dan cemderine: 
suluu, cügörü, arpa, vika, soya kiret. — yem bitkileri: yulaf, arpa, 


mısır, burçak, soyadır. («ayıl çarba»). 


BUKTOPMHA (viktorina): her hangi bir konuya bağlı sorulara sözlü ya da yazılı cevap 
vererek oynanan oyunlara denir. adabiyattık viktorina. < edebiyat 


dersi yönündeki yarışma. muzıkalık viktorina. - müzük yarışması. 


Burka (vilka): 1. çatal. yemek yerken kullanılan üç ya da dört dişli madeni alet. 2. yol. 


satranç oyununda bir ya da bir kaç taşa zarar veren durum. attı 
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cürsön vilka bolot. — atı yürürsen iki, üç taşa zarar verir. vilka koyu. 


- bir taşla iki ya da üç taşı mat etmek. 
Bunna (villa): köşk, villa. bahçe içine yapılmış büyükçe süslü ev, kasır. 


BuHerper (vinegret): 1. sebze salatası. çeşitli sebzelere yağ, sirke karıştırarak yapılmış 


soğuk yemek. 2. mec. anl. karışık bulamaç, yemek. 


BUHO (Vvino): şarap. üzüm ya da öbür bazı meyve sularını belli usullerle mayalandırarak 
yapılan alköllü içki, mey, şarap. vinonu uşintip içişet eken go 
degensip ciydegül külümsüröp oturdu. —- şarap böyle içilirmiş, 


demrcesine ciydegül gülümsedi. (sasıkbayev). 


BUYHT (Vint): 1. vida, pervane. döndüre, döndüre bir yere sokulan burmalı çivi. 2. 


uçakları hareket ettirici mekanizmanın yuvasındaki burmalar; 


kılavuz. 


BYONOHYUEeNUCT (violonçelist). viyolonselci. viyolonsel çalan sanatçı viyolonselist. 


BYONOHYETIb (Violonçel): çellist, viyolonsel çalan, çello. keman ailesinden, 


kontrabastan küçük olan ve yere dayayarak çalınan dört kirişli bir 


orkestra çalgısı. 


BUpTYyO3 (virtuoz): virtüoz. her hangi bir müzik aletini büyük ustalıkla çalabilen sanatçı; 


usta icracı. 


BUpTyO3Ayk (Virtuozduk): virtuoz'a ait. al komuzdu virtuozduk menen atkarat. —o 


komuzu ustalıkla çalar. 


BUpyc (Virus): virus. bulaşıcı hastalıklar yapan ve normal mikroskopla görülmeyen çok 


küçük mikrop. oorunu virustar bar bulganç suudan ce kir kolu 
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arkıluu cuguzup aluusu mümkün. — bu hastalığın viruslu ve kirlu 


sudan ya da kirli elle bulaşması mümkün. («den sooluk»). 


BYCKU (viski). viski. tahıllardan damıtılarak elde edilen abd' de ve ingiltere'de üretilen 


alköllü içki. 
BUCKO3a (viskoza): visköz, suni ipek. 


BUCMYT (vismut): bizmut. kabız yapıcı beyazımtırak bir toz, kimyasal element. 2. 


bizmuttan hazırlanan, yapılan ilâç. 


B/TAaMMH (Vitamin): vitamin en çok taze meyve ve sebzelerde bulunan, yoklukları çeşitli 
hastalıklara yol açan maddelerin ortak adı. balda vitaminder köp 
bolot. — balda vitamin çoktur. («den sooluk»). caşılçalar adamdın 
organizmi üçün ötö paydaluu vitaminderge bay. — sebzeler insan 
organizması için çok yararlı vitaminlere sahiptir. («kırgızstan 
ayaldarı»).// bunun gibi maddelerden labaratuvarlarda hazırlanan 


vitamini a vitamini. 


B/TaMMHAYY (vitamindüü): bol vitaminli, vitamince zengin. ar bir süt kuhnyasında: kant 
tatıtılgan ınak süt, vitamindüü suusunduktar, kefir cana kaymak 
dayardalat. - her bir mandralarında: bol vitaminli özsular, kaymak 
ve ayran üretilir. («kırgızstan ayaldarı»). baldar kününö beş maal 
vitamindüü süt içişet. - çocuklar günde beş defa bol vitaminli süt 


içerler. 


BUTpMHA (vitrina): 1. vitrin. dükkan ve mağazanın içindeki malların örneklerini 
sergilemek için kullanılan camlı kısım, sergen. vitrinada bardık 
tavarlardın ülgüsü koyulgan. - vitrinde bütün malların örneği asılı. 
2. müzedekileri göstermeğe ve, içine konan şeylerin görünmesini 


sağlayan camlı dolap. kenen vestibyuldun ar kaysı cerinde 
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vitrinalarga kirüü ekzamenderinin raspisaniyeleri ilingen. — geniş 


vestibülün her yanına giriş listesi asılı duruyor (beyşenaliyev). 


Buue (vitse): birleşik kelimenin “yardımcısı” anlamını veren birinci kısmı, meselâ, vitse 
- gubernator, vitse konsul, vitse - prezident. — gübernatör 


yardımcısı, konsolos yardımcısı, cumhurbaşkanı yardımcısı. 


BUuLue-anmMUpanı (vitse - admiral): tümamiral. kontramiral ile amiral ortasındaki askeri 


ünvan ve o ünvanı alan adam. 
BULe - npe3ugeHT (vitse - prezident): cumhurbaşkanı yardımcısı. 


BOJeBmnib (vodevil'): vodvil. eğlendirici, ustalıklı entrikaları bulunan şarkılara da yer 


verilen hafif komedi. 


Bogona3 (vodolaz): dalgıç. suyun içinde iş görmek üzere suya dalmağı meslek edinen 
kimse. köldön çıkkan vodolazday// kementayın çeçindi. - sudan 


yeni çıkan dalgıç gibi// keçeden üst giyisini çıkardı (aalı). 


BogornpoBop (vodoprovod): su tesisatı. halkı, sanayileri suyla temin etmek için 
muhendisler tarafından kurulan kanal, boru. tügöl vodoprovoddun 
suusuna tofuunu efiseyt. - tügöl kanal suyunda donmağı arzu 


ediyor (beyşenaliyev). 


Bogoponp (vodorod): hidrojen. normal şartlarda gaz hâlinde bulunan, renksiz, kokusuz, 
tatsız bir element. calbıraktagı suu vodorodgo cana kislorodgo 
acıray turgandıgı atomdun metodu menen anıktalgan. - 
yapraklardaki suyun hidrojene ve oksijene ayrılacağı atom 


metoduyla açıklanmıştır. («darvinizm negizderi»). 


#vodorod bombası - ağır hidrojen atomları çekirdeklerinin kaynaşarak helyum 


durumuna girmesiyle elde edilen enerji temeline dayanan bomba. 
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BOJOopoyayk (vodorodduk): vodoroda ait. vodorodduk atom. — hidrejenli atom// içinde 


hidrojen bulunan. vodorodduk birikmeler. — vidrojenle birleşme. 


BO€HKOM (Vvoenkom): 1. cümle. askere alma dairesi. arızdanıp ulam barıp// 
voyenkomdon suradım - devamlı şikâyet ederek// asker alma 
dairesi şefine sordum (nurkamal). 2. cüml. asker alma bürosu. 
voyenkomdo caş leytenant// ankent menen suradı. - genç 


alteğmen asker alma bürosunda// anket sorularını sordu (aalı). 


BO€HKOMAT (voyenkomat): cümle. askerlik şubesi. askerlik komiserliği. bul arada 
subankuldu da kayta - kayta voyenkomatka çakırıp, komissiyalap 
kaldı. - bu günlerde subankul'u tekrar tekrar askerlik şubesine - 


çağırarak sorguluyorlar. (aytmatov). 


BO€HpYK (voyenruk): üniversitelerde harp okuluna kadar savaşa hazırlık dersi veren 


uzman. 


BOXaTblü (vojatıy): 1. rehber, önder, lider. 2. baş, vatman. okuuçulardı tarbiyaloodo 
piyoner vojatıydın rolu çofi — öğrencileri eğitmede başçıların rolü 
büyüktür (kommunist). birinçi zvenonun vojatıyı raport bergin! - 
dedi otryad sovetinin predsedateli — birinci grubun vatmanı tekil 


veriniz! - dedi gruplar birliğinin başkanı (sıdıkbekov/). 


BOMXOKMU (Vvojji): boju kelimesine ait. arabakeç vojjisin silke taştap, attarın aydap, eki 
cakka karangan — arabacı dizgini çekerek etrafını seyredip 


uzaklaşıyordu (sıdıkbekov). 


BOXaTbIÜIbIK (vojatıylık): 1. vojatıya ait. vojatıylık orun — liderlik, boş yer. 2. ad grup 
başının görevi. sagın 5-klasstın piyonerlerine vojatıylık kılat — 


sagın 5. sınıf öğrencilerinin başı olarak görevlendirilmiştir. 
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BolMcko (voysko): ordu, askeri kuvvetler. bir devletin silâhlı kuvvetlerinin tamamı. aba- 
desanttık voyskolor — hava çıkarma birlikleri. injenerdik voysko — 


istihkam sınıfı. 


BOKanfbık (vokaldık): vokal. insan sesiyle ilgili. ses meydana getirme, ünleri yüksek 
sesle söyleyerek ses alıştırması yapma, vokalizme. vokaldık 
iskusstvo — vokal sanatı. vokaldık muzika < vokalmüzik. vokaldık 


atkaruu — ses meydana getirme. 


Bok3arı (vokzal): yolcu salonu. demir yoluyla eşya ve yolcu ulaşımını sağlamak 
maksadıyla kurulan tesislerin bulunduğu yeri, istasyon. maşina 
vokzalga çukul kelip toktodu — araba istasyona yakın yerde park 
edildi (kayimov). studentter kazan vokzalınan asıldı tosup çıgıştı — 


öğrenciler kazan istasyonunda asıl'ı karşıladılar (sasıkbayev). 


BoneYOon (voleybol): uçan top. açık olan ya da kapalı salonlarda ortaya getirilmiş ağın 
iki tarafındaki artışar kişilik iki takım arasında elle oynanan ve 
meşin topu yere düşürmeden karşı alana atmak esasına dayanan 
spor oyunu. saat üçtö voleybol oynoybuz — saat üçte uçan top 
yarışması var (beyşenaliyev). cumuştan kiyin traktoristter sırtta 
voleybol oynop catıştı - iş saatı bitince traktörcüler uçan top 


oynamağa başladılar (abdumomunov). 
BorneM6onayk (voleybolduk): voleybol'a ait. voleybolduk komanda - uçan top takımı. 


BoneMOonucT (voleybolist): uçan topçu. bizdin mekteptin voleybolistteri — bizim okulun 


uçan topçuları. 


BoneM6öonuy (voleybolçu): voleybolist'e ait. 
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BOJIHOMep (volnomer): ondametre, dalga ölçer. bir elektromanyetik ya da radyo 
sinyalinin dalga uzunluğunu ve ya frekansını ölçmeğe yarayan 


alet. 


BOJOCTb (volost): devrime kadar sscb'de 1929 - 1930'lu yıllardaki kaza içeriğindeki 


idari bölgesel ayırım. 
BOJIbT (VOl't): elektromotor kuwvetin ve ya gerilimin birimi, sembolü. 
BOJIbTOMETP (VOl'tometir): elektrik akımının kuvvetini kimyasal hareketleri ölçen alet. 
BONIbT-aMrep (vol't-amper):. 
BOJIbTMETP (Vvol'timetr): voltoçer. elektrik akımını kullanarak suyu ayrıştıran cihaz. 
BOribopbpam (vol'fram): tungsten. güçle eritmeğe yarayan gümüş renkli beyaz metal. 


BOribppamwT (vol'framit): vol'framlı. sert metalın özel çeşidini hazırlamak için 


kullanılan maden. 


BarırlHTap3M (valyuntarizm): tabiat kanunlarına uyun olan, bazı insanların fikrine 


katılan isteklerine iyi gözle bakan idealist, anlayışlı. 


Bpau (vraç): tıp alanının uzmanı. ayıldan kelgen köp kızdar vraç boluu - adamdın 
ömürün saktoo, ıyık kesip ekenin canılbay tandaşkan - insan 
hayatını koruyan bu kutsal mesleği tercih ederek koyden gelen 
kızlar iyi seçim yaptılar (beyşenaliyev). dejurnıy vraç köz aynek 
tartıngan balkaygan ayal eken — nöbetçi doktor - gözlüklü tombiş 


kadınmış (beyşenaliyev). 
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By3 (vuz): yüksek okul. karaçı neçen vuz, heçen mektep// içinde caştar okuyt mifidep- 
mifidep — bak sayısız yüksek okul ve lise// orada tahsil görür 


sayısız gençler (nurkamal). 


ByrıkaH (bulkan): yanardağ. zaman zaman kraterinden ateş, taş, kül ve yanar gazlar 


fışkıran dağ. 


BYyrıkaHAbik (bulkandık): vulkan'a ait. vulkandık cer titiröö — volkanik yer sarsıntısı. 


vulkandık too tekteri — volkanik zemin. 


ByrıkaHonorua (vulkanologiya): yanardağ hadiselerini araştırıcı fiziksel-coğrafik, 


jeolojik bir alanı. 


Byrırapu3m (vulgarizm): eserlerde bazı kahramanlar tarafından söylenilen kaba, ayıp 


söz. bayağılaştırma, tahrih etme. 


BbiBecka (vıveska): levha, tabelo. daire ve her hangi bir işyerlerinin duvara asılı adı ve 


her hangi bir yazı. 


BbiMnen (vimpel): 1. gemilerin hangi memlekete, millete ait olduğunu bildiren uç tarafı 
çatallaşan uzun ince bayrak. 2. flama. uçaktan yere her türlü 


haberleri, gazeteleri vs. bırakan açık renkli uzun ince filimli kutu. 


B (ve): “v” harfinin söylenişi. 


r (9): ge. 
ra (ga): gektar kelimesinin kısaltılmış biçimi. 


raOapawmH (gabardin): sık dokunmuş yünlü ya da pamuklu kumaş. 
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raBaHb (gavan”): liman. gemilerin barındıkları, yük ve yolcu alıp boşalttıkları tabii ya da 
yapma köy. 
rara (gaga): çok pahalı, yumuşacık yünlü kuzey ördeği. 
rarapa (gagara): kuzeyde yaşayan sık yünlü, suda yüzmeğe alışık iri kuş. pupla. 
rarapka (gagarka): büyüklüğü ördeğe benzeyen, kuzeyde yaşayan su kuşu. 


rarar (gagat): boncuk, mercan, ağızlık gibi şeyleri yapmak için kullanılan maden çeşidi. 


raray3pap (gagauzdar): ve buna benzer, gagauz, gagauzka. kültürleri bulgar halkına 


yakın ukrayna, moldovya ve rumeliyle bulgaristan'da yaşayan halk. 
rağbımMa (gadıma): dial. dar patika, çığır. 
raxapbı (gacarı): dial. nakışlanıp elle yapılan çul. 


ra3 (gaz): katı ve sıvı olmayıp, hava gibi hafif uçucu cisim. havada çabuk dağılan 
fiziksel madde. kükürttüü gaz - kibritli gaz. uukturma gaz — 


zehirleyici gaz. uuluu gaz — zehirli gaz. 


*keede başka protivogaz// gazga karşı kiyemin — bazen kafama// gaza karşı baş giysisi 
giyerim (aalı).// aydınlatmada, odun yerine vb. amaçlar için 
kullanılan hava ya da buhar gibi yakıcı maddelerin genel adı. gaz 
provodu arkıluu bizdin respublikabızdın borboru arzan otun menen 
kamsız kılınat — ülkemizin merkezi gaz teliyle sigorta edilmiştir 
(kırgızistan ayaldarı). kırgızistan otundun neft cana gaz sıyaktuu 
türlörünö bay - kırgızistan petrol ve gazyağı gibi odun çeşitlerine 


zengindir («kommunist>»). 


ra3 (gaz): 11. ince ve seyrek bez, suni yolla yapılan ince kolalı tülbentin adı. 
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rasaBarT (gazavat): din. müslümanların öbür bir dine karşı açtıkları kutsal savaş, din için 
yapılan savaş. basmaçılar eldi aldaş üçün ele calpı musulmandar 
gazavatı üçün deşet - soyguncular halkı kandırmak için dinimizi 


korumak için savaşıyoruz diyorlar («ala-t00»). 
ra3arı (gazal): kazal ile aynı anlamda. 


ra3gan (gazdal): gazlamak. gaz yağı sürmek, gaz ile doldurmak. gazdalgan suu - gazlı 


SU. 


ra3galurbip (gazdaştır): gaz ile temin etmek, odun yerine yararlanmak için gazla temin 
etmek. turak üylördü gazdaştıra baştoo - köyleri gazla temin 


etmek. 


ra3galurbiıpyy (gazdaştıruu): gazdaştır- fiilinin adı. kıştaktardı gazdaştıruu — köyleri 
gaz teliyle temin etmek. önör cay işkanaların gazdaştıruu — 


sanayileri gaz teliyle temin etmek. 


ra3galuTbipbın (gazdaştırıl): gazdaştır- fiilinin edilgen çatısı. rayondun köpçülük 
kıştaktarı gazaştırılgan — ilçemizdeki köylerin birçok kısmı gaz 


teliyle temin edilmiştir. 


rasayy (gazduu): 1. gazlı, gazı olan, gazı çok olan. sapardın sunuşu boyunça, şahtaga 
korkunç tuulup catkan gazduu cer - ört tilkesi cok kılınıp, midegen 
tonna kömür alına baştadı - sapar'ın tavsiyesiyle, kömür 
ocağındaki tehlike yaratan gazlı yer - onun yanmasını engelleyip 
binlerce ton kömür kazılıp alınıyor (sasıkbayev). 2. gaz teliyle 


temin edilmiş. 


ra3eT (gazet): konuşmada. gazet - gazete. bir künü gazet geldi, ukaz cüröt// bir başka 


boldu belem tuylap cürök — günün birinde gazete getirdiler, orada 
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bir kararname vardı// önceden yüreğim sıçrayarak 
hissedermişçesine (ümötaliyev). jurnal, gazetterdi üzböy alat — 
dergi, gazeteleri devamlı satın alır (sıdıkbekov). gazetke çıktı 
maktalıp// kolhozgo tiyip cardamı —- gazeteye yazmışlar överek// 


kolhoz için yaptığı yardım için (0smonkul). 


ra3eTre (gazete): siyasi, iktisadi, sosyal, edebi vb. konularda yorumlu ve yorumsuz 
haber ve bilgi vermek için her gün ya da belirli zamanlarda 
çıkarılan genellikle resimli olan yayın organı, ceride. ondogon 
gazete-jurnaldar efi köp tirajdar menen çıgarılıp elge tarkalıp turat 
- ona yakın gazete, dergiler sayısız baskılarla yayınlanıp, halka 
ulaştırılmaktadır («caş-leninçi»). kenen üydün ortosunda uzun 
stal// üstü tolo kitep, jurnal, gazeta - geniş odanın ortasında uzun 


masa// masanın üstü gazete dergiyle dolu (beyşenaliyev). 


*#dubal gazeta ce kerege gazeta - her hangi bir dairenin vb. elle yazılıp, ya da 
makineyle yazıp, zaman zaman çıkararak duvara astığı gazete. 
mekteptin dubal gazetası - okulun duvar gazetesi. kimdir biröö 
kerege gazetasın çıgaruu cönündö sunuş kirgizdi — oturanlardan 


birisi duvar gazete çıkarma teklifini söyledi (bayalinov/). 
ra3eTanıbik (gazetalık): gazete kelimesine ait. gazetalık materiyal — gazete gereci. 
ra3eTTUK (gazettik): konuşmada. gazettik makala — gazete makalesi. 


ra3seTuWuK (gazetçik): 1. gazete satan adam. 2. konuşmada. gazeteci. azır bizge 
demilgesiz registratorlor emes, uyşturuçu gazetçikter kerek — 
bugünlerde bizim kayıt memurlerına değil de gazetecilere 


ihtiyacımız var («kommunist»). 
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ra3Wk (gazik): konuşmada. gaz markalı otomobil. kırmançılar teminderin toktotup// 
taflırkaştı gazikke calt karaştı — çiftçiler işlerini bir an için bırakıp// 


şaşırarak yeni gelen otomobile bakakaldılar (aalı). 
raandwukarop (gazifikator): gazlama işinin uzmanı. 


ra3udukaLıya (gazifikatsiya): 1. tabii gaz sağlama, tabii gazla kavuşturma. 2. sanayi 
ve apartmanları ısıtmak ve ışık vermek amacıyla gaz teliyle temin 


etmek. 


ra3oreHeparop (gazogenerator): sıvı ya da bir yakıtı hava ya da oksijen tesiriyle 


gazlaştırmağa yarayan cihaz. 


ra3oreHeparTopayk (gazogeneratorduk): gazogenerator kelimesine ait. 


gazogeneratorduk cabduular — gazojene ait malzemeler. 


ra3omMep (gazomer): gaz telleriyle geçen gazın ölçüsünü ve ne kadar harcandığını 


ölçen alet. gazölçer. 


ra3oMeTp (gazometr): gazların toplanması ve belli basınçlarda dağıtılması için 


kullanılan silindir biçiminde depo. 


ra3oH (gazon): çimen. daire ve iş yerlerinin etrafında yetiştirilen ve zamanla üst kısmı 
kırpılan çim. töşöp koygon tukabaday gazondun arasında 
klumbalar bezelenet — yere serilen süslü kadife gibi çimenin 
ortasında çiçek tarhı güzellik veriyor (aalı).// çim serpilen meydan. 
gazando cayı-kışı caşıl tüsün kulpuntkan caş balatı karagay, 
erçalar - çim meydanında kışın yazın renkten renge giren genç 


çam ağaçları ve köknarlar var (beyşenaliyev). 


ra3onpoBog (gazoprovod): gazı bir yerden ikinci yere ulaştıran tel düzeni, gaz teli. 
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rahgamak (gaydamak): 1. 17-18. yüzyılda polonyalı pomeşiklere karşı olan devrime 
katılan ukrayna'lı kazak rusları. 2. yabancı halkın savaş müdahale 
ve 1818 yılındaki iç harp savaşı sırasındaki ukrayna asker 
grubundaki aksi inkılâpçı her türlü grupların suvari bölümünün 


askerleri. 
raka (gayka): civata vb. ucuna geçirilen, içi yivli demir başlık. 
ranakTMka (galaktika): astron. yıldızların birleşik düzeni. 
rarlakTMKanıbik (galaktikalık): astr. galaktika kelimesine ait. 


ramaHrepen (galantereya): çorap, mendil, eldiven, düğme, kurdelâ, dantel vb. eşya 
satılan bölüm ve bunun gibi eşyalarla alış veriş yapmanın genel 


adı. tuhafiye. 


ranepen (galereya): 1. bir binanın birçok bölümlerini aynı katta birbirine bağlayan, uzun 
ve genişçe geçit.// binanın tam karşısındaki üst kısmı kapalı, ince 
uzun koridor ve balkon.// dinlenmek, gezmek vb. için evden ayrı 
yapılan her yanı açık ve camlı uzun ince yer. 2. tiyatro ve sirkin vs. 
üst kısmındaki balkonu. 3. maden ocağının işletilmesi için açılan 
yer altı geçidi. 4. sanat eserlerinin ya da her hangi bir malın 
sergilendiği salon. galereyanın açılışı kırgızstandın madaniy 
turmuşundagı çofi okuya boldu - galerinin açılışı kırgız medeniyeti 


için büyük olay olarak karşılandı («sovettik kırgızstan»). 


ranude (galife): paçası dar, üst kısmı geniş çizmeyle giydiğimiz pantoln. caşıl tüstöğü 
suknadan tigilgen galife şım — yeşil renkli çuhadan dikilmiş külöt 


pantolon (sıdıkbekov). 


ranrmu (galliy): beyaz renkli seyrek bulunan metal, kimyasal element. 
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rarıyıroLyMHaLıma (galyutsinatsiya): beyin görevinin durumu kötüleşmesi yüzünden 
görme, duyma, hissetme vb. duyguların dış tesirlerde alakası 


olmayan görünümleri kabullenmesi, göze her şeyin görünmesi. 


rarloreH (galogen): “mendelev"in ortaya koyduğu düzene göre vıı gruba ait olan 


kimyasal element. 
ranowa (galoyid): galogen'e ait. 


ranoLu (galoş): kış mevsiminde ve yağmurlu havalarda ayakkabı üzerine giyelen lastiki 
ayakkabı. urumkan butuna konultak galoş salıp kiçinekey 
kaalgasınan çıga kaldı < urumkan yalınayak ayakkabı giyip 
küçücük kapıdan çıktı (beyşenaliyev). batkak sazday çogulup 
baskan sayın galoş buttan suurul ubara kılat - ayakkabısı çamurlu 
bataklık gibi yürüdükçe ayaklarından çekilerek rahatsız ediyor 


(baytemirov). 


rancTyk (galstuk): kravat. gömlek yakasına bağlanılan, bir ucu ince bir ucu ise geniş 
uzun dilim biçimindeki kumaş. vasiliyev köynögünün cakasına sur 
galstuk baylanıp, boz koverkot kastyumçan alturat - vasilyev 
gömleğinin yakasına gök kır kravat takıp, kır takım elbisesiyle 


salonda oturuyor (beyşenaliyev). 


*piyoner galstugu - piyoner boyunbağı. piyonerlerin boyunlarına bağladıkları üçgen 


kumaş, boyunbağ. 


rarıyLıku (galuşki): hamuru parçaya ayırıp, süte ya da çorbaya atarak pişirilen 


ukraynalıların yemeği. 


rarıbBaHm3aLma (gal'vanizatsiya): değişmeyen elektrik akımının tıp ve tekniksel amaç 


için kullanılması. 
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TaribBaHOoMeTp (gal'vanometr): elektrik akımının kuwet ve şiddetini ölçmeğe yarayan 


alet. 


TaribBaHockor (gal'vanoskop): galvanoskop bir maddeden elektrik akımı geçip 


geçmediğini ya da yönünü anlamağa yarayan alet. 


raribBaHocTermua (gal'vanostegiya): kim. tek. eşyaları süslemek ya da pas tutmasını 
önlemek için elektrik yoluyla maddenin üst kısmını gümüş, altın 


vesairelerle durulamak. 


ramak (gamak): hamak. iki ucu yüksek bir yere asılarak kurulan ağ ya da bezden 


yapılmış, içinde yatılan ve sallanabilen yatak. 


ramMOwT (gambit): satranç. satranç oyununda taşların hemen yeyip yerini değiştirip 


oynamak. 


ramMa (gamma): 1. 1 gam. bir yere ya da bir kaç notanın içinde kalın sesten inceye, 
inceden kalına gitmek üzere sıralanmasıyla meydana gelen dizi. 2. 
mec. temeli aynı, ama bir kaç türe değişen değişikliklerin ve 


cinslerin düzenli sırası. 
ramMa (gamma): 11. yunan abecesinin üçüncü harfi. 


raHa (gana): edat. sınırlama, pekiştirme anlamını bildirmede kullanılır. dizenteriye 
menen oorugan balaga süttü uyutup ayran türündö gana bergen 
cakşı — dizanteriyle hastalanan çocuğa sütü ısıtıp yalnızca yoğurt 
hâlinde verdiğimiz yararlı (kırgızstan ayaldarı). ömür emgekke, 
turmuşka baylanıştuu bolso gana kızık bolot - ne zaman hayat işe 
yaşama bağlı olursa o zaman ilgi çekici olur (sasıkbayev). 
keçeeten beri kün caap, bügün tüş ooy gana basıldı - dünden beri 


yağan yağmur, ancak öğleden sonra durdu (bayalinov/). 
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raHrpeHa (gangrena): kanın yanlış dönmesiyle her hangi bir biyolojik hücrenin, organın 


ya da vücudun bazı kısımlarının cansız hâle gelmesi. 
raHrcTep (gangster): abd'de kanun dışı işler yapan çete üyesi, haydut. 


raHTerib (gantel'): jimnastik güllesi. atma sporlarında kullanılan demir ya da pirinçten 
yapılmış küre, alet. gantel' menen könügüülör casoo — jimnastik 


güllesiyle çalışmak. 


rarı (gap): 1. dial. söz. kelime. kıştakta emne gap bar? — köyde ne haber? 


(abdukarimov). 


rarı (gap) 11. dial. eğlence yeri. amankul kadimki camakçı ırlardın toydo, gapta ırday 
turgan ırlarınan baştooçu < amankul eski irticalen söyleyen 
akınların düğünlerde ve eğlence yerlerinde söyledikleri sözlerden 


başlardı (abdukarimov). 


rapax (garaj): garaj. otomobil, kamyon, motosiklet gibi motorlu taşıtların muhafaza 
edildiği üstü kapalı yer. şafyör gazikti ookomdun garajına koygon - 


şoför arabayı bölge komitesinin garajına park etti (beyşenaliyev). 


rapaHTMA (garantiya): garanti. üretilen malların iyi sıfatına, belli bir zamana kadar 
kullanmasına ve yararlanmasına verilen teminat, kefalet. garantiya 
berüü - garanti vermek. biz cıldık garantiya menen satuu < bir 


yıllık garanti ile satmak.// başarıya ulaşma garantisi. 


rapaHTmana (garantiyala): garantilemek. bir şeyi sağlama bağlamak, teminat altına 
almak. zavod, tuura paydalanuu şartında, çıgargan kir cuuğuç 
maşinalarının bir cılga çeyinki buzulbay iştöösün garantiyalayt — 
fabrika, doğru kullanma şartı ile ürettiği çamaşır makşnaları bir yıl 


için garantiledi. 
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rapaHTManaH (garantiyalan): garantiyala- fiilinin dönüşlülük çatısı. televizordun 
sapattu işi zavod tarabınan garantiyalanat — televizyonun kaliteliliği 


fabrika tarafından teminat altına alınır. 


rapaHTManoo (garantiyaloo): garantiyala- fiilinin adı. priborlordun cogorku sapatın 


garantiyaloo — aletlerin yüksek kaliteliliğini garantilemek. 


rapaHTHarıyy (garantiyaluu): garantisi olan, teminatlı, teminat altına alınan. 
garantiyaluu saat - teminat altına alınan saat. garantiyaluu akçalay 


akı tölöö - garantili parayla maaş ödemek. 


rapaHTMANIbiK (garantiyalık): teminatı olan, garanti altına alınan. garantiyalık möönöt - 
ganati altına alınan zaman. garantiyalık kat - teminat altına alınan 


mektup. 


rapgepo6 (garderob): 1. elbise dolabı. içine giysileri astığımız dolap. mına bul 
gardropko kiyimderin ilip koyuşat - işte şu elbise dolabına giysileri 
asarlar («ala-t00»). 2. toplantı yerlerinde insanların çıkardığı 
elbiseleri koydukları oda. 3. birisinin sahip olduğu elbiselerin 


tamamı. 


rapgepoOLumk (garderobşik): vestiyerci. gardropta çalışan kimse. teatrde garderobşik 


bolup iştöö - tiyatroda vestiyerci olarak çalışmak. 
rapamMHa (gardina): pencere perdesi. pencereyi tamamıyla örtmek için serilen örtü. 


rapMoHuy (garmonçu): armonikçi. küçük ağız çalgısı çalan insan. garmonçu bala 
garmonun arkırata eki-üç çoyup-çoyup aldı - ağız çalgısı çalan 


çocuk, çalgıyı iki, üç kere çekti (cantöşev). 


rapMoHb (garmon”): iki taraftaki tuşları iki yana çekilerek değişik ses çıkaran küçük 


ağız çalgısı. 
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raprap (gargar): dial. bozo satan kimse. bozo saluuçu gargarlar da aydaralıdan 
korkuşçu - bozo satanlar da aydaralı'den korkarlardı 


(abdukarimov). 


rapHM30H (garnizon): sınırlarda, ilçelerde ya da insanların oturduğu bazı bölgelerde 
belli bir zamana kadar ya da daimi yerleşen askeri birliklerin 
bulunduğu yer. kapitan safranov garnizondun naçalniği - komutan 


safranov garnizon müdürüdür («sovettik kırgızstan»). 


TapHM3OHAYK (garnizonduk): garnizon kelimesine ait. garnizonduk bölüktör — garnizon 
grupları. garnizonduk artilleriya - garnizon topçuları. garnizonduk 


kızmat < garnizon görevi. 


rapHup (gamir): yemek gamnitürü. et, balık vb. yemeklerin yanına servis yapılırken 
eklenen sebze, patates vb. yiyecekler. kapusta kışında cakşı 
saktalat da, salat cana garnir türündö koldonulat - lahana kışın 
dayanıklı olduğu için salata ve yemek gamitürü olaak kullanılır 


(«densoluk»). 


rapHWuTyp (garmnitur): takım, mobilya takımı. birlikte kullanılan, hepsi birlikte bir bütünü 
teşkil eden ve ancak birlikte kullanılırsa işe yarayabilen alet. 


mebelderdin garnituru - mobilya takımı. 
raprıyH (garpun): zıpkın. büyük balıkları vurup çekmeğe yarayan ucu çengelli mızrak. 
raprıyHLUMK (garpunşik): zıpkınla iyi balık avlayan kimse. 


racTpwT (gastrit): gastrit. mide iltihabı. midenin yapışkan üst tabakası iltihabından 


peyda olup şiddetli başlanan ve alışılmış hâle gelen hastalık. 


racTponayk (gastrolduk): gastrol kelimesine ait. gastrolduk oyundar — turne oyunları. 


gastrolduk kıdıruu — turneye çıkmak. 
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racrponep (gastroler): turne yapan artist. turneye çıkan artist. 
racTrpornib (gastrol'): artistlerin turnede yaptıkları oyun, tiyatro konserleri. 


racTpoHOM (gastronom): yiyecek, içecek ve öbür ihtiyaç maddelerini perakende satan 


esnal. 
racTpOHOMMA (gastronomiya): gıda malzemelerin satıldığı mağazaların genel adı. 
rayrırBaxTa (gauptvahta): suçlu askerleri hapseden yer. 
rayxap (gauhar): doğrusu: kauhar. 


rBapgeeu (gvardeets): muhafız asker. hassada görev yapan asker. bizdin aga 
gvardeets düyşönkul// moskvanı faşistterden korgoşkon — bizim 
ağa muhafız asker düysönkul// moskova'yı faşistlerden korudu 
(malikov). bul çekti 28 gvardeets korgop turuşkan ele — bu taraftaki 


sınırları 28 muhafız asker koruyorlar (bökönbayev). 


rBapama (gvardiya): seçilmiş askerlerin en iyileri. diviziya komandiri turgan üygö// 
gvardiya baatırları çoguluştu —- tümen komutanı evine// hassa 
birlikleri toplandılar (ümötasliyev).// savaşta ya da her hangi bir işte 
kahramanlık gösteren insanlar. cumuşçu gvardiyanın 
revolyutsiyaçıl salttarı ukumdan-tukumga ötüp kelatat — eski neslin 
devrimcil gelenekleri nesilden nesle aktarılıyor («kommunist»). - 
kızıl gvardiya - kızıl hassa birlikleri. kızıl hassa birliğinin birinci 
grubu olan, 1917 - 1918 yıllarda devrime karşı savaş açmak için 
teşkilâtlanan silâhlı, işçi grubu. kızıl gvardiyanın soldattarı lenindi 
tosup aluu üçün perrongo ardaktuu karaul koyuştu — kızıl hassa 
birlikleri lenin'i karşılamak için perona yüce nöbetçi koydular 


(«kommuniat»). ak gvardiya - ak hassa birlikleri - 1918 - 1920 
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yılları arasında sscb'de iç savaş zamanında antiinkılâpçı askerlerin 


genel adı. 


rBapgMAnıbık (gvardiyalık): gvardiya kelimesine ait. gvardiyaçıl diviziya - tümen hassa 


birlikleri. gvardiyalık bölüktör — hasalı gruplar. 
rBapamMaubı (gvardiyaçı): hassada görev yapan asker, muhafız asker. 


rereMoH (gegemon): her hangi bir işe liderlik yapan, yönetmenlik yapan iyi bir 
yönetmen. çeçip cefiip çın turmuştum// gegemonu bolobuz! — 
bütün meseleyi kendimiz halledip zorlukları yenerek// geleceğin 


hegemonu olacağız (turusbekov). 
rereMOHMW (gegemoniya): öncül, yönetmenlik, çok güçlü, hâkimiyet. 
re3uT (gezit): doğrusu: gazeta. 
reh3ep (geyzer): zaman zaman fışkıran kükürtlü sıcak su kaynağı. 


rekrap (gektar): yüz ar ya da hektometre kare ya da on bin metre kareye eşit olan alan 
ölçüsü, birimi. kürpüldök suusunun batış tarabı tuura elüü toguz 
gektar esebindegi küzdük buuday — derenin batı tarafı elli dokuz 


hektar ekini için ayrılmıştır (sıdıkbekov/). 


renmü (geliy): hidrojenden sonraki çok hafif, renksiz, kokusuz kimyasal asak gaz, 


kimyasal element. 
reriMMHTONOrT (gelmintolog): helmintoloji uzmanı. 


rerMUHTONOTMA (gelmintologiya): asalak kurt ve onlar vasıtasıyla oluşan hastalıkları 


araştıran bilim dalı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


reriMMHTTEeP (gelmintter): insan ve hayvanların organizmasındaki asalak kurtlar ve 


onlar emmeyle insanları hasta eder. 


reMaToreH (gematogen): içinde demiri olan, tıpta ilâç yerine kullanılan, hemoglobinin 


gliserin ve şarapla karıştırılan eritmesi. 


reMOrmoOWmH (gemoglobin): omurgalıların kanında bulunan, hücrelere oksijen ve 


karbon gazı taşıyan demirli protein grubu. 


reMoppoü (gemorroy): tıp. kalın bağır sağın alt kısmında ve anüste toplar damarların 


genişlemesiyle oluşan, çoğunlukla kanayıp acı veren hastalık. 
reHe3vwc (genezis): yaradılış. oluşma, meydana çıkma, her şeyin temeli. 


reHepan (general): kara ve hava ordularında albaydan sonra maresala kadar olan 
rütbelerdeki subaylara verilen ad. general: “senin munufi erdik” - 
dedi// kolumdu katuu kısıp, munu berdi - general: “senin bu 
yaptığın kahramanlıktır” - diyerek// benimle tokalaşarak bunları 


verdi (0smonov). 


general mayor - general ünvanının rütbesine göre birinci, ilki. tuğ general. general- 
leytenant - general ünvanının rütbesine göre ikincisi, tümgeneral. 
general-polkovnik - general ünvanının rütbesine göre üçüncü, 
korgeneral. armiyanın generalı - en yüksek rütbeli general, er 


general. 


reHepanı-ryOöepHaTop (general-gubernator): devrime kadarki rusya'da ve öbür bazı 
ülkelerde bir ilde devletin, hükümetin ve il mahall, idaresinin 


temsilcisi olan en yüksek devlet memuru. 


reHepanapbık (generaldık): 1. general kelimeşsine ait. generaldık naam - general 


ünvanı. generaldık pagon - general apoleti. 2. baştaki, 
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yönlendirebilen, lider olabilen. partiyanın generaldık liniyası — 
partinin liderlik çizgisi, yönü. 3. genel olarak iğne ipina kadar, 


esası. generaldık reviziya — iğne ipine kadar denetlemek. 


*generaldık repetitsiya- konser ve tiyatro oyunlarını gayesine uygun olup olmadığını 


anlamak için yapılan son deneme. generaldık ştab - savaş yerinin 


genel kurmayı. 


reHepanuccumMyc (generalissimus): kara ve hava ordularında subaylara verilen en 


yüksek ünvan ve bu ünvanı alan adam. generalissimus suvorov — 


en yüksek rütbeli general suvorov. 


reHepanmreT (generalitet): ordunun ekip personelleri, generaller. 


reHeparıbHblü (general'nıy): öncü, tek bir yönlendiren, her-kesi yönlendiren, her-kes 


için bir tek kendisi, öndeki. general'nıy sekretar - genel sekreter. 


general'nıy direktor - genel müdür. 


reHepaTop (generator): 1. jenerator. her hangi bir enerjiyi elektrik enerjisine 
dönüştüren alet, dinamo. sinhronduu generator - senkronlu 


jenerator. 2. bir şeyler üretmede kullanılan çeşitli aletlerin adı. 3. 


gazogenerator - ile aynı anlamda. 


*generatorduk gaz - gazojen. sıvı ya da katı bir yakıtı hava ya da oksijen tesiriyle 


gazlaştırmağa yarayan cihaz. 


reHeTWK (genetik): genetik alanının uzmanı. 


reHeTMka (genetika): genetik. bitki, hayvan, insanlarda soya çekim olaylarını inceleyen 


biyoloji kolu. 
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reHeTMkarıbık (genetikalık): 1. genetika kelimesine ait. genetikalık stantsiya - genetik 
merkezi. 2. genesis, yaradılışa ait: bir şeyin oluşması peyda oluş 
temelini araştırmağa bağlı. genetikalık baylanış — soy bağları. 


genetikalık metod < soya çekim olaylarını inceleme metodu. 


reHMarnpyy (genialduu): 1. deha sahibi, son derece zeki anlayışlı ve kabiliyeti üstün 
kimse. genialduu akın — kabiliyetli şair. genialduu okumuştuu — son 
derece anlayışlı bilgin. genialduu polkovodets — dahi komutan. 2. 
dahiyane. çok yüksek derecedeki, tamamen bilgi sahibi olan, en 
iyisi. az bir geniyalduu çıgarma cönököy bolooru bizge belgilüü — 
her bir dahiyane eserin basit anlaşılacağı bize bellidir ($imeyev). v. 
i. lenindin “kommunizmdegi solçulduktun balalıkoorusu” genialduu 
emgek - v. i. lenin'in “kommunizmdeki solculuğun çocukluk 


hastalığı” adlı eseri, dahiyane bir eserdir. («sovettik kırgızstan»). 


reHWü (geniy): 1. her hangi bir iş çevresinde insanın üstün istibat sahibi olması ve 
olaganüstü zeka, insan zekasının ulaşabileceği en üstün seviye. 2. 
en üstün, yüksek zekaya sahip olan kimse, deha sahibi. 
adamzattın uluu geniyi v. i. lenin bala çagında efi cakşı okup 
zeendüü bolgon — insanoğlunun dehası v. i. lenin çocukluğunda 


başarılı ve akıllı çocukmuş. («kırgızstan piyoner»). 
reHWMruk (geniylik): düşüncelilik, irfan sahibi ve istidatlılık. 
reHLuTa6 (genştab): genel kurmay. 


reo (geo): yere ait olmayı, yerle bağlı, olduğunu bildiren birleşik kelimenin içeriğindeki. 


1. kısım örneğin: geosfera, geofizika-geofisik, geokimiya-geoşimi. 
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re0o6oTaHMka (geobotanika): ceografi şartlarına (iklime, yerin üst tabakasına vb.) göre 
bitkilerin yerdeki ayrılış ve dağılışını araştıran hebabat ilminin bir 


alanıdır. 
reorpağf (geograf): coğrafya alam usmanı. 


reorpadwua (geografiya): yeryüzünü fiziki, iktisadi, beşeri, siyasi vb. yönlerden ve 
onların özellik ve gelişmesini her bir ülkede ve illerde araştırarak 
anlatan ilmin genel adı. ekonomikalık geografiya - ekonomik 
coğrafi. fizikalık geografiya — fiziki coğrafya. 2. bir şeyin bir ilçeye 
ya da bölgeye yayılmasını araştırma. cer kırtışının geografyası — 


dünya haritası. canıbarlardın geografiyası - hayvan coğrafisi. 


reorpadbwanıbık (geografiyalık): geografiya kelimesine ait. geografiyalık şarttar - 


coğrafik şartlar. geografiyalık atlas - coğrafi atlas. 
reoyge3vcT (geodezist): jeodezi uzmanı. 


reoge3wa (geodeziya): plâna göre yer ölçme işlerini yürütme ve yüz ölçümün araştıran 


ilim. 


reoyge3Manbık (geodeziyalık): geodezi kelimesine ait. geodeziyalık kuraldar — jeodezi 


aletleri. 


reonor (geolog): jeolog. jeoloji uzmanı. kart geolog azandan çıgıp karayt taştardı - 
yaşlı jeolog şafakta dışarı çıkıp taşları inceler (aalı). geologdar 
bolso, balança cerde kömür bar dep belgi uruşat - jeologlar ise, 


falan yerde kömür var diye işaret koyarlar (sasıkbayev). 


reonorua (geologiya): yer yuvarlağının yapısını, kayaların, toprakların görünüş ve 
düzenlenişini çağlar boyunca geçirdiği değişiklik ve gelişmeleri 


inceleyen, açıklayan ilim, yer bilimi. 
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reonorMAnıbık (geologiyalık): geologiya kelimesine ait. geologiyalık toptun naçalniği 
bizdi iştin abalı menen taanıştırdı — jeoloji grubunun yönetmeni bizi 
işin durumuyla tanıştırdı («kırgızstan ayaldarı»). savel'ev 
geologiyalık ekspeditsiyaga katışıp, oşol boydon sülüktü toosunda 
kala bergen — savelev jeolojik araştırmağa katılıp, oralarda sülüktü 


dağlarında kaldı (sasıkbayev). 


reoMeTpMA (geometriya): nokta ve çizgilerle meydana getirdiği her türlü biçimi, 
bunların birbiriyle olan ilişkilerini, ölçülerini inceleyen matematik 


dalı. 


TeOoMeTPMANIbIK (geometriyalık): geometriya kelimesine ait. geometariyalık masele - 


geometrik mesele. geometriyalık aksiyoma — geometrik aksiyom. 


reomopdonorua (geomorfologiya): yer yuvarlağının yapısı ve onun tarihi gelişimini 


araştıran fiziki coğrafi dalı. 
reoprwH (georgin): yıldız çiçeği. büyük gül açan, kökü patates gibi yuvarlak süs bitkisi. 


reodhw3uka (geofizika): yer yuvarlağının fiziki özellikleri ve fiziki süreçlerin meydana 


çıkması hakkındaki ilimler birliği birleşmesi ilmi. 


TeoxuMWa (geohimiya): yer üst tabakasının kimyasal birleşiminde ve kimyasal 
elemanlarının yer tabakasına dağılımı, bölünmesi, birleşim 


kaideleri hakkındaki ilim. 


repo (gerb): damga. bir memleketin, şehrin, kabilelerin vb. bayrağa, paraya vb. sembol 
olarak kabul edilmiş resim, çizgi ya da harflerden iberet biçim. 
sssr'din gerbi bar celek// ayga barıp orun aldı - sscb'nin damgalı 
bayrağı// aya gidip oraya yerleşti («kommunist»). karaçı asman 


menen tirelişken// orok, balka, cıldızduu gerb ilingen - baksana 
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göğe direnen// orak, çekiç, yıldızlı damgalı asılan bayrağa 


(nurkamal). 


rep6apwü (gerbariy): kurutulmuş bitki koleksiyonu. sbordo piyoner otryadı gerbariy 
kurgatuu, taştardın porodaların taanuu işi karalgan bolçu - 
toplantıda piyone grubunun kurutulmuş bitki koleksiyonu ve taş 


çeşitleri öğrenme işi görülmüştür (sıdıkbekov). 
reponguu (gerbdüü): damgalı, damgalanan. gerbdüü peçat - armalı mühür. 


repOwumua (gerbitsid): otları yok etmek içinkullanılan kimyalı madde. azırınça çırmooktu 
cogoto turgan gerbitsid tabıla elek - günümüzde yabani keteni yok 
edici gerbitsit yoktur («ayıl çarba»). gerbitsidderdi iştep çıgara 
turgan işkanalar kuruluuda — gerbitsit üreten fabrikalar kuruluyor 


(«sovettik kırgızstan»). 


repMaHgap (germandar): german 1. batı ve güney- batıda yaşayan eski kabilelerin 
genel adı. 2. almanya halkı, almanlar. biz germandın cılkısına 
tiygen emespiz — biz almanlar'ın atlarını çalmış değildik 
(sıdıkbekov).// cümle. almanya german menen ak padışa uruşup 


catat imiş - almanya ile çarlık rusya savaşıyormuş (abdukarimov). 
repmadpopur (germafrodit): kadın ve erkek, yani çifte cinsiyetli erkek ya da kız. 


recrano (gestapo): gestapo antifaşistleri acımasızca cezalandıran almanya'da hitler 
döneminde kurulmuş siyasi polis teşkilâtı. bir kün anı gestapogo 
çakırdı — günün birinde onu gestapoya çağırdılar («sovettik 


kırgızstan»). 


recramouy (gestapoçu): gestapodo görev yapan faşist. 
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reTMaH (getman): 1. 16-17. yüzyıllarda ukrayna'da kazan ruslar'ından aday olunan 
asker başı; xvı-xvıı yüzyıllarda ukrayna başçısı. 2. xvi-xvii 
yüzyıllarda polonya'lı-litvanya'lı devletin silâhlı askerlerinin esas 


ekipleri. 


rerpa (getra): dizden aşağı geçirilen, ayağın üstünü de örten, tozdan korunmak için 


giyilen dar paçalık. 


rWaLuWHT (giatsint): 1. sübbül çiçeği. uzunca yapraklı, güzel kokulu süs bitkileri. 2. sarı, 


kırmızı renkteki değerli taşların genel adı. 


r4O6oH (gibbon): vücut yapısı. insanlara benzeyen asya'nın güney-doğu'sunda 


yaşayan maymun. 


rmopua (gibrid): değişk türdeki hayvan ya da bitkiden türemiş yeni nev, yeni nesil. 
cügörünün bardık ayantını gibrid uruygu menen çarçılap çönöktöp 
egebiz - mısır ekilecek tarlaya tamamıyla yeni nev serperiz 


(«sovettik kırgızstan»). 


rmopuageLuTUp (gibriddeştir-): yeni nev türleri almak amacıyla çeşitli bitki ve 


hayvanları birbirleriyle melezleştirmek, döllendirmek. 
rmopuageLuTUpuu (gibriddeştirüü): gibriddeştir- fiilinin adı. 


rWOpuAamk (gibriddik): gibrid kelimesine ait. kiyinki eki cıldın içinde gibriddik üröndün 
tüşümün gektarına 50 tsennerge çeyin cetkirüünü belgiledik — son 
iki yıl içerisinde yeni nev ekinlerin hasılatını her hektardan 50 


almağı amaçladık («kırgızstan ayaldarı»). 


r4raHT (gigani): 1. çok iri, güçlü adam, dev.// mec. anl. ilimde, edebiyat v. s alanlarda 
benzerlerini çok aşan, olağanüstü başarılar gösteren kimse. el 


curttun baktısı üçün törölüşkön// lenindey akıldın giganttarı - halk 
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talihi için doğmuşlardır// lenin gibi aklın devleri (şükürbekov). 
okulgan, okulat, okula beret// tolstoy öfidüü uluu söz giganttarı - 
okunmuş, okunmağa devam eder// tolstoy gibi söz ustası dev 
adamlarının eserleri (şükürbekov). 2. iri fabrikalar büyüklüğünü 
bildirmede, büyük fabrikaları adlandırmada kullanılır. katar üylör// 
gigant arık temir col — sırayla evler// iri ama zayıf, uzun demir 
yollar (aalı). uk cer cüzü! dalay gigant salındı — dinle âlem// birkaç 
yapı yapıldı (turusbekov). ana gigant// buu çıgardı//emi eskilik 
cehildi - bak buraya iri fabrika// buhar çıkarıyor// eski hayat yenildi 
(bökönbayev). iri, çok büyük görünen. giganttık küç — çok güçlü. 


giganttık kuruluştar — büyük, iri binalar. 


rurmeHa (gigiyena): sağlığı korumak için hem vücut hem de çevre ile ilgili olarak alınan 


tedbirlerin. 


r4raHTTbIK (giganttık): çok büyük, bütünü. gigiyene ereceleri - hıfzıssıhha kuralları// 
sağlık tedbirlerini temin eyleme tatbikatlarının hepsi. emgek 
gigiyenası - iş kuralları. turak-cay gigiyenası — apartman kuralları. 
töröt üyünün kızmatkerleri ayaldar arasında ayaldardın gigiyenası 
cönündö türdüü temadağı aigemelerdi ötkörüşöt - doğum 
evindeki görevliler, kadınlar için “kadınlar sağlık bilgisi” hakkında 


bilgiler veriyorlar («kırgızstan ayaldarı»). 


r4rMeHanıbik (gigiyenalık): gigiyena kelimesine ait. dayıma gigiyenalık caktan 
tazeacürüü paydaluu - daima hıfzıssıha tedbirlerine uymak herkes 


için yararlı («den sooluk»). 
4rMeHMWCT (gigiyenist): hıfzıssıhha alanının uzmanı, doktor. 


rHrpomMeTp (gigrometr): nem ölçen alet, higrometre. 
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r4apaBrmka (gidravlika): suyun hareketinin kaidelerini ve onları yararlı hâle getirmeğe 


çalışan ilim. 


rmapar (gidrat): bir cismin su ile birleşmesiyle ya da bazı madenler üzerine suyun 


etkisiyle oluşan bileşik. 
ruapua (gidrid): hidrojenin öbür elementlerle birleşmesiyle oluşan birleşik. 
r4apoakycTMka (gidroakustika): sesin suda dağılışını araştırıcı akustik alanının dalı. 


r4apoa3poapom (gidroayerodrom): uçaklar için kurulan hava alanı, uçak alanı: su 


havacılığı. 


r4apoOmonorua (gidrobiyologiya): suda yaşayan canlıların hayatlarını inceleyen 


biyoloji ilminin bir dalı. 


rmaporeonorua (gidrogeologiya): yer altı sularının peyda olmasını, hareket ve 
hassasiyetini, onlardan yararlanma yollarını araştırıp inceleyen 


jeolojinin kolu. 
rmaporpa (gidrograf):hidrografya alanın uzmanı. 
rmaporpadwua (gidrografiya):yeryüzündekıi suları araştıran coğrafinin bir dalı. 
ruaponor (gidrologf): hidroloji alanı uzmanı. 
ruaponorua (gidrologiya):yeryüzündeki suların yaradılıştaki tesirini araştıran ilim. 


MapocamMonâr (gidrosamolyot): deniz uçağı. su üstünden göğe yükselip suya inmeğe 


uygun uçak. 
MApocTaHLIMA (gidrostantsiya): gidroelektrostantsiya ile aynı anlamda. 


HApOTEXHUK (gidrotehnik): hidroteknik uzmanı, su işleri teknisyeni. 
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4ApoTEXHMKA (gidrotehnika): su kaynaklarını yaşamın gereğine yararlanmak ve 
suyun kararlı değişikliklerine karşı müdahele etmek hakkındaki 
ilim: inşaat yapma ile böyle görevleri gerçekleştiren tekniğin bir 


alanı. 


HApPOTEXHMKanıbık (gidrotehnikalık): gidrotehnika kelimesine ait. gidrotehnikalık 
kuruluştar — hidroteknik inşaatları. gidrotehnikalık cumuştar — 


hidroteknik işleri. 
rmaporTpyOmHa (gidrotrubina): su ya da başka bir sıvının tazyikiyle işleyen makine. 
ruapoy3erib (gidrouzel'): su tesisleri takımı (kanallar, barajlar, su elektrik vb.). 


rmapodorH (gidrofon): suda seslenen ya da dağılan sesin dalgasını, yansımasını 


kendine yazan özel su altı mikrofonu. 


4ApoxumMWA (gidrohimiya): suyun kimyasal birleşimi ve onları araştırma metodu 


hakkıdaki ilim. 


rMapoenekTpocTAaHLIMA (gidroelektrostantsiya): elektrik akımını elde etmek için suyun 
gücünden yararlanmış santral (kısaltılmış hâli ile ges). at-başı 


gidroelektrostantsiyası — at-başı hidroelektrik santralı. 


rmeHa (giyena): daha çok çöllerde yaşayan ve leşle beslenen, postu benekli bir yırtıcı 


hayvan. 


runapc (gilars): gilas ile aynı anlamda. kokon gilars, ak örük bışıp, mömölör cetile 
baştadı - kokon vişnesi, kayısı pişerek öbür meyveler 


olgunlaşmağa başladı (abdukarimov). 


runac (gilas): 1. iki çenekliler sınıfının gülgiller familyasından, beyaz çiçekli, kiraza 


benzeyen kırmızı meyveli ağaç. gilastaribizdin uçku mömölörü 
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kızarıp bışa baştagan boluçu > vişnelerimizin en üst taraflarındaki 
meyveler kızarmağa başladı («caş-leninçi»). 2. bu ağacın kırmızı 
renkteki yuvarlak meyvesi. gilastın şirelüü daamı — vişnenin tatlı 


usaresi. 


rmrib3a (gil'za): 1. silâhların (tüfek, top vb.) uç kısmına muharebe malzemesi koyup 
ağız kısmına ise ok konulan ucu kapalı silindir biçimndeki bakır. 2. 
sigaranın tütün doldurulan piposu, boru. 3. tek. boru biçimindeki 


çeşitli detayların adı. 


TMMH (gimn): milleti temsil etmek üzere yazılmış ve düzenlenmiş ve devlet tarafından 
resmen kabul edilmiş besteli şiir, marş. sovetter soyuzunun 
mamlekettik gimni — sovyetler birliği'nin devlet marşı. sssr'din 
şafiduu gimni oynolup// kremnl'din altın saatı kagıldı — sscb'nin 
muhteşem milli marşı söylenip// kreml'in altın saati çarpıldı 


(nurkamal). 
IMMHa3WcCT (gimnazist): lise öğrencisi. 


TWMHa3WA (gimnaziya): devrime kadar rusya'da ve bazı yabancı ülkelerde: genel eğitim 


veren orta öğretim kurumu. 


MMHaCT (gimnast): jimnastik yapan ve onunla uğraşan kimse// jimnastiği meslek 


edinen sporcu ya da sirk artisti. 


IWMHacTepka (gimnasterka): yakası dimdik, beli kemerle kuşanan (askeri kıyafet 
olarak kabul edilen) giysi. imanbay gimnastyorkasının sırtındagı 
kurdu bek tarttı - imanbay yakası dimdik, beli kemerle kuşanan 
giysisinin sırtındaki kayışı daha da sıkıştırdı (kaimov). üstünö 
kiygeni cafı şım, cafı gimnastyorka — üzerinde yeni pantolon ve 


yeni askeri giysidir (sıdıkbekov). 
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TWMHacTMKa (gimnastika): bedeni çevikleştirmek, güçlendirmek için yapılan vücut 
hareketleri ve beden eğitim düzeni. gimnastika baldardın den- 
soologun çıfidap alardın sporttuk maşıguuların arttıruuda — 
jimnastik, çocukları sağlamlaştırarak onların spora ilgilerini 


arttırmaktadır («kırgızstan ayaldarı»). 


TWMHacTMKanıbık (gimnastikalık): gimnastika kelimesine ait. gimnastikalık oyundar - 


jimnastiki oyunlar. gimnastikalık maşıguu — jimnastiksi dersler. 


r4Hekonor (ginekolog): kadın hastalıklarıyla uğraşan uzman, doktor. boyunda bar 
ayaldardı, ayaldar konsultatsiyalarında akuşer ginekologdor körüp 
turuşat —- hamile kadınları kadınlar konsultasyonunda ebe 
jinekologlar nezaret ediyorlar («den-sooluk»). akuşer-ginekolog 
nina petrovna operatsiyaga kirişti - ebe-jinekolog nina petrovna 


ameliyat odasına girdiler («den-sooluk»). 


rWHekonorma (ginekologiya): kadın organizmasındaki değişiklikler, onların cinsel 


hastalıkları ve onları tedavi etme ilmidir. 


rnnep6ona (giperbola): ed. edebi eserlerde kahraman tiplerini ve öbür olayları 
mübalağalı bir biçimde tasvir eden usul.// çok fazla mübalağa edip 


lüzumundan fazla konuşulan söz. 
r4repTOHWK (gipertonik): hipertasyon hastalığından eziyet çeken insan. 


r4repTOHWT (gipertoniya): kan basıncının normalden yüksek olmasından peyda olan 


hastalık. 


T4riHo3 (gipnoz): 1. inandırıcı yolla ya da mekanik, ruhi yollarla sağlanan suni uyku. 2. 
tedavi etmek amacıyla insanları inandırarak kendine etki etme 


yolu. ooruuluunu gipnozdodu — hastaya hipnoz yaptı. 
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MrHo3/100 (gipnozdoo): gipnozdo- fiilinin adı. 

T4rHOTUM3EP (gipnotizyor): birisine hipnoz yapmak yoluyla tedavi eden doktor. 
rmroTe3a (gipoteza): henüz ispatlanmamış ilmi, teorik düşünce, faraziye. 
r4roTeHy3a (gipotenuza): bir dik üçgende, dik açının karşısında bulunan kenar. 
TMMOTOHMA (gipotoniya): tıp. kan basıncının düşmesi. 

rMrimoroTaM (gippopotam): begemot kelimesi ile aynı anlamda. 


rurc (gips): 1. inşaat ve tıpta kullanıcı parça-parça hâlindeki beyaz ya da sarı renkteki 
maden. kaçuuga kamıngan too eçkinin gipsten casalgan sürötü — 
kaçmağa hazırlanan dağ keçisinin alçı taşından yapılmış heykeli 
(«ala-t00»). 2. bu madenden yapıştırılıp yapılan heykel. 3. 
umumiyetle kemik kırıklığında hareketsizliği sağlamak için kırık 
yerleri alçı ile yapılmış bir kalıp içine koymak. koldun sıngan cerine 


gips koyu — elin kırılmış yerini alçı ile yapılmış kalıp içine koymak. 


rurcTEe (gipste): kemik kırıklarını alçı ile yapıştırmak ya da sıvamak, alçı sürmek, 
bağlamak. talkalangan sööktördön carattı cakşılap tazalap, anan 
gipstep koyu kerek - kırılan kemiklerden yarayı iyice temizleyip 


sonra bağlamak gerek («ala-t00»). 
rurcTen (gipstel): gipste- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
rurcTeT (gipstet): gipste- fiilinin ettirgen çatısı. 
runcT| | |(gipstöö): gipste- fiilinin adı. 


ruc (gis): dial. arpakan-başağı yulaf başağına benzeyen bir çeşit zararlı ot. 
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r4cTOonor (gistolog): gistoloji alanının uzmanı. 


McTONOrMua (gistologiya): insan ve hayvanların vücudundaki hücre yapısı hakkındaki 
ilim. 

ruTrap (gitar): doğrusu: gitara. 

rmrapa (gitara): boyundan aşağı kısmı yassı sekiz biçiminde yapılan sekiz telli bir 
müzik aleti. şaiduu ır, açık külkü gitara menen mandolinanın 


ündörünö koşuluuda — neşeli şarkı, neşeli gitar ve mandolin 


sesiyle birleşiyor (abdumemunov). 


r4TapwcT (gitarist): gitarayı iyi çalan, gitar çalan, sanatçı. mıktı gitarist - usta gitarcı. 


gitarist boluu — gitarcı olmak. 
r4Tapubı (gitarçı): gitarist ile aynı anlamda. 
MTmepayk (gitlerdik): gitlerizm kelimesine ait. gitlerdik baskınçılar — faşistler. 


r4Trepw3mM (gitlerizm): hitler önderliğindeki (1933-1945'li yıllar arasındaki) 


almanya'daki faşistik diktatoryanın ideolojisi. 


r4Trepuu (gitlerçi): hitlerin iddiasında bulunanlar, alman faşistleri. partizandar 
gitlerçilerge katuu sokku berişti - partizanlar faşistlere darbe 


indirdiler. 


rmrmepumn (gitlerçil): gitlerçi ile aynı anlamda. gitlerçil kankorlor — hitlerci kan içen 


hunharlar. 


rmaBa (glava): çeşitli konu ile başlayan ya da numaralara ayrılan kitabın, makalenin 


bölümü, ünitesi. birinçi glavası cazılıp büttü — birinci kısmı yazılıp 
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tamamlandı. kitep beş glavadan turat — kitap beş bölümden 


ibarettir. 


rmanmarop (gladiyator): eski roma'da seyircileri eğlendirmek için arenada insan ve ya 


vahşi hayvanlar ile dövüşen pehlivanlara verilen ad. 
rmucT (glist): insan ve hayvan vücudunda genellikle bağırsaktaki kurt, solucah. 


rmuLepuH (glitserin): yağlı maddelerden alınan, tatlı tadı var (tıpta, teknikte 


yararlanıdan) koyu sıvı. 


rmo6yc (globus): üzerinde yaşadığımız gezegenin küçültülüp yapılan örneği. telegraftın 
zor eşiginin üstündö cer şarının globusu aylanıp turat — postanın 


büyük kapısının üstünde yer küre dönüp duruyor (şimeyev). 


rrroko3a (giyukoza): 1. meyve, sebzelerin özellikle üzüm suyunda bulunan karbon, 
hidrojen ve oksijenden meydana gelen şeker, üzüm şekeri// üzüm 
şekerinden yapılan ilâcın adı. baldardın tamak sifirüüsü buzulup 
dizenteriyanın algaçkı belgileri baykala baştaganda ele 
giyukozanın eritmesin bergen cakşı — çocukların yemek 
sindirmeleri bozulup dizenteri hastalığının ilk nişanesi belirmeğe 


başlayınca üzüm şekerini vermemiz şart («kırgıztan ayaldarı»). 


ro (90): kip. 1. kuşku, belirsizlik, tahmin anlanını veren kelimedir. uşul iş ötö opurtalduu 
go deym, kanıbek! — bu iş çok tehlikeli değil mi, kanıbek! 
(cantöşev). - ırakmat, omor ake, şagımdı sındırbayt go dep sizge 
kayrılgan elem — sağolun omor ağa, gönlümü incitmez diye size 
başvurmuştum («ala-t00»). 2. tasdik etmek, pekiştirmek anlamında 
de kullanılır. men senden eç sırımdı caşırbaymın go! — ben hiç 


senden sırrımı saklamıyorum ki! (baytemirov). mından arkı cerdin 
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şartın bilesiz go! - bunun dışındaki arazinin şartını biliyorsunuz ki! 


(cantöşev). 


roBop (govor): bir şivenin söyleyiş farklılıklarına dayanan küçük kollardan her biri. ısık- 


köl govoru. — ısık-köl şivesi. tüştük govorloru - güney şiveleri. 
roBegenek (govedelek): dial. eşeğin yavrusu. 
Toguk (godik): doğrusu: kodik. 


r030 (g0Z0): pamuğun sapı, pamuk bitkisi. kosek baylay baştaganda gozo cer 
semirtkiçter menen eki colu koşumça azıktandırıldı — pamuk 
tohumlamağa başlayınca koza gübrelemeyle iki defa 
rızıklandırıldılar («ala-t00»). gozo tegiz, toluk kubattuu bolup ösüp 
çıktı - koza yoğun ve verimli oldu («kırgızstan ayaldarı»). ar bir tüp 
gozodo 14-15 ten kosek payda boldu — her bir pamuk 14-15 


taneden koza bağladı («kırgızstan ayaldarı»). 


ro3onan (9gozopaya): pamuğun ipeği alındıktan sonraki sapı, samanı. büt ayanttı 
gozopayadan tazalap, toidurma aydaşkan - tarlayı koza 
odunundan temizleyip toprağı sürdüler («kırgızstan ayaldarı»). 
tamdarının töbösünön cıyılıp turgan gozopayalardı körüügö bolot — 


tavan arasında yığılan koza odunları görebilirsin (abdukarimov). 


rol (goy): parça. rica anlamında kullanılır. kele goy - geliniz. tura goy - kalkar mısın. 
ırday koy — şarkı söyler misin. makişti uyaltam deseniz, orusça 
ırdap ciberiniz! - makiş'ı utandırmak istiyorsanız, rusça şarki 


söyleyiveriniz! (sıdıkbekov). 
ron (gol): spor. topu öbür takımın kalesine sokmasıyla kazanılan sayı. 


rorek (golek): doğrusu: kolek. 
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rormaHAMANIbikTAap (gollandiyalıktar): gollandets, gollandka. hollanda'da yaşayan 


millet. 
rono (golo): doğrusu: kolo 1. 


rorıyOLibi (golubtsı): parçalanmış ete pirinç karıştırılarak lahana yapraklarıyla sarıp 


haşlayarak pişirilen yemek. 


roHopap (gonorar): çalıştığı iş için anlaşma yolu ile edebiyatçıların, ressamların, 
yazarların, hukukcuların vb. aldıkları para. avtorduk gonorar — 


yazarlar ücreti. gonorar aluu — ücret almak. 
roHope (gonoreya): idrar geçici kanal irin toplayıp, iltihap hastalığı. 
ropak (gopak): ukrayna halk dansı ve müziği. 


roperbed (gorel'ef): vücudun yarısından yukarı kısmı çıkık bir biçimde yassı bir şeyin 


üstüne yapılan heykel. 


TOpM30OHT (gorizont): 1. gok ileyer, su (okyanuz, deniz, göl) ovasının birbirlerine 
dayanmış, başlanmış gibi görünen sınırı. 2. göze görünen ova, 


çevre. 
ropunna (gorilla): batı afrika'da yaşayan insan gibi kocaman maymun. 
ropkom (gorkom): konuşmada. şaardık komitet - şehir komitesi. 
TOpMOH (gormon): iç organ bezlerinin kana ayırıcı madde. 
ropoHo (gorono): şehir halkına eğitim veren kurum. 


ropcoBeT (gorsovet): konuşmada. işçi milletvekillerin belediye meclisi. 
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ropumMua (gorçitsa): sarı bitkinin danından yapılan yemeğe konunan çok eksi yemek. 
aygır kazdın burtasın gorçitsaga malıp cesef o! - aygır kazın etli 


kısmını hardala bandırıp yer isen ne güzel! (sıdıkbekov). 


TOPUMUHUK (gorçiçnik): tıpta kullanılan bir yanına hardal sürülen küçücük kâğıt ya da 
kumaş. gorçiçnik koyuu — har dal yakısı koymak. goçiçnik tartuu - 


harday yakısıyla tedavi elmek. 


ropumuHuua (gorçiçnitsa): genellikle hasta, yaralı askerleri tedavi ettiren daire, 
hastane. sanıman caradar bolup altı ay gospitalda cattım — 


ayağımdan yaralanıp, altı ay hastanede yattım (cantöşev). 


rocmoguH (gospodin): devrime kadar - aristokratlara, şerefli insanlara, günümüzde ise 
- yabancı ülkelerin resmi vekillerine ya da vatandaşlara hezaketle 
hitap etme türü. gospodinge özüm barıp aytayın, özü bilgendey 
buyursun — bey'e kendim gidip söyleyim, istediği gibi emir versin 


(«sovettik kırgızstan»). 
rocnoxa (gospoja): “gospodin” anlamında kadınlara hitap etmenin nezaketli biçimi. 


roTMka (gotika): orta çağlardaki avrupanın heykelcilik bezeklerinin çokluğuyla fark 


edilen mimarı stil. 
TOTUKanıbik (gotikalık): gotika kelimesine ait. 
gotikalık ştrift - yazı biçimi farklı, kır çok yüzlü biçiminde yazılan harfler. 


TOoTOBarıbHa (gotoval'nya): çizgi ve çizgi geçirme işlerinde kullanılan aletlerin mahsus 


onlar için yapılan kutuya toplanılan, sıralanan takımı. 
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rl İni I |(gödöö): dial. pişi kılgan out, tüylü. stipa otu. kudu totu. kuştun cünündöy 
kulpunup ırgalgan gödöö çop - stipa otu, tıpkı papağanın yünü gibi 


menevişlenip dalgalanıyor. (abdukarimov). 
rl bi |(gözö): dial. saplı küçücük çömlek. 
rl bl İı (gözöl): doğrusu: közöl. 
rl | İmuLu (göömüş): dial. sütlü sığır. 
rl Hikl MI | (göpköyö): dial. köcö. 
rl Ip (gön): 1. dial. mezar. görgö koyuu - mezara defn etmek. 


rl Ip (gön): 2. dial. kör. kolu-butun şal kılam// eki közün kör kılam — elini ayağını felç 


ettim// gözlerini kör ederim («<kedeykan»). 
rl Ipkoo (görkoo): doğrusu: körkoo. 
rl perl H (görstön): dial. körüstön. 
rl hu (göş): dial. et. koy göşü > koyun eti. 


rpaBropa (gravyura): üst tarafı dümdüz kumaşa (madene, agaça, cama vb.) oyarak 


yapılan resim ve böyle resmin kâğıda yapılan izi. 


rpapyc (gradus): 1. yuvarlayın 1/360'a eşit olan eşit açıları ve yayları ölçme birliği. 2. 
sıcaklığı (hayvın, suyun, insan vücudunun vb.) öçme birliği. 
kündün 30 gradus ısıgı vagondordun temirlerin kaarıp turat — 
güneşin 30 derece sıcaklığı vagon demirlerini kızgın demire 
dönüştürdü (sasıkbayev). 3. sıvının sıklığını ve spirtoyun kuvvetini 


ölçme birliği. 
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rpaAycHWK (gradusnik): termometr ile aynı anlamda. 


rpaxgaH (grajdan): grajdanin ile aynı anlamda. bizdin mildet grajdandardı cazaloo, 
ukugun saktoo, aktığına cetüü - bizim görevimiz vatandaşları 
cezalandırmak değil, onların haklarını korumak ve onların suçsuz 


olduklarını ispatlamaktır (sıdıkbekov). 


rpaxgaHfbık (grajdandık): 1. vatandaşların hukuk ve görevlerine ait. grajdandık 
kodeks — halkın kanunlar mecmuası. grajdandık mildet — 
vatandaşlık görev. grajdandık ukuk — vatandaş hukuku. 2. askeri 
değil: askerlik görevini yapmayan bütün vatandaşlara ait. 


grajdandık aba flotu - halk harbi dananması. 
grajdandık soguş - bir devlet içindeki milletlerin kendileriyle olan savaş. 


rpaxgaHWH (grajdanin): 1. bir devletin içinde yaşayan, o devletin bütün kanunlarına 
baş eğip ondan yararlana bilen insan, bütün halkın bir üyesi. 
sovetter soyuzunun grajdanini — soviyetler birligi'nin vatandaşı. 2. 


ermek ve ona hitap etmenin bir türü. 
rpaxgaHka (grajdanka): “grajdanin” kelimesinin kadınlara hitaben kullanılma biçimi. 


rpam3arımcb (gramzapis'): müziği ve onun sözlerini levhaya yazmak. moskvaga 
ataydın üçünçü colu kelişi. birinçisinde gramzapiske kelgen — 
moskova'ya atay'ın üçüncü sefer gelişi. birinçi seferinde müziği 


levhaya yazmak için gelmişti (kayimov). 


rpamMM (gramm): bir santimetre küp suyun ağırlığına eşit olan metrelik ölçü düzenindeki 
ağırlık birliği. aşık bir gram suuda cok - fazla bir gram bile su yok 


(sasıkbayev). 
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rpamMMaTHka (grammatika): 1. kelimelerin ve cümlelerin yapısı ve değişmelerini 
araştıran morfolojik, sen taksten ibaret olan dil ilminin bir bölümü. 


2. gramer kuralları yazılan ders kitabı. 


rpamMMaTMKanıbik (grammatikalık): grammatika kelimesine ait. grammatikalık ereceler 


— gramer kuralları. grWammatikalık taldoo — gramer tahsilini yapmak. 


rpammMadoH (grammofon): özellikle levhaya yazılan sesi tekrarlayan zurnanın geniş 


piposu müzikal alet. 


roHopap (gonorar): yaptıkları işin karşılığında sanatçılara, yazarlara, resamlara, 
avukatlara ödenen para ücreti. avtorduk gonorar — yazarın ücreti. 


gonorar aluu — ücret almak. 


roHope (gonoreya): sidiğin kanalına irinin toplanıp hastalanması, zührevi hastalığın 


adı. 
ronak (gopak): ukrayna halk dansı ve müziği. 


ropenbeğ (gorelef): vücudun yarısının çıkık bir biçimde yassı nesneye yapılmış 


heykeli. 


TOpM30OHT (gorizont): 1. gökyüzü ile yer, su (okyanus, deniz, göl) sahasının birbirlerine 
değinmiş, bitişik görünmüş sınırı, çizgisi. 2. göze görünen alan, 


çevre. 
ropunna (gorilla): batı afrikada yaşayan insana behzeyen en büyük maymun. 
ropkom (gorkom): k. d şehir komitesi. 
TOpMOH (gormon): iç salgı bezinden kana akıp çıkan eriyik, hormon. 


ropoHo (gorono): şehir şürası, eğitim şübesi. 
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ropcoBeT (gorsovet): mebusların şehir şurası. 


ropuwua (goritsa): kolza tohumundan yapılan ve yemeğe katılan çok acı baharat. aygır 


kazdın burtasın gorçitsaga malıp cesen sonun ov-. 
erkek kazın mide yağısını hardala batırarak yesen ov!. 


TOPUMUHUK (gorçiçnik): tıpta kullanılan bir yanına kara hardal sürülen küçik kâğıt ya da 


kumaş. gorçiçnik koyuu — hardal yakısı yakmak. 
ropumuHuua (gorçiçnitsa): hardal yakısı saklanan küçük tas. 


rocnmTan (gospital): askeri hastane. sanımdan caradar bolup altı ay gospitalda 
cattım — ayaklarımdan yaralandığımdan altı ay askeri 


hastanede (gospitalda) yattım. (cantöşev). 


rocmoguH (gospodin): inkılâba kadar yüksek zümre insanlarına, aristokratlara, 
gündemde başka devletlerin resmi vekillerine, üyelerine, 
vatandaşlarına hitap etmenin kibarca söylenmesi; beyefendi. 
gospodinge özüm barıp aytayın, özü bilgendey buyursun — 
bey efendiye kendim gidip söyleyeyim, kendisi bildiği gibi 


emir etsin. («sovettik kırgızstan»). 
rocroxa (gospoja): “gospodin” anlamındaki kadınlara hitap etme. 


roruka (gotika): orta yüzyıllarda auropa'nın yüksek ve sivri uçlu tezyinatları, 
heykelcilik ornömanların çok olmasıyla farklılık gösteren 


heykelcilik tıraşın üslübu. 
TOTUKanıbik (gotikalık): gotikaya ait. 


y gotikalık şrift -yazılışı farklı olan, sivri ve köşeli olarak yazılan karakterler, harfler. 
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TOTOBarıbHA (gotovalnaya): çizme işinde kullanılacak aletlerin özel çekmeceye 


toplanan, düzenlenen demeti. 


rÜnÜü (gödöö): dial. ot adı. kudu totu kuştun cünündöy kulpunup ırgalgan 
gödöö çöp — tıpkı papağanın tüyü gibikıpırdayan yeşil ot. 


(abdukarimov). 
rÜ3Ü (gözö): dial. saplı küçük kapkacak. 
rÜ3Ün (gözöl): doğrusu: közöl. 
rÜU my (göömüş): dial. sütlü inek. 
rÜnkÜ üÜ (göpköyö): dial. köcö, darı yarması. 
rÜp (gön): ı dial. mezarlık. görgö koyuu > kabıra koymak. defn etmek. 


rl Ip (gön: 11 dial. kör. kolu butun şal kılam/ eki közün gör kılam — el ve ayağını felç 


edeceğim, iki gözünü kör edeceğim. («kedeykan»). 
rÜ pkoo (görkoo): doğrusu: körkoo. 1. çakal, 2. mit: cadı, kon kolos. 
rÜ pcrÜH (görstön): dıal. kabirstan. 
rÜuu (göş): dial. et. koyun eti. 


rpaBtopa (gravyura): üzeri yassı olan sert malzemeğe (madene, ağaca, cama vb.) 


oyarak çizilmiş resim ve aynı resmin kâğıda çizilmiş biçimi. 


rpaayc (gradus): 1. dairenin 1/360 oranına birlikte olan denk açıları ve yayları ölçü 
birimi. 2. derecenin (havanın, suyun, insane vücudunun vb.) 
ölçü birimi. kündün 30 gradus ısıgı vagondordun temirin 


kaarıp turat - güneşin 30 derece sıcaklığı vagonların 
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demirlerini yakıyor. 3. sıvının sıklığını ve ispirtonun sertliğini 


ölçme birimi. 
rıpanycHuk (gradusnik): termometre ile aynı. 


rıpaxnaH (grajdan): grajdanin ile aynı. bizdin mildet grajdandardı cazaloo emes, 
ukugun korgoo, aktıgına cetüü — bizim görevimiz vatandaşı 
cezalandırmak değil, onların haklarını korumak, haklı 


olduklarını belirtmektir. 


rıpaxnaHuH (grajdanin): 1. belirli bir devlette yaşayan, o devlete yasalı olarak tain 
edilen, bütün haklardan yararlanabilen ve bütün yasalarla 
belirlenen görevleri yapmak zorunda olan cemiyetin bir üyesi. 


vatandaş. 


sovetter soyuzunun grajdanini — sovyetler birliğinin vatandaşı. 2. erkek adam ve 


ona hitap etmenini bir biçimi. 
rıpaxgarka (grajdanka): gracdanin kelimesinin kadınlara göre kullanılması. 


rpamsarıwc (gramzapis): müziği, sözü gramafonun plağına kaydetme, plak 
doldurma. moskvaga ataydın üçünçü colu kelişi — atayın 
moskovaya üçüncü defa gelmesi. ilkinde plak doldurmak için 


gelmişti. (kaimov). 


rpamMM (gramm): bir küp antimetre suyun ağırlığına birlikte olan metrik ölçü 
düzenindeki ağırlık ölçüsü. (ölçü birliği) aşık bir gramm da 


suu cok — fazla bir gramm bile su yok. (sasıkbayev). 


rpamMMaTuka (grammatika): 1. kelimelerin ve cümlelerin kuruluşu ya da değişmesini 


araştıran morfoloji ile sentaksten meydana gelen dil biliminin 
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bir dalıdır. gramer. 2. gramer kuralları yazılan öğrenim 


kitapları. 


rpaMMaTUkanıbik (grammatikalık): gramere ait. grammatikalık ereceler < gramer 


kuralları. grammatşkalık taldoo — gramer tahlili. 


rıpammModhoH (grammofon): özel plağa kaydedilen sesi tekrarlayıp sunacak nayınkı 


gibi geniş düdüğü olan müzik aleti. 


rıpamMora (gramota): verdiği emeğin, eriştiği başarının karşısında verilicek ve onu 
tasdik etmek için gösterecek özel döküman, yazı biçimindeki 
resmi belge. kararname. ardak gramotası — şeref hattı. maktoo 
gramotası — şeref diploması. işenim gramotası — itimatname. 


ratifikatsiyalık gramota > tasdik vesikası. 
rıpamnnacTuHka (gramplastinka): gramofonun plağı. 


rpaHarT (granat): k. d granata bomba, kumbara. terezege cakın barıp bolotbek 
granattı üstü-üstünö ırgıttı - pencereye yaklaşarak bolotbek 


kumbarayı arka arkayaattı. (ümötaliyev). 


rpaHaTa (granata): 1. el ile atılan büyük olmayan mermi. el bombası. kol granata — 
el bombası. tankaga karşı granata — tankaya karşı bomba. 
çolponbay bolcogon cerine cetip granatalardı ırgıttı — 
çolponbay hesap ettiği yere gidip bombaları attı. (cantöşev). 2. 


atletizmde atmak için kullanılan mermi. 
rıpaHarameT (granatamyot): savaşta yakın mesafeye bomba atacak alet. 


rıpaHarTamMeTuuk (granatamyotçik): bombasını atacak uzman ve granatomyotton 


atacak asker. 
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rpaHuT (granit): kıvars, feldispat ve mikadan oluşan tane biçiminde olan katı kaya, 
taş. granitten casalgan kırga baldar paltolorun taştap salışkan 
— granitten yapılmış tepeye çocuklar paltolarını atmışlar. («caş 


leninçi»). 
rpaHka (granka): tahsis probası. 


pad (graf): devrime kadar rusyada ve batı aurupa ülkelerinde prens ile baronun 
arasındaki asilzade sınıfının ünvanı ve o ünvanı taşıyan adam, 


kont. graftın üy bülösü — kont ailesi. 


rpaga (grafa): tabloda vb. kâğıd üzerine çizilmiş iki çizginin ortasındaki çizgi. 1. 
sütun 2. paragraf. viktor kitepçeni baraktadı da anın 
grafalarına bir demelerdi çiye baştadı — viktor kitabın 
sayfalarını açtı ve onun paragraflarına çizgileri çizdi. 


(sasıkbayev). 
rıpagana (grafala): sütunlara bölmek, sütün çizmek. 


rıpadbanaH (grafalan): grafala- fiilinin dönüşlülük çatısı. sütunlere bölünen farklı 


şemalar. 


rpabanoo (grafaloo): grafala- fiilinin adı. atayın jurnal tüzüp grafaloo — özel bir 


dergi düzenleyip onu sütunlere bölmek. 


rpaduk (grafik): 1. 1. sayı ilişkilerini gösterecek çizgi. çeşitli durumu, değişmeleri 
vb. çizgiyle gösteren şema. 2. plân, grafik (Ği) işin normun 
gerçekleştiği zaman net bir biçimde gösteren iş plânı. pahta 


terüünün cana ötkörüünün grafigi pamuk toplamasının ve 


teslim edilmesinin plânı. o grafik boyunça künügö 70 
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tsentnerden tögüp turalı - plânımızdan hareket ederek günde 


70 kental teslim edelim (bayalinov). 


rpadbuk (grafik) ıı grafik resamı. bizdin respublikabızda grafikterdin cana skluptordun 
çofi tobu bar — bizim cumhuriyetimizde grafik ressamların ve 


heykelcilerin sayısı çoktur («ala-t00»). 


rpadbuka (grafika) 1. her hangi bir eşyanın resmini boyayı kullanmadan tarama 


çizgiler ile çizme sanatı ve böyle sanat eserinin adı. 
1. yazı ve yayın işaretlerinin ve harflerin çizildigi resimi. 


rpadWkanbık (grafikalık) grafikaya ait. grafikalık süröt iskusstvosu - grafik resim 


sanatı. 


rpadbwH (grafin) su, bira vb. kuymak için uzun ve ince boynu olan cam ya da 


bilurdan yapılan şişe. 
rpaduHa (grafinya) kontun karısı ya da kızı. kontes. 


rpadur (grafit) 1. grafit, plombajin; kurşun kalem, elektroteknik nesnelerin 
yapılmasında kullanılan siyah ya da simsiyah renkte olan mineral. 


2. bu mineralden yapılan kurşun kalemin çubuğu. 


rpadbcTBo (grafstvo) 1. kont titulu, kontluk. 2. derebeyliğinde kontun sahip olduğu 
topraklar. 3. ingiltere'de, irlanda'da, abd'de vb. birkaç devletlerdeki 


idari taksimat. 


rpadTbık (graftık) konta ait. kontun unvanı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


rpeügep (greyder) yeri kazarak çıktığı toprağı iki tarafa ayırabilen alete sahip olan ve 
sulama işlerindeki kanalları kazılmasında yolları düzeleştirmek için 


kullanılan makine. greyder. 
rpekTep (grekter): yünanlar. yünanistan'ın asıl halkı. 
rperika (grelka): su tandırı, yatak tandırı, (ayak tandırı). 
rpeuuxa (greçiha): arnavut darısı. 


rpum (grim): 1. sahneye çıkarken oyuncunun oynadığı role uygun bu biçimde 
yüzüne makiyajın yapılması. sakal, bıyık takma vb. pratikle 
ortaya çıkarılan görünüş. 2. makiyajda kullanılan çeşitli 


boyalar. 
rpumMge (grimde): makiyaj yapmak. 
rp4MgeH (grimden): grimde- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
rpumMgeT (grimdet): grimde- fiilinin ettirgen çatısı. 
rpumMep (grimyor): makiyajcı. 


rpurnr (Gripp): grip. gripp menen oorugan kandaydır bir içi buzulgan adamdın erininde 
keede isirkektegen uçuk çıga kelet griple hastalanan insanın 


dudaklarında bazen döküntülü kabarcık çıkıveriyor («den sooluk»). 


rpoccmeMcTep (grossmeyster): satranç oyunundaki en yüksek unvan ve bu ünvana 


sahip olan kişi. 


grosmayster. grosmeyster naamın aluu — grosmayster ünvanını kazanmak. sovettik 


grosmeysterler — sovyet grosmaysterleri. rDOCCMeMcTeprMK 
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(grossmeyterlik): grosmaystere ait. grosmeysterlik naam — 


grosmayster ünvanı. 
rpysuHgep (gruzinder): gürcüler. 


TPY3OBMWK (gruzovik): k. d kamyon, yük arabası. bir gruzovik cetip kelip döböçödö turdu 


- bir yük arabası yaklaşarak tepede durdu (sasıkbayev). 
rpy3uuk (gruzçik): k. d yükletici işçi, tahmil işçisi. 


rpyrna (gruppa): 1. grup (bu), heyet, takım. 2. aynı amaçta, düşüncede, hizmette 
bulunan insanlar grubu. derste birlikte okuyan öğrenci grubu. anın 
üstünö ekööbüzdün gruppabız da bir ele — üstelik ikimizin sınıfımız 
da aynı idi. («leninçil caş»). gruppada ötülüüçü sabak studentterdi 
kızıktırdı — sınıfta anlatılan ders öğrencilerin ilgilendirdi. 


(beyşenaliyev). 
ryalu (guaş): 1. zamklı sulu boya. 2. zamklı sulu boyayla yapılmiş resim. 


ryöepHaTop (gubernator): 1. devrime kadar rusya vilâyetinin valisi. gubernator tuş 
tarapka agentterin, askerlerin çıgarıp, tokaştı izdete baştadı — 
valiler her yana kendi ajanlarını ve askerlerini göndererek tokaşı 
aratmağa başladı. (bayaliyev). 2. kolonilere tain edilen ve yukarıda 
belirtilen koloniye sahip olan devletler tarafından kolonilere tain 
edilen ve yüksek görevde bulunan kişi. 3. abd lâtin amerika'nın en 
yüksek hizmetlerinde çalışan kişi. 4. belçika ve ispanya'nın 


bakanlıklarında ve vilâyetlerinde çalışan idareci. 
ryöepHaTolua (gubernatorşa): k. d valinin karısı. 


ryöepHwua (guberniya): xvilı yy'ın başlarından başlayarak bölgelere bölünmeden 


russyada ve 1929 1930. yıllarında önceki ssbcdeki idari taksimat 
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birimi. 1917-cılı el çarba sovetteri guberniyalarda tüzülö baştadı — 
1917 yda ekonomi heyetleri vilâyetlerde ortaya çıkmağa başladı 


(«<kommunist»),. 


rygok (gudok) 1. klakson. 2. düdük, siren tanga maal fabrikanın gudogu cafırdı - 


şafak attığında fabrikanın düdük sesi çıktı. (sasıkbayev). 


ryapoH (gudron) katran. 
rynauu (gulyaş): macar kavurması, gulaş. 
rymMaHayy (gumanduu): insani, beşeri, insansever. 


ryMaHayyrıyk (gumanduuluk): insanseverlik, insanlık. canbolottun gumanduulugun 
gülay gana tüşündü — canbolot'un insanlığını yalnızca gülay anladı 


(şimeyev). 


ryMaHW3M (gumanizm): 1. rönesans dönemindeki kişinin bağımsız serbest bir biçimde 
gelişmesinde derebeylik dönemi ile katoliksizmden kurtarılma 
ilkelerini amaçlayan ilericilik akını. 2. ümanizm, insanlik. 
kommunizm degenibiz gumanizmdin en cogorku türdö işke aşışı 
bolup sanalat - kommunizm dediğimiz ümanizmin büyük bir 
biçimde gerçekleşmesi. (marks felsefesinin temelleri) patriotizm, 
gymanizm, çındıktı süylöö, akıykattı süyüü- uluu akın toktoguldun 
kebelbes sapatı ele - vatanseverlik, ümanizm, gerçeği söylemek, 
hakikatı sevmek, büyük şair toktogulun özel sıfatlarından idi. 


(bökönbayev). 


ryMaHMCT (gumanist) ümanist, insansever. 
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ryMaHMCTTMK (gumanisttik) 1. ümanizme ait. gumanisttik idealar — ümanizm 
düşünceleri. gumanisttik mamile kıluu — insani bir biçimde 


davranmak. 2. ad. insanseverlik. 
ryHHgap (gundar) hunlar. ıvyy asya dan aurupa ya göç eden göçebe türk soyları. 


ryHya (gunça) çiçeğin goncası. açılganıP kızıl gül gunçasınday perizat - -açılman 


kırmızı çiçieğin goncası gibidir parizat. (abdukarimov). 


rycap (gusar) çarlık ve bazı yabancı askerlerdeki macar forumu giyen hafif süvaride 


hizmet eden adam. hüsar. 


ryceHuua (gusenitsa) tırtıl, şeniy, palet. üzülüp gusenitsası üydöy tanktın, ordunda 
oşol çon tank turdu kalıp —- ev gibi kocaman tankın tırtılı kopup 


yerinde hareket edemeden kaldı. (ümötaliyev). 


ryceHuuaryy (gusenitsaluu): tırtıllı, paletli. gusenitsaluu traktor — tırtıllı traktör. 


gusenitsaluu ekskavator — tırtıllı ekskavatör. 
ryöyp (gübür): doğrusu: kübür. 
ryBana (güvala): dial. güvalak ile aynı. 


ryBarnak (güvalak): dial. kalıba dökmeden uzun biçimde el ile çamurdan yuvarlatarak 
yapılmış kerpiç. korgondoru bulçunduu koldoru menen kuyulgan 
güvalaktardan turguzulgan — kaleleri adaleli eller ile yapılmış 


kerpiçlerden kurulmuştur. (abdukarimov). 


ry3l İp (güzön): 1. köyün, şehrin küçük bir bölüğü, mahalle. alımkuldar da stantsiyanın 
art cagındagı güzördü közdöy basıştı —- alımkul ve değerleri 


istasyonun arka tarafındaki. 
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mahalleye doğru gittiler. (abdukarimov). 2. pek büyük olmayan, küçük pazar. 


ryrı (gül): 1. tohumlama, üreme organları olan çeşitli renkteki tacıları ve çanağı vb. olan 
güzel kokulu bitki. çiçek. güldön bal tartkan aarılar — çiçekten bal 
toplayan arılar. 2. böyle üreme organları olan bitki. cazga maal 
bolgondo bayçeçekey gül caynayt — ilk baharda karçiçeği açıyor. 
3. kumaşın üzeründeki nakış, biçim, çeşitli boyalar. böyrögündö 
kızıl gülü bar bir çınını orop kelip mıskaldın aldına koydu - kenarı 
kırmızı nakışlı porselen fincanı sarılı biçimde getirip mıskal'ın 


önüne koydu. (sıdıkbekov). 


ryrıryr (gülgün): külgün ile aynı. cadıragan gülgün caşka caraşıgın aytarımın — 


parlayan gençlik çağına uyacağını söylerim. (bökönbayev). 


ryngecTe (güldeste): bir demet çiçek, çiçek demeti. gül deste casoo — çiçek demeti 


yapmak. gül deste berüü — çiçek demeti vermek. 


rynal |(güldö): 1. çiçek açmak, çiçeklenmek. coogazın güldösö da uzakka turbayt - 
lale çiçeklense de uzun zamana kalmaz. (sıdıkbekov). örük 
güldöp, cer kögörüp köp darak celge ırgalıp, birin biri ımdaşat - 
erik çiçek açarak yer yeşillenerek ağaçlar yele sallanarak biri 
birlerine göz kıpıyorlar. (ümötaliyev). 2. yeşermek, yem yeşil 
olmak. caz keldi, talaa tegiz güldödü — ilk bahar geldi, tarladaki 
bütün çiçekler açtılar. 3. mec. eğlenmek, huzura kavuşmak, 
gelişmek. elimden ketsem meyliçi, erkindep elim güldösün — 
halkımdan gidersem gideyim, yeter ki halkım huzura kavuşsun. 
(toktogul) güldöp ömür sürgülö, erkün oynop külgülö — huzurda 
hayat geçirin, rahat oynayarak gülün (turusbekov) güldöy turgan 
kolhozdun kücürmön bolot caştarı - gelişecek olan kolhozun çevik 


oluyor gençleri (0smonkul). 
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ryral H (güldön): güldö- fiilinin dönüşlülük çatısı. sovettin ceri güldönüp/ cariılık canı 
tür berip - sovyet yeri gelişiyor yenilik (yeni rejimden söz ediyoır) 
yeni biçim vererek. (bökönbayev). kök tiregen canduu çoku/ kök 
saymaday güldönör - göğe direnen canlı tepe, kök nakış gibi 


süslenir. (bökönbayev). 


rynal | | (güldöö): güldö- fiilinin adı. özgöçö dagı güldöögö/ ötkön kün ömür berbedi - 


daha fazla eğlenmeğe geçmiş gün engel oldu. (nurkamal). 


ryral Ir (güldöt): 1. güldö- fiilinin ettirgen çatısı. 2. bitkileri yetiştirme, yeşillendirme. 
güldöt dıykan kilem kılıp cer betin, kubansın cer tolkundatıp 
kelbetin — çifçi, halı gibi toprağı çiçeklendir, heyecanlanarark 
yeryüzü sevinsin (aalı). miçurindin sorttorun tigip mekteptin 
mömölüü bak daraktarın güldötüügö kirişti - miçurin' in nevilerini 
ekip okulun meyveli ağaçlarını yetiştşrmeğe başladı. (sıdıkbekov). 
3. mec eğlendirmek, lezzetlendirmek. cemişti cer betine sepken 
emgek/ güldötüp berekesin tökkön emgek — sebze meyveyi 
toprakta yetiştiren emek/ lezzetlendirerek bereke feyizi veren 
emek. (bökönbayev). 4. mec. geliştirmek, yetiştirmek. emgek 
menen ölkönü güldöttük - çalışmakla ülkeyi geliştirdik (sıdıkbekov) 
tarbiya üyrötüp/ caştardı güldötüp — terbiye vererek gençleri 


yetiştirdik (togolok moldo). 
ryral İryy (güldötüü): güldöt- fiilinin adı. 
rynaypl | | (güldüröö): doğrusu: küldüröö. 


ryrıayy (güldüü): 1. çiçek bitkileri olan, çiçeği çok olan. düyüm güldüü/ ukmuş çüydün 
talaası - çeşitli çiçeklerle donanan güzeldir çüyün tarlası (aalı). 


aralap güldüü bakta basıp cürdüm - aralayıp çiçekli bahçede 
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geziyordum. (ümötaliyev). 2. çiçek resimleri yapılan, çeşitli 
biçimlerle nakış edilen. böyröğü güldüü karala çaynek - kenarı 
karalı nakışlanan çaydanlık. (sıdıkbekov). kök güldüü ak köynöğü 


eski bolso da taza - gök nakışlı gömleği eski olsa bile temizdir. 


ryr3ap (gülzar): çeşitli çiçekler ekilmiş, yeşillendirilen yer. çiçek bahçesi. universitetttin 
bet aldı cayloo töründöy gülzar eken — üniversite önü yayla törü 
gibi çiçek bahçesi imiş. (kasımbekov) bulagıfidan suu içem/ 
gülzarıdan gül üzöm — kaynagından su içiyorum, çiçek 


bahçenden çiçek koparıyorum. (ümötaliyev). 


ryrıkabıp (gülkayır): sapı uzun, büyük beyaz çiçekli yabani bitki. hatmi çiçeği. kolunda 
karmaganı apapakay bürdüü gülkayır emes bele. — elinde tuttuğu 


bembeyaz hatmi çiçeği değil miydi. (ç. aytmatov). 


ryrıkaH (gülkan): dial. gülzar ile aynı. 


ryrıcTaH (gülstan): 1. çiçekli, yeşillendirilmiş yer. ceribizdi gülstanga aylanttık/ can 
ayabay kücürmöndük zor menen - bölgemizi çiçekle donattık, 
bütün kuvvetimizle çalıştık. (aalı) cetken cerin gülstan/ şaar bolgon 
akkan suu - vardıgın yer çiçekle donanan şehir olacak akarsu. 
(alımkul). 2. gelişmiş ülke. bügün soyuz kırgızstan anda bolor 


gülstan — bügünkü birleşik kırgızstan o zaman gelişir. 


(bökönbayev). 


ryngecTe (gülteste): doğrusu: güldeste. 


ryrycT| H (gülüstön): 1. gülzar ile aynı. 2. sıfat. parlayan, çiçeklenen, hoş. uzaktadım 
kırçın caştan gülüstön — uzaklaştım parlayan gençliğimden. (aalı). 
3. çoğunlukta kadınlar ölmüş kocalarına ağıt yaktıklarında 


kullanılmaktadır. gülüstönüm külçoro. («seytek»). 
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ryruamM6Oap (gülçambar): dial. çelenk. andıktan caştar eskerip dayım, gülçambar koyot 
mayram sayın — onu gençler her zaman hatırlıyorlar ve her 


bayramda çelenk koyuyorlar (abdıramanov). 
ryp (gür): doğrusu kür. 
rypynal | (gürüldö): doğrusu kürüldö. 


ryy (güü): taklit. gürleyen, gürültü yapan sesi, duvar yıkıldığında ve yer 
harabolduğunda vb. gıkmış sesi taklit etmekte kullanılıyor. güü etip 
car uradı - güü ederek yar haraboldu. deniz tolkunu güü, güü etip 
askalarga urunat - deniz dalgaları güü güü ederek kayalara 


vuruyor. 


ryyngal | (güüldö): güü güü etmek. güü güü eden sesi çıkarmak. güüldögön zambirektin 
ündörü — gürleyen tobun sesi (malikov.) üydün morusunan 
güüldögön kandaydır bir könülsüz dabış ugulat — evin borusundan 


gürleyen tuhaf bir ses geliyor. (abdukaimov). 
re (ge): g harfinin söylenmesi. 
dk.de. 


ga (da): ı bağlaç. bağlama grubunu ve birleşik cümlede bulunan yan cümleleri biri 
birine baglıyor. oy da, kır da, too da, taş da bütün cer cüzü appak! 
- hem vadi, hem tepe, hem dağ, hem taş hem de yeryüzü 
tamamıyle bembeyaz. (sıdıkbekov). alayda kış uzak bolot da, koş 
keç çıgat - genelde kış uzun oluyor da, çift sürmeğe geç başlar. 


(cantöşev). 


ga (da): 11, edat. 1. tespit etme, tasdik etme, takviye etme, kuvvet verme anlamında 


kullanılır. al murunkularga karaganda caş da, bilimdüü da. o 
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öncekilere nazaran hem genç, hem de bilgilidir (sıdıkbekov). 
saydagı tün körktüü da korkunuçtuu da. - nehirin yatağındaki gece 
hem güzel, hem de korkunçtur (aytmatov). çargın aga karagan da 
cok, ekinçi ooz açıp aytkan da cok - çargın ona bakmadı bile bir 
şey de söylemedi (sıdıkbekov). 2. bir şeye şaşırdığında kullanılır. 
radiyopriyomnik süylöböy kalıptır da! - radiyo çalışmıyor ki?! omor 
ketip bara catat da! — omor gidiyor ki!. 3. azarlama anlamını 
vermekte kullanılır. külkülörü taş carat da! — kahkahkaları taş 
yarıyor be! (sıdıkbekov) bilgenifi uşul eken da! — bildiğin şu 


muydu!. 


gaa (daa): çekinmemek; cüret etmek, atılmak. karıp itten daap üygö kire algan cok. — 
karıp köpekten çekingendiginden eve giremedi. (abdukarimov) 
coloygo cardam berip karmaşuuga eç cılkıçı daabayt. - coloy'o 


yardım etmeğe hiçbir hergele çobanı atılamıyor. (cantöşev). 


Aaakbı (daakı): 1. ilk baharda tülemiş olan hayvanın üzerindeki yapağı. taylar daakı 
cünün taştap, kulundar alda kaçan kara kulak bolgon. — taylar 
tüylerini değiştirerek çoktan semirmişlerdir. (cantöşev). 2. tüylerini 
sırtına çıkararak tayın derisinden yapılan kürk. daakıları tıtılıp/ 
baldar ıylap boyboylop. — kürkleri yırtılarak çocuklar hüngür hüngür 
ağlıyorlar (manas). üstünö kulun daakı kiygen bay küyöö koluktuga 
cakkan cok. — üzerine tayın derisinden yapılmiş kürk giyen zengin 
hoca genç kızın hoşuna gitmedi. (sıdıkbekov). 3. mec. yırtık pırtık 


eskilmiş giyse, döşek vb. 


AaakbinaH (daakılan): eskilmek, lime lime olmak. daakılanıp bütkön kiyim — eskilmiş, 


yırtık giysi. 
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Aaakbınıyy (daakıluu): dökülmeğe yüz tutmuş olan ilk bahar tüyü ile kaplanmış. cazga 
cakın bolgondo daakıluu taylar çırkaşat - ilk bahara yakın 


kaldığında tüyü dökülmeğe başlayan taylar koşuyorlar. (0smonkul). 


Aaanga (daalda): bir şeye önem vermemek. hiçbir şeyi gizlememek, açık olmak. ıylaak 
mamırkandıkına kelgende daaldap alabarman cüröberüüçü. - 


ağlâyık mamırkanın evine geldiğinde düzensiz geziyordu. 
Aaangak (daaldak): temiz yürekli, kurnazlığı, kötü düşüncesi olmayan, alçak gönüllü. 
Aaangar (daaldat): daalda- fiilinin etttirgen çatısı. 
Aaarpoo (daaldoo): daalda- fiilinin adı. 


Aaam (daam): 1. yemeği yediğinde, içtiginde, tadına baktığında dil ile his edilen tadı. 
tamaktın daamın kirgizgen tatıta turgan tuz bolot. - yemeği tadına 
çıkaran tuzdur. (osmonkul) almafidan birdi ırgıtçı, daamın tatıp 
köröyün. - elmandan bir tane buraya atar misın tadına bir 
bakayım. (malikov). 2. taam, yiyecek. erkekiz dastokondogu 
daamdardı ayaldardın astılarına ıygara berdi. - erkekiz sofradaki 
yiyecekleri kadınların önüne sundu. (baytemirov). 3. mec. anlam, 
anlam, ilgi. sözdörüldün daamı cok/ küülörüfidö maani cok. — 
söylediklerinde anlam yok, melodilerinde anlam yok. («sovettik 


kırgızstan»). 


AaamgaH (daamdan): yiyeceği ilâcı vb. içtiği ve yediği zaman bir yabancı tad sezmek. 
alima ece mööndögü sarı maydı aldı menen özü calap kördü. - 
alima abla kırk bayır bagırsağındaki yağı ilk önce kendisi yalayarak 


tadına baktı. (baytemirov). 


AaamMgaHT (daamdant): daamdan- fiilinin ettirgen çatısı. 
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AaamgaHyy (Jdaamdanuu): daamdan- fiilinin adı. 
Aaamgalu (daamdaş): bir biriyle birlikte olmuş, sofradaş, tanış. 


Aaamayy (daamduu): lezzetli, hoş. aşkanabızdın kızmatkerleri bizdi daamduu 
bışırılgan tamaktar menen kamsız kılıp turat. - yemek hane 
memurları bizi lezzetli yemeklerle temin ediyorlar. («kırgızstan 
ayaldarı») cakşı sanaalaş adamdarıfi menen cegen tamak 
daamduu bolot. - iyi geçindiğin arkadaşların ile yediğin yemek 
lezzetli olur. (abdumomunov). 2. mec. anlamlı, tesirli, etkili, ilgi 
çekici. meni ayap beker kaygı cebegin/ supsak ırdı daamduu ır 
debegin. — bana acıyarak boşa üzülmeyin/ tatsız şiiiri etkili şiir 
demeyin. (0smonkul) ırınan takalbay daamduu sözdördü 
kuyuluşturup aydata berdi. — şiirlerinden hemen hoş kelimeleri 


söyleyiverdi. (kaimov). 


Aaamayyna (daamduula): tatlı, lezzetli yapmak. tadını vermek. daamduulap tamak 


casadı - yemeği lezzetli pişirdi. 


Aaamayyrıyk (daamduuluk): tadı güzel, hoş. ayrandın daamduuluğunanbı, ızakul 
şıpkap içti - yoğurdun tadının güzel olduğundan mıdır ızakul 


dibine kadar içti. (beyşenalşev). 
Aaamorygo (daamoldo): k. d dambılda ile aynı. 


AaarHa (daana): Iı. aynı benzer eşyaların sayısını bildiren numunesi, tanesi, nüshası. 
pillanın cüz daanası seksen gramm bolso, min daanasınan següz 
cüz gramm alamın — pillanın yüz tanesi 80 gramm olursa bin 


tanesinden yüz gramm alacağım. (taştemirov). 
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AaarHa (daana): ıı 1. ünlü, meşhur tanınmış. barıbızga daana kişi — hepimizin tanıdıgı 
adam. 2. zarf açık, belli, net, tam. okuyanın kaçan bolgonun eç 
kim daana bilbeyt - olayın ne zaman gerçekleştiğini kimse bilmez. 
(aalı) beriley tüşköndö urumkan eneni daana taanıdım — yakına 
geldiğinde urumkan anneyi tam olarak tanıdım. (beyşenaliyev). 3. 
bilen, nakim, akıllı. batıyna oor basırık, cay cana kıska süylögön 
daana kelin eken — batıyna durgun, yavaş ve kısa söyleyen akıllı 
gelin imiş. (ubukeyev) kırk çoronun daanası/ kutubiydin balası — 


kırk çoronun akıllısı/ kutubiy'in çocuğu. («seytek»). 


AaaHana (daanala): ı tane tane hesaplamak. beş daanalap bölüştürüü - beşer beşer 


paylaştırmak. cüz daanalap aluu — yüzer tane almak. 


ıı tespit etmek, tasdik etmek, iyice eleştirmek. daanalap cakşı karasa/ asıldın kütkön 
daanası - iyice baktıgında asıl'ın beklediği adamı. (cantöşev) 
emne bolso da andrey barpının maksatın daanalap tüşünüünü 
oylodu < ne olsa da andrey barpı'nın amacını iyice öğrenmeği 


düşündü. (baytemirov). 


AaaHanaH (daanalan): daanala ıı fiilinin dönüşlülük çatısı. agıp catsa tügöngüs 
daanalangan önördön - akıyorsa tükenmez eleştirilen hünerden 


(elebayev). 
AaaHanoo (daanaloo): daanala Lı fiilinin adı. 


AaaHanbık (daanalık): 1. daanalık, titizlik, açıklık. oy pikiri daanalık cana açıktık 
körkömdük cagınan cogoru turat. - fikri danalık ve gürkemlik 
yönünden yüksektir. (togolok moldo). 2. akıllılık, danalık, bilgilik. 
daanalıgın bilgizüü — bilgeliliğini belli etmek. daanalık cagı bar - 


akıllı tarafı da var. 
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AaaHbılu (daanış): ı seyr. daanışmend, belli, ünlü. duşman ıgın bek bilgen daanış 


bolgon kül çoro - düşman sırrını iyi bilen ünlü külçoro. («seytek»). 
AaaHbıLu (daanış) 11. dial. tanıdık. 


AaaHbiliMaH (daanışman): akıllı, bilgili, her şeyi bilen, danışmend. ar işti salat cönünö 
akılı toluk daanışman — her işi yola koyuyor akılı çok bilgili. 


(osmonkul). 


AaaHbiLiMaHAbIk (daanışmandık): akıllılık, her şeyi bilmek, bilgelilik, önderlik. 
daanışmandıgında kalet cok — akılılığında kuşku yoktur. 


(karalayev). 


Aaap (daar): bir daar ya da bir daarı bazı, bir heyeti, bir hiylesi. baldardın bir daarı 
kombayndı maktoogo ala baştadı —- çocukların bazıları kombaynı 


övmeğe başladılar. (taştemşrov). 


gaapar (daarat): din. namaz kılmak dua etmek, ve bunun gibi dini işleri yapmakta özel 
kurallarla yıkanma usulu, abdes. salık daarat alıp namaz okuy 
baştadı - salık abdes alıp namaz kılmağa başladı. (kaımov) 
azanga daarat albadım - ezan okumağa abdes almadım. 


(«<kedeykan»). 
. daarat uşatuu ya da daarat sındıruu abdes bozmak. 


moldo yürek ele daarat uşatkanı arı bastı. - molla abdes bozacakmış gibi öbür tarafa 


gitti. (sasıkbayev). 


gaaparkaHa (daaratkana): insanların abdes bozmak için oturacakları yer; tuvalet. 
nurmat azırınça oor cumuşka carabay koroonu şıpırat, 


daaratkananı tartipke keltiret. - nurmat şimdilik zor işleri 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


yapamadığından avluyu süpürüyor, tuvaleti temizliyor. 


(abdukarimov). 


Aaaparcbı3 (daaratsız): 1. abdessiz. daaratsız namaz okulbayt - abdessiz namaz 


kılınmaz. 2. mec. müslüman olmayan. 


gaaparTaH (daarattan): abdes almak. daarat alıp namaz okudu - abdes alıp namaz 


kıldı. 


AaapaTTbIk (daarattık): abdes almak için hazırlanılmış, abdes almağa yeterli. daarattık 


suu - abdes almağa hazırlanılmış su. 


gaapga (daarda): hep birlikte birisini dövmek. başıfidan ıldıy şorpo kuyup özüldü 
daardap salalıbı - başından aşağıya çorba kuyarak hep birlikte 


dövelim mi. (sıdıkbekov/). 
11. tırmalama, kaşıma. (çoğunlukta baştan kastederken). 
gaapyy (daaruu): daarı Lı fiilinin adı. 


Aaapbı (daarı): Iı bir daarı — bir kısmı. bir daarı acar menen kanıbektin kaçkanına 
işenbedi. — bazıları acar ile kanıbek'in kaçtıklarına inanmadılar. 


(cantöşev). 


Aaapbı (daarı): 11. yakından dokunmak, yandan yanaşmak, ilişmek. aga daarımak tügül 
degi canına da cakındap koyboso kerek. - ona dokunmak şöyle 


dursun yanına bile gitmemiştir. («çalkan»). 


sırt cagın daarısa/ içinde ötü carılat. — sırtına yandan yanaşırsa/ içinde ödü kopar. 


(«manas»). 
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yakın gelme, yanına gelme, yakın gelmeğe cesaret etme. darbazanı bekitse, daarıy 
albayt eç adam. - sokak kapısını kapatırsa hiç kimse yakın 
gelemez. («er tabıldı»). 2. kuvwvetlenmek, şiddetlenmek. ulamdan 


ulam daarıp barat. — gittikçe şiddetleniyor. 
kıdır daaruu ya da kızır daaruu hızır ilişmiş, talihli, muvaffak olan. 


Aaapbir (daarıt): daarı Lı fiilinin ettirgen çatısı. canına cakın daarıtpadı. - yanına 


yaklaşmağa müsaade etmedi. 
AaacbiH (daasın): doğrusu: taasın. 


pa6a (daba): 1. ilâç olarak kullanılan çeşitli madde, deva. daba tapkan ooruga/ 
bilimdüüdön şaylaybız. - deva bulacak hastalığa, bilgiliyi 
seçeceğiz (osmonkul). daba taptın cılan çakkan terime. - devasını 
buldun yılan sokmuş derimin (ümötaliyev). 2. hile, çare. mındayda 
dokturdan başka daba cok. — böyle bir durumda doktordan başka 
çare yok («kırgızstan ayaldarı»). tagdırga eç daba cok — kadere 
çare yok (sasıkbayev). 3. güç, kuwet. omor çoyun kulak alptın 
daba cetpegen erdigin maktooçu. - omor çoyun kulak alpın 
kimsenin gücü yetmeyen kahramanlığını övüyordu. (sıdıkbekov). 
narındı buup saluuga kimdin küçü cetet. — narın'ı durdurmağa 


kimin gücü yeter (sasıkbayev). 
ga6aa (dabaa): doğrusu: daba. 
ga6aaH (dabaan): doğrusu; daban. 


Aa6ak| Ma (dabaköy): seyr. dubaköy. üfürükçü. ay aalamdın baarısın uçup cürüp 
kıdırgan/ dabaköyü bar eken. - bütün âlemi uçarak dolaşan 


üfürükçüsü varmış. («semetey»). 
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ga6aH (daban): geçit. dabandan aşıp ötö albay, kanattuu kuş talıgan - geçitten 


geçemedikçe kanatlı kuşun kanadı uyuşmuş (barpı). 
naOnaapyy (dabdaaruu):. dapdaarı- fiilinin adı. 


gaOnaapbı (dabdaarı): 1. çok yorulmak, hâlsiz olmak, gevşek hiss etmek. bir az 
celgenden kiyin bee celüügö carabay dapdaarıp, ırgalıp kaldı. — 
biraz yeldikten sonra kısrak yelemeden sallanarak kaldı (sıdıkov). 
2. şaşalamak, afalamak, ne söyleyeceğini bilmemek. şagı sına 
tüşkön bay ne deerin bilbey kaldı. — incitilen padişah ne 


söyleyeceğini şaşırdı (sıdıknbekov). 
AaOgaapbır (dabdaarıt): dabraarı- fiilinin ettirgen çatısı. 


Aa6pbıpa (dabdıra): 1. gevşemek, gücü kuwvetini kaybetmek. muştap ötsö celkege/ 
muunum kalat dabdırap - yumruğuyla vuruyorsa yenseye, gücü 


kuvvetimi kaybediyorum (toktogul). 


ceti muştum, bir tepse, kala berem tura albay/ cetimiş müçöm dabdırap. - yedi defa 
yumruk atarsa yetmiş organım gevşeyerek yerimden 
kalkamıyorum. (bökönbayev). 2. ne yapacağını bilmemek, 


şaşaırmak. 


ga6nbıpal | ga (dabırafida): çok gevşeklik hissetmek, yorulmak, sallanmak, 
dermansız olmak. turup kaldı koyküröf/ dabdırafidap dalaktap - 


dona kaldı koykürön sallanarak («kurmanbek»). 
Aa6pbıpal | gar (dabırafidat): dabdırafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
Aa6npbıpal | aoo (dabırafidoo): dabdırada- fiilinin adı. 


Aa6bıpar (dabdırat): dabdıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Aa6nbıpoo (dabdıroo): dabdıra- fiilinin adı. 


Aa6bıp (dabır): patırtılı ses, gürültü. kübülgön almalardın dabırı ugulat. — silkilmiş 


elmaların gürültüsü duyuluyor. 


Aa6bıpa (dabıra): gürültülü ses. kara camgır dabırap kuyup turdu asmandan. - yağmur 


şırıldayarak gökyüzünden dökülüyordu (togolok moldo). 


dabırabay kırk cigit birin izdep taap al —- gürültü çıkarmadan kırk yiğit birin arayıp 


bulunuz. (kedeykan). 


Aa6bıpar (dabırat): dabıra- fiilinin ettigen çatısı. dabırata celgeni/ kolgo cakın kelgeni - 


patırtılı yelmesi/ orduya yakın gelmesi. («manas»). 


Aa6biıp ga6bip (dabır dabır): ses yansıması kelime. - ? büyük damlalı yağmurun, 
dolunun yağdığında cıkan sesi, elma, erik gibi meyvelerin yere 
düştükleri zaman patırtıyı vb. tasvir etmekte kullanılır. dabır dabır 
dabırap/ alma cıysak ır ırdap — patır patır patırlayarak elma 
toplasaydık şarkı söyleyerek (0smonov). vagondun içi zamattın 
ortosuda dabır-dübür etip kıcı-kucuga tolo tüştü. - vagon içi 


hemen patır patır ederek kaynaşmağa başladı. (abdumomunov). 
Aa6bıpa (dabıray): hafifçe koyulaşmış olan çam katranı, çam sakızı. 


Aa6nbıpkaMrıyy (dabırkayluu): çam katranı olan. dabırkayluu karagay. - çam katranlı 


küknar. 


Aa6bıpna (dabırla): patır patır etme, patırlayan ses çıkarma, patırlama. kek saktagan 
çunaktar/ tuş tuşunan dabırlap - kin besleyen yaramazlar her 


yandan gürültü çıkararak («olcobay menen kişimcan»). 


Aa6bıpnar (dabırlat): dabırla- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Aa6bipnoo (dabırlo0): dabırla- fiilinin adı. 
Aa6bipoo (dabıroo): dabıra- fiilinin adı. 


Aa6bıpT (dabırt): ayak patırtısı çıkarmak. attardın dabırtı kapçıgaydın oozun közdöy 
cönögöndö basmaçılar dabırttı kubalap atıştı. - atların ayak 
patırtısı dağ deresine doğru giderken basmaçılar? patırtıyı takip 


ederek tüfekle ateş ettiler (aalı). 


Aa6bipT ga6bipT (dabırt dabırt): yan. k. patırlayan sesi, gürültülü sesin çıktığını anlatır. 
dabırt dabırt ete tüşüü. — patır patır sesler çıkarma. katuu dabırt 


dübürt uguluu. — şiddetli gürültülü ses işitmek. 


Aa6bıpTTÖAa (dabırtta): patır patır eden sesi çıkarma. barabız ketip dabırttap/ kıraan 
kuştay çabıttap - hepimiz gidiyoruz patırlayarak göregen kuş gibi 


uçarak. (elebayev). 


Aa6bıpTTaT (dabırttat): dabırtta- fiilinin ettirgen çatısı. tünü boyu brezent çatırdı 
dabırttatıp sabalagan caan ötpögön menen, tınçtı alıp uyku 
berbedi. - gece boyunca bezeli çadıra şırıl şırıl yağmış yağmur 
çadırın bezinden içeri girmese bile rahatsız ederek uykumuzu 


bozdu (beyşenaliyev). 
Aa6bipTTOO (dabırttoo): dabırtta- fiilinin adı. 


Aa6bıLu (dabış): işidim organlarıyla sezilen, kabul edilen her hangi bir ses, kulağın 
duya bildiği titreşim, gürültü. caş eskirip ayrıldım/ cafiırgan kükük 
dabıştan. — yaşlandıkça kaybettim, bülbül gibi sesimi (toktogul). 
dürli etken dabış çıktı. — şiddetli gürültü çıktı. (abdukarimov) - o, 


üydö cılkıçılardan barbı? -degen tıştan dabış çıktı. — hey! evde 


" Orta Asya'daki aksi inkılâp hareketine bilfiil karışmış olan kimse. 
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hergele çobanlarından var mı?, diye dışarıdan ses geldi 


(cantöşev). şırp etken dabış cok. — hiçbir ses yok (abdukarimov). 


Aa6bılucbı3 (dabışsız): her hangi bir duyulan ve bilinen sesin olmaması, sessiz. cata 
berdiri dabışsız/ kökürök açıp dem albay. - epeyce yattın sessizce 


hiç de soluk almadan (bökönbayev). 


Aa6bıluTa (dabışta): ses çıkarmak, söylemek. ayşa bizdi eşiktegi taktaylardan taşıy 
berüünü dabıştadı. —- ayşa bizim dışarıdaki tahtaları taşımamızı 


söyledi. (taştemirov). 


Aa6bıluTaH (dabıştan): dabışta- fiilinin dönüşlülük çatısı. kaarlanıp küpüldöp/ 


dabıştanıp düpüldöp — kızarak gürleyip seslendi («manas»). 


Aa6biluTOoOo (dabıştoo): dabışta- fiilinin adı. ey, aç! dep dabıştoogo oozu barbayt. - ey 


aç! diyerek seslenmeğe cesaret edemiyor (osmonov). 


Aa6bılLuryy (dabıştuu): sesi olan, şiddetli sesli, sesli. çoordun koş dabıştuu ünü 
çoordun içinen emes, öpkönün adam bilbegen tuguyuk 
tüpkürünön çıgıp catkanday boldu. —- kavalın çift sesi onun içinden 
değil, ciğerin insanın daha bilmediği gizli derinliğinden çıkmış gibi 


oldu (cantöşev). 
Haa (dava): doğrusu: daba. 
HaBaH (davan): doğrusu: daban. 


garapa (dagara): genellikle, içinde bir şey yıkamak için kullanılan metal ya da 
plâstikten yapılan legen. cuup catkan köynök-könçöktörün 
çoli dagaradagı köbüktöngön suuga matırıp tura kaldı. — 
yıkadığı giyseleri büyük legendeki köpüklü suya batırarak 


ayağa kalktı. («kırgızstan ayaldarı»). 
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garnaapyy (dagdaaruu): dagdaarı- fiilinin adı. 


gargaapbı (dagdaarı): ne yapacağını bilmemek, şaşalamak, afalamak, kendisinden 


geçmek. 


dagdaarıp, kıynalıp turuşkanda baydın kuugunçuları bulardı karmap alışat. —- ne 
yapacağını şaşırdığı anda hanın bunları kovalayan adamları 


yakalamışlar (bayalinov). 


gargara (dagday): geniş göğüslü, kalkık omuzlu. iyindüü dagdagay cigit. - geniş 


omuzlu yigit. 


garngal (dagday): 1. geniş göğüslü, omuzları kalkık olarak gözükmek. kökürögü 
dagdayıp/ körünüşü balbanday — göğsü geniş pehlivan gibi 


görünüyor (kalık). 2. göğsünü açık bırakmak, kavuşturmamak. 


belek koyçu dagdayıp, töşün cayıp koydu. - çoban belek göğsünü açık bıraktı 


(ubukeyev). 


garabıüT (dagdayt): dagday- fiilinin ettirgen çatısı. akuncan da kei kökürögün 
dagdaytıp, erdemsip cüröt. < akuncan da geniş göğsünü 


göstererek kibirlidir. (baytemirov). 


pargal | ga (dagdafida): geniş, bol yakasını sallıyarak yürümek, acele ve şaşkın 
hareketler yapmak. dagdafidap bul katarda kelgenbay bar/ boo 
çeçip ÜZÜk sıyrıp cügün talgan. - geniş bol yakasını sallıyarak 
yüren bağ çözüp üzük sıyrıyıp yükünü yükleyen kelgenbay da 


buradadır. (turusbekov). 


gargal | gargnal | (dagdafi dagdafi): yan. k. geniş göğüslü, kalkık omuzlu ya da 
güğüsü açık adamın hareketini belirtmekte kullanılır. dagdafi 


dagdani cele basuu. - hızlı yelerek yürümek. 
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gargal | gar (dagdafidat): dagdafda- fiilinin etttirgen çatısı. meni erkime koyboy 


dagdandatıp cetelep aldı. — beni zorla yedeğe aldılar (kaimov). 
gargal | goo (dagdafidoo): dagdafida- fiilinin adı. 
gargaroy (dagdayuu): dagday- fiilinin adı. 


Aarabı (dagdı): alışılmış adet, mutat. ertefi menen muzdak suuga cuunuu aga dagdı 
bolup ketti. - sabahleyin soğuk suyla yıkanma ona bir alışkanlık 


hâline geldi. 


garabıü (dagdıy): dagday ile aynı. kökürögü dagdıygan balbandar da cumuşta. - 


göğüsü geniş pehlivanlar da çalışıyorlar (sıdıkbekov/). 


AaraAbınar (dagdılan): alışmak. nurkasım şahtyorluk cumuşka abdan dagdılanıp 
kalgan kezde armiyaga çakırıldı. — nurkasım madençilik işe iyice 


alıştığında, askere çağırıldı (sasıkbayev). 
dgarabınaHT (dagdılant): dagdılan- fiilinin ettirgen çatısı. 
Aarabınıyy (dagdılanuu): dagdılan fiişlinin adı. 
garabıp (dagdır): doğrusu: tagdır. 
garpa (dagra): ı doğrusu: dagara. 


garpa (dagra): ıı nagara narda ile aynı. ? altı mıktuu balbanga dagra çalıp oynotup. — 


altı becerikli pehlivana dagra oynatarak («seytek»). 


Zarbı (dagı): ı zarf bundan sonra da, yine de, tekrar. karımşak dagı attı. - karımşak 
tekrar attı (baytemirov). kempir dagı bir söz aytçuday eptenip 


toktoldu. - yaşlı kadın bir şey söyleyecek gibi oldu (sıdıkbekov). 
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(dagı): ıı edat. kendisinden önceki kelimeyi özel olarak belirtmek, tam olarak anlam 
katmak ya da zıt anlamını vermek için kullanılır. biz dagı adam 
balasıbız go. — biz de insan oğluyuz ki (bektenov). oşolordun 
içinde baatır koşoy da bar. — onların arasında kahraman koşoy da 


var («manas»). 


garbı (dagı): nı bağlaç. cümledeki aynı fonksyonu işleyen unsurları ya da cümle ile 
cümleyi bağlamak için kullanılır. birok kız da, ene da uktagan cok. 
—- ama hem kız, hem de anne uymadılar (aytmatov). karagay dagı, 
kayın dagı, tal terek dagı adamdar üçün kerek. - hem küknar, hem 
huş ağacı, hem de ağaçlar insanlar için gereklidirler. («caş 


leninçi»). 
garbıpa (dagıra): doğrusu: dagara. 


gapun (dadil): ağız. uyanık, canlı, çevik. men köptön beri salimanı baykap cüröm, akıl- 
esi dadil, özü ötö dilgir adeptüü kız. —- ben çoktan salimayı takip 


ediyorum uyanık, dikkatli, terbiyeli bir kız (abdukarimov/). 
Aaek (daek): at yarışmada verilen mukafat, ikramiye. daegimdi ber. - ikramiyemi ver. 


Aaekuu (daekçi): 1. at yarışmada ikramiyeni ülüştürücü. (taksim edici) ve bu işi 
kurallarla yürütecek kimse. kanıbek daekçiler karmap turgan 
kozulardın birin tandap, ehip alıp kete berdi. - kanıbek 
ülştürücülerin tuttukları kuzuların birisini seçip at üzerinde yerden 


aldı, gitti (cantöşev). 2. kıbaçı ile aynı. 
Haxaarı (dacaal): doğrusu: tacaal. 


galpa (dayra): k. d nehir. dayranın körkü kemede/ balanın körkü enede. - nehirin 


güzelliği gemidedir, çocuğun güzelliği annededir (toktogul). 
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galpyy (dayruu): dayrı- fiilinin adı. 


Aalpbı (dayrı): 1. kanatlarını yayıp kuvvet toplayarak kanadını çarpmak. kanatın anda 
sanda irmep asmanga dayrıp bara catkan barçın. - kanatlarını 
Zaman zaman çarparak gökyüzünde uçan kuş (aalı). 2. mec. 
çabalamak, çalışmak, teşebbüs etmek. dayını cok cumuşka 
dayrıgan menen cetebi. — anlayışsız işe çabalamak ile becere bilir 


mi. (<kurmanbek»). 
galpbir (dayrıt): dayrı- fiilinin ettirgen çatısı. 


Zalbim (dayım): zarf. her zaman, daima. eşim ar dayım külüfdöp turgan bakırakay 
közdüü, daldaygan çofi kişi. - eşim her zaman gülümseyen parlak 
gözlü, kocaman adam (baytemirov). ışkınalı kıyın mergençi 
bolbogonu menen bir mıltık dayım üyündö turuuçu. — ışkınalı usta 
çevik, avcı olmasa bile bir tüfek daima evinde duruyordu 


(baytemirov). 


Aafbıma (dayıma): dayım ile aynı. dayıma maldın etin cep cürgön kişige kuştun eti 
kanday tattuu. - her zaman hayvanın etiyle beslenen insana kuşun 


eti ne güzel gelir. (kaimov). 


ZalbiH (dayın): ı (aidiyet eki: daynı) haber, adres, durum. kanıbektin dayının bilüü 
üçün ketken alımdan eç kabar cok. - kanıbek'ten haber almağa 


giden alım'dan hiç haber yok (cantöşev). 


ZalbiH (dayın): ıı 1. açık, belli, malum. özünün önörü arkasında aksılıktarga bat ele 
maalım boldu. - kendi yetenekleri vasıtasıyla aksılılar tarafından 
hemen tanındı (bökönbayev). kiyevte bir ay turup kelatkanı tarastın 
sözünön boldu dayın. — kiyev'de bir ay olduğu tarasın kendi 


sözünden belli oldu (abdıramanov). 2. yerinde, hazır, bolluk. azır 
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canımda mayım/ mına muzdak suu dayın. —- şu an yanımda yağım/ 


işte soğuk su hazır. (şükürbekov). 


y dayını cok — boş, lâyıksız, saçma sapan, anlayışsız. dayını cok sözdün emne keregi 
bar. - boş söze ne gerek var. dayını cok cigit boluptur. - anlayışsız 


delikanlı olmuştur. 


AalbiHga (dayında): 1. tain etmek. olturgandar ninanı komsomolduk caştar zvenosuna 
zvenovoy kılıp dayındap koyuştu. - oturanlar nina'yı komsomol 
gençler ekibinin ekip başçısı olarak tain ettiler («kırgızstan 
ayaldarı»). eki adamdı badaçı kılıp dayındasak, tüzük bolgonu 
turat. - iki adamı inek çobanı olarak tain edersek iyi olacak gibi 
geliyor (beyşenaliyev). 2. teslim etmek, vazife vermek. men 
mırzabayga ayabay dayındap ayttım. — ben mırzabay'a iyice teslim 
ettim (sıdıkbekov). cetelep atam koldon alıp kelip/ detdomgo 
dayındadı meni berip — elimden yedeğe alarak babam benim/ 


yetimler yuvasına etti teslim. (abdıramanov). 


ıı beyan etmek, belirtmek. ır menen barpı dayındayt/ uluu eldin erdigin — şiir ile barpı 
anlatacak kalın halkın kahramanlığını (barpı). 3. hazırlamak, 
yerleştirmek. andreydin ayalı bar tamagın dayındap kütsö da 
kelbegenden kiyin cetkirip berüügö argasız boldu. — andrey'in 
karısı bütün yemeklerini hazırlayıp onu beklediğinde de gelmediği 
için kendisi gitmek zorunda kaldı (sasıkbayev). artyem murun 
dayındap koygon tüyünçögün ala koyup arı cakta turgan kapitanga 
ırgıtıp ciberdi. - ariyom önceden hazırladığı çıkını eline alıp öbür 


tarafta duran yüz başıya atıverdi (cantöşev). 
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galbiHgan (dayındal): dayında- fiilinin edilgen çatısı. şeyşe kolhozuna agronom bolup 
dayındaldı. - şeyşe, kendi kolhozuya tarım uzmanı olarak tayin 


edildi. 
ZalbiHgaH (dayından): dayında- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


AalbiHgarT (dayındat): dayında- fiilinin ettirgen çatısı. tüş oogon kezde kudaynazar 
dayıondatıp koygon çoburun minip muslümahun oşko karap cönöp 
kaldı. - öğleden sonra kudaynazarın hazırlattığı atı binerek 


muslimanhun oş'a gitti. (cantöşev). 
AafbiHgalı (dayındaş): dayında- fiilinin işteş çatısı. 
ZalbiHaoo (dayındoo): dayında- fiilinin adı. 


AalbıHayy (dayınduu): belli, açık. baka-şaka bardıgı dayınduu bir söz ugulbayt. - her 
yan gürültülü açık bir söz duyulmuyor (toktogul) dayınduu bir oorun 
bar bolso, darısın içsefi cakpaybı - belirli olmuş hastalığın varsa 


ilâçını içersen olmaz mı (osmonkul). 
AalbiHayynyk (dayınduuluk): açıklık, dürüstlük, muyyeniyet. 


HalbiHcbı3 (dayınsız): 1. belirsiz, habersiz, kaybolmuş. bizdin dayınsız cogoluşubuz 
ayılga balkim ço bülük salgandır. - bizim habersiz kaybolmamız 
belki de köyü şaşırtmıştır. (kaimov) begayımdın ölüü ce tirüü ekeni 
dayınsız — begayım'ın ölü ya da diri olduğu belli değil (cantöşev). 
2. uygun olmayan, öylesine, boşuna. balanı kim caman körsün, 
coldoş, dayınsız erkeletüü bolbos. - çocuğu kim sevmesin, 
arkadaş o kadar şımartmak iyi değil (şükürbekov). dayınsız bere 
bergendey talaada catkan mal barbı - öylesine verecek tarlaa 


bedava hayvan var mı («kurmanbek»). 
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AalbiHCbi3AbIiK (dayınsızdık): belirsizlik, habersizlik, darıyahandın naçarlaşına alımdın 
dayınsızdıgı sebep boldu - darıyahan'ın kötüleşmesine alım'ın 


habersizliği sebep oldu (cantöşev). 


Bak (dak): ı ağız. 1. arzu edilene erişememek, uktem, dert, leke. mömölüü cerdin baarı 
bak/ armanduu eldin baarı dak - meyveli yerin hepsi bahçe/ 


uktemi olan halkın hepsi dertli (barpı). 
ağız. leke, bir şeyin üzerinde kalmış leke. 
Bak (dak): ıı ağız. dava, talep, iddia. dak kılıp kelüü — dava ederek gelmek. 


gaku (daki): ı 1. pamuktan yapılmış ince beyaz kumaş, beyaz muslin. zeyneptin 
başında ak daki oromolu bar - zeynep'in başında beyaz örtüsü 
var. (abdukarimov) uuluu çafidan saktanış üçün betti daki menen 
tosup alış kerek — zehirli tuzdan saklanmak için yüzü beyaz 


muslinle örtmek lâzım. («den sooluk»). 


gaku (daki) ıı hilekâr, görmüş geçirmiş, sokulgan, kalleş. ırkımbay muzoolordun 
cetkirbesine közü cetebi, ce daki bolup kalganbı, aytor artınan sürö 
tüşpöyft. - ırkımbay buzagıların eriştirmeyeceğine vazıh mıdır 
yoksa artık görmüş geçirmiş olmuş mu, neyse ardından gitmiyor 


(elebayev). 
Bakmnuk (dakilik): kurnazlık, hilekârlık, sokunganlık. 


BakrTlulnunorua (daktilogiya): sağır dilssizlerin el parmaklarıyla işaretleyerek konuşma 


Usulu. 


AakTulnmockorma (daktiloskopiya): hukuk. daktiloskopi, parmak izciliği. 
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gan (dal): ı zarf. tam, noktaı noktasına. makul senin aytkanınday bolsun. < tamam tam 
senin söylediğin gibi olsun (cantöşev). sın-sıpatı, ölü dal atasının 
özü — kılığı, huyu, yüzü tam babası gibidir (beyşenaliyev). men 
özümö kanday işensem, sizderge da al oşondoy işenem. - ben 


kendime nasıl güvenirsem, size de öyle güveniyorum. (cantöşev). 


garı (dal): ıı dal boluu1. şaşalamak, kerimahun emne aytarın bilbey dal boldu — 
kerimahun ne söyleyeceğini şaşırdı (cantöşev). kerilgen caştan 
ayrılı/ kebimdi tappay dal boldum — gençliğimden ayrılıp 
konuşmada zorlandım (toktogul). 2. gevşemiş, kuvwvettten düşmüş. 
bitkön boyum dal bolgon, kızmat berçü eki kol bılkıldabay şal 
bolgon. —- bütün vücudum gevşedi, hizmet edecek iki elim hareket 


edemden felç oldu. («manas»). 
ganaa (dalaa): doğrusu: talaa. 
ganaanar (dalaalat) doğrusu: dalalat. 
ganaaH (dalaan): evin giriş kısmındaki oda, sofa. 


gana (dalay): ı zarf. oldukça çok, ehemiyetliçe, bir kaç. caşım caş bolso da, öz 
başımdan dalay kıyınçılıktardı ötkördüm. — yaşım genç olsa bile 
başımdan ehemiyetlice zorlukları geçirdim. (cantöşev) calgız 
uuldun okuganına dalay ele boldu — yalnız oğulun okuduğuna çok 


oldu. (sıdıkbekov/). 


gana (dalay): ıı gevşemek kuvvetten düşmek. al sözdü aytıp daldaydı — o söyleyip 


kuwetten düştü. («manas»). 


ganaMra (dalayga): zarf. uzak zamana kadar, epeyce. taş koroonun bosogosunda 


catkan kara taştın üstünö barıp kaltabay alayga çeyin oturdu. - 
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taştan yapılmış avlunun eşiğindeki kara taşa gidip kaltabay epeyce 


oturdu. (aalı). 
BanakrTa (dalakta): çirkin, biçimsiz hareket etmek. 
BanakTaT (dalaktat): dalbaktat ile aynı. 
BanakTOoo (dalaktoo): dalbaktoo ile aynı. 


gananar (dalalat): bir işi yapmağa gösterilen çaba, kayırma, himaye, delâlet. kuştu 
küülögön kanatı/ adamdı küülögön dalalatı - kuşu hareket ettiren 
kanadıdır, insanı hareket ettiren çabasdır. (atasözü). sapar menen 
şarip mekteptegi okuu tarbiya işterin cakşırtuuga köp dalalat 
casadı. - sapar ile şarip okuldaki eğitim terbiye işlerinde büyük 


çaba gösterdiler. (beyşenaliyev). 


BananarraH (dalalattan): bir işi yapmakta çaba göstermek. al mektepti bütürgöndön 
kiyin okuunu ulantuuga dalalattandı — o liseden mezun olunca 


okula girmeğe çaba harcadı. («leninçil caş»). 
AananarraHyy (dalalattanuu): dalalattan- fiilinin adı. 


AananapaH (dalaparan): ağız. göz taşı, kibriyetli nuhas. dartka daba tapkıla dep 
dalparan surap kalarsız - derdin devasını bulunuz diye göztaşı 


soryacaktırsız. (cantöşev). 


gana (dalba): 1. alıcı kuş için yem. dalbaga tüşöt kara kuş/ ak şumkar uçkul sara kuş 


— yemle yakalanacak kara kuş/ beyaz sungar seçkin kuş. (barpı). 


gana (dalba): ıı parça parça olup yırtılmak. köfülü pas kiyimderi içten çıgop dalbagan 


- keyifsiz, giyseleri büsbütün örslenmiş (turusbekov). 
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gan6aa (dalbaa): dalbaa-dalbaa yırtık paçavra hâline gelmiş. elbisesi parça parça 
olmuş. y çargının etek cehi dalbaa-dalbaa bolup ofi kolunun 
barmagı kanap cüröt. - çargın'ın giyimleri parça parça olarak 


yırtılmış, sağ parmağı kanıyor (sıdıkbekov). 


gan6aana (dalbaala): parça parça hâlinde yırtılmak. sırtınan karasa sayda sanı cok, 
içine kirse ilip alar canısı cok, dalbaalap turgan caman üy- karıptıkı 
ele — sırtına bakınca değeri olmayan içinde hiçbir eşyası 


bulunmayan yoksul ev karıp'tındı (cantöşev). 
gan6GaanaH (dalbaalan): dalbaala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


gan6aapbı (dalbaarı): yorulmak, kuwetten düşmek. atın albaarıp kalıptır - atın 


takattan düşmüş. 
gan6ara (dalbagay): büyük ve biçimsiz. 


gana (dalbay): büyük ve biçimsiz biçimde hareket etmek. astınkı erdi dalbayıp/ 
üstünkü erdi albayıp — astındaki ve üstündeki dudakları çok 


büyüktür («manas»). 


gan6aür (dalbayt): dalbay- fiilinin ettirgen çatısı. te biyikte kanatın dalbaytıp coru, 
kacırlar aylanat. - ta yüksekte kocaman kanadlarıyle karakuş 


uçuyor. («ala-t00»). 


Aan6ak (dalbak): dalbak dalbak, yan. k. büyük kanadı ya da kocaman olan başka bir 
şeyi andırıyor. dalbak etip barıp cerge tüşüü - hantaşlcasına 


hareket ederek düşmek. 


Aan6akTa (dalbakta): biçimsizcesine ve ağır ağır yürümek. bürküt daşlbaktay kelip 
batıynaga cakın cerge şalk tüştü — kartal çok ağır bir biçimde 


hareket ederek uçup batıyna'ya yakın yere düştü (sıdıkbekov). 
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Aan6akTaT (dalbaktat): dalbakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
gan6anakra (dalbakta): dalbakta ile aynı. 
gan6ana| | ga (dalbafida): dalbakta ile aynı. 


ene atası cafı gana uçurup üyrötkön balapan kuştay dalbadap erkin acarga karap 
cönödü. - anne babası az bir süre önce uçmağa öğretmiş kuşun 


civcivi gibi erkin sallanarak acar'a doğru gitti (cantöşev). 


ganöapnga (dalbarday) kocaman ve biçimsiz. coldoş alibettüü, dalbarday çori kişi — 
coldoş güçlü ve kocaman adam (taştemirov). bayagı ayılga kiyçü 
dalbarday kök köynögündü bere tur, - dedi burul — deminki bir yere 
gittiginde giyeceğin giyeceğin gömleği iastiuyorum verebilir misin? 
dedi burul (osmonaliyev). kara ala satinden daşlbarday köynök 
kiygen kempir. — kara benekli geniş gömlek giymiş yaşlı kadın. 


(osmonaliyev). 


gan6ac (dalbas): dalbas uruu- 1. şiddetli çaba göstemek, çok çalışmak, çabalamak. 
ar kim öz kuduretinin cetişinçe sabakka dalbas uruuda. — her kes 
kendisinin yapabileceği kadar ders çalışmağa çaba 
göstermektediler (beyşenaliyev). kerim kançalık dalbas ursa da, 
eçteme çıkpadı. — kerim ne kadar çaba gösterse bile bir şey elde 
edemedi (cantöşev). 2. şaşaırmak. karışkırdı birinçi körgön çımır 


dalbas ururp kaldı. - kurdu ilk gören çımır şaşırdı. (cantöşev). 


gan6aca (dalbasa): çaresiz kaldığı an boşuna uğraşma, sonuçsuz hareket. armanda 
kılıp kaltırat, bekerge kılgan dalbasa —- boşuna uğraşma nail 
olmamış arzu bırakır. (toktogul) can ofoybu dalbasa kılgamın go - 


can vermek kolay mı, çabalamıştım ki (ubukeyev). saygaktan can 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


dalbasa kılgan kee bir uylar kölökö izdöödö - sinekle uğraşan bazı 


inekler gölge aramaktalar (beyşenaliyev). 
gan6acanoo (dalbasaloo): dalbasala- fiilinin adı. 


gan6acrTa (dalbasta): dalbasala ile aynı. körüngön cumuşka dalbastay bergen menen 


boloboyt - rasgele her işe burnunu sokmakla olmaz. (kaimov). 
gan6ary (dalbayuu): dalbay- fiilinin adı. 


ganObıpa (dalbıra-): yırtıldığından dolayı ya da büyük ve genişliğinden sarkmak, 
sallanmak. cehi dalbırap, çarçankı kebetesi külkülüü körünöt — 
yeni sarkarak yorgun yüzü komik görünüyor (sıdıkbekov). bir çeti 
dalbırap ayrılgan cırtık tonum bar — öbür taraftan sarkık, yırtık, kirli 
kürklüyüm. («sovettik kırgızstan»). 2. dreli toplu olmayan, 
gevşemiş. türmödö cürdün abdırap I tuuganga cetpey dabdırap - 


hapishanede kardeşe ulaşamadan gevşeyerek yattın (toktogul). 
gan6bıpar (dalbırat-): dalbıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
gan6öbıpoo (dalbıroo): dalbıra- fiilinin adı. 


ganObıpTTÖAa (dalbırtta): sarkmak. alıbektin içiğinin eki etegi dalbırttap beldegi kurdu 
üzüp tömön karay uçuuçuday körünöt — alıbek'in kürkünün eteği 
sarkarak belindeki kemeri koparıp aşağı doğru uçacak gibi 


görünüyor. (cantöşev). 
gan6ObıpTTÖaT (dalbılrttat): dalbırtta- fiilinin ettirgen çatısı. 


gan6bipTTOO (dalbırttoo): dalbırtta- fiilinin adı. 
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ganna (dalda): hedefi doğru dürüst tain etmek, nişan almak. bizdi karay daldap atkan, 
birok bizge tiygen cok — bizi nişan almıştı ama bize değmedi 
(ümötaliyev). men kızdı daldap karadım - ben kızı iyice 


gözlemledinm. («caş lelinçi»). 


garınaa (daldaa): bir şeyin sığınak tarafı, örtülmüş şeyin görünmeyen tarafı, siper. 
attardı daldaaga tokoy aralarına taştadı - atları sipere orman 


ortalarına bıraktı (cantöşev). 


gangaana (daldaala): göstermemek için gizlemek, örtmek, perdelemek, himaye etmek. 
asman közün bügüp tüş kınaya koyu buluttar daldaaladı - 
gökyüzünü kapatarak koyu bulutlar örttü (beyşenaliyev). kıştaktın 
batış tarabı arı caktagı kolhozdordu daldaalap turgan belesterge 
aylanıp ketet - köyün batı tarafı uzaktaki kolhozları kapatan 


tepelere dönüşüyor (taştemirov). 
Bangaana (daldaalan): daldaala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
cuma arçaga daldaalanıp tura kaldı - cuma çam ağacına saklandı (cantöşev). 
gargaanoo (daldaaloo): daldaala- fiilinin adı. 
gargara (daldagay): büyük ve biçimsiz. 


ganga (dalday): 1. biçimsiz, yassı gözükmek, hantal. eşim dayım külündöp turgan, 
bakırakay közdüü, daldaygan çon kişi - eşim her zaman 
külümseyen, parlak gözlü biçimsiz kocaman adam. (baytemirov) 
daldaygan ebi cok küröktün şahtyorlorgo keregi cok — biçimsiz 
küreği madencilere gereği yok. (sasıkbayev). 2. şaşırmak. alat 
eken burut dep adamdın köbü daldaydı — akım edecekmiş burut 


diye halk şaşırdı. («manas»). 
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ganmgalr (daldayt): dalday- fiilinin ettirgn çatısı. kuş kanatın daldayttı - kuş kanadını 


yaydı. 


Aanmak (daldak): daldak daldak yan. k. (vasıflama sıfat) (?) biçmsiz kocaman hareketi 
yansıtmak için kullanılır. daldak daldak cügürüü — hantalcasına 


koşmak. 


garıgakrÖa (daldakta): 1. daldak daldak etme, biçimsiz ve hantalcasına hareketler 
yapmak. köpölöktör daldaktap alıstan kadimkidey körünöt — 
kelebekler kıpırdayarak uzaktan bile net göriniyor. 2. şaşırmak, 
biçimsiz biçimde hareket etmek. satılgan çanadan ırgıp tüştü da. 
çetireek turgan cigitke daldaktap cetip kolun berdi. — satılgan 
kızaktan indi ve başkalarından uzakta duran delikanlıya biçimsizce 


koşup geldi. (elebayev). 


AarmgakTÖaT (daldaktat): daldakta- fiilinin ettirgen çatısı. daldaktatıp uçurdu küzdün celi/ 
altın okşop sargaygan calbıraktı — her yana biçimsizce uçurdu 


üzün yeli, altın gibi sararkmış yaprağı (ümötaliyev). 
garpakTOoo (daldaktoo): daldakta- fiilinin adı. 
gangan (daldal): daldalçı ile aynı. 


garı-nanı (dal-dal): parça parça, yırtılıp parça parça olmuş. serektin içiğinin sırtı cırtılıp 
dal- dal ayrılgan —- serek'in kürkünün sırtı yırtılıp parça parça 
olmuş. (0smonaliyev) batiynanın kiyimi oor tüyşüktö dal dal tıtılıp 
iyinden tüştü. - batıyna'nın giyimi zahmetli ev işlerinden parça 


parça olmuş, yırtılmış. (sıdıkbekov). 
gangana (daldala): daldaala ile aynı. 


Banganakra (daldakta): daldakta ile aynı. 
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ganganubı (daldalçı): satışlarda aracılık eden kimse tellal, simsar, aracı. kardarlarga 
cen içinen sooda kılıp daldalçılar cüröt - müşterilerle gizlice ticaret 


yaparak tellallar dolaşıyorlar. (cantöşev). 


ganga| | (dalda): daldan daldafi yansıma. k. biçimsiz ve hantalcasına hareket 


etmek. 


panpal | ga (daldafida): biçimsiz hareketler yapmak. cakın kirip kelgende, kaçıp 
berem kaldandap/ eki etegim daldandap - yakın girip geldiğinde 


eteklerimi sallandırarak kaçacağım- («manas»). 
ganpal | gar (daldafiat): daldafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
panpal | aoo (daldafidoo): daldafida- fiilinin adı. 
gangaroy (daldayuu): dalday- fiilinin adı. 


ganaoo (daldoo): ı ağız sığınak yer. bir süylöşsö daldoogo/ cırgalbay turat aldoogo - 
hele bir defa konuşursa sığınak yerde, cırgalbay duruyor 
aldatmaya. (kalık) kündüz eendep daldoo cerge barıp süylöşöt — 


ğündüz tehna yere gidip konuşacaklar. (beyşenaliyev). 
(daldoo) ıı dalda- fiilinin adı. 


garpaoono (daldoolo): saklamak, himaye etmek, gizlemek, korumak. atay betin 
daldoolomuş bolup köz caşın şıpırdı — atay yüzünü gizlemiş gibi 


oldu göz yaşını sildi. (kaimov). 
ZanagooroH (daldoolon): daldoolo- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


gülayım bir auditoriyaga kirdi da burçka daldoolondu — gülayım sınıfa girdi ve bir 


köşeye saklandı. (beyşenaliyev). 
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gargooroo (daldooloo): daldoolo- fiilinin adı. 
garabıl (daldıy): dalday ile aynı. 


ganabıpa (daldıra): 1. gevşemek kuvveti düşmek. eki üç küngö çeyinmaliovskiy 
emnegedir daldırap cürdü — iki üç güne kadar malinovskiy 
nedensedir gevşiyordu. (sasıkbayev). andrey biraz daldıray tüşüp 
cumuşuna bastı —- andrey biraz şaşırdı, sonra işine gitti. 
(sasıkbayev). 2. şaşırmak, afallamak. tatıbek emne kılaarın bilbey 


daldırap kaldı - tatıbek ne yapacağını şaşırdı. (baytemirov). 
garpabıpar (daldırat): daldıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
garabıpoo (daldıroo): daldıra- fiilinin adı. 


gare (dale): zf. halâ. oy, çargın dale bul cerdesifibi — oy, çargın sen halâ burada mısın. 
(sıdıkbekov) ışkırgan boroon dale basılgan cok — kar kasırgası 
ıslak çalmış gibi halâ dinmedi. (sasıkbayev) mektep ança dele alıs 


emes — okul pek uzak değil. (taştemirov). 


ganun (dalil): insanı aradığı gerçeşe ulaştırabilecek iz, kanıt. dalil keltirüü — delil 


getirmek. dalilderi işenimsiz — delillleri eminsiz. || şarapat dalil 


aytıp şaşmay birden/ süylödü eki közün albay elden — şarapat birer 
birer delil getirerek acele etmeden konuştu halka bakarak. 
(abdıramanov) çındıgında arızdagı dalilder şumduk ele - 


gerçekten dilekçedeki deliller şaşırtıcı idi. (cantöşev). 


ganunge (dalilde): delil getirmek, tespit etmek, kanıtlamak. çargınga dalildey albasına 
közü cetken brigadir ızalanıp ketüüçü - çargın'a delil 
getiremeyeceğine vazıh olan brigade amiri güceniyordu. 


(sıdıkbekov) akıykat işi menen dalildese, ay betin terdik menen 
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kimder cabat — hakikat işi ile kanıtlarsa ay'ı tegelti ile kim 


kapatabilir. (malikov). 
garıungeH (dalilden): dalilde fiilinin dönüşlülük kipi. 
garmnger (dalildet): dalilde fiilinin ettirgen çatısı. 
ganungei (dalildeş): dalilde fiilinin işteş çatısı. 


garmnal | | (dalildöö): dalilde fiilinin adı. anın köz körünöö kaçkandığın dalildöö üçün 
tigileredin bir tobun kübö kıl < onun göz göre kaçtığını kanıtlamak 


için onların bazılarını şahid yap. (cantöşev). 


garnnayy (dalildüü): dalili olan, gerçek. ayıldagılardın sözü dalildüü bolso da, atabek 
zayıbı eköö tek könböyt - köylülerin söyledikleri gerçek olsa bile 
atabekle karısı kabul etmez. (cantöşev) abılbek dalildüü 
süylögöndüktön, temirov eçteme ayta albay gana tıişap oturdu - 
abılbek kanıtlı söylediğinden, temirov hiçbir şey diyemeden otırdu. 


(cantöşev). 


garmncw3 (dalilsiz): delili olmayan, tespit edilmeyen, yalan. dalilsiz kalptın baarın örtkö 
kaptap/ dayraday dangır colun taptı çındar - delilsiz yalanı yalınla 


kapsayıp, derya gibi geniş yolu buldu gerçek. (kalık). 


BanuHke (dalinke): k. d tabak. çofi dalinkege ak nan dodolonup turat — büyük tabakta 
ekmek küme hâlinde duruyor. (sıdıkbekov) koyçunun ayalı 
dinardın aldına ecigeydi dalinkege dodolop saldı - çobanın karısı 
dinar'ın önüne ecigeyi (bir çeşid yemek adıdır. bk. ecigey) tabağa 


doldurup koydu. (sıdıkbekov). 


Zarımm (dalim): ağız. sulanmayan, yağmura muhtaç olan yer. dalim buuday - 


sulanmayan buday. 
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ganuc (dalis): ağız. evin giriş kısmındaki oda. dalisti salkındatıp şıpırıp koyoyun. — 
dalisi süpüreyim serinlesin. (aytmatov). kübüröp dildenin apası 
dalisten kirdi — fisildayarak dilde'nin annesi dalisten girdi. 


(kasımbekov). 
gan (dalk): dalkı ile aynı. 


Aarıkbı (dalkı): tuz bozulduğunda ya da uzak zamandır kaldığında oluşan ekşimtrak 
tad. meni sınaba, dalkı baskan tuzdu sına — beni tenkit etme 


bozulmuş olan tuzu tenkit et. (cantöşev). 


ganoprTOo (dalorto): kürek kemiklerinin ortası. uzatpastan dalortogo atkıla - 


uzaklaştırmadan iki kürek kemiğinin ortasına atınız. (ümötaliyev). 


gannı (dalp): yansıma. k. büyük, biçimsiz eşyaların yere düşmesini yansıtmakta ya da 
o zaman çıkan sesi belirtmekte kullanılır. urmanbet uyga dapl etip 
sekirip minip aldı - urmanbet ineğe dalp ederek bindi. (elebayev) 
afigıça bolboy torguy dapl etip cerge tüştü - derken tarla kuşu yere 


dalp ederek düştü. (cantöşev). 
gannara (dalpagay): büyük, biçimsiz. 


gannal (dalpay): biçimsiz hantalcasına hareket etmek. kara taşka dalpayıp kelip bir 
coru kondu - kara taşa hantalcasına hareket ederek gelip akbaba 


kuşu kondu. (elebayev). 
gannbıü (dalpıy): dalpay ile aynı. etegi dalpıyıp cayılgan - etekleri şişmiş, yayılmış. 
gannbınga (dalpılda): 1. sallanmak. 


üzük tuurduktar dalpıldayt — üzük tuurduklar (obanın kısımları) sallanıyorlar. (cantöşev) 


kementay kiyip şalpıldap/ ker baytal minip dalpıldap - kementay 
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(bir çeşit üst giyse) giyerek at binmiştir sallanarak. («manas»). 2. 
mec. saçma sapan konuşmak. kaçan bolso ele daynı cok 


dalpılday beresiri - daima havadan sudan konuşuyorsun. 
gannbıngak (dalpıldak): ağzı kalabalık, geveze. dalpıldaktın biri - gevezenin biridir. 


gannbıngar (dalpıldat): dalpılda- fiilinin ettirgen çatısı. katuu sokkon şamal üzük 
tuurduktu dalpıldatıp uçurup ketçüdöy bolot — şiddetli esen rüzgâr 


üzük tuurdugu (obanın kısımları) koparacak gibi oluyor. 
garırıbınıgoo (dalpıldoo): dalpılda- fiilinin adı. 


Zanıbı (dalı): 1. kürek kemiği. dalını mülcü - kürek ekmiğini kemirmek. dalı söök — 


kürek kemiği. (! soyup cesefi semirtip/ dalısınan kom çıgar — 
besleyerek kesip yersen/ kürek kemiğinden havut çıkar. 
(osmonkul) | | omuz. vraç tıfişagıç menen mukaydın kökürögün 
körüp anan dalı cagınan da tıişadı - doktor fenondoskop ile 
mukay'ın göğsünü dinleyip sonra omuzladını da dinledi. 
(taştemirov) kanıbek capekti dalıga taptadı - kanıbek capek'in 
omuzlarına tapladı. (cantöşev) eki dalın karasa/ kanatınday 


bürküttün — iki omuzuna bakarsa/ kanadı gibi hartalın (ümötaliyev). 


yay dalı bk: ay 1. kara dalı: kocaya varacak yaşından geçmiş kız. alda kaçan kara dalı 
bolup kalsa da çıdap cürgön kıyın kız eken - hocaya varacak 
zamanı geçse bile sabıreden dürüst (ciddi) kızmış. (baytemirov). 
men eseptesem, kızıl kara dalı bolup ketti, - dedi adıke. - benim 
bildigime göre kızının hocaya varacak zamanı geldı dedi adike. 
(sıdıkov) kuu dalı bk: kuu iv. dalı açuu ya da dalı körüü: 
koyunun kürek kemiğine bakarak geçmişi ya da geleceği 


söylemek. agınay dalı körüüçü/ aşkere aytıp berüüçü - agınay 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kürek kemiğine bakıyordu/ geleceüş tam olarak söylerdi. 
(«manas») oş şaarının bazarında dalı körgön balçılar da cüröt. - 
oş şehrinin pazarında kürek kemiğine bakan falcılar da var. 


(cantöşev). 


dalısın saluu, arkasını dönmekı, beğenmemek. azdan kiyin agası tatıbek dalısın salıp 
arı karap catıp aldı — biraz sonra ağabeyi tatıbek arkasını dönerek 
öbür tarafa bakıp yattı. (baytemirov) kıçan dalısın salgan atasınan 
coop kütköndöy suz üülöt - kıçan arkasını dönen babasından 


cevap bekliyormuş gibi asık suratla bakıyor. (beyşenaliyev). 


ganbınıyy (dalıluu): omuzlu, omuzu geniş. sergey ötö dalıluu, kürcüygön cigit boluptur. 
- sergey omuzları geniş, kocaman delikanlı olmuştur. 


(sasıkbayev). 
Harıbiubi (dalıçı): esk. kürek kemipine bakıp fal acan kimse. 


gam (dam): dam uruu ya da dam koyuu: yeltenmek, atılmak. aldıfdagını içe albay, 
kazanga dam koyosuf - önündeki yemeği yemeden, kazana 


bakıyorsun. 


gama (dama): umut, güvenç, iştah, meyletme, hırs. keypi, suusar suluuga üylönsöm 
degen dama menen oşentip cürsö kerek. - meğer, suusar güzele 


evleneceğim deyen umidle öyle geziyor. (ubukeyev). 
gamaa (damaa): doğrusu: dama. 


HamMaamaT (Jdamaamai): zf. her zaman, daima, damaamat keçigip kelüü — her zaman 


geç gelmek. damaamat bar boluu — daima olmak. 


AamManaH (damalan): umid etmek, hırslanmak. 
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ZamManaHyy (damalanuu): damalan- fiilinin adı. 
gamarıyy (damaluu): biş şeyden umidli, umidi olan. 


gama (damba): seli, su baskınını durdurnak için ya da rezervuar yapmak içinsivriltmiş 
kenar. cazında suu kigen ubakta suunun ceegine kiçinekey 
dambalar turguzuldu — ilk bahardaki su baskını için küçücük 


sivriltmiş kenarlar yapıldı. («kırgızstan ayaldarı»). 


gam6an (dambal): uzun paçalı don. bagelegin dambaldın/ öödö türüp koyuptur — 
paçasını donun yukarı dürmüş. (cantölev) er başına kılganım/ 
ondon köynök, on dambal < er başına vereceğim, onar taneden 


gömlek, onartane don. («manas»). 


Aam6ap (dambar): ağız. kampa, değirmen kepçesi. biz cönöp çıkkanda kocoyun 
dambardın eşigindegi çörkögö köçügün koyup oturgan — biz yola 
çıktığımızda degirmen kepçesinin sahibi kapının önünde taşta 


oturuyordu. («sovettik kırgızstan»). 


AamMGOapkaHa (dambarkana): ağız. degirmen kepçesi. dambarkanadagı egin — 


degirmen kepçesindeki ekin. 
Aam6aLu (dambaş): damdaş eer bk: eer. 


AamM6bınga (dambılda): 1. eskiden dini okulun hocası, molla. 2. mescidde namaz 
kılmak gibi dini işleri yönelten imam. dambılda köp ele kodulay 


berbefiiz - imam o kadar çok zorlamayınız. (bökönbayev). 


AamMObip (dambır): dambır taş etn. ot ve süt bolluğuna ermek maksadıyle, baharda ilk 
gök gürlemesi sırasındaki yakarış. (çoğunlukta kadınlar ellerinde 


gerdel olduğu hâlde evin etrafında dolaşıyor ve: cer ayrılıp, kök 
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çık! celin ayrılıp süt çık! - diye bağırıyorlardı ki: yer ayrıl, ot çık, 


meme ayrıl, süt çık! demektir. 


damga (damda): ağız. demlemek. tigil çaynekke tekçedegi çaydan salıp damdap 
ciberifiizçi dedi ısak. - oradaki çaydanlığa raftaki çaydan koyup 


demleyiverir misiniz, dedi ısak. (abdukarimov). 


game (dame): hâl, güç, kuwvet. al, dameden eç nerse cok — o hâlsiz, güçsüzdür yararı 


yoktur. damesi ketti — kuvveti gitti. 


gameryy (damelüü) güçlü, kuvvetli. eeligip turam, kayrattuu, dımaktuu, damelüümün — 


kanım kızıyor, canlı, kuvvetli, güçlüyüm. («sovettik kırgızstan»). 


gamecw3 (damesiz) hâlsiz, güçsüz, kuwetsiz. damesiz bir çal boldu — kuwvetsiz bir 


yaşlı oldu. 
ZaMxbı (damcı) seyr. desteklemek. 
gamka (damka) dama oyununda karşı tarafın son kerelere çıkarılmış dama taşı. 
Aamke (damke) doğrusu: damka. 
gamma (dampay) dampıy ile aynı. 


gamnal | ga (dampafida) biçimsiz hareket etmek. atka mindi dampayıp — bitin 


ağırlığıyla ata bindi. 


gamnal | -gamnal | (dampafi- dampafi) yansıma. k. kocaman insanın hantalcasına 
yaptığı hareketi ya da çok kalın giyseler giydikten sonra yapılan 


biçimsiz hareketi ifade etmekte kullanılır. 
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Zamrıbıl (dampıy): şişmanlamak, şişmek. cıldızkandın etegi zamatta pahtaga tolop 
dampıyıp ketet - cıldızkan'ın etegi (torbası) hemen pamukla 


dolarak şişmanladı. (baytemirov). 
ZaMrıbıMT (dampıyt): dampıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Aambınga (damılda): ağız. molla. damıldamın dep cürüp eldin için bulgadın < mollayım 
derken halkı bozdun. (barpı) keliiz damılda, oozufiuzga, 
murdunuzga suu alıp, beti-başılızdı çaykap ciberifiiz - buyurun, 


molla ağzınızı, burnunuzu, yüzünüzü yıkayın. (abdukarimov). 


dar (dan): 1. tahıl, buğday, arpa, mısır gibi ürünlerin genel adı. sarı özön çüy danga 
bay, keli tyan şan malga bay - sarı özön çüy'de hububat boldur, g 
eniş tyan şan'da hayvan çoktur. («çalkan») arpa, buuday 
ösümdük./ danı sonun bizdin el - arpa, buğday gibi habbesi iyidir 
bizim halkın. (osmokul) ortoktoşup dan aydap/ köksöösün kök cal 
baskanı - birleşerek ekin ekip arzusu kandı gök börünün. 
(«manas»). 2. ağız. ekmek. baybiçe, danıfız bolso at üstünön ooz 
tüygüzülüz - baybiçe ekmeğiniz varsa at üzerinde bize 
ısmarlayın. (sıdıkbekov). 3. ürün. danı toluk cügörü - bol ürünlü 
mısır. cikinin danı - konokun (dit'de biçimi konaktır. bir nevi 
darıdır.) kara kuuraydın danı - peygamber çiçeğinin ürünü. 4. 
mec. anlam, anlam, sıfat. sanı menen birge danı bolsun — yalnız 
kemmiyet değil keyfiyet de olsun. (atasözü) danı cok, için carsaf 
kuurap kalgan < anlamsı yok, içerigine baktığında anlamsızdır. 


(aalı). 
edan kuuray küçücük kırmızı meyveli bitki, ağaççğleği ahududu. 


dan cebes ağız. ense kemiğiyle şakak kemiginin birleştüğü yer. 


Bara (dana): Iı ağız. 
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akıllı, bilgili. dana çıkkan azamat - akıllı çıkan er. adamdın danası 


- insanın bilgelisi. 


Bara (dana): 1! ağız. çekirdek. kurma örüktün içinde/ danasinday kara köz - hurmanın 


AaHakep (danaker): 


çekirdeği gibi kara gözlü. (barpı). 


1. bir çeşit tutkal. kümüşkö daneker şiretkendey bek - gümüie 
tutkal erütmiş gibi sağlam. (sıdıkbekov). 2. mec. barıştırıcı. eki kişi 
künöökör bolso bir kişi danaker - iki kişi günahlıysa, kabahatlı 
olursa bir kişi arıştırıcı olur. (atasözü) eki eldin ortosundagı 
dostuktu danekerlep, dafiazalap catışkan cönököy adamdar 
cönündö aytpay koyo albayt ekensifi - iki halkın birliğini, 
dostluğunu sağlayan halk hakkında konuşmamak ayıptır. («ala- 


100»). 


AaHakepne (danekerle): 1. tutkal sürmek, tutkalla yapıştırmak. çakanın tübün 


danekerlep koydu — kovanın dibine tutkal sürdü. (sıdıkbekov). 2. 
bariştırma, birleştirme, intibak sağlama. eki eldin ortosundagı 
dostuktu danekerlep, daiazalap catışkan cönököy adamdar 
cönündö aytpay koyo albayt ekensifi — iki halkın arasındaki birliği 


sağlamlaştıran, halk hakkında söylemek gerekir («ala-t00»). 


BaHakepneH (danakerlen): danakerle- fiilinin dönüşlülük kipi. eköönün arasındagı 


ortosundagı baylanış ulam danakerlenip ulam küçöy baştadı — 


ikisinin arasısındaki ilişki gittikçe sağlamlaşmıştı. («ala-t00»). 


AaHakepneT (danakerlet): danakerle- fiilinin ettirgen çatısı. 


AaHakepneLi (danakerleş): danakerle- fiilinin işteş çatısı. 


AaHakepn | | (danakerlöö): danakerle- fiilinin adı. 
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nal | gal (daday): şişmiş gibi olmak. maldar suunu şimirip catkanda suusunu kanıp, 
kursaktarı dafidayıp çıga tüşkönünö ıraazı boluşat —- hayvanlar su 


içip kandıklarında karınları şişerek memnundular. (baytemirov/). 
gal | gar (dafidayt): dafiday- fiilinin ettirgen çatısı. 


AaHgaHky (dandankü): dişi karıştırmak, temizlemek için kullanılan sivri uçlu bir şey. 
dandankü mınça, et kança - dandankü bu kadar, et ne kadar. 


(atasözü). 
pal | garoy (dafidayuu): danday- fiilinin adı. 


AaHayy (danduu): 1. tohumu iri. danduu buuday/ dal şuruday/ dagı alabız ekmekke - 
tohumu iri buğday/ mercan gibi/ yine alacağız ekmeye. (nurkamal) 
oşondogu egindin danduusu ay! — o andaki ekinin bolluğu of! 
(aytmatov). 2. bol hububat. saralanın öz aylı ança danduu, malduu 
emes. - sarala'nın kendi köyü pek hububatlı, zengin değil. 
(sıdıkbekov) too-tokoyluu, danduu, malduu ceribiz,/ san cırgalduu 
emgek eri elibiz - dağ, ormanlı, bol hububatlı, çok hayvanlı 


yerimiz,/ huzurlu emek kahramanıdır halkımız. 
ZaHgbıl (dandıy): danday ile aynı. içi dandıyıp çıktı — içi şişti. 


AaHabıp (dandır): tandır. dandırga bışkan nan — tandıra pişirilmiş ekmek. dandırga nan 


cabuu - tandıra ekmek pişirmek. 


ZaHgbıpgal (dandırday): kocaman, büyük, şişman. kelbeti dandırday, özü maymılday 


- heyeti tandır gibi, kendisi maymun gibi. (tursunov). 


AaHek (danek): 1. çekirdek. darbızdın danegi - karpuzun çekirdeği. (1 öndürüp 
daneginen köçöt sayıp,/ kurgatpay arıgına suusun cayıp - 


yetiştirerek çekirdeğinden fidanı,/ kuru bırakmadan arklara suyu 
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yayıp. (abdıramanov). 2. mec. anlam, anlam, kavram, bir şeyin 
aslı. talkanbaev iştin danegin çeçpey buytaktadı — talkanbaev işin 
aslını çözmeden oyaladı. («ala-to0») çeçekeyi közümdün/ danegi 
danı sözümdün — göz bebegidir gözümün/ anlamıdır sözümün. 


(ümötaliyev). 
HaHekep (daneker): danaker ile aynı. 


AaHekTyy (danektüü) 1. çekirdeği olan, çekirdeği bütün. danektüü cemiş ösümdüktörü 


— çekirdekli meyveler. 2. mec. anlamlı, asıllı, anlamlı. 


nal | (daf): 1. şöhret, ün, tantana. bul dagı baatır can bolot/ kılganı curtka dai bolot — 
bu da kahraman olacak/ kahramanolarakı tanınacak. (togolok 
moldo) erdigi curtka dali bolgon,/ abam mında turasıri - 


kahramanlığı halka belli olan/ ağabeyim buradasın. («seytek»). 


dai saluu: eğlenmek, eğlenerek ses çıkarmak. tay kulandar dari salıp, daakıları 
tülösün - taylar zıplayarak ilk bahardaki tüyleri dökülsün. 
(osmokul) arık malı dafi salıp/ altı kündö semiret — zayıf hayvanları 
altı günde semirecekler. (togolok moldo) dümpüldök oynop, dai 
salıp/ köp kızıkka batkan cer - kurt ve koyun oyunu oynayarak 


eğlenip/ çok zevke daldığı yer. («seytek»). 


nal | (daf): ıı: dafi-dafi yansıma. k. sert madeni vurdukta çıkan yüksek sesi taklit 
etmekte kullanılır. konguroonun ünü dafi dani etet. - çan sesi dai 


dafi ediyor. 


pal | a3a (dafiaza): 1. şöhret, ün. dafiaza, dafkı iliçtin düynö cüzün bastı ele — şöhreti 
iliç'in bütün dünyaya duyulmuştu. (osmonkul). 2. şöhreti 
yükselterek şaşırtacak biçimde söz söylemek. capek kanıbektin el 


dafaza kılgan dafikı menen sıymıktanıp kala turgan — capek 
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kanıbek'ı halk tarafından meşhur olmasıyla gurur duyardı. 
(cantöşev). anı körgön adamdar/ dafiaza kılat sırtınan — onu gören 


insanlar arkasından sözünü ediyorlar (togolok moldo). 


gasazana (dafaza): 1. şöhret, ün kazandırmak, sensasyon uyandırmak. erdi 
daazalagan eli, cerdi daRazalagan kelini — yiğide şöhret 
kazandıran halkıdır, yere şöhret kazandıran gelinidir (atasözü). 
sansız kanıbekke rossiya tarapta kul cumşoo cogolgonun 
dafiazalap ayta turgan - sansız kanıbek'e rusya tarafta köle 
kullanmanın artık bittigini sensasyon uyandırarak söylüyordu 


(cantöşev). 
gasazanaH (dafazalan): dafaza- fiilinin dönüşlük çatısı. 
gasa3anar (dafiazalat): dafiaza- fiilinin ettirgen çatısı. 
gasa3anoo (dafhiazaloo): dafiaza- fiilinin adı. 


gasa3anyy (daiazaluu): ştafatlı, meşhur, tantanalı. çokularını kar manan muz 
tübölükkö kaptagan dafazaluu pamir alay tooloru adamdı 
suktandırbay koyboyt - tepelerini kar ile muz ebedi örtmüş olan 
meşhur pamir alay dağları insanı hayran bırakıyor (abdukarimov). 
cönököy adamdar emes, kadimki dafazaluu baatırlar da duşman 
kolduu boluşkan - sıradan bir adam değil, meşhur kahramanlar da 


düşmanlar tarafından öldürülmüştü (abdukarimov). 
gasraH (dafigan): doğrusu: dafikan. 
gasrece (dafigese): ağız: tembel. 


gasrbın (dafgıl): 1. dafigır ile aynı. bul örööngö mınday darigıl col da salına elek — bu 


ovaya böyle dümdüz yollarda açılmamıştı (sıdıkbekov). 2. erbar, 
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er, ehil, bilgiç. azamat kılka boz baldar/ nayzaga dangıl ıktuular — 
hepsi delikanlıdırlar/ süngüye becerikli erberlardırlar («seytek»). 
kütüp alsafi/ kara döö aykaylap duşman kelgende/ nayza uruuçu 
dafigılıri — beklişyorsan kara dev haykırarak düşman geldiğinde 


süngü vuracak erendir («seytek»). 
Zasrbinbık (dafgıldık): bilgiçlik, görgülük, tecrübelik. 


gasrbıp (dafigır): 1. dümdüz, temiz (meselâ: yol, harman dövmek için yapılan düz ve 
sert mahal) uçkaştırbay cıgıp ket/ dafigır cerge urup ket — 
bindirmeden düşürüp git, dümdüz yere vurup git (sıdıdkbekov) 
oşton batıştı karay ketken dafigır col şaardın çetine barganda eki 
aça bolup bölünöt - oş'tan batıya doğru giden dümdüz yol şehirin 


dışına geldiğinde ikiye ayrılıyor (abdukarimov). 


gasrbıp (dafigır): 2. dafigır dafigır yansıma. k. sert madeni vurduğunda ya da sert 
nesnelerin biri birlerine değdiklerinden çıkan sesi belirtmek için 


kullanılır. 


gasrbıpa (dafigıra): ı. düz ve temiz. bir çeti dafigıragan taza kırman — bir yanı dümdüz 
temiz hırman (ümötaliyev) aldı cagım karasam, daigırap kenen col 


turat - önüme baktığımda dümdüz, geniş yol var. (sıdıkbekov/). 
gasrbıpat (dafigırat): dafigıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
gasrbipoo (dafigıroo): dafgıra- fiilinin adı. 


gasrbıt (dafigıt): erkek köpek. erkek kurt. könöçök baştuu kök darfigıt/ kök caldan 
kalgan it eken — kova gibi başı olan kurt manas'tan kalmış 


köpekmiş (seytek). dafigıtı beş caş ögüzdöy/ altoo, beşöö arsıdayt 
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- erkek köpeği beş yaşındaki öküz gibi, beş altı tanesi havluyorlar 


(manas). 


gasna (dalda): seyr. şöhretini yükseltmek, ün kazandırmak. almambet kelet eken dep 
atpay kırgız daidagan - almambet gelecekmiş diye bitin kırgız 


halkı onun sözşnş etmişler (manas). 
gasayy (daiduu): şöhretli, ün kazanan. 


gas3a (daiza): dafisa ile aynı. kebetesi belgilüü dafizabızda çiyilüü — kılığı belli, 


dafisamızda yazılı (manas). 


Bask (dafik): ı 1. şöhret, ün, her kes tarafından tanınmak. kökötöy degen çofi bay dep/ 
aaalamga ketken darikım bar - kökötöy adlı büyük padişah diye 
dünyaya tanılmış şöhretim var (semetey). baatırdın atın alıstan uk, 
canına barba - kahramanın adını uzaktan işid, yanına gitme 


(atasözü). 
pal | kar (dafikayt): dafikay- fiilinin ettirgen çatısı. 


pal | kakra (dafikakta): dafikafida ile aynı. kuyrugu kuçak cooluktar dafikaktaşat — 
kuyruğu kucak (büyük) olan koyunlar (beş yaşında olan koyun) 


ağır hareket ediyorlar. (kaimov). 


pal | kaH (darikan): atın tırnağından kopmuş toprak, kar vb. çofi torunun ayaktay 
tuyaktarınan muştumday dafikandar çırıldap ırgıp cattı - büyük 
doru atın kâse gibi olan tırnaklarından yumruk kadar olan toprak 
kopuyordu. («caş leninçi») katuu cügürgön tulparlardın tuyagınan 
daiıkandar kökkö karay ırgıp çimirilet — hızlı koşan yürüklerin 


tırnaklarından kopan toprak göge doğru atılıyor. (cantöşev). 
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pal | kal | (dafikafi): dafikafi-dafikafi yansıma kelime. büyük ve biçimsiz hareketi 


andırıyor. dafikali dafikafi bastıruu < dafkafi danikan yürütmek. 


nal | kal | ga (dafikafda): biçimsiz ve çirkin hareket etmek. toru aygır dafikafidap 


aldıda. —- doru aygır hantalcasına hareket ederek önünde. 


pal | kal | gar (dafikafidat): dafikafida- fiilinin ettirgen çatısı. dafikaıp bastıruu - 


biçimsiz hareket ettirerek yürütmek. 
pal | karoy (dafikayuu): dafikay- fiilinin adı. 


gal | kcbı3 (dafiksız): şöhreti, ünü olmayan. emfgek dariksız kala albayt - emek 


şöhretsiz kalmaz. (aalı). 


pal | kra (dafikta): ün kazandırmak, şöhrete eriştirmek. proletardın kaarmanın 
dalitabaçu men emes — proletarın kahramanına şöhretler olsun. 


(aalı). 


pal | kran (dafiktal): dafikta- fiilinin edilgendik çatısı. uluu oktyabr mayramı dep 
dariktalıp, ölbös- öçpös nuska boldu tarıhıfi —- ulu oktyabr (ekim) 
batramı tantana edilip; ölmez sönmez nüsha oldu tarihin 


(osmonkul). 


pal | kraH (dafiktan): dafikta- fiilinin dönüşlülük çatısı. ar adam öz mildetin orundatıp/ 
dafiıktanıp emgeginen maktana alat - her kes kendi görevini yerine 


getirip şöhret kazanarak emegiyle övüne bilir (nurkamal). 
pal | kroo (dafiktoo): dafikta- fiilinin adı. 


nal | kryy (dafiktuu): meşhur, ünlü. bizdin ayılda belgilüü kelinder köp; biri emgek 
baatırı bolso, ekinçisi daniktuu saançı — bizim köyde tanınmış olan 


gelinler çok; birisi emek kahramanıysa öbürü ünlü inek sağıcısıdır. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


(kaimov) kırgızga da zuurakan kızılçanın ustatı — kırgız'a tanınan 


zuurakan pancar yetiştirmekle meşhurdur. (osmokul). 


pal | kbınga (dafkılda): gürültü çıkarmak, yüksek seste konuşmak. ahır keldi afikıldap/ 
aytıp sözün dafikıldap — ördek geldi çenileyerek/ yüksek seste 
konuşarak. (togolok moldo) er kayratı taş carıp/ er süröönü baş 
carıp/ karttuular dafikıldap - eren güçü taş yarıp/yiğit yedeği baş 


yarıp,/ güçlüler gürültü yaparak. («seytek»). 
gal | kKbıngar (dafikıldat): dafikılda- fiilinin dönüşlülük kipi. 
gal | kbıngoo (dafikıldoo): dafikılda- fiilinin adı. 


pal | ca (dafisa): 1. meşhur, ünlü insanların adları yazılankitap (şecere), neseb (destan 
boyunca) çofi dafisada katı bar/ atagın ukkan çoçugan — büyük 
şecerede adı yazılan/ şöhretini duyunca her kes korkar. 


(«manas»). 


pal | wa (dafisa): ıı ağız. kazanı ya da bozoyu (bakınız: bozo) karıştırmak için 


kullanılan eşya. 
pal | wa (dafisa): ılı ağız doğrusu: daaza. 
pal | waubı (darisaçı): dafisa yazıcı. (bakınız: dafisa). 


pal | bınga (dafılda): gürültülü ses çıkarmak. dafıldap katuu süylöö — yüksek seste 


konuşmak. 
pal | bıngar (dafıldat): dafılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


gal | birgoo (dafıldoo): daılda- fiilinin adı. 
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gan (dap): ı. mus. özel aletle yan tarafına vurarak çalınan, halka gibi olan müsikal alet. 
kempirler dap çalıp, caştarı çildirman ayta baştadı - yaşlı kadınlar 


dap çalıp geçlerse tef çalmağa başladılar. (cantöşev). 


gan (dap): 1! da ile başlayan sıfatlarda dapdaana, dapdargır, dapdayar gibi pekiştireç 


olarak kullanılar. 
gangaapbı (dapdaarı): doğrusu: dabdaarı. 
garnabıpa (dapdıra): doğrusu: dabdıra. 


Aarıkaapbı (dapkaarı): coşmak ne yapacağını şaşırmak. manilovskidin mıntip 
dapkaarıp cürüşünö bugimovtun kelişi sebep bolgon ele — 
manilovski'nin böyle şaşkın yürümesine, bugimovun gelmesi 


sebep olmuştu. (sasıkbayev). 


HarıkbıpT (dapkırt): abartma, mübalâğa. ar kanday dapkırt uguldu - pek çok mübalâğa 


duyuldu. 
Aarıbınıga (dapılda): dalpılda ile aynı. 


garı (dar) ı: dar-dar yan. k. gürültülü çıkan ses ya da bir şey yırtıldığında çıkan sesi, 
birisinin begenmeden kalın sesle konuşmasını ifade etmekte 
kullanılır. -keregi cok, - dep ira dar etti. - gereği yok, diye ira 


yüksek sesle konuştu. 


gap (dar) ıı darga ile aynı. senin başıldı dardan taanıtam, -dep moldo cigitterin çakırdı 
- senin başını darağacına asacağım, diye molla yiğitlerini çağırdı. 


(aalı). 


gapa (dara): Iı ağız. ayrı dara col — ayrı yol. 
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gapa (dara): 1! dere ile aynı. daranın içinde — derenin içinde. 


gapaxa (daraca): 1. ün, onur, derece. ırakmat cıldızkan, menin daracamdı kötörüp 
koydun - teşekkür ederim, cıldızkan benim derecemi yükselttin. 
(baytemirov) moskvadan okuunun özü kanday daraca — 
mozkova'da okumak ne kadar meziyetli. (sasıkbayev). 2. ilmi 
derece. tarıh ilimderinin kandidatı degen ilimiy daracası bar - tarih 
ilminin doktoru ilmi derecesi vardır. 3. seviye, sınır, kategori. sulay 
abazdı eçen araketter menen bagıp, uşul daracaga cetkirgen — 
sulay abazı çok emek ile yetiştirip bu seviyeye getirdi. (taştemirov). 
4. gramm. sıfatın karşılaştırma biçimi. 5. mat. birbirine denk gelen 


bir kaç çarpıcılarınçarpımı. sayıyı kendi kendisine çarpma neticesi. 


Aapaxarıyy (daracaluu): 1. ünlü, şöhretli, şerefli. çofi koyçu daracaluu kişilerçe küp- 
küp süylödü — büyük çoban şerefli insanlarcasına konuştu. 
(cantöşev). baktıfar başıfiardan ketpey, mından beşbeter 
daracaluu bolgula - talihiniz başınızdan gitmeden bundan daha 
şöhretli olunuz. (cantöşev). 2. belli bir derecesi olan, belli bir 
seviyede, her hangi bir basamaktaki kimse. ilimiy daracaluu adam 
- ilmi derecesi olan kimse. cogorku daracaluu sıylık — yüksek 
derecedeki ödül. ekinçi daracaluu diplom — ikinçi derecedeki 


diploma. 


Aapaxbı (daracı): darayı ile aynı. daracıdan köynögü dal dalınana ayrıldı - ipek 


gömleği parça parça olarak yırtıldı. («olcobay menen kişimcan»). 
gapa (daray): darayı ile aynı. 


Aapabı (darayı): bir çeşit ipek kumaş. akerkeç basıp çıkkanı/ darayı köynök delbirep,/ 


samay çaçı celbirep — akerkeç çıkınca/ ipek gömleği sallanıyor/ 
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zülfi saçı dalgalanıyor. («manas») taza kılıp cuudururp/ darayı 
menen buudurup — temiz yıkayıp/ ipek kumaşla boğdurup. 


(«<semetey»). 


Aapak (darak): her çeşid ağaçların umumi adı. daraktar köpkök bolup güldöp turgan 
kez - ağaçlar yemyeşil olarak çiçek açtığı zaman. (kaimov) coldun 
eki cagı cemiş baktarına, kooz daraktarga tolgon — yolun iki tarafı 


meyve bahçesiyle, güzel ağaçlarla dolu. (baytemirov). 
gapana (darala): seyr. ayrı ayrı bölmek, parçalamak. 


AapakTyy (daraktuu): ağacı olan, ağacı çok olan, ağaç yetişen. talas şaarının tübündö 
üylörü öfiçöy çatırçaluu cana bak-daraktuu bir kıştak bar — talas 
şehrinin dibinde evler: fasılasız çadırlı ve ağaçlı bir köy var. 


(kaimov). 
gapamar (daramat): doğrusu: daremet. 
gap6aaH (darbaan): boşuna abartılmış söz. 
gap6a3 (darbaz): seyr. darçı ile aynı. 


gap6a3a (darbaza): 1. avlunun giriş kısmındaki büyük kapı, avlu kapısı. kim bar-dedi, 
darbazanın sırtındagı kişi ünün sozup - kim var, diye avlu 
kapısının önünde duran adam uzu uzun seslendi. (kaimov) malik 
bir neçe colıu darbazanı düküldötüp çaptı - malik bir kaç kere 
avlu kapısını vurdu. («leninçil caş»). 2. spor oyunlarında (meselâ: 
ayak topu) iki taraf biri birine topu ya da küreyi atmak için özellikle 
hazırlanmış olan mekan, kale, kapı. darbazaga toptu teep kiyirüü — 


kapıya topu tepmek. 
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gap6a3anyy (darbazaluu): kapısı olan. biz bargan üy kıştaktın boyunda, dardaygan 
çofi darbazaluu üy eken - bizim gitiigimiz ev, köyün kenarındaki 


kocaman kapılı evdi. (elebayev). 


Aap6a3aubı (darbazaçı) 1. kapıdan yabancıları içeriye almamak için tain edilmiş kimse, 
sakçı. 2. spor oyununda kapının önünde durarak topun gimemesini 


sağlayan sporcu. 
napöyy (darbuu) darbı- fiilinin adı. 


Aapöbı (darbı) aceleyle başka birileriyle birlikte hareket etmek. işçilerdin bir daarı 
darbıy çurkaştı — işçilerin bazıları birlikte koştular. (sasıkbayev) 
bazardın tamaşasın körüp kelüü üçün eldin şarı menen koşo 
darbıp kele catkandar da cok emes - pazarı eglencesini görmeğe 


halkın akımıyla birlikte gelenler de yok değildir. (kaimov). 


gap6bı3 (darbız) 1. kabakgillerden, sürüngen gövdeli bir bitki, karpuz. biz bıyıl on 
gektar cerge koon darbız cana pomidor ektik — biz bu yıl 10 hektar 
yere kavun, karpuz, domates, salatalık ektik. (kaimov). 2. bu 
bitkinin iri ve sulu meyvesi. darbız, koon bıcırap catışat saydın 
talşınday — karpuz, kavun sayın taşı gibi çoktur. (bökönbayev) 
kazanday darbız carılıp, ar cerde catat cabıgıp —- kazan kadar olan 


karbuz yarılıp, dört bir yana saçılıyor. (aalı). 
Aapöbir (darbıt) darbı- fiilinin ettirgen çatısı. 


ZapBuHW3M (darvinizm) darwinciilk insanı da içine alan canlı türlerin evriminin; hayat 
savaşı ve bunun sonucu olarak da tabii ayıklanma olduğunu ileri 
süren öğreti. (onun temelini atan ingliz bilim adamı çarlız darwinin 


adıyla adlandırılmış). 
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AapBuHWCT (darvinist) dawinciliği ileri süren, onu takip eden. 


gapra (darga) 1. ilama mahkum olan insanı asmak için kurulan sehpa. kayaşa kılsa 
darga bar - issyan ederse dar ağacı var. (ümötaliyev) balanı 
aydap barganda, toktotpoy assın dargaga - çocuğu getirdiğinde, 
hemen dar ağacına assınlar. («saranci bököy»). 2. bilhassa 


yerleştirilmiş olan yüksek sütuna gerilmiş kement, hanat. 


Aapraubı (dargaçı) darçı ile aynı. kadimki dargaçının cıgaçınday, bipbiyik baştarı da 
selkildeşet — bayağı ip cambazının ağacı gibi, yüksek tepeleri de 


sallanıyor. (malikov). 


dapgan (darday) 1. hacimi: genişliği büyük gözükmek. başkı dardaygan çofi ak üy 
menin tayatamdıkı — ilk büyük beyez ev benim dedemin. 
(elebayev) cüköş emi dardaygan çofi cigit boldu — cüköş artık 
koskoca delikanlı oldu. (sasıkbayev). 2. mec kibirlenmek, şişmek 
(burnu) daracafi bir kün öödö kötörülsö, dardayıp tüşpös kanday 
elirbegin - derecen bir gün yükselirse kibirlenme. (malikov) başıfidı 
çulgup dardayba: 'bali baatır degenge - kafanı sallayarak 


kibirlenme 'aferin yigit” deyene. (osmonkul). 
AapgarT (dardayt) darday- fiilinin ettirgen çatısı. 


Aapaak (dardak) 1. hantal, övüngen adam. atasının ardagı, arkalangan dardagı — 


babasının sevimlisi, dayandığı hantalı. (ubukeyev/). 


Aapgak (dardak) ıı. dardak dardak yansıma kelme. hantal, bencil, övinen karekteri 


ifade etmekte kullanılır. 
Aapgake (dardake) övünen, hantal, lâfazan. 


dapgake (dardakey) dardake ile aynı. 
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AapgakrTÖa (dardakta) 1. burnu şişen, övünen davranış takınmak. esi cok bala 
dardaktap, coon bilek da bolot eken — akılsız çocuk burnunu 
şişirerek güçlü de oluyormuş. (sıdıkbekov). 2. sevinmek, 
neşelenmek. bek kubanıp daradktap, kıyaz menen kançoro 
ubadanı bek kıldı < bek sevinerek kıyaz ile kanöoro vadettiler. 


(«<seytek»). 
BapgakTaT (dardaktat): dardakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
HapgakTOoo (dardaktoo): dardakta- fiilinin adı. 


AapganakrTAa (dardalakta): dardakta ile aynı. turumbek taydan tüşpöy, dardalaktap 
küykösün ündöp turganı anık — turumbek taydan inmeden, 


kibirlenerek kerkeneze sesleniyordu. (sıdıkbekov/). 


napnana| | ga (dardalaida): hantalçasına hareket yapmak. dardalafidap cügürüü — 


hantalcasına koşmak. 
napnanal | aoo (dardafidoo): dardanda- fiilinin adı. 


papgal | (dardai): ı dardake ile aynı. er kökürök dardanın, keriştep kaçpas balbanın 
çoguu cıynap aldı emi — yürekli lâfazan güreşte kaçmaz 


pehlivanını toparladı. (seytek). 


(darda) ıı dardafi dardafi yansıma k. hantalcasına hareket etmek. dardaridap basuu 


- ağır yürümek. 
gapgal | Ga (dardafibay): dardake ile aynı. 


gapgal | ga (dardafida): dardakta ile aynı. maktap koyso az gana, köçögö batpay 


dardayat — biraz översen, caddeye sığmadan bumu şişer. (barpı) 
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canı kalbay dardaktap | cardan ıldıy cügürdü — telâşlanarak yardan 
aşağıya koştu. (osmonkul). 


ngapgal | kyy (dardafiküü): dardake ile aynı. 


artık cenil daradiküü, eli çandayak can eken - artık hafif lâfazan, çok fesatçı birisiymiş. 


(er töştük). 
napgal | no3 (dardafipoz): dardake ile aynı. 


aydı alam dep asmanga atırılış ala köödök dardalipozdun işi emespi - ayı alacağım 


diye göge atılmak övüenenin işi değil mi. (sıdıkbekov). 
dapgary (dardayuu): darday- fiilinin adı. 
gapgec (dardes): dardeke ile aynı. 
Aapabıü (dardıy): darday ile aynı. 


Aapek (darek): haber, adres. ali küngö kudası adıke caktan eç darek cok - hâlâ kudası 
(bk: kuda) abike'den haber yok (sıdıkbekov). özüldün daregifi 
bilgenime on gana kün boldu — senin haberini öğreneli on gün 


oldu. (cantöşev). 


Aapekcw3 (dareksiz): habersiz, adresi bilinmeyen. demeyde canı tınbagan cıldızkan da 
üygö biröö baylap koygondoy cok — genelde zaman hareketli olan 
cıldızkan da eve birisi bağlamış gibi habersiz. (baytemirov) arka 
bolor alımkuldun dareksiz cogolgonun körçü — destek olacak 


alımkul'un habersiz kaybolduğuna bak. (abdukarimov). 
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AapekrTEe (darekte): haberi öğrenmek, aramak, haberi öğrenmeğe çalışmak. niyazalını 
emne darektep kaldın? kerektüü kişi - niyazalını niçin arıyorsun, 


gerekli kişidir. (bökönbayev). 
Aapekr| I | (darektöö): darekte- fiilinin adı. 
ZapemerT (daremet) gelir, kâr, zenginlik. 
Aapekr| | |(darektöö): darekte- fiilinin adı. 


gapemer (daremet): gelir, kâr, zenginlik. daremetim aşkan sayın kandaydır bir cafiılıktı 
efisey berdim — zenginliğim çoğaldıkça her hangi bir yeniliği 


aramağa başladım. (abdukarimov). 
gapurep (dariger): doğrusu; darıger. 
dapucTyy (daristüü): doğrusu: tarizdüü. 
Aapua (dariya): doğrusu: darıya. 


AapkaH (darkan): 1. savaş aletlerini yapacak kimse. (çoğunlukta kahramanlık 
destanlarda) kıldıfi bele kılıçtı darkan/ soktufi bele soottu darkan - 
yapmış mıydın kılıcı darkan/ örmüş müydün zırhı darkan. 
(«manas»). 2. mec. değerli, haysiyetli, kutsal, şerefli. er manas 
sınduu coo sayıp/ eliidin bolgun darkanı — er manas gibi düşman 


vuran, halkının ol şereflisi. (oökönbayev). 
Aapkbıpa (darkıra): gürültülü yüksek ses çıkarmak. 
AapkbıparT (darkırat): darkıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


Aapkbıpoo (darkıroo): darkıra- fiilinin adı. 
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AapmaH (darman): vücuddaki güç, kuvwvet, hâl. basarına darman cok/ cılıp barat 
kurmanbek — yürümeğe gücü olmadığından sürükleniyor 
kurmanbek («kurmanbek») açkadan çındap ele darmanım ketip 
bütkön boyum alsırap kalıptır - aç olduğumdan gerçekten 


güçsüzleşmişim, vücudum kuvwvetsizdir. (abdukarimov). 


dapmMaHayy (darmanduu): güçlü, kuwetli. caştarga cıynap nark aytıp/ darmanduu 
bolso çarkıfız - gençleri toplayıp öğütleyin, kuvvetliyseniz. 


(togolok moldo). 


AapmMaHcbı3 (darmansız): gücü kuwveti olmayan, hâlsiz, zayıf. darmansız sogup 
cürögülü cazıksız kanıfi çaçılgan — yüreğin hâlsiz çarparak suçsuz 
kanın dökülmüştür. (bökönbayev) kögüçkön kıbıroogo darmansız 


catkan — güvercin kıpırdamağa gücü yetmiyordu. («ala-t00»). 
ZapMaHCbi3Abik (darmansızdık): güçsüslük, kuvvetsizlik. 
Bapmek (darmek): k. darı darmek. 


gapoo (daroo): zarf. çabuk, duraksızın, derhâl. cigit suroogo daroo coop bere koygon 
cok - delikanlı soruya hemen cevap vermedi. (cantöşev) kokus 
biröö körünsö, daroo maga kabar kılıfız — ansızın birisi rastlarsa 
hemen bana haber veriniz. (cantöşev) hirurg temircan nurmatov 
daroo ele operatsiyaga öttü — cerrah temircan nurmatov derhâl 


ameliyat yapmağa başladı. («den sooluk»). 
gapno3 (darpoz): ağız. darçı ile aynı. 


Bapc (dars): ders. dars berip efi cogorku mektepte özülidöy kadr tapsa professor — 
ders verecek yüksek okulda kendisi gibi kadro yetiştirirseydi 


profosör. (ümötaliyev). 
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AapT (dart): 1. hastalık. bala dartka çaldıkkan — çocuk hastalanmıştır. (kaimov) uçuk 
degencaman dart bolot tura — verem çok korkunç bir hastalıkmış. 
(sıdıkbekov). 2. mec. ıstırap, üzüntü, dert. balanın dartın köp 
aytpay, çıgaralık kölüşdön — çocuğun dertinden çok söz etmeden 
unutalım. (toktogul) körböy turup tuş bolsofi kimge aytasıfi dartıfidı 
- görmeksizin kavuşursan kime söyleyeceksin dertini. (togolok 
moldo). 3. mec. fikir, amaç, dilek, gönül. kemçontoydon bagdagül 
kutuluunun dartında - kemçontoy'dan bagdagül kurtulma 
amacındadır. (togolok moldo) çabıttap uçkan şumkar kezi emespi, 
dartı anın köldö süzgön bir ak kuuda - ganimet arayarak uçan ak 
doğan çağıdır ki, onun derti gölde yüzen bir kuğu kuşudur. 


(turusbekov). 
m canduu dart k. canduu. 


AapTTaH (darttan): hastalanmak. tabıldıdan çoçulap/ çarçagandan darttaıp — 


tabıldı'dan korkarak usandığından dolayı hastalandı. («er tabıldı»). 


BapTKam (dartkam): dattikem ile aynı. bir top kişiler tört çükönü kalçap, çın ditteri 
menen dartkam oynop catışat - bir kaç insan aşığı evirerek 


dikkatle dartkam oynuyorlar (abdukarimov). 


HapTTuKeM (darttikem): dattikem ile aynı. seyittin 'kel emi! darttikem! * degen ünü koşo 
çıgat. - seyit'in 'gel artık! darttikem! ' diye sesi çıkıyor. 


(sasıkbayev). 


AapTTyy (darttuu): 1. hastalıklı. köksöö bolgon karısı/ darttuusunun baarısı/ art cagında 
kalıştı - çok yaşlanmış yaşlısı, hastaların hepsi, arka tarafta 
kaldılar. («manas»). 2. mec. kederli, dertli. eçteme emes darttuu 


cürök cazılat - önemli değil dertli kâlp iyileşecek. (sıdıkbekov/). 
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Aapua (darça): küçük pencere ya da pencerenin yerine kururlmuş olan küçücük kapı. 
ırgıp turup darçadan sırttı karasam, çala uykuluu közümö kızıl 
calın bolup köründü - hemen kalkıp pencereden dışarıya 
baktığımda mahmur gözleüme düşarısı kırmızı kor gibi göründü. 


(«ala-t00»). 


Aapubı (darçı): 1. idam edileni darağacına asacak kimse. kayda ketti darçılar/ dargaga 
asçuu calçılar — nereye gittiler darcılar/ darağacına asacak 
cellâtlar. («kedeykan»). 2. cambaz. kerip koygon ciptin üstünön 
baskan darçını körgözdüm - germiş olan ipin üzerinde yürüyen 


cambazı gösterdim. (kaimov). 


Aapbı (darı): ı. 1 hastaları iyileştirmek için yapılmış madde, ilâç. oorup cüröm. azır ele 
darı içtim —- hastayım, biraz önce ilâç içtim. (kaimov) kim degen 
doktor darıladı, kanday darı berdi < hangi doktor tedavi etti, hangi 
ilâcı verdi. (beyşenaliyev) apı degen bir darı akıkektin tübünö azır 
sıypap aldı ele — apı adlı bir ilâç, köprük kemiğinin dipine şimdi 
sürmüştü. («er töştük»). 2. mec. deva, hile, çare, sebep. bilsefi 
kıçandın darısın aptık - biliyor musun kıçan'ın devasını bulduk. 
(beyşenaliyev) kaarım kelip kakaydım, kazır tabam darısın — çok 


kızdım, hemen bulacağım onun çaresini. («er töştük»). 


Aapbı (darı): 11. oğu atmakta ve yardırmakta kullanılacak muharebe malzemesi. darısın 
iylep, ok kuyup/ dayarlanıp kırk cigit - barutu hazırlayarak ok 
kuyup hazırlanıyor kırk yiğit. («er tabıldı») satar koş oozdu asınıp 
çaçma menen darını arbın algan — satar tüfegi asınarak barutu bol 
almıştır. (taştemirov) batıydın brigadasındagılar darı koyup 


cardırgan taştardı kaşattın aldına kulatıp catıştı — batıy'ın 
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brigadesindekiler barut koyarak yardırdığı taşları tepenin önüne 


deviriyorlardı. (sasıkbayev). 
Aapbirep (darıger): ilâç vererek ilâç sürerek tedavi eden tabip doktor. 


efi sebepker darıger, kıldattı taap algamın — en iyi tedavi eden doktor kıldat'ı buldum. 
(«seytek»). azır sanatoriyde başkı vraç bolup tacrıybaluu darıger 
hisamudinova işteyt — şimdi sanatoriyde baş doktor olarak 


tecrübeli doktor hisamudinova çalışıyor. («çalkan») 1! eczaneci. 
Aapbireprmk (darıgerlik): doktorun mesleği, görevi. 
Aapbı-gapMaH (darı darman): seyr. darı darmek ile aynı. 


Hapbı-napmMek (darı darmek): çeşitli ilâçların, tedavi edecek araçların umumi adıdır. 
feldeşer künügö lizanı karap, darı darmeğin berçü boldu - sıhhiye 


memuru her gün liza'ya bakıp, ilâç veriyor oldu. (cantöşev). 
AapbıkaHa (darıkana): esk. ilâç yapıp satan ter, eczane. 


Aapbikep (darıker): darıger ile aynı. çofi darıker momuncan ayköl menen dos bolgon — 


büyük doktor momuncan ayköl ile arkadaştı. («seytek»). 


Aapbiıkeu (darıkeç): darıger ile aynı. darıkeçter içinde kofurbay barat kansırap - 


doktorların arasında konurbay gidiyor kansızlanarak. («manas»). 


Aapbına (darıla): 1. hastalığına göre ilâç vererek ilâç sürürek tedavi etme. kim degen 
doktor tedavi etti - hangi doktor tedavi etti. (beyşenaliyev) altı ay 
boyu darılap ayıktırdı koluRdu — altı ay boyunca tedavi ederek 


iyileştirdi elini. (alıkulov/). 
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(darıla) ıı yardırmak ya da yok etmek amacıyla yardıracak maddeleri kullanmak. 
ırdabay kantip koyumun/ darılap milte ot koyup kapçıgay zoosun 
carganın — nasıl şiirde söylemeyeyim patlayıcı mermi ile deve 


kayayı yardırdıklarını. (sasıkbayev). 


AapbınaH (darılan): darıla ı fiilinin dönüşlülük çatısı. oorumun darılanıp epey cattım/ 
alpeçtep ata -enedey baktın, kaktıR - hastayım tedavi olarak 
epeydir yattım/ anne babam gibi karşımda yaltaklanarak baktın. 


(şükürbekov). 
Aapbınar (darılat): darıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


Aapbınga (darılda): 1. sesini kalın, yüksekölkarmak. darıldagan ün çıgaarı menen: -o 
coldoştor, erkek, curt dep çargın kubanıp ketken — kalın ses 
çıkarken hemen: o arkadaşlar, erkek, yurd diye çargın sevinmişti. 
(sıdıkbekov) bağırmak, ağlamak. kiçinemde darıldap ıylaak da 
bolupmun - küçükkken bağırıp çağıran ağlayanmışım. («sovettik 
kırgızstan»). 2. kumaş ya da giyse yırtıldığında çıkan ses. darıldap 


ayrılıp ketti - cart diye yırtıldı. 


Aapbıngak (darıldak): bağıran çağıran birisi. döRöçtü tüşürüp al- dey berdi 
otunçulardın darıldağı — kütüğü götürünüz diye tekrar tekrar 
söyledi odunculardan bağıran çağıran birisi. («ala-t00») bağırıp 


çağıran ağlâyık. 


Aapbıngar (darıldat): darılda- fiilinin ettirgen çatısı. emgektin er bozoyu darıldatıp, 
buzdu diıfi traktoru tütün çaçıp - emeğin kahramanı gürleterek 
bâkir toprağı bozdu, traktörü duman çıkararak yeri sürüp. 


(turusbekov). 
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Aapbınoo (darıloo) darıla ı fiilinin adı. radiyoaktivdüü nurlar rak oorusu sıyaktuu 
oorulardı darıloodo koldonulat - radyoaktif ışığı kanser gibi 


hastalıkları tedavi etmekte kullanılır. («den sooluk»). 
Aapbınyy (darıluu) 1. tedavi etmeğe yarayan ilâcı olan, ilâcı çok olan. 


Hapbınıbık (darılık) hastalığa, yaraya ilâç olabilecek özelliği olan, ilâç yapmağa 
yarayan, tedavi etmeğe yarayan. baldın darılık kasiyeti bar — bal 
hastalığa devadır. («den sooluk») darılık apiyim sıryosun cıynoo 
plânı 242 protsentke atkarıldı — hastalığa deva olabilecek afyon 
hammaddesini toplama pilânı, 242 faize icra edildi. («kırgızstan 
ayaldarı») beenin sütünün darılıgı bar — kısrağın sütü hastalığa 


devadır. («sovettik kırgızstan»). 
Zapbım (darım): genelde suyu ele alıp serperek afsunlarla tedavi etmek. 


Aapbımga (darımda): 1. darım yoluyla tedavü etmek. uşunu menen darımdap 
koybosom korkup kaldım — bunula tedavi edeyim çünkü 
korkuyorum. (tedavi etmezsem korkuyorum) («sovettik 
kırgızstan»). 2. k. genel olarak tedavi etme. vraç dardaşovdu 
kündür-tündür darımdap can alaketke tüşüp cüröt — doktor 


dardaşovu gece gündüz bütün gücüyle tedavi ediyor. (bektenov). 
Zapbımgoo (darımdoo): darımda- fiilinin adı. 


AapbımMubı (darımçı): darım yoluyla tedavi edici. bakşı, bübü, tamırçı emçi domçu 
küzgüçü/ suunu bürkkön darımçı mekir bilet eken dep/ oorugan el 
zarılçu — bakşı, kadın şaman, tamırcı (nabza göre hastalığı teşhis 
eden tabip), tabip suyu serpen darımçı (bk. darımçı) mekir 
biliyormuş diye, hastalanan halkı ihtiyaca katlanıyordu. (togolok 


moldo). 
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Aapbıc (darıs): doğrusu: dars. 
Aapbıubı (darıçı): darıger ile aynı. 


Aapbıa (darıya): 1. büyük akar su, büyük ırmak. darıyanın şarkıraganı kaseyndin ünün 
uguzbay ketet - ırmağın çaglaması kaseyn'in sesini duyurmuyor. 
(sıdıkbekov) oder darıyasınan birge ötüşkön cookerler 
külümsüröşüp birin-biri karaştı — order deryasından birlikte geçen 
askerler gülümseyerek birbirlerine b aktılar. (sasıkbayev). 2. mec. 
bol, tükenmez, çok fazla. ilim degen darıya/ keçe albasafi agasıfi — 
ilim demek deryadır/ yüzemezsen akarsın. («cazgıç akındar») 
colbaşçıbız partiya, akılı mol darıya — rehberimiz patiya, akılı bol 


ırmaktır. («cazgıç akındar»). 


gac (das): das oromol ağız. mendil. kur degende bir das oromol tigip berermin — hiç 


değilse bir mendil dikip vereceğim. (abdukarimov). 
dacepu (daseri): ağız. esk. üç pudlu ölçü. 


gacman (dasmal): pek büyük olmayan sofra. aşır dasmalga tüyülgön kumuranı narı 
koydu - aşır sofraya sarılan kumbarayı öbür tarafa koydu. mendil. 
saançı uydun celinin saardan murun celinin cuup ukalap, dasmal 
menen sürttü - sağıcı ineği sağarken önce memesini yıkayıp, 


oğuşlayıp mendil ile sürttü. (aşımbayev). 


AacMMua (dasmiya): sermaye, zenginlik. akılsız kazı arı cok, suraktan aldıfi dasmiya - 


akılsız kadı arsız, sorguda aldın sermaye. (barpı). 


AacTaH (dastan): şiir biçimnde y6azılmış ya da söylenmiş büyük hacimli nazım 


biçimidir. 'manas'-el dastanı, bayırkı kırgız madaniyatının kençi — 
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'manas' halk destanı, eski kırgız kültürünün kaynağıdır. 


(beyşenaliyev). 


AacTaHMA (dastaniya): ağız. kendi suçunu kabul ettirmek, onu tespit etmek amacıyla 
yapılan tahkikat. dastaniyanı toktotup aldılarda turgan nasipti ala 
berseferçi — sorguya çekilmeği bitirip önünüzdeki yemekten alınız. 


(sıdıkbekov). 
AacTaHyana (dastaniyala): ağız. sorgu sormak. 


AacTOpkKoH (dastorkon): 1. üzerine yemek koymak için yapılmış dörtgen biçimindeki 
kumaş, sofra. aldıga dastorkon cayılıp, üstünö türküm daam 
salındı - önüne sofra yayıp üzerine çeşitli yemekler koyuldu. 
(cantöşev). erke kız dastorkondogu daamdardı ayaldardın astına 
ıygara berdi — şımarık kız sofradaki yemekleri kadınlara sundu. 
(baytemirov). 2. hazırlanılmış yemek. mayramdık dastorkondu 
kandayça casasa bolot —- bayram sofrasına nasıl servis yapılabilir. 
(«kırgızstan ayaldarı») dastorkongo duba okuldu - yemek yiyilip 
bittikten sonra sofra önünde dua kılındı. (abdukarimov) düpüne 
giderken ya da ölen insana dua kılmağa giderkengetirilecek 
yiyecek. atasına dastorkon kılıp bara elekpiz dep, zarıl uyalıp 
cürgön boldu - babasına sofra getirmemiştik diye zarıl 


utanıyormuş gibi oldu. («ala-t00»). 


e cayıl dastorkon cömert, bereketli, feyizli. kaynazar mındayıraak cerden kelgen 
'cakşılarga' cayıl dastorkon —- kaynazar başka yerden gelen 


müteberlerge cömerttir. (cantöşev). 


ZacTOKOHAYY (dastorkonduu): hâl ü vakti yerinde olan. dastorkonduu adamdar — 


zengin insanlar. 
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gacyy (dasuu): dası- fiilinin adı. iştegen işime kündön küngö maşıgıp dasuudamın — 


çalıştığım işe gittikçe elim alışıyor. («ala-t00»). 


Aacbı (dası): itiyat etmek, el alışmak. mofioldor iştegen işin büt özdüştürüp dasıgan 
cumuşçulardın katarına koşulgan - moğollar çalıştıkları işi 
tamamıyle benimseyip eli alışan işçilerin sırasına girdiler. («ala- 
t00») murun mınday işter başınan ötüp dasıbagan bala bardık sırı 
açılganday sezdi — önce büyle şeyleri yaşanmamış olan çocuk 


kendini bütün sırrı açığa çıkmış gibi hiss etti. (cantöşev»). 
Aacbıryy (dasıguu) dasık- fiilinin adı. öz işine dasıguu. — kendi işini benimsemek. 


HAacbık (dasık) alışmak, itiyat edinmek. prokuror da turmuşta köptü körüp dasıkkan - 
avukat da hayatta çok şeyi başından geçirmiştir. (sıdıkbekov) 
cıynalıştarda köp süylöp dasıgıp kalgan emessifibi — toplantılarda 


çok konuşarak alışmış birisisin. (beyşenaliyev/). 
AacbıkTbıp (dasıktır): dasık- fiilinin ettirgen çatısı. 


gar (dat): 1. 1. suda ya da nemli yerde kalan madeni eşyaların üzerinde oluşan leke, 
pas. 2. hava açılmadadan çok yağmur yağdığında bitkilerde 
çogunlukta ekinlerde oluşan leke, pas. dat küçösö, dan aldırbayt — 


pas çoğalırsa tane dolgunlaşmaz. (atasözü). 


gar (dat): ıı imdat isteyip seslenme, şikâyet. alakanday kat eken/ kat emes, kaygı, dat 
eken - avuç kadar olan mektupmuş, mektup değil, de ıstırap, 
şikâyetmiş. («manas») o, kagılayın kalı curt, bar ele dartım 
aytayın - o aziz halkım, vardı şikâyetim söyleyeyim. (cantöşev) al 
sultanalıga datın ayta baştadı - o sultanalı'ya şikâyet etmeğe 


başladı. (kaimov). 
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* kanım dat bk: kan 11. dat dep oturup kaluu- pişman olmak, maksat muradına 


erişememek. 


gara (data): belli bir olayın tam takvimsi günü, zamanı, tarihi. tarihıy datalardı belgilöö 
- tarihi günleri kutlamak. belgenin, mektubun, vb. ne zaman, (yılı, 


ayı, günü) kaydettigini gösteren işaret. 


Barka (datka): tar. hokand ve buhara hanlığı zamanında halk arasında idare deici en 
onursal ünvan ve bu ünvanın sahibi olan insan. cayloonu şamırbek 
datka eelep kelgen - yaylayı şamırbek datka zapt ediyordu. 
(cantöşev) han, datkalar öküm sürüp/ malday korduk kılışkan. — 
padişah, datkalar hüküm ederek/ hayvan gibi horluk göstermişlerdi. 


(bökönbayev). 


HBaTTÖa (datta): dattan ile aynı. arızın aytıp dattadı — şikâyet etti. kaçırıp kızın berseR 
dep/ kantip maga dattaysıfi - kızını kaçırarak evlendir diye nasıl 


bana şikâyet ediyorsun. («er tabıldı»). 


HaTTaH (dattaln): şikâyet etmek, sızlanmak, dert yanmak. alımkul saboo cep, 
ömüşbayga dattanıp bardı - alımkul pataklandığı için ömüşbay'a 
şikâyet etti. (abdukarimov) talaadan tayakı cep, üydögü enege 
dattançu caşıfiar ötkön - dışarıda dayak yeyip evde annenize 


şikâyet edecek yaşında değilsiniz. (sıdıkbekov). 
AarTTaHyy (dattanuu): dattan- fiilinin adı. 


gaTTUukeM (dattikem): dört aşığı ökçeyerek (bk: ökçö) oynanan kumar oyunu, zar 


oyunu. kumarbazların oyun esnasında kullandıkları tabvir. 


garTOO (dattoo): datta- fiilinin adı. 
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AaTTyy (dattuu): 1. paslanmış, pas örtülmüş. dattuu temir —- paslanmış demir. dattuu 


bıçak — pas olmuş bıçak. 


AarTyy (dattuu): 11. kaderli, dertli. menin elimde darttuu kişi boluuga tiyiş emes — benim 


halkımda dertli kişi olmamalı. (aalı). 
gaya (daça): şehirlilerin yazın dinlenecekleri şehrin dışındaki evi. 


Bau (daş): daş kazan genelde düğünlerde, cenaze merasimlerinde halk kütlesi için 


yemek pişirilen büyük kazan. 


gap (dayar): 1. belli bir işe yarayacak kullanılacak bir duruma getirilmiş. azır dayar 
produktsiyanın sapatın cumuşçular özdörü kontroldukka alışkan — 
şimdi hazır ürünün kalitesini işçiler kendileri denetleyiyorlar. 
(«sovettik kırgıztsan») maldın tügönbös gül azıgı dayım dayar 
boluşu kerek - hayvanın tükenmez yemi her zaman hazır olmalı. 
(bayalinov). 2. bir işi yapmak için gerekken her şeyi tamamlanmış 
olan anık, amade. kana dayar boldularbı? - dep maatı menen abıl 
sırttan kirip kelişti <- haydi, hazır mısınız? diye maatı ile abdı 


dışarıdan girdiler. (cantöşev). 


ganapna (dayarda) bir şeyi kullanılacak, yararlanılacak duruma getirmek; gelecek için 
önlem almak, hazırlamak. şaymanıfidı dayardap/ şay bolgula 
kolhozdo. - tarım aletlerini hazırlayıp/ faal olunuz kolhozda. (barpı) 
zubayda çay koyup tışkı üygö tamak dayardadı - zubayda çay 


koyup evde dış tarafa sofra hazırladı. 
ganpganı (dayardal): dayarda- fiilinin edilgen çatısı. 


tamak öz ubagında dayardaldı - yemek zamanında hazır oldu. 
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ganapgaH (dayardan): dayarda- fiilinin dönüşlülük kipi. kün da, tün da baş kötörböy 
dayardanalı, -deşip üçöö öz ara ubadalaşıştı - gece gündüz baş 
kaldırmadan hazırlanalım diye üçü kendi aralarında vadettiler. 


(beyşenaliyev). 
ganpgar (dayardat): dayarda- fiilinin ettirgen çatısı. 
ganapngaLu (dayardaş): dayarda- fiilinin işteş kipi. 
ganpaoo (dayardoo): dayarda- fiilinin adı. 


ganapnoouy (dayardooçu): bir şeyi hazırlayıp toparlamağı ortaya koymağı yüklenen 
kimse. (devlet satın alma komisyonu üyesi) egin dayardooçu punkt 


- ekin satın alma merkezi. 


AanpAabık (dayardık): bir şey için önceden hazır olmak. az keçiktim/ dayardıktın 
cogunan - az geçiktim hazırlığımın olmadığından. (0smonov) asan 
menen alımkul kirip kelip colgo dayardıktk tekşere baştadı —- asan 
ile alımkul dışarıdan girip yolculuğun hazırlığını denetlemeğe 


başladılar. (abdukarimov/). 


AanpAbıkcbı3 (dayardıksız): hazırlığı olmayan, hazırlığı olmayan durum. dayardıksız 


kirişti — hazırlıksız işe baştadılar. 


Aaapna (dayarla): dayarda ile aynı. kızmatına dayarlap/ kırk cigitti kuradım — hizmet 


etmeğe hazırlayıp/ kırk yiğidi topladım. («kurmanbek»). 


ABopeLu (dvorets): padişahın, hükümdarların, devlet başkanlarının oturdukları büyük 


yapı. karargah, saray. büyük süslü ev. 


ABOpAH (dvoryan): dvoryanin ile aynı. 
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ABOPAHAPbIK (dvoryandık): 1. asılzadelerin durumu. 2. sıfat. asilzadelere ait. 


dvoryandık kaada - asilzade adeti. 


ABOpAaHWH (dvoryanin) derebeyliği topluluğunda (sonraları kapitalizm) büyük çiftlik 
sahibi ile bürokratları kapsayan idare edici aristokrat tabakasının 


üyesi. 


ne (de): 1. söylemek, konuşmak. degenife könöyün/ coldoş bolup bereyin. — 
dediklerine muvafakat edeyüm/ arkadaş olayım. («er töştük») ayta 
berip dey berip özüm da tildüü bolup kete turgan boldum. — çok 
konuşup çok deyip kendim de düşük çene oldum. (ubukeyev). 2. 
düşünmek, niyet etmek. kara darak cerimdi/ kayrılıp körsöm deçü 
elem — kara darak köyümü/ dönüp görsem diyordum. (toktogul) ak 
mafiday körör beken dep,/ aylıfidı efisep köp kelem. — ak manday 


(sevgi. 


liye hitap etme) görecek mi diye/ köyüne şiddetli arzu ederek çok geliyorum. (malikov). 
3. degen, dep biçimlerinde. her hangi bir şeyi ifadeetmekte 
kullanılır. okuu degen oyunçuk emes — okumak oyuncuk değildir 
(ubukeyev). cügürgön albayt, buyurgan alat —- ardından koşan 
almaz, kısmet olan alır (baytemirov). anı şake dep koyuşat — ona 
şake diyorlar (sıdıkbekov). oçok degeni kolomtonun ordu, boz 
üydün çak ortosu - ocak dediği obanın bulunduğu yerdir, çadırın 
tam ortasındadır (sıdıkbekov). |) degen biçiminde. s. becerikli, iyi. 
degen mıktı ciğit - çok becerikli bir delikanlı. 4. düşünmek, 
oranlamak, ummak, istemek gibi anlamlara da gelir. ee kalp 
desener özünör bilgile — e, meğer yalan diyormuşsunuz siz 
bilirsiniz (sıdıkbekov). al meni soydum dese kerek — o beni 


kestiğini zannediyor (aalı). 5. taklidi, yansıma kelimelerle birlikte 
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yardımcı fiil fonksyonunu da üstlenir. cıgaç tirööçtör kars dey tüşör 
beken dep kıpıldaysıni - ağaçtan yapılan destekler çatır ediverecek 
mi diye korkuyorsun (sasıkbayev). uuz kımızdın cıtı cakın oturgan 
elebestin murduna bur dey tüştü - ağız kımızın kokusu yakın 
oturan elebes' in burnuya geldi (sıdıkbekov). bütkön boyu dür dey 
tüştü - bütün vücüdü üpredi (sıdıkbekov). bulası burt dep ayrıldı — 


bulası (değerli bir dokuma adıdır) cart diye yırtıldı («er tabıldı»). 


peer (debet): ekon. muhasip veren, gider. borç, gider, satın alınmış eşyalar yazıldığı 
gelir, gider defteri. kontorgo barıp eseptin debet, kreditin taktap, 
anan kolhozgo barıp kelem degen - ofise gidip gideri, krediyi 
hesaplayıp, sonra sovhoza (bk: sovhoz) uğrayıp geleceğim demişti 


(sıdıkbekov). 
geonTop (debitor): ekon. borçlar, borçlu olan insan ya da daire. 


ge6rtor (debyut): 1. sanatçının ilk defa sahneye çıkması. (JI halk kitlesi önünde ilk 


defa konuşma. 2. satranç, dama oyunlarında ilk hamle. 
Ae6toraHT (debyutant): debüte çıkan, debütan. 


neBw3 (deviz): asıl anlamı ifade eden kısa cümle, paropla. « iştebegen tiştebeyt» 
degen devizdi cetekçilikke alıp, ak niyettüü türdö emgektenüüdö - 
işlemeyen yiyemez deyen parolayı temele alarak namuslu bir 


biçimde çalışıyorlar («caş leninçi»). 


gerne (degde): arzu etmek, istemek. biz emgekçil, emgek dese degdegen — biz 
emekçiler emeği sevenlerdeniz (kalık). oyundu degdegen kız kelin, 
ulandar baya ele çogulgan — oyunu arzu eden gelin kızlar, 


delikanlılar çoktan toplanmışlardı (cantöşev). üçöönün kıyaldarı 
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kalkıp frunzeni, instituttu degdeşti - üçünün hayelleri uçarak 


frunze, okul arzusuyla yandılar (beyşenaliyev/). 


Aernekre (degdekte): degdefide ile aynı. cılai aylak cılafi baş degdektep cürgön 
baldar da cok emes - yalın ayak, yalın baş koşuşan çocuklar da 


vardır (sasıkbayev). 
gernel | (degdefi) degdefi degdehi yan. k. hızlı, çabuk hareket etmeği ifade eder. 


nernel | ge (degdefide) degdehide fiili ettirgen çatısı. kudu tebeteydi tegergtkensip 
boroondun küçü kiçinekey kızdı degreti — tıpkı kalpağı 
döndürüyormuş gibi şiddetli kad kasırgası minicik kızı sallandırdı (t. 


sıdıkbekov/). 
gernel | al | | (degdeidöö): degdefide- fiilinin adı. 


gerger (degdet): degde- fiilinin ettirgen çatısı. bul cer malga cagımduu düyüm çöptörü 
menen ar kaçan malçılardı degdetet - burası besleyici otların 


olduğundan her zaman çobanlar geliyorlar (kaimov). 
aerp| | | (degdöö): degde- fiilinin adı. 


nernal | |(degele): çok, aşırı derecede, pek. kolhozçulardın bügünkü kıymılı degele 
canduu — kolhozcuların (bk: kolhozçu) bugünkü hareketi çok canlı 


(kaimov). 


ger (degi): e. tespit etmek, pekiştirmek anlamında kullanılır. degi kanday col menen 
tizmeni alabız? - nasıl bir yolla listeyi alacağız? (abdukarimov). 
degi aytçı baybolgur emne desem işenesin? — söylesene, ne 
dersem inanacaksın? (baytemirov). - degi ele pek, büsbütün, hiç. 
tattıbek degi ele eçtemeni kırtışı süyböyt - tattıbek hiçbir şeyi 


beğenmiyor (baytemirov). 
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geru3 (degiz): de- fiilinin ettirgen çatısı. kızuu emgek carışta/ kız kelin artta degizbe — 
kızgın emek yarışmasında kız gelin sonunda dedirmeyin 


(üsönbayev). 


AerMHKMCH (deginkisi): aslında, genel olarak. deginkisi men karşı emesmin, birok 
cakşılap oylop, kiyin ökünbögöndöy bololu — aslında ben karşı 
değilim, ama iyice düşünelim, sonra pişman olmayalım 


(abdumomunov). 
ger33 (degee): sapı uzun, balık yakalamak için kullanılan sivri uçlu demir, zıpkın. 


denek (dedek): dedek boluu ya da dedek uruu koşuşmak, dört dönmek. balasının 
oroo çulgoosun cıyıp aluuga da çaması kelbey, bir kelin dedek 
urup köçönün tigi betinde baratat - çocuğunun kundak bezini de 
toparlayamadan bir gelin koşarak caddenin öbür tarafında gidiyor 


(sıdıkbekov). 


denexTEe (dedekte): acele etmek, şaşırmak, koşuşmak. çöp cese cazılıp ketçüdöy 
eçkinin artınan dedektep, ulam kozgop aydap koyot — ot yerse 
iyileşecek gibi keçinin ardından koşuşarak sürekli sürüyor 


(elebayev). 
AenekTET (dedektet): dedekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
AenekT| | |(dedektöö): dedekte- fiilinin adı. 


nenup (dedin): degiz ile aynı. kalıfi curt saga köründüm/ kaçıp cüröt dedirbey — halkım 


sana geldim kaçıyor dedirmeden (toktogul). 


AexypHbıü (dejurnıy): nöbetçi. dejurnıy vraç - nöbetçi doktor. dejurnıy militsiyoner — 


polis.// öbür müesseselerin dinlenme saatinde ya da tatil 
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olduğunda çalışan kimse. dejurnıy magazin — nöbetçi (gece) 


mağazası. dejurnıy punkt — nöbetçi nokta. 
AexypHbıü (dejurmnıylık): nöbetçi görevi. dejumıylık kıluu - nöbetçi olma. 


neseprup (dezertir): kendi asker bölüğünden kaçan ya da askere çağırıldığı an kaçan, 
asker kaçağı.// mec. bağlı bulunduğu yerden ya da yasadan, kendi 


vatandaşlık görevinden, sosyal çalışmalardan kaçan kimse. 


Aeseprupnuk (dezertirlik): kendi asker bölüğünü kendi başına bırakıp gitmek, ya da 
askere çağırıldıkta kaçmak.// mec. kendi vatandaşlık görevini, 


cemiyetçe üstlenen görevden kaçmak. 
Ae3uHcekTop (dezinsektor): dezinseksiyon yapan. 


ge3nuHdekLma (dezinfektsiya): hastalık bulaştırıcı mikropları özel olarak yapılan 


ilâçlarla yok etmek, dezinfeksyon. 
de3nHbekumana (dezinfektsiyala): dezinfekte etmek. 
gesuHbekumarnoo (dezinfektsiyaloo): dezinfektsiyala- fiilinin adı. 
Ae3opraHu3aTop (dezorganizator): tertibi bozan, intizamsızlık eden, bozgun. 
Ae3opraHm3aLma (dezorganizatsiya): imtizamsızlık, karışıklık, düzensizlik. 
nehau (deydi): 1. serseri, 2. budala, aptal. 
gelanne (deydilen): serserilenmek. 
aelanneHyy (deydilenüü): deydilen- fiilinin adı. 


aelamruk (deydilik): serserlik. deydilik kıluu - serserlik etmek. deydiligin karmatuu - 


serseriliğine başladı. 
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gehunga, gehnnge (deyilda, deyilde): pahalı değerli kumaşın bir çeşidi. (destanlarda 


rastlanır). 2. bu kumaştan dikilen kaftan. 


gel (deyin): ağız. kadar. cazda egilgen egin küzgö deyin orulup cıynalıp bütöt - ilk 


baharda ekilen ekin, güze kalmadan biçilip biter (bayalinov/). 


geüpe (deyre): edat. yer, mesafe, zaman sınırlarını belirtmek için kullanılır. ok cetpes 
bir top cerge deyre anın artınan çurkadı - okcetpes onun ardından 
uzak bir mesafeye kadar koştu (sıdıkbekov). kımız serke çanaçtın 
koluna deyre tüşö tüştü - kımız serke (iki yaşına varmış tekenin 
derisinden yapılan tulum) tulumun sapına kadar geldi (sıdıkbekov). 
saat birge deyre oturduk — saat bire kadar oturduk (baytemirov). 
kulbaş cıyrma segiz caşka kelgenge deyre sarıbayda iştedi - 
kulbaş yirmi sekiz yaşına gelene değin sarıbay'da çalıştı 


(abdukarimov). 


Aeka6pwcT (dekabrist): 1825. yıl, 14. aralık'ta rusya'da monarşi ve toprak költeliği 


hukukuna karşı isyana çıkan asilzade grubunun temsilcisi. 
deka6pb (dekabr): aralık ayı. 


gekana (dekada): on gün. dekabr ayının birinçi dekadası - aralık ayının ilk on günü. |) 
her hangi bir faaliyetlerin düzenlenmesi için ayrılan on gün. kırgız 
iskusstvosunun moskvada bolup ötkön eki colku dekadası uluu 
dostuktun çınıgı simvolu bolup kaldı — kırgız sanatının moskova'da 
iki defa gerçekleştirdiği on günü, büyük arkadaşlığın gerçek 


simgesiydi (caş leninçi). 


AekaH (dekan): dekan. filologiya fakultetinin dekanı — filoloji fakültesi dekanı. 
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AekaHaT (dekanat): dekanlık. |) dekanlığın bulunduğu mekan. tarih fakukltetinin 


dekanatı — tarih fakültesi dekanlığı. 
dek (deki): ağız. korkutmak, tehdit etmek. kiçine dekip koy — biraz tehdit et. 


gekunge (dekilde): afalamak, şaşırmak, çabuk çabuk yürümek ya da koşmak. baldarga 
cetem dep dekildep kele catkan dinar öz kıştagınan uzap ketkenin 
baykabay kaldı - çocuklara yetişirim diye koşan dinar kendi 
köyünden uzaklaştığınının farkında değildi (sıdıkbekov). nina 
çurkap kelip dekildep makeş menen körüştü — nina koşarak gelip 


makeşle selâmlaştı (aşubayev). 
geknnger (dekildet) dekilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
gekungal | | (dekildöö) dekilde- fiilinin adı. 


AekmamaTop (deklamator) bir şiiri, bir edebiyat eserini yüksek sesle ve gerektiği 


biçimde okuyucu, inşatçı. 


AekmamaLıma (deklamatsiya) şiir okuma, şiir söyleme. nurila ırdı deklamatsiya menen 
aytuuga talaptanıp cüröt - nurilâ şiiri inşat etmeği amaçlıyor 
(taştemirov). orus tilinde deklamatsiya da aytam dedi dinar — rusça 


şiiri de inşat ediyorum, dedi dinar. 


Aekmapauma (deklratsiya) 1. her hangi bir meseleyle ilgili resmi bildiri, devletin ve 
partiyanın yayın organlarına yaptığı açıklama, beyanat, demeç. 2. 
her hangi bir bilginin yayimlandığı bazı resmi belgelerin adı. 


soodadeklaratsiyası — ticaret beyannamesi. 


AekopaTuBAMK (dekorativdik) 1. bir şeyi süslemede kullanılan dekeratif. frunze 
şaarının özünö gana 200 mifi tüp dekorativdik cana cemiş baktarın 


tigüü belgilengen - yalnızca frunze şehrine 200 bin tane dekeratif 
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süs bitkileri ve ağaçları dikme plânlandı (ayıl çarba). 2. sahneyi 


sğslemede dekor olarak kullanılan, süslemeğe yarayan. 


gekoparuBpl | |(dekorativdüü): dekorativdik ile aynı. mekteptin aldına skver kuruşup 
anı caşıl dekorativdüü cana cemiş berüüçü bak-daraktar menen 
körkkö keltirişken — okulun önüne küçük şehir bahçe kurup yeşil 


dekoratif ve meyveli ağaçlarla süslemişler («kırgızstan pioneri»). 


gekoparop (dekorator): 1. dekoratör. 2. evleri, binayı vb. süsleme, düzenleme işinin 


USİUSI. 


AekopauLıma (dekoratsiya): 1. tiyatro, sinema ve televiziyonda sahneye konulan eserin 
yazıldığı yerin, çagının özelliklerini belirleyen çeşitli öğelerin 
(perde, aksesuar vb.) bütünü. 2. mec. içeriğin eksiklerini 


süsleyerek dış görüntüsünü güzel gösteren yapmacık görünüş. 


dekper (dekret): cumhurbaşkanın onayladığı hükümet kararı, kararname. sovetterdin 11 
syezdi tınçtık cana cer cönündö dekret kabıl aldı - sovyetlerin Lı 


kongresinde barış ve yer hakkında karar çıkarıldı. 
HekpeTTUK (dekrettik): yasayla tasdik edilen. 
e dekrettik otpuska hamle kadınlara verilen izin. 


AekcTpWH (dekstrin): sanayinin çeşitli dallarında kullanılan nişastadan yapılan madde, 


nişasta zamkı. 


gen (del): 1. dal ıı ile aynı. mitayım, kıtmır, eptüü da, kezi kelgen uçurda çalakayım del, 
talmaluu da. - manitacı, hileci, becerikli de zamanı gelince 
yapmacık ne yapacağını şaşıran sara hastası. (sıdıkbekov). 
küyütkö başın del kılıp/ künügö ıylap kakşagan — kederden dolayı 


akılını kaybedip her gün ağlayan («er tabıldı»). 
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gen (del): 11. de- fiilinin edilgen çatısı. ayaldar, sonun atın keri tergep/ atalgan külbös 
delip oşol boydon — kadınlar sonun adını söylemedikten dolayı 


külbös olarak adlandırılmıştır (0smnov). 


genöe (delbe): gayrete gelme derti, hastalık. delbe kılıp cılkısın/ kıyla malın kırdırıp — 


hastalandırarak yılkılarını çoğunu öldürdü («manas»). 
e delbe çöp. yabani bitki çeşidi. 
denek (delbek): delbek delbek yan. k. 


her hangi bir şeyin dalgalanması, sallanmasını ifade etmekte kullanılır. sabaşuunun 
dabıragan dabışı astında kara körpö tebeteyler tegerenip ak 
kalpaktar delbek ete uçup tüşöt - dövüşmenin gürültülü sesiyle 


siyah külâhlar göğe fırlıyor (0smonaliyev). 


genöexrTe (delbekte): 1. dalgalanmak, sallanmak. andreydin şnelinin etegi cerge 
delbekteyt - andrey'in kaputunun eteği rüzgâra dalganalıyor 
(sasıkbayev). 2. aceleyle hareket etmek. bübüş delbektep 
koroodon çudkap çıktı - bübüş aceleyle avludan koşarak çıktı 


(«ala-t00»). 


AenöekTEeT (delbektet): delbekte- fiilinin ettirgen çatısı. etek cefiin delbektetpey, 


kurçan belifidi - eteğini yenini sallandırma, kemerini takın. 
Aenekr| | |(delbektöö): delbekte- fiilinin adı. 


Aen6ekrTe (delbelekte): delbekte ile aynı. kapılesten ok cafiırıp ketebi dep, delbelektep 
ketip bara catam — beklemeksizin ok değiverir mi acaba diye 


sallanarak gidiyorum (elebayev). 
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genöeneH (delbelen): 1. garete gelme hastalığına kapılmak. oluya delbelenip etek cefi 
delbirep, uçuuga dayardanıp kalganday tuyuldu — derviş gayrete 
gelerek uçarcasına oldu (aalı). 2. şaşalamak. starçın cemin körgön 
küykögö delbelene tüştü - başçavuş yemini gören şahinin önünde 


şaşıra kaldı (kaimov). 


denöeneHT (delbelent): delbelen- fiilinin ettirgen çatısı. kanday bozoy basıp kelet,/ 


delbelentip caş candı — nasıl bir delikanlı geliyor hoplatarak yüreği 


(kaimov). 
genöeneHyy (delbelenüü): delbelen- fiilinin adı. 


genöenel | ge (delbefide):. delbekte ile aynı. etek cefi delbefidep keler menen söz 


aytat - eteği yeni sallanarak gelir gelmez söz söyler (aalı). 


genöeran (delbetap): deli ıı şaşırmak. küü tabuu cana çertüü önörünö kumarlanuu - 
komuzçunu delbetap kılgan sıykırduu küç uşul — ezgi bulma, çalgı 
çalmayla ilgilenen kopuzçuya onu deli eden bir sihirli güç oldu 


(kaimov). 
denon (delbi) doğrusu: delbe. 


genöwpe (delbire): 1. sallanmak, dalgalanmak. mala kızıl krepdeşin kosınkasının uçu 
celge delbireyt - al kırmızı baş örtüsünün ucu rüzgâra sallanıyor 
(sıdıkbekov). bayraktın baarı delbireyt - bayrakların hepsi 
dalgalanıyorlar («er tabılşdı»). 2. mec. kıvrak, hafif hareketli. bıyak 
tıyaktan colugup kalganda, erkekız apa dep delbirep turat. — 
nereden rast gelirse de erkekız anne diye kıvrak hareket ediyor 


(baytemirov). 


genöwper (delbiret): delbire- fiilinin ettirgen çatısı. 
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genowpl | | (delbiröö): delbire- fiilinin adı. 


genöwprTTEe (delbirtte): sallanma, dalgalanma. ayganıştın köynögünün gana etegi 


delbirttet - yalnızca ayganışın eteği sallanıyor (sıdıkbekov). 


genOprTTEeT (delbilrttet): delbirtte- fiilinin ettirgen çatısı. 


genOwprl | | (delbirttöö): delbirtte- fiilinin adı. 


genöee (delbee): doğrusu: delbe. 


genöere (deldegey): diğmdik duran. bektay bakıra köz, deldegey kulakbala - bektay 


denge (deldey): 1. 


koca gözlü, dimdik kulaklı çocuk (beyşenaliyev). kulaktarı 
deldegey, erdi çormogoy çono da oşolordun arasında ele - 
kulakları dimdik, dudakları kalın olan çono da o9nların arasındaydı 


(kaimov). 


büyük ve dimdik olarak çıkık durumda olmak. akiya erinin 
deldeygen kulagın tırs-tırs çertkilep, şak-şak külöt — akiya 
kocasının dimdik kulaklarına fiske vurarak kahkaha ediyor 
(sıdıkbekov). kulagı deldeyip turat - kulağı dimdikj duryor. 2. 
afallamak, apışmak, dona kalmak. tatıbek daldayip karap kaldı — 
tatıbek dona kaldı (baytemirov). temirbolottun közdörü alayıp, oozu 
açılıp deldee tüştü - temirbolot'un ağzı açılarak gözleri korka 
kporka bakınarak dona kaldı (cantöşev). erkinbek çooçun ayaldın 
bilgiçtigine tafi kalganday deldeyip başın iykedi - ekkinbek yabancı 


kadının bilgili olduguna şaşırmış gibi başını eğdi (cantöşev). 


genngelr (deldeyi) deldey- fiilinin ettirgen çatısı. ubaktısız atılgan zambirek ünü eldin 


bardıgın taiidandırıp, kulaktarın deldeytti - beklemeksizin atılan 


top sesi halkı şaşırdı, halkın kulakları dimdik oldu (cantöşev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


aennelyy (deldeyüü) deldey- fiilinin adı. 


gengek (deldek) 1. dimdik duran, çıkık duran. deldek tanoo, kara çaar, efi süykümsüz 
bir kişi köründü — burun kanatları kabarık olan esmer çok çirkin bir 
adam göründü (bayalinov/). 2. yan. sallanan, daşlgalanan durumu 
ifade eder. tik cakaluu boz kemselinin etekteri delbek delbek etet — 
dik yakalı boz kemselinin (bk: kemsel) etekleri sallanıyor 


(baytemirov). 


gennekrEe (deldekte) sallanan, acele eden, şaşıran harekette bulunmak. çoturdun 
tumagının kulaktarı deldektep baratat — çotur'un şapkasının 
kulakları sallanarak gidiyor (kasımbekov). kara cigit deldektep, 
çargındın stolun körsötö berdi < esmer delikenlı aceleyle çargın'ın 


masasını gösteriverdi (sıdıkbekov/). 
AenpekTEeT (deldektet) deldekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
genmgekr| | | (deldektöö) deldekte- fiilinin adı. 


gennekrTe (deldelekte) deldekte ile aynı. bir tıyın tappay cayı kışı deldelektep cürgönü 


cürgön - bir kuruş bulamadan yazin kışın sallanarak geziyor 


(sıdıkbekov). 
genngenel | ge (deldelefide): deldelekte ile aynı. 
nennel | (deldefi): deldek ile aynı. 


gengel | ne (deldefide): 1. dikleşmek, kabarmak. 2. şaşırmak, serselmek. canı kalbay 
degdelidep/ kaçkan baldar andan köp — çok şaşırarak kaçan 
çocuklar daha fazladırlar («manas»). korgondun eşigi şart açılıp, 
apam degdelidep kirip keldi - avlunun kapısı açılarak annem 


aceleyle içeri girdi (abdıramanov). 
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gengel | ner (deldefidet): deldefide- fiilinin ettirgen çatısı. eerçitip çaarçıgın kayra 
kaçtı/ kulagın deldefidete ıkçam celip - karaca yavrusunu yedeğe 


alarakyine kaçtı, kulağını dikleştirerek çevik koştu (aalı). 


genanpe (deldire): ne yapacağını şaşrımak. ak cerden karmap sot kılı/ aydoodo 
cürdüfi deldirep — suçsuzken suçlanarak hapishanede bulundun 


şaşırarak (toktogul). 
genanper (deldiret): deldire- fiilinin ettirgen çatısı. 
genaupl I | (deldiröö): deldire- fiilinin adı. 


gene (dele): 1. modi. tamamen, hiç. samtırkan özün dele canga tefebeyt - samtırkan 
kendine kimseyi denk görmiyor (baytemirov). dele külkülörü taş 
carat da - kahkahaları taş yarıyor ki (sıdıkbekov). kök torgun 
köynögü dele caraşıktuu, delekeptüü- körktüü — mavi torgun 


(kumaş çeşidi) gömleği hem yakışır, hem de güzeldir (sıdıkbekov). 


gene (dele) 11. e. da, de, hâlâ, o kadar. baldar tüşkön vertolyutko men dele tüşöm - 
çocukların bindiği helikoptere ben de bineceğim («caş leninçi»). 
kagılayın zarıl dele tigintip kele catat - sevgili zarıl hâlâ o biçimde 
geliyor (sıdıkbekov). köp dele alıs emes brest şaarı - o kadar uzak 


değil brest şehri (ümötaliyev). 


geneöe (delebe): bir şeyin etkisiyle meydana gelen coşku, istek, ilham. komuzdun 
keremettüü ünü, küünün şafduulugu cigitterdin delebesin kozgop, 
kölülün ergitet - kopuzun güzel sesi, ezgi coşkusu yiğitlerin 
heyecanlandırdı, coşturdu (abdukarimov). delebeni koşgop 
radiodon kandaydır bir sonun muzıka oynoldu — radiodan coşturan 


güzel bir müzik oynaldı (bayalinov). 
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generar (delegat): delege, temsilci. tınçtıktı caktooçulardın konferentsiyasına 
şaylangan delegat — barış yandaşlarının konferansıya seçilen 


delege. sezdin delegatı - kongre temsilcisi. 
generarka (delegatka): temsilci kadın. 


generarumya (delegatsiya): delegasyon, heyet. çet eldik delegatsiya - yabancı yerden 
gelen delegasyon. madaniyat kızmatkerlerinin delegatsiyası — 


kültür adamlarının heyeti. 


geno (delo): dava. birisine ait, ya da her hangi bir olaya, yargı olgularına vb. göre 


derlenen belgeler. kızmatçının özdük delosu - iş adamının belgesi. 


geni | pey (delöörsü): şaşırmak, apışıp kalmak. şeyşe delöörsüp başın iykedi — şeyşe 


şaşkın şaşkın başını eğdi («ala-t00»). 


genl TI by (delöörü): kışkırtıp isteklendirmek, kızıştırmak. cılkılar ottoboston delöörsüp 
öyüz taraptı karaştı — yılkılar otlamadan kızışarak nehir tarafa 
baktılar (ubukeyev). emnegedir bezrukovdun sanaası tınbay, 
delöörüp turup aldı - nedensedir bezrukov rahatsızlanarak şaşırdı, 


durdu (sıdıkbekov). 
gen I bpyr (delöörüt): delöörür- fiilinin ettirgen çatısı. 
gen I pyy (delöörüü): delöörü- fiilinin adı. 


gennekTEe (delpekte): delbekte ile aynı. aşırdım kürmösünün etegi delpektep, 
entefidep kele catat - aşır'ın kürmösünün (bir çeşid üst giyse) 


eteği dalgalanar kendisi de salanarak geliyor (sasıkbayev). 


gennunge (delpilde): 1. dalgalanmak, sallanmak. cel urganda caman üzük delpildep, 


üydün cıgaçtarı kıçıraganday boldu — rüzgâr estiginde bayagı üzük 
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(bk: üzük) sallanarak evin ağaçları gıçırdıyor (elebayev). murattın 
paltosunun etekteri delpildep, kadimki şamal uçurup catkan tündük 
cabuuday at üstündö aylanıp baratat - murat'ın paltosunun etekleri 
sallanarak tıpkuı rüzgâr estiğinde çadırın örtüleri sallandığı gibi at 
üzerşnde gidiyor (baytemirov). 2. mec. ciddi olmayan hareketi 
göstermek, heyecan etmek. bir üydö on bala bolso, onu tefi okuu 
deşip delpildeyt — bir aylede on çocuksa ona da okul diye 


heyecana geliyorlar (sıdıkbekov). 
gennunger (delpildet): delpilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
agernunal | | (delpildöö): delpilde- fiilinin adı. 
aerdwuH (delfin): yunus balığı. 


gem (dem): 1. soluk. ışkınalı kezek kezek terefi dem alıp, ulutungandan başka söz 
aytkan cok - ışkınalı derin soluk alıp iç öeskmekten başka bir şey 
demedi (baytemirov). cüköş bat bat dem alıp, eki cagın karana 
berdi - cüköş sık sık soluk alıp iki tarafına bakınarak durdu 
(sasıkbayev). sıcaklık caydın çildesi ısık demin cerge çaçat - 
yazın sıcak havası yere vuruyor («caş leninçi»). 2. güç, kuvvet. 
uşul söz maga toodoy kubat berdi — şu söz bana dağ kadar kuvvet 
verdi (baytemirov). beli cok cılkı bat arıyt/ demi cok kişi bat bat 
karıyt — beli olmayan yılkı çabuk yoruluyor, gücü olmayan insan 
çabuk yaşlanıyor (kasımbekov). destek. kabılan manas çıragım/ bir 
özüldü dem kıldık - kaplan manas ışığım, yalnız seni destek 
görüyoruz («manas»). bir karaanı tiyer dep/ cürömün ayçürökkö 
dem baylap — bir haberi gelecek diye ayçürek'ten umid ediyorum 


(«<seytek»). 
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e dem alış 1. pazar günü. bügün cekşembı dem alış - bugün pazar tatil. (sıdıkbekov/). 
koydun tuut maalın sonurkagan baldar dem alış künü köp kelişet — 
koyunların doğum zamanını traacup eden çocuklar pazar günleri 
sık sık geliyorlar (cantöşev). 2. k. d okulun belli bir zamana 
durdurulması, tatil. bul baldar üç aylık dem alıştı bütüp kayra 
okuuga bara catkandar — bu çocukların üç aylık tatilleri bitip tekrar 
okullarına gidiyorlar (sıdıkbekov). okuudan dem alışka kaytkan 
caştar — okuldan tatıle giden gençler (sıdıkbekov). 3. teneffüs, ara. 


tüşkü dem alış uçuru ele — öğle arası idi (sasıkbayev). 


dem aluu- dinlenmek. çıkanaktap dem albay/ çırım etip uyku albay - yatarak 
dinlenmeden, uyku kestirmeden («manas»). dem alsın dep 
adamdardı/ molotilka tınçıp kaldı - dinlensin diye insanları, harman 
makinesi durdu (malikov). bir demde-bir anda. uşintip duşman bir 
demde/ betme bet kirip kelgende — öylece düşman bir anda karşı 
karşıya geldiğinde (aalı). dem saluu din. hastayı okutmak. eşen, 
koco çogulup/ dem salgan menen ayıkpayt - şeyh, hoca 
toplanarak okursa bile iyileşmiyor (barpı). şıbırap moldo, sopu dem 
salıştı — fısıldayarak mulla, sofu dua ettiler (aalı). demin suutuu- 
üzmek, kırmak. neberesininin demin suutkusu kelbey çofi ene 
başın iykektetti - torununu üzmek istemeyen büyük anne kafasını 
eğdi (sıdıkbekov). kaysı biröö kurbusunun demin suutup başka 
cakka basıp ketet - bazıları arkadaşlarını kırıp başka tarafa 


gidiyorlar (beyşenaliyev). 


gemaror (demagog): demagog. 
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gemMarorua (demagogiya): kendi kötü düşüncesindeki amacına erişmek için halkın 
geride kalan kalan kısmına abartarak bir şeyler anlatıp kendi 


etkisinde bırakmak, kendisine çekmek. 


AeMarorManıbık (Jdemogogiyalık) demogogiyaya ait. demogogiyalık maksat - 


demogojik amaç. demogogiyalık col - demogojik yol. 


gem6e-nem (dembe-dem) üst üste, art arda, tekrar tekrar. cakşı çıkkan nak 
bozodembe dem içile baştadı - iyi hazırlanmış olan bozo art arda 
içilmeğe başladı (kasımbekov). kayıkçı külümsüröp alıs karayt/ 
dembe dem kancasınan tütün bulap — kayıkçı gülümseyerek 


uzağa bakıyor, üst üste piposundan duman çıkararak (maklikov). 


gem6ene (dembele) gittikçe çoğalmak, üst üste katmak, sık sık tekrarlanan hareket, 
gittikçe şiddetlenmek. uruyanın erinderi kaltırap, kirpikteri 
dembelep irmelip turdu —- uruya'nın dudakları titreyip kipriklerini 


kıpırtıyor (baytemirov). 


nemge (demde) 1. haşlamak. talça çaydı demdep oçoktogu korgo koyup koydu - talça 
çayı demleyip ocaktaki kora koydu (baytemirov). azır bargıla aşım 
bışıp turat, demdep koyup keldim — şimdi gidin pilâvım hazırdır 
demleyip geldim (baytemirov). 2. şiddetlenmek. camgır birde 
seeldep, birde demdep turdu - yağmur bir an dinip bir an 


şiddetleniyordu (kaimov). 


gemgen (demdel): demde- fiilinin edilgen çatısı. kazanda paloo demdelip turgan — 


kazanda pilâv pişiyordu (baytemirov). 


gemgeryy (demdelüü): demlenmiş. oçokto çay demdelüü bolçu — ocakta çay demliydi 


(baytemirov). 
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demMgeH (demden): güçlenmek, kuwet toplamak, sağlamlaşmak. taanış ün kulagına 
uglganda demdenet da, cıldızkan başın kötöröt — tanıdık ses 
kulağına duyulduğunda kuvvetleniyor ve cıldızkan başını kaldırıyor 
(baytemirov). kündön küngö carıktık, kötörüldü demdenip — gün 


geçtikçe zavallı iyileşti (0smonkul). 
AemMgerT (demdent): demden- fiilinin ettirgen çatısı. 
demgeHyy (demdenüü): demden- fiilinin adı. 


demgep (demder): küülüü-demder güçlü, kuvvetli, sağ. keliliz baybiçe, keliz küülüü 
demder cürösüzbü - geliniz baybiçe (bk: baybiçe) sağ salim 


misiniz (turusbekov). 


gemMger (demdet): demde- fiilinin ettirgen çatısı. tefime tefi may kılıp/ demdetip paloo 


bastırıp - yarısını yağ yaparak pilâv pişirterek («sarinci bököy»). 


gemMal | | (demdöö): demde- fiilinin adı. 


demayy (demdüü): sağ salim, dinç. bübüş murunkuday demdüü cürböy basışı da 
bücüröfkü - bübüş önceki gibi dinç değildir, yürümesi de 
kamburlaşmıştır («ala-t00»). kempirdin caşı cetimişten ötkön 
sıyaktanat, birok ali demdüüdöy - yaşlı kadının yaşı yetmişe 


varmıştır ama daha dinç gözüküyor (kasımbekov). 


deme (deme): 1. seyr. güç, kuvvet, çaba. çirenip döömötünö bar asmandap/ toktosun 
aş berüügö kıldı deme - kibirlanan toktosun, ziyafet vermeğe 


çalışıyor (malikov). 


deme (deme): 11. 1. üzerine katmak, şiddetlenmek. kımız emes ele bal eken ceenge 
demep kuy - kımızın ötesinde balmış yeğene yine kuy (aalı). ottu 


dagı demep caktı - ateşi tekrar üst üste yaktı (cantöşev). 
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gece idi kar yağıyordu, kar kasırgası şiddetle vuruyordu (aaalı). 2. destek tutmak. seni 


demep kelgemin — seni destek tutarak gelmiştim. 
deme (deme): ar deme doğrusu: ardeme. bir deme doğrusu: birdeme. 


gemege (demeyde): zf. her zaman, genelde, her an. demeyde kibiregen tumsak 
kerez külük kıçanga da karaandatpay cürdü - genelde gevşek 
kerez yürük kıçan'ı da eriştirmeden gitti (beyşenaliyev). demeyde 
şayır, sözmör camiylanın kabagı bürköldü — her zaman neşeli, söz 
ustası camiyla'nın morali bozuldu (bayalinov). demeyde canı 
tınbagan cıldızkan dareksiz — her an hareketli cıldızkan habersiz 


(baytemirov). 


gemelgeru (demeydegi): mutat, gündelik şartlar içinde. bayagı demeydegi çakıldagan 
corugu kana - her zamanki hareketli davranışı kalmamış 
(baytemirov). salıktın demeydegi sumsayıfkı irefi kara kük tartıp, 
şaşkanınan alaktap kaldı — salık'ın her anki sararmış benzi 


esmerlenerek aceleden şaşırdı (kaimov). 


gemehgerugel (demeydegidey): önceki gibi, her zamandaki gibi. antkeni menen 
kıştak içi demeydegidey kölüldüü - buna rağmen köy her zamanki 
gibi neşeli («ala-t00»). birok bul körünüş demeydegidey meni 
kubandırıp cibere algan cok - ama bu görünüş beni her andaki gibi 


sevindiremedi («ala-t00»). 


demek (demeyki) demeydegi ile aynı. bıylkı caz- demeyki cazdarday emes — bu ilk 


bahar öbür ilk baharlara benzemiyor («kırgızstan ayaldarı»). 


Aemek (demek) demek. demek, zunnahun menen da taanış ekensiz da - demek ki, 


zunnahun ile de tanışmışsınız (cantöşev). demek calafi kedeyler 
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barat eken da - demek yalnızca fakirler gideceklermiş 


(turusbekov). 


Aemekuu (demekçi): mod. akla gelen fikri önceden sözü edilmiş olaya göre bildirmek, 
katmak için kullanılır. demekçi bizde uysuz, malsız kolhozçular cok 
- demek ki bizde ineği, hayvanları olmayan kolhozcular yoktur 


(elebayev). 


dgemwu (demci): dial. atılmak, desteklemek. abbali, ökem, uşul cönündö ayt! -dep çofi 
koyçu komdono demcip koydu - aferin, kardeşim bunu hakkında 


söyleyin! diye çofi koyçu destekledi (cantöşev). 
demuryy (demigüü): demik- fiilinin adı. 


AemMuk (demik): 1. yorulduğunda, koştuğunda vb. ağır ağır soluk almak. kerez mayrık 
moldonun tamının eşigine barganda demigip toktop kaldı - kerez 
mayrık mollanın evinin önüne geldiğinde ağır ağır soluk alarak 
durdu (beyşenaliyev). kurmanbektin koyküröf/ baspay kelet 
demigip < kurmanbek'in atı koyküröl koşamıyor ağır ağır soluk 
alarak («kurmanbek»). 2. ilerlemek, acele etmek. aldıfikıga cetsem 
dep/ artkı kişi demiget - önde gelene erişsem diye arkada gelen 
kişi çabalıyor (0smoanov). ookattın kamın oyloboy/ oyun dese 
demigip - geçinmeği düşünmeden/ oyun oynamağa koşuyor 


(osmonkul). 


ZeMUuKTUp (demiktir): demik- fiilinin ettirgen çatısı. too abası tezdete basuuga 
mümkündük berbey demiktirdi - dağın havası çabuk yürümeğe 


engel oluyor, ağır ağır soluk alımak zorunda bırakıyor (ubukeyev). 


gemMwnnre (demilge): her hangi bir içi bağlamada onun gerçekleşmesi için çabalama, 


teşebbüs, hamle, gayret. kep coldo emes, kep demilgede, dep 
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zulay sözgü kirdi - önemli olan yol değil çabalamaktır, diye zulay 
konuşmağa katıldı (baytemirov). ırakmat kayrattuu eneler, 
sizderdin demilge bizge küç koşot — teşekkür ederiz anneler, sizin 
desteklemeniz bize kuvwvet verir (sıdıkbekov). // yararlı yeni tavsiye, 
yeni başlanmış iş. çoguluşta mambetkuldun demilgesin talkuulaylı 
- toplantıde mmabetkul'un işini müzakere edelim (kaimov). 
başkarma menin demilgeme ıraazı bolup oşo zamat maktoogo ala 


ketti - patron benim işimi beğenip hemen övdü (taştemirov). 


gemunrene (demilgele): hamle etmek, çabalamak. küç kubattın cetişinçe demilgelep 
cemiş bagın östüöbüz — bütün gücümüzle çabalayarak meyve 


bahçesini yetiştireceğiz (sıdıkbekov). 


demMwnrernyy (demilgelüü): müteşebis. oşol sotsiyalısttik çarbanı öz kolu menen 
östürgön demilgelüü direktor şambetten cön-caydı uktu - o 
sosyalist iğeliği kendi eliyle yetiştirdiği müteşebüs müdür 


şambet'ten vaziyeti duydu («sovettik kırgızstan»). 


gemMwunrecw3 (demilgesiz): etkin olmayan. demilgesiz cetekçi - zayıf müdür. demilgesiz 


araket — etkin olmayan hareket. 


gemurreuu (demilgeçi): bir işte ilk adımı atan, ön ayak olan. zavoddogu bul eki 
brigada öz işkanasındagı kommunisttik kıymıldın demilgeçileri — 
fabrikadagı bu iki brigade kendi işletmesinde komunist hareketinin 
girişkenleridirler («kırgızstan ayaldarı») ar bir kızılçaçı adilet 
iştegen demilgeçi bolso, kolhozubuz cefişke ee boloru talaşsız — 
pancar yetiştiricilerin hepsi adalet çalışan girişkenler olursa 


kolhozumuz kuşkusuz zafere ulaşacak (cantöşev). 


AemMurmTapHu3aLıma (demilitarizatsiya): demilitarizasyon. 
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ZeMYCE3OHHblÜ (demisezonnıy): yazın, güzün giyilen giyse. demisezonnıy paltofidun 
bolgonu cakşı eken — yazın, güzün giyilen paltonun olması 


güzeldir (cantöşev). 


gemMuT (demit): çok kızmak, atılmak, alınmak. baybiçe surdanıp, kaardanıp, demite tap 
bergende, batina aga meltirep koyot — baybiçe (bk: baybiçe) sert 
sert bakarak saldırdığında, batina ona bir şey diyemiyor ancak 
bakıyor (sıdıkbekov). çargın urup ciberçüdöy demitti — çargın 
saldıracak gibi alındı (sıdıkbekov). // kibirlenmek, istin olmak, 
küçümsemek. kedeydi körgöndö senin demite bergendey cinifi 
barbı - fakiri gördüğünde sitem ettiğin huyun mu var? (karalayev). 
cardık baylık kimde cok/ cardısıfi dep demitpe - fakirlik zenginlik 


her kese aittir, fakirsin diye küçümseme. (toktogul). 
demuTyy (demitüü): demit- fiilinin adı. 


AgemMoOunu3aLyya (demobilizatsiya): 1. terhis, terhis olunma, terhis edilme. bir üydün 
bülösü askerden demobilizatsiya bolgon atasın kütüp catıştı — bir 
ailenin çocukları askerden terhis edilen babasını bekliyordu 
(«sovettik kırgızstan»). 2. silâhlı kuvvetleri ve sanayini savaş 


durumundan barış durumuna getirmek. 
AemMo6Onrnmu3aLymana (demobilizatsiyala): terhis etme. 


AeMoOnu3aLManaH (demobilizatsiyalan): terhis olunma. sovettik armiyanın katarınan 
demobilizatsiyalangandan kiyin men çaban bolup iştey baştadım —- 
sovyet ordu'sundan terhis edildikten sonra ben çoban olarak 


çalışmağa başladım («sovettik kırgızstan»). 


AemMo6Owrnmu3aLManoo (demobilizatsiyaloo): demobilizatsiyala- fiilinin adı. 
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gemorpadwa (demografiya): halkın mevcudunu, nüfüsunun artmasını araştıran 


istatiğin bir dalıdır. 


Aemokpar (demokrat): 1. demokrat taraftarı. 2. demokratik burjuvazi partisinin 


temsilcisi. 


AemokpaTmMA (demokratiya): 1. demokrasi. eldik demokratiya mamleketterinin 
ortosunda ilim cana madaniy cagınan da bekem baylanıştar bar — 
halk demokrasi devletlerin arasında bilim ve kültür dalları yönünde 
sağlam ilişkiler vardır («kommunist»). 2. işe cemiyetin etkin 


katılmasını ve ve büyük etkiyi yaratarak etki etme. 
AeMokpaTMANbIk (demokratiyalık): demokratiye ait. 
AeMoH (demon): hristiyan mitolojisinde: şeytan, iblis. 


AeMOHCTpaHT (demonstrani): gösteriye iştirak eden, nümayişçi. toktogon sayın 
demonstranttar bir cerde biylep catışsa, ekinçi bir cakta çogulup 
ırdap catıştı - her durduğunda nümayişçiler dans ediyorlar, ikinci 


bir yerde de şarkı söylüyorlar (şimeyev). 


AeMoHcCTpaLma (demonstratsiya): 1. gösteri, nümayiş. birinçi may demonstiratsiyası — 


bir mays gösterisi. demonstratsiyaga katışuu - gösteriye katılmak. 


emgekçilerdin demonstratsiyası baştaldı - emekçilerin gösterisi 
başladı (şimeyev). 2. isyan etmeği, kışkırtmağı vb. bildiren 
davranış, hareket, provokasyon. 3. gösteriş, (düşmanı) şaşırtma 


hareketi. 


AeMoHcTpaumana (demonstratsiyala): 1. gösteri yapmak. 1895-cıldın 7-mayında 
körünüktüü orus okumuştuusu a. s popov düynödögü birinçi radiyo 


priyomnikti demonstratsiyalagan — 1895. yıl 7. mayıs'ta ünlü rus 
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bilim adamı a. s popov dünyada ilk radyo alıcısını gösteri 
yapmıştır. 2. her hangi bir olayın şahidi, delili olarak göstermek. 
kpsstin xxı syezdi partiya menen eldin monolittüü birdigin 
demonstratsiyaladı — kpss'in xxı. kongresi parti ile halkın yekpare 


birliğini gösterdi («kommunist»). 
AgeMocTapumanaH (demonstratsiyalan): demonstratsiyala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
AeMoHCTpaLuarnoo (demonstratsiyaloo): demonstratsiyala- fiilinin adı. 
geml | |(demöö): deme- fiilinin adı. 


geml | b (demöör): destek, yardım, himaye. kebek karıya batış üçün demöör boldu - 
kebek ak sakal batış'a destek oldu 8baytemirov). nayzaga takkan 
celeksifi amanat canga demöörüm/ aldeylegen beleksifi - mızrağa 
taktığım bayraksın, emanet cana desteğim, yaltakladığım 


hediyemsin («seytek»). 


geml | byr (demöörün): demöör ile aynı. «siz» degen sılık söz aşpozçuga demöörün 


bolo tüştü - siz deyen kibar kelime aşçıyı destekledi (bektenov). 


ger (den): 1. 1. vücud, bünye. den köşülüp can cırgap/ cakıptın köRülü cay boldu — 
vücudu rahatlayarar cakıp huzura kavuştu («manas»). karıgan ısa 
şorduunun kalbadı dende darmanı — yaşlanmış zavallı ısa'nın 
vücudunda gücü kalmadı (togolok moldo). kaysı künü kim cazdı 
eken atımdı/ caş terektin appak kümüş denine — hangi günü kim 


yazmıştı adımı yaş ağacın bembeyaz gümüş bünyesine (aalı). 


e den sooluk sağlık. birinçi baylık den sooluk — birinci zenginlik sağlıktır (ata sözü). 
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Ger (den) ıı. dial. ait, mahsus. cafı adamdar caralgan/ el da, cer da eskilikke den 
emes - yeni insanlar ortaya çıkmıştır, hem halk, hem de yer 


eskiliğe ait değildirler (aalı). bul bizge den - bu bize aittir. 


gere (dene): vücud, bünüye. andreydin denesi dürküröy tüştü, açuusu keldi — 
andrey'in vücudu titredi, çok kızdı (baytemirov). dene tüzülüşü 


çımır kişi - vücudu dinç bir insandır. 


e dene kul bk: kul. dene tarbiya k. d çeşidi jimnastik, ekzersizleri yaparak vücudu 
geliştirmek, kültürfizik. dene tarbiya maşıguularının kompleksi - 


kültürfizik kompleksi. 


geHeryy (denelüü): büyük vücudlu, kocaman. moskool denelüü, uzun boyluu kara kişı 
sansızdın dosu karıp - kocaman, uzun boylu esmer adam, 


sansız'ın arkadaşı karıp'tır (cantöşev). 
AeHrek (dehgek): dial. sütun. 
AeHren (defigel): doğrusu: defigeel. 


gereke (defigene): katılan insanların belli bir ölçüsüne para öreyerek yedikleri, 


genelede koyun kesip pişirilen yemek. 


nerHrupe (defigire): başı dönmek, bayılmak. sarala bügün bir katar oylorgo başın mafi 
kılıp, defigirep oturgan — sarala bugün farklı düşüncelerle kafasını 
yoruyordu (baytemirov). defigirep bir azdan sofi al cigit da/ bük 
tüşüp eti açışıp catıp kaldı - başı dönen o yiğit de birazdan sonra 


eti acıyarak düştü (malikov). 
gel | rmper (defigiret): defigire- fiilinin ettirgen çatısı. 


nel | rupl | |(defigiröö): defigire- filinin adı. 
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gel | reen (defigeel): 1. nesnenin deniz seviyesinden yüksekliği. defiiz defgeelinen 
400 metr biyiktiktegi köl — deniz seviyesinden 400 metre 
yükseklikteki göl. 2. bir nesnenin sıfatının, yüksekliğinin sınırının 
vb. yukarı ya da aşağı olduğunu ayırt eden seviye. eldin madaniy 
defigeeli - milletin kültür seviyesi. turmuş defigeeli — hayat 


seviyesi. 


nel | reengelu (defigeeldeş): aynı seviyede, aynı denklikte, aynı derecede. madaniy 
cagınan bolgon önügüşü defigeeldeş abalda — kültür bakımından 


gelişmesi aynı seviyede. 
neHngapa (dendara): doğrusu: defidaroo. 


nel | gapoo (dedaroo): kararsız durum, mütereddit durum. abışkam boldu defidaroo/ 
ar kimder tüşüp araga - kocam oldu kararsız/ her gelen girip araya 
(malikov). şarip kök celke talaştıra biröö esin oodara koygondoy 
talmoorsup, ce coop aytarın bilbey delidaroo - şarip ensesine 
birisi vurmuş gibi kendinden geçercesinne ne cevap vereceğini 


bilmeden mütereddit durumda kaldı (beyşenaliyev). 


nel | 3 (defiiz): 1. deniz. kara defiiz — kara deniz. cer ortoluk defiizi — ak deniz. kaspiy 
defiizi — hazar denizi. tsimlyansk dehizi — tsimlyansk denizi. 2. 
mec. bol, çok, geniş. too carılıp mal kelet/ tolkugan deniz kol kelet 


- dağ yarılıp bol gelir/ dalga dalga deniz gibi er gelir («manas»). 
nel | kara (derikana): doğrusu: defigene. 


nel | kei (defikey): 1. çıkık, kabarık durmak. defikee tafiılgan otunga süyönö kalıp, 
zuurakan batıyna menen açık-ayrım süylöştü — çıkık bağlanmış 
oduna dayanarak zuurakan batıyna ile açıkça konuştu 


(sıdıkbekov). 2. gururlanmak, övünmek, kabarmak. özü üçün gana 
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efikeet/ özgönün baarına defikeet - yalnız kendisi için eğilir/ başka 


herkese gururlanır (borbugulov). 
nel | ker (defikeyi): defikey- fiilinin ettirgen çatısı. 
nel | keuu (defikeyüü): defikey- filinin adı. 


nel | kel | (defikefi): yan. denken-denken. çıkık bir görüntü. gururlu kabarık bir 
adımı, yürüyüşü, görünüşü bildirmekte kullanılır. defiken-dekefi 
celdirip/ maral sınduu bastırıp — gururlu gururlu koşturup/ meral 


gibi yürütüp («seytek»). 


nel | kel | ge (defikeride): gururlu, kabarık görünüşte olmak. astındagı atı cele -corto 


defikendeyt - altındaki atı kabarık koşuyor. 


nel | kel | ger (defikefidet): defikefide- fiilinin ettirgen çatısı. maral sınduu sarala at/ 
mafikaidata bastırıp/ defikefidete celdirip - meral gibi sarala at/ 


canlı canlı yürütüp/ gururlu gururlu koşturup («manas»). 


gel | knü (defikiy): burnu havada olmak, gururlanmak, kibirlenmek. defikiygen katın — 


mağrur kadın. 


AerapTaMeHT (departameni): 1. ekim ihtilâlinden sonra önce rusya'da ve bazı 
burjuvazi ülkelerindeki bakanlığın, her hangi bir yüksek devletin ya 
da mahkemenin bir bölümü. 2. abd'de ve isviçre'de: bakanlık. 3. 


fransa'da her hangi bir bölge idaresinin bir bölümü. 


gerikup (depkir): 1. tekbir. tülöberdi akırında “alloakbardan” baştap, depkirin aytıp, 
balanı canında turgan ayalga berdi - tülöberdi sonunda 
“allahuekberden” başlayarak tekbir getirip çocuğu yanındaki 


kadına verdi (cantöşev). 
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gerikup (depkir): 11. delikli kepçe, süzgeç. depkirin karmagan boydon akıl ake ordunan 
tura kaldı — delikli kepçesini elinde tutan akıl ake yerinden 


kalkıverdi (aalı). 


gerikup (depkir): nı. ruhi denge; depkiri kaçuu, depkiri ketüü, depkirin tappay kaluu 


- şaşamak, çaresiz kalmak, korkmak, ne yapacağını bilmemek. 
pAerikup (depkir): ıv. öksürmek, aksamak. atım depkirip kalıptır < atım öksürüyor. 


geno (depo): lokomotif ve vagonların park edildiği, onarım ve bakımlarının yapıldığı 
özel yer, demiryol garajı, tamirhane. men paravoz deposuna altı 
gana künü iştedim < ben demiryolu garajında yalnızca altı gün 
çalıştım (cantöşev). depo masterskoyunun içi da, tışı da tarsıldap 
kürsüldöp cafiırıkka bölöngön —- demiryolu tamirhanesinin içi de, 


dışı da gürültüden uğulduyor (sasıkbayev). 


Aeno3wuT (depozit): mal. saklamak ya da kredi alan kişiye vermek üzere kredi 
kurumlarına (özel kasa, banka, noter) teslim edilen para ve öbür 


değerli kâğıtlar. 
gerno3nTop (depozitor): mal. para yatıran, para koyan kişi. 


genrep (depter): defter. askar kitebin caap, depterlerin cıynay koydu da, sırtka çıktı — 
askar kitabını kapatıp defterlerini topladı ve dışarı çıktı 
(sıdıkbekov). dinar depterlerin cıynaştırdı — dinar defterlerini 


topladı (sıdıkbekov). 


Aernrepue (depterce): küçük defter, bloknot, cep defteri. yarovoy süylögöndördün 
sözün baykap, keesin depterçesine belgilep koyup oturgan — 
yarovoy konuşanların sözlerini dinleyip bazılarını küçük defterine 


not alarak oturuyordu (baytemirov). 
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geryraT (deputat): millet vekili, meclis üyesi. el şaylagan al deputat/ el mildeti conunda 
- milletin seçtiği milletvekili, milletin sorumluluğunu omuzlarında 
taşır (nurkamal). deputatka körsötülüp catışat, öz kişiler, cürögüRö 
cakındar - öz kişiler gönlüne yakın olanlar, milletvekiline 


gösteriyorlar (ümötaliyev/). 


AeryrTaTTbIk (deputattık): 1. milletvekilliği, milletvekilinin sorumluluğu ve görevleri. 
deputatıkka şaylangandardın içinde ayaldar bir kıyla orundu eeleyt 


- milletvekili seçilenlerin çoğu kadındır («kırgızstan ayaldarı»). 


AeriyraTTbık (deputattık): 11. milletvekiline ait olan şey. deputattık mildet — milletvekilliği 


görevi. deputattık orun - milletvekiline ait olan yer, makam. 
geponLu (derbiş): dindar olup çalışmadan gün geçiren müslüman adam, derviş. 


gepgen (derdey): 1. kabarmak, burnu şişmek (ör: gerçekten burun hakkında). 
astındagı aybanboz koş tanoosu derdeyip/ koyondoy kulak sereyip 
— altındaki aybanboz'un burun delikleri kabarıp/ kulakları tavşan 
kulağı gibi sivrilip («manas»). açulandı tanooloru derdeyip — 
öfkelendi burun delikleri kabarıp (ümötaliyev). 2. övünmek, 
gururlanmak, kabarmak, gerinmek, bencil olmak. sonun ırdap 
catam go dep, men ansayın derdee tüştüm, deyt şarşen - galiba 
güzel şarkı söylüyorum diye, ben her an gururlanmağa başladım, 
diyor şarşen («ala-t00»). sabır eki kolun çöntögünö salıp derdeyip 
turat — sabır iki elini cebine sokarak kabarık duruyor («caş 


leninçi»). 
depaeT (derdeyti): derdey- fiilinin ettirgen çatısı. 


depgeNuu (derdeyüü): derdey- filinin adı. 
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AepgekrEe (derdekte): derdehde ile aynıdır. eki tanoo derdektep/ keltekçe toonun 
kabınday — burun delikleri kabarır/ keltekçe dağının kabuğu gibi 


(«<seytek»). 


nepgel | (derdefi): yan. derde | -derde |. kabarık bir görüntü. burun kanatlarının 
kabarık görüntüsünü, ya da gururlanıp burun şişiren övünmeği 
bildirmekte kullanılır. bıypıgıy eki tanoosun derdefi-derden ettiret — 


küçücük burun kanatlarını kabartıyor (cantöşev). 


gepgel | 6aü (derdefibay): kon. övünen, gururlanan, kabaran, kendisini seven. keede 
cigitti bir körgöndö ele, a kokuy, çirenimmiş bolgonufi menen kaş- 
kabagıi kim ekenifidi dayındap koydu; anık derdeibaydın özüsün 
go dep tımızın gana kirpiktin uçunan sınap koyuçu - bazen 
dekianlıyı bir görüşte gururlu görünüyorsun ama övünen birisisin 


her hâlde diye sessizce göz ucuyla tenkit ederdi («ala-t00»). 


aepgel | ge (derdefide): 1. gururlanıp kabarmak, gerinmek (ör: burun hakkında). 
azoolordun tanooloru derdefdep, koşkuruk atıp calt kayra 
buruluştu — vahşi atların burun delikleri kabararak tıksırıp hemen 
geri döndüler («caş leninçi»). baldar küyügüp kalışkandıktan 
tanooloru derdefidep, murundarın şır tartışat - çocuklar aşırı 
yorulduklarından burun delikleri kabararak burunlarını çekiyorlar 
(0smonov). 2. övünmek, burnunu şişirip gururlanmak. bala 
derdendep kırduusundu - çocuk burnunu şişirip aşağılayıcı 
muamelede bulundu.// keyifli olmak, heyecanlanıp sevinmek. bir 
bala derdenidep çurkap kelip üygö kirdi — bir çocuk heyecanlı 


koşarak gelip eve girdi (bayalinov). 


nepgel | ger (derdefidet): derdefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
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nepnel | al I |(derdefidöö): derdende- filinin adı. 
gepe (dere): dial. boğaz, dağ geçidi, dar ova, dere. 


depe (derey): 1. hareketsiz görünmek. dereyip katıp kalgan kişi catat/ arçanın 
kölökösü anı basat - hareketsiz, sertleşmiş kişi yatıyor/ ardıcın 
gölgesi onu kapatıyor (şükürbekov). 2. gerinmek, kabarmak, burun 
şişirmek. söz çıgarbayt kedeyden/ starçından dereygen — söz 


hakkı vermez fakire/ amirler kabarıyorlar (togolok moldo). 
depek (derek): doğrusu: darek. 


depxaBa (derjava): kendince siyaseti olan bağımsız, büyük bir ülke. uluu derjava — ulu 


devlet. kubattuu derjavaga aylanuu — güçlü bir devlete dönüşmek. 


depmMaTlH (dermatin): kumaşın üzerine nitroselülozdan yapılan kaplama, suni deri gibi 
kumaştır. şireikenin otu dermatinden tizilgen sporttuk kürmöçön 
caş cigitti az gana ubakıtka carık kıldı — kibrit ateşi suni deriden 
dikilmiş spor giysili genç delikanlıyı çok az süre aydınlattı 
(aytmatov). kara dermatin kaptalgan eşik açılgança baka 
karbalastap zorgo çıdoodo - siyah deri kaplı eşik açılıncaya kadar 


baka zorla dayanmaktadır (beyşenaliyev). 
gepmaTonor (dermatolog): deri hastalıklarının uzmanı, dermatolog. 
gepmaronorua (dermatologiya): deri hastalıklarını araştıran tııbın bir dalı, dermatoloji. 


gec (des): 1. güç, kuwet, yönetim. camandın koluna des tiyse ofidurbayt — kötü 
insanın eline güç geçse iyilik göstermez (atasözü). 2. gönül, sıcak 
soluk, gönül sıcaklığı. söz toktop erinen desi suugan kelin endireyt 


- konuşma kesilerek kocasına darılan gelin kararsız (sıdıkbekov). 
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çargın sen bizdin desibizdi candırba — çargın, sen bizim 


soluğumuzu soğutma (sıdıkbekov/). 


gecaHrT (desant): çıkarma birlikleri. paraşyut desantı — paraşüt çıkarması. defiz arkıluu 


tüşürülgön desant - deniz sayesinde indirilen çıkarma. 


AecaHTTbIK (desanntık): desanta ait olan. desanttık bölüktör - çıkarma bölükleri. 


desanttık kemeler — çıkarma gemileri. 
AecaHTubı (desantçı): çıkarma birliğinin askeri. 
gecepr (desert): yemekten sonra verilen tatlı yiyecek, yemiş ya da şeker. 
AecepTTUK (deserttik): deserte ait olan. 


*desert şarabı < üzümden yapılan tatlı şarap. desert kaşığı - çay kaşığından biraz 


büyük, yemek kaşığından biraz küçük olan kaşık, tatlı kaşığı. 


gecnor (despot): doğu köle avlayan monarşisindeki sınırsız yönetim yürüten Üst 
seviyedeki mutlak hükümdar, müstebit hükümdar. anıktap aziyanı 
ukkam andan/ despottor elcürögün tilgen cara — araştırıp asya'yı 
duydum ondan/ despotlar halkın yüreğine batan yara (aalı). 2. 
mec. başkalarının düşüncesini, isteğini hesaba katmadan kendi 


düşüncesindekini gerçekleştiren sert insan, zalim. 
AecnoTUu3M (despotizm): sınırı olmayan sertlik ve zalimlik. 


AecmoTTyk (despottuk): despotizm ile aynıdır. despottuktun öküm sürüşü - 


despotluğun yürütülmesi. despottuk kıluu - despotizm yapmak. 


gecre (deste): dial. 1. nesnenin elde tutulabilecek sapı. kamçının destesi — kırbaçın 


sapı. 2. çiçek demeti. oşol güldördön deste karmap, saga 
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kuçaktatsam degen tilegim bar emes bele — o çiçeklerden demet 


yapıp, sana sunsam diye bir istediğim yok muydu (mavlyanov). 
gecruep (destiyer): doğrusu: testiyer. 
Aecarn6Oopbe (desyatibor'ye): sporun on çeşidine göre yapılan hafif atletik yarış. 


HecaTHUK (desyatnik): inşaat yapımında işçilere başkanlık eden insan. master, şıgaydı 
a degende baldarga desyatnik kılıp koyup cürdü - usta, şıgay'ı ilk 
zamanlarda çocuklara başkan yapıyordu (sasıkbayev). yegordun 
cogun coktotpoy, aşıralıga desyatnik bolup kuz'ma ivanov keldi — 
yegor'un yokluğunu hissettirmeyip aşır'lara başkan olup kuz'ma 


ivanov geldi (sasıkbayev). 


geTanb (detal?): 1. bir işin ya da belli bir meselenin noktasına kadar olan görüntüleri, 
durumları. maydadetalına toktop turbay ele efi negizgisin ayttı. eR 
başkısı: afigeme mayda detaldarınan öydö lirikalık planda tüzülüp 
sezimge taasirdüü ekendiginde - ince detaylarına inmeden en 
önemlisini söyledi. en önemlisi: hikâyenin ince ayrısından 
başlayarak lirik bir biçimde düzenlenip duygulara etki 
vermesindedir («ala-t00»). 2. arabanın, mekanizmanın bölükleri, 
aletleri. mına ekööbüz kuygan detaldar- dedi master ösördü karap 
- işte, ikimizin yaptığımız aletler, dedi usta ösör'e bakarak 
(sasıkbayev). şura çarıkka detaldın ulam başka cagın karmay 
beret - şura çarka aletin başka taraflarını sürekli çevirip tutuyor 


(sasıkbayev). 


AeTAOM (detdom): kon. baba, annesi olmayan, bakıcısı, yardım edeceği olmayan yetim 
çocukları eğiten çocuk yuvası. uruya detdomdo tarbiyalanıp, 


koomduk şarttarda öskön - uruya yetimhanede eğitilip içtimai 
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şartlarda büyümüştür (baytemirov). antonina kostyanı kandaydır 
bir detdomgo berdi —- antonina kostya'yı her hangi bir yetimhaneye 


verdi (bayalinov). 


AeTeKTUB (detektiv): 1. izleyip takibeden gizli câsus, polisin gizli ajanı, cansız (batı 
avrupa ülkelerinde). 2. câsusların, gizli ajanların olaylarının, 


hadiselerinin anlatıldığı eser, dedektif. 


AeTeKTUBAUU (detektivdüü): câsusların, gisli ajanların vakalarına hadiselerine ithaf 
edilen. dedektifli. detektivdüü roman — dedektifli roman. 


detektivdüü çıgarma — dedektifli eser. 


AeTekTOp (detektor): kulağa gelen manyetik dalgalanmanın yüksek ve aşağı sıklığını 


tespit eden cihaz. 


AeTepMUHWU3M (determinizm): fel. tabiatın ve cemiyetin bütün görüntülerinin sebepli 
şartlanması ve yasal uygunluğu konusundaki ilmi kavram, 


determinizm. 
AeTepMUHWCT (determinist): determinizmi destekleyen. 
dedekr (defekt): eksiklik, yetersiz. 
aedekrlunuu (defektilüü): eksik tarafı olan. 


nedwuc (defis): çift sözlerin arasına (ör: anda-sanda, calt-calt, kaygı-kapa, cekeme- 
ceke) konulan ya da satırdan sadtıra geçmede işaret olarak 


kullanılan kısa çizgi. 
neduuur (defitsit): 1. gelirden giderin artması. 2. her hangi bir şeyin kıtlığı, yetersizliği. 


gedbopmauıua (deformatsiya): biçimin bozulması, değişmesi. 
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pxka3 (dcaz): 1. çoğunlukla vurmalı ya da üflemeli müzik aletlerinden oluşan 
orkestranın özel tipi. 2. böyle orkestralara ithaf edilen, iç açıcı ve 


eğlendiren, genelde dans müziği. 
Mka3wcT (djazist): jaz sanatçısı. 
kem (diem): meyve, yemişlerden yapılan koyu reçel. 


kemnep (djempen): ipten örülmüş kazak, yakası, düğmesi olmayan kısa kazak, kalın 
örülmüş gömlek. üstünö kara kök dcemper kiygen kara toru kız 
mırzabekti karayt - üzerinde siyah mavi kazagı olan kumral kız 


mırzabek'e bakıyor (abdımomunov). 


(KeHTEnbMeH (djentel'men): 1. ingilterede: burjuvazi-aristokrat sınıflarda belirlenen 
görgü kurallarına iyice uyan adam. 2. kibar, nazik, edepli, iyi eğitim 
gören insan için, görgüsü, davranışı ileöbürlerinden farklı olup çok 
düzgün giyinen insanlar için kullanılır. -satar satkeyev,-dep 
dcentel'menderçesinen ötö elpek ıldam kolun sundu — satar 
satkeyev, diye centelmenlerce çok nazik ve çabuk elini verdi 


(şimeyev):. 
koyrb (djoul): elektr enerjisinin ölçü birimi. 


pkyHrrm (djungli): hindistan'ın su kaplı ovalarındaki insan geçilmez çalılıkları, tropik 


ülkelerdeki insan geçilmez sazlı çalılık, orman. 


KT (djut): sapından pamuk alınıp, pamuğundan kabâ çuhâlar dokunan sağlam urgan 


ipler yapılan teknik bikti. 


A3oT (dzot): şarapnel parçalarından, kurşundan korunmak için kazılan yer, düşmana 


ateşaçılan mevzi. çolponbay bolcogon cerine cetip dzotko karata 
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granatalardı ırgıttı — çolponbay belirlediği yere yetip mevzi tarafa 


kumbaraları fırlattı (cantöşev). 


Ana6er (diyabet): tıp. idrarı fazla çıkaran hastalıkların genel adı. 


AmarHo3 (diyagnoz): hastayı çok yönlü denetlemekte aslında hastalığının ne olduğunu 


belirten açıklanma teşhis. oorunun diyagnozun koygondon kiyin, 


anı darılaş ofioy bolot - hastanın hastalığını teşhis ettikten sonra 


onu tedavi etmek kolaydır (abdımomunoy). gülayım kunt koyup 


uguu menen ildettin attarın, diyagnozdu kantip anıktardı takıp 


surayt - gülayım dikkatli dinleyerek illetin adlarını, teşhisi nasıl 


açıklamağı iyice takibederek sorar (beyşenaliyev). 


AMarHocT (diyagnost): teşhisi doğru koyma özelliğine sahip olan doktor. 


AMarHocTMka (diyagnostika): hastalıkların belirtisi, teşhisi açıklamanın metodu ve 


amacıyla ilgili olan tıbbın bir dalı.// teşhis koymak. 


AmMaroHanıb (diyagonal): 1. 


mat. çok köşelinin karşı karşıya gelmeyen iki köşesini 


birleştiren düz çizgi ya da çok kırlının aynı hizada olmayan 


köşelerini birleştiren düz çizgi. 2. zigzaglı iz bırakılıp sıkı dokulan 


kumaş. 


AmarpamMma (diyagramma): 


her hangi bir kemiyetlerin kendi aralarındaki 


münasebetlerini ayırarak belirleyip karşılaştıran özel göstermeli 


çizgidir. önör caylardın ösüş diyagramması — endüstrilerin gelişim 


grafiği. 


iremesloluk okuu cayınan kelgen baldar, kızdar körsötmö 


taktalardı, diagrammalardı karap cürüştü - sanat okulundan gelen 


erkekler, kızlar panolara grafiklere bakıyorlar (sasıkbayev). 
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AnakpuTuKa (diyakritika): yazıda sesleri birbirinden ayırmak için ya da açıklamak için 
kullanılan ek işaret. ör. arap yazılarında sesleri, bazen sessizleri 


bildirmek için onların altına ve üstüne ek işaret konarak yazılır. 


AmManekT (diyalekt): bir dilin içindeki yerli özelliklere göre kendisini bazı gramer, fonetik 
ve leksik özelliklerini inceleyen bölümü. kırgız tilinin tündük 


diyalektisi - kırgız dilinin kuzey ağızı. 


AManekTM3M (diyalektizm): edebi eserlerde ve konuşmada karşılaşılan belli bir ağıza 


ait kelimeler ya da kelime grupları, ağız olayı. 
AmanekTUK (diyalektik): ağız felsefesini destekleyen, ağız usulünü kullanan birisi. 


AManekTMka (diyalektika): 1. tabiatın, cemiyetin, zekânın gelişip değişmesinin genel 
kanunlarıyla ilgili ilim, iç mücadeleleri, eski ile yeninin arasındaki 
mücadaleyi açma yoluyla tabiatın ve cemiyetin sürekli harekette, 
gelişme ve değişme durumunda olan hadiseleri öğrenmenin ilmi 
metodu. 2. harekette olmak, gelişme durumunda olma süreci. 
okuyalardın diyalektikası — olayların diyalektiği. tarıhtın 


diyalektikası — tarihin diyalektiği. 


AManekTMkanıbık (diyalektikalık): diyalektiğe ait olan. diyalektikalık filosofiya — 
diyalektik felsefe. diyalektikalık metod - diyalektik metod. 


diyalektikalık materiyalizm — diyalektik materyalizm. 


AManekTUMMK (diyalektilik): edebi dildeki gibi değil, ağıza ait olan. tildin diyalektilik 


özgöçölügü - dilin ağız özelliği. 
AmanekToNnor (diyalektolog): dialektololi ile uğraşan uzman. 


AManekTonorma (diyalektologiya): dilbiliminin ağızlarını araştıran bir bölüm. 
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AManekTONOrMANbIK (diyalektologiyalık): diyalektolojiye aittir. diyaletologiyalık karta — 
diyalektolojik harita. diyalektologiyalık atlas — diyalektolojik atlas. 


diyalektologiyalık ekspeditsiya < diyalektolojik gezi. 


Ananor (diyalog): iki ya da ikiden çok insanların kendi aralarında konuşması. 
çöntögümdön depterimdi suurup çıktım da, diyalogdun cürüşün 
cazıp aluuga kiriştim - cebimden defterimi aldım ve diyalogu 
yazmağa başladım («ala-t00»).// edebi eserlerdeki iki kişinin 
konuştuğunu gösteren bölüm.// konuşmak, sohpet tarzında 


yazılmış edebi eser. 
AmamaT (diyamat): kon. diyalektik materyalizm (öğrenim kuru hakkında). 


AmameTp (diametr): dairenin iki noktasını birleştiren ve merkezden geçen düz çizgi.// 
her türlü yuvarlak ya da yuvarlak gibi nesnenin eninden alınan 


mesafe, ölçüm.// kutur, çap. 


AMana3oH (diyapazon): 1. diyapazon; müzik aletlerindeki ya da şarkıcının sesindeki en 
aşağı notadan başlayarak en yüksek notaya kadar çıkan seslerin 
genel toplamı. 2. mec. bir nesnenin kapsadığı hacim, adım, 
genişlik. o. m. manuylovanın çıgarmaçılık diyapazonu ötö keniri — 
o. m. manuylova'nın sanatkârlık diyapazonu çok geniştir 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


AMBaH (divan): 1. oturmaya, yatmağa yarayan yumuşak mobilya türü. divandan orun 
algan son, çon ene özünün cumşak kolun omordun tizesine koydu 
— kanapeye yerleştikten sonra, büyükanne kendisinin yumuşak 


ellerini omor'un dizine koydu (sıdıkbekov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


AMBaH (divan): 11. 1. osmanlı döneminde sultan emrindeki memurların, yüksek 
seviyedeki insanların toplantısı. 2. ed. doğu edebiyatlarında lirik 


eserlerin toplamı, divanı. 
AMBepcaHT (divarsant): kundakçılık yapmak. 


AnBepcma (diversiya): düşman cephe gerisinde savaş, memleket anlamındaki 
nesneleri sıradan silmek, bozmak, mahvetmek ya da yabancı 
ülkelerin ajanları tarafından her hangi bir ülkede zararlı işleri 


yürütmek, mahvetmek. 


AMBepcmManbık (diversiyalık): kundakçılık. diversiyalık top - kundakçılık grubu. 


diversiyalık işer - kundakçılık işleri. 


AMBW3MOH (diviziyon): 1. ask. topçu, bazen suvari ya da zırhlı bölümlerdeki askeri 


bölük. 2. aynı tipteki birçok savaş gemilerinin birleşmesi. 


AnBu3ua (diviziya): tümen, birçok sürü ya da ekipten düzenlenen iri asker birleşimi. 
oktyabr' ayının başında divizya saparga kamındı —- ekim ayının 
başında tümen sefsere hazırlandı (abdukayimov). ertesi kırgız 
uuldarı kızmat kılgan artilleriya divizyasın közdöy cönödük - ertesi 
gün kırgız evlâtları hizmet eden topçu tümenine doğru yöneldik 


(bökönbayev). 


Anrep (diger): 1. güneş batmasına yakın zaman. kün diger boldu — ikindi vakit oldu 
(cantöşev). beşim maalı ötköndö/ digerge cakın cetkende - ikindi 
zamanı geçtiğinde/ günün ikinci yarısı olduğunda («er tabıldı»). 2. 
din. b. gündelik namazlardan üçüncü kılınan namaz, öğle 


namazından sonraki namaz. 
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AMgakTmMKa (didaktika): öğretimin genel kanunlarıyla ilgili olan eğitim biliminin bir 


bölümü. 
AMgaKTMKarıbık (didaktikalık): 1. didaktik. 2. mec. öğüt verici, eğitici, öğretici. 


annap (didar): insan yüzü, suratı. atay seynepti kuçagınan ciberbey anın didarın tikteyt 
- atay seynep'i kucağından indirmeden onun yüzüne bakıyor 
(kayimov). aman-esen kelgile/ ak didarım körgülö — sağ selâmet 


geliniz/ ak yüzümü görünüz («er tabıldı»). 
pera (diyeta): perhiz; yemekleri seçerek yemenin belirli bir rejimi. 
AmererHMKa (diyetetika): sağlıklı insanın yemeği doğru seçerek yemesiyle ilgili ilim. 


An3en' (dizel): dizel, çok sıkışan havanın yüksek sıcaklığından ateş alıcı, sıvı ateş (ör. 


petrol, benzin vb.). 
AmÜüBaHa (diyvana): doğrusu: dubana. 


AMK (dik): doğrusu: dik-dik. genelde yüreğin sık sık çarpmasını ya da çevik hareketi 
ifade etmekte kullanılır. dinardın dik-dik etip cürögünün sokkonu 
özünö uguldu — dinar'ın yüreğinin sık sık çarpması kendisine 


hissedildi (sıdıkbekov/). 
Ankek (dikek): dial. içinden iç dikilip dışından nakış işlenen kalın at örtüsü. 


Ankunge (dikilde): 1. sık sık çarpmak (genelde yüreğin çarpmasına göre), güm güm 
etmek, dik-dik etmek. dinardın cürögü dikildep begireek soktu — 
dinar'ın yüreği sık sık çarptı (sıdıkbekov). akırkı cürögüm dikildep 
kagat — son günlerde yüreğim sık sık çarpıyor (turusbekov). 2. çok 
çabuk hareket etmek. batiyna sır aldırbay baştagıdan beter 


dikildep iştedi - batiyna bildirmeden öncekisinden daha beter hızlı 
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çalıştı (sıdıkbekov). angıça üydün arı cagınan on birler 
çamasındagı bir kara bala dikildep cetip keldi — aniden evin öte 
tarafından on bir yaş civarındaki bir kumral çocuk hızla geldi 


(kasımbekov). 
Ankunger (dikildet): dikilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
Ankunal | | (dikildöö): dikilde- filinin adı. 


AMKTAHT (diktant): yanlış yazmamağa öğretmek amacından okunan metni kurallarına 
göre doğru yazma işi, dikte. diktant cazdıruu — dikte yazdırmak. 


kırgız tilinen diktant cazuu — kırgız dilinen dikte yazmak. 


AMKTAT (diktat): 1. uluslar arası hukukta: bir ülkenin bağımsızlığına bakmadan ikinci bir 
ülke tarafından izdivaç edilerek düzenlenen adaletsiz anlaşma, 
görevlendirme. 2. güçlü emperyalistik ülkenin güçsüz bir ülkeye 


kendi şartını, talebini güç ile kabul ettirme siyaseti. 


AnkTaTOp (diktator): 1. ülkeyi yönetmede sınırsız yönetime sahip olan kişi. 2. eski 
roma'da, memlekette içten ya da dıştan tehdit olan zor durumda 
tam yönetime sahip olan senato tarafından görevlendirilen 


yönetim. 


AmkTaTypa (diktatura): 1. üstün olan sınıfın gücüne dayanarak hiçbir zaman sınırı 
olmayan devlet yönetimi. 2. eski roma'da: diktatör'ün yetkisi, 


idaresi ya da idare ettiği zamanı. 


yproletariyat diktaturası sosyalist devrinde hizmetçi sınıfının yendiği memleket 


yönetimi. 


AMkTOp (diktor): radyodan verilen metni mikrofonla okuyan kişi, spiker. diktor kayradan 


tass'tın canı bildirüüsün kabarlayt - spiker yeniden tass'ın yeni 
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bildirilerini ifade ediyor («leninçil caş»). diktor sssr cogorku 
sovetinin prezidiyumunun ukazın okuy baştadı — spiker sscb 
yüksek şura prezidyumunun fermanını okumağa başladı 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


AMKTOdOH (diktofon): gerektiğinde tekrar konuşturmak amacında söylenen sözleri 


kayıt eden alet, diktafon. 


Akuma (diktsiya): şiiri, sözü, heceleri doğru söyleme manerası. artisttin kıymıl-areketi 
erkin, mimikaları ötö bay cana diktsiyası abdan tak ekendigin 
sezüügö bolot — oyuncunun hareketi özgür, mimikleri çok zengin 
ve konuşma tarzı çok güzel olduğunu hissetmek mümkündür 


(«ala-t00»). 


ann (dil): yürek, gönül, niyet, gönüldeki düşünce, fikir. ölön tildüü dili birge kandaşım/ 
şayır şanduu kayda cürsö candaşım - sanatçı, gönlü bir kan 
kardeşim) şair, şölenli nerede olsa can arkadaşım (aalı). oylosok 
birge dilibiz/ birdey carık künübüz — düşünsek bir gönlümüz! bir 
aydınlıkta günümüz (ümötaliyev). bolso da bölök tilifer/ başınan 
birge dilifier — farklı olsa da diliniz/ başından birdir gönlünüz 


(malikov). 
ycan dili menen bak. can 1. 


ann6ap (dilbar): hoş, alçak gönüllü, sevimli. dilbarım, kayra özündön kat kütömün — 
sevimlim, tekrar kendinden mektup beklerim (ümötaliyev/). 
cıpardınabasının ayalı bar/ til bilgiç, atı gülnar özü dilbar — cıpar'ın 
ağasının karısı var/ söze usta, adı gülnar, kendisi sevimli 


(ümötaliyev). 


anrrep (dilger): doğrusu: dilgir. 
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anrırup (dilgir): bekleyen, her hangi bir işe çok gönüllü olan, çalışmaya, hizmet etmeğe 
çok istekli olan. komuzga dilgir adamdar küü uguu üçün aga neçen 
kelişip cakşı konok boluşkan - komuza gönüllü olan insanlar 
melodi dinlemek için ona gelip çok defa iyice misafir olmuşlardı 
(kayimov). sergey atasının cumşagan işterine dilgir, orunsuz söz 
süylöbögön toktoo ele - sergey babasının emrettiği işlere gönüllü, 


yersiz söz söylemeyen dinç insandı (karalayev). 
Amnırupauk (dilgirdik): dilgirlik ile aynıdır. 
Anrırupem (dilgirem): doğrusu: telegramma. 


AnnrupneH (dilgirlen): bir şeyi yerine getirmeğe heves etmek, öğrenmeğe intizar 
olmak, ilgi duyup heves etmek. burul turardın ceke turmuşun 
bilüügö dilgirlengen — burul turar'ın özel yaşamını öğrenmeğe 


heves etmiştir (kayimov). 


AnrırupneHyy (dilgirlenüü): dilgirlen- filinin adı. dilgirlenüü caş cigittin iskusstvo çeberi 
cönündögü e | segen oyun birotolo bekemdedi — merak duygusu 
genç delikanlının sanatçı hakkındaki düşüncesini ebediyen 


sağlamlaştırdı («leninçil caş»). 


Anrıruprnuk (dilgirlik): intizar olmaklık bir şey yapmağa hazır bulunuş, meraklık, 
gönüllülük. emki mildet koş kö | ül bolboy dilgirlik menen 
emögektenüüdö kaldı - şimdiki görev gerginliği bırakıp gönüllü 
olarak çalışmaktır («leninçil caş»). caş ırçı toktoguldu eerçip cürüp 
taalim aluuga dilgirligin bilgizet - genç şarkıcı toktogul'u takip 


ederek eğitim almağa meraklı olduğunu bildirir («ala-t00»). 


annge (dilde): 1. tar. fiyatı beş soma denk gelen altın para, kuruş. cigit dildelerdi 


karmap kele catkan ele - delikanlı altın paraları elinde dolaştırarak 
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geliyordu (aalı). kul bolsom da baalaşsam/ ceti dilde pul boldum — 
köle olsam da hesaplaştım/ yedi altın para oldum («kedeykan»). 2. 
altın. seksen töögö dilde artıp/ temirkanga baralık — seksen 
deveye altın yükleyip/ temirkan'a gidelim («manas»). cük burçu 
bakan açaluu/ kupasın çapkan dildeden — yük köşesi sırık 
çatallıdır/ kupası altından yapılmıştır («sarinci-bököy»). dildeden 


oymok bilegim — altınla işlenmiş bileziğim (barpı). 
AnngeLi (dildeş): düşüncesi, dileği aynı olan, gönlü bir. dildeş dos — gönlü bir dost. 


annanpe (dildire): dalgalanmak, sallanmak, sık sık sallanarak titremek. sur şineldin 
cabuuları dildirep, granattın şiltengenin bildiret - kır kaputun 
etekleri dalgalanıp, bombanın fırlatıldığını bildirir (aalı). capan terek 
calbıragı dildirep/ cerge tüşüp ölgöndügün bildiret - yaban kavağın 


yaprağı titreyip/ yere düşüp öldüğünü bildirir (aalı). 


Anranpek (dildirek): 1. titreyen, sallanan durumda olmak. 2. rüzgâra karşı koyduğunda 
titriyerek dönen, bayrakçası var çocuklar oyuncağı, pervane. 
beycay bala kulakka dildiregin toso koygonsup şamal unşuyt - 
yaramaz çocuk kulağa pervane tutmuş gibi rüzgâr esiyor 


(cantöşev). 
Amnamper (dildiret): dildire- fiilinin ettirgen çatısı. 
annampl I | (dildiröö): dildire- filinin adı. 


AMH (din): bütün dünya allah tarafından yaratılmış, tabiattan başka güçlerin 
yönetiminde denilen, ilmi bakışa uymayan yalan kavram, inanç. 
ötköndün zıyanduu sarkındıları bolup din eseptelet - geçmişin 


zararlı kalıntılarından olup din sayılır («kommunist»). koco, mold 
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eşenge/ orozo, namaz, din kızık - hoca, molla, eşene/ oruç, 


namaz, din ilgi çekicidir (toktogul). 
AMHAMMHK (dinamik): elektrodinamik hoparlör. 


AMHAaMMKa (dinamika): 1. bedendeki hareketin kanunlarını denetleyen mekaniğin bir 
bölümü. 2. harekette olma durumu, gelişmenin, bir nesnenin 


değişme durumu. 


AMHAMMWT (dinamit): esas kadro bölümü nitrogliserin olan patlayıcı madde (savaş ve 
dağ mühendislik işlerinde kullanılır). dinamitter menmensigen 
askanı ırgıtkanda köktön dabış canırdı < dinamitler yiksek dağı 


havayua uçurduğunda gökten ses yankılandı (aalı). 


ANHAaMo (dinamo): dinamo-maşina ile aynıdır. munun içinde dinamo menen elekir 
stansyası kelatat - bunu içinde dinamo ile elektr istasyonu geliyor 


(sıdıkbekov). 


AMHaMO-MaluMHa (dinamo-maşina): elekir işleyip çıkaran tekniğin eski adı, elektr 


jeneratörü. 
AMHaMOMeTp (dinamometr): güç kuvvetini ölçen alet, güç ölçücü. 


AMHap (dinar): 1. ırak'ın ve yugoslavya'nın para birliği. 2. iran'da bakır para, monet, 


akçe. 


AMHAaCTMA (dinastiya): yönetim babadan çocuğuna geçip yöneten hükümdarların nesli 
kuşağı, hanedanı. rossiyadagı romanovdordun dinastiyası — 


rusya'daki romanovlar hanedanı. 


AnHro (dingo): avustralya'da rastlanan yapay köpek. 
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AnHgap (dindar): dial. dindar. dindar adam — dindar adam. 
AMHAMK (dindik): dini. dindik işenüülör — dini inançlar. 
AMHMU (diniy): dini. dini ırım-cırımdar — dini alâmetler. 
AMHCW3 (dinsiz): dinsiz, din taraftarı olmayan, ateyist. 


AMHCU3AMK (dinsizdik): dinsizlik. musabektin dinsizdik cayı bar - musabek'in dinsizliği 


vardır. 
AMHAYM (dinçi): dinçil ile aynıdır. 


AnHuun (dinçil): dindar olan, dini inancı sağlam olan. eski dinçil adetti/ taştap öskön 
kez uşul - eski dini adetleri/ bırakıp büyüdüğümüz an şudur 
(nurkamal). bir cagınan dinçil zalim/ sülük bolup soruşkan — bir 
yantan dindar zalim/ silik olup emmiştir (aalı). esli dinçil emi ceksen 


boldun go - eski dindar şimdi yer ile yeksan oldun (bökönbayev). 


AMHUWMNAMK (dinçildik): dindarlık. dinçildikke karşı küröşüü — dindarlığa karşı mücadele. 


dinçildiktin sarkındıları < dindarlığın kalıntıları. 


ALi (dir): şişmanlık, sağlam, çokluk. bozogo di | toygon bekerçilerge kantse da 
tamaşa, kantse da külkü kerek da - bozoyu çok içen işsizlere her 


zaman şaka, gülmek gerek (kasımbekov). 


Anl | ke (difike): hâl, güç, kuwvet. difikem kurudu — gücüm kalmadı. difikesi ketti — 


kuvveti kalmadı. 
aml | kmü (dirikiy): büyük, kalın görünmek, kalkık, çıkık görünüşte olmak. 


amli kuür (difikiyt): difikiy- fiilinin ettirgen çatısı. 
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AMHKMU| | I(difikiyüü): difikiy- filinin adı. 


Anhce (dilse): eski. çin memurlarının baş giysilerine takılan değerli taş (destanlarda). 
başında kauhar dinse taş/ carkını kökkö tartılgan - başında gevher 


yumru taş/ parlaklığı göğe aksediyor («manas»). 


Amnnom (diplom): 1. diploma, yüksek ya da özel orta tahsili olduğunu ve her hangi bir 
bilim dalı üzerinde ilmi ünvanı olduğunu gösteren evrak. kasımbay 
büttü okuusun/ diplomu beş menen — kasımbay bitirdi okulunu/ 
diploması beş puanlıdır (aalı). körgüm kelet, körgüm kelet bat ele/ 
mına diplom cakşı büttü degendi < görmek isterim, görmek isterim 
çarçabuk/ işte diploma, başarılı bitirdi demeyi (nurkamal). 2. her 
hangi bir hakka, ya da ödüle sahip olduğunu, gösteren evrak. 
ruslan birinçi daracadagı diplom menen sıylandı —- ruslan brinci 


derecedeki diploma ile ödüllendirildi («kırgızstan piyoneri»). 


AmnnomarT (diplomat): 1. yabancı ülkelerle ile ilişki kurup görüşmesi için hükümet 
tarafından gönderilen temsilci, diplomat. 2. kon. birileriyle iyi 
iletişim kurabilen, yeriyle konuşabilen hilekâr kişi. kasım dasıkkan 


diplomat - kasım tecrübeli diplomattır (beyşenaliyev). 


AMrnnomMaTMA (diplomatiya). 1. devletin uluslar arası siyasetini ortaya koymak üzere 
hükümet tarafından yürütülen işler, diplomasi. 2. kon. bir amaca 
ulaşmak için titizlik, hilekârlıkla yürütülen iş, iletişim. eç kanday 
diplomatiyasız ele pikirleşe basalı — hiçbir hile olmaksızın sohpet 


edelim (beyşenaliyev). 


AMMOMATMANIbIK (diplomatiyalık): diplomatik. diplomatiyalık işter — diplomatik işler. 


diplomatiyalık sayasat — diplomatik siyaset. 
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AMnnoMAyk (diplomduk): diplomaya ait olan. diplomduk iş - diploma işi. diplomduk 


cumuştu bütürüü - diploma işini bitirmek. 


AnnnomMayy (diplomduu): diplomalı. diplomduu injener —- diplomalı mühendis. 


diplomduu adis — diplomalı uzman. 
AMMMOMHUK (diplomnik): diploma tezini bitirmekte olan öğrenci. 


anp (dir): yan. dir-dir. doğrusu: kısa ve çabuk çabuk tireyen sesi, hareketi, sıvı 
maddenin titremesini bildirmekte kullanılır. köpölök ulam cogorulap 
kötörülü kanattarın dir-dir soktu — kelebek hep yükselip kanatlarını 
titreterek uçtu (sıdıkbekov). -şuudurap calbıragı dirdir etip/ 
unçukpayt kuçak cetkis mırza terek — hışırdayarak yaprağı titreyip/ 


sessizdir, kucak yetmez mırza kavak (şükürbekov). 


Anpamü (dirdiy): şişmek, kabarmak. burçtarı dirdiygen opokşoş altı cazdık cüktün 
üstündö katar tizilgen — köşeleri şişen benzer altı yastık yükün 


üzerinde sırayla dizilmiş (sıdıkbekov). 


AnpekTuBÖa (direktiva): yerine getirilmesi zorunlu olan üst seviyedeki organların 
yönergesi, direktif, yönerge, talimat. 9-s'yezd partiyanın birindigin 
közdün karegindey saktoo kerek degen direktiva berdi — 9-kongre 
partinin varlığını göz bebeği gibi korumak doğrultusunda yönerge 


verdi («kommunist>»). 


AnpekTOop (direktor): okulların ve iş yerlerinin yöneticisi, müdür. zavoddun direktoru — 


fabrikanın müdürü. mekteptin direktoru — okulun müdürü. 


AnpekTopaT (direktorat): her hangi bir büyük iş yerinin müdürlerini yöneten, müdürlük// 


direksyon ile aynıdır. 
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Anpekumya (direktsiya): bir iş yerinin veye okulun yönetiminde rehberlik birimi, 
direksyon. instituttun direktsiyası - enstitünün direksiyonu. 


teyatrdın direktsiyası — tiyatronun direksiyonu. 


Anpuxa6nb (dirijabl?): içine oksijen doldurulan, havada uçan, havadan hafif alet. yolcu 


balonu; kabilisevk balon. 


Anpuxep (dirijyor): orkestrayı, koroyu, opera ve bale oyununu yöneten kişi, orkestra 
şefi. afigıça bolboy dirijyor kelip elge iyildi da, anan orkestrge 
burulup tayakçasın kötördü - aniden orkestra şefi gelip eğildi ve 


orkestraya dönüp çubuğunu kaldırdı (şimeyev). 


Anpuxepnyk (dirijiyorluk). orkestra şefinin vazifesi. dirijyorluk kıluu - orkestrayı idare 


etmek. dirijyorlukka dayındaluu - orkestra şefliğine seçilmek. 


Anpunge (dirilde): 1. yan. dir-dir. titrek hâlde olmak. ösümdüktördün butaktarı celge 
dirildep şuudurayt — bitkilerin dalları rüzgâra titreyip hışrdıyor 
(sasıkbayev). bak-daraktardın calbıraktarı dirildep, terebel tınımsız 
şıbırayt - ağaçların yaprakları titreyip etraf sürekli fısıltı yaratıyor 
(sıdıkbekov).// hızlı koşmak, hızlı yürüyüşte, çabuklukta olmak. 
şofyor da cöntök/ maşına da elpek/ tasmaday coldo dirildedi — 
şoför de atik/ araba da çevik/ şerit gibi yolda hızlı gitti (aalı).// 
bölüm bölüm, hafif titremek. cılaacınday nazik ünüri dirildep// 
keede kettifi terefi-terefi oylonup — çıngırak gibi nazik sesin titreyip/ 
bazen derin derin düşündün (aalı). 2. kısık hâlde fışkırarak akmak, 
titrek cereyan hâlinde akmak. beenin emçeginen süt dirildep 
takımın caba berip turgen ele — kısrağın memesinden süt akıp 
dizinin iç yanına fışkırıyordu (baytemirov). çama çarçap, al ketti/ 
bütkön boydun baarınan/ dirildep kara kan ketti - güçsüz, hâlsiz 


olup/ bütün bedenden/ kara kan fışkırıp aktı («manas»). 3. nefret 
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hissederek kaçmak. çargın kep ayttırgan kız caa boyu dirildeyt — 
çargın'ın mendil istediği kız ondan nefret hissiyle kaçıyor 


(sıdıkbekov). 
Anpwungek (dirildek): dildirek ile aynıdır. 


Anpunger (dirildet): dirilde- fiilinin ettirgen çatısı. aikıgan taza sıdırım calbıraktardı 


dirildetet - güzel kokan temiz yel yaprakları titretiyor (sıdıkbekov). 
anpunal | | (dirildöö): dirilde- fiilinin ettirgen adı. 


Anpkupe (dirkire): 1. titrek hâlde olmak. kanatını küüsünön tal, karagay dirkirep — 
kanadının rüzgârından çalı, çam titreyip. 2. kısılıp çıkıp fışkırarak 
akmak, titremek. bütkön boyo dürküröyt emçektin sütü dirkireyt — 
bütün bedeni titriyor/ meme sütü fışkırıp akıyor («manas»). 
azizbektin murdunan dirkirep kan aktı — azizbek'in burnundan 


fışkırıp kan aktı (abdukarimov). 
Anpkupet (dirkiret): dirkire- fiilinin ettirgen çatısı. 
aupkupl | |(dirkiröö): dirkire- filinin adı. 


AMPpT (dirt): yan. çok hızlı çekilip titremiş hâlde olmak. nak cülüngö sayıp alganday 
bolup denesi dirt dey tüştü < tam mundar iliğine batmış gibi bedeni 
titreyiverdi (sasıkbayev). çal dirt-dirt etip butun kolun tıbıratıp, cerdi 
tırmalay can talaşıp, köpkö deyre bük tüşüp cattı - yaşlı adam 
titreyip el ayağını kıpırdatıp, toprağı tırmalayarak can çekişip hayli 


zaman yüz sürerek yattı («ala-t00»). 


AnpTluNnge (dirtilde): beden, adale etleri keskin titreyip sinirlerin etkisi ile titremek. suu 
üstündö bir ala kaz dirtildeyt — su üzerinde bir alaca kaz titriyor 


(«caş leninçi»). tergööçü kecefi bolgon koydoy bir topko dirtildep, 
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ar kaysını bir karap oturdu < sorgu hâkimi hasta koyun gibi titreyip 


her yana bakınıp oturdu (cantöşev). 
AMpTNNngeT (dirtildet): dirtilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
anpTluNnal | | (dirtildöö): dirtilde- filinin adı. 


Amck (disk): 1. yuvarlak, yassı plaka, daire. 2. yuvarlak, yassı ağacın çenberini metal 
ile kaplayarak fırlatıp oynamağa uygun yapılan jimnastik disk. aşım 
diskanı alıs ırgıttı - aşım diski uzağa fırlattı. 3. şarjör, mermilerin 
koyulduğu yuvarlak kutu. bir diskasın avtomattın boşottu büt/ 
teşikten çafi ızgıttı car köçköndöy - bir otomatı bütün şarjörünü 


boşalttı/ delikten toprak tozuttu kaya patlamış gibi (ümötaliyev). 
AMcKo6on (diskobol): spor oyununda disk atan kişi, disk atıcı. 


AMCKPUMMMHaLMA (diskriminatsiya): diskriminasyon, farklı muamele, hakkından 


ayırmak, hakkını sınırlamak. 


AMCKPUMMMHALMATIbIK (diskriminatsiyalık): diskriminasyona ait olan. diskriminatsiyalık 


sayasat - diskriminasyon siyaseti. 
AMcKyccwa (diskussiya): tartışma, münakaşa. 
AMcnaHcep (dispanser): muayenehane. tberkuloz dispanseri — verem muayenehanesi. 


AmcneTruep (dispetçer): dispeçör, tanzim memuru, hareket memuru (trafikte), ayar 
memuru. anday bolso dispetçerge kayrılgınıfi,- dedi kız - öyleyse 


dispeçörle görüşün, dedi kız (sasıkbayev). 
AMcneTuepauk (dispetçerdik): dispeçöre ait olan. dispetçerdik punkt — dispeçör yeri. 


AMcryr (disput): (ilmi) münakaşa, tartışma. 
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AMccepTaHT (dissertant): bilgin payesi almak için tez yazan ya da müdafaa eden birisi. 


AMccepTaLıMA (dissertatsiya): tez. disertatsiya cazuu — tez yazmak. diseratsiya caktoo 


— tez savunmak. 


AMccepTAaLMANIbIK (dissertatsiyalık): teze ait olan. disertatsiyalık iş - tez işi. 


disertatsiyalık tema — tez konusu. 


AMCCUMMYMNALMA (dissimilyasiya): 1. dağılma, ayrılma. 2. biol. ayrıma, dağılma, aynıcins 
unsurlardan ayrıma. 3. db. birbirine benzer iki sesten birinin başka 


sesle değiştirilmesi. 
AMcTAaHLMA (distantsiya): sp. (parkur, yol.) start ile finişin arasındaki mesafe. 
AmcTunnAaTOop (distilyator): imbik. 
AMcTUnNNALMA (distillyatsiya): taktir, tanıtma, imbikten çekme. 
AncumrnnmMHa (distsplina): 1. disiplin, düzen, inzibat. 
AMCLMMnMHA (distsplina): 11. her hangi bir bilim dalı, bilgi branşı, ders. 


AMT (dit): istek, arzu, gönül, düşünce. gülstanda köp ulut/ tili başka, dili bir/ capa tırmak 
bet alıp/ kılıp turgan işi bir — gülstan'da çok millet/ dili farklı, gönlü 
bir/ hepsi birden atılıp/ yaptıkları işi bir (turusbekov). altınay 
batiynanın kebin dit koyup uktu - altınay batiyna'nın sözünü 
gönüllü dinledi (sıdıkbekov). abıldın da bardık diti batiynada — 


abıl'ın da bütün arzusu batiyna'da (sıdıkbekov). 


ydit baguu - cesaret etmek, çekinmemek. kökö şekerdi dit bagıp karay albay közdön 
dalda ketkiçe şaştı — kökö şeker'e cesaret edip bakamadan 


gözden gizli gitmek için acele ettı (kasımbekov). 
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AMTTE (ditte): arzu etmek, istemek, gönül vermek. kamalbek dittegen cagına karay col 
tarttı - kamalbek arzu ettiği tarafa yol aldı (cantöşev). nasip menen 
birge okuymun dep dittep keldi ele, iş cüzündö anday bolgon cok — 
nasip ile birlikte okurum diye isteyerek gelmişti, iş yüyünde öyle 


olmadı (taştemirov). 
AndTepwr (difterit): kon. difteriya ile aynıdır. 


andrTepua (difteriya): difteri; kuşpalazı. difteriyaga karşı emdöö - difteriye karşı tedavi 


etme. 


andToHr (diftong): db. diftong., yanyana gelen iki sesin aynı anda bir hece 


oluşturması. 


Anddeperumanı (differenisiyal): 1. mat. diferensyal, biribirine bağımsız olan değişme 
büyüklükleri istenildiği ibi katmak. 2. tek. otomobilin, traktörün, 
tankın vb. hızını ve lastiğin sağa, sola olan yönünü bildiren 


mekanizma. 


anddepekunanayy (differentsyalduu): 1. her türlü şartlara göre her türlü, farklı olmak. 
2. mat. diferensyala ait olan. differentsiyalduu geometriya — 
diferensyal geometrisi. differentsiyalduu eseptöö - diferensyal 


hesap. 
anddepeHLmarnabık (differentsiyaldık): differentsiyalduu ile aynıdır. 
AM3neKTpAMK (dielektrik): dielektrik, elektr geçirmeyen izolatör. 


AHeBHWK (dnevnik): kon. eve verilen ödevi yazma ve puan verme için yapılan 


öğrencilerin defteri, karne.// günlük, hatıra defteri. 


A06orep doboger): davacı. dobogerdin arızı - davacının arzı. 
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AoOöyn (dobul): ıı. 1. şiddetli dolu. dobul sogup kıyratkan egin talaası - şiddetli dolunun 
zarar verdiği ekin tarlası. 2. şiddetli yağmur rüzgârı, fırtınası. 
kapkarafgı köp cer tün/ katuu dobul çartıldap — karanlık çok yer, 
gece! şiddetli fırtına uğuldar (aalı). dobul kelse cel tiybes/ bulufiça 
tokoy çep elefi — fırtına gelse yel değmez/ köşe gibi orman, sığınak 


idin («seytek»). 


aooyn (dobul): ıı. dial. davul. baraban sogup küfigüröp/ kagıp dobul düfigüröp — 
trampet çalıp gürüldetip/ davul vurup gürültü yapıp («manas»). han 
kelçü küz bolgondo kee cıldarı/ kuş salıp dobul kaga, it agıtıp — 
han gelirdi bazı yılları bazı yıllaı/ kuş uçurup davul vurup köpek 


koyuverip (abdıramanov). 


AoOyn6ac (dobulbas): dial. alıcı kuşla avlanıken kullanılan küçük davul. dobulbastı 
urdu emi/ kan kıyazdın kalıfi kol/ baarın küülöp turdu emi — davulu 
vurdu şimdi/ han kıyaz'ın çok askeri/ hepsini destekledi şimdi 


(«<seytek»). 
AoOyn6aLu (dobulbaş): doğrusu. dobulbas. 


Aooynayy (dobulduu): 1. dolu karışık. dobulduu nöşörgö tuş keldik —- dolulu fırtınaya 
yakalandık (aalı). 2. yağmur karışık şiddetli rüzgâr. dobulduu 


boroon cürdü — dolulu fırtına oldu. 


Ao6yLu (dobuş): 1. konuşurken şarkı söylerken bağırırken öterken vb. ses düğümünün 
titremesinden oluşup kulağa gelen ses. caak tildi irmesem/ koşo 
çıgat dobuşum — yanak dilimi gersem/ birlikte çıkar sesim 
(toktogul). toogo çıgıp akırdı/ dobuş salıp bakırdı — dağa çıkıp 
haykırdı/ seslenip bağırdı («manas»). kükük-kükük-kükük dep/ 


kükük saldı dobuşun — guguk guguk deyip/ guguk çıkardı sesini 
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(«er tabıldı»). kıbır etken can da körünbödü, dobuş da ugulbadı — 
kıpırdayan can da görünmedi, ses de duyulmadı (sasıkbekov). 2. 
her hangi bir müzik aleti çalındığında bir şeylerin çarpışmasından 
ve bastığında, gürültü olduğunda, hışırtı olduğunda vb. oluşan ses. 
dobuşu piyaninonun tıfişaganda/ bir kezde şafi külkülüü, birde 
oyluu — sesi piyanoyu dinlediğinde/ bir an gülmekli, bir an 
düşünceli (malikov). senin şarkıragan dobuşufi/ şamaldın salgan 
aylası —- senin gür sesin/ rüzgârın bulduğu çaresi (togolok moldo). 
atası aytar ebin keltirip/ taka-tuka dobuş çıgaruuçu — babası söyler 
çaresini bulup/ tak tak ses çıkarıcı (ubukeyev). 3. oy vermek. 
şayloo künü dobuşufidu beresiri/ kanday bakıt oylop körsöfi kiçine 
- seçim günü oy verirsin/ ne kadar mutluluk, düşünsene birazcık 
(ümötaliyev). bardıgı bir dobuştan kol kötörüp/ ötsün dep 
komsomolgo makul taptı — hepsi bir kişiye oy verip/ geçsin diye 


komsomola kabul etti (ümötaliyev). 


gorno (dogdo): seyr. çok olup kaplamak, çoğalmak, yayılıp kaplamak. dogdop kirip 
baruu - kaplayarak girmek. dogodogon köpçülük — kalabalık 


cemiyet. 


gorngol (dogdoy): büyük, iri, kocaman görünüşte olmak. dogdoyup körünüşü sürdüü — 


kocaman görünüşlü, heybetli. 
gorgoür (dogdoyt): dogdoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


gorayp (dogdur): kon. doktor. mına bizdin dogdurubuz kelip kalgan tura — işte, bizim 


doktorumuz gelmiş meğer («caş leninçi»). 


gorma (dogma): tenkid edilmeyen, tespit edilmeyen ve hiç değiştirilmeyecek gerçek 


olarak kabul edilen akide, dogma. 
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AorMaTM3M (dogmatizm): dogmatizm, bir şeyi tenkid etmemek. 
AorMaTUK (dogmatik): dogmatizme inanan. 


goro (dogo): bir atlık arabada kullanılan iki ucu ile yan ağaca bağlamak için özel 


yapılan yay gibi eğilen ağaç. 


AoroBop (dogovor): yazılı ve sözlü olarak anlaşma. dostuk cana öz ara cardamdaşuu 


dogovoru — barış anlaşması. sooda dogovoru — ticaret anlaşması. 
goroBopnoLu (dogovorloş): anlaşma yapmak. 
goroBopnoluryp (dogovorloştur): dogovorloş- fiilinin ettirgen çatısı. 
goroBopnoluyy (dogovorloşuu): dogovorloş- filinin adı. 
goryp (dogur): doğrusu. dok ur. 


Aopo (dodo): çoğunlukla küçük, ufak şeylerin yığılan- toplanan yığını. bölmönün 
bircagında cügörü akşagı dodo bolup üyülüp catat - odanın bir 
yanında övütülmüş mısır küme hâlinde yığılmış («kırgızstan 
ayaldarı»). stoldun üstündö küküm, danek, cumurtkanın kabıktarı 
dodo - masa üzerinde kırıntı, çekirdek, yumurta kabukları yığın 


hâlinde («caş leninçi»). 
y külü dodo bolboo bak. kül 1. 


gonono (dodolo): yığmak, toplamak, üst üste yığmak. çoktu kolomtogo dodolop, üstün 
kül menen kömdü — koru ocağa yığıp, Üzerini kül ile gömdü 
(sıdıkbekov).// yığılmak, toplanmak, kalabalık olmak. eşik aldında 
dodologon el kaysılar ekeni menen işim cok, menin bir gana 


daana, açık körgönüm- aliman — kapı önünde yığılan halkın kimler 
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olduğuna bakmıyorum, benim açık ve tam gördüğüm yalnızca 


aliman (aytmatov). 


gogonoH (dodolon): dodolo- fiilinin edilgen çatısı. topuraktar dodolonup östçndün 
tamanı teredöödö - topraklar yığılıp kanalın tabanı kalınlaşıyor 


(sıdıkbekov). 
Aogonoo (dodoloo): dodolo- filinin adı. 


go3a (doza): doz; belli bir miktar (24 saat içinde bir defa almak için belirlenen ilâcın 


belli bir miktarı). 
Ao3ana (dozala): miktar tayin etmek. 
go3anoo (dozaloo): dozala- filinin adı. 
A030K (dozok): doğrusu: tozok. 


Ao3op (dozor): bekçilik ve casuluk yapmak için gönderilen az asker, devriye, uç. 
aldınan başkı dozor çıktı kayra/ col çalıp, alldı caktan kabar alıp — 
önünden baş devriye çıktı tekrar/ yola bakıp, alıp haber ön taraftan 
(ümötaliyev). kele catkan dozor kiçinekey döfigö çıktı - gelmekte 


olan devriye küçük tepeye çıktı (abdıkarimov/). 


golöy (doybu): paytak oyunu. doybunu cakşı körgçn şahtyorlor oyunga kirişti — 
paytağı seven maden işçileri oyuna giriştiler (sasıkbayev). burçtagi 
doybu oynop küüldöp oturuşkan ulandardın efi caşı şıgay - 
köşede paytak oynayarak gürültü yapıp oturan delikanlıların en 


genci şıgay'dır (sasıkbayev). 


AoK (dok): ı. iftira, tefbih, korkutmak, göz dağı vermek. eskı usku bergem dep/ kayra 


kılat doomat, dok — eskı püskü verdim deyip/ gene iftira ediyor 
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(barpı). askalıga top boldu/ ayıgışkan dok boldu — askalı'da 
toplantı oldu/ kavgalı iftira oldu (togolok moldo). cakınıfa dok urup/ 
ak cerifien arız bolbo - yakınına iftira edip/ boşuna suçlu olma 
(toktogul). tuuganıfimın dep dok urunup calgız kozumdu 
soydurduli - akrabanım diyerek iftira edip tek kuzumu kestirdin 


(«ala-t00»). 
gok (dok): 11. gemileri onarmak vb. işleri yapmak için yapılan kurum. 


Aokep (doker): doker, liman amalesi. 


Aoknanp (doklad): 1. bir meseleye ithaf edilip cemiyetin önünde anlatılan bir konüşma. 
ilimiy-ateyisttik temlarda doklad casoo - ilmi-ateyistik konularda 
konuşma yapmak. 2. yönetmene sözlü ya da yazılı olarak anlatılan 
resmi bildiri, rapor. barış- keliş cönündö başkarmaga doklad 
dayardayın,- dedi da akbar kayra ketti - gidiş- geliş ile ilgili 


muhtara rapor hazırlayayım diyerek akbar yine gitti (ubukeyev/). 


goknapuuk (dokladçik): dokladçı ile aynıdır. dokladçikterdin gruppası - 


konuşmacıların grubu. 


Aoknagubı (dokladçı): konferans veren birisi, konuşmacı. birinçi doklad boyunça 
dokladçı cana carış sözgö çıgıp süylögöndör kaysı maselelerdi 
çeçüü kerek ekendigine kehiri toktoldu — birinci bildiride konuşan 
ve yarış söz söyleyenler hangi meseleleri çözmek daha zorunlu 


olduğuna geniş bir biçimde durdular («sovettik kırgızstan»). 


AoKTOp (doktor): tıp tahsili yapan birisi, doktor. al pedagog, men doktor/ tüşünöbüz 
baarına - o pedagog, ben doktor/ anlıyoruz hepsini (aalı). cürögün 
tıişap oorunun/ cılmayıp doktor süylödü —- hastanın yüreğini 


dinleyip/ doktor gülümseyip konuştu (bökönbayev).// kon. tıbbi 
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bilimi olan, hastaları tedavi eden insan. gospital” bardıfi bel baylap/ 
doktorlor turdu cer caylap — hastaneye gittin gayret edip/ doktorlar 
durdu yer hazırlayıp (barpı). 2. ilmi iş üzerinde tez savunması 
sonucu verilen yüksek bilimsel derece ve böyle dereceyi kazanan 
insan., doktor. filologiya ilimderinin doktoru — filoloji bilimlerinin 


doktoru. tarıh ilimderinin doktoru — taih bilimlerinin doktoru. 


y mal doktor - kon. hayvan hastalıklarını tedavi eden veteriner. mal doktoru menen 
birge oşondo cürüşsö kerek — veteriner ile birlikte orada olsa gerek 


(cantöşev). 


AOKTOpaHT (doktorant): doktora tezini hazırlamak için bilimsel jüriye hazırlanan 


bilimadamı. 


goKTOpaHTypa (doktorantura): doktora öğrenimi, bilimsel araştırmacıları ve bilim 


doktorlarını hazırlama düzeni. 


AOKTOpTMYK (doktorluk): dortora aittir. doktorluk mildet doktor görevi. doktorluk ilimiy 
daraca — doktorun bilimsel derecesi// kon. ad. ör: doktorun 
durumu, doktorun işi. doktorlugun körsötüü — doktorluğunu 


göstörmek. doktorluğu bar — doktordur. 
AOKTpwMHA (doktrina): ilmi ya da felsefi kuram, düzen, doktrin. 


AokTyp (doktur): kon. doktor, hekim. murun doktur bolbogon/ oorugandı soo kılgan - 
önceden doktor değildi/ ama hastaları iyileştirdi (togolok moldo). 
oy, dokturlar, kireyinçi ooruga/ kantip körböy çolponumdan ayrılam 
- oy, doktorlar, gireyim hastaya/ görmeden yavrumdan nasıl 


ayrılırım (aalı). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


AOKTypkaHa (dokturkana): kon. hastane. dokturkana anda suunun arkı öyüzündö, çofi 
kıştakta emes bele - hastane o zaman suyun öteki tarafında, 


büyük köyde değil miydi (aytmatov). 
AOKTYprYK (dokturluk): doktorluk ile aynıdır. 


ZOKYMeHT (dokumeni): 1. bir şeyin gerçek olduğunu tespit edecek evrak. kerez 
oorulugu cönündö dokumentti da kamdap algan — kerez hastalığı 
ile ilgili belgeyi de hazırlamıştır (beyşenaliyev). 2. kişinin kim 
olduğunu belirten kimlik, evrak. komissar tigi törtöönün dokumentin 
karap kayra berdi - komiser şu dördünün kimliğine bakıp geri verdi 
(cantöşev). taras komsomol biletin baş kılıp, bardık dokumentterin 
körsöttü — taras komsomol cüzdanıyla birlikte bütün kimliklerini 


gösterdi (sasıkbayev). 


AokymMeHTanayy (dokumentalduu): belgelere dayanan. dokumentalduu ırastoo - 
belgelere dayanan tasdik. dokumentalduu faktılar - belgelere 


dayanan olgular. 
y dokumentalduu film - gerçek olayları yansıtan film. 


gon6oop (dolboor): 1. binanın, kurumun, bir şeyi tekrar kurmanın ya da hazırlamanın 
öncelikle hazırlanmış plânı. bul arhitektor abıkay bolotbekovdun 
dolbooru menen kurulup catkan köp kvartiraluu üy — bu mimar 
abıkay bolotbekov'un plânı ile kurulmakta olan çok daireli 
apartman («ala-t00»). 2. her hangi bir bekgenin, düşünülen şeyin 
sonra eklemeler ya da değiştirmeler ekleneceği mümkün olabilen 
tahmini metni. kolhozdun başkarmasının zasedaniyesinde kabıl 
alıngan cafı ustavdın dolboorun sman okup berdi — kolhozun 


baikanının oturumunda kabul edilen yeni yasanın projesini sman 
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okudu (kaimov). şarip redaktsiyaga kattın doloboorun dayardayt - 


şarip matbaaya mektubun metnini hazırlıyor (beyşenaliyev). 


gon6oopno (dolboorlo): bir şeyi plânlamak, tasarlamak. elektr stantsiyasın kurup 
ciberip anan kolhozdun et muzdatkıç kombinatın dolboorloysuRarbı 
- elektr istasyonunu kurup sonra kolhozun et buzluğu fabrikasını 


tasarlayacak mısınız? (sıdıkbekov). 


Aon6oopnoH (dolboorlon): dolboorlo- fiilinin ettirgen çatısı. dolboorlonup koyulgan 


imarat - planlanmış bina. 
gon6oopno (dolboorlo): dolboorlo- filinin adı. 


Aon6oopnoluTyp (dolboorloştur): dolboorlo- fiilinin işteş ve ettirgen çatısı. bir şeyin 
plânını araştırarak tasarlamak. köpürçnün planın dolboorloşturup 


çıktı - köprü plânını tasarladı. 
Aon6oopnoluTypyy (dolboorloşturuu): dolboorloştur- filinin adı. 


gongol (doldoy): biçimsiz, büyük, görünmek. kırgızbay doldoygon coon kişi ele - 
kırgızbay biçimsiz, büyük kişi idi (0smonaliyev). alımbay doldoyup 
kebete-keşpiri da candan başka - alımbay biçimsiz olup görüntüsü 


de insandan başkaca (sıdıkbekov). 
gonagolT doldoyt): doldoy- fiilinin ettirgen çatısı. 
gonagolyy (doldoyuu): doldoy- filinin adı. 


goraypa (doldura): kalın ses ile yavaş konuşmak, mırıldanıp bir şeyleri söylemiş gibi 
yapmak. curtbektin dolduragan ünü basıfikı, muRduu çıktı — 
curtbek'in mırıltısı ağır, üzüntülü çıktı (beyşenaliyev). lokuygan 


şaytan, birdemeni doldurap koyup komuzdu maga sunbagay ele - 
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koca şeytan, bir şeyleri mırıldanıp sonra bana kopuzu sunmasın 


(sıdıkbekov). 
goraypar (doldurat): doldura- fiilinin ettirgen çatısı. 
aonaypoo (dolduroo): doldura- filinin adı. 
gornap (dollar): abd'nin ve bazı başka ülkelerin para birimi, dolar. 


AonomMuT (dolomit): dolomi, cam yapan keramik vb. sanayide kullanılan, içinde 


kalsiyum ve magneziyum olan mavimsi renkteki mineral. 


AonoHo (dolono): akdiken ağacı, küçük küçük meyvesi olan, çoğunlukla dağda yetişen 
sert ağaç. çıçırkanak, şilbi, çetin, dolono/ ölü öçpös, ömürü uzun 
arça bar - cırganak, hanımeli, üvez, akdiken ağacı/ rengi solmaz, 


ömrü uzun ardıç var (0smonkul). 


goy (dolu): 1. 1. öfkelendiğinde söz dinlemeyen hırçın, bethuy, vurdum duymaz. siz 
dolu ekensiz! men sizge cakşılıktı kaalasam alıknasız da - siz 
hırçınmışsınız! ben size iyilik istesem siz bana saldırıyorsunuz 
(«ala-t00»). kakıldagan kara kız beycay eken, dolu eken - 
durmadan çene çalan kız bethuymuş, hırçınmış («er töştük»). kalp 
aytpasafi! - dedi dolu katın surdana - yalan söylemesene!, dedi 
hırçın kadın kızarak (sıdıkbekov).// sözünü geri almayan, inatçı, 
sağlam, cetik tuugan doluga/ barıp söykö salalı — akıllı, sağlam 
akrabamıza/ gidip dünür olalım («manas»). bilesifier cediger/ 
ayçürök dolu çatagın — biliyorsunuz cediger/ ayçürök inatçının 
kavgasını («seytek»). 2. mec. kızgın, sert, takılgan, atılgan. betti, 
koldu kaarıgan dolu booron — yüzü, eli kahreden dolulu fırtına 


(sasıkbayev). keçe künkü küpüldögön dolu çüy/ epke kelip bügün 
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bizge bagındı - dünkü gürleyen, sert akan çüy/ uysal olup bugün 


bize boyun eğdi (turusbekov). 
Aorıy (dolu): ıı. dial. dolu. 


AorynaH (dolulan): muziplik etmek, bethuyluk etmek, hırçınlık etmek, inat etmek. 
idayathan dolulanıp ıylay baştadı - idayathan bethuyluk edip 
ağlamağa başladı (cantöşev). kargap-şilep dolulana berdi — 
beddua ederek hırçınlaştı («ala-t00»). 2. mec. şiddetlenmek, 
kuvvetlenmek, buğra gibi hırçınlık edip atılmak. boroon canagıdan 
beter dolulandı — fırtına deminkiden daha beter şiddetlendi 
(cantöşev). cıldın uşul mezgilinde toodo ızgaarduu suuk, 
dolulangan boroon, köçkü köp bolot — yılın bu mevsiminde dağda 


ayazlı soğuk, şiddetli fırtına, çiğ çok olur («sovettik kırgızstan»). 
AorynaHT (dolulant): dolulan- fiilinin ettirgen çatısı. 


AorynaHyy (dolulanuu): dolulan- filinin adı. kakıldak oozunan kirgen çıkkanın bilbey 
dolulanuuda - kakıldak ağzından ne girip çıktığının farkında 


olmadan inat etmektedir (sıdıkbekov). 


Aorıyrıyk (doluluk): hırçnlık, inatçılık. gülcamaldın aytkanın koyo berbes doluluk cagın 
bilem — gülcamal'ın sözünden dönmeyecek kadar inatçı olduğunu 


biliyorum («ala-t00»). 
AgomM6Opa (dombra): doğrusu: dombura. 


AomOypa (dombura): iki teli ve sapında akortları olan ve çalıp oynanılan, kazak'ların 
milli mzik aleti. kanıbek semeylik bir kazaktan satıp algan 
domburasın belinen çeçip aldı - kanıbek semeyli bir kazak'tan 


satın aldığı domburasını belinden çıkardı (cantöşev). 
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AoMOypaubı (domburaçı): domburayı iyi çalan. 
AoMgo (domdo): el değdirip dövmek, dövmüş gibi yapmak, biraz korkutmak. til albagan 


balasın birtike domdop koyso bolo — söz dinlemeyen çocuğunu 


azıcık dövse («ala-t00»). 


ZOMUHWMOH (dominiyon): ingiltere imparatorluğunun kendi kendisini yöneten kısmı 


(evvelki sömürge). 


AZOMWUHO (domino): üzerindeki küçük noktalara göre puanı belirlenen, yassı, dört köşeli 
olan 28 plâstik ile oynanan oyun ve böyle oyun için yapılan taşlar. 


domino aluu — domino almak. 
AOMKparT (domkrat): ağır nesneyi biraz yukarı kaldırmak için yapılan mekanizma. 


AOMHa (domna): demir madeninden demiri eritmek için yapılan yüksek fırın. domna 
peçteri - yüksek fırın ocakları. eh sonun domna kuruldu — çok iyi 


yüksek fırın kuruldu. 
AOMHauybı (domnaçı): yüksek fırında çalışan memur. 


ZOMOK (domok): dava, ihtira eden töhmet. tübündö çontoy kutulbayt/ tügönbögön 
domokton — sonunda çontoy kurulamaz/ tükenmeyen davadan 
(togolok moldo). kan içerdin ar kança/ bolup catat domogu — kan 


içicnin her türlü/ davası olmaktadır (togolok moldo). 


gomn (domp): yan. domp-domp. kaba, biçimsiz olan yürüyüşü bildirmekte kullanılır. 


domp-domp celdirüü — kaba kaba yeldirmek. 
AomMnol (dompoy): doğrusu: tompoy. 


goMnol | go (dompofido): doğrusu: tompoüido. 
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gomrnynga (dompulda): kaba yürüyüşte olup biçimsiz yelmek. kaşari atı kezek-kezek 
dompuldap celgen bolot - tembel atı ara sıra kaba yürüyüp yelmiş 


gibi yapıyor. 
gomryngar (dompuldat): dompulda- fiilinin ettirgen çatısı. 


AomMnyuu (dompuş): yürüyüşü rahat olmayan, kaba yelen zayıf at. koygo cetkis bir 
dompuş/ çobur kıldı toru attı - koyuna bile ulaşamayan bir zayıf at/ 
çopur etti doru atı («seytek»). kanıbektin cürögü alıp-uçup dompuş 
attın dübürtündöy türsüldöyt — kanıbek'in yüreği sık sık çarpıp, 


zayıf atın nallarından çıkan ses gibi patırdıyor (cantöşev). 


AoHop (donor): yaralı ya da kansız olan hastaya kan veren kişi. kansırap ölüm aldında 
catkan adamga öz kanın bergen donorlorgo kim ıraazı bolbosun - 
kansız olup ölüm döşeğinde yatan insana kan verenlerden kim 


memnun olmaz («den sooluk»). 


pol | k (dofik): yan. dofik-dofik. yürüyüşü rahat olmayan kötü atın yelmesini ve düz 
olmayan kara batak yolda takılan, sallanan yürüyüşü bildirmekte 
kullanılır. karcaygan çofi toru at doik-dofik celip baratat — çok 
zayıf olan büyük doru at kabaca aceleyle gidiyor.// kapalı sesi 
bildirmekte kullanılır. karagay arasınan dofi-dofik etken dabış 


ugulat - çam ağaçlarının arasından kapalı, patlak ses duyuluyor. 


pol | kol (dofikoy): başkalardan farklı olup çıkık görünüşte olmak, büyük görünüşte 


olmak. 


pol | kynga (dofikulda): rahat olmayan ve kaba yürüyüşte olmak. araba içek-boorufidu 
ezip dofikuldap bara catuuda - araba bağırsaklarını ezip kabaca 


sürülüp gitmektedir (bökönbayev). 
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pol | kyngak (dofikuldak): doğrusu: tofikuldak. 
pol | kyngar (dofikuldat): dofikulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
pol | kynaoo (dofikuldoo): dofikulda- fiilinin adı. 


pol | y3 (dofiuz): 1. domuz ya da yabani domuz. tokoyunda kürküröp/ tolgon dofuz, 
kamanı — ormanında gürleyip/ domuz dolmuş (üsönbayev). 
dofiuzdu körgüm da kelbeyt, al cönündö ukkum da kelbeyt dep 
burma azarmandan bezarman bololu — domuzu görmek de 
istemem, o hakkında duymak da istemem deyip burma'nın rahatı 
kaçtı (kaimov). 20- cıldagı esep boyunça eçki-182 mifi, dofiuz-36 
mifi — 20. yılın hesabına göre keçi-182 bin, domuz-36 bindir 
(«erkin t00»). 2. on iki yıllık hayvan devri takviminin son yılının adı. 
dofuzdan-dofuz on eki/ üçünçü dofuz-cıyırma tört - domuzdan - 
domuza kadar on iki/ üçüncü domuz - yirmi dört (aalı). 3. birisini 
sevmediğini bildirmekte, sövmekte kullanılır. art caktan coloy 
kelatır/ colu katkan dofiuzdu/ kömö koyup sala kör - art taraftan 


coloy geliyor/ yolu açılmamış domuzu/ yuvarlat onu («manas»). 


y donuz sırtı - kışın yılkıya iyi yem olan bir nevi yabani ot. doRuz sırt, kereç çöptörü 
malga cagımduulugu menen belgilüü — dofuz sırtı, kereç otları* 
hayvanların sevimli otu olduğu bellidir (cantöşev). dofiuz aybat — 


boş gayret. 
pol | Luy (dofşu): doğrusu: tofşu. 


Aoo (doo): 1. birisinin üzerindeki ödenmeyen borç, alacak, istihsal etmeği talep eden 
hak. doonu tölöbögön - tölöyt, oorunu kenebegen - ölöt — borcu 
ödemeyen öder, hastalığı önemsemeyen ölür (atasözü). 


muslimahun mına bul doodon kutuluudan başka çara tappadı - 
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muslimahun bu borçtan kurtulmaktan başka çare bulamadı 
(cantöşev). doo karıbayt, asa çiribeyt - dava eskimez, âsâ 
çürümez. 2. ayıp, dava. uurusu küçtüü bolso, eesi doogo cıgılat — 
hırsızı güçlü olsa sahibi davaya düşer (atasözü). kanıbek calaa 
menen doogo cıgıldı  kanıbek töhmet ile davaya düştü 
(cantöşev). 3. kuşku, zarar, ziyan. muzdak suunu köp içip ciberse 
suuk tiyip koydun öpkösünö doo ketişi mümkün — soğuk suyu çok 
içerse koyunun akciğerine zarar vermesi mümkündür (cantöşev). 
4. kavga, tartış, karşılıklı dava. coldoş bolsofi kuu menen/ ömürüli 
ötör doo menen > hilekâr ile arkadaş olsan/ hayatın dava ile geçer 


(toktogul). 


Agoon (dool): 1. dial. davul. altın oor kerneydi/ arıldata tarttırdı/ altın dool kaktırdı — 
altından ağır neyi/ yüksek ses ile çaldırdı/ altın davul vurdurdu 
(«manas»). dool kagıp cılkıdan/ toktoosu cok şar tiyet - davul 


vurup yılkıya/ durmaksızın saldırır (togolok moldo). 


Aoon (dool): ıı. dial. dolu. efi katuu cürgön dool, caan/ enemdin köz caşı oşol —- en 


şiddetli vuran dolu, yağmur/ o anamın göz yaşıdır («er töştük»). 


Aoona (doola): hakkını, borcunu, alacagını vb. sormak, dava etmek. coonu birge 
coolaylı/ doonu birge doolaylı - düşmanla birlikte savaşalım/ 
davayı birlikte soralım («er töştük»). coro muslimahundu 
malaylıktan boşotot. bul akı doolayt < coro mulimahun'u kölelikten 


boşaltır. o dava eder (cantöşev). 
AoonarT (doolat): doola- fiilinin ettirgen çatısı. 


goonalı (doolaş): doola- fiilinin işteş çatısı. üygö tamak doolaşa kirdi — eve yemek 


isteyerek dava ederek girdi (ubukeyev/). 
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Aoon6ac (doolbas): yuvarlak olup eğilen tahta çenberin bir yanına, genelde deve derisi 
kaplatılıp savaşta, avcılıkta kullanılan davul. pil terisin kaptagan/ 
kabar salçu doolbas/ dobuşun uksani oolak bas - fil derisiyle 
kaplatılan/ haber verici davulun/ sesini duysan ırak git («manas»). 
alıstan doolbastı tars-tars urgan mergençiler köründü — uzaktan 


güm güm davul çalan avcılar göründü («comoktor»). 
goonaLu (doolbaş): doğrusu: doolbas. 


Aoongal (doolday): çobanların kışın giydiği keçe kaftan. baydın koydun kaytarıp/ bir 
doolday çepken kiyeyin < zengin malını güderek/ keçe kaftan 


giyeyim (togolok moldo). 


Aoongo (dooldo): alevlenmek, yanmak. ot dooldoy küyüp catat - ateş alevlenip 


yanıyor. 
Aoonpoo (dooldoo): dooldo- filinin adı. 


Aoongor (dooldot): dooldo- fiilinin ettirgen çatısı. karagay otundan dooldoto cagıp, 
bocuraşıp oturmay —- çam odunları alevlendirip sohpet ederek 


oturalım (beyşenaliyev). 
Aoonoo (dooloo): doola- filinin adı. 


Aoonyy (dooluu): davalı, borçlu, kavgalı. dooluu kişi - davalı kişi. dooluu iş - kavgalı 


İŞ. 


Ao0oMaT (doomat): birisi tarafından belirlenen görev, memnuniyetsizlik, töhmet. andrey 
eç nerse bilbese da karanday doomat kıldı - andrey hiçbir şey 
bilmiyorsa da yalandan töhmet etti (baytemirov). doomat kılıp 
süylögön/ kim bolosufi daynı cok — töhmet edip konuşan/ kimsin 


belli değil («semetey»).// delilleri olan talep. biz mınday doomattı 
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kırgız radyosunun muzıkalık berüülör redaktsiyasına koyup 
oturabız — biz böyle talebi kırgız radyosunun müzik kurulundan 


istiyoruz («ala-t00»). 


Aoop (door): 1. devir, zaman. al kezde zaman başka - o sırada zaman başkaydı 
(beyşenaliyev). kımbattuu piyonerler azır siler baktıluu doordo 
caşap catasıRar — değerli öncüler şimdi siz mutlu devirde 
yaşıyorsunuz («kırgızstan piyoneri»). bizdin doorubuzda alıs col 
kıskardı, çooçun el dos boldu — bizim devirde uzak yol kısaldı, 
yabancı el dost oldu (sasıkbayev). 2. tarihi gelişmenin belli bir 


vakti. kırgızdın tarıhın doorlorgo bölüştürüü - kırgız tarihini 


devirlere ayırmak. (| tüşkö okşop frunzenin eski dooru/ ulandar kıt- 
kıt külgön comok boldu — frunze'nin eski devri düş gibi olup/ 
delikanlıların gülüştüğü masal oldu (0smonov).// belli bir 
mesafedeki zaman, ân. mıskal caş ömürdün kımbat doorun 
ukraina cerinde ötkörüp keldi < mıskal genç ömrünün değerli 
devrini ukraina'da geçirip geldi (sıdıkbekov). calınduu caştık dooru 
kanday - alevli gençlik devri ne kadar güzel (cantöşev). cıyırma, 
otuz caşımda/ cırgap cürgön bir kezek/ cigittik door caşımda - 
yirmi, otuz yaşımda/ rahat yaşadım bir zaman/ yiğitlik devir 


çağında (togolok moldo). 


y door sürüü bak. sür 111. 


AoopaH (dooran): 1. dooron 1. ile aynıdır. o, balalık ay, al dagı özünçö kızık dooran 
eken - eyvah, çocukluk, o da kendince ilgi çekici zamanmış 


(aytmatov):. 
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AoopaH (dooran): ıı. dooran Lı. ile aynıdır. ertesinde el cıynalıp kalıştı/ moldolor suk 
doorandarın bölüştü - ertesi gün el toplanıp geldi/ mollalar kıskanç 


sadakasını bölüştü (aalı). 


Aoopgouı (doordoş): çağdaş, muasır. özü menen bir doordoş bolup kalgan makeştey 
caş injenerdin adamgerçiliktüü mamilesi kubantat — kendisiyle 
çağdaş olan makeş gibi genç mühendisin iyi muamelesi sevindirir 


(«ala-t00»). 


Aoopnou (doorloş): doordoş ile aynıdır. oylop tursam bir doorloş kalkımdın/ baarlıgı 
ene, baarlıgı ini, baarı aba - düşünsem çağdaş halkımın/ hepsi 


ana, hepsi kardeş, hepsi ağa (aalı). 


AoopoH (dooron): 1. devran, hüküm sürme, şen, neşeli yaşayış. kündö dooron salışıp/ 
kündö külük çabışıp — her gün neşeli olup/ her gün külük at 
yarıştırıp (folk.). soguştan kiyin tanabaydın ömüründögü cırgalduu 
dooronu oşol uçur boldu - savaştan sonra tanabay'ın ömründeki 


neşeli devran o zaman oldu (aytmatov). 
y dooron sürüü bak. sür ıı. 


AoopoH (dooron): 11. din. ölüyü mezara koymadan önce onun günahından arındırmak 
amacıyla yapılan dini inançlar ve yapılan inançlar için verilen 
sadaka, ıskat. dooronuna turup tokson som, kuran tüşürüp kırk 
som olcoluu bolot ekemin dep corudu — ıskatında durup doksan 
som, kur'an okuyup kırk som alacağım diye yorumladı («ala-t00»). 
canaza, dooron alam dep/ adamga ölüm tileysin — cenaze, sadaka 
alırım deyip/ insana ölüm dilersin (toktogul). moldo tagay karı ölsö 
dooron alıp kaytat - molla tagay yaşlı ölse sadaka alıp döner 


(sıdıkbekov). 
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Aoouy (dooçu): davasını, alacağını sorarak şikâyet eden, istinat eden insan, davacı. 
eki dooçu bir kelse abiyirindin ketkeni/ eki ooru bir kelse acalındın 
cetkeni - iki davacı bir gelse rezil olursun/ iki hastalık bir gelse 
ecelin gelir, ölürsün (atasözü). ırıstuuga cuuçu kelet, ırısı cokko 


dooçu kelet - talihliye dünür gelir, talihsize davacı gelir (atasözü). 


AooLu (dooş): tabiat şatlarında karşılaşan her türlü ses, ayırt edilmeyen ses. asmandı 
kak carıp kulak tundura şuuldagan dooş çıga tüştü - gökyüzünü 
yarıp kulağı patlatacak kadar uğuldayan ses çıktı (sıdıkbekov). tuş- 
taraptan ulup-unşugan dooştor kelet - her yandan uğultulu sesler 


geliyor (abdımomunov). 
Aorco (dopso): doğrusu: topso. 
gorny (dopu): doğrusu: topu. 


Aop6o (dorbo): dial. 1. atın yem torbası. makmaldan kılgan dorbonu/ mo-mo-lop berip 
sundu ele - kadifeden yapılan torbayı/ atı çağırıp sunmuştu («er 
tabıldı»). 2. pek büyük olmayan torba. ertesi kötörüşüp birden 
dorbo/ mariya toko menen tüştü colgo - ertesi bire torba taşıyarak/ 


mariya toko ile çıktı yola (aalı). 


gop6ono (dorbolo): torba ile almak, torbaya koymak. kark altındı cüktötöt/ kaçırına 
dorbolop — sade altını yükletir/ katırındaki torbalaya koyup 
(«kurmanbek»). kız-katındı olcolop/ kızıl altın dorbolop — kız-kadını 


ganimete alıp/ kızıl altın torbalaya koyup (folk.). 


gopgorom (dordogoy): büyük, kalın. oozu dordogoy — kalın dudaklı. 
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gopgoü (dordoy): kaba, kalın görünüşte olmak, kalınlaşmak. muştaşkandardın bir tobu 
tişterinen ayrılıp, erinderi dordoyo şişip çıktı - dövüşenlerin birçoğu 


dişlerinden ayrılıp dudakları kalınlaşıp şişti (abdukarimov). 
AopgoüT (dordoyt): dordoy- fiilinin ettirgen çatısı. 
Aopgok (dordok): dordogoy- ile aynıdır. dordok ooz — kalın dudaklı. 


goc (dos): 1. dostluk ilişkiye söz verip birbirinde bir şey gizlemeyen, kendi aralarında 
alış veriş ilişkide dost olan insanlar, arkadaş. kıyamattık oşondo/ 
dos boluşup kaldı deyt - kıyamete kadar o zaman/ arkadaş olarak 
kaldı diyor («er töştük»). 2. birbirine kasdı, düşmanlığı olmayan, iyi 
ilişkide bulunan iyi niyetli, samimi, dilekleri bir arkadaş. oylop-oylop 
allıstı cuuk, el-curttu dos kılgan bizdin çkmöttün ilimine çın 
peylimde ıraazı boldum < düşüne düşüne uzağı yakın, el-yurdu 
dost eden bizim ülkenin ilimine can yüreğimden memnun oldum 
(sıdıkbekov). dostoru, taanıştarı andreydin colun torgop, körüşüp 
kalıştı — dostları, tanıdıkları andrey'in yolunu karşılayarak 
görüştüler (sasıkbayev). 3. iyi gönülden her hangi birisine hitap 
ederken kullanılır. kel, dostorum/ katar menen çon cenişke basalık 


- gel, dostlarım/ sıra ile ulu zafere gidelim (aalı). 


Aocka (doska): tebeşir ile yazı, alıştşrma vb. işleri yapmak için özel yapılan tahta. 
gilayım doskaga kumarlanıp tigild - gülayım tahtaya müptelâ edip 


baktı (beyşenaliyev). 


AocoHgo (dosondo): seyr. dost, birbirine söz veren dost. dosondonun canı bir/ 
kudandanın malı bir — dostların canı bir/ dünürlerin malı bir 
(atasözü). dosondonu ant urat/ kudandanı bata urat - dost andın 


kahrine dünür duanın kahrine uğrar (atasözü). 
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AocT (dost): dial. dost. aytkanım uşul bilip al/ ay, can dostum, tilimdi al — diyeceğim 


şudur bil/ hey, can dostum, sözümü dinle («seytek»). 


AocTolLU (dostoş): dost olmak, dostluk ilişkiyi kurmak. eköö birdey oşondo külündöşö 
koldorun kısa-kısa karmaşıp dostoşkon - ikisi de o zaman 
gülümseyip el sıkışarak dost olmuşlardı (bayalinov). kaytıp kele 
catkanda/ dostoşomun akkanga - geri dönüp gelirken/ dost olurum 


akkan ile («kurmanbek»). 
AocTOolLuTyp (dostoştur): dostoş- fiilinin ettirgen çatısı. 
AocTolLUyy (dostoşuu): dostoş- filinin adı. 


AocTy (dostu): dial. dost. alp karakuş dostusu/ közdön kayım boldu ele —- simurg dostu/ 


gözden kaybolmuştu («er töştük»). 


AocTyK (dostuk): birbirinin değerini bilmeye, aynı dilekte olmaya, manevi yakınlığa, 
kendi aralarında yardım etmeğe vb. esas olan tatlı ilişki. el dostugu 
tamırday bek/ elibizdin tübölük bagı — el dostluğu damar gibi 
sağlam/ elimizin sonsuz mutluluğu (şükürbekov). camila sovet 
elinin buzulgus dostugun, tattuulugun baldarga ayttı - camilâ 
sovyet halkının bozulmaz dostluğunu, tatlı ilişkisini çocuklara 


anlattı (bayalinov). 


Aocuynyk (dosçuluk): kon. dostluk, dostluk ilişki. tüyşügün tartıp akkan bek/ 
dosçulugun aktadı zorluğunu çekip akkan bey/ dostluğun kusuruna 


kalmadı («kurmanbek»). 


AoTaLıya (dotatsiya): mahkemeler, fabrikalar vb. her türlü teşkilâtlar için fazla harcanan 
giderleri yerine getirmek ve türlü gereksinimlere harcamak için 


devlet tarafından verilen para, yardım. 
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goxonp (dohod): gelir, kâr. çarbanın dohodu ulam köböyüüdö - çiftliğin geliri sürekli 


artmaktadır. cıldık dohoddu belgilöö — yıllık geliri belirtmek. 


AOLEeHT (dotsent): yüksek okuldaki çğretmenin profesörden aşağı asistandan yukarı 
bilimsel derecesi olan insan, doçent. dotsenttin kızıktuu 
lektsiyasının bir dagı sözün kaltırbay konspektige tüşürüp kaluuga 
arakettençümün — doçentin enteresan dersinin bir kelimesini bile 


ihmal etmeden not almağa çalışırdım («ala-t00»). 


al bl |(döbö): 1. düzlükten hayli yüksek olup kümelenmiş gibi yükselk olan tepe yer. 
kanıbek biyik döbönün başında dürbü salıp calgız - kanıbek 
yüksek tepenin başında yalnız oturup dürbünle bakıyor (cantöşev). 
2. bir şeylerin küme hâlinde toplanmış yığını, kümelenmiş 
birikintisi. kırmanda döbö bolup turgan buuday - harmanda 
kümelenmiş buğday (abdukarimov). kümüş pahta döbö-döbö bolup 
üyüldü/ külüp dıykan emgegine süyündü — gümüş gibi olan pamuk 


kümelenip yığıldı/ çiftçi gülerek emeğine sevindi (bökönbayev). 


AL6LlaLM (döbödöy): kocaman, büyük, tepe gibi. ay, ata |dın körü, döbödöy bolgon 
korkok toltoydun küyütü öttü — vay, babana senin, tepe gibi olan 


korkak toltoy'un gücenmesi ağır geldi (beyşenaliyev). 


al bl Inl |(döbölö): üst üste yığmak, toplamak, kümelemek. ken tapkan cerdi anık 
belgileş üçün taştı döbölöp, töbösünö çaraday ak taştı koyduk — 
maden bulunan yeri tam belirtmek için taş yığıp, tepesine çanak 


gibi beyaz taşı koyduk (taştemirov). 
al bl Il H (döbölön): döbölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


al bl nLI |(döbölöö): döbölö- filinin adı. 
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al bl Il Ir (döbölöt): döbölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


ALLnuu (döbölüü): tepeli, tepesi olan, tepeleri çok. töş cayıgın karasa | / döbölüü 
toonun keridey —- dağ genişliğine bakarsan/ tepeli dağın genişliği 


gibi («manas»). 


ALLİ (döböt): 1. köpeğin, kurdun erkeği. tamdın tübünö baylanuu ço | sarı döböt 
catat - evin dibinde büyük, sarı erkek köpek bağlı yatıyor 
(sasıkbayev). döböt karışkır tişin körsötüp ırkırap koydu — erkek 
kurt dişini göstererek hırıldadı (aalı). 2. mec. zulümlük, haylazlık, 
tahakküm hareketi yapanlara sövme tabiri olarak kullanılır. 
bbasmaöı tura, döböttör, akmak - meğer haramiymiş, zulüm, 
ahmak (abdıramanov). sarıbaydın köpkön döböttörü kulbaştın 
butu-kolun çılbır menen bayladı < sarıbay'ın kibirli zulümleri 


kulbaş'ın el ayağını yular ile bağladılar («mugalimderge cardam»). 


al bl ML | (döböçö): tepecik. bir gruzovik cetip kelip döböçögö toktodu — bir kamyon 
hızla gelip tepeciğe durdu (sasıkbayev). mıskal döböçögö karay 


bastı - mıskal tepeciğe doğru yürüdü (sıdıkbekov). 
al Ml Ipcu (dögörsü): doğrusu: dögürsü. 


al Irupcu (dögürsü): kibirlenmek, caka satmak, gururlanmak. cumabek dögürsügön 
kıyaldan tışkarı boluçu < cumabek kibirli huydan uzaktı 
(kasımbekov). ata da | kına esirip dögürsügön uul < baba ünvanına 


taşkınlık edip caka satan oğul (sıdıkbekov/). 
al IMupcuH (dögürsün): dögürsür- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


al Tupcuu (dögürsüü): dögürsür- fiilinin adı. 
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al lal W (dödöy): budala, söylenen sözü kolaylıkla anlamayan aptal. til bilbegen dödöy 
menen kantip ömür ötköröm - dedi batiyna — dil bilmeyen aptalla 


nasıl ömür geçiririm, dedi batiyna (sıdıkbekov). 


al lal anıl MH (dödöylön): söylediği sözü, muamelesi, yaptıklarıyla aptallığını 
göstermek. dödöylönüp tüşünböö - budalalık edip anlamamak. 


dödöylönüp turup aluu - budalalık etmek. 
al lal Mal İkuu (dödöylönüü): dödöylön- filinin adı. 


al lal Mnuk (dödöylük): budalalık, beceriksizlik, hiçbir şey anlamamazlık, bilmemezlik. 
batiyna küyöösünün oroyluguna, dödöylügünö ökündü — batiyna 


kocasının kabalığına, budalalığına pişman oldu (sıdıkbekov). 
al lal İML İn (dödömö): dial. yorum, tahmin, tain. 


al lal Ml inal |(dödömöldö): dial. tahmin etmek, yorum yapmak. kanıbek bul cönündö 
cana ele uksa da, anarhan öz oozu menen emne aytar eken dep 
dödömöldödü — kanıbek bu konuyu daha yeni duymasına rağmen 
anarhan kendi ağzıyla ne söyleyecek der gibi kuşkulandı 


(cantöşev). 
al Imnl FL MW (dömpögöy): biraz çıkık olmak, hafif kalkık olmak. 


al İmnl M (dömpöy): çıkık, kalkık olmak, şişmek. boroşogo bastırılgan mayda badaldar 
dömpöyöt - kar kasırgasına tabedilen küçük çalılar kalkık duruyor 
(kaimov). döbödögü dömpöygön/ sıralcınga caşındı - tepede 


kalkık duran/ pelin otuna gizlendi («er tabıldı»). 
al Imnl Mr (dömpöyt: dömpöy- fiilinin ettirgen çatısı. 


al Imnl Kuu (dömpöyüü): dömpöy- fiilinin adı. 
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al IMmnl k (dömpök): bir şeyin kalkık olan durumu ya da sırt gibi, tepe gibi çıkık olan 


yer. 


Al KL H (dönön): 1. dial. dört yaşına basan at. ak çatırdı büktötüp/ ak dönöngö 
cüktötüp - ak çadırı bükletip/ ak bıştıya yükletip («semetey»). 2. 
bazı hayvanların üç yaştan dört yaşına bastığını bildirmek için 


kullanılır. dönön buka — dört yaşına basan boğa. 


all | (döl): düzlükten hayli yüksek olup kümelenmiş gibi çıkık olan yer, tepe, tepecik. 
ayıl tigi dö İdün arı cagında emespi — köy şu tepenin ötesinde 
değil mi (cantöşev). ayıldın köp maseleleri uşul dö | dö çeçilet, köp 
ubaktarda mında kılarga işi cok çaldar ötkön-ketkenderdi aytışıp, 
maekteşip oturuşat - köylülerin çok problemleri şu tepede çözülür, 
çoğu zaman burada yapacak işi yok yaşlılar geçmişlerini hatırlayıp 
sohpet ederler (kaimov). tetigi döfidögü zafigıragan-şahtyorlordun 
madaniyat dvoretsi — şu tepedeki kocaman maden kuyusunda 


çalışan işçilerin kültür kulübü (sasıkbayev). 
y afidı-döldü karaboo bak. an 1. 


al 11 rl k (döfigök): tepecik, tümsek. döfigöktögü marada/ curt çurkurap kördü emi — 
tepecikteki hedefte/ yurt uğuldayıp gördü şimdi («er tabıldı»). 
öfigök-dörigök talaanı/ orup turat dep uktum/ kaarı kelgen adamdı/ 
sorup turat dep uktum — tepe, tümsek olan tarlayı/ biçiyor diye 


duydum/ kahrı gelen insanı/ emiyor diye duydum («manas»). 


y afigekten kaçsali döfiigökkö bak. a | gek. 


ALLI rihnLi (dö (gölö): yuvarlanıp (çoğunlukla yuvarlak şeye göre) gitmek. kandaydır 


payda bolup ço| dö | gölök/ ortogo tura kalıp al dö | gölöp — her 
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nedense büyük tekerlek peyda olup/ ortaya gelip yuvarlandı 
(ümötaliyev). catmak kayda! tasmadan tsement kelet dö | gölöp — 


yatmak nerede! şeritten çimento gider yuvarlanıp (aalı). 


alli ri Inl k (döfigölök): her türlü trafiği, mekanizmayı vb. harekete getirip ilerletmek 
yürütmek için yapılan, kendi okunda dönen yuvarlak alet, tekerlek. 
kuruluşta eki abışka arabanın dögölögün casap catışat - 
kurumda iki yaşlı arabanın tekerleğini yapıyorlar (bayalinov). 
efikeyiş coldo attar cele bassa döngölöktör közgö ileeşpey cenil 
çimirilet - iniş yolda atlar yürüse telerlekler göze görünmedem hafif 
döner (sıdıkbekov). motorgo ot berilip döfigölöktör kıymılga keldi — 


motorlar a ateş verilip tekerlekler harekete geçti (ubukeyev). 


ALLI ri nl krlulu (döfgölöktüü): tekerlekli, tekerleği olan. eki at çegilgen eki 
dö | gölöktüü arabaga zu | kuygan çelekti ornotup taştagan < iki ata 
katılan iki tekerlekli arabaya çok ağır kovayı yerleştirdiler 
(karalayev). koş dö | gölöktüü arabada kıynalganıbız ay! — çift 


tekerlekli arabada zorluk çektiğimize vay! (bökönbayev):. 


alliriinl 11 (dögölöf): tekerlek ve tekerlek biçimindeki her çeşit şeylerin kendi 
okunda yuvarlanıp ilerlemesi, yuvarlayan durumda olması, 


yuvarlanmak. 
aLl Iri İml uu (dölgölönüü): döfigölön- fiilinin adı. 
alLliri nl Ir (döfgölötğ: döfigölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


all | rl N (döfigöç): odun yararken ya da bir şey koyup keserken altına döşelen kalın 
ağaç, kütük. kulbaş eşik aldında catkan ço | dö | göçkö barıp 


oturdu - kulbaş kapı önünde yatan büyük kütüğe gidip oturdu 
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(abdukarimov). bir carım kap arpa coon arça döfigöçtün üstündö 
koyulgan — bir küçük çuval arpa kalın ardıç kütüğün üzerinde 
konulmuştur (abdukarimov). balta kötörgönçö döfigöç es alat — 


baltayı kaldırıncaya kadar kütük dinlenir (atasözü). 


ALI run (döigül): düz olmayıp tepeciklerden oluşup çukurları oluşturan yer. boz 
döfigüldön arı cakta karool döbö körünöt — boz tepecikten öte 


tarafta karool tepe görünür ("er töştük”). 
all | rup (döfigür): dial. döfigül. 


ALl | kl M (döfiköy): kalkık, çıkık durumda olmak. ötügünün ofi cak konçu culugunan 
beri balık con tartıp döiköyöt — çizmesinin sağ koncu kenarından 


beri balık sırtı gibi çıkı durumda (sasıkbayev). 


all | cl 1 |(dölisöö): tepe olan yer, tepecik, düzlüğe göre yüksek olan yer. ördöp 
bargan ceri döfsöğ, bir cagı koktu sımalduu - yokuş olan yeri 
tümsek, bir yanı dağ deresi gibi (turusbekov). capar atın şart 
kamçılana bastırıp, aldı cagındagı bir döRsöögö çıktı — capar atını 


hemen kırbaçlayıp ön taraftaki bir tepeciğe çıktı (bayalinov). 


ALI | ul |(dölçö): küçük tepe, tepecik. anın üyü klubdan köp ıldıy döfiçö cerde ele — 


onun evi kulüpten çok aşağı tepecik yerdeydi (şimeyev). 


all |(döö): masallarda rastlanan, insanlara benzemeyen büyük, kocaman bedenli 
insan, dev. kara maldan töösü köp/ cön adamdan döösü köp — 
kara maldan devesi çok/ sade insandan devi çok («manas») .// 
boyu uzun, görünüşü büyük kişi, pehlivan. aylına kişi ötkörbös/ alp 
çal kalmak döö eken — köyüne kişi geçirmez/ büyük yaşlı kalmık 


dev imiş («er tabıldı»). 
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ALI rupcu (döögürsü): doğrusu: dögürsü. 


al 1 İaup (döödür): delice, budala, önemsiz şeyleri söyleyen, ağzı kalabalık, geveze. 
mii çeçendi bir döödür cehiptir - bin beliği bir geveze yenmiş 


(atasözü). 


Alİ Inupl | (döödürö) anlamsız, yersiz, önemsiz şeyleri söylemek, gevezelik etmek. - 
sen emne döödüröp oturasıfi - sen niye gevezelik ediyorsun 
(cantöşev). akmat uşintip döödüröp süylögönü menen cumuşka 


kıyın - akmat böyle gevezelik etse de iyi çalışıyor (baytemirov). 


all Iaupl k (döödürök): gevezelik edip konuşan birisi, dırlayan birisi. döödüröktün 
birisi - gevezenin biri.// saçma sapan, tayini olmayan, boş, 


anlamsız. döödürök kep - anlamsız söz. 
ALI Inupl TI I|(döödüröö): döödürö- fiilinin adı. 
All Inupl Ir (döödüröt): döödürö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al 1 nl r (döölö0): 1. zenginlik, mal-mülk, bolluk, servet. çıkkan meenet, kirgen döölöt 
- çıkan mihnet, giren servet (atasözü). artık döölöt baş carbayt - 
fazla zenginlik kafa yarmaz (atasözü). 2. talih, mutluluk, rahatlık. 
caşıRda barsin meenetti, karıganda bersin döölöttü - gençliğinde 
versin emeği, yaşlandığında versin rahatlığı (atasözü). ketpes 
döölöt kefi zaman/ kefieş ökmöt turguzdu — bitmez mutluluğu, 


geniş devri/ devlet şuarası düzenledi (toktogul). 3. esk. memleket. 


ydöölöt kütüü - zenginliğine, mal - mülküne, derecesine dayanıp gururlanmak, 


kibirlenmek, caka satmak. 


all İl rruu (döölöttüü): 1. mal - mülkü, varlıklı, zenginliği çok. cakıptın atası 


döölöttüü kişi ele — cakıp'ın babası zengin insandı («ala-t00»). 
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danakandın bargan ceri döölöttüü boldu - danakan'ın giitiği yer 
varlıklıdır (sıdıkbekov). kolhozufi bolso döölöttüü/ cürögüfdü 
caşartat - kolhozun zengin olsa/ ruhunu gençleştirir (0smonov). 2. 
talihli, değerli, saygıya lâyık olan. karıganda döölöttüü bolgongo ne 


cetsin - yaşlandığında saygılı olmağa ne yetsin (beyşenaliyev). 


Alİ Inuk (döölük): büyüklük ve güçlülük. sarıbaydın döölük türü körünüp/ aybatı 
küygön çok bolup — sarıbay'ın güçlülüğü belli olup/ heybeti yanmış 
kor gibi olup («seytek»). baatırdığı, döölügü/ özü çıgıp kalıptır/ 
elemandın töştügün/ toso çıgıp kalıptır - kahramanlığı, güçlülüğü/ 
kendisi çıkmış/ eleman'ın töştük'ünü/ karşılamağa gitmiş («er 


töştük»). 


ALI IML Ir (döömöt): sıra, növbet. döömtüm kelgen üçün aldım da suunu — sıram 


geldiği için aldım da suyu (baytemirov). 
all hepec (dööperes): doğrusu: dööpörös. 


aLI hi bi k (dööpörös): budala, aptal, saf. curtbek dööpöröstü oşonçoluk cek körüşöt 


- curtbek aptaldan o kadar nefret ediyorlar (beyşenaliyev). 


ALI hi pi kri h (dööpöröstön): kolaylıkla anlamamak, saflık etmek. çegirtke kezi 
kelgendde dööpöröstöngöön çalagayım - gekirge sırası geldiğinde 


saflık eden ahmak (sıdıkbekov/). 


aLI hi bi kTUK (dööpöröstük): safa ait olan nitelikler. dööpöröstük kıluu — saflık 


etmek. dööpöröstüktün azabın tartuu - saflığın azabını çekmek. 


al 1 pu (döörü): yersiz, ilişkisiz sözleri söylemek, geveze söz söylemek. tiginifi emne 
dep döörüyt, - dedi abıke salkınayga — o seninki nasıl yersiz 


konuşuyor, dedi abıke salkınay'a (sıdıkbekov). 
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al I Ipur (döörüt): döörür- fiilinin ettirgen çatısı. 
Al I Ipuu (döörüü): döörür- fiilinin adı. 
ALI Ir (dööt): esk. hokka, divit, mürekkep koyulan kova. 


ALI ru (döötü): mit. ustaları destekleyen peri. tökör usta bölökbay/ döötü menen dos 
bolgon — topal usta bölökbay/ usta hamisi ile dost olmuştur 


(<seytek»). 
al IpLI | (döröö): 1. dövüp cezalandırmak için yapılan kırbaç. 


Al lpLI |(döröö): ıı. dial. geçit, dağın geçidi. ceke döröö aşuusu/ kışında kalat kar 


basıp - ceke geçidini/ kışın kar basar (folk. ). 
al pl 1 Il | (döröölö): tar. kırbaç ile cezalamak, dövmek. 


Al hul |(döşü): üzerine metalı koyup kalıba koymak, sağlamlaştırmak, hazırlamak için 
özel dökülüp yapılan sağılam denir. kızara baştagan temirdi kartafi 
usta kıçkaç menen atkıy karmap döşügö koydu da körükçügö: - al 
barskandı, - dedi. - kızarmağa başlayan demiriyaşlı usta kerpeten 


ile tutup örsöye koydu ve körükçüge: - al çekici, - dedi. (ubukeyev). 


Apama (drama): 1. dram, diyalog biçiminde yazılarak sahnede oynamak için yazılan 
edebi eserin bir türü. kırgız adabiyatçılarının dramaları sovettik 
adabiyattın fondusunan bekem orun aldı - kırgız edebiyatçılarının 
dramları sovyet edebiyatının fondundan sağlam yer aldı. 
(«komunist»). 2. mec. insanın iç dünyasını etkileyen ağır olay, 


hüzünlü görünüş, talihsizlik. 


Apamanalırbıp (dramalaştır): her hangi bir eseri dram türüne getirmek. 
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ApamnalLırbıpyy (dramalaştıruu): dramalaştır- fiilinin adı. 


Apamanıbık (dramalık): drama ait. dramalık teyatr — dram tiyatrosu. dram aktrisa — 


dram oyuncusu. 


ApamMaTu3M (dramatizm): dramatik durum. olayı, hareketi canlandırarak bir oyun hâline 
getirmek. romandın akırkı bölügü dramatizm menen tolgon. balettik 
uşul fragment tataal dramatizm colu arkıluu çeçilgen — romanın 
son bölümü dramatik durum ile dolmuştur. şu bale parçası ağır 


dramatizm yolu ile çözülmüştür. («ala-t00»). 
ApamarTypr (dramaturg): dramalık eserlerini yazan yazar. 


ApamaTyprua (dramaturgiya): 1. dram yanatı. 2. bir milletin, devrin ya da bazı yazarın 
dramı eserlerinin külliyatı. kaygıluu kakey kırgız dramaturgiyasının 
tunu - kaygıluu kakey kırgız dramaturjisinin ilkidir. («sovettik 


kırgızstan»). 3. dram eserlerini düzenlemenin teorisi. 
ApamMkpyxok (dramkrujok): dram derneği. 


Aparka (dranka): evin tahtadan yapılan duvarını, tepesini boyamadanı kunı sürmeden 


önce sıvanın iyi tutması için çakılan çok çnce ensiz ufak tahtalar. 


ApaHkana (drankala): dranka yapmak, dranka ile kaplamak. drankalap bütüü — 


drankalayıp bitirmek. 
ApaHkanaH (drankalan): drankala- filinin edilgen çatısı. 
ApaHkanar (drankalat): drankala- fiilinin ettirgen çatısı. 


ApaHkanoo (drankaloo): drankala- fiilinin adı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Apanı (drap): yünden örülen, dış giyimlik kalın, sıkı kumaş. kara drap menen tıştalgan 


içik. — kara tok ile kaplı kürk. 


Apoxka (drojka): üzeri açık yaylı, kişi taşıyan hafif araba. capar drojkadan tüşüp atın 
tekerterdin birine bayladı. - capar arabadan inip atını kavakların 


birine bağladı. (bayalinov). 


ApyxuHa (drujina): 1. eski rusya'daki derebeyi padişah askerlerinin esas yadrosunu 
düzenleyen ve onun özel çiftliğini yönetmeğe katılan silâhlı 
müfreze. 2. çarlık rusya döneminde kendi isteğiyle katılan askeri 
bölük. 3. her hangi bir içtimai işi yerin getirmek amacında kendi 
isteğiyle düzenlenen grup cemiyet, müfreze. pionerdik drujina — 


pioner grubu. sanitardık drujina — hasta bakıcılar grubu. ört 


öçürüüçü drujina - itfaie grubu. o Iyuba vasil'yevnanın demilgesi 
menen meditsinalık drujinalar uyuşturulgan — Iyuba vasil'yevna'ın 


yardımıyla tıp grubu düzenlenmiştir. («den sooluk»). 
ApYyKUHAavybı (drujinaçı): grup üyesi, gruba katılan. 


ayo (dub): yaprakları yassı, sapından genelde kaliteli mobilya yapılan sert ağaç, meşe. 
mına beregi baldar ölçögön olub menen tigil dubdun ortosu ıtabar 
alıs. - işte bu çocukların öçtüğü meşe şu mesenin ortası hayali 


uzak. (osmonkul). 


aya (duba): ölen insan ya da başka her hangi bir dini inançlara ilgili iyi dileğini, isteğini 
bildirmek için okunan fatiha, dua. duba kılıp alakanın cayganda/ 
kuday üçün mındayçalap baştadı. - dua edip avucunu açtığında/ 
allah rızası için şöyle başladı. (aalı). domiyin dese dubanı/ kabıl 
bolgon şer oşol - amin dese duası/ kabul edilen cesur o 


(«manas»). 2. üfleme ayeti. duba okup köz baylap!/ cer astında 
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sizderdi/ azgırıp ketiptir dua okuyup göz boyayıp! yer 
altındaki sizleri/ baştan çıkarıp gitmiş. («er töştük»). 3. dial. 


selâm. bizden duba ayta bar — bizden selâm söyle. 


ay6al (dubay): dubay salam ya da dubayı salam - mektupla gönderilen ya da 
birisinden gönderilen selâm. aysuluu üygö barıp aldı kalam/ cazıldı 
çın cüröktön dubay salam — aysuluu eve gidip aldı kalem/ yazıldı 
canı gönülden iyi dilekli selâm. (ümötaliyev). karıp uulufan dubay 
salam aytıp catat, - dedi kulbaş töiöktökü kultayga - karıp 
oğlundan selâm söylüyor,- dedi kulbaş yataktaki kultay'a. 
(abdukarimov). okutup ugup kulak sal/ dubay salam kat cazan — 


okutup eşit, kulak ver/ iyi dilekli selâm mektup yazarım. (barpı). 


AyGakaH (dubakan): esk. üfürükçü, sahte tabip. 


AyGakep (dubaker): dubaköy ile aynıdır. ceti kempir dubaker/ ayçüröktün üstünö/ köz 
budalap balasın/ alganı kirip keldi ele. - yedi üfürükçü kocakarı/ 
ayçürök'ün uzerine/ göz boyayıp çocuğunu! almağa girip 


gelmişlerdi. («seytek»). 


ay6ak| M (dubaköy): dua okuyup üfleyen üfürükçü. ay-aalamdın baarısın/ uçup cürüp 
kıdırgan/ dubaköyü bar eken - ay-alemin hepsini/ uçarak gezen/ 


üfürükçüsü varmış. («manas»). 


ay6anı (dubal): 1. ağılı, binayı vb. kuşatarak tuğladan, topraktan vb. yüksek yapılan 
duvar. ogorodun aylanta/ dubal menen bekitken — bahçesini 
kuşatıp/ duvar ile kapatmış. (nurkamal). çiröökün çofi koroosu, 
koroonu aylantkan biyik dubalı, dubaldın temir darbazası bar. — 
kilisenin büyük ağılı, ağılı kuşatan yüksek duvarı, duvarın demir 


kapısı var. (bayalinov). aga çeyin kulaktardın dubalın sogup kol 
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coorutpadıkpı - ona kadar ağaların duvarlarını yapıp elimiz 
nasırlaştı. (sıdıkbekov). 2. evin, binanın duvarı. dubal cük cıyılgan 
- duvara yük yığılmıştır. (cantöşev). zovoddun dubalın kötörüp 
töbösü cabılıp, içki montaj cumuştarı baştaldı. — fabrikanın duvarı 
örülüp tavanı kapatılıp, iç montaj çalışmaları başlandı. 


(sasıkbayev). 
#dubal gazeta bak. gazeta. 


ay6Gana- (dubala-): dua ile üflemek, dua ile tazarru etmek, göz boyama gibi etkilemeğe 
çalışma. agınaydın bübülük cayı bar, moldo dubalap bergen suu 
monçoktordu kız-kelinderge tagıp cürgöndördün biri. - agına'ın 
bahşılık tarafı var, mollanın üfürdüğü incileri gelin-kızlara 
takanlardan biri. (sasıkbayev). eldiyar kara taştı dubalap kara 
suunun tübünö saldı — eldiyar kara taşa üfürüp kara suyun dibine 
koydu. («er tabıldı»). ırafiduu tüzdü caylagan/ köz booçulap 
dubalap/ adamdın közün baylagan — güzel düzlüğe yerleşen/ göz 


boyayıp üfleyip/ insan gözünü boyuyor. («<seytek»). 


AyGanaH (dubalan): dubala- fiilinin dönüşlülük çatısı. bul emne dubalanıp algan emebi 


- bu ne üflenmiş birisi mi. («ala-t00»). 


ay6anar (dubalat): dubala- fiilinin ettirgen çatısı. dubalatıp taş salıp/ kündü caylap 
cagızdı. - üfleyip taş koyup/ okuyup üfleyip yağmur yağdırdı. 


(«manas»). 


ayöanayy (dubalduu): duvarı olan, duvar ile kuşatılan. biyik dubalduu koroo/ andan 
tömön kirpiç dubalduu kazarma bar. — yüksek duvarı ağıl/ ondan 


aşağı kerpiç duvarlı kışlak var. (sasıkbayev). 
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ay6anoo (dubaloo): dubala- fiilinin adı. kara kurt çakkanda dubaloo ırımı — kara kurt 
ısırdığında üfleme inancı tişi oorugandı dubaloo - dişi ağrıyanı 


üflemek. 


AyGanubı (dubalçı): duvar yapan. atafidın körü dubalçım... men anı tek mekteptin 
küzötçüsü desem... - kahrolası duvarcım... ben onu yalnızca okul 


bekçisi sanıyordum... (sıdıkbekov). 


AyGaH (duban): 1. tar. idari birlik, eyalet, böyle gibi administra yönetimsel toprağa 
bölünüş. karakol dubanı — karakol bölgesi. 2. yüksek yönetim 
başında olanların yaptığı toplantı, yığın.// kon. büyük yığın, yerli 
idare yöneticilerinin katıldıkları önemli toplantı. - dubafidı buzgan 
ya da dubandan çıkkan - en iyi, önlü, şöhretli. dubaldı buzgan 
corgo elem/ topor boldum basıksız — en iyi yorga idim/ kötü oldum 


koşamayan. (toktogul). 


Ay6aHa (dubana): din öğretme amacında dini şiirler söyleyerek sadaka dileyen insan, 
dini fanatik dilenci. bir dubana ot cagıp/ otugan ceri - kara-üfikür. — 
bir dilenci ateş yakıp/ oturduğu yeri - kara- üfikür. (togolok moldo). 
dubana menen esenge/ kuyrugu kuçak at berdim. — dilenci ile 


eşene/ büyük at verdim. («er töştük»).// kon. dilenci, kaçık. 


ayoönep (dublyor): 1. her hangi biriyle aynı anda, aynı işi yapan. 2. gerektiği zaman 
esas artistin yerinde oynayan artist.// filmi bir dilden öbür dile çeviri 


etmede metini okuyan oyuncu. 
ayöner (dublet): bir şeyin fotokopisi, iki şeyin birisi. 
ayonmar (dublikat): her hangi bir evrakın aslı kadar geçerli olan ikinci nüshası. 


Ayra (duga): dial. dua. 
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Ayral (dugay): dubay ile aynıdır. dugay salam - iyi dilekli selâm. 


ayrayl (dugduy): 1. sağlam olup adaleti, şişman görünüşte olmak. dugduyup 
alımbaydın kebetesi da bir bötön eken — alımbay'ın bedeni adaleli 
olup başkaca imiş. (sıdıkbekov). 2. somurtmak, surat asmak. 


dugduyup unçukpay oturdu. — suratını asarak sessiz oturdu. 
ayrayüT (dugduyt): dugduy- fiilinin ettirgen çatısı. 


ayrayl | (dugdufi): yan. dugdufi-dugdun. sağlam olan ya da şişman görünüşteki 
bedenin hareketini bildirmekte kullanılır. dugdufi-dugdufi cügürüü — 


iri yarı hoşmak. 


ayrayl | ga (dugdufida): iri-yarı olmak. kökö eç kimisine karabay dugdufi bydon 
ordunan tura kaldı. kökö kimiseye bakmadan iri yarı olup yerinden 


kalkı verdi. (kasımbekov). 
ayrayl | oo (dugdufidoo): dugdufida- fiilinin adı. 
ayrayn (dugduyu): dugduy- fiilinin adı. 


Ayayk (duduk): 1. kulağı duymayan ve konuşma yeteneği olmayan. eptedi, bir duduk 
kız alıp berdi/ üylönüp dal otuzga çıkkan cılı. — bir çaresini buldu 
bir konuşmaz kıza evlendirdi/ evlenip tam otuza geldiği yıl. 
(ümötaliyev). tilden kalıp bir colu/ duduk bolgon andan köp < dilini 
kaybedip ebedi/ konuşmaz olan çok fazla. («semetey»). 2. mec. 
çok konuşmayan, sessiz. cürüşü duduk, ün çıgarıp süylöböyt. — 
yürüyüşü sessiz, ses çıkarıp konuşmaz. (ubukeyev). al 


bayagısınday dulduyup duduk - o öncekisi gibi sessiz. 
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AYAYKcyHT (duduksunt): sağırlığını ve konuşmazlığını vurgulayarak aşağılamak. 
duduksuntup könül bölböö — sağır, konuşmaz deyip dikkat 


etmemek. 


AyaykTaH (duduktan): ses çıkarmamak, konuşmamak. biröö da 'men çıganı' dep söz 
katpastan mostoyup karap turdu duduktanıp < kimse 'ben çıkarım” 
diye konuşmadan somurtarak sessiz baktılar. (bökönbayev). 
çooçun kişi tili oozu cok nemeçe dulduyup duduktanat — yabancı 


kişi dili ağzı yok gibi somurtarak konuşmuyor. («leninçil caş»). 
AyaykTaHyy (duduktanuu): duduktan- fiilinin adı. 
Ayka6a (dukaba): doğrusu: tukaba. 


ayna (dulay): 1. seyr. keçeden ya da koyun derisinden yapılan, çoğunlukla at 
üstünde giyilen kışlık ayakkabı. 2. avcı kuşların (kartal, kuş vb.) 


ayağındaki bağın rahaysız etmesinden oluşan yara, şiş. 


aynayryü (dulduguy): kalın, geniş yüzlü, kalın etli yüz, hoş, caka satan. tuurası coon, 
boyu pas/ dulduguy bettüü ölü saz/ kebersigen çof coloy — eni 


kalın, boyu alçak/ şişman suratlı, yüzü hoş. («manas»). 


aynaya (dulduy): darılan, üzülen ya da beğenmeyen hâlde suratın asarak sessiz 
olmak, ters bakarak konuşmamak. şeyşe dulduyup ün katpay 
oturdu - şeyşe somurtarak sessiz oturdu. («ala-t00»). askar 
dulduyup söz süylöböyt - askar surat asarak konuşmuyor. («ala- 


100»). 


aynayn (duldul): 1. mit. yorulmayan iyi yürüyüşlü at. taska salsafi taygılbayt/ tuyagı 
kalıfi dulduldun - taşlık yere gitsen kaymaz/ tırnağı kalındır iyi atın. 


(toktogul). sur koyon yılkı kara cılkı duldulu/ kayıp surdun kulunu - 
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gök kır, kara carın iyisi/ hami olan gök kır atın kulunu. («manas»). 


2. mec. gayretli, yorulmaz. adamdın duldulu — yorulmayan insan. 


aynayl | ga (duldufida): 1. dugdufida ile aynıdır. kerez dulduridap beşilik menen çöptü 
kamtıy sayıp tez-tez ırgıtat - kerez iri yarı olup yaba ile otu kabaca 


alıp çabuk çabuk atıyor. (beyşenbayev). 
aynayl | ga (duldufida): ıı. doğrusu: tultufida. 


ayıyı (duluy): dulduy ile aynıdır. alımbay bayagısınday duluyup duduk — alımbay 


öncekisi gibi somurtkan, sessiz. (sıdıkbekov). 


AymarHa (dumana): dial. dubana. kızık bala, ırçı menen dumana körsö uygaktay 
cabışıp alat — ilgi çekici çocuk, şarkıcı ile dilenci görse ayı pençesi 


otu gibi yapışır. (aalı). 


Aym6ana (dumbala): sarmak, üzerini örtmek. eköönü çapanına, biröönü cooluguna 
dumbalap koydu. - ikisini kaftanına, birisini örtüsüne sardı. 
(«sovettik kırgızstan»). apam meni cuurkanım menen koşo 
dumbalay kötörüp booruna kısıp, eki betimen öpkülöp cattı. — 
annem beni yorganım ile sararak kaldırıp, bağrına basarak iki 
yüzümden öpüyordu. («ala-t00»). 2. kolayını bulup bitirivermek, 
bitirmiş gibi yapmak. arıberi dumbalabay cakşı iştöö - kolayını 


bulup bitirmeden iyi çalışmak. 
AymGanakTa (dumbalakta): yuvarlatıp ağnatan hâle getirmek ve sarıp öertmek. 
AyMGanakTaH (dumbalaktan): dumbalakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


AymMOanakTaLu (dumbalaktaş): dumbalakta- fiilinin işteş çatısı. karda oonap 
dumbalaktaşıp catkandardı esepke aluuga mümkünemes. karda 


ağnayıp yatanları hesaba almak mümkün değil. 
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AymM6anakToo (dumbalaktoo): dumbalakta- fiilinin adı. 


AymGanaH (dumbalan): dumbala- fiilinin dönüşlülük çatısı. appak kar camınıp, ızgaar 
çaçıp, dumbalanıp kiyinüügö atgasız kılgan aylana takır başka 
keyipte. —- beyaz karla örtülüp fırtına çıkmasıyla örtünüp giyinmeğe 


çaresiz bırakan etraf bambaşka görünüşte (beyşenaliyev). 


AYMYk (dumuk): 1. hava sıkıntılı, sıcak olup soluk kısılmak. kün kürkürördö aba 
dumukkan sıyaktuu kişi da iç aranı açuuçu çofi söz süylördö 
uymalat emespi. - güneş girlemeden önce hava sıkıntısı olduğu 
gibi insan da iç açıcı büyük söz söylemekte zorluk çekmez mi 
(aytmatov). kara calçı kara terge çömülüp/ cay uzun köndö 
dumugup —- kara köle kara ter içinde kalıp/ yazın sıcak, uzun 
gününde soluğu boğuldu (elebayev). 2. mec. üzülmek, hasret 
duymak, sıkılmak. armanım açık aytalbay/ kündördü sanap 
dumugam — arzumu açık söyleyemeyip/ günlerü sayarak sıkıldım 
(malikov). kaygırsam, mufidu kim ugat/ aytpasam, içim dumugat. — 
üzülsem üzüntümü kim duyar/ söylemeysem içim sıkılır 


(«<kedeyken»). 
AYMykTyp (dumuktur): dumuk- fiilinin ettirgen çatısı. 


AyHraHgap (dungandar): cs. dungan, dungan kız. çinde ve sscb'de yaşayan dili çin 


dil grubuna giren millet. 


ayl | ryn (dufigul): iri, büyük kemikli, veterli, sağlam yapılı. kudaynazar kuudul çal/ 
kupşufidagan durigul çal - kudaynazar komik yaşlı/ sinsi sinsi 


hareket eden iri yaşlı («er tabıldı»). 


Aypyc (durus): iyi, dürüst, doğru. vraç abazdın salamattıgı durus, cürögü taza degen 


korutundu çıgardı < doktor abaz'ın sağlığı iyi, yüreği sağlam diye 
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sonuç çıkardı. (taştemirov). durus söz degen, inim, senin bul 
aytkandarıfidın cönü var. - dürüst söz, kardeşim, senin bu de 
diklerin doğru (abdukarimov). bul durus akıl, - dedi nasırt - bu 


doğru akılı,- dedi nasır (bayalinov). 


AypycrTa (durusta): iyice, dürüstçe. dagı durustap karaçı asılkan — yine iyice baksana 
asılkan («ala-t00»). emi materiyaldardı alarıf menen durustap işte 
- şimdi kaynakları elde eder etmez iyice çalış (cantöşev). 
adamdarına durustap eskerttibi - adamlarına iyice hatırlattım mı. 


(cantöşev). 
AypycTOo (durustoo): durusta- fiilinin adı. 
AycT (dust): dezinfeksyon aracı olarak kullanılan ve toz hâlinde olan kimevi maddesi. 


AyrTap (dutar): tacik, türkmen, özbek, uygur milletlerinde çalınan boynu uzun, iki teli 
olan müzik aleti. dutar menen çoygo tartılgan kıyak sozolonup koş 
aytışkandar andan köp - dutar ile birlikte keman seslenip 


vedalaşanlar çok. (sasıkbayev). 
AyTapubı (dutarçı): dutarı iyi çalabilen kişi. 


Ayy (duu): 1. uğuldayan ses, birbirine karışarak gürleyen ses. eldin duusu teytrdı tüp 
kötörüp ketçüdöy - halkın uğuldaması tiyatroyu neredeyse yıkacak 
(«caş leninçi»). ızakul kolun kötörüp duu duunu bastı — ızakul elini 
kaldırıp, upultuyu sığtuldu (beyşenaliyev). oturgadar tartiptüü, 
kızısa duusu cok — oturanlar görgülü heyecansalar da uğultu yok 
(cantöşev). 2. kavga, tartışma, savaş. nayza karmap top buzup/ 
duuga miner mal eken — mızrak tutarak kalabalığı yarıp/ savaşa 
binecek at imiş. («manas»). asman cargan çuu çıksa/ cer 


örttöngönduu çıksa/ ataganat dünüyö/ carap berçü er bele - göğü 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


patlatan kavga çıksa/ yeri yakan savaş çıksa/ eyvah dünya/ işe 
yarayacak er miydi («er töştük»). 3. dile düşen çok yere dağılan 
her türlü söz, haber. nesi bolso da manapbaydın buı corugu el 
arasında duu - her nasılsa manapbay'ın bu yaptığı el arasında, 
dillere destan oldu. (sıdıkbekov). ayköldü kıyaz soydu dep/ katın 
menen balasın/ olco kılıp koydu - dep/ kalıfi elge duu boldu — 
manas'ı kıyaz kesti diye/ karısı ile çocuğunu/ ganimete aldı diye/ 


kalabalık içinde söz oldu («manas»). 


Ayygaman (duudamal): çok yere yayılarak dedikodu olan söz, dillere destan olan 
haber, dedikodu. uşentip aytılgan sözdör bocomolgo, tükşümölgö, 
duudamalga ötüp oş şaarının için düfgüröktüp cattı — böylece 
söylenen sözler tahmine, kuşkuya, dedikoduya dönüp oş şehrinin 


içinde yankılanıyor (cantöşev). 


Ayygamanar (duudamaldat): dedikoduyu abartmak. karıp tükşümöldü duudamaldata 


saldı - karıp tahmini abartıverdi (cantöşev). 
Ayymargaryy (duudamaldatuu): duudamaldat- fiilinin adı. 


ayyna (duula): iyi hayatta yaşamak, kedersiz, üzüntüsüz olarak mutlu bir biçimde 
yaşamak, rahatlamak. cırga, duula, malçılar/ cırgaıduu zaman kez 
keldi. - haz al, rahatla çobanlar/ rahat zamanın sırası, geldi. 
(osmonkul). kaygı menen kapa cok/ duulap catkan bizdijn el — 


kaygısı ile üzüntüde yok/ rahatladı bizim el (kalık). 
Ayynar (duulat): duula- fiilinin ettirgen çatısı. 


ayynga (duulda): 1. çok canlı konuşmak, uğuldamak, yaygarayı basmak. duuldagan 
şamalga telefon zımdarı zııldap, lampoçkalar çaypalat. — 


uğuldayan rüzgâra telefon telleri cırlayıp, lâmbalar sallnıyor. («ala- 
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t00»). şaşpardın üyünön külkü aralaş duuldagan öndör çıgat - 
şaşpr'ın evinden kahkaha karışık uğuldayan eseler çıkıyor 
(cantöşev).// neşe içinde olmak, şenliğe dalmak, rahatlamak. 
erkinçe elini duuldagan/ emki turmuş sonun da - özgürce rahat 
yaşayan elim/ şimdiki hayat güzel (0smonkul). 2. büyük alevle 
yanan ateşin uğuldar gibi ses çıkarması, gürlemesi kuvvetlenmesi. 
ot körük baskan sayın duuldap, kök caşıl calın bargan sayın küşöyt 
- ateş ağardıkça gürleyip mavi yeşil alev gittikçe kuvvetleniyor 
(baytemirov). ot murdagından beter duuldap meştin booru calınga 
aylanıp baratkansıyt — ateş öncekisinden daha beter uğuldayıp, 
ocağın yan tarafı aleve dönüşüyormuş gibi (baytemirov). 3. 
uçarcasına koşmak, hızlı yürümek. duuldap kalaaga kirdik — hızlı 
yürüyerek şehire girdik (karalayev). ötkööldün için cakıntıp öert 
öçürüüçü otryad cetip keldi. — geçidin içini yankılantıp itfaie 
müfrezesi geldi (sasıkbayev). 4. her hangi bir etkiden dolayı 
bedenin acıması ya da ısıması, aşırı gidişmesi, yanması. aşımdın 
oozunun içi duuldap közünön caş mölt-mölt togolondu — aşım'ın 
ağzının içi yanarak gözünün yaşı damla damla akıverdi 


(sıdıkbekov). 


Ayyngar (duuldat): duulda- fiilinin ettirgen öatısı. könkanadan köf alıp kele koyup 
duuldatıp ottu cagıp ciberdi. — ağıldan tezek getirip ateşi gürletip 


yakıverdi (baytemirov). 
Ayynoo (duuloo): duula- filinin adı. 
Ayynagoo (duuldoo):. 


duulda- fiilinin adı. 
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(duutar): doğrusu: dutar. 
Ayyuap (duuçar): doğrusu: duuşar. 


Ayyuap (duuşar): karşılaşmak, rast gelmek. böyröktön duuşar kelip mergen alıp/ 
kulduyup kurgan kayıp ölüp cattı - karaciğerine ok saplayıp/ avcı 
vurunca ağır olup zavallı geyik öldü (aalı). dobulduu öşörgö duuşar 


keldi - dolu yağmura yaklandık (aalı). 
AyyuapnaH (duuşarlan): rastlamak, karşılaşmak. 


AyyıuapnaHyy (duuşarlanuu): duuşarlan- fiilinin adı. sarsanaa boluu, küyötkö 
duuşarlanuu, capa çegüü oorunu payda kıluuga şart tüzöt — 
düşünmek, üzüntülü olmak, azap çekmek hastalığın ortaya 


çıkmasına sebep olur («den sooluk»). 


Ayx (duh): 1. tek insanın, cemiyetin manevi gücü, iç dünyası, ruhu. kollektivdin duhu 
da, emgektin şartı da, başkaça özel. — kollektiçin ruhu da, alışma 
şartı da, talebi de başkaça, özel («caş leninçi»). 2. esas yön, 
hasiyet, içerik. emgekçilerdi kommunistik duhta tarbiyaloodo 
adabiyat menen iskustvogo ötö maanülüü rol taandık. - işçileri 
komunistik ruhta eğitmekte edebiyat ile sanatta rolü büyüktür 
(«ala-t00») agitator afigemelerdi öndürüşkö baylanıştırıp 
internatsionaldık duhta ötkörüşöt - propagandacılar sohpetleri 
sanayi ile bağlayıp uluslar arası ruhuyla konuşurlar. («sovettik 
kırgızstan»). 3. gönül, duygu. bul işteribiz emgekçilerdin dukun 
kötörüüdö çofi buruluş boldu — bu işlerimiz işçileri dugulandırmakta 


büyük dönüm oldu («caş leninçi»). 


Ayxa6a (dukaba): doğrusu: tukaba. 
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ayxu (duhi): parfüm aracı olarak kullanılan ispirto eritmesi; iyi, güzel kokan parfüm. 


AyxoBka (duhovka): içinde ekmek ve başka yemekleri pişirmek, evi ısıtmak için 


mutfağa yerleştirilen teneke kutu. 


AYXOBHbIü (duhownıy): duha ait. adamdın duhownıy baylıgı. — insanın ruh zenginliği. 


eldin duhovnıy kerek- töölörü — halkın ruhi gereksinimleri. 


duhovnıy tazalık — ruhi temizlik. o karıları uşintip caştarına önör 


üyrötüü silerdin kolhoz çarbaçılık cagınan gana emes, kolhozçular 
duhovwniy cagınan da ebegeysiz dürküröp ösüp baratkanın körsötöt 
- yaşlıların böylece gençlerine hüner öğretmesi sizin kolhozun 
yalnızca çiftçilik taraftan değil, kolhozçular ruhi açıdan da iyi 


gelişmekte olduğunu gösterir (cantöşev). 


AyxoBoü (duhovoy): duhovoy orkestr - genelde üfkeleyerek çalınan aletlerden oluşan 
orkestra. mekteptin özünün duhovoy orkestri bar — mektebin özel 


üfleme orkestrası vardır («kırgızstan ayaldarı»). 


AyLu (duş): 1. duş. bul tsehte cumuş bütköndön kiyin cuunup alçu duşu da cok. — bu 
loncanın çalışma bittikten sonra yıkanacak duşu da yok 
(«kırgızstan ayaldarıo»). 2. bedene su serperek etkileme yoluyla 


yürütülen sıhhat koruma ve tedavi eyme amacıyla suya girme 


prosedürü. ısık duş — sıcak duş. muzdak duş — soğuk duş. 


revmatizm oorusu bar baldar uluu duştan pardalanganı cakşı - 
romatizma hastalığı olan çocuklar ılık duştan yararlanması iyidir. 


(«den sooluk»). 


AyLımMaH (duşman): düşman. soguş otun tutantkan/ duşmanga cetsin ubalını - savaş 
ateşini yakan/ düşmana yetsin ve balim. (sasıkbayev). eger men 


senin dosufi emes, düşmanın bolson, andrey, uşu cerden seni 
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momintip türtüp ciberer elem. — ben senin dostum değil, düşmanın 


olsam, andrey, şuradan seni böyle itiverirdim (baytemirov). 


AyLLMaHgalu (Jduşmandaş): düşman olmak, birbirine kasd eylemek, brbirine kötü işleri 
yürütmek. duşmandaşup cürgönçö/ anıktap köönü agarsın — 
düşman olup yaşamaktansa! araştırıp gönlü ağarsın. 


(«<kurmanbek»). 
AyLLuMaHgaluTbıp (duşmandaştır): duşmandaş- fiilinin ettirgen öatısı. 


AyLımMaHgaLıyy (Jduşmandaşuu): duşmandaş- fiilinin adı. biröö menen cakındaşuu, 
duşmandaşuu daniyarga cat öhndüü - biriyle samimi olmak ya da 


düşman olmak daniyar'a yabancı gibi (aytmatov). 


AyLUMaHAbik (duşmandık): düşmanlık. duşmandık kıldıfi dalayga. - düşmanlık ettin 


çok insana («manas»). 


AYLUMaHubinibik (duşmançılık): kon. düşmanlık. duşmançılık menen bolgon iş. — 


düşmanlık ile olan iş. 


Ayanb (duel): biri kızdırıp, ikincisi kızmaktan dolayı kasdlık eyleyen iki kişinin birbiriyle 
önceden belirlenmiş şartlara göre vuruşmak, düello. duelge 
çakıruu — duelloya çağırmak. duelde caradan boluu - düelloda 


yaralanmak. duelde öltürüü — düelloda öldürmek. 


Ayar (duet): iki alet ile ya da iki seste her biri kendince söylemesine göre yazılan 


mizikal eser, düö, ikili. 


al bl k (dübök): doğrusu: dümök. 
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al bl b (dübür): bastığında, koştuğunda patırdayarak gürültülü çıkan, açık olmayan 
ses. dübürü cerdi oygotot/ dankanı çafidı oynotot - patırtısı yeri 


uyandırır/ ayak altında biriken toz oynatır (aalı). 


al bL bi |(dübürö): 1. ayak patırtısı, patırdayan ses çıkmak. üy içi azır egiz ulagın 
sekirtip eçki kirgendey dübüröölü. - evin içi şimdi ikiz oğlağını 
oynatan keçi girmiş gibi patırtı oldu (sıdıklbekov). 2. kalabalık ve 
karışıklık olmak. ırçının baarı dübüröp/ eer çiptir toko özündü. - 
şarkıcının hepsi kalabalık olup/ toko senin ardından geliyormuş 


(togolok moldo). 
al bl bl TI I(dübüröö): dübürö- fiilinin adı. 
al bl bl İr (dübüröt): dübürö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al bl br (dübürt: yürümekten çıkan patırtı ses, genelde atın ayak esi. afigıça bolboy 
art caktan dübürt ugulup elüü başının çafiırgan açuu ünü çıktı — 
aniden art taraftan patırtı ses duyulup elli başın haykıran acı sesi 
çıktı (abdukarimov). bir maalda sırttan attın dübürtü uguldu. — bir 


anda dışarıdan atın patırdayan ayak sesi duyuldu (kaimov). 


al bl bTTI | (dübürttö): patırtılı, gürültülü ses çıkarmak. kanıbektin batış tarabınan 
dübürttögön calgız attın dabışı çıktı. — kanıbek'in batı tarafından 


yalnız atın ayak sesi çıktı (cantöşev). 
al bi pTTI 1 | (dübürttöö): dübürttö- filinin adı. 


al bal FL MK (dürdügüy): çıkık ve kocaman olan. dürdügüy büküş tartıp, dalısı kefi/ 
çınıkkan çımır dene emgek menen — kocaman, kambur, sırtı geniş/ 


bedeni iş ile gelişmiş, sağlamlaşmış (abdukarimov). 
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al Fal M (dügdüy): 1. çıkık, kalın, bilmemezlik yapmak. barman sırtınan şek aldırbay 
dügdüyüp koydu. - barman kuşku bırakmadan bilmemezlik yaptı 
(sıdıkbekov). 2. kalın, kocaman, karaltılı, görünüşte olmak. 
cerbetin berbey kök caşıl tartıp dügdüygön kalıfi tokoy, agın suular 


- yeri kapatarak mavi, yeşil olan sık orman, akın sular (bayalinov). 
al Fal Mr (dügdüyt): dügdüy- fiilinin ettirgen çatısı. 
al Fal KL I I(dügdüyüü): dügdüy- filinin adı. 


al Fal 11 (dügdün): yan. dügdüfi - dügdün. kuvvetli görüntüdeki insanın ya da başka 
şeylerin hareketini bildirmekte kullanılır. dügdüf- dügdüfi cügürüü 


— iri yarı olup koşmak. 


al Fal 11 al | (dügdüfidö): iri yarı olan insan vb. başka şeylerin hareketini bildirmekte 
kullanılır, yorulmak bilmemek. kempir başın cerde albay 
dügdüldöp barattı — yaşlı kadın yere bakarak kamburlaşan 
durumda gidiyordu. (bektenov). ılay taşıyt dügdüridöp/ bilgizip 
köpkö tilegin - çamur taşın yorulmayıp/ bildirip cemiyete dileğini 


(turusbekov). 
al ral 11 alI I(dügdüfdöö): dügdüfdö- fiilinin adı. 
al Fal LI al İr (dügdüfidöğ: dügdüfidö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al Fal bi M (dügdüröy): koyu, sık, kocaman görünüşte olmak. tee tigi çıgış cakta 
dügdüröyüp kara bak catat - şu doğru tarafta sık, büyük orman var 


(baytemirov). 


al Fal bl MT (dügdüröyt: dügdüröy- filinin adı. 
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Al MAL | (düynö): 1. dünya, âlem. düynö cuzun kommunizm cefdi dep/ karı tarıh öz 
betine cazsa eken - dünyayı kommunizm kazandı deyip/ yaşlı 
tarih sayfalarına yazsa (turusbekov). 2. yaşam, yaşam sürdürmek, 
yaşayış. ökünüç bolbos düynödö/ ömürüm kayra caşardı. — 
pişmanlık olmaz yaşamımda/ ömürüm tekrar gençleşti 
(bökönbayev). kılımdar ezilgen eldin tilegi/ azat düynösü tübölük 
atalgan — yüzyıllarca işkence gören elin dileği/ özgür yaşam 
sonsuz olacak (aalı). atafidın körü düynö ay/ içtegi arman kelebi — 
atafidın körü (sövme) vay yaşam! içteki arzu gidermi (aalı). 3. kon. 
zenginlik, mal mülk, servet. az düynönü caman dep/ köptü kaydan 
tabasıfi - az mülkü kötü diye/ çokluğu nereden bulursun (toktoglu). 
ayabay koldo düynönü/ arnadık daarın sülerge — eldeki mülke 
acımadan/ bağışladık hepsini sizlere (bökönbayev). - düynödön 
kaytuu ya da düynödön ötüü - ölmek, vefat etmek. enefi bolso 
bıltır uşul maalda düynödön kaytkan — anan ise geçen yıl şu anda 
vefat etti (sasıkbayev). otuz eki caşında/ ötüp ketti düynödön. — 
otuz iki yaşında/ göçüp gitti dünyadan (togolok moldo). a düynö, o 
düynö, tigi düynö ya da çın düynö - dini inanca göre: insan 
öldükten sonra yaşayacak olan öbür dünya, ebedi yer. a düynö 
ketken atakefi/ meken kılgan cay oşol —- öbür dünyaya giden 
babacığın/ vatan ettiği yer odur («manas»). tigi düynö cöfiündö söz 
bolso, korçunun coobu biröö ele: «bara köröbüz» — öbür dünya 
hakkında söz edilirse korçun'un cevabı bir tane idi: «gidince 
görürüz» (aalı). kıyamattı tozoktu/ körböy kaldım can kaynım/ 
bargan can kelgis çın düynö/ barbay keldim, can kaynim. — 
kıyameti, cehennimi/ görmedim can kayın kardeşim/ giden gelmez 
öbür dünyadan/ gitmedim can kayın kardeşim. («seytek»). amanat 


düynö, calgan düynö, bu düynö ya da carık düynö - dini inanca 
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göre insanoğlu ölene kadar yaşadığı dünya. düynö kapar bak. 


kapar. 


Al MAL kop (düynökor): kon. aç göz, dünya malmülküne haris olan. kapitalist 
düynökor/ alkı buzuk, çontogü zor — kapitalist aç gözlü/ çok yemeği 


sever, cebi büyük (ümötaliyev). 


al MAL Ml k (düynölük): dünyaya ait olan. birinçi düynölük soguş - birinci dünya 


savaşı. düynölük adabiyat - dünya edebiyatı. 


al ML M (düyüm): her türlü, çeşitli. pavil'yondordo alma, alça, koon, darbız, almurut, 
cüzüm sıyaktuu düyüm cemişter turat. - pavyonlarda elma, alıç, 
kavun, karpuz, armut, üzüm gibi türlü meyveler var (baytemirov). 
düyüm güldüü, ukmuş üydün talaası/ bütkön darttı bügün ele 
coygondoy - türlü çiçekli, evin havası/ bütün derdi bügün 


dağıtılmış gibi (aalı). 
al Kul Mol I(düyşömbü): pazartesi. kiyinki kün — pazar gününden sopnraki gün. 


al k (dük): yan. dük-dük, dükü-dükü, dükö-dük. yüreğin çabuk çarpması gibi ya da 
tırnağın patırtısı gii sesi bildirmekte kullanılır. bütkön boyum 
dürüldöp, cürögüm dük dük sogup turganın gana sezdim — bütün 
bedenim ürperip yalnızca yüreğimin şiddetli çarptığını hissettim 
(karalayev). sen paravoz cürö bergin dükö-dük — sen lokomotif 
yürü çabucak. (tursunbekov). ertesi omor agay kaçan meni uyaltar 
eken dep cürögüm dükü-dükü — ertesi gün omor hoca ne zaman 


beni utandırır diye yüreğim şiddetli çarptı (kaimov). 


al kL H (dükön): 1. dükkan. düköndördö çay batpay kalıptır. - dükkanlarda çay 
sığmıyor. (sıdıkbekov). biz tokmokko erte kirdik, düköndör sooda 


menen kızıp catkan eken - biz tokmok'a erken girdik, dükkanlar 
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alış veriş ile meşguldü (aalı). 2. atelye, ustanın çalıştığı yer. usta 
racap, coldoştoru beti-kolun aarçınıp düköndü cabıştı. — usta 


racap, arkadaşları ile eli-yüzünü sürtüp atelyesini kapattılar 


(abdukarimov). 


al kl Jul İ(dükönçü): dükkancı. sırtınan kuuşura kurçanıp, dükönçü sooda 
cürgüzüügö kirişti. - sırtını sıkı kuşatarak dükkancı ticaretini 
yürütmeğe başladı. (ubukeyev). al dükönçülörgö sülgülük, 
dastorkonduk tez maldar ölçöttü - o dükkancılara havlu, sofra için 


kumaş, malları ölçüttü (bayalinov). 
al KLI Jul hil k (dükönçülük): dükkancılık. 


al kl İpT (dükört): bıyık ve tırnak kesmek için kullanılan küçük makas. dükörtüli bardır 
canıfida/ ustarafi bardır koynufida -< makasın vardır yanında/ 
usturan vardır koynunda («manas»). bakısinen muruttu serpüügö 
dükörtü sonun tura - hepsinden de bıyık kırpmakta makası 


güzelmiş, meğer (beyşenaliyev). 


al kl bprTL | (dükörttö): makas ile kesmek, kırpmak. serbeyip turat bir top kıl/ dükörttöp 


koysun kaşındı. - sivrilip durur birçok tel/ kesip koysun kaşını 


(«sovettik kırgızstan»). 
al kl pTTI 1 | (dükörttöö): dükörttö- filinin adı. 
al kl pTTİ İr (dükörtöt): dükörttö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al kl W (düküy): koyu, sık, kalın görünmek, büyük gözükmek. üydün burç cagında 
düküygön kölökölüü tal - evin köşe tarafında koyu olan gölgeli 
söğüt (turusbekov). kolhoz ayılı magdırap/ düküyyüp zor bak darak 


- kolhoz köyü rahatlayıp/ sık olan büyük bahçeli ağaç (elebayev). 
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al kl Wr (düküyt: düküy- fiilinin etirgen çatısı. 
al KL WNLI I(düküyüü): düküy- filinin adı. 


al kl hal | (düküldö): şiddetli çarpmak, dük-dük etmek, güm güm etmek. menin da 
cürögüm düküldöp, özümçö kubanat - benim de yüreğim şiddetli 
çarpıp, kendimce sevinirim. («ala-t00»). beregi çofi kırmandan 
düküldöp molotilka cürdü. — şu byük harmandan harman makinesi 


şiddetli çalıştı (sıdıkbekov). 


al kl hal k (düküldök): şiddetli çıkan ses. düküldök kulaktundurup/ ceti mıktı 
balganga/ dobulbasın urdurup - şiddetli sesten kulak ağrıyıp/ yedi 


iyi pehlivana/ davulunu çaldırıp («manas»). 
al kl hal TI | (düküldöö): düküldö- filinin adı. 


al kl hal ir (düküldöt): düküldö- fiilinin etirgen çatısı. elektidin küçü küzündö çofi 
molotilkanı düküldötöt - elektrik gücü güzün büyük harman 


makinesini şiddetli çalıştırır (sıdıkbekov). 


al hi M (dülöy): 1. sağır. eki dülöy koşulsa/ birbirine külüşöt - iki sağır birleşse/ 
birbirine gülerler (toktogul). dülöy bolbos üçün kulağındı sakta - 
sağır olmamak için kulağını sakla (atasözü). 2. mec. sessizlik, 
ıssızlık, sükünet, sessiz olma durumu. klass içi birazga cımcırt 
dülöy bolo tüştü — sınıfın içi biraz sessiz oluverdi. 
(beyşenaliyev). üydö eç kim cok. kulak keskendey üy içi dülöy 
- evde kimse yok. evin içi çok sessizlik (baytemirov). 3. 
yılkının yüreğinde pek büyük olmayan et gibi parça (halk inancında 
böyla parça olmazsa yılkı aşırı yorga olacağı belli olur). cürögündö 
dülöy cok/ buudan çalış mal eken — yüreğinde artık et yok/ buudan 


(yürük et) gibi mal imiş. («manas»). tuygaunda tura cok/ 
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cürögündö dülöy cok. — tuynağında kemik yok/ yüreğinde artık et 
yol («manas»). - eti dülöy - eti kalın, derisi kalın. cer dülöy ya da 


dülöy - kurt mantarı. 


ALM (düm): 1. nesnenin art kısmı, art tarafı, kuyruk tarafı, harbi ucu. mıltıktın dümü - 


silâhın art kısmı. 


(düm): 11. heybet, kahrlı görüntü. bet aldınan karasa/ mifi kişilik dümü bar. - yüzüne 


bakılırsa/ bin kişilik heybeti var («mendirman»). 
AL M6l | (dümbö): 1. seyr. harbi, harbinin ucu. 


AY MGÜ (dümbö): 1. 1. bir nesnenin tümsek biçiminde olan gibi, kökü. tiştin 


dümbösü - dişin kökü. çiydin dimbösü — yonganın kökü. o bir 
top çiydin dümbösü kuçak kelip başına turgan bubaktar 
salafidap turat — top yonganın kökleri kuçağa sığmayıp 
başındaki donları sallanıyor (elebayev). 2. dial. koyunun 


kuyruğu. 


al Mol k (dümbök): bir nesnenin tümsek biçiminde olan kökü, yerinde kalan kökü. 
kamka boorsoktu tişinin dümbögü menen eptek çaynap cattı - 


kamka böreği dişinin kökü ile zor çiğniyordu (sıdıkbekov). 


al Mol h (dümbül): 1. ekinin, meyvenin, her türlü meyvelerin tam olgunlaşmamış 
biçimi. kamış sıyaktuu biyik çıkkan buuday ösümdügü cafıdan 
dümbül tartıp sargaya baştagan — kamış gibi yüksek olan buğday 
yeniden olgunlaşıp sararmağa başlamış (sıdıkbekov). andelekter 
dümbül bolup kaldı, - dedim. - kavunlar olgunlaşmağa başladı, - 
dedim (taştemirov).// mısırının dolgunu daha sertleşmemiş ama 
başağı yenilebiliyor. kursagıbız çıt bolup/ otko kömgön dümbüldü/ 


çataktaşa bölçü elek - küçük çağlarımızda/ ateşe gömülen 
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olgunlaşmamış başağı/ kavga ederek bölüşürdük (aalı). bayagıda 
dümbüldü menden talaşıp ceçü ele go — önceleri başağıyı benden 
alıp yerdi (aytmatov). 2. mec. sağlamlaşmayan, daha çok şey 
görüp olgunlaşmayan. tigiler da uşulardın colun coldop, bulardın 
aytkanın iştep cürgön caştar. - onlar da şunların yolunda giderek 
büyüklerin söylediklerini yapan olgunlaşmamış gençler 


(abdukarimov). 


al M6l bul k (dümbürçök): dümürçök ile aynıdır. 


AUM| k (dümök): kavga, karagaşlık, çekişme. ay aalamdı buy kılıp/ curtka dümök, şum 


kılıp/ el kordogon zorufi kim — ay âlemi şaşırtıp/ yurda kavga, 
çekişme getirip/ eli hor gören, büyüğün kim («manas»). bilegi coon 
taş cürök/ duşmanga salgan çofi dümök. - bileği kalın, taş yürekli/ 
düşmana bırakan büyük kavga («manas»). bastaşıp kelgen 
duşmanga/ maydanda salat çofi dümök - saldırıp gelen düşmana/ 


meydanda gösterir kavgayı (togolok moldo). 


BuUML krTL|I I(dümöktüü): kavgalı, kargaşalı, çekişmeli. dümöktüü üy - kavgalı ev. 


al Mn (dümp): yan. 


dümöktüü kabar - kargaşalı haber. o tülküsü bizden kutulbasa/ 
dümöktörüü bolup kaytabız - tilkisi bizden kurtulmazsa/ kavga 
ederek döneriz («manas»). dümöktüü katın ayçürök/ munu alam 
deseri çınındı ayt — kavgacı kadın ayçürök/ bunu alırım desen 


gerçeğini söyle. («manas»). 


boş yeri vurduğunda çıkan, pek açık olmayan sesi bildirmekte 
kullanılır. dümp dey düşüü - pat diye düşmek. dümp etkize bir 


boyu — pat dedirip dövmek. 
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al Mnl Kh (dümpüy): 1. kocaman, büyük şişman olup görünmek. bet aldıda baktarı 
dümpüyüp memirep catklan kolhozdunkıştagı. — ön tarafta bahçesi 
kocaman olup yatan kolhozun kışlağı (bayalinov). mınake tetigi 
kalı baktuu dümpüygön tokmok şaarı - işte şu sık bahçeli 
kocaman tokmok şehri (abdımomunov). 2. biraz sırt gibi çıkık olup 
kambur görünüşte olmak. oydufidun öyüzdögü ar kanday ceri/ 
dümpüyöt üymöktördöy alda kanda. - ovanın öte tarafındaki her 


türlü yeri/ yığın gibi kamburlaşıp duruyor (ümötaliyev). 
al mnl Kr (dümpüyt: dümpüy- fiilinin ettirgen çatısı. 
al mnl KIT I(dümpüyüü): dümpüy- filinin adı. 


al Mnl hal |(dümpüldö): tahl. pat-pat etmek, dum dum ederek belli belirsiz ses 


çıkarmak. 


al Mnl hal k (dümpüldök): «kurt ve koyun» oyunu. dümpüldök oynop dali salıp/ köp 
kızıkka batkan cer. - «kurt ve koyun» oyununu oynayıp/ çok defa 


eğlendiğimiz yer («seytek»). 
Al Mnl Ral | | (dümpüldöö): dümpüldö- filinin adı. 
al Mnl hal Ir (dümpüldöt): dümpüldö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al MI b (dümün): kesilmiş ağacın, bitkinin ya da başka nesnelerin yerinde kalan 
damarlı kökü. torgoydoy tokorfi tınbastan/ tokoydon kazdım 
dümürdü. — tokofi tarla kuşu gibi dinmeden/ ormandan kazıdım 
ağaç kökünü (toktogul). çofi balta menen kileygen bir dümürdü 
carıp kirdi. - büyük balta ile kocaman bir ağaç kökünü yarmağa 


başladı (baytemirov). çalgı kıygan ösümdük özöktörünün 
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dümürlörü uçtarın soroytot — tırpan kesen bitki saplarının kökleri 


uçlarını yukarıya doğru sivriyor (sıdıkbekov). 


al ML bl MW (dümüröy): karanlık gibi, büyük, kocaman görünmek. dümüröygön köp 
karaan/ tokoybu desem el eken —- kocaman görünen çok karaltı/ 
orman mı desem halk imiş («manas»). geyorgiy şahtası kararıp, 
dümüröyüp turuuçu - geyorgiy maden kuyusu kararıp kocaman 


olup dururdu. (sasıkbayev). 
AL ML bi ML I(dümüröyüü): dümüröy- filinin adı. 


AL MI bi 1 | al |(dümüröfidö): hiçbir şeye dikkat etmeden kendince çalışmak, hareket 
etmek. cerdi bölüp bergendikten, özünçö ele dümüröfidop iştep 
catkan ele bala — toprağı böldüklerinden kendince çalışan çocuk 


(taştemirov). 
AL MI bi LI al TI |(dümüröfidöö): dümüröldö- filinin adı. 
al Mypl | | al İr (dümüröfidöt): dümüröfdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


AL ML bul k (dümürçök): 1. küçük kök. 2. kon. makbuz, yırtıp alınarak her türlü 


makbuzların sahiplerin elinde kalacak parçası, bölümü. 


al HL ML | (dünüyö): 1. insan hayatında gerekli olan mülk, zenginlik, zenginliği 
oluşturan her türlü nesnelerin genel adı, yığını hazine. kolumda 
cok dünüyö. - elimde yok zenginlik. (toktogul). ırafiı caşıl, kök 
kurcun/ dünüyösü köp kurcun — rengi yeşil, gök heybe/ hazineyle 
dolu heybe («er töştük»). üy ookat, mal dünüyö oygo kirbeyt. — 
evdeki mal, zenginlik düşünülmez (ümötaliyev). 2. kon. dünya, 


yeryüzü. - dünüyö kapar bak. kapar. 
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Al MAL kop (düynökor): mal-mülkü, zenginliği seven, ona gözü doymayan, dünya 
malına meraklı aç göz. ısaktı aşkan ele dünüyökor dep oyloboym - 
ısak'ın fazla zenginliğe düşkün olduğunu sanmıyorum 
(abdukarimov). menin kolumdan kelse mına bu dünüyökor, aç 
közdön beçara dıngandı boşotup alar elem —- benim elimden gelse 
işte bu zenginliği seven aç gözlüden zavallı dunganı kurtarırdım 


(elebayev). 


Al MAL Kopryk (düynökorluk): zenginliğe meraklılık, ona gözü doymamazlık, 
zenginliğe olan aç gözlülük. düyünökorluktun daamın tatıp kalgan 
kişiler üçün uyku, arıp-çarçoo degen keppi - zenginliğin tadına 


bakan kişiler uyku, yorulmak nedir bilmiyorlar. (abdukarimov). 
al MAL ML k (dünüyölük): doğrusu: düynölük. 


ALLI (düfi): 1. şöhret, ün. alıskı elge düri kılgan/ aşıfi menen cerge kir —- uzak halka 
ünlü olan/ törenin senin kahrolsun. (toktogul). alga barat dü 
menen - ileri gider şöhret ile. («ala-t00»). kedeykandın handıgı/ 
uruulu elge düfi boldu. — kedeyken'ın hanlığı/ kabileli halka ünlü 
oldu. («kedeyken»). kalâyıktın baarısın/ düfiüm menen basamın - 
halâyıkın hepsini/ şöhretim ile bastırırım («manas»). geniş bir 
biçimde dağılan, haber, çoğunluğa yayılan söz. tutkun soldattardı 
aydap kele catışat degen düfi çıgıp, katı-bala baraktardab çıga 
topuraştı - esir askerleri sürüp geliyor diye söz işitilip kadın ve 


çocuklar evlerinden çıktılar. (sasıkbayev). 


ALLI (düf): 11. genel, topluca, çoğul, bütün. düri tüşüm. - bütün hasıl. düfi sooda - 


topluca ticaret. o düfi bukara körbödü/ dünüyönün cırgalın - bütün 


fukara görmedi/ dünyanın rahatını. (toktogul). düfi eseptegende üç 


cıl içinde aarı çarbaçılıgına cumşalgan karacat cüz mifi somdon 
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aşıp ketti. — topluca hesaplandığında üç yıl içinde arı çiftliğine 


giden masraf yüz bin somdan geçiverdi. («çalkan»). 


ALLI (düfi): nı. dünk ile aynıdır. düfik etken dabış - pat deyen ses. düri dey tüşüü - 


pat diye düşmek. 


ALLI ri |(düfigö): topluca çıkan çiğin dip tarafı, kökü. arıktın suu cırıp ketken cerine 
çiydın düligösün omurun barıp salıştı. - arkın içindeki deliklere 


çiğin kökünü yolup götürüp koydular (ubukeyev). 


ALLI ri inl TI Kdüfgölüü): kökü olan, kökü kalın. dep aytıp/ cunuş ketti alga cılıp/ 
dürigölüü kalın çıydı kalka kılıp - diye söyleyip/ cunuş gitti ilerleyip/ 


köklü kalın çiği siper edip. (aalı). 


ALLI ri h (düfgül): uçlanıp ya da budaklanan ama yayılmayan, kalın olan, kararan. 
düfgül tıttardın calbıraktarı sargargan — kalın dutların yaprakları 


sararmış. (cantöşev). 


al 11 rl b (dügün: yan. düfigür-düfigür. çalınan davulun sesine, çok yılkının 
tırnağından çıkan patırtıya benzeyen belli belirsiz sesi bildirmekte 
kullanılır. düigür-dülgür barabandar kagıldı. — pat-pat diye 


davullar çalındı («ala-t00»). 


alli rl pnl I(düfigürlö): düfigürö ile aynıdır. too köçköndöy düfigürlöp/ tolkugan 
köldöy sadanıp — dağ yıkılırcasına gürültülü olup/ dalgalanan göl 


gibi neşelenip (malikov/). 


alli ri bi |(düfigürö): 1. pat-pat etmek, patırdamak, yankılanmak. cer düfigröp 
basıldı/ cerdin köbü hazıldı. — yer patırdayıp dindi/ yerin çoğu 
kazıldı. («manas»). baraban sogup küfigüröp/ kagıp dobul 


düfigüröp — trampet çalıp gürleyip/ davul çalıp patırdatıp 
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(«manas»). 2. söz olmak, ün kazanmak, neşelenmek. toy berdim 
coonu kırıp düfigürödüm/ köfüldön çıgarbassıfi köpkö meni. — 
düğün yaptım, düşmanı kırıp ün kazandım/ gönülden çıkarmazsın 


beni uzun süre. (ümötaliyev). 


alLliri pl k (düfigürök): gürleyen ses. kuttuktap güldüü caydı üstüdögü/ kubantat 
salyuttun zor düfgürögü - kutlayıp yukarıdaki çiçekli yeri/ sevindirir 


havai fişeklerin iyice gürlemesi. (osmonov). 
alliri pl TI |(düfgüröö): dügürö- filinin adı. 


alli rl pl Ir (dügüröt): düfigürö- fiilinin ettirgen çatısı. kalı mal cer düfigürötüp 
şaan-şököt menen kozdoldu. — kalın mal yeri gürletip ihtişam ile 


hareket etti. (sıdıkbekov). 


ALLI k (düfik): yan. pat deyen kuvvetli boğuk ve kesik sesi bildirmekte kullanılır. dürik 
dedi, cerdi öukup asmanga attı/ entefidep karakçılar kayra kaçtı. — 
pat dedi, yeri kazıyıp göğe fırlattı/ şaşırıp haramiler tekrar kaçtı. 
(ümötaliyev). kün suuk, n. suusunun boyundabız/ carılıp düfik- 
düfik etken sürdüü dabış. - hava soğuk, n. suyunun kıyısındayız/ 
patlayıp pat pat çıkan heybetli ses. (osmonov). - dülk etüü ya da 
düfik dey tüşüü - çabuk dağılmak, sert duyulmak, dillere düşmek) 
haber, söz, şöhret hakkında). atagı düynö carıp, aalamdı ekçep/ 
düfik etken segizinçi diviziya. — şöhreti dünyaya dağılıp, âlemi 
yönetip/ şöhretli olan sekizinci tümen. (0smonov). 'adıl menen 
maatı kaşkarda kaçıp ketüptir' degenm söz eldin başınan ayagına 
düfik dey tüştü. — 'adıl ile maatı kaşkar'a kaçmışlar” habeir halkın 


başından sonuna kadar çabuk yayıldı. (cantöşev). 
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ALLI kl K (düfiküy). kocaman, şişman görünüşte bulunmak. toonun kırları balık con 
tartıp dünküyüp anan borçuktuu çokularga aylanat — dağ tepeleri 
kocaman olup sonra kayalı zirvelere dönüşür («ala-t00»). 
düfiküyüp catkan şaarı bar - kocaman olan şehri ver («manas»). 


düfiküyüp tokoy kararat - kocaman şehir kararır («mendirman»). 


ALLI Kl hal |(düfiküldö): 1. pat- pat etmek. sokulap, cüz mifi kişi taruu aktap/ 
catkanday cer düfiküldöp kulak tunat. - tavanlayıp yüz bin kişi darı 
ağartıp/ yer patırdayıp kulağı patlatıyor gibi. (ümötaliyev). 2. mec. 
şöhret, haberi geniş dağılmak, ünü çok yayılmak. ala-too asıl 
tukum uylarının atagı düRküldöp alda kayda taradı go. — ala-too 


yüce cinsli ineklerin şöhreti etrafa çok çabuk yayıldı (bayalinov). 
ALLI kl hal TI | (düfiküldöö): düfiküldö- filinin adı. 


all 1 Kl hal ir (düfiküldöt): düfiküldö- fiilinin ettirgen çatısı. çofi döfigöçtü balta 
menen düfküldötüp cara albay ubara boldu — büyük kütüğü balta 


ile pat - pat ettirip yaramadan boşuna uğraştı. («caş leninçi»). 


al h (düp): yan. sert bir şey üzerine şiddetli vurmağı ya da tüfekten ateş etme sesini 
taklit etmekte kullanılır. maşa koşkon köp mıltık ot koygondo köp 
ettü/ cer çaykalıp düp etti. — tetik katan çok tüfek, ateş ettiğinde 
küp diye ses çıktı/ yer titreyip düp sesi çıktı. («semetey»). ker bee 
kaksoo cerge tuyaktı düp düp sogot — koyu doru kısrak kuru yerte 
tırnağını pat pat diye yere vurur (sıdıkbekov). döfgölögün töp 
aylanıp düpo düp - tekerleği yuvarlanıp güm güm deyip 
(turusbekov). düpo düp bastıra kelgen serkebaylar döndö oturgan 
kişilerge salam aytıştı - patırdatıp at yürütüp gelen serkebaylar 


tepede oturan kişilere selâm söylediler. (sıdıkbekov/). 
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al hkl bi | (düpkürö): kocaman kalın görünüşte bulunmak, koyu, sık olmak. 
düpkürögön kırçın taldın kölökösündö şarip talıkşıp ketkendikanbi, 
közün bat-bat irmedi. — kalın kırçın talın (söğüt çeşidi) gölgesindeki 
şarip gevşediği içinmi gözlerini sık sık yumdu. (beyşenaliyev). 
colundagı düpürögön tokoy da tınç — yolundaki sık orman da 


sessiz («caş leninçi»). 


al hkl b (düpkün): gayet kalın, gayet sık (çalılı orman, bitkiler, kamış hakkında). 
ceekterde düpkür düpkür kamış, ermen okşogon birdemeler erbeet 
- kıyılarda kalın kamış, pelin gibi birşeyler zor gözüküyor. 
(kasımbekov). közümö düpkür düpkür çiyler körümö kaldı. — 


gözüme sık çiğler göründü. (ubukeyev). 
al hi Ml hı (düpöyül): doğrusu: tüpöyül. 


al hL KM (düpüy): kalın olup kocaman görünüşte olmak. çetinder çofi tüp tartıp üy 
erdunday cer eelep düpüyüp şaktuu - üvez ağaçları büyük olup ev 
gibi yerde olup kalın budaklı. (sıdıkbekov). kıştak bolso toonun tak 
tübündö kudu şaar sıyaktuu düpüyüp turat. - köy ise dağın tam 
dibinde sanki şehir gibi kocaman (taştemirov). tee mafidayındagı 
uzun kıştaktın bak-daragı düpüyöt — ta öndeki uzun köyün bahçesi 


kocaman (sıdıkbekov). 


al hil KT (düpüyt: düpüy- fiilinin ettirgen çatısı. turpantaldın butagın kertip arıktın 
ceegine sayıp koyson boldu, çırpıktarın düpüytüp koktoy beret. — 
turpan kalın (soğut çeşidi) budağı kesip kesip arkın kıyısına 


dikersen kolları yeşillenir (sıdıkbekov). 


al nl hal | (düpüldö): 1. patırdamak, sarpmak, pat-pat etmek. düpüldöp cele bergen 


bul kanday at. — patırdatıp yelen bu nasıl at. (cantöşev). sabhat 
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cürögü düpüldöp toktono albadı. - sabhat yüreği çarparak 
dinmedi. (sasıkbayev). 2. gürlemek, yüksek sesle sert-sert 
konuşmak. kaardanıp düpüldöp/ kabarıp töröfi turganda - 


kahrlanıp gürleyip/ hırslanıp derebeyin dururken («manas»). 
al hi hal | (düpüldö): düpüldö- filinin adı. 


al nl hal r (düpüldöt): düpüldö- fiilinin ettirgen çatısı. kubanıç düpüldötüp 
cüröktörün/ mıltıktı baatır baldar sanap cattı — sevinç yüreklerini 


hızlı çarptırıp/ tüfeği kahraman çocuklar sayıyordu (aalı). 


al hl b (düpün: yan. düpür-düpür. ayak patırtısı gibi gürültü yapan ses çıkarmak. 


düpür-düpür dabış - patırtı ses. düpür-düpür küçödü - patırtı 


şiddetlendi. a ulaktın artındasılar düpür-düpür kaça baştadı. — 


oğlakın ardındakiler patırtıyla kaçmağa başladılar. attardın 
düpürgönü uguldu — atların ayak patırdısı duyuldu. (sasıkbayev). 
barı tügöldün artınan düpüröp eerçiy baştadı — hepsi tügöl'ün 


ardından patırtıyla yürümeğe başladı (beyşenaliyev). 
al hl bl | (düpürö): ayak patırtısı, ayak sesini çıkarmak. 
al hil bl T | (düpüröö): düpürö- filinin adı. 
al nL bi Ir (düpüröğ: düpürö- fiilinin ettirgen çatısı. 


al b (dün: 1. 1. ateşin tutuşup alevlendiğini, hareketin aniden çabuk ya da toptan 


olması bildrmekte kullanılır. dür etip ot küydü. — ateş pır edip 


alevlendi. o dür etip koy kozgoldu, eçki maarap — koyunlar hep 


birden kütle hâlinde bir yana atıldılar, keçiler melediler 
(şükürbekov). kefi klass cık tolgon pionerler bir kişidey 


orundarınana dür turuştu. - geniş sınıfa tıklım tıklım dolan 
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pionerler bir insan gibi birden yerlerinden kalktılar. (sıdıkbekov). 2. 
gürültülü, çağlayan sesi bildirmekte kullanılır. afigıça zoo 
cahırıp dür-dür etet. < aniden kayalar yankılanıp gürlüyor. 
(osmonov). kol çabuu dür dey tüşköndö oyundagıların 
unutuşup aldındagı okutuçusun gana görüşüp aga eerçiy 
kelişip, öz-öz ordur eeleşti. — gürültülü alkışlar başladığında 
düşüncedekilerini unutarak yalnızca önündeki öğretmeni 
görüp onun ardından gelip kendi yerlerine oturdular. (kaimov). 
3. gidişen, köpüren, kuduran duygunun oluşmasını bildirmekte 
kullanılır. közün açtı, kayra cumdu, uçkan oy/ tınçtık berbeyt, dür 
dür etet bütkön boy. — gözünü açtı, tekrar kapattı, uçan düşünce/ 
rahat vermez, kuduruyor bütün beden. (aalı). çegirtkenin bütkön 
boyu dar etip ketençiktey berdi - çegirtkanin bütün bedeni gidişip 
geri çekildi. (sıdıkbekov). bul açuu ışkırık colooçujun ezmin dür 


ettiret. — bu sert ıslık yolcunun duygusuna dokunur. (sıdıkbekov). 


al b (dün): ıı. değerli taş, incinin bir çeşidi. altın, kümüş, cakuttan/ asıl taştan dür cakşı 
- altın, gümüş, yakuttan/ değerli taş inci iyidir. (togolok moldo). 
solkuldap baarı taza kembat dürdöy/ tazalık tafındagı bizdin 
zaman - hepsi taze, temiz değerli inci gibi/ temizlik şafağındaki 


bizim zaman. (barpı). 


al bol | (dürbö): şaşkınlığa kapılmak, şaşkın, telâş eden hâlde olmak. biz dürböp tışka 
çıktık — biz şaşkınlığa kapılıp dışarı çıktık. (elebayev). tafi agarıp 
atkanda/ kırk cigit dürböp catkanda/ karlıgaç ketip kalıptır. - safak 
söktüğünde/ kırk yiğit şaşkınlığa kapıldığında/ karlıgaç gitmiş («er 
tabıldı»). emne şumduk boldu degensip ayıl dürböp kalıştı. — ne 


gibi şey oldu diye köylüler şaşırıp kaldılar. (kaimov). 
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al bol Ml 1 | (dürbölöf): karışıklık, kargaşalık, isyan. elge dürbölöli salgan - burma. — 
millete karışılık atan - burma. (sıdıkbekov). kıştakka katuu 
dürbölöri tüştü. - kışlağa çok kötü kargaşalık girdi. (ubukeyev). 
kışta içi bügün bötönçö dürbölöfigö tüşüp arı-beri çapkılagandar 
köböyüp ketti - köy bugün fazla kargaşaya kapılıp şuraya buraya 


koşturanlar çoğaldı. (baytemirov). 


al bol İml TI | al I(dürbölöldö): karışıklık, şaşkınlığa kapılmak. dep çındıştın segiz 
uulu/ dürbölöfidöyt kaldastap - deyip çıngışın sekiz oğlu/ 


şaşkınlığa kapıldı telâş edip («mendirman»). 


al bol Inl TI | al I |(dürbölöfdöö): dürbölöfidö- filinin adı. korkunuçtuu kabar ugup 
dürbölöidöö - tedirgin edici haber duyup şaşırmak. kurulay 


dürbölölidöö - boşuna şaşkınlık etmek. 


al bol iInl TI 1 al İr (dürbölöidöt): dürbölölidö- fiilinin ettirgen çatısı. eldi 
dürbölödötüp çuulganduu kabar aytuu - halkı karışıklığa atıp 


kargaşalı haber söylemek. 


al bol InlT | al TI IKdürbölödüü): rahatsız eden, isyan eden, karışıklık eden zarıl 
adamdardın baskan turgan kıymıl araketterinen bir dürbölölidüü 
okuya baştalganın baykadı. — zarıl insanların yaptığı hareketlerden 
rahatsız edici olayın başlandığını farketti. (sıdıkbekov). aydaydın 
dürbölöfidüü katı bul eköön da şaştırdı. - ayday'ın tedirgin edici 
mektubu bu ikisini de aceleye sürükledi (kaimov). al bol Ml kel B 
(dürbölölisüz): rahat, kargaşasız, karışıklıksız. emgekçiler 
dürbölöfisüz taralsın/ uyumdardın tizmeleri karalsın — işçiler 


kargaşasız dağılsın/ teşkilâtların sıralarına bakılsın. (aalı). 
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al bol InL TI 1 ul I(dürbölölçü): rahatlığı bozan, kargaşa yapan. bayagıda dürbölöfiçü 
derkembay degen ayılda kabar salıptır - eskiden kargaşacı 


derkembay denen birisi köye haber göndermiş (sıdıkbekov). 
al bol I |(dürböö): dürbö- filinin adı. 


al bol I H (dürböön): 1. kargaşa. artık kızık/ çofi dürböön/ bu köçüştü karasafi - fazla 
ilgi çekici/ büyük kargaşa/ bu göçüşüne baksana. («seytek»). 2. 
karışıklık eden saldırı. cılkını algan kofiurga/ colborstor salgan 
dürböön > yılkıyı alan kofiur'a/ kaplanlar kargaşa yaratarak 


saldırdılar («manas»). 


al bol Ir (dürböt): dürbö- fiilinin ettirgen çatısı. kalk dürbötüp el cıynap/ kalıfi toydu 
kıldı deyt — halkı rahatsız edip saldırıp, milleti toplayıp/ büyük 


düğün yaptı diyor («er töştük»). 


al bol |(dürbü): 1. uzak şeyleri yakın getirip gösteren optik alet, dürbün. kanıbek biyik 
döbönün başında dürbü salıp calgız - kanıbek büyük tepenin 
başında yalnız dürbünle bakıyor. (cantöşev). calgız közdüü 
dürbüsün canınan suurup alıp ünülüp karayt — yalnız gözlü 
dürbününü yanından alıp var dikkatiyle bakar. (bökönbayev). men 
veranın kolundagı dürbünü alıp, cogorku yarustu karap catkanda 
şam öçtü. - ben vera'nın elindeki dürbünü alıp üst katlara 


bakarken mum söndü. (şimeyev). 


al bol I(dürbü): 11. dürbö ile aynıdır. bir çakta ayıl dürbüp at tartılıp/ cönöştü kız 
algandar cük artınıp. — bir anda köy canlanıp, at çekilip/ hareket 
ettiler kız alanlar yük yükleyip. (bökönbayev). el traktordun artınan 
dürbüp cönöp kalıştı. — el traktörün ardından şaşkınlığa kapılıp 


yürüdüler. (aytmatov). 
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al bri I(dürgü): şaşkınlığa kapılmak, toptan gitmek. vertolyot kongondo baarı dürdüp 
oşonu ködöy curkaştı. — helikopter konduğunda hepsi şaşarak ona 
doğru koştular («ala-t00»). koylor dürgüp üydü paanalap 
çokmoroktoşo tüşüştü. - koyunlar ürkerek eve yaklaşıp yığıldılar. 
(beyşenaliyev). kiçine şıbış çıksa, elikler uşunçalık sak, dürgügön 
boydon başka cakka ooşup ketet — biraz ses çıksa, geyikler o 
kadar dikkatli ki, ürkerek başka tarafa giderek yer değştirirler. 


(taştemirov). 


al bri İ (dürgüt): dürgür- fiilinin ettirgen çatısı. calpı baarın dürgütüp/ bet aldında 


turganı —- hepsini birden şaşırıp/ önünde durduğu («manas»). 
al brlI I(dürgüü): dürgü filinin adı. 
al bal Fi I IKdürdügüü): dürdük- filinin adı. 


al bal W (dürdüy): 1. her zamankiden farklı olmadan kabarıp, şişerek 
gerginleşmişmek, bodurlaşmak, pürüzleşmek. aarı çıkkan ceri 
dürdüyö ttüştü. — arı ısıran yeri şişti. 2. mec. kızmak, suratını 
asmak, somurtmak. tatıbek balasın sözünö coop aytpay dürdüyüp 
eşikke çıktı. — tatıbek çocuğun sözüne cevap vermeden kızarak 


dışarı çıktı. (kaimov). 


Al bal k (dürdük): toptan gitmek, kütle karışıklığa uğramak, şaşkınılığa kapılmak. mına 
bul cer - el dürdügüp kaçkan cer. - işte bu yer - halkın şaşkınlığa 
kapılıp kaçtığı yer (turusbekov). oturgandar dürdügüp sırtka bet 
alıştı — oturanlar şaşırıp dışarıya gittiler. (beuşenaliyev). arı caktan 
eçki çüçkürüp koylor dürdügö tüştü. — o taraftan keçi hapşurup 


koyunlar ürküverdi. (ubukeyev/). 
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Al b-al MHI | (dür-düynö): her türlü değerli eşyalar, güzel mal-mülk, değerli 
zenginlikler. dür düynösün caynattı/ külayım beybak oşondo - her 


türlü eşyalarını yaydı/ bahtsız külâyım o zaman. («er töştük»). 


Al bkl h (dürkün): seyr. dürkün-dürkün. zümre-zümre. bölük-bölük, topu-topu. kızıl 
çoktuu köp oyrot/ dürkün dürkün boldu deyt. — kızıl korlu çok oyrot/ 


zümre-zümre oldu diyor. («manas»). 


al bkl bi T |(dürküröö): 1. gürlemek, gürültü yapmak, titremek. cer silkinip toktoldu/ 
buzulganday dürküröp - yer titreyip durdu./ bozulmuş gibi gürledi. 
(aalı).// alkışlamış gibi ses çıkarmak, gürültü uğuldyan hâlde 
olmak. gülcandın sözün dürkürögön kol çabuular kubattap turdu. - 
gülaycan'ın sözönü gürültürü alkışlar destekledi. (tokombev). 2. 
bedenin gidişmesi, kuduran duyguda olmak. andreydin denesi 
dürküröy tüştü. - andrey'in bedeni gidişti. (baytemirov). alımkuldun 
bütkön boyu dürküröp, çehesi nımşıy tüştü. — alımkul'un bütün 
bedeniküpürüp alnı terledi. (abdukarimov). 3. çok çabuk tempoda 
bulunmak, toptan çabuk gelişmek. bayıp aldı dürküröp/ 
'kommunizm' kolhozu - zenginleşerek gelişti/ 'komunizm' kolhozu. 
(osmonov). çarbası ösüp dürküröp/ tuugan maldın tölü aman. - 


çiftliği iyice gelişerek/ doğuran malın dölü sağ. (togolok moldo). 
al bkl bl T | (dürküröö): dürkürö- fiilinin adı. 


al bkl bil İr (dürküröğ: dürkürö- fiilinin ettirgen çatısı. askarler dürkürötö kol çabıştı. — 


askerler alabildiğine alkışladılar. 


al bml İr (dürmöt): 1. tüfeğin yemi, patron, mermi. kayra dürmöt salgıca/ mıltıktı betke 
algıça — tekrar mermi doldurmadan/ tüfeği öne almadan. («er 


tabıldı»). karan kalgan keltenin/ içinde kaldı bir dürmöt. — felâket 
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olan kelte'nin/ içinde kaldı bir mermi («manas»). ara colgo tüşüşüp/ 
cana dürmöt salıştı - ara yola düşüşüp/ yine mermi doldurdular. 
(«manas»). 2. mec. destek veren güç, desteklileyici duygu, güç 
veren enerji, gayret, yedek. kalıyçanın kızıldı alıkdaşpay biröögö 
ubada berbe dep eskertkeni toktorgo koşumça dürmöt boldu. — 
kalıyça'nın kızını danışmadan birisine söz verme diye hatırlattığı 
toktor'a destek oldu. (abdukarimov). cazuuçuga dürmöt kerek da — 


yazana destek gerek (sıdıkbekov). 


*kur dürmöt ya da kuru dirmöt - 1. mermisiz yemleme. alıkbek kuru dürmöt menen 
zangırata bir atıp koydu. - alıbek mermisiz tüfeğini tiz ses ile bir 


ateş etti. (caöntçşev). 2. boş gayret, tehdit, neticesiz hareket. 


al bml İrrl | (dürmöttö): tüfeği ok doldurma, ateş etmeğe hazırlama. bar, birifi kara 
merger cetkile/ mıltıgın dürmöttöp çıksın - git, briniz kara avcıya 
yetsin, tüfeğini hazırlayıp çıksın. (aalı). musabek bardafikesin 
dürmöttöy baştadı. - musabek berdankasına ok doldurmağa 


başladı. (sasıkbayev). 


al bml İrrl İn (dürmöttöl): dürmöttö- fiilinin edilgen çatısı. katar-katar, dürmöttölgön/ 
karmap turgan kuralım — sıra-sıra ok doldurulan/ elimde tutuğum 


aletim. (alıbayev). 


al bml İrrl İnl TI I(dürmöttölüü): ok doldurulan, ok doldurup ateş etmeğe hazır 
bulunduran, içinde mermisi olan. kolunda dürmöttölüü mıltıgın 
karmap, kereç basıp keldi. - elinde oklu tüfeğini tutarak kereç 
geldi. (cnatöşev). çötögündögü dürmöttölüü tapançasın suurup 


aldı. - cebindeki oklu tabançasını tuzla aldı. (cantöşev). 


al bml Iri |(dürmöttö): dürmöttö- fiilinin adı. 
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al bMl İrrl Ir (dürmöttöt): dürmöttö- fiilinin etirgen çatısı. 


al bml irrl I I(dürmöttüü): dürmöttölüü ile aynıdır. bir neçe küçtüü koldor alkımdadı/ 
dürmöttüü ak barafdı attırbadı. - bir kaç güçlü eller boğdu/ oklu ak 


tüfeği ateş ettirmedi. (ümötaliyev). 
al be (dürs): doğrusu: türs. 
al bel hal | (dürsüldö): doğrusu: türsüldö. 


al bT (dürtü: yanb. bir nesneye ateş değdiğinde çabuk tutuşmasını, ateşlenmesini 
bildirmekte kullanılır. amankul tayagının maylangan uçun otko toso 
koydu ele dürt ete tüştü. - amankul âsâsının yağlanan ucunu 


ateşe yaklaştırmıştı hemen tutuşuverdi. (abdukarimov). 


al bi KL | (dürüyö): ham ipekten yapılan kumaş çaşidi. kök dürüyö köynögü/ san-san 
bolup bölünüp/ közünön caşı tögülüp. - gök dürüyö gömleği/ sayı 


sayı bölünüp/ gözünden yaşı dökülüp. («er töştük»). 


al bi hal | (dürüldö): dürkülö ile aynı. temir ayaz tışta boroon kürüldöp/ cıluu tamdın 
peçi küyöt dürüldöp. — demir ayaz dışarıda fırtına uğuldayıp/ ılık 
evin ocağı yanar gürleyip. (şükürbekov). kamalbektin bütkön boyu 
dürüldöp muzday tüştü. - kamalbeklin bütün bedeni kudurup 


soğuyuverdi. (cantöşev). 


al 1 I(düü): uğuldayan neşelik, şöhret, gürültülü. şafi bar uluu düünün arasında - 
neşesi var ulu şöhretin arasında. (turusbekov). akıldan bölök inisi/ 
düüsün basıp komdonot. — akıldan başka kardeşi/ şhretini basıp 


hazırlanır. («mendirman»). 


ALEhEHLI(düülügüü): düülük- fiilinin adı. 
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al 1 hL k (düülük): her türlü lesire rastlamanın neticesine bedeni acıtıyor, yakıyor, 
ısıtıyor vb. gibi duyguların oluşması, kasınmak, gidişmek. şarıp 
cılafaç eti düülügüp açırkanganına kayıl — şarip çıplak bedeni 
gidişip acıttığına razıf. (beyşenaliyev). bütkön boyu düülügüp 
cürögü alıp uçat - bütün bedeni kaşınıp yüreği uçuyor. (cantöşev). 
2. mec. gürleyip toptan hareket etmek, güçlenmek, uğuldamak, 
şiddetlenmek. el düülüksö defiiz kaptaganday kıyın go — el 
güçlense deniz kaplamış gibi zor olur. (baytemirov). şahtyorlor 
düülügüp oktolup candana tüştü. - maden kuyusunun işçileri 
uğuldayıp, ileri atılarak canlandılar. (sasıkbayev). keç küzdö 
şabırdın cekenine ot carmaşkanday ayın düülüktü. - geç güzde 
kamışın kuganına ateş tutuşmuş gibi dedikodu şiddetlendi. 


(sıdıkbekov). 


all hil kri b (düülüktür): düülük- fiilinin ettirgen çatısı. nasıbay mergendin oozun 
düülüktürgöndön başka köfüldü kötörüüçüdöy taasır bergen cok. - 
tütün avcının ağzını acıtmaktan başka eğlendirecek etki etmedi. 


(kaimov). 


al 1 hi kri bri h (düülüktürgüç): köpükten, kudurtan, şiddetli galeyan izhar eyleyen. 
sırtkı düülüktürgüçtör tüştördün türdüüçö caralışına taasırın tiygizet 
- dış duyguları şiddetli galeyan izhar eyleyenler düşlerin çeşitli 


olmasını etkiler. («den sooluk»). 


Abi6bıp (dıbır): yan. sepeleyen yağmurun küçük damlarından çıkan ses gibi açık 
olmayan sesi bildirmekte kullanılır. dıbır dıbır caagan caan - 


sepeleyen yağan yağmur. 


AbiObıpa (dıbıra): çişemek, sepelemek. küügüm kire kün dıbırap caap kirdi. — 


alacakranlıkta yağmur sepelemeğe başladı. (baytemirov). 
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AblObipar (dıbırat): dıbıra- fiilinin ettirgen çatısı. caan birde dıbıratıp bir cuma degende 
araf açıldı. - yağmur bazen sepeletip bir haftada zor dindi. 
(beyşenaliyev). ötkün camgır at kulaktı kanday dıbıratsa baldardın 
arasın oşondoy kübür-şıbır araladı. < geçici yağmur kuzu kulağını 
nasıl sepeletip ses çıkartsa çocukların arasında öyle fısıltolar oldu. 


(sıdıkbekov). 
AblOöbipoo (dıbıroo): dıbıra- fiilinin adı. 


Abi6bipTta (dıbırta): dıbıra ile aynıdır. biliner bilinmes cel aralaş kün dıbırttap turgan - 


bilinmeyen yel karışık yağmur sepeliyordu. (elebayev). 


Abi6bıLu (dıbış): boğuk kapalı çıkan kısık ses, yavaş fısıldıyor ya da hışırdıyor gibi 
çıkan boğuk ses. dıbış çıksa kulak salıp/ coldu baykap ötöbüz — çıt 
çıksa kulak verip/ yolu gözetleyip geöeriz. (ümötaliyev). şırt etken, 
bir da uguzuşpay/ barışat bul arada bir can coktoy — çıt deyen hiç 
de ses duyurmadan! gidiyorlar bu anda hiç insan yok gibi. 


(ümötaliyev). 


Abiribil (dıgdıy): çok şişman olmak, içinden şişip çok kabaran durumda olmak, 
kabarık görünüşte olmak. mıktının şilisi kürçüyüp iyinderi dıgdıyıp, 
bulçundarı buruyat — mıktı'nın boyun damarı kabarıp, ouzları şişip 
adaleleri bürülür. (kasımbekov). kan kurmanbek dıgdıyıp/ 
colborstoy catat mıkıyıp < han kurmanbek kabarıp/ kaplan gibi 


yatıyor büzülüp. («kurmanbek»). 
AbIrAbıMT (dıgdıyt): dıgdıy- fiilinin etirgen çatısı. 
Abırabıtay (dıgdıyu): dıgdıy- fiilinin adı. 


Abınğaap (dıdaar): doğrusu: didar. 
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Abılgap (dıydar): doğrusu: didar. 


AbıMkaH (dıykan): çiftçi. aydaganı dıykandın/ arpa menen ak buuday - çiftçinin 
sürdüğü! arpa ile ak buğday. (togolok moldo). kücürmön küçtüü 
dıykanga/ cürüp turgan koş cakşı — çok çalışkan güçlü çiftçiye/ 


sürülüp duran çift iyidir. (toktogul). 


#akılga dıykan - akıllı, danışman. öskönbay toktoo, akılga bay adam - öskönbay 
durun, akıllı insan. (taştemirov). aytıluu çeçen acıbay/ akılga 
dıykan erenim. - ünlü beliğ acıbay/ akıllı erim. («manas»). orto 


dıykan bk. orto. baba dıykan bk. baba. 


AbIMKaHAbiK (dıykandık): kon. çiftçinin mesleği, çiftçilik. aştık aydap, mal bagıp/ 
dıykandıkka kamındını. - ekin ekip mal güdüp)/ çiftiliğe 
hazırlandım. (togolok moldo). dıykandıktın belgisi/ eginifden 
paydalan. - çiftçiliğin işareti/ ekininden yaratlan. (toktogul). 


dıykandık kesip bolgon alımkulga — çitfçilik meslek olan alımkul'a. 
AbiıMkKaHubı (dıykançı): kon. dıykan. 


AbiüKaHubinibik (dıykançılık): çiftçilik etmek, çiftçinin emeği. buurusun menen ekken 
dıykançılıkta emnenin berekesi. — saban ile eken çiftçilikte ne 
bereket olur. (ubukeyev). dıykançılık köp bolso/ cerdin gülü açılat — 
çiftçilik çok olursa/ yerin çiçeği açılır. (togolok moldo). akbar birde 
malda bolso, bir de cakada dıykançılıkka barat —- akbar bazen 


mala baksa bazen dağ eteğine çiftçiliğe gider. 


Abık (dık): gönülde kalan leke, hor görülme, hareket. dık kördüm kança kofiurdan - kaç 
defa kofiur'dan hareket gördüm. («manas»). - tafi dık saluu - 
şafak sökülmek. tafi dık saldı/ çolpon carkırap < şafak söküldü/ 


zühre yıldızı parlayıp. (abdıramanov). 
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AbikaH (dıkan): doğrusu: tıkan. 


Abikar (dıkat): 1. kaygı, üzüntü, gönül kaygusu. enem menen akmaral dıkat 
boluşpasın, atamı bir zarıl işke cibergemin — ananı ile akmaral 
üzüntülü olmasınlar, babamı önemlü iş için gönderdim. («ala-t00»). 
2. gönül koyan, titiz, dikkatli. dıkat turuu — titiz durmak. dıkat 


baykoo - dikkatli farketmek. 


AbikaTTbIK (dıkattık): titizlik, dikkatlik, gönül koymuşluk. berkisi dıkattık menen anın 
sözün tıhşadı - öteki dikkat ile onun sözünü dinledi. (malyanov). 
polkovnik ivanovdun arbir casagan kıymılın dikattık menen baykap 
oturdu. — polkovnik ivanov'un hep yaptığı hareketine dikkatle 


bakarak oturdu. («ala-t00»). 


Abirabıpa (dıldıra): sünepe, beceriksiz olmak, mırıldanmak. kelinçegi uyku soonun 
ortosunda dıldırayt — eşi uyur gezer olup mırıldamıyor. 
(sıdıkbekov). söögü söpöt bolup dıldırap oturgan atantay karı... — 


son soluğunu almakta olup beceriksiz atantay yaşlı... (sıdılbekov). 
Abinbıpak (dıldırak): beceriksiz, sünepe. dıldırak neme - beceriksiz birisi. 


AbIM (dım): 1. azıcık ses, soluk alıp, soluk veriyor gibi çıkan kapalı ses. at tömön 
caktan dagı bir bışkırıp, anan dımı çıkpay kaldı. — at aşağı taraftan 
yine bir kere aksırıp, sonra sesini kesti. (baytemirov). baldar dım 
çıgarbay karaşat - çocuklar ses çıkarmadan bakıyorlar. 
(abdumomunov). 2. sesizlik, ısızlık, ıssız olan durum. küügüm kire 
kün bata/ eldin aldı dım cata - alacakaranlıkta güneş batar/ halkın 


bazıları sessiz yatar. («manas»). 


AblıMak (dımak): bir şeye olan güçlü, ümitli düşünce, arzu. tigi kiçinekey balanın 


dımagın körkülbü degenşip alım satarga buruldu — şu küçük 
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çocuğun düşüncesini bildinmi diyor gibi alım satarla döndü. 
(taştemirov).// gururlanmak, kibirlenmek, kuruklamk. dımak ördö, 
ooz baatır, til tekeber — gurur tepede, ağız pehlivan, dil kibir. 
(sıdıkbekov). kıroodoy erip - sifip ketkenge okşoyt/ bayagı 
bakıldagan kuru dımak — kırğa gibi eriğip - sinene benziyor/ çnceki 
bağıran boş gurur. (abdıramanov). cügü uyda bolso da, dımagı 


töödö — bütün yükü inek üzerindeyse de gözü devede. (atasözü). 


AbiMakTyy (dımaktuu): arzusu güçlü, demli, gönlü neşeli. öspürüm baldar dımaktuu, 
kıyalkeç, er nersige dilgir kelet. — küçük çocuklar neşeli, 
hayalperesli her şeyi öğrenmeğe hazır oplur. («ala-t00»). közüm 
çayıttay açıldı turganda ergek dımaktuu turanı. - gözüm büsbütün 


açıldı. kalkarken de neşeli kalkarım. («sovettik kırgızstan»). 


AbIMKbın (dımkıl): boğucu, sıkıntılı durum. kün bürköö. camgır caay turgansıp aba 


dımkıl tartıp turat - hava kapalı. yağmur yağacak gib böylece 


oluyor. (abdukarimov). 


AbıIMyy (dımuu): dım- fiilinin adı. 


AbiMbi (dımı): rahat, hareketsiz durumda olmak, sukünet, sessizlikle olmak. balıkçının 
şamalı dımıp, köl köşüp catkan ele — balıkçı'nın rüzgârı dinip göl 


rahattı. («caş leninçi»). bılk etpey dımıp kaldı küzdün celi —- güz 


yeli dindi. (abdıramanov). 


AbiMbiryy (dımıguu): dımık- fiilinin adı. 


AbIMbIK (dımık): boğulmak, boğulan hâlde gelmek. marat br azga dımıkkansıp barıp 
murunkusunan ogo beter düpüldöy soktu — marat biraz 


boğulmuşgibi olup sonra öncekisinden daha beter patırdatıp vurdu. 
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(«ala-t00»). oorlarga tötön dımıgıp aba cetişsiz. - ayrıca hastalara 


boğulup hava yetmiyor. (beyşenaliyev). 
AbIMbIKTbIp (dımıktır): dımık fiilnin ettirgen çatısı. 
AbIMbiT (dımıt): dımı- fiilinin ettirgen çatısı. 


AbiIHAabıl (dındıy): sağlamlaşan, şişman kabarık görünüşte olmak. korkpoy kantip 
calgız cibersin, degen sizdü burçta turgan dındıygan bir cigit ayttı — 
korkmadan nesil yalnız gçndersin diye köşede duran şişman yiğit 


söyuledi. (baytemirov). 


Abıl | (dı): 1. önce sürülmemiş yer, önce sürülmeyen, ama kinmeğe yarayan, yıllarca 
sürülmeden boş kalan yer, bâkir toprak. traktorum küçkö kel/ dıfikı 
buzup tile ber. - traktörüm güçlen/ bakir toprağı bozup dil. 
(turusbekov). dıfidı buzup maydalap/ üröndü tegiz sepkile — bakir 


toprağı bozup parçalayıp/ tohumu aynı sepeleyin. (osmonkul). 
y dı suugan ubak - güzün geç vakti. 


Abıl | (dıfi): 11. doğrusu: sivrisineklerin sesi gibi ya da metal dödüğünde ö:kan tiz ses 
gibi, çıkan kapalı yumuşak sesi vb. bildirmekte kullanılır. ok kantse 
da kalpğıs catkan alaknday kalayga tiyip catsa kerek anı dıl dı 
sabalayt — ne olsa da eğri yatan avuç gibi tenekeye değiyorsa 
gerek ona tiz ses çıkartmak dövüyor. (sıdıkbekov). - dıfi deböö - 
ses çıkarmamak. aytkanına könölü/ ıgına dıfi debesten kireli - 


dediğini yapalım/ ses çıkarmadam onun tarafa gidelim. («manas»). 


Apbıl | rbın (dıfigıl): seyr. çekimeyen, atılgan, keskin. kırktın başı kırgılı/ kılımdı cefigen 


dıfigılı — kırk başı olan kırgılı/ asrı yenen atılganı. (manas). 
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Abıl | rbıp (dıfigır): çınlayıp kesik-kesik çıkan ya da tıngıkayıp kapalı çıkan sesi 
bildirmekte kullanılır. buken baybiçenin kulagında söykönün 
ülbürök küböktörü dıigır etet - buken kadının kulağında küpenin 


nazık ziynetleri çınlıyor. (sıdıkbekov). 


Apbıl | rbipa (dıfigıra): çınlamak, sınlayan ses çıkarmak. komuz susu böksörgön 
tegirmendin barasınday solgun tartıp, üzülüp üzülüp dıigıray 
baştadı. - komuz suyu azalan değirmenin konadı gibi gevşek olup 


kesintiye uğrayıp çınlamağa başladı. («ala-t00»). 
Abıl | gook (dıfidook): şakak kemiğinin bir ucu. 


Abıl | kbıM (dıfikıy): 1. kabarıp şişman görünmek, sağlam görünüşte olmak. dırikıyıp 
uktap catat - şişman olup uyuyor.// sertleşip kabarıp katılaşan 
görünüşte olmak. kıylası ölgön dıfikıyıp - haylisi ölen sertleşip. 
(«manas»). 2. gururlenıp başka birisini adam yerine koymamak, 


başkaların ın sözünü dinlememek. dıikıyıp coop berböö —- 


gururlanıp cevap vermemek. o ey, sen eç kimdi közünö ilbey 


dıfkıyıp ele kalıptırısıfi da - hey, sen kimseyi gözüne almadan söz 


dinlemiyorsun. («çalkan»). 


Abıl | Kbınga (dıfkılda): hiçbir şeyden kayılanmayan, gamsız, etkin, canlı, çevik 
görünüşte olmak, harekette olmak. dıikıldap eç nerseden kaparız 


cürüü - gamsız olup hareketli yaşamak. 


Abıl | bınga (dıfılda): 1. çınlamak, tiz ses çıkarmak. osmonalının eki közü dıfıldagan 
kaşka çımında — osmonalı'nın iki gözü çınlayan kel sinekte. («caş 
leninçi»). 2. gevşemeden, hareketli olmak, canlı olmak, sağlam 
olmak. inezener inim bolso kende difiıldap cüröt - mühendis 


kardeşim ise maden kuyusunda etkin çalışıyor. (sasıkbayev). 
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Abıl | bingar (dıfiıldat): dıfılda- fiilinin ettirgen çatısı. askar bir ubakta komuzun alıp, 
köpkö alıp çeyin dıfıldata küülödü. - askar bir anda kopuzunu alıp 


vakitlerce çınlatıp hazırladı. («ala-t00»). 


Abıp (dır): 1. yan. dır-dır. titreyen ses çıkarmak. dır-dır etet/ al emne ugulgan - tirtir 


titriyor/ o nedir duyulan. (ümötaliyev). 


Abip (dır): 11. yan. aniden çabuk ve toptan olan hareketi, toptan ürkmüş gibi taban çekip 
giden hareketi, durumu bildirmekte kullanılır. çabolar aygırdın 
üyürü maşınanı körör zamatdır berip ürkkön boydon betke çıga 
kaçtı. —- al aygıratın sürüsü arabayı görünce ürkerek yamaca 
kaçtılar. («caş leninçi»). alman kelgen köp koşun/ kayra tartıp dır 


koydu - toptan gelen çok asker/ geri gidip kaçtılar. («manas»). 


Abıprask (dırgayak): kaçıveren, kaçıveren harekette olmak, ürken ya da hızlı. eki caktı 
karap alıştı da, enelerin közdör dırgayak salıştı. — o ikisi kulaklarını 
hızlı koştular. (abdumomunov). koylor dırgayak atkan boyunça 
üydü paranalay çokmoroktoşo tüşüştü. - koyunlar arkerek eve 


yaklaşıp yığıldılar. (beyşenaliyev). 


AbıprankTa (dırgayakta): hızlı koşmak, ürkmek, güç ile kaymak, atılmak, soluk soluğa 
koşmak. kızıl muzoo tura salıp dırgayaktar dagı cönödü - kızıl 


buzağı kalkıp yine hızlı koşmağa başladı. (baytemirov). 


AbıpranakTaT (dırgayaktat): dırgayakta- filinin adı. omor munacındarı dırgayaktatıp, 
külcan körsötkön cılganı közdöy kubalap cönödü - omor danaları 
ürküterek koşturup kölcanın gösterdiği oyuğa kovalıpgitti. 


(baytemirov). 


AbıpranakTOoo (dırgayaktoo): dırgayakta- fiilinin adı. 
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Abipryy (dırguu): dırgı- fiilinin adı. 


Abiprbi (dırgı): ürkmek, kaçmak, ürkerek toptan kaçmak, akın etmek. bir azdan kiyin 
koroodogu koylor dırgıy tüştü. - birazdan sonra ağıldaki koyunlar 


ürküverdi. (kaimov). 


AbiprbiT (dırgıt): dırgı- fiilinin ettirgen çatısı. kuubaytal menen dırgıtıp/ kuyunday çafiın 
burgutup/ kudaynazar keldi emi — kırkısrak ile ürkütüp/ kasırga 


tozunu uçurup/ kudaynazar geldi şimdi. («er tabıldı»). 


Abıpga (dırday): çıplak, giyimsiz. kiyimin dırday çeçtirip/ cılafaçtap salıştı. - giyimini 
çıkartıp/ çıplak bıraktılar (togolok moldo). aram toymayak, kızın 
dırday uzötöt beken, - deyt salkın zaardana - haram fakir, kızını 


çıplak evlendirirmi der, salkın kızarak. (sıdıkbekov). 


Zbipgbif (dırdıy): 1. şişirmiş gibi olup kabarık durumda bulunmak, pekişmek, 
sağlam görünüşte olmak. erkekter dırdıya tüşkön attarga 
minişip ayıl kıdıra çarba tiriçilikte — erkekler kabarık atlara 
binip köyü gezerek çiftlik hayatında. (sıdıkbekov). kaynazar 
oozunan üylögön çanaçtay dırdıyıp, koldoru bırtıyıp turat. — 
kaynazar ağızından şişiren tulum gibi kabarıp, elleri şişip 
duruyor. (cantöşev). 2. mec. gururlanıp kibirlemek, insanları 


gözüne almamak. 
AbIpAbıMT (dırdıyt): dırdıy- fiilinin ettirgen çatısı. 
Abipapbıray (dırdıyuy): dırdıy filinin adı. 


Abıpkbıpa (dırkıra): 1. titreyen ses, titreyen ses çıkarmak, titremek. traktor dırdıradı, 
dırkıragan motordun ünü tınçtıktı buzdu. — traktör (titredi) gürledi, 


gürleyen motorun sesi sessizliği bozdu. 2. hızlı yürümek, tiz ses 
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çıkarmak, gürlemek, hızlı kaçıvermek ya da koşmak. koylor mıltık 
ününön çoçup dırkırap kayra kaçtı —- koyunlar tüfek sesinden 
korkup ürkerek tekrar kaçtılar. (elebayev). dırkıragan şamaldı 
kündün nuru sorup alganday tıp basıldı. — gürleyen rüzgârı güneş 
ışığı emmiş gibi hemen dindi. (baytemirov). can soogalap kançası/ 
kaçıp cüröt dırkırap. - canını kurtarmak isteyen kaçı/ kaçıyor 


titreyip. («manas»). 


AbipkbıpaT (dırkırat): dırkıra- fiilinin ettirgen çatısı. traktordu dırkıratıp/ ırday, iştey 


küldüfiör — traktörü gürletip/ şarkı söyleyerek çalışarak güldünüz. 


(aalı). 
AbIpkKbipoo (dırkıroo): dırkıra- filinin adı. 


Abıpbırnıga (dırılda): 1. titreyen ses çıkarmak, tir-tir etmek. bir kezde radyo dırıldap, 
şuuldap kaldı — bir an radyo titreyen ses çıkarıp uğuldamağa 
başladı. (bayalinov). toktoy kalıp oyt berip/ iynelik cüröt dırıldap - 
duraklayıp, fırlayıp/ ağustos böceği gezer cırlayıp. (cantöşev).// 
kavga etmek, tartışmak, çekişmek. türkün çal dırıldap oruntaydın 
kulagının kucusun künügö ala baştadı — türkün kavga edip 
mırıldanarak her gün oruntaylın bıktırmağa başladı. 
(beyşenaliyev). 2. hızlı koşmak, yürütmek, kaçmak. dırıldap 


cügürüü - hızlı koşmak. 
Abipbıngar (dırıldat): dırılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Abipbirgoo (dırıldoo): dırılda- fiilinin adı. 


A9 (de): 'd' harfinin söylenişi. 
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A99p (deen): akıl, zihin, hatıra, akıl yetenekliği. deerinde bar azamattar barmaktayınan 
sergek cana ışkıluu bolup ukkanın caza ketirbeyt. - akıllı oğanlar 
küçüklüğünden başlayarak uyanık ve yetenekli olup duyduğunu 
kaçırmazlar. (kaimov). kökürögü tunuk, deerine bar baldar. — 


düşüncesi duru, akıllı çocuklar. (sıdıkbekov/). 


A39prmk (deerlik): denilebilir, hemen-hemen. kulbaştı kıştaktagılardın bardıgı deerlik 
urmattaşçu - kulbaş'a kışlaktakilerin hemen hemen hepsi saygı 
gösterdi. (abdukarimov).// iy. e. her zaman, sürekli, tamamen, biraz 
yetmeyen ölçüdö. deerlik bolup turuuçu okuyalar. — sürekli olan 


olaylar. kerim sabakka deerlik üzböy katıştı - kerim derslere 


tamamen kesintisiz devam etti. o güzümdör ötö çofi bolup 
ketkendikten, koroonun için deerlik kaptap turat — üzümler çok 


büyük olduğundan ağılın içini tamamen kaplıyor. (cantöşev). 


AKÜM (dyuym): rus. on beş dyuym uzundukta — on beş pus uzunlukta. 


xupad (jiraf): afrika'da yaşayan ayakları ve boynu çok uzun olan benekli hayvan. 


espeünep (evreyler): yahudi, müsevi, yahudi kadın. m. s. Iı-ıı yy. kadar palestinada 
yaşayan halklardan yayılan, çeşitli ülkelerde yaşayan halkların adı, 


yahudiler. 


eBpornanıbık (evropalık): 1. avrupaya ait, avrupa halklarına ait. evropalık ölkölör — 
avrupa ülkeleri. 2. ad. cer şaarının evropa kontinentinde caşooçu - 
dünyanın avrupa kıtasında yaşayan. evropa kontinentinin adamı — 


avrupa kıtasının adamı. 


eBponeoya (evropeoid): antrop. evropeoiddik rasanın ökülü - avrupai ırkın insanı. 
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eBpomneomugamk (evropeoiddik): avrupai ırka mensup olan - yumuşak saçlı, görünüşü 
beyaz ya da sarı olan, elmacık kemikleri o kadar da çıkık olmayan 


vb. özellikleri ile tasfir edilecek insan oğlunun esas ırklarından biri. 
eBdemu3m (evfemizm): doğrusu evfemizm. 


erepb (eger): 1. avcılık işlerini yöneten ve o hakkında kuralların doğru yapılmasına 
denetleyen profesyonel nişancı. 2. bazı askerdeki özel topçular 


(nişancılar), alayının (yaya ya da atlı), askerleri. 
erunronor (egiptolog): egiptoloji alanında çalışan uzman. 


erunTonorMua (egiptologiya): eski mısırın tarihini, ekonomisini, dilini, sanatı vb. 


araştıran genel bilimlerin toplamı. 


enuHuLua (edinitsa): 1. belli büyüklükleri ölçme, ölçüsünü belirtmek için kullanılacak 
büyüklük, birim. akça edinitsası - para birimi. salmak edinitsası — 
ağırlık birimi. 2. hizmete, dairedeki kadro heyetine, çiftlik işlerine 


bağlı bazı işçi, husuusi cism vb. 


&nka (yolka): 1. yazın ve kışın yemyeşil olan, ve iğne yapraklı ağaç türü. 2. yılbaşı 
bayramını kutlamak için keserek çeşitli oyuncaklar lâmbalar vb. ıle 
süslenerek saltanatla yapılacak balo. cafı cıldı kuttuktap/ caraşkan 
yolka casaybız — yeni yılı kutlayarak/ güzel balo yaparız 


(nurkamal). 


eHoT (enoi): 1. sarı ve kahverengi olan, ağaça tırmanarak çıkabilen küçük yırtıcı 
hayvan. 2. bu hayvanın yünü kalın, özellikle elbiseye yaka yapmak 


için kullanılır. 


erimckor (episkop): hristiyan kilisesindeki en üst dini ünvan ve böyle ünvanı olan 


adam. 
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edpeürop (efreytor): sıradaki askere verilecek ilk asker rütbesi ve böyle rütbesi olan 
asker. batalyondun komandıri efreytor asanaliyevdin otdelenyesin 
oi flangaga kotoruunu tuura taptı — taburun kumandanı onbaşı 
asanaliyevin grubunu sağ tarafa değiştirmeği doğru buldu («caş 


leninçil»). 


Xx (c): bak. ce. 


xaa (caa): 1 1. yarı ay gibi eğilerek iki ucu arasına ip ya da kiriş geçirilmiş ok atmağa 
yarayan alet, yay. apam bürküttü caa menen tartıp ciberdi — 
annem kartalı yay ile vuruverdi (aalı). kara çıyırçık körsönör/ 
atpagıla caa menen - sığırcık görürseniz/ vurmayınız yay ile 
(osmonov). 2. mat. her hangi bir eğri çizginin kısmı. caanın ortosu 
arkıluu cürgüzülgön diametr — yarıçapın ortasını kesen kutur 


(diametre). 3. dialektik, kıvrık, yüzlü baltacık. 


caası katuu - gaddar, talebi güç, kararından vazgeçmeyen ya da vazgeçmeyecek 
kimse. cenemdin caası katuu. koy cılalı - yengemin hiddeti güç. 
hadi gidelim. (beyşenaliyev). eköönün caasının katuuluguna 
karabastan, tenti başın çaykadı - onların hiddetinin güç olduğuna 


bakmadan, tenti başını salladı (beyşenaliyev). 


caa boyu kaçuu - yakın yaklaşmamak, her hangi bir işe, meseleye, konuşma hakkında 
kendine kimseyi yaklaştırmayan, terk etmek, o işten uzak olmaya, 
karışmamağa çalışmak. çargın kep ayttırgan kız caa boyu kaçıp 


dirildeyt — çargın istettiren kız yaklaşmadan kaçıyor (sıdıkbekov). 
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xaa (caa): ıı caa berböö - durmamak, durmadan hiddetlenmek, öfkelenmek. karı- 
caşka baa berbey/ karmaşıp sözgö caa berbey - yaşlı gençe 


bakmadan/ hiddetlenerek söze önem vermeden («sarinci bököy»). 
xaa (caa): nı caaçı Lı ile benzer. 


»xaa (caa): ıv 1. yağmur, kar, yağmur yağmak. asman bürkölüp könöktöp camgır caap 
kirdi — gökyüzü kapanarak yağmur yağmağa başladı (sasıkbayev). 
biyıl kış erte tüşüp kar kalın caadı — bu yıl kış erken gelip kar 
yogun yağdı (ubukeyev). kün buzulup camgır caayt/ sürünö anın 
kimder daayt - güneş kapanarak yağmur yağar/ onun gücüne kim 
dayanır («er töştük»). 2. mec. pek çok olmak, üst üste çok sayıda 
olmak, her yandan üst üste toplanmak, çoğalmak. oturgandardın 
arasınan kakşıktuu şıldın sözdör caay baştadı - oturanların 


arasından istihkar, alay etmeler başladı (cantöşev). 
kabagına kar caagan bak. kabak I. 


xaagal (caaday): 1. yay gibi zayıf, çevik. caaday içke cigit - yay gibi ince yiğit.// 
incecik, iç tarafı çekilen (yarışa katılacak at için). caaday kara at 
astında/ cakın kelip kalıptır - yay gibi kara at altında/ yakın 
gelivermiş («manas») .// ay biçiminde eğri olan. kaşı caaday iyilgen/ 
karçıgaday kacıbas - kaşı yay gibi eğilen/ karlıngaç gibi dayanıklı 
(«<mendirman»). 2. çok çabuk, hızla, çevik, çok hızlı. bul kabardı 
ukkanda/ caaday uçup ordunan/ aybanbozdu mindi ele — bu haberi 


duyunca/ hızla halkıp yerinden/ aybanboza biniverdi («er töştük»). 


»xaafğbıp (caadır): caa ıv fiilinin ettirgen çatısı. pahtanın baardık ayanttarında caadırıp 
sugarma kamsız boldu — bütün pamuk tarlasının her yanına 


yağarak su problemini çözdü. («sovettik kırgızstan»). kuup kelgen 
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soldattar/ caadırıp ottu kamadı - ardından gelen askerler/ kurşun 


yağdırarak kuşattı (turusbekov/). 
xaapbıpa (caadıra): doğrusu cadıra. 
xaa3 (Caaz): ağız. teğelti. 


xaak (caak): 1. insanların ya da hayvanların dişleri yerleşen alt ve üst çene kemikleri. 
astınkı caak - alt çene. üstünkü caak - üst çene.// yüzün sağ ve 
sol tarafı, kısmı. çap caak — uzun çeneli. karıya süzülgön közün 
açıp, caagın sılap koydu - ihtiyar kapanık gözlerini açıp çenesini 
okşadı (aalı). 2. yular ve dizginin geme bağlanan iki ucu. tizgindin 
caagın tetiri colgo iye tartıp, canılıp ketti — dizgini ters yola çekerek 
yanlış yaptı. 3. tündüğün yan ağaçları (uuk) koyulacak çerçevesi. 
kulagı tündük caagınday/ közü kızıl calınday — kulağı tündük 
çerçevesi gibi/ gözü kızıl ateş gibi (folklor). 4. bazı kesecek ya da 
tutturacak aletlerin yan parçaları, iki tarafı. kayçının caagı — 
makasın yüzü. kapkandın caagı - kapkanın yanı. kolunda bolot 
caak kapkan eken/ olcogo oşol adam batkan eken - elinde 
pulattan kapkan varmış/ ganimete o adam zenginleşmiş 
(üsönbayev). 5. kamçının yüzü. kara caak buldursun/ karmay kalıp 


imerdi - kara yüzlü kamçıyı/ tutarak hazırlandı («er töştük»). 


»XaakTa XOK (caakta cok): konuşmada, şiir okumada vb. ustas olan, söz ustası, çok iyi 
konuşan. caakta cok çeçen - kimseye yenilmeyen söz ustadı. 
caakta cok koşokçu - en iyi ağıt yakan kimse. caakta cok ırçı — 
pek iyi şair. caak basar - 1. ilk açlığı gidermeğe yetecek miktarda 
yiyecek; 2. her hangi bir şeyin asgari ihtiyacı tatmin edecek miktarı; 
caak basar berbesefi - aytam, bersefi - unçukpaym — çene 


kesecek bir şey vermezsen-söyleyeceğim, verirsen - susacağım. 
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caağın ayıruu-bir şeye gark olmak, bir şeyi çok doyuncaya kadar 
yeyip içmek. kımızdın caağın ayırdık — kımızı adam akıllı içtik/ bir 
şeyi çok iyi bilmek, iyi yapmak. al ırdın caagın ayrıyt — o şiiri çok iyi 
söyler (sıdıkbekov). caagı cap boluu -konuşmadan, sessiz 
kalmak, ikinci defa söyleyememek, çoğu zaman her hangi biri 
sinden defedilip ya da yenildiği zaman. tülkübektin cogorku sözün 
ugup acar menen kanıbektin caagı cap bolgon — tülkübeğin 
dediklerini dinleyip acar ile kanıbeğin çeneleri kesilen. (cantoşev). 
baya külüp oturgandar taş tiştegendey bolup caaktarı cap boldu — 
önceden gülerek oturanlar taş çiğnemiş gibi sustular (baytemirov). 
caagın canuu-kinaye ile bağırıp çağırarak çok konuşmak, 
hıçkırmak. el caagın canıgan çeçen cigittin sözünö erip tıişoodo - 
halk kinaye ile söz ustası yiğidin sözüne eriyerek dinlemekte 
(beyşenaliyev). buken adatınça caagın canıy baştadı - buken 
mutat olduğu üzere bağırıp çağırmağa başladı (sıdıkbekov/)./ 
hıçkırarak durmadan - sarkı söylemek. zulay aldı menen ayabay 
kıyıktanat, anan caagın canıp bır ırdaıt, tim ele künü tünü menen 
ırdasa da tugönböyt - zulay öncelikle çok inat eder, sonra hiç 
durmadan şarkı söyleyecek ki, gece-gündüz söylese de bitmez 
(baytemirov). caagındı canıp ırdatkan/ caanalı barbı esiride? — 
bağırıp çağırtarak şarkı söyleten/ canalı varmı hatırında? 
(toktogul)./ kıvranarak durmadan ağlamak. (çoğu zaman çocuk 
hakkında). beşike koyor elek tafıp/ cadap ıylaar elefi caagıfidı 
canıp — beşiğe koyarak bağlardık/ bıkarak ağlar idin bağırıp 
çağırarak (şükürbekov). kara caak - 1. eşi bulunmayan, çeçen, 
şair. kara caak, cez tafiday/ kayranım, tokom, aman bı? — söz 
ustası, bakır damak/ zavallı, tokom, sağ mı? (toktogul) ; 2. çabuk 


kızan, sinirli, dilli, kavgacı, takılgan. men ele candan çıkkan kara 
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caak bekemin - ben kimsede yok söz ustası mıymışım («çalkan»). 
caagıfia taş-fenalık, kötü haberi söyleyiveren kişiye göre «böyle 
deme», «öyle yapma» anlamında ürkerek ya da yasak olarak 
söylenir. ok, caagıfia tas! kara coltay! - dep tıldegen — vay, çenene 
taş! (vay ağzına taş) talihsiz! - diye, kızan (sasıkbayev). caaktan 
bastı ayıruu- yakın akrabalarından ayırmak, birlik ve refahını 
bozmak, aralarını ayırmak. caaktan baştı ayırıp/ cakın elek 
büldürdü — bir birmizden ayırdı/ yakın idik berbat etti («olcobay 
menen kişimcan»). caagıfi sıngır! ya da caagıfi kıyragır! - 
sevmemek, beddua anlamında kullanılır. tim bolboy aga, caagıi 
sıngır — kendine bırak ona,. çenen kırılan (abdıramanov). caagı 
katuu - 1. ağsı katı, gemini çektirmeyen, kolayca başını vermeyen 
(çoğunlukla atlara söylenir); 2. söylediklerinden çekinmeyen, 
gadaar, sert sebatlı, ısrar eden, inatçı. caagınan tügü çıguu - 
öfkelenen, garablı hâle gelmek. caagınan tük çıgıp/ calındap 
közdön, ot çaçıp — çene yanından tüy cıkarak/ alevlenip gözünden 


ateş püskürüp («er tabıldı»). 


»aakTaLu (caaktaş): birbirine sövmek, münakaşa etmek. botom meni menen 
caaktaşkanday sen kaydagı neme elen, - dedi kempir — botom sen 
kimsin de benimle münakaşa ediyorsun - dedi, yaşlı kadın 
(elebayev). orozmat kayra caaktaşabı degen korkunuç menen 
kaysalaktadı - orozmat tekrar münakaşa edecek diye korku ile 


şaşakaldı (aytmatov). 
»aakTalurbıp (caaktaştır): caaktaş- fiilinin ettirgen çatısı. 


»aakTaluyy (Caaktaşuu): caaktaş- fiilinin adı. 


»aakTyy (caaktuu): 


»aanı (caal): gazap, 
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1. çenesi uzun; elmacık kemikleri çıkık olan. çargın kolları ve 
bacakları uzun, ablak yüzlü, kemikleri çıkık yiğit (sıdıkbekov). 2. 
caagı bar (alet hakkında). cardamçı usta, kolundagı caaktuu 
kıçkaç menen çoktogu çulu temirdi bek çımçıtıp, kızartıp döşügö 
koydu - yardımcı usta elindeki kerpeten ile kordaki som demiri 
tutarak ateşte kızartıp örse koydu (sıdıkbekov). 3. dilli, cok 
söyleyen, geveze. bir top caaktuu kelin bolo turgan — bir kaç 
geveze gelin vardı (sıdıkbekov). caaktuuga cay berbegen - 
kimseye söz vermeyen, söze aldırmayan, hiçbir etki altında 
kalmayan. enem aşkan albuut, caaktuuga cay berbegen kara sur 
kişi - annem çok cabuk kızan, kimseye dayanamayan kara yağız 
kişi (Cantöşev). caaktuuda cok - ileri gelen şarkıcı ya da ağıt 
yakan birisi, en iyi söz ustadı. caaktuuda cok koşokçu ayal bolgon 
- kimseyi önüne çıkarmayan ağıtcı kadın olmuş. caaktuuda cok 


akınsıfi - ileri gelen şairsin. 


öfke. aydaraalının ülüröygön közünön caalı çıgıp, tişi kıçırayt — 
aydaraalı'nın çekik gözünün alevi çıkarak dişi gıçırdıyor 
(abdukarimov). caalı kelip tabıldı/ kayra keldi çafi saldı — öfkelenen 


tabıldı/ geri geldi bağırıp («er tabıldı»). 


xaana (caala): birisini müzaheret etmek ya da tehdit etmek anlamında toptan, birlikte 


atılmak, müza heret etmeğe ya da tehdit etmeğe birlikte katılmak, 
her yandan atılmak. çogulgandar balanın oyun tüşüngöndöy 
«barsın, barsın» deşip caalaştı — toplananlar çocuğun düşüncesini 
anlamışçasına - «gitsin, gitsin» diyerek bağırıştılar (kaimov). arafi 
turgan kelinder akiyanı tuş-tuştan caaladı < güç durumda kalan 
gelinler hemen akiya'nın üzerine dört bir yandan atıldı 


(sıdıkbekov). 
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»xaanga (caalda): caaldan ile aynı anlamda. caaldagan makel döğ/ «köfiurbayıfi kaysı» 
dep/ koluna aygay salganı — sinirlenen makel dev/ «köfiurbay'ıfi 


hangisi» diye, ordusuna aykay salıverdi («manas»). 


»KaarngaH (caaldan): kızmak, öfkelenmek, gazaba gelmek. körgöndün boyu dürküröp/ 
caaldanıp makel döğ/ cazgı kündöy kürküröp — görenin boyu 
titreyip/ gazaba gelen makel dev/ bahar yağmuru gibi gümbürdeyip 


(«manas»). 
xaarnaHyy (caaldanuu): caaldan kızmak, gazaba gelmek, - fiilinin adı. 


xaarpayy (caalduu): hiddetli, öfkeli gaddar, atamdın caalduu beti idirkektenip kubarıp 
oturuptur —- babamın sert yüzleri titreyerek hafifce soluk alarak 
oturuyormuş (kasımbekov). caalduu suuk kış keldi — çok soğuk kış 


geldi (0smonkul). 


»KaanfAbik (caaldık): gazaplık, öfkelenmek, gaddarlık. caaldıgın salganı/ carılıp ölüp 


kalganı - öfkelenerek/ karnını yararak ölüverdi («manas»). 


xaanoo (caalo0): müzakere etmek- fiilinin ad tamlaması. atay cakıp menen apasının 
caaloosuna zorgo cibidi — atay cakıp ile annesinin sözlerine zorla 


uydu (beyşenaliyev). 
»aarıyy (caaluu): elinde yayı olan, yay ile silâhlanan. 
»xaamMaT (caamat): doğrusu: cemiyet. 


»xaaH (caan): 1. gökten damla biçiminde düşen su damlaları, yağmur. caan bayagıdan 
beter katuulap tögüp kirdi - yağmur öncekinden daha hızlı 


yağmağa başladı (baytemirov). 
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ak caan - hafifce yağarak çok uzun zaman devam eden yağmur. ak caan söögünön 
ötüp kiyimi sıgıp alma boldu — sürekli yağan yağmur kemiklerine 


ulaşıp, elbiseleri sıkılacak hâle geldi (baytemirov). 


xaaH (caan): 2. dünya, âlem, cihan. cakır da bolsom men özüm/ caandan çıkkan 
corgomun - fakir bile olsam da/ fukaradan çıkan şairim (toktogul). 
caan kezgen sen töştük/ balbandıgıfi çın eken - dünyayı gezen 


sen töştük/ gerçek pehlivanmışsın («er töştük»). 


xaaH (caan): 3. cihangir, iyi savaşçı, cemiyette meşhur olan, en iyi, göze görünen, 
mümtaz. camandan caan tuulat, adam aytsa işengis — kötüden 


kötü doğar diye birisi söylerse inanılmaz (ata sözü). 
»aaHrep (caanger): dünyayı fetih eden, eline geçiren, cihangir. 


xaaHayy (caanduu):yağmurlu. dinar özün caanduu tündö kapçıgayda calgız kalganday 
sezdi — dinar kendisini yağmurlu gecede boğazda yalnız kalmış 


hissetti (sıdıkbekov). 


»XaaHam (caanam): cehennem, öbür dünya. cardılık çirkin bassa da/ caanam otun 
çaçsa da - fakirlik bize gelse de/ cehennem alevini bize saçsa da 
(aalı). sen degende caannamdan da kelermin, salima — senin için 


cehennemden de gelirim, salima (abdukarimov). 


»KaaH-uayibiH (Caan-çaçın): yağmur ya da kar biçiminde yere düşen atmosfer 
hadisesinin toplamı, genel adı. bıyıl caan-çaçın bolbogonduktan 
çöptün da maanisi cok. — bu yıl yağmur yağmadığından, otlar iyi 
çıkmadı (abdukarimov). kişi küçü cetişpese, caan-çaçında, aydın 
karafigısında bolso da işteybiz! — ınsan güçü yetersiz olursa 


yağmurda, aysız gecelerde de çalışacağız! (sıdıkbekov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»KaaH-uaubiHayy (Caan-çaçınduu): yağmurun çok yağması, çoğu zaman hava kapalı 
olup sık-sık yağmurun yağması, yağmurlu. radiyonun kabarına 
karaganda kele catkan cuma caan-çaçınduu bolot - radyo 


haberine göre gelecek hafta yağmurlu olacak (kaimov). 


»KaaHubını (caançıl): yağışlı, yağmurlu, yağmurun çok yağması. oşol cılkı küz abdan 


caançıl bolbodubu — o yılın güzü çok yağmurlu oldu (aytmatov). 


>aacbiH (caasın): dın. kur'an'ın 36. suresi, yasin. caasın okup caylagan/ adamdı 
coldon aldagan — öfkeyle süreleri okuyarak/ adamı yolundan 


çıkaran («seytek»). 


caasın saluu: - kavga çıkarmak, niza etmek. caasındı salbay cön turçu/ kavga 


çıkarma, sakin ol. 


»aar (caat): 1. birbirine karşı olan iki taraf, grup. biy, boluştardın bar maksatı; caat 
tüzüp şayloogo talaşuu, daracaga cetüü - bey, nahiyelerın, bütün 
maksadı; grup oluşturarak seçime katılmak, seçimi kazanmak... 
(elebayev). eki çerüü baştalıp/ ayabay caat kuradı - ikisi 
birleşerek/ büyük grup olusturdu (togolok moldo)./ müsabakada, 
oyunda vb. kendi aralarında birleşen insanlar grubu. eki caatka 
bölünüp ordo atışçu - iki grub olarak ordo oynarlardı. 2. işin, 
sorunun her hangi bir yanı, tarafı ya da durumu. şaarıfarda tamak 
çaatı cakşı eken - şehrinizde yemek sorunu çözülmüş («çalkan»). 
daşa cumuş caatınan tük cazdım kılbaska, eskertüü albaska tırıstı 
- daşa iş hakkında haberdar olmağa önleyici tedbirler almamağa 


çalıstı (sasıkbayev). 


xaatraLu (Caattaş): 1. bir yanlı olan, taraftar. caattaşın eerçitip/ capırt alıp cürdü deyt - 


taraftarıyla birlikte/ hepsini birden alıp götürdü, dedi. (üsönbayev). 
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xaatTalu (caattaş): 2. zümre - zümreye, akrabalığı, soyu vb. ile birbirine karşı olanı iki 
tarafa bölünmek, karşılıklı iki gruba ayrılarak kendi aralarında 
mücadele yapmak. eki çofi manap caattaşıp boluştuk talaşkan - iki 
büyük manap karşılaşıp, nahiyeliği tartışmiş (kalık). kalbay tügöl 
keliptir/ caattaşıp tünörüp —- kalmadan tamamen gelmiş/ 


karşılaşmışlar kaşları çatık (üsönbayev). 


xaatTaluTbip (caattaştır): taraftar- fiilinin ettirgen çatısı. 


»aatTUbınıbik (caatiçılık): birbirine karşı mücadele eden gruplara bölünmek, bir yan 
olarak birbirine karşı olan dar, kabilelik ya da başka amaçla 


yapılan mücadele. caatçılık - eldin düşmanı — taraftarlık - cemiyetin 


düşmanı. 


»aaubı (caaçı): 1. yaycı kişi, yayı iyi kullanan adam. cazbay atkan caaçıdan/ örttön 
kayra tartpastan/ coo degende barçudan — attığını kaçırmayan 


yaycıdan/ ateşten geri çekinmeden/ düşman deyince gidecek 


olanlardan («er töştük»). 


»aaubı (caaçı): 2. büyük çekirgeye benzeyen apışık ince hayvan, çekirge türü. caaçı 
baatır tük korkpos/ kök aybanga saal okşoş/ boorukerlüü cayı bar/ 
karlıgaçka can coldoş - yaycı kahraman hiç korkmaz/ gök 
hayvana biraz benzer/ nezaketli birisi/ kırdangıca arkadaş 


(0smonov). 


»aaubığa (Caaçıday): yay gibi çok zayıf, aşırı zayıf ya da eli bacağı uzun, çökük. 
caaçıday bolup arıktagan kızın körüp enesının zeeni keyidi — yaycı 
gibi çok zayıflayan kızını görünce annesinin canı acıdı 
(baytemirov). sayışka çıkkan kişinin caaçıday suuk kebetesin 


kapıldan körgön balanın cürögü korgolçuday - mızrakla 
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vuruşmağa çıkan kişinin yaycı gibi bozuk çehresini aniden gören 


çocuk korkacak gibi (0smonaliyev). 


»xa6aubı (cabaçı): 1. beş altı aylık tay (ilkyazda doğan, tayın güzdeki hâli). cabagı calın 
taraymın/ cılkımdın tölün sanaymın — tayın yelesini tararım/ 
atlarımın dölünü sayarım (malikov). cabagısı tay boldu/ calpı curtu 
bay boldu — tayı kısrak oldu/ bütün halkı zengin oldu 


(«mendirman»). 


»xa6arbı (cabagı): 2. tüleyip dökülmeğe başlayan ilkyazdaki yapağı yün. conunan 
öögünö çeyin uzununan kırkıp, koydon cabagı cünün acıratat - sırt 
yününü karnına kadar kırkarak koyunu yapağı tüyünden ayırmak 
(«ayıl çarba»). cabağı cündön arılıp/ cetildi çobur tuyagı - yapağısı 


yünden ayrılıp/ gelişti beygirin toynağı («sovettik kırgızistan»). 


»xa6anakra (cabalakta); coğalarak yayılmak, hep birlikte kuşatmak, çok görünmek, 
birlikte girişmek, bütün katılmak. talaalarda cabalaktap, caynap 
cürgön dıykandar — tarlalarda kaynaşan, kalabalık çiftçiler geziyor 
(cantoşev). oturgandar cabalaktap eşikke çıgıştı - oturanlar hep 


birlikte dışarı çıktılar (aalı). 
»xa6anakTaT (cabalaktat): cabalakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xa6anakTOoo (cabalaktoo): cabalakta- fiilinin adı. 


»xa6nyy (cabduu): 1. silâh, techizat maddeleri, alet. şahtalar cogorku öndürümdüü 
cabduular cana mehanizmder menen toluktaldı - maden ocakları 
üst düzeydeki üretici techizat maddeleri ve mekanizmalar ile ikmal 
edildi («sovettik kırgızstan»). ayaldar konsultatsiyası bardık 


kerektüü cabduular menen kamsız bolgon — kadınlar komitesi 
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sorunlarını giderecek bütün techizatlar ile temin edilmişti 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


xa6nyy (cabduu): 2. cabduu- fiilinin adı. al dagı koşo keliptir/ cabduuga cazgı 
aydoosun - o da birlikte gelmış/ ekim tarlasını yetiştirmeğe 


(ümötaliyev). 


»xa6ppbı (cabdı): 1. lâzım olan eşyayı ve erzakı temin etme, her çeşit önlemi olan aletler 
ve aygıtlar, yapılan şeyler vb. ile yetiştirmek. beş mifi kalktın 
üyülörünö barıp, alardı kitep menen cabdıp turabız — beş bin 
insanın evlerine gidip onları kitap ile yetiştiriyoruz («kırgızstan 
pioneri»). 2. tezyin etmek, süslemek. barpı üyün ançalık dele 
cabdıgan emes - barpı evini o kadar da tezyin etmemişti 


(baytemirov). 


>Ka6ğbık (cabdık): 1. her türlü iş kuralları, alet, aygıtlar. sapar cabdıktardı cıynap 
baldardan artta kaldı — sapar aletleri toplarken çocuklardan geride 
kaldı (sasıkbayev). brigadalar cabdıktarın kötörüp cumuşka bet 
alıştı — ekipler aletlerini alarak çalışmağa koyuldular (sasıkbayev). 
üy cabuuları, köbünçö boz üygö kerektelüüçü cabık baş, kerege 
çalgıç, tegiriç sıyaktuu casalgalar./ ev örtüleri, çoğunlukla boz eve 
lâzım olan. keçe, kerege ile tündük arasındaki keregenin üst 
kışmından geçen şerit, tegiriç (eni 10-12 verşoktan ibaret olan bir 
dokuma kilimdir, ki boz üyün icinde uuk'un büklümünün bir parça 
altından geçer) vb. bunun gibi süs eşyalar. üy cabdıktarı mıktı 
çeberlerdin kolunan çıkkanday kelişken - ev eşyaları iyi ustaların 
elinden çıkmış gibi güzel./ at eşyaları, eyer, oyan, kuskun vb. 
bunun gibi at süsleri. şaraktap kümüş cabdık, mingen corgo - 


patırdayarak gümüş, süs, rahvan yürüyüşlü at binen (aali). körktüü 
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bolsun baarı dep/ kümüştön cabdık salıngan - görkemli olsun 
hepsi diye/ gümüşten süs takılan («kurmanbek»). 2. sav. harb 
kuralları, silâhlar. cabdıgın alıp şaylanıp/ calafidagan er sırgak - 


silâhlarını alarak hazırlanıp/ çevik yiğit er sırgak («manas»). 


»Ka6pbikcbi3 (cabdıksız): 1. silâhsız, elinde silâhı olmayan. silâhla temin edilmeyen. 2. 


tezyinatsız, silâhlandırılmayan, süslenmeyen. 


»xa6pbıkTa (cabdıkta): 1. silâh, alet aygıtlar ile temin etmek, yetiştirmek. 2. süsleme 
(çoğunlukla at hakkında) cabdıktap minsefi carışka/ alıs bolcop 
baçım kel — süsleyerek binersen yarışa/ uzak diyerek çabuk gel 
(üsönbayev). güldü badam kızıldı/ cabdıktap bir gün mindi emi — 


güldü badem kızılı./ bir günü bindi süsleyip («olcobay menen 


kişimcan»). 
»xa6pbıkTanı (cabdıktal): cabdıkta- fiilinin edilgen çatısı. 
>KaOğbıkTaH (cabdıktan): cabdıkta- fiilinin dönüşlü çatısı. 
»Ka6pbikTOoo (cabdıktoo): cabdıkta- fiilinin adı. 


>XKa6pbikTyy (cabdıktuu): 1. silâhlı, elinde silâhı, aleti olan. hepsi silâhlı, kılıç, tüfeği 
olan. 2. tezyin edilen, süslenen. buken aldındagı kümüş cabdıktuu 
kara corgonu temindi — buken altındaki gümüş süslü rahvan 


yürüyüşlü kara atı dehledi (osmonaliyev). 
»xa6ppbını (cabdıl): cabdı- fiilinin edilgen çatısı. 


»xa6pğbıLu (cabdış): cabdı- fiilinin işteş çatısı. 


»xa6yy (cabuu): 1. bir şeyi göstermemek için, sıcaktan ya da soğuktan korumak 


maksadiyle, yağmurdan korumak ya da güzellik için üzerini 
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örtmeye, kapatmağa tahsis edilen eşya, örtü. cük cabuu - 
yorganların üzerini örtmek icin kullanılan güzel, işlemeli örtü. at 
cabuu — çul. ar türdüü tüstögü tordomo cabuular kerbenge efi 
saltanattuu şafi beret — türlü renklerdeki dokuma örtüler kervana 
çok parlak bir ihtişam verir. (abdukarimov)./ obayı örten keçeler, 
bütün evin dışından örtmek için kullanılan keçeler. cabuusu caman 
kara üy/ calgızdap çetke konuptur - keçeleri eski kara ev/ yalnız 


kenara konmuş. (osmonkul). 


cabıluu ayak cabuusu menen kalsın - kimse bilmesin, bilinmeyen iş, bilinmeden 
kalsın anlamında kullanılır. «cabıluu ayak cabuusu menen kalsın» 
dep caap-caşırış koldon kelbey, özünün kadırman baybiçesi aygak 
çıkkan bay abdan ıza/ « bilinmeden kalsın» diye içinde gizli 
tutamadığından kendi sevgili karısı karşı gelen bey çok üzülmüş 


(sıdıkbekov). 
xa6yy (cabuu): 2. cap- fiilinin adı. 


»xa6yyna (cabuula): her hangi bir şeyin üzerini örtmek, kapatmak. kalgandarın üyüp- 
cıyıp caanga kaltırbay cabuulagıla - öbürlerini toplayıp yağmura 
bırakmadan üstünü kapatın (ubukeyev). attın eerin alıp, cabuulap 
otko koyup koy! - atın eyerini alarak çullu örtüp ota koy! 


(cantöşev). 
»xaOyynaH (cabuulan): cabuula- fiilinin dönüşlü çatısı. 
»xa6yynarT (cabuulat): cabuula- fiilinin ettirgen çatısı. 


»xa6yyrıyy (cabuuluu): çullu, çulla örtülen. cabuuluu katar kara mingen/ cakşısı elge 


bilingen — çullu siyah at binen/ iyiliği topluma bilinen («manas»). 
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»xa6biryy (cabıguu): cabık- fiilinin adı. 


>Ka6bik (cabık): 1. boz üydün üzügü menen tuurdugunun kattalışıp aykalışkan ceri./ 
obanın üstünden örtülen keçe ile tuurdugunun (keregeyi örten 
keçeler), katlanan kısmı. cabıktardan şıkaalaşıp karaştı — keçelerın 
delikterinden dişara baktılar (ümötaliyev). keregelerdin büt tegerete 
uuk menen birikken ceri./ keregelerin, uuk ile birleşen kısmı. cabık 
boylogon karışkır, tülkü, sülöösün, suusar içikter — kerege 


başlarında hep kurt, tilki, vaşak derilerinden yapılan kürkler. 


cabık baş - boz üyün iç süslerinden bir türü. tegiriç, cabık baş tizgiçterdin türdüü oymo 
kıyaldarın süröttöp bolboyt — teğiriç (eni 10-12 verşoktan ibaret 
olan bir dokuma kilimdir), dizgiçlerin (uuk'un büklümünün üstünden 
geçen ince şerit), çeşitli işlemelerin anlatmak mümkün değil (aalı). 
cabık başı saymaluu/ altı eli kunduz ceektüü — cabık başı işlemeli/ 


kenarına altı elli samur işlenen («semetey»). 


>Ka6bık (cabık): 2. 1. kapalı, açık olmayan, kilitlenen. kebek kelgende sasıkbaydın eşigi 
cabık boluçu - kebek geldiğinde sasıkbay'dın kapısı kapalı idi 
(baytemirov). 2. bir şey ile kaplanan, örtülen, kapanan, içinden 
çıkılmaz olan. üstü çabık maşınaga ornotulgan köçmö kino 
apparatı cürüp catat - üstü kapalı arabaya yerleştirilen göçme film 
makinesi çalışıyor (sasıkbayev). 3. yabancılar, dar çevrede 
yapılan, açık olmayan. murun iskusstvogo kiriş üçün ayaldarga col 
cabık bolgon < önceden kadınlar için sanata doğru yol kapalıydı. 


(«sovettik kırgızstan»). 


cabık münözdü- icine kapanık, karakteri açık olmayan. oyundagısın daroo açıp ayta 
albagan cabık münözdüü kız/ düşüncelerini, hemen dile 


getiremeyen içine kapalı kız (cantöşev). 
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>Ka6bik (cabık): 3. dağılıp giden, zorbalığa katılan, zayıflayan, küvetten düşen, hâlsiz, 


aciz. 


>Ka6bik (cabık): 4. ıstırap, zorluk çekmek, zayıflamak, kuwetten düşen, dağılıp giden 
hâle gelmek, tasalanmak. çal cabıgıp, kabırgaday mataldı - yaşlı 
ıstırapdan çok zayıfladı (aalı). caş kezekte cabıgıp/ cırgal körböy 
zarladım — çocukluğumda zorlanarak/ iyilik görmeden acı acı 
ağladım (toktogul). kaşıfıda tursam kagılam/ körbösöm azga 
cabıgam — yanında olsam konuşamam! biraz görmezsem özlerim 
(«caş leninçil»). cabıgıp cürgön cigitti/ cakırsıfi dep kordobo - 


zorlanan delikanlıya/ fakirsin diye hakaret etme (toktogul). 
>Ka6biKTbip (cabıktır): cabık 4. - fiilinin ettirgen çatısı. 


>xa6bın (cabıl): 1. 1. cap- fiilinin edilgen çatısı. eşik açılıp, katuu cabıldı — kapı açılıp, 


sert kapandı (sıdıkbekov). 


>xa6bını (cabıl): 11. 1. bir işe ya da bir yana doğru hep birlikte yürümek, birlikte 
başlamak. cılkıçılar, cılkı ürkkön cakka cabıla çabıştı - atçılar 
atların ürktüğü tarafa hep birlikte yürüdüler (cantöşev). 2. 
dağılmak, sıçrayarak dağılmağa başlamak, yayılmak, kaplamak. 
kıçandın cüzünö kızıl nur cabıldı - kıçan'ın yüzüne kızıl nur yayıldı 
(beyşenaliyev). 3. ulaç biçiminde: cabıla. takt. m. birlikte, hep 
birlikte, birlikte. cabıla çaap biz da çıktık kırkırga — hep birlikte 
hareket ederek biz de tepelere çıktık (cantöşev). malıfidı caylap 
bolgon sofi/ kelgile kalbay cabıla - hayvanları yerleştirdikten 


sonra/ kalmadan gelin birikte (toktogul). 


>xKa6binT (cabılt): cabıl- fiilinin ettirgen çatısı. kalı kara koşunuf/ attantıp aldı cabıltıp — 


kalın kara orduyu/ bir anda ata bindirdi («er tabıldı»). 
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»xa6bıirıyy (cabıluu): 1. 1. her hangi bir şey ile kapatılan, örtülen, örtü ile kapatılan. 
attarının baarısı/ ürtük menen cabılgan - atlarının tamamı/ çul ile 
örtülen («kurmanbek»). kökülgö tumar tagıluu/ ok ötpös cabuu 
cabıluu - kanküle muska takılı/ ok geçmez çul örtülü («manas»). 2. 
kilitlenen, kapalı. magazin keçeeten beri cabik - mağaza dünden 


beri kapalı. 
xa6bıirıyy (cabıluu): 11. cabıl- fiilinin adı. 


»xa6bıp (cabır): ı tahakküm hareketler, rezalet, tayzik, ıstırap. özgöçö ayıl cafiırgan/ 
kutulup eski cabırdan — köy çok değişmiş/ eski ıstıraptan 
kurtularak (turusbekov). sarı ooru bolup aydoodo/ tarttık dalay 
cabırdı — sarılık hastalığıyla sürgünde/ birçok ıstırap çektik. 


(toktogul). 


»Ka6bıp (cabır): ıı seyr. çukur yer, küçücük boğaz yer. astı cakı cabırdan/ at kulaktuu 


şabırdan — aşağıdaki boğazdan/ at kulaklı çukurdan («manas»). 


»xa6bıpa (cabıra): 1. çok konuşan geveze, yarışarak konuşan. camakçı cabırap 
çoturdun aldına cetip keldi — irticalci çene çalarak çotur'un önüne 
geliverdi (kasımbekov). 2. pek çok olarak çikmağa başlamak, 
çoğalarak görünmeğe başlamak, çoğalıvermek. cerdin kırtışı 
nebak toborsup kök cabırap çıga baştagan - yerin sathı çoktan 
kuruyarak ot yeniden çıkmağa başlamış (sıdıkbekov). atafidın körü 
cel cetpes/ cabıragan coo keldi/ cetken başka doo keldi - babanın 
oturduğu yere yel değmez/ düşman geldi çoğalıp/ dava geldi 


kafaya («seytek»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


xa6bıipar (cabırat): cabıra- fiilinin ettirgen çatısı. cazdın künü say boyuna köktötüp/ 
cabıratıp kozu-ulagın töldötöt - ilkyazda dere kıyısında otlatarak/ 


bütün kuzu-oğlağın döllendirir (0smonkul). 
xa6bıpga (cabırda): cabırla ile aynı. 


»xa6bıpka (cabırka): ısdırap çekmek, rezalet görmek zorlanarak biraz zayıflamak, 
tayzik görmek. cumaştın öiü mostoyup cabırkay tüştü - cumaş'ın 
yüzü morarıp, zayıflayıverdi («ala-t00»). calçı bolup cabırkap/ 
bayga cürdüfi kedeyler - ırgat alarak zorlanıp/ beyde çalıştınız 


fukaralar (togolok moldo). 
xa6bipkaT (cCabırkat): cabırka- fiilinin ettirgen çatısı. 
»Ka6bipkoo (cabırkoo): cabırka- fiilinin adı. 
»xa6bıpna (cabırla): birisini zorlamak, bireye rezalet göstermek, tayzik göstermek. 
»Ka6bıpnaH (cabırlan): cabırla- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xa6bipnoo (cabırloo): cabırla- fiilinin adı. 


»Ka6biprıyy (cabırluu): 1. ıstıraplı, cefalı, rezalet gören. caş başınan ötkördü/ cabırluu 
kıyın işterdi — cenç başına yaşadı/ ıstıraplı zor işleri (0smonkul). 2. 


korkulu, zor, tayzik etmek. cabırluu kış - çok soğuk kış. 


>XKa6bIpnbik (cabırlık): tahakküm hareket, acımazlık, rezalet. manaptardan cabırlıktı zor 


körüp - manaplardan rezaleti çok görmüş (togolok moldo). 
»xa6bipoo (cabıroo): cabıra- fiilinin adı. 


>xKa6biT (cabıt): hail, siper, sığınak, boğaz gibi yer. abdan cakın kelsin dep/ cabıtta cattı 


toktolup - iyice yaklaşsın diye/ sığınakta bekledi («er tabıldı»). 
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cabıtta catkan beregi/ çalkalmaktı kelip kör - saklanarak bekleyen/ 


çalkalmağı gel de gör. («er tabıldı»). 


xa6bıtTa (cabıtta): saklanmak, boğaz gibi ılık yere saklanmak, gizlenmek. cabıttap 
catıp algança/ cayloonu çalıp kelemin — evde oturmadan/ yaylayı 
gezip gelirim. («er tabıldı»). bir cerde calgız atka üçtön minip/ 
cabıttap caşınışat carga kirip - bazen yalnız ata üçten biner/ 


boğazda sığınırlar kayalara (aalı). 
»Ka6biTTOO (cabıttoo): cabıtta- fiilinin adı. 


»Ka6bıLu (cabış): 1. 1. birbiriyle yüz yüze gelmek, yapışmak, iki nesnenin birbirine 
yapışması. omor tafidayına cabışa kalgan ısık kartoşkanı arafi 
cutkan - omor damağına yapışan sıcak patatesi zorla yuttu 
(sıdıkbekov). murun baldarının köbü terisi söögünö cabışıp, kuu 
dalı degen ooruga coluguşçu — önce çocuklarının çoğu derisi 
kemigine yapışarak kuu (hastalık) dalı adlı hastalığına yakalandı 
(sıdıkbekov)./ her hangi bir şeye takılmak, yapışarak kalmak. 
boroşoluu kar betke cabışa kalıp turgan — rüzgârdaki kar yüze 
yapışıyordu (sasıkbayev). akman sakalına cabışkan süründünü 
silkip koydu da, inisine karadı - akman sakalına yapışan kalıntıyı 
sürterek kardeşine baktı (sıdıkbekov)./ uğramak, görüşmek, 
oluşmak. enemdin butuna kızıl cügürük, öpkösünö uçuk cabıştı — 
annemin ayağına su çiçeği, akciğerine verem yapıştı (cantöşev). 
eki dart maga cabışsa/ kantkende tirüü kalam dep - iki hastalık 
birden gelirse/ nasıl kurtulurum diye («er tabıldı»). 2. takılmak, her 
hangi bir şeyi sıkı tutmak. caaday ucup barıp akırkı vagongo 
cabıştık - koşarak gidip son vagona bindik («sovettik kırgızstan»). 


çal çoturdun çılbırına carmaştı — yaşlı çotur'un yularına takıldı 
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(kasımbekov). 3. öt cinayet işlemek, yerme, kötülük düşünmek, 
karşılaşmak vb. maksatlarla birisine takılmak. elimden çıkkan 
kerimbay/ ezelden maga cabıştı - köylüm olan kerimbay/ çoktan 
bana takıldı (toktogul). - dagı tünkatar moldogo cabıştıfibı? — daha 
tünkatar mollayla birleştin mi? (cantöşev)./ sorusunu, isteğini dile 
getirmek, bitirmek amacıyla arkasından takip ederek rica etmek, 
birisine rica etmek. kızmat taap bergin dep/ caldırap aşım cabıştı — 
bana da iş bulun diye/ rica etti aşım de (osmonkul). bal tilin salıp 
balaga/ kelgen eken cabışıp — aldatmak için çocuğa/ gelmiş idi 


takılıp («er tabıldı»). 
>Ka6bıLu (cabış): 1 cap- 1ı.- fiilinin işteş çatısı. 
>Ka6bılukak (cabışkak): yapışık, yapışan. yapışan nesneler. 
>Ka6bıluTbip (cabıştır): cabış- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xa6bıluyy (cabışuu): cabış | fiilinin adı. 


»xaBaH (cavan): dial. kısa olan dolap. üydün içi çakçelekey tüşüp andağı cavandar, 
sandıktar, kutular atarıla baştadı — evin alt üst olarak ordaki 
dolaplar, sandıklar, kutular çevirilmeğe başladı (abdukarimov). - 
tigi cavandın içinde oromolufiuz bolso, oşonu salınıp alıRızçı dedi 
atıkul < ordaki dolabın içinde yağlığınız varsa onu başınıza sarar 


mısınız - dedi alıkul (abdukarimov). 


»xararıgaH (cagaldan): neşelenmek, övünmek neşeli hâlde olmak. moynuna kamçıların 
ile salıp/ balbandar el aralap, cagaldanıp - kamçılarını boynuna 
asıverip/ pehlivanlar dolaşıyor gururlanarak. (malikov). bul sözgö 
kubat ogo beter cagaldandı — kubat bu söze çok gururlandı 


(cantöşev). men silerge kam körüp cüröm - dedi kapsalafi 
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cagaldanıp - kapsalafi gururlanarak «ben sizleri düşünüyorum» - 
dedi (kaimov)./ renkten renge girmek, rengini değiştirmek, güzel 
görünmek. küngöy-teskey körkün açıp kulpunup/ cagaldanat caşıl 
kımkap camınıp — güney kuzey rengarenk olup/ yeşil kemha 
giymiş gibi değişerek (osmonkul). cagaldanıp totu kuştay taranıp — 


gururlanarak papağan gibi taranıp (malikov). 
»ararıgaHT (cagaldant): cagaldan- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xarargaHyy (cagaldanuu): cagaldan- fiilinin adı. 


»ararımMal (cagalmay): atmacadan küçük, doğan gibi yırtıcı kuş. turumtay, cagalmaylar 
çar-cur etip/ zıpıldap alda kaydan uçup cetip - doğan, boz 


doğanlar bağıra-çağıra/ hızlı uçarak geliyorlar (aalı). 
»xaraHa (cagana): dial. yarın sabaha kalan pişmiş et./ gündüz yenilecek hafif yemek. 


»argal (cagday): her hangi bir işin durumu, müsait hâli belli bir zamandaki durum; her 
hangi bir duruma bağlı şart. iştin cagdayı kanday ekenin 
mamanazar cakşı tüşündü - işin ahvalinin nasıl olduğunu 
mamanazar iyi anladı (cantöşev). anın üstünö azırkı cagday 
koşumça söz süylöögo macbur kıldı < şimdiki hâlin bir kaç kelime 
daha söylemeğe mecbur oldu (beyşenaliyev). coonun ugup 
cagdayın/ dagı ilgeri cürüştü - düşmanın geldiği haberini duyarak/ 


ileriye yürüdüler («mendirman»). 


»xargalrıyy (cagdayluu): uygun, lâyık, şartı olan. casalgaluu mülküridü/ cagdayluu 


cerge salgansıri - süslü servetlerini/ iyi yere saklamıştın (toktogul). 


xargaH (cagdan): sırtına deri yapıştırılarak çivi ile süslenen sandık. aşır apasının 


cagdanın açtırdı - aşır annesinin sandığını açtırdı (sasıkbayev). 
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baştık- üştük cagdandın/ çeçilip baarı çaçıldı — torbalar ve 


sandığın/ hepsi seçilip dağıldı (cantöşev). 


»xareHe (cagene): bitkinin arasını seyrekleştirmek, fazla olan dallarını kesme, 
seyrekleştirme işi. gozobuz tekşi önüp çıgıp, cagene işteri bütküçö 
toktor köz bolup cürgön — pamukların büyüyüp seyrekleştirme işleri 


bitinceye kadar. doktor bekçilik yaptı (abdukarimov). 


»xareHene (cagenele): bitkinin arasını seyrekleştirmek, zararlı otlardan ayıklamak. 
pahtanın tübün cumşartkan men, cagenelegen men, dürküröp bat 
össün dep sugargan men - pamuğun dibini yumuşa tan ben, 
zararlı otlardan ayıklayan ben, iyi yetişsin diye sulayan da benim 


(baytemirov). 
»xareHener (cagenelet): cagenele- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KareHen66 (cagenelöö): cagenelöö- fiilinin adı. gozonu cagenelöö - pamuğu zararlı 


otlardan ayıklamak, seyrekleştirmek. 
»xarnkaraM (Cagcagay): kavuşturulmayan, düğmelenmeyen, göğüsü açık. 


»xarkalM (cagcay): yakası sıkılmayan, düğmelenmeyen biçimde, göğüsü açık gezmek. 
köynögünün cakası cagcayıp töşü küngö küygön - gömleğinin 


yakası açık göğüsü güneşte kızaran (sasıkbayev). 


»xarkaMT (Cagcayt): cagcay- fiilinin ettirgen çatısı. akmat töşün cagcaytıp açıp koyup 
sur közün cülcüfidöttü - akmat göğüsünü açarak mor gözlerini 


açıp kapattı (baytemirov). 


»arxak (cagcak): gırtlagın alt kısmı. ciptüü cügörü kekirtekti kerip ötüp cagcakka cetti, 


ak korozdun aylası ketti — ipli mısır gırtlağı gererek geçip mideye 
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geldi, beyaz horozun hâli kurudu (kasımbekov)./ yaka. yakadan 


tutmak, yakalamak. 


»xarxkaH (cagcaf): cagcafi- cagcafi görünüş. açık olarak göğüsü açık görünüşlü, 
hareketi belirtmek için kullanılır. beregide ulam açılıp ketken 
cakasın ofidop koyup camanbay cagcaf- cagcaf çurkap kelet — bu 
tarafa açılan yakasını düzelterek camanbay koşarak geliyor («ala- 


100»). 


»xarkaHga (cagcafida): göğüsü açık olmak, göğüsünü kapatmayan, her yere burnunu 
sokan. kalıfi topko cagcafidap/ süylöp turgan kudake - kalabalık 
cemiyet önünde/ konuşup duran kudake (olcobay menen 


kişimcan). 
»xamkaHgar (cagcahidat): cagcafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KarkaHgoo (cagcafidoo): cagcafda- fiilinin adı. 
»arbını (cagıl): cak 111/ yakmak tı fiilinin edilgen çatısı. 


»arbiM (cagım): 1. yemeğin organizma tarafından hazmedilmesi, hoşa gitmek, tatlılık. 
eskirip ketkende ettin da cagımı ketip kalat — bayatlayınca etin de 
tadı kaybolur (ubukeyev). 2. sevimli, ahenklilik, kendine çeken 
özellik. cagımı artık kişi - insanı kendine çeken iyi insan. cagımıR 


candan artıkça — başkalardan daha sevimli. 


»xarbımMayy (Ccagımduu): 1. hazmedilen, aş olan, yararlı. bal caş baldarga abdan 
cagımduu — bal çocukların çok hoşuna gider («den sooluk»). bul 
cer malga cagımduu düyüm çöptörü menen ar kaçan malçılardı 
degdetet - bu yerler hayvanların otlağı için iyi, çeşitli atları ile her 


zaman çobanların hoşuna gider (kaimov). 2. sevimli, ahenkli, 
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insanı kendine çekebilecek olan, herkesin hoşuna gidecek olan 
(söz, şiir vb. hakkında). salkın cel denege cagımduu, köfülgö 
süykümdüü bolup turat — serin rüzgâr vücudu dinlendirerek hoşa 
gidiyor (cantöşev). anın üçün? cagımduu — onun için? güzel 


(baytemirov). 


»arbiMAyynııyk (cagımduuluk): 1. hazmedilmek, hazmı kabil olan, hoşa gitmek. 2. 


sevimlilik, ahenklilik, gönüle uygun düşmek. 


»>KarbIMCbi3 (Cagımsız): 1. tadı olmayan, beğenilmeyen, hazm edilmeyen. mal cegis 
cagımsız çöp — hayvanların otlamadığı tadı olmayan ot. cagımsız 
tamak - hoşa gitmeyen yemek. 2. ahenksiz, sevimsiz, gönüle 
uymayan, beğenilmeyen. gavrilovdun cagımsız sözdörü daşanın 
kulagının sırtınan ketip cattı - gavrilov'un söyledikleri hoşuna 


gitmediği için daşa hiç dinlemedi (sasıkbayev). 


»KarbiH (cagın): Iı cak ıv/ - fiilinin dönüşlü çatısı. betine upa cagındı - yüzüne pudra 


sürdü. 


»KarbiH (cagın): Lı birisinin hoşuna gitmeğe çalışmak, dalkavukluk, ikiyüzlülük etmek. 
çegirtke, çargınga cagınıp, koşomattanıp süylösö, ünü biyigireek, 
külküsü uzagıraak çıgat — çegirtke, çargın'a kompliman yapıp 
mürailik ederek söylerse sesi yüksek, gülmesi uzun olur 
(sıdıkbekov). kızıl kekirtek starçın da baydın tarabın talaşıp, can alı 
kalbay cagınıp catat - haset köy muhtarı da beyin taraftarı olarak 


durmadan ikiyüzlülük ediyor (abdukarimov). 


»KarbiHyy (cagınuu): cagın ıı fiilinin adı. 


»arbılu (cagış): Iı srk. tat, tatlılık, hazmedilen. cagımı cok tamak - hoşa gitmeyen 


yemek. 
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»arbılu (Cagış): 1ı cak ın fiilinin işteş çatısı. 


»>KarbiluTyy (cagıştuu): 1. tatlı, hoşa giden, hazmedilen. tatlı yemekler. 2. sevimli, güzel, 
ahenkli, hoşa giden. adamga sözün ak-saydın kımızınan da 
cagıştuu - sözlerin insana ak-say'ın kımızından daha tatlı 


(elebayev). 


»xaga (cada): çok tekrarlanmaktan, devam etmekten vb. her hangi bir şeyi görmekten 
bıkmak, inkâr etmek, hayali kırılmak, bıkmak, geri çekinmek. 
kitepterdi cay baraktap, cay koyup/ casıp catat, casıp catat, 
cadabayt - kitapların sayfasını yavaş çevirip yavaş koyarak/ 
yazıyor, yazıyor bıkmadan (aalı)./ çok beklemek, tahammülsüzlük. 
akırı cadadı körünöt, atın moyunga çaap, bastırıp ketüügö argasız 
boldu - sonunda bıkmış gibi görünüyor, atın boyuna vurarak 


gitmek zorunda kaldı (ubukeyev). 


kutula cadoo -hevesi soğumak, sabırı sona ermek. calgız boyluktan kutula cadagan 
ene içinen dalay kubangan - yalnızlıktan kurtulan anne içinden 


çok sevinmişti («ala-t00»). 
»xagaa (cadaa): 1. yay taş. 2. yağmur yağması için okunan dua. 


xanaan (cadaal): gazap, sebatlılık. cadaalın salıp kançoro/ kaçırıp kirip çoronu/ şilige 
tartıp ciberdi — gazaba gelen kançoro/ saldırarak bahadırı/ 
ensesine bir vurdu («seytek»). dep, oşentıp zor kıyaz/ cadaal 
cinden baştadı — zor kıyaz böyle diyerek/ kızmağa başladı 
(«seytek»). cadaal salsam caylaymın/ cakındaba külçoro - 


kızarsam seni öldürürüm/ yaklaşmayın külçoro («seytek»). 


»xapgaanygaH (cadaaldan): gazaplanmak, inatçı olduğunu göstermek, çok öfkelenmek. 


bulkufigandan, silkinip/ cadaaldanıp, saktanıp/ turgan eken 
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kuturgur — duramadan, silkinerek/ öfkelenerek bekleyip/ 


duruyormuş heyecanlanarak («seytek»). 
»XagaaryarT (cadaaldant): cadaaldan- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xagaarmgaHyy (Cadaaldanuu): cadaaldan- fiilinin adı. 


xanaanayy (cadaalduu): gazaplı, gazaplanan, çabuk kızan, inatçı. cadaalduu cinim 
karmasa/ cakınga kılça kaytpaymın — öfkelenirsem/ akraba olsa da 


bakmam («seytek»). 


»XagaanAbık (cadaaldık): gazaplı olmak, sertlik, inatçı olan. cafıdan tuugan uuluma/ 
cadaaldık kılsam bolobu? - yeni doğan çocuğuma!/ kötülük 


yapsam olurmu («seytek»). 


»Xanaaubi (cadaaçı): yağmur yadıran kişi/ yaycı. duba okubay cürbögön, çöri sıykırçı 
cadaaçı akundun kızı beybaktın bul önörün karaçı - duva 
okumadan yürümeyen/ büyük, iyi büyücü/ akun'un kızı güzel/ bu 


hünerine bakın («seytek»). 
»xagaralM (cadagay): Iı zool. yırtıcı kuşun adı. 


»xagaralM (cadagay): 1! çıplak, eyersiz. cakşı körgön atıridı/ cadagay minip arıtat/ caysız 
cerge baktırba - sevdiğin atını/ eyersiz binerek zayıflatır/ kötü 


kimseye besletme (osmonkul). 


»xagararca (cadagalsa): mod. hiç olmayınca olmadığı hâlde, bıktığında. cadagalsa, 
baydın iti ürüp koyso da alımkuldu ömüşbay sabap urçu — hiç 
olmazsa, beyin köpeği havlarsa bile alımkul'u ömüşbay döverdi 


(abdukarimov). 
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»xagaraHga (cadaganda): mod. hiç olmazsa, olmadığı hâlde, olmayınca o olsa bile. 
kösöl cadaganda, cügön-tartmalardın üzülgöndörün da ulap beret 
- kösöl her şeyden bıktığı zaman, oyan-kuskunların koparılan 
yerlerini birleştirir (kaimov). temir-temir, bolot temir barısı/ 
cadaganda sepkiçi da temirden — demir demir çelik demir 


bütünüyle/ hiç olmazsa, öbürü de demirden (aalı). 


»xagaca (cadasa): mod. hiç olmayınca öylesine, bıktığında, yahut. cadasa kolufia 
karmagan kazıgıli cok — hiç olmazsa, elinde tutacak kazığın bile 
yok (cantöşev). askar cadasa, cekşembi künü da tadan turat - 


askar bazen pazar günü de erken kalkar (sıdıkbekov). 


»xagar (cadat): cada- fiilinin ettirgen çatısı. kaydagı bir aş toydu aytıp cadattıfi - her 


hangi bir ziyafet düğünü söyleyerek bıktırdı (şükürbekov/). 
»agaubı (cadaçı): cadaaçı ile aynı anlamda. 


»xagaLuı (cadaş): aklında tutma özelliğini göstermek, en temeli olarak sayılan özel 


kuralları olan oyun. 
»xagereHge (cadegende): cadaganda ile aynı. 


xanoo (cadoo): ı hâlsiz, zayıf, güçsüz. sagın, sırttagı cem berüüçü aştoogo eptep 
cadoo cana kartafi koylordu bölüp çıgara baştadı — sagın, 
dışardaki yem veren ahıra zorla zayıf ve yaşlı koyunları bölerek 


çıkarmağa başladı (cantöşev). 
xanoo (cadoo): ıı cada- fiilinin adı. 


xXafğbı (cadı): ı hayvanlara ot, saman doğramak için kullanılan alet, kesme aygıtı. 
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»Kafğbı (cadı): 11 hatır, düşünce, hatrına tutma yeteneği. catsam-tursam sen ketpedifi 


cadımdan - ne yapsam da sen çıkmadın aklımdan (ümötaliyev). 


>Xafğbı (cadı): nı cadı kuuray - ot adıdır. cadı kuuray, karındız, katırafikı - cadı kuray, 


karındız (ot), kurumuş. 
»Kafğbı (cadı): ıv büyücülük. 


xağbirep (cadıger): I işini iyi bilen, büyücü, yaycı. cadıger, duba okugan/ aldamçı eşen 


ekensifi - iyi dua okuyan/ kandırıcı şeyhmişsın (toktogul). 
»xapbirep (cadıger): ıı baz. hatıra. 


»xapbırfi (cadıgöy): 1. büyücü, baştan çıkarıcı, aldatıcı, kandırıcı. körgözböy baylap 
közümdü!/ cadıgöylör birigip/ alıp ketken özümdü - göstermiyor 
bağlayıp gözümü/ büyücüler birikip/ alıp gitmiş beni («seytek»). 
cadıgöydon kep ugup/ alp manastın tukumu/ cabırkap ketti dep 
ugup > büyücüden söz duyup/ alp manas'ın nesili/ zorbalığa 
katılmış diye işitip («seytek»). 2. geç. kurnaz, hilekâr, amelli, alçak 


nNamUuUSSuUZ. 


xağbırO4nuu (cadıgöylüü): esrarengiz, sihiri olan, büyücülük yeteneğine sahip olan. 
cadıgöylüü kuturgur/ külçoronu tabalı — sihirli olup kuduran/ 


külçoro'yu bulalım («seytek»). 


xapbıpa (cadıra): 1. kaşlarını çatmayan, güler yüzlü olmak, gönlü açık olmak, gülen, 
sevinçli yüz göstermek. o, kel! - dep. çotur adatınça cadırap tosup 
aldı < vay, gel! - diyerek. çotur öncekisi gibi güler yüzle karşıladı 
(kasımbekov). al karabek soodası cakşı ötköndö dayıma cadırap 
kelüüçü ele — karabek ticari işleri iyi olduğu zaman, her zaman 


güler yüzle gelirdi (kaimov). 2. güler yüzlü olmak, hoş, sevimli 
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görünmek. gül cadırap açılgan/ kürmö kiygen caşıldan — çiçek gibi 
açılan/ ceket giyen yeşilden (barpı). cadıragan cazgı kün/ cer 
kulpurup cafiırgan — güneşli ilkyazda/ yer rengarenk değişmiş 
(malikov). bakta turgan köp darak/ baarı tegiz cadırap - bahçedeki 


bütün ağaçlar/ hepsi birden açılıp (ümötaliyev). 


xağbıpar (cadırat): cadıra- fiilinin ettirgen çatısı. calpını cadıratıp bergen emgek — her 


şeyi bize veren emektir (bökönbayev). 
xXafbipoo (cadıroo): cadıra- fiilinin adı. 


xaxana (cacala): kendi hatasını inkâr etmek, beraat etmeğe çalışarak mantıksız 


konuşmak. cacalaganıfidı koysofiçu - beraat etmeği bırak. 
»xaxanar (cacalat): cacala- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xaxanoo (cacaloo): cacala- fiilinin adı. 


xaxbırga (cacılda): 1. alevlenerek alevlenip yanmak, çoğalmak. cacıldap catkan kızıl 


calın - alevlenen kızıl ateş. 2. geveze, konuşmak, çok konuşmak. 
»KaxXbirıoo (cacıldoo): cacılda- fiilinin adı. 


»a3 (caz): | kış ile yazın ortasındaki mevsim, ilkyaz (mart, nisan, mayıs ayları). ak kar 
ketip caz kelip/ kök tukaba öfidönüp/ köykölüp şiber çöp çıgıp — ak 
kar giderek bahar gelip/ gök dukabaya benzeyerek/ güzel yeşil ot 
çıkarak (toktogul). caz-carış, küz-küröş — baharda çalış, güzde 
güreş (atasözü). ıylaak ötkön cazda bir ay boyu mamırdıkına barıp 
cürdü - ıylaak geçen ilkyazda bir ay boyunca mamır'ın evine 


gidiyordu (baytemirov). 
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xa3 (caz): Iı 1. kâğıdın ya da başka nesnenin üzerine grafik işaret, yazı, harf ya da 
rakamları yazmak. askar dagı eki üç saptı cazdı da, kayra uzun 
tartıp öçürüp koydu - askar iki üç mısra daha yazdı ve tekrar sildi 
(sıdıkbekov). komandiri cazıp bergen kup caşırın katı bar — 
kumandanın verdiği gizli mektubu var (bökönbayev)./ yazı 
biçimindeki her hangi bir eser, makale, eser yaratmak. çokçofidop 
keede al dagı/ çoçugansıp sın cazgan —- zaman zaman oda/ 
ürpermiş gibi tenkit yazardı (malikov). oylogonum ır boldu çirkin 
düynö/ ırdı cazsam kubanam, köfül ösöt - düşündüğüm şiir oldu 
çirkin dünya/ şiiri yazsam sevinirim, gönlüm dinlenir (şimeyev). 2. 
müsiki eserlerini, söylenen sözü vb. teknik masraflarla plağa, 


kurdelâya vb. yazmak. konsertti cazıp koyuu - konseri yazdırmak. 


xa3 (caz): ılı 1. her hangi bir katlanan, bükülen nesneyi çıkarmak, açmak, bükülmeyen, 
buruşmayan, sarılmayan vb. biçime getirmek. kagazdın büktöösün 
cazıp, köz cügürtüü - kağdın büklümünü açarak gözden geçirmek 
(«ala-t00»). tafılçagın kıldattık menen cazıp, türmöktölgön 
kürmönü suurup çıktı - bağsını dikkatle açarak dürülen çeketi 
çıkardı («ala-t00»). 2. çok açmak, bükülen, örülen, sıkıştırılan vb. 
biçimden açmak, serilen, geniş açılan, serbest hâle geçmek. 
apake! - dep külcan kuçagın cazdı — anneciğim! - diye külcan 
kucağını açtı (baytemirov). tobokel arı-beri çurkap denesin cazat — 
tobokel her yana koşarak vücudunu ısıtır («caş leninçil»). mışık 
tırmaktarın cazıp eki kolun ilgeri sozdu - kedi pençelerini açarak iki 
ayağını ileriye uzattı (sıdıkbekov). 3. dağıtmak, yok etmek (örneği, 
üzüntüye söylenir). kaçantan beri buk bolgon/ çeribizdi cazalı — 
çoktan beri toplanan/ tasamızı dağıtalım («semetey»). kamoodo 


catkan erendin/ kaygısın cazgan sen elefi, töştük — esir düşen 
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yiğidin/ kederini gideren sen idin, töştük («er töştük»). oynop ketti 
bul eköğ/ erikkenin cazganı - oynamağa gitti ikisi/ can sıkıntısını 
gidermeğe (osmonkul)./ dinlenmek, serbest, şen hâle gelmek. 
köfülün cazat calpının/ kölülü açık mart adam - herkesi 
dinlendirir/ güler yüzlü cömert kişi (barpı). oturup çertip çükönü/ 
abakem kumar cazıptır - oturarak vurup aşığı/ ağabeyim dinlenmiş 
(«er tabıldı»). cabıkkanda carpın cazar kubat bol - yorulduğunda 


dinlendirecek güç ol (aalı). 
baş cazuu. ar. baş. 


xa3 (caz): ıv 1. hata yapmak, noksan yapmak, yanlışlık yapmak. bir cerimen cazıp 
kalbagay elem dep çeberdey cürdüm - yanlış basmamağa 
çalışarak dikkatle yürüdüm (kaimov). munu kapa kılganday ne 
cazganı bar — bunu üzecek ne yapmış (baytemirov)./ olumsuz ek 
eklenerek: yazma biçiminde. değişmemek, daima bir biçimde 
olmak. erkekiz cılmaygan kalıbın cazbay kep saldı — erkekız 
gülümseyerek biçimini bozmadan söyledi (baytemirov). kütörüm 
senden kımbatım/ kayratıfidan cazbagın — ıstediğim senden 
değerlim/ gayretini kaybetme (osmonkul). 2. yanlışlık yapmak, 
doğru düşmemek, açık-doğru olmamak, eğri gitmek, kaymak. kol 
cafiılıp, til cazıp/ bolgon emes katası - el yanılıp, dil yanılıp./ hiç 
hata etmemiş (elebayev). cazbay atkan mergeni/ cafiıdan kayra 


çogulup - isabetli atan avcısı/ tekrar yine toplanıp («manas»). 


xa3 (caz): v cazda Iı ile benzer. özögün ÜZö bir sogup/ ölö cazıp kalganı - göğüse iyice 


vurarak/ ölecek gibi oldu («manas»). 


xa3a (caza): Iı uygun görülmeyen tepki ve davranışları önlemek için üzüntü, sıkıntı, acı 


veren uygulama. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


. Cazaga tartuu - cezalandırmak. bolboso men barıp turgan oor cazanı kütköm — fakat 
ben çok ağır cezayi bekliyordum («ala-t00»). men sizderden ustav 
boyunça tiyiştüü cazanı berüünüzdördü suraym - ben sizlerden 


tüzüğdeki uygun cezayı vermenizi rica ederim (baytemirov/). 


xa3a (caza): 1! yan. tam değil, yanlış, çarpık, eksik. caş da bolso mendirman/ nayzanı 
caza saybagan - genç olsa de mendirman/ mızrağı yanlış 
batırmaz («mendirman»). şaşıp kalgan çalkalmak/ karooldu caza 
karaptır - şaşakalan çalkalmak/ nişanğaha yanlış bakmış («er 


tabıldı»). 


cazasın koluna berüü - ayıbı, günahı için iyice cezalandırmak, tehkir etmek, dövmek, 
adamakıllı cezalandırmak. - oy, şorduu, azır bekin! - cazafidı gana 
koluRa berişet - ya talihsiz, hemen saklan! - cezalandıracaklar 
(kaimov). - şaşpa... çoro emes döö bolsofi da cazafdı kolula 
beremin - acele etme... muharibi değil dev olsan bile cezanı 


vereceğim (kasımbekov). 


»xa3a-Oy3a (caza-buza): yal. tam olmayan, bütün değil, tamamen olmayan. caza buza 
karmap kaldım — aniden karşılaşınca tutuverdim. caza buza basıp 
cıgılıp kettim — yanlış çarpık yürüyerek düşüverdim. çım menen 


caza buza urup kaldı — tezekle vuruverdi (turusbekov). 


»xa3al (cazay): kon. ceza. aybandardın cazayın/ bergen töştük emespi - hayvanları 


cezalandıran/ töştük değil mi («er töştük»). 


»xa3albını (cazayıl): tar. 1. çok eski zamanlardaki küçük çaplı top, büyük tüfek. cazayıl 
atıp, caa tartsa/ kılk etip bir tal ötpögön - cazayılla vurarak yay 
çekse/ kurşunu bile geçirmeyen («seytek»). 2. geç. felâket, zorluk, 


başa gelen belâ. cazayıl, cafcal bilbeyli/ emi külçorogo tiybeyli — 
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vuruşu, savaşı unutalım/ şimdi külçoro'yu bırakalım («seytek»). 
cazayıl salıp moynuma/ atakefi catpay ketti koynufla — başıma 


belâ getirerek/ babacığın yatmadan öldü («semetey»). 
»xa3alibinayy (cazayılduu): 1. cazayıl tüfek asınan, tüfeği olan. 2. geç. belâlı, ıstıraplı. 
»Ka3albinubi (cazayılçı): cazayıl ile vuran kişi. 


»xa3akep (cazaker): suçlu, mücrim, günahlı. calaa kılgan söz menen/ cazaker kılsam 
beker dep - onu kandıran söz ile/ cezalarsam boşuna diye 
(«sarinci-bököy»). apam bolso, cazaker nemedey aldı-artıma çıgıp 
cagınuunun araketinde - annem ise günahlı gibi önüme arkama 


çıkarak hoşuma gitmeğe çalışıyor («ala-t00»). 
»xa3akepneH (cazakerlen): doğrusu casakerlen. 


xa3ana (cazala): cezalandırmak, ceza kullanmak, çaresini görmek, cezasını vermek. - 
ideyathan apam, bügün bizdi cazaladı go! - ideyathan annem, 
bügün bizi iyice cezalandırdı değil mi! (cantöşev). aydarbek datka 
tımızın cazalap oturgan < aydarbek datka gizli olarak 


cezalandırıyordu (cantöşev). 


»xa3anaH (cazalan): cazala- fiilinin dönüşlü çatısı. künöösü üçün cazalandı - günahı 


için cezalandı. 
xa3anar (cazalat): cazala- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xa3anoo (cazaloo): cazala- fiilinin adı. 


xa3anoouy (cazalooçu): ceza veren, cezalandırıcı. cazalooçu otryad — tenkil 


müfrezesi. cazalooçu ekspeditsiya — tenkil grub. 
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»xa3arıyy (cazaluu): cezalanan, ceza alan, günahlı, suçlu. cazaluu adamdı rayongo 
cetkiriş mildeti tapşırıldı - suçlu insanı ilçeye götürme görevi 


yüklendi (sıdıkbekov). 
»xa3aHa (cazana): sey. ceza. 


»Ka3aTalbıM (cazatayım): zf. aniden, beklenmeden. kokus cazatayım közüm cumulup 
ketse eneme köz kırıfidı sala cür < aniden ölürsem, anneme iyi 


bak (cantöşev). 


xa3ra (cazga): her hangi bir şeyi sallamak, sallayarak çağırmak. brigadir kolundagı 
kızıl celekçesin cazgap belgi körgözdü - ekip başı elindeki kırmızı 
bayrağı sallayarak işaret gösterdi (ubukeyev)./ hakaret göstermek, 
sallamak. amantur akbardı kamçısı menen cazgap koydu - 


amantur akbar'a kamçısını salladı (ubukeyev). 


»xa3rakTa (cazgakta): çekinmek, yaltaklamak, korkmak. suroogo coop bere albay, bala 


cazgaktap kaldı - soruya cevap veremeden, çocuk yaltakladı. 


xa3rana (cazgala): sallamak, dokundurmadan sallamak, göstermek (çoğunlukla 
çubukla bir şeye saldırmak, ya da sürmeye). itterdi çıbık menen 
cazgalap, ördöktün balapandarın aydap cüröt —- çubuğu ile 


sallayarak ördek yavrularını sürüyor. 


»a3raH (cazgan): 1. korkmak. al orusbek koldorun sermegen sayın aga cakın oturgan 
bala andan cazganat - orusbek ellerini salladığı anda yakında 
oturan çocuk ondan korkuyor (sıdıkbekov). 2. çekinmek, utanmak, 
sıkılmak, söyleyememek, katılamamak, korkmak. burul anın tike 
karaşınan cazgandı - burul onun bakışından utandı (kaimov). 


ayna sakalduulardın üstünö kirüüdön cazgandı — ayna yaşlıların 
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üzerine girmeden utandı («ala-t00»). er cigittin belgisi eç nerseden 


cazganbayt - yiğit hiçbir şeyden çekinmez (toktogul). 
»a3raHT (Cazgani): cazgan- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xa3raHyy (cazganuu): cazgan- fiilinin adı. 
»xa3raHuaak (Cazgançaak): 1. korkak. 2. çekinen, utanan, başını sokamayan. 
»Ka3raHyuaakTbiK (cazgançaaktık): 1. korkmak, çekingen. 2. utanan, çekinen. 


>a3rbi (cazgı): ilkyazdaki, bahar günündeki, bahara ait. adamdar cazgı tiriçilikterin 
baştadı - insanlar bahardaki işlerine başladı (ubukeyev). cazgı 
talaa caşıl cibek orongon - ilkyazdaki tarla yeşil ipek sarınmış 


(malikov). 
cazgı uturum bak. uturum. 


»Ka3rbip (cazgır): baştan çıkarma, kandırmak, bozmak, saklamak, aldatmak. oolukturup 
abafidı/ taybuuruldan cazgırdıfi - kandırarak ağabeyini/ 
taybuurul'u sakladın («semetey»). kelgen go dep tabıldı/ başka cak 
menen cazgırıp — gelmiş diye tabıldı/ başka yolla saklanıp («er 
tabıldı»). birok iz cazgırıp cürgönüfidü içi camandardın közünö 


çalındırba — fakat gizlendiğini, başkalarına hiç belirtme (cantöşev). 


köz cazgıruu - gizli olarak görünmeden gitmek, hemen aldatmak. aç kenedey cabışıp 
turgandardan köz cazgıra albadım - aç kene gibi yapışanlardan 


hiç kurtulamadım (cantöşev). 


»Ka3rbipyy (cazgıruu): cazgır- fiilinin adı. 
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>Ka3rbicbiH (cazgısın): zf. ilkyazda, bahar günlerinde, bahar döneminde. bıyıl cazgısın 


kün caançıl boldu — bu yıl ilkyaz yağmurlu oldu. 


»Ka3rblu (cazgıç): 1. baz. eserini kâğıda yazan yazıcı. cazgıç akındar - yazan sairler. 
2. cüml. yazıcı. biri - cazgıç, biri - kirpiç bışırat/ biri - monter, iliç 
şamın tamızat — birisi - yazar, birisi - kerpiç pişirir/ birisi tamirci, iliç 


mumun yandırır. (aalı). 


xa3ga (cazda): ı başa, alta yastık ya da başka bir şey koymak, döşemek. cazdıktı biyik 
cazdap koy - yastığı büyük döşe. başına eer tokum cazdadı - 
başına eyer döşedi. maga atlas töşöktön töşöp, aldıma mamık 
cazdagıla - bana atlas döşekten döşeyip altıma pamuk koyun 
(cantöşev)./ altına her hangi bir şeyleri değenek, yastık olarak 
koymak, döşemek desteklemek. döfigöçtü cazdap koyup suu 
taldardı kerte baştadı - döfköçü koyarak su dalları kesmeğe 
başladı. kolun çekesine cazdap oyluu oturdu — ellini alnına koyarak 


düşüncelere dalıyordu. 


»xa3ga (cazda): ıı esas fiil ile birlikte söylenerek hareketin bitmeden, belli bir sonuca 
varılmadan kaldığı durumu belirtmede kullanılır. koldon kitep ırgıp 
kete cazdadı — kitap elden düşecek gibi oldu (aalı). andreydin atı 
müdürülüp kete cazdap, az cerden kaldı — andrey'in atı az kalsın 


düşecekti (baytemirov). 


xazganı (cazdal): cazda | fiilinin edilgen çatısı. başına cazdık cazdaldı — başına yastık 


yaslandı. 


»xa3gaH (cazdan): cazda | fiilinin dönüşlü çatısı. tabaldı eer-tokumun cazdanıp, ayak 
serppey uykuga ketken - tabaldı eyerini yastık yaparak 


kımıldamadan uykuya dalmış (bektenov). 
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cazdana catuu - ölmeden önce başka birisinden öç almak, kendisiyle birlikte 
düşmanını öldürmek. ölö turgan bolsom, eç bolbogondo biröön 
cazdana catayın dep özünçö kayrattana kaldı — ölecek olursam, 


hiç olmazsa birisini öldüreyim, diye kendini toparladı (ubukeyev). 
»xa3gar (cazdat): cazda- fiilinin ettirgen çatısı. 


»xXa3100 (cazdoo): I ilkyazdaki otlak. cazga maal bolgondo/ cazdoo kılçu cer ele - 
ilkyaz geldiğinde/ otlak olan yer idi (toktogul). otlak, güzlük, 


yurdların hepsi ıssız boş kalmış (cantöşev). 
xa3100 (cazdoo): ıı cazda | fiilinin adı. 


»XKa3fbıik (cazdık): ı 1. içine kuş tüyleri vb. doldurularak dörtgen biçiminde yapılan ve 
başın altına konulan eşya. kuş cazdık - kuş yastık. mamık cazdık 
- pamuk yastık. cıldızkan bügün kündögüdöy başı cazdıka tier 
zamat uykuga ketken cok - cıldızkan bügün öncekisi gibi başını 
yastığa koyar koymaz uyumadı (baytemirov). 2. odun parçalamak 
için kullanılan kütük. 3. dial. değenek ile desteğin ortasına koymak 
için her türlü biçimde yapılan (dörtgen, ince ya da her türlü nakış 


çizgilerle süslenen) ince ağaç. 


cazdıgın ala catuu ya da öz cazdıgın özü ala catuu - kendisi ölecek ya da 
cezalanacağı zaman karşı tarafa yapabildiği kadar zarar vermek, 
karşılık göstererek saldırmak, cezasını vermek, öcünü alarak 
ölmek. ıras aytasın, e bolbogondo cazdıgıbızdı ala catalı, - dedi 
berki — doğru söyledin, hiç olmazsa birisini öldürelim - dedi öbürü 
(bökönbayev). turgunbek tınç kala bergisi kelbey öz cazdıgın özü 


ala catuunu közdöp asankulga asıla baştadı — turgunbek sakin 
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kalmak istemeden, kendisiyle birlikte asankul'u da öldürmeğe 


çalışarak ona saldırmağa başladı («leninçil caş»). 


köz cazdıgı - gözlerin alt kısmı. köz cazdıgı şişik tartkan carçısı/ cürögünö kolun basıp 
süylödü - gözlerini şişmiş olan münadisi/ yüreğine elini koyarak 


söyledi (aalı). köz cazdıgında kaluu bak. köz. 


»Ka3(bik (cazdık): 1! 1. ilkyaz için, bahara ait, bahara armağan edilen. adamdar cazdık 
kiyimderin kiyişti - adamlar bahar elbiselerini giydiler. 2. ilkyazda 
ekilecek olan, bahardaki. cazdık buudaydın urugun tazaladı - 
ilkbaharda ekilecek buğdayı temizledi (abdukarimov). caparlar 
şosse coldun üstündögü cazdık buudayga kelişti - caparlar 
caddenin üst tarafındaki ilk baharda ekilen buğdaya geldiler 


(bayalinov). 


>Xa3ğbiM (cazdım): zf. 1. aniden, beklenmedik bir biçimde, yanlışlıktan. cazdım bolup 
ok cafıldı - aniden yaralandı/ tam hedefe değil, eksik, yanlış. 
cambını cazdım atpagan/ mergender kelsin toyuma - sebikeyi tam 
vuran/ nişancılar gelsin düğünüme («semetey»). keede cazdım 
bolcop koyup özüm zıyan tapkan cerlerim da bar - bazen yanlış 
karar vererek kendim zarar görüyorum (elebayev). sadık cazdım 
muştap alıp, küüsü menen cıgılıp kala cazdadı — sadık yanlış 
vurarak az kalsın düşecek oldu (baytemirov). 2 sakat olmak ya da 
ölmek. cazıp- tayıp kokustan/ cazdım bolup kalambı — aniden 


yanlış yaparak/ sakat olur muyum («er tabıldı»). 
köz cazdımında kaluu. bak. köz. 


»xa3pbip (cazdır): caz 1! fiilinin ettirgen çatısı. 
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»xa3emMge (cazemde): cazemdebey biçiminde kullanılır. zf. yanlışsız, vazgeçmeden, 
yanılmadan, boşuna geçmeden, tam. cazemdebey taanıgan burul, 
çiy orumuş bolup kelinine çukuldap keldi — gelinini yanlışsız 


tanıyan burul, çiy biçmişçesine, ona yaklaştı (0smonaliyev). 


»xa3Ma (cazma): yazılan, kâğıda dökülen, derlenmemiş. kırgızdın cazma adabiyatı - 
uluu oktyabr revolutsiyasının tunguçu — kırgızın yazma edebiyatı 
büyük ekim inkilâbının ilkidir («kommunist»)./ ad. yazma. kırgız 
elinin revolutsiyaga çeyin özünün cazması bolgon emes — kırgız 
halkının inkilâba kadar kendine ait yazısı olmamıştır («sovettik 


kırgızstan»). 


kol cazma - bireyin yazdıklarının yazan basılmamış ya da kitap hâlinde yayınlanmamış 
hâli, asıl nüshası. uzakov kol cazmanı okup oturgan eken - 
uzakov el yazmasını okuyormuş (beyşenaliyev). men kol 
cazmamdı akırın aldım da, papkama salıp koydum — ben 


yazdıklarımı yavaşça alarak çantama koydum («çalkan»). 


>Ka3MbiLU (cazmış): kader, gelecek, yazgı- cazmış uşunday eken da dep köfül ayttı — 
kader böylemiş diye taziyet bildirdi (abdukarimov). cazmış oşol 
eken, uulum bir butunan acırap keldi - kader öylemiş, oğlum bir 


ayağını kaybetti (bayalinov). 


>xa3yy (cazuu): 1 1. biçimlerle kâğıt ya da başka bir şeylerin üzerine yazılmış olan özel 
işaretlerin, damgaların toplamı. «kasım» dep cazuu turat sap 
cagında — «kasım» diye yazı varmış mısrasında (aalı). marfa kaysı 
bir uçurlarda betinde basma cazuusu bar barakçalardı aşırga berip 
turuuçu - marfa bazen üzerine yazı yazılmış kâğıtları aşır'a verirdi 
(sasıkbayev). 2. din. geç. yazgı, kader, mukadderat. beşenede 


cazuunu/ kaçan da bolso köröbüz - kaderimize gelen yazgıyı/ ne 
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zaman olsa da görürüz («manas»). tagdır cazgan cazuuna/ 
köndün beken toktogul? - kaderinin yazgısına/ alıştın mı toktogul? 


(barpı). 
cat cazuu. bak. catı. 


»a3yy (cazuu): 1 caz lı fiilinin adı. munu atayın cazuuga/ cürgön elem enebey - bunu 
mahsus yazmağa!/ aklıma bile gelmezdi (togolok moldo). cazuu 
kıyın mendiştin/ abalın toluk bolcoldop — yazmak çok zor 


mendişim/ şimdiki hâlini belirterek («mendirman»). 


»xa3yy (cazuu): nı caz ını fiilinin adı. kıçan katuu-katuu kıykırıp - kıykırıp süylöp ce 
cahırta ırdap bugun cazuuga niettenet - kıçan sert-sert bağırarak- 
bağırıp ya da yansıtarak şarkı söyleyerek tasasımı gidermek ister 


(beyşenaliyev). 


xa3yyuy (cazuuçu): sanat eserleri yazan kişi. keçee-koyçu, bügün-akın, cazuucu - 


dün çaban, bugün-şair, yazar (aalı). 


»xa3yyuynıyk (cazuuçuluk): edebi eser yazan, yazma işiyle uğraşan, yazarın mesleği. 
özüm cazuuçuluk cönünö tüşüp; aşta- toydo ırdaganım cok - ben 
yazar olarak düğünde ziyafetlerde şarkı söylemedim (togolok 


moldo). 


>Ka3bi (Cazı): 1. yayvan, düz, geniş eni geniş, enli, dar olmayan. cazı çüydün 
aymagında kızılça — geniş çüy'ün ovasında pancar (kalıl). 
mambetkul cazı alakanı menen bırıştuu mafidayın uşaladı — 
mambetkul geniş avucu ile buruşuk alnını okşadı (abdımomunov). 
2. sey. yayılan, geniş yer kaplayan, bütün, çok. cazı kırgız elinin/ 
cayloosun çalıp kelemin — bütün kırgız halkının/ yaylasını araştırıp 


gelirim («er tabıldı»). cayılgan mal, cazı el/ bulardın calpısı kıpçak 
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el dedi — otlaktaki hayvan, bütün cemiyet/ bunların bütünü 
kıpçaklar dedi («olcobay menen kişimcan»). canaşa ırdap birge 
östük/ cazı kırgız tobunda - birlikte şarkı söyleyerek birlikte 


büyüdük/ geniş kırgız içinde (osmonkul). 


»>Ka3biK (cazık): ı günah, ceza, ayıp. bu baykuştun cazıgı emne? - bu zavallının suçu 
ne? (baytemirov). uşunça tartıp korduktu/ emne cazık kılgamın? — 


bu kadar acı çekecek/ ne suç işlemişim? (toktogul). 


>Ka3biK (Cazık): ıl yayvan, geniş, enli. asanbek olburluu, murdu kofikoygon, mafidayı 
cazık sarı kişi - asanbek büyük, koç burunlu, alnı geniş sarı biri 
(cantöşev). alakan cazık, kol açık/ attanıp çıksa col açık - avucu 
büyük, çok cömert/ yola çıkarsa önü açık («manas»)./ düz, geniş, 
geniş düz. çokusu muzga berilip/ elişi cazık kerilip/ sozulup ketken 
ala-too - tepesi buzla örtülen/ yamaçı çok geniş/ uzanıp giden ala- 


too (turusbekov). 


XKa3biKCbi3 (Cazıksız): günahı olmayan, cezasız. günah işlemeyen, suçu olmayan. 
şafişıgan çöldün bürkütü/ cazıksız torgo çalındım — öten çölün 
kartalı/ günahsız ağa tutuldum (toktogul). degen menen cazıksız 
kudanı öltürüş adıkenin kolunan kelgen cok — ne yapsa bile günahı 


olmayan dünürü abıke öldüremedi (sıdıkbekov). 


>Ka3biKkTYY (Cazıktuu): günahlı, suçlu, ayıbı olan, günah işleyen, sucu olan. men 
cazıktuu bolsom, ayıbımdı tartayın, - dedi baybolot — ben suçlu 


olsam, cezamı alıyım - dedi baybolot (elebayev). 


»xa3bını (cazıIl): 1 1. caz nı fiilinin edilgen çatısı. suluuga dalay koldon kat cazıldı - 
güzele birçok tarafından mektup yazıldı (ümötaliyev). 2. gazete ve 


dergileri devamlı almak, abone olmak. 
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>a3binı (CazıIl): nı caz il fiilinin edilgen çatısı. aalıbaydın mafidayındagı bırışı cazılıp, 
tişteri kaşkaya tüştü - aalıbay'ın alnındaki kırışıklıklar düzelip 


hemen gülüverdi (abdumomunov). 


»Ka3birıyy (cazıluu): ı önceden yazılmış olan, yazılan, yazısı olan. cazıluu depter - 


yazılı defter. cazıluu dayar çıgarma - yazılı hazır eser. 


»>Ka3birıyy (Cazıluu): ıı sey. açılan, dağılan, yayılan. tafılçaktın baarısı/ talaada kaldı 


cazıluu — bağların hepsi/ tarlada kaldı dağılıp («cazgıç akındar»). 


»Ka3birıyy (Cazıluu): nı cazıl ı fiilinin adı. gazetaga cazıluu —- gazeteye abone olmak. 
basma sözdörgö cazıluu kompaniyası — iletişim araçlarına abone 


yaptırma kuruluş. 


»Ka3bırıyyuy (cazıluuçu): gazete ve dergileri ya da başka basın araçlarını kayıt olmak 


yoluyla devamlı alan kişi, abone. 
gazetanın cazıluuçuları — gazeteye abone olanlar. 


cazıluuçularga gazetalardı öz ubagında cetkirip turuu — abone olanlara gazeteleri 


vaktinde götürmek. 


>Ka3biM (cazım): cazdım ile aynı. cazım bolup köz taysafi/ kim malıfa ee bolot - 


aniden ölürsen/ malına kim sahip çıkacak (tokobayev). 
>Ka3biMbILU (cazımış): ağız. yabani bezelyenin bir türü. 


»Ka3biHga (cazında): zf. ilkyazda, bahar günleri, ilkyaz zamanında, bahar döneminde. 
cazında carışam desen, küzdün kubatın al - ilkyazda yarışacak 
olursan, güzün kuvvetini al (cantöşev). suu tiyse talga cazında/ 
çırpık bürdöp şak tolot - baharda ağaçlara su gelirse/ dalları çiçek 


açar (“mendirman”). 
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»Ka3biHgacbı (cazındası): zf. ilkyazda, ilkyaz zamanında. cazındası kün suuk boldu — 


ilkyazda hava soğuk oldu. 


>Ka3bIHKbICbIH (cazınkısın): cazgısın ile aynı. cazınkısın, kün cılımdap kalgan 
mezgilde, sagındar köçüp kelişti — ilkyazda güneş ısımağa 


başladığında, sagın'lar göçtüler («ala-t00»). 
>Ka3bIHKbı (cazınkı): biraz geniş, enli. cazınğkı bet - biraz geniş yamaç. 
XKa3bilLU (Cazış): caz 1 fiilinin işteş çatısı. 


»xa (cay): I ilkyaz ile güzün ortasındaki mevsim, yaz; haziran, temmuz, ağustos 
aylarıdır. caydın körkü açılat/ caşıl ala gül menen — yazın güzelliği 
görünür/ yeşil, alaca çiçekle (osmonkul). egin aydap, mal bagıp/ 
emgek kılçu cay keldi — ekin ekerek hayvan besleyip/ çalışacak 


yaz geldi (osmonkul). 
ak cay bak. akı. 


»xa (cay): 1ı 1. yer, yurt, vatan. uşul şaardı, uşul sonun caydı tüzgön emgekçi eldin özü 
go - şu şehri, şu güzel manzarayı yapan emekçi cemiyetin 
kendisidir (bayalinov). dagı narılay tüşüp oturuuga cay tandaştı — 
biraz daha ilerleyerek oturmağa yer seçtiler (beyşenaliyev). 
bulardın köbündö üy da, cay da cok - bunların çoğunda ne ev, ne 
de yurt var (sasıkbayev).// ev, yer, bahçe. oylodum, sonun cay 
kimdin cayı - düşündüm, güzel ev kimin (ümötaliyev). 2. yorgan, 
yatacak yer. meymanga caydı körsöttü - misafire yerini gösterdi 
(beyşenaliyev). cay tappadım cataarga - yatacak yer bulamadım 
(toktogul).// her hangi bir tespit edilen kelimelerden sonra 
söylenerek belli daireleri, imalethaneleri vb. mahsus yerleri 


belirtimede kullanılır. sooda cayı — ticaret merkezi. koomduk 
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caylar - umumi yerler. kremi, lenin kitepkanası sıyaktuu sonun 
caylar ömür boyu esimde kaldı — kremlin, lenin kütüphanesi gibi 
güzel yerler, hayatı boyunca hatırında kaldı (baytemirov). 3. her 
hangi bir şeyin ya da bir işin durumu, şartı, yönü, hâli. aşım iştin 
cayın emi gana tüşündü - aşım işin durumunu şimdi anladı 
(kaimov). calkoonun cayı uşunday/ caykalıp uyku salıptı — tembelin 
hâli böylece/ uzanarak uyumuş (togolok moldo) .// kendiliği, özgür 
olan hal. mal katarı aydadıfi/ kedydi koyboy cayına —- havwyan gibi 
sürdün/ fukarayı bırakmadan hâline (karalayev). ayabay aylası 
ketkende ayganış kızdı cayına koygon — hiç çaresi kalmadığından 
ayganış kızı kendine bıraktı (baytemirov). 4. sıf. yerli, laik olan. 
çılmayran too kelişken/ cıbırı tegiz malga cay/ koyloru töldöp 
egizden — cılmayran dağ gelişmiş/ yamaçları hayvanla dolu/ 


koyunları ekiz doğan («olcobay menen kişimcan»). 


* cayın tabuu - 1. birisini yok etmek, öldürmek: 2. kin beslemek, öç 
almak, cezalandırmak. canı cay alboo - bak. canı. cayında 
boluu - işi güzel olmak, işi düşündüğü gibi olmak, yerine 
getirilmek. arzıkul aman tursa iş cayında bolot - arzıkul sağ olursa 


her şey yerinde olur (baytemirov). 


»xa (cay): nı. zf. 1. yavaş, acele etmeden, merak etmemek. kulbaş cay basıp üygö 
kirdi - kulbaş yavaş yürüyerek eve girdi (abdukarimov). afigıça 
arzıkul kaadasınça süylöp kaldı - aniden arzıkul gururlanarak 
yavaş konuşmağa başladı (baytemirov). 2. yavaşça. basit, özel 
olmayan. 3. sulh, yerleşen, sakin. anık tınıp sanaası/ anday 
azamattın köönü cay - tamamen inanarak/ onun gibi yiğidin gönlü 
iyi (toktogul). ülöştürüp berdi emi/ köfüldörü cay bolup — eşit 


olarak dağıtıp/ gönülleri sakinleşti («seytek»). üygö cay alıp 
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oturgandan kiyin toktobay meymanın sözgö aldı — eve yerleşip 


oturduktan sonra toktobay misafiriyle konuşmağa başladı (kimov). 


cay süylöm - gam. bir tek çekimli eylemle kurulan ve içinde bir tek bağımsız yargı 
bulunan cümle. örneği: bügün kün ısık boldu - bugün hava sıcak 
oldu. asan mektepten keldi — asan okuldan geldi. vb. önör cay 


bak. önör. 


»xa (cay): ıv. 1. her hangi bir şeyi açmak, bükülmeyen, toplanmayan duruma getirmek, 
döşemek. burma kaynagan samoordu alpıp kelip dastorkon caydı 
- burma kaynayan semaveri getirerek sofrayı hazırladı (kaimov). 
dilde törgö şırdak salıp, östönö köldölöl salıp koygon eken - dilde 
baş köşeye keçe döşeyerek üzerine yünlü döşek koymuş 
(baytemirov).// asmak, sıkıştrmak. tee tiginde kir cayıp/ karap turat 
burafi bel - orada çamaşır asarak/ güzel kız bize bakıyor 
(turusbekov). 2. dağıtarak göndermek, kapsamak, göndermek. 
ismayıl suunu eginge cayıp koyup karap turat - ismyıl ekini 
sulayarak bakıyor (turusbekov).// akmak, yayılarak çıkmak. 
butunan kan caya beriptir - ayağından kan akıvermiş. şiltegen 
cerden kan caygan — vurduğu yerden kan çıkan. 3. otlatmak, 
gütmek, yayıltmak. koy cayıp ketip baratsam, bir koy artta kalıp 
kaldı < koyunları otlatarak giderken bir koyun geride kaldı 
(cantöşev). 4. dağıtmak, cemiyete belirtmek. ar kanday sözdördü 
tez ele el arasına cayıp ciberdi — her türlü sözleri hemen cemiyete 


yayıverdi (aalı). 


»xa (cay):v. cay taş. mit. sihir ve dua yardımı ile yağmurun yağmasına sebep olacak 


taş. 
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»xaMGOapakaT (caybarakat): zf. umursamadan, acele etmeden, hiçbir şeyden habersiz, 
umursamaz. okuya kanday bolgonun caybarakat tüşündürüp 
süylöy berdi — olayın nasıl olduğunu yavaşça anlatarak 
konuşuyordu (baytemirov). koylor bulaktın eki cagında caybarakat 
ottop cürüşöt - koyunlar pınarın iki tarafında yavşça otluyor 


(cantöşev). 


»Ka4GOapakaTTaH (caybarakattan): rahat olmak, mesut olmak, rahat geçinmek. birok biz 


caybarakattanbaybız — fakat biz rahat olmayacağız. 
»xKa4GapakaTTÖaHyy (caybarakattanuu): caybarakattan- fiilinin masarı. 


»xaMGOapakaTTbık (caybarakattık): acele etmemek, kayıtsızlık, hiçbir şeyden habersiz 


olmak. mınday caybarakattık carabayt - böyle gamsızlık olmaz. 


»xalrap (caygar): 1. yerine getirmek, hizmet etmek, disipline çağırmak. halletmek, 
yerleştirmek. catkan eken kulcıgaç/ öz elin özü başkarıp — 
yaşıyormuş kulcıgaç/ kendi halkını yönetip («olcobay menen 
kişimcan»). kösöl atasının coktugun bilgizbey cumuştarının 
baardıgın caygarıp koyot —- kösöl babasının yokluğunu bildirmeden 
bütün işleri kendisi bitirir (kaimov). 2. iyi sözle teselli etmek, 
memnun kılmak, inandırmak, gönül eylemek, teskin etmek. tamaşa 
kılam aksakal, kemçilik kimdin başınan ötpöyt, - dep barpı söz 
menen caygardı - şaka yaptım, ağabey, herkesin eksiği var, diye 
barpı söz ile teskin etti (baytemirov). baarı bilet, baarı külöt, 
kaygırat/ birin biri, kalp çıgaar dep caygarat - herkes bilir, herkes 


güler, üzülür/ birbirini yalnış diye teskin eder ( (nurkamal). 


»xalrapyy (caygaruu): caygar- fiilinin adı. 
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»xalrapbın (caygarıl): caygar- fiilinin ettirgen çatısı. tapşırılgan cumuştun baarı 


caygarılıp büttü - verilen işin hepsi tamamlandı. 


»Kalrapbılu (caygarış): caygar- fiilinin işteş çatısı. Üy ookattarın caygarışıp koyup 
koşu ayal cahı ele ketken - ev eşyalarına yardım eden, komşu 


kadın yeni gitti. 


»alralu (caygaş): 1. düzeltilmek, düzgün hâle getirilmek. 2. işe girmek, oturmak, 
yerleşmek, kamkor coldoşuna ıraazı bolgon student, cakşı orunga 
caygaştı — ihtimamlı arkadaşına memnun olan öğrenci, iyi yere 
yerleşti (beyşenaliyev). ötkön cılı kurulgan üylörgö 70 üy-bülö 
caygaştı —- geçen yıl inşa edilen evlere 70 aile yerleşti («kırgızstan 


ayaldarı»). 


xalgal | ga (caydafida): gülen, sevinen hâlde olmak, neşelenmek, açık tabiatlı, şen 
olmak. açık -ayrım azamat/ argımak attay caydafdayt - samimi 
yiğit/ argımat at gibi neşeli (toktogul). abışka kempir caydafidap/ 
emgekten moyun burbagan - yaşlı karıkoca neşeli/ emekten hiç 


kaçmayan (kalık). 


»xalgapbı (caydarı): açıkça, neşeli, gönüllü, gönlü şen. aysalkın kurbularınan çettep, 
caydarı münözü özgörüp suz boldu - aysalkın arkadaşlarından 
çekinip neşeli karakteri değişerek konuşmaz oldu (kaimov). 
uulunun caydarı münözün körgöndö, kulbaş murutunau külüp 


koydu — oğlunun neşeli hâlini gören, kulbaş güldü (abdukarimov). 


»xalMgapbınaH (caydarılan): şen karakterli olmak, açıkça söyleyen, neşeli, içten, samimi 
olmak. asalkan ötö meerimdüü admadan beter caydarılandı — 


asalkan çok hoş adammış gibi şenlik gösterdi (cantöşev). kanday, 
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sak-salamat turasıfiarbı ?-dep, tünkatar da caydarılandı - nasıl, 


iyimisiniz ?- diye, tünkatar de neşelendi. (cantöşev). 
»xalgapbınaHyy (caydarılanuu): caydarılan- fiilinin mastaı. 


»xalgapbım (caydarım): ağız. güler yüzlü. caydarım külümsüröp mafidayı açık - 


samimim, yüzü gülümsüyor (turusbekov). 


»xalgbı-xalMnalM (caydı-caylay): zf. yaz boyunca. bul pahta üçün emnelerdi kılbadık/ 
caydı-caylay ketmen alıp tınbadık - bu pamuk için neleri 


yapmadık/ kazmayla yaz boyunca çalıştık (turusbekov). 


»xalgbı-kaMnaTa (caydı-caylata): zf. yaz boyunca yazda. caylı-caylata cayloodo 


bolgon mal — hayvan yaz boyunca yaylada idi. 


xaHgpbıp (caydır): cay- ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. subayların bir bölüp/ suluu törgö 


caydırgan - kuşraklarını ayrarak/ güzel otlakta besleten (kalık). 


»KaAbip-KbiLUTbip (Caydır-kıştır): zf. yazın da kışın da, yıl boyunca. caydır-kıştır salkın 
abaga köngön salıkısuulap kelattı - yazın ve kışın serin vavaya 


alışan salık ısınmağa başladı (kaimov). 


»xalka (cayka): 1. yavaş kımıldatmak, ağır sallamak, sarsmak. burkurap sogup küzgü 
cel/ buudaydın başın caykagan - hızla rüzgâr eserek/ buğdayın 
başaklarını sallıyor (alıbayev). 2. yola koymak. memnun kilmak. 
sakinleştirmek, halletmek, rahatlamak. luba ooruluunun al cayın 
surap, kölülün caylayt — luba hastanın hâlini sorarak 
sakinleştiriyor («kırgızstan ayaldarı»). akıl menen caykagan/ altı 
aylık boloor azaptı/ köz açımda baykagan - akılla çözen/ altı ay 


önce olacak işi/ hemen hisseden («manas»). 
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»KalkakTÖa (caykakta): 1. rahat, umursamaz, şen karakterli olmak, alçak gönüllü, 


»alkan (caykal): 1. 


yaltaklanmak. 2. sakinleştirmek, dalkavukluk, birisinin gözüne 
girmeğe çalışmak. bu kuu neme kayra caykaktap sooluga tüşüp 
anan caybarakat süylömök boldu — bu kurnaz adam yine 
yaltaklanarak kendine gelip tekrar yavaş konuşmağı düşündü 


(bektenov). 


sağa sola sallanmak, kımıldamak, çalkalanmak. oy too tolgon 
türkün gül/ celge ırgalıp caykalgan — dağlar çeşitli çiçekle dolu/ 
rüzgâr eserek sallanan (barpı). bul cer bolso mına çöbü çabılıp, 
aydagan suluular caykalıp kaldı — burası ise otları biçilip ekilen 
yulaflar büyüdü (baytemirov). 2. sallanarak uyuklayan hâlde olmak, 
süzülmek, oynamak. teltoru attı bersefiiz/ coogo minsin caykaltıp - 


teltoru atı verirseniz/ savaşa binsin oynatarak («kurmanbek»). 


»KalkanT (caykalt): caykal- fiilinin ettirgen çatısı. kerim ake ak sakalın caykaltıp/ eerçip 


algan tehnik suban balanı —- kerim ağabey beyaz sakalını 


oynatarak/ teknikçi suban delikanlının ardına takılmış (malikov). 


»xalkarıyy (caykaluu): caykal- fiilinin adı. 


»KalkaHga (caykanda): küçümsemek, iyi davranmak. cakşı cigit caykafdap/ adamdın 


köönün kaltırbayt — iyi yiğit iyi davranarak/ insan gönlünü kırmaz 


(toktogul). 


»KalkaHaoo (caykandoo): caykafida- fiilinin adı. 


»Kalkoo (caykoo): cayka- fiilinin adı. 


»KaÜkbi (caykı): yazınki, yaz döneminde, yazındaki, yaz dönemine ait. cerdin körkü 


açılat/ caykı caşıl gül menen - yerin güzelliği görünür/ yazınki yeşil 
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çiçekle (toktogul). caykı baktın içi kanday salkındap/ caykı tündö 
oturganga admga - yazınki bahçenin içi nasıl serin/ yaz gecesinde 


oturmak için insana (malikov). 


»KaMkbiH (caykın): serbest, yavaş, yavaşça. caykın catkan kalıfi el/ cabıla tura kaldı emi 


- sakin oturan cemiyet/ birlikte kalkıverdi («er tabıldı»). 


»KaKbicbiH (caykısın): zf. yazın, yaz mevsiminde. caykısın cayloodo bolgon mal — 


yazın yaylada otlayan hayvan. 


»xalna (cayla): 1. yazı bir yerde geçirmek, yazın bir yerde oturmak, her hangi bir 


xalna (cayla): 1. 1. 


yaylada olmak. suu sugarıp arık çaap/ saratan çöldü caylagan — 
yeri sulayıp ark kazarak/ susuz çölü yaylalaştıran (togolok moldo). 
cazında caka caylagan/ canaşa kulun baylagan — yazın komşu 


olarak/ birlikte tay bağlayan (toktogul). 


bitirmek, yerine getirmek, sıralamak, düzeltmek, hizmet etmek, 
hazırlamak. asıl meymandardın atın cayla — asıl misafirlerin 
atlarını yerleştir (kasımbekov). zubayda özünö bir kişişlik başka 
töşök caylap aldı - zubeyda kendisi için tek kişilik yatak hazırladı 
(ubukeyev). cemi, çöbün caylafiar — yemini, otunu hazırlayın 
(toktogul). 2. teskin etmek, memnun kılmak. cakıp, uulunun cana 
anın coldoştorunun köfülün cayladı — cakıp, oğlunu ve onun 
arkadaşlarını sakinleştirdi (beyşenaliyev). 3. mec. öldürmek, yok 
etmek, damağını kesmek. baatırlıgı oşondoy/ kim sayışsa 
caylagan — bahadırlığı öyle ki/ kim vuruşursa öldüren 


(«<kurmanbek»). 
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»xalna (cayla): ılı. yavaşlamak, yavaş olmak. kürpüldök suusu caylap agıp, ceegine 
kamış önö baştayt - kürpüldök ırmağı yavaş akarak kıyılarında 


kamış çıkmağa başlar (sıdıkbekov). 


»xalna (cayla): ıv. sihir yapmak, sihirle yağmurun yağmasına sebep olmak. artık caylap 
ciberse/ caydın künün kış kılat - ciddi olarak sihir yapsa/ yaz 
gününü kışa döndürür («seytek»). kar caadırgan eldiyar/ kara taş 
salıp kün caylap — kar yağdıran eldiyar/ kara taşı suya koyarak 


sihirleyip («er tabıldı»). 


»xalna (caylay): zf. yazın, yaz boyunca yazla. caylay ottogon süttüü uylar cıl sayın 
tölün arbıtuuda < yaz boyunca otlayan sütlü inekler her yıl dölünü 


çoğaltmaktadır (sıdıkbekov). 
»xalnaH (caylay): 1. yerleşmek,. 


düzelmek. konok üygö kocuraşıp caylanıp - misafirhaneye gürültü ile yerleşip 
(malikov). caylanıp alsafiar süylöşüügö ubaktıriar cetişeer deymin? 
- yerleşirseniz, sohbet etmeğe vaktiniz olur diye düşünüyorum? 
(kasımbekov). 2. teskin olmak, acele etmemek, sakinleşmek. 
dastorkon cıyılgandan kiyin burulça caylanıp oturup alıp, söz 
baştadı — sofra toplandıktan sonra, burulça rahat oturarak 


konuşmağa başladı (baytemirov). 
»xalnaHyy (caylanuu): caylan- fiilinin adı. 


»KalnaHbıLı (caylanış): yer almak, yer alarak yerleşmek, yerleşmek oturmak. cakşı 
boldu ekööfidün/ caylanışıp kalganıfi - iyi oldu ikinizin/ yerleştiğiniz 


(«<kurmanbek»). 


»aMnaHbiluyy (caylanışuu): caylan- fiilinin adı. 
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xalnar (caylat): ı cayla 1.- fiilinin ettirgen çatısı. asıl tukum cılkısın/ ak-suu, arpa 
caylatkan — bedevi, asıl atlarını/ ak-say, arpa' da besleten 


(osmonkul). 


xalnar (caylat): ıı cayla ıı fiilinin ettirgen çatısı. bazar colu alıs dep/ tokumun cumşak 
caylatıp —- pazar yolu uzak diye/ teğeltisini kalın koydurup 


(«semetey»). 


xalnar (caylat): ını. cayla- ını.- fiilinin ettirgen çatısı. kıştaka cakındaganda maşinasın 


biraz caylattı — köye yaklaştıkça arabasını biraz yavaşlattı. 


xalnaT (caylat): ıv. cayla- ıv.- fiilinin ettirgen çatısı. alıp çıgıp eşike/ balta menen 


caylatkan - çıkararak dışara/ balta ile öldürten (togolok moldo). 


»xalnaTa (caylata): zf. yaz boyunca yaz ile, yazın. caynagan eldi kubantkan/ caylata 
kılgan demilgefi —- çok milleti sevindirer/ yaz boyunca yaptığın 


emeğin (toktogul). 


xaMnalu (caylaş): 1 1. yer almak, yerleşmek, bir yere oturmak. cayloosu berekelüü 
maldın ceri/ caylaşat şattuulukta kırgız eli - yaylası bereketli malın 
yeri/ yerleşir şenlik ile kırgız eli («saci»). 2. barışmak, sakin 
konuşmak, teskin eylemek, yönlendirmek, yerleştirmek. caylaşıp 
colgo salayın/ cakşılık kılıp kalayın — barışarak gönderip! iyilik 
yapıyım («manas»). caylaşıp cakşı cönötkün/ barışarak gönderin 


(«<kurmanbek»). 
»xalnaLı (caylaş): ıı cayla- 1.- fiilinin işteş çatısı. 


xalnaluTbıp (caylaştır): caylaş- 1.- fiilinin ettirgen çatısı. seni emi bir cayluu cerge 
caylaştırayın - şimdi seni iyi bir yere yerleştiriyim («sovettik 


kırgızstan»). 
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xalnaLuyy (caylaşuu): caylaş 1.- fiilinin işteş çatısı. 


»xalnoo (cayloo): 1 yazın hayvanların otladığı otlak, mal otlağı, hayvan beslenen ova. 
caykalgan uzun kara saz/ cayloo kılıp salalık - bu güzel bataklığı/ 
yayla yapalım («er tabıldı»). suusu şeker, çöbü bal/ suusamır eken 
kefi cayloo - suyu şeker, out bal/ suusamır geniş yaylaymış 


(osmonkul). 


»xalnoo (cayloo): ıı cayla- 1.- fiilinin adı. atay kerezdin köfülün cayloonun araketin 


izdedi - atay, kerezin gönlünü eylemeğe çalıştı (beyşenaliyev). 
xaHMnoonoLu (caylooloş): bir yaylada oturan, yaylası birlikte olan. 


»xKalnoouy (caylooçu): k. d. yaylaya giden çoban. caylooçular etektep kondu — 


yaylacılar aşağı taraflara yerleşti (kasımbekov). 


»xalrıyy (cayluu): uygun, elverişli, yerli. keçke çeyin cayluu cer tappay, çıyrıkkan 
cıldızkan mınday ılımta cerde kadimkidey cılıy tüştü - akşama 
kadar yer bulamadan üşüten cıladzkan böyle ılık yerde biraz ısındı 
(baytemirov). emgeke dıykan tunganday/ eginge cayluu cer bolot — 


çiftçi uğraşacak/ çok verimli yer olur (0smonkul). 


catkan ceri cayluu bolsun - ölen insana hayır dua ve geride kalan yakınlarını 


sakinleştirmek için kullanılır. 


»Kalnbık (caylık): yaz mevsimine laik olan, yaza ait, yazınki. caylık kiyim — yazlık 


elbise. 


»xaMma (cayma): 1 satılacak eşyaların, herkesin görebileceği bir yerde pazarlanması, 
sergilenmesi. cayma bazardan uçurap kaldık — çarşıdan görüştük 
(ubukeyev). tebetey cok izdep kaldık caymadan — çarşıda aradık 


tebetey yok (aalı — ). 2. çuvalın içine doldurulan. bir çofi çakaga 
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toltura kılıp un salıp berdi — bir büyük kovayla dolu un verdi. eki 
kapka cayma kılıp aldım — iki çuvala doldurarak aldım. 3. tümce 
dağılarak hep birlikte (özellikle «ulak tartış» oyununda). ulaka 

cayma kirişti — oğlağa hep birlikte saldırdılar. 4. serilerek açılan. 


cayma kökül - cayma tuzak - açılan duzak. 


»xalmMa-xal (Cayma- cay): 1. hepsi birlikte, birlikte, boşuna, kendi kendisine. cılkılar öZ- 
öz üÜyürünö bölünüp cayma-cay cayıla baştadı - atlar kendi 
sürülerine ayrılarak yavaş yavaş otlamağa başladı (kaimov). 2. 
yavaşça, sakin, hiçbir şeyden habersiz, yavaş. cılıp agat aşpay- 
şaşpay cayma-cay - akıyor dökülmedem yavaş yavaş 


(şükürbekov). 


»xalnama (caymala): doldurmk, ağzına kadar doldurmak. bul kokondon kelgen sır 
ayak/ koluma berdifi caymalap - bu hokand' dan gelen sırlı çanak/ 


elime verdin doldurarak (toktogul). 
»xalManaT (caymalat): caymala- fiilinin adı. 
»Ka/Manoo (caymaloo): caymala- fiilinin adı. 


»xaMHa (cayna): 1. pek çok olmak, dağılarak saçılan hâlde olmak. cıldızınday 
tündördün/ cılkı catat caynagan — gece yıldızları gibi/ pek çok atlar 
duruyor (ümötaliyev). caynadı dastorkondo cemiş tolup — sofra 
meyveyle doldu (ümötaliyev). 2. bakınmak, güzel görünmek, 
gözleri gülmek. bal-bal etip caynasa/ adamdın körkü közündö — 
parlayarak gülerse/ insanın güzelliği gözünde («mendirman»). 
camldın közdörü caynap, kubançı taşıy tüştü - camal ' ın gözleri 
parlayarak sevindi (cantöşev).// şen, güler yüzlü, sevinçli hâlde 


olmak. kaygı kapa oylonboy/ caynap turat balalık — ıstırap, acı 
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düşünmeden/ mutlu olur çocukluk (toktogul). kart ene 
süyüngöndön caynap külöt — yaşlı anne sevinerek gülüyor 


(ümötaliyev). 


»KaMHaMa3 (caynamaz): din. namazlağı, seccade. başına selde çalayın/ caynamazın 


salayın — başına sarık çalıyım/ secdesini döşeyeyim (toktogul). 


»xalHaT (caynat): cayna- fiilinin ettirgen çatısı. dünüyönü caynatıp/ ofiup catkan kezi 


eken - dünyalığını çoğaltarak/ iyice yetişmiştir («er töştük»). 
»KalHoo (caynoo): cayna- fiilinin adı. 


»xalna (caypa): 1. bir şeyin üzerini kapatmak, üzerini kapatarak örtmek, (özellikle su 
için). aldastap, möfiküp orguştap/ say caypap suular kirgende — 
sallanıp, perişan olarak/ dere suya dolunca (bökönbayev). catkan 
eken ısık-köl/ tolkunu caypap tögülüp - duruyormuş ısık-göl/ 
dalgalanarak dökülüp («er tabıldı»). 2. pek çok görünmek, çok 
olarak kuşatmak, birlikte girmek. türkün-türkün san cılkı/ cerdi 


caypap kalıptır - çeşit çeşit binlerce at/ yeri kapatmış («semetey»). 


»xaMnak (caypak): dibi derin olmayan, dibi sığ, çukurolmayan, ince. ayal unçukpay 
gana calpak tabaktagı boorsoktu çaranın canına tarttı - kadın 
sessizce geniş tabaktaki ekmeği kapın yanına çekti (aalı).// yufka, 
enli, geniş. koyçu bir caypak taş taap keldi - çoban bir ince taş 


bulup getirdi (sasıkbayev). 


xalnal | ga (caypafida): caypafda ile benzer. oo. akbar inim kanday cakşıbı? -dep 
caypahdap cetine albay külümsürödü — oo. akbar kardeşim 


nasılsın, iyi misin?-diye sevinerek gülümsedi (ubukeyev). 


»xaroo (caypoo): caypa- fiilinin adı. 
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xaMpa (cayra): ölmek, yok olmak. kokus bir cazatayım bolup aç talaada cayrap kala 
turganıbızdı da şadıkan eskertip öttü - aniden bir şey sebep olarak 


ıssız tarlada ölebileceğimizi de şadıkan hatırlattı (elebayev). 


xaüpaj / da (cayrafida): gönüllü, neşeli, gülerek yüksek sesle konuşmak. mergençi 
cayrafdap koyçuga da arak sundu - avcı gülerek çobana da 
vodka verdi (sasıkbayev). meyman kızuu uçuraşıp orun algandan 
kiyin, musabek cayraridap süylödü - misafir selâmlaşarak 


yerleştikten sonra, musabek gülerek söyledi (sasıkbayev). 


»xacal | (caysafi):destanlarda kahramanların yöneticisi, başbuğu. altımış caysafi 
kencesi/ kan kofurbay baatırdı —- altmış yaysan küçüğü/ han 


konurbay bahadırı («manas»). 


»acbı3 (caysız): yersiz, rahat olmayan, anlamsız, iyi olmayan, fena. kalıfmalga 
aldanıp/ caysız cerge barbasın — fazla mala aldanarak/ kötü yere 


gitmesin (toktogul). 


»xaMubı (cayçı): mit. sihirli yay taşın yardımı ile havayı değiştiriveren büyücü. kar 
caadırıp kün caylap/ kalkında cayçı bar eken — kar yağdırarak 


havayı değiştiren/ cemiyetinde sihirbaz varmış («er tabıldı»). 


»Kaubinibik (cayçılık): 1 sihirbazlık mesleği, yağmur yağdırmak ya da havayı 


değiştirebilmek. cayçılık önörü bar/ sihirbazlık hüneri olan. 


»KaMubınıbiK (cayçılık): ıı barış, sulh, yavaşlık. sen bizdi sıylasaf, cayçılıkta sıylap al — 
sen bize hürmet göstermek istiyorsan, başka günü memnun et 


(cantöşev). 
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»KaMubinıbikTyy (cayçılıktuu): dağdağasız, sakin, sükünetle, yavaşça. cayçılıktuu kün 
bolso/ calpı baarıfi kelgile - dağdağasız gün olursa/ hep birlikte 


geliniz («er tabıldı»). 


»KaÜbik (cayık): 1. enli, geniş, serili olan, düz. biz ayıldan çıgıp keçmeligi cayık özön 
suuga tuş keldik — biz köyden çıkarak geçiti geniş dereyle 
karşılaştık (kaimov). oşonun eki öyüzü bizge karayt — onun iki 
tarafı de bize aittir. cana da belden berki cayık talaa —- ve belden 
bura kadar uzanan geniş tarla (turusbekov). 2. ad ör. geniş yer, 
düzlük. kaşattın üstü kıyla cerge meltürep catkan ço cayıt — 


tepenin üst tarafı uzanan düzlüktür (baytemirov). 


»>KaÜbi-KbILUbi (cayı kışı): zf. yaz boyunca ve bütün yıl mevsimi, yıl boyunca. cayı kışı 
ketpegen/ möfigüsü bar ala-too - yazın, kışın erimeyen/ möfigüsü 


olan ala-dağ (baytemirov). 


»xabını (cayıl): ı 1. hiddet, gazap, fena, öfke. cayılım karmadı - öfkelendim. cerge 
kirsin cayıl dep/ celkege kılıç bir urup — def olsun öfke diyerek/ 
esneye kılıç bir vurup («manas»). 2. sıf. hiddetli, gazaplı, fena, 
zehirli. cayıl manas körbösün - öfkeli manas görmesin («manas»). 
ar biri keede oyçul, keede şayır/ ar biri keede sara, keede cayıl — 
her biri bazen felsefeci, bazen neşeli/ her biri bazen cimri, bazen 


öfkeli («sovettik kırgızistan»). 


>xalbını (cayıl): ıı ak körpö cayıl - iyi karakterli, çok neşeli, cömert, eli açık. col azabın 
unutup ak körpö cayıl oturdu - cömert yolculuk sırasındaki 
yorgunluğu unutarak oturdu (sadıbakasov). aytaarga oozuna söz 
kirbe, ak körpö cayıl - söyleyecek kelime bulamadan oturuyor 
(«ala-t00»). demeyde kofişuga çık tatırbas bukendin mınçalık ak 


körpö cayıl boluşuna zuurakan aldırtan taidanıp oturdu - özellikle 
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komşuya hiçbir şey vermeyen buken'in cömert olmasına zuurakan 
çok şaşırdı (sıdıkbekov). 


cayıl dastorkon bak. dastorkon. 


»albını (cayıl): nı cay- ıv.- fiilinin edilgen çatısı. beles sayın toptoşup/ fermanın malı 
cayılgan — dağlarında toplanıp/ çiftliğin hayvanları otlayan 
(osmonkul). baktıluu bolup bul kündö/ cayıldı elge atagım - mutlu 


olarak bu günde/ belli oldu şöhretim (togolok moldo). 
etegi cayıluu ya da etek cehi cayıluu bak. etek. 
»albirgaH (cayıldan): doğrusu caaldan. 
»abilımMa (cayılma): ırmağın geniş kısmı. 
cayılma süylöm -. 


»xabirıyy (cayıluu): serilmiş hâlde, serilen. kolnozçunun dastorkonu cayıluu/ kıştasa 
da özü öfidüü şayırga - kolhozcunun sofrası her zaman serili/ 
kışlasa bile senin gibi neşeliye (osmonkul). tüşüp kaldıfi/ cayluu 


torgo — tutuluverdin/ serili çula (togolok moldo). 


»>KabiribiHKbı (cayılınkı): biraz açılan, birazıcık enli, azıcık geniş. tanooloru biraz 


cayılıfikı — nazalları azıcık geniş. 


»aMbiH (cayın): zf. yazın, yazda. mına muzdak suu dayın/ catamın cırgap kışın cayın — 
işte suğuk su hazır/ yaşarım rahat içinde kışın ve yazın 


(şükürbekov). 


»abiHga (cayında): 1 zf. 1. yaz döneminde, yaz mevsiminde, yazın. cazında kımız 


menen saamaldan kuru kaluuçu emessiler — yazın kımız ile 
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tahammur etmeyen taze kımızdan eksik olmazdınız 


(abdumomunov). 


»aMbiHga (cayında): ıl zf. iyi, olduğu gibi, dürüst, iyi durumda olan. uy fermasının işi 


cayında - inek çiftliğinin işleri iyi (ubukeyev). 
»KabiHgacbı (cayındası): ağız. yazın, yazda. 


»aMbiHya (cayınça): zf. acele etmeden, yavaşça. boldu ukta cayınça süylöşöbüz - 
artık uyu sonra konuşuruz («ala-t00»).// boşuna, öylesine. cayınça 
cürgön kişi boluu kerek — öylesine dolaşan kimse olabilir 


(cantöşev). 


>albiT (cayıt): 1. hayvanın otladığı yer, otlak. şambet cayloogo çeyin cete barıp, 
cayıttagı maldı körüp kayttı - şambet yaylaya kadar gidip otlaktaki 
hayvanları görerek geri döndü (sıdıkbekov). ayildin uyları saalıp, 
cayıtına karata bet aldırılgan — köyün inekleri sağılarak otlağa 
doğru sürülmüş (cantöşer). cılkı öz canın özü bagıp, cayıttarda 
cürö beret - atlar kendi kendisini besleyerek kışın ve yazın 
otlaklarda olur (ubukeyev). 2. yer, mekan. cayıtı caysız 
bolgondur/ calgızım dep zırkırap — yerin kötü olmuş oabilir/ 
yalnızım diye ağlayarak (toktogul). cayıtım caman tarıdı/ caldırap 
köfül arıdı - çevrem çok daraldı/ susarak gönül zayıfladı 


(toktogul). 


>KaMbiTTYY (Cayıttuu): 1. otlağı olan, otlağı çok. kefi cayıttuu körköm cayloo kök-oyrok/ 
aralaşa ayıl kongon suu boylop — geniş otlaklı güzel yayla kök 
oyrok/ karışarak evler konmuş su kenarında (osmonkul). 2. uygun, 
iyi. cerih kara mal çarbaga cayıttuu - yerin güzel, hayvancılığa 


lâyık (kalık). 
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»ak (cak): 1 1. taraf, yön. cuma tör caka barıp oturdu - cuma baş köşeye tourdu 
(cantöşev). arka caktan kelatkan üç atçan şabıraalının ününön 
ulam toktoy kalıştı - arkadan gelen üç atlı şabıraalı'nın sesinden 
dolayı durdular (baytemirov). 2. gramm. anlatılan tarafların 
konuşmacı, dinleyici ve konuşmayacak olarak üç gruba ayrıldığını 


belirten gramer kategorisi. 


»ak (cak): ıı 1. hoşa gitmek, beğenilmek, sevimli etkilemek, iyi görüntü bırakmak, 
güzel, dürüst sayılmak. temirdin şar süylögönü, açık münözü ısaga 
caktı — temir' in doğru söyledikleri, açık karakteri ısan' nın hoşuna 
gitti (sasıkbayev). önörül bolso örgö çap/ emgegifi menen elge 
cak - hünerin varsa öne çık/ emeğin ile milletin hoşuna git 
(toktogul). kölülümö cagat dep, körüngöngö dos bolbo - hoşuma 
gider diyerek herkes ile dost olma (atasözü). 2. hazmedilmek, 
yararlı olmak (örneği: yemek, ilâç, hava vb.). kadırlap bergen 
tamagı/ cakpay catat özümö - saygıyla ikram eden yemeği/ 
gitmiyor benim hoşuma («er töştük»). dayınduu oorufi bar bolso/ 
darısın içsefi cakpaybı — belli hastalığın varsa/ ilaçını alırsan 


iyileşirdin (osmonkul). 


caga berbey kaluu - istediği gibi, düşündüğü gibi olmak. kölüldüü oturuş şambetke 
caga berbey kalat - rahat oturmak şambetin hoşuna gitmez 


(sıdıkbekov). 


»ak (cak): ıı 1. tutuşturmak, yakmak, kundaklamak, yanmağa sebep olmak. kazan 
asıp, ot cagıp/ kar eritip muz çapkan — kazan asıp, ateş yakarak/ 
pat diyerek buzu eriten (togolok moldo). biz baktıluu balabız,/ ırdap 
koster cagabız — biz mutlu çocuğuz./ şarkı söyleyerek ateş yakarız 


(aalı). 2. ışıklandırmak. barpı çırak cagıp, sasıkbayga suragan 
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akçasın berdi — barpı lâmbayı yakarak sasıkbay'a istediği parasını 


verdi (baytemirov). 
»xak (cak): ıv sürmek, sıvamak. kara köö cak - arkasından söylemek. 


»xaka (caka): 1. elbisenin, insnın boynu gelen kısmına uygun olarak dikilen parçası, 
yaka. kayırma caka — bükülen yaka, tik caka — dik yaka. 
köynögünün cakası cagcayıp, karekteri balbıldayt - gömleğinin 
yakası açık, gözleri parlıyor (aytmatov). 2. su, göl, vb. kıyısı, 
kenarı. carkırap akkan çofi suusu/ cakası salkın kölökö — tertemiz 
akan büyük suyu/ kıyısı serin gölgeli (üsönbayev). 3. dağ eteği, 
dağ altı. akbar birde cayıtta malda bolso, birde cakada dıykançılıka 
barat — akbar hem otlakta hayvan besler, hem de köyde çiftçilik 
yapar (ubukeyev). toolorufi ay, cakafi ay/ caykalgan caşıl cerifi ay 


- dağların, köyün/ güzel, yeşil yerin (0smonov). 


arıka Xxaka bak. alka ıı. cakasın karmanuu - 1. yakasını tutarak bir şeye şaşırdığını, 
hayret ettiğini belirtmek. kalktın baarı tafi kaldı/ cakaların karmandı 
- top*lumun hepsi şaşırdı/ yakalarını tutarak (toktogul). 2. 
korktuğunda, şaşırtıcı olayı duyduğunda, şaşırarak şaşkınlığa 
düştüğünde vb. yakasını tutarak allah'a yalvarmak, şükr etmek. çın 
ele cakanı karmana turgan coruk — gerçekten şaşırtacak gidişat 


(«sovettik kırgızstan»). 


»Kaka-Oen (caka bel): her hangi bir nesnenin kenarı, yuvarlak kenarı, bir kısmı. ayıldın 
caka-belinde eç adam körünbödü — köyün etrafında hiç kimse 
görünmüyor (cantöşev). caka-beli ızı çuu/ aylanıp uçup ördök, kuu 


- etrafı gürültüyle dolu/ dönerek uçan ördek, kuğu (bökönbayev). 
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»xakana (cakala): 1. yakasından tutmak, çabuk kızmak, kavga etmek amacıyla 
yakasına sarılmak. men da balaga cakalap coop berdim - ben de 
çocuğa kızarak cevap verdim (elebayev). caman menen dos 
bolsofi/ carım tıyın doolaşıp/ cabırkatat cakalap — kötü ile dost 
olsan/ beş kuruşu dava ederek/ zorluk çektirerek kavga eder 
(osmonkul). 2. kenardan yürümek, kıyılamak, bir şeyin kenarı ile 
geçmek. kaşkardın kara toosun cakalap/ erikpey töştük col cürüp — 
kaşkar'ın kara dağının kenarından geçerek/ bıkmadan töştük 
yolculuğa çıkarak («er töştük»). say cakalay sagızgan/ salpaktadı 
ehiştep - say kenarıyla saksağan/ sallanarak yukarıya uçtu 
(bökönbayev). ot cakalay otura ketti da, bir tizesin tonunun 
önürünö kattı - ateşin kenarına oturarak bir dizini kürkünün eteği 


ile kapattı (abdumomunov). 
»xakanar (cakalat): cakala- fiilinin ettirgen çatısı. 


xakanalu (cakalaş): bir birinin yakasına yapışmak, tutuşarak dövüşmek, kavga etmek. 
caaldanıp eköö tefi/ cakalaşıp kalıştı — öfkelenerek ikisi de/ yaka 
paça oldular («manas»). çır çıktı, cakalaştık, tepkilrştik - kavga 


ettik, dövüştük, münakaşa ettik (ümötaliyev). 


xakanaluTbip (cakalaştır): cakalaş- fiilinin ettirgen çatısı. cakalaştırıp çır çıgaruu — 


birbirine kışkırtarak kavga çıkartmak. 
xakanaluyy (cakalaşuu): cakalaş- fiilinin adı. 
»akanoo (cakaloo): cakala- fiilinin adı. 


»akarıyy (cakaluu): yakası olan, yakalı. tik cakaluu boz kemselinin etekteri delbek 
delbek etet - dik yakalı mor kaftanının etekleri açılıp kapanıyor 


(baytemirov). safsaf cakaluu içiginin belin sarı kayış kur menen 
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büyrö kurçangan — ürpermiş yakalı kürkünün belini sarı deri 


kemerle sıkıştırarak bağlamış (cantöşev). 


»KaKanıbık (cakalık): yaka olabilecek, yaka dikmeğe uygun, yaka yapmağa tahsis 
edilen, yakalık. cakalık kara körpö - yaka olabilecek siyah kuzu 


derisi. bir cakalık kunduz — bir yakaya yetecek samur. 


»akacbi3 (cakasız): yakası olmayan, yakasız. cakasız kofta - yakası olmayan bluz. 


cakasız çapan - yakası olmayan kaftan. 


»ake (cake): ağız. ağabey. «cakelerim canim sooga» dep/ çımınday candan tüRüldü - 


ağabeyler affedin, diyerek/ canından vazgeçti («manas»). 
»akeT (caket): kadınların kısa ceketi. 
»Kakcal (caksay): doğrusu cagcay. 


»xak (caki): bağlaç. veya, veyahut anlamında kullanılır. ömürümdö kişige camandık 
kılgan, caki bolboso, biröönün akısın cegen can emesmin - 
omrümde insana kötülük yapmayan, ya da kişinin hakkını yeyen 


can değilim (çalkan). 


»xakTÖa (cakta): 1. kuvvetlendirme, birisini desteklemek, birisinin tarafında olmak. ar 
dayım cahılıktı caktaybız - her zaman yeniliği destekleriz 
(sıdıkbekov). ken mamlekettin mençigine ötüşün gana caktaybız! - 
dep, kürküldöştü şahterlor - maden kaynaklarının devletin özel 
mülkiyeti olmasını destekleriz! - diye söyledi madenciler 
(sasıkbekov). baybiçenin sözün kee biröö caktap, keesi kulak 
kakkan cok — hanımın sözlerini bazıları desteklerse öbürleri hiç 
dinlemedi (baytemirov). 2. tartışmağa tavsiye edilen işin, (tez, 


proje, bitirme tezi vb.) hususi toplantıda karar verilmesi, onların 
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korumak. kandidattık dissertatsiyasın caktadı - mastera tezine 
sınava girdi. diplomduk işin iygilikyüü caktadı — diploma tezinden 
başarılı oldu. 3. gram. fiilleri üç kişiye, kişi, nicelik (sayı), zarf 


biçimleri ile değiştirmek. 
»akTÖanı (caktal): cakta- fiilinin edilgen çatısı. 


»xakTaMa (caktama): caktama at atooç (zamir) -gram. genel adı, anlamı üç kişinin 
birisine, teklik ya da çokluk adete ait olarak gösteren, kelime 
değiştirme düzeni ile değiştirebilen zamirler, örneği: ben, sen, biz, 


siz, o, onlar, sizler gibi kelimeler. 
»akTÖaT (caktat): cakta- fiilinin edilgen çatısı. 
»akTÖaLU (caktaş): cakta- fiilinin işteş çatısı. 
»KakTOO (caktoo): cakta- fiilinin adı. 


»akTOOUuy (caktooçu): 1. rehberlik eden, lehte, taraftar olan kimse. tınçtıktı 
caktooçulardın sanı ösüüdö - barışı destekleyenlerin sayısı 
artmağa başladı. 2. huk. esk. suçlanan insanı yargı sürecinde 


koruyarak onun hakkını arayan kişi. sanığın, müdafii, avukat. 


»KakTyy (caktuu): 1. taraflı olan. bir caktuu köz karaş - bir açıdan bakış. köp caktuu 
özgöçölük - çok taraflı özellik. 2. mat. kenarları olan, bir kaç 


kenarlardan oluşan. köp caktuu prizma — çok yanlı prizma. 


»akTYYIIyk (caktuuluk): bir caktuuluk - benzeri bir yanlı olmak, bir karakterli. 
kaarmandın ösüü protsesin körsötüüdö, avtor bir caktuuluka col 
beret - kahramanın gelişme sürecinde yazar benzerliğe çok ağırlık 
verir («mugalimder gazetası»). natıycada anın ırlarında bir 


cakutuuluk, olku-solku köz karaştar da orun algan — neticede, 
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onun şiirlerinde benzerlik, değişik bakışlar da yer almıştır («ala- 


100»). 


»KakTbIp (caktır): ı 1. cak ıı fiilinin ettirgen çatısı. orus kalkım tuuganım/ kıyalıfidı 
caktıram — rus halkım kardeşim/ karaktrerinden hoşlanırım 
(0osmonov). egor aşırdın zeendüülügün da caktırçu — asılın zeki 
olduğu, egor'un hoşuna giderdi (sasıkbayev). 2. doğru saymak, 
doğru bulmak. byuro şaardı caşıldandıruu cönündögü proektini 


caktırdı - büro şehrin yeşillendirilmesi projesini beğendi. 


»akTbip (caktır): ıı cak ıı fiilinin adı. alıp kirdi ot caktırıp üyünö — evlenerek eve götürdü 


(ümötaliyev). 


»KakTbipyy (caktıruu): ı caktır nı fiilinin adı. bul çeçimdi baştapkı uyum caktıruuga tiyiş — 


bu kararı üsttekilerin beğenmesi lâzım. 
>KaKTbipyy (caktıruu): nı caktır tı fiilinin adı. ot caktıruu — ateş yaktırmak. 


»akKTbIpbını (caktırıl): caktır ı fiilinin edilgen çatısı. sunuş kılıngan plandın dolbooru 


caktırıldı — teklif edilen plânın projesi beğenildi. 


»Kakyr (cakut): çok pahallı parlak değerli taş. on eki burap candırgan/ oozuna cakut 
saldırgan/ közdöy körüp çofi dürbü — on iki defa çevirerek uzatan/ 


ağzına yakut koyduran/ göz gibi gören büyük dürbün («er töştük»). 


>KakluIbıi (cakşı): 1. niteliği, kutasllığı, özelliği açısından sorunlara cevap veren, iyi. cakşı 
at - iyi at. cakşı kiyim — güzel elbise. cakşı üy - güzel ev. cakşı col 
- iyi yol. cakşı muzıka - güzel müzik. cakşı ır - güzel şarkı. cakşı 
kitep - güzel kitap.// uygun, yararlı, iyi. cakşı keleş — güzel öğüt. 
cakşı söz - iyi söz. cakşı oy - güzel fikir. 2. karakteri, davranışı 


açısından örnek olacak, morali iyi (insan hakkında). cakşı admdın 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


belgisi/ el kamı üçün cügüröt - iyi insanın özelliği/ cemiyet için 
çalışır (toktogul).// ad, örn: namuslu, temiz niyet, zararı olmayan, 
akıllı, örnek olabilecek insan, önde gelen. cakşı kataa ketirse - 
özün cemeleyt, - iyi, hata yaparsa - kendisini suçlar (atasözü). 
cakşıga aytsan - bilet,/ camanga aytsafi - külöt — iyiye söylersen - 
anlar,/ kötüye söylersen - güler (atasözü). tüzüp çarba cakşılarga 
tehdeşkin - mal toplayarak iyiyere yetiş (bökönbayev).// cüm. ad. 
örn: cemiyet içinde, kendi köyünde şöhretli, halkı yöneten, 
cemiyetu bilen, idarecilerden, iyilerden olan kişi. camgırçının 
orduna/ cakşı kılıp alalı - camgırçının yerine/ bey yapalım («sarinci 
bököy»). on adamga bir candı/ cakşı koyup salıptır - on kişiye 
birisini/ başkan yapmış («seytek»). 3. çok, bol, pek çok, kolhoz 
biyıl da dan eginderinen cakşı tüşüm aldı —- kolhoz bu yıl da 
ekinden çok ürün aldı.// artık, doğru. uşul körökçö çndürüştün 
özünö barıp iştegen cakşı - artık, istihsala gidip orda çalışmak 
daha iyi (ubukeyev). 4. açık, tam belli. mendirman cakşı taanıdı/ 
kim ekenin ününön —- mendirman iyi tanıdı/ kim olduğunu sesinden 
(«<mendirman»). 5. ad. örn: iyilik. kaygırbagın eneke/ caman cakşı 
baarına/ bayırtan balafi bıştı go - üzülmeyin anneciğim) iyi, kötü 
hepsine/ önceden oğlun alıştı (elebayev). 6. hâli, sağlığı sormada, 
selâmlaşmak, görüşmek, ya da tokalaşmak anlamında kullanılır. 
cakşısızbı? uktuk ele ooru dep - iyi misiniz? hasta diye duymuştuk 
(aalı). cakşıbı cayıfi almake/ emine bizden çettedifi — iyi mi hâlin 
almake/ niye bizden uzaklaştın (aalı). koş cakşı kalıfiız! - dep, batıy 
da ozmondun kolun bekem kısıp koştoştu — hadi, hoşça kalşınız! - 
diye, batıy da osmon'un elini çok sert sıkarak tokalaştı 
(sasıkbayev). 7. değerlendirme düzeninde «pek iyi» puanından 


sonraki puan yerine geçerli. ekzamendi «cakşı» degen baaga 
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tapşırdı — sınavda iyi puan aldı. 8. tamam, hadi, evet kelimeleri gibi 
belirtme anlamında da kullanılır. cakşı bara tur - hadi görüşürüz. 


cakşı kiyin süylöşölü — iyi, sonra konuşalım. 


cakşı boluu - iyileşmek, kendine gelmek. karıp oorusunan cakşı boldu — karıp 


hastalığından iyileşti (cantöşev). 


cakşı körüü - 1. saygı göstermek, değerli, yakın saymak, sadakatlık, yakın olmak. 
aygül baykesin cakşı köröt —- aygül ağabeyini sever: 2. aşık olmak, 
sevmek, gönlü takılmak. 3. çok sevmek, istemek, arzu (örn: 
yemeği). tagay beş barmaktı cakşı köröt — tagay beş barmağı 


sever. 


»Xakluıbına (cakşıla): 1. bireyin ya da bir şeyin iyiliğini anlatmak, iyi davranışlarını 
göstermek. 2. bir şeyi öncekisinden daha niteliki yapmak., güzel, 
dürüst olarak düzeltmek. başkarmanın kabineti cakşılap casalgan 
- müdürün odası iyice yapılmış (cantöşev). siler anı cakşılap 
uyuşturgula - sizler onu iyice düzenleyin («sovettik kırgızstan»). 3. 
cakşılap biçiminde zf. örn: dürüst olarak doğru olarak güzel, hoşa 
gidecek kadar. - o0..., kadırman dostum kelçi cakşılap körüşölü - 
hey., değerli arkadaşım, gel iyice görüşelim (abdukarimoy). akılıfidı 
cıynap, şaşpay cakşılap coopber — aklını toplayarak acele 


etmeden iyice cevap ver (cantöşev). 
>KaklLıbirlaH (cakşılan): cakşıla- fiilinin dönüşlü çatısı. 
»akllibinarT (cakşılat): cakşıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


»>Kakllibirı0o (cakşıloo): cakşıla- fiilinin adı. 
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»KakKLUIbirIbiK (cakşılık): 1. iyi muamele, iyi istek, güzel iş, yararlı olmak. seni oşol menş 
açkaçılıktan kutkargan cakşılıgıRdı, eki düynödö unutpaym — senin 
beni o açlıktan kurtararak iyilik yaptığını hiç unutmam 
(abdukarimov). uşul cerden bir cakşılıkkıldıRar, - sadagafi 
keteyinder - dedi çal < burdan bir iyilik yaptınız kurbanınız olayım - 
dedi yaşlı (elebayev). baktıga caraşa cark etip cakşılık bolup kalsa, 
bir künü kelip kalaarmın  bahtıma yaraşır iyilik, bir günü 
gelebilirim (cantöşev). 2. iyi karakter. sılık münöz adeptüü/ 
cakşılıktın örnügü - iyi karakter, tertipli/ iyiliğin örneği (osmonov). 
toktogul eldi emgeke, cakşılıka ündögön - toktogul millti emeğe, 


iyiliğe çağırmış (bökönbayev). 


»>KakKllibiribikTyy (cakşılıktuu): düzgün, dürüst, arzu edildiği gibi, istendiği gibi. oynook 
bala cakşılıktuu ottotkon da emes okşoyt — oyunla ilgilenen çocuk 


belki iyice otlatmamış olabilir (beyşenaliyev). 


»Kakllibiribikya (cakşılıkça): zf. iyi söz ile, yavaşça, kavgasız. kim bolsofi da beri bas, 
cakşılıkça süylöşölü —- kim olsan da gel buraya, kavga etmeden 


konuşalım (cantöşev). 


»KakllIbiHa (cakşına): cakşınakay ile benzer. küzgü ısık- köl kanday suluu, kanday 
cakşına! — güzdeki ısık-göl çok güzel ve çok iyidir 
(abdumomunov). cakşına gül!/ burat ar kim köfülün — güzel çiçek/ 


herkesin dikkatini çeker (ümötaliyev). 


>KakllıbiHakaü (cakşınakay): 1. iyiden yukarı, pek iyi. soolutpay cakşınakay saktoo 
üçün/ caykalgan caykı güldöy kırçın caşın - solmadan güzel 
tutmak için/ sallanan yaz çiçeği gibi gençliğini (malikov). 2. zarif, 
görkemli, nefis, güzel. kızdın cakşınakay körkünö kayra kayra 


karagısı keldi - kızın güzelliğine tekrar tekrar bakmak istedi 
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(sıdıkbekov). cakşınakay köpölök/ mınça uçasıfi kökölöp — güzel 


kelebek/ niye böyle uçuyorsun göge doğru (ümötaliyev). 


»akluıbip (cakşır): düzelmek, iyileşmek, öncekisinden daha dürüst hâle gelmek. den 
soolugu cakşıra berdi — sağlığı iyi olmağa başladı. iş bir top 


cakşırdı - iş bayağı güzel oldu. 
»KaklubipT (cakşırt): cakşır- fiilinin ettirgen çatısı. 
>aklubıpyy (cakşıruu): cakşır- fiilinin adı. 


»>KaKbiH (cakın): zf. 1. ortasındaki mesafe bakımından uzak olmayan, yakın. coldoş 
capek, cakın cerde el caylagan cer bar ekenin bilesizbi? - capek 
yoldaş, yakında halkın yaşadığı bir yer var mı? biliyor musunuz? 
(cantöşev). uuz kımızdın cıtı cakın oturgan elebestin murduna bur 
dey tüştü - bal kımızın kokusu yakın oturan elebes' in burnuna 
geldi (sıdıkbekov). 2. akrabalığı açısından yakın olan, yabancı 
olmayan. abake, inifimin dep aytkan kim bar? degi, aytor, 
cakınıfimın işi kılıp < ağabey, kardeşinim deyen kim var ? yani, ne 
olsa de akrabanızım (osmonov). calgız çalın tentiretpey köz salıp/ 
cakındarı baksın dedi agasın - yalnız yaşlıyı bırakmadan bakarak/ 
akrabaları baksın dediler ağabeyini (aalı).// dostluğu, arkadaşlığı, 
ilişkisi vb. bakımından benzerliği, bağı olan. calgız attuu kedeydin/ 
coldoşu bolgon toktogul — yalnız atlı fukaranın/ yoldaşı olmuş 
toktogul (barpı). uluu orus baatır el/ boordoş tuugan cakın el — 
büyük rus kahraman millet/ arkadaş, dost yakın halk (ümötaliyev).// 
sevgili, sıcak, sevimli. toodogu tün dagı cürökö cakın sezilet — 
dağdaki gece de sevimlidir (baytemirov). 3. soydaş, benzer olan, 
genel özelliği olan, birbiri ile bağlı. 4. zamanı, vakti açısından çok 


yakın kalan anı, çok kısa zamanı belirtmek için kullanılır. tafiga 
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cakın kurman koş atın cetelep aldıga cönödü - sabaha doğru 
kurman çift atını yedekleyerek öne düştü (ubukeyev). koştoşup 
kolun karmaşıp/ cakın kaldı cönöörgö — tokalaşarak elini sıkışıp/ 
gitmesine az kaldı («kurmanbek»). 5. gücünde, yaklaşık, ona denk 
gelen, az olan (sayı, ölçü, ölçüye göre). eki carım mifi gektarga 
cakın sugat cer - iki buçuk bin hektar civarında sulanan yer. cüzgö 
cakın okuuçu - yaklaşık yüz öğrenci. 6. bir şeye yeteneği olan, 
ilişkili, bağı olan, aynı maksatta olanlar. kadırkuldun öz atası nogoy 
da malga cakın adam bolgon — kadırkul'un babası nogoy da 
hayvana çok yakın adam idi (kaimov). usta, ustaga cakın - usta, 
ustaya yakın (baytemirov). men başınan ele afiçılık işine, 
münüşkörlük cagına cakın kişimin - ben önceden avcılığa, 


doğancıbaşılık yapmağa yetenekliyim («ala-t00»). 


»KaKbiHga (cakında): Iı 1. yaklaşmak, yakın mesafeye gelmek. arafi turgan kıçan 
obdulup berkilerge cakındadı - dayanamayan kıçan ilerleyerek 
burdakilere yaklaştı (beyşenaliyev). salam berip men cakınday 
bergende/ ızaat kılıp, caştar tura kalıştı - selâm vererek 
yaklaştığımda/ saygı göstererek gençler kalkıverdiler (aalı).// 
yakından çıkmak, yakın mesafeden işitilmek, duyulmak, 
hissedilmek. bulbul ünü murunkudan alda kança cakındadı — 
bülbül sesi öncekisinden daha yakın olmağa başladı (cantöiyev). 
mınakey cakındadı at dübürtü - işte, atın sesi yaklaştı 
(bökönbayev). 2. zamanı, vakti açısından az kalmak, belli bir 
zaman, vakit, olay vb. olacağına çok az kalmak. el catuuga 
cakındap kaldı —- halkın uyumasına az kaldı (cantöşev). cay bütüp 
küz ayaktap, kış cakındap - yaz bitip güz sona ererek kışa az kaldı 


(osmonov). cakındasa karılık/ kertiret eken tınçıfidı — yaklaşınca 
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yaşlılık/ sakinliğini kaçırırmış (togolok moldo).// her hangi bir 
çizgiye, sayı ve ölçüsüne yaklaşmak üzere, az kalmak. dubaldın 
boorundagı saattı karasa, on ekige cakındap kalıptır - baksa ki, on 
ikiye az kalmış (baytemirov). altımışka cakındap;/ ayıl, üydön 
çettetti — altımışa gelince/ gezemez oldum (toktogul). 3. ilişkisi, 
kendi arasındaki ilişkisi, bağlı olmak, yakın alakada olmak. cayındı 
aytsafi cakındayt/ akılı bar kursaşka - ahvalini söylersen yardımda 
bulunur/ akıllı olan arkadaşa (osmonkul). canı, dili süybösö/ 
cakımdaba suluuga — canı, gönlü istemiyorsa/ hiç yaklaşma güzele 
(kalık). 4. yakın olmak, benzer olması, birbirine çok benzeşmek. 
bul eköönün oyloru eki başka, biriniki birinikine cakındaayt - 
onların düşünceleri çok farklı, birisiniki öbürüne hiç benzeşmez. bul 
eki çıgarma mazmuunu cagınan biri birine abdan cakındayt — bu 


iki esein anlamı birbirine çok benzer. 


»KaKbiHga (cakında): 11 zf. az zamanda, kısa zaman içerisinde, kısa sürede. cakında 
cayloodo eki rayondun külüktörünün carışı bolot — yakında yaylada 
iki ilçenin yarış atlarının yarışması olacak (kaimov). belgilengen 
plandı cakında orundatabız - belgelenen plânı kısa zaman 


içerisinde yerine getireceğiz. 


»KaKbiHgarbı (cakındagı): kısa zaman içindeki, kısa sürede olan, yakında olan. 
cakındagı coboloiduu okuya üçün salık, mambetkuldu künöölöyt - 
yakındaki rahatsız edici olaydan dolayı salık, manbetkul'u suçluyor 


(kaimov). 


»KaKbiHgaH (cakından): zf. yakın mesafeden, yakından. alıstan, cakından 
koroozdordun kıykırganı ugulat — uzaktan yakından horozlorun 


ötüşleri duyuluyor (şükürbekov). 
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»XaKbiHgaT (cakındat): cakında- fiilinin ettirgen çatısı. oşol kündön tartıp kandaydır bir 
kubat meni lizaga cakındata baştadı - o günden başlayarak her 


hangi bir güç beni liza'ya çekmeğe başladı (cantöşev). 


»KaKbiHgaLUu (cakındaş): 1. cakında ı fiilinin işteş çatısı. küülöntüp balban atın baatır 
tişteek/ kuuşurulup aksakalga cakındaştı - koşturarak güçlü atını 
bahadır tişteek/ hazırlanarak aksakala yaklaştı (malikov). 2. 
birbirine yakın olmak, ilişkide bulunmak, ilişki kurmağa başlamak, 
çok yakın ilişkide olmak. caştar bat ele biri biri menen taanışıp, 
cakındaşıp alışat - gençler çok çabuk birbiriyle tanışırlar ve hemen 
yakınlaşırlar (bayalinov). cakındaşpay alıs cür/ candan keçken 
sütkorgo — yaklaşmadan uzak ol/ canından vazgeçen 


murabahacıya (toktogul). 
»KaKbiHgalLuTbıp (cakındaştır): cakındaş- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KaKbiHgaLuıyy (cakındaşuu): cakındaş- fiilinin adı. mınday madaniy cakındaşuu orus 
elinin aldıikı köz karaştagı okumuştuuları tarabınan baştalgan - 
böyle kültürel yaklaşma rus halkının önceki ilim adamları 


tarafından ele alınmıştır («kırgızstan ayaldarı»). 


»KaKbiHgoo (cakındoo): cakında- fiilinin adı. tabış ulamdan-ulam cakındoodo — ses 


yavaş yavaş yaklaşıyor (cantöşev). 


>KaKbIHAbiK (cakındık): 1. arası uzak olmayan, yakın olan, uzak değil. silerge 
karaganda şaar bizge cakındık kıla — sizlere göre şehir bize daha 
yakın. 2. akrabalık, iyi arkadaşlık, dostluk. asan sabırga cakındık 
kıldı - asan sabır ile dost oldu («ala-t00»). 3. bir tipte olmak, 
benzerlik, biraz farklı. tilderdin cakındıgı — dillerin yakınlığı. oy 


pikirleri, sanaaları, birbirine cakındık kılbasa, eköönün mınçalık 
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dostoşup ketişi mümkün emes ele - düşünce, fikir ve şuurları 
birbirine yanın olmazsa, ikisinin bu kadar dost olması hiç mümkün 
değildi («çalkan»). 4. bir şeye yeteneği olan, yetenekli olan, ilişkin. 
amantur kitep, gazeta, jurnal menen cakındıgı cok adam — 


amantur iktap, gazete ve dergi ile hiç ilişkisi olmayan adamdır 


(ubukeyev). 


»>KaKbIHKbı (cakınkı): kısa vakit içerisinde, kısa zaman içerisinde olacak, ileride olacak. 


cakınkı kündördö karaluuçu iş —- kısa zamanda görüşülecek iş. 


cakınkı keler çak - gram. işin çok kısa zamanda olacağını belirten fiilin gramatik 


biçimi. 


»>KaKbIHCbi (cakınsı): birisine acımak, akraba olmak, kendine çekmek, bireyi kendisine 
çekmek, kendisini yakın saymak. bala cakınsıp kalat - çocuk yakın 
hisseder. dilbardı ayap, cakınsıp bışak/ aytkansıyt köfül kelip üç 
ubak - dilbar'ı yakını sayarak acıyıp ağlar/ söylemiş gibi gönül üç 
kere (abdıramanov). cakınsıp kıtmır cabışsa/ tez ele ketçü zat 


emes - yakınım diye kurnaz yapışırsa/ hemen çıkacak nesne değil 


(aalı). 


»>KaKbIHUBbın (cakınçıl): 1. baz. akrabacılık, akrabalarının, yakınlarının hakkını aramak. 
tuuganına cakınçıl - akrabasına yakın. 2. kısa mesafeyi iyi koşan 


(at hakkında). cakınçıl külük — hızlı, çevik at. 


»>KaKbIHUbINIbİK (cakınçılık): cüm. akrabalık, yakın saymak. cakınçılık mamile — 


akrabalık ilişki. atası cagınan cakındıgı bar - babası tarafından 


akrabalığı var. 


»>Kakbıp (cakır): 1. çok fakir, fukara, hayatı iyi geçmeyen, mal mülkten sıkılan yoksul, 


fukara, biçare. kündük ırıskısın kündö öz kesibinen izdegen cakır 
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mergençinin kızımın — günlük rızkını her gün kendi mesleğiyle 
arayan fakiravcının kızıyım (sıdıkbekov). çöpkö bergis takır bar/ 
bayga bergis cakır bar — otla değiştirmez ıssız yer var/ zenginle 
değiştirmez fakir var (atasözü). 2. baz. hiçbir şey çıkmayan, 
bitkisiz, çıplak, kumlu, taşlı toprak. kayıp butu baspagan/ cakır 
cerge östürdü - kimsenin ayağı basmayan/ çıplak yere yetiştirdi 
(aalı). mından bir neçe cil ilgeri azırkı güldöp turgan köl boyu 
özünçö catkan abdan cakır cer boluğptur - bundan bir kaç yıl 
öncesine kadar, şimdiki güzel gölün etrafı ıssız ve çıplak bir 


yerimiş (ubukeyev). 
»KaKbipgaH (cakırdan): doğrusu cakırlan. 
»KaKbIPAbIK (cakırdık): doğrusu cakırdık. 


»KaKbipmaH (cakırlan):fakir olmak, fakirleşmek, haytı geriye gitmek, sıkılmak. ayıpsız 
urgan, sökkön, betsiz zulum / tölöysül cakırlangan eldin kunun — 
günahsızı döven, küfreden zülüm/ ödersin fakirleşen halkın öcünü 


(barpı). 
»KaKbipmaHfgbıp (cakırlandır): cakırdant ile benzer. 
»KakKbipnaHT (cakırlant): cakırdan- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KaKbipmaHyy (cakırlanuu): cakırdan- fiilinin adı. 


»>KaKbIpMIbIK (cakırlık): fakir olmak, fakirlik, fukaralık. mal ookattan ayrılıp/ cakırlıka 


tayandı - mal mülkünden ayrılarak/ fakir oldu (togolok moldo). 


»>KaKbIpUBINIbIK (cakırçılık): züğurtlük, fakirlik. andagı bolgon murunku/ cakırçılık 


coyuldu — onun önceki/ fakirliği bitti (ümötaliyev). oo kuuratkan 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


cakırçılık, canımdı küygüzdül ee! — hey acılı fakirlik, canımı 


okudun ha! (sıdıkbekov). 


»anı (cal): ı 1. bazı hayvanların boynuna çıkan uzun kıl, yele. alımkul attın calınan taray 
baştadı — alımkul atın yelesini taramağa başladı (abdukarimov). 
argımak körkü calında/ almanın körkü şagında - atın güzelliği 
yelesinde/ elmanın güzelliği dalında (toktogul). 2. atın boynundaki 
yelenin alt kısmındaki sert yağ, yağlı kısmı. arıktatıp agıtsa/ altı 
kündö cal algan — zayıflatarak otlağa çıkartsa/ altı günde yele alan 
(kalık). karta, çuçuk, calın cegen ar adam/ kayta dagı bir cesem 
dep kızıkkan — işkembe, sucuk, yele yağını yeyen her adam/ tekrar 
bir defa daha yesem, der (osmonkul). 3. tepe, tepe olarak uzanan 
yer, tepecik olan kenarı, tepecik olarak uzanan dilim. bulaktın 
boyundagı kögültür calbızdar cal sıyaktuu körünçü — pınarın 
kenarındaki mavimsi yalpızlar yele gibi görünürdü («caş leninçil»). 
egindin arasınan cal cal tartkan arıktar ötöt - buğdayın arasından 


yele yele arklar geçer (sıdıkbekov). 


kök cal - 1. kurt, kurtun en büyüğü, kurtların babası, iyisi. 2. mec. kahraman, bahadır, 
gayretli. kabılan kök cal almanbet/ kündöy beti carkırap/ ortosuna 
bardı emi — kaplan, bozkurt almanbet/ güneş gibi yüzü parlayarak/ 
ortasına gitti («manas»). karaldırkar kançoro/ çın kök caldın biridir - 
dayangacınar kançoro/ gerçi cesurların biridir («seytek»). at calın 


tartıp mingeni bak. atı. at calına kazan asuu bak. atı. 


»anı (cal): nı bir iş karşılığı ücret. calga kirüü - ücret mukabilinde çalışmak. calga iştöö 


- ücertle çalışmak. 


xana (cala): 1. bir şeyi dile değdirmek, dile sürtmek, dile değdirerek yemek, atıştırmak. 


may karmagan barmagın calayt - ya tutan parmağını yalar 
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(atasözü) .// dili ile okşamak, silmek. askada bir too eçki calı 
tuugan/ ulagın telçite albay calap turgan — kayada bir dağ keçisi 
yeni doğmuş/ oğlağını yürütemeden yalayarak duran (şükürbekov). 
2. mec. üşütmek, çimdiklemek. (çoğunlukla soğuk, rüzgâr vb. 
söylenir). çildenin suugu iırkırap, betti, baştı calayt - zemherinin 


soğugu üşüterek yüzü çimdikler (cantöşev). 


xanaa (calaa): yanlışlıkla olarak birisini suçlamak, bahane etmek, dava, yalnış, ayıp. 
kündördün birinde kanıbek calaa menen böödö cıgıldı - günlerden 
bir gün kanıbek bahane ile davaya kaldı (cantöşev). kaysı üyüli 
küygürdün calaası ekenine közüm cetpeyt - allah belâsını versin, 
kimin iftirası olduğunu bilemem (beyşenaliyev). atafi menen tefi 
salıkka calaa capkandan uyalbaysıfibı? - baban gibi salığ'a iftira 


etmeden utanmıyor musun? (kaimov). 


»xanaaHyy (calaaluu): her hangi bir iftirayla karşılaşan ya da iftira edilmesi mümkün 


olan. calaaluu iş — iftiralı iş. 
»xanaaubın (calaaçıl): bireye iftira etmeyi, suçlamağı seven kişi, yalancı. 


»xanak (calak): 1. tuz isteyen hayvan ya da geyiklerin tuz yaladığı yer, çorak yer, tuzlak. 
2. dudakta çıkan yara. 3. istemekten utanmayan, doymaz. caş 
kezifiden er cigit/ calak bolup suranba — genç çağından er yiğit/ 


yüzsüzlük edip her şeyi isteme (toktogul). 


kur calak kaluu, ya da taş calak kaluu - her hangi bir şeyden ya da mülkten mahrum 
kalmak, hiçbir şey almadan kalmak, hiçbir şeye sahip olmamak. 
oşondoy çurkagandardın köbü kur calak kalışat — böyle acele 
edenlerin de eline bir şey geçmez (beyşenaliyev). baydın cıl sayın 


cürgüzgön esebinen kiyin, çayreker kuru calak bolup çıga berüüçü 
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- beyin her yıl yaptığı hesbından sonra, çayreker hiçbir şey 
almadan kalırdı (abdukarimov). konoktordon bir nerse artsa şam- 
şum etip artpasa ar dayım taş calak kalıp cürgön şorduular el 
arasında köp ele - konuklardan bir şey kalırsa atıştıran, kalmazsa 


aç kalan zavallılar cemiyet içinde çok idi. (cantöşev). 


»arnakal (cakalay): her hangi bir işi sonuna kadar bitiremeyen, dayanamayan, sonunu 
getiremeden kaçan, sabırsız. calkoodo amal köp bolot/ calakay 
öskön caşında — tembelde hiyle çok olur/ gençken iş yapmadan 


büyümüş (togolok moldo). 


»arakaMnaH (calakaylan):tahammülsüzlük yapmak, sabırı bitmek, sabırsızlık yapmak, 
işibitiremeyen, dayanamayan. ubaktıluu kıyınçılıka calakaylanıp 
keyüüçülör çıkpasın - şimdilik zorluğa dayanamadan, 


tahammülsüz ederek üzülecekler olmasın (sıdıkbekov). 


»xanakaMnaHyy (calakaylanuu): calakaylan- fiilinin adı. alardın arasında calakaylanuu 


cok - onların arasında tahammülsüzlük yok (cantöşev). 


»arnlakalnbık (calakaylık): sabırsızlık, dayanamamak, işi bitirmeden kaçmak. otur alım, 
calakaylık kılba - otur, alım - tahammülsüzlük yapma (aalı). men 
çıdaganda, seniki calakaylık emespi —- ben dayanırken senin 


yaptığın tahammülsüzlük değil mi (kaimov). 


»arnakop (calakor): iftira eden, iftira etmeği seven, onu yapmağa çalışan. calakor adam 


carıbayt - iftiracı insan zengin olamaz (toktogul). 
»Karlakopnıyk (calakorluk): iftira etmek, iftira etmeğe kalkmak, iftirayı seven. 


xanakTa (calakta): duramayan, bir şeyi istemek, yaramaz. calaktap sagızganday 


coypulangan -— hızla saksağan gibi davranan (aalı). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»anakTOOo (calaktoo): calakta- fiilinin adı. 
xanam (calam): bir yalamakla kadar olan küçük, çok az. calam talkan — yalam kavut. 


xanama (calama): dümdüz, aşacak çıkıntısı olmayan, pürüzssüz, kaypak. zookanın 


aldı agı calama aska - kayanın alt tarafı dümdüzdür (kaimov). 


»xanamanyy (calamaluu): kaypak, pürüzsüz, düz olan. zafkayıp calamaluu ak kır 


zoolor - büyük pürüzsüz değişik kayalar (bökönbayev). 


»anaH (calan): 1. çoğu zaman dudaklarını vb. dili ile yalamak, dilin ucunu değdirmek. 
tafidayı kurgap almanbet/ oozun ulam calanıp < damağı kuruyan 
almanbet/ ağzını tekrar yalayarak («manas»). mışık dinar caka 
karap uurtun kıymıldatıp calanıp koydu — kedi dinar tarafa bakarak 
dudaklarını kımıldatıp yalandı (sıdıkbekov).// harislenen, ileriye 
atılan, kuvvetle doğru atılarak sabırsızlık göstermek. calanıp 
turgan oyrondor turabı, colooçuga cabıla mindi — sabırsız olan lar 
dururmu, karşısına gelene hep birlikte saldırdı (elebayev). ertesi 
künü amandı/ öltüröm dep calandı — ertesi günü aman'ı/ öldürürüm 
düye öfkelendi (togolok moldo). 2. üşüyen ya da sabırsız olan, 
hareket etmek. calangan suuka solk etpes/ cigittin cayin aytalı - 


çok soğukta üşümeyen! yiğidin şöhretini söyleyelim (malikov). 


»anaHT (calant): calan- fiilinin ettirgen çatısı. kılıçın alıp calafidatıp/ arkasınan kış kelet 
- kılıçını alarak hazırlanıp/ arkasından kış gelir ( (togolok molgo). 
cay caragın caylanıp,/ calantıp kılıç baylanıp — silâhlarını 


tamamlayarak/ çelik kılıç bağlanıp («seytek»). 


»xanaHyy (calanuu): calan- fiilinin adı. 


anal | (calafi): 1. 


calafi töş bak. töş. 
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karışıksız, tek, yalnız. üstümdö cuka calafi köynök - üzerimde tek 
ince gömlek («ala-t00»). tagay örmö kamçı menen çapkanda, 
calai köynök menen turgan alımkuldun eti tız ete tüştü - tagay, 
örme kamçı ile vurduğunda, ince gömlekli alımkul'un eti sancı dolu 
(abdukarimov). 2. edat. münhasiran, benzer, bütün, hep. katar- 
katar calafi caştar/ ala-toonun şamalınday ergigen — sıra sıra 
bütün gençler/ ala dağnın rüzgârı gibi rahatlayan (nurkamal). kol 
cuktuu kezde terdikti calafikara kozunun cününön uyutkam — 
zengin iken teğeltiyi hep siyah kuzunun yününden yapmıştım 
(beyşenaliyev).// çıplak, kapatılmayan. calafi ayak — cıplak. calafi 


et — çıplak vücut. 


»arlaHrbliu (calangıç): doğrusu calafikıç. 


»xarnaHpa (calanda): 1. hareketli, çevik olan, çok hareketli, titiz olmak, atılgan oplmak. 


boluştarga cagınıp, calafidap turgan bir top kizil tebetey casooldor 
cüröt — nahiyelilerin hoşuna giden, çevik bir kaç kırmızı şapkalı 
yardımcılar varmış (elebayev). 2. çok keskin ve çevik olan, 
(özellikle bıçak ya da yüzlü kınsız alet hakkında). calafidagan 
kancarın/ cürögünö malaarda - çelik hançerini/ yüreğine 
batıracağında (ümötaliyev). bıçaktın mizi caşıl tartıp calafidaganda 
çarıkçı barmagın canıp kördü - bıçağın yüzü çelik olarak yeşil 
olduğu zaman bileğici parmağına bileğerek denedi (sasıkbayev). 
kılıçı canda calafidap - çelik kılıcı yanında («er tabıldı»).// üşütmek 
(örn: çok soğuk). caş kar, calafidagan ayaz canıbarlar düynösünün 
tiriçiligin da cahırtat - yeni kar, çok soğuk gün hayvanlar âleminin 


rahatını de değiştirir (kaimov). 
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»xanaHgar (calandat): calafida- fiilinin ettirgen çatısı. ökümsünüp calandattı kılıçın/ 
kantip anın korduguna könöbüz - korkutarak bıçağını gösterdi/ 


nasıl onun hakaretine uyarız (aalı). 
»xanaHaoo (calandoo): calanda- fiilinin adı. 


»KarlaHKblu (calankıç): 1. mit. ölüm, ölüm getirici can alıcı. balaanın kara közü eken/ 
çın calafikıç özü eken — belânın kara gözüymüş/ gerçi can 
alıcıymış («seytek»). 2. mec. çok sert, korkunç. körbögön çooçun 
üç kişi/ canına çurkap kelişti/ calafikıç türü körünüp — görmediği 
yabancı üç adam/ yanına koşarak geldiler/ korkunç görünerek 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


»KarlaHKbiuTal (calankıçtay): adamı korkutan, çok korkunç. calafikıçtay coo çıgıp/ 
caman müşkül doo çıgıp — korkulacak düşman çıkarak/ çok kötü 


dava oldu («seytek»). 


»XanlaHTbiK (calantık): 1. ince, tek, içi olmayan, çok ince. kanım ece biröönükünön 
calafkat beykasam çepken surap keldi - kanım abla birisinden 
ince bekasam kaftan getirdi (beyşenaliyev). 2. derinin bir yeri 
yaralanarak ya da kakartı dökülerek kızardığı anı. kolum kızıl coor 
bolup calankıt bolo tüşkön eken - elim sürülerek kızarmış 


(kaimov). 


xanan (calap): orospu, vücudunu satan kadın.// kon. çok gezen, çapkınlık eden, aşk 
maceralarına daha yakın.// kon. nefret ederek kızmak anlamında 


kullanlır.// mec. satılan, dayanıklı olmayan. 


»ananTbik (calaptık): orospuya ait özellikler, davranışlar. 
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xanar (calat): cala- fiilinin ettirgen çatısı. saray için borumdap/ altın menen salatkan — 


saray içini güzel olsun diye/ altın ile süsleten («mendirman»). 


aranmak (calayak): çocuğun altına döşenecek bez. balanın suu calayaka catıp 
kalışınan abdan saktanış kerek —- çocuğun ıslak bezle 
yatmasından çok sakınmak gerek («den sooluk»). ayımkan abıldın 
calayaktarın kordun tabına cılıtıp turgan — ayımkan abılın bezlerini 


korun sıcağına tutuyordu (osmonaliyev). 


calayak ooz - çok büyük, çok geniş ağız/ dudak. calayak ooz car kabak/ caagu cazı 
eegi uzun - ince dudak çatık kaş/ yüzü geniş çenesi uzun 


(«manas»). 


xan6a (calba): calba-culba parça parça yırtılan, dökülerek yırtılan. kiyimderi dalbaa 


culbaa — elbiseleri parça parça. 


»arıGara (calbagay): dudakları kalın ve büyük, calbagay ooz car kabak/ adamda 
mınday bolobu — kalın dudak çatık kaş/ adamda böyle olur mu 


(«<semetey»). 


»ar6ap (calbar): 1. şımartıcı, nazlandırıcı sözler söylemek, yalvarmak. zuura kelinine 
calbarıp betinen öpkülöyitr — zuura gelinine yalvararak yüzünden 
öpüyor (sıdıkbekov). turdukan uuluna enelik meerimin tögüp 
calınıp-calbardı - turdukan oğluna annalık sevgisini göstererek 
yalvardı (beyşenaliyev). 2. yalvararak rica etmek, yalvararak 
istemek. körüngöndön tayak cep/ cetimçe turgun calbargan — 
herkesten dayak yeyip/ öksüz turgun yalvaran (barpı). uulbala 
boloor bolbos dirildep,/ tuyaktın közün calbarganday tiktey berdi — 
uulbala olur olmaz titreyerek tuyak'ın gözüne yalvarırcasına 


bakıyordu (aalı). 
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»xar6apT (calbart): calbar- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xarıGapyy (calbaruu): calbar- fiilinin adı. 


»xan6GapbiH (calbarın): calbar- fiilinin dönüşlü çatısı. ivanov kızınan keçirim suraganday 
calbardı — ivanov kızından özür diliyormuşçasına yalvardı 


(sasıkbayev). 


>XarıGOapbıHKbi (calbarınkı): yalvararak rica eden, yalvarmış gibi, ricaya müteallik. 
afigıça alsıragan, calbarınkı, bozdogon mufi kaygıluu ün uguldu — 


aniden, güçsüz, yalvaran, ağlayan kaygılı ses geldi (bökönbayev). 


»xan6Obi3 (calbız): tıpta, halk tıbında, parfümde ve pastacılıkta kullanılan, özellikle ark 
kenarlarında, sulu yerlerde yetişen kokulu, mor bitki, yarpuz. 
calbızdın cıtı buruksup/ canıfia cıpar çaçkanday — yarpuzun 


kokusu geliyor/ etrafına güzel koku saçmış gibi (bökömbayev). 
xanObiı3ayy (calbızduu): yalpızı olan, yalpız yetişen yer. calbızduu ceek — yalpızlı kıyı. 
xan6Obıp (calbır): calbırt ile benzer. calbırt etip ot küydü — alevlenerek ateş yandı. 


»xarObıpa (calbıra): 1. alevlenmek, ateşlenmek. kaltırbay öydö tartaarga alın/ 
köödönün çalgan calbırap calın - yukarıya çıkmağa kalmadan hâli/ 
göğüsünü ateş yandırmış (abdıramanov). 2. çok eskimek, 
yırtılmak, parça parça olmak. köynögünün etegi dal-dal bolup 


calbırap turat - gömleğinin eteği parça parça olarak yırtılmış. 


»anObıpak (calbırak): bitkilerin havadan beslenen ve oksijen değiştirme fonksyonunu 
yapan, çeşitli biçimdeki, özellikle mavimsi yeşil renkli parçası 
yaprak. cıyırma kelip ırdap ketti bulbuldar/ cıyırma küldöp, cıyırma 


tüştü calbırak - yirmi geldi, yirmi öttü bülbüller/ yirmi defa çiçek 
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açtı, yapraklar döküldü (aalı). ankıgan taza sıdırım calbıraktardı 


dirildetet - temiz güzel rüzgâr, yaprakları dirildiyor (sıdıkbekov/). 
baka calbırak. bak. baka. 


»an6ObıpakTa (calbırakta): yaprak açmak, yaprak almak, yaprak çıkmak. terekterdin 
butaktarı kalı calbıraktap, tüptörü kölökölüü — kavakların dalları 


kalın yaprak açarak dibi gölgeli (sıdıkbekov). 


»an6ObipakTyy (calbıraktuu): yaprakları olan, yaprağı çok. alar calbıraktuu akatsiyanın 
kölökösündö cay baratıştı - onlar yapraklı akasyanın gölgesinde 
yavaş gidiyorlardı («leninçil caş»). iyne calbıraktuu tokoylordun ar 


türdüü türlörü bar - iğne yapraklı ormanların çeşitli türleri var. 


xanöyp-xynOoyp (calbur culbur): parça parça olarak yırtılan, sallanan, parçalanan. 


kiyiminin tamtıgı cok calbur-culbur — elbisesi parça parça yırtılan. 
»xan6Obıpna (calbırla): sey. callbırtta ile aynı. 
»xarn6Obipoo (calbıroo): calbıra- fiilinin adı. 


»xan6ObıpTTÖAa (Calbırtta): 1. büyüyerek alevlenerek yanmak, alevin yükselmesi. 
aloolonup calbırttap ört/ calın atat asmanga - alevlenerek yanan 
ateş/ göğe ateş saçıyor (aalı). kolomtodo calbırttagan ottor, 
cangan boyunça kala berdi — ocaktaki yanan ateşler daha sönmedi 
(elebayev). 2. mec. hareketli çevik olmak, sevimli olmak. cıyırma 
beşke kelgende calbırttagan ot boldufi — yirmi beşe gelince yanan 


ateş gibi oldun (toktogul). 


»xan6ObıpT (calbırt): gör. çoğunlukla alevin çıktığını ya da çabuk ateşlendiğini 
belirtmede kullanılır. kuuraydın calını calbırt dey tüştü - kuuray 


otun alevi hemen yanıverdi. 
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»Kan6ObipTTÖAT (Calbırttat): calbırtta- fiilinin ettirgen çatısı. maydan kuyup calbırttatıp ot 


cagıp - yağ döküp alevlendirerek ateş yakmak (ümötaliyev). 
»Kan6ObipTOO (calbırtto): calbırtta- fiilinin adı. 


»xarıra (calga): 1. biriktirmek, birleştirmek, bağlamak, katmak. çofi ene cip calgap oturat 
— anneanne ipi birleştiriyor. erksizden körünüşkö tafiırkaysıfi/ 
koygondoy cafigak menen taştı calgap < mecburen görüntüye 
şaşırırsın/ koymuş gibi taş cevizi birleştirip («sovettik kırgızstan»). 
2. mec. desteklemek, iyilik yapmak, yardım etmek anlamında 
kullanılır. üydö turup duşmandı calgap cürgön ekensifi - evde 
oturup düşmanı/ destekliyormuşsun! («semetey»). ölgönüm 
tirilgensiyt, 00. casagan calgay kör! - dedi baybiçe — kaybettiğimi 


bulunmuş gibi, ey allah, yardım et! - dedi hanım (ubukeyev). 


eteginen calgoo - doğurmak, çocuğu olmak. camila eteginen calgap, erkek balaluu 
boldu — camilâ'nın allah'ın yardımıyla erkek çocuğu oldu 
(bayalinov). ak coolugufi başıfidan tüşpöy, etegiden calgasa 
bolgonu - dep enem maga akıl aytıp soorotuuga kirişti - beyaz 
yağlığın başından düşmeden, çocukğun olsun, - diye annem bana 


öğüt vererek teskin etmeğe çalıştı (cantöşev). 


ak calgasın - aniden elbiseye, ya da yere yoğurt, süt ya da kımız döküldüğü zaman 


«iyilik olsun», «felâket olmasın» diye istek anlamında kullanılır. 


kuday calgasın ya da tenir calgasın - memnun olmak, teşekür etmek anlamında 
kullanılır. kuday calgasın balam - dedi, kempir bübüşkö 
ıraazıçılıgın bildirip — allah razı olsun, oğlum - diyerek yaşlı kadın 


bübüş'e memnun olduğunu gösterdi. 


özök calgoo bak. özök. 
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»xarırama (calgama): birleştirme, birleştirilen, eklenen, ilâve edilen. calgama but — ilâve 


edilen ayak. 


xarıranama (calgalama): ilâve etme, eklemek, birleştirmek. calgamalap casalgan töşök 


- birleştirilerek yapılan yorgan. 


xarıraH (calgan): 1 1. yalnış, doğru olmayan, yalan, gerçek olmayan. anı da süeüştürüp 
kördük/ calgan bolup çıktı — onu de araştırdık/ yalnış çıktı 
(cantöşev). tokto ece calgan bolso da süylösünçü - dedi mukarama 
— dur abla yalnış olsa da sölylesin - dedi, mukarama (cantöşev).// 
gerçek değil, yapma. calgan raspiska - yalan mektup. calgan 
dokumenit - yanlış dosya. 2. mec. cümle. güncel dünya, bu 
dünya, sonsuz değil. anık bulbul ekensifi/ bul calganga bir kelgen 
— gerçek bülbülmüşsün/ bu dünyaya bir gelen (toktogul). az kün 
kaldı koş aytam/ carık düynö calgandan — az gün kaldı ölürüm/ bu 


dünyadan göşerim («sarinci bököy»). 
calgan tüş - öğleye yakın. kün calgan tüş — vakit öğle arası. 
calgan düynö - bak. düynö. 
xarıraH (calgan): ıı calgan- fiilinin dönüşlü çatısı. 


»arıraHAbik (calgandık): yanlışlık, hatalı olan, gerçek olmayan. al aktının çın ele 
calgandıgına köbünün közü cetken cok - o raporun gerçekten 


yalnış olduğunun herkes farkında olmadı (cantöşev). 


»xarıraHmMa (calganma): ilâve edilen, eklenen, birleştirilen. calganma bölük — eklenen 


parça. 
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»KarıraHubı (calgaeçi): yalanci, yalan söyleyen, gerçekçi olmayan. tuura sözdü 
bilbegen/ calgançı bar deçü ele - doğru söyleyemeyen/ yalancı 


olur der idi (toktogul). 
»KarıraHubinibik (calgançılık): yalancılık, aldatıcı olan, gerçekçi olmayan. 
xarırarT (calgat): calga- fiilinin ettirgen çatısı. 


xanrıralu (calgaş): 1. calga- fiilinin işteş çatısı. 2. birinin arkasına ilâve edilme, birbiriyle 
birleşme, eklenmesidir. kündör ötüü menen ay ayga calgaştı — 
günler geçerek ay aya ulandı (cantöşev). kayrat kaynap, küç 
kubatka calgaşıp - gayret çoğalıp, güç kuwete birleşip 


(bökönbayev). 
xarıroo (calgoo): calga- fiilinin adı. 


»Karırbı3 (calgız): birisi, tek, bir tane, yalnız. calgız ecem bar - yalnız ablam var 
(sıdıkbekov). emi calgız turasıfibı? - dep, suradı cıldızkan — şimdi 
tek başına mı oturuyorsun ?-diye, sordu cıldızkan (baytemirov). 
acar Üy canında calgız oturdu — acar, evin yanında yalnız oturdu 


(cantöşev). 


calgız boy - 1. bekar, evlenmemiş, (kız ya da erkek). al kişi calgız boy bolçu — o adam 
bekardı («caş leninçil»). 2. ailesine, ev işlerine kendisinden başka 
yardım edecek kimsesi olmayan (özellikle kadınlar hakkında). 
ecem, cefem caş baldarluu, calgız boy —- ablam, yengemin küçük 
çocukları var ve yalnızdır (nurkamal). calgız boydun ookatı cerge 
kirsin - dep, koşuna ayal çıgıp ketti - yalnız olmak çok fena - diye, 


komşu kadın dışara çıktı («caş leninçil»). 
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calgız ayak col - yalnız insanın yürüyebileceği, araba ya da başka ulaşım aracı 
geçemeyen dar yol, sırayla geçmenin sonucunda oluşan yol, 
keçiyolu, çığır, patika calgız ayak col menen/ cürö tursun baatırıfi/ 
kalın tokoy çer menen - keçi yolu ile/ gidedursun kahramanın/ sık 
orman ile («manas»). buudaydı aralap, calgız ayak col ketet — 


buğdayın ortasından giden çığır var (abdukarimov). 


»arırbı3ga (calgızda): 1. başkalarından çekinmek, kenara çıkmak, tek başına kalmak, 
öbürlerine katılmamak. cabuusu caman kara üy/ calgızdap çetke 
konuptur - keçeleri eski kara ev/ yalnızca kenara oturmuş 
(osmonkul). 2. tek başına hareket etmek, çok adamın bir kişiye 
saldırması. baldar anı calgızdap koydu — çocuklar onu tek başına 


dövdü. 


»arırbi3gaT (calgızdat): calgızda- fiilinin ettirgen çatısı. kasım nadyanı calgızdatıp 
teatrga eerçitip barıp, biletti alıp berip cönötkön - kasım, nadya'yı 
tek başına tiyatroya götürüp bileti vererek göndermiş 


(beyşenaliyev). 
»arırbı3100 (calgızdoo): calgızda- fiilinin adı. 


»anırbi3 bik (calgızdık): anne babası ya da başka akrabaları olmayan, yalnız, yardım 
edecek kimsesi olmayan, tek başına kalmak. kabıldın bir canına 
calgızdık batıp cürgön kezi ele - kabıl yalnızlıktan artık bıkmış idi 
(elebayev). can küyöör, izdeer tuugan cok/ calgızdıgım bilindi — 
paylaşacak, arayacak akrabam yok/ yalnız olduğum belli oldu 
(toktogul). calgızdıktın kaarın cakşı ele tartıfi ene! — artık 


yalnızlığın acısını iyice çektin anne! (sıdıkbekov). 
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»KarırbI3-xKapbiIM (calgız carım): zf. seyrek, biraz birlikte olmadan saçkın olan. eldiyar 
calgız-carım kişi taap süylöşöyün dep turgan ele - eldiyar yalnız 
birisi olursa konuşmağı düşünüyordu («er tabıldı»). bayagıday 
calgız-carım şölpüldöp saparın karıtkan colooçular körünböyt - 


öncekisi gibi yoluna devam edenler gözükmüyor (sidikbekov). 
»>Karırbi3CbiH (caldızsın): sey. yalnız hissetmek, yalnız olarak düşüncelere dalmak. 


»Karırbi3CbIHT (cCalgızsınt): birisini yalnız bırakmak, bölmek. alar köpsünüp alımbekti 
calgızsıntat da, kıçık sözdördü aytışıp kıcırına tiyişet - onlar 


birleşerek alımbek'i bölerler ve lâf atarak kızdırırlar («ala-t00»). 
»>Karırbi3CbiHTYY (cCalgızsıntuu): calgızsınt- fiilinin adı. 


»arırbiı3cbipa (calgızsıra): kendini yalnız hissetmek, yanlız olduğunu anlamak, yanlız 
olmak, yalnızlıktan bıkmak, yalnızlıktan yorulmak. cumagül kelgeni 
kabıl calgızsırabay tunup kaldı < cumagül'ün geldiğinden beri kabıl 
kendini rahat hissetmeğe başladı (elebayev). calgızsırap korkson 
ce kaygırsan ünüldü çıgarıp ırdap ciber - kendini yalnız 
hissederek korkarsan ya da üzülürsen, yüksek sesle şarkı 


söyleyiver (aalı). 
»Karırbi3CbipaT (cCalgızsırat): calgızsıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
»>Karırbi3cbipoo (calgızsıroo): calgızsıra- fiilinin adı. 


xarga (calda): ücret karşılığında çalıştırmak, ücretini ödemek suretiyle her hangi bir işi 
yaptırma, görevlendirme. işanı caldap aytakul/ aştık çöbün 
baktırgan — isa'yı çalıştırarak aytakul/ ekin otunu besleten (togolok 
moldo). remont üçün berilgen akçaga üç tört cumuşçu koldu çetten 


caldaybız — tamir için verilen paraya üç dört işçiyi dışarıdan 
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buluruz (sıdıkbekov). tuugandarga akıl salıp, oorduna kişi caldap 
cibersembi — akrabalara akıl danışarak onun yerine birisini 


gönderirsem mi acaba (cantöşev). 
xarıgama (caldama): birisini ücret karşılığıyla çalıştırma. caldama iş — ücretli iş. 


»xargaH (caldan): ı calda- fiilinin dönüşlü çatısı. rudolf reyner degen cıgaççı masterge 
caldanıp cumuşka kirdi - rudolf reyner adlı ağaç ustasının yanına 
işe girdi (bayalinov). caldanıp bay kolunda caştayında/ çırmalgan 
caş cürögü munga katuu - gençken beyde çalışarak/ çatılmış 
onun yüreği ıstıraba (bökönbayev). dungan mından on beş cıl 
murun ürümçüdön bir bayga caldanıp çıkkan eken - dungan 
bundan on beş yıl önce ürümçü'den bir beye işçi olarak çıkmış 


(elebayev). 


xarıgaH (caldan): ıı tepecik hâle gelmek, yele gibi olmak. kır kır bolup caldanıp 
buurakandagan köl tolkunu — tepecık tepecik olarak yükselen göl 


dalgası. 


xarıgaHma (caldanma): 1. birisine ücreti karşılığında çalışacak olan, çalışan. caldanma 
cumuşçular — ücretli işçiler.// ücretli çalıştırılacak olan. caldanma 
cumuş — ücretli iş. 2. mec. para ile satılan, para için canını bile 
veren. caldanma baş keserler — kiralık katiller. kapitalizmdin 


caldanma döböttörü — kapitalizmin kiralık köpekleri. 


»KarıgaHT (caldant): ı caldan ı fiilinin ettirgen çatısı. cayı kışı bir koygo/ caldantasın 


cokçuluk - yazın kışın bir koyun için/ çalıştırırsın yoksulluk (kalık). 


»argaHT (caldant): ıı caldant ıı fiilinin ettirgen çatısı. maşinanın colunun eki tarabına 
caldantıp kıktı üyüştü — araba yolunun iki tarafına tepecik gibi 


gübreyi yığdılar (cantöşev). 
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xarıgaHyy (caldanuu): ı caldan | fiilinin adı. 


»xarıgaHyy (caldanuu): ıı caldan tı fiilinin adı. 


argan (caldap): 1. kazanmak için satan, satıcı, alıp satan. koy semizin tandagan 


caldaptar - koyunun besilisini seçen satıcılar... («sovettik 
kırgızstan»). 2. alış veriş yapan, satıcı ve alıcının arasını bulma, 
anlaştıran, aracı. caldaptar sırtından biylep alganda küyösün - 
aracılar dışarıdan senin işine karar verdiğinde sinirlenirsin 


(beyşenaliyev). 


Xanganubıjıbik (caldapçılık): kâr için satış yapan, alıp satan. 2. aracılık, simsar, tellâl. 


xarmgarT (caldat): calda- fiilinin ettirgen çatısı. 


xargoo (caldoo): calda- fiilinin adı. karapayım kişilerdin mınday zerger ustanı da 


caldoogo mümkünçülüktörü cok bolçu — fakirlerin böyle kuyumcu 


ustasını kiralamağa bile imkânı yoktu (abdukarimov/). 


xarnayy (calduu): 1. yeleli, yelesi büyük. calduu bolso - at, cakaluu bolso - ton — yeleli 


ise - at, yakalı ise - kürk (atasözü). 


cibek calduu, kuçak kuyruk beeler bar/ kunduz cünün tukabaday kulpuntkan — ipek 


»xarıgbıpa (caldıra): 


yeleli, büyük kuyruklu atlar/ samur yünü dukabı gibi rengarenk 
(osmonkul). 2. etli, besili, yağlı, yele yağı olan. kısırak calduu kaldı 
- kısrak yeleli kaldı (togolok moldo). celeden özün tandap calduu 
cılkı karmap cetelet, agan taarınbasın - dedi, kadırbay —- sürüden 
kendin seçerek besili at ver, ağabeyin üzülmesin - dedi, kadırbay 


(sıdıkbekov). 


1. her hangi bir şeye hiyle karıştırmadan, yardım bekleyerek 


kımıldamadan bir şeye bakakalmak, yorulmuş gibi hedefsiz 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bakarak oturmak. el eç nersege tüşünbögöndöy, ar kay cerde 
caldırap kana karap oturat — halk hiçbir şeyi anlamamış gibi, her 
yerde bakarak oturuyor (elebayev). kıçan menen kerez tilsiz, 
kıymılsız caldıradı < kıçan ile kerez sessiz, hareketsiz daldılar 
(beyşenaliyev). caldırap tiktep kaldı - bakarak donakaldı 
(baytemirov).// birisinden her hangi bir yardım bekliyormuş, 
istiyormuş gibi bakmak, bakınmak. batış kıyla sözdördü aytıp ar 
kimge karap caldıradı — batış, bir şeyler söyleyerek herkese 
bakarak daldı (baytemirov). meni da okuuga ala ket - dep, 
caldıradı —- beni de okula birlikte götür - diye baktı (kaimov). salık 
sözdön ayla bolbogondon kiyin caldırap ıylay baştadı — salık, 
konuşmadan hiçbir şey anlamayınca ağlamağa başladı (kaimov). 
2. gözleri parlamak. cal-cal közü caldırap/ aynektey beti albırdı - 
gözleri parlayarak/ ayna gibi yüzü kızardı (bökönbayev). tün 
karangısında közümdü bir cumbay, kıyal basıp caldırap karap 
catam - gece karanlığında gözlerimi hiç kırpmadan, hayallere 


dalarak sessizce bakıyorum (elebayev). 


»arnpbipama (caldırama): hiçbir şey anlamamış, hiçbir şey hissetmemiş gibi bakmak. 
saga caldırama tiydibi? - sana marazi dalgınlık mı geldi? 


(cantöşev). 


xarngpbıpal | kbı (caldırankı): rica eden, intizar ve arzu ile bakmak. caldırankı köz karaş 


- yalvarıcı bakış. 


xarpbipar (caldırat): caldıra- fiilinin ettirgen çatısı. darmanımdı ketirip caldırattın 


karılık - dermanımı alarak yalvarttın beni yaşlılık (togolok moldo). 


»xarıbipoo (caldıroo): caldıra- fiilinin adı. 
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»xarvkaralM (calcagay): geniş, büyük, açık olan (ağız için). akmat calcagay oozun 
ırcayta cılmayıp koydu - akmat kalın dudaklarını çekerek 


gülümsedi (baytemirov). 


»arvkal (calcay): 1. ağızın çok açık olması. al kezde men dagı közüm bacırayıp, 
murdum derdeyip oozum calcayıp, casalgaluu beşikte caydarı 
caşap catkan kezim ele - o zaman ben de gözlerim parlayıp, 
burnum küçülüp ağızım açılıp, süslü beşikte sevinçle yatıyordum 
(«ala-t00»). kayrattın tüyrük erdi calcayıp külümsüröy karadı — 
kayrat'ın kalın dudakları çekilerek gülümseyip ona baktı 
(beyşenaliyev). 2. kapatılmadan, açık durmak (özellikle giysiler için 
söylenir). köynögünün cakası cagcayıp, karekteri balbıldayt — 


gömleğinin yakası açılarak eti görünüp gözleri parlıyor (aytmatov/). 
»KarvkaMT (calcayt): calcay- fiilinin ettirgen çatısı. 


»arvkak (calcak): 1. açık. calcak ooz - açık geniş ağızlı. 2. yaramaz. obu cok 


calcandagan bir calcake — hiç çekinmeden davranan kurnaz. 


»>Karvkak (calcak): ıı calcak-calcak. hayal. çok gülen, saçmalayan hâli belirtmek için 
kullanılır. calcafi etip külüp koyuu < boşuna gülmek. calcafi- calcafi 


külüü - boşu boşuna gülmek. 


»arvkake (calcake): saçmalayan, terbiyesiz, geri zekalı, kendi yerini bulamayan kimse. 


al bir esi cok calcake bolup kaldı okşoyt — o, geri zekalı birisi oldu. 


»arvkakTÖa (calcakta): boşuboşuna gülmek, gülerek çok konuşmak, boşuna gülerek 


saçmalamak. calpaktap oozu cabılbayt — sürekli gülüyor. 


»Karmkanı (calcal): 1. mülâyimlik ile bakan, rica ile bakan, parlayan durum (gözler 


hakkında). carooker calcal közündön/ elesteyt ötkön balalık — 
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sıcak bakan gözünden/ görünür geçmiş çocukluk (malikov). ottuu 
közün cal-cal etip tartaar ele özümdü — yanan gözlerin parlayarak 
çeker idi beni (aalı). cal- cal karagan közündön aylanayın cıldızım, 
- deyt, çon ene neberesine — parlayan gözlerine kurban olayım 
senin yavrum - der anneanne torununa (sıdıkbekov).// her hangi 
birisinden yardım bekleyen, rica ederek bakmak. gülayım sadırdın 
sözünö tüşünböy, emne aytaarın bilbey calcal karadı - gülayım 
sadır'ın söylediklerini anlamadan, ne söyleyeceğini bilmeden baktı 
(cantöşev). calcal karayt cetimsireyt, ün cok söz cok balapan - 
ricayla bakar, yalnız hisseder, sessizce civciv (aalı). kerezdin 
izakor çekir közün caş çayıp, cezdesine calcal karadı —- kerez'in 
alıngan çekik gözlerine yaş dolarak eniştesine ricayla baktı 
(beyşenaliyev). 2. iyelik ek. ıle: calcalım (calcalın, calcalı). 
cooduragan carookeri süygönü,/ calcalım dep muyuşup karaganı 
bozoydun - parlayarak okşayıcısı sevgilisi/ sevgilim diye uyarak 
baktığı delikanlının (turusbekov). cogotkon cogun tapkan 
baktıluuday/ calcalın kubanıçtuu öböt şaşat - kaybettiğini bulan 


mutlu gibi/ sevgilisini sevinçle öper, acele eder (0smonov). 


»KarvkanakTa (calcakta): çok gevezelik yapmak, sırıtmak. calcalaktap köçödö cüröt/ 
catıp içeer calakay kekse - gevezelik yaparak sokakta geziyor/ 


tüketici, ihtibatsız yaşlı («çalkan»). 


»arvKaH (calca): calcan-calcan hayal. 1. çoğu zaman çocukların gülmesi için 
kullanılır. calcan etip külüp koyuu — çok güldü. calcan calcan 
tınbay külüü < durmadan sürekli gülmek. 2. abartarak gevezelik 
yaparak konuşanın terbiyesizliğini belirtmede kullanılır. calcan- 


calcan calcaktoo - amaçsız, boşuna gülmek. 
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»arvkal | ga (calcafida): 1. durmadan konuşan geveze. kartayganda calcafidap caş 
cesirdi aldap ıkka geltirgen, balaluu bolgondo andan kayra baş 
tartkan adam - yaşlandığında genç dulu aldatıp, kandırarak 
çocuğu olduktan sonra ondan vazgeçen kişi («çalkan»). 2. 


terbiyesizce nazlanmamak, gevezelik yapmak. 
»Karmkal | gar (calcafidat): calcafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
»armkal | goo (calcafidoo): calcafida- fiilinin adı. 


»KarıKbırnga (calcılda): acıyan ya da rica eden, isteyen hâlde bakmak, gözü parlayarak 
rica ile bakmak, gözü parlamak. külüp turat carkıldap/ açuusu kelip 
kaldı dep/ asta süylöp calcıldap — gülüyor parlayarak/ öfkelendi 
diyerek/ yavaş konuşup gülerek (togolok moldo). calcıldap közün 
cıldızday/ çaçtarın sonun kunduzday - parlayan gözlerin yıldız 
gibi/ saçların güzel samur gibi (bökönbayev). siz oşol kanıbeksizbi 
- dep kelin közün irmebey calcıldap karadı — siz o kanıbek misiniz - 


diye gelin gözlerini kımıldatmadan bakakaldı (cantöşev). 


»arKbingar (Calcıldat): calcılda- fiilinin ettirgen çatısı. anarhan eki közün calcıldatıp 
alımga tigildi - anarhan gözlerini parlatarak alım'a baktı. 
(cantöşev). sonya kubanıç tamçıları tolgon közün calcıldatıp 
andreydi ele karayt. — sonya, sevinçli damla dolu gözleriyle 


parlatarak andrey'e bakıyor. (sasıkbayev). 
»KarıKbirgoo (calcıldoo): calcılda- fiilinin adı. 


Kanık (calk): her hangi bir olumsuz işten, bıktıran, gönül kıran muamileden, işten sonra 
yine öyle ilişkide bulunamazlık, korkmak, inanmamak, isteği 
kaçmak. aliktin açuuluu kişiden calkkan cayı bar - alik'in öfkeli 


kişiden korkan hâli var (kaimov). 
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»arıkak (calkak): kök calkak - çok pürüzsüz olarak donan, yansıyan, kayan buz. kök 


calkak möngügö okşop suunun ölü - masmavi möngüye benzer 


suyun rengi (malikov). 


»arıkaH (calkan): ağız. korkmak. bala calındap, calkanıp memirep kaldı — çocuk korkup 


ürkerek sakinleşti (baytemirov). 


»arıkanak (calkayak): kök calkayak - çok pürüzsüz olarak donan, parlayan kaypak, 


»Karıkoo (calkoo): 1. 


kayan. suu da tongon kök calkayak toz bolup — su da dondu kayan 
mavi buz olarak (ümötaliyev). küpçögü kök calkayak bolup 
tegirmen çurkabay kalgan — kanadı buzlanan değirmen çalışmıyor 


artık (sıdıkbekov). 


işten, çalışmaktan kaçan, tembel, çalışmağı sevmeyen, işe 
istidatsız. erkifi menen cumuş kıl/ erinçeek calkoo dedirbey — 
isteyerek çalış/ üşengen tembel demesinler (toktogul). calkoogo 
şıltoo köp - tembele sebep çok (atasözü). 2. hareketli değil, yavaş, 
hareketsiz. koyuu çan calkoo kötörülüp tegirmenden maşina uzadı 
- koyu duman yavaşça yükselerek araba değirmenden uzaklaştı 


(sıdıkbekov). 


XarıKOoonoH (calkoolon): 1. tembellik yapmak, işten, çalışmaktan kaçmak, bıkmak, canı 


istememek, üşengen. caşılda kılgın meenetti/ calkoolonup 
tartınbay — gençliğinde çalış/ tembel olarak çekinmeden (toktogul). 
2. hareketsiz olmak, yavaşlamak. oşol tun calkoolonup ottor canıp/ 
tınçtık ar bir caktı koynuna alıp - o gece yavaş yavaş ateş yanıp/ 
sükunet her yanı kucağına sarıp (turusbekov). caman çırak 
calkoolongondoy küyüp turat - eski kandil yavaş yavaş yanıyordu 


(cantöşev). 
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»XarıKOonoHT (calkoolont): calkoolon- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KarıkooroHyy (calkoolonuu): calkoolon- fiilinin adı. 


»arıkoonıyk (calkooluk): çalışmaktan kaçınan, üşengenlik, tembellik şımalanıp 
emgekçiler erinbey/ catıp içken calkooluka berilbey — çalışarak 
işçiler üşenmeden! kolay içen tembelliğe alışmadan (bökönbayev). 
calkooluktun belgisi/ cumuştan kaçıp caşıngan — tembelliğin 


sebebi/ işten kaçıp saklanan (osmonkul). 


»arıkoouyıyk (calkooçuluk): sey. tembellik. akın eldi bekerçilike, calkooluka karşı 
çakırgan — şair toplumu işsizliğe, tembelliğe karşı kaldırmış 


(bökönbayev). 


»KarıkoTON (calkotoy): bir şeyden korkarak gönlü kırılmak, bir şey üzerinde çok 
çalışarak bıkan, çekingen. cedep calkotoy bolgon colbun kuyrugun 
kıpçıp kaçmakçı boldu — çok korkak olan köpek kuyruğunu kısarak 


kaçmağa hazırlamdı (osmonalıyev). 


»>KarıKOTOMTYK (calkotoyluk): bir şeyden korkarak gönlü kırılmak, bir şeye çok çalışmak, 


bıkmak. 
»Karıkyy (calkuu): calk- fiilinin adı. 


»Karıkbı (calkı): 1 yalnız, tek, ikiz değil. bakburçunga barışka/ bir atadan calkımın — 
bakburçun'a gitmeğe/ bir babadan yalnızım («manas»). calkı 
emessin/ tolup caykan dosun bar - yaknız değilsin/ birçok 


arkadaşın var (alıbayev). 


»Karıkbi (calkı): ıı doğrusu calk. 
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»arıkbınıga (calkılda): 1. sıçramak, hızla, çevik. atışuuçu kayda dep, azamattar 
calkaldayt - vuruşacak düşman nerde diye, yiğitler hazırlanıyor 
(«manas»). 2. atılarak durmadan hareketli olan (özellikle at 
hakkında). aldındagı mingeni calkıldagan toru at - onun bindiği 


atılan doru at. 
»arıkbinıgar (calkıldat): calkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
»>Karıkbirıg0o (calkoıdoo): calkılda- fiilinin adı. 


»>KarıKbiH (calkın): elin ya da ayağın (tabanın ya da avucun) eni, genişliği, yanları. 
calkını karış kol menen/ caaktan arı bir çaptı — enli büyük el ile/ 
çenesine bir vurdu (osmonkul).// balta, kazma vb. eni, genişliği. 
calkını karış ay balta — yüzü geniş ay balta («manas» taşbay topon 
sebilgen ılaydı calkını etektey ketmen menen kamırday cuurat - 
taşbay saman karıştırılan çamuru genişliği etek gibi belle hamur 


gibi yoğurur (sıdıkbekov). 


»arıkbiHayy (calkınduu): yüzü geniş, yüzü enli, büyük. kee bir kündörü omor calkınduu 
ketmendi kurçuta çıgıp, baylamtalardı ondoyt — bazı günleri omor 


geniş ve büyük beli bileyerek sulayan arkları düzeltir (sıdıkbekov). 


>KarıKbiT (Calıkt): calk- fiilinin ettirgen çatısı. colooçular konup catıp üyüyndögü 
buyumdarın uurdap ketip calkıtıp koyuşuptur - yolcular gecelik için 


kalarken eşyalarını çalarak korkutmuşlar (abdukarimov). 


»xanımMa (calma): 1. yemek yemek, çiğneyerek yutmak, hiçbir şey bırakmadan yeyip 
bitirme. erten menen ketken boydon keçinde kelip birdeme 
calmaybız — sabah gidip akşam gelerek bir şeyler yeriz (elebayev). 
çala bula bışırıp/ canga berbey calmadı — iyice pişirmeden/ kendisi 


yeyip bitirdi («manas»). 2. mec. öldürmek, yok etmek, bitirmek. 
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çoyun çokmor oynotup/ on ekisin cayladı - demir çomak 
oynatarak/ on ikisini oldürdü («manas»). kagışkandı karmaymın/ 
alışkandı calmaymın — karşılaşanı tutarım/ dövüşeni öldürürüm 


(«er töştük»). 


»xarımana (calmala): her hangi bir şeyi ağız ya da dilin uç kısmı ile yalamak. aran 
turgan uçar balanın kolu başın calmalap erkeley baştadı — 
dayanamayan uçar, çocuğun ellerini yalayarak şımarmağa başladı 
(«el akındarı»). torpok cefiişbektin cefiinin uçun calmaladı - dana 
cenişbek'in kolunun uç kısmını yaladı. 2. azıcık bir şey yemek, 
atıştırmak. içegifie kan tolup ketti go, katıgün cürçü! üygö kirip 
birdeme calmalaçı kagılayın - miden zil çalıyor olabilir yahu hadi! 
evden bir şeyler yeyin yavrucuğum (aalı).// hemen yeyip bitirmek, 
utanmadan yemek. kaşka torpok kök payanı calmalap kazıkta turat 
- akıtmalı dana pamuk şâkıyı yiyerek kazıkta bağlı duruyor 


(kasımbekov). 
xarmManaT (calmala): calmala- fiilinin ettirgen çatısı. 
»arımManoo (calmaloo): calmala- fiilinin adı. 


»arıMaH (calman): 1. yalanmak, yemeğe hazırlanmak, atılmak. calmanıp araf turat - 
yalanarak sabırsızca duruyor. 2. mec. hareketli ve çevik olmak. 


kılıçıfiar calmanat — kılıçlarınız çok çevik («kurmanbek»). 


xarımMal | ga (calmanğda): 1. saldırmak, yemeği görünce ya da yemeğe başladığında 
çok acıkmış gibi uzanmak. calmafidap koydu kırgan karışkırday - 
yalanarak koyunları boğan kutrt gibi (turusbekov). ceek uyday 
calmafidabay koysolorçu - geviş getiren inek gibi yalanarak 


uzanmağı bırakın (baytemirov). 2. mec. hareketli ve çevik olarak 
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atılgan olmak. seyittin bolso calmaidap baskanı bilinbeyt — seyit'in 
yürüdüğü bile bilinmiyor (sasıkbayev). gülaydın cakın kurdaşı 
bolup caşlmaidap cürgönünö küydübü — gülay'ın yakın arkadaşı 
olduğuna mı sinirlendi ? («sovettik kırgızstan»). ceti tündö 
calmafidap/ cerden çıga kaldıribı? — gece yarısında şeytan gibi/ 
yer altından mı çıktın ?/ »ala-t00»).// kıvrılan hâlde olmak/ calındın 
tili ekinçi kabattınterezelerinen calmaRday baştadı — ikinçi katın 
pencerelerinden alev çıkmağa başladı («çalkan»). 3. mec. yüzü 
keskin ve çok çelik olmak (çelik aletler hakkında). ak saptuu bolot 
kürögü/ calmafidayt mizi kılıçtay — beyaz saplu pulat küreği/ yüzü 


çelik kılıç gibi (0smonkul). 


»xarmMal | gar (calmafidat): calmafida- fiilinin ettirgen çatısı. kılıçtı calmafidatat baarı 
çapçaf - kılıcı sallandırır hepsi çelik (ümötaliyev). esteliktin 
tübündö aloolonup kızıl tilin calmaRdatıp ot küyüp catkansıyt — 
heykelin yanında alevlenip dilini kıvrıltarak ateş yanıyormuş gibi 


(bayalinov). 
»arıMal | gaoo (calmafidoo): calmanğda- fiilinin adı. 
»arıMaT (calmat): calma- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xarıMoo (calmoo): calma- fiilinin adı. 
xanoo (caloo): cala- fiilinin adı. 


»KarooHgolM (caloondoy): çevik, faal, hareketli, kanlı canlı. ak kalpaktuu caloondoy beş 
cigit dayar bolo kaldı — beyaz kalpaklı çevik beş yiğit hazır oldu 


(aalı). 
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»xanoopy (calooru): her hangi birisinden yardım bekleyerek rica edermiş gibi bakmak, 
rica ile acıyarak bakmak. bügün tünü menen bolso da işti bütürölü 
dep, künöökör adamdan beter anarhan caloorudu — bugün geç 
olsa bile bu işi bitirelim diye, suçlu gibi anarhan rica etti (cantöşev). 
tört koydu tölöy albasına közü cetken asanbay tileke calınıp, 
calooruy karadı — dört koyunu ödeyemeyeceğini anlayan asanbay 


tilek'e yalvararak rica ile baktı (sıdıkbekov). 
»xanoopyT (caloorut): calooru- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xanoopy (calooru): calooru- fiilinin adı. 


xannı (calp): yan. b. her hangi bir görüntünün ya da hareketin (örn: yanan ateş, biçilen 
otun hemen kısa zaman içerisinde yok olmasını belirtmede 
kullanılır). tak oşol uçurda şamal tiyip çırak calp ete tüştü - tam o 
zaman rüzgâr eserek lâmba sönüverdi (baytemirov). calp etip eköö 
attan kulap tüştü - ikisi birden at üstünden yere düşüverdi 


(cantöşev). 


»arıma (calpay): 1. her hangi bir ağır kuvvetin baskısı altında ince hâle gelmek, 
yassılanmak. calpayat tanka basıp taptaganday - yassılatılmış 
tanka basarak çiğnenmiş gibi (ümötaliyev). 2. mec. yassılanarak 
eğilen ya da kısa ve küçük görünen. kuruluş cafı tüşköndö/ 
kepeler tuçu calpayıp — inşaat yeni başladığında/ evcikler vardı 
küçücük (malikov). muradıl keede tayga calpayıp minip alat — 


muradıl bazen eğilerek taya biner (sıdıkbekov). 


»armaMT (calpayt): calpay- fiilinin ettirgen çatısı. temirdi sokso calpaytıp/ balkanın çeri 
cazılat - demiri yassılaştırarak vurarsa/ çekiçin canı rahatlar 


(barpı). 
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»annak (calpak): 1. yuvarlak, kenarlı olmayan, geniş olan, enli, incecik. alıbek calpak 
taşka köçügün koyup otura ketti - alıbek yassı taşa oturuverdi 
(cantöşev). ördöktör calpak cazı tamandarı menen mayda suulardı 
eşkilep cüröt - ördekler yassı geniş tabanları ile küçük sularda 
yüzüyorlar (aalı). 2. küçücük, basık, alçak, büyük olmayan. beregi 
een turgan calpak boz tamdın töbösündö kararıp birdeme turgan — 
ordaki basık mor evin tepesinde siyah bir şey vardı (sıdıkbekov).// 
calpak oturuu - yere yaslanarak oturmak. atam caylanışıp capıs 
oturdu - babam yasslanarak rahat oturdu (taştrmirov). calpak til - 
birisini aldamak, kandırmak ya da söylediklerine inandırmak 
amacıyla söylenen söz. aldandı calpak tilge senin başıfi/ maksatka 
cetken tura buzuk kasım - aldandı tatlı dile senin başın/ hedefine 
ulaşmış talaşman kasım (abdıramanov). arzıkulcalpak tilge salıp 
ayalın alday baştadı — arzıkul tatlı dille karısını kandırmağa başladı 


(baytemirov). 


xarmakTa (calpakta): 1. bir şeyi tesviye ile bir seviyeye getirme, düzlemek, basık 
yapmak, yassı hâle getirmek. 2. mec. sevmek, iyi karşılamak, 
saygıyla davranmak. cayıfidı bilçü dosufia/ catık süylöp calpakta - 
seni anlayacak arkadaşına! iyi sözle yaklaş (0smonkul). canı 
kalbay calpaktap/ catık bolgon çagı eken — çok sevinerek/ artık 
alışmış (turusbekov).// yaltaklanan, dalkavukluk yapmak, nezaketle 
söylemek. calpaktap canın sabap türkün çal, gülayımga calbarıp 
eerçiy bastırdı — yaşlı türkün nezaketle yalvararak gülayım'ın 


ardından gidiyor (beyşenaliyev). 
»arnakTOoo (calpaktoo): calpakta- fiilinin adı. 


»arımakTbik (calpaktık): düzlük, basıklık, yassılık, yassı ve ince şeylere ait olan nitelik. 
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»xannakTa (calpakta). çok hamarat davranmak. calpalaktap süylöş — nezaketle konuş. 
yaltaklanarak dalkavukça davranmak, çok dalkavukluk göstermek. 
emne üçün maa mınçalık calpalaktap kaldıRi — niçin bana bu kadar 


yaltaklanıyorsun ?. 
»armanakToo (calpalaktoo): calpalakta- fiilinin adı. 
xannanal | ga (calpalafida). 


: calpalakta ile aynı. işengem, calpalaktap maktanganga, cuu kuyruk çındap meni 
maktabaptır — inanmıştım, yaltaklanarak övdüğüne, çuu kuyruk 


gerçekten beni övmemiş (aali). 


xannal | (calpafi): calpani-calpafi yan. b. çok hamaratlı olan davranışı göstermede 
kullanılır. ene calpafi-calpai etip konoktordu cakşı kabıl aldı — 
anne hamaratlıkla misafirleri iyi karşıladı.// mürailik eden, 


dalkavuklanan davranışı belirtmek için kullanılır. 


xarmal | ga (calpafida): küçümseyerek çok hamaratlıkla davranmak, iyi karşılamak. 
bizdi körgöndö calpafdap can alı kalgan cok - bizi görünce 
yaltaklanarak çok sevindi.// yaltaklanmak, dalkavukluk yapmağa 
çalışmak. közüfdü körüp kalganda/ kur ele sırtı calpafidayt - seni 


görünce/ boşuna yaltaklanır (malikov). 
xanmal | goo (calpafidoo): calpafida- fiilinin adı. 
»xarımaMyy (calpayuu): calpay- fiilinin adı. 
»arımoou (calpooç): süslenen at teçhizatı. (eyerden hariç). 


»arırıbi (calpı): zf. hep, hepsi, bütünü,, birlikte, hep birlikte, birlikte. caasın tartaar 


mergeni/ calpı kaptap kelgeni - yayını çekecek nişancısı/ hep 
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birlikte kuşatıverdi («manas»). calpı attanıp kırk baatır/ cabıla kirdi 
kamınıp — birlikte ata binerek kırk bahadır/ birlikte saldırdı 
hazırlanarak («er tabıldı»).// çoğunluk, topluluk. atagıfi dayım 
belgilüü/ ak kalpak kırgız calpıga — şöhretin senin bellidir/ ak 


kalpak kırgız halkına (toktogul). 


»>Karırıbi-XKaMbik (calpı cayık): zf. hepsi birlikte, birlikte, hep birlikte. körgön, ukkan 


kalâyık,/ calp-cayık kubandı - gören duyan topluluk,/ hep birlikte 


sevindi (togolok moldo). 


»Karırıbi (calpıy): 1. yassılanmak, incelmek, basılmak. 2. yassı, şişman görünmek, 


yassı sert görüntülü. 
»arırıbiMT (calpıyt):calpıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


xanınıbına (calpıla): tümcelemek, genel sonuç çıkarmak, karar vermek, herkese eşit 


yapmak, hepsini aynı yapmak. 


xarırıbınıga (calpılda): 1. rüzgâra dalgalanmak, kıvrılmak (genellikle yumuşak, ince 
şeylerin ya da ateşin alevi hakkında). asaba celek calpıldap/ 
kaptap kirip kalganı - sancak, bayrak dalgalanarak/ kuşatarak 
saldırdı («manas»). 2. çok hamarat davranmak, çevik hareketli 
olmak. üydün eesi açık ayrım calpıldagan neme - ev sahibi açık 


konuk sever adam (elebayev). 
»xarırıbirıgoo (calpıldoo):calpılda- fiilinin adı. 
»Karıribiroo (calpıloo): calpıla- fiilinin adı. 


»anınıbinibik (calpılık): herkese aitlik, birliktelik, birbiriyle ilişkide ve genel kurallarıyla 
benzer olan. cekelikten calpılıka ötüü colu — teklikten, genel olma 


yüntemi. 
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»arırıbi4yy (calpıyuu): calpay- fiilinin adı. 


xanrT (cali): yan. b. 1. hareketin kısa zamanda, hemen, anında olacağını belirten 
kelime. artına calt karap alıp, şorduu batıyna caş baladay eçkirip 
ıylap ciberdi - hemen arkasına bakan zavallı batıyna çocuk gibi 
ağlayıverdi (sıdıkbekov). menin ünüm menen karışkırdın biröö calt 
karay tarttı - benim sesimi duyunca kurtların birisi hemen arkasına 
döndü (elebayev). cıldızkandın taanış ünü ugulganda, baardıgı calt 
katadı — cıldızkan'ın tanış sesi işitilince hepsi birden baktı 
(baytemirov). 2. çoğunlukla calt-calt, calt-cult biçimindedir. 
parlayan ateşin ışığın görüntüsünü, parlak ışığın yansımasını vb. 
göstermek için kullanılır. bir tartılgan şirenke calt dey tüşüp kayra 
öçkön - çakılan kibrit yanıverip tekrar söndü (ümötaliyev). karafigı 
ötkööldön calt cult etken carık köründü — karanlık geçitten yanan 
ışık göründü (sasıkbayev). caltır caltır calt etet/ torko kiygen 
önğdönöt - ışıl ışıl parlıyor/ ipek giymiş gibi (bökönbayev). ketmeni 
gana küngö çagılışıp calt cult etet — bir tek kazması güneşe 


yansıyarak parlıyor (sıdıkbekov). 


calt-calt karoo - tekrar çabuk dönerek bakmak, bakınmak. sen nurbaydın neberesi 
bolbogun? - ooba! - dedi calt calt karap közümö — sen nurbay'ın 
torunu değil misin? - evet! - dedi gözlerime bakarak (aalı). canımdı 
örttöp, cal-cal karap cürgönüf - azı çektirerek bana bakıyorsun 


(malikov). 


»xarraMna (caltayla): korunmak, utanmak, çekinmek, çekinerek azimkar olamamak, 
korkmak, sıkılmak. kakeley calgız sayradan caltayların kerez bilet 
- kakeley'in bir tek sayra' dan korkacağını kerez bilir 


(beyşenaliyev). kapsalafidın kagacıtkan sözdörün ugup kerez 
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caltayladı - kapsalan' ın korkutan sözlerini dinleyerek kerez 


çekindi (beyşenaliyev). 
»arraMnoo (caltayloo): caltayla- fiilinin adı. 


»arırak (caltak): korkak, çekingen, korkutulmuş, utanan. alışta caltak bolbogun! — 
savaşta korkak olmayın (bökönbayev). ırayımsız turmuşta cürüp 
caltak üyröngön münözü özgörüp emi takır başka kişi bolup kalgan 
- merhametsiz hayatta yaşayarak çekingen olan karakteri 


değişerek şimdi bambaşka adam olmuş (baytemirov). 


»arrakTa (caltakta): doğru önüne bakamayan, korkak, çekingen, söylemeğe 
çekinmek, utanmak. karışkırlar ketkende alımkuldar ulam ulam 
caltaktap aylana tegereke karap koyuşat - kurtlar gittikten sonra 
alımkullar yanlarına bakarak etrafı gözden geçiriyorlar 
(abdukarimov). kapsalafi murunkuday ötümdüü süylöy albay 
caltaktap salam ayttı - kapsalan öncekisi gibi konuşmadan 
çekinerek selâmlaştı (kaimov). dürküröp birden kötörülgönü turgan 
kalıR bukaradan aybıgıp, cakşılar caltaktap turgan ele —- hep 
birlikte ayağa kalkmağa hazır olan kalabalık ftukaradan korkarak 


ileri gelenler çekiniyordu (elebayev). 


»KarırakTaT (caltaktat): caltakta- fiilinin ettirgen çatısı. ışkınaalı tike karay albay közün 
caltaktattı - ışkınaalı önüne bakamadan gözlerini kaçırdı 


(baytemirov). 


»anıTaKkTOOo (caltaktoo): caltakta- fiilinin adı. olku- solku bolup caltaktoonu taşta! — 


sallanmayı, çekinmeği bırak! (sasıkbayev). 
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»>KarıTaKTbIK (caltaktık): çekingenlik, korkaklık, utanganlık. caltaktık candı ayap/ suuk 
tiydi debesmin — korkaklık yapıp canı acıyıp/ üşüdüm 


diyemeyeceğegim (0smonov). 


»arıTaH (caltan): 1. sakınmadan başı eymek, ürkmek, kormak, dık bakamamak. 
caltanıp oi kolumdu kötörüp başımdı kalkaladım — korkarak sağ 
elimi kaldırarak başımı örttüm («sovettik kırgızstan»). karıya 
çoçugansıp, caltangansıp, kirpigin ulam-ulam irmep aldı — yaşlı 
korkarak çekingen gibi kirpiğini gittikçe kıpıyordu. 2. çekinmek, 
korkudan titremek, utanmak. aytarın aytıp alıp, kayra özü caltana 
tüştü - söylerin söyledi de sonra utandı (sıdıkbekov). abdakeden 
mensingen bay da caltanat — abdakeden ben deyen zengin de 


çekinir (sıdıkbekov). 


»arTaH6ac (caltanbas): çekinmeyen, korkmayan, korkmaz, gayretli, çekinmez. kayratı 
bar can elem/ kabılandan caltanbas - gayretli birisiydim/ kaplanan 
de korkmayan (toktogul). kelgen koyçu dinardın köz aldında eç- 
eçtemeden caltanbas baatırday elestedi - gelen çoban dinar'ın 
göz önünde hiçbir şeyden korkmayan kahraman gibi göründü 


(sıdıkbekov). 
»KarıTaHT- (caltant-): caltan- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KarıraHyy (caltanuu): caltan- fiilinin adı. caltanuu, korkuu, degen caparda bolbodu — 


çekinmek, korkmak capar'da hiç olmadı (bayalinov). 


»KarıTaHuaak (caltançaak): 1. çok çekingen. 2. çekingen, keskin değil. caltançaagın 
bilgen sofi, bala baatır kurmanbek/ kaçırıp kirdi cana da - 
çekingenliğin öğrendikten sonra kahraman çocuk kurmanbek/ 


önceden kaçırmağa başladı («kurmanbek»). 
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»xarnral | (caltafi): 1: parlak, yıldıramak, çok pürürsüz. kök caltafi muz - yüzeyi düz 


olan tertemiz buz. kök caltafi taş - yüzeyi parlayan taş. o kök 


zoonun başı kök caltani - mavi kayanın tepesi açık mavidir (folk.). 
ak zoonun başı ak caltafi, afdabay basıp taygıldım < ak kayının 


tepesi buzla örtüldüğünden ihtiyatsız basarak ayağım kaydı (folk.). 


»xanral | caltafi): ıı: korkak, çekingen, keskin değil. caltafi kerez ecesine bel bolup 
kayrat berdi — çekingen kerez ablasına gayret verdi 
(beyşenaliyev). cürögü cok caltafidın cakında işi kurulbayt — yüreği 


olmayan korkagın gelecekte işi yürümez (toktogul). 


»anTal | ga caltafida): 1. dik bakamama, çekinmek. ar kimge birdey caltafidayt/ adilet 
sözdön tasaldayt — herkeze bir türlü davranır/ doğru sözden çekinir 
(«çalkan»). 2. hâlledici olmama, keskin değil, çekinmek, utanmak. 
aykanıfidan kaytpagın/ baştagıday caltafidap - söylediğinden 


dönmeyin/ önceki gibi utanmadan (osmonkul). 


»arıral | gar- (caltafidat-): caltafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


»arıral | goo (caltafidoo): caltafda- fiilinin adı. 


»arıTral | gbık (caltafdık): caltaktık ile aynı. 


xanrırap (caltar): nd. çekinmek, utanmak. 


xanıTbınga (caltılda): parlamak, yıldıramak. altın menen kümüştöy/ ar ubakta caltıldayt 


- altın ile gümüş gibi/ her zaman parlar (toktogul). 


»XanıTbınıgak (caltıldak): parlak, parlamak. kümüş kınduu kılıç ilgen caltıldak - gümüş 


kın kılıç asınan parlak (aalı). 


»anıTbingaT- (caltıldat-): caltılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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»KarıTbirj0o (caltıldoo): caltılda- fiilinin adı. 


xanTbıp (caltır): parlak, pürürsüz, düz, kaypak. kışında baldar oynoogo/ küzgüdöy 
caltır muz kızık — kışın çocuklar oynamak için/ parlak buz ilgi 


çekicidir (0osmonkul). 


xanıTbıpa (caltıra): yıldıramak, parlamak. agargan karı, caltıragan muzu alıstan közdü 
uyaltat — bembeyaz olan kar, parlayan buz gözü uzaktan 
kamaştırıyor (sıdıkbekov). aynek menen capkanday/ caltırayt köl, 
tıyıp kün < cam ile kapatılmış gibi/ göl parlıyor, güneş yayıyor 


(ümötaliyev). 


»arıTbıpak (caltırak): pırıl pırıl, parlayan. biz azır sayakattan caltırak taştardı da alıp 
keldik — biz şimdi seyahetten parlayan taşları de getirdik 
(sdıkbekov). bugün cafı çapan, caltırak maazı kiyip keldim — 
bugün yeni kaftan, parlayan ayakkabı giyerek geldim 


(<comoktor»). 


»KarıTbiıpaT- (caltırat-): caltıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


*tamanın caltıratuu - koşmak, kaçmak. revolyutsiyanın duşmandarı tamandarın 


caltırata berişsin! - dedi andrey —- devrimin düşmanları kaçsın, yok 


olsun! dedi andrey (sasıkbayev). 
»KarıTbipoo (caltıroo): caltıra- fiilinin adı. 


»xarıyy (caluu): nd. böbürlenme, burun şişirme, kibir. cakşıda caluu cok, camanda 
karuu cok — iyide kibir yok, kötüde güç yoktur (atasözleri) .// ümid, 
istek, arzu. can caluum aytayın —- kudsi arzumu söylemek 


istiyorum (folk). 
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»KarıyyH (caluun): dial. calıyna ile aynı. ökmöttün caluunga bergen tefigesin aktap 
alışsın maalimder — devletin maaş için ödediği paraların 


öğretmenler beraat etsinler (sıdıkbekov). 
»xarnuyy (calçuu): calçı ıı fiilinin adı. 


»anubı (calçı): 1: ücretle çalışan insan. calçı cürdüfi caldanıp/ bay-manapka aldanıp — 
ücretle çalıştın/ zenginlere aldatarak (togolok moldo). caşımda 
cetim kaldım, calçı boldum/ sargaydım üşük urgan güldöy boldum 
- çocukluğumda öksüz idim/ sarardım, üşütmüş çiçek gibi 


(ümötaliyev). 


»anubı (calçı): 11: murada ermek, gerek olanı ele geçirmek. bözçü bözgö malçıbayt — 
kumaşçı kumaşa ermez (atasözü). cartı nan berdi cep koydum/ 
calçıba bayım-dep koydum — yartı ekmek verdi ben yedim/ üzülme 


bayım deye gittim (barpı). 


»KanlubilIbik (calçılık): birisine ücretle çalışmak. calçılık menen koştoşup/ balam 
cafıdan bıyıl boşodufi - calçılık ile ayrılıp/ yeniden bu yıl kurtuldun 
(toktogul). caldırap caman til ukkan/ calçılık kaçan cogolot — 


küfürleri duyduran calçılık ne zaman yok olacak («kedeykan»). 
»anıubiT- (calçıt-): calçı ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


»>KarıbiMHa (calıyna): k. d. maaş, bir aylık maaş. oo, mına, mına, calıyna cebese da, 
apasına belek alıp kelgen tura - oo, işte maaşını kendisi almadan, 


annesine hediye getirmiş (taştemirov). 


»>KaribiH (calın): 1: 1. ateşin alevi, alev. küygön ottun calını öydö-tömön tefisele baştadı 
- ateşin alevi aşağı-yukarı sallanarak yanmağa başladı 


(abdukarimov). körük üylögön taş kömürdün kögüş calını ogo beter 
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aloolonot — körük üfleyen kömürün mavi alevi pek yanıyor 
(abdukarimov). 2. mec. heycanlık, debilge. oktyabrdın calınan 
törölgön/ cafı kırgız önüp ösüp kögörgön — oktyabrın alevinden 
doğulan/ yeni kırgız, büyümektedir (aalı). 3. mec. gayretlik. men 
komsomol, calınımdan öçpöymün! —- ben komsomolum, alevimden 
sönmeyeceğim! (aalı). camandıktı köp körüp/ caşıdı calın cürögüm 
— fenalığı çok gördüğümden dolayı/ alevli yüreğim yaşıdı 
(toktogul). bizdin zaman - calın zaman/ duşmanlardı calmagan! - 
bizim devir alev deviri/ düşmanları döven (bökönbayev). 4. mec. 
kaygı, üzüntü, ezep. caman bolso alganıfi/ calınga candı salgalfi — 
aldığın karın kötü olsa/ aleve yanını verdiğin (toktogul). surabay 
menin alımdı/ içime saldıfi carafdı - sormadan benim keyfimi/ 


içime alev koydun (barpı). 


* ot menen calın bk. ot ı. söögünön kök calın çıguu - rahatsız etmek, sıkıntı içinde 


bulunmak. can teri kelip söögünön kök calın çıgat - rahatsız 


ederek alev-alev yanıyor («den sooluk»). 


»>KaribiH (calın): 11: 1. yalvarmak, hoşlanarak şımartıcı sözleri söylemek. erkekiz alda 
kaydan körüp balasına alındı — erkekız uzaktan çocuğun görünce 
yalvarmağa başladı (baytemirov). enem baykuşka ubal bolup ketti, 
calınıp-calbarıp tün uykusun koyup menin canımda - zavallı 
anneme zor oldu, yalvararak geceleri uykusu yok, hep benim 
yanımdadır («ala-t00»). 2. yalvarmak, bir şeyi sormak rica etmek. 
alar sabaganda calındım, keçirip koyunu surandım. boluşpadı — 
onlar dövdüdünde yalvardım, affetmesini sordum. affetmediler 


(abdukarimov). 
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»KaribiHga (calında): 1. alev, alev yanmak. ot aralaş kök tütün/ asmandı karay calındap 
— ateş ile karışık mavi duman/ kök yüzüne doğru alevleniyor 
(kalık). 2. mec. heycanlık, debige. egerde cetekçi özü calındap 
tursa al adamdardı da özünün artınan eerçite alat - başkan kendisi 
heycanlıkla çalışırsa o zaman o başkaların de arkasına alır 
(«sovettik kırgızstan»). 3. mec. gayretlik, çeviklik. er cigittin belgisi/ 
kayrattu bolot caşında - er yiğidin belirtisi/ gayretli olur gençken 
(toktogul). calındagan ötkür köz - alevleyen çevik göz (nurkamal). 
4. mec. kaygı, üzüntü, çok zorluk çekmek. arzıkul içi küyüp 
calındap tursa da, toktooluk kıldı - arzıkul üzülerek yansa bile, 
ciddi oldu (baytemirov). oylosok iç calındayt ötkön kündü/ tamçılap 
calçı kanı akkan kündü - geçen günleri düşünürsem içim alev-alev 
yanıyor/ calçı kanı damlayıp aktıgı geceyi (bökönbayev). 5. mec. 
bedende ateşi var, hasta olmak. kapitandın eti calındap, betteri 
albırıp, közdörü kılgırgan — kapitanın bedeni alevlenerek yüzü 


pembe olup gözleri ıslanmış (cantöşev). 


»arıbiHga (calınday): 1. aleve benzer, alev gibi. calınday aloolongon kızıl tuular — 
alev gibi yanan kırmızı bayraklar. 2. mec. çevik, gayretli, heycanlı, 
hiçbir şeyden korkmayan. komsomoldor ört calınday örçügön/ 
duşman korkup batına albayt körkünön - komsomollar alev gibi 
büyüyor/ düşman ise onların keyfinen korkarak gözükmüyor 
(barpı). cakşı azamat türdönüp/ calbırtagan calınday — iyi yiğit 


çeşitli olorak/ alevlenen ateş gibi (toktogul). 
»KaribiHgaT- (calındat-): calında- fiilinin ettirgen çatısı. 


»arıbiHgoo (calındoo): calında- fiilinin adı. 
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»KarıbiHAyy (calınduu): 1. alevi var alevleyen. calınduu ört - alevleyen yangın. 2. mec. 
çevik, gayretli, debilgeli. tak uşul zamandın baldarı calınduu össün! 


- şu zamanın çocukları heycanla büyüsün! (sıdıkbekov). 
»>KaribiHAbip- (calındır-): calın- fiilinin ettirgen çatısı. 


»>KaribiHT- (calınt-): calın- ını fiilinin ettirgen çatısı. emgegi menen cagınıp/ ekööbüzdü 


calınttı - emegiyle hoşa gidip/ ikimizi yalvartırdı («mendirman»). 
»>KarıbiHyy (calınuu): calın tı fiilinin adı. 


»>KaribiHbiu (calınıç): acı hissi, yalvararak rica etmek. dinarın ızaluu cüzünö çofi ene 
calınıç menen karadı < dinar'ın kızgın yüzünö büyük anne 
yalvarışla baktı (sıdıkbekov). kıçan kempirlerdin calınıçına bölönöt 
- kıçan yaşlı kadınların yalvarışına sarıldı (beyşenaliyev). kerez 
sayranın calınıçına erip ketti - kerez sayra'yın yalvarışına bayıldı 


(beyşenaliyev). 


»>KaribiHbiuTYyy (calınıçtuu): ricaya müteallik, hazin. kebek calınıçtuu göz menen salıyga 


karadı —- kebek hazin göz ile baktı (cantöşev). 


»xam (cam): 1: hepsi, hepsi çoğalarak. altı mifi üylüü katagan/ ayılda kalbay cam kelsin 
- altı bin evli katagan/ hepsi köyde kalmadan gelsin («er tabıldı»). 
cakın kördüfi baylardı/ cam bukara birikti/ taba albaysıf aylafdı - 
zenginleri yakın gördün/ hepsi fakirler birleşti/ çare bulamassın 


(toktogul). 


* cam - kıluu - bir işi bitirmek, yerine yerleştirmek. meni şaylap han kılsafi/ köülümü 


cam kılsafi —- beni seçerek han yapsan/ gönülümü doyursan 


(toktogul). kadırın can bolsun bk. kadır ıı. 
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»am (cam): 11: otko, camga tüşüü- kendisin acımamak, hiçbir şeyden vaz geçmemek, 
her hangi bir zorunluktan vaz geçmemek. bala üçün kişi otko 


camga tüşöt - evlât için insan ateşe ve suya düşmeğe hazırdır. 
»am (cam): ıı: mec. legan. 


»xamMa (cama): ı: kara cama. çene ile ağızı çürüten hastalık. kakşatıp nege cegen cok/ 
kara cama oozumdu — hıçkırtıp niye yemedi/ kara cama ağızım 


(«mendirman»). 


»xama (cama): 11: 1. giyimleri, yırtılan yere yama koymak. alımkul camap catkan çarıgın 
cerge koyup atasına cakın keldi - alımkul yamadığı ayakkabıyı 
yere koyarak babasının yanına geldi (abdukarimoy). cırtılıp topum 
san bölök/ şoona menen camadım — parça - parça olarak takkem 
yırtıldı/ iplikle onu yamadım (karalayev). 2. kelimeyi ve şiirleri 
ahenkle söylemek. ılâyıktuu bolsun dep/ ır menen koşo camadım - 
güzel olsun diye/ şiirle birlikte söyledim (toktogul). kızıp ırdap 
oltursafi/ kış koygondoy camaysıfi — hoşlanarak sarkı söylersen/ 
tuğla koyduğu gibi olur (0smonkul). ırçı bolsofi ıras ayt/ camakçı 
bolsofi camap ayt - sair olsan doğru söyle/ ırtıcal olsan güzel sarkı 
söyle (togolok moldo). 3. mec. yapıştırmak, takmak yerine koymak. 
kündö kelip starçınlar kamadı/ calaa kıldı, şumduktardı camadı — 
her gün gelerek starçınlar iftira ederek/ olmayan şeyleri yaptılar 


(turusbekov). 


»xamMaa (camaa): camaat ile aynıdır. bizdin camaada bilinbey tımızın cürgön 
duşmandar bar — bizim cemiyette de düşmanlar vardır 


(abdukarimov). 


»KaMaakTalu (Camaaktaş): doğrusu: camaattaş. 
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»xamMaana (camaala): her hangi bir gruba ya da tarafa katılmak, yaklaşmak. malçılar ot 
cagılgan ıktoonu camaaladı — çobanlar yanılan tarafa katıldı 
(ubukeyev). orus kıştaktarın camaalap dıykançılıktın cayın 
üyrönüügö bet alışkan eken — rus köylerine yaklaşarak çiftçiliği 


öğrenmeğe çalışmışlardır (ubukeyev). 


xamMaanalu (Ccamaalaş): camaataş ile aynıdır. camaalaş ayıl konsun dep/ caraşıp 
tuugan bolsun dep — hep birlikte köy yapsın diye/ barışıp akraba 


olsun diye («er tabıldı»). 


xamMaaT (camaat): çokluluk, halk, cemiyet. bey - beçarlardın kerekterin kamsız kıluu 
cönündö kantip ele uşunday cetekçileri bar camaat unutup kalsın — 
fakirlerin ihtiyaçlarını temin eylemek hakkında başkanları olan 
cemiyet nasıl unutulacaktır (abdukarimov). demek, çofi baylar öz 
camaatı menen birge alıskı suusamırga köçüşkön — demek, çok 
zenginler kendi cemiyeti ile birlikte uzaktaki suusamır'a göç 
etmişler (kaimov).// yakın komşu, sıradakı, sınırdakı, aynı 
cemiyetteki. atafidın aşın berdirbey/ ayıldı camaat kondurbay — 
babandın yoğ aşın verdirmez/ köye komşu bile kondurmaz («er 


tabıldı»). 


xaMaaTTalu (Camaattaş): ıaynı toplumdan olan, bir yantan olan, aynı köyden olan, bir 
yerden olan. bul cerler azdık kılgandıktan kaynazar özünö 
camaattaş kedeylerdin cerinen dagı bir kança cer algan — bu yerler 
az olduğundan dolayı kaynazar komşu olan fakirlerin yerinden 


daha bir kaç yer aldı (cantöşev). 


xaMaaTTallu (Camaattaş): ılaynı toplumda olmak, birleşerek ya da bir yanta olmak, 
sınırlı olmak. çoğuluşup camaattaşıp ketüü - birleşerek bir yan 


olmak. 
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»XaMaaTTalUTbIK (Camaattaştık): aynı toplumda olmak birleşerek ya da bir yanta olarak 
hareket etmek, köyü, yeri sınırlı olmak. camaattaştıgı baykaluu/ 


birleştiği gözetlemededir. 
»XaMaTTalLıyy (Camaattaşuu): camaattaş- fiilinin adı. 


»KaMaauybı (Camaaçı): giyimlere ve başkaların yırtıldığı yerine koyup yamalacak ya da 
yırtılan yerin yüzerine yamalacak kumaş vb. yamalacak yama. 
camaaçısı andaalap cürgön cefinin uçu menen beçera közün 
sürtündü - zavallı anne yaması sallanıp yüren yeninin ucu ile 


gözün sürtündü (kasımbekov). 


»xamMaaubına (Ccamaaçıla): yama koyarak dikmek, yırtılan yere yama salmak. etegin 
camaaçılangan kök mata köynögü bar segiz-toguz caşar kız 
oturuyor - eteğin yamacılayan mavi kumaşlı gömleği var sekiz- 


dokuz yaşındaki kız oturuyor (elebayev). 


»XaMaaubınaH- (Camaaçılan-): camaaçıla- fiilinin dönüşlülük çatısı. camaaçılangan 
köynök. celinen çoloo ceri cok, camaaçılanıp bütkön - 
yamacılanan gömlek. yeninin yırtılmamış yeri olmayan, 


yamagılanan. 


»KaMaaubinyy (Camaaçıluu): yama koymak, yamalanan, yamalı. kadır camaaçıluu 
caman beşmantının etegin kağına ordunan turdu - kadır yamalı 
eski beşmentinin silkeyerek yerinden kalktı (cantöşev). al camınıp 
olturgan camaaçıluu sarı tonunun cakasınan kecigesin kaşıdı — o 
örtünen yamalı sarı donun yakasından ensesin kaşıyıp oturdu 


(aalı). 
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xamMararT (Camagat): camaat ile aynıdır. kılsafiıız bolo dalalat/ okusun calpı camagat - 
delâlet yapsanız çok iyi olurdu/ genel cemiyet de okusun (togolok 


moldo). 


»xKaMaxalM (Camacay): ağızın iki tarafındaki köşeleri, ağızın köşeleri. supahandın 
oozunan şilekeyi çaçırap, eki camacayınan köbük çıgıp turdu —- 
supahan'ın ağızınan sayla sıçratıp, ağızının köşelerinden köpük 
gidiyordu (cantoşev). camacayı ıldıy salbıragan, oozu çofi, bet 
söögüü urkuygan, dalıluu sarı kişi sayışka çıktı — ağızının köşeleri 
aşağı sallanan, ağızı büyük, yüz kemikleri çıkık, omuzlu sarışın kişi 


mızrak mübareze çıktı (0osmonaliyev). 


»KaMak (camak): 1. giyim vb. yırtılan, ayrılan yerine koyarak yamalacak küçük kumaş 
parçasıdır. ar cakta eki zayıp kübüröşöt cırtılgan çapandarga 
camak kurap - orada iki kadın fısıltıyla konuşarak/ yırtıldıgı kaftana 
yama koyuyorlar (aalı). 2. kelimeyi ve şiiri ahenkle söylemek, 
birisinin arkasından biri mevzun ve ahenkli tarzda söylenecek 
şairlik sanatın biridir. altı cıl aytsam tügönböyt kızıl tilde camagım 
— altı yıl söylersem bitmeyecek/ şiirlerim kızıl dilde (toktogul). ança- 
mınça camak söz/ akılıma kirgende - biraz ahenkli kelime/ aklıma 


gelgende (togolok moldo). 


»XaMakTa (camakta): 1. yama koyarak yamamak, yamamak. 2. kelimeleri birisinin 
arkasından ahenkli söylemek. camgırday tögüüp ırımdı/ camaktap 
aytıp bereyin - yağmur gibi şiirimi dökerek/ ahenkli yapıp söyleyin 


(toktogul). 


»XamMakTanı- (Camaktal-): camakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. camaktalıp aytılgan nuska 


sözdör — ahenkli söylenen örnekli kelimeler. 
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»aMakTaTl- (Camaktat-): camakta-fiilinin ettirgen çatısı. özünçö camaktatıp ırdaganga 
ciydegülün şıgı bar ele - kendisince şarkı söylemeğe ciydegül'ün 


becerisi var idi (sasıkbayev). 
»KaMakTOoo (camaktoo): camakta- fiilinin adı. 


»KaMakTyy (camaktuu): yama koyulan, yamalanan. celkemde kırk camaktuu cırtık 
çapan/ cüüdöölüktün ayınan moynum salam — sırtımda kırk yamalı 


yırtık kaftan/ (barpı). 


»XKaMakubı (camakçı): 1. yamacı, yırtık-delikleri yamayan. (ör. ötükçü). sabır ötügün 
camakçıga berip keldi — sabır çizmesin yamacıya verip geldi («ala- 
t00»). 2. siirleri ahenkli söyleyen, sairlik sanatı var insan. 
kudaybergen comokçu, camakçı, komuzçu... cana sınçı da 
boluuçu - kudaydergen masalcı, yamakçı, komuzçu ... ve 
elleştirici de olmuştur («çalkan») bir camakçı şahtyor aşırdı ırga da 


koştu - bir yamakçı şahtyör aşırı şarkıya de koştu (sasıkbayev). 


»KaMakKubinıbiK (Camakçılık): 1. yama koymak,. 2. ahenkli şiir yapabilmek, birinin 


arkasından şiiri ahenkli söylemek. 


xaman (camal): ı: yüz güzelliği, cemal, çehre sevimliliği. kumar bolgon kızdın taanış 
camalına dagı bir colu tiktep, anan ayrılsam meyli ele — aşk olan 
kızın yüzüne daha bir defa bakarak sonra ayrılsam meyildim 
(mavlyanov). kaşattın catkan karınday/ nurdu bettin camalı — yarın 


olan karı gibi/ nurlu yüzün güzelligi («olcobay menen kişimcan»). 


xamManı- (camal-): 11: cama- fiilinin edilgen çatısı. celektey bolup celbirep/ cefideri cüröt 
camalbayt — bayrak gibi dalgalanarak/ yenleri yamalmadan 


yürüyor (şükürbekov). 
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»xaMaH (caman): sıfatı, görüntüsü vb. tarafınan berbat, talebe aykırı, başkalarına göre 
oldukça zayıf, ortadan de zayıftır. cay cayloosu, kış kıştoosu - bir 
caman tamı bolor ele —- yaz yaylası, kış kışlağı bir berbat evi var idi 
(cantöşev). obdulup on üç caşar bir cetimçe/ süylödü caman tonun 
çeçip salıp — on yaştaki öksüz çocuk dönerek/ berbat kaftanın 
çıkararak konuştu (bökönbayev). 2. is. tar. fakir, avam. at ölgöndö 
camandar/ sooru kerek boluuçu - at öldüğünde fakirlere/ sağrı 
gerek idi («manas»).// anlamsız, berbat insan. cakşını söz öltüröt/ 
camandı tayak öltüröt - iyi insanı söz öldürür/ kötü insanı dayak 
öldürür (atasözü). cakşı menen cürsöli carıysıfi/ caman menen 
cürsöfi ubayım menen karıysıfi - iyiyle olsan kazanırsın/ kötüyle 
olsan korkuyla yaşlanırsın (atasözü).// k. d. bala, balam diye 
anlamda, çoğunlukla şımatrmada kullanılır. bir camanım bar — bir 
çocuğum var. 3. zf. pek, çok, oldukça, gayet gibi anlamda 
kullanılır. caman çofi - oldukça büyük. açuusu caman — çok 


hiddetli. caman cakşı — pekiyi. 


*caman sarı bk. sarı ıı. 


xaMaH-xakLubi (Caman -cakşı): her çeşit, öteki-berki. arkı-berki caman-cakşı sözdörü 
bilgenderinçe aytıştı — öteki berki pekiyi sözleri bildiklerince 


söylediler (cantöşev). 


»aMaHar (Camanat): kötü, fena diye adlanmak, kötü sözlere kalmak. topuk kılbay 
suranıp/ tuuganga bolbo camanat — topuk etmeden/ akrabaya fena 
olma (osmonkul). kökdöönün möröy kazanın/ albay kalsak 
camanat - kökdöö'yün bahsi kazanın/ kazanamasak fena olur («er 


töştük»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»KaMaHaTTbi (Ccamanattı): kötü sözlere kalmak, fena diye adlandırılmak. asankuldu uşu 
iş menen camanattı kılalı, - dedi biy - asankul'u şu iş ile fenalık 


yapalım dedi biy (ubukeyev). 


»KaMaHga (camanda): kötü tarafın, kötü sıfatların belli etmek, birisinin iyi tarafın itibara 
almadan yalnız kötü, eksizlik tarafın esassız çekiştirmek, saygısız 
sözleri söylemek, kınamak. akuncandı camandap, arzıkul tolgon 
sözdü ayttı - akuncanı kınayarak arzıkul çok sözleri söyledi 
(bayalinov). balam, koy, biröönü camandagan bolboyt — yavrum, 


birisini kınamak olmaz (baytemirov). 


»XaMaHganı- (Ccamandal-): camanda- fiilinin edilgen çatısı. cıynalışta camandalıp söz 


boldu — toplantıda kötülenerek söz oldu. 
»XaMaHgarT- (Camandat-): camanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
»aMaHLgoo (camandoo): camanda- fiilinin adı. 


xaMagalu- (camandaş-): camanda- fiilinin işteş çatısı. camandaşıp ercigit/ birifidi birifi 


kemitpe - çekişmeden er yiğit/ birini birin eksiltme (toktogul). 


»XKaMaHbik (Ccamandık): 1. kötü sıfatlar, karakterler, kötü iradelik, fenalık. caramsız 
camandıgım kalbasa, caştıgım kalgan cok - yarımeyen fenalığım 
kalmazsa, genşliğim kalmadı (cantöşev). çogulgan topko 
barbagan/ camandıktın belgisi - toplanan yere gitmeyen/ fenalığın 
belgesi (toktogul). 2. kötü niyetli, kötü niyetlik, düşmanlık. 
üçööbüzdün saga camandık kılganıbız bar bele? - üçümüzün 
sana kötülük yaptığımız var mıydı? (cantöşev). toktor aksakal 
ömüründö birögö camandık kılıp körgön emes - toktor aksakal 
hayatında birisine de kötülük yapmadı (abdukaimov). 3. kaza, 


azap, başa gelen kötü durum, kederli görüntü. uriya aga 
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camandıktı ıraa körböyt — uriya ona kötülüğü istemiyor 
(baytemirov). kereez cetim körbögön camandık kalbadı - kereez 
öksüzün görmedigi kötülük yoktur (toktogul). çofi ene emi 
baldardın camandıgın közüm körbösün deyt — büyük anne şimdi 


çocukların kötülüklerin gözüm görmesin der (sıdıkbekov). 
»KaMaHcbiHT (Camansınt): camansıt ile aynı. 


»KaMaHcbiT (Camansıt): kötü, zayıf diye saymak, liyakatsız saymak, kendisinden de 
aşağı saymak. camansıntıp kokustan/ cazıksız kamçı çappasai - 


kötü diye ansızın/ suçsuz kamçı vurmasan («kurmanbek»). 
»KaMaHCbiTyy (Camansıtuu): camansıt- fiilinin adı. 


»KaMaHubınıbik (camançılık): camandık ile aynı. kaygı, kapa, camançılık cok eç bir - 


kaygı, sıkıntı, kötülük hiç yoktur (0smonov/). 


»xamMarı-xa3ra (Ccamap-cazga): yırtık, deliğin düzeltmek, yamamak. uşunu camap- 
cazgap kiyip tursun - şunu yamayarak giysin (baytemirov).// 


birleştirmek (sözleri). 


xamMaT- (Camat-): cama- fiilinin ettirgen çatısı. buken cılkıçının kementayın camatıp 


berdi - buken çobanın kementayın yamattırdı (sıdıkbekov/). 
»KaMaluTbip (Camaştır): 1. yamamak, yama koymak. 2. toplamak, çoğaltmak. calgan. 


faktılardı camaştırıp, rayon, oblast' respublikalarga çeyin cazat arız - yalan olayları 
toplayarak ilçe, bölge, cumhuriyetlere kadar dilekçe yazıyor 


(«çalkan»). 


»aMaluTbipyy (Camaştıruu): camatır- fiilinin adı. 
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»xamMGaLu (Ccambaş): 1. anat. adamın hayvanların başı yukarı kuyruk sokumu ile aşağı 
uyluk kemiğine eklenen yassı kemik, vücudun oniki parçasının 
biridir. ofi cakkı kaşka ciligi cambaştan tayıp kalıptır - sağ taraftaki 
uyluk kemiği kalça kemiğinen kaymış («sovettik kırgızstan»). kadır 
kozunun cambaşın körö koyup etten bir sugunup aldı — kadır 
kuzuyun kalçasının gördüğü an etten yutubirdi (sasıkbayev). 2. 
vücudun bacaklar arasındaki iki yana doğru bacağın yan tarafı. 
kursağı toyup tursa cambaşına sız, ötpösö, koy kıştın suuğuna da 
moyun berbeyt — karını doğuyorsa bacaklarınan rutubet 
geçmezse, koyun kışın soğuna de boyun ermez (ubukeyev). 
kıçandın sol cambaşında taardan koozdolup tokulğan kitep baştık 
oynoktoyt - kıçanın sol tarafında kumaştan süslenerek dokulan 
kitap torbası var (beyşenaliyev). 3. tam ortasınan kesmiş, biraz 
eğrilip kalan duruma göre kullnılır (çoğunlukla ay, yıldızlara göre) 


ürkör cambaşka kelip kalğan tura - ürker yan tarafa gelmiş. 


»xaMGalurTa (Ccambaşta): bir yana eğilerek yatmak ya da uzanmak. akmat arıktın kırına 
cambaştap cata ketti - akmat arığın kenarına uzandı (cantöşev). 
mambet eerge cambaştap oturup sözgö kirdi — mambet eğere 
uzanıp oturarak söze geçti (kaimov). aşır kayloonu cambaştay 
kalıp soğuuda - aşır kayloyu uzanarak yapıyor (sasıkbayev). 
tatıbek oturgan boyunça cambaşty cılıp enesinin canına bardı — 
tatıbek oturduğu hâlinde uzanarak emekleyerip annesinin yanına 


gitti (baytemirov). 
»xaMGalLuTOoo (cambaştoo): cambaşta- fiilinin adı. 


»KaMObi (cambı): her çeşit biçimde ve muhtelif ağırlıklarda olan önceden para yerine 


kullanılan gümüş sebike. böyrök cambı —- böbrek biçimindeki 
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gümüş sebike. || altı mifi cambı/ mifi kunduz/ alım alıp turganı — 
altı bin cambı/ bin kunduz/ alım alıp durduğu («manas»). baybiçe 
emi köp taarınbay sandıgıfidan bir cambı alıp çıkçı - baybiçe çok 


kızmadan sandığından bir cambı versene (turusbekov). 


y cambı atuu- çoğunlukta yarışta cambıyı yukarı asıp, onu atıp düşürmek, milli oyunun 
birisidir. attırbay möröy dagı algan/ şaanilüü cambı atışta - 
söylemeden bahsi yarışta daha alan/ şevketli cambı atmakta 
(«<mendirman»). tamaşa oodarış, efiiş küröştön baştalıp ayagı 
canbı atuuga toktodu - eylence oodarış, eiş, güreşten başlayarak 


sonu cambı atmağa geldi (cantöşev). 


»KaMObINbİK (cambılık): 1. cambı ile aynıdır, cambı ile birlikte olamak. 2. mec. değerli, 
değerli. aytkan sözü cambılık - söyledikleri değerli, değerli 


(bökönbayev). 


»xamrap (camgar): yerleştirmek, toplamak, sıralamak. ookatıfidı camgarıp/ cay olturup 


ugup al — eşyalarını yerleştirip/ yay olturup duygun (toktogul). 
»xamrapyy (camgaruu): camgar- fiilinin adı. 


»XaMrbip (camgır): su damlayan hâlinde yağan yağmur. nööşörlöp camgır caap turat — 
sağanak biçimde yağmur yağıyor (abdukaimov). bir tünü katuu 
camgır boldu/ saylar, arıktar suuga toldu — bir gece yağmur oldu/ 


kıyılar, arıklar suya doldu (şükürbekov). 


ykara camgır - birdenbire bşlayan, şiddetli yağmur. cazgı kara camgırday/ cafiırıp 
sözüm tögülgön - baharda şiddetli yağan yağmur gibi/ yankılanıp 
sözlerim dökülsün (toktogul). kara camgır dabırap/ kuyup turdu 
asmandan - şiddetli yağmur gibi/ gökyüzünden kuyuldu (togolok 


moldo). 
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»KaMrbipayy (Camgırduu): yağmur yayan, yağmurlu. camgırduu cazdın kündörü - 


yağmurlu baharın günlerinde (malikov). 


»xamMrbıpna (camgırla): yağmur yağmak. böksönün baarı möndürlöyt/ cakanın baarı 
camgırlayt - yassı taraf dolu oldu/ dağ eteği yağmur oldu («er 
töştük»).// yağmur gibi çok olmak. sapırışsa 'ortok' kel dep, kızıl 
buuday camgırlap — 'ortok' gel diye savurursa/ kırmızı buğday 


yağmur gibi yağıyor (turusbekov). 


»xaMrbipnaT- (camgırlat-): camgırla- fiilinin ettirgen çatısı. camgırlatıp suu çaçma 
asma ustanovka sınoodon ötkörüldü - yağmurlatarak su saçan 


astıgı estiki deneme yapıldı («sovettik kırgızstan»). 


»aMrbiprıyy (camgırluu): camgırduu ile aynıdır. bıyıl caz camgırduu boldu — bu yıl 


bahar yağmurlu oldu. 


xamMga (camda): toplamak, çoğaltmak, yerleştirmek. katagandı çogultup/ kalıfi eldi 
camdadı — kataganı toplayarak/ halkı çoğaltarak yerleştirdi («er 
tabıldı»). sen - caragıfi bolso camdap çık — sen aletlerin olsa 
toplayarak getir («er tabıldı»).// bir işi sonuna kadar bitirmek. 
kötörüp urup camdasa/ balbandın körkü bilekte — kaldırıp vurup 


yerleştirse/ pehlivanın keyfi elinde («mendirman»). 
»xamMgarı- (Camdal-): camda- fiilinin dönüşlülük çatısı 


»xamMgama (camdama): camdama san atooç - adin sayısın toplayarak gösteren sayı 


sıfatıdır. örnek: biri, ikisi, üçü, dördü, beşi. 
»xaM(oo (Ccamdoo): camda- fiilinin adı. 


»xamMoo (camoo): cama- fiilinin adı. but kiyimderdi camoo - ayakkabıları yamamak. 


camoogo berüü - yamağa vermek. 
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»xamna (campa): ineğin tezeği, yuvarlak olan yassı tezek. campanın çoguna lapıldap 
ısıgan meştin böyrögü kıpkızıl - tezeğin alev-alev yandığına sıcak 
olan sobayın böbreği kıpkırmızıdır (baytemirov). cıldızkan eşikte 
campa casap catkan - cıldızkan dışarıda tezek yapıyordu 


(baytemirov). 


»xamMnalM (campay)1. yan gelip yatmak, uzanıp yatmak ya da bir yana eğilmek. 
campayıp basıp ketti - yan gelerek gitti. 2. yassılanmak, basık, 
ezik olmak. tezektey bolup bılçıyıp campaygan — tezek gibi ezik 


olmuş. 
»xaMnaT- (campayt-): campay- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KaMnıbirblÜ (campıgıy): yamık, ezik. campıgıy orozmattın canında tigi uzun boylu 
asker, unçukpastan kele cattı - yamık orozmat'ın yanındaki o uzun 


boylu asker, sessiz geliyordu (aytmatov). 
»KaMrnIıbi (campıy): campay ile aynı. 


»KaMLUIbIM (Camşıy): bir yana yamık olmak (çoğunlukla ayakkabılara göre). ötügü 


camşıyıp kalıptır — çızmesi ezilmiştir. 


»KaMLUbIMT- (Camşıyt-): camşıy- fiilinin ettirgen çatısı. mayrık kepiçin camşıyta basıp 


çıgıp ketti —- ezilmiş pabuçların yamık yaparak gitti (sıdıkbekov/). 


»KaMbı (camı): hepsi, tüm, bütün. camı curtum kozgolso/ caştıktın biri men emes — 
bütün yurdum ihtiyan etse/ gençligin biri ben değil (nurkamal). 
mına uşintip baarısı/ kızmatka kirdi camısı — işte böyle hepsi/ 


hizmete girdi bütünü («manas»). 


>KaMbiH (camın): 1. yüzerine bir şeyi örtünmek, örtülmek. tereze caktagı kapşıtta boz 


odeal camınıp uktap catkan- sabira — pencere tarafta ola yorgan 
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örtünerek uyuyan sabira'dır (sasıkbayev). eşikti şart açıp, çapanın 
celbegey cabıngan surmaş çıga keldi — kapıyı acele açıp, kaftanın 
sırtına atarak surmaş çıkmıştı (cantöşev).// saklanmak, örtülmek, 
kaplamak. karasa, kar camınıp kıştak catat — bakarsa köyü kar 
kaplamış (baytemirov). ak kar orongon askaları da, kök muz 
cabıngan törlörü da köz uçunda meltireyt - bembeyaz olan 
kayaları de, mavi buz örtünen törleri de göz önünde parlıyor 
(sıdıkbekov). 2. birisine, bir şeye saklanmak. aşırlar taştan-taştı 
camınıp, bökçölidöp kırga çıgıştı - aşırlar taştan taşa saklanarak 
eğilerek kıra çıktılar (sasıkbayev).// birisine saklanmak. cakınına 
cakpagan/ cat kişini camınat —- yakını beğenmeyen/ başka insana 


saklanır (toktogul). 


*tün camınuu - geceleyin, gece boyu. tün camınıp cönöştü/ koy-kozular çurkurap — 


geceleyin gidişti/ koyun kuzular fışlayıp («semetey»). tün camınıp 
keteyin/ bolbos mında turganım — geceleyin gideyin/ burda 


olduğum olmazdır («mendirman»). 
»KaMbiHT- (camınt-): camın- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KaMbiHyy (camınuu): camın- fiilinin adı. 


>KaMbIHUbI (Camınçı): örtü, örtünmeğe yarıyan nesne. ulam camınçılardı oidoym - her 
zaman örtüleri düzeltirim (aytmatov). camınçıdan calgız cuurkan 


kaldı — örtülerden yalnız yogan kalmıştır («caş leninçi»). 


»xaMbıpa (camıra): çabucak yığın hâlinde toplanmak. carışıp oynop maaraşıp/ camırap 
kozu - ulagı — toplanıp oynop seslenerek/ çoğalıp kuzu- oğlağı 
(osmonkul). colooçular vagondon camırap çıga kelişti — yolcular 


vagondan toplanarak dışarı çıktılar (ubukeyev).// toplanarak 
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gözükmeğe başlamak. arık ceeginde camırap çıkkan kök alda 
kanday sonun körünöt — arığın kenarında toplanarak gözükmeğe 


başlayan bitkiler çok güzel görünür («caş leninçi»). 


»xaMbıpaT- (Camırat-): camıra- fiilinin ettirgen çatısı. beşimden ötö bergende kozulardı 
camıratıp aydap keldim — beşim zamanı geçtiğinde kuzuları 


toplayıp, sürerek geldim (elebayev). 


»KaMbipoo (camıroo): camıra- fiilinin adı. kozu-ulaktar camıroogo bet aldı - kuzu- 


oğlaklar toplanmağa başladı. 


»xaH (can): 1: 1. dini anlamda bedenden dışı yaşayan ve psikolojik olaylara idare 
edecek, esasında manevi değil, diriliğin belgesi. canı öz orduna 
kelgendey bolot - yanı yerine geldigi gibi oldu (baytemirov). canı 
barda calıngan/ caman erdin belgisi - yanı olduğunda yalvaran/ 
kötü erkeğin belgesi (ata sözü). 2. kişi, insan. köçödö kıbıragan bir 
da can cok - sokakta hareket eden kimse yoktur (abdukarimov). 
aylaker bakay karını/ atasınday can ele/ balbandarga sabattı - 
hilekâr bakay yaşılıyı/ babası gibiydi/ pehlivanlara dövdürdü 
(«seytek»). palan kılgan cok, tülön kılgan cok dep taarıngan can 
emesmin <— bunu yapmadı, şunu yapmadı diye alıngan değilim 
(baytemirov). 3. şımartarak söylemek, sevdiğini anlatmakta 
kullanılır. aldey, aldey, böbök can/ börülör cortor ıylasafi — aldey, 
aldey bebek can/ kurtlar gelir ağlarsan (0smonov). eşikti açtı bir 
kelin/ efikeyip kirdi sırga can - kapıyı açtı bir gelin/ eğilerek girdi 
sırga can (bökönbayev). 4. 1. kişiıni iyelik eki eklenerek canım 
biçiminde kullanılır. yalvarmak, şımartarak söylemek, sevdiğini 


anlatmak için ya da sevgilim anlamında de kullanılır. 
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* can baguu - kendisinin endişesine bakan, kendi zevkini ve endişesini görmek. can 


baktı - kendisince çalışmağı bilmeyen, yanın zorlamayan, işten 
kaçan insan. asan bir can baktı da - asan bir işten kaçan insandır. 
can-dili menen bk. can-dil. can- coldoş - en yakın, samimi 
arkadaş, dost. carakör can coldoşum/ kelse eken dep samaymın — 
sakin caniciğer dostum/ gelse diye istiyorum (malikov). can beruu 
-1) ölmek, vefat etmek. açkalıktan şişip-kööp eki balam tefi udaası 
menen can berdi — açlıktan şişip iki yavrum de sırası ile vefat etti 
(abdukarimov); 2) söz vermek, ant içmek. can bergendin canına 
turba - söz verenin yanında bulunma (ata sözü); 3) hayatı 
bağışlamak, hayat ve ömür sürmeğe imkân vermek. canı cokko 
can berdi —- korkağa de hayat bağışladı. can saktoo- hayat 
korumak, iyecek, içecek bulmağa çalışmak, hayat geçirmek. ar 
namısıldı satpay, adamkerçiligifi menen can sakta — namusunu 
satmadan, insanca hayat sür (cantöşev). çalkalmak - el çabuu, cer 
basıp aluu menen can saktagan neme - çalkalmak halkı yağma 
etmek, yerin de birlikte almak ile hayatın geçiriyor («er tabıldı»). 
arafi ookat kılçı elem/ malım menen can saktap - zorla 
geçiniyordum/ malım ile hayat geçirip (toktogul). can çıguu - 1) 
vefat etmek, ölmek. ooruluu adamdın keçke maal canı çıktı — 
hasta insan akşamleyin vefat etti; 2) bir şeyden çok korkmak. ubak 
ötkön sayın akuncandın canı çıgıp, colukpay kaluu korkunuçunda 
- zaman geçtikçe akuncan korkarak onunla görüşmeyecek 
tehlikesindedir (baytemirov). can sooga - öldürmemek, ölümden 
kurtulmak. hanım, can sooga, - deşti el çuuldap - padışahım 
(hanım) öldürme diye halk uğuldadı («masallar»). can soogala - 
hayatını kurtarmak, ölümen vb. şeyden korkmak ve kurtulmağa 


çalışmak. batiyna kaltaarıp, can soogalap çatırıp ıyladı — batiyna 
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titreyerek korkup bağırarak ağladı (sıdıkbekov). can dalbasa kıluu 
- her hangi bir korkunçtan kurtulmak, zorluktan çıkmak için 
çalışmak. saygaktan can dalbasa kılgan uylar kölökö izdöödö - 
öküz sineğinen kaçan inekler gölge aramağa çalıştılar 
(beyşenaliyev). canına batuu - bir şeyin zorluğunu çekmek, çok 
etki etmek. kumarkandın uu sözdörü canına batsa da sabırduuluk 
kılıp unçukkan emes - kumarkanın zehir gibi sözlerinden zorluk 
çekse bile sabırlık yapıp söylemedi (baytmeirov). can keçti - her 
hangi bir korkunçtan vaz geçmeme, ne olsa olsun diye kendi 
başına gelen her çeşit zorlulukları, ölümen de baş lamayan, 
intikamcı. çın bolso da can keçti/ çıday beret kasamga - gerçek 
olsa de intikamcı/ yerinde de dayanır (toktogul). can tartuu - 
birisine yaklaşmak, elinden gelen her şeyi yapmak, yardım etmek. 
-oy, çangil, çünçüttüli go balanı!- dep apam maga can tarttı — of, 
çangil, örseledin de çocuğu diye annem bana yardım etti 
(kasımbekov). bu da sadıkka can tartat okşoyt - bu de sadık'a 
yardım edecekmiş (baytemirov). can talaşuu - ölüm altında 
yatmak, dermansız. çaldın ontoosu küçöp, can talaşıp, bir 
nerselerdi ayta berdi — ihtiyarın inlemesi yükselip dermansız bir 
şeyleri söyledi («ala-t00»); 2) çok hareket etmek, olduğu gücü ile 
hareket etmek. can talaşıp üfikürdün oozun tırmalaşsa kerek — 
olduğu gücü ile mağaranın ağızın tırmalaşmıştır (bökönbayev). işti 
erte bütö koyyun dep can talaşıp iştedi — işin erken bitirmek için 
hızlı çalıştı («ala-t00»). canın saboo - hep gücü olduğunca 
hareket etmek çok çalışmak. açarçılıkta gana baldardı baguu üçün 
canın sabap işteş kerek - açlıkta çocukları büyütmek için çok 
çalışmak gerek (abdukarimov). emne üçün canın sabap maga 


karşıgat! — niçin bana öyle hareket ederek karşı oluyor! (cantöşev). 
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canı keyüü -hastalıktan, zorluktan vb. şeylerden zorluk çekmek. 
ooruudan canı keyip turgan adamga oor söz aytuu kancar 
kötörgöngö tete go? - hastalıktan zorluk çeken insana çok kötü 
sözleri söylemek bıçak kaldıran ile birlikteymiş? («kırgızstan 
ayaldarı»). canı açuu - 1) yan tartmak, acıma. dinardın caraluu 
borukka canı açıdı - dinarın yaralı koça yüreği acıdı (sıdıkbekov); 
2) çok kızmak. al ayılga çıgıp arkı-berki kıçıtkı sözdördü ukkanga 
canı açıp kalgan belem - o köye gelip öteki-berki acı sözleri 
duyduğunda çok kızdı (baytemirov). canı açıgan elge köp söykönö 
berbe! — kızan halka çok söyleme (turusbekov). canı cay alboo - 
1) sakın olmama, her zaman bir nesnelerle uğraşmak, bir işin 
sonuna kadar çalışmak. - baştagan işti ayagına çıgarmayınça 
canım cay albayt, -dedi aşım — başlayan işimi sonuna kadar 
bitirmeyince çalışıyorum dedi aşım (kaimov). canımdı cay aldırgıla 
menin da. çarçap kettim — çok yorgunum bende dşnleneyim. 
yoruldum (baytemirov); 2) zorluk çekmek. künöökör tünü boyu 
cötölüp ontolop canı cay albay çıktı — suçlu gece boyunca okşayıp, 
inliyerek zorluk çekti (bektenov). canı cer tartuu - çok yorulup 
yatmak ya da oturmak istemek. canı cer tartıp, nurbübü töşökkö 
başı tiyer menen uykuga ketti — yorulduğu için, nurbübü yatağa 
başı değer değmez uykuya daldı («ala-t00»). buttarım da ooruyt, 
canım cer tartat - ayaklarım de ağrıyor, yanım yatmak istiyor 
(kayiov). can alaketke tüşüü - bir nesneye katılmak, çok 
çalışmak. bekiş can alaketke tüşüp murdagıdan beter katuu iştedi 
- bekiş çok çalışmak istediği için öncekiden de çok çalıştı 
(baytemirov). kelin can alaketke tüşüp çurkap kele catkan eken - 
gelin çok hızlı koşarak geliyordu (baytemirov). canı tört çarçı 


boluu-çok şaşırmak. başka ayla taba albay canı tört çarçı - başka 
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çare bulamadan çok şaşırdı (cantöşev). canı közüünö körünüü - 
hasta olup çok zorluk çekmek. ısak moldo bir topko çeyin özünün 
kıynalıp, canı közünö körünüp catkanın ayttı - ısak molla bir vakite 
kadar kendisinin zorluk çektiğini, yanını gözüne göründüğün 
söyledi (abdukarimov). canga tefieböö - birisinden yüksek 
saymak. samtırkan özün dele canga tefebeyt — samtırkan kendisin 
başkalarından yüksek sayıyor (baytemirov). canı kalboo - 1) 
kormak, çok korkmak. oh! oşondoy desefi/ canım kalgan cok — of, 
öyle dersen/ çok korktum (baytemirov). 2) beğenmek, iyi ilişkide 
bulunmak, çok sevinmek. bizdi körgöndö cakınsıp canı kalgan cok 
- bizi gördüğünde (tanıdıklarım diye) çok sevindi. canın taştap 
ciberüü ya da canın üröö - hepsi gücün, elinden geldiğini 
yapmak. bulardın baarısın alıp kelüügö professor canın taştap 
ciberip özü kirişti - bunların hepsin getirmek için profesör kendisi 
elinden geldiğini yaptı («ala-t00»). tatıbek canın taştap iştep cürdü 
— tatıbek elinden geldiğince çalıştı (baytemirov). canın üröp el 
üçün caradar bolgon düşmandan - halk için elinden geldiğini 
yaptı/ düşmanlerden yaralı olmuş (togolok moldo). canımdı üröp 
cürüp kününö eki böz tokup bütüröm — çok çalışıp, gününe iki 
kumaş dokup bitiririm (cantöşev). canı öz orduna kelüü - azap 
çektiği bitip ya da çok korktuğundan sonra yüreği yerine gelmek, 
dinlenmek. canı öz orduna kelgendey bolot - yüreği yerine geldiği 
gibi oldu (baytemirov). canı oozuna kelüü - çok korkmak. 
törölördün canı oozuna kelip bizden, kembagaldardan korkup 
kelmeden başkanı aytpay kalıştı - beylerin (Zenginlerin) yüreği 
ağızına gelip bizden fakirlerden çok korkup kelimeden başkanı 
söylemiyorlar (abdukarimov). canın oozuna tiştöö - ölüme doğru 


aklıyla çalışmak, ölüm korkunç altında olmak. çınında men 
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canımdı oozuma tiştep iştedim — gerçekten ben çok korkarak 
çalıştım («ala-t00»). ölüm can - hiç. matveyeviç mukaktanuu 
degendi ölüm can bilbeyt - matveyeviç duraklamağı hiç bilmiyor 
(beyşenaliyev). can kıyışpas, can ayaşpas ya da canı birge -biri 
birine çok yakın, biri birini beğenen, tatlıdostlar, samimi arkadaşlar. 
çoro menen daakının can kıyışpas dos ekendigin ayıldagılardın 
baarı bilişet - çoro ile daakı'yın samimi arkadaş olduklarını 
köydekilerin hepsi biliyorlar («ala-t00»). ayrıkça can ayaşpas 
dosum taras/ aldımda cölök boldu kıyındıkta — ayrıca samimi 
arkadaşım taras/ zorlukta bana destek oldu (abdıramanov). 
candan tünülüü - ölüm hakkında düşünmek, çok korkmak, 
şaşırmak. oşondo turup baykaşka/ öz canınan tüüldü - o anda 
baykaşka/ ölüm hakkında düşündü (osmonkul). uçup toru at 
cügürdü/ üstündögü ayçürök/ çımınday candan tüRüldü — uçarak 
toru at koştu/ üstündeki ayçürök/ çok şaşırdı («seytek»). can 
kulaktın uçunda - her hangi bir şeyden korkunç altında bulunmak, 
korkmak, şaşırıcı durumda, bulunmak. azır can kulaktın uçunda 
turganda, kulkunufa etiyat bolbosonf birdi körösüli - şimdi korkunç 
olduğunda, hulkunu bakamazsan biri göreceksin (kaimov). can 
cökör -1) yanında yüren, yardakçı. afigıça bolboy baydın dagı bir 
can cökörü cetip keldi — bu kadar olmadan zenginin de bir 
yardakçısı geldi (abdukarimov); 2) birlikte yürdüğü arkadaşları. 
cayloobaydın cana anın can-cökörlörünün uu-çuuları küçögöndön- 
küçöp, ayıl içine cayıla baştadı — cayloobay'ın ve onun 
arkadaşlarının gürültüleri yükselerek köy içine yayılmağa başladı 
(«<çalkan»). çala can - zayıf olan, kendisinden dalan durumda 
kalmak. alımkuldu ayabay sabap, çala can bolgon kezde 


koroosunan süyrötüp barıp taştadı — alımkul'u çok dövüp yarı diri 
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olduğunda, ağıldan sürüp gittiler (abdukarimov). canı kararuu, 
canı kaşayuu - çok kızmak. çınkoconu akmalap/ karap turgan 
kezinde/ çındap canı kararıp - çınkoco'yu gizleyerek/ baktığı 
zaman/ gerçekten kızarak («semetey»). kanıkey karap turbadı/ 
çındap canı kaşayıp/ çımınday sabır kılbadı — kanıkey bakmadı/ 
gerçekten kızıp/ sinek gibi yanı kalmadı («seytek»). canım kaşayıp 
mofoştu kamçı menen tartıp ciberdim — çok kızıp mofioş'u kamçı 
ile vurdum («caş leninçi»). canın kıyuu bk. kıy candı canga uruu 
-hareket etmek, baş kaldırmadan çalışmak. arık koylor şoronun 
söfigögünön kemirip candaın canga uruuda — zayıf koyunlar 
şoroyun sabın kemirip hızlı hareket ediyorlar («çalkan»). canı cok- 
1) elinden hiçbir şey gelmez, korkak. can cok anda - o korkaktır. 
2) çok korkmak, korku durumunda olmak. askadan kulap ketebi 
dep mende can cok - askadan düşecek diye ben de çok kortum. 
canı töbösünö çıguu - korkmak. canın suurup aluu - çok acele 
etmek. arzıkul ulam-ulam şaştırıp, akuncandın canın suurup ala 
cazdadı — arzıkul çok acele ederek akuncan'ın yüreğin alacak gibi 
oldu (baytemirov). tihonov öz kol aldındagılardın canın suurup ala 
cazdayt - tihonov'un altında çalışanlar çok acele ederek çalışırlar 
(cantöşev). carım can - bedeninde bir yeri yok yani eksik, zayıf. 
carım can beçeranın kolunan kança keler deysifi ? - zayıfın 
elinden ne gelir, ne yapacak ? can taslim boluu - ölmek, vefat 
etmek. atantay ata sozulup can taslim bolor menen ele tuş-tuşka 
çabagan ketti — atantay ata vefat ettiği an hemen her yana haber 
gitti (sıdıkbekov). can buradar - samimi arkadaş. can buradar 
dosum dep/ köfülülidü bergensifi - samimi arkadaşım diye/ 
gönlünü berdin («kurmanbek»). canday körüü ya da canınday 


körüü - sevmek, yakın saymak. cazuuçunun canday körgön 
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cakını/ eç kim bilbes efi kadırluu kişi bar - yazarın sevdiği/ hiç 
kimse bilmeyen, en değerli insanı vardır (şükürbekov). sizdi 
cıldızkan canınday körsö kerek — sizi cıldızkan sever diye 
düşünüyorum (baytemirov). kara candı karç uruu bk. karç 11. can 
teri kelüü bk. ter 1. ısık ele canı bar bk. ısık. can algıç bk. algıç 


arahi can bk. arafi. 


»KaH (can): 11: 1) gövdenin omuzdan kalça kemiğine kadar sağ ya da Sol tarafı. ar kimisi 
canına/ dobulbasın baylangan — herkez yan tarafına/ dobul 
bağlanıp («kurmanbek»). canına carak asınıp — yan tarafına silâh 
asınıp (cantöşev). 2. eşya, nesne vb. inasan kendisine taşımak. 
canımda cok. canına sala keliptir - yanımda yok. yanına getirmiş. 
3. her hangi bir şeylerin ve insanın çevresi. etrafı. tatıbek coldo 
bara catıp bir üydün canında toptoşup ourgan onşaktı kişige 
kayrıldı — tatıbek yolda gittiğinde bir evin yanında toplanmış on 
kadar insana döndü (baytemirov). biyik toonu canınan kör, başına 
çıkpa, cakşı kişini alıstan uk, canına barba — yüksek dağa 
yanından, bak tepesine çıkma, iyi insanı uzaktan dinle, yanına 
varma (ata sözü). kösöl keede meni menen koşulup celenin canına 
kelip köbürgön terçüü ele — kösöl bazen benimle birlikte, ip yanına 


gelip bitki toplardı (kaimov). 


* anın canında - ona göre, ona karşılaştırmak, ona mukayese etmek anlamında 


kullanılır. anın canında çargındın “biyba” içişi balanın oynu bolup 
kaldı < onun yanında çargın'ın “bira” içişi çocuğun oynu gibi oldu 
(sıdıkbekov). - can. kayış ı ayak bk. ayak 1. can kayış bk. can 


kazan bk. kazan. 
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xaH (can): ıı: 1. örülmüş, bükülmüş ipin ya da bir şeyin bükülmüş hallinden yanması. 


ciptin uçu candı — ipliğin ucu yandı. o büktöösü canbagan ak şım - 


bükülmesi yanmayan beyaz pantalon (sıdıkbekov). 2. darılmak, 
yok olmak. katuu baskan kaşişik azır dagı cumşap cana elek — 
sertlenmiş olan kara şiş şimdi de yanmıyor (cantöşev). 3. dönmek, 
sözünen vaz geçmek, sözün yerine getirmemek. niyazkul özünün 
sözünön ölsö da canbagan adam — niyazkul sözünden hiç 
dönmeyen insandır (abdımomunov). 4. tekrar önceki hâline 
gelmek. caş ömürüli ötkön son/ canıp kelbeyt mınday can - 
gençliğin geçse/ tekrar geri gelmez (bökönbayev). satım çaldın 
akırkı kafikuu kepterinen çoturdun şegi kayra candı — satım 
yaşlının sonraki sözlerinen, çotur'un kuşkusu tekrar geldi 


(kasımbekov). 


* iyri canuu ya da desi canuu - gönlü kalmak, ilgilenmemek. torunun topton iyri canıp 


kaldı — toru'un toplantıdan gönlü kaldı (sıdıkbekov). 


»aH (can): vi: 1. tutuşmak, yanmak. kemegede cangan ottor suyulat — ocakta yandığı 
ateş sönmek üzere (0smonov). bülübüldöp ot canat — azcık 
yıldırap ateş yanıyor (bökönbayev).// hayal etmek. canıp turat 
köfüülü — gönlü hayal ediyor. 2. ışık vermek, parlamak. balbıldap 
canat elektr/ andagı alıs böksödön - elekrik çok yanıyor/ şurdaki 
uzak kayıdan (bökönbayev).// parlamak, yanmak. çolpondoy 
cangan eki göz/ şorosu agıp tunardı —- zühre yıldızı gibi yanan iki 


göz! irini akıp karardı (bökönbayev). 


»aH (can): v: doğrusu: canı. 
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»xaHa (cana): 1: bağ. kendisince leksikalı anlamı ifade etmeyen, değişmeyen, fakat 
kelimeni ya da cümleyi cümle ile bağlayıcı vasife yapan, yardımcı 
kelimedir. ulandar cana kızdar! kommunistterçe caşoonu cana 
iştöönü üyröngülö! — yiğitler ve kızlar! komunistler gibi yaşamağı 


ve çalışmağı öğrenmelisiniz! («mugalimder gazetası»). 


xaHa (cana): ıı: Zİ. 1. biraz önce, öteki. cana biz süylöşkön sözdü kara san'kaga 
aytkan coksuzbu, bayke?- dep suradı — biraz önceki 
konuştuğumuzu kara san'ka'ya söylemediniz mi ağabi ? diye sordu 
(abdukarımov). oşton cana ele keldim — oş'tan biraz önce geldim 
(abdukarimov). 2. daha. cana kızık munum bar/ töştük töröm ugup 
al! - daha ilgi çekici bu de var/ töştük beyim dinleyin! («er töştük»). 
bu töştüktün kıyındıgın/ cana sınap köröyün — bu töştük'ün 


kuwvetini/ daha bir deneyim («er töştük»). 


»xaHaruHT (canagint): biraz önceki gibi iş yapmak, biraz önceki gibi olmak, biraz önceki 
gibi hareketlenmek. babalar canagintip körüünö turgan taştı 
karakçı deşti - babalar bu gibi hareketlenerek göründüğü taşı 


soyguncu dediler (sıdıkbekov). 
»XaHaruHTyy (canagintüü): canagint- fiilinin adı. 


»>KaHarbi (canagı): 1. zf. biraz önceki zaman içindeki olduğu olay. ee, tügöngön canaalı/ 
ubadari kana canagı? — of, vay canaalı/ senin az önceki sözün 
nerde? (toktogul). 2. o. canagı kişi emne kılıp cüröt < o kişi ne 


yapıyor (cantöşev). 


»aHarbıgal (Canagıday): zf. önceki gibi, o gibi. cakındap barıp turuuga/ oyu ketti 
töştüktün/ canagıday kıluuga — yaklaşıp varıp durmağa/ düşündü 


töştük/ önceki gibi yapmağa («er töştük»). 
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»KaHarbiHya (canagınça): zf. önceki gibi önceki ölçüdö, biraz önceki geçtiği olay gibi. 
canagınça köp üybö - önceki gibi çok yığma. canagınça ala kel — 


önceki ölçüde getiriver. 


»aHa3a (canaza): ölen insanlarıı mezara gömülmeden önce tabutun önünde kılınan 
dua. kur degende eski-usku birdemesi bolboso, moldolor canaza 
okuudan da kaçışat - hiç olmazsa eski şeyleri olmadan, mullalar 


canaze okumaktan de kaçarlar (abdukarimov). 


»KaHakbı (canakı): canagı ile aynı. canakı er müçölüü cefiekefi/ eki kulaç çofi çılbır/ 
uzunun tandap taktı ele — er gibi yengen/ iki kulaç büyük yular/ 


uzunun seçip takmıştı («semetey»). 


»aH-anı (can-al): canı-alı klboo - 1) çok şaşırmak, çabuk hareket etmek. can - alı 
kalbay şaşıp, ölü kubarıp, irina kirip keldi — çok şaşırarak yüzü 
sararıp, irina içeri girdi (cantöşev). can - alı kalbay alımkul çurkap, 
ayabay süyünüp ketti — çok şaşırıp alımkul koşup çok sevindi 
(abdukarimov);. 2) kıvranarak iyi muamele yapmak, iyi kabul 
etmek. men ayalıma mamilemdi murdakıdan da cakşırttım. oşogo 
caraşa, al da aylanıp tegerenip can-alı kalbayt — ben karıma 
muamelemi iyileştirdim. ona göre, o de bana kıvranarak 


muamelesin iyi yapıyor (abdukarimov). 
»aHap (canar): canar t00. yanan dağ. öçkön canar toolor < sönen yanar dağ. 


»xaHar (Canat): kahverengi renkli pahalı derili av ve o avın derisi. canattan içik kılayın/ 
cakasın kunduz kınayın — canattan körkü yapayım/ yakasın 
samurdan yapayım (toktogul). kayırma caka canattın/ celbegey 
tartıp camınıp — yatık yaka canatın/ sırtına atarak örtünüp 


(«sarinci-bököy»). 
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»XaHaTaH (canatan): zf. bundan biraz önce, biraz önceki. canatan beri ayta albay 
turganın aytıp, oor cüügü conunan tüşköndöy boldu — önceden 
beri söyleyeceklerini anlatıp, ağırlık yüğü düşmüş gibi oldu 


(baytemirov). 


»XaHaTraH (Canatan): canatadan ile aynı. canatan beri kıcırlanıp olturgan şabıraalı 
muunganday bolup kaldı - önceden beri hisranarak oturan 


şabıraalı boğulmuş gibi oldu (baytemirov). 


»aHalu (Canaş): yanına yakın olmak, yan-yana bulunmak, sıralı olmak. kapçıkları 
conunda/ katarlaş basıp canaşıp - yuzdanları arkasında/ yan-yana 
bulunup (ümötaliyev).// yakınlaşmak, muameleri yakın olmak. 
caman menen canaşsafi/ calaasına kalasıfi - kötü ile yan-yana 
olsan/ suçlu olursun (sıdıkbekov). kelgensip sen da salkındap/ 
kıyalım menen canşam - geldiğim gibi sen de/ hayalım ile yan- 


yana (malikov). 


xaHalua (canaşa): sıra, bir-birine yakın, sıralaş. toobay kıt-kıt külüp appak sakal 
karıyaga canaşa oturdu - toobay gülerek aksakallı yaşlının yanına 
oturdu (abdumomunov). eki rayondun malçıları canaşa 
konuşuptur. oyun tamaşa köp - iki ilçenin çobanları komşu 
olmuştur. oyun eylence çoktur (kayimov). katar- katar ak üylör/ 
tigilip turgan canaşa - sıralanan beyaz evler/ dikilmiş komşu olarak 


(«<kurmanbek»). 
»aHaluTbip- (Canaştır-): canaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XaHaluyy (Canaşuu): canaş- fiilinin adı. 


»xaH6aLu (canbaş): doğrusu: cambaş. 
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»xaHga (canda): 1. yanında bulunmak, yan- yana durmak, yan yana yürümek. musabek 
arabalardı canday çaap kele catat - musabek arabaları yan yana 
vurarak geliyor (sasıkbayev). erkin kanıbekti candap bara catat - 
erkin kanıbek'in yanında gidiyor (cantöşev).// yakın bulunmak, 
yanına çok yakın gelmek. caşıl vagon kelgende/ candap barıp 
karaymın - yeşil vagon geldiğinde/ yanına gidip bakarım (malikov). 
2. birlikte olmak, yakın iyi muamelede bulunmak. ak kuuday basıp 
tolgonup/ candagan cakşı cefiesin - kuğu gibi gezip/ yakın olan iyi 
yengesin («sarincı bököy»). tuura köfül teftuştu/ candagıla baldar 
ay - hoşuna giden arkadaşın/ yanında bulun çocuklar (barpı).// 
yaltaklama, hoşa gitmeğe çalışmak. eşen - kalpa dagı bar/ bay - 
manaptı candagan — eşen - kalpa daha var/ zenginlere yaltaklayan 
(toktogul). seyit isa moldonu kanday candasa, a dagı azimdi... 
şınaarlap... cürgön — seyit isa mullayı nasıl yaltaklansa, o de 


azim'e yakın yürümüştü (sasıkbayev). 


»xaHgama (candama): 1. üzerine bıçak taşınan kayış, kuşağa kilitlenir. 2. mec. ilâve, 
yanda bulunan nesne. candama suroolor berüü arkıluu okuganın 
kıskaça mazmunun aytıp berüügö cetişet - ilâve soruları vermekle 
birlikte öğrendiklerini kısaca anlatmağa çalışır («sovettik 


kırgızstan»). 


»aHgaH (candan): 1. ölü diye sayılan ve diri olduğu kuşkulanan hareketsiz ya da 
hareketsiz yatmış olan durumdan dirinin belgesi bilinmek, 
hareketlemek, dirilmek, yani canlanmak. cazgı kündün carkıragan 
nuru menen kurt- kumurskalar candana baştadı —- bahardaki 
güneşin nuru ile karınca böcekler canlanmağa başladı. 2. hızla 
hareketlenmek, canlanmak, kuvwvetlenmek, ilerilemek. tamaşaluu 


söz menen el arası candana tüştü - eylenceli sözler ile halk içi 
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canlanmağa başladı (cantöşev). üy içi ayıl - apadagılarga tolup 
candana tüştü - evin içi komşulara dolu olarak canlanmağa 
başladı («caş leninçi»). andreydin kelişi menen revolutsiyaçıl iş, 
kıymıl candana tüşköndöy boldu — andrey'in gelişi ile devrimin işi, 
hareketi canlanmağa başladı (sasıkbayev). 3. bir şeye önem 
vermeyen, yay durumdan hızlı, etkin duruma geçmek, soluk almak, 
ilgilenmek. ındını öçüp kapa bolup oturgan kız camaldı körgöndö 
candana tüştü - keyfi kaçan, sıkıntılı olan kız camal'ı gördüğündö 
canlanamya başladı (baytemirov). birok... - dep külcan 
mukaktanganda, enesi candana tüştü — fakat... - diye 


kekelediğinde, annesi canlandı (baytemirov). 


*can candanuu - evli olmak, aileli olmak. 


»XaHgaHdbıp- (candandır-): candan- fiilinin ettirgen çatısı. too başındagı kılımdar boyu 
eribegen möfigünün salkını talıgan boydu candandırdı - dağ 
tepesindeki yüzyıllar boyunca erimeyen dağ cemüdiyesinin serin 


havası yorulan bedeni canlandırdı (baytemirov). 


»XaHgaHT (candant): candandır ile aynı. fabrik, zavod, ornotup/ avtamat küçün 
candanttık — fabrika yerleştirip/ otomat gücün canlandırdık 


(nurkamal). 
»aHgaHyy (candanuu): candan- fiilinin adı. 


»xaHgap (candar): diri, canlı. kantsın, a da bir candar da - ne yapsın, o de bir diridir 


(«çalkan»). 


»aHgapm (jandarm): jandarma hademesi. bir kezde bakma tayganday jandarmdı 


eerçitip appak sakalın sapsıyta eşikten kirgen ivanovdu körüştü - 
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bir vakitte ehli köpek gibi jandarmayı ardından götürüp bembeyaz 


sakalı perişan hallinde kapıdan giren ivanov'u gördüler (bayalinov). 


»xaHgapmMepwa (jandarmeriya): çarlık rusya'daki ve bazı burjuaziyalık ülkelerdeki 


devrimcil harekete karşı güreşmek için asker disiplinde 


teşkilâtlandırılan devletin polis müfrezeleri. 


»aHgaT- (candat-): 1. canda- fiilinin ettirgen çatısı. sayapkerden eç adam/ cibergen 


cok candatıp - zayapkerden hiç insan/ yandatarak de getirmedi 


(togolok moldo). 2. bir şeyi açık söylemeden, doğru söylemeden, 


kınayeli, kapalı söylemek. candatıp ayt - kapalı söylemek. 


ÖZÜ 


tüşünör degensip candatıp koydu — kendisi anlar diye kınayeli 


söyledi (sıdıkbekov). aytkanda cüyö sözün candatkanday - 


söylediği sözler kınayelidir (malikov). 


»aHgarTMa (candatma): açık değil, doğru söylemeyen, kınayeli, kapalı söylenen sözler. 


temirov suroonu tike berbey candatmaga saldı — temirov soruyu 


doğru vermeden, kınayeli verdi (cantöşev). uşunday candatma 


suroonu berdi da, absamat kükünü karap koydu — şu gibi kınayeli 


soru verdi de, absamat kükü'ye baktı (taştemirov). 


»xaHgaryy (candatuu): candat- fiilinin adı. 


»aH-aMn (can-dil): gerçekten, gönülü ile, bütün düşüncesi, hedefli olan. krujoktordun 


işterine cafılık koşuuga sartbayev can - dilin koydu — derneklerin 


işlerine yenilik katmak için sartbayev hefesle çalıştı (sıdıkbekov). 


*can - dili menen - gerçekten, hefesle çalışmak, olduğu gücü ile çalışmak. gülayım 


emgek degende can - dili menen şımalanıp işteyt - gülayım 


dediğinde gerçekten ciddiyetle çalışır (abdukarimov). 


iş 
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»KaHAMMU (candimi): görse bilse bile, görmedim bilmedim deyip inkâreden insan. 
candimi cansız aygak bar/ can bergenden tartınbayt - candimi 
cansız curalcı var/ can vermekten çekinmez (togolok moldo). 
anday candimi cüzü karalar uyalabı? - o gibi candimihainler utanır 


mı? (cantöşev). 
»aHgoo (candoo): canda- fiilinin adı. 


xaHgoou |(dandooç): gr. kendi başına kullanılmayan ve anlam vermeyen kendine 
idare eden kelimeden sonra gelecek, anlamı bakımından hâl 
eklerine yakın gelen ve cümle unsurları arasında tabi bağlantıyı 
gösteren gramerlik yardımcı kelimelerdir. örnek: sonra, ile, göre, 


için. 


»xaHgoouy |(dandooçu): 1. yan yana yürüyen insan yanında birlikte yürümek. 
ekööndö mıntık, üçöö candooçu boluşmak > ikisinde tüfek, üçü 
yanında yürecek («kırgızıstan ayaldarı»).// kız kuumay oyununda 
delikanlıya ya da kıza refekat eden erkek ya da kadın. kızga 
özünün cefesi candooçu boldu - kıza yengesi yanında yürümek 
oldu. 2. esk. uydu. cerdin casalma candooçusu - yerin yapma 


yudusudur. 


»xaHayy (canduu): 1. canlı, diri, dinlere ait. kantip ölüm kiydi eken/ asıl canduu adamdı 
- nasıl ölüm kıydı/ değer canlı insanı (aalı). bulut, çofi enefi 
aytkanday tukumdap uzak caşooçu caratılış emes — bulut, ninenin 
söyledigi gibi, çoğalarak yaşayan doğa degil (sıdıkbekov).// is. her 
hangi bir hayvanın vb. genel adıdır, canlı organizmadır. 
canduulardı kaçırganday kara bulut kürküröyt - hayvanları 
korkutacak kadar, kara bulut gürlüyör (aalı). sansız köp canduu, 


cansız kazınamdı/ aytuuga akıl cetpeyt tügöl cıyıp — hesapsız 
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hayvanları cansız hazinemdi/ hepsini saymağa akıl yetmez 
(osmonkıul). canduular candan tünülöt korkoktor kaçıp bülünöt - 
canlılar candan vaz geçer/ korkaklar kaçarak iflas ederler («er 
töştük»). aylanada mıdır etken canduu cok - etrafımızda hareket 
eden canlı yok (sıdıkbekov). 2. canlı, dayanıklı, diri, çevik. canduu 
cigit görünöt — canlı yiğit gözüküyör. 3. kızgın, duraksız harekette 
olan, etkin. alardın arasında canduu kıymıl, kubanıçtuu gülkülör 
payda boldu — onların arasında canlı hareket, sevinçli gülüşler oldu 
(cantöşev). ır, küü, canduu kıykırıktar ugulat — şarkı, küü, canlı 
bağırışlar duyulur (bökönbayev). 4. her hangi bir şeye yakın, ona 
yakın, onu beğenen. açkıl canduu kişi eken — ekşi canlı insanmış 
(«er tabıldı»). atası manas caşınan/ açkıl canduu boluçu — babası 


manas çocukken/ ekşi canlı olmuştu («semetey»). 


*canduu dart ya da canduu ildet - eski, diniy düşüncelere göre cin şeytanlar 
tarafından yarar olan hastalık, psikolojik dert, aklı bozukluk. it 
canduu - döverse bile de, hasta olsa bile sabırlı canı bek olan 
insan. - “şorduum ay, it canduu belen, uşundan körö tuulbay 
kalsafiçı” dep beçara kenceke caşın tıybay batmanın kan sölün 
cuup mandayında oturdu — “o talihsiz, sabırlı idin bundan göre 
doğulmadan ölsen” diye kenceke yaşların tutamadan batma'yın 


kanların yıkayarak karşısında oturmuş (sıdıkbekov). 


»xaHayynıyk (canduuluk): 1. canı var olmak, hayat, dirim. 2. çeviklik, kudretlilik. cigittin 
canduulugunda ayıp cok - yiğittin cevikliğinde ayıp yoktur. 3. 
kızgın hareket, büyümek, passiv değil. ümetaliyevdin 
poeziyasındagı negizgi özgöçölük: birinçiden okuyanın 
canduulugunda — ümetaliyev'in şiirlerindeki temel özellik: 


birinciden olayın hareketliliğindedir («ala-t00»). 
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»KaHAbik (candık): 1. varlık, hayvan. bardık candık carık üçün küröşöt - her varlık 
aydınlık için çalışır (aalı). şırt etip calgız candık kıymıldabay/ köl 
catat tolkunu cok tosmo suuday - şırt ederek yalnız varlık hareket 
etmemiş gibi/ göl dalgasız tosmo su gibi (elebayev). 2. ufak evcil 
hayvanlar. koyun, keçi. cılıga mekteptin pionerleri kolnozdun 
birden candıgın alıp, koroosuna bagışçu — her yıl okulun pionerleri 
kolhozun birden koyunlarını alıp, evinde yetiştirmekteydi («caş 
leninçi»). azır dele ança kedey emesmin, cüzdöy candıgım, ondon 
aşık kara bar — şimdi de fakir değilim, yüze kadar candığım, ondan 


fazla kara var (aalı). 


»KaHAbip- (candır-): 1: can- ını fiilinin ettirgen çatısı. saşa on kolu menen ciptin bir uçun 


candırdı - saşa sağ eliyle ipin bir ucunu çözdü («caş leninçi»). 


»XaHfbip- (candır-): 11: can- ıv fiilinin ettirgen çatısı. tek gana kıymyldap, şırefike çagıp, 
lampanı candırdı — yalnız çevikçe hareket ederek kibrit çakıp, 


lâmbayı yandırdı (sıdıkbekov). 


»XKaHAbipMak (candırmak): bilmeceyin cevabı, her hangi bir bilmeceyin vb. çözülmesi. 
oşondogu tabışmaktuu sözünüzdün coobun aytınızçı - o zamanki 


bilmece sözünüzün çözümünü söyleseniz (cantöşev). 


>XKaHAbipMakTyy (candırmaktuu): cevabı var, cevabı bulunacak, bilmeceli, gizli. 


candırmaktuu kep — ima ile söylenen söz. 


»xaH - Xa6bina (can-cabıla): zf. hepsi, toplam, birlikte. can cabıla kaptap kirüü - hep 


birlikte kaplap girmek. 


»>KaH - Xak (can-cak): etraf, her yan. tün ortosu: bürkök tuman/ körüş kıyın can caktı — 


gece ortası: örtük duman/ her yanı görmek zordur (aalı). çatır-çatır 
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çatıradı/ calpı küyüp can - cagı — çatırtı çatırladı genel yandı her 


yan (bökönbayev). 


»aH - >XaHbi6ap (can-canıbar): yeryüzünde yaşayan hepsi varlıklar: böcekler, kuşların, 
hayvanların, insanların, genel adlanlışıdır. can-canıbar emgek 
cakka agıldı/ alıp şayman cumuşuna kamındı. — hepsi canlılar 
emek tarafa gittiler/ işine kuralların getirerek hazırlandı 
(bökönbayev). can-canıbar oygonup/ talaa-tüzdön çurkurap — 


hepsi canlılar uyanıp/ her yantan bağırarak («seytek»). 


»KaHHar (cannat): cannet. aytkulu nieti durus kişi ele, şeyit boldu, canı cannata bolsun 
- aytkulu niyeti iyi insan idi, şehit oldu, canı cannete olsun 


(bayalinov). 


»aHp (janr): 1. her hangi bir sanatın tarzı onun belgesi ve özel türleri. lirik janrı, piyes 


janrı. 2. hayat ile ilgili resim janr. 
»KaHpApbık (janrdık): janra bağlı. janrlık her türlülük, janrlık bağlantı. 


»aHcap (cansar): çala cansar - yarı diri, yarı ölü, güçsüz zayıf. çala cansar soolgon 


gülçö - yarı diri solan gül gibi. 
»KaHCenek (canselek): doğrusu: canserek. 


»KaHcepek (canserek): yarı diri, yarı ölü. canserek tüşkön kozuga!/ til menen sütün 
emizdin. — yarı diri olan kuzuya! dil ile sütü emizdin («sovettik 
kırgızıstan»). özü süldüröp caandan kiyinki çirkeydey canserek 
tartıp kalat - kendisi zayıflanarak yağmurdan sonraki sivirsinek gibi 


olur («sovettik kırgızıstan»). 


»KaHCbi3 (cansız): 1: 1. canı yok, ölen, diri değil. süylöşüügö kadimkidey/ süröt cansız til 


albayt — söyleşmeğe eski gibi/ resim cansız söz duymuyor 
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(nurkamal). 2. hareketsiz, sakin yatmak, işsiz. keçegi cansız capan 
çöl/ bul künü tili bezenet — dünkü hareketsiz çöl/ bu günü tile tezyin 


eder (bökönbayev). 


»aHcbi3 (cansız): ıı: casus. datka kayırdın aylına eçen iret cansız ciberip kayırdın 
kaysı ubakta bolo turganın andıp kalışat eken - datka kayır'ın 
köyüne kaç defa casus gönderip kayır'ın ne zaman olacağını 
tamam ile öğrenip bekleyecekmiş. (aalı). cansız çıksa aradan/ 
kılbagan sanat kılbaybı — casus çıksa içten/ yapmayan sanatı 


yapacaktı (cantöşev). 


»KaHTAaM (cantay): 1. dirsek ile yer dayanarak uzanmak. cantayıp arafi catçu ele/ 
çalkasınsan cata albay - yantayarak zorla yatardı/ arka üstünen 
yatamadan (malikov). karıp bolso çıkanaktap cantayıp, kabagın 
salıp, küygön ottun calının tiktep tuncuroodo — karıp olsa, 
dirseğiyle yatarak yüzün salıp, ateşin alevine bakıp düşünüyordu 
(cantöşev). çoro cafı ele çayın içip bagında cantaya catıp ürgülöy 
baştagan - çoro yeniden çayın içip bahçesinde uzanarak yeniden 
uyuklamağa başladı («ala-t00»). tezekten demep dagı kalap koyup 
ottu tegerektep cantayıştı - tezekten demep daha üzerine koyup 
ateşin etrafına uzanıştılar (ubukeyev). 2. bir yana igrilmek. kün 
beşimden cantaya berdi - güneş beşimden cantaya verdi («leninçil 


caş»). 


»KaHTaMMAa (cantayma): dir degil, yamık. aşır cantayma boordo kanga boyolup catkan 
atasın kördü - aşır dağ yamacında kana boyalı yatan babasını 


gördü (sasıkbayev).// dağın yamacı. 
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sarı soygokto betegelüü betterden cana cantaymalardan cürüü kıyın — sararmış olan 
otlarda, rişi kılgan satihlerden ve dağın yamacında yürmek zordur 


(kayimov). 


»KaHTAaMT- (cCantayt-): cantay- fiilinin ettirgen çatısı. cantaytıp catkırıp koyu - yan ile 


yatkırmak. 
»XaHTabi/ (o Kbi (cantayıfikı): dağ yamacı. cantayıfikı bet - dağ yamacı sahitleri. 


»KaHTAaK (cantak): 1: bot. dikenli bitki. çöp gerek bolso, töö moynun cantakka sozot — ot 
gerek olsa, deve boynunu dikene döner (atasözü). calbıraktı 
calmagan/ cantaktı görsö aymagan — yaprağı yeyen/ dikeni de 


görürse onu da yeyen (üsenbayev). 
»KaHTAaK (cantak): 11: yamık, eğilmiş görüntü. 


»KaHTa| | (cantafi): cantafi- cantafi görüntü. bir yandan ikinci tarafa döndüğü, 
aksatmak, topallayarak giden görüntü için kullanır. cantafi-cantafi 
basıp alıp bulardın canına da basıp keldi — topallayarak onların 


yanına geldi. (sıdıkbekov). 


xaHTa/ ga (cantafida): bir yana aksayan görüntü, aksayan hareket. cantafidap, 
artınan kalbay eerçip aluu — aksayarak arkasından kalmadan 


birlikte gitmek. 
»KaHTAaky (cantayu): cantay- fiilinin adı. 


»KaHTblü (cantıy): bir yanına egilmiş ezik. (çogunlukla ayakkabılara söylenir). apkıtı 


cantaygan caman kepiç — ökçesi ezik olan berbat ayakkabı. 


»KaHTbIMT- (cantıyt-): cantıy- fiilinin ettirgen çatısı. çokoyun bir cagına cantıyta basıp 


algan - ayakkabısın bir yana eğilerek gitmek. 
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>XKaHTbIK (cantık): bir yana egilen, düz degil. arkı öyüzdün kaşatı cantık bolgonduktan 
orusbek emgektey tüşüp artına karadı — nehrin öteki kıyısı ezik 
olduğundan orusbek emekleyerek arkasına baktı (sıdıkbekov).// 
ezik, eğrilmiş. cantık ötük - ezik çizme. - cantıgınan cata kaluu - 
bir şeye algılanmak, özenle çalışmak. kıçan cantıgınan cata kalıp, 
baarın cattap aluuga tırışrtı — kıçan özenleyerek hepsini 
ezberlemeğe çalıştı. (beyşenalıyev). şarıypadan külcan cönündögü 
okuyanı ukkanda batma kulagın tosup cantıgınan cata kalıp, oyu 
ordunan çıkkanday bolup cattı - şarıypa'dan külcan hakkındaki 
olayı duyunca batma iyice dinleyip özenle düşünceler yerinden 


çıktığı ğibi oldu (baytemirov). 
»KaHTbiray (cantıyu): cantay- fiilinin adı. 


»xaHyy (canuu): 1: can ıl fiilinin adı. birok atamdın bir münözü: oyuna kelip bir aytkan 
sözünön kayta canuu kıyın ele - fakat babamın bir karekteri: 


söylediği sözünen tekrar dönmeği zordu (cantöşev). 


»KaHyy (canuu): ıı: can ı fiilinin adı. mustafanın kolundagı karbit çıragı ötö karoolonup 
kaırsıp canuuda —- mustafa'nın elindeki karbit lâmbası çok 


siyahlanarak his olarak yanıyor (sasıkbayev). 


»xaHyyp (canuur): dial. tepe, dağın yarı yamacı. canuurga çıga bergende cark dey tüşöt 
- akboz belem? — canuura çıktığında parlayan akboz muydu? 
(osmonaliyev). bir nasıbay tartımda külüktördün karaanı 
kadimkidey körünüp bıtkıl ala adırdagı canuurlarga çıktı — bir 
nasıbay tartım gibi vakitte yürüklerin karalltısı kendisi gibi gözüğüp 


ala olan tepedeki canuurlara çıktı (0osmonaliyev). 
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»aHu (canç): 1. her hangi bir şeyi parçalamak, vurarak yasıllamak. kösöönü koluna alıp 
aldına çok tarttı, anı kösöönün uçu menen cançıp oylonup kaldı — 
gelberini eline alıp önüne pıskül koydu, onu gelberin ucu ile 
parçalap, düşünceye daldı (ubukeyev). beregi mafiday caktagı 
üydün artında eki kız soku cançıp catat - şu karşı taraftaki evin 
artında iki kız havan parçalıyor (baytemirov). totu ceiem baka 
calbırak alıp kelip cançıp caraga tarttı — totu yengem platonga 
getirip yaraya koydu (cantöşev). 2. çok vurmak, çok dayaktamak, 
parçalamak, parçalamak, dövmek. beregi biröönü casooldor 
caman cançtı belem — şu kavaslar çok dövdülerdi (elebayev). - 
senin itti urgan kolufi uşubu?-dep kolumdun karısınan tartıp 
barmaktarıma çeyin kamçı sap menen ayabay çaptı - -senin 
köpeği vuran elin bu mudur?-diye elimden başlayarak 
parmaklarıma kadar kamçı ile çok dövdü (abdukarimov). 3. çok 
eziyet hâle kalmak. keçke col cürüp araba cançkandır - çok yol 


yürüyüp araba ezmiştir (sıdıkbekov). 


»aHuTa (cançta): esk. cançuu. koygulaşkan duşmandı/ koyondoy cerge cançtagan - 
savaşan düşmanı/ tavşan gibi yere parçalayan («manas»). bet 
alışkan duşmandın eçenin cerege cançtadı - karşısına gelen 


düşmanı coğun yere parçaladı («seytek»). 


»aHuTbip (cançtır): canç- fiilinin adı. al kündün toluk körkü uşul ele/ maksatı birin ezip 
birin cançuu — o günün tam görüntüsü şu gibiydi/ maksadı birisin 


ezip birisin parçalamak (turusbekov). 
»KaHuyyp (cançuur): dial. havan. 


»>KaHubı (cançı): dial. sağdıç. 
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»KaHubik (cançık): 1: dial. ceb, yan cebi. cazıp arız tolturup/ cançıgına solodu - dilekçe 
yazıp doldurup/ cebine koydu (togolk moldo). cançıgıma koy- 
serke/ sala kelgen emesmin — cebime koyun keçi/ koya kelgen 


değilim (togolok moldo). 
»KaHUubiK (cançık): ıı: dial. ekin biçmek, ekin bastırmak. 


»arnlubını- (cançıl-): canç- fiilinin dönüşlülük çatısı. et cançılgan, ezilgen — et 


parçalanan, ezilen (ümötaliyev). 
»KaHubiManı (cançımal): darı yarması, süt ve yağ ile yapılan bir nev yemektir. 


»xaHubıpa (cançıra): parçalanmak, çatlamak. karapa tüşüp ketip cançuırap kaldı — 


çömlek düşüp parçalandı. 
»KaHubiparT- (Cançırat-): cançıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
»aHubipoo (cançıroo): cançıra- fiilinin adı. 


»KaHubılu- (Cançış-): canç- fiilinin işteş çatısı. kelinderge koşulup soko cançıştı — 


gelinlerle birlikte olup havan parçalaştı. 


»>KaHbı (canı): 1. ilişmek, dokunmak. çofi koyçu külümsüröp, muruttarın canıp-canıp 
koydu — çon koyçu gülümseyerek bıyıklarına dokundu (cantöşev).// 
her hangi bir nesneyin yanından geçmek, yanına yanaşmak. 


atılgan ok çımçıktın kanatın canıp öttü - atılan ok kuşun kanadının 


yanınan geçmiştir. a ırgıtılgan tayak asandın kalpagın canıp öttü — 


atılan dayak asan'ın kalpağının yanınan geçti («ala-t00»). 2. 
çoğunlukla ustara, bıçak gibileri bilemek, kan öteki yanını sürterek 


bilemek. ötükçü bıçagın canıp-canıp koyup öönöy berdi - 


kunduracı bıçağı sürterek kesmeğe başladı. o aşım kurun çeçe 


koyup ustarasın canıp-canıp aldı - aşım kusağın çıkarıp, ustarasın 
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biledi («ala-t00»). 3. gözünün ucuyla bakmak, yavaş bakmak. 
asılbek anı akırın közünün kıyıgı menen canıp öttü — asılbek onu 


yavaş gözünün ucuyla baktı (bayalinov). 
#azuusun ayga canıgan bk. azuu 1. caagın canuu bk. caak. 


»xKaHbi6ap (canıbar): 1. her çeşit hayvanlar, diri varlıklar, geneldehepsi hayvanlar. kiyik 
degen canıbar/ özünçö cürgön can eken - geyik diye varlık/ 
kendice yüren can imiş (tololokmoldo). çeende catkan canıbar/ baş 
kötörüp kıymıldayt - ine yatan varlıklar/ başın kaldırarak hareket 
ediyor (0smonkul). 2. hayvanlara, yere-suya (çoğunlukla 
hayvanlara bazen de yere suya, insanlara) değeri, değeri 


anlamında kullanılır. 


canıbar ceerde aygır eliktey sunalıp bat ele körünböy kaldı - canıbar al donlu aygır 
karaca gibi çabıkça gözükmemedi (aytmatov). ay canıbar 
maaniker/ sanı maldan bir başka - ay canıbar maaniker/ 
görüntüsü bir farklı («manas»). canıbarım çofi talas atadan kalgan 
cer eken — canıbarım büyük talas babadan kalan yer imiş 


(<seytek»). 


»>KaHbiMa (canıma): seyr. 1. bıçagı, ustarayı vb. yanın sürtecek bilediği taş. canımaga 


canıp aldı — bileği taşa sürttü. 2. mat. yanıp geçecek, yanık çizgi. 


»KaHbiHga (canında): p. e. göre. sagın alburluu cigit, işen anın canında tim ele baladay 
körünüp kalat — sagın güçlü yiğit, işen ona göre çocuk gibi 


görünüyor («ala-t00»). 


»KaHyT- (canut-): canı- fiilinin ettirgen çatısı. 
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»KaHbiTMAa (canıtma): esk tefrika. kala berse ötö kıska satiralık canıtmalardı da cazgan 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


- çok kısa satiralı tefrikaları da yazmış («sovettik kırgızstan»). 
omor bolgonu canıtma sözdü caktırıp körgön can emes —- omor 


imaları beğenmeyen insandı (sıdıkbekov). 


(caf): ı: savaş, kavga. kılım boyu mınday cafi/ cer cüzündö bolbodu — yüzyıl 


boyunca bu gibi savaş/ dünyada olmadı (barpı). 


L Kcafi): nı: ellerle yapılan jestler, hareketler her hangi bir işaret. cafi menen belgi 


berdi - jestle işaret yaptı. 


ak (caflak): dial. ceviz. ak çeçek, cafak, ak kayıfi, çetin/ almalar celge ırgalat 
sekin — beyaz çiçek, ceviz, beyaz huş ağacı, üvez/ elmalar yele 


sağlanır (abdıramanov). 


rak |(dafigak): 1. yaprakları büyük olan ve yüksek, meyve veren agaçtır. 

cafigak turat men körgön/ bayagıday kök tirep — ceviz var benim 
gördüğüm! önceki gibi gök direp (ümetaliyev). toonun töbösü da, 
böksösü da kalıfi tokoy: kurma, cafgak, kiparisteri bar - dağın 
tepesi de, dağ eteği de sık orman: hurma, ceviz, kiparis ağaçları 
var (bayalinov). 2. dışı sert kabukile kaplanan, içinde yelecek danı 
olan su ağacın meyvesidir. özüli cegen: örük, cafigak, meyizdey - 
kendisini yeyen: erik, ceviz, kuru yüzüm gibi (0smonov). cafigak 
bışıp, kabıktarı carılıp/ arafi-araf, karmap turat sabagı — ceviz 


yetişti, kabukları yarıldı/ zorla sabı tutuyor (borbugulov). 


reri ((gagel): dial. sık orman. 


rbi3 (cafigiz): doğrusu: calgız. 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 
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ga (canda): birisine her hangi bir düşünceyi ifade etmek için söylemeden elleriyle 
jest yapmak, hareket etmek. stepan kolun cafidap, birde 
karoolçunu, birde tigil kelatkandı çebelenip karayt — stepan jest 
yapıp, bir bekçiyi bir de orada gelecek birisine şaşırarak bakıyor 
(bektenov). kanıbektin cafidap çakıruusu boyunça alım cügürüp 
geldi — kanıbek'in jestle çağırdığı zaman alım koşarak geldi. 
(cantöşev). aldı menen siz alınız dep, marcan alekseyevke kolu 
menen cafisadı - ilk olarak siz alınız diye marcan alekseyev'e 


eliyle jest yaptı (cantöşev). 
AaT- (cahdat-): calda- fiilinin ettirgen çatısı. 
AaLu- (cafidaş-): cahdaş- fiilinin işteş çatısı. 


goo (caidoo): cafida- fiilinin adı. kamaldın cafidoosu boyunça tigi cakta turgan 
adigine da cönöp kaldı - kamal'ın işaretine göre karşıda duran 


adigine de gitti (cantöşev). 


Aoou (cafhidooç): cafidooçu ile aynı. caidooçtun buyrugun tezinen atkaruuga 
curtber aldastap şaşat - yandacının emirin çabukça yapmak için 


curtbek acele eder (beyşenaliyev). 


Aoouy (cafidooçu): avcılıkta işaret yapıp ve verecek ses çıkarmadan elin 
hareketiyle işaret yapan insan. candooçu kiyik attırat - yana yüren 


geyik alır (atasözü). 


»xanı (cafical): catama, kavga. cıldızkan caficaldı süyböyt - cıldızkan kavgayı 
sevmiyor (baytemirov). e-e al tayake bir cafical salar beken tilepke 
- -e-e o amca bir kavga çıkaracak mı tileb'e (sıdıkbekov). kartaysa 
da karıya,/ katuu cafical salıptır — yaşlansa bile yaşlı/ büyük bir 


kavga çıkarmış («seytek»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


xa/ »arypgalu (caficaldaş): kavga etmek, savaşmak. balbandardın baarısı/ sarıbaydın 
tübünö caficaldaşıp cetüügö - pehlivanların hepsi/ sarıbay ile 


kavga ederek sonuna yetmek isterler («seytek»). 
xa/ »anpgaluyy (caficaldaşuu): caficaldaş- fiilinin adı. 


xa/ »anpayy (caficalduu): kavgacı, hırçınlık. caficalduu üy kurusun keypi suuk - 


kavgalı ev olmasın keyfi soğuktur (ümötaliyev). 


»xa/l »ancbı3 (caficalsız): kavgasız, savaşsız. atakemdin aşında caficalsız konok 
attansın — babamın yağ aşında misafirler kavgasız gitsinler («er 


tabıldı»). 
xa/ »anubın (caficalçıl): kavgayı çok seven, kavgacı. 


xa/l -Xxy/ (cafi-cufi): yan. b. kavga ettiginde biri birine yüksek sesle bağırarak 
dövüşmesi, sesi bildirmek için kuulanılır. az ötpöy çöp kepeden 
berki çetten/ şak etti ırksız dabış cafi-cufi etken — az geçmeden/ 


şak diye geçimsiz ses çıktı (abdıramanov). 


»Xa/  Kbi (cafikı): canakı ile aynı. asandın kankor degen cafikı sözü kasımdın kanaın 
kozgop titiretti - asan'ın hunhar diye şu sözü kasım'ın kanını 


kımıldatarak titretti (tokombayev). 


xa/ ca (cafsa): her hangi bir şeyi göstermek için eliyle hareket etmek. külcandın 
süylögönündön cafisaganı köp boldu — külcan'ın söylediklerine 
göre işaret yaptığı çok oldu. artem közün ımdap, kolun calisap 
soldattı canına çakırıp aldı - artem gözün oynatarak elleriyle işaret 
yapıp yanına askeri çağırdı (cantöşev). al buyruk aytkansıp uçkuç 
cakka kolun cafisap koyot - o emir yerine getirgen gibi uçkuç 


tarafa elini işaret yapıyor (sıdıkbekov).// dövmek, vurmak. çıraktı 


xa/ 
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vagonetkaga ilip koyup çıbık menen attı cafisap aydar elem — 
lâmbayı vagonetkaya asıp, çubukla atı kovalardım (sasıkbayev). 
dayım cafisap telinbese ün salıp/ kaalgıy basıp ottop kalat sıypalap 
- her zaman işaret yapıp seslenmese/ yay otlar okaşayarak (aalı). 
dinar okcetpeske muştumun cansadı - dinar okcetpes'e yumruk 
yaptı (sıdıkbekov). 2. her hangi bir nesneye doğru yönelen 
durumda olmak, her hangi bir nesneye işaret yapma durumda 
olmak, değer-demez durumda olmak. koylor korkup bışkırışat/ 
üygö cafisay dır berip - koyunlar korkarak aksirip/ eve doğru 
gelerek (aalı). üydün tör cak töbösündö, cıgaçka cafisay salgan 
çabelekeydin uyası turat - evin baş köşesinde, ağaca doğru 
kırlangıçın yuvası vardır (elebayev). kanattarı köldü cafisap 
könüldüü/ köl kuştarı ün salıştı şankıldap - kanatları göle doğru 


gönüllü/ göl kuşları acı seslendi (aalı). 


cak (cafisak): zf. eksiklik, yanlış. 


casak uktum. tayak cafsak tiydi - yanlış duydum. dayak yanlış değdi. 


xa/ 


xa/ 


coo (cafisoo): cafisa- fiilinin adı. birinen biri taktap suragansışıp, türmö taraptı 


cansoo menen kulaktarın türüp süylöşüşöt - birisinden biri doğru 
soruyacakmış gibi hapishane taraftı işaret göstererek konuşuyorlar 


(cantöşev). 


cbını (cafisıl): bir cansıl- açıklanmak, karalaştırılmak, bitmek. bul kabarlar bir 


cansıl bolguça, alım bir caka bara tursa kanday bolor ele? — bu 
haberler açıklanmasına kadar, alım bir yere giderse nasıl olurdu? 


(cantöşev). 
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xa/ Lua (cafşa): çok söylemek ya da şarkı söylemek. cok cerden sözdör tabılat/ 
cafişagan kıyın çeçenge - olmadığı yerden sözler bulunur/ 
söylemek şaire zordur (toktogul). canıma otur, böbögüm/ calişaçı, 
cönün köröyün - yanıma otur yavrum/ söylediğine bakıyım 
(toktogul). caagın cafişap ırdagan/ calpı kırgız tınşagan — çok şarkı 


söyleyen/ bütün kırgız duyan (osmonkul). 


xa/ L1uaT- (Cafişat-): cafişa- fiilinin ettirgen çatısı. cakşı cuban ekensin/ cafişatıp koyor 


bekensin — iyi kadınmışsın/ çok söyleyecekmişsin (barpı). 


xa/ L1uoo (cafşoo): cafşoo- fiilinin adı. caişoodon tilim talbaysın/ camalın şeker 
baldaysın - söylemekten dilim yorulmuyor/ yüzün şeker bal gibi 


(toktogul). 


xa/ bi (cafı): 1. yeniden yapılan, eski değil ya da eskirmemiş. kasenin üstünön 
kiygeni canı şım, canı gimnastiyorka —- kasen'in giydiği yeni 
pantolon, yeni gömlek (sıdıkbekov). stansiyanın cafı üylörü toodon 
aşıp tiygen kün nuruna bölöndü - istansyonun yeni evleri dağdan 
değen güneşin nuruna kaplandı (sasıkbayev). 2. önce 
kullanılmayan. cafı tehnika menen mehanizm şahtörlordun taalayı 
- yeni kulanılan, ilk meydana gelen yeni teknoloji ile yeni 
mekanizma şahtyorların talihidir (sasıkbayev). 3. önce olan 
nesneyin yerine gelmesi, başından başlaması. canı cıl. caRı ay. 
aydın beş cahısı. - yeni yıl. yeni ay. ayın beş yenisi. 4. zf. biraz 
önce, biraz evvel. cafı gana geldi. işin cafı ele bütürdü - az önce 


gelen. işini az önce bitirdi. 


xa/ biga (cafiıdan): zf. şimdiden, yeni başlayan, biraz önce. cafiıdan ırcı bolupsun — 
yeniden şair olmuşsun (toktogul). kadimki el caylagan taypan 


cerden/ cafıdan bizdin ayıl köçüp kelgen — halk yaşadığı yassı 


xa/ 


xa/ 
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yerden/ yeniden bizim köye göç etmişler (bökönbayev). 2. yeniden, 
tekrar. bir sıyra oynop bütüşüp calıdan kayta kirişti - bir kere 


oynap bitişip oyun tekrar yeniden başlandı. 


biri (cafiıl): yanılmak, yalnış olmak, hata olmak. -çeberdegile! men baskan 


bina (cafiıla): 


cerden cafılbay baskıla - dikkatlice! benim geçtigim yerden 
yanılmadan geçiniz (cantöşev). cafiılbaym, üç çakırımdan alıs 
emes - yanılmadan söylerim, üç kilometreden uzak değil 
(osmonov). esepçi kars açılgan eşik caka calt karaymın dep, 
sçottu cafılıp urup aldı - hesapa keskin açılan kapı tarafa bakarak 
hesabından yanıldı (sıdıkbekov). bul cönündö men cafılganımdan 
kiyin bildim < ben bu hakkında hata yaptıgımı sonradan öğrendim 
(elebayev). - ok canıluu - ok değmek, yaralı olmak. omuroo sınıp 
ötpösö/ ok cafılıp ketpese/ mingenin coogo aldırbas - göğüsü 
kırılmazsa/ ok değmezse/ bindiğin düşmana aldırmaz («manas»). 
ofi koluna ok cafiıldı/ kan bulaktay atıldı - sağ eline ok değdi/ kan 


pınar gibi aktı. 


1. yenilemek, çevirmek, önceki eskiyi yeni ile değiştirmek, yeni tür 
vermek. kabıl tamaktan kiyin attardın çöbün cafılap koydu - kabıl 
yemekten sonra atlardın otların yeniden koydu (elebayev). atım 
baspay kalkanda/ keçiktirbey cafiılap/ bat kotorup bergile — atım 
yürümediğinde/ geç kalmadan/ çabuk değiştiriniz («kurmanbek»). 
2. yeni ifade ederek çoğalmak, yeni çıkmak. carası bar adam 
barsa cafılap/ al caranın atın tabat darılap - yaralı olan insan gitse 
yeniden/ o yarayin adın bulur, tedavi ederek (kalık). balanın 
oozunun tegeregindegi uçuktar cafılap kalıptır - çocuğun ağızının 


kenarlarına kabarcıklar yeniden çıkmış («ala-t00»). 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 


xa/ 
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birlaH- (cafılan-): cafılan- fiilinin dönüşlülük çatısı. köykölgön köldün ceegi 
cafiılandı/ balbıldap elektir şamı candı — gölün kenarlarında 


yenilenmiş/ elektrik yanıyor. (malikov). 


binlaT- (cafılat-): cahılat- fiilinin ettirgen çatısı. sarayların carılatıp, carık kılıp 
ornotkon - sarayların yeniden tamir ettirip yeni klup saldırdı 


(nurkamal). 


birlbip (cafiıldır): cafiılt ile aynı. asandı coldoştoru cafıldırıp ciberdi - asan'ı 


arkadaşları hata yaptırttı. 


birıMau (cafiılmaç): söylemeğe zor olan, ahekli hecelerin, birlikte kelimelerin 
esasında bulunup çabuk söyşlemede yanlış olan, sözleri doğru 
söylemeyebilir durumda kalmak. caştar a degende cafiılmaç 
aytışıp, cafiılgandar ırdaştı - gençler ilk tekerleme söylediler, 
yanlış yapanları ise şarkı söyletti (abdukarimov). tolgon-tolgon 
caılmaçtı, tabışmaktı, al turgay kuudul sözdördü bilet — çok 


tekerlemeleri, bulmacaları, şaka sözleri de bilir (sıdıkbekov). 


bir100 (cafiılo0): cafıla- fiilinin adı. on emes cüz colu kat cibersem da, kabardı 
cafiıloonu turam samap — on değil yüz defa mektup göndersem de 


haberleri yenilemeği istiyorum (malikov). 
biJITMau (cafiıltmaç): doğrusu: cafiılmaç. 


biniT- (caılt-): cafıl- fiilinin ettirgen çatısı. kıyınga salıp/ kırandap kettinbi coldu 


cahıltıp - zorluka kalıp/ yolu yanıltıp gittin mi (elebayev). 


biJIbiK (cafiılık): 1. yeni haber, yeni belli olacak olay ya da iş vb. -koş, cuma, 
kanday cahiılıktarıfi bar — işte cuma nasıl haberlerin var (cantöşöv). 


kırgızda sonun cafiılık/ akedemiya açılıp - kırgızda iyi naber var/ 
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akedemiya açılıp (osmonkul). cafiılık cefip karmaşta/ eskilik üydön 
sürüldü - yenilik kazanıp savaşta/ eskilik evden ayrılıp («ala-t00»). 
2. yeni olgulanan her çeşit meyvelerin ilk tatımı. cafılıktan o0z 
tiyeliçi, bergileçi, örügülördön — eriklerinizden veriniz, yenilik de 


tatalım («ala-t00»). 


»Xa/  binibilu (cafılış): 1: 1. yanlış, doğru değil, hata. aylanayın balam, krovattı cafılış 
körsötkön go. kokus demderin çıgarışsa sözdü caRılış ugup 
kalışçuday boluşat — yatağı yanlış göstermiş miydi, ansızın sözleri 
yanlış duyulacak (cantöşev). 2. is. hatalık, yanlışlık. sapek özünün 
cafılışın emi sezdi - sapek kendi yanılışlığın şimdi hissetti (aalı). 
cahılışın moynuna algan caRılbayt — yanlışlığın kendisi bilse 


yanılmıyor (atasözü. ). 


Xa/ o binibilu (cafiılış): nı: yanlış iş yapmak, hata yapmak. siz cafılışıp catasız coldoş 
partorg - siz, hata yapıyorsunuz, sayın partorg (ubukeyev). - 
körbögönünö köp cıl bolso, cafilılışıp taanıbay kalba? — 


görmediğine çok yıl olsa bile yanlış tanımadan gitme (cantöşev). 


Xa/  biNbILUTbIK (cafillıştık): hatalık yapmak, yanlış olmak. aytkan sözümdö cahiılıştık 
ketirip koyombu dep saktangan çofi ene etiyat süylödü — söylediği 
sözünde yanlış olacak diye büyük anne ihtiyatle konuştu 
(sıdıkbekov). menden ötkön cafiılıştıktardı keçirip koyunuz — 


bendeki yanlışlıklardı affediniz (kayimov). 
Xa/  binbilLuTbip- (cahılıştır-): cafılış- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
»Xa/ o binibilLuyy (cafiılışuu): cafiılış nı fiilinin adı. 


xa/ bip (cafiır): ı: ses, her hangi bir engele değerek çınlamak, yankılamak. aşırdın 


ününön too cafiırdı - aşır'ın sesinen dağ yankıladı (sasıkbayev). 
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tars etken mıltık ününö kapçıgay içi cafırıp, cafırıktar askadan- 
askaga ketti —- şiddetli takırtı yapan tüfek sesinden dağ deresi 
yanıtlayarak yanıtlar uzağa gitti (cantöşev).// ses, açık çıkmak, sert 
çıkmış ses. baldardın kofiguroolu taza ündörü canıra çıgıp abaga 
kötörüldü — çocukların zil gibi temiz sesleri havaya seslenerek 
yankıladı (sıdıkbekov). udaa-udaa cafiırgan kıykırık urumkandı selt 
çoçutup oygottu - sırası ile yanıtlayan bağırıştan sonra urumkan 


korkarak uyandı (beyşenaliyev). 


xa/ bip (cafır): nı: 1. yeni olarak değişmek, yeni durumda ve tüde olmak, yeni olmak. 
biröö da cok, özün bilgen çagımdın/ bayagı men büğün bölök, 
cafiırdım - biri de yok, kendin bilen zamanımdı/ önceki ben büğün 
yeni olarak değiştim (turusbekov). üç döbönün çöyrösü bügün 
cAnırıp, caşardı — üç tepenin çevresi büğün yeni olşarak değişti 
(sıdıkbekov). kolhoz aylım, karap körsöm/ kanday sonun cafiırgan 
- kolhoz köyüm, bakarsam/ ne ğüzel değişmiş (nurkamal). 2. 
öncekisin bitirip sonrakisin yeniden başlamak (çoğnlukla yıl, aylara 
kullanılır). mart ayı canırdı - mart ayı başlandı (bayalinov). fevral 
ayı canırıp, kar kalındap, suuk küçögön - şubat ayı başlandığında 


kar kalın, soğuk oldu («den-sooluk»). 


xXa/ bipTl-(cafırt-): 1: cafır- ı fiilinin ettirgen çatısı. ötkööldün için cafırtıp, ört 
öçürüüçü otryad cetip geldi  oyuğun içi yanıtlayarak yangın 


söndürücü grup da geldi (sasıkbayev). 


xa/ bipTl-(cafırt-): nı: 1. cafır- nı fiilinin ettirgen çatısı. salık sarı kaşkanın aldındagı 
çöptü cafiırttı —- salık sarı kaşkayın altına ot koydu (kayimov). 2. 
tekrarlamak. kaygını kayta cafırtıp/ uşubu kılgan cardamın? — 


kaygını tekrar başlayarak/ şu mu yapacak yardımın? (toktogul). 
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dep taras efi akırkı sözün ayttı. bul sözdör unutkandı bir cafırttı — 
diye taras son sözünü söyledi. bu sözler unutanı bir defa tekrarlattı 
(abdırakmanov). darıyahan cafırtıp kep aytkan cok — darıyahan 
yeni haberleri iyice söylemedi (cantöşev). - şeyşep canırtuu b. k 


şeyşep. söök canırtuu bk. söök. 
xa Lİ pyy (cafıruu): 1: cafır | fiilinin adı. 
xa/ bipyy (cafiıruu): nı: cafır nı fiilinin adı. 


xXa/ bipbik (cafırık): 1: bir şeye değerek yankılayan, tekrarlanan ses. tars etken mıltık 
ününö kapçıgay içi caRırıp, canırıktar askadan askaga getti — 
şiddetli takırtı yapan tüfek sesinden dağ deresi yanıtlayarak 
yanıtlar uzağa gitti (cantöşev). aylanasındagı zoolor da cigit menen 
tamaşalaşkısı kelgendey capırt koş cahırık çıgardı — etrafındaki 


dağlar da yiğit ile şaka yapacak gibi hemen yanıt çıktı (kayimov). 


>Xa/ bipbik (cafırık): ıı: çok sesli olan sert ses. saltanattuu çoguluş kızuu alkış, küçtüü 
cahırık menen açıldı — toplantı alkış ve güçlü yanıt ile açıldı 


(sasıkbayev). 


»xXa/  bipbikTrÖa (cafirıkta): yankı olmak, sesli olmak, yankıyı tekrarlamak. baldardın 
kıykıra süylöşkön ününö een zaldın içi cafırıktadı - çocukların 


yüksek sesle konuşmaları boş odanı yanıkladı. 


»xXa/ bipbikTaTl- (cCafırıktat-): cahırıkta- fiilinin ettirgen çatısı. taalaydın ünü asman- 
toolordu cahırıktattı —- taalay'ın sesi göök yüzü ile dağları yanıtladı 


(«ala-t00»). 


»Xa/ o bipbikTOoo (cafırıktoo): cahırıkta- fiilinin adı. 


xa/ 


xa 


xa/ 


xa/ 
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bipbikTyy (cafırıktuu): 1: tekrarlanarak yankılayan ses. too içindegi cafırıktuu 


dabış — dağ içindeki yankılayan ses. 


bipbikTyy (cafırıktuu): 11: gürültü. stansyanın üstü dale cafiırıktuu — istansyonun 


yukarısı şimdiye kadar sesli (sasıkbayev). 


biua (cafıça): zf. öncekiye göre başka, yeni biçimde bulunmak. carkıragan col 
körüp/ cafiıça kurduk ayıldı - parlayan yolu görerek/ başka yol ile 
yolu kurduk (osmonkul). cüzü açık cafiıça öskön caş ulandar - 


yüzleri açık yenice büyüyen delikanlılar (0smonkul). 


bilya |(dafiıça): zf. yeniye katılan. biz cafiıçıl/ bızdin kalam/ bolşevikten taptalgan 


- biz yenicil/ bizim kalem/ bolşevikten örnek alan (bökönbayev). 


»xarı (cap): Iı: caagı cap boluu bk. caak. 


»arı (cap): 11: 1. kapıyı ya da genelde açılacak şeyleri kapatmak. kançalık etiyat kılsa 


da kaalganı capkanda kars ete tüştü - ne kadar ihtiyatla yapsa 
bile, kapıyı kapatırken keski ses çıktı (baytemirov). aysuluu kayra 
keldi, üyün açtı/ kirgen son üy eşigin kayra captı - aysuluu tekrar 
geldi, evin açtı/ girdiği zaman tekrar kapıyı kapattı (ümötaliyev). 2. 
her hangi bir nesneyin üzerin örtmek, kaplamak. kamış capkan 
ca salgan üylör bar - kamış kaplayan yeni kurulan evler vardır 
(aalı). cabuu capsa caraşıp, carkıragan torpogum - örtülese 
yakışır, yanabilen torpoğum (togolok moldo). bak başın bubak 
capkan samsaalanıp - ağacın başın don yapılan sallanıp 
(bökönbayev). saygı göstermek için kaftan ya da giyim giydirmek. 
coldoşufi sayın bir-birden/ küröökö soot cabayın — arkadaşın her 
an birer tane/ kürööke cebe giydireyim. («manas»). 3. sürmek, ilâç 


koymak. butun cuup tazalap/ kara darı koydu emi - ayak ların 
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yıkap temizlep/ siyah ilâç koydu («er-töştük»).// bir nesneyin 
üzerine yapıştırmak (çoğunlukla ekmek pişirmekte, tencereye ve 
tandıra pişirmek). aşık toldu plan dep/ apappak nan cabalık — fazla 
doldu plân diye/ bembeyaz ekmek yapalım (nurkamal). 4. 
yayılmak, dökülmek (çoüunlukla sıvık mayi şeylere). orto cerge 
kelgende suu attın calın caba berdi — ortasına gelirken su atın 
yelesine yayılıverdi («caş leninçi»). kız az cerden sorponu özünö 
caba tögüp ala cazdadı — kız az kalsın çorbasın kendine 
yayıltacaktı («caş leninçi»). 5. her hangi bir işin bitirilmesi, yani 


kapanış. direktor akırkı sözün süylöp bütüp cıynalıştı captı — 


müdür son sözlerini söyleyip toplantıyı kapattı. a bakalçılar mayda- 


çayda buyumdarın cıynap, düköndörün captı - bakallar her türlü 
ufak şeylerin toplayarak dükkanlarını kapattı (cantöşöv). 6. 
saklamak, gizlice hareket yapmak. birdin camandıgın miridin 
cakşılıgı cabat - birin kötülüğünü binin iyiliği kapatır («caş 
leninçi»). akıykattap körsöttü/ aybın cappay caşırıp - hakiket yapıp 
gösterdi/ suçun gizlice saklayarak («cazgıç akındar»). 7. yerin 
doldurmak, yerine getirmek. çıgımdalgan karacattarın tüşkön 
paydanın esebinen captı —- harcadığı masravların kazanç 
hesabından kapattı. - calaa cabuu - birisini suçu olmadan 
suçlamak. birisine olmadığı yerden şuç yapmak. orunsuz calaa 
cappagın — olmadan bana suç yapma (osmonkul). atafi menen ten 
salıkka calaa capagın - babanla aynı yaştaki salık'a suç yapmayın 


(osmonkul). kır cabuu bk. kır 1. 


xarı (Cap): ını: sıfaların, zarfların capcanı, capcaşıl, capcakşı, capcakın, capcalgız 


gibi pekiştirici gösteriyor. 
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xarna (capa): ı: ezep, zorluk çekmek. adal cerden men tarttım/ adam körbös capanı - 
suçsuz ben çektim/ insan çekmez zorluğu (toktogul). sandalıp 
cayı-kışı malçı cürgön/ tarkadı bay manaptan körgön capafi - 
sallanarak yazın kışın çoban olanlar/ zenginlerden gördüğün ezep 


dağıldı (togolok moldo). 
xana ((dapa): ıı: capa tırmak doğrusu: capatırmak. 


»arnagaH - >Xarırbı3 (Capadan-calgız): tek, yalnız, başka hiç kimse ve hiç şey yok. zarıl 


capadan-calgız turup kalat - zarıl yalnızca duruyor (sıdıkbekov/). 
»xarnagap (capadar): -dial. üzüntülü, üzüntülü olarak yürüyor. 
»arxanırbı3 (capcalgız): tek, kendisi, yalnız. 
»analM (capay): doğrusu: capayı. 


»anabı (capayı): 1. ele öğretilmeyen, ele beslenmeyen (hayvanlar, kuşlar). kalın 
kamış caktan capayı ördöktördün girildegen ünü ugulat - çok 
kamışlar taraftan vahsi ördeklerin hırıltılı sesleri duyuluyor 
(abdukarimov). çıyır tüşö elekte capayı koyondordun izderi bat 
tabılat - çığır düşmeden vahsi tafşanların izleri çabuk bulunur 
(kayimov). 2. el ile ekilmeyen, kendisine çıkan. ayım apa, meniz. 
bul capayı cemişter - ayım apa alınız. bu vahsi meyveler («ala- 
t00»). suu boyu capayı tal - su kenarları vahsi ağaçlardır 
(bayalinov). bala capayı bedeni calmagan küröfi muzoonu 
moynuna cölönüp turat - vahşı oldu yeyen kahverengi buzağın 
boyununa sarılarak duruyor (sıdıkbekov). 3. işletmeyen, insanın eli 
dokunmayan (ör. tarla). capayı catkan caydak talaanı körgön bolor 
elehiz — işletmeyen boş tarlaları görmüş gibi olacaksınız 


(ubukeyev). 4. medeniyetten kalan, medeniyetli değil. bul bir 
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capayı öskön çal - bu bir vahşi bir yaşlıdır («ala-t00»). murun 
emgekçiler eçen cıldar capayı turmuşta karmalıştı - önceden 


işçiler kaç yıldı vahşi, hayattı gördüler (kalık). 


»xanafbınaH (capayılan): 1. vahşi olmak. capayılanıp ketken it - vahşi olan köpek. 2. 
toplumdan uzak yaşama, kendisinle olmak. capyılanıp caşoo - 


vahşi olarak hayat sürmek. 
»xanaMbınaHyy (capayılanuu): capayılan- fiilinin adı. 


»KarnaMbınıbik (capayılık): 1. vahşi hayvanlara ait olan özellik. 2. medeniyetten geride 
kalanlık, kabalık. senin bügünkü kılıgıR capayılık. caş kızdardı 
satuu albette capayılıkka catat - senin bugünki yaptığın kabalıktır. 


genç kızları satmak elbette kabalıktır. 
»KaraMbiubilıbik (capayıçılık): capayılık ile aynı. 


»xamakeuy (capakeç): 1. nezaketli, çevik, gayretli. coloy coldoşeviç kişilerge ogo beter 
capakeç, caydarı körügüsü geldi — coloy coldoşeviç çok 
nezeketli, güler yüzlü olmak istedi (kayimov). 2. çalışmağı seven, 
emekçi. urungan işinin mayın çıgara iştegen capakeç karıya - 
verildiği işe hoşlanarak çalışmağı seven yaşlı («sovettik 


kırgızıstan»). 


»KarakeuTeH (capakeçten): 1. çevik olmak, gayretli olmak. turdubay capakeçtenip 
süylödü — turdubay geyretli olarak söyledi (bökönbayev). 2. 


emekçil, emekçi olmak. 


»KarakeuTeHyy 


(EaopHekiehlüp:IchpakEğten- fiilinin adı. 


»xarakTÖa (capakta): capalakta lı ile aynı. zoya capaktap canı kalbay menin abalımdı 


suradı — zoya şaşırarak benim durumumu sordu («caş leninçi»). 


»arnanak (capalak): 


»arnanak (capalak): 
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ı: gündüz iyi görmeyen, yemek yediğinde çoğunlukla akşamleyin 
ya da geceleyin çıkacak puvhu kuşları, küçük gelen yırtıcı kuş. 
aydın boloor bolbos şoolasında booru agara kalıp tak töbödön 
capalak uçat - ayın azcık ışıklarında gövdesi beyaz olarak 
yukarıdan capalak uçar (sıdıkbekov). küfigöydün badalınan 
teskeydi közdöy capalak uçup öttü - küngöyün fundaklıktan teskey 


tarafa doğru capalak uçarak gitti (sıdıkbekov). 


ıı: capalak arça - yere geniş ve yassı olarak yetişen ardıç. çono 
zoonun başındagı capalak arçanın arasında caşırınıp catıp, taştın 
üstündögü calgız kiyikti karoolgo algan - çono dağın tepesindeki 
yassı ardıçların arasına saklanarak taşın yüzendeki yalnız keğigi 
korumağa başladı (kayimov). tuuganbaydın murutu dırdıyıp 
çıyratılıp turbastan, capalak arçadan beter erindin üstünö cabışa 
öskön — tuuganbay'ın bıyıkları şışıp gibi olmadan, yassı ardıç gibi 


dudaklarına yapışmış (kayimov). 


»xarnanakTa (capalakta): ı: kuş başı kar yağmak. 


»arnanakTa (capalakta): ıı: iyi muamelede bulunmak, iyi muamelede kabul etmek. 


capalaktap karşı aluu. capalaktap toktoboy bacıldoo — iyi kabul 


etmek. durmadan konuşmak. 


xanargalLı (capaldaş): boyu kısa. muslimahundun boyu capaldaş, ançalık etkel emes 


- muslimahun'un boyu kısadır, o kadar şişman değil (cantöşöv). 
capaldaş boyluu bir cigitti balbanga çıgarıştı — kısa boylu bir yiğidi 


küreşe çıkardılar. (bayalinov). 


»araH (capan): capayı ile aynı. kara kaz, caynap uçkan capan ördök/ kalkıldap, kara 


suunun betin baskan — kara kaz çok uçan vahşi ördek/ sürülerek 
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kara suyun üzerine kaplamıştı (malikov). cagalmay uçup cetpegen/ 
capan çöl bügün köktögön — doğan uçup yetmeyen/ capan çöl 


bugün yemyeşildir (bökönbayev). 


xana/ | I(capaf): capafi-capafi yan. b. kısa boylu, şişman, insanların hafif 
hareketlerin göstermek için kullanılır. capafi-capafi etip aşırdın 


münözü caydarı - hafifçe aşır'ın karekteri açıktır («ala-t00»). 


xana/ ga |(dapafda): kısa boylu tombiş insanların hafif, hafif harekette, muamelede 


olmak. asan capafidagan cakşı cigit - asan hafif iyi yiğittir. 
xana/ poo |(dapandoo): capanda- fiilinin adı. 


»KanaTbıpMak (capatırmak): zf. hepsi, bütün, hepsi birlikte, toplam, kütle hâlinde. 
ertehden baştap capatırmak oruu-cıyuuga çıgalık - yarından 
başlayarak hep birlikte biçme ve toplamağa çıkalım (sidikbekov). 
oturgandar capatırmak orundarınan turuştu - oturanların hepsi 


yerinden kalktı (abdukarimov). 


»arıkak (capkak): 1: çoğunlukla kalın karın üstü ile bastığında kara girmeme için, ayağa 
bağlayacak yuvarlak gelen, çenber, yassı nesne. toktogul, 
kamırabay ele koy apake, men butuma capkaktı baylap eki bee 
saamda ayıldın töbösünö çıgam degen - toktogul, anne merak 
etme, ben ayaklarıma çenber bağlap, biraz köyün tepesine gidem 
dedi (aalı). capkak kiyip cöö çubap/ köpçülügü caldanıp - çenber 
giyip yay yürüyerek/ çoğunluğu ücret olup (togolok moldo). 2. 
gözün üstün kapatan deri. gülayım közdörün surmaluu capkagı 
menen daldaalap, başın tömön karay eniltti - gülayım gözlerin 
sürmeli güzel bükümleri ile korunarak başını aşağa doğru iniltti 


(beyşenaliyev). tatıbek capkak közün külündötüp enesine karadı - 
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tatıbek sürmeli gözlerin gülümseyerek annesine baktı 
(baytemirov). 3. korunmak, üzerine perde gibi olacak parçacık. 
capkak taştın aldına nuruş ot caktı — capkak taşların altına nuruş 


ateş yandırdı (ubukeyev). 


»KarkakTyy (capkaktuu): capkagı bar askanın tübü capkaktuu üfikür - dağın altı gizli 


mağaradır (cantöşöv). 


»arıkblu (capkıç): bir nesneyin ağızını kapatacak kapak ya da üzerine kaplayacak şey, 


kumaş. ortodo tegerek üstöl, aga kızıl barkıt capkıç cabılgan - 


ortada yuvarlak masa, ona kırmızı kadife kaplanmiş (kasımbekov). 


»xarıma (capma): örtme ya da kapanmış şey. kökbörüçül tügöngür/ eerge capma saldı 


»apcap (capsar): 1: 


emi - kökbörücü kahrolası/ eyere örtme saldı («er tabıldı»). - 
capma çelek - kendileri için ya da en yakın dostları için saklanmış, 
gizlice yapılmış, açıka çıkarmadan içilecek içki (çoğunlukla bozaya 
kullanılır). kalkıldak capma çelegin açıp ciberip bozo süzdü — 


capma çeleğin açarak boza süzmeğe başladı (sıdıkbekov). 


iki nesneyin oyuk olarak birleşen yeri, korunan yer. mına bul çon 
askanın aldı eki cüz koy batkıday üfikür sımal capsar ele - işte bu 
büyük dağın altı iki yüz koyun sığıyacak mağara gibi oyuk idi 
(«sovettik kırgızstan»). mergençi taş kordonu aldı da üfikürdün tör 
cagındagı taştın capsarına alıp koydu — avcı taş kordoyu aldı de 
mağarayın baş köşe tarafına taşın oyuğuna alıp koydu 
(cantöşöv).// üzük tuulduktu kapatan yeri, kırkası. 2. dial. kumaş 


parça koyarak süslenerek yapılan torba raf. 
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xapcapnyy (capsarluu): korunacak oyuk gibi dağ deresi. eldiyar capsarluu cerdi 
cabıttap adırluu cerdi çabıttap turgan ele — eldiyar korunan yerleri 


tepemsi yerlere dolaşarak yürmüştü («er tabıldı»). 


»anTbip- (captır-): cap- ı fiilinin ettirgen çatısı. ürtüktü kabat captırdı — çili kat yaptırdı 


(«er tabıldı»). 


xarnıluibıp (capşır): 1. bir şeyin sert kavuşturarak çarp yere yapıştırmak, yassılantarak 
dövmek. kara batkakta ele kılımbay menen birge capşırıp 
taştabay! - kara çamurdayken kılımbay ile birlikte niçin dövmedim! 
(turusbekov). bektaş temir taka botinkası menen alkımdan arı 
cerge capşıra bastı —- bektaş demir takalı ayakkabısı ile gırtlaktan 
uzaktan yere yasslata yürüdü (sıdıkbekov).// kısmak bir şeyin 
üzerine yapıştırıp dikmek, yapıştırmak. balasın booruna capşıra 
kuçaktap, kelin çurkap kelatkan eken - çocuğun gövdesine kısarak 
gelin koşarak geliyordu (sıdıkbekov). 2. saklamak, korumak. 
gülayım kattı bırıştıra büktöp, içki çöntögünö capşırdı —- gülayım 


mektubu buruşturarak büküp iç cebine koydu (beyşenaliyev). 
»arnıllibipyy (Capşıruu): capşır- fiilinin adı. 
»XarılLlibipbin- (capşırıl-): capşır- fiilinin dönüşlülük çatısı 


»>Karıbı3 (capız): 1. yükseklik tarafından aşağı, basık boyu tarafından ise kısadır. çofi 
terezesi kün batıştı karap turgan capız tam - büyük pencereleri 
batıya doğru olan basık ev (sasıkbayev). poçta caylanışkan üyü 
capız ele - postane yerleşen ev basık idi (taştemirov). 2. kalkık, 
sert değil, yavaş olan ses, yavaşça. ene ünün capız çıgarıp 


süylödü - anne sesin yavaşça çıkararak söyledi (sıdıkbekov). 
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xaribi3ga (capızda): yere yakın olma, alçak olmak aşağa gitmek (ör. uçmak). döbö cıl 
ötkön sayın capızdap baratkansıyt — tepe yıl geçtikçe alçak olacak 
gibiydi. ulam capızdap barıp, bir talga kondu — gittikçe aşağa 


doğru olarak bir ağaca kondu. 


>Karibi3/bik (capızdık): 1. yüksek değil, yassı olduğunu belirleyecek özellik. efi birinçi 
iret al cerdegi döbölördün capızdıgı közgö tüşöt - ilk olarak o 
yerdeki tepelerin yassılğı göze gözükür. 2. sert değil, yavaşlık. 
ayşanın ünü capızdık kıldı < ayşa'yın sesi yavaşlık yaptı («ala- 


100»). 


xarıbınga (capılda): içine giren ya da çok iyi muamelede olmakla birlikte çok söylemek. 
tak ele sizdin izdegen kesip tura, - dep capıldagan bir erkek süylöp 
ketti - işte siz arayan meslekmiş diye yaltaklanarak bir erkek 
söyledi (sıdıkbekov). murat an sayın epildep-capıldap canı-manı 
kalbay çimirik bolup ketti - murat gittikçe kıvranarak canı 


kalmadan tepaç olarak gitti (baytemirov). 


xarıbip (capır): 1. yere doğru eğilmek, yıkılmak, yapıştırmak (çoğunlukla bitkilere vb. 
kullanılır). ak-buura dolulanıp suu byundagı badaldardın uçun 
tömön caktı közdöy capırat —- ak-buura direnerek su kenarındaki 
ağaçların ucunu aşağı tarafa büküyor (abdukarimov). caykalgan 
köpkök şiberdi/ capırıp şamal baştadı - koyu ve taze yemyeşil 
otları/ rüzgâr yıkıp saldı (bökönbayev). 2. kıvırmak (çoğunlukla 
kınlı olan nesnelere kullanılır). bıçaktın mizin capırdı — bıçağın 
kının kıvırdı. 3. mec. tekrar kıvırmak, tekrar geri döndürmek, 
kaçırmak. aç börüdöy kaçırıp, aldı cagın capırıp - aç kurtlar gibi 


kaçırarak ön tarafı kıvırıp («er tabıldı»). kuup barat capırıp, öngül- 
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döngül cer menen — kovalıyor kaçırıp, tepecik yerlerle («manas»). 


- kulak capıruu bk. kulak. 


»xarıbipa (capıray): kısa görüntü, yassı olan verbat görüntü, basık. kabıl darbazanın 
sol cagında bir capıraygan calgız tamga tünödü - kabıl dış kapıyın 
sol tarafında bir basık eve yalnız kondu (elebayev). uyulgup 
sokkon celden ulam capıraygan badaldar keede-keede kıymıl 
ertken bolot — kıvırım yapan yel gittikçe ağaçların, bazen hareket 


yapmış olmaktadır (cantöşöv). 


»aribipak (capırak): 1. calbırak ile aynı. capan terek capıragı dirildep/ cerge tüşüp 
ölgöndügün bildiret — vahşi ağacın yaprağı titreyerek/ yere düşüp 
öldüğünü bildirmektedir (aalı). cıgaçtın körkü capırak — ağacın 
görüntüsü yapraktır (ata sözü). 2. yassı, ufak parçacıklar. - kurdaş, 
- dedi al konvert içinen bir caprak kagazdı alıp catıp — arkadaş, - 
dedi o zarfın içinden küçük bir kâğıdı alırken («sovettik 


kırgızıstan»). 


»KarıbipakTÖa (capırakta): yassı yaparak ufak parçacıllara bölmek. etti capıraktap kesüü 


— eti parçalap kesmek. 


>XaribipakTan- (capıraktal-): capırakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. et capıraktalıp 


tuuralgan — et parçalanarak doğruldu. 
»aribipakTaT- (Capıraktat-): capırakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KarıbipakTOO (capıraktoo): capırakta- fiilinin adı. 


»KarıbipakTyy (capıraktuu): calbıraktuu ile aynı. sayasına konuppuz/ capıraktuu 


çınardın — gölgesine oturmuşsun/ yapraklı çınarın («manas»). 
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xaribipa ( |(fabırafi): capırafi-capırafi yan. b. çoğunlukla kısa boylu, şişman insanın 


hafif, çabuk hareketin bildirmek için kullanılır. 


xarıbipa ldarardida): hafif, çabuk hareket etmek. capırandap ırdaysın — hafifçe 


şarkı söyleysin (toktogul). 
xaribipa/ 400 (capırandoo): capıranda- fiilinin adı. 


xXarıbipT (capırt): 1: zf. bütün, hepsi. bizdi karap turgan baldar capırt külüp kalıştı - bize 
bakan çocuklar hepsi gülüştüler (kayimov). katuu çaap kelatkan 
attın dübürtü ugulganda bardıgı capırt oşol caka karaştı — çok hızla 


gelen atın patırtısı duyulduğunda hepsi o tarafa bakıştı (cantöşöv). 
»arıbipT- (capırt-): 1: capır- fiilinin ettirgen çatısı. 
»arıbipyy (capıruu): capır- fiilinin adı. 


>aribipbinı- (capırıl-): capır- fiilinin dönüşlülük çatısı. cel cortso, kadimki tolkunday ıgıp 
şiberi capırılat - yel yelerek dalga gibi sık olan otları eğiliyor 


(sıdıkbekov). 
»aribic (Capıs): doğrusu: capız. 


xap (car): 1: yarın birisi, karısı ya da kocası (yaşlangan zamana kadar). alımkul özünün 
başına tüşkön camandıktı süygön carı gülayımga bayandap berdi 
— alımkul kendi başına düşen fenalığı sevdiği karısı gülayım'a 
söyledi (abdukarimov). azamat erge tabılsa/ aynektey suluu car 
kızık - azamet eşe bulunsa/ cam gibi güzel kız ilgi çekicidir 
(toktogul). - car körüşüü - kız oyununda (kıza nişanlısı 
geldiğinde) kız ile nişanlısın yüz görüşmek maksatında arkaların 


değdirerek duran durumda kıvırılarak boyunlarına dönerek 
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öpüşmek. kümüş atay menen car görüştü - kümüş ile atay yar 


görüştü (cantöşöv). 


car boluu - hızır yardım etmek, direk olmak, arkadaş olmak. kıdıra kırçın tal bolsun/ 
semeteyge casagan özü car bolsun - etrafı hepsi ağaç olsun/ 


semstey'e hızır kendisi yardımcı olsun («manas»). 


»xap (car): ıı: moynu car berböö - her hangi bir şeyi yapmağa arzusu yok, çalışmağı 
sevmeyen. menden başka kişinin bul döfigöçtü caruuga moynu car 
berbey cüröbü dep, karıp anı caruuga kirişti -— benden başkalar bu 
kütüğü yarmağa arzusu yok diye karıp onu yarmağa başladı 


(abdukarimov). 


xap (car): ını: bir yanın su eşerek ve yıkılan dik yer, suyun eştiği yüksek kıyı, dağın bir 
yanı yıkıldığı yeri. çüy suusunun too cakkı kaşatı kırka car — çüy 
suyunun dağ taraftaki kaşati bir türlü kıyıdır (sasıkbayev). caza 
bassa at tuyagı/ cardan taştar kulanat - yanlış giderse at ayağı/ 
dağın sırtından taşlar düşer (bökönbayev). ceti-ögüzgö cetken 
kezde karasan/ tizmektelgen ukmuş kızıl car turat - ceti ögüz'e 
geldiğin zaman bakarsan/ sıralanan mühtiş kırmızı dağlar var 


(şükürbekov). - car kabak bk. kabakı. 


»xap (car): ıv: münedi tarafından ilân edilen duyuru, sözlü olarak ilân, haber söylemek. 
oşondo kökötöydün bokmurun/ kalkka carın uguzdu — o zaman 
kökötöy'ün yağ aşında bokmurun/ halka ilân yaptırdı («er-töştük»). 
kana emese mırzalar, carımdı elge salgıla — işte beyler, ilânı halka 
söyleyin («mendirman»). ırçılar aralaşıp car aytkanda/ şırp etpey, 
cıylgan el kulak türdü - şairler karışık olarak ilân söyleyerek çit 


yapmadan halk kulak saldı (malikov). 
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xap (car): v: 1. ağacı, her hangi bir nesneleri bölmek, yarmak, parçalamak. çofi balta 
menen kileygen bir dümürdü carıp kirdi - büyük balta ile büyük bir 
kütüğü yarmağa başladı (baytemirov). alımkul döfigöçtü caguuga 
ılâyıktap maydalap cardı —- alımkul kütüğü yakmağa uygun yaparak 
parçalap yardı (abdukarimov). 2. ayrık olan, dilik duruma getirmek. 
togolotup tepkilep/ cara çapkın betti dep - düşürerek dövüp/ yüzün 
yıra vur diye (togolok-moldo). cıldızkan afigıça butunun çöfüör carıp 
kanap ketkenin kördü — cıldızkan o sırada ayağın büyük kıymık 
yarıp, kanadığın gördü (baytemirov). keltek tiyip başına/ carıp 
salgan andan köp — dayak değip başına/ yarıp olan çok oldu 
(üsönbayev/).// her hangi bir kınlı şeyin yardımıyla yarmak, 
ısırmakla parçalamak. muslimahun kaynazardı carıp saluunu da 
oylodu - muslimahun kaynazar'ı bıçakla öldürmeği düşündü 
(cantöşöv). biröön aman kaltırbay/ cara tartıp saldı emi — birisin de 
sağ kaltırmadan/ şimdi hepsini öldürdü («er-töştük»). 3. ufaklamak, 
parçalamak yardırıcı şeyleri kullanarak bozmak. kabagın tüygön 
cerlerge/ taş carıp kanal kazgıla — kaşların çatan yerlere/ taş yarıp 
kanal yapınız (osmonkul). kara zoonu kak carıp/ tübü menen 
oodarıp - kara tepeyi tam yarıp, dibi ile devirin (kalık). 4. tam 
ortasından bölmek, tam ortasından gezmek. alda kaydan ürkkön 
cılkı köçönü kak cara tobu menen dürbüp öttü — uzaktan ürkken 
atlar sokağı tam ortasından bölerek at sürüsü patırtıyla geçti 
(aytmatov). ayıldın ortosunan tuura carıp/ tuptunuk carkıragan çofi 
suu akkan — köyün tam ortasınan bölüp/ tertemiz parlayan büyük 
nehir akar (şamiyev). dinar şiberdi kak carıp tuuraga atırılgan 
cılandı kördü — dinar yemyeşil otların tam ortasından doğru gelen 
yılanı gördü (sıdıkbekov). 5. şöhret kazanmak (çoğunlukla şöhret 


hakkında kullanılır). menin elge taanılıp, atagım taş carar mezgil 
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kelgen eken go - benim halka tanılacak, şöhreti taş yaran zaman 
gelmiştir (kayımov). atagı çıgıp cer carıp/ alışkan coonu cefielik — 
şöhreti yer yarıp/ karşıya gelen düşmanı yenelik («er tabıldı»).// 
sert, sert duyulmak, uğulmak. düfgürögön ızı-çuu/ kara cerdi 
carganı — uğuldayan gürültü/ kara yeri yaracaktı («mendirman»). 
külkülörü taş carat/ çaldarını karasan — gülüşleri taş yarıyor/ 
yaşlılarına bakarsan (aalı). mına, kulak carıp, kıştaktı aralap kök 
kaşka suu atırılat — işte, kulağı uğuldatarak köyü dolaşıp tertemiz 
su geliyor (sıdıkbekov). şek alıp cıttap körsöm, murdumdu carıp 
ketti - kuşkulanarak koklayıp gördüğümde burnumu yardı 
(canteşev). - köz caruu bk. közi. kara kıldı kak cargan bk. kara 


»xapa (cara): 1: 1. her hangi bir beklemeyen hâlde, deriyin iltihap etmesinde ya da 
başka zararından dolayı bedende şişip irinleyen deri hastalığı. 
kabıldagan caranı/ kayra tanıp saldı emi — şiddetlenen yarayı/ 
şimdi tekrar sardı («er tabıldı»). ayıktırdın ofi sanımdın carasın — 
sağ bacağımın yarasın iyileştirdin (ümetaliyev). butu cara ak 
colbors/ tuuganınday köründü - ayakları yara olan beyaz kaplan/ 
akrabası gibi göründü («er tabıldı»). kılıç carası bütöt, til carası 
bütpöyt — kılıç yarası büter, dil yarası bitmez (atasözü). 2. mec. 
üzüntü, kaygi, gönlüne iz bırakan fenalık. cürögünüzdögü caraga 
baykabay tiyip koygondugum üçün keçirim suraym — yüreğinizdeki 
yarayı bilmeden sorduğum için affedersiniz (cantöşev). kantkende 
tabam amalın/ köküröktö caranın — nasıl bulurum faaliyettin/ 
gövdedeki yaranın (elebayev). kündön küngö bata berip cokçuluk/ 
ırbattın sen cüröktögü caranı - günden güne battı bana fakirlik/ 


çoğaltın gövdedeki yaranı (turusbekov). - carası cehil- zorluğu 
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olmayan, kolay yapsa olur. - iş kazan menen çeleke kalsa, alardın 
carası cehil, - dedi amantur — iş tencere ile kovaya kalsa, onların 


çaresi kolay dedi amantur (ubukeyev). 


xapa (cara): ıı: 1. talebe uygun gelmek, uygun, doğru gelmek, taleb gibi olmak, 
beğenmek. cabılıp kalmak coo kelse/ catıp alış carabas - 
çoğalarak kalmak düşman gelecekse/ yatıp almak olmaz 
(«<kurmanbek»). uydun üç emçegi carabay kalgan — ineğin üç 
memesi yaramıyor (cantöşev). bul cazgandarın maga yaradı - bu 
yazdıkların bana uygun oldu.// bir işi yapmada, yerine getirmede 
gerek olmak. biz dagı sizdin bir işinizge carap kalarbız - biz de 
sizin bir işinize gerek oluruz. al karagay komuzum/ ookatıma 
caradı ay - o karagay kopuzum/ yemeğime yaradı (toktogul). 
cürögü bar azamat/ oşondo işke caradı — yüreği var azamet/ o 
zaman işe yaradı (turusbekov). balam, bir caragın işime — yavrum, 
bir işime yaragın (toktogul). 2. her hangi bir şeyi gönüle almak, 
nazer salmak. - çay iç degenge carabaptırmın ee, - dep tattuu 
küypölöktödü — -çay iç diye de söylemedim - diye tattuu telâş etti 
(baytmirov). 3. carayt biçiminde. evet, uygun olduğunu bildirmek 
anlamına gelir. - carayt, barıp keleyin, apa - dep kız ordunan turdu 
- olur, gitse gideyim anne! diye kız yerinden kalktı. 4. adınde: 
caragan. is. müthiş, yakışlıklı, düşünüldüğü gibi uygun gelmek. eki 
zeerden caragan üç koy alıp, üç zeerden satsa toguz zeer - iki 
zeere yarayan koyun alıp, üç zeerden satarsa dokuz zeerdir 
(cantöşev). caragan külükkö okşop köp col basıp/ bürküttöy neçen 
biyik Zoolor aşıp — yarayan yürük gişbi çok yol yürüp/ kaptal gibi 


çok dağ aşarak (osmonov). 


»xapaar (caraat): 1. 


»xapagap (caradar): 
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bedene ok değdikten sonra, mızrak sayıldığı, kılıç ve başka 
şeylerden değmekten dolayı yaralanan yer. tabıldı cerden üy 
kazdırıp alıp, caraatın darılap catıp kaldı — tabıldı yerden ev 
kazdırarak tedavi etmeğe başladı («er tabıldı»). sakayıp kızdın 
caraatı/ bet aldı çıgış taraptı — kızın yarası iyileşip/ doğu tarafa 
yürüdü («kırgızstan ayaldarı»). 2. mec. kaygı, üzüntü, gönüle iz 
bırakan fenalık. dep maks başın saldı cerdi karap/ kıynadı 
köfülünö tüşkön caraat - diye maks başın yere saldı/ gönlündeki 


üzüntülör yüreğini ezdi (turusbekov). 


1. yaralı olma, yarası var. çöp çabık canı baştalganda, frontton bir 
caradar asker kaytıp keldi degen kabardı uktuk — ot biçmek yeni 
başladığında, cepheden bir yaralı asker geldi diye haberi duyduk 
(aytmatov). abdıldanı atıp caradar kılıştı, aga azır tınçtık kerek — 
abdılda'yı atıp yaralı kıldılar ve ona şimdi rahatlık gerekiyor 
(baytemirov). 2. is. yaralı insan. bir öiköy caradarı koygon toptop — 
bir kaç yaralıları toplayarak koymuştur (ümötaliyev). 3. mec. 
üzüntülü, gaygılı. sugatçı, ekööldö teni eki kürök/ caradar ekööfidö 
teli eki cürök — sulayan, ikisinde de iki kürek/ üzüntü var ikisinde iki 


yürek (turusbekov). 


»Kapak (carak): 1. genelde her çeşit gereklikke kullanan alettir. caragı barbı tokofdun/ 


ölgöndü cerge kömüügö - aleti varmı tokondun/ ölüyü yere 
gömmek için (toktogul). kamdaşıp coldoşuna carak-aspap/ 
şattangan emgek ünü külüp şak-şak - arkadaşına aletlerini 
hazırlayarak/ sad, emek sesi gülüp şak-şak (bökönbayev). eer 
tokum, at carak baarısınan ayrılıp — at aletlerin hepsinden ayrılıp 
(«manas»). 2. savaş aletleri, düşmana karşı kullanılan alettir. kılıç, 


mıltık caragı bar/ çolok sarı ton kiygen — kılıç, tüfek aleti var/ kısa 
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sarı don giyen (bökönbayev). kolundagı tayakpı ce carakpı, acırata 


albadık - elindeki dayak mı yoksa aletmi ayıramadık (cantöşöv). 


»apaka (caraka): 1. yarılan bir bölük ya da parçalanarak bölünen bir sını (çoğunlukla 
oduna kullanılır). eki carakanın başın otko salıp koyup bir kempir 
oturat — iki odunun başın ateşe koyup bir yaşlı kadın oturuyor 
(bökönbayev). 2. uzun gelen yarık, yarık, sınan ya da ayrılan 
çatlak. cakşı go senin cıgaçın/ caraka ketip sınbagan — senin 
ağacın iyimiş/ yarık olup sınmayan (toktogul). coto cilikten 
carakaga aylandıra kuur orop, şakşak koyup tanuuga kirişti — 
sokum kemikten yarığı devirerek kuşak sarıp şakşak koyup 
sarmağa başladı (0smonaliyev). batıy cefiştüü emgek üçün 
tapşırılgan kızıl tuunu çofi taştın carakasına sayıp, samat eköölöp 
bekem ornotuştu — batıy başarılı emeği için verilen kızıl bayrağı 
büyük taşın yarığına koyup samat ikisi dayanıklı yerleştirdi 


(sasıkbayev). 


»xapakarıyy (carakaluu): yarık olan, yarık giden. carakaluu cıgaç. carakaluu taş - yarık 


ağaç. yarık daş. 


»xapakarT (carakat): caraat ile aynı. al kezde meditsinalık cardam berüü, carakattı tanuu 
kayda < o zaman tıplı yardım etmek, yaratı sarmak yoktu 


(sasıkbayev). 
»apakep (caraker): doğrusu carooker. 


»apakeu (carakeç): carooker ile aynı. kaygıruunu bilbegen, carakeç adam bolgon - 


üzülmeği bilmeyen, sakin insandı (bökönbayev). 


»xapakl b carakör): doğrusu: carooker. 
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»apakcbı3 (caraksız): 1. kullanmağa olmaz, gereksiz. atuuga caraksız kıldı - atmağa 
yaraksızlık yaptı («ala-t00»). kay birin caraksız iretinde çetke kagıp 
taştagansıyt — her birin gereksiz diye kenara bıraktığı gibi olmuştu 
(«sovettik kırgızstan»). 2. aleti yok, kuralı yok. nayzasınan ayrılıp 


caraksız kaldı - mızrağın kaybedip aletisiz oldu. 


»xapakTaH (caraktan): aletlendirmek, silâhlandırmak, silâh ile kurallandırmak. baarı 
tegiz caraktangan/ bardefikeler asıngan — hepsi silâhlanmış/ 
tüfekleri asınmış (bökönbayev). kezenip ulandar da caraktandı - 


sıralanarak gençler de silâhlandı (aalı). 
»KapakTaHfğpbıp- (caraktandır-): caraktan- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KapakTaHT (caraktant): caraktandır ile aynı. aytıluu balbandardı caraktanttı/ kün 
murun dayardangan eki tarap — ünlü pehlivanları kurallantı/ 


önceden hazırlayan iki taraf (malikov). 
»KapakTaHyy (caraktanuu): caraktan- fiilinin adı. 


»xapakTyy (caraktuu): 1. kullanılacak, gerekli, yarıyan. kaysı peçka caraktuu, kaysınısın 
remonttoo kerek kee biröönü buzup canı salına turgandıgın kefeşti 
— hangi soba kullanılacak, hangisin tamir etmek gerek olduğunu, 
bazıların bozup yenisini kullanmağı müsafire etişti (beyşenaliyev). 
2. kurallı, eline silâh alan. elüüdön aşık ön caraktuu kişiler asantay 
tobun kurçay kalıştı — eliden fazla silâhlı insanlar asantay grubun 
kuşattı (sıdıkbekov). caraktuu kol kuralsın aba - kurallı asker 
toplanacak ağabey (turusbekov). çernovdun eşiginin aldında 
caraktuu bir soldat turat - çernov'un kapısının önünde silâhlı bir 


asker vardır (cantöşöv). 
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»apakuaH (carakçan): silâhlanan. bular baarı mıltık, kılıç-carakçan — bunların hepsi 


tüfek, kılıç ile kurallanmıştır (şamşiyev). 


»xapan (caral): dünyaya gelmek. düynögö canı caralgan/ kulunumdun kulunu — düyaya 
şimdi gelen/ yavrumun yavrusu (malikov). anın sıyda kelbeti calan 
gana balet üçün caralganday — onun düz heyeti yalnız bale için 
dünyaya gelmiş gibiydi («ala-t00»).// yapı yapılmak, düzeltmek. 
bizdin kıştak ceti cıldık uluu plandın birinçi cılında caraldı - bizim 
köy yedi yıllık büyük plânın birinci yılında yapıldı («sovettik 
kırgızstan»). opsuz çeber baatırdın kolunan caralgan — aşırı usta 
insanın eliyle yapılmış (cantöşöv). caralıp dalay buyum çıgıp catat/ 
sayılıp köçöttölüp emgek gülü — sayısız eşyalar yapılıyor/ sayılarak 


gül açıyor emeğin gülü (bökönbayev). 


»xapana (carala): 1. yaralı olmak. köödönün nayza aralap/ kökürögün caralap - 
gövdesin mızrak gezip/ bedeni yaralı oldu («kurmanbek»). 2. yara 
olmak, yara çıkmak. ofi cak kolu caralap, ulam cahısı çıkçu boldu 
- sağ eli yara olup gittikçe yenisi çıkacak oldu. 3. mec. kaygı 
üzüntülü olmak. suluu kız aytçı sırdı, mufiufi kanday/ caralap 
cürögümö çoktu saldın — güzel kız söyle sırını üzüntün nasıl/ 


yüreğimi yaraladın (şimeyev). 


»xapanar- (caralan-): carala- fiilinin edilgen çatısı. kırgooldun ekinçisi kanatınan 
caralanıp, kaçıp cönödü - sülünün ikincisi kanadınan yaralı olarak 


kaçtı (kayimov). 
»xapanoo (caraloo): carala- fiilinin adı. 


»xapanrT- (caralt-): caral- fiilinin ettirgen çatısı. 
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xaparıyy (caraluu): 1: 1. yarası olan, yaralı. balalap ketken çoli-çofi caraluu koldoruna 
darı süyködü - şiddetlenen büyük-büyük yaralı ellerine ilâç sürttü 
(«<ala-t00»). 2. yaralı olmak. er tabıldı alafdap/ caraluu butu 
salafidap - er tabıldı korkarak/ yaralı ayağı sallanıp («er tabıldı»). 
3. mec. kaygılı, üzüntülü, sıkıntılı. cakıp menen turdukandın 
kirpikteri nımduu, cüröktörü caraluu — cakıp ile turdukan'ın kirpikleri 
nemli, yürekleri yaralı (beyşenaliyev). batiynanın caraluu cürögü da 
ayıga baştadı - batiyna'yın yaralı yüreği de iyileşmeğe başladı 


(sıdıkbekov). 
»xaparıyy (caraluu): ıı: caral- fiilinin adı. 


xapam (caram): bir şeye gerek olmak, işe yarıyan. caramı cok cigit görünöt — işe 


yaramayan yiğit gözüküyor. 


xapamMa3aH (caramazan): oruç zamanında para, eşya, hediye vb. toplamak için 
geceleri evleri dolaşarak söylenen şarkıdır. terezenin tübündö 
caramazan aytıp, eki bala turat - pencerenin önünde caramazan 


söyleyerek iki çocuk duruyor («çalkan»). 


»xapamar (caramat): dial. yaltaklık, mürailik. uşunday caramattın keregi emne ele dep, 
kelgenibizdi caktırgan da cok - şu gibi yaltaklığın gereği ne diye, 


geldigimizi tasvib etmedi («ala-t00»). 


»xapamMaTTaH (caramattan): dial. yaltaklık, mürailik yapmak. caramattanıp cetip kelişken 


eken - yaltaklık yapmak için gelmişlerdir. 
»XapamMaTTaHyy (Caramattanuu): caramattan- fiilinin adı. 


»xapamayy (caramduu): elinden bir şey gelmek, işe yarıyan, kullanmağa olacak. 


cumuşka caramduu kolhozçulardın baarı emgek talaasında 
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cürüşöt - işe yarıyan işçilerin hepsi tarlada çalışıyorlar 
(taştemirov).// iyi çevik, yarıyan, sıfatı iyi. kuugunçulardın mingen 
attarının baarı caramduu ele — sürücülerin bindiği atların hepsi 


yarıyandır (cantöşöv). 


»xapamayynıyk (Ccaramduuluk): her hangi bir işe elinden gelen, kullanılmağa yaramlı. 
maşinanı ebelektey uçurup aydap bara catkan caramduuluguna 
tafi kalıştı - arabayı uçurarak sürdüğüne şaşırdılar (sıdıkbekov). 
küröfiköy uulu neçen cerde özünün caramduulugun, 
epkindüülügün körsötkön — küröfiköy uulu çok yerden yaramlılığın 


gösterdi (elebayev). 


»xapamMcbı3 (Caramsız): 1. kullanmağa olmayan, gerek olmayan berbat. ekinçi 
kampadagı ürön on ceti prosent caramsız - ikinci depodeki ekinin 
yüzde on yedisi berbat olmuştur (sıdıkbekov). uyutkusu caramsız 
bolup catkan çıgar — belki mayası berbat olmuştur (ubukeyev). 2. 
layiksiz, yeri olmayan. camanbaydın caramsız işteri ceter cerine 


cetet < camanbay'ın layiksiz işleri gittiği yerine yeter (bölökbayev). 


»KapaMCbiI3AbIK (Caramsızdık): 1. kullanmağa olmayan, gereksiz olan, yeteneği 
olmayan. caramsızdıgınan sandan kalıp salbırap cürgön eme da - 
yeteneği olmadığından sayıdan kalarak sallanıp yürdüğü birisidir 


(sıdıkbekov). 2. lâyık değil, davranışları uygun olmayan. 


»xapaH (caran): carandar biçiminde. arkadaşlık, akrabalık. carmı tögün, carmı çın/ 


carandardın köönü üçün - yarısı yalan, yarısı gerçek/ akrabaların 


gönlü için (<semetey»). 
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xapal | ka (carafika): caraka ile aynı. kanıbek eki-üç carafikanı peçtin için közdöy 
ırgıtıp koydu — kanıbek iki-üç kopuntuyu sobayın içine doğru attı 


(cantöşöv). 
xapar (carat): ı: doğrusu: caraat. 


xapar (carat): ıı: 1. her hangi bir şeyin bina ya da eşyaları yaratıcılık emekleri vb. 
yapmak. adam dandı bükülü cep cürgöndö/ usta kişi tegirmendi 
carattı - adam ekini bütün yediğinde/ usta kişi değirmeni yaptı 
(aalı). bul berekeni ak emgek menen özübüz carattık — bu başarıyı 
taze emek ile kendimiz yaptık (sıdıkbekov). sensin ırdı ölbös kılıp 
caratkan - sensin şiiri ölmez yapan (malikov). kanınan can 
caratkan altın ene/ çonoygon ak sütülidü, kızın eme - kanınan can 
yaratan altın anne/ ak sütünü kızın emerek büyüdü (ümötaliyev). 2. 
beğenmek, talebe uygun gelmek. baygenin baarın taratıp/ balanı 
kalkı caratıp - ödülün hepsin dağıtıp/ çocuğu halka beğendi («er 
tabıldı»). muslimahundun sözün anarhan da caratpadı - 
muslimahun'un sözlerin anarhan da beğenmedi (cantöşöv). 3. 
gereklemek, bir şeyi gereklemek. catkan kartafi öz aldınça künk 
etti: toburçaktardı taşıp emne işke caratmakçı bular - yataktaki 
yaşlı kendi-kendisine söylemeğe başladı: toburçakları taşıp ne işe 
yaratacak diye yattı (sıdıkbekov). 4. idman edilip içe çeken duruma 
gelmek. kındırday belin caratıp/ öödö-tömön çubatıp - küçültüp 
belin yaptırıp/ aşağı-yukarı toplayıp («manas»). 5. zarf fiil 
biçiminde. caratkan is. tanrı allah yaratıcı. aman esen kelişifierdi 
caratkandan tileybiz — sağ gelmenizi allah'tan istiyoruz 
(abdukarimov). moynuna kurun salınıp/ caratkanga calınıp — 


boynuna kuşağı kuşatıp/ allah'a yalvarıp («er tabıldı»). caratkanga 
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zarlanıp/ ketirdim dalay alımdı — allah'a yalvarıp/ çok güçümü 


kaybettim («er töştük»). 


xaparyy (caratuu): carat ıı fiilinin adı. kolhozçulardın ıntımaktuu emgegi zor baylıktardı 
caratuuda - kolhozçuların birlikli emekleri büyük kazançları 


yapılmaktadır («kırgızstan ayaldarı»). 


»xaparTbını- (caratıl-): carat- ıı fiilinin dönüşlülük çatısı. cer bütköndön caratılıp suu dagı/ 
aga-aga aska taşka urungan - yer olduğunda su da yaralmış, kıyı 


taşlara vurularak akar (kalık). 


»apaTbinbiLu (caratılış): 1. bizi kuşaklayan, insanlar tarafından yaratılmamış, maddi 
dünya, tabiyet. balkim, caratılışta ekinçi anday kün bolbos, -dedi 
tolgonay — belki, tabiyette ikinci o gibi gün olmaz, - dedi tolgonay 
(aytmatov). 2. dünyadaki tabiyet şartların toplumu. nina leontevna 
caratılıştın körkünö kızıgat — nina leontevna tabiyet güzelliğe 
ilgileniyor (sıdıkbekov). kurt-kumurskalar caykı caratılıştan 
paydalanıp kaluu üçün emgekke girişet - böcekler yazın, tabiyeti 
kullanmak için emeke girişiyorlar («mugalimder gazetası»). bulut, 
çoli ene aytkanday, tukumdap uzak caşooçu canduu caratılış 
emes -— bulut, ninenin söylediği gibi nesilden uzak yaşayıcı canlı 
tabiyet değil (sıdıkbekov). 3. her hangi bir nesneye ait olan özellik. 
azırkı makalanın maksatı baldardı tarbiyaloodo tüşünüktün 
psihologiyalık pedagogikalık caratılışın açıp körsötüü — şimdiki 
makeleyin maksadı çocukları eğitmede düşünceyin psikolojik 


eğitim tabiyetin açıp göstermektedir («mugalimderge cardam»). 


»apaTbinıbiLUTbiIK (caratılıştık): tabiata ait olan, tabiyi. caratılıştık belgilerine karay 
zonalarga bölüştürüü. caratılıştık bötönçölüktörün körsötüü - tabiyi 


belgelere göre bölmek. tabiat özelliklerin göstermek. 
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»xapalu (caraş): 1: kavga etmeden, ortada olan kavgadan sonra birliğe gelmek, 
barışmak. mambetkul öz ayıbın sezeri menen salık dosu menen 
caraşkısı geldi - mambetkul kendi sucunu hissetince salık 
arkadaşı ile barışmak istedi (kayimov). erdik kılsa dölönün/ ebin 
taap caraşsın — erkeklik yapsa dölönün/ çaresin bulup barışsın 


(«<kurmanbek»). 


»xapalı (caraş): nı: 1. yakışıklı, iyi görüntüdö olmak. kelin-kızga caraşkan/ kerineylüü 
şay kızık — gelin - kıza yakışan/ kumaşlar ilgi çekicidir (toktogul). 
kara kombinezonu fatimanın şırıktay boyuna caraşıp turdu - kara 
gömleği fatima'ya yakışıyordu (sasıkbayev). 2. uygun gelmek, 
yakışmak, tam gelmek. sayapkeri caraşsa, toburçak nege basınsın 
- zayapkeri yakışırsa toburçak niye kalsın (cantöşev). mamilesi 
caraşpay/ baarı curtka düfi bolot - ilişkisi iyi olmasa/ hepsi halka 
belli olur (toktogul). bakkan eesi caraşsa, küypül küçük sak bolot — 


büyüten sahibi iyi olursa/ köpek sağ olur (atasözü). 


»xapalua (caraşa): p. e. her hangi bir nesneyin şartlarına göre ona ait. ar bir kubuluştun 
özünö caraşa karama-karşılıgı bar — her bir değişiğin kendine ait 
karşılıkları vardır (abdukarimov). sözgö sarafidıgına caraşa 
ernestin boorukerçiligi ötö küçtüü - söze hasis olduğuna göre 
ernes'in yardım severi çok güçlüdür (cantöşöv). iştin ıfigayına 
caraşa dagı oylonup akıldaşalı — işin uygun olmasına göre müsavir 


edelim (cantöşöv). doktorlordun suroosuna caraşa coop berdim — 


doktorlorun sorduklarına göre cevap verdim (cantöşöv). 


»xapalurbıp- (Caraştır-): ı: caraş- I fiilinin ettirgen çatısı. eki caştı kayra caraştırıp 


koyolu - iki yaşı tekrar barıştıralım (cantöşöv). 
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»apalurbip- (Caraştır-): 11: caraş- Lı fiilinin ettirgen çatısı. canına geldi kurdaşı/ toko 
caraştırıp ırdaçı —- arkadaşı yanına geldi/ toko birleştirip şarkı söyle 


(toktogul). 


»xapaluyy (Caraşuu): 1: caraş- fiilinin adı. caraşuuga makul boldu — birleşmeğe makul 


olmak. 


»xapaluyy (caraşuu): ıı: caraş Lı fiilinin adı. köynök kızdın kelbetine kup caraşuu 
menen, kuyup koygondoy çakan da çıktı - gömlek kızın bedenine 


yakıştı ve uygun geldi («ala-t00»). 


»Kapalubık (caraşık): her hangi bir nesneyin görüntüsündeki yakışıklık, güzellik. 
saykaldın nurduu cüzündö cataşıgın taap turup kol menen 
koygondoy bir mehi bar — saykal'ın nurlu yüzünden güzelliği 


bulacak, el ile yapılmış gibi bir beni vardır (elebayev). 
»Kapalubikcbi3 (caraşıksız): yakışıklı ve güzel değil. caraşıksız kiyim - yakışıksız giyim. 


>apalubıkTyy (Caraşıktuu): yakışıklı, güzelli. sabırga tik caka kiteli kınap koygondoy 
caraşıktuu - sabır'a dik cakalı ceketi çok yakışır (sıdıkbekov/). 
annanın özünün tiriçiligine caraşa koyulgan buyumdarı caraşıktuu 
bolup turgan ele —- anna'yın kendi hayatına göre koyulduğu 
eşyaları yakışır idi (cantöşöv). caraşıktuu kiyinse boydun çeri 


cazılat - yakışıklı giyinirse/ boyun çaresi yakışır (barpı). 
>KapallıbıkTyyııyk (caraşıktuuluk): gelişmiş, yakışmış, güzel görünmek. 


»xapalubiMayy (caraşımduu): caraşıktuu ile aynı. caraşımduu kızıl gül. caraşımduu 


kiyinüü — yakışıklı kırmızı gül. yakışıklı giyimek. 


xap6al | (carbafi): carbafi-carbarfi yan. b. kendisin son derece serbest hisseden, son 


derece neşeli görüntüde bulunmak. 
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xap6al | ga (carbafida): kendisin son derece serbest hissemek, son derece neşeli 


olmak. 


»Kap6bık (carbık): (koş carbık) pekiştirme, ekleme. bura süylögön sözgö külkülör 
carbık boldu — söylenen sözlere gülüşler ek oldu. (ubukeyev). ene 


carbık bolup cürdü - anne ekleyip yürdü (ubukeyev). 


»aprak (cargak): ı: tüyünden ayrılmış ve artılmışufak hayvsanların derisidir (çoğunlukla 
koyun ve keçiyin). terezesi cargaktan/ tegirmendey tamdardın — 
penceresi deriden/ değirmen gibi evlerin (togolok moldo). cayı-kışı 
tahılgan, cargak cargak çanaç conunda - yazın kışın bağlanan/ 
deri çanaç arkasında (0smonov). eköö teli koldoruna cargak 
meeley kiyişken - ikisi de ellerine deri eldiven giyinmiş (bayalinov). 
al balbandar barışsın/ sarı cargak şım kiyip/ bagelekten alışsın - o 
pehlivanlar gidişsin/ sarı deri şalvar giyip/ paçalardan alışsın 
(«seytek»). kaalganın canında malakayın basa kiygen, too eçkinin 
terisinden casalgan cargak şımçan bir kişi oturat - kapıyın önünde 
çerpüsün giyen, dağ keçisinin derisinden yapılan şalvar giyen bir 
insan oturuyor (baytemirov). 2. çoğunlukla kaz, ördek gibi suya 
süzen, kuşların tabanların birikilen ince deri. cargak taman 
sargayıp/ kanatı kazga cel kayık — cargak taban sararıp/ kanadı 


kaza yel kayık (şükürbekov). 


»aprakTal (cargaktay): cargak gibi, ince. cargaktay calpak tamanı/ carılıp suuga 
kirbegen — incecik yassı tabanı/ yarılıp suya girmeyen 
(üsönbayev). cafigagı kulap say tolgon/ calbıragı cargaktay - 


cevizi düşüp say dolu/ yaprağı incecik («manas»). 


»xaprakya (cargakça): ince kabuk, kulağın zarı. 
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»xapraHaT (carganat): kanadları yassı ince olan deri ile birleşen çoğunlukla gecelerde 
uçan, sıçanlara benzeyen küçük süt emen hayvandır. kapısınan 
uçup çıgat/ kayıp ötüp carganat — beklemeden uçup çıkar/ geçerek 
yaraca (bökönbayev). ükü menen carganat/ ükürdü közdöy 


salpıldap - puhu ile yaraca/ mağaraya doğru sallanıp («semetey»). 


»xaproH (cargon): her hangi bir sosyal çevreyin diline ait olan özellik (sözcüklerin 
anlamları).// yalnız belli bir çevreye ait olan anlamak için şartlı dil 


ya da yapma kelimeler. 
»xaprbı (cargı): taş cargı-taşın üzerinde yetişen bitki çeşidi. 


»aprbınuak (cargılçak): 1. ekini ufaklamak için (çoğunlukla kavut için) kullanılan iki 
katlı olan, yuvarlak ortası oyuk üst katında tutacak, döndürmek için 
sabı var taştan yapılmış alettir, küçük el değirmenidir. andan son 
cargılçaktın oyuguna bir uuç cügörünü salat da tutkasınan karmap 
cay tegeretet — biraz sonra el değirmenin oyuguna bir avuç, mısırı 
salıp da sabın tutup yavaş dönertir («ala-t00»). 2. çoğunlukla taşlı 
yerde yetişen bitkiyin bir çeşiti. çapka çıkkan kandim menen 
cargılçak — dağ eteğinde yetişen bitkiler kandim ile cargilçak 


(kalık). 


xapga (carda): ı: kuşak, yar yaparak su eşen yer, su almak. alışındı bek bayla, cardap 
ketse, suu berbeyt - artıkını sert boğun, su eşerse su vermiyor 


(ata sözü). 


»xapga (carda): 11: halka ilân etmek, duyuru yapmak. eldin dafikın erdik menen kötörüp/ 
cer cüzünö atagıfidı cardadı — halkın şöhretin yiğitlikle kaldırıp/ 


dünyaya şöhretini duyurdu (aalı). koluma komuz karmadım/ 
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kozgolup elge cardadım — elime kopuz aldım/ halka bakarak şarkı 


söyledim (togolok moldo). 


»xapga (carda): ılı: cardan ile aynı. köçönün bıyak-tiyak öyüzündö cardap turup kalgan 
eldin körünüşü kızık — sokağın öteki-berki tarafında bakan halkın 
görüntüsü çok ilgi çekicidir (baytemirov). karasam, on ceti cigit 


cardap kalışıptır - bakarsam on yedi yiğit görünüyor (baytemirov). 


»xapgam (cardam): 1. her hangi birisi tarafından olan yardım, ikinici taraftan olan her 
çeşit yardım. bübüş üç kündön beri arık kazgandarga cardam berip 
cürgön ele —- bübüş üç gündür arık kazanlara yardım ediyor idi 
(«ala-t00»). ört çıkkanda eldi cardamga çakıruuga da ülgürböy 
kaldık — yangın çıktığında halkı yardıma çağırmağa yetişemedik 
(abdukarimov). 2. manevi, maddi vb. taraftan yardım. kolhozdun 
cardamı menen eki bölmölüü tam saldırıp aldı < kolhnozun yardımı 
ile iki odalı ev yaptırdı (baytemirov). maydanga cardam bolsun 
dep, kazışkan kanal bul cerden - cepheye yardım olsun diye, 
kanalı bu yerden kazışan (malikov). canın kıyıp cardam berip 
cefiişke/ al uçurgan faşistterdin üröyün — yanın kıyıp yardım veren 
zafere/ o faşistleri çok korkutan (malikov). oy, eneke, senden 
küçtüü can barbı/ kanday küç bar senden cardam kütpögön - o 
annecik, senden küvetli yan varmı/ nasıl kuvet var senden yardım 
beklemeyen (aalı). - tez cardam-1. korkunç olduğunda zorluk 
çektiğinde, hasta insana en gerek olan ilk tıplı yardımı gösterecek 
olan ya da zorluk çeken insanları hastenelere götürmek işini 
yöneten kurum. tez cardamga kabar kıluu — can kurtarana haber 
vermek. 2. çabuk yardım göstermek için hasseten arabadır. tez 
cardam kelginçe kelindin vena tamırına darı kuydu — can kurtaran 


geldiğine kadar gelindin damarına ilâç attı (baytemirov). 
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xapgamgaLu (Ccardamdaş): 1: 1. yardım verici, kendi aralarında yardım yapacak insan. 
agronom cardamdaş,/ ar ösümdük septirse/ anısı öskön kırgızdın 
— agronom yardım etip/ her çeşit bitki ekse/ onlar yetişti kırgızın 


(kalık). 


»xapgamgaLu (Ccardamdaş): ıı: 1. her çeşit işlere yardım etmek, yardımcı olmak. men 
alarga cardamdaşıp kap kötördüm — ben onlara yardım ederek 
çuvalı kaldırdım (abdukarimov). sapar apasına cardamdaşa 
baştadı —- sapar annesine yardım etmeğe başladı (saıkbayev). 2. 
maddi, manevi yardım etmek. birok maga akıl cagınan 
cardamdaşkılaçı — fakat bana akıl bakımınan yardım ediniz 
(cantöşev). baktıluu zamananı kuruuga cardamdaş > bahtılı 


zaman kurmak için yardım et (cantöşev). 


»xapgamgaLıyy (cardamdaşuu): cardamdaş- fiilinin adı. masele biribizge biribiz 


cardamdaşuuda turat - mesele biri birimize yardım etmektedir. 


»apgamMubı (cardamçı): 1: 1. birisine her hangi bir iş hakkında yardım etmek. toktorgo 
ayalı cumuşta efi işeniştüü cardamçısı boldu — toktor'o karısı 
işinede inanıcısı yardımcısı oldu (abdukarimov). 2. her hangi bir 
işe başkanlık yapan ve o işin esasın yapan adama baş eğmek, 
ona yardım eden, bazen onun yardımcısı olarak çalışan insan. 


maşinisttin cardamçısı. masterdin cardamçısı — makinisin 


yardımcısı. ustayın yardımcısı. a kerkibay rayondogu 


mekemelerdin birinde cardamçı bugalter — kerkibay ilçedeki 
dairelerin birisinde yardımcı muhasebecisidir (kayimov).// esasında 
başka eklenen. cardamçı suroolor berüü - yardımcı soruları 


vermek. 
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»xapgaH (cardan): hava yarıp bakıp durmak, bir şeye şaşarak bakmak, hepsi birlikte 
bakmak. kaşatka kelip cardanıp/ aldı caktı karadık - kıyıya gelip 
şaşarak/ ön tarafa baktık (ümötaliyev). cardanıp boz üylördön 
karap turat/ aştagı baybiçeler, kız kelinder — şaşarak boz üylerden 


baktığı/ düğündeki yaşlı kadınlar, kız gelinler (malikov). 
»xapgaHT- (cardant-): cardan- fiilinin ettirgen çatısı. 


xapmgar- (cardat-): carda- ıı fiilinin ettirgen çatısı. köfikü curtka cardatıp/ abıke menen 
köböştü/ orgo saldı zarlatıp — hepsi halka duyuru yapıp/ abıke ile 


köböşü/ hapise koyup ağlatıp («semetey»). 
»xapAaoo- (cardoo-): carda- fiilinin ettirgen çatısı. 


xapayy (carduu): ı: karısı olan, kadını var. boydok kelgen balanı/ carduu kıldım kırk 


cigit — bekar gelen delikanlıyı/ kadınlı kıldım kırk yiğit («er tabıldı»). 


»xapayy (carduu): ıı: yarlı, kuşaklı. çıçkandın aiduu, carduu ceeginde canıdan kurulup 
catkan col ugu baştaldı — çıçkan'ın anlı, yarlı kenarda yeni 


yapılmış olan yolu başladı (sasıkbayev). 


»xapapbı (cardı): 1. hayatı berbat, elinde yok, fakir. atam cardı kişi bolgon - babam fakir 
idi (şimeyev). cabır tartkan cardı bolsofior da adamkerçiliktüü 
ekensiner - zülüm gören fakir olsan bile insaniyetlimişsin 
(cantöşev). 2. her hangi bir yetişmedik, berbat. — boz evin dışı 
nasıl berbat boz tamdın sırtı kanday cardı bolso, içi da oşondoy ele 
olsa, içi de o gibiydi (sıdkbekov). kedey ayaldarının bir kançası 
sözgö cardı bolo turgan — fakir kadınlarının birçoğu söze yoktur 


(ubukeyev). 
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»KapAbık (cardık): carkık ile aynı. bul cardıgım bilgile/ aytkanıma kirgile - bu emrimi 


öğrensin/ söylediğimi yapsınlar («er tabıldı»). 
»xapabınaH (cardılan): hayatı berbat geçen, yoksul olmak, fakirlenmek. 


»KapAbinıbık (cardılık): fakirlik, elinde yok olmak. cardılık, baylık kimde cok/ cardısın 
dep demitpe — fakirlik, zenginlik kimde yok/ fakirsin diye eksitme 
(toktogul). cardılıktın ayınan çokoygo butum coorudu — fakirliktin 
dolayı çokoydon ayağım sıyrıldı (karalayev). cardılıgın caşırgan 


bayıbayt - fakirliğin sçylemeyen zengin olmaz (atasözü). 


»xapfbıp- (cardır-): car- nı fiilinin ettirgen çatısı. kuz'ma menen mustafa çıraktarın 
kötörüp cardıra turgan cerdi karap catıştı - kuzma ile mustafa 


lâambaların kaldırıp, yardıeracak yerlerin baktılar (saıkbayev). 


»Xap-xamMaaT (car-camaat): arkadaş, akraba, çokluğu belirtmek için kullanılan genel 
sözcük. car camaat agayın, calpı cayık uguuçu - arkadaş, akraba 
hepsin genel duyar (togolok moldo). cıl aylanganda car camaat, 
aga-tuugan çogulup -koy, üsön, kayrat kıl, deşken — yıl olduğuda 
akraba, arkadaşlar toplanıp, -olmaz, üsön, gayret et demişler 


(kasımbekov). 
»xap-xap (car-car): düğün şarkısının nakaratıdır. 


»xap-xopo (car-coro): arkadaş, dost. cara-coro, booruker şahtyor erkek ayaldar kelişip 
musabektin üy-bülösünö köfül aytıp catıştı - arkadaşları, dostları 
kadın erkek şahtörler gelip musabek'in ailesine gayret etmektedir 


(sasıkbayev). 


»xapwa (cariya): doğrusu: carıya. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»xapk (cark): yan. b. 1. ışığın, nurun darılması ya da her hangi bir rengin kamaştırıcı 
gibi gözüken, parlayan görüntüye kullanılır. bir tetigin burasan/ 
cark dey tüşöt şaar bütün — bir mühverisin döndürse/ bütün şehir 
parlıyor (ümötaliyev). ulam kötörgön sayın alardın ketmenderi 
cark-cark etip küngö çagılışat — onlar kazmaların kaldırınca 
güneşe kamaşarak parlıyor (sıdıkbekov). töşündö cark-curk etti 
ordenderi - gövdesinde nişanları parlıyordu (0smonov).// her hangi 
bir olayın, görüntüyün çabuk olmasın belirtmek için kullanılır. 
azaptuu oor kün keter/ azattık bir kün cark eter - ezepli ağır günler 
çabuk gider/ hürriyet bir günü parlayacak (barpı). baş koşup bir 
bagıtka cafı ayıl/ birinçi cark etkende kolhoz tafiı — baş birikip bir 
yöne gelen köy yeni/ ilk kolhoz sabahı parladığı zaman 
(abdramanov). kuturgan celdetterdi ceksendedik/ cark etip küçöp 
küydü azattık şam - kuduran muhabisleri imha ettik/ hürriyet 
mumu parlayıp şiddetle yandı (aalı). 2. güler yüzlü olmak, neşeli 
karakterdi belirtmek için kullanılır. bakıtbek apasın körö zamat cark 
etip külüp koydu — baktıbek annesin gördüğü zaman gülümsedi 
(baytemirov). cark etip tamaşaluu külüp koydu/ ömürdün köp 
comogun aytıp kelip - zevkili gülümsedi/ ömürün çok masalın 


söyledi (aalı). 
»apkaHar (carkanat): doğrusu: carganat. 


»xapkoo (carkoo): seyr. 1. sebep. carabagan bir işti carkoo kıluu < yarımayan bir işi 
sebep oldu. 2. esassız sebep bulan. calkoo menen carkoonun/ 
canında dayar kübösü - tembel ile yalancıyın/ her zaman gübesi 


hazır (togolok moldo). 
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xapkl h (carköp): ufak kesilmiş etten kızartıp biraz çorba yaparak yapan yemek. 
carköp da bışıp kaldı — carköp de pişmiş («ala-t00»).// şu gibi 
yemeğin hamur ya da potates koşup yapılması. ayşa carköptün 


kamırın caya baştadı - ayşa carköbün hamurun yaymağa başladı. 


»Kapkbı (carkı): 1. aydınlamak, nur vermek, parlamak. düynögö nuru carkıgan 
oktyabırdın mayramı — dünyaya aydınlayan oktyabrın bayramıdır 
(togolok moldo). carkıgan cazdın kününö/ cıluululuk ıray 
koşkondoy - ilkyazın aydın olan gününde/ sıcaklık ehre birleşmiş 
(malikov). 2. neşeli olmak, sevinçli olmak. külüp-oynop er-ayal/ 
köfülü ösüp carkıdı — gülerek oynayan er-kadın/ gönülü büyüp 


neşeli oldu (kalık). 


köönüli carkıp cakşı açılsın münözül - gövden neşeli olarak açılsın yüzün (kalık). 
carkıp külöt/ caş ömürü cırgaldarga batkanday — neşeli olarak 


gülüyor/ gençliği neşeli olduğu gibi (nurkamal). 


2. »apkbınga (carkılda): 1. pırıl-pırıl olmak, parlayan, parlaktır. sol 
kökürögündögü eki ordeni carkıldap turat — sol gövdesinde iki 
nisan parlıyor (cantöşev). komuzunun başında/ kümüşü bar 
carkıldap - kopuzunun başında/ gümüşü parlıyor (toktogul). 2. 
neşeli olmak, gönlü şad olmak. uulunun kölülü caylanganın körüp 
cakıp menen turdukan da carkıldadı - çocuğunun gönlü şad 
olduğunu görüp cakıp ile turdukan de neşeli oldu (beyşenaliyev). 
cal-cal karap, külürdöp/ carkıldaysın, özgöçöm — gözlerini 
parlatarak bakarak gülümseyip/ parlıyorsun özgöçöm (barpı). asıl 
kaadasınça carkıldap sapardın kelgenine kubandı — asıl her 


zaman neşeli olup sapar'ın geldiğine sevindi (sasıkbayev). 
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»apkbırngarı- (carkıldap-): carkılda- fiilinin ettirgen çatısı. taabaldı kılıçın kün nuruna 
carkıldatıp, duşmandın artınan saya tüştü - taabaldı kılıçın güneş 


nuruna parlayıp, düşmanın arkasınan gitti (bektenov). 
»KapkKbirgoo (carkıldoo): carkılda- fiilinin adı. 


»KapkKbiH (carkın): 1. nur, ışık. asmandagı ay, kündün/ carkınınan bütköndöy - 
gökyüzündeki ay, güneşi/ nurundan bitmiş gibi («manas»). too- 
to0go carkın çaçırap/ kündün nuru tögülüp — dağ-dağlarda ışık 
parlayıp/ güneş nuru saçıp («er tabıldı»). kulpunat çaçın 
kunduzday/ carkının çolpon cıldızday — parlanır saçın kunduz gibi/ 
nuru zühre yıldızı gibi (ümötaliyev). 2. beğendiğini, sevdiğini 
anlatmak için, sımartma sözü için kullanılır. catsam-tursam 
oylodum/ carkınım calgız balamdı — her zaman düşündüm/ 
sevdiğim yalnız çocuğumu (toktogul). 3. s. açık, güler yüzlü. alıy 
apa carkın cüzü menen bizdi içki üyünö alıp kirdi — alıy anne 
gülerek bizi evin içeresine alıp girdi («caş leninçi»). buralıp turgan 
carkın kız/ bulbuldun ünün ukpaybı —- döndüğü güzel kız/ bülbülün 
sesin duyar mı (bökönbayev). törayım kolun sundu/ carkın külüp 


törayım elin verdi/ gülümseyerek (barpı). 


»KapkbiHAyy (carkınduu): nurlu, güler yüzlü. cürök tofigon suukta/ cıluu cazsıfi 


carkınduu — yürek donduğu soğukta/ nurlu sıcak olsun (0smonov). 


»apkbıpa (carkıra): 1. parlamak, pırıl-pırıl görünmek, tertemiz, pürürsüz görüntüde 
bulunmak. too başında ketpes möfigü carkırap/ kapçıgayda tunuk 
özön şarkırap - dağ başında cemudiyesi parlayıp/ dağ deresinde 


tertemiz su gürleyerek (şükürbekov). 
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toktogon bulut tarap/ asman aynektey carkıradı — toplanmış bulut dağıldı/ gökyüzü cam 
gibi parladı (cantöşev). 2. nur saçmak, ışık vermek, aydınlamak. 
tün ortosuna cakındagan kezde çıgıştagı askanın artınıan carkırap 
ay çıga geldi — gece ortasına yakın vakitte doğu taraftaki dağ 
tepesinde ay parlayıp çıktı (cantöşev). ay carkırap asmandan/ 
kümüş nurga bölöndü — ay parlayıp gökyüzünden/ gümüş nurla 
kaplattı (mendirman). 3. şanlı, neşeli hayatta olmak. külmüldötüp 
ömürdük/ carkıragan kün berdifi - gülümseyip hayatlık/ şanlı gün 
verdin (kalık). bulagınan dayrası agıp taalaydın/ cıldan-cılga 
carkıradı turmuşum — pınarınan nehirin kismettin/ yıldan yıla neşeli 
oldu hayatım (ümötaliyev).// açık tabiatlı, sevimli olmak, gönlü açık 
olmak. carkırap körgön cerde külüp süylöp/ bir başka münözü bar 
kız kızıkkan — görüştüğü yerden sevimli olarak gülümseyip/ bir 
başka karekterli kız ilgilenen (ümmötaliyev). carkıradı köfülüm/ 


tilegime men cetip - gönlüm açık/ isteğime ben erişip (toktogul). 


»Kapkbıpak (carkırak): 1. parlayan temiz, pırıl-pırıl parlak. asmandagı carkırak/ aydın 
nurun özüldö - gökyüzündeki parlak/ ayın nuru kendinde (togolok 
moldo). 2. temiz, gönüllü, şanlı. ömür degen tunuk suu/ şaşıp agat 
şarkırap/ tata bilgen adamdın/ baardık künü carkırak - ömür diye 
temiz su/ acele şarıl şarıl akıyor/ tata bilen insanın/ her günü şanlı 


(aalı). 


»apkbıparT- (carkırat-): carkıra-fiilinin ettirgen çatısı. angıça bayzak, karıyalar 
ordenlerin carkıratıp ötö berdi — o sırada bayzak, yaşlılar nişanları 


parlatıp gittiler. (şükürbekov/). 


»Kapkbipoo (carkıroo): carkıran- fiilinin adı. 
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»KapKbiT- (carkıt-): carkı- fiilinin ettirgen çatısı. asman-cerdi carkıtkan/ açık nuru ne 


bolot - gökyüzü yeri parlatan/ açık nuru ne olacak (togolok moldo). 


»xaprıyy (carluu): 1: carduu Iı ile aynı. süygön carluu caş cigitter - seven yarlı genç 


yiğitter. 


»xaprıyy (carluu): 11: carduu tı ile aynı. bu kıştoo elden oboço, eki cagı carluu koktuda - 


bu kışlıkta halktan tümsek, iki yanı çardaştır (bökönbayev). 


»Kaprıbık (carlık): idra edilmesi taleb edilen ilân edilen duyuru. her hangi bir işlerin 
yapılması vazife emir. buygat konup buytkada/ bul carlıktı 
ukpastan/ kalıp kalgan bar beken - köşede, koyakta/ bu duyuruyu 
duymayan/ kimse varmıymış («er töştük»). “kimde kim kanıbekke 
cardam berse öltüröm” dep aydarbek datka carlık bergenine 
karabay, uşul esen ake kanıbekke cardam bergen eken - “kimde 
kim kanıbek'e yardım ederse öldüreceğim” diye aydarbek datka 
duyuru yaptığına karşı şu esen ake kanıbek'e yardım etmiş 
(cantöşev). tabıldının carlıgın/ baarın toluk bilgin dep — tabıldı'yın 


duyurusun/ hepsini bilsin diye («er tabıldı»). 


»xapma (carma): ı: kavutu sıcak suya, kaynatarak yapılan içecektir. çolponbay bir 
çöyçök carma içti da, malaçını karap kaldı — çolponbay bir çanak 
carma içti de malacıya baktı (cantöşev). torsoygon kiçinekey 
kazanga batış carma casadı - küçük tencereye batış carma pişirdi 
(baytemirov). - carma dos - arkadaş olmayan, fakat biraz ilişkide 


bulunan arkadaş. 


oşol kündön tartıp anın carma dostoru köböyö baştadı - o günden başlayarak onun 


carma arkadaşları çoğalmağa başladı («çalkan»). 


»xapma (carma): 11: o00z carma tay bk. ooz. 
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»xapMak (carmak): ı: esk. sikke, bakır sikke, ortası delik sikke. al biröönün teşik 
carmagına zıyan keltirbeyt - o birisinin delik sikkesine de zarar 


vermiyor (sıdıkbekov). 
»KapMak (carmak): 11: doğrusu: carnak. 
»KapMakTaLu (Carmaktaş): doğrusu: carnaktaş. 


»KapMarıbık (carmalık): carma pişirmeğe yarayan, yetişecek kadar olan. bir carmalık 


buuday - bir carma pişirmeğe yetecek kadar buğday. 


»xapMaHke (carmanke): dial. yarmarka fuar. karpık eki çanaç kımızdı artınıp alıp, 
karkıra carmankesine satıp kelçü — karpık iki çanaç kımızı getirip 


karkıra fuarına satmak için gelirdi (elebayev). 


»KapMaHken| | |(Ccarmankelüü): dial. fuarı yöneten, yeri var olan, fuarı olan. 
carmankelüü karkıra/ cayloobuzdun asılı — fuarlı karkıra/ 


yaylamızın değeri (togolok moldo). 


»xapmMau (carmaç): 1. gücü olmayan, zayıf, darmanı yok. carmaç kişi — zayıf insan. 
erkek kozu tigilerden kiyin tüşköndüktön kiçireek cana carmaç 
köründü - erkek kuzu şunlardan sonra geldiği için küçük ve zayıf 
görünmüştür («caş leninçi»). atı carmaç colooçular buyugup-tonup 
kalgan kokustuktar da bolgon — atı zayıf yolcuların donduğu, 
bekleyen hâllerde olaylar olmuş («sovettik kırgızstan»). 2. fakir, 
yoksuzluk. menin ata-enemin ookatı carmaç bolgonduktan, 
cayloogo çıguunu bilgen emes —- benim anne-babam fakir 
olduğundan yaylaya çıkmağı bilmediler (cantöşev). toktogul 
carmaç tuugandarın ayadı — toktogul fakir akrabalarına acıdı 
(bökönbayev). kolundan kelse kayrılış/ kolunda cok carmaçka - 


elinden gelse yardım et/ elinde yok fakire (osmonkul). 
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»XKapMauTbiK (Carmaçtık): 1. gücü yokluk, zayıflık, dermansızlık. carmaçtık kılıp 
baratsan/ candap kirer men özüm - zayıflık yapsan/ ben kendim 


yardım ederim («kurmanbek»). 2. fakirlik, hayatta yoksulluk. 


»xapmMaLu (carmaş): 1. bir nesneye sarılmak, bir nesneye tırmanarak çıkmağa hareket 
etmek. tartaygan bugimov sendirektey tüşüp kayra kayra carmaştı 
- uzun bacaklı bugimov dalıp tekrar sarıldı (saıkbayev). kırk 
elüüsü tırmalap/ kara taşka carmaştı — kırk elisi tırmalayıp/ kara 
taşa sarıldı («er tabıldı»). eeligip turgan semiz muzoo cıldızkandın 
carmaşkanına moyun berbey culunat — hırçın şişman buzağı 
cıldızkan'ın sarıldığına boyun vermeden ileri atıldı (baytemirov). 2. 
tekrar tekrar yüz çevirmek. üşkürgön kıştan mal korkup/ üyülgön 
çöpkö carmaştı — fıçrayan kıştan mal korkarak/ toplanmış ota 
sarıldı (0smonkul). 3. yan yana gelmek, yan yana olan durumda 
olmak. cogoru cagı betke carmaşa çıkkan balatı karagaylar — 
yukarı yan tarafta yan yana büyüyen çam ağacı var (turusbekov). 
4. kaplamak. saat toguzga cakındaganda gana kün nuru kara 
askanın betine carmaşa baştadı — sat dokuza yakın güneş nuru 
kara dağın yanın kaplaya başladı (baytemşrov). 5. birisinin 
arkasından gelmek, asılmak. peyli buzuk kuzgundar/ bet alıp maga 
carmaştı — seciyesi bozuk kuzgunlar/ kartşıya gelip bana asıldı 
(toktogul). arzımattın cakasına carmaşıp, etegine ermeşip 
kekengenden kekti kantip aluu gerek — arzımat'ın yakasına asılıp, 
eteğine yapışıp, almak öçü nasıl almak gerekir (cantöşev). 6. yarar 
olan ya da her hangi bir nesneye takılmak. uşul az ele kündün 
içinde enege unutçaaktık da carmaştı — şu günlerin içerisinde 


anneye unutkanlık da takıldı («ala-t00»). corobayga caman ooru 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


carmaşkanın tigi adam bilgen anık — corobay'a kötü hastalık 


takıldığını şu insan bileni gerçektir (borbugulov). 


»XapmMaluTbıp- (Carmaştır-): carmaş- fiilinin ettirgen çatısı. kanış adatınça uykuçu 
kelinge söz carmaştırdı - kanış bermuyat uykucu geline söz ile 


takıldı (ubukeyev). 
»KapmMaluyy (carmaşuu): carmaş- fiilinin adı. 
»xapmo (carmo): yarmo ile aynı. 
»xapHa (carna): hisse, pay, carnak. 


»apHak (carnak): 1: tar. çalınan ya da çalınan nesneyin payı, katılanlara ait bölük. 2. 
payı koşarak birlikte yapılan iş. taktayçı mucuktarga bölüp carnak/ 
iştedik ekööbüz teli almak-salmak — ağaççı insanlara payı bölerek/ 


ikimiz de munabere ile çalıştık (aalı). 


»KapHakTaLu (carnaktaş): 1: carnalaş I ile aynı. carnaktaş boluu. carnaktaşı menen 


makuldaşuu - birlikte olmak. şerik ile anlaşmak. 


»XapHakTaLu (carnaktaş): ıı: birleşip çalışmak, ortaklık olmak, birisiyle birlikte çalışmak. 
nikolay eki cıldan beri caldanbay, calgız attuularga carnaktaşıp 
dıykançılıkka kirişken — nikolay iki yıldır, ücretle çalışmadan yalnız 


atlılarla birlikte çiftçilik yapıyor («ala-t00»). 


»KapHakTaLLuyy (carnaktaşuu): carnaktaş- fiilinin adı. carnaktaşuuga koşuluu - 


birleşmeğe katılmak. 


»KapHakTyy (carnaktuu): çalınıp ya da çalınan nesneyi bilmek. carnaktuu doo — payın 


sormak. 
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»KapHakubı (carnakçı): kendi payını birleştirip birlikte çalışmak. 


xapHanaLu (carnalaş): ı: kendi payını paylaşmak ya da her hangi bir işe birleşerek 


katılmak. carnalaş bolup egin aydoo - birlikte ekin ekmek. 
»xapHanaLu (carnalaş): ıı: ortaklaşmak, birleşerek çalışmak. 
»xapHanalLuyy (carnalaşuu): carnalaş ıı fiilinin adı. 
»xapHama (carnama): esk. emir, devletin duyurusu. 
»xapokep (caroker): doğrusu: carooker. 


xapoo (caroo): ı: küçük, incelmiş. içi caroo, eti cadoo torpoktordu aşır ake koroo 
ortosuna aydap çıgarıp, çetinde turgan eken — içi küçük eti incelen 
buzakları aşır ake ağılın ortasına sürüp ağırın kenarına 


duruyormuş (ubukeyev). 
xapoo (caroo): 11: cara nı fiilinin adı. 


»xapookep (carooker): insanların karekterlerini beğenen, sevimli şımarık neşeli 
kartekterli. camila bolso şayır, sözmör, suykaygan carooker kız — 
camilâ neşeli söz ustadı, güzel kızdır (bayalinov). ayluu tündü 
canırta ırdaşkandardın arasında da oşol carooker selkiler — aylı 
gecelerde yankılanarak şarkı söyleyenlerin arasında da şu neşeli 


kızlar (ümötaliyev). 


»xapookepneH (carookerlen): neşeli, sevimli, neşeli karekterini göstermek. -atake! - 
dedi cılmaya, arı carookerlenip arı erkeley süylöp — -babacık!-dedi 
gülümseyip sevimli olarak şımarlanıp konuştu (ubukeyev). -eceke 


açuulanbaysızbı? - dep mukay cete elek catıp carookerlenip dabış 
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saldı < -abla kızmayacak mısınız? -diye mukay gelecek durumda 


(bayalinov). 
»KapookepneHl | |(carookerlenüü): carookerlen- fiilinin adı. 


»apookepnmk (carookerlik): sevimli, şımarık karakter, hoşa giden sıfattır. carookerligi 
menen kişini özünö tartuu - sevimli karekteri ile insanın hoşuna 


gider. 


»xapookepcM (carookersi): sevimli insan gibi gözükmek, sevimli harekette olmak. 
tüşünböyt, bübüş buga tafi kalganday/ calınat, carookersip canı 
kalbay - düşünmeden, bübüş buna şaşırmış/ yalvarıyor, şımarıp 
sevinçle (0smonov). carookersip söz aytkan/ caraşıktuu kalıyman 


- sevimli söz söyleyen/ güzel kalıyman («semetey»). 
»Kapook| Ip (carookör): doğrusu carooker. 


xaprı (carp): carpı cazıluu- gönlü açık, neşeli olmak. al emi taşbay andan beter carpı 
cazılıp töştü kefi açıp koyot - o taşbay neşeli olup göğüsü açıktır 
(sıdıkbekov). bir künü cumuştan kiyin, ottu tegerektep carpıbız 
cazılıp oturganda daniyardan soguştun cayın surap kaldım — bir 
günü işten sonra, ateşi kuşatarak neşeli olarak oturduğumuzda 


daniyar'dan savaş hakkında sordum (aytmatov). 


»apTbı (cartı): bütün değil, dolu değil, yarım, bir bütünü ikiye böldüğünün bir bölüğü, 
yarısı. el kıdırıp ar cerden/ surap cedin cartı nan — halkı gezip her 
yerel! yartı ekmeği sorarak yedin (toktogul). kapsalari iyri-buyru 
sifralardı tüşürgön cartı baraktı büktödü - kapsalan eğri sayı 
yazılan yartı kâğıdı büktü (beyşenaliyev). burulup cartı kadam 


cakın bardım —- dönerek yartı adım yakın gittim (tokobayev/). 
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»KapTbIK (Cartık): seyr. tam değil, bütün değil, yartı. oşogo göz artkıday menin canım 
cartık, belim bertik emes — şuna göz artmağa benim canım yartı, 


belim kırık değil (kasımbekov). 


»xapTbına (cartıla): tam değil, yarı yarıya bçlmek, her hangi bir bütün ya da dolu 
nesneyi yarısına kadar yetkirmek. cartılap sındıruu, akırdagı çöptü 
cartılap cep koyuu - yarılap bölmek, ahırdaki otların yarısın 


yemişler. 


»xapTbınal (cartılay): zf. tam değil, yarısı, azcık. caştıktın şirin mömösün/ cartılay bölüp 
bir cedim — gençliğin tatlı yemişini/ yarısı bölüp bir yedim 


(bökönbayev). 
»KapTbirıyy (cartıluu): doğrusu: carıtıluu. 
»KapTbiMAyy (cartımduu): doğrusu: carıtımduu. 


»xapyy (caruu): car v fiilinin adı. bir neçe kişi ok-darılardı skladın caruuga katıştı — 
birkaç insan muharebe malzeme deposunu yardırmağa katıldı 


(abdukarimov). 


»apubı (carçı): feriyat etmek, her hangi bir haberi, emiri, buyurtuları halka ilân edici. 
men bügün aştın carçısı/ altın, kümüş cambını/ aygırga cüktöp 
alçusu — ben bugün düğünün ilân edicisiyim/ altın, gümüş cambıyı/ 


aygıra yüklep alıcısı (toktogul). 


carçısı çoro ırçı uul/ calpı curtka ır baştap — ilân edicisi olan ırçı uul/ bütün halka şarkı 
başlayan (malikov).// her hangi bir haberi halk arasına öğüt ile 
dağıtmak. totogul oktyabr revolyusiyasınan kiyin gana canı 


zamandı carçısı katarı alga çıgıp ırdadı — toktogul oktyabr 
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inklabından sonra yeni zamanın ilân edicisi gibi ileri gelip şarkı 


söyledi («ala-t00»). 


»XKapubınbik (carçılık): ilan edicinin hizmeti, ilân edicinin vazifesidir. carçılıkka dayındoo 


— ilan ediciyi tayin etmek. 
>Xapbı (carı): 1: töş carı bk. töş. 


»apbı (carı): 11: 1. her hangi bir nesneye yetişmek, bolluk, temin edilmiş olmak, işi ileri 
yürüyen, elinde var olmak. -men -bayakı badaçı/ saal karıdım/ 
birok taanılgıs carıdım — -ben-o çoban/ biraz yaşlandım! fakat 
bollukta tanılmadım (aalı). taalayluu cigit talıbayt/ calakor adam 
carıbayt — talihli yiğit dona kalmaz iftracı insan yetişmez (toktogul). 
2. carıbagır biçiminde. çoğunlukla kendisinden küçük çocukları 
iyilik görme gibi anlama gelir. -oy carıbagır, sözümdü ukkun 
kelbese bilgenindi casay bergin — -of, yaramaz sözümü 


dinlemezsen bildiğini yap («caş leninçi»). 


»Kapbik (carık): 1: 1. görme hissni etkileyip çevredeki göze görünen ışık, aydın, nurlu 
enerji. elektr sansız Üüygö carık çaçat - enerji çok evlere ışık verir 
(şükürbekov). carımsız küygön ottun carıgı köründü — biraz yanan 
ateşin ışığı göründü (cantöşev). 2. nur sıçramak, aydınlık saçıp ve 
yandığı durum karanlık olmadan, çevre göründüğü zaman. üydün 
içi ulamdan-ulam carık bolup kelet - evin içi gittikçe aydınlanmağa 
başladı (cantöşev). emi biz, karıyalar, carıkta eptep üygö cetip alalı 
- şimdi biz aksakallar, karanlık olmadan eve ulaşalım 
(abdukarimov). 3. carıgım biçiminde iyelik eki ile. çoğunlukla evlât, 
yavrum diye anlamda şımartmada kullanılır. kamka mıskal caakka 
kol sozdu: -kelçi, carıgım — kamka mıskal tarafa el uzattı: -gel 


yavrum (sıdıkbekov). kamka közdörün sürtüp catıp: -kagılayın 
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carıgım, -dedi < kamka gözlerini sürterek: -canım, yavrum dedi 
(sıdıkbekov). 4. mec. bahtın, sevinmek neşeli, medeniyrtin 
sembolü olarak kullanılır. tafi kaşkayıp, nur çaçıp/ carık berdi 
oktyabr — şafak sönüp nur saçıp/ aydınlık verdi oktyabr (togolok 
moldo). taalaydın munarınaçıga turgan/ büt elge dayım açtı carı 
coldu - talihin minaresine gelecek olan/ bütün halka her zaman 
aydın yolu açtı (aalı). elibiz çıktı carıkka/ iliçtin şamı candı ele - 
halkımız çıktı aydına/ iliç'in ışığı yandı (osmonkul). - mandayı 
carık- sevimli, neşeli, açık karekter. mandayı carık köfül cay/ 
enem barat süyünüp — neşeli, gönlü açık/ annem sevinerek gider 
(ümötaliyev). mandayı carık, birdeme aytçuday külündöp koyot — 
neşeli bir şey söyleyecek gibi gülümsüyor (sıdıkbekov). cüzü carık 
1). halka rezil olmayan durmda olmak, halka kendisini gösterecek 
durumda olmak, neşeli, sevinmek. emgek eesi el aldında, üy- 
bülödö cüzü carık cüröörün camal sezdi — emek sahibi halkın 
önünde, ailede neşeli olacağını camal hissetti («ala-t00»). toodo 
malçı cüzü carık/ ışkırışkan cel menen — dağda çoban neşeli/ yel 
ile ıslık çalıyor (aalı). 2). çehresi sevimli, neşeli. karındaşım, 
kunduz can/ cüzüfi carık cıldızdan - kardeşim kunduz can/ yüzün 
neşeli yıldız gibi (aalı). carıkka çıguu- matba, yayınlamak. 1930- 
cıldardın içinde çakan epostor carıkka çıktı - 1930'lu yıllarda 


küçük destanlar yayınlandı («ala-t00»). 


»>Kapbık (carık): ıı: 1. her hangi bir kırılan nesneyin uzununa giden yarığı, iz ya da iki 
tarafa ayrılan, açılan yerli çatlak. muzdun carıgı. cerdin carıgı — 
buzun çatlağı. yerin çatlağı. 2. bedenden ayrılan ya da çatırdanıp 
yarılan yer. kıdırıp cürüp kıynalıp/ tamanım carık çor boldu — gezip 


yürüyer zorluk çekip/ tobanım yarık hasır oldu (toktogul). 
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»>KapbIKTbIK (carıktık): 1: çoğunlukla yaşlı insanlara göre acı hissi ile soygu göstermek 
için ya da genel büyük diye sayılan insanlara saygı göstermek 
anlamında kullanılır. o, carıktıkldedi kempirdi kolunan süyögön 
şambet - of carıktık - dedi yaşlı kadını elinden tutan şambet 
(sıdıkbekov). carıktık karıya, ubaralanbay ele otursanızçı — carıktık 
aksakal uğraşmadan otursanız (aalı). meltiregen carıktık belgilüü 
sof-köl köl aman — parlayan göl, ünlü son-göl aman (togolok 
moldo). olcoodo cürgön kılküröfi aybandan estüü carıktık bura 
tartıp, bult koydu < ganımette bulunan kılkürön, hayvanın akıllısı 


dönüp fırladı («seytek>»). 


>KapbiKTbIK (Carıktık): ıı: dünya, aydın dirim, hayat. carıktıkka çıgardı/ cabıkkan kız 
kelindi — boş bıraktı/ kapalı kız gelini (üsönbayev). karangı tamda 
catkanda/ kayrılıp eldi körsöm dep/ carıktıktı tilegem — karanlık 
hapishanede yattığımda/ dönerek halkı görsöm diye/ hayatta 


kalmağı dilemiştim (toktogul). 


»>KapbıKUbINIbIK (carıkçılık): dünya, iyi hayat. kedey-kembagaldardın kol-ayagı 
bayloodon boşonup carıkçılıkka ayak baskan - fakirlerin eli 


ayakları boşalıp, hayata gittiler («erkin-t00»). 


»xapbını- (carıl-): car- v fiilinin dönüşlülük çatısı. bir tüşköndö min bomba/ birdey tüşüp 


carılıp — bir atılınca bin bomba/ aynı anda patladı (ümötaliyev). 
xapbınga (carılda): çok konuşmak, hiç durmadan konuşmak. 
»apbıngak (carıldak): çok konuşan, hiç durmadan konuşan. 
»apbıngarT- (carıldat-): carılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


»xapbıngoo (carıldoo): carılda- fiilinin adı. 
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»KapbıM (carım): 1: 1. her hangi bir nesneyin yarısı, ikiye bölünmüş nesneyin yarısı. 
sarıbaydın tolgon mülk/ tefi carımın cüktödü - sarıbay'ın dolu 
mülkü/ tam yarısın yükledi («er töştük»). uzabastan carım saat/ 
nöşör töktü kar caadı - geçmeden yarım saat/ sağanak kara 
dönüştü (aalı). karışkır tiydi koroogo/ tün carımı bolgondo — kurt 
geldi ağıla/ gece yarısında (borbugulov). koluna tiyer menen 
carımına tüşürö cuttu — eline alınc ahemen yarımına kadar içti 
(sıdıkbekov). 2. tam değil, eksik, azayıf, eksikli olan. akılı carım 
azamat/ altı som tapsa celiget - aklı eksik azamat/ altı som 
bulursa yeliğir (osmonkul). - carım padışa-tar. general, vali. carım 


can bk.can 1. 


»KapbıM (carım): 11: carımı cok-zayıf, az yeterli değil. üydün içindegi carımı cok ottun 
carımı calp etip öçtü — evin içindeki yarımı olmayan odunun ışığı 


ansızın söndü (cantöşev). 


»KapbıMga (carımda): yarısına gelmek, ortasına gelmek, denkleşmek. coldu carımdap 
kadık öndönöt — yolun yarısına gelmiş gibi olduk. egindin oruu- 
cıyuusu carımdap kaldı - ekinin bıçıpı toplama işinin yarısına 


geldik. 
»xapbımMganı- (carımdal-): carımda- fiilinin dönüşlülük çatısı 
»XapbıMgaT- (Carımdat-): carımda- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KapbıMgoo (carımdoo): carımda- fiilinin adı. 


»xapbımMayy (carımduu): verimli, memnun olacak miktarda, hoşa gidecek biçimde. 
carımduu dele eç nerse bergen cok - memnun olacak miktarda 


hiçbir şey vermedi («ala-t00»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»KapbIM-KapTbi (carım-cartı): az maz, biraz, tam değil, tam değerli değil. carım-cartı 
tamçılar elenip tüşüp ak caanga aylangan - biraz damlayan 


damlalar elenerek şiddetli yamura dönüştü (beyşenaliyev). 


»KapbiM-xapTbına (carım-cartılay): zf. tam değil, eksik. çanagında bubulanın carım- 
cartılayı kalıp ubara kılat - çanakta lifin yarısı kalıp daha fazla 
uğraştırır (baytemirov). carım-cartılay karacat kamdap koyuptur — 


eksik bir masraf hazırlamış («çalkan»). 


»KapbiMCbi3 (Carımsız): yeterli değil, yarısı eksik, zayıf, hoşa gidecek kadar değil. 
carımsız küygön ottun carıgı köründü - yeterli yanmayan ateşin 


ışığı göründü (cantöşev). 


»KapbiH (carın): kendi kendisini yarmak, kendi kendisini bıçakla yarmak. carınıp ölüp bir 
colu/ caş ömürüm üzörmün - yarınarak çlüp bir defa/ genç 


hayatımı keserim («er tabıldı»). 
>KapbiHyy (carınuu): carın- fiilinin adı. 


»apbiT- (carıt-): car- ıı fiilinin ettirgen çatısı. cakşı kişi deçü ele/ cardılardı carıtkan — iyi 


insandı derlerdi/ fakirlere yardım eden (toktogul). 


»apbiTbinıyy (carıtıluu): hoşa gidecek kadar, memnun olacak miktarda, yeterli. salık 
suroolorgo da carıtıluu coop kaytarbadı — salık sorulara da yeterli 
cevap vermedi (kayimov). tamaktı da carıtıluu içpey kaldı - yemeği 


de yeterli içemedi (taştemirov). 


>KapbiTbiibiKTYY (Carıtılıktuu): dial. yeterli, memnun olacak miktarda. üydögü men 
casagan tamaktardan dele carıtılıktuu içpeyt - evdeki benim 


yaptığım yemeklerden de yeterli içmez («çalkan»). 
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»KapbıTbIMAyy (carıtımduu): carıtıluu ile aynı. carıtımduu tamak içpeyt - yeterli yemek 


yemez. 
»KapbiTbiMCbi3 (carıtımsız): carımsız ile aynı. carıtımsız iş — eksik yapılmış iş. 


»apbıLu (carış): 1: 1. at yarış ya da yaya koşmak yarışı. cakında cayloodo eki rayondun 
külüktörünün carışı boldu — yakın zamanlarda yaylada iki ilçenin 
yürük atlarının yarışı oldu (kayimov). c6ö carıştın möröyün/ cana 
töştük aldı emi - yaya yarışın bahsin/ az önce töştük aldı («er 
töştük»). talap kılıp baygeden/ attarın saldı carışka — talep alıp 
bahseden/ atları yarışa koydular (togolok moldo). 2. iki insanın ya 
da iki toplumun iş, spor vb. tarafından birisinden biri geçmek 
maksadı ile kendi aralarındaki yarış. artıla beret önörüf/ balam 
tartınbay kirgin carışka — artacak bilgilerin yavrum/ çekinmeden 
yarışa katıl (toktogul). vera bir top sporttuk carıştarga katışıp da 
cürgön - vera birçok spor yarışmalarına katılmıştı (şimeyev). 3. bir 
biriyle dizilen durum, bir yana giden uzunluğa göre dizili olan. bul 
eki sızık biri-birine karata carış — bu iki çizgi birbirine göre yarıştır. 
- carış söz - toplantıda, konferansta vb. meseleyi işlemek, fikir 
alışmak süretiyle söylenen söz. sessiyada ugulgan dokladdar 
boyunça carış sözdör baştaldı - celsede okunan nutuklara göre 


münakaşaya başladı («leninçil caş»). 


»KapbıLu (carış): nı: 1. at yarışta, koşmada vb. birisinden birisi geçmek için, ileri olması 
için hareket etmek. üzöfigü butta kagışıp/ çan sozulta carışıp — 
üzengi ayakta çarpışıp/ toz savurarak yarışıp («kurmanbek») cöö 
celdet menen barayın/ bir carışıp kalayın - yaya cellat ile gideyim/ 


bir yarışayım («er töştük»). 
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»>KapbıLu- (carış-): işi çabuk bitirmek, verimliliğini yükseltmek, görevini yapmak gibi 
amaçlar için ayrı insanlar, iş yerleri, bazı kollektifler vb. kendi 
arasında yarışmak. cayı-kışı mal çarbanı östürüp/ carışkanda alıs 
çıkkan meldeşten - yaz kış hayvan donatımını geliştirip/ 
yarışmada önde giden (osmonkul). arasına çofi meldeş/ açıp alıp 
carıştı - aralarında büyük müsabaka/ oluşturarak yarıştılar 


(osmonkul). 


»xapbılua (carışa) biçiminde. zf. birer birer, kütle hâlinde, aynı zamanda, toptan, hep 
birlikte. abışkalar kubanıçtuuluk menen carışa süylöştü — yaşlılar 
sevinçli bir biçimde topluca konuştular (cantöşev). kelinder carışa 
kürök sayıştı — gelinler hep birlikte kürek sapladılar (sıdıkbekov). 
carışa kirpiç kuyuşkan. testiyer baldar - hep birlikte kerpiç döken 


çırak çocuklar (sıdıkbekov). 


>Xapbılu- (carış-): nı car v fiilinin işteş çatısı. taalaybek otun carışıp, atasına 
cardamdaştı - taalaybek odun yararak babasına yardım etti («ala- 


100»). 


>KapbıluTbip- (carıştır-): carış ıı fiilinin ettirgen çatısı. carıştırıp baratat/ canındagı erleri 


- yarıştırarak gidiyorlar/ yanındaki erleri («kurmanbek»). 


»apbıluyy (carışuu): carış ıı fiilinin adı. corgosu artıp carışuuda - yorgası artarak 


yarışmaktadır (malikov). 


»Kapbıluuaak (carışçaak): yarışmağı seven, yarışmak isteyen. calgız attuu carışçaak, 
caman tonduu küröşçöök - tek atı olan yarışmağı sever, eski 


kürkü olan güreşmeği sever (atasözü). 


»Kapbın (carıya): ilân, malümat, cemiyete duyurmak için söylenilen ya da okunulan 


haber. anan, kvartira berilet degen carıya kaalgalarda köp kün 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


ilinip turdu — sonra kiraya ev verilecek deyen ilân birçok gün 
kapılarda asılı durdu («ala-t00»). emese aytam carıya/ ugup turgun 
kalâyık — o taktirde ilân edeceğim/ dinle beni millet (toktogul). 
kana, orusbektin cazası bolso, carıya ayt —- haydi, orusbek' in 


cezası varsa ilân et (sıdıkbekov/). 


»apbınana- (carıyala-): 1. ilân etmek, bildirmek. saltanattuu soguş açık! - dep carıyaladı 
- mutantan toplantı açık! diye ilân etti (sıdıkbekov). aşır kubanıçın 
koynuna sıdıra albay carıyaladı - aşır sevincini içine 
sığdıramamayıp ilân etti (sasıkbayev). 2. gazete, dergi vs. ile 
yayımlamak. kommentariylerdi gazetalar arkıluu carıyalap catışat — 


yorumları gazetelerde yayımlıyorlar («sovettik kırgızstan»). 


»XapbınanaH- (carıyalan-): carıyala- fiilinin edilgen çatısı. romandın ekinçi bölümü «ala- 
too» jurnalının betterinde carıyalandı - romanın ikinci bölümü «ala- 


too» dergisinde yayımlandı («caş leninçil»). 


»Kapbınnoo (carıyaloo): carıyala- fiilinin adı. dekrettin teksttin carıyaloo üçün ivanov 
ordunan turdu — geçici metnini ilân etmek için ivanov yerinden 


kalktı (sasıkbayev). 


»aca- (Casa-): 1. her hangi bir işi yapmak, bitirmek, bir şeyi ya da bir eşyayı yapmak, 
hazırlamak.-maga ber emi, kalganın özüm casayın,-dedi cıldızkan 
- şimdi bana ver, kalan kısmını ben yapıyım, dedi (baytemirov). bir 
cagında bir tobu/ ılay casap catışat — bir yannda birçoğu/ balçık 
yapıyorlar (turusbekov). turdukan sızmadan şırıp basmayıl, 
kuyuşkan casadı - turdukan şeritleri katlayıp dikerek kolon kayışı 
yaptı (beyşenaliyev). 2. pişirmek, içmek ve yemek için bir şeyleri 
hazırlamak. torsoygon kiçine kazanga batış carma casadı — batış 


yuvarlak küçük kazanda yarma pişirdi (baytemirov). batış külçötay 
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casap, cıgaç tabakka salıp alıp kelet - batış külçötay (yemek adı) 
hazırlayıp ağaç tabağa koyup getirecek (baytemirov). 3. yaratmak, 
ortaya çıkarmak, yapmak. taalaydı elim casadıfi/ tamçılap akkan 
kanıridan — halkım, bahtını kendin yaptın/ damlayarak akan 
kanından (bökönbayev). artta kalgan oyufidu/ tokto, eneke/ kayta 
bizder casarbız — gerçekleşmeyen arzunu/ sabret anneciğim/ biz 
gerçekleştiririz (turusbekov). kartafi ömür cıyırma beş/ caşka 
baraar bolsoçu/ kayran candı kol menen/ casap alaar bolsoçu — 
kocamış ömür yirmi beş/ yaşa ulaşsa da/ zavallı can el ile 
yapılsaydı (toktogul). 4. tezyin etmek, süslemek. boloor cigit 
porumdap/ casap koyot üylörün — kendisinden bir anlam çıkacak 
oğlan biçimlendirerek/ yapıverir evini (toktogul). ayşa üydün için 
cakşınakay kılıp casap koygon — ayşe evin içini güzelce süslemişti 
(«ala-t00»). 5. her hangi bir işin sürecini, bir hareketin vs. 


yapılışını, teşkilâtlandırılmasını belirtmek için kullanılır. tacrıyba 


casa - tecrübe kazan. araket casa - çalış. o aktılar boyunça 


svodka casap kolufiuzga karmata koyup otura berem - aktlar ile 
hülâsa yapıp sizin elinize bırakacağım (ubukeyev). kubançına toy 
casap/ külöör çağıfi, cefieke - sevincine toy yapıp/ gülecek 


zamanındır, yengeciğim (nurkamal). 


* öksürerek ya da boğazını düzelterek konuşmağa ya da şarkı söylemeğe 
hazırlanmak. zulay ır çınını koluna alıp, tamağın casay baştadı — 
zulay şarkı kasesini eline alıp, boğazını düzeltmeğe başladı 
(baytemirov). al ünün casap oturğan elge kayrıldı - o boğazını 
düzelterek oturan millete hitap etti (abdukarimov). salkın cel tafidı 
oygotot, tai da atat/ ırçıça kakırınıp ünün casap - serin yel şafağı 


uyandırır, şafak da sökülür/ şarkıcı boğazını düzelttiği gibi 
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(turusbekov). 


»acaraH (casagan): yaratan, allah. -a casagan,- dedi kümüş, -kedeydi mınça emne kor 
kılıp carattıA? — ey yaratan, fakiri niye bu kadar hor yarattın dedi, 


kümüş (bayalinov). 


»acak (casak): ordu, askeri müfretze. «çuu kuyruk» degen söz üçün bir uuru menen 
casakka da çıgıştı - «çuu kuyruk» sözü için bir boya karşı savaşa 


da çıktılar (aalı). 


»xacakep (casaker): suçunu silmeğe çalışan, yaranan, hoşa gitmek isteyen, yalaka. 
casaker katın catkıça tayak ceyt - yalaka kadın yatana kadar 


dövülür (atasözü). 


»xacakeprner- (casakerlen-): yaltaklanmak, hoşa gitmeğe çalışmak, yaranmak. şarip 
tamaşalap casakerlenip catıp, andreevanı zorgo cumşarttı — şarip 
anne diye hoşuna gitmeğe çalışarak andreyeva'yı zorla yumuşattı 


(beyşenaliyev). 
»xacakepneHyy (casakerlenüü): casakerlen- fiilinin adı. 
»acakepruk (casakerlik): riya, yaranma, hoşa gitmeğe çalışan davranış, suçu silme. 


»acak| fanl H- (casaköylön-): dial. cutake casakölönö baştadı — cutake yaranmağa 


başladı. 


xacarı- (casal-): casa- fiilinin edilgen çatısı. bölmönün tündük tarabına taktaydan 
sekiçe casalgan — odanın küzey tarafına ağaçtan küçük iskemle 


yapılmıştır (cantöşev). 


xacarıra (casalga): 1. süslemek, güzel hâle getirmek için gerekli olan çeşitli eşyalar. 


kaysı birileri atayılap ele toktoy kalıp ilinüü turgan casalgalarga bir 
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sıyra köz cügürtüp çıgışat - bazıları mahsus durarak asılı olan 
süslere bir kere göz atarlar (abdukarimov). kolhoz bardık casalgası 
menen casap altı araba cönöttü - kolhoz (kollektivnoye 
hozyaystvo tabirinin kısaltılmış biçimi, anlamı: müşterek 
ekonomidir) bütün süsleriyle yapıp altı tane atlı araba gönderdi 
(sıdıkbekov). 2. ihtişamlı hâle getirilen durum, tezyinat, süs. stol 
üstündögü casalga abdan sonun — masa üzerindeki tezyinat çok 
güzeldir (cantöşev). zavod aldı kenen ayant, casalga: plakattar, 
uraan, ardak taktalar - fabrikanın önündeki geniş meydan süsler: 


levha, şiar, şeref levhalarıyla doluydu (aalı). 


xacrrana- (casalgala-): donatmak, bezemek, süslemek, renklendirmek. andrey 
revkomdun kantselyaryasın casalgaladı - andrey inkılâp 


komitesinin kalem odasını süsledi (sasıkbayev). 


»xacanranaH- (casalgalan-): casalgala- fiilinin edilgen çatısı. köçölördö tuular celbirep, 
şaar adattagıdan tışkarı casalgalangan —- sokaklarda bayraklar 
dalgalanıp şehir içi her zamankinden başka güzelce süslenmiştir 


(«caş leninçil»). 
xacarnranaT- (casalgalat-): casalgala- fiilinin ettirgen çatısı. 


»xacarranoo (casalgaloo): casalgaloo- fiilinin adı. klubdun için casalgaloo — klübun 
içini süslemek. mayramga karata üylördü casalgaloo — bayram 


dolayısıyla evleri süslemek. 


»xacarırarıyy (caslgaluu): süsü çok güzel, bezenen, donatılmış, renklendirilmiş. sonun 
casalgaluu boz üy - zevkli süslenen keçe ev (cantöşev). 
bugimovdor terezeleri köçönü karagan casalgaluu een bölmögö 


kirişti - bugimov'lar pencereleri sokağa bakan, tedarik edilen geniş 
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odaya girdiler (sasıkbayev). 


xacarma (casalma): suni, yapma, cali, düzme, gerçek olmayan, insan eliyle yapılan. 
mınday casalma kölmölördü cergiliktüü kalk hauz dep atayt - 
böyle yapmacık durgun sulara yerli halk hauz derler 
(abduukarimov). baldardın kolunan turguzulgan casalma döböçö - 
çocukların eliyle yapılan yapmacık küçük tepe (kaimov). küç 
menen çıkkan casalma külkü, koşomat külküsü — zoraki çıkan 


yapmacık gülüş, sahte gülüş (sıdıkbekov). 


»xacaH- (casan-): süslenmek, kendini elbise ve öbür eşyalarla güzelleştirmek. 
kiyinişken, casangan/ kızdardı köp karasam - giyinmiş, süslenmiş/ 
kızlara çok baksam (ümötaliyev). sonya casanıp, sergeydi 
şınaarlap kalıptır - sonya süslenerek sergey'e yanaşmağa 


başlamış (sasıkbayev). 


»xacaHT- (casant-): casan- fiilinin ettirgen çatısı. kurcundagı artık kiyimderinen alıp 
casantıp koyuştu - heybedeki daha güzel elbiselerini alıp giyindirip 


kuşandırdılar (bökönbayev). 
»KacaHyy (casanuu): casan- fiilinin adı. 


»xacar (casat): ı 1. beden, heyet, gövde, endam. çaçıfi tal-tal cibektey/ casatıfi tartkan 
süröttöy - saçların ipek gibi tel tel/ bedenin çizilmiş resim gibi 
(togolok moldo). 2. ölü, cesed, cenaze. casatın kördüm lenindin/ 
carkıragan saray özündö - cesedini gördüm lenin'in/ parlayan 


sarayda (togolok moldo). 


xacarT- (Casat-): ıl casa- fiilinin ettirgen çatısı. başına kızıl körpödön tumak casatkan — 
başına kırmızı kuzu derisinden kulaklı kalpak yaptırmıştı 


(cantöşev). 
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»xacalu- (Casaş-): casa- fiilinin işteş çatısı. ırdap çurkayt/ men casaşkan tasmaday 


coldo - şarkı söyleyerek koşar/ benim yaptığım zarif yolda (aalı). 
»xacka (caska): doğrusu: cazga. 


»xacMWH (casmin): sapları çok uzun olmayan güzel kokulu, beyaz çiçekler açan 


decoratif bitki, yasemin. 


xacoo (casoo): ı dar. ordu, askeri müfreze. caştık kılıp eelikpey/ casoonu kalı tabıfiar 
- gençlik edip coşmadan/ büyük ordu bulunuz («er tabıldı»). sen 
caragıfi bolso camdap çık/ casoofidu bölüp kamdap çık - sen 


silâhın varsa tamim edip çık/ ordunu bölüp hazır çık («er tabıldı»). 


xacoo (casoo0): ıı casar- fiilinin adı. bekcan ceti - segiz aydın içinde köp nerselerdi 
casoogo üyrönüp kaldı - bekcan yedi sekiz ay içinde birçok şeyi 


yapmağı öğrendi (abdukarimov). 


xacoon (casool): dar. 1. nahiye müdürünün askeri, bir hükumet memurunun yanında 
bazı hizmetleri yerine getiren. kızıl kıyaga kelgen biy, boluş, 
casooldor gana karpıktıkında boluuçu — kızıl - kıya'ya gelen 
yalnızca halk hâkimi, nâhiye müdürü askerler karpık'ın evinde 
olurdu (elebayev). cardının miinip çologun/ saluuçu bülük 
casooldor — fakirin binip sakat atını/ askerler telâşa düşürürlerdi 
(turusbekov). 2. padişahlık rusyadaki yaya askerlerin kumandanına 


denk olan askeri rütbe. 
>KacTbIK (castık): doğrusu: cazdık I. 


xarT (cat): 1 1. yad, yabancı, başka, öz olmayan. sırıfidı aytıp süylöşpö/ taanıbagan cat 
menen > sırrını açarak konuşma! tanımadığın yad ile (barpı). cat 


ün sırttan uguldu - yabancı ses dışarıdan duyuldu (cantöşev). 2. 
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düşman. özöktön çıkkan ört caman, özdön çıkkan cat caman — 
içten çıkan yangın kötüdür, özden çıkan düşman kötüdür 
(atasözü). menden cakın asırayt/ kan tögüşkön catımdı - benden 


daha yakın besler/ kan döktüğüm düşmanımı («kurmanbek»). 


ar (cat): ıı hafızada, gönülde tamamen saklanan, unutulmayan. bul okuya maga cat, 
künü bügünküdöy esimde turat — bu olay yadımdadır, o günü 
bugün gibi hatırlıyorum («ala-t00»).// ezberlenen, hafızada 
saklanan, hiçbir şeye bakmadan ezbere söylenilen. ooba, sen 
ekööbüz anı cat bilebiz - evet, sen ikimiz onu ezbere biliyoruz 
(aytmatov). kölüldü koyso bir işke/ kökürökkö cat bolot — gönülle 


yapsa bir işi ezberlenir («ala-t00»). 


y cat cazuu: imlâya göre öğrencilerin bilgisini denetlemek amacıyla belli bir metni 
yazdırma yoluyla yapılan denetim, dikte. okuuçulardın cat 


cazuuların tekşerüü - öğrencilerin diktelerini denetlemek. 


xaT- (cat-): nı 1. yatay biçimde olmak yüz üstü ya da yıkılan biçimde yatmak (insan ya 
da öbür hayvanlar hakkında). kıbırap ce solk etpey/ kadır catat 
caldırap - kımıldamadan ve yılmadan/ kadır yatıyor dalgın dalgın 
bakarak («mendirman»). çılım çegip tınıgıp, kerebette catkanda - 
sigara içerek dinlenip/ yatakta yatarken (malikov). ar cagında 
küşüldöp/ arkandaluu uy catat - öbür tarafıında ağır soluk alarak/ 
bağlanan inek yatıyor (turusbekov). 2. belli bir yerde olmak, 
yerinde olmak, var olduğu belli olmak. 3. her hangi bir yerde, 
mekanda olmak, var olduğu bilinmek, belli bir durumda olmak. 
kezektep aytıp catıştı/ duşmandın kayda catkanın — sırayla 
söylüyorlardı/ düşmanın nerde olduğunu («mendirman»). tomsorup 


kayta kelgiçe/ togoşpoy üydö tim catpay — kederlenerek tekrar 
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gelmektense/ kavga etmeden evde yatsaydım («er tabıldı»). 
köbüktön çakmak alganday/ özön suu catat şarkırap - köpükten 
çakmak aldmış gibi/ akar su yatıyor çağlayarak («mendirman»). 
bötölködö cay catat, içine kirse çafidatat - şişede sakin yatıyor, içe 
girse toz koparır (şükürbekov). 4. devrilmek, yere doğru eğilmek, 
yıkılmak. şalı catıp kalıptır, munu oruu ofioy emes - çeltik yıkılmış, 
onu biçmek kolay değildir (abdukarimov). 5. gecelemek, gece için 
bir yerde kalmak. kabagın tüygön sarafidın/ üyünö barıp catpagın 
- kaşını çatan cimrinin/ evine gidip yatmayın (osmonkul). ayıgasıl, 
semiresifi, küç alasıfi/ al cerde caydın künü bir ay catsafi — 
iyileşirsin, şişmanlarsın, kuvvet toplarsın/ orda yazın bir ay kalırsan 
(şükürbekov). şaarda beş kün cattım - şehirde beş gün yattım.// 
uyumak. ayıl catkan/ tün ortosu/ can canıbar tınç alıp - köy 
yatmıştı/ gece yarısı/ hayvalar sâkinleşip (bökönbayev). 6. ait 
olmak, ilişkili olmak. mına bul töröçülükkö catabı? —- buna kibarlık 
(bürokrasi) denilebilir mi? uşul da adamgerçilikke catabı? — buuna 
da insaniyetlik denilebilir mi? 7. adınde catkan, belirten olduğunda 
«en yüksek derecede», «son derece», «benzeri görülmeyen» 
anlamında kullanılır. catkan bir amalköy — benzeri görülmeyen bir 
kurnaz. catkan kıyık — benzeri görülmeyen inatçı. catkan uşakçı - 
aşırı derece dedikoducu. 8. esas fiillerle birlikte kullanılarak bileşik 
filleri yapan yardımcı fiil olarak kullanılır. cardın aldında kübürlönüp 
su agıp catat - yamacın dibinde şırıl şırıl su akıyor (baytemirov). 
calgız karaan kele cattı - yalnız bir karaltı geliyordu (bökönbayev). 
munun baarın menin elim kurup catat, kuruşat - bunun hepsini 
benim halkım kuruyor, kuracaklar (aalı). - catıp içer - birisinin 
emeginin hesabından yaşayan tembel, çalışmadan içip yeyen, 


tufeyli. oşentip catıp içer cata berdi/ taş üyüp calpak üydün çatırına 
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- böylece tembel yatıyordu/ taş kümeleyip yassı evin çadırında 
(aalı). cata konok - gecelemeğe kalan misafir. cata konok bolduk 


- yatılı misafir olduk. 


»xaTa (cata): cata karın - sarkık karınlı, karnı büyük, kursaklı. calama toodon teke 
atkan/ cata karın eçki atkan — kayalı dağlarda keçi atan/ sarkık 


karınlı keçi atan (togolok moldo). 


»xaTAaK (catak): 1. 1. yatacak yer, yatak, gecelemek için yer. bödönönün catagın kör da, 
etine taarınba - bıldırcının yuvasını gör de etine darılma (atasözü). 
men koyondordun cataktarın tayak menen salgılap, ölçöp çıgarıp 
turam - ben tavşanların inlerini sopa ile pataklayarak ölçüp 
çıkarırım (elebayev). 2. her zaman, hem yazın hem de kışın 
yaşanılan yer, yayladan göçmeksizin yaşamağa devam edilen 
mesken. uşul döbönün tübü - kabıldın catagı - bu tepenin dibi 
kabıl' ın meskenidir (elebayev). el cataktı közdöy bet alıp bastırışat 
- halk meskene doğru atla gider (beyşenaliyev). cemiş ceyt elem 
dep catakta kalgıça, aysaralanı alkıntıp aşuu aşam - sebze 
yiyeceğim diye meskende kalandan, aysarala'yı ateşlendirerek 
geçidi geçerim (sıdıkbekov). 3. tembel, çalışmağı sevmeyen. bul 
münöz calkooluktan bolgon münöz/ can ayap, calkoo cürgön köp 
catak bar - bu karakter tembellikten olan karakterdir/ canını 
esirgeyerek çalışmayan çok tembel vardır (togolok moldo).// 
kadınların erkek çocuklara beğenmeme biçiminde söyledikleri 
tehdit söz. kakşagan catak baykap ayt/ kaynatamın şorufidu — 
çene çalan haylaz dikkatle konuş/ çok fena ezerim (osmonkul). - 


koyon catagına çeyin bk. koyon. 


»aTAaK (catak): ıı dial. yatalak. eşektin cügü cehil bolso catalak bolot - eşeğin yükü hafif 
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olursa yatalak olur (atasözü). 


»xaTrakaHa (catakana): çoğu zaman bir iş yerinde çalışan insanlar ve bir yerde okuyan 
öğrencilerin yaşadıkları ev, yurt, bina. sabira boy cumuşçularga 
arnalgan calpı catakanada turat - sabira bekâr işçilere mahsus 
yatakanede yaşıyor (sasıkbayev). catakanaga keç bardık — 
yatakaneye geç gittik (kasımbekov). ekööbüz anın catakanasınan 


çıktık - ikimiz onun yatakanesinden çıktık (şimeyev). 


»KaTakkKaHa (catakkana): doğrusu: catakana. 


»aTaKTa- (catakta-): 1. gecelemek, yatmak, yatak için yararlanmak. arasın koyon 
cataktap cürüüçü ele deşet - arasında tavşan bulunurdu derler 
(sıdıkbekov). 2. her zaman belli bir meskende kalmak, yazın 
yaylağa göçmeksizin kışlakta kalmak. asan karıya menen satılgan 
dayıma bir cerdi cataktagan — asan ıhtiyar ile satılgan her zaman 


aynı yerde kalırlardı (aalı). 


»xaTaKkTOO (cCataktoo): catakta- fiilinin adı. 


»aTakubı (catakçı): yaylaya götürecek hayvanları ya da öbür imkânları olmayan, kendi 
meskeninde kalmak zorunda olan fakir, yazın kışlakta kalan. 
kanıbek cakın aradagı ılım sanaşkan catakçılardı çakırdı — 
kanıbek, yakın oturan, birbirleriyle iyi münasebette bulunan fakirleri 
çağırdı (cantöşev). sen anda cılafiaylak catakçının kızı eleng — sen 


o zaman yalın ayak fakirin kızı idin (aytmatov). 


»aTanak (catalak): 1. bir yatıp bir kalkıp ağnayan bir nevi at hastalığı. adamga çıçalak 
caraşpat, atka catalak caraşpayt - adama uyumsuzluk yakışmaz, 
ata yatalak yatalak yakışmaz (atsözü). çıçalak könöt, catalak ölöt — 


uyumlu olmayan alışır, yatalak ölür (atasözü). 2. mec. sabırsız, 
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dayanıksız, katlanamayan. çabal cigit belgisi/ çarçap ketken 
emedey/ bak konso bolot catalak - dermansız yiğidin nişanesi/ 


yorulmuş gibi/ baht konsa olur dayanıksız (0smonkul). 


»xaTanakTa- (catalakta-): 1. yatıp kalkarak ağnamak, yatalak olmak. andrey bazarga at 
minip barsa catalaktap ölüp kalgan - andrey pazara atla gitmişse, 
yatalaklayıp ölmüştü (baytemirov). tündö bir at catalaktap 
kalgandıgı cönündö kabar kelgen —- dün gece bir atın yatalayarak 
öldüğü hakkında haber gelmişti (baytemirov). 2. mec. 


sabırsızlanmak, dayanamamak, teemülsüz hareket etmek. 
»xaTanakToo (catalaktoo): catalakta- fiilinin adı. 


»aTKbI3- (catkız-): cat ıı fiilinin ettirgen çatısı. eki künü bir cerge/ catkızbay aydap 
baratat — iki gün boyunca bir yere/ yatırmadan sürüp gidiyorlar 


(toktogul). 


»aTKbIıp- (catkır-): catkız ile aynı. azır manas keleer dep/ a künü kayra catkırdı - şimdi 


manas gelir dierek/ o gün tekrar yatırdı («manas»). 


»aTTa- (catta-): metni, söylenilen sözü, şiiri vo. olduğu gibi aklında tam tutmak, ezbere 
söyleyebilecek kadar aklında tutmak. unutpaska ulam ırdı 
kaytalap/ ün çıgarıp, unutpaska cattadım — unutmamak için Şiiri 
devamlı tekrarlayıp/ yüksek sesle okuyup ezberledim (aalı). 
karılardan kalgan söz/ kattay cattap algan söz - yaşlılardan kalan 


söz! kalıcı izli ezber söz («semetey»). 


xarTaNn- (cattal-): catta- fiilinin dönüşlü çatısı. ardagı bolup kırgızdın/ dalay oydo 


cattaldıfi - şerefi olup kırgız'ın/ çok defa ezberlendin (ümötaliyev). 


»KaTTAaT-l (Cattat-): catta- fiilinin ettirgen çatısı. deklamatsiyanı nina leontyevna eceke 
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cattattı - deklamasyonu nina leontyevna hoca ezberletti 


(sıdıkbekov). 
»xaTTOOOo (CAattoo): catta- fiilinin adı. 
>aTTbIK (cattık): 1 1. yabancılık, yad olma hâli, özge. 2. düşmanlık. 


»KaTTbIK (cattık): nı catık 11 ile aynı. ançalık cattıgıp çerte erekmin — şimdilik o kadar iyi 


çalamam (cantöşev). 
»xaryy (catuu): cat ını fiilinin adı. 


»>KaTbIK (catık): 1 1. itaatlı, saygılı, çevik, söz dinleyen. cakşı bolso catık bol, uluk bolso 
kiçik bol — iyi olsan saygılı ol, âmir olsan alçak gönüllü ol (atasözü). 
abdan catık, sıpayı, madaniyattuu da mamile kılat - çok itaatlı, 
saygılı ve kültürlü davranır (ubukeyev). 2. görkem, güzel, ahenkli. 
karının tili catık, ukkanga sözü tügönböyt - yaşlı ağırbaşlı konuşur, 
sözünü dinlemeğe doyum olmaz. (bayalinov). ünü biyik, tili catık — 


sesi yüksek, konuşması güzel (sıdıkbekov). 


»>KaTbIK (catık): 1ı her hangi bir işe, bir şeye alışmak, uzlaşmak, el alışkanlığı edinmek, 
ihtisas edinip öğrenmek. türdüü sözgö tili catıkkan kız - kelinder — 
her şey hakkında konuşan kız gelinler («sovettik kırgızstan»).// 
alışkın hâle gelmek, bağlanmak, yatgın olmak. ulak baldardın 
közünö da catıgıp, ögöylöödön oolaktadı - oğlak çocuklara 


alışarak övey olmaktan kaldı (beyşenaliyev). 


»>KaTbIKTbIK (catıktık): 1. itaatlık, saygılık, çeviklik, hürmetkârlık. cakşı bolso urgaaçı/ 
catıktıgın ılgaçı - kadın iyisini/ itaatlığına bakarak seç (togolok 
moldo). 2. ahenklik, güzellik, sadelik. cazılgan agemenin catıktıgı 


cagat - yazılan hikâyenin sadeliğini begeniyorum. 
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»KaTbIKTbIp- (catıktır-): catık ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


»>KaTbIH (catın): 1. dölün ya da gelişmeğe başlayan yeni organizmanın geliştiği, 
kadınların ya da dişi hayvanların iç cinsi organıdır, döl yatağı. 
catından carıp çıkpasa/ bakma bala kurusun — rahmini yarıp 
çıkmazsa/ ahretlik çocuk mahvolsun (toktogul).// mec. anne. tabıldı 
zarıl eköö bir catından emes - tabıldı ve zarıl'ın annesi bir değil 
(sıdıkbekov). bir catından tuulup/ bir uyadan cem cegen — bir 
anneden doğup! bir yuvadan yem yeyen (bökönbayev). 2. yatmak 
için, gecelemek için yer, altı. catını kurgak, üstü cıluu/ semiz çıktı 
maldarı — altı kuru, üstü sıcak/ şişman çıktı hayvanları (kalık). 3. 
uyuma hâli, uyurken sakin, hareketsiz yatma ya da rahatsız yatma 


durumu. 


»aTbiHgaLu (catındaş): bir anneden doğan karedeşler. catındaş tuugan inim cok/ can 
küyüp izdep barganga - erkek kardeşim yok/ yanarak aramak için 
gitmeğe (toktogul). catındaş inisinin camandıgın bilbey kıdırbay 
batıynaga kine koyo albayt —- erkek kardeşinin kötülüğünü 


bilmeden kıdırbay batıyna' yı suçlayamaz (sıdıkbekov). 


»KaTbipka- (catırka-): yabancılık hissetmek, yadırgamak, ürkmek, alışamamak, 
uzaklaşmak. akbar catırkap uktay albay oonalaktadı — akbar 
yadırgayarak uyuyamayıp debelendi (ubukeyev). çorolor menden 
catırkap/ çooçup kaçar ebi cok — bahadırlar benden uzaklaşıp/ 


ürküp kaçacak becerin yok («semetey»). 


»KaTbiıpkKaT- (catırkat-): catırka- fiilinin ettirgen çatısı. catırkatıp canına colotpoo — 


yadırgatarak yanına yaklaştırmamak. 


»KaTbIpKoo (catırkoo): catırka- fiilinin adı. bayagıday catırkoo cok, kün ötkön sayın bir 
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ayıldın tuugan kişilerindey tattuuluk tüzüldü — önceki gibi 
yabancılık hissetmek yoktur, günler geçtikçe bir köyün akraba 


insanları gibi dostça münasebetler kuruldu (sıdıkbekov). 


»KaxaH (cahan): dünya, âlem, yeryüzü, cihan. ar uulum baatırlardın baatırı ele/ cahanga 
calın çaçkan kızıl tuudan — her oğlum bahadırların bahadırı idi/ 


cihana alev saçan kırnızı sancaktan (aalı). 


xalu (caş): heyecanlandığında, hasta olan durumda ya da ağladığında göz 
çukurundaki bezlerle bölünüp çıkan tuzlu, su gibi duru sıvı. 
cıldızkandın közdörünö caş tolup muunup ara turat - cıldızkan'ın 
gözleri yaşarıp, soluk alamadan zorla duruyor (baytemirov). 
anarhan menen sakaday köz caştarın köl kılıp, karaandı akmalap 
baratat - anarhan ile sakaday göz yaşlarını göl gibi akıtıp, 


karaltının ardından gidiyorlar (cantöşev). 


»alu (caş): ıı 1. yetişmeğe başlayan ergen, genç. keliptir karı, caşı kalışpastan — 
yaşlısı da, genci de gelmiş (ümötaliyev). caş kelse - işke, karı 
kelse - aşka - genç gelse işe, yaşlı gelse sofraya (atasözü). 
okuudan dem alışka kaytkan caştar - okuldan tatile giden gençler 
(sıdıkbekov). şahtada maşinistter, bekitkiçter ılgıy caştardan - 
maden ocagında makinistler, kapatıcıların hepsi gençlerdendir 
(sasıkbayev). 2. daha büyümemiş, küçük, daha gelişmemiş. 
emçektegi caş bala/ alar zamat ıyladı - memedeki çocuk/ alar 
almaz ağladı (togolok moldo). caş daraktın şagın biröö kübüp 
catkanday körünöt — birisi genç ağacın dalını bükmüş gibi 
görünüyor (baytemirov).// yetişmemiş, daha gücüne gelmemiş. 
bozosu caş, cetile elek eken — bozosu (milli içki) yeni, daha 


gücüne gelmemiş. 3. yeni. caş kar açılık üçün abdan ıgayluu — 
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yeni kar avcılık için çok uygundur (baytemirov). ciydegül caş 
törögön — ciydegül gençken doğurmuştu (sasıkbayev). tamak salıp 
ceşken okşoyt, caş şorponun cıtı burkurayt - yemek pişirip 


yemişlermiş, yeni çorbanın kokusu geliyor («leninçil caş»). 


xalua- (Caşa-): 1. yaşamak, hayatta olmak, ömür yolunu devam ettirmek, belli bir yaşa 
gelmek. köp caşap, azdı körgön elet adamdarınan ekendikteri 
üçöönün teni kebetelerinen körünüp turat - çok yaşayıp, az gören 
kırsal bölgenin insanı oldukları üçünün de dış görünüşünden belli 
oluyor (sıdıkbekov). karısam da ölgüm kelbeyt. menin da caşagım 
kelet! - yaşlanırsam bile ölmek istemiyorum. ben de yaşamak 
istiyorum! (abdukarimov). atanı arman karılık/ altımış caşap karıdık 
- ne yazık ki yaşlılık, altmış yıl yaşayıp yaşlandık (toktogul).// yok 
olmama, yetişmek, gelişmek. a kee bir adamga paydasız tikender 
uzak caşayt - ama insana yararsız olan bazı dikenler çok yaşarlar 
(sıdıkbekov).// unutulmamak, hatırada kalmak. tübölük caşap 
kalası/ emgegi sise zamanga — ebediyen unutulmayacaksın/ 
emeğin geçse zamana (şükürbekov). 2. belli bir yerde oturmak, 
hayat geçirmek. ata - enem al cakta caşap kalışkan < babam ve 
annem orada yaşayıp kalmışlardı (cantöşev). 3. caşa, caşasın 
biçiminde. başarılara ulaşıldığında, gelişmesine istekli olduğunu 
bildirmek, kutlamak, hayır dua etmek, hayret ve heyecanı mucip 
imiş gibi konuşmak, nida etmek anlamında kullanılır. caşa, güldö, 
kırgızstan/ carkıragan çıgıştan! — yaşa, gül gibi açıl, kırgızistan/ 
parlayan doğudan! (ümötaliyev). carık nurdu körsötkön/ lenin colu 
caşasın! — parlak ışığı gösteren/ lenin yolu yaşasın! (togolok 
moldo). 4. caşabagır biçiminde. «talihsiz, bahtsız, kahrolası» gibi 


sövme, azarlama anlamında kullanılır. kümüş cefiem caşabagır 
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dep, kündö üç ubak tildegen - kümüş yengem kahrolası diye, her 
gün üç defa söverdi (bökönbayev). munu körsöfi caşabagır! — 


buna baksana kahrolası! («caş leninçi»). 


y caşap kalgan - yaşlanan, birçok yıl yaşayan. caşap kalgan adam — birçok yıl 
yaşayan adam. ayşanın atası caşap kalgan kişi eken — ayşe' nin 


babası yaşlı adammış. 


xallamManı (caşamal): uzun süre yaşamış, yaşlanmağa yüz tutmuş. caşamal ayal 
körünsö/ cayın aytat ene dep - yaşlanmış kadın görünürse/ hâlini 


anlatır anne diye (osmonkul). 


xaluas (caşafi): daha sertleşmemiş, yumşak, yeşil ot, koyu ve taze ot. arıktagı suunun 
şarapatı menen caşa kayradan küdüröyö dagı ösüptür — arktaki 
suyun yardımıyla yeşil ot tekrar sık olarak yetişmiş (kasımbekov). 
aşuunun arı tüşö kalış ceri kök caşa ele - geçidin öte yandaki iniş 


yeri yeşil ot idi (bayalinov). 


xalua| | ayy (Caşafiduu): yeşil koyu otlu, koyu ve taze out olan. caşaduu çöptön 
çaynagan/ aygırı zoot culkungan — taze otu çiğneyen/ aygırı 
safkanlıdır (osmonkul). suunun ceegi caşaduu, badalduu caşıl 


tokoy — suyun kenarı koyu otlu, çalı ile kaplanmış yeşil ormandır 


(kasımbekov). 


xaluasua (caşafiça): yeşil otlu yer, koyu ve taze otlu küçük saha. kargan eşek takayın 
emizip caşaçaga catmak bolup bücüdöyt - yaşlı eşek gök kır 


sıpasını emzirip koyu ota yatmak isteyerek eğilir (aalı). 


xaluap (caşar): I belli bir yaşa gelen, belli bir yaşta olan. uruya degen tak cıldızkanday 
on üç caşar kız — uruya tam cıldızkan gibi on yaşındaski kız 


(baytemirov). on caşar calgız balamdı/ oylonup kündö sagındım — 
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on yaşındaki tek oğlumu/ her gün düşünerek özledim (toktogul). 


»xaluap (caşar): 11 1. genç olmak, öncekiden daha genç görünmek. seksendegi 
bayımbet/ cigit bolup caşardım — seksenindeki bayımbet/ yiğit olup 
gençleştim (togolok moldo). erkekiz caşarıp ketti - erkekiz 
gençleşti (baytemirov). 2. yenileşmek, yeni biçime gelmek, 
yenilenip değişmek. emne üçün kişiler karıyt, turmuş caşarat? — 
niçin insanlar yaşlanırken hayat yenileşir? (sıdıkbekov). 3. yeniden 
yeşillenmek, yeşille boyanmak, tomurcuk çıkarmak, yeşil ot 
çıkmak. cer caandan kiyin kulpunup caşara tüştü - yer yağmurdan 
sonra rengarenk yeşilleniverdi (beyşenaliyev). baktın da caşarıp 
turganı sonun belem — ağacın da yeşil yapraklarla kaplanması 
güzel değil midir (sıdıkbekov). cazda baarı caşarıp/ bayçeçekey 
gül açtı - baharda hepsi yeşillenip/ kardelen çiçek açtı (togolok 


moldo). 


»aluapT- (Caşart-): caşar lı fiilinin ettirgen çatısı. kubargan cerdi caşartıp/ gül çaçkan 
sensifi, oktyabr — sararan yeri yeşillendirip/ çiçek saçan sensin, 


ekim (bökönbayev). 


xallapyy (caşaruu): caşar tı fiilinin adı. caz kününün meeriminen ulam aylana 


caşaruuda - baharın şefkatıyla etraf yeşillenmektedir. 


xaluaT- (Caşat-): caşa- fiilinin ettirgen çatısı. batıraktı caşatkan/ keleş ökmöt çofi colu 


- rençberi yaşatan/ sovyet idare yoludur (barpı). 


XallananmMeT (caşayalmet): evinde küçük çocuğu olan, küçük çocukları çok olan. çaban 
caş ayalmet kişi, üydü taştap alıs kete albayt - çobanın küçük 
çocukları vardır, evini bırakıp hiçbir yere gidemez («kırgızstan 


ayaldar»). 
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>allloo (caşoo): caşa- fiilinin adı. emgek-ırıs, caşoobuzdun bulagı/ erkin oynop, 
emgektenip güldöybüz — emek-rızk, yaşamımızın kaynağı/ serbest 


oynayarak ve çalışarak geliriz (0smonkul). 


»alloopy- (Ccaşooru-): gözünü yaşartıp rica ve intizar ile bakmak, ağlayacak durumda 
olmak, gözlerinde yaş olmak. saadatkan turdu caşoorup/ 
kulpungan öü bozorup — saadatkan duruyordu gözünü yaşartıp/ 
kırmızı rengi soluyup (barpı). cark etip külüp koyboso/ caşooruym, 
keede cabıgam — neşelenip gülmezsen/ ağlamak isterim, ezilirim 


(malikov). 
>alloopyT- (Caşoorut-): caşooru- fiilinin ettirgen çatısı. 
>alloopyy (caşooruu): caşooru- fiilinin adı. 


»>KalucbiH- (caşsın-): kendisini genç olarak göstermeğe çalışmak, nerhangi bir 
hareketiyle genç olduğunu bildirmeğe çalışmak. caşsınıp 
tömönüröök cerden orun aldı - genç olduğunu gösterip biraz 


aşağıya oturdu. 


»KalucbiHT- (Caşsınt-): caşsın- fiilinin ettirgen çatısı. aşır kuzmanı yegordon görö 
caşsıntıp, batınıp süylöşö turgan boldu - aşır kuzma'yı yegor'a 
göre genç sayıp cesaretlenerek konuşmağa karar verdi 


(sasıkbayev). 
>allcbiHyy (Ccaşsınuu): caşsın- fiilinin adı. 


»aluTa- (Caşta-): gözünen yaş çıkarmak, gözleri yaşarmak, gözyaşı dökmek. bay akesi 
aldında/ çıyırdı gözün caştadı - bey kocası önünde/ çıyırdı gözünü 
yaşarttı («manas»). çıdabadı karı, sakalın caştap ıylap ciberdi — 


dayanamadı yaşlı, gözyaşlarını sakalına dökerek ağlayıverdi («ala- 
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100»). 


xaluTal (caştay): (caştayınan) gençliğinde, gençliğinden. süylöşpöyt eç kim menen 
cerdi karayt/ süygönü caştay ölüp ayrılganday — kimseyle 
konuşmadan yere bakar/ sanki, sevgilisi gençken ölmüş gibi 
(ümötaliyev). kebek caştayınan beri emgekke soktukkan, küngö 
küyüp şamaalga bışkan - kebek gençliğinden beri emeğe 


takılmıştır, güneşte yanıp, rüzgâra alışmıştır (baytemirov). 


xXaluTalı (caştaş): aynı yaşta olan, yaşıt. bektay kıçan menen caştaş - bektay, kıçan 
ile aynı yaşta (beyşenaliyev). al seni menen caştaş boluçu - o 


seninle aynı yaşıt idi (aalı). 


xaluTOO (Caştoo): caşta- fiilinin adı. eki közün caştoodo - iki gözünden yaş 


akıtmaktadır. 


»aluTyy (caştuu): 1. gözünde yaşı olan, yaşlı. anarhan caştuu közdörü menen suz 
gana karadı - anarhan yaşlı gözleriyle gönülsüz baktı (cantöşev). 
2 çabuk ağlayıverecek durumda olan, sulugöz, çabuk ağlayan. caş 
turup degele közü caşık eken - genç olduğuna rağmen 


sulugözmüşsün. 


>KalliTbiK (caştık): 1. gençlik, ergenlikten yaşlanmağa başlayana kadarki dönem. altın 
caştık kanday sonun! - altın gençlik ne kadar güzel! (cantöşev). 
baarı kımbat caştıktagı kılgan iş/ caştık ötöt, kılganıdan kalat iz — 
hepsi değerli gençlikteki yapılan işin/ gençlik geçer, yaptıklarından 
kalır iz (aalı). arman menen ötkördüm/ abalkı caştık künümdü - 
kaygı ile geçirdim/ gençlik günlerimi (toktogul). 2. daha 
yetişmemişlik, hayat tecrübesi olmamaklık, alışkanlığı yokluk. seyit 


caştık kılbayt, üygö karalaşıp, ookat kılıp turar — seyit gençlik edip 
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gezmez, eve yardım eder (abdukarimov). cıldızkan ötkön cılı pahta 
terüüdö caştık, çabaldık kılgan — cıldızkan, geçen yıl pamuk 


toplarken cahillik edip tembellik yapmıştı (baytemirov). 
»aluyy (Caşuu): caşı- fiilinin adı. 


»allubijibik (caşçılık): gençlik, gençlik dönemi, daha uslanmamış, oyun ve eğlence ile 
geçirilen ömür. carooker suluu kız süysö/ caşçılığı bir kızık — sakin, 
güzel kız sevsen/ gençliğin zevklidir (toktogul). kündö üç ubak may 
berip/ sıylasa kelbeyt caşçılık — her gün üç kere yağ verip 
ağirlarsan/ buna bile gelmez gençlik (toktogul).// gençken birbirine 
olan hoş duygular, gençliğe ait olan özellikler, ilişkiler. caşçılık 
cönü uşunday/ cakşı ele beykam kişi ele/ caşıp ketti olcobay — 
gençlik işi böyledir/ yeteri kadar kaygısuz adamdı/ ama ağlayacak 
duruma geldi olcobay («olcobay ile kişimcan»). caşçılık cışaan 
ekenin/ caş cürögü sezgendey - gençlik nişanesi olduğunu/ genç 
yüreği hisettiği gibi (malikov). caşçılık ırın ırdatat/ ay carık suluu 
tündördö - gençlik şarkısını söyletir/ dolunaylı güzel gecelerde 


(şükürbekov). 


Xalubi- (Caşı-): 1. ağlayası gelmek, yüreğe kan savrulduğu ya da heyecanlandığında 
gözleri yaşarmak. cetimdi körsöm caşıymın/ muunum boşop tura 
albay — yetimi görürsem gözlerim yaşarır/ ağlayasım gelip 
tutunamam (barpı). batış caşıp ketti, şilekeyi alkımına keptelip söz 
ayta albay muundu — batış yaşarıverdi, boğazı düğümlendi, 
konuşamayıp boğuldu (baytemirov). mende mufi cok, 
kubangandan caşıdım/ esendigin körüp altın başıdın - bende 
kaygı yok, sevindiğimden yaşardım/ sağ olduğunu görüp altın 


başının (aalı). 2. hastalıktan, zayıflıktan, çok acı çekmekten vs. 
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dolayı eti gevşemek, yumuşamak, pek fazla yumuşamak. köp 
terdegen adamdı eti caşıp ayıgaarına köründü deşken - çok 
terleyen adamı, teni yumuşayıp iyileşmeğe başladı demişlerdi 
(«den sooluk»).// tadı gidip tatsız olmak (çoğu zaman arık 
hayvanın eti için kullanılır). kıynalıp köp catkandıktan eti caşıp 
kalıptır - acı çekerek uzun sure yattığından dolayı eti tatsız olmuş. 
ge önceki keskinliğini, gayretini kaybetmek, azalmak. er kayratı 
caşıdı - yiğit cesareti azaldı («er töştük»). közümdün kurçu caşıdı 
- göz nurum azaldı (toktogul). 3. ateşte kızdığından dolayı sert 
durumdan daha yumuşak, iğnek hâle gelmek (çoğu zaman 
madenler için kullanılır). kızargan temir caşıdı. caşıgan temirdi usta 
çapkılap kirdi - kızaran demir yumuşadı. yumuşayan demiri usta 
dövmeğe başladı.// keskinliği kaybolup kolay eğilir duruma gelmek. 
kak casaybız dep alma kesken bıçagıbız caşıp kalıptır — elma kakı 


yapa yapa elma kesen bıçağımız körleşmiş. 


»>Kallibik (Caşık): 1. çok zayıf, yağı az, tatsız (et hakkında). caşık etti cemek tügül 
körgön kişi ireenciy turgan — yavan eti yemek şöyle dursun, onu 
gören insan bile iğrenir («çalkan»). 2. önemsiz şeye ağlayan, 
gayretsiz. uşunday da caşık kişi bolobu? — bu kadar sulugözlü 
insan olur mu? (cantöşev). koy, keyibe, zulayka/ caş kezde caşık 
bolçu emes - yeter, ağlama, zulayka/ gençlikte sulugöz olunmaz 
(turusbekov). 3. cesursuz, çaresaz olmayan. uyalçaak caşıktardın 
közdöründöy/ san cıldız kalıp talbay cımıdaşat — utangaç 
cesursuzların gözleri gibi/ çok yıldız sönmeden gülümserler (aalı). 
andagı dilvar - uyalçaak, caşık/ carkırayt güldöy şat külüp açık — o 
zamanki utangaç, cesursuz dilvar/ şimdi parlıyor çiçek gibi sevinçle 


gülüp açık (abdıramanov). 4. yumuşak, eğilir duruma gelen, keskin 
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olmayan. caşık demir - yumuşak demir. caşık bıçak — kör bıçak. 


y kök caşık - çok zayıf. kanı kalgan bir kaşık/ eti kalgan kök caşık - kanı bir kaşık 
kalmış/ teni ise morlaşmış («er töştük»).// çok zayıf olduğu için 
etinin tadı olmayan, yavan. ölgön koydun kök caşık eti oozdon tüşö 


kalat - ölen koyunun yavan eti ağızdan düşüverir (pek tadı yoktur). 


»KallibIKTbIK (Caşıktık): 1. tatsızlık, çok zayıflık. 2. gayretsizlik, ağlâyıklık. -alda akiş ay, 
caşıktıgı ali da kalbagan - -alda akiş ay, gayretsizliğin şimdiye 
kadar kalmamış (cantöşev). 3. gayretsiz, hazırcevap bulamayan 
kimsenin hâli, çekingenlik. 4. yumuşaklık, sağlamsızlık, keskin 


olmamaklık. 


Xallibını (caşıl): 1. yeşil. caş enesi casap süylöp baratat/ caşıl bantik, erke kızın cetelep 
- genç annesi jestlerle konuşarak gidiyor/ yeşil kurdeleli şımarık 
kızının elinden tutarak (aalı). sol tarabınan töbösü caşıl sır menen 
sırdalgan kök üydü kördü - sol tarafında çatısı yeşil boya ile 
boyanmış mavi evi gördü (cantöşev). 2. yeşil otlu, bitkili yer, 
yeşillik. caşıl bakta/ bulbul taşıp ün salat — yeşil bahçede/ bülbül 
ahenkli öter (malikov). kıştak üstü kök caşıl - köy üstü yeşildir 
(sıdıkbekov). cazgı kündün balbıldagan nuru caşıl talaanı körkünö 
keltirdi — ilkyaz güneşinin parlayan ışığı yeşil tarlayı güzelleştirdi 
(sasıkbayev).// ad. m. yeşil ot, tâze bitkiler. bahar menen baş 
kötörgön caşıldar/ ayga cetpey, kurumşuday kuuragan - baharda 
yetişmiş bitkiler/ ay geçmeden keçe gibi kurumuştu (aalı). coldun 
boyu külgün caşıl/ tolgon eken caılık — yol kenarı gözalıcı yeşil/ 


yeniliklere doludur (bökönbayev). 


xallibirıga- (caşılda-): yeşilendirmek, yeşil renge boyamak. caşıldadı talaanı/ caynap 


emgek karaanı - yeşillendirdi tarlayı/ çoğalıp emek hacimi 
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(bökönbayev). 


XallibirgaH- (caşıldan-): 1 yeşillenmek, yeşermek yapraklar açmağa başlamak, ot, 
yeşil bitkilerin yetişmeğe başlaması. ei kartal degeni beregi 
caşıldanıp mömö tökkön alma — en yaşlısı bu yeşillenerek 
meyvesini döken elma ağacıdır (sıdıkbekov). capan çöldör 


caşıldandı - yaban çöller yeşillendi (bökönbayev). 


»>KallibirgaH- (caşıldan-): ıı gözü yaşarmak - ağlayacak olup gözleri yaşarmak. 
alımkuldun közü bir az caşıldana tüştü - alımkul'un gözleri biraz 


yaşarıverdi (bökönbayev). 


XallibirgaHfabıp- (Caşıldandır-): 1. caşıldan ı fiilinin ettirgen çatısı. 2. ağaçları, çalıları 
dikerek yeşillendirmek, güzelleştirmek. köçölördü caşıldandırdık — 


sokakları yeşillendirdik. 


XallibirgaHAbipyy (caşıldandıruu): caşıldandır- fiilinin adı. mekteptin tegeregin 
caşıldandıruu boyunça da bir top iş iştelgen — okulun etrafını 


yeşillendirmek için de birçok iş yapılmıştır («kırgızstan ayaldarı»). 


>XallibirgaHT- (caşıldant-): 1 caşıldan | fiilinin ettirgen çatısı. ötüp barat caşıldantıp/ 
suusuz catkan kakırdı — geçer yeşillendirerek/ susuz yatan çölü 


(bökönbayev). 


»>KallibirıgaHT- (caşıldant-): ıı caşıldan nı fiilinin ettirgen çatısı. sakaday közün 
caşıldantıp karap turat - endamlı gözlerini yaşartarak bakıp 


duruyor (cantöşev). 


xaluibirgaHyy (caşıldanuu): caşıldan ı fiilinin adı. caz nuruna balkıp, aylana bargan 
sayın caşıldanuuda — çevre güneş ışığına eriyerek gittikçe 


yeşillenmektedir. 
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xXallibinya (caşılça): soğan, havuç, lâhana gibi bahçe bitkilerinin genel adı (sebze). 
erte bışuuçu caşılçalar - erken olgunlaşan sebzeler. caşılça 


ösümdüktörü — sebze bitkileri. 
>KallıbiM6ak (caşımbak): (caşımpak) doğrusu: caşınmak. 


»>KallibiH- (caşın-): birisine görünmemek için saklanmak, gizlenmek, görünmemek. 
caşınamın kündüzdö/ caı kelgen kelindey - saklanırım gündüzün/ 
yeni gelen gelin gibi (toktogul). kalı tokoy arasına kire berip caşındı 
- sık ormanın arasına giriverip saklandı (bökönbayev). kün cark 
etip birde körünsö, birde bulutka caşınat — bazen güneş birdenbire 


parlayarak görünür, bazen de buluta gizlenir (cantöşev). 
»>KallibiHGak (caşınbak): doğrusu: caşınmak. 


>allibiHMal (caşınmay): dial. saklanbaç oyunu. caşınmay oynop bekingen/ taştarın 
sırga tanıdı - saklanbaç oynayarak gizlenen/ taştarı'nı sırga tanıdı 


(bökönbayev). 


>KallibiHMak (caşınmak): çocukların saklanbaç oyunu. caştar küügüm kirip kalgan 
kezde caşınmak oyununa ötüştü - çocuklar karanlık çökmeğe 
başladığında saklanbaç oynamağa başladılar (abdukarimov). bala 
elek cürgön bir kezde/ caşınmak oynop bekinip — çocuk idik bir 
zamanlarda/ saklanbaç oynayarak gizlenen (ümötaliyev). 2. mec. 
açık olmayan, bilmecelik, muamma. ır menen ayttı/ caşınmak 


sözün - şiir ile söyledi/ bilmecelik sözünü (0smonov/). 
»>KallibiHT- (caşınt-): caşın- fiilinin ettirgen çatısı. 


>KallibiHyy (caşınuu): caşın- fiilinin adı. caşınuuga cay tappay aldastaşıp, esteri eki 


boluştu - gizlenmeğe yer bulamamadan kıvranarak çaresiz 
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kaldılar (cantöşev). 


xallibip- (caşır-): 1. gizlemek, saklamak, göstermemeğe çalışmak. semen toktoguldu 
karagayga caşırat - semen toktogul'u ormanda gizler 
(bökönbayev). marfa kocoyundan caşıruun cumuşçulardın biröönö 
kant, biröönö may bere koyçu — marfa sahibinden gizleyerek 
işçilerin birisine şeker, birisine yağ verirdi (sasıkbayev).// 
kaplamak, göstermeme, kapatmak. caşıl şiber cerdin betin 
caşırgan — yeşil ot yeryüzünü kaplamış (bökönbayev). ölüp kalsa 
caşırıp koygula — ölürse defnedin (aalı). sööktün cayın oylonup/ 
caşıra ketkin başımdı — kemiğin hâlini düşünüp/ gömerek gidin 
başımı («kurmanbek»). 2. gerçeği söylememek, kendi içinde 
saklamak, açığa çıkarmamak, bildirmemeğe çalışmak. oorusun 
caşırgan ölöt — hastalığını gizleyen ölür (atasözü). ayganış bir 
kançalık sırlarını kızdardan caşırdı - ayganış birçok sırrını 
kızlardan gizledi (baytemirov). mintip ezilip sırdaşıp oturgan 
kişiden sırıdı kantip caşırası - bu kadar samimi olduğu sırlarını 


paylaşan insandan sırrını nasıl gizlersin (kaimov). 


>allibipMal (caşırmay): bir şeyi iki kişiden birinin saklayıp öbürünün bulmağa çalışarak 


oynanan bir oyun. çöp caşırmay oynoo — ot gizleyerek oynamak. 
tomuk caşırmay bk. tomuk |. 
xXallibipT- (Caşırt-): caşır- fiilinin ettirgen çatısı. 


»>Kallibipyy (caşıruu): caşır- fiilinin adı. tülkü izin caşıruuga ülgürö albadı — tilki izini 


gizlemeğe yetişemedi (kaimov). 


>KallibipyyH (caşıruun): başkalarının bilmesi gerekmeyen, yalnızca kendi aralarında 


belli olan, açık olmayan, kapalı biçimde, öbürlerine bildirmeden 
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gizlice, sessizce. ızakul baldardı törkü üyünö kirgizip kaalgasın ilip 
caşıruun süylöştü - ızakul çocuklarını salona girdirip kapısını 


kapatıp, gizlice konuştu (beyşenaliyev). 
>allibipbikya (caşırıkça): caşıruun ile aynı. caşırıkça söz — gizli söz. 


>Xallibipbin- (caşırıl-): caşırıl- fiilinin edilgen çatısı. meykin talaa caş karga caşırılgan — 


geniş tarla yeni kara gizlenmiştir (kaimov). 


»>KallibipbiH (caşırın): 1 caşıruun ile aynı. silerge aytıla turgan söz ötö caşırın - size 
söylenecek söz çok gizlidir (cantöşev). katıız açık okula turgan 
katpı ce caşırın mı? - mektubunuz gizli mi yoksa açık biçimde 


okunabilir mi? (cantöşev). 


>KallibipbiH- (caşırın-): ıı caşır- fiilinin dönüşlülük çatısı. ayday köbürgön terimiş olup 
apasınan caşırınıp tördün başın közdöy cönödü - ayday yabani 
sarmısak topluyormuş gibi yaparak annesinen gizlenip yüksek dağ 


otlağı tarafa yöneldi (kaimov). 
>KallibipbiLUu- (caşırış-): caşır- fiilinin işteş çatısı. 
»alubiT- (Caşıt-): caşı- fiilinin ettirgen çatısı. 
xaroyy (cayuu): cay ıv fiilinin adı. 


xan (caya): atın butu (burası lezzetli parça sayılır). almanbetke ılâyık/ caya menen cal 
dedi —- almanbet'e lâyık caya ile yele dedi («manas»). sür çuçuk, 
muzday kaşka cal, cayası — kurutulmuş sucuk, buz gibi akıtmalı 


yele, atın but eti (0smonov). 


»anH (cayan): yırtıcı balığın bir türüdür. cayan balık cayıtı/ suda bolot turbaybı — yırtıcı 


balığın meskeni/ su olurmuş (barpı). 
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»aH (cayan): ıı: kızıl cayan - kana bulanmış, kan dökülmüş, kırmızı kan. oozu - 
murdum/ kızıl cayan kanagan — ağzım burnum/ kana bulaşmıştı 


(turusbekov). 


xe (ce): bağl. cumle unsurlarını ve bileşik cümlenin tutumundaki basit cümleleri 
bağlayan tahmin bağlacı. sırttan eç kanday coop ce tabış bolgon 


cok - dışarıdan hiçbir cevap ya da ses gelmedi (cantöşev). 


»>xe- (ce-): yemek yemek, yemeği için yararlanmak, besinmek, otlamak. barpı muzdak et 
menen nan cep catıp aldı — barpı soğuk etle ekmek yeyip yattı 
(baytemirov). kardı teep, tula cep kara kırda cılkısı — karı ayakla 
dürterek yılkısı kara tepede otluyor (ümötaliyev). biröönün toogun 
ceseng kaz bayla — b irinin tavuğunu yersen kaz besle (atasözü). 
boorsok, et alıp keldim, kızdarı menen ce - boorsok (yağda 
pişirilen ekmek), et getirdim, kızlarınla ye (sasıkbayev). 2. başka 
birinin hakkını ya da cemiyete ait olan malı, parayı vs. cınayet ile 
cimrilik yaparak kendi yararına kullanmak, kendi yararı için zarar 
vermek. basıp cegen kalkımdı/ bay manaptar kuuldu — basıp 
yeyen halkımı/ bay manaplar kovuldu (bökönbayev). belektin cep- 
içkeni cüz mi somgo cakındap barat imiş — belek'in yeyip içtiği yüz 
bin soma ulaşırmış (cantöşev). 3. başkalarından para, mal vs. 
almak. senden kara baylap, kalı cep/ katarlap at-töö cetelep — 
senden sığır bağlayıp, başlık yeyip/ çok at, deve yedekleyip 
(üsönbayev). 4. suyun eşip götürmesi, yarıp gitmesi, oyarak yar 
yapması. satar menen abas kıyan cegen adan ötö albay, bir 
azıraak buydala tüşüştü - satar ile abas suyun açtığı çukurdan 
geçemeyip biraz durakladılar (taştemirov). 5. her hangi bir darbeye 
karşılaşmak, bir şeye değmek, çarpılmak. tayak cep, korduk 


körgön kişi kantip/ unutat conundagı kamçı tagın - dayak yeyip 
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horluk gören yiğit nasıl/ unutur sırtındaki yara izini (ümötaliyev). 
cön cürbögön cigitter/ körüngöndön tepki ceyt — rahat durmayan 
yiğitler/ herkesten tepki görür (toktogul). men akıregime bıçak 
cegen ekemin — ben göğsüme bıçak yemişim (abdukarimov). 6. bir 
şeye kapılmak, tutulmak, çekmek. karafigı üydö kaygı cep/ 
oylosom küyöm ot bolup — karanlık evde gam çekip/ düşünürsem 
yanarım ateş olup (toktogul). kamıgıp, kaygı basıp, ubayım cep/ 
kim tarttı kara kündü senden artık - kederlenip kaygıya kapılıp, 
hasret çekip/ kim geçirmiş ki, kara günü senden fazla (elebayev). 
7. memnuniyetsizlik bildirmek, sövmek, kötü muamelede 
bulunmak, beddua etmek, korkutmak, sevmemek anlamında 
söylenilen cümlelerde kullanılır. oy ırısıdı cegir! sen kaçankı 
akmansı? — oy, rızkını ye! sen ne zamanki akman'sın? 
(sıdıkbekov). niyeti caman aç tülkü/ bizdi cebey cegin taş — niyeti 


bozuk ac tilki/ bizi yeme, taş ye (0smonov). 


4 kulak-meeni ceyt bk. kulak. kam ce - gam yemek, uğraşmak, ihtimam göstermek. 
moskva şaar ekensi koynu kenen/ tilekteş düynö elinin kamın 
cegen - moskova, şehirmişsin kucağın geniş/ hayırhah dünya 


halkının gamını yeyen (cantöşev). 
kam ceböö bk. kam ıı. 


cegeni celim, içkeni irim boluu - düşünceye dalmak, tasalanmak, çok düşünmek. 
baykuş sabira künü bügüngö çeyin cegeni celim, içkeni irim bolup 
kan kakşap cürgön imiş — zavallı sabira bugüne kadar düşünceye 
dalarak acı acı ağlıyormuş (abdukarimov). kep ceböö - söz teesir 
etmeme, birisinin sözüne razı olmama, inat ederek kendi 


bildiklerini ısrarla doğru demek, doğru sözü dinlememek. 
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»xe6e (cebe): 1. ok. alefigir caa, sır cebe/ koşo tartat çınkoco —- müthiş yay, sır oku/ 
birlikte çeker çınkoco («semetey»). cebe zuuldap cetüüçü/ 
toksonun teşip ötüüçü - ok vızıldayarak ulaşır/ doksanını delerek 
geçer («seytek»). 2. yay. bugunun söögün tildirip/ cebege kere 
tarttırıp - erkek geyiğin kemiğini biçtirip/ oka ektirerek uzatp 
(«semetey»). cay künü tökkön möndürdöy/ caadırgan ogun 
cebenin - yazın yağan dolu gibi/ yağdırmıştı yayın okunu 
(bökönbayev). 3. okun ucundaki sivri demir. 4. belli bir sayıları, 
numaraları gösteren akrep (örneğin: saatin terazinin). saatlardın 
cebeleri tirelip/ cafiı gana on ekide turganda - saatlerin akrep ve 
yelkovanları birleşip/ yeniden on ikiye geldiğinde (aalı). 60 gramm 
et salıngandıgın tarazanın adilettüü cebesi körgözüp turat — 60 
gramm et koyulduğunu terazinin adaletli akrebi gösteriyor («leninçil 


caş»). 
4 ketmendin cebesi - çapanın yüzü, tepesi müstesna olmak üzere, bütün yassı kısmı. 
»>Ke6ek (cebek): esk. sıra, saf. cebek tarta cürüü - sıraya dizilerek gitmek. 


»xe6ene- (cebele-): ok gibi çok hızlı gitmek, hızlanan, atılgan duruma getirmek (at 
hakkında). kas buudandın baarına/ kamçı salıp cebelep — saf kanlı 
yüğrük atın hepsini/ mahmuzlayarak ok gibi hızlı koşturup 
(«manas»). aksur atın cebelep/ er koşoy ötüp ketkeni — ak kır atını 


ok gibi uçurup/ er koşoy geçer («manas»). 


»xe6enii (cebelüü): oklu. çoktoluu mıltık, cebelüü ok/ mafidayın közöp ketpesin — 


kızdırılmış tüfek, yaylı ok/ alnını delip gitmesin («mendirman»). 
»xe6ep (ceber): cer - ceberine cetüü bk. cer-ceber. 


xeOwnre (cebilge): göç sırasında ya da gelini kocasının köyüne yollarken binek 
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hayvanlarını süsledikleri saçaklar ve süslü çullar. miden - miden 
cılkı alıp/ cebilgesi cer çiyip/ cetik kıldı sarıbay — binlerce yılkı alıp/ 


saçakları yere dokunup/ doğru yaptı sarıbay («er töştük»). 


»xebwnpe- (cebire-): dırlanmak, çene çalmak. cebirep ele maydalatıp süylöy beret - hep 


dırlanarak detayına kadar anlatır. 
»xe6perT- (cebiret-): cebire- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xxeOwpjj (cebiröö): cebire- fiilinin adı. 


»xernge (cegde): dial. ön kısmı açık erkek gömleği. ayat ak bözdön cegde kiygen — ayat, 


bezden dikilmiş gömlek giymişti (abdukarimov). 
>xereHe (cegene): doğrusu cagene. 
»xKerxaarT (cegcaat): doğrusu: cek-caat. 


»xerm3- (cegiz-): ce ıı fiilinin ettirgen çatısı. o, nurcan, kagılayın, emizsefiçi/ iybese 
bulamık bar, cegizsefiçi - o, nurcan, kurban olayım, emzirsene/ 


süt çıkmazsa, bulamaç var, yedirsene (aalı). 


»>KerMMWMKTİİ (cegiliktüü): tadı hoş, lezzetli. cegiliktüü tamak — lezzetli yemek. cegiliktüü 


eti bar — lezzetli eti olan. 


»xeruu (cegiç): 1. obur, doymaz, yemeği çok yeyen. ötö cegiç, sorgok körünöt — çok 
obur olarak görünür. 2. başkalarının sırtından geçinen, başkasının 
hakkını, cemiyete ait malı kedi yararı için kullanan; çıkarcı, yiyici, 
rüşvetçi. cegiçterge ubal cok - yiyicilerin vebali yok (togolok 
moldo). payda cegiç kişige/ malıdı berip sattırba — kendi çıkarına 
bakan insana/ malını verip sattırma (osmonkul). bagıfidı açıp, 


malaylar/ lenin taptı amaldı/ el cegiçti cogotup/ külün kökkö sapırdı 
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külünü göğe savurdu (toktogul). 


>KerMuTMK (cegiçtik): 1. yeyip içmeği sevme durumu, oburluk. 2. yiyicilik, yağmacılık, 
başkasının, cemiyetin malını, zenginliğini kendi yararına kullanma 
durumu. cegiçtigi belgilüü boldu — yiyiciliği açığa çıktı. cegiçtiktin 


azabın tartuu - yiyiciliğin kötülüğünü görmek. 


»xenen (cedep): zarf. gayet, pek, son derece. abışkanın tataal münözünö cedep könüp 
bütkön bermet tımızın karadı — yaşlının zor karakterine gayet 
alışmış olan bermet sessizce baktı (sıdıkbekov). batış cedep 
üşügöndö üygö kirip cılınat — batış çok üşüdüğünde eve girip ısınır 


(baytemirov). 


xenup- (cedir-): ce ıı fiilinin ettirgen çatısı. cayloonun çöbü calbırak/ cedirbedim 
botoydu - yaylanın otu yaprak/ yedirmedim deve yavrusuna 


(togolok moldo). 


>XenupMek (cedirmek): çocukların aşık oyununun adıdır. cedirmek oynoo — cedirmek 


oynamak. cedirmekti utturuu — cedirmek'i üttürmek. 


xe3 (cez): 1. bakır. altın, kümüş, cez, kalay/ türdüü nefti kenge bay - altın, gümüş, 
bakır, kalay gibi/ çeşitli petrol, maden kuyusuna zengindir (kalık). 
2. tüfeğin barutu ve kurşunu olmayan fişeği, boş kovan. musabek 
mıltıgının cezine darı saldı - musabek tüfeğinin kovanına darı 


koydu (sasıkbayev). 


* cez bilek - ayakları uzun olan yüğrük at (çoğu zaman saf kanlı yılkı hakkında). kara 
bayır, kazan at/ kalbır öpkö, cez bilek/ at külügün alalı — kara 
itiyatlı kazem olan/ kalbur ciğerli yüğrük olan/ atın iyisini alalım 


(«manas»). cez kempir - 1. inanca göre pençeleri ve burnu 
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madeni olan, süpürgesine binip havan eli ile mahmuzlayan 
kocakarı kılığında cinni bir varlıktır. keede cez kempirler ukmuş 
süröttölgöndö/ korkkonubuzdan özünün koynuna kire kaçabız — 
bazen cadılar müthiş tasvir edildiğinde/ korktuğumuzdan kendisinin 
yanına girerek kaçarız (şükürbekov); 2. gaddar, merhametsiz, iyilik 
yapmayan, taş yürekli, çok kurnaz olduğunu göstermek amacıyla 
kocakarılara, yaşlı kadınlar için nefret, sövme biçiminde kullanılan 
söz. cez kempirdin celesi bk. cele ı. cez oymok - elbise 
dikmekte, nakışlar bezemekte professionel, eli uz, iyi el işi yapan 
(kadılar için kullanılır). cez oymoktun ıktuusu/ urgaaçının mıktısı — 
eli uz kadının nezaketlisi/ kadınların en iyisi («er töştük»). cez 
oymok ayal özü ele/ saramcal menen üy karmap/ saltanat menen 
cırgaşı — eli uz kadın kendisi/ iğelikle ev yönetip/ şenle refah içinde 
yaşaması (togolok moldo). cez taday - söz ustadı, ileri gelen şâir. 
apadı tartsa, cez taday atıgası - annene çekersen söz ustadı 
ünvanını alırsın (aalı). altın caak, cez taday/ ırçı bolgon ekensifi — 
söz ustadı, ileri gelen/ şair olmuşsun (toktogul). cez tumşuk - 1. 
mit: pençesi ve burnu madeni, çoğu kez kadın kılığında olan, kulak 
sağırlaştırıcı acı haykırışlı olağanüstü varlık, cadı. ce cez tumşuk 
kıykırdıbı? - ya da cadı bağırdı mı? (aalı). mergençi mıltıgın alıp, 
karagaydın başında adıp otursa cez tumşuk kelip çaırıp dögöçtü 
basıp kalat - avcı tüfeğini alarak köknarın tepesinde oturmuşsa, 
cadı gelip bağırarak kütüğün üzerine atılır (sıdıkbekov). 2. hunhar, 
merhametsiz, barbar. faşist degen/ kan tırmaktuu, cez tumşuk/ 
kara cürök, eç kılmıştan kaytpagan — faşist/ kan tırnaklı hunhardır/ 
fena niyetli, hiçbir cinayetten çekinmeyen (malikov). cez tırmak bk. 


tırmak. 
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»xe3ge (cezde): ablasının eşi (kadının akraba tarafındaki kendisinden küçüklere göre). 
cıldızkan cezdesinen uyalıp, ün çıgargan cok — cıldızkan 


eniştesinden utanarak ses çıkarmadı (baytemirov). 


»xe3pii (cezdüü): bakırla teçhiz edilmiş, bakıra malik olan, bakır ile karıştırılmış, bakır ile 


kaplanmış, bakırlı. 
»xe3e (ceze): doğrusu: cese. 


>xKe3wT (cezit): alçak (adam), kurnaz, zulüm, yeşid. cetigi lenin kutkardı/ cezittin cakkan 
otunan — akıllın lenin kurtardı/ alçakların yaktığı ateşinden 
(toktogul). ceksendep cerge capşırdık/ celmoguz duşman cezitti — 


imha ederek yok ettik/ obur duşman alçağı (bökönbayev). 


>xxeMpeH (ceyren): 1. çöllü yerlerde, bozkırlarda yaşayan geyik çeşididir. kulunday 
oynop cürüşkön/ kulan, ceyren uşu bar — tay gibi oynayan/ yabani 
yılkı, ceylan şudur (0smonkul). 2. kırmızımsı sarı, al. ceyren desem 
kuladay/ celke çaçı buladay — al dersem kula gibi/ ense saçın ipek 


gibi (togolok moldo). 


»ek (cek): cek körüü - nefret etmek, sevmemek, görmek istememe. calkooluktu cek 
körüp/ süybögön eldi karaçı - tembellikten nefret ederek/ 
sevmeyen millete baksana (toktogul). çırkıratkan, ayabagan 
balanı/ oşonduktan celdetterdi cek kördük — ağlatmıştı, acımamıştı 
çocuğa! onun için nöbetçilerden nefret ettik (ümötaliyev). sıdık 
aygül menen abılbekti cek köröt — sıdık, aygül ile abılbek'ten nefret 
eder (cantöşev). kanıbek cek körgöndöy bir karap aldı - kanıbek 
nefret ettiği gibi bir defa baktı (cantöşev). kapitan biröönün naalıp 
süylögönün ölgöndöy cek köröt - komutan birinin şikâyet 


etmesinden son derece nefret eder. 
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»xeke (ceke): ı (kök ceke) 1. çoğu kez saygılı, soylu adamların giydiği bir çeşit değerli 
ayakkabı. kök nayza koldo koykoyup/ kök ceke butta çoykoyup — 
mavi mızrak eline yakışıp/ kök ceke ayağında parlayıp («manas»). 
2. endamlı kayış kuşak. cekeni belge kurçangan — kuşağı beline 


kuşanan («semetey»). 


»xeke (ceke): 11 1. tek, yalnız kendisi, tek başına, mümtaz, yalnız. kökötöydün köp 
bayge/ özü ceke ala kör, töştük — kökötöy'ün çok ikramiyesini/ tek 
kendin al, töştük («er töştük»). cemeni ceke siz aytkan emessiz - 
tek siz sövmediniz (sıdıkbekov).// ayrı, öbürleri ile karışmayan ya 
da katılmayan durumda, münferiden. seni menen ceke süylöşöm — 
seninle baş başa konuşacağım (sıdıkbekov). 2. teke tek çıktığı 
tutuşma, teke tek karşılaşma. dep mendirman kaşkayıp/ cekege 
barın çakırdı — diye mendirman kaşkayıp/ teke tek tutuşmağa 
hepsini çağırdı («mendirman»). cer dügüröp, kalmaktar/ cekege 
çıkpay kaçıştı - yer uğuldayıp, kalmaklar/ teke tek tutuşmağa 


çıkmadan kaçtılar («kurmanbek»). 


4 ceke biylik - mutlâkiyet idaresi. ceke çarba - hususi iğelik. canagı ceke çarba degen 
neme öz ara ıntımaktı ketirip ırktı buzup adamdardı coolaştırıp 
koyo turgan neme turbaybı - o hususi ığelik denilen şey aradaki 
birliği yok edip huzurlu hayatı bozup insanların aralarına dişmanlık 


duygusunu sokabilen şeymiş (ubukeyev). 


»>xeke (cekey): kenarı kunduz ya da öbür değerli kürkle dikilen bir çeşit baş giysidir. 
altın kökül rauşandın başında cekey köynögü kızıl tubar, sarı 
nokoluu kızıl manat beşmantı bar - altın perçemli rauşan'ın 
başında cekey, kırmızı ipek gömleği, sarı sırmalı kırmızı çuhadan 


dikilmiş üst giysisi vardır (cantöşev). 
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»xxeke46o3 (cekeyboz): seyr. 1. çoğu zaman pehlivanların giydıği değerli, geniş yakalı, 
gocuk, kürk. momuncan tandap kol alıp/ balbandardın baarına/ 
cekeyboz tonun kiygizip - momuncan seçerek asker alıp/ 
pehlivanların hepsine/ cekeyboz kükünü giydirip («seytek»). 2. 


pehlivanların, güreşçilerin kuşandıkları kuşak. 


xekene- (cekele-): 1. ayrı ayrı olmak, ayrı olmak, tek başına savaşa atılmak, tek 
başına hareket etmek, ayrı olarak ayırmak. seytek ok ötpös tondu 
kiyinip/ cekelep elden bölünüp — seytek, ok geçmez kürkü giyip/ 
tek başına olarak halktan ayrılıp («seytek»). cekelep coogo 
kirbesem! — tek başıma savaşa atılacağım! («seytek»). tuugan 
koydu cıluulap/ catkırıp koyduk cekelep — kuzulamış koyunu ilıtıp/ 
ayırarak yatırdık (0smonkul). 2. tek bir insan üzerine iki kişi (üç kişi 
vs.) birden saldırmak, yürümek. eköö cekelep ketti - ikisi birden 


yürüdüler. 


»xekeneT- (cekelet-): cekele- fiilinin ettirgen çatısı. cekeletip kaltıruu - ayırarak 


bırakmak. cekeletip ciberüü — tek başına göndermek. 


»xekenelu- (cekeleş-): teke tek çıkmak, teke tek çıkıp vuruşmak, bire bir pataklaşmak. 
cekeleşip turuştu/ emi cer tayanbay uruştu - teke tek çıktılar/ şimdi 
yere dokunmadan tutuştular («manas»). baatırlık sonun mınday iş/ 
cekeleşip alalık - kahramanlık güzel böyle iş/ teke tek vuruşalım 


(«manas»). 


»>Kekeriuk (cekelik): teklik, ayrı akrabalık, çokluk ile birlikte olmamaklık, tek kendisi 
olmaklık, tek insana mahsus. mal tukumun asılda/ cekelik bolup 
çaçılba — hayvan cinsini asilleştir/ ferdi olup dağılma 


(bökönbayev). 
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* cekelik san - gramm. teklik kişi. 
»xekenjj (cekelöö): cekele- fiilinin adı. 


Kekeme - KEK (cekeme - cek): cekeme - ceke ile aynı. cekeme cekke çakırsa/ küçü 
birdey kelebi — teke tek davet etsen/ gücün denk gelir mi 


(«mendirman»). 


»Kekeme - Keke (cekeme - ceke): yüz yüze, teke tek olan durum. cekeme - ceke 
sayışka/ cetigi çıgıp turup ber — teke tek çekişmeğe/ güçlün karşı 


çık («manas»). 


>xKekeH (ceken): sapı yumru ve uzun olan, su kenarında, sazda yetişen bitki. köldün 
aylanasına öskön kamış, balgın, cekender köldün körkömdügün 
arttırat — gölün çevresinde yetişen kamış, balgın, cekenler gölün 
güzellüğini arttırır (cantöşev). cer kıdırıp cel cürsö/ celpildep turgan 


cekeni — yer gezerek yel ezse/ dalgalanır cekeni («semetey»). 
>KeKeHyu (cekendi): cekendi ton - destanlarda adı geçen bir üst giysinin adıdır. 


»xKekeHgoc (cekendos): dial. oturmak için küçük, dar, serılmış sergi. cekendos cerden 
aldırıp/ bayandos mamık saldırıp — sergıyı yerden aldırıp/ kuş 


tüyünden yapılmış teğeltiyi koydurup («manas»). 


>xKekeHgii (cekendüü): cekeni var, ceken yetişmiş. cekendüü köl — cekenli göl. 


cekendüü saz — cekenli saz. 


»xekeHe (cekene): kayıştan yapılmış kemer. (destanlarda). cekene belge kurçangan/ 
ceti tümön kol kelse/ celbegey kirip kol salgan - kayış kemeri 
beline kuşanmıştı/ yedi bin asker gelirse/ celbegey girip saldırmıştı 


(«semetey»). 
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>xekepw (cekeri): dar. silâh takılan kuşak, kemer. 


»KekecaH- (cekesan-): 1. bir çeşit ayakkabı (destanlarda). cekesan butta çoykoyup - 
cekesan ayakta parlayıp («manas»). 2. çoğu kez devenin boynuna 
takılan zil. koş koguroo cekesan/ tiyip koyso şagırap > çift zil 


cekesan/ dokunursan çınlayıp («sarinci bököy»). 


»xKekecMH- (cekesin-): kendine güveni aşırı olan, istisnai. cekesinip basınuu — aşırı 


derecede kendisine güvenerek dolaşmak. 


»xxekeue (cekeçe): zarf. tek kendisi, ayrı, baş başa. cekeçe süylöşüü - baş başa 
konuşmak. koşumça sabaktı cekeçe ötkörüü - ek dersi ayrı 
geçmek.// özel, şahsi, özelliği olan. ar bir okuuçunun cekeçe 
münözün bilüü kerek — her öğrecinin şahsi özelliğini bilmek 


gerekir. 


»xekeuun (cekeçil): bencil, yalnızca kendini düşünen, kollektiften ayrı olan. kolhoz 
kurup kommunalap, cekeçildi cek körüü — kolhoz kurup 


kommüleyip bencillikten nefret etmek (bökönbayev). 


»>Kekeummuk (cekeçilik): bencillik, yalnızca krndini düşünme durumu, toplumdan, 
kollektiften ayrı olma durumu. ar kanday cekeçilikten oolak boluu — 


her türlü bencillikten uzak olmak. 


Kek - XaarT (cek-caat): sıhri yönden akrabalar, ahbaplar. koşoy menen cek-caat bolup 
kalışı - kaltabaydın kütpögön taalayı - koşoy ile akraba olması 
kaltabay'ın beklemediği talihidir (aalı). kayın enesi cek-caatına 
ayılçılap ketip üydö ciydegül kaldı - kaynanası akrabalarına 


ziyarete gidip evde ciydegül kaldı (sasıkbayev). 


»>KekM (ceki): zeki ile aynı. markataydı cekiptir - markatay'ı korkutmuş (tokobayev). 
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»xekwp- (cekir-): sövmek, azarlamak, küfretmek, kaba davranmak. kanış batıymanı 
cekire süylödü - kanış, batıyman'ı söverek konuştu (ubukeyev). 
kamalbek cekire süylöp, alaya karadı - kamalbek söverek 
konuşup gözlerini faltaşı gibi açarak baktı (cantöşev). bakıra 
süylöp atası/ bettetoey meni cekirdi — bağırarak konuşup babası/ 


yaklaştırmadan beni azarladı (malikov). 


»XeKUpMH- (cekirin-): cekir- fiilinin dönüşlülük çatısı. kocoyun sözdü da ukkusu kelbey 
cekirindi — patron, sözü bile dinlemek istemeyip sövdü 


(sasıkbayev). 


»xekwpii (cekirüü): cekir- fiilinin adı. omor agaydın köz karaşında cekirüüdön murda 
ço ökünüç bar ele - omor hocanın bakışında sövmekten önce 


büyük üzüntü var idi (kaimov). 


»>KeKMe - >XeK (cekme - cek): cekeme -ceke ile aynı. cekme-cekke çıdaşçu/ alardın da 
eri bar — teke tek dayanacak olan onların da kocası vardır 


(«<mendirman»). 


>KeKCeH (ceksen): ceksen kıluu - mahvetmek, bitirmek, param - parça etmek, yok 
etmek, yıkmak. gülayım çöntögündögü kök konvertti ceksen 
kıluunun aylasın izdep çıktı - gülayım cebindeki mavi zarfı yok 
etmenin yolunu aradı (beyşenaliyev). faşistti ceksen kıluuga/ 
balbandar turat tirelip - faşisti mahvetmeğe/ pehlivanlar duruyorlar 
direnip (bökönbayev). ceksen boluu - mahvolmak, yok olmak, 
param - parça edilmek, yıkılmak. eneke! al düynö ceksen boldu! 
çırmalgan emgekçiler üzdü tordu —- anneciğim! o dünya mahvoldu! 


çok emekçiler kopardılar ağı (turusbekov). 


»xekceHge- (ceksende-): param - parça etmek, yıkmak, mahvetmek, yok etmek. 
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kuturgan celdetterdi ceksendedik/ cark etip küçöp küydü azattık 
şam - kudurmuş işkence yapanları yok ettik/ parlayarak yandı 
hürriyet mumu (aalı). ceksendep cerge capşırdık/ celmoguz 


duşman cezitti - mahvederek yere gizledik/ obur duşman yezidi 


(bökönbayev). 
»KekceHpgjj (Ceksendöö): ceksende- fiilinin adı. 


>XekcijpiH (ceksöörün): ceksurun ile aynı. ceksöörün boluu - menfur olmak. ceksöörün 


körünüü — menfur olarak görünmek. 


>xekcyp (ceksur): hoşa gitmeyen, nefret edici. atay keede argasızdan gana uşak, 
taarınıç, eregişüü degen ceksur nerselerge alagdı bolo turgan — 
atay çaresizlikten dolayı bazen dedikodu, küsme, çekişme gibi 
hoşa gitmeyen şeylere kapılırdı (kaimov). aalamga ceksur 
körünüp/ ömürünçö kaygırçu — âleme nefret edici olarak görünüp/ 


ömrünce kederlenirdi (malikov). 


>KeKCypyH (ceksurun): tiksindirici, nefret ettirici. ar imge ceksurun boluuçu — herkese 


nefret ettirici olan. 
>eKcipiH (ceksürün): ceksurun ile aynı. 


»>KekTe- (cekte-): nefret etmek, tiksinmek, sevmemek. kudakeni caktırbay/ cektep 
cürgön andan köp — kudake'yi sevmeyip/ nefret edenler daha çok 
(«olcobay ile kişimcan»). söz kotorup seni cekter men emes til 
ukkanda kelbey koyçu sen emes — söz çevirip senden tiksinecek 
ben değilim/ sövüldüğünde gelmeyecek olan sen değilsin 


(şükürbekov). 


»KekTEeT- (cektet-): cekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
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>KekTİj (Cektöö): cekte- fiilinin adı. 


»Kekumn (cekçil): nefret eden, kin besleyen. cetpegen - cekçil — yetmeyen kin 


besleyendir (atasözü). 


>KeKLleMOM (cekşembi): haftanın yedinci günü, genel tatil günü. bügün cekşembi - dem 
alış! - bugün pazar, tatildir! (sıdıkbekov). cekşembide mugalimder 
sizdi sayakatka alıp barışat - öğretmenler sizi pazar günü geziye 


götürecekler (sıdıkbekov). 


>KeKLUeMOWNIMK (cekşembilik): cemâtin gayretiyle pazar günü çalışılan her hangi bir 
sosyal yararlı iş. mekemelerdin, işkanalardın komsomoldoru fezral 
ayında bir neçe cekşembilikterdi uyuşturuşkan -— dairelerin, iş 
yerlerinin kömünist gençlik birlikleri şubat ayında birçok 
cekşembililkleri düzenlemişlerdi («sovettik kırgızstan»). 
cekşembilikte özüm da işteym dedi ele, esidebi? — cekşembilikte 


ben de çalışayım demiştin, hatırlıyor musun? (baytemirov). 


»>xeni (cel): bazen hızlanan, bazen hafifleyen hava akımı, hafif esen rüzgâr, yel. kün 
batsa da ülp etken cel cok, üy da, sırt da dem bolup turdu - güneş 
batmışsa da, hiç yel yok, hem evde, hem de dışarıda sıkıntılıydı 
(kaimov). kapçıgaydan sıdırım cel sogo baştadı - geçitten serin yel 
esmeğe başladı (abdukarimov). cel bolboso çöptün başı ırgalbayt 
- yel olmazsa otun başı kımıldamaz (ateş olmayan yerde duman 


çıkmaz) (atasözü). 


4 cel söz - boş söz, yerine getirilmeyen, yapılmayan boşuna söylenilen söz. birok cel 
söz canga darı bolmok bele - ama, boş söz derde deva olmaz ki 
(sıdıkbekov). cel öpkö - övüngen, farfara. cel öpkö köyrö degen 


bar/ öpkösü batpay içinde — övüngen farfara deyen var/ ciğeri 
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sığmayan içine (togolok moldo). ayıldagılar anı aydaraalı cel öpkö 
dep ataşçu - köydekiler onu aydaraalı farfara diye adlandırmışlardı 
(abdukarimov). cel taman bk. taman |. celi çıguu - kabararak 
burun şişirmek, kimseyi göz önüne almayıp, birgün büyük 
cezadan, felâketten vs. dolayı aklı başına gelmek, tekrar inmek, 
kırılarak aşağılanmak. emi celi çıkkan/ pop, moldo, duşman - 
şimdi aşağılanan/ papaz, molla, düşmandır (togolok moldo). celi 
çıgıp demidin böksörgönü uşul — aklın başına gelip kudretinin 
azaldığı budur (sasıkbayev). cel bakan bk. bakan. cel boo - 
tündükten aşağıya doğru inen ve keçe evi yel zamanında 
kapatmağa yarıyan (iki) ipler. cel kayık ya da cel keme - rüzgâr ile 
kayan kayık ya da sandal, yelkenli kayık ya da sandal. tor salıp 
ivan azamat/ aydaganı cel kayık — ağ koyup ivan yiğit/ surdüğü yel 
kayıktır (üsönbayev). kaltıldayt tolkundagı cel kemedey - sallanır 
dalga üzerindeki yel kayık gibi (elebayev). cel tegirmen - rüzgârın 
gücüyle çalışan degirmen. bardık üydön biyigi - cel tegirmen 
körüngön — bütün evin yükseği - yel değirmen görünür 


(ümötaliyev). cel turuu - romantizma ağrısı. cel kayık - bk. kayık. 


»xer (cel): ıı 1. yelmek, koşmak. ekeyiş coldo attar cele bassa, dögölöktör közgö 
ileşpey çimirilet — iniş yolda atlar yelerek koşsa, tekerlekler göz 
arasında şiddetlice dönerler (sıdıkbekov). bölpüldöp celgen ceerde 
attı minip kele catkan - sansız — yelerek koşan al atla geliyor olan 
sansızdır (cantöşev). && hızlı geçmek, hızlı yürümek. ceti künkü 
caandan, celip ötkön suu cakşı — yedi günlük yağmurdan, hızlı 
geçen yağmur iyidir (atasözü). 2. ezerek sıkıştırarak basmak. celip 
- celip koydu ele/ elemanı kurusun — ezerek basmıştı/ eleman'ı 


mahvolsun («er töştük»). 
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»xen (cel): nı ya da Lı fiilinin edilgen çatısı. tamak celip bolgondon so, dagı azga 
süylöşüp oturuştu - yemek yendikten sonra biraz daha sohbet 


ederek oturdular (baytemirov). 


>xenaprbı (celargı): hafif (ılık) esen yel. ta aldındagı muzdak celargı mee kakşatat — 
şafak sökmeden biraz önceki soğuk yel beyni dondurur 
(karalayev). baş ıldıy cortkon celargı aşıkkan colooçuday 
lepildöödö — baştan aşağıya (alçalarak) esen serin yel acele eden 


yolcu gibi koşmaktadır (sıdıkbekov). 


»xernaTWH (jelatin): mutfakta, fotografta, film üretiminde kullanılan beloklu madde, 


jelâtin. 


>xern6ere (celbegey): yakası açık olarak omuza atılmış olarak (palto hakkında). 
kencegül paltosun celbegey camınıp koroogo çıktı - kencegül 
paltosunu omzuna atarak avluya çıktı (elebayev). buken üstüne 
celbegey camıngan buçkak içiktin bir öürün silke tartıp koydu — 
buken ozuna atılmış olan hayvanın ayak derilerinden yapılmış 


kürkün eteğini silkerek çekti (sıdıkbekov). 


»xeri6ere4nerH- (celbegeylen-): giyimi omuza atmak. cigit celbegeylenip koroonun 
çetinde turat - delikanlı giyimini omuzunun atıp avlunun kenarında 


duruyor. 
»xerGöereneHkii (celbegeylenii): celbegeylen- fiilinin adı. 


>KeriBere4ueH (celbegeyçen): dial. omzuna atılmış olarak. celbegeyçen kelip eşiktin 
ilgiçin çıgardı — giyimini omzuna atarak gelip kapının kilidini açtı 


(sıdıkbekov). 


»xernOwp (celbir): celbir-celbir yan. b. ince şeylerin yelden, epkinden hareket ettiğini, 
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dalgalanıp durduğunu bildirmek için kullanılır. celek celbir - celbir 


etet - bayrak dalgalanıp duruyor. 


»xernOnpe- (celbire-): yelde dalgalanmak, celp - celp ederek kımıldamak. tuu celbirep, 
baraban kagıluuda — tuğ dalgalanıp, davul çalınmaktadır 
(sıdıkbekov). tarmal çaçtarı bir baylam cooluktan çıgıp, şamalga 
celbirep kelatat — kıvırcık saçları bir bağlam örtüden çıkıp rüzgârda 


dalgalanarak geliyor («caş leninçil»). 
»>Ker16mpek (celbirek): sallanıp duran, dalgalanan, dalgalanıp ayrı tilke olan. 


xenöwperT- (celbiret-): celbire- fiilinin ettirgen çatısı. celbiretet cibek çaçın cumşak cel 


- dalgalandırır ipek saçını hafıf yel (ümötaliyev). 
»xenOwpjij (celbiröö): celbire- fiilinin adı. 


»xenOwpjiju (celbirööç): 1. ziynet yerine kullanılan türlü köstekler, madalyonlar, cici 
biciler. söykönün celbirööçtörü küngö çagılışıp caltıldayt - küpenin 
köstekleri güneşe aksederek parlıyor. 2. horoz, tavuk, hindi gibi 
kümes hayvanlarının gırtlak tarafındaki et gibi kırmızı gıdığı 
(gerdanı). celbirööçtörün saladatkan kızıl korozdor moyundarın 
kerkeytip kıykırışat — gıdıklarını sallandıran kırmızı horozlar 


boyunlarını kibirlendirerek öterler (kaimov). 


»xernOwperT- (celbiret-): celbirt - celbirt yan. b. ince şeylerin rüzgârdan, yelden 
dalgalandığını göstermek için kullanılır. coolugunun uçtarı celbirt - 


celbirt etet - örtüsünün uçları dalgalanır. 


»xenOmpTTEe-l (celbirtte-): hafifçe ve sık sık dalgalanmak, dalgalanmak. köynöktün etegi 


celbirttedi — gömleğin eteği hafifçe dalgalandı. 


»xenOmpTTET (cEelbirttet): celbirtte- fiilinin etirgen çatısı. 
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»xenOwmpTTij (celbirttöö): celbirtte- fiilinin adı. 
»Ker1Ompuek (celbirçek): celbirööç ile aynı. 


»xerriip (celgüür): kımız tulummunda, fazla gazları çıkarmağa yarayan menfez. toodon 
ayılga kelgiçekti üç - tört colu çanaçtın celgüürün alıp, kayra saydı 
- dağdan köye gelene kadar üç dört defa tulumun menfezini alıp 


tekrar batırdı. 


xernmge- (celde-): 1. yel esmek, biraz yel olmak. kün bürkölüp bir az celdep turat — hava 
kapanıp biraz yel esiyor. kün celdey tüşüp möndür caadı — rüzgâr 
çıkıp dolu yağdı. 2. serinlik duymak, serinlenmek, havalanmak. 


sırtka çıgıp, celdep keldik — dışarıya çıkıp, hava alıp geldik. 


»xerger- (celden-): 1. celde- fiilinin edigen çatısı. köynögünün topçusun çıgarıp, bir az 
celdendi —- gömleğinin düğmesini çözüp biraz havalandı. 2. mec. 
şiddetli arzu etmek, kendini büyük görerek kibirlenmek, 
heyecanlanmak. tomuktay et cebese da tamaşasın körüügö 
celdengender köp bolot emespi — bir lokma et yemezse de 
eğlencesini görmeği arzu edenler çok olur (cantöşev). cabıkkan, 
kılaar iş cok cigitteri/ celdenip özdörünçö bürküt bolot — fakir 
düşmüş, yapacak işi olmayan yiğitleri/ kibirlenerek kendi alarında 


kartal olur (aalı). 


xenger (celdet): ı 1. ölüm cezasını alanları öldürüp işkence yapan adam; cellat. bul 
kara mürtöz celdetter öltürüp koyudan da kayra tartışpayt —- bu taş 
yürekli cellâtlar öldürmekten vazgeçmezler (abdukarimov). cele 
baskan celdetter maşkedey coyloşup taabaldının kolu - butun 
kişendeşip tün katırıp aydaştı — yelerek giden cellatler köpek gibi 


arayıp, taabaldının elini ayağını zincirleyerek sürüp götürdüler 
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(bektenov). 2. dar. muhafız, bekçi, nöbetçi. üy kötörüp bee soyup/ 
celdetterin eerçitip - oba kurup kısrak kesip/ bekçilerini yanına alıp 
(togolok moldo). kırk vazir, kırk cigit/ kırk celdetiri dagı bar — kırk 
vezir, kırk yiğit/ kırk bekçin dahi var (toktogul). kandın celdetteri 
«alal zeket», «tündük zeket» dedirtip nalogdorun cuynaşkan - 
hanın bekçileri «alal zeket» (temiz vergi), «tündük zeket» (her 
obadan bir baş olmak üzere alınan vergi) dedirtip vergilerini 
toplamışlardı («ala-t00»). 3. mec. kişi öldürebilen merhametsiz, taş 
yürekli, hunhâr. bizdin cerge celdettin/ butu erkin basa albayt! — 


bizim yerde hunharın/ ayağı serbest dolaşamaz (aalı). 


xergerT- (celdet-): ıı celde- fiilinin ettirgen çatısı. üydün için celdetip aldı — evin içini 


havalandırdı. 


»Kerıauk (celdik): eyer yastığı. altı kabat bir celdik/ aylana basıp kapşırdı - altı kat eyer 
yastığı/ dönerek gidip sıkıştırdı (bökönbayev). celdigi cok at minse/ 
örköç, beli coor bolot —- eyer yastığı yok ata binsen/ hörgüç, beli 


sıyrılır (0smonkul). 


xerpup- (celdir-): cel ıı fiilinin ettirgen çatısı. baratıştı üçöö birdey celdirip — gidiyorlardi 


üçü birlikte koşturarak (ümötaliyev). 


xergii (celdüü): 1. yel esip duran, yelli. sarı özön cumşak celdüü salkın cayda... - sarı 
havza hafif yelli serin yerde... (0smonov). kün celdüü bolup turat — 
hava yelli duruyor. 2. mec. hafif karakterli, kibirli, kendini 
zaptedemez. celdüü boz bala - kibirli genç oğlan. celdüü cigit — 


kibirli delikanlı. 


xene (cele): 1. 1. uçları iki kazığa bağlanarak gerilen, tayları ve buzağıları bağlamak 


için kullanılan ip. cele tartıp, bee baylap/ cerdegen kolhoz ayılı — ip 
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çekip kısrak bağlayıp/ yaşayan kolhoz köyü (bökönbayev). 
kümüşay könögün karuusuna ilip celege karay bastı - kümüşay 
kovasını omuzuna asıp, bağa yöneldi (aalı).// muvakkat hayvan 
bağlamak amacıyla gerilerek çekilen ip. cakşı atasafi balanı/ celesi 
menen bee berem - iyı ad verirsen çocuğa/ bağıyla kısrak veririm 
(«seytek»). celefide kaldı çülügüli — bağında kaldı ağaç halkan 
(togolok moldo). celeden özüri tandagan calduu cılkı alıp cetelet — 
bağdan kendin seçtiğin yeleli yılkı alıp yedeğe aldır (sıdıkbekov). 
celedegi uylar kulgup kepşep közdörün süzöt - bağdaki inekler 
gevşeyerek gözlerini süzerler (cantöşev). 2. örümcek ağı. 
cörgömüş cele tartıptır - örümcek ağ kurmuş. tamdın burçınan 
cörgömüştün celesi köründü — duvarın köşesinde örümceğin ağı 
göründü. 3. sıra, dizi. kele catat colooçular tınımsız/ karkıraday 
cele tartıp çubalıp — geliyorlar yolcular durmaksızın/ turnalar gibi 


sıraya dizilerek (bökönbayev). 


4 cez kempirdin celesi ya da kök cele - çoğu zaman yağmurdan sonra güneş 
ışığının parıltısından gökte oluşup türlü renkli, eğilmiş yay gibi 
görünen ışık dilimleri, gök kuşağı. kiçine kündün közü 
bürkölgöndö/ köründü cez kempirdin koş celesi — biraz hava 


kapandığında/ göründü cadının çift kuşağı (şimeyev). 
xene (cele): 11. meyve suyundan yapılan titrek tatlı. 


>xenek (celek): 1. çeşitli biçimli ve renkli, kumaştan bastona ya da uzun ağaca 
bağlanarak bir şeyin simgesi, işareti olarak kullanılan bayrak, 
parça kumaş. celek kötörüp cürgön kelin nasten ele — bayrak 
taşıyan gelin nasten idi (ubukeyev). asaba celek kalkıldap/ 


ayçıktuu tuular carkıldap — sancak dalgalanıp/ hilâl nakışlı tuğlar 
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parlayıp (togolok moldo). attın keler coluna/ ak celek alsın koluna — 
atın gelecek yoluna/ ak bayrak alsın eline («manas»). bul kündö 
oktyabrdın iygen kezi/ kedeyge kızıl celek tiygen kezi - bu günde 
ekim iyilik göstermiştir/ fakir al sancağı eline almıştır (aalı). 2. 
bayrakçık. nayzaga takkan celegi/ ayaş atafi almandın — mızrağa 
taktığı bayrakcığı/ ahbab atan alman'ın («manas»). sarı celekterin 
bukgalaktatıp, surnayların sozolontkon vagonçular kambıl 
kıymıldoodo — sarı bayrakcıklarını dalgalandırıp, zurnalarını çalan 


vagoncular gayretli hareket etmektedirler (sasıkbayev). 


»>Kerlek (celek): 11. dial. pamuk koyulmadan dikilen, yakasız hafif erkek üst giyimidir. bir 
maalda başına tüs dopu, üstünö ak celek kiygen cigit keldi — 
aniden, başına renkli şapka, üstüne beyaz kaftan giyen delikanlı 


geldi (abdukarimov). 


>KenekTii (celektüü): bayraklı, bayrak saplanmış. celektüü nayza tuu menen/ cer 
mayışkan çuu menen - bayraklı mızrak tuğ ile/ yer ezilen çığlık ile 


(«er tabıldı»). 


»xernekue (celekçe): küçük bayrak. brigadir kolundagı kızıl celekçesin cazgap belgi 
körgözdü — grup başçısı elindeki kırmızı küçük bayrağını 


sallayarak işaret etti (ubukeyev). 


xernene- (celele-): 1. ipe bağlamak, bağa dizmek. celelep kulun baylagan - bağa 
dizerek kulun bağlayan. 2. yele çekmek, yele yapmak, ağ 
kurulmak. çafi basıp, cörgömüş celelep, ölü öçkön buyumdar 
esimde - tozla kapalıp, örümcek ağ kurup rengi soluyan eşyalar 
hatıramda («ala-t00»). 3. sıraya dizmek, sırayla dizilen duruma 
getirmek. celelep cibek tüyörmün/ keminde ceti cılı küyörmün — 


sırayla dizerek ipek örürüm/ en azından yedi yıl yanarım 
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(«manas»). 
xerwrii (celigüü): celik tı fiilinin adı. 
»>KeTiMK (celik): atın yelerek yürüyüşü. celigi tınç at - yürüyüşü sâkin at. 


>eriMk- (celik-): nı taşkınlık etmek, kendini zaptedemez hâle gelmek, bir yerde 

duramamak, heyecanlanmış, sevinçli keyfte olmak. akılı carım 
azamat/ altı som tapsa celiget - aklı eksi yiğit/ altı som bulsa 
sevinir (0smonkul). celigip kalgan ekensiri/ cerifiden cetik kol cıyıp/ 
eeligip kalgan ekensifi - kendini zaptedemez hâle gelmişsin/ 
yerinden yetecek kadar ordu alıp/ hırslanmışsın («manas»). sovet 
ökmötü çıkkandan beri bala da, çofi da okuu dep ceeliget — sovyet 
hükümeti çıktığından beri hem çocuklar, hem de büyükler oku diye 


taşkınlık ederler (sıdıkbekov). 


»>KereTke (celetke): kısa, kolları olmayan, bir katlı üst giyim, yelek. anarhan celetkesin 
çeçip erkinge berdi — anarhan yeleğini çıkarıp erkine verdi 
(cantöşev). anın biri ak kalpak, kök celetke kıçan ekenin taanıştı — 
onun biri ak şapkalı, mavi yelekli kıçan olduğunu tanıdılar 


(beyşenaliyev). 


»>KeriMKTMP- (celiktir-): celik- fiilinin ettirgen çatısı. örgö çapkan talabı asanbaydı 
celiktiret — zor talebi asanbaydı kendini zaptedemez hâle getiriyor 


(sıdıkbekov). 
>xenmm (celim): bir şeyi yapıştırmak için kullanılan yapıştırıcı madde, zamk. 


»xerimmMge- (celimde-): zamkla yapıştırmak, yapıştırmak. kayra - kayra celimdep/ çaptap 
algan ekensifi — terar tekrar zamklayarak/ yapıştırmışsın (toktogul). 


celimdep oozun bekittim - yapıştırarak ağzını kapattım («manas»). 
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»xermmMge (celimdöö): celimde- fiilinin adı. 
>xenumMgii (celimdüü): yapıştırıcı maddesi var, yapıştırıcı madde sürülmüş, yapışkan. 


»>KerIMMUM (celimçi): ısıran ufak sineğin bir çeşidi. çirkeyi da çagat, kögönü da kan 
sorot/ cadaganda celimçi da tınçtık berbeyt - sivrisineği de ısırır, at 
sineği de kan emer/ bıktığında celimçi de huzurluk vermez (aalı). 
mınday fonarlar çirkey, celimçi sıyaktuu kurt - kımurskalardı 
cogotuu üçün efi paydaluu — böyle fenerler sivrisinek, celimçi gibi 


zararlı böcekleri yok etmek için çok yararlıdır («caş leninçi»). 


»>KerIMMUM (celimçi) 11 zamk yapan, zamk satan birisi. kabakçı menen celimçi/ kuyuşkan 
cügön örümçü — kabakçı ile zamkçı/ kuskun oyan örücü 


(«<kedeykan»). 


»>KeTiMH (celin): süt emici hayvanların (inek, koyun, yılkı vs.) süt salgıları yer alıp, süt 
toplayan memeli organıdır; meme. celininde çaka çaka sütü bar/ 
ögüzündö atan töönun küçü bar < memesinde çok sütü var/ 
öküzünde enenmiş devenin güçü var (0smonkul). uylar bassa 
celini çatına batpay arı - beri çaypalat — inekler yürürlerse memesi 


bacaklarına sığmadan öteberi sallanır (baytemirov). 


* celin saluu - meme toplamak (diyelim, buzağılamadan önce inek hakkında). arık 
koy celin sala albayt - zayıf koyun kuzulayamaz (osmonkul). kara 
celin - sütü az, sütü olmayan meme. kara celin, kartafi koy/ 
karuusuz kozu baga albayt — az sütlü yaşlı koyun/ güçsüzdür, kuzu 


besleyemez (0smonkul). 


»>KeriMHge- (celinde-): doğurmağa yaklaşmak, memeli organı büyümek (hayvanlar 
hakkında). tubar koylor celinep/ tuur maalı cetkende - marya 


koyunların memeleri büyüyüp/ kuzulayacak zamanı yaklaştığında 
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(osmonkul). 
»>KeriMHgjj (celindöö): celinde- fiilinin adı. 
>xenmHgii (celindüü): memeli, memesi büyük olan. celindüü uy < memeli inek. 


»xerike (celke): 1. boynun art kısmı, ense. ene uypalangan çaçın sılap, celkesine 
kayırdı - anne keçeleşen saçını okşayıp, ensesine çevirdi 
(baytemirov). bay balası muştap ketse celkege/ tögüp caşın, 
mögdöp cerdi karagan — zengin oğlu ensesine vurarak gitse/ 
döküp yaşını, kederlenerek aşağıya bakan (bökönbayev). bazıl 
malakayın celkesine tüşürö kiyip adırayıp tiktep turat - bazıl 
serpuşunu ensesine indirerek giyip gözünü faltaşı gibi açarak 
bakıp duruyor (kasımbekov). 2. ense derisi, boyun derisinin ense 
kısmı, boyun damarı kısmı. ceen el bolboyt, celke ton bolboyt — 
yeğen el olmaz, ense elbise olmaz (atasözü). 3. bir şeyin arka 
kısmı, art kısmı. koper munarası döbönün celkesinde boluçu — 
koper minaresi tepenin art kısmında idi (sasıkbayev). bul taştın 


celkesine salgan koroo — bu taşın arkasına kurulan avlu (malikov/). 


4 celkemdin çufikuru körsün - ikinci defa görmeyeyim, bundan sonra göstermesin 
anlamında kullanılır. ekinçi bul cerdi celkemdin çufikuru körsün - 
bundan sonra bu yeri görmeyeyim (ikinci bu yere ayak basacak 
değilim) (bökönbayev). adam sööktörün körgöndö közdörü 
çanagınan çıgıp, ekinçi celkemdin çukuru körsün dep kaçıp 
cürgöndör andan köp — insan kemiklerini gördüğünde gözleri 
çukurundan çıkıp, ikinci hiç görmeyeceğim diye kaçanlar ondan 


çok (beyşenaliyev). 


»xerkene- (celkele-): 1. enseden almak, enseden tutmak. tomayaktı celkelep/ bay 
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körsötkön muştu ayt - fakiri enseden tutup/ zengin gösteren 
yumruğu söyle (barpı). 2. birisinin arkasından yürüyüp ileriye doğru 
itmek, önüne katarak sürmek. kanıbekti celkelep aydap cönödü - 
kanıbek' i öne katarak sürdüler (cantöşev). baskın dep aydap 
celkelep/ saldı tokoy coluna — yürü diye önüne katarak sürüp/ 
yöneltti orman yoluna (toktogul). 3. güçle yakın girmek, az kalmak, 
yakın gelmek. oşentip bul okuya caşım altımıştan asıp, cetimişti 
celkeley barganda başıma kelip oturat — böylece bu olay yaşım 
altımıştan aşıp, yetmişe yaklaştığında başıma geliyor (oluyor). 


(«çalkan»). 


»xerkeneT- (celkelet-): celkele fiililnin ettirgen çatısı. ayıpsız at oynotot celkeletip — 


ayıpsız at oynatır, ileriye doğru atıltıp (abdıramanov). 


xerkenij (celkelöö): celkele- fiilinin adı. celkelöögö cabılıp/ manaska koldu salganı — 


toptan uzerine atılp/ manas'a saldırdığı («manas»). 


»>KerikM (celki): dudaklardaki çatlaklar. erdi celki sarı cigit kelip arızın ayttı - dudağı 


çatlak sarı yiğit gelip şikâyetini söyledi. («ala-t00»). 


»xeriıkumge- (celkilde-): bir yana yönelik yere doğru eğilerek (devrilerek) sallanmak, hafif 
ve sık sık dalgalanan durumda olmak. cer kıdırıp cel cürsö/ 
celkildep turgan cekeni — yer gezerek yel ezse/ sallanıp duran 
cekeni («semetey»). celkildegen t6ö cedifi/ celini karış bee cedifi — 


sallanan deve yedin/ memesi karış kısrak yedin (togolok moldo). 


»xerikumgeT- (celkildet-): celkilde- fiilinin ettirgen çatısı. celkildetip nar bergen —- 


sallandırıp deve veren (aalı). 


»xerıkumpjj (celkildöö): celkilde- fiilinin adı. kalıi çıkkan kamıştın baştarı akırın sokkon 


celge celpildöödö — sık yetişmiş kamışın uçları hafif esen yelde 
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sallanmaktadır. 
>xerımas (celmaya): celmayan ile aynı. 


»>KeriMafıH (celmayan): devenin yüğrüğü, hızlı koşan yüğrük deve. cekeyboz ton 
kiygizip/ celmayandı mingizip - cekeyboz kaftanı giydirip/ 
celmayana bindirip («seytek»). ceti kurcun büktötüp/ celmayanga 


cüktötüp - yedi heybe sardırıp/ celmayana yüklettirip («seytek»). 


»xerıMory3 (celmoguz): 1. inarıca göre: hem insanı, hem de hayvanı yeyip yutan 
korkunç varlık. sorgon sayın celmoguz tük toybodu/ cumuruna ali 
cuk bolbogondoy - yedikçe cadaloz karı yedikçe yedi, hiç 
doymadı/ (ümötaliyev). calgız közdüü celmoguz/ kolunda turam, 
kördüfibü, töştük! — tek gözlü cadalozun/ elindeyim, gördün mü 
töstük! («er töştük»). cez kempir surap alıp ögöönü/ celmoguzga 
beriptir, töştük —- cadı isteyip alıp eğeyi/ cadloz kadına vermiş, 
töştük («er töştük»). 2. mec. çirkin, obur, doymaz, zalim, barbar. 
calgızınanan ayrılgan/ celmoguz kempir dedirdiri - yalnızınan 
ayrılmış/ çirkin karı dedirdin («er tabıldı»). cetilip kedey kutuldufi/ 
celmoguzdun oozunan - yetişip fakir kurtuldun/ zâlımın ağzından 
(toktogul). celmoguz cetim toyboyt dep/ cek körümçü bolorsufi — 


obur yetim doymaz diye/ nefret ettirici olursun (0smonkul). 
»>KerijTkj (celötkö): doğr: celetke. 


xerın (celp): yans. b. yassı şeylerin yelden ya da her hangi bir seyden hareket ettiğini, 
dalgalanarak kımıldadığını bildirmek için kullanılır. ak bermettin 
ülpünçök/ kayrılıp ketti ülpünçök — ak incinin zarı/ kıvrılıverdi 


dalgalanıp («sarinci - bököy»). 


xerırw- (celpi-): 1. sağa sola sallandırarak havalandırmak. salık madıraygan başın 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kalpagı menen celpıp oturdu - salık, kocaman başını kalpağı ile 
havalandırarak oturdu (kaımov). cefie kolu menen betin celpidi — 
yenge eliyle yüzünü havalandırdı (ubukeyev). 2. savurarak elemek, 
eleyip kepeklerini, ufak tozlarını uçurmak. çofi ene akşak celpip 


oturat — nine pirinç yarmasını eleyerek oturuyor. 


»xernurnge- (celpilde-): 1. yele sallanarak dalgalanmak, dalgalanarak sallanan 
durumda olmak. cıyılıp üymök çöptör döbö - döbö/ celpildep celge 
erkeleyt sayda kamış — yığılıp küme otlar tepe - tepe/ sallanarak 
yele şımarır sayda kanış (şükürbekov). eki etegi celpildep/ 
kulakçını silkindi — iki eteği dalgalanıp/ şapkasının kulağı silkindi 
(sasıkbayev). 2. mec. tutunamayan hoppa karakterli olmak, hafiflik 
yapmak, heyecanlanmak. ceenimin dep celpildep/ cer çardagan 
ersibi ? - yeğeninmin diye tutunamayıp/ yer gezen er misin? («er 


tabıldı»). 
xernungerT- (celpildet-): celpilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
xernnunpjj (celpildöö): celpilde- fiilinin adı. 


»>KerimmMH- (celpin-): 1. celpi fiililnin edilgen çatısı. bek köynögün celpinip skameykanı 
közdöy bastı - bek gömleğini havalandırıp iskemleye yöneldi 
(kaimov). 2. mec. tutunamamak, düşüncesizce yapmak, 
heyecanlanmak, hafiflik yapmak, çok arzu etmek. orgu-bargı oroy, 
celpinip cel öpkö, köpkölöfi köyröfi bolot — kendini tutamayan 
kaba, hoppalık ederek övüngen, kurum satan farfara olur 
(ubukeyev). kıyratıp salgan emedey kudake süylöyt celpinip - çok 
şey yapmış gibi kudake övünerek konuşur (üsönbayev). celpinip 
katuu ooluktu/ kalıbay menen amanga — tutunamayarak çok kızdı/ 


kalıbay ile aman'a (togolok moldo). 
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»>KerirmiMpiiH (celpirüün): doğrusu celpüürün. 
»xernuT- (celpit-): celpı- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xernii (celpüü): celpı- fiilinin adı. 


»xermiip (celpüür): celpüürün ile aynı. ekööbüzgö celpüür bolup bütköndöy/ cumşak 
celge ırgalganda daragıfi - ikimize yelpaze olarak yaratılmış gibi/ 


yumuşak yele sallandığında ağacın (aalı). 


»xenniipiH (celpüürün): sağa sola sallandırarak serinletmek ya da havalandırmak için 
kullanılan her türlü araç, katlanabilen, yüzü serinletmek 
gerektiğinde yayılarak yassı olan taşınabilir araç; yelpaze. 
celpüürün karmap magdırap/ semiz bay şalday caldırap - yelpaze 


tutarak uyuklayıp/ şişman zengin yatıyor sersemleşip (aalı). 


xenii (celüü): cel- fiilinin adı. celüüdö attar, er cunuş sanaanın kölün çarpıdı — 


koşmaktadır atlar, er cunuş sanaa' nın gölünü geçti (aalı). 


>eMm (cem): 11. hayvana verilen hububat, hububat karışık yem. koylor arpa, kün cara 
aralaşkan cemdi burduga sugunuştu - koyunlar arpa, küspe 
karışık yemi hırstan tıkanarak yuttular (ubukeyev). saadat uy 
saasa, enesi canında turup uyga cem dayardayt - saadat inek 
sağarken annesi yanında durarak ineğe yem hazırlar (aytmatov). 
2. kuşların ve hayvanların yiyeceği. baldarına cem izdep/ karkıra 
ketti beçara - yavrularına yiyecek arayarak/ zavallı turna gitti 
(togolok moldo). kanattuu kuştar cem üçün/ torgo tüşöt asmandan 


- kuşlar yiyecek için/ ağa düşerler gökten (toktogul). 


4* cem boluu - birine hakkını ya da başka şeyini yedirmek, aldanmak, başkasına 


ganimet olmak, yağmağa kapılmak. cabır kördük bir dalay/ kan 
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sorguçka cem bolup — azap çektik çok defa/ hunhara yem olup 
(togolok moldo). cem saldı kıluu - çok az miktarda tadına 
baktırmak için vermek. ak cem - antrenman yaptırılan kuşları 
şişmanlatmadan zayıf olarak tutmak için suya koyularak kanı 
akıtılıp verilen et. cem baştık bk. baştık ıı. koş cem boluu - yemi 
yiyerek çok doymak (çoğu kez avcı kuşlar için kullanılır). alımdın 
canında oturganı çınını koluna alıp, koş cem bolgon kulaalıça 
kekeyip turup çaydı bir uurtadı — alım'ın yanında oturan kaseyi 
eline alıp, iyice doymuş ala doğan gibi başını yükseğe kaldırarak 
bir defada çayı yuttu (cantöşev). cemin cedirböö - hakkını 
yedirmemek, kolay yenilmeden kendi hakkını, namusunu korumak. 
camiyla da biröögö cemin cedirbeyt, aytışkanı menen aytışa turgan 
- camiyla da birine hakkını yedirmez, çekişeni ile çekişirdi 
(aytmatov). anday uçurda cıldızkan cemin cedirmek bele — öyle 
durumda cıldızkan hakkını yedirmez ki (baytemirov). baldarının 
kiçüüsü mamat kişige cemin cedirbey turgan azamat bolot go dep 
ümüttönöt — çocukların küçüğü olan mamat'ın insana hakkını 


yedirmeyen yiğit olacağını ümid ediyor (kaimov). 


>KeM (cem): 1ı değirmenin kasnağına düşen hububatı aynı vaziyette tane tane döken, 
haznenin altına yerleştirilen parça. cemden şırkırap çuburgan 
kayraktın kızıl buudayı übölüp appak un bolup çof yaşikke 
eelenüüdö - hazneden çatırdayarak tane tane akan sulanmamış 
toprağın kırmızı buğdayı, ufalanarak bembeyaz un olup büyük 


kutuya elenmektedir (sıdıkbekov). 


xemMge- (cemde-): yem vermek, yemle beslemek; yemlemmek. külügün baylap 
cemdegen/ carışkan kuyun cel menen — yüğrüğünü yemle 


besleyen/ yarışan kasırga ile (üsönbayev). 
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»xKeme (ceme): kınama, serzeniş, sitem etme, başa kakma. batiynanın ukkanı açuu 
ceme, cegeni tayak — batiyna'nın duyduğu acı kınama, yediği 
dayak (sıdıkbekov). atay ceme ugup oturuuga çıday albadı — atay 


başa kakmaları dinleyerek oturmağa dayanamadı (beyşenaliyev). 


* kör ceme - ufak tefek şeyler için devamlı söylenen, kınama, serzeniş. çıday albaym 
senın kör cemefe - dayanaamam senin serzenişlerine 


(baytemirov). 


>XKeMek (cemek): çoğu kez aşık oyununda kolay kazanmağa tanzim edilmiş uygun 
durum. cemek kılıp bergenge maktanbasançı - uygun durumun 


geldiğine övünmesene (bölökbayev). 


>KeMekel (cemekey): Iı rüşvetçi, ayyaş, dolandırıcı. cemekeylerge karşı çıguu - 


rüşvetçilere karşı çıkmak. 


»KeMekel (cemekey): ıı çok söven. mayda-çüydö bolor-bolbos cafilıştık üçün kulak 
meeni cey bergen cemekey kişi — ufak tefek ve olur olmaz yanlışlık 


için hep kulak dibi dırlandıran, kavgayı seven kişi. 


>xKeMekop (cemekor): sövmeden hoşlanan, hep söven; küfürbaz. cemekor adam - 
küfürbaz adam. cemekor bolo baştoo - küfürbaz olmağa 


başlamak. 


xemMene- (cemele-): tehdit etmek, sövmek, tektir etmek, paylamak. cüdöp ketken 
turbaybı/ körüngönü cemelep - kuvvetten düşmüş/ herkes söverek 
(toktogul). sen mintip cürüp kantip adam bolsufi? - dep kelip 
burulkan cemelebespi — sen böylece nasıl adam olacaksın? - diye 


burulkan azarladı (elebayev). 


»xemeneT- (cemelet-): cemele- fiilinin ettirgen çatısı. cemeletip balamdın cürögün öltürö 
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albaym - sövdürerek çocuğumun yüreğini kıramam (sıdıkbekov/). 


»xemMenii (cemelüü): tehditli, azarlı. açake karıya akbardın cemelüü sözünö çıyrala tüştü 


- açake yaşlı akbar'ın tehditli sözüne kuvvetleniverdi (ubukeyev). 
>xemMeyu (cemeçi): cemekor ile aynı. cemeçil kişi - çok azarlayan kişi. 


»KeMWp- (cemir-): bir yanını kemirerek bozmak, alçaltmak, yıkmak. too suusu 
kılımdardan beri ceekterdi cemirip sayga aylantıp cibergen — dağ 
suyu yüzyıllardan beri kenarları kemirerek yataklara 


dönüştürmüştü (kaimov). 


»xemMWpwurr- (cemiril-): cemir- fiilinin edilgen çatısı. cemirilip carım cartısı buzulup kalgan 


eski dubal — alçalarak yarısı bozulmuş eski duvar. 
»XeMWpiİ (cemirüü): cemir- fiilinin adı. 


>KeMMLU (cemiş): 1. meyve. cemişi çeksiz, keni köp/ tüştügüm sendey cer kayda! — 
meyvesi sayısız, madeni çok/ güneyim, senin gibi yer var mı! 
(aalı). col boyunda öskön daraktardın cemişi eçak bışkan — yol 
boyundaki ağaçların meyvesi çoktan olgunlaşmıştı (bayalinov).// 
bazı bitkilerin (örneğin çilek) sulu meyvesi. cer cemiştin cıtı 
buruksuyt - çileklerin tatlı kokusu kokar (beyşenaliyev). 2. mec. 
her hangi bir şeyin iyi sonucu, başarısı. maşinalar sotsialistik oor 
instruktsiyanın cemişi - makineler sosyalist zor teftişin meyvesidir 
(sasıkbayev). sovet elderinin buzulbas dostugu - uluu oktyabrdın 
cemişi < sovyet halkrarının bozulmaz dostluğu büyük ekimin 
meyvesidir («sovettik kırgızstan»). sotsialisttik meldeş efi sonun 
cemişterdi berip catat — sosyalist yarış en iyi sonuçları veriyor 


(«<kommunist»). 
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>XeMMLUTİİ (Ccemiştüü): 1. meyveli, meyvesi çok, yemişli. köksöp cürgön alıstan/ 
cemiştüü cerim amanbı? - çok arzu ettiğim uzaktan/ meyveli 
yurdum esen mı? (bökönbayev). 2. mec. başarılı, iyi sonuçlu. 
mektepte okup bilim aldım cemiştüü — okulda okuyup başarılı 


eğitim aldım (osmonkul). 


>xKeMkKaHa (cemkana): yem saklanan yer. sabırkul çofi eşikti açıp cemkanaga kirdi — 
sabırkul büyük kapıyı açıp yemhâneye girdi («kırgızstan 


ayaldarı»). 


>KeMKop (cemkor): 1. çok yem yeyen, yeme uzanan, yemle beslenen (hayvan 
hakkında). koldon cem cep cemkor bolup üyröngön kozu - ulaktar 
- elden yem yiyerek yemle beslenmeğe alışan kuzular. 2. mec. 
rüşvetçi, birinin hakkını yeyen dolandırıcı. aram tamak cemkordu/ 
aydap elden sürüfüz — çalışmadan yeyen dolandırıcıyı/ sürerek 


halktan kovunuz («manas»). 
>XKeMKOopok (cemkorok): çok yem yeyen hayvan. 


xemcl | |(cemsöö): kuşların yediği yemi mideye gitmeden önce yumuşatıcı yemek 
borusunun boyun tarafta yerleştiği geniş parça. corular çofi 
cemsöölörün kötörüşüp koomay kıymıldarı menen aylanasın karap 
saktangan boluşat - akbabalar büyük kursaklarını kaldırarak 
münzevi hareketleriyle çevresine bakınıp korunmuş gibi olurlar 


(aalı). 


4 kara cemsöö - dolandırıcı, rüşvetçi, obur. kara cemsöö it ele/ kalkka kolun salat dep 
- obur köpek idi/ halka saldırır diye («er tabıldı»). kara cemsöö 


kalkka zıyan keltiret - rüşvetçi halka zarar verir (sıdıkbekov). 


»xeMumn (cemçil): cemkor ile aynı. cemçil mal - yemle beslenen hayvan. 
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>KeHTeK (centek): çöcuk ya da deve yavrusunu görmeğe gelenlere ikram olarak verilen 
tere yağı, tatlılar, yağdan yapılan yemekler. o, beşik boo bek 
bolsun! uuldu boluptur dep ugup centek ceyli dep keldik — o, beşik 
bağın sağlam olsun! erkek çocuklu olmuş diye duyarak centek 
yemeğe geldik («ala-t00»). cıt çıgarıp boorsok casap, elge centek 
berip catışkan eken - koku çıkararak boorsok (yağda pişirilen 


ekmek) yapıp, halka centek veriyorlarmış (baytemirov). 


>KEeHTEKTE- (centekte-): dünürlerin, yakın arkadaşların yeni doğan çocuğu kutlamak için 
aş, çeşitli hediyeler getirmeleri. balasın törögöndö uşul komuz 
menen özün centektep baram — çocuğunu doğurduğunda kopuz 
ile kendisini kutlamağa giderim («el akındarı»). ayıldagı cefeler 
kubanıp kelgen centektep - köydeki yengeler sevinerek gelmişti 


kutlayıp («mendirman»). 
>KEHTEKTİj (centektöö): centekte- fiilinin adı. 
>KeHLUeHb (cenşen): doğuda yetişen, kökü tıpta kullanılan bitki. 


>xes (cef): ı elbisenin ele giyilen kısmı; yeni. köynöktün cehi < gömleğin yeni. çapandın 


cehii - kaftanın yeni. celi çolok beşmant - kolsuz üst giyim. (| seyit 


çapanının bir cefin çeçip ciberip çögölöp kaldı —- seyit kaftanının 


bir kolunu çıkarıverip diz çöktü (sasıkbayev). 


* cehi içinen ya da cefi uçunan - başkasına belli etmeden, gizlice, saklıca. celi içinen 
eçen -eçen/ kalıfi üçün akça aldım — gizlice çok defa/ başlık için 
para aldım (malikov). çeke terdetpes ofioy ookat izdegen adam 
celi içinen alıp satarlıkka ötöt da - alın terletmez kolay mülk arıyan 
insan gizlice alıp satmağa geçer ki (kasımbekov). etek cefii 


cayıluu bk. etek. 
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>xes- (cefi-): ıı savaşta, vuruşta zafere ulaşmak, üstün gelmek, düşmana boyun 
eğdirmek; yenmek. okton möndür caasa da/ coonu cefibey 
kaytpaybız - oktan dolu yağsa da/ düşmanı yenmeden dönmeyiz 
(aalı). sovyet eli cefidi dep/ tarıhka atı cazıldı - sovyet halkı yendi 
diye/ tarihe adı yazıldı (0smonkul).// milli spor oyunlarında uzluk, 
zanaat vs. ile yarışmada üstün olduğunu göstermek, karşı olan 
tarafı yenmek, önde olmak. oşol künü da cefigen/ oodarış menen 
sayışta - o gün de yenmişti/ devirme ile vuruşta («mendirman»). 
finaldık oyunga katışıp, mında cefip çıkkan komanda gana 
kırgızstandın çempiyonduguna cetmek - finale kalıp, yenen takım 
kırgızistan'ın şampiyonluğuna ulaşacaktı («leninçil caş»).// kendi 
arasındaki yarışta, emek yarışında iyi sonuca ulaşmak, başarılı 
olmak. aldına kişi salbay terimçiden/ bardıgın işi menen cefiip 
cürdü — önüne toplayıcıların birini de çıkarmayarak/ hepsini 
emeğiyle yeniyordu (ümötaliyev).// her hangi bir zorlukları, 
engelleri, karşılıkları yenmek. iş bütkül kaygını celet, köüldün 
kirin ketiret - iş bütün kaygıyı yener, gönlün pisliğini yok eder 
(baytemirov). bışıkpagan çunaktı/ çındap uyku cefigen sofi - 


alışmayan kulaksızı/ cidden uyku yendikten sonra («semetey»). 


>xesreTal (cefigetay): cefiketay ile aynı. basıp bargan bala cok/ cefigetay algan cefie 


cok — giden çocuk yok/ hediye alan yenge yok («seytek»). 


»xesge (cefide): cefidep koyuu - bitirmek üzere, sonuna gelmek, çoğunu bitirmek (her 
hangi bir iş hakkında). cumuştun köbün cefidep taştadım - işin 


çoğunu bitiriverdim. 


»xespup- (cehdir-): cefi- fiilinin ettirgen çatısı. biz duşmanga cefdirbeybiz, cefebiz — 


biz düşmana yenilmeyiz, yeneriz (barpı). 
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xesgii (cefidüü): kollu, yenli. çolok cefidüü kara barkıt beşmant altınaydın körünüşün 
ekilendirgendey bolot —- kolsuz siyah kadife üst giysi altınay'ı nazlı 


gösterir (cantöşev). 


»xese (ceie): 1. yenge. cehesi uy saap, süt kötörüp kirdi - yengesi inek sağıp süt 
götürerek girdi (sıdıkbekov). özüm kunduzdun cefesi, çaban 
agasının zayıbımın — ben kunduz'un yengesi, çoban ağabeyinin 
karısıyım (beysenaliyev). 2. genel olarak kendiden büyük birisinin 
eşine hitap edilirken söylenilen söz. kıykırsak kantet, toktogul/ tigil 
kızıl toru cefieni — çağırırsak nasıl olur toktogul/ o kırmızımsı 
yengeyi? (toktogul). -cürü cehe, bügün kolhozdun cumuşu cok go. 
köl boyuna seyildep keleli - yürü yenge, bugün kolhozda iş yok. 
göl kenarında gezelim (sıdıkbekov). 3. düğünde geline kılavuzluk 
eden kadın. cefieler koltuktaşıp küyöö kızdı/ cönöştü ak örgöögö 
catkızuuga - yengeler koltuklayarak güvey kızı/ yöneldiler ak 
obaya yatırmağa (ümötaliyev). canımda cene akılçı/ senin peylifi 
cakınçı —- yanımda yenge tavsiyeci/ senin hulkun yakındır 


(«olcobay menen kişimcan»). 


>xxeseke (ceheke): yengenin saygılı biçimi. armanım uksafi, cefieke — derdimi dinle 


yengeciğim (kalık). 


»>Keseriuk (cefielik): yengeye hâs sıfatlar, yengenin görevi. oşol ölgön candı tirgizçi/ 
ceheligifi bilgizçi - o ölmüş canı diriltsene/ yengeliğini bildirsene 


(«<seytek»). 


»xesenii (cefielüü): yengeli. cergesiz kelgen balanı/ cefelüü kıldım, kırk cigit - soysuz 


gelen çocuğu/ yengeli yaptım, kırk yiğit («er tabıldı»). 


»xeswn (cefil): hafif, ağır olmayan. bıyıl torpoktor bıltırkıdan arık, salmagı da alda kança 
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cenil bolup çıkkanına ayabay ökünöbüz — bu yıl buzağılar geçen 
yılkine göre çok zayıf, ağırlığı da az olduğuna çok üzülüyoruz 
(«ayıl çarba»). cefil ele eken, kıyıktanbay ala barçı - hafifmiş, inat 
etmeden götür (çalkan). &€ ince kalın olmayan (giysi için kullanılır). 
alar cefiil kiyimçen — onlar ince giyimlidirler (kaimov). kırktay adam 
keldi cehil kiyinip — kırk civarında adam geldi ince giyinerek 
(osmonkul). 2. tehlikesiz, çok ağır olmayan (örneğin hastalık). 
atamdın oorusu cehil ele körünöt, kölülü açık - babamın hastalığı 
hafif görünür, keyfi yerindedir («den sooluk»). çooçuba, kasım 
baatır, menin caram cehil - şaşırma, kasım bahadır, benim yaram 
hafiftir (tokobayev). 3. kolay, çok zor değil, yapabilecek kadar. azır 
şahtör emgegi ünömdüü da, cehil da bolup bara catat - şimdi 
madencinin emeği hem tasarruflu, hem de kolay olmağa 
başlamaktadır (sasıkbayev). senin işin cefiil, durus — senin işin 
kolay, iyi (şükürbekov). 4. çevik, hızlı hareketli. bektay açık - ayrım, 
celpildegen cehil bala — bektay dürüst, çevik çocuktur 
(beyşenaliyev). adamdan cehil, eri estüü/ süylöp tursa bal keptüü — 
insandan daha hızlı, çok anlayışlı/ konuştuğunda ise bal sözlü («er 
töştük»). mışık cefil sekirip eki ayagı menen tura kaldı — kedi hızlı 
atlayarak iki ayağıyla durakaldı (sıdıkbekov).// yavaşça, kaba değil, 
hafifçe. tattuu kızının mafidayınan cefiil ööp, külüdöp tiktep turdu 
— tattuu kızının alnından hafifçe öpüp tebessüm ederek bakıp 
durdu (baytemirov). 5. hafif karakterli, ciddi olmayan. artık ceriil, 
dardafi küü/ ei çandaak can eken - artık hafif, boşboğaz/ çok 
hoppa birisiymiş («er töştük»). cehil kıyalduu adamdarga süyüünün 
ne barkı bar - hafif karakterli insanlara sevginin ne değeri vardır 
(cantöşev). 6. gücü yok, sade, çok az, küçücük. uktar aldında cehil 


tamaktanuu kerek — uyumadan önce hafif beslenmek gerekir 
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(«den sooluk»). 


* cenil önör cayı - yolcu ve hafif yük taşıyan trafik. alıstan bir celil maşina kele catat 
— uzaktan bir otomobil geliyor (kaimov). kolu cehil - 1) ticari 
mekalarda, pazarlarda alış verişi calandıran, uğurlu olan insan için 
kullanılır; 2) hayvanı keserken canı çabuk çıkmazsa, onu kesen 
insan için kullanılır; 3) tedavi etmek, ameliyât yapmak, kadınları 
doğurtmak gibi işlerde başarılı olan tabip doktor, üfürükçü için 
kullanılır. koluidan aylanayın, kolu cefil dep köp kişiden uktum, - 
dedi kempir vraç kızga — eline kurban olayım, elin uğurlu diye çok 
insandan duydum, dedi kocakarı, doktor kıza («caş leninçi»). 
baybiçe, koluluz cenil emes bele, bala tez tüşüp ketkisi bardır! — 
baybiçe elin uğurluydu değil mi, çocuk çabuk düşebilir! 
(sıdıkbekov). cefiil baa - değeri olmayan, küçük şeylere yersiz 
biçimde burnunu sokan, değerini kaybeden. bolbogon işke kirişem 
dep, özün cehil baa kılıp aldı - uygunsuz işe girişeceğim diye 
kendini küçük düşürdü («çalkan»). özünün turuksuzdugunan cehiil 
baa bolup kaldı - kendi sabitsizliğinden kendi değerini düşürdü 


(«ala-t00»). carası cenil bk. cara ı. 


>xesun (cehil): ıı 1. çok zor durumda olmama, ağırlığı azalmak. maşinadagı cüktördön 
bir top algandan kiyin cefile tüştü — arabadaki yüklerden biraz 
aldıktan sonra ağırlığı azalıverdi («ala-t00»). terdeymin dep 
tartınba/ ter çıksa deneri cefiilet — terlerim diye çekinme/ ter 
çıkarsa bedenin rahatlar (malikov). kol orok ketip muzeyge/ kol es 
aldı cefilip — el orağı giderek muzeye/ el dinlendi ağırlık azalıp 
(ümötaliyev). 2. kendini iyi hissetmek, serinlemek, hafiflemek, 


dinlenmek, her hangi bir zor şeyden, durumdan kurtulmak. 
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»xeswn (cefil): ıı cefi ıı fiilinin edilgen çatısı. andaylar bizden cehilip/ alastaldı terilip — 


öyleler bizden yenilip/ darma dağınık hâle geldi (malikov). 


»xesunOec (cefilbes): ram olmaz, kırılmaz, çekinmez, boyun eğmez, yenilmeği 
bilmeyen, güçlü, yenilmez. sovettik çekti kaytarıp/ cefiilbes kızıl er 
turat - sovet sınırını koruyup/ yenilmez kızıl er duruyor 


(ümötaliyev). 


»KesunOecTuK (cehilbestik): ramolmazlık, kırılmazlık, baş eğmemezlik, güçlülük, 
yenilmezlik. cıyırma segiz baatırdın elesi celilbetin simvolu 
katarında elibizdin cürögündö bekem saktaldı — yirmi sekiz 
kahramanın hayaleti güçlülüğün sembolü olarak halkımızın 


yüreğindedir (bökönbayev). 
»xesurruc (cehilgis): yenilmez, güçlü. cefiilgis armiya — yenilmez ordu. 


xesunge (cefilde): 1. ağırlığı azalmak, hafiflemek. çolpon cefiem cefildegen/ eleçegin 
taştagan - çolpon cefiem hafiflemişti/ eleçeğini bırakmıştı 
(bökönbayev). çal çofi içigin çeçkende cehildey tüştü - yaşlı büyük 
kürkünü çıkardığında hafifleyiverdi («ala-t00»). 2. hafiflemek, 
serinlemek, her hangi bir zor durumdan kurtulmuş gibi hissetmek. 
denesi çıyralıp cefildey tüştü - bedeni saglamlaşıp hafifleyiverdi 
(«el akındarı»). mufidar üşkürük menen koşo alda kayda çaçırap 
ketkendey cenildene tüştü - mufidar üflemeyle her hangi bir yere 
sıçramış gibi hafifleyiverdi (elebayev). zalda oturgan körüüçülörgö 
üyür ala turganday bolup azıraak cefildey tüştü - salonda oturan 
seyredicilere alışmış gibi olup kendini biraz iyi hissetti («el 
akındarı»). 3. düzelmek, zor durumdan çıkmağa başlamak, 
iyileşmeğe başlamak. oorusu murdagıdan cehildep, ayıgayın dep 


kaldı —- hastalığı öncekiden daha hafifleşerek iyileşmeğe yüz tuttu. 
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4. kolaylaşmak, sadeleşmeğe başlamak, yavaşlamak. iş cehildep, 


bütöyün dep kaldı - iş kolalaylaşarak bitmeğe yüz tuttu. 


»xesunger- (cefiilden-): cefiilde- fiilinin dönüşlülülk çatısı. konoktor çapanın çeçip 
cefiildenip ofidonup oturup cattı — misafirler çapanlarını çıkarıp 


hafifleyip kendine çeki düzen vererek oturuyorlardı (elebayev). 


»xesunger- (cehildet-): cefilde fiililnin ettirgen çatısı. köröyün cehildetip baskan cügün 


- bakıyım hafifleterek götürdüğü yüküne (ümötaliyev). 


»KesWunymk (cefiildik): 1. hafiflik, ağır olmamaklık. kança kılgan menen cıgaçtın suudan 
cehildik kasiyeti da — ne kadar yapmış olsa da ağacın sudan hafif 
olma özelliğidir («sovettik kırgızstan»). 2. basitlik, kolaylık, zor 
olmamaklık. ayrım temalardın oor, cenildigine karay saatardı 
birinen birine cılıştıruuuga bolot — bazı konuların zor ve kolaylığına 
göre dersleri birbirine kaydırmak mümkünkündür. bul iş alarga 
cehildik kılat - bu iş onlar için basit gelir. 3. hafif karakterli 
olmaklık, acelecilik, ciddi olmamaklık. anan saga uşunday cenildik 
kılış caraybı? - o zaman sana böyle hafiflik yapmak yakışır mı? 
(cantöşev). 4. her hangi bir zor durumdan kurtularak hafiflenme 
durumu. birok andan menin cürögümö cehildik bolo albayt — fakat 
ondan benim yüreğimde hafiflik olmaz («ala-t00»). 5. öbürlerine 
göre kolaylaştırılmış şartlar, üstünlükler. nalogdordu tölöö boyunça 


cehildikter — vergileri ödemede kolaylıklar. 


»xeswnpjj (cefiildöö): cehilde fiililnin adı. mehanizatsiya önükkön sayın ayıl çarba 
cumuştarında iştöö bargan sayın ceRildöödö — makineleştirme 


geliştikçe köy işleriyle çalışmak gittikçe kolaylaşıyor. 


»Kesun - >xermu (cefiil - celpi): kolaylığı, hafifliği genel olarak göstermek için kullanılır. 
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siz üylönüünü oşonçoluk cefil - celpi nerse dep eseptesizbi? — siz 
evlenmeği o kadar kolay iş diye mi sanırsınız ? (kaimov). kezigip 
kee bir kızdar tiyişse da/ üzülüp cefiil - celpi söz katpagan — 
karşılaşarak bazı kızlar takılırsa da/ koparak lâf bile atmayan 


(ümötaliyev). 


>xesuLu (cehiş): 1. savaşta, harp zamanında kavgada sahip olunan başarı, yenme 
töreni, yenme sonucu. eldin efisegen tilegi orundalıp, köptön 
kütkön cefiiş künü da keldi — halkın dileği yerine getirilip çoktan 
beklenen zafer günü de geldi («kırgızstan ayaldarı»). faşistik 
germaniya menen bolgon soguşta bizdin elibiz uluu ceRişke ee 
boldu — faşist almanya ile yapılan savaşta bizim halkımız büyük 
zafer kazandı («ala-t00»). 2. sporda, yarışta sahip olunan ulaşılan 
başarı, iyi netice. kuttuktaym emgek balbanın/ emgekte cehiş 
alganın - kutluyorum emek pehlivanını/ emekte başarılı olduğunu 
(sasıkbayev). caşasın leninizm - cefiş colu! — yaşasın leninizm - 


zafer yolu! (aalı). 


>esWLUTii (cehiştüü): zaferli, başarılı, iyi sonuçlu. cefiştüü emgek üçün alıngan kızıl tuu 
çon taştın üstünö ornotuldu - zaferli emek için alınmış olan kırmızı 
tuğ büyük taşın üzerine dikildi (sasıkbayev). baktıluu bol, cefiiştüü 
kel/ arstan cürök böbögüm — bahtlı ol, zaferle dön/ arslan yürekli 


kardeşim (aalı). 


>KesuLuuun (cefiişçil): her zaman yenen, her zaman zafer kazanan. cefişçil, kücürmön 
tuular asman melcip celbireyt — zaferli, kuvvetli bayraklar 
yükseklerde dalgalanır («sovettik kırgizstan»). dafiktana ber/ 
cehiişçil, kürdööldüü kalk! — şöhret kazanmağa devam et/ muzaffer, 


kitle hâlindeki halk! (sıdıkbekov). 
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>xKeskeTal (cefiketay): kızı almağa geldiğinde güvey, sağdıç tarafından kızın 
yengelerine verilen para, hediye. celip kelgen cefieler/ cefketayın 
alıştı - koşarak gelen yengeler/ hediyelerini aldılar (togolok 
moldo). cefiem kanday cefiketayları algandıgı cönündö eneme 
tökpöy çaçpay aytıp berdi - yengem ne tür hediyeler aldığını 


dökmeden saçmadan anneme anlattı («ala-t00»). 


»>KeskeTaWMrıbık (cefiketaylık): cefiketay için hazırlanan, cefiketay için verilen para, 
hediye. ceteleşip küyöö - kız/ cefiketaylık alar kün — elle tutuşarak 


güvey ve kız/ hediye alacak gün («sarinci bököy»). 


xesii (cehüü): cefi nı fiilinin adı. berekelüü emgegibiz zaarduu duşmandı celiüü saatın 
tezdetet - verimli emeğimiz fena düşmanı yenme saati yaklaştırır 


(bökönbayev). 


»xesiiui (cefiüüçü): yenici, muzaffer. emgekçiler/ ceiüüçülör/ kökölötkön/ küröş, cehiş 
bayragın - emekçiler/ muzaffer/ yükseltmişler/ savaş, zafer 


bayragını (ümötaliyev). 


»>xeri (cep): sıfatın ve zarfın cepcehil, cepceke gibi kuvvetlendirici biçimini oluşturur. 
ketse da bir söz aytpay, bolo tüştüm/ cepcenil, tüşköndöy cük - 
bap turgan — gitse de söz söylemeden/ rahatlayıverdim, sanki 


düşmüş gibi üzerimdeki yük (ümötaliyev). 


>xernelM- (cepey-): çok alçak görünmek. şariptin boş tamı ogo beter cepeyip cerge çögö 
tüşkönsüdü - şarip” in boş evi daha beter alçalıp yere çökmüş 


gübü oldu (beyşenaliyev). 


>xerles (cepe): cepefi-cepefi yan. b. küçük, kısa boylu insanların hafif, çevik 


hareketini, görüntüsünü bildirmek için kullanılır. 
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»xenesge- (cepefide-): hafif, çevik hareket etmek (kısa boylu küçük insanlar hakkında). 


»xerunge- (cepilde-): eğilip bükülen, çok itaatlı (saygılı) muamelede bulunmak, hoşa 
gitmek için kıvrılıp büzülmek, aceleyle çevik muamele yapmak. 
dagı emnelerdi casay koyoyun dep cepildeyt — daha neleri 


yapıveriyim diye kıvranır. 
»xerimngjj (Cepildöö): cepilde- fiilinin adı. 


»xermpe- (cepirey-): alçalıp küçük görünmek, küçük görünüşlü olmak. cepireygen boz 
tamdın canına calgız tüp örük öskön - baskın eski evin yanında 
tek erik yetişmişti (bektenov). art cakta cepireygen alaçıktar —- arka 


tarafta küçücük obacıklar (ümötaliyev). 


»>KerımpeT- (cepireyt-): cepirey- fiilinin ettirgen çatısı. cepireytip kura saluu - küçük 


olarak kuruvermek. 
»xerimpeiii (cepireyüü): cepirey- fiilinin adı. 


>xep (cer): 1. güneşin etrafında ve kendi okunda dönen güneşten sonraki üçüncü 
gezegen. cer kündü tegerenet - yer güneşin etrafında döner. 2. 
kuruluk (okyanus, deniz vs. sularla ilgili anlamda). moryaktar 
gorizontto cerdi körüştü < denizciler horizonda kuruluğu gördüler. 
3. bizim gezegenimizin üst kısmı, üst tabakası, satıh, toprak. 
borpof cer - yumuşak toprak. kara topuraktuu cer - kara topraklı 
yer. ak çopoluu cer - ak balçıklı yer. taştuu cer - taşlı yer. semiz 
cer — zengin yer. 4. toprak sürme, otlak, ot biçilen yer olarak 
yaralanılan arazi, belli bir saha. çabındı cerleribizdin köpçülüğünö 
maşina cürö albayt — ot biçilen arazilerimizin çoğunda araba 
gidemez (ubukeyev). aydoo cerler kefidi/ ak buuday arbın sebildi 


- ekilen arazi genişledi/ ak buğday bol miktarda ekildi (ümötaliyev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


5. ülke, atayurt, memleket. oşentip mıskal caş ömürdün kımbat 
doorun ukraina cerinde ötkörüp keldi - böylece mıskal gençliğin 
değerli zamanını ukrayna'da geçirerek geldi (sıdıkbekov). kindik 
kanım tamgan cer/ kefieşi birge tuugan el - benim doğduğum yer/ 
soveti bir olan akraba el (nurkamal). tuulgan cer mıskaldın közünö 
alda emnedey körünöt - atayurt mıskal'ın gözüne çok büyük şey 
gibi görünür (sıdıkbekov). 6. yer, belli bir mesken. tandap algan 
ceri - beregi kölgö kirip bargan bululça — seçtiği yer, işte bu göle 
girilen köşedir (sıdıkbekov). ar cerden boz üylördü közüri çalat — 
her yanda obalar görünür (şükürbekov).// her hangi bir uzunluktaki 
mesafe. altın çolpondu kıyla cerge uzayıp bardı — altın çolpon'u 
oldukça uzak yere kadar uğurlamağa gitti (baytemirov). dal suunun 
orto cerine kelgende karadı eki caktı - tam suyun ortasına 
geldiğinde iki tarafa baktı (şükürbekov). && çoğu kez gelen taraf ya 
da gelin olarak gelen kızın akrabaları, dünür taraf. kelin caman 
emes, kelgen cer caman - gelin kötü değil de, geldiği yer kötüdür 
(atasözü). arzıgan cerden kız alsa/ adamga uşul cırgal da - arzu 
ettiği yerden kız alırsa/ insan için şen olur ki («olcobay menen 
kişimcan»). 7. bedenin ya da her hangi bir şeyin parçası. bir cerifiz 
oorugan cokpu? - bir yeriniz ağrımıyor mu? (baytemirov). 
köynögünün bir ceri ayrılıp kalıptır < gömleğinin bir yeri yırtılmış 
(«caş leninçi»). 8. her hangi bir şeyin, işin durumunu bildirmek için 
kullanılır. andreydin atı müdürülüp kete cazdap az cerden kaldı — 
andrey'in atı az kalsın tökezleyecekti (baytemirov). burulça iştin tok 
eter cerine öttü - burulça işin püf noktasına geçti (baytemirov). 
kapa bolom barıfia/ ak cerden ölgön sarıga - üzülürüm hepinize/ 
hak etmediği hâlde ölen sarı'ya (toktogul). cakşı ceri ança alıs 


emes - iyi tarafı çok uzak değil (sıdıkbekov). barpı cok cerden altın 


4 cer tölö bk. t6lö 
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tapkanday süyünüp ketti — barpı hiç yoktan altın bulmuş gibi 


sevindi (baytemirov). 


ı. cer SOOrUsu - çiftliğe, hayvancılığa, yaşama uygun olan en iyi 
toprak, en güzel, en görkemli yer. ata konuş keri talas/ cer soorusu 
turbaybı — baba ocağı geniş talas/ toprağın en iyisiymiş («seytek»). 
bul carıktık ısık köl/ cer soorusu turbaybı — bu göz nuru ısık köl/ 
toprağın en iyisiymiş («semetey»). cer kaymaktagandan beri - 
pek çoktan, çok eski zamanlarda, ezelden beri, eskiden beri. biz 
dal oşol cer kaymaktagandan beri adamdın kulagı ukpagan 
nerselerdi uguza turgan, anı iş cüzünö aşıra turgan adambız — biz 
eskiden beri insanın kulağı duymadığı şeyleri duyuran, onu 
gerçekleştiren insanız (baytemirov). ölbögön cerden kaluu - bk. 
öl 11. cer karoo - bir kötülük ya da kusurdan dolayı başını eğerek 
utanç içinde kalmak. kandaydır bir karasakaldın doosu menen el 
karagan betim cer karap otursa emnenin tamtıgı! - her hangi bir 
karasakalın davasıyla halka bakan yüzüm yere bakarsa ne saçma 
olur! (kaimov). cer karama - düşüncesini açık ifade edemeyen, 
utangaç, korkak, cesaretsiz. ceme ugup cürüp ele cer karama 
bolup kalıptır - hep tehdit duyarak korkak olmuş («ala-t00»). cer 
mayışkan - pek çok, sayısız, hesapsız. baştagıdan beter cer 
mayışkan kol kelet - öncekiden daha çok/ sayısız asker gelir 
(«manas»). cerge taştaboo ya da cerge kaltırboo - söylenilen 
sözü ya da isteği yerine getirmek, unutmamak. al silerdi eç kaçan 
cerge taştabayt, - dep alımkul da tolkundana süylödü - o sizleri 
hiçbir zaman unutmaz, diye alımkul da heyecanla konuştu 
(abdukarimov). atamdın kefeşin cerge kaltırbay til aldım — 


babamın tavsiyesini unutmadan yerine getirdim (abdukarimov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


cerdin tübü -çok uzak. - al cerdin tübü emespi, ece! - zuurakan 
caydarı ayttı — - o yerin dibi, abla! - zuurakan güleryüzle söyledi 
(sıdıkbekov). cer baspoo - hiçbir şeyi göze almadan kidirlenmek, 
çok kabarmak. anın cer baspay turgan kezinde kördüm — onu çok 
kibirlendiği çağında gördüm. cer may - esk. petrol. taş kömür, cer 
may kenderi bar - kömür, petrol ocakları var («erkin t00»). cerden 
alıp körgö uruu ya da kördön alıp cerge uruu - çok sövmek, 
kötülemek, rezil etmek, sövüp saymak. küyöö balasın emi cerden 
alıp körgö urup camandap cürdü — sonra damadını sayıyordu 
(baytemirov). cerden çıga kalganday - aniden ortaya çıkmış gibi. 
cerden çıga kalganday bular canatan kayda ele? - aniden ortaya 
çıkmış gibi bunlar önceden nerdeydiler? (sıdıkbekov). cerge kir - 
birine sövdüğünde, tehdit ettiğinde ve sevmediğini bildirmek için 
kullanılır. aytkanımdı azır bil/ malıfi menen cerge kir! — 
söyledüklerimi şimdi bil/ hayvanlarınla kahrol! («er töştük»). cer 
cutkur ya da cer sorgur - ölesi anlamında kullanılır. «kaskaktay 
bolup kaydan cetip keldi ele cer cutkur» deşeri aydan açık — 
hoplaya zıplaya nerden gelmişti ki, bu ölesi diyeceği besbellidir 
(kasımbekov). ülüröygün cer sorgur! - dep baybiçe caaldana 
baştadı — sönük gözlü ölesi! diye hatun öfkelenmeğe başladı («ala- 
t00»). cerden boorun kötörüü bk. boor. cer semirtkiç bk. 
semirtkiç. cerge batpoo ce cerge - suuga batpoo bk. cer-suu. 
cer çeçegin bezöö bk. beze 1. cer dülöy bk. dilöy. canı cer 
tartuu bk. can. cer ceberine cetüü bk. cer ceber. cerge - suuga 


tiygizböö bk. cer-suu. 


xepre (cerge) 1. sıra, dizi. cerge tartıp konuu - sıra ile konmak. 2. halk, akraba, vatan. 


nuskanı özü üçün kılba, cergefi üçün kıl - nüshayı kendin için 
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yapma, halkın için yap (cantöşev). celikpegin kançoro/ cergege 
esen cetelik - coşmayın kançoro/ halkımıza esen gidelim 
(«seytek»). tobufidan ketsem aman bol/ tolgon kırgız cergesi — 
sizden gidersem esen ol/ kalabalık kırgız halkım (toktogul).// belli 
bir yer, ülke, yöre. berekelüü ala-t00/ cergemden salam aytamın - 
bereketli ala dağ adlı/ ülkemden selâm söylerim (ümötaliyev). 
baktıluu eldin cergesi/ menin süygön respublikam - talihli halkın 
ülkesidir/ benim sevdiğim cumhuriyet (ümötaliyev). && belli bir 
çevredeki insanlar. cergesi çarçap bolgonu/ altı kün tartıp tolgoonu 
- etrafındakiler yorulmuştu! altı gün geçirip doğum sancısını 
(«<semetey»). && obanın konduğu, yerleştiği mahal, konaklanan 
yer. cergesi koroo ceti bak/ kanday handın ortosu —- mahali avlu, 
yedi ağaç/ nasıl bir hanın ordusu («seytek»). konuşu şiber köpkök 
çöp/ kelişken eken cergesi - konakladığı yeri yemyeşil, sık ot/ 


güsel olmuş mahali (toktogul). 


»>Kepre - »Kkeek (cerge - ceek): akraba, ahbaplar. kanat butagıbız ösüp cerge - ceegibiz 
köböygöndön kiyin körö catarbız — gelişip akrabalarımız 
çoğaldıktan sonra bakarız (cantöşev). cerge - ceegifter köböyüp 
kenen örüşkö kongula — akrabalarınız çoğalıp geniş otlağa yerleşin 


(cantöşev). 


»xeprene- (cergele-): sıra sıra dizilmiş durumda olmak, sırayla yerleşmek. cılkı zavod 
attarı/ cergeley tartıp ottogon — yılkı fabrikanın atları/ sıraya 


dizilerek otlamıştı (0smonkul). 


»xeprenerT- (cergelet-): cergele- fiilinin ettirgen çatısı. cerge çıkkan kök şiber/ cergelete 
tür salat - yetişmiş sık yeşil ot/ sıra teşkil eden biçim verir 


(osmonkul). 
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xeprenelu (cergeleş): yeri, halkı, vatanı ile birlikte, aynı yerden olan. cergeleş elim 
barında/ elge tutka elefi - birlikte yaşayan halkım var iken/ halka 


destek idin («seytek»). 


>xeprenii (Cergelüü): nüfusu çok, akrabalı, köklü, yerli. cergelüü curtum çabam dep/ bul 
kebiridi kim uksun — yerli vatanımı yağma ediyim diye/ bu sözünü 
kim dinler (seytek). celpintip tuunu kötördüf/ cergelüü kırgız 
toosunan - dalgalandırarak bayrağı kaldırdın/ yerli kırgız dağından 
(toktogul). cefiişin tilyt işiridin/ cergelüü curtui mındagı — başarısını 


diler işinin/ yerli halkın burdaki (bökönbayev). 


»xxeprmru (cergiligi): kökeni, temeli, baştan, menşei. cersiligi naçar - kökeni iyi değil. 


cergiliginen uşunday — temelinden öyledir. 


>xKeprunWkTii (cergiliktüü): 1. yerli, eskiden beri aynı yerde yaşayan, başka yerli 
olmayan. cergiliktüü el — yerli halk. çafikaygan ak saray, üylörgö 
aldı menen cergiliktüü beçaralardı ornoşturuştu — parlayan ak 
saray, evlere öncellikle yerli fıkaraları yerleştirdiler (elebayev). 
kerben sarayda kongon kişilerdin kimisi kelgin ekenin bilbeysiniz — 
kervan sarayda geceleyen insanların hangisi yabancı olduğunu 
bilmezsiniz (abdukarrimov). 2. belli bir yere, araziye has olan, ona 
ait (manzara, adet vs için). cergiliktüü til — yerli dil. cergiliktüü salt — 
yöresel adet.// genel, devletin olmayan, belli araziye, ilçeye ait. 
cergiliktüü uyumdar - yerli teşkilâtlar. cergiliktüü biylik — yerli idare. 
cergiliktüü sovet — yerli soviet. && başka yerden götürülmeyen, 
toprağın kendisinde yetiştirilen, hazırlanan, aynı yerde önceden 
var olan. cergiliktüü tovarlar — yerli mallar. cergiliktüü sıryo — yerli 


gıda. cergiliktüü önör cay - yerli sanayi. 


* cergiliktüü ubakıt - belli bir cografik mıntaka, dünyanın belli noktası olan 
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astronomik vakit. 
»xepryi (cerguy): doğr: cer kuy bk. kuy Lı. 


xeppe- (cerde-): belli bir yerde yaşamak, belli bir yerde oturmak, o yerde bulunmak biz 
kırgızbız, ala-toonu cerdegen — biz kırgızız, ala dağ'da yaşayan 
(malikov). at - başı, narındı cerdep omokan degen ötkön eken - at 
- başı, narın'da omokan adlı birisi yaşamış («er tabıldı»). bu arada 


ilbeesin cok cerdegen — bu yerde kuş yoktur ikamet eden (aalı). 


»xepger- (cerdet-): cerde- fiilinin ettirrgen çatısı. 


»xepgelu (cerdeş): bir yerde doğup büyüyen, aynı yerden olan, aynı yerde yaşayan. 
cerdeşterin körgöndö gülayım coldoştorunan bölünö cönödü - 
gülayım, hemşehrilerini görünce ayrılıp gitti (beyşenaliyev). künü - 
tünü tileymin/ körsöm dep cerdeş tuugandı - gece gündüz dilerim/ 


bir görsem diye hemşehrilerimi (toktogul). 


>xepgelLuTMK (cerdeştik): 1. hemşehrilik. cerdeştigibiz çın - hemşehriliğimiz gerçektir. 2. 
siyas. yönetmek, hizmet etmek, işe yerleştirmek vs işlerinde 
hemşireliğine göre iş yapmak, dikkat etme ilkesi. cerdeştik kıluu — 


hemşirelik yapmak. 


»xepauru (cerdigi): kökeni, temeli. batır elden öskön dep/ cerdigifidi süygömün — 
kahraman halktan çıktı diye/ kökenini sevmiştim (nurkamal). tovarı 
cakşı, cerdigi - boston - malı iyi, boston boyundandır (taştemirov). 


atam er, elim da er, cerdigim er - babam er, halkım da er, kökenim 


de erdir (midin). 


>xepamk (cerdik): ı belli bir yere ait, belli yerden. - balam bu cerlik emes körünösün, 


kaydan! — - oğlum, buralı değil gibi görünüyorsun, nereden! 
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(«sovettik kırgızstan»). 


>xKepamk (cerdik): ıı kendi kabilesinden ya da yurdundan uzaklara göçüp giden kimse, 
halkından uzakta olan. sen cerdik bolup ketkensifibi? — sen 


gurbete mi gittin? cerdik kuş - yabani kuş. 


>xxepamk (cerdik): ıı seyr. cesaretlik, gayret. baarakelde, kırk cigit/ maaşır boldum 
erdikke/ ıraazı boldum cerdikke — afferin, kırk yiğit/ hoşuma gitti 


erliğin/ memnun oldum cesaretliğe («er tabıldı»). 
xepajj (cerdöö): cerde- fiilinin adı. 


xepgii (cerdüü): topraklı. cersiz - suusuz kakşap cürgön kedeylerdi cerdüü kıldı — 


yersiz, suusuz Istırap çeken fakirleri topraklı yaptı («erkin too»). 


»>xep - >xeGep (cer - ceber): cer - ceberine cetüü - 1). kökeninden beri, bildiği 
eksiklerini söyleyerek çok sövmek, azarlamak. maasılkan murattın 
cer - ceberine cetip üyünön kuup çıktı - maasılkan murat'ı çok 
azarlayarak evinden kovdu (baayalinov); 2). ufak tefeğine kadar, 
hiçbir şeyi eksik bırakmadan söz etmek. al - cer - ceberine cetip el 
aldında anın abiyirin ketirüügö arakettendi — o ufak tefeğine kadar 


anlatarak halk önünde onu rezil etmeğe çalıştı («çalkan»). 


»xepw- (ceri-): yadırgamak, uzaklaşmak, bıkmak, görmek istememek. sayrasa boyum 
eridi/ sanaanı canım ceridi - öterse hoşuma gitti/ kaygıyı canım 
istemedi («semetey»). kazı, çuçık cegem dep/ carma, nandı ceribe 
- karın yağı, sucuk yedim diye/ yarma, ekmekten kaçınma («ala- 
t00»). ata - ene bapestep östürgön balasın eç kaçan cerip kete 
albayt - ana baba severek büyüttüğü çocuğunu hiçbir zaman 
bırakıp gidemez (beyşenaliyev). && kendi yavrusunu kendine 


yaklaştırmamak, emzirmemek, bakmamak (çoğu kez hayavanlar 
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için). adegende uylar muzoolordu cerip eemizbegen uçuru köp 
boldu — ilkinde inekler buzağılarını yadırgayarak emzirmediği 


zamanlar çoktu («ayıl çarba»). 


>xKepwk (cerik): 1 aş yerme. ceptey colbors cüröğü/ cindi bolup baybiçe/ ceriginen 
cüdödü - yetmeyerek kaplan yüreği/ hatun azap çekerek/ aş 


yermesinden dolayı kuvetten düştü («manas»). 


>xKepwk (cerik): ıı nefret etmek. araktı arbın içpese/ akıl kaydan ceriksin — rakıyı çok 


içmezse/ akıl nasıl nefret etsin (0smonkul). 


>xepwT- (cerit-): cerı- fiilinin ettirgen çatısı. dos ceritip süylöyt, duşman eritip süylöyt — 


dost nefret ettirerek düşman sevdirerek konuşur. 


»xeprmru (cerligi): cerdigi ile aynı. cerligi çıyrak cip < sağlam iplik. cerliği mıktı — iyi 


soylu. 


>xxepnuk (cerlik): cerdik ı ile aynı. bakçada oynop cürgön cemiş terip/ könö elek 
balapanday çooçun cerlik — bahçede oynar meyve toplayarak/ 


daha alışmamış yabancı kuş yavrusu gibi (0smonov). 
>xepcw- (cersi-): vatanını özlemek, vatanını şiddetle arzu etmek. 
»xepcwH- (cersin-): bir yere alışarak yaşayıp kalmak, vatan olarak saymak. 


>xep - cyy (cer - suu): belli bir araziye ait olan toprağı, dağları, deryaları genel olarak 
adlandırmak için kullanılır. ceri - suusun sagınbay/ cefiem aman 


cüröbü — toprağını özlemeden/ yengem esen mi («semetey»). 


4 cerge - suuga batpoo ya da cerge batpoo - çok sevinmek, heyecanlanmak, neşeli, 
şenli olmak. men cege - suuga batpay, köflüülüm kuunak bolup ötö 


caydarı cürdüm — ben hiçbir yere sığmadan, keyfim yerinde olup 
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çok neşeleydim (abdukarimov). cerge batpay aitaidagan meni 
apam koRur ünü menen tosup aldı - yere sığmayıp heyecanlanan 
beni annem hoş sesiyle karşıladı (0smonaliyev). cerge - suuga 
tiygizböö - aşırı derecede övmek. sözdü çekir köz şarşen aldı/ 
balanı cerge - suuga tiygizbey maktap saldı - konuşma sırasını 


çakır gözlü şarşen aldı/ çocuğu aşırı derecede övdü («çalkan»). 
>xepii (cerüü): cerı- fiilinin adı. 


»xece (cese): 1. etrafı araştırmak, hareket etmek (casusluk etmek). cesek cesep, 
cehiştüü kayttık —- casusluk ederek başarıyla döndük (cantöşev). 2. 


bekçilik etmek, nöbetçilik görevi yapmak. 


>xecek (cesek) 1. casusluk. etrafı araştırmağa çıkmak. cesekke kişi ciberüü - etrafı 
araştırmağa kişi göndermek. 2. bekçilik, nöbetçilik. cesekte turgan 
sen emesl/ cerifidi çaap alamın — yalnızca bekçilik yapan seni 
değil/ yerini de yağma ederim («kurmanbek»). üç - törtööför 
attanıp/ cılkıga cesek bolufar - üç dördünüz ata binip/ yılkıya 


bekçilik edin («er tabıldı»). 


>xKecekum (cesekçi): 1. casusluk yapan, araştırıcı. cesekçi kıbaluu kıraakı bolboss col 
çalınabı - casusluk yapan becerikli olmazsa yol nasılaraştırılır 
(cantöşev). 2. bekçi, nöbetçi. kalır maldı kaytargan/ otuz kalmak 
cesekçi — çok hayvanı bekleyen/ otuz kalmık bekçidir («er 


tabıldı»). 


»xxecwp (cesir): dul kadın. adegende bardık köfül kadırman karının caş cesiririne 
buruldu — ilk olarak bütün dikkat serefli yaşlının genç duluna 
çevrildi (sıdıkbekov). tamaşa kılba cırtafidap/ eri ölgön ayal cesirge 


- cilve yaparak temaşa etme/ kocası ölen dul kadına (toktogul). && 
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seyr. kadını ölen erkek. menin canımdı ceçü balabı/ bay cakıp 
cesir kalabı - benim canımı yiyecek çocuk mu/ bay cakıp dul kalır 


mı («manas»). 


»xecMpauk (cesirdik): dul kalma hâli. cesirdik başka tüşüü - dulluğu başa gelmek. 
cesirdiktin azabın tartuu — dulluğun azabını çekmek. cesirdik 


tartsın alganı - evlendiğin kişi dulluğun azabını çeksin (aalı). 


>xeT- (cet-): 1. belli bir yere, mekâna ulaşmak. çuu çıkkan cerge elden murun cetet — 
gürültünün çıktığı yere herkesten önce ulaşır (baytemirov). 
özülörünün uçastogunun çet cagına cetip toktoy kaldı — kendi 
arazisinin kenarına gelip durakaldı (baytemirov). 2. yeterli miktarda 
olmak, az olmamak, tam olmak. kara nan cetpey içi oorup/ 
turmuşu ketti tarıga - kara ekmek yetmeden kamı ağrıyıp/ hayatı 
sıkışmağa başladı (toktogul). bir sıyra cetkende, kımız serke 
çanaçtın koluna dyre tüşö tüştü - bik kez yettiğinde, kımız tulumun 
yarısına kadar azalıverdi (sıdıkbekov).// anlaşılır olmak. maga uşul 
aytkandarıni ele cetet, kalganın cön ele koy - bana tek bu 
söylediklerin yeterlidir, kalanını boş ver («ala-t00»). 3. belli bir yaşa 
gelmek. men bayımbet akınga/ karılık cetip asıldı - ben bayımbet 
âaşığa/ yaşlılık yapıştı (togolok moldo). sizdin caşıfızga cetsek 
caştardan sıy köröbüz - sizin yaşınıza gelirsek, gençlerrden saygı 
görürüz (sıdıkbekov).// belli bir sayıya ulaşmak. koyubuz 32 mifige 
cetti, - dedi kurman — koyunlarımız 32 bine ulaştı, - dedi kurman 
(ubukeyev). 4. bir şeyi uçurmak, zamanı gelmek. tubar koylor 
celindep/ tuur maalı cetkende - marya koyunlar meme toplayarak/ 
kuzulayacak zamanı geldiğinde (osmonkul). kün cetti, mına cefiş 
bizde - zamanı geldi, işte zafer bizim tarafta (nurkamal).// belli bir 


sınıra kadar gelmek, sonuna gelmek. kamka üstündögü eskiligi 
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cetken çapanının çöntögünö kolun saldı - kamha üzerindeki son 
derece eskimiş kaftanının cebine elini soktu (sıdıkbekov). arıktıgı 
cetken sofi/ al sebepten baspadı - son derece zayıfladı/ o sebeple 
yürümedi (togolok moldo). 5. açık, tam, sonuna kadar. cefiemdin 
sözünün köpçülügünö cete tüşünö albasam da orduman tura 
kaldım — yengemin sözünün çoğunu tam anlayamasam da 
yerimden kalkıverdim («caş leninçi»). akılsız adam köp çıgat/ 
ötkön işti kektegen/ akırına cetpegen - akılsız insana çok rastlanır/ 
geşmişteki işe kin besleyen/ sonuna kadar yapmayan (toktogul). 6. 
arzusu, maksatı, dileği yerine getirilmek. al tilekke cettik, kirdik 
okuuga - o maksada ulaştık, okumağa başladık (aalı). esen 
barsam elime/ tilegime cetemin — esen varsam elime/ maksadıma 
ererim (toktogul).// her hangi bir şeye, eşyaya vs. sahip olmak. 
köptön köksögön buyumuna cetti — çoktan beri arzu ettiği eşyasını 
elde edindi. 7. bir şey yapmaya, yerine getirmeğe imkânı olmak, 
gücü yetmek, becerebilmek, yapabilmek. aalı cetken ookatına 
karalaşıp turdu - aalı becerebildiği işine yardım ediyordu 
(toktogul). çabışıp çama cetkisiz/ kızıtalak töştükkö/ çarpışkan 
aman ketkisiz - vuruşup gücün yetmez/ kızıtalak (sövme tabiri) 
töştük'e/ çarpan sağ gitmez («er töştük»).// saygı, hürmet 
gösterebilmek, değerini biçebilmek. karın bölö bolso da/ kadırıma 
cetpese/ körünöyün közünö - kardeş amcazade olsa bile/ değerimi 
bilmezse/ görüneyim gözüne («semetey»). bababız çertken bul 
komuz/ barkına cetip ırdaylı - dedelerimizin çaldığı bu kopuzun/ 


değerini bilerek şarkı söyleyelim (bayalinov). 


4 töbösü kökkö cetüü bk. töbö. közü cetüü bk. köz. tübünö cetüü bk. tüp. söökkö 


cetüü bk. söök. titirep aytkan sözü söökkö cetti — titreyerek 
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söylediği sözü iliklerime kadar işledi (turusbekov). 


>xeTEe (cete): ecdat, dedeler, menşe, koken. ciğittin gülü manapbay/ cetesin tapkan bek 
beken? - delikanlının iyisi manapbay/ ecdatlarına çekmiş bey 
miymiş? (sıdıkbekov). kekenip turgan ökünüç/ cetege cetçü kek 
bolup — kin besleyen pişmanlık/ ecdada ulaşırdı kin olarak 


(«<semetey»). 


>eTEK (cetek): 1. yedeğe alınmış. cetekke boş at koştogun — yedeğe boş at al 
(«kurmanbek»). cürö beret cetekke/ cükkö beli talıbas/ 
kolhozdordun töösü - yedekten çıkmaz/ beli yükten yorulmaz/ 
kolhozların devesi (osmonkul). 2. hep birinin dediğini yapmak. men 
kaçankıga çeyin senin cetegide cüröm — ben ne zamana kadar 
senin yedeğinde olurum (kaimov). körüngöndün ceteginde süyrölö 
berçü carım es emesmin, - dedi samar - herkesin yedeği altında 
sürüklenen akılsız birisi değilim, - dedi samar («ala-t00»). && birinin 
rehberliği, yönetimi altında olma hâli. çüköbay zuuranı cetegi, 
kefieşi menen işteer ele - çüköbay zuura'nın tavsiyesi, yönetimi 


altında çalışırdı (bayalinov). 


>KeTEeKTE- (cetekte-): 1. yedekte çekmek, yedeğe almak. küymölböy at cetektep cönöp 
kaldım - durakalamadan at yedeleyerek gittim (ümötaliyev). 2. 
birini istediği gibi yönetmek.// rehberlik etmek, yönetmek, yol 
göstermek, sürüye katmak. nuraalı özdük körköm çıgarmaçılık 
krujogun cetektep dal oşol cerde işteyt —- nuraalı amatör sanatçılar 
derneğini yöneterek tam o yerde çalışıyor («leninçil caş»). naçardı 
cetektep tıidı ogo beter koş koldop koltuktaybız - zayıfa rehberlik 


dederek iyiyi daha da destekleriz (beyşenaliyev). 


>xeTekTEeT- (cetektel-): cetekte- fiilinin edilgen çatısı. çaar at cetektelip boş kele catat - 
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alaca at yedeklenerek boş geliyor. 


»>KeTekTeNii (cetektelüü): yedeklenmiş. cetektelüü birden at bar - yedeklenmiş birer at 


vardır (ümötalieyev). 
>KeTeKTELLU- (cetekteş-): cetekte- fiilinin işteş çatısı. 


>xeTeKTİj (Cetektöö): cetekte- fiilinin adı. cetektöögö aluu — rehberlik altına almak. 


cetektöödö boluu — rehberlik altında olmak. 


>xKeTeKuu (cetekçi): yönetici, rehber, şef. adaşkıs kenen, dafigır colgo salıp/ bardıgın bir 
cetekçi baştaganday — kaybolunmaz geniş, işlek yola koyup/ 
hepsini bir rehber yönettiği bibi (ümötaliyev). kuruluştun cetekçileri 
menen bolgon çoguluştaan kiyin, baysalov koşko keç kayttı — 
inşaatın yöneticileriyle olan toplantıdan sonra, baysalov keçe eve 


geç döndü (sasıkbayev). 


>KeTEKUMNMK (cetekçilik): yöneticilik, rehberlik. biz da oşol akim cetekçilik kılgan 
kolhozgo barabız, agay! < biz de o akim'in yönettiği kolhoza 
gideriz, hocam! (sıdıkbekov). mukay «caş gvardiya» atındagı 
otryadka cetekçilik kılat - mukay «caş gvardiya» adlı müfrezeye 


yöneticilik eder (taştemirov). 


»xeTene- (cetele-): 1. elinden tutarak ya da yedeğe alarak ardından götürmek. 
madaniyat kiçinekey böbögün cetelep oynop cürdü — madaniyat 
küçük kardeşinin elinden tutup oynayarak götürüyordu 
(sasıkbayev). koştoo atın cetelep, kurman ilgeri cönödü — yedek 
atını yedeğe alarak kurman gitti (ubukeyev/).// kendisiyile götürmek, 
kendisiyle birlikte almak. oroktun üç erden çıkkan soykusun 
cetelep kelgen tura, müşkül — orok'un üç hocadan ayrılmış 


orospusunu getirmiş, müşkül (sıdıkbekov). 2. fikir vermek, yol 
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göstermek, yönetmek, götürmek. ar sabaktan kömöktöş/ alga seni 
cetelep - her derste yardım eden) ileriye seni götürür (nurkamal). 
erk tafına emgekçini cetelep/ baktı berip mafidayınan sılagan — 
irade şafağında işçiye yol gösterip/ baht verip alnından ohşamıştı 


(kalık). 


»xeTeneme (ceteleme): birinin reheberliği, yönetimi altında olan, birinin dediğini yerine 


getiren, özerkliği olmayan. ceteleme kişi —- özerkliği olmayan insan. 


»eTenerH- (cetelen-): cetele- fiilinin dönüşlülük çatısı. kıçan dagı ele tattuu kıyalga 


cetelenet - kıçan hâlâ tatlı hayâle yedeklenir (şükürbekov). 


»xeTeneT- (cetelet-): cetele- fiilinin ettirgen çatısı. zayıbı külümkanga eşek mingizip töö 
ceteletip basıp kele catkan - karıp - eşi külümkan'ı eşeğe 


bindirerek gelen karıp'tır (cantöşev). 


xeTeneLu- (ceteleş-): cetele- fiilinin işteş çatısı. ceteleşip cügürüp birin biri oynotot — 


elele tutuşarak koşup birbirini oynatır (0smonkul). 


»xeTenjj (cetelöö): cetele- fiilinin adı. men agaydın cetelöösü menen birinçi suroosun 
doskaga arafi çıgardım < ben hocanın rehberliğiyle birinci 


sorusunu tahtada zorla çözdüm («caş leninçi»). 
>xeTenii (cetelüü): soylu, kökenli. cetelüü adam — soylu insan. 


»>KeTepruk (ceterlik): yeterli, yetecek kadar. tölöyün desem, aga ceterlik karacatım da 
cok — ödeyeyim desem ona yetecek kadar param bile yok 


(baytemirov). 


»KeTecm3 (cetesiz): soysuz, kökensiz. atasız uul - cetesiz - babasız oğul soysuzdur 


(atasözü). 
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»xeTM (ceti): 7 sayısı. ceti okuuçu - yedi öğrenci. ceti caş - yedi yaş. ceti som — yedi 


som. ceti ölçöp bir kes — yedi defa ölçü, bir defa kes (atasözü). 


* ceti tündö - gece yarısında. ceti tündö suusamırda emne bar - gece yarısında 
suusamır'da ne var ki (baytemirov). ceti ata - ecdatlar, kökeni. ceti 
atabız başınan - körgön emes mındaydı - ecdatlarımız eskiden 
böyle şey görmediler (toktogul). menin ceti atam tegirmençi bolup 
ötkön - benim dedelerim değirmenci imişti (sıdıkbekov). ceti 
ömürü cerge kirüü - çok rezil olmak, çok basık bir hâle gelmek, 
aşağılanmak. cerge kirip ceti ömür/ uyalgandan ölbödü — yere girip 


yedi ömür/ utancından ölmedi («mendirman»). 


>KeTMTeH (cetigen): 1. yıldız grubunun adı. ürkör töbödön kıyşayıp, cetigen cambaşta 
cürsö, ay cafiı gana çıkkan — ürker tepeden inip yedigir arka tarafta 
iken ay yeni çıkmıştı (cantöşev). cetigen cıldız batkança/ ceti 
aylanıp emizgen - yedigir yıldız batana kadar/ yedi defa emzirmişti 
(toktogul). 2. kırgız kâbilelerinden birinin adıdır. kök milteni 
çoktotup/ cetigendin tarabın/ cetkizbesten toktotup - mavi fitili 


kızdırıp/ yedigir tarafını/ ulaştırmadan durdurup («manas»). 


>KeTUK (cetik): 1. yetecek kadar. kiyim-keçesi cetik — giyim kuşamı yetecek kadar. ookat 
- cayı cetik - maddi vaziyeti yetecek kadar. 2. ileri görüşlü, akıllı, 
hâkim. akıl menen iş kılat/ adamdardın cetigi — aklıyla iş yapar/ 
insanların akıllısı (togolok moldo). cetigiri lenin kutkardı/ cezittin 
cakkan otunan - akıllı lenin kurtardı/ cezidin yaktığı ateşinden 
(toktogul).// becerikli, kabiliyetli, çevik. kadır bilgen can bolsofi/ 
özüli cetik bilimdüü/ ubadaluu can bolsofi - değer bilen birisi 
olsan/ kendin bilgili/ sözü yerine getiren birisi olsan (tıgolok moldo). 


uşunçalık el süygön/ önörgö cetik ustası — halkın o kadar sevdiği/ 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


becerikli ustası (0smonkul).// cesur, ileri gelen, kuvvetli. cetik külük 
tookızıl/ celiktirip çurkatıp — ileri gelen yüğrük tookızıl'ı/ yeldirerek 
koşturup («seytek»). arstan bakay oluyam/ aylası cetik şer oşol — 
arslan bakay evliyam/ cesur kaplanın özüdür («semetey»). ceti baş 
kempir sıykırçı/ cetik amal salıptır - yedi başlı büyücü/ akıllıca bir 


çare bulmuş («manas»). 


>KETMKTUK (cetiktik): 1. yeterli olma durumu. kiyim - keçesinin cetiktigi baykalıp turat — 
giysilerinin yeterli olduğu görülüyor. 2. akıllılık, dânişmendiik. 
akılduu cefiefi ayçürök/ cetiktigin bilgizdi — akıllı yengen ayçürök/ 


uzak görüşlülüğünü bildirdi (belli etti) («seytek»). 


»xeTmn- (cetil-): 1. yeterli olmak, bir şeye erişmek, gelişmek. akırı ölbösöfi da bir kün 
cetilip keteersifi, - dedi kempir — nihayet ölmezsen birgün durumun 
iyileşir,- dedi kocakarı (elebayev). cetilsin dep cardını/ sanabağın 
beş kaman - fakirin durumunun iyileşmesini/ düşünmedin beş 
domuz (toktogul). 2. belli bir seviyeye erişerek büyümek, gelişmek, 
olgunlaşmak, , yetişmek. karganın balapanı dele kanatı cetilip 
özünçö ketti - karga yavrusu bile kanatı büyüyerek ayrı gitti 
(şükürbekov). ak örük bışıp mömölör cetile baştadı — ak kayısı 
olgunlaşarak meyveler büyümeğe başladı (abdukarimov). men go 
anda kiçine/ cetilbegen balamın - ben ise ozaman küçük/ 


olgunlaşmamış çocuğum (şamşiyev). 


»xeTMlMnMp- (cetildir-): cetil fillilnin ettirgen çatısı. cetim elefi çofi kıldım/ cetildirip mol 


kıldım — yetim idin âmir yaptım/ geliştirerek bol yaptım («seytek»). 


>KeTMTIMK (cetilik): 1. ölümünün yedinci gününde ölen insana bağışlamak üzere 
okutulan kur'an ve verilen yemek. ertefi azıraak may, kürüç 


bereyin, oşonu menen cetilik ödöntüp kuran okutturup koy — yarın 
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biraz yağ, pirinç veriyim, cetilik yaparak kur'an okuttur (cantöşev). 
2. oyun kâğıdın yedilisi. karganın cetiligi - maça yedilisi. çırımdın 


cetiligi - sinek yedilisi. açanın cetiligi - kupa yedilisi. 


>xeTMMT- (cetilt-): cetil- fiilinin ettirgen çatısı. ceti caşar bolguça/ cetiltip bagıp telçittim — 
yedi yaşına gelene kadar/ yürümeği öğreterek büyüttüm («er 


tabıldı»). 


xermnii (cetilüü): cetil- fiilinin adı. bargan sayın cetilüüdö/ kırçın taldın kıskası — 


gittikçe büyümektedir/ söğüt nevilerinin kısası (bökönbayev). 
* cetilüü attestatı bk. attestat. 


>XeTUMM (cetim): babası ve annesi ölmüş çocuk ya da büyümemiş hayvan. sabır atadan 
caş kalıp cetim öskön — sabır babasından küçükken ayrılıp, yetim 
büyümüştü (sıdıkbekov). cetim kaldı ulagı/ enesi taşka suladı — 


yetim kaldı kuzusu/ annesi taş üzerine düştü (şükürbekov). 


* cetim köpölok bk. köpölök. cetim akı - çocukların baba - annesinden kalmış mülke 
olan hukuğu, yetimin payı. el sotu al baldardın cetim akısın 
öndürüp berer - inşallah, halk mahkemesi o çocukların yetim 
hakkını kazandırır («çalkan»). 2). karısı terkederek gittiğinde, ona 
harcadığı masraf için ödenen para. ak oylop, töp çeçip keteken 
cetim akımdı tolugu menen kayrıp bergile, - dedi asantay biylerge 
- doğru karar vererek masraf olan yetim hakkımı tamamıyla geri 
verin,- dedi asantay halk hâkimlerine (sıdıkbekov). cetim arka - 
kısa arka. cetim kabırga bk. kabırga. togolok cetim - anası ve 
babası ölmüş. özün togolok cetimsin. sen mintip cürüp kantip 
adam bolosufi? - dep burulkan meni cemeledi — sen yetimsin. bu 


hâlinle nasıl insan olacaksın? - diye burulkan beni kınadı 
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(elebayev). kişilerdin aytkanına karaganda, daniyar kiçinesinde 
togolok cetim kalat —- insanların söylediklerine göre daniyar 


küçükken yetim kalır (aytmatov). 


>KeTMMAMK (cetmdk): yetim kalma durumu. ata - enesiz balamın. cetimdigim - camanım 
— anne - babasız çocuğum. yetimliğim kötülüğümdür (toktogul). 
mümkün cetimdiktin zapkısın köp tartıp, turmuş daniyardı tez 
iştöögö üyrötköndür - belki de yetimliğin azabını çok çekip hayat 


daniyar'a hızlı çalışmağa öğretmiştir (aytmatov). 


>XKeTMMMLU (cetimiş): 70 sayısı. cetimiş kişi - yetmiş kişi. cetimiş som — yetmiş som. (| 


cigitke cetimiş önör az - delikanlıya yetmiş hüner azdır (atasözü). 


>XKeTMUMMLUMHYUM (cetimişinçi): yetmiş sayısının sıra sıfatı. cetimişinçi katar — yetmicinci 


sıra. cetimişinçi cıl  yetmişinci yıl. 


»KeTMMMKaHa (cetimkana): esk. yetimhâne. sovet ökmötü cetim baldarga kamkorduk 
kılıp cetimkâna açıp, östürüp catat - soviyet hukumeti yetim 


çocuklara himâye ederek yetimhâne açıp, büyütüyor (bayalinov). 


»xeTMMCWpe- (cetimsire-): kendini yetim, yalnız gibi hissetmek, yetimliğin azabını 
çekmek, yetim kalma duygusuna kapılmak. cal - cal karayt 
cetimsireyt, ün cok, söz cok balapan — çok bakar, kendini yetim 


gibi hisseder/ ses yok, söz yok kuş yavrusu. (aalı). 


»XeTMMCWpeT- (cetimsiret-): cetimsire- fiilinin ettirgen çatısı. zaman, emgekçi adamdar 
meni cetimsiretken cok. —- zaman, işçiler bana yetimlik duygusunu 


hissetirmediler. (sasıkbayev). 


>XeTMMCWDİİ (cetimsiröö): cetimsire- fiilinin adı. 
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>xKeTMMLUe (cetimşe): yetim çocuğu sevdiğinde kullanılır. obdulup on üç caşar bir 
cetimçe/ süylödü caman tonun çeçip salıp. — kalkarak on üç 
yaşındaki bir yetimcik/ konuştu eski kaftanını çıkarıverip. 


(bökönbayev). 


»KeTMMUMMMK (cetimçilik): cetimdik ile aynı. cetimçilikti köp tartkan ekesin, - dedi 
kempir. — yetimlikten çok azap çekmişsiniz, - dedi kocakarı. 


(elebayev). 


»>KeTMH- (cetin-): yeterli olmak, tamamıyla kâfi gelmek, bir şeye erişmek. cüdöönün 
cayın suragan/ el cetinse kubangan. - fakirlerin durumuyla 
ilgilenen/ halk erişse sevinen. (0smonov). cetinbegen kembagal/ 


cerlüü bolup kalasıfi. - erişmeyen fakir/ topraklı olursun. (barpı). 


4 cetine alboo - sevinmek, çok razı olmak. ayımcan kızının kebine cetine albay külüp 


koyot. - ayımcan kızının dediğine sevinerek güler. (sıdıkbekov). 
>KeTMHYY (cetinüü): cetin- fiilinin adı. 


»KeTMHUM (cetinçi): yedinin sıra sayısı. ertefi mayram, kün cetinçi noyabr. — yarın 


bayram, yedinci kasımdır. (0sonov). 


»xeTU| | kupe- (cetifikire-): biraz yetişmemek, biraz erişmemek. karacat cagı 


cetiikirebey turat. — parası biraz yetişmiyor. 


»>KeTMLU- (cetiş-): 1. yeterli olmak, eksilmemek, uygun, miktarda, tatmin ederlik durumda 
olmak. at cetişpeyt — at yetişmiyor. maga azırınça kassirlik dele 
cetişet - şimdilik bana kassadrlık da yeter (kaimov). 2. 
yetişebilmek, benimseyebilmek. özü okutkan bala sabagınan 
cetişse, mugalim kubanat — kendisi okutan çocuk dersi gereği gibi 


öğrenirse öğretmen sevinir (sıdıkbekov). bir şeyi yapmaya, 
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becermeğe gücü yetmek, imkânı olmak, yetişmek. kolhoz iştin 


bardıgına cetişip catat - kolhoz bütün işlere yetişiyor (taştemirov). 


»KeTMLUepNUK (cetişerlik): yetecek kadar, yeteri kadar, yeter miktarda, gereği kadar. 
cetişerlik daracada karacat - yeterli derecede mal. cetişerlik bilimi 
bar - yeteri kadar eğitimli. cetişerlik cardam — kâfi derecede 


yardım. 


>KeTMLUKEeHAMK (cetişkendik): ulaşılan başarı, iyi sonuç. bizdin maksat tak uşu 
cetişkendikterge tefielüü — bizim amaç tam şu başarılara 
ulaşmaktır. (baytemirov). aldıfiki tacrybalardı cana ilimdin 
cetşkendikterin ar bir kolmozgo cana sovhozgo kirgizüü. < öncü 
tecrübeleri ve ilmin başarılarını her kolhoza ve devlet çiftliğine 


ulaştırmak. («sovetik kırgızstan»). 


»>KeTMLUCWU3 (cetişsiz): yeterli miktarda olmayan, az, eksik. cetişsiz kuraldardı satıp aluu. 
— eksik olan silâhları satın almak. unaa küçtörü cetişsiz bolu. — 


hayvan gücü yetersiz olmak. 


»KeTMLUCM3AMK (cetişsizdik): 1. yetersizlik, eksiklik. tamak-aştın cetişsizdigi — yiyecek 
yetersizliği. kiyim-keçenin cetişsizliği — giyisi yetersizliği. 2. işteki 


eksiklik, işin kötü tarafı. 


>eTMLUTUp- (cetiştir-): cetiş- fiilinin ettirgen çatısı. ak sanaa-coldoş, carım ırıs, cetiştiret 
muratka. - hayırhâh düşünce dost ve yarı talihtir/ eriştirir murada. 


(aalı). 


»>KeTMLUTYY (cetiştüü): yeterli, tam, yeterli derecede. cer semirtkiçter cetiştüü dayarladı. 
- gübreler yeterli derecede hazırlandı. («sovettik kırgızstan»). ayıl 


çarba adisteri cetiştüü bolgon sayın işter da cakşıruuda. - köy 
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iktisadiyatı uzmanları yeterli olunca işler de iyileşmektedir. 


(«sovettik kırgızstan»). 


>KETMLUTYYIIYK (cetiştüülük): her hangi bir şeylerin yeterli derecede olması, yeterlilik. 


emgek kuraldarının cetiştüülügü. - emgek aletlerinin yeterliliği. 


»>KeTMULUYY (cetişüü): cetiş- fiilinin adı. önör cay tovarların köp öndürüügö cetişüü. - 
sanal malları çok üretmeğe ulaşmak. tez cana tak iştöögö cetişüü. 


- hızlı ve dürüst çalişmyı başarmak. 


>KeTKEH (cetken): çok, benzeri görülmeyen, son derecede. cetken kuu. — benzeri 
görülmeyen kurnaz. cetken caman - son derece kötü. mınday 
kızmatka ak niyettüü cana çarbaçıl adam kerek. — böyle bir işe ak 


niyetli ve çok tutumlu (hesaplı) insan gerekir. (kaimov). 


>KeTKWM3- (cetkiz-): cet- fiilinin ettirgen çatısı. eerçitip elin artınan/ cefiişterge cetkizgen — 


götürüp halkını ardından/ başarılara eriştirmişti. (Ümötöliyev). 


»KeTKMnes (cetkilefi): 1. hiçbir kusuru yok, akıllı bilgiç. cetkilefi babafi zor manas/ 
cerdegeni kefi talas. - akıllı baban kuvvetli manas/ yaşadığı yer 
büyük talas («seytek»). cesir cürüp at çapkan/ cetkilefi cefiefi uşul 
er. - dul iken at koşturan/ bilgiç yengen şu erdir. («manas»). 2. 
eksiksiz, yeterli derecede, kâfi gelen. abdıldın ookatı tır, öz aldınça 
cetkilefi, taza. < abıl'ın malı çok, kendi kendisine yetiyor, rahat. 
(sıdıkbekov). ceti-özöndö cediger kadimkidey bay bolup cetkilefi 
kıyın toy kılıp. — ceti-özön'de yediger/ gerçekten zengin olup/ 
eksiksiz büyük toy yapıp. («seytek»). dastorkonuna kıl cukpayt, 
idişteri cetkilefi - sofrası tertemiz, kapkacakları eksiksiz. 


(sıdıkbekov). 
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>KeTKMNESAMK (cetkilefidik): mükkemellik, akıllılık, hâkimlik (bilginlik). cetkilefidigin 


bildirüü. — akıllığını bildirmek. cetkileidik cayı bar. — akıllılığı var. 


>KeTKMUKTYY (cetkiliktüü): yeterli, yeterli derecede, kusursuz yetecek kadar. cetkiliktüü 
ookat - yeterli mülk. cetkiliktüü sanda kamsız kıluu. — yeterli 


derecede temin eylemek. 


>KeTKMHUEK (cetkinçek): ergen, büyümekte olan genç. caş cetkinçek pioner- 
komsomoldun böbögü — büyümekte olan genç oncü-komsomolun 
küçük kardeşidir. (0smonov). zuura kelip cetkinçekterdin işin körüp 
kbançınan cılmaydı. - zuura gelip ergenlerin yaptıklarını görüp 


sevincinden tebessüm etti. (bayalinov/). 


>KeTKWp- (cetkir-): 1. seyr. çevik, akıllı, her şeyi yapabilen. cetkir bala - çevik çocuk. 


cetkir cigit - çevik yiğit. 


>KeTKWp- (cetkir-): 11. cetkiz ile aynı. abılkasım rakıyanı üyünö çeyin cetkirip bardı. — 


abılkasım rakıya'nı evine kadar götürdü. (baytemirov). 


>KeTOH (jeton): bir şeyin karalaştırılmış işareti olarak kullanılıp, o şeyi almağa hak veren 


yuvarlak maden. 


»xerTl | |(cet6öö): yedi sayısının topluluk sayı sıfatı. akılger baatır calgız, alar cetöö — 


akıllı bahadır yalnız, onlar yedi tanedir. (kalık). 


xeTyy (cetüü): cet- fiilinin adı. kamçılandım, al ayılga cetüügö - atı koşturdum, o köye 


yetmeye. (aalı). 


»>xelu- (Cceş-): ce Lı fiilinin işteş çatısı. koş, mınday oturup tamak ceş. - hadi, böyle 


oturup bizimle yemek ye (cantöşev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


»>KelLLiMri- (ceşil-): sürülmekten dolayı incelmek. temir arkan da ceşil bolgon eken da - 


demir arkan da bilenmeğe maruz kalmış ki. (sasıkbayev). 


>xelumnT- (ceşilt-): ceşil- fiilinin ettirgen çatısı. tuyagın taşka ceşiltti - tırnağını taşa 


bilettirdi. 


»>Kelumriyy (ceşilyüü): ceşil filinin adı köp sürülüüdön ceşilüügö duuşar boluu —- çok 


sürülme yüzünden karşılıklıca bilenmeğe maruz kalmak. 


»KMOeK (cibek): 1. ipek ip. bügün kanış epkindüü kız/ kolgo cibek çıyratkan - bugün 
kanış işi gayretli yapan kızdır/ elle ipek kıvırır (bökönbayev).// bu 
ipten ya da suni pamuktan yapılan kumaş. cibek köynök — ipek 


gömlek. cibek cooluk — ipek örtü. 2. mec. çok nâzik, itaatlı, zarif 


(karakter). kızdın cibeği — kızın ipeği. a enenikindey cibek cürök 
bala üçün düynö cüzündö bolbosun men kantip bilbeyin — 
anneninki gibi nâzik yüreğin çocuk için dünyada var olduğunu ben 


nasıl bilmeyeyim. (baytemirov). 


»XMGOekuu (cibekçi): ipek ile çalışan, ipeklik mesleğe sahip olan. öz kesibin mıktı bilgen 


cibekçi - kendi mesleğini iyi bilen ipekçi. 


»XKMOeKUWMNUK (cibekçilik): ipek kurtlarına bakmak ve cibek üretmek için yürütülen iğelik. 


cibekçilik işteri — ipeklik işleri. 


»xwuGep- (ciber-): 1. birini ya da bir şeyi bir yere göndermek, birine bir bir şeyi yollamak. 
cibersem dep oylosom/ boy tartkan mende bala cok — göndersem 
diye düşünürsem/ büyük çocuğum yok. («mendirman»). aldına kişi 
ciberip/ ayttıram kabar men saga - önüne kişi gönderip/ veririm 
haber ben sana. («er tabıldı»). kat ciberip kaytalap/ coobun aldım 
bir gana - mektup yollayarak devamlı/ yalnızca bir cevabını aldım. 


(aalı). abdılda ıylaaktı başka cılgaga ciberdi - abdılda ıylaak'ı öbür 
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dağ eteğine gönderdi (baytemirov). 2. her hangi bir şeyle ya da bir 
şeyin yordamıyla bırakmak, yürütmek. şambet arıktarga suu 
ciberip koyot - şambet arıklara su bırakır. (sıdıkbekov).// yaymak, 
dağıtmak, vermek. düynögö nurufi ciberip/ oygotkon sensifi 
oktyabr! — dünyaya ışığını dağıtıp/ uyandıran sensin, ekim! 
(bökönbayev). köp caşasın bizge taalay cibergen/ uluu kişi, anın 
baatır elderi — çok yaşasın bize mutluluk veren/ ulu insan, onun 
kahraman halkı. (aalı). 3. bir hareketin, hâdiselerin olmasına ya da 
çabuk bitmesine göre yardımcı fiil olarak kullanılır. fabrikaga 
cetkende camgır tögüp ciberdi — fabrikaya geldiğinde yağmur 
döküverdi. (sasıkbayev). çofi ene şuu üşkürüp ciberdi — nine hışıltı 
ile oflayıverdi. (sasıkbayev). meni uyat kılbay ırdap ciberçi. - beni 


rezil etmeden şarkı söyleyiver. (sıdıkbekov). 


»xMOepm (ciberil): ciber- fiilinin edilgen çatısı. bul baldar sözsüz okuuga ciberilsin - bu 


çocuklar mutlaka okula gönderilsin. (sıdıkbekov). 


x46epT- (cibert-): ciber- fiilinin ettirgen çatısı. ayıldan kabar cibertpey, kelbeybi sizdey 
asılga < köyünden haber göndermeden/ gelmez mi sizin gibi asıla. 


(«sarinci bököy»). 


»xw46epyy (ciberüü): ciber- fiilinin adı. aleksey aytıp munu oylop kaldı/ kimderdi 
ciberüünü oylogondoy — aleksey bunu söyleyip susup kaldı/ 


kimisini göndereceğini düşündüğü gibi. (ümötaliyev). 


»xWMOW- (cibi-): 1. sert olan her hangi bir şeyin donmuş durumdan sulanıp ve nemlenip 
yumuşayan, eriyen, titreyen yumuşak duruma gelmesi. üstü kor 
susuna cibir, aldı tol boydon catkan çopo bir az buuloonup 
dımıgat — üstü hor suyuna eriyip altı donmuş olarak yatan balçık 


biraz buğu çıkıp sıkıntılı oluyor. çöptördün caynagan kök tamırları 
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caanga cibip cer beti ülbüröy tüştü. - otlatın çok yayılmış mavi 
kökleri yağmura yumuşayıp toprak yüzü eriyiverdi. (sıdıkbekov/). 
kuur ton terge cibip şılbıradı — buruşuk kürk tere ıslanıp yumuşadı. 
(bökönbayev).// tatlı bir gevşeklik hissetmek, hoşlanmak, 
duygulanmak. anı körgön çüröktün boyu cibip/ süyüü otu tutandı 
calın cıynay. — onu gören güzel duygulanıp/ sevgi ateşi tutuştu 
alevlenerek (şimeyev). kan cügürüp tamırlarga, katkan dene cibidi. 
- kan koşarak damarlara/ katılaşan beden tatlı bir gevşeklik 
hissetti. (ümötaliyev). 2. mec. bir şeye gönül bağlamak, 
heveslenmek, arzusu uyanmak. tamara akırında cibip sıyga 
dayardanmakçı boldu - tamara sonunda gönül bağlayıp, ziyafete 
hazırlanacak oldu. (beyşenaliyev). köz aldına karaçaçtın ofioy 
menen cibiy koybos turuktuu cüzü tartılat. — göz önüne karaçaç'ın 


kolaylıkla arzusu uyanmayan sabit yüzü gelir. («ala-t00»). 


XMOWT- (Cibit-): cibı- fiilinin ettirgen çatısı. terini cıdıtayın dep cibitip koysom, it tıtıp 
taştaptır — derinin yününü buğulayarak çıkarayın diye bırakırsam, 


köpek yırtmış. (kasımbekov). 
»xWMOYyy (cibüü): cibı- fiilinin adı. 
XKMBOMMCTUK (jivopistik): pitoresk jivopistik çıgarma — pitoresk eser. 
XKMBOMMCUM (jivopisçi): pitoresk resimleri çizen ressam. 


»KMBoOrMCb (jİvopis): 1. boya ile resim çizme sanatı. jivopis sabaktarı. - resim dersleri. 
adabiyatta, jivopistte, arhitekturada kanday ukmuş genialduu 
çıgarmalar bar —- edebiyatta, resimde, mimarlıkta ne kadar müthiş 
eserler vardır. (şimeyev). 2. sanatın bu türüne ait olan eserler 


(resimler) vb. berlindi aluu temasında tartılgan jivopister, grafikalık 
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işter. - berlin'i alma konusunda çizilmiş resimler (tablolar), grafik 


işler. 
»xwrge (cigde): dial. ciyde. 


»xwrep (ciger): 1. dial. ciğer. tüşkön meerdi türtpö kelin/ emi ezbegin cigerdi. - 
gösterilen sevgiyi itme gelin/ şimdi ezme çiğeri. (aalı). 2. mec. 
gayret, güç, kuvvet, ilham. silerdin emgek bizge küç, bizge ciger, 
mına uşunu unutpagıla — sizin emek bize kuvvet, bize gayret, işte 


bunu unutmayın (sıdıkbekov). 


»xurepgerH- (cigerden-): gayretlenmek, kuvwvetlenmek, cesaretlenmek. şıgay cigerdenip 


tıkan iştööçü - şıgay gayretlenerek iyi çalışırdı (sasıkbayev). 


xwurepayy (cigerdüü): cesaretli, gayretli, kuvvetli. aşır özün murdakıdan bötönçö sezip 
cigerdüü, tolkunduu bolup ketti. — aşır kendini öncekiden farklı 


hissedip gayretli, heyecanlı oluverdi. (sasıkbayev). 


»xwurepayynyk (cigerdüülük): kuwetlilik, gayretlilik, cesaretlilik. balanın cigerdüülügü 
cana komuz canduulugu anı çıyraltıp cana kurçutçu. - çocuğun 
cesaretliliği ve komuzdan hoşlanması onu kuvvetlendirir ve 


mukemmeleştirirdi. (kaimov). 
»xwurepner- (cigerlen-): cigerden ile aynı. 


»xwrepryy (cigerlüü): cigerdüü ile aynı. kimisinin bolbosun cüzünö cügerlüü tikteym. — 


kimisi olsa da yüzüne cesaretli bakarım. (abdıramanov). 


XUruT (cigit): 1. olgunlaşan, erkeklik çağına eren, genç oğlan. çükö oynoboyft/ cigit 
bolgon kulunu — aşık oynamaz/ olgunlaşmış yavrun. 
(turusbekov). cigit bolup kalgan uulu bar ele — olgunlaşan oğlu var 


idi. (sıdıkbekov). kara murutun bagcayta koydurgan kızıl cigit. 
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siyah bıyığını koyu olarak uzatan kızıl yiğit (cantöşev).// 
çekinmeyen, korkmayan cesaretli delikanlı, yiğit. cigit ölör cerine 
külüp barat - yiğit ölecek yerine gilerek gider (atasözü). er cigit el 
çetinde, coo betinde - er yiğit halk ötesinde, düşmanın önünde 
(atasözü). er cunuş, barakelde, cigit deşip kalır el kübüröşöt, 
kibikteşip. - er cunuş, afferin, yiğit diyerek kalabalık halk 
fısıldasırlar, kıpırdayarak. (aalı).// koca olacak ya da gönlü yakın 
genç. cigit kelse, kız dayar — yiğit gelse, kız hazır. (atasözü). 
camiylanın cigiti keldi — camiyla'nın erkek arkadaşı geldi. («ala- 
t00»). 2. dar. manapla (ağabey) birlikte olup atine tutup bazen 
onun çeşitli ciyanet emirlerini de yapan adam. börk al dese baş 
keskender manaptarga cigit boldu —- kalpak getirmeği 
emrettiklerinde baş kesenler manaplara yiğit oldu. (togolok 
moldo).// dar. hanların, başçıların vb. hizmet yapmakla birlikte, 
onların kendisini de korumak, özel emirlerini yerine getiren kişi. 
çakırıp kelgin dep han cigitin ciberiptir - çağırın diye han yiğidini 
göndermiş. («comoktor»).// dar. yöneticilerin, nâhiye müdürlerinin 
vs. kullandıkları hizmetçi. samsalı sagınbay starçındın cigiti menen 
aytışa ketti. - samsaalı sagınbay âmirin hizmetçisiyle münakaşa 


etti. (abdukarimov). 


XUuruT-Kanas (cigit-calafi): birini yanındaki yiğitlerine ya da arkadaşlarına umumi 
olarak kullanılır. eldi aralap sabadı/ cigit calafi kuyrugu - halk 


arasında dolaşarak dövdü/ arkadaşlar kuyruğu. (togolok moldo). 


»KUTUTCMH- (cigitsin-): kendini yiğit olarak hissetmek, görmek (yiğitlik taslamak), yiğitlik 


toslayarak kibirlenmek. 
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»KMMUTCMHYY (cigitsinüü): cigitsin- fiilinin adı. kurulay ele cigitsinüü - boşuna yiğitlik 


taslamak. 


»KMMMTTMK (cigittik): 1. yiğitlik, gençlik. cırgap cürgöm bir kezek, cigittik door caşımda - 
neşeli hayat geçirdim/ yiğitlik çağımda. (togolok moldo). 2. ad. 
yiğitlik dönem. çoioydum. cigittikke kündör cetti - büyüdüm. yiğitlik 
calındap coogo attan dep süröp turat, cigittik, erdik, kayrat, ata 


namıs. — alevlenip savaşa çık diye sürükler/ yiğitlik, erlik, cesaret 


baba namus. (malikov). 


bekten - yaşamış kırk yiğitli zâlim bekten. (malikov). 


»KMMUTUMTIMK (cigitçilik): yiğide, yiğitlik döneme hâs olan bütün sıfatlar. koş emi, cigitçilik 
arıfi bolso/ bul tulpar saga ılâyık cetip algın — hadi! yiğitlik arın 


varsa/ bu yüğrük sana lâyık, alabilirsen al. (0smonov). 


»KWXKWS (CİCİ): sidik durmama hastalığı. cicifi bee - sidiği durmamaktan mustarib olan 


kısrak. 


xuige (ciyde): hünnap. alma menen örük bar/ anar menen ciyde bar - elma ile kayısı 
var/ nar ile hünnap var. kurcundun eki közündö örük kagı, ciyde 
sıyaktuu kurgak cemişter bar. - heybenin ikisinde de erik, hünnap 


gibi kuru meyveler var. (abdukarimov). 
xuihgenyy (ciydelüü): hünnaplı. ciydelüü bak - hünnaplı bahçe. 


»XKMÜMpKeH- (Ciyirken-): 1. iğrenmek, iğrenerek titremek. siler ciyirkensefier, anın etin 
cebey ele koygula — siz iğrenirseniyorsanız onun etini yemeyin. 


(kaimov). suurdun etin sasık dep ciyirkenet/ ayu kekilik izdeyt 
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temselep - dağ sıçanının eti kötü pis diye iğrenerek/ ayı keklik arar 
aylak aylak dolaşarak 2. nefret etmek, görmek istememek, 
sevmemek. datka maylıbaydı ciyirkene karap, söömöyü menen 
körsöttü - datka maylıba'ya nefretle bakıp, parmağıyla gösterdi. 
(aalı). kırsık başka tüşköndö, el ciyirkenip kalat — felâket başa 


geldiğinde, halk nefret eder. (baytemirov). 


»KMMUpKeHepuk (ciyirkenerlik): iğrendirici. adam ciyirkenerlik caman cıt — insanı 


iğrendirici kötü koku. 


»KMMUpKeHMU (ciyirkeniç): iğrençlik. katuu ciyirkeniç menen karoo - büyük iğrençle 


bakmak. 


XMÜMpKeHMUTYY (Ciyirkeniçtüü): iğrenç. camiyla osmondu bardık küçü menen cekire 
karap, tigini közdöy ciyirkeniçtüü tükürüp unçukpay çetke bastı. — 
camilya osmon'u bütün gücüyle nefretle bakıp, ona iğrenç 


tükürerek susarak kenara yöneldi. (aytmatov). 


»KMMUPKEHUTYYIIYK (ciyirkençtüülük): iğrençli sıfatlar, iğrençlik. karapayım adamdar bul 
cafcalçılarga ciyirkeniçtüülük menen karaşat. - kendi hâlinde olan 


insanlar bu kavgacılara iğrençle bakarlar. («ala-t00»). 


»KMMUpKeEHT- (ciyirkent-): ciyirken- fiilinin ettirgen çatısı. ciyirkentip kanga cer betin/ 
baykuşka balak urganın — iğrendirip yeryüzünü kana/ zavallıya 


kırbaç darbesi indirdiğini (aalı). 


»KUWMUpKeHYyy (ciyirkenüü): ciyirken- fiilinin adı. nadya söök-saaktarga ciyirkenüünün 
zıyanduulugun eskertken < nadya kemiklere iğrenmenin zararını 


söylemişti (beyşenaliyev). 


»KMMUpKeHu (ciyirkenç): doğrusu: ciyirkeniç. 
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»KUK (cik): 1. iki nesnenin bir (esmiş) yeri, çizgi ya da hat (col-col) olarak bilinen iz. 
ırgıştagan taybuurul/ kaçırıp barıp tik tüşöt/ kazanday bolgon 
taştarga/ karşı-terşi cik tüşöt. — sinirlenen taybuurul/ kaçarak gidip 
dik düşer/ kazan gibi taşlara/ çaprazlama dik düşer. («semetey»). 
bayagı kıya col bara-bara tügönüp emi cigi da bilinbey kaldı. — 
önceki yamaç yol zaman zaman tükenip şimdi izi de bilinmiyor 
(taştemirov). 2. ortadaki fark, ayrılık, bölünmesi belli olma ve 
farkedilen ayırım, sınır. bek kanıbek ile cuma'nın ortosunda cik 
saluuga sebepker bolboo üçün, sözdü köp sozboogo arakettendi. 
- bek kanıbek'le cuma'nın arasının açılmasında sebep olmamak 
için, sözü çok uzatmamağa çalıştı (cantöşev). ezüüçü zalim 
baylardan/ esine alsafi caş baldar/ emi cigifi bölündü. - eziyet 
çektiren zâlim zengilerden/ hatırlarsanız genç çocuklar/ şimdi 
aranız bölündü. (toktogul). 3. her hangi bir şeyin uslü, yöntemi, 
metodu. başkarma ar iştin cigin taba bilse, kolhoz ofiolot — 
yönetmen her işin yönetimini bulabilse, kolhoz düzelir. («ala-t00»). 


toktoldu oşol cerge sözdün cigi - durdu o yere sözün uslü. (aalı). 


4 cigin bilgizböö - her hangi bir iş ya da bir şey hakkında kuşku uyandırmamak, sır 
vermemek, gizlemek, gizlemeğe çalışmak. kümüşay kalp - cındı 
kagılıştırıp, cigin bilgizbey süylögöndü süyböyt - kümüşay yalanı 
gerçekle karıştırarak kuşku uyandırmadan konuşmağı sevmez. 


(«caş leninçi»). 
»KUKM (ciki): it konok. bitki adı, ot. ciki culup uyga berüü - ciki yolup ineğe vermek. 


»KUKMM- (cikiy-): iki omzunu bükerek kaldırıp, boynunu içe çekmek. moynu cikiyip 
közdörü afitarılat - boynu içe çekilip gözleri tersine çevrilir. («ala- 


t00»). cikiyip küçü ketip oturganda/ tokonu selt ettirdi itter ürüp — 
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bükülerek (büzülerek) gücsüz oturduğunuda/ tokon'u irkitti 


köpekler hovlayarak. (aalı). 
»KMKMMT- (cikiyt-): cikiy- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KUKMÜYY (cikiyüü): cikiy- fiilinin adı. 


XWMKCW3 (Ciksiz): çatlaksız, izi de bilinmeyen. uluu soviyet elderi/ birdigi ciksiz şirelip — 


büyük soviyet halkları/ birliği çatlaksız kuwvetlenip (osmonkul). 


XWUKTe- (cikte-): 1. izini bulmak. teşiginen ciktep böldü - deliğinden iziyle böldü. 2. 
ayırmak, bazı parçalara bölmek, sınırını ayırmak. dos, duşmanın 


çiktedi - dost, düşmanını ayırdı. 


»XMKTen- (Ciktel-): cikte- fiilinin edilgen çatısı. iç arası ciktelip kaldı — iç arası sınırlandı 


(bozuldu). 
XUKTL | |(ciktöö): cikte- fiilinin adı. bötönsüntüp ciktöö - yabancı sayarak ayırmak. 
»XUKTYY (ciktüü): izli, dikiş yeri olan. arsaygan ciktüü tigiş — dışarı fırlamış olan dikiş. 


»KUNOWK (cilbik): iç sürme hastalığ, bununla hastalanan hayvan. cilbik bolgon uy — iç 


sürmeyle hastalanan inek.// çok zayıf, zayıf vucütlu. 


XUNUK (cilik): 1. borunsu ve ilikli kemik. bay eşikte cilik çagıp oturgan eken — bay 
dışarıda ilikli kemik kırarak oturmuş. («comoktor»).// etli 
kemik. kırgız da, açırkanbay kımız içet/ kuçaktap uktap kalat 
bir cilik et — kırgız ki, severek kımız içer/ kucaklayarak uyur bir 
kemik eti (0smonov). 2. coto cilik bk. coto. kaşka cilik bk. kaşka. 
kar cilik bk. kar ıv. kün cilik bk. kün. ciligin çaguu - cezalandırmak. 


azır baram canıRa, kak baş! ciligifidi çaganın, kak baş! - şim 
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gideceğin yanına kurumuş kafalı! kemiğini kırarım, kurumuş kafalı! 


(«er töştük»). 


»KMMMKTE- (cilikte-): hayvanın bütün gövdesini parçalamak. soyulgan koydu tez ele 


ciliktep ciberdi - kesilmiş koyunu çok çabuk parçalayıverdi. 
»KMTMKTET- (Ciliktel-): cilikte- fiilinin. 
»MMMKTET- (ciliktet-): cilikte- fiilinin adı. etti ciliktetip buzduruu — eti parçalamak. 


»KMMMKTİ | |(ciliktöö): cilikte- fiilinin ettirgen çatısı. ciliktöögö kirişüü < parçalamağa 


başlamak. 


»KMTIMHYEeK (cilinçek): insanın aşık kemiğinden yukarı, baldırdan aşağıdaki ince bölümü, 
incik. anarhan cilinçeğine kelgen suunu keçip bir nerse izdey 
baştadı. - anarhan inciğine kadar olan suya girip bir şey aramağa 


başladı. (cantöşev). 


MH (cin): 1. 1. folk. dini anlayışa göre: kendinden geçme durumuna getiren kötü ruhlar 
(şamanlar için). bakşı cinin çakırdı — bahşı ruhlarını çağırdı. cini 
kagılgan bakşı — kibri giderilen bahşı. 2. kızgınlık, hırs, öfke. 
musulmankuldun cini keldi - musulmankul öfkelendi. (cantöşev). 
kocoyundun cinine tiybe, balaasına kalba — sahibi kızdırma, 


felâketine kalma. (sasıkbayev). 


4 cinin kaguu - kibrini gidermek, burnunu kırmak, cezasını vermek. karmaşta köpkön 
coonun kagam cinin - savaşta kabaran düşmanın burnunu 
kıracağım. (ümötaliyev). tolukşup catkan kançoro/ öz comogun 
ayttırıp/ kaçankı cinin kagayın - tam kuvvetinde bulunan kançoro/ 


öz masalını anlattırıp/ çok önceki kiprini gidereyim. («seytek»). cin 
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tiyüü - 1. aklını kaybetmek, zayıf akıllı olmak; 2. öfkelenmek, 


sövüp saymak, hırslanmak. 


KMH (cin): nı hayvanların midesinde bulunan şey. çögörülgön töölör öydö turgusu 
kelbey, cinin bürküp oozun çoyo açuuluu bozdoşot < çökmüş olan 
develer kalmak istemeyerek yebiğini çıkarıp, ağzını büyük açarak 


öfkeyle bozlarlar. (aytmatov). 


»xUuHgE€- (cinde-): cinden ile aynı. sen emne, bala, cindenip kettiibi ya? - sen ne 
çocuk, öfkelendin mi? (aytmatov). kasımbek körüp cindendi — 


kasımbek görüp öfkelendi. (togolok moldo). 


»XMHgEeH- (cinden-): 1. deli olmak, aklını kaybetmek. cindenet degen emne? buzulganı 
kanıRdın — aklını kaybetmek ne demek? kanının bozulmasıdır. 
(aalı). 2. çok kızmak, öfkelenmek, sinirlenmek. şabiraalının 
közünön kaarı çıgıp, murunkusunan da katuu cindendi — 
şabiralının gözleri dönüp öncekiden daha beter sinirlendi 
(baytemirov). 3. şiddetlenmeğe başlamak kuwetlenmek. (çoğu 
zaman doğa güçlerine göre). boroon bargan sayın cindenet - kar 
kasırgası gittikçe şiddetlenir. (cantöşev). ak köbük çaçıp tolkuysufi/ 
buurkandan cindenip - ak köpük saçarak dalgalanırsın/ köpürerek 


şiddetlenip. (ümötaliyev). 
XMHGeHT- (cindent-): cinden- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XMAZEeHYY (cindenüü): cinden- fiilinin adı. 


»KMHAM (cindi): 1. aklını yirtmiş olan, akli dengesi bozulmuş olan, deli. balam cindi boldu 
dep/ dadanbay buga dal boldu — çocuğum delirdi, diye/ dadanbay 
çok üzüldü. (togolok moldo). körünüşünö baraganda cindi ce 


kelesoo neme bolso kerek — dış görünüşüne göre deli ve aptal 
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birisi olsa gerek. (cantöşev). 2. akli dengesi bozuk olduğunu ya da 
sevdiğini göstermek, sövme, azarlama, menetmek amacıyla, 
bazılarını şımartarak söylemede ya da hitap etmede kullanılır. 
cindilerdin bana geregi cok - bana delilerin gereği yok. («çalkan»). 
culungan cindi neme dep/ curt körüp ayran kaldı deyt - atılgan deli 
birisi diye/ halk görüp hayran oldu der. («olcobay menen 
kişimcan»). düşmansınbı, erisifibi? cindisifibi? cönsüfibü? — 
düşman mısın, değil misin? deli misin, değil misin? («er töştük»). 
3. köpüren azan, kuduran. mensinip örköçtöngön cindi tolkun — 


kibirlenerek dalgalanan azgın dalga. (ümötaliyev). 
4 cindi suu bk. suu. 


XUHgWMneH- (cindilen-): 1. alışılmış adete ters gelen davranışlar göstermek. üçöö tefi 
ayabay mas, cindilenet - üçü de çok sarhoş, deliriyorlar. 
(şamşiyev). 2. alevlenmek, kudurmak, azmak. cindilenip eelikken/ 
baş iybes canga cazda suu - kudurarak coşan/ boyun eğmez 


cana, baharda su (bökönbayev). 


XUMHAMNEHYY (cindilenüü): cindilen- fiilinin adı. köpkö çeyin basılbay cindilenüü — uzun 


zamana kadar dinmeden delirmek. 


XMHAMMMK (cindilik): 1. deli olma durumu, deliye has sıfatlar, özellikler. cindinin cindilik 
münözü bolboso, anı cindi dep kim aytsın — delinin cinnet huyu 
olmazsa, onu deli diye kim bilsin (aalı). 2. bazı davranışları delice 
olan, kaçık. çofiloyup boy cetse da, bayağı cindiligi kala elek — 


büyüyüp olgunlaşsa de önceki kaçıklığı daha kalmada. 


»KMHMTYY (cinigüü): cinik- fiilinin adı. 
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»KMHWK- (cinik-): çok hızlı koştuğu zaman kötü durumda bulunmak. politsiyalar ilgeri at 
cürböy kalsa ce cinigip ölsö, biröölördün attarın tartıp mine 
berişçüü - önceden polisler at yürümezse ya da takatten düşerek 
ölürse başkaların atlarını zorla alıp binerlerdi.// ağır işten, 
durmadan çalışmaktan vs. dolayı çok zorlanmak, yorulmak. 
cinikkendi aytpa - dedi baka — çok yoruldun mu, diye sorma bana, 


dedi baka. (beyşenaliyev). 


»KXMHMKTMp- (ciniktir-): cinik- fiilinin ettirgen çatısı. toygon attı çaap cürüp ciniktirip 


öltürdü - doymuş atı koşturup yorarak öldürdü. 
»KMHMLU (cinis): doğrusu: cınıs. 


»KMSKWH (cikin): güç, kuvvet, bedendeki güç, takat, sabır. ayabay cifikini kuraganda 
tatıbek enesin kucaktap alıp, kadimki caş baladay ıyladı — 
kuvvetten çok düştüğünde tatıbek, annesini kucaklayarak çocuk 


gibi ağladı. (baytemirov). 


xw (cip): 1. iplik. cibek cip - ipek ip. kelep cip - çile ip. ak cip — ak ip. çarık cip — 


makara ipliği. a ofioydur mından körö karafigıda/ iynenin közün 
körüp cip ötközgön - bundan daha kolaydır karanlıkta/ iğnenin 
deliğini görüp ip geçirmek. (ümötaliyev). çıkanagının üstündö cibek 
cip menen tordogon köçötü turat — dirseğinin üzerinde ipek iplikle 
dokularak (çile yapılmış) yapılmış nakış vardır. (sıdıkbekov). 2. 
bükülmüş ve kıvrılmış ip hayvanı ya da bir şeyi bağlamağa yarıyan 
her türlü kısa kalın ipin genel adı. batış ögüzdü otun tangan ciptin 
uçu menen tumşukka çaptı — batış öküzü odunu dağlayan ipin 
ucuyla burnuna vurdu. (baytemirov). tabıldı arçatorunu tanap cip 


menen arkandap koydu — tabıldı arçatoru'yu iple bağladı. («er 
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tabıldı»). kıska cip kürmöögö kelbeyt — kısa ip kalmuk düğümüyle 


düğümlenmez. (atasözü). 


* cibin tartıp körüü - birinin sırını öğrenmeğe çelışmak, durumunu, gücünü gizlice 
gözetlemek, çözümlemek. birok barskan kaçıkeni atuuga emes, 
anın cibin tartıp körüügö, anı öz booruna tartuuga kelgen. — fakat, 
barskan kaçıkey'yı atmağa değil, onun sırını çözmeğe çalışmaya, 
onu kendi bağrına çekmeğe gelmişti. (sıdıkbekov). iyne-cibine 


çeyin bk. iyne. ala cibin attaboo bk. ala 1. 


»KMMIKWMPp- (cipkir-): her hangi bir kokudan, pis, kirli durumdan, hoşa gitmeyen taddan vb. 
midesi bulanmak, kusmak, istemek, iğrenmek, iğrenerek titremek. 
daamı caman eken, cügörüm cipkire tüştü — tadı kötüymüş, midem 
bulanıverdi. botom beregi ettin cıtınan cürügüm cipkirep catpaybı - 
ya, şu etin kokusunan midem bulanıyor ki. («ala-t00»). çiyki may 
cegendey cipkire tüştü — çiğ yağ yediği gibi iğreniverdi. 


(ubukeyev). 


»KMMIKMPT- (cipkirt): cipkir- fiilinin ettirgen çatısı. cüröktü cipkirtken caman cıtı bar - 


mideyi bulandıran kötü kokusu var. (sıdıkbekov). 
»KMMKUPYY (cipkirüü): cipkir- fiilinin adı. 


xun-Luyy (cip-şuu): çeşitli ufak tefek iplerin, bağların, kısa iplerin genel adıdır. üy 
içindegi kiyiz keçek, cip - şuubuzdan beri berdik — ev içindeki keçe, 
ufak tefek iplerimizi dahi verdik (elebayev). akuncan başkarmanın 
tapşıruusu boyunça cip - şuu alıp keliş üçün şaarga ketti — 
akuncan yöneticinin emriyle ufak tefek şeyleri getirmek için şehre 


gitti (baytemirov). 


xupad (jiraf): afrika'da yaşayan ayakları ve boynu çok uzun olan benekli hayvan. 
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xwpe (cire-): 1. boylu boyunca soymak, dilim dilim kesmek (ör. kesilen hayvanların 
derisini) .// ileriye doğru, öne doğru yararak yürümek (ör. su, hava 
vb. engellere karşı). kemelerifi süzüp cüröt suu cirep — gemilerin 
suyu yara yara yüzüyorlar (osmonkul). uçkuçtar uçup asmanda/ 
aba cirep oynodu - pilotlar uçup gökyüzünde/ havayı yarıp oynadı 
(barpı). traktor cerdi ciresin — traktör yeri yarsın (osmonkul).// tam 
ortasını yararak öne doğru geçmek, girmek. toptu cirep kire turgan 
cakşı at mindi — sürüyü yarıp girecek iyi bir at bindi (abdukarimov). 
soldat cumuşçulardı cirey tribunanı közdöy kele cattı - asker 
işçilerden geçerek kürsüye doğru geliyordu (sasıkbayev). 2. birinin 
sözünü devam ederek tasvip etmek, kuvvetlendirmek, fazlasından 
iltimas etmek. -oşentsehiz, aytsanız,- dep uruya da cirep ketti — 
öyle deseniz, söyleseniz diye uruya da iltimas etti (baytemirov). 
biröö suroo berse kalgan törtöö cirep ketet — biri soru sorsa kalan 


dörtü devam ederler (beyşenaliyev). 


»xuper (ciret-): cire- fiilinin ettirgen çatısı. kalı kardı ciretip col saluu. — kalın karı 


yararak yol kurmak. 
»xwpelu (cireş-): cire- fiilinin işteş çatısı. 
xupl T |(ciröö): cire- fiilinin adı. 


MT (cit-): 1. bir şeyin arasına girmek, çok derine dalıp gitmek, kaybolup görünmemek. 
atasözü citken oktu atkan ok tabat — kaybolan oku atılan ok bulur. 
bulak tömöndöy tüşköndö kalın çöptün tübünö citip-citip cok bolot 
— pınar aşağıya indiğinde kalın otun dibine dalıp gider (taştemirov). 
2. kayboluverme, görünmeme, hiç habersiz kaybolma. oşondon arı 
citip ketse meni cılafaç kaltırıp cürbö sefi. — böylece kayboluverse 


beni çıplak bırakma sen (kasımbekov). eç cerde körünböyt, kayda 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


citip ketti? — hiçbir yerde görünmüyor, nereye kayboluverdi? 


(abdukarimov). 


»KMTMP Çcitir-): cit- fiilinin ettirgen çatısı. cıgaç usta taktayga mıktı citire kagıp catat - 


marangoz tahtaya çiviyi derin çakıyor (sasıkbayev). 


XUTKUP (citkir-): dial. citirüü — yitirmek. el catkanda kömöçtü/ kolomtogo citkirip — 


herkes uyuduğunda pideyi/ ocağa ittirip (tokobayev). 
»KMTUU (Citüü): cit- fiilinin adı. 


>K060 (cobo): 1 1. belli bir mesele üzerinde kuralların kanunların toplamı, başarma 
çözme sırasını gösteren ana kurallar. emgekçiler deputattarının 
cergiliktüü sovyetterine şayloolor cönündö cobo - işçi 
temsilcilerinin yerli sovyetlerine seçimler hakkında ferman. emgek 
akını tölöö sisteması cönündögü cobo - emek hakkını ödeme 
yöntemi hakkında ferman. 2. her hangi bir şeyin, bünyenin vb. 
önceden tayin edilmiş plânı, tahmini, biçimi. üy eçak urap cok 
bolso da, negizgi cobosu kanday ekendigi bilinip turat — ev epeyce 


önce yıkılmışsa da, temel bünyesinin nasıl olduğu biliniyor. 


Xx060 (cobo-): ıı 1. baş ağrıtmak, doğru cevaptan kaçınmak, doğru düzgün 
söylemekten çekinmek. sen başka sözgö cobobo - sen sözü 
başka söze çekme. 2. üzülmek, kederlenmek, hasret çekmek. men 
enekefi beytaalay/ cobop aşkan cer oşol - ben annen senin 
talihsiz/ üzülerek giden yer odur («manas»). cobop cürdüm bir top 


cıl - hasret çektim birçok yıl («seytek»). 
»xo6orep (coboger): k. d. coopker — sorunlu. coboger boluu — sorunlu olmak. 


xo6onol | (cobolofi): karışıklık, ürküntü, isyan, şaşkınlık, niza, kavga çekişmeli 
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hâdise. cobolofido köp cürüp/ bir cak kolun culdurgan — kavgalara 
katılıp/ bir elini yoldurmuş (ümötaliyev). san düynönün baarına/ 


cobolofidu saldı deyt - bütün dünyaya/ rezalet çıkardı diyor («er 


töştük»). 


xo6onol | go (cobolofido-): ürküntü çıkarmak, kavga etmek çekişmek, isyan 


çıkarmak, rahatsız olmak. 
xo6onol | gor (cobolofidot-): cobolofido- fiilinin ettirgen çatısı. 
xo6ono| | oo (cobolofidoo): cobolofido- fiilinin adı. 


xo6onol | ayy (cobolofiduu): rahat durmayan, ortalığı karıştıran, bozuk, sapkın 
davranışları olan. cakındagı cobolofiduu okuya üçün salık 
mambetkuldu künöölöyt — yakın geçmişteki kavga çekişmeli 
hâdise için salık mambetkul'u suçluyor (kayimov). cobolofiduu 
inifidi/ coldoş kılıp alıfiıız/ coogo dümök salıfiız — rahat durmayan 
kardeşin/ arkadaşınız olsun/ düşmana bir parça gösteriniz 


(«<seytek»). 


X060T (cobot-): cobo Lı fiilinin ettirgen çatısı. temirkan semeteydi cobotup/ ak-tulparın 
mifigizip — temirkan semetey'e doğru düzgün söylemeyip/ ak- 


tulparına bindirip («manas»). 


xo6ypa (cobura-): abuk sabuk söylemek, gevezelik etmek, ufak tefek konuşmak. 
kasımbek coypulanıp coburap kirdi - kasımbek yaranarak 
gevezelik etmeğe başladı (cantöşev). kerim çal özgöçö köp 


coburadı - yaşlı kerim özellikle çok konuştu (turusbekov). 


xo6ypar (coburat-): cobura- fiilinin ettirgen çatısı. kütüp olturgan akman alkııştı 


coburatat - bekleyen akman hayırdua edecek (sıdıkbekov). 
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xo6ypaLu (coburaş-): cobura- fiilinin işteş çatısı. coburaşıp köpkö oturuu — çok 


konuşup oturmak. 


xo6ypoo (coburoo): cobura- fiilinin adı. 


»xorgop (cogdor): 1 


. deve ensesindeki bir tutam kıl. cogdor çuudasın kırktırgan nar - 
uzun kılını kestirten tek hörgüçlü deve (cantöşev).// dial. çuuda — 
uzun deve yünü. 2. bazı kuşların boynundaki dalgalanan güzel 
yelekleri. bulbuldun mufiduu tilindey/ bürküttün cogdor cünündöy — 


bülbülün acık sesi gibi/ kartalın güzel yeleği gibi (togolok moldo). 


»xorgopnyy (cogdorluu): güzel yünü olan. cogdorluu bürküt — güzel yelekli kartal. 


xoron (c0og0l-): görünen, bilinen, hissedilen her hangi bir şey kayboluvermek, 


»xororyy (cogoluu): 


görünmemek, yitmek, bulunmamak. atasözü cogolgon bıçaktın 
sabı altın - kaybolan bıçağın sapı altın. küykö cogoldu, biz ayılga 
kayttık - şahin kayboldu, biz köye döndük (sıdıkbekov). izi, şişi vb. 
işareti sönmek yitmek, yok olmak. menin denemdegi kök alalar 


cogoldu — benim vücudumdaki morlar gitti («ala-t00»). 


cogol- fiilinin adı. cogoluuda tap duşmanı cançılıp — yok olmakta 


rejim düşmanı parçalanıp (bökönbayev). 


»xorop (cogor): doğrusu: cogoru — yukarı. 


»Koropky (cogorku): 


1. yüksek olan, yukarıdaki, aşağıdan baktığında yukarı taraftaki 
(dik, yüksek olan yöne göre) cogorku etaj — yüksek kat. cogorku 
tekçe - yüksek raf.// aşağı tarafa karşı (uzununan gelen yöne 
göre). cılkılardın bardıgın colum üydön cogorku kerüügö kaptatıp 
saldı - atların hepsini küçük evden yukarki otlara kütle hâlinde 


sürdü (cantöşev). 2. derecesi, hukuğu, seviyesi vb. yönleri 
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tarafından yüce olan. cogorku sovet - yüce sovyeti. cogorku biylik 
— yüce hâkimiyeti. cogorku okuu cayı - yüksek okul. cogorku 
bilimdüü adam — yüksek bilim adamı. 3. iç özellikleri, vasfı vb. 
yönünden benzerlerinden ayırt edilen, en iyi, en özel olan. cogorku 
sapat - yüksek vasıf. cogorku baa - yüksek fiyat. cogorku 
semizdikte — aşırı yağlı. 4. çok, bol. cogorku tüşüm aluu üçün 
küröşüü - bol mahsul almak için çalışmak. 5. önceden söylenen, 
önceden belli olan. tülkübektin cogorku sözün ugup acar menen 
kanıbektin caagı cap bolgon - tülkübek'in yukardaki sözünü 


duyarak acar ile kanıbek'in ağzı kapanmıştı (cantöşev). 
XOTropTOLoH (cogortodon): cogorton ile aynı. 


>KOTrOopTOH (cogorton): 1. zf. yukarıdan, her hangi bir şeyin baş tarafından. cogorton 
koktunu közdöy agıp catkan kaşka suu - yukarıdan dağderesine 
doğru akan duru su (turusbekov). cogorton sokkon sıdırım tıyılıp, 
kırman tınçıdı - yukarıdan esen hafif rüzgâr durup harman sükünet 
buldu (aytmatov). 2. yüce hâkimiyet daireleri tarafından. cogorton 
kelgen buyruk — yukarıdan gelen emir. cogorton ciberilgen 


tapşırma — yukarı taraftan gönderilen vasife. 


»xoropy (cogoru): 1. yukarı, yüksek. aleşa başın öydö kötörüp eki cagın karadı — aleşa 
başını yukarı kaldırıp etrafına baktı (cantöşev). parahoddun 
tumşugu selkinçektey birde cogoru kötörülüp birde tömön karay 
ehkeyişteyt - geminin ön kısmı salıncak gibi birde yükselerek birde 
aşağıya doğru eğilir (bayalinov). 2. yerin, suyun vb. baş tarafını, 
yukarı tarafını, başköşe tarafını işaretlemekte kullanılır. şaardan 
cogoru barganda of tarabı açık talaa öfildüü - şehirden yukarı 


gittiginde sağ tarafı tarla gibi (cantöşev). mırzabek menen ciydegül 
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bektaştın üyünün cogoru cagındagı taşka çıgıp oturuştu — 
mırzabekle ciydegül bektaş'ın evinin yukarı tarafındaki taşa çıkıp 
oturdular (abdımomunov). 3. değerli, başkalarından yüce, çok iyi. 
sen, unutpa! el kadırlap kaaladı/ emgeginidi efi cogoru baaladı — 
sen, unutma! halk değer verip istedi/ hizmetini yüce sayıp 
değerlendirdi (aalı). kulbaş racabdın zergerliğin cogoru baalap, 
uşul önördü üyrönüünü uuluna keleş katarı aytkan - kulbaş 
racab'ın kuyumculuguna büyük değer vererek oğluna şu hüneri 


öğrenmesini müşavere etmiştir (abdukarimov). 


»xoropyna (cogorula-): 1. yukarı çıkmak, yüksek kalkmak, bir şeyin baş tarafına doğru 
yürümek. injener dagı cogorulap kesken toonu közdöy kötörüldü - 
mühendis daha yukarı çıkarak kesilmiş dağa dogru yürüdü 
(sasıkbayev). nazarov tuura köçö menen cogorulay bastı — 
nazarov yan (düz) sokakla yukarı gitti (ubukeyev). 2. yükselmek, 
büyümek, derecesi büyümek. okuuçulardın bilim defigeeli 
cogoruladı — öğrencilerin bilim seviyesi yükseldi. tüşüm cıldan- 


cılga cogorulap baratat - mahsul yıldan yıla büyüyor. 


xoropynarT (cogorulat-): cogorula- fiilinin ettirgen çatısı. baasın cogorulattı — fiyatını 


yükseltti. sapatın cogorulattı — niteliğini (vasfını) yükseltti. 


»xoropynoo (cogoruloo): cogorula- fiilinin adı. bürküt aylanıp, ulamdan-ulam 


cogoruloodo - kartal dönerek devamlı yükselmektedir. 


»xoroT (cCogot-): 1. bir şeyi kaybolmuş hâline getirmek, bulmamak. oşentip küykönü 
cogotup salbıray bastırıp kelatkan elek — böylece şahini kaybedip 
sarkan geliyorduk (atla) (sıdıkbekov). biz cogotkon koylordu izdep 
kelatkanbız — biz kaybettiğimiz koyunları arayıp geliyorduk 


(sıdıkbekov). 2. tüketmek, dibine yetmek, sarfetmek, harcamak. 
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atadan kalgan bar malın/ sapırıp çaçıp cogotkon — babadan kalan 
her mal mülkünü/ savurup saçıp sarfeden (togolok moldo). 3. 
ayrılmak, zamanı geçmek. kayran caştı cogotup/ karıp keldim, 
toktogul — ne yazık ki zamanım geçti/ artık yaşlandım ben 
(toktogul). 4. yok etmek, tarumar etmek, kaldırmak, tasfiye etmek. 
kankorlordu cogotup/ kayrattuu bol, ulandar - hunharları yok edip/ 
cesur olun, delikanlılar (togolok moldo). cafiının saltın koldonup/ 
cogottufi eski coruktu — yeninin geleneğini kullanıp/ kaldırdın eski 


tavırı (âdeti) (bökönbayev). 


»XoroTTyp (cCOgottur-): cogot- fiilinin ettirgen çatısı. közün cogotturup tındı gözünü 


imha ettirerek dinlendi. 


»XoroTyy (Cogotuu): cogot- fiilinin adı. oor cogotuu < büyük kayıp. tap duşmandarın 


cogotuu - rejim düşmanlarını ortadan kaldırmak. 


»o (coy): ı coy bolot- değdiği yerini soyan çok keskin çelik (çoğunlukla destanlarda 
kullanılır). coy bolottu bir şiltep/ başın kesip ketti emi — keskin çeliği 


bir sallayıp/ başını kesip gitmiştir (folklor). 


»KOM (coy): ıı kurnazlık, hiylelik, çeviklik. curt kurutkan kofiurdu/ koyso bolboyt oyuna/ 
könböfüüz emi coyuna — halkı imha eden kofur'u/ istediğini 


yaptırsa olmaz/ muvafak etmeyin kurnazlığına («manas»). 


»KOM (Coy-): nı 1. yok etmek, tasfiye eylemek, tarumar etmek, paramparça etmek, 
ufalamak. cobolofduu coolorun/ coygon elin karaçı — sapkın 
düşmanlarını/ yok eden halka bak (toktogul). iyrip cürgön kezi 
eken/ kırıp-coyup kıyratıp — yıgın edip zamanı/ paramparça yok 
edip («manas»). dem aldırbay coonu coyup baratkan — soluk 


aldırmadan düşmanı yok ediyor (aalı). 2. her hangi bir aksi 
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görüntüden, eksiklikten vb. kurtulmak, uzaklaşmak. kemçilikterdi 
coyolu dep aytıp ele kele catam - eksikliklerimizden kurtulalım 
diye devamlı söylüyorum (ubukeyev). kıcıfi-kucufi söz çıksa/ akırın 
aytıp, coyuflar — çekişme söz çıksa/ yumuşak söyleyip kurtulun 


(«mendirman»). 


xoUOöyp (coybur): hilekâr, kurnaz. ubadadan taygıldı/ tülkü coybur iş buzup - 


sözünden inkâr etti/ kurnaz tilki işi bozup (togolok moldo). 


»XoM4OypnaH (coyburlan-): kurnazlık etmek, hiyle bulmak, iç koyuna girmek. 


coyburlangan çunak kul — yaranan öksüz köle («semetey»). 
»xXoM4OypmaHyy (coyburlanuu):. 
coyburlan- fiilinin adı. 


»xoüry (coygu): coyku 1 ile aynı. coygu menen coygulap — harbeyle temizlemek 


(«manas»). 


»xoHMay (coydu): 1. yaramaz, muzip şuh, haylaz. 2. kurnaz, hilekâr, açıkgöz. coydu 


neme — kurnazdır. 


»xoMaynaH (coydulan-): 1. yaramazlık etmek, muziplik etmek, takılmak. 2. açıkgözlükle 
yaltaklanmak, kurnazlık etmek, mürayice yaranmak. oturup 
coydulanıp alaksıtıp/ taragın katıp alam tamaşalap — oturup 


mürayice yaranarak/ taragını gizliyorum şaka yapıp (turusbekov). 
xolMaynaHyy (coydulanuu): coydulan- fiilinin adı. 
»xoHMayp (coydur-): coy nı fiilinin ettirgen çatısı. 


»KOMKY (coyku): 1 harbe, kısa mızrak. (destanlarda). 
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»KOMKY (coyku-): lı otları gezerek devirip iz bırakmak, koşmak, sürünmek. şiberdi 
coykup atılgan cılan dinarga ötö korkunuçtuu eles kaltırdı — 
otlardan sürünerek saldıran yılan dinar'e çok korkunç hatıra bıraktı 


(sıdıkbekov). 


»xolkyna (coykula-): harbiyle vurmak, vurarak temizlemek. coykuma menen coykulap 


— harbe ile vurarak temizleyip («manas»). 


»KOoMKyma (coykuma): 1. keskin kılıcın türlerinden biri (destanlarda). atadan kalgan 
coykuma/ karmay kalıp sabınan/ suurup alıp kabınan/ kayrattanıp 
imerdi - babadan kalmış harbeyi/ tutuverip sapından/ çekip alıp 
kınından/ cesurlanıp çevirdi («seytek»). kolufidagı coykuma/ 
temirden kayra tartpagan — elindeki harbe/ demirden çekinmeyen 
(«manas»). 2. sümbe. coykuma menen coykulap/ almambettin 
sırbarafi/ arı-beri tazalap — harbe ile vurarak/ almambet'in 


sırbaranın/ şöyle böyle temizleyip («manas»). 
>XKOMKYH (coykun): otun vb. üstünden gezip devirdikten sonra ezilmiş, keçelenmiş iz. 


»XOMKyHga (coykunda-): devirmek, keçelemek, perişan iz bırakmak. kök döbötü şiberdi 
coykundap oonadı - gök köpeği otları ezip ağnadı (debeledi) 


(sıdıkbekov). 
»KOMKyHgaT (coykundat-): coykunda- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KOMKYHAoo (coykundoo): coykunda- fiilinin adı. 


»xolno (coylo-): yem arayıp çıkmak, her hangi bir şeyi araştırıp dolaşmak. çımırın tülkü 
coylogon/ çıçkanın terip toylogon - gizli gizli gezen tilki/ sıçanını 
toplayıp cümbüş eden («er tabıldı»). bir üyür karışkır teskeydin 


kapçıgayına coylop ketkenin kördük - kurt sürüsü gölgeli dağ 
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geçidine dolaşıp gittiğini gördük (sıdıkbekov).// her türlü küçük 
yabani hayvan kokusuna, izine göre arayıp bulmak (köpekle ilgili) 


itin kırgool coyloybu? — köpeğin sülün arar mı?. 


»xonoo (coyloo): coylo- fiilinin adı. 
»xoMnoT (coylot-): coylo- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KOMMOKTO (coypokto-): birinin önünde müdahane etmek, müraice yaranmak, 


yaltaklanmak. 
»KOMMOKTOO (coypoktoo): coypokto- fiilinin adı. 


»xoüry (coypu): birine yaltaklanan kurnaz, birinin teveccühünü arayan açıkgöz, 
yaranan mürai. türkün coypu baarına tüşünöt - türkün mürai her 
şeyi anlar (beyşenaliyev). alımbek dagı bir dalay coypu sözdördü 


ayttı - alımbek daha birçok mürai sözleri söyledi (cantöşev). 


»xolrynaH (coypulan-): yaltaklanmak, yaranmak. çegirtke kara küçkö coypulana berdi 
- çegirtke boşuna yaltaklanıyordu (sıdıkbekov). işenbe külküsünö 
işin sında/ al külüp coypulansa, közülidü ımda — gülüşüne inanma, 


işini sına/ o gülüp yaltaklansa gözünü oynat («ala-t00»). 


»xolrnynmaHyy (coypulanuu): coypulan- fiilinin adı. 


»Koryrıyk (coypuluk): mürailenip yaltaklanma, fesat karıştıran muamele. koşomat 
kıluu, coypuluk/ kor kılar bir kün seni aldap - mürailik etmek, 


yaltaklık/ tezlil eder bir gün seni aldatıp (bökönbayev). 


»xoMuy (Coyçu): bir şeyin kokusunu ayırt ederek iyi yelen (köpekle ilgili). coyçu it - av 


köpeği. 
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KOK (cok): 1. her hangi bir nesnenin elde olmadığını, genel olarak her hangi bir şeyin 
vasfının, özelliğinin vb. olmadığını, var karşılığını bildirmekte 
kullanılır. kolunda maldın cogunan/ oylop artıfi karaysıfi - kendine 
ait malın olmadığından/ düşünürsün her şeyi (toktogul). aydap 
koygon ceri cok — ektiği bir yeri yok (üsönbayev).// imkânın, 
zamanın vb. olmadığını göstermekte kullanılır. mümkündügüm cok 
— imkânım yok. çoloo cok —- zamanım yok. 2. karşı olduğunu, 
doğru olmadığını bildirmekte ya da genel olarak inkâr etmekte 
kullanılır. bargan cok — gitmedi. kelgen cok - gelmedi. körgön cok 
- görmedi. bargım cok — gitmek istemiyorum. cok, men buga 
makul emesmin — hayır, ben buna karşımın. 3. kaybolan, yok olan, 
habersiz olan şey. cok coktop cürgön kişiler emne izdep cürgönün 
aytıştı - kayıp arayan kişiler neyi arıyor olduklarını söylediler 
(baytemirov). capar cok izdegen kişidey eki cagın karadı - capar 
kayıp arayan kişi gibi iki tarafına baktı (bayalinov). 4. elinde hiçbir 
şeyi olmayan, fakir, züğürt. atasözü coktun conu katuu/ ögüzdün 
moynu katuu - öksüzün sırtı sert/ öküzün boynu sert. 5. yoksuzluk, 
fakirlik, hiççilik. atasözü argımak moynun ok keset/ azamat 
moynun cok keset - argımağın boynunu dingil keser/ yiğidin 
boynunu ihtiyaç keser. 6. her hangi bir şeylere kendisinin 
beceriksiz olduğunu göstermekte kullanılır. sözgö cok — çok 
konuşamaz. işke cok - işe beceriksiz. etke cokmun — etle başım 
hoş değil. 7. veya, yoksa gibi bağlaçların yerine kullanılır. sen 
ayttıibı, cok al özü bildibi? - sen söyledin mi, yoksa o kendisi mi 
bildi? sen berdifibi cok al özü aldıbı? — sen verdin mi, yada o 
kendisi mi aldı?. - cok degende - hiç olmazsa, hiç değilse. cok 
degende alıstan ele cüzüldü dagı bir körsöm degende eki közüm 


tört - hiç olmazsa uzaktan yüzünü daha bir defa görsem diye iki 
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gözüm dört oluyor («ala-t00»). aga emne cok - «onun ne işi var?», 
«o niye karışıyor?» anlamında kullanılır. cok boluu - yıpranmak, 
ufalanmak. cok kıluu - yıpratmak, ufalamak, dövmek. kalmaktardı 
cok kılıp/ kandırsafi gana tabamdı — kalmakları yok edip/ 
sevindirsen beni («mendirman»). cok cerden -1) - olmaz yerden, 
hiç anlamsız. albette, cok cerden calaa caap catsa, kimdin cürögü 
küybösün < tabii ki, yok yerden suçluyorsa kimin yüreği incimez 
(baytemirov); 2) - beklemediği yerden, tesadüfen, ansızın, birden 
bire. barpı cok cerden altın tapkanday süyünüp ketti - barpı birden 
bire altın bulmuş gibi seviniverdi (baytemirov). atı cok - serçe 
parmak ile orta parmak arasındaki, baş parmaktan başlayarak 
sayıldığında dördüncü pençedir. bala şakekti atı coguna salınıp 
aldı - çocuk yüzüğü adsız parmağına takındı («comoktor»). can 


cok b. canı. cok katarı b. yok gibi 1. 
XOKOJNOK doğrusu: çokolok — tepe sırtı. 


»XOKOp (cokor): tüfeğin bir türü (destanlarda). aydarkan uulu er kökçö/ ak cokor mıltık 
alıptır - aydarkan'ın oğlu er kökçö/ ak cokor tüfeği almıştır 


(«manas»). 


»KOKCYy3 (coksuz): elinde olmayan, fakir. turmuşu naçar, coksuz adam — hayatı kötü, 


yoksul biri. 


>KOKCY3AYyK (coksuzduk): elinde yokluk, fakirlik, hiççilik. kelini ekööi coksuzdukka 
kaygırasıRar - gelinin ikin yoksuzluğa üzülüyorsunuz («sovyettik 


kırgızstan»). 


XOKTO (cokto-): 1. var mı ya da yok mu diye yoklamak, malümat araştırmak, tetkik 


etmek, gözden geçirmek, aramak. cakşı malçı dal uşul-cogotpoy 
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malın coktoso — iyi çoban tam şudur ki, kaybetmeden malını tetkik 
ederse (osmonkul). cok coktop cürgön eki kişi emne izdep 
cürgönün ayttı — yok arayan iki kişi neyi aradıklarını söyledi 
(baytemirov). 2. ölen insanın iyi yanlarını hatırlayıp ağıt söyleyerek 
ağlamak, marhumu hatırlayıp üzülmek, kederlenmek. kılganın 
aytıp coktoyun - yaptığını söyleyip hatırlayın (togolok moldo). kalk 
atası manas kan/ kara közü cumulup/ ketken cerge kelatat/ kalâyık 
coktop, çuu turup/ ötkön cerge kelatat - halk atası manas han/ 
kara gözü yumulup/ gittiği yere geliyor/ halk ağlayıp çığlık koparıp/ 


geçtiği yere geliyor («seytek»). 


>KOKTON (coktol-): cokto- fiilinin edilgen çatısı. kelgender tizme boyunça coktolup büttü 


— gelenler listeye göre yoklanıp bittiler. 


>XKOKTOO (coktoo0): 1 ağıt. tulun tuura tarttırıp/ kökötöydün coktoosun/ külayımga ayttırıp 
- tasvirini karşıya çektirip/ kökötöy'ün sagusunu külâyım'a 


söylettirip («manas»). 
>KOKTOO (cokt00): ıı cokto- fiilinin adı. 


>KOKTOT (coktot-): cokto- fiilinin ettirgen çatısı. alıs cakka adaş basıp ketet dep/ erteli- 
keç eki maal coktotkon — uzaklara kaybolup gitti diye/ sabah 


akşam iki kez ağıt söylettirmiş (0smonkul). 


>XKOKTOLU (coktoş-): cokto- fiilinin işteş çatısı. emne üçün ayıldagı kız- kelinder eneme 
koşulup alıp atamı coktoşup ıylaşpayt - niçin köyün kız gelinleri 


annemle birlikte babama ağıt söyleyip ağlamyorlar (cantöşev). 


>KOKTYK (coktuk): 1. yetişmezlik, yok olup kalmak. bir taruunun coktugun/ mitaam 
kempir biliptir - bir darı yarması olmadığını/ kurnaz kocakarı 


bilmiştir («er töştük»). 2. fakirlik, elinde yokluk, yoksulluk. atasözü 
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baylık ne dedirbeyt/ coktuk ne cedirbeyt — varlık ne dedirtmez/ 


yokluk ne yedirtmez. 


»Kokuy (cokçu): yoku arayıcı, kaybettiğini arayan. mal izdegen cokçuga coluktuk — 


hayvanını arayan yok arayıcıyla karşılaştık. 


>KOKUYDIYK (cokçuluk): fakirlik, elinde yokluk, yoksulluk. on törtümdön caldanıp/ malay 
kıldıfi cokçuluk — on dördümden ücretle tutturup/ uşak yaptın 
yoksuzluk (kalık). neçen kaygıluu kündördö cokçulukka çıdap uşul 
cerge bizdi süyröp kelgen beyşembi ele — birçok ıstıraplı günlerde 
yoksulluğa tahammül ederek şu yere bizi götürüp gelen beyşembi 


idi (elebayev). 


»xon 1 1. bir yerden bir yere gitmek, geçmek, münasebet için kullanılan yer, her türlü 
trafiklerin geçtiği belli bir yönü, yer. kara col — kara yol. calgız ayak 
col — patika, keçi yolu. dangır col — işlek yol. kıya col < yamaç yol. 
çıyır col — çığır yol. tötö col —- doğru yol. aba colu - hava yolu. suu 
colu — su yolu. 2. sefer, seyahat, yolculuk. biz col tartuuga 
dayardandık — biz yolculuğa hazırlandık (abdukarimov). col kelip 
çarçagandıktanbı, töşökkö başı tiyeri menen uktadı — yolculuk edip 
yorulduğundan yatağa başını koyunca uyudu (cantöşev). 3. 
gelecek yönü, gidecek ön tarafı. - kayda barasız, baatır?- dedi 
bermet abışkasının colun torop - bermet kocasının yolunu 
kapatarak nereye gideceksiniz, bahadır? dedi (sıdıkbekov). çaldı 
taanıp colun toso çubaştı — yaşlıyı tanıyarak yolundan karşı 
birbirinin ardından yürüdüler (aalı). 4. bir şeyin gelişmesi, 
başarılığa, zafere ulaşmak için olan fikir, düşünce, hareket yönü. 
biz üçün ken col açkan uluu lenin — bizim için geniş yolu açan yüce 


lenindir (barpı). elifi üçün neçen azap tartkansıfi/ erkindiktin colun 
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tuura tapkansıfi - halkın için birçok ıstırap çekmiştin/ hürriyetin 
yolunu doğru bulmuştun (osmonkul). bayırkı saltın taştaşıp/ 
madaniy colgo kirişti - eski âdetini bırakıp/ medeni yola girdiler 
(osmonkul). 5. belli bir amaca ulaşmanın ya da her hangi bir işin 
yerine getirilmesinin çaresi, yöntemi, yolu. alıstan kelgen cigitter/ 
taanuu colun izdegen - uzaktan gelen yiğitler/ tanıma çaresini 
arayan (şamşiyev). birok kepti kantip keliştirip aytuunun colun taba 
albadı - ama sözünü nasıl yakıştırıp konuşmanın çaresini 
bulamadı (kayimov). taanıp kalsafi bolboybu/ akındık nuska 
columdu — tanıyıp öğrenseydin/ şairlik öğüt yolumu (toktogul). degi 
kanday col menen tizmeni alabız < sonunda hangi yolla listeyi 
alacağız (abdukarimov). 6. kitap sayfasındaki satırlar, kâğıda ya da 
başka şeylere yazılan yazı satırlar. dinar baraktı açıp karasa, 
birinçi baraktın efi başkı coluna askardın atı cazılgan - dinar 
kâğıdı açıp baktığında birinci kâğıdın en baş satırına askar'ın adı 
yazılmıştır (sıdıkbekov). bizdin ırdın ar colunda terefi sır — bizim 
şiirin her satırında gizli sır (aalı).// parça sıralı saf ya da çizgili iz. 
tilke-tilke colu bar — çizgili yolu var. 7. imkân, hukuk. süylöögö col 


berüü - konuşmağa söz vermek. calkoolukka col berböö - 


tembelliğe imkân vermemek o zakon kolhozgo salkın 


karagandarga col berbeyt — kanuna göre kolhoza ihtimamsız 
bakmağa yol vermez. (kayimov). 8. geleneğe göreneğe bağlı olan 
şart. uçanı alıRız, col sizdiki - şarta göre kuyruk sokumu kemiği 
sizin (cantöşev). 9. ikram ederek verilmiş hediye ya da geleneğe 
göre bir şey vererek hürmet göstermek. ata narkı menen kudalarga 
col aytılgan — baba örfüyle dünürlere hürmet gösterilmiş. beş tıyın 
col aytkan cok - beş para bile vermedi. azdır- köptür colufardı 


kılam — bir parça hürmet göstereceğim (cantöşev). col kire - yol 
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parası, yolculuk sırasında ödenecek para. temir col - 1) trenlerin 
gitmesine uygun yapılan ray yolu; 2) bunun gibi yollar donatma ve 
yol münasebet yönlerin yönetme vb. ileri yürüten dairelerin genel 
düzeni. ara coldo - istediği yerine, amacına ulaşamayan, arada ya 
da belirsizlikte olan sağ durum. ölüü emes ce tirüü emes, ara coldo 
turam — ölü de değilim diri de değilim (cantöşev). anın da söögü, 
kömülböy/ ara coldo kalıptır - o da defnedilmeden/ ara yolda 
kalmıştır (toktogul). col corgo b. corgo. colgo saluu- 1) çaresini 
bularak göndermek, kolayca kurtulmak. söykömdü berdim koluna/ 
zöökürdü saldım coluna - küpemi verdim eline/ haylazı geri 
gönderdim (togolok moldo); 2) işin ya da bir şeyin yolunu bulmak, 
yol göstermek, tertiplemek, yola koymak. bilbegenin bilgizip/ mintip 
colgo salalı - bilmeyenin bildirip/ böyle yola koyalım («manas»). 
colgo koyuu - işi düzeltmek, iyileştirmek, sıraya koymak, 
tertiplemek. çarbaçılık cumuştar cakşı colgo koyulgan — davarcılık 
işleri iyi yola koyulmuş («çalkan»). col bolsun - yola çıkmış, bir 
yere gidecek insanın yolu başarılı olmasını dilemekte söylenir. 
saparga çıksafi - col bolsun — sefere çıkacaksan iyi yolculuk 
(«manas»); 2) «nereden» «nereye» anlamında kullanılır. - kayda 
baratasıfi, col bolsun — nereye gidiyorsun, acaba (abdukarimov). - 
akuncansıfibı? - col bolsun üköm — - akuncan mısın? - nereden 
geliyorsun, kardeşim (baytemirov). munufia col bolsun!- «bu da 
ne, neye? daha ne yumurtladın?» denen anlamda kullanılır. colu 
bolgur!- birinin olumsuz işine, davranışına üzüldüğünü 
bildirmekte, tehdit etmekte kullanılır. bul saga tamaşa emes. oy 
colui bolgur dese - bu senin için şaka değildir. vay bahtın açılsın 
(sıdıkbekov). -o colufi bolgur dese! cürögübüzdü tüşürüp 


koybodufibu — bahtın açılsın! yüreğimizi yerinden kaldırttın 
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(baytemirov). colu katkan - işi yürmeyen, muvaffak olmayan. 
cogolgondor tabılıp/ colu katkan çoronun/ abiyiri bügün cabılıp — 
kaybolanlar bulunup/ muvaffak olmayan muharibin/ şerefi bugün 
düşmedi («seytek»). colu açılsın ya da ak colufi açılsın! b. akı. 
colu boluu - işi yolunda olmak, başarıya ulaşmak, muvaffak 
olmak. bargan cerifierde colufiar bolsun, koşkula- dedi colooçu — 
gidecek yerinize iyi yolculuklar, koşça kalın- dedi yolcu 
(abdukarimov). colun kıluu - birinin gösterdiği iyiliğine, her hangi 
bir işe yardım ettiğine vb. göre hediye vermek. koldon kelse 
coluuzdu kılsak bolot ele, birok eç nersebizdin coktugun körüp 
turasız - elimizden kelse hediye edecektik, fakat hiçbir şeyimizin 
olmadığnı görüyorsunuz (cantöşev). col tartuu - sefere çıkmak, 
yola çıkmak, yola hazırlanmak. emi col tartkan turasıf go?- dep 
alımkul ordunan turdu — şimdi yola çıkacaksın değil mi? diye 
alımkul yerinden kalktı (abdukarimov). coldon çıgaruu- 
kandırmak, baştan çıkarmak, kötü işe karıştırmak. sıykırçıdan 
seksen kız künügö üç col candadı/ çıgarıp coldon aldadı — 
büyücüden seksen kız her gün üç yol gösterdi/ baştan çıkarıp 
kandırdı («seytek»). col başçı - 1) tar. yol başçı, taharriyat 
başlayıcı, asker başı, orduyu başlayıcı; 2) yol gösterici, fikir 
yönünden yol gösterici memleket işlerinde fikiri, siyasi bakımdan 
veçhe gösteren rehber. col başçıbız- kompartiya/ tuura coldu 
baştagan - rehberimiz kompartiyadır/ doğru yolu başlatmıştır 
(osmonkul). stenalarda col başçılardın portretteri ilingen — 
duvarlara yol başçılarımızın fotoğrafları asılmış (kayimov). col azık 
b. azık. col aytuu b. ayt ıı. saman colu ya da samançının colu 
b. saman 11. colu katuu b. katuu 1. kaşka col b. kaşka. calgız 


ayak col b. calgız. colun coldoo b. coldo. col kat b. katı. 
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xon 1l orny ile aynı. kar baskan kalıri tokoydo kança col calgız tünödüm — karın 


kapladığı kalın ormanda kaç defa yalnız kalmıştım (bökönbayev). 


»xon6opc (colbors): 1. enine siyah çizgili, benekli, kedigillerden büyük yırtıcı hayvan. 
kabılan, colbors börü bar/ ılbirs, ayu eri bar - kaplan, pars, kurdu 
var/ ırbis, ayı, eri var (togolok moldo). 2. mec. kahraman, yürekli, 
hiçbir şeyden korkmayan, cesur. bay cakıptan tuulgan/ baatır 
manas colborsu - zengin cakıp'ın oğlu/ kahraman manas 
kaplandır («manas»). kargann kutkarbas/ kadimki colbors eri bar — 


saldıranın kurtarmaz/ mutat kaplan eri var (toktogul). 


»XonOyH (colbun): başka yandan katılan, yabancı, nereden geldiği belli olmayan (soyu 
sopu belli olmayan). colbun mal - sahipsiz hayvan. colbun kişi — 
soyu belli olmayan. cakından beri malçılardın ayılında bir colbun 
kara küçük payda boldu - yakından beri çobanların köyünde 


sahipsiz bir kara köpek yavrusu bulundu (0smonaliyev). 


v colbun suu - büyük yağmurda, kar eridiğinde akıp, kuru yatağa dökülen muvakkat 
akan sular. sayga batpay sel cürüp/ colbun suular çamıngan — 


kuru yatağa batmaz sel akıp/ büyük sular atılmış (tokobayev). 


»xongo (coldo-): birine ya da bir şeye yollamak, yöneltmek, armağan edip göndermek. 


kattı başkarmaga coldodu - mektubu müdüre yolladı. 


v colun coldoo - birinin işini devam ettirmek, birinin izinden yürümek, birinden örnek 
alıp, onun gibi olmağa çalışmak, gösterilen yöne göre yürümek. 
ecehdin colun coldop, caş emessifbi, sen da oşondoy altın cıldız 
tagınıp kalgıfi bardır - zaten gençsin, ablandan örnek alarak sen 


de onun gibi altın yıldız takınabilirsin bir gün (ubukeyev). 


»XorgomMo (coldomo): kon. memuriyet, hizmet, dinlenme yerleri vb. yerlere 
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gönderilmesi hakkında izin belgesi. 
xoryoo (coldoo): coldo- fiilinin adı. 


xorygoLu (coldoş): 1. sefere birlikte çıkmış, birlikte yol sürdüren insan, yanında arkadaş 
eden insan. atasözü corgo mingen coldoşunan ayrılat/ köp 
caşagan kurdaşınan ayrılat - yorga binen yoldaşından ayrılır/ çok 
yaşayan yaşıtından ayrılır. uy kaytargan kara taz/ coldoş kılıp berdi 
ele - ineğe bakan kara keli/ arkadaşlığa vermişti («er töştük»). 2. 
gönlü, fikri yakın, birbirine uğraşan, hep birlikte olan, yakın dost. 
camandıktı colotpoyt/ ak tilektüü coldoşum — kötülüğü 
yaklaştırmaz/ ak dilekli arkadaşım (0smonov). sır alışkan 
coldoştordu dagı körör bekemin?- degen suroo kanıbek üçün 
tabışmak — sırı paylaşan arkadaşları daha görecek miyim? dediği 
soru kanıbek için muammadır (cantöşev). 3. karısı ya da kocası. 
atakem koşkon coldoşum/ enekem koşkon tefideşim — babamın 
evlendirdiği can dosdum/ anamın evlendirdiği ten dostum. 4. 
sovyet topluluğunun yurttaşlarına sovyet, sosyalist ülkelerin 
yurttaşı olduğunu belirtmek için kullanılır. - koş, coldoş başkarma! 
akiyma karındaşka kanday bayge bolot? — buyurun, yoldaş müdür! 
akiyma kardeşimize nasıl mükğfat olacak? (cantöşev). -sizdin 
misaldı ukkubuz kelet, coldoş karabaşev - sizin örneğinizi 
dinlemek isteriz, yoldaş karabaşev (sıdıkbekov). - küyöö coldoş- 
sağdıç (nişanlısının yanına giderken güveye arkadaşlık eden ve 
her çeşit batıl itikatlar ve alâmetleri yapan arkadaşı, delikanlı). kız - 
küyöönün berki mafidayında küyöö coldoş — kız güveyin beri 
karşısındaki sağdıçtır (cantöşev). üzöngü coldoş b. üzöngü. can 


coldoş b. canı. 
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»XornygoLu - >xopo (coldoş-coro): birlikte olan, birlikte çalışan, arkadaşlığı olan yaşıt. 
caştar üylörün, coldoş - corolorun sagınıştı - gençler evlerini, 


arkadaşlarını özledi (bayalinov). 


xorygolucy (coldoşsu): arkadaşım deyip saymak, yoldaş olarak kabul etmek. 
coldoşsup kelgen ar kaçan/ dagı bir dosum al kezde — arkadaş 


olan her zaman/ daha bir dostum o zaman (malikov). 


XKONMOLUTYK (coldoştuk): arkadaş olarak ilişkiye tesis edilen yakınlık, arkadaşlık. men 
zina menen coldoştuk iretinde gana cürömün, vera ivanovna- dedi 
sapar - ben zinayla yalnızca arkadaş olarak ilişkide bulunuyorum, 


vera ivanovna dedi sapar (sasıkbayev). 


»XONgoLUuuyryk (coldoşçuluk): coldoştuk ile aynı. az kündük coldoşçuluk eki kızdı 
ança sırdaştıra algan emes - az günlük arkadaşlık iki kızı pek 


yakın bulmamıştı (sıdıkbekov/). 


»oryyk (colduk): 1. her hangi bir iş, sevinçli haber, iyilik için verilen hediye. 
süyünçünün coldugu uşul bolot- dedi tokuş sestraga —- müjdenizin 
hediyesi şu olacak- dedi tokuş hemşireye («den sooluk»). 
colduguna at berem/ keçiktirbey bat berem — müjdesine at 
vereceğim/ geciktirmeden çabuk vereceğim («er tabıldı»). 2. yolda, 
yolculuk yaptığında gerekecek, yola gerekli (yemek, giyisiler). 
colduk azıgın kamdoo - yolluk yiecekleri hazırlamak. colduk 


kiyimderdi dayardap koyuu - yolluk giyisileri hazırlamak. 


xorayy (colduu): 1. uzunlamasına parça parça çizilmiş yolu, izi olan, çizgili. mayda 
kögüş colduu böz cegdesinen tamtık cok - küçük mavimsi çizgili 
bez gömleği büsbütün parçalanmış (abdukarimov). 2. ganimetli 


olmak, elde etmek, kazanmak. uudan colduu kayttı - avdan 
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ganimetle döndü. attan colduu - her zaman iyi atlar düşüyor. 


»KOn - >XX060 (col- cobo): yol gösteren, gösterme veren ya da genel işi başarmada 
imkânını, hususlarını bildiren kuralların toplamı. el şayloodo 
tolkugan/ col- cobosun okugan - halk seçimde heyecanlanmış/ 


hususlarını okumuş (togolok moldo). 


»Kon - on (col-col): sırayla giden yol, uzununan, parça olarak giden çizgili iz. col-col 
aydoo — uzun uzun toprak sürme. col-col ştapel köynök - çizgili 


gömlek. 


KOM - >KOCYH (Col-cosun): geleneğe, göreneğe, ilgili davranışlara, alışkanlığa dönüşen 
kuralların genel toplamı. cakın barbı, cat barbı/ col - cosunun 
çeneyin < dost mu var, düşman mı var/ geleneğini ölçeyin 


(«<semetey»). 


»oOTky (colku): bir kez olan ya da birkaç kez tekrarlanan hâdiseyi, işi, o zamandaki 
durumu vb. bildirerek belirterek göstermek için kullanılır. uşul colku 
işti saga tapşıralı - bu kez işi sana teslim edelim. bir colku 


açuuldu bizge ber — bir kez bizi affet. 


xono (colo-): yakın gelmek, yaklaşmak, irtibat, ilişkide olmak, o çevrede bulunmak. 
baldar kızıkka batıp, toburçak ırgıtışkan sayın çöyrögö kanattuu 
cologon cok — çocuklar zevke dalıp çam kozalağı fırlatınca o 
çevreye kanatlı kuşlar yaklaşamadı (sıdıkbekov). tulpardı taap 
berbese/ colobosun özümö - yürük atı bulmazsa/ uğramasın bana 


(«er töştük»). 


XOno (coloy): birinin nizamı, yolu, alışkanlığa dönüşen âdeti. cobolofiduu cefielerdin 
coloyuna tüşüp kelinderi «işi kara akem» deşer ele - sapkın 


yengelerin âdetini benimseyen gelinler «işi kara amcam» derlerdi 
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(kasımbekov). 
»xon00 (coloo): colo- fiilinin adı. 


»Xonoouyy (colooçu): yolculuk yapan, sefere çıkan insan, yolcu. atasözü col kadırın 
colooçu bilet - yol kadrini yolcu bilir. tün köşögösü colooçunun 
közün bürköp, aylananı aga takır körsötpöyt - gece perdesi 


yolcunun gözünü kapatıp çevreyi ona hiç göstermiyor (bayalinov). 


xoroouyna (colooçula-): yolculuk etme, bir yere gitme, yola çıkma. colooçulap 
baratkan/ bir abakem kula atçan - yolculuk eden/ ağabeyim kula 


atlıdır (turusbekov). 
»xoroouynaT (colooçulat-): colooçula- fiilinin ettirgen çatısı. 
»Xornoouynoo (colooçuloo): colooçula- fiilinin adı. 


XKONOOUYIYK (colooçuluk): yolculuk, yolcu insanın durumu, yolculukta olan insanın 
şartı. cafı çıktık, colooçuluk bütkön cok — yeni çıktık, 


yolculuğumuz daha bitmedi (aalı). 


xonor (colot-): colo- fiilinin ettirgen çatısı. murunku çırıfi baştasafi/ el içine colotpoyt — 


evvelki kavgayı başlatırsan/ halk kendine yaklaştırmaz (toktogul). 


»Koncy3 (colsuz): geçmeğe yolu olmayan, yol kurulmamış. sıygalaktap colsuz cerden 
kele catkanın kara - kayarak yolsuz yerden geldiğine bak 


(sasıkbayev). 
»KOnTOM (coltoy): ak coltoy b. akı. kara coltoy b. kara ıı. 


»onTOO (COlto0): her hangi bir işe, işin, hareketin başarılmasına, amaca ulaşmasına 


olan engel, felâket. baldardın tilegine coltoo kılbaylı çocukların 
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dileklerine engel olmayalım (beyşenaliyev). col açılıp turganda/ 
colgo coltoo kılbafız — yol açıkken/ yolda engel çıkarmayın («er 


tabıldı»). 


»KONTOONYK (coltooluk): engel olan durum, mümanaat. baldardın oynuna coltooluk 
kıluu < çocukların oyununa engellik etmek coltooluktardı cenip 


ötüü - engellikleri başarmak. 
>KONTOOUYTIYK (coltoouluk): coltooluk ile aynı. 


»xory (colu): 1. tekrarlanma sırası, kez, defa. sadık rayongo neçen colu barıp keldi - 
sadık ilçeye birkaç kez gidip geldi. (baytemirov). eki colu abdılda 
cigit bolup rol atkargan - iki kez abdılda yiğidin rolünü oynamıştı 
(baytemirov). 2. belli bir zamanda, anda. ötkön colu baygeni 
marusya algan — geçen zaman mükğfatı marusya almıştı 
(sıdıkbekov). amantur bul colu cön ele okuu üyünö kirip kaldı — 


amantur bu kez öylesine okul binasına girmişti (ubukeyev). 


v bir colu - 1) büsbütün, katiyen, hiç. bir colu keldifibi ce kayra ketesifibi?- dep suradı 
— büsbütün mü geldin yoksa yine gidecek misin? diye sordu 
(abdukarimov). 2) her hangi bir zamanda. bir colu tizemdi taşka 
urup aldım ele, közümön ot çagıla tüştü - ne bir zaman dizimi taşa 


vurmuşken gözümden ateş yanmıştı (sıdıkbekov). 


»xorıyryy (coluguu): coluk- fiilinin adı. kanıbek alekseevge coluguu üçün selogo ketken 


- kanıbek alekseyev ile görüşmek için köye gitmişti (cantöşev). 


»xorıyryıu (coluguş-): coluk- fiilinin işteş çatısı. ekööbüz tüşkü dem alış ubagında gana 
coluguşup turalı — ikimiz yalnızca öğle yemeği vaktinde görüşelim 


(kayimov). 
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»KOTyk (coluk-): karşılaşmak, rastlamak, görmek. aşır daşaga da coluktu — aşır daşay'ı 
da karşıladı (sasıkbayev). on kündön beri col tosup/ bügün arafi 
coluktum — on günden beri yolu bekleyip/ ancak bugün karşıladım 
(«kurmanbek»). 2. rast gelmek, karşılaşmak, duçar olmak, çatmak, 
karışmak. bir kıyın okuyaga coluktum — zor bir hâdiseyle 
karşılaştım (cantöşev). afidabay kelip eldiyar/ azapka emi coluktu 


- ansızın gelip eldiyar/ ıstırapa kavuştu («er tabıldı»). 


»orykTyp (coluktur-): coluk- fiilinin ettirgen çatısı. anarhandın aşmaçı kızı darıyahandı 
bir colu colukturdu — anarhan'ın aşçı kızı darıyahan'ı bir kere 


görüştürdü (cantöşev). 


»Xorym (colum): colum üy- çoğunlukla çobanların kurması için kolay olan keregesi 
(ağaç kafesi) olmayan yurt, tündüğe (ahşap daireye) uukları 
tutulan, üstüne tuurduk (keçe) örtülen keregesiz obacık. koş bai 
tikken colum üy/ ot çıgıp cılt-cılt teşikten — çift baş kuran keçe ev/ 
ateş çıkıp parlar delikten («er töştük»). colum üydöy dafikanı/ 
kempirdi közdöy ırkırap — keçe evi gibi üç ayaklı kazanı/ 


kocakarıya doğru hırlayıp («er töştük»). 


»xorymayy (columduu): nadir. büyük, iri yarı, kemikli. columduu tuugan külçoro zıfi- zıfi 
etip kenebeyt - iri yarı külçoro kardeş hiç aldırmıyor («seytek»). 
colum tosot ersinip/ körünöö çıgıp közümö/ columduunun birindey 
- yolumu kapatıyor kahraman gibi/ gözüküyor önümde)! iri yarı biri 


gibi («seytek»). 


»xoruy (colçu): 1. yol yapımı ya da yol onarımında çalışan insan. kubangandan 
colçular/ kuculdaşıp kalıştı — sevinçten yol yapıcılar/ canlılıkta 
konuştu (aalı). 2. posta yolunda çalışan, yolu temizleyen tamirci ve 


mekkârecilere yardım edici insan. colçulardın kıştooloru uşul 
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cerden körünüp turat — yol hizmetçilerin kışlık meskeni şu yerden 


görünüyor (elebayev). 
»Konuyrıyk (colçuluk): yolda, yol hizmetinde çalışmak. 


>XOM (com): pancarın işletilip alındıktan sonra kalan hayvanlara yem olarak verilen 
kalıntısı, panar küspesi. cügörünün silosun, comdu keriri 
paydalanuu menen maldı bordop semirtüünü talaptagıday 
uyuşturuu kerek — mısırın silosunu, pancarın kalıntısını çok 
kullanmakla hayvanları besiye çekmeyip besiciliği temaüldeki gibi 


teşkilândırmak gerekir («ayıl çarba»). 


>KOMOK (comok): 1. kafadan atılan, hâdiseleri mübalâğalı, hayal ürünlü biçimde 
gösterilip beyan biçiminde söylenen halk eseri. aytılat ar bir üydö 
alban comok/ comok da bilgenderge comok bolot — söylenir her bir 
evde çeşit masal/ masal da bilenler için masaldır (şükürbekov/).// 
şu biçimdeki edebi eser. puşkindin comoktoru — puşkin'in 
masalları. andersendin comoktoru < andersen'in masalları. 2. 
gerçeğe benzemeyen, her çeşit mübalâğalı beyan, söz. bolgon iş 
comok eken çın tüşündüm — geçen iş hep masalmış, gerçek 
sandım (tokobayev). kıl köpürö degen- comok — kıl köprü dedikleri 
bir masaldır (sıdıkbekov). 3. halka belli olup çok konuşulan, yayılan 
söz, hâdise, haber. aytlgan ar bir üydö comok bolup/ manastay 
ölbös- öçpös atak algın — söylenen her bir evde masal olup/ 
manas gibi hiçbir sönmez şöhret kazan (ümötaliyev). turmuştun bul 
kaygısı boldu comok — hayatın bu kederi oldu masal (şimeyev). 
kıyagı itelginin comok boldu/ çınında el maktarlık bar ele boldu — 
ıtelgi'nin kemanı masal oldu/ gerçekten halk övecek vardı yeri 


(ümötaliyev). 
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v cöö comok b. cöö. 


XKOMOKTO (comokto-): geçmişi beyan edip söylemek, her hangi bir hâdiseyi tamamıyla 
söylemek, masal gibi anlatmak. süylörsüfi kiyin comoktop — 
söyleyeceksin sonra masal edip (elebayev). mysabek aşuu aşıp, 
taş basıp kıynalgan kündörün comoktoçu - musabek geçit geçip 


taş basıp zorluk çektiği günlerini anlatırdı (sasıkbayev). 


XKOMOKTON (comoktol-): comokto- fiilinin edilgen çatısı. söz boldu eldin cayı 
comoktolgon — hikâye oldu kahramanın haberi masal mevzuu 


olarak (aalı). 
»KOMOKTOO (Comoktoo): comokto- fiilinin adı. 


»KOMOKTOT (comoktot-): comokto- fiilinin ettirgen çatısı. andrey kızık okuyalardı 
comoktotup aytkısı keldi - andrey ilgi çekici hâdiseleri 


masallaştırıp söylemek istedi (sasıkbayev). 


XKOMOKTYY (comoktuu): masalı olan, masal karışan, masalı çok söylenen. kulaktın 
kurçun kandırgan, comoktuu, sergek el eken — kulağa tatlı gelen, 


masalcı, uyanık halk imiş (aalı). 


»XKOMOKUY (comokçu): masal anlatıcı, masalı ballandıra ballandıra anlatan insan. 
nurbay ötö sözmör, comokçu, şayır cigit ele - nurbay çok beliğ, 


masalçı, şen yiğit idi (bayalinov). 


»xomMono (comolo-): dial. genel olarak üstünkörü tahmin etmek. kee bir işter boyunça 
comolop gana aytılgan — bazı işler hakkında yalnızca tahminen 


söylenilmiş. 


XOH (con): i 1. vücudun omurgasına karşı karşıya bulunan kürek kemiğin sırtı, 


hayvanların omurga sırt bölüğü. conunda asıngan baştıgı bar 
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soldat tribunanı közdöy kele cattı — sırtında takınmış torbası olan 
asker kürsüye doğru geliyor (sasıkbayev). conufa çeyin batkak 
cabıştırıpsıR — omurga kemiğine kadar çamur yapıştırmışsın 
(sasıkbayev). abılkasım atının conun çöp menen sürö ketti — 
abılkasım atının sırtını otla sürttü (baytemirov). 2. dağın ya da 
tepenin kenarı, sırtı, yumru olan üst yanı. condu berbeyt ottop 
catkan köp cılkı — tepe dolu otlayan atlar çok (ümötaliyev). ar bir 
türdüü sonun çöp/ ırgalıp turat condordo — her çeşitli güzel ot 
sallanıyor tepelerde (togolok moldo). mına congo çıguuga az 


kalıştı - böylece tepeye çıkmağa az kalmıştı (cantöşev). 


v conu cukaruu - 1) zayıflamak, eti acı, zayıflamağa başlamak. caz kataal bolup 
koylordun conu cukarıp kaldı — ilkyaz sert olup koyunların sırtı 
incelenmiş oldu («çalkan»). 2) elinde yok olmağa başlamak, fakir 
olmağa başlamak. koldo eç nerse cok, conubuz cukarıp turgan kez 
- elde hiçbir şey yok, sırtımız incelenmiş durumda («ala-t00»). 
conu cuka - elinde yok, yoksul, fakir, geçinmesi zor, ihtiyaçlı. 
cokçuluktan conular cuka bolup turganda cok namıstın keregi 
emne? — yokluktan sırtınız incelenmişken yok namusun gereği ne? 
(ubukeyev). conunan kayış aluu ya da conunan kayış tilüü - 
vurup dövmek, çok dövmek, çok yasaklamak. tigi katının ee 
bastırbay conunan kayış alıp tursun — o kadınını serbest 
bırakmadan sırtından kayış alsın (sıdıkbekov). tirüülöy condorunan 
kayış tilgen/ kalsa eger tölöy albay alsız karıp - diri diriye sırtından 
kayışla vuran/ ödeyemmezse hâlsiz fakir (abdıramanov). con aluu 
- semirmek, tavlanmak. koy semirip con aldı/ con alganda mol aldı 
— koyun beslenip semirdi/ semirdikçe bol oldu (togolok moldo). 


conun saluu - ehemmiyet vermemek, kulak asmamak, istemediği, 
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beğenmediği hâlde olmak. kudaybergen çıncırluu colbors bolso da 
tınıbek menen sultanaalıga kır körsötüp conun salat — 
kudaybergen zincirli kaplan olsa da tınıbek ile sultanaalı'ya gösteri 


yapıp ehemmiyet vermez (kayimov). balık con b. balık. 


XOH (con-): 1ı ince kesmek, üstünkörü rendelemek, yontmak, hafifçe düz kesmek. 
ketmendin sabın conup koroodo atam oturganın kördüm — 
kazmanın sapın yontup mahalde babamın oturduğunu gördüm 


(«caş leninçi»). 


»XOHLO (condo-): 1. dağ sırtından geçmek, dağ sırtı ile yürümek. koy caygan/ condon 
tosup condon-congo - koyuna bakan/ dağ sırtından bekleyip 
tepeden tepeye (turusbekov). 2. başkasının adından yararlanmak, 
öbür birini kandırmak. akmattan ala turgan akçamdı karabay 
sırtımdan condop ketti - akmattan alacağım parayı dolandırmak 


suretiyle karabay almış («ala-t00»). 


XOHJOH (condon-): 1. şişmek, kabarmak. kamçı tiygen cer bülöödöy bolup condonup 
çıkkan — kamçının değdiği yer bileği taşı gibi şişmiş. 2. tepeli 
tümsekli olarak dağ sırtı gibi görünmek. ala-toodoy condonup/ aç 
colborstoy komdonup - ala dağ gibi görünüp/ aç kaplan gibi 
hazırlanıp («semetey»). 3. semirmek, tavlanmak, etlenmek. koylor 


condonup kaldı — koyunlar tavlandı. 


XoOHJOoT (condot-): her hangi bir iş ya da bir şey hakkında genel olarak üstünkörü 
söylemek. siz ötö ele condonup bara catasız, tok eter cerin 


aytıiızçı — siz çok boş konuşuyorsunuz, önemlisini söyleyiniz. 
»KOHAOTYY (condotuu): condot- fiilinin adı. 


XoHAyp (condur-): con ıı fiilinin ettirgen çatısı. arçadan kundak oydurgan/ almadan 
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şıyrak condurgan — ardıçtan beşik oyduran/ almadan sehpa 


yonduran (togolok moldo). 


XOHAyy (conduu): 1. tepeli tümsekli olarak görünmek. 2. etli, semiz, tavlanmış. töö 
komduu kaldı/ koy conduu kaldı - deve havutlu kaldı/ koyun semiz 


kaldı (togolok moldo). 


>XKOHOK (conok): bügün- konok, ertefi-conok - bugün misafirsin, yarın defol bu bir gün 
ya da iki gün misafire saygı gösterilir, ondan sonra o kadar değil 


anlamda kullanılır. 


»XoHoc (conos): dial. 1. dağ deresinin sırtı, dağ sırtının tepeye dönüştüğü yeri. 2. kalın 


ot bitmiş yer. 


>KOHYHaH (conunan): zf. üstünkörü, sırtından birinin adından, hesabından, genel 
olarak. eldin conunan satıp cürgön sen kalbaganda men kalambı — 
halkın adını satan sen kalmadan ben mi kalacağım (turusbekov/). 
tim ele conunan başkaram dep mambetkul bakıldayt - boşuna, 


öylesine yönetirim diye mambetkul yaygara koparıyor (kayimov/). 


»KOHYHAY (conundu): yontmadan kazıyıp alınmış olan nesne. salmoorbek atası 
tüşürgön conundulardın koçkor müyüz bolup türülüp kalgandarın 
cıyat < salmoorbek babasının düşürdüğü nesnelerin koç boynuzu 


gibi olanlarını toparlıyor (sıdıkbekov). 


>XKOHYO (conço): küçücük dağ sırtı, tepelenen yer. o beregi körüngön aygır cal conço 
munarık - oradaki görünen aygır cal dağ sırtı gibi seraptır 


(«manas»). 
xol | ryuka (cofiguçka): dial. yonca. 


X00 (C00): soyup yağmalayıp savaşan düşman, düşman taraf. atasözü coogo canıfdı 
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bersei da sırıfıdı berbe - düşmana canını versen de sırrını verme. 
aykırıp çetten coo kirse/ aygaylatpay kim tosot - haykırıp sınırdan 


düşman girse/ imdada çağırtmadan kim bekler («semetey»). 


v tilsiz coo - yangın, deprem, sel gibi tabii afetler. tilsiz coo agıp catat türmöktönüp - 
sel akıyor yumaklanıp (şamşiyev). közdün coosun aluu - göz 
kamaştırmak, ilgisini kendine çekmek, haset uyandırmak. neçen 
türdüü güldör közdün coosun alat — birçok çeşitli çiçekler haset 


uyandırıyor (abdukarimov). 


>XKOOra3biH (Coogazın): haşhaş biçimindeki güzel çiçeği olan, sogan başlı bitki, lâle 
çiçeği. coogazın güldösö da uzakka turbayt - lâle çiçeği açsa da 


uzağa dayanmaz (sıdıkbekov). 


»xoogap (coodar): kara coodar dial. çavdar. üç - tört ayal üröndük egindin coodarın 
tazalap catışkan ele — üç dört kadın tohumluk hububatın çavdarını 


temizliyorlardı. 


xoopyp (coodur): rica ifade eyleyen sevimli, hoş (gözlerin bakışına göre). kupege şıdır 
kirip kelgen coodur köz ömür şerigi menen körüştü - 
kompartımana hemen giriveren sevimli gözler hayat arkadaşıyla 
görüştü («çalkan»). şarapat coodur karayt/ kirpik kakpay - şarapat 


ricayla bakıyor/ kirpiklerini hiç kapamadan (abdıramanov). 


»xoopypa (coodura-): arzuyla sevimli bakmak, gözlerini geniş açarak hoş bakmak, 
gözlerinden nur dökülmek. mafikayıp kulun tartıp bee saadırat/ 
boto köz moymolcugan kız coodurap —- endamlı kulunu tutup 
kısrak sağdırır/ mahmur gözlü dilber kız parlayarak (ümötaliyev). 
coodurap karap turbaçı/ columdan kalbay cönöyün — arzu ile 


bakmayın/ durmadan yola düşeyim (bökönbayev).// lezzetli, zevkli 
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görüntüde olmak. coodurap turam men emi/ agalarım tabılıp — 
saadetliyim ben artık/ ağabeylerim bulunup («er töştük»). uşul 
coodurap turgan cemişterdi küzötö albasam, sakalıma çok tüşkön 
bolor —- şu lezzetli olan meyvelere bakamazsam, sakalıma kor 
düşecek ki (sıdıkbekov).// ümitle, dilekle, hayran olduğu gibi 
arzuyla, intizarla bakmak. anan coop kütköndöy cooduray tiktep 
kaldı - sonra cevap beklediği gibi intizarla baktı («ala-t00»). 
enekem kaçan kelet dep/ eki kızıfi coodurayt - anneciğim ne 


zaman gelecek diye/ iki kızın arzediyorlar (togolok moldo). 


xoopypar (Coodurat-): coodura- fiilinin adı. kelinderdin kee birleri telmirgen közdörün 
cooduratıp Isık caşın tamızat - gelinlerin bazıları imrenen 


gözlerinden sıcak yaşlarını döküyorlar (sıdıkbekov). 


xookanarT (cookalat-): oyalamak, bir şeyi düz, doğru söylemeden başka mevzuya 
çevirmeğe çalışmak. anı azıraak cookalata tur —- onu biraz 
oyalayadur. kuru cookalatpay tuurasın ayt - boşuna oyalamadan 


doğrusunu söyle. 
xookanaTyy (cookalatuu): cookalat- fiilinin adı. 
>XKOOKa3biH (Ccookazın): doğrusu: coogazın - lâle çiçeği. 


»X0okep (cooker): savaşa kavgaya iştirak edici, asker, askerlik hizmetindeki insan. 
üygö kirgen cooker cigit kolundagı çemodanın burç cakka koydu 
da kamka cakka bastı - eve giren asker elindeki valizini köşe 
tarafa koydu ve kamka tarafına yürüdü (sıdıkbekov). eki soldat 
moyundaşıp bir cürüp/ cooker antın coo bütkönçö saktagan — iki 
asker boya boya birlikte olup/ asker andını savaş bitinceye kadar 


saklayan (aalı). 
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>KOOKEpMMK (cookerlik): cookerçilik ile aynı. cookerlik zaman uşul go/ cigitter alga 
temingin — askerlik zaman şudur ki/ yiğitler ileri gitmeğe yönelin 


(malikov). 


XKOOKepumMmuk (cookerçilik): düşmanca savaş hareketinde olmak, harp zamanı. büttü 
emi, oylonuu cok/ cookerçilik mezgilde — bitti artık, düşünmek 
yoktur/ harbi zamanda (nurkamal). cookerçilik bul cerdegidey 


emes da - askerlik bu yerdeki gibi değil ki («ala-t00»). 


xoona (coola-): düşmanlık etme, düşmanını yağma etme, düşmanıyla savaşma, 
dövüşme, husumet durumda olma. döölöttün aman çagında/ 
coonu birge cooladık — devlet sağlam çağda iken/ düşmanı birlikte 
yağmaladık («seytek»). aygaylaşıp bakırıp/ coolaganıfi kim?- dedi 


- imdatlaşıp bağırıp/ düşman sandığın kimdir? dedi («manas»). 
xoonaT (coolat-): coola- fiilinin ettirgen çatısı. 


xoonaLı (coolaş-): coola- fiilinin işteş çatısı. bir uruu ekinçi uruu menen ar dayım 
doolaşıp, coolaşıp, kagışıp, abışa bergen - bir soy ikinci soy ile 
her zaman dava edip düşmanlık ederek kavgalaşıp 


yağmalalaşıyordu (ubukeyev). 
X00n00 (C00loo0): coola- fiilinin adı. 


>KOOTIYK (cooluk): 1. kadınlar başına örten her türlü kare kumaş ya da dokulmuş baş 
örtü. cibek cooluk — ipekli baş örtü. cün cooluk — yünlü baş örtü. 
şalı cooluk — kaşmili baş örtü. börtmö cooluk — nakışlı baş örtü. 2. 
bele kuşanan kare kumaş, kur. atasözü cigittin baarı birdey baatır 
bolboyt/ coolugun köödösünön buugan menen - yiğitlerin hepsi 


aynı kahraman olmaz/ örtünü vücuduna bağlamışsa da. 
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v suu cooluk - yıkandıktan sonra elleri silmek için havlu. suu cooluk, çaynekterin 
kamdap, kolgo suu kuya baştadı — havluyu, çaydanlığını hazırlayıp 
el yıkamak için su dökmeğe başladı. kol cooluk - 1) burun mendili. 
birasıl üydö oturup kol cooluk casadı - birasıl evde oturup burun 
mendili ördü (karalayev); 2) mec. bağımlı, başka birinin ifadesine 
tabi olan, başka birinin menfaatı için hizmet eden. cooluk 
taştamay - karşı karşıya kuşatarak oturanların etrafında bir kişi 
koşarak başka birinin arkasına göstermeden örülmüş örtüyü 
bırakıp belli bir kurallara göre biri birini kovalayan oyundur. kız- 
kelinder, boz ulandar çarçoonu sezbey cooluk taştamay, toktu 
suramay oynoşup ayıl çetine çıgıştı — kız gelinler, delikanlılar 
yorulmağı hissetmeden «cooluk taştamay», «toktu suramay» 


oynayıp köyün ötesine çıktılar (sıdıkbekov). ak cooluk b. akı. 


»KOOTIYKUAaH (coolukçan): başına örtü örtünen, başında örtüsü olan. a tigil kızıl 
coolukçan - emgektin kızı selkibiz - öbür kırmızı örtülü kız çalışkan 


kızdır (turusbekov/). 


XOOMapT (Coomart): cömert, eli açık. atasözü bergen coomart emes, algan coomart - 
hediye veren cömert değil, hediyeyi kabul eden cömerttir. te 
körüü caratılat coomart koldon < her şeyi aynı görmek yaratılır 


cömert elden (ümötaliyev).// zengin, elinde olan. 


v teke coomart - sağlam, yürük argımak, asil at. teke coomart at mingen/ temirdey 
köpkök ton kiygen - yürük at binmiş/ demir gibi masmavi kürk 
giymiş («manas»). düyşönkuldun beş cıl boldu bakkanı/ tegiz 
külük, teke coomart attarı - düyşönkul'un beş yıl oldu baktığı/ 


hepsi yürük, asil olan atları (0smonkul). 


XKOOMapTTbIK (Coomarttık): cömertlik, eli açıklık. coomarttık anın cakşı sapatı — 
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cömertlik onun iyi vasfıdır. 


>KOOH (coon): 1. kalın, yoğun, ince değil, incenin zıtı. coon karagay — büyük küknar. 


coon iyne — kalın iğne. coon cip — kalın ip. || bul cerde çofi - çofi 
terekter, coon- coon taldar öskön — bu yerde büyük büyük 
kavaklar, kalın kalın söğütler yetişmiş (bökönbayev).// şişman, 
tombiş. tuurası coon, boyu pas/ düldüygön bettüü, öfü saz/ 
kelbersigen çofi coloy — şişman, küçük boylu/ geniş yüzlü, rengi 


sarı/ kibirli olan büyük coloy'dur («manas»). 


ad. kendini güçlü hissedip haylazlanan, övünen insan. coonsunup col berbes/ coondu 
çapkan kurmanbek — haylazlanana yol vermez/ kurulanı 
yağmalayan kurmanbektir («kurmanbek»). 3. açık, büyük bağırdan 
çıkan (ses hakkında). davıdenko coon ünü menen salmaktuu 
tarttırıp işendire ayttı - davıdenko açık sesiyle ciddi olarak 


inandırıp söyledi (cantöşev). 


v coon ündüülör - gram. söylendiğinde dilin arda çekilmesiyle onun dip tarafından 
çıkan kalın sesler (ör. a, o, iu). coon bilek ya da bilegi coon - 
kara gücüne dayanan güçlü, pehlivan. atasözü bilegi coon birdi 
cıgat/ bilimi coon mifidi cıgat — bileği güçlü biri yener/ bilimi güçlü 
bini yener. bilegi coon caş cürök/ duşmanga salgan çofi dümök — 
bileği güçlü genç yürek/ düşmana gösteren büyük felâket 
(«manas»). esi cok bala dardaktap coon bilek bolot — akılsız çocuk 
biçimsiz güçlü bilek olur (sıdıkbekov). coon top - birçok. coon top 
kız - kelinder cigitter tootmek oynoştu - birçok kız gelinler yiğitler 
tootmek oynadılar («sovyettik kırgızstan»). tentek kızdın 
koltugunda büktöp- büktöp kısıp algan coon top gazeta bar - 


yaramaz kızın koltuk altında katlanmış birçok gazete var 
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(sıdıkbekov). coon öpkö - kendini kuwvetli, büyük sayıp cesaret 
taslayıp konuşmağı seven, övüngen, hilesiz. eşen maktoonu cakşı 
körgön coon öpkö kişi eken —- eşen övünmeği seven hilesiz 
kişiymiş (toktogul). coon moyun - kendi bildiğini yapan, övünen, 
dinlemeyen, ihmal. coon kökürök - kendini güçlü, pehlivan sayan. 
coondu conup cegen - yönünü, çaresini bulup kolayca ortadan 
yarar bulabilen. coon orto - vasfı, hacimi ya da başka ifadelerine 
göre güvenilir biçimde orta demek, iyi değil fakat birçok dürüst. 
coon orto eti bar koy <- dürüst eti olan koyun. uşul ayıldagılardın 
coon ortosu - turganbek - şu köyün dürüstü turganbektir. («ala- 


t00»). coon içegi b. içegi. coon san b. san. 


XKOOHAYK (Coonduk): yumru nesnenin genişliği, en ölçüsü. coondugu bir kulaç karagay 


- genişliği bir metre olan küknar. || coondugu bilektey kayıdı kıydı 


- genişliği bilek gibi olan kuş ağacını kesti («ala-t00»). 


XOOH - Xorny (coon - colpu): sağlam, güçlü, kuwetli, muharip gayretli. murza coon - 
colpu kolun tü-tülöp barskandı çamgaraktata kötörüp sogo baştadı 
- murza sağlam eline tükürerek demir çekiciyi kalkındırıp dövmeğe 
başladı (sasıkbayev). sergey ötö dalıluu kürcüygön coon - colpu 


kişi - sergey geniş omuzlu adaleleri sağlam kişidir (sasıkbayev/). 


XKOOHOÜ (coonoy-): 1. kalın olarak büyümek, eni büyümek, kalınlığı, yogunluğu artmak. 
coonoyup taldar ösüp kalıptır - söğütler kalınlaşıp büyümüşler 
(«ala-t00»).// şişmanlaşmak, etli hâle gelmek. camal kün ötkön 
sayın coonoyup bara catkan ele - camal gün geçtikçe 
şişmanlamağa başlamıştı («ala-t00»). 2. mec. kibirlenmek, burun 
şişirmek. cooptu işke ornoşso/ coonoyo tüşöt moyunu > sorunlu 


işe yerleşse/ kalınlaşır boyunu (malikov). 
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'KOOHOMT (coonoyt-): coonoy- fiilinin ettirgen çatısı. 
XKOOHOMY (COoonoyuu): coonoy- fiilinin adı. 
»KOOHCY (coonsu-): coonsun ile aynı. 


>XKOOHCYH (coonsun-): kendini pehlivan saymak, kuvvetli addetmek, övünmek, 
farfalanmak, mahirlenmek. coonsunup col berbes/ coondu çapkan 
kurmanbek - övünene yol vermez/ mahirleneni yağmalayan 
kurmanbektir («kurmanbek»). coonsungan duşmandan/ colugup 
öçün alalbay - övünen düşmanından/ karşılayıp kinini alamıyor 


(«<seytek»). 


»xoorn (C00p): 1. bir şey hakkında başvurulduğunda ya da soru sorulduğunda ona göre 
yollanan düşünce, fikir, söylenilen söz. darıyahandın suroosuna 
anarhan coop bergen cok — darıyahan'ın sorusuna anarhan cevap 
vermedi (cantöşev).// ders hakkında konulan sorulara öğrenciler 
vb. tarafından verilen anlatım. biliş, talaş, suroo, cooptor baştalat/ 
tıişayt kana, cafiı okuuçu könbögön - bilim, tartış, soru, cevaplar 
başlanır/ tek dinler, yeni öğrenci alışamayan (aalı). 2. mat. 
matematik çözümlerin, örneklerin çözülmesindeki sonuç. 3. kendi 
çalıştığı işine, davranışına, yaptığı suçlarına vb. göre insanın 
görevi, vasfı. kişimcandı özüfö al/ özüli coop beresifi - kişimcan'ı 
kendin al/ kendin cevap verirsin («olcobay menen kişimcan»). uşul 
sözülüzdü dalildey albasafiız coopko tartılasız - şu sözünüzü 
kanıtlayamazsanız suçlanırsınız (kayimov). 4. sahibi tarafından 
onun bir şeyin almağa, kullanmağa verilen izin, imkân. biröönün 
atın coobu cok alba, minbe — başka birinin atını izinsiz binme, 
alma (aalı).// isteği, niyeti bildirilen fikir, muvafakat. üylönüügö 


kızdan coop suradı - evlenmek için kızdan muvafakat istedi (aalı). 
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xoorkep (coopker): 1. esk. sorumlu. coopker kızmatker —- sorumlu hizmetçi. 2. esk. 
para cezasına maruz kalan suçlu. çır - çatagı boluçu/ dogoverge 
coopker/ toguz berip koyuçu — kavgaları vardı/ davacıya suçlular/ 


dokuz verip koydular («cazgıç akındar»). 


»XKOOrMKepamk (coopkerdik): coopkerçilik ile aynı. coopkerdik menen karoo — 


sorumlulukla bakmak. 


»KOOMKepmiuk (coopkerlik): coopkerçilik ile aynı. coopkerçiliği cok iş sorumluluğu 


olmayan bir iş. 


»XKOOMKepcHu3AuK (coopkersizdik): işine görevine baştan savma ile muamele etmek, 
görevliliğini hissetmemek. işke coopkersizdik menen mamile kıluu 


- işte sorumsuz davranmak. 


»KOOMKEpUMNMK (coopkerçilik): işine, görevine sorumluluk, görevlilik. şıgay 
coopkerçilikti sezet - şıgay görevini bilir (sasıkbayev). saykal 
özünö cüktölgön mildetin coopkerçilik menen orundatuuçu — 
saykal kendine yüklenen görevi sorumlulukla yerine getirirdi 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


»XKOOMKEepUMrMKTYY (cCoopkerçiliktüü): sorumluluğu, görevliliği olan, çok sorumlu. eki 
üydün bel baylar cigiti dep korsoyup men özümdü coopkerçiliktüü 
sezem - iki evin ümitlenen yiğidiyim diye, ben kendimi sorumlu 


olduğumu hissederim (aytmatov). 


xoorcy3 (COOpsuz): 1. sorumsuzluluk, kendini sorumluyum diye sanmazlık. öz 
mildetine coopsuz mamile kıluu - kendi görevine sorumsuz 
davranmak. 2. cevap karşılanmazlık, cevapsızlık. anın suroosu 
coopsuz kaldı — onun sorusu cevapsız kaldı. 3. k. d. izinsiz. 


direktordon coopsuz eç cakka kete albayt — müdürden izinsiz 
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hiçbir yere gidemez. 


»Xoorncy3ayk (Coopsuzduk): kendi görevini hissetmezlik, üstünkörü davranmak. bul 


emne degen coopsuzduk — bu ne biçim sorumsuzluktur. 


»KoonTO (Coopto-): yaptığı suçu, cinayeti için suçlamak, ayıplamak, ceza vermek. 


kılmıştuu üçün cooptoduk - suçlu olduğu için cezalandırdık. 
»xoonTon (cooptol-): coopto- fiilinin edilgen çatısı. 


»XOoonToLU (COoOptoş-): kendi aralarında konuşarak biri birine fikrini, düşüncesini 
söylemek, konulan meseleler hakkında biri biriyle cevaplaşmak, 
haberleşmek. bala baatır ciberdi/ cooptoşup kaytsın dep - bahadır 


çocuğu gönderdi/ haberleşip dönsün diye (cantöşev). 
XKOONTOLUYY (COOptOŞUU): cooptoş- fiilinin adı. 


»XoonTyy (Cooptuu): 1. suçlu, cinayetli. sot aldında cooptuu boldum - mahkeme 
önünde suçlu oldum. 2. her hangi bir işi yapmada sorumlu olacak, 
o İşi yapmanın esas sorumluluğu yüklenecek. men oşol künü 
cooptuu dejurnıy elem — ben o günü görevli nöbetçiydim («ala- 
t00»).// sorumluluğu yüklenmekle birlikte işi yapmada ve 
yöneltmede belirli bir hukukları olan. cooptuu kızmatker — görevli 


hizmetçi. cooptuu redaktor — görevli reditör. cooptuu sekretar — 


görevli sekreter. || kantonduk partiya komitetinin cooptuu katçısı - 
akbayev — kantonluk parti komitesinin görevli sekreteri akbayevdir 
(sıdıkbekov). 3. vazifesi çok zor, çok önemli, sorumluluğu çok. 
maldı aşuudan aşırıp alıp kelüü cooptuu da - hayvanları geçitten 
geçirerek getirmek çok zordur (ubukeyev). moynuna cüktölgön 
koomduk mildet dinarga baarıdan cooptuu sezildi — kendine 


yüklenen kamu görevi dinar'a herşeyden önemli geldi (sıdıkbekov). 
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>XKOOMTYYIIYK (cooptuuluk): belli bir işte sorumluluk, o işi yerine getirmeğe ya da yerine 
getirilmesine görevlilik. cooptuuluk menen karoo — sorumlulukla 


bakmak. cooptuulugun sezüü — sorumluluğunu hissetmek. 


xX0o0p (coor): eyerin atın sırtına vurulmasından, sürülmesinden olan kırmızı yara. 
atasözü coordu çımın ırbatat - yarayı sinek büyütür. celdigi cok at 
minsefi/ örköç, beli coor bolot — eyer yastıksız at binersen/ örkeç, 


beli yağır olur (togolok moldo). 


>X0opy (Cooru-): eyerin sırtına vurulmasından, sürülmesinden yara olmak. terdigi cuka 
ele atım coorup kaldı — terliği yufka idi atımın sırtı yağırlaştı 
(midin).// elin ayağın vb. derisi sürünerek kabarmak yara olmak. 
aylasızdan köp basıp çokoydo butum coorudu — çaresizlikten çok 
yürüyüp deri ayakkabımdan ayağım yağırlaştı (karalayev). beelerdi 
caydak minsefier kuyrugufar coorubaybı - kısraklara eyersiz 
binecekseniz kıçınız yağırlaşacak («comoktor). tatıgüldün kolu 


coorup kaldı - tatıgül'ün eli nasırladı (sıdıkbekov). 


XKOOpYH (coorun): kürek kemiği, kürek kemiğin üst tarafı. colbors cürök, taş bilek/ 
coorunu kalıfi car kabak - kaplan yürek, taş bilek/ kürek kemiği 


kalın kaşları çatık («manas»). 


»KOOPYT (COorut-): cooru- fiilinin ettirgen çatısı. kiçine çaktan koy bagıp/ çokoygo buttu 
cooruttu - küçükken koyun güdüp/ ayakkabına ayağını yağırlattı 


(osmonkul). 
Xxoopyy (cooruu): cooru- fiilinin adı. 


>KOOCYHT (Coosunt-): düşman sanmak, düşman olarak görmek. meni duşman körüp 


coosunttu - beni düşman sayıp, düşmanca baktı. 
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»KOoT (Co00t-): cootkot ile aynı. tuyaktın tamaşası kelinderdi cootup koydu — tuyak'ın 


şakası gelinleri teskin etti (sıdıkbekov). 


»XKOOTKO (cootko-): cootkot ile aynı. akman marusyanın köfülün cootkop koydu - 


akman marusya'nın gönlünü avuttu (sıdıkbekov). 
XOoTKONOT (Cootkolot-): cootkot ile aynı. 


X00TKOT (cootkot-): gönlünü başkaya vurmak, oyalamak, avutmak, teskin etmek. 
sırkoolordu cakşılap darılap, könülün kötörsöm kamdagan belegim 
oşol da, dep ırıs özün - özü cootkottu — hastaları iyice tedavi 
ederek sevindirirsem hazırladığım hediye odur ki diye ırıs kendi 
kendisini teskin etti («kırgızstan ayaldarı»). cıldızkan aytayın 
degen sözün aytpayt, cootkotup takır başkaga çalat - cıldızkan 
söyleyeceğim dediği sözünü söylemez, avutarak büsbütün 


başkaya çevirir (baytemirov). 


XOOTKOTYY (COOtkotuu): cootkot- fiilinin adı. salık eptep dosunun kölülün cootkotuu 
üçün kara canın ürödü - salık biraz arkadaşının gönlünü teskin 


etmek için çok çaba gösterdi (kayimov). 


>KOOUYIIyK (cooçuluk): öbür birine iyilik dilememek, düşmanlık. cooçulugu bar bolso/ 
tındım kılıp salayın - düşmanlığı varsa/ ben onu yok ederim («er 


töştük»). 


»KOOLU (COOŞ): 1. insana kötü söylemeyen, kurnazlığı olmayan, tasa, mütevazi, sakin 
(insanın karakteri hakkında). düyşönkul caş kezinen ele kofur, 
biröögö camandık oylobogon cooş cigit ele -— düyşönkul daha 
gençliğinden yumşak huylu, başka birine kötülük düşünmeyen 
mütevazi yiğitti (bökönbayev). atasözü konok koydon cooş may 


berse cey beret - misafir koyundan daha hâlimdir, yağ versen de 
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yer. 2. harın ya da ürkek değil, ürkmeyen, irkmeyen. cooş attar 
tuşoodo, kay bir attar üç buttalgan - sakin atlar kösteklenmiş, 


bazılarının ise yalnızca art ayağı kösteklenmiş (cantöşev). 


v cooşton coon çıguu - sakin, tasa, mütevazi gibi görünerek kendine uygun olmayan 


davranışını göstermek, beklenmeyen sözü söylemek vb. 


>KOOLUTYK (cooştuk): 1. kurnazlığı olmayan, başka birine kötü söylemeyen, mütevazilik, 
sakinlik, hâlimlik. biröönün cooştugunan paydalanuu - başka 
birinin sakinliğinden yararlanmak. cooştugu bar - sakinliği var. 2. 
harın ya da ürkek değillik. eki tentek kara eşektin cooştugun kördü 
- iki yaramaz kara eşeğin ürkekliğini gördü («sovyettik 


kırgızstan»). 


»KOoLUY (COOŞU-): 1. harınlanmadan, ürkmeden ya da irkildiği hâlden sakin hâle gelmek, 
sükünet kesbetmek. üyrötkön tayın cooşudubu? - eğittiğin tayın 
yumuşadı mı? azoonun ötö tuylaganı tez cooşuyt — harının çok 
sıçrayanı çabuk yumuşayacak (bökönbayev). 2. yaramazlığı, 
muzipliği kaybolmak ya da sükünet kesbetmek, sakin, mütevazi 
davranmağa başlamak. omor küzötçülük kılgandan beri orusbek 
cooşup kaldı - omor bekçi olduğundan beri orusbek sakinleşti 
(sıdıkbekov). kutmanbek es kirgen sayın cooşup kelatat - 
kutmanbek büyüdükçe sakinleşiyor («ala-t00»). 3. siniri yatışmak, 
heyecanı, safaretliği vo. yavaşlamak. canagıdan ança- mınça 
açuusu tarap, barpı cooşuy tüştü - öncekisinden biraz siniri dağılıp 
barpı yumuşadı (baytemirov). bugimov cooşuy tüşüp portsigarın 


açtı - bugimov sakinleşince portsigarasını açtı (sasıkbayev). 


XKOOLUYT (COOŞUt-): cooşu- fiilinin ettirgen çatısı. al sonya süylögöndö söz kayırçu 


emes, kayra cooşutup calınıp - calbaruuga araket kılçu - o sonya 
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konuştuğunda karşılık vermezdi, tam tersine sakinleştirip 


yalvarmağa çaba gösterirdi (sasıkbayev/). 
XKOOLUYY (COOŞUU): cooşu- fiilinin adı. 


»xopro (corgo): 1. iki sağ ve iki sol ayaklarını aynen sürükleyerek ağır bir surette 
sallanıp, çalkalanıp yürüyen, çoğunlukla atın koşma yönü, 
yürüyüşü. karager ce celgeni ce corgosu bilinbeyt - karagerin ne 
yeldiği ne yorgası bilinir (beyşenaliyev). 2. yorgalayan yürüşü olan 
at. cılas bolgon cılkıdan/ celbegen corgo mingizdi - kahrolan 
atlardan/ yelmeyen yorga bindirdi («er töştük»). barpı kök ala 
corgonu saldılrıp ötüp barattı - barpı mor renkli yorgasını yürütüp 
geçiyordu (baytemirov).// sıfat. sağ sol ayaklarını aynen 
sürükleyerek çalkalanıp ya da tipiş tipiş yürüyüşü olan (çoğunlukla 
atla ilgili). corgo tay - yorga tay. corgo cürüş — yorga yürüyüş. 3. 
mec. şair, şarkıcı, canlı, söz ustası ya da çok çevik davranan genç 
insanlar hakkında sıfat olarak kullanılır. cakır da bolsom men 
özüm! caandan çıkkan corgomun > fakir olsam da ben kendim/ 
yağmurdan çıkan şairim (toktogul). adamdan çıkkan corgo dep/ 
baldıraşıp süylödü — insandan çıkan şair diye/ mırıldayıp söyledi 


(toktogul). 


v col corgo ya da koy corgo - atı hızla yeldirip yürüttüğü yürüyüşe yakın, yorga 
yürüyüş, ufak yürüyüş. bastırıp kelse çaypalgan/ col corgosu dagı 
bar - yürütüp gelse çalkalanan/ yol yorgası daha var (toktogul). 
çapma corgo ya da çofi corgo - hızlı yürüdüğünde de 
yorgalandığını bozmayan at. corgo boluu - başa gelen işe, 
zorluğa alışarak şarta göre olmak, yaranlanmak. atasözü başka 


tüşsö baytal bee corgo bolot — ihtiyaç çömlek yakmasını öğretir. 
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corgo söz - nesirle şiirin ortasında, hece kafiyesi saklanmayan 


kafiyeli, rabıtalı güzel söylenen söz. 


xoprono (corgolo-): 1. iki sağ ve sol ayaklarını birlikte sürükleyerek çalkalanıp 
koşmak, yürümek, yorga yürüyüş (çoğunlukla ata ilgili). arçatoru 
canıbar/ alçafidap basıp corgolop — arçatoru yanavar/ azametlice 
yürür yorgalayıp («er tabıldı»). 2. mec. çabuk ve işveli hareketlerde 
bulunma, dalgalanarak geçen, akan vb. durumda olmak. kolot 
sayın möltür bulak corgolop/ koktu menen tömön orgup tuylagan — 
her derede taze pınar dalgalanarak akıp/ çukur ile aşağığa fışkırıp 
sıçrayan («sovyettik kırgızstan»). kolunda kalem corgolop/ oynop 
turgan pioner — elinde kalem hareketlenip/ oynayan piyoner 
(barpı). 3. mec. yaranmak, mürayilik etmek, yaltaklanmak. 
corgolop çofi aldında başın iyet — yaltaklanıp büyük önünde başını 


eğer (elebayev). 
xopronoo (corgoloo): corgolo- fiilinin adı. 
xopronor (corgolot-): corgolo- fiilinin ettirgen çatısı. 


»Kopronıyk (corgoluk): yorga ata ait vasıf, yorgalanan yürüyüş. köpçülüktön corgolugu 


mıktı ele - çoğundan yorgalığı mümtazdı (midin). 


xopo (coro): ı çoğunlukla kışın sırayla birinin evinde toplanıp, esas içeceği boza ile 
ikram edilip eğlenmek için tamamen arkadaş erkekler ya da 
kadınlar (bazen hep birlikte) ülfetidir. kış mezgil, cerdin betin kar 
kaptagan/ coro içti, kööp öfiçöy calcaktagan — kış mevsimi, yer 
üstünü kar kaplayan/ coro içti, kabarlanıp hepsi gevezelik edip 
(turusbekov). corogo barıp toptolup/ içip bozo mas bolup — coroya 


gidip toplanıp/ içip boza sarhoş olup (aalı). 
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xopo (Coro): ıı yaşıt, yoldaş, arkadaş. coro - coldoş, teituşun col karap közü teşilgen — 
yaşıt, arkadaşın yola bakıp ağaç olmuş (toktogul). bul oturgan kırk 
çoro/ kırk çoro emes kırk coro — bu oturan kırk bahadır değil kırk 


arkadaştır («manas»). 


xopo (Coro): nı gidişat, örf âdet, hareket tarzı. sen elden murun bölünüp calgız üy kalıp 
caman coro baştadıfi —- sen herkesten önce bölünerek yalnız ev 


bırakıp kötü gidişata başladın (cantöşev). 


xopo (coro-): ıv 1. daha önceden hazırlamak, tedbirler almak, itina etmek, armağan 
etmek. arkagı bolot, cefi altın/ aytıluu kiyim, ok ötpös/ atışka 
bolcop corodum - argacı çelik, yeni altın/ maruf giyim, ok geçmez/ 
atışmağa tarif edip hazırladım («seytek»). 2. tahmin etmek, tarif 
etmek, tevehhüm eylemek. aytıp oyun corodu — söyleyerek 


düşüncesini tarif etti («manas»). 


»xopokep (coroker): dial. corokeç — coro içenlerin üyesi. corokerler tabıldı/ corgolo, 
balam, bagıfa — coro içenler bulundu/ yorgala, oğlum, bahçene 


(toktogul). 


»xopokeu (corokeç): coronun üyesi, coro içişen insanların biri. corokeçtin biri ırdadı — 


coro içişenlerin biri şarkı söyledi («ala-t00»). 


xoponouu (coroloş): rızıklaş, dengeneleş, ortak. koyubuz bolsun korooloş/ aşıbız 
bolsun coroloş - koyunlarımız olsun ağıllaş/ aşımız olsun rızıklaş 


(«<seytek»). 


»xoponyy (coroluu): seyrek. çok arkadaşı, yoldaşı olan. coroluu cigittin üyünö biri kelse, 
ekinçisi ketip turat - çok arkadaşı olan yiğidin evine biri gelse, 


ikincisi gider. 
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xXopomo (coromo): doğrusu: coromol - tarif edilen. 


XopomMon (coromol-): daha önceden tayın eylenen fikir, her hangi bir şeye ya da 
öylesine kavrayıp tasarlanan düşünce fikir, tahmin. akbar aşuuda 
mayıp boldu degen coromol kabar tarap ketken — akbar geçitten 


malül olmuş denen farazi haber yayılmıştı (ubukeyev). 


»XopomMono (coromoldo-): bir şeyin haberini tam, açıkça bilmeden önceden düşünce 
fikrini söyleyip tahmin etmek, düşünmek. karı adamdar on beş 
kündö kar erip kış çıgat deşip coromoldodu — yaşlı insanlar on beş 


gün içinde kar eriyip kış bitecek diye tahmin ettiler (beyşenaliyev). 
XOopoMonLoo (coromoldoo): coromoldo- fiilinin adı. 


XOpoMOngoT (coromoldot-): coromoldo- fiilinin ettirgen çatısı. coromoldotup süylöö - 


tahminen söyletmek. 


xopomMono (coromolo-): coromoldo ile aynı. oturgan ayaldı şadıkandın zayıbı boluu 
kerek dep coromolodum — oturan kadını şadıkan'ın karısı olmalı 


diye tahmin ettim (elebayev). 


xopon (corop): I dial. tür ekleyip süslenerek dokulan yün çorabı. corop baybagı bar - 


nakışlı çorabı vardır. 
xopon (corop): 11. doğrusu: corup — başak kalıntısı, kesmik. 
»xopouy (coroçu): corokeç ile aynı. coroçular çoguluştu —- coro içişenler toplandı. 


XopT (cOrt-): 1. serin yel esmek, yelin kasırgaya dönmeden ve hiç de durmaksızın 
esmesi. cel cortso, kadimki tolkunday ıgıp, şiberi capırılat — yel 
eserse sanki dalga gibi otlar yıkılıyor (sıdıkbekov). çıgıştın cortup 


salkın celi/ coolugufi menen celpip seni - doğunun esip serin yeli/ 
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örtünle serinleyip seni (ümötaliyev). kölüldü erkeletip betten sılap/ 
cayloonun salkın celi cortup turat - gönlü okşayıp yüzü sıvayıp/ 
yaylanın hafif yeli esiyor («ala-t00»). 2. yelerek yürüyüşte olmak, 
yelmek, koşmak. attar aran ele cortot - atlar güç hâlle koşuyorlar 
(cantöşev). karışkır cortup kelatıp, kanatı sıngan karçıgaga kezikti 
— kurt yelerek gelirken kanatı kırılmış atmacayı rastladı 
(«comoktor»).// uzak zamana ya da durmaksızın çok zamana 
kadar devam eden yürüyüşe, ava, yağmağa vb. çıkmak, gezmek. 
töştük senin cortoruf/ kelbesten murun bilgemin — töştük senin 
yağmağa çıkacağını/ gelmeden önce bilirdim («er töştük»). cortup 
cürüp cer kezip/ kofurbay da karıdı - yağmalayıp yeri gezerek/ 


kofurbay da yaşlandı («manas»). 


>XKOPTOK (cortok): yelerek yürüyüş, yorgalayan yürüyüş. cortogu cok corgolor/ çınarluu 
suunu boylogon — yelmeyen yorgalar/ çınarlı suyun boyunca (aalı). 
minbese adam bilebi/ cılkının cortok, corgosun - binmezse adam 
bilir mi/ atın yelenini, yorgasını (0smonkul).// yelen yürüyüşü olan, 
yürüyüşü yok, tembel at. coor, cortok boluptur/ narday bolgon al 


buurul — yara, tembel olmuştur/ nar gibi olan o kır at («seytek»). 
»KopTyy (cOrtuu): cort- fiilinin adı. 


»xopTyyn (cortuul): düşmana karşı yönelen yağmalama, boyun eğdirme, hayvanları 
çalma vb. amaçlar için yürütülen yürüyüş, düşmana karşı sefere 
çıkmak, savaşma hareketleri. cortuulga temirlan barıp turgan/ ulam 
caı cerlerdi alıp turgan - yağmağa temirlan çıkıyordu/ devamlı yeni 
yerlere ait oluyordu (ümötaliyev). cortuulga barıp eçen iret cılkı da 


tiyiştim —- ava gidip birçok kez yılkı da çalmıştım (aalı). 


»xopTyynga (cortuulda-): 1. yağmaya, yola çıkma, yağmalama, vb. amaçlarla hususi 
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yola çıkmak. cortuuldap kelüügö alıska attanıştı - yağmalayıp 
gelmek için uzağa yola çıktılar. 2. yelerek gezmeğe çıkmak, 
ganimet ya da bir şey arayıp çıkmak. kim bilet, tün koynun camınıp 
cortuuldap cürgön karışkır çıgar — kim bilir, belki gece koynunda 


kapanıp yelen kurttur (bayalinov). 
»KOPTYYIIMAaH (cortuulman): cortuulçu ile aynı. 


»xopTyylnuy (cortuulçu): yağmacı. cortuulçu bolso kalmakka/ dayarbız birge barmakka 


- yağmacı olsan kalmağa/ hazırız birlikte gitmeğe («kurmanbek»). 


»xopy (coru): 1 1. leşle beslenen büyük yırtıcı kuş. ar cerde kuzgun, coru talap catat/ 
kulanıp ölgöndördün tarpın, söögün - her yerde kuzgun, akbaba 
yağmalıyor/ yıkılıp ölenlerin leşini, kemiğini (kalık). toktogul 
köçkünün etek cagındagı aylanıp tüşüp catkan corulardı körüp 
çoçup da koydu - toktogul heyelânın etek tarafında dönerek inen 
akbabaları görünce kuşkulandı (aalı). 2. mec. ölümü, katliamı, 
kötülüğü şiddetle arzu edenin sıfatı olarak kullanılır. faşist - coru/ 
tarptı körsö talaşkan — faşist akbabadır/ leşi görse yağmalayan 


(malikov). 


»oOpy (coru-): nı 1. gördüğü düşün anlamını seçmeleyip yön vererek anlatmak, gerçekte 
böyle olmalı diye tabir etmek, yormak. ayımcan zarıldın tüştörün 
cakşılıkka coruyt - ayımcan zarıl'ın düşlerini iyiliğe yorumlar 
(sıdıkbekov). kalıfi kara cediger/ bu tüşümdü coruçu — büyük kara 
sihirbaz/ bu düşümü yorumlasana («seytek»). 2. tahminen 
anlamak, tahmin düşünce. cogolgonun şakektin/ başkaça corup 
aytalbaym — kaybolmuş yüzüğü/ başka türlü tahmin edemem 
(«mendirman»). kultay emnege çataktaştı eken dep, karıp ar 


türdüü nerseler menen corup barattı - kultay niye kavgalaştı diye, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


karıp her türlü şeylerle tahmin ediyordu (abdukarimov). 


>KOPYK (coruk): alışkanlık biçimine dönüşen gidişat, karakter, hayal, ahlak. cogolsom 
calgan düynödön/ corugum aytsın öz elim - gidersem bu 
dünyadan/ gidişatımı söylesin kendi halkım (toktogul). sanaadan 
ketpey corugufü/ sagındı seni cürögüm — düşüncemden gitmez 
gidişatın/ özledi seni yüreğim (bökönbayev). orusbektin münözü, 
corugu atasına okşop ketet - orusbekin karakteri, gidişatı 
babasına benziyor (sıdıkbekov).// gidişat normlarına hoş olmayan 
ters görünüş ya da özel olan ahlâk, davranış. tentek orusbektin 
coruktarın kagaz betinen okuganga namıstuu ata aşa ızalandı - 
orusbek'in gidişatlarını kâğıttan okuduğuna namuslu baba çok 
gücendi (sıdıkbekov). elebes kelinçeginin ekilüü coruktarına solk 
etpey çıdadı — elebes karısının nazlanan gidişatlarına 


kımıldamadan tahammül etti (sıdıkbekov). 


>KOPYK - XOCYH (coruk - cosun): âdete dönüşen gelenek, örf-âdet, gidişat kaideleri. 
burulça coruk - cosun boyunça kelin ötö turgan colgo un septi — 
burulça âdete göre gelin geçecek yola un saçtı (bayalinov). emne 
degen salttan çıkkan coruk - cosundu buzgan iş-bune 


gelenekten çıkan örf-âdeti bozan iş (sıdıkbekov). 


»XKOpYyKTAaH (coruktan-): insanı kendine çekecek davranmak, nazlanmak, oynaklanmak 
(kız, kadına ilgili). coruktanıp şıikıldap külüp mazamdı ketirdi — 


nazlanıp kahkahayla gülerek beni çileden çıkardı («ala-t00»). 


»KOPYKTYY (coruktuu): gidişatları, davranışları ya da nazlı, oynak karakteri olan. corgo 
mingen kız beken/ coruktuu çürök uz beken - yorga binen kız mı 
acaba/ nazlı çürek uz mu acaba («semetey»). azamat eken 


samsaalı/ coruktuunu tapkanı — babayiğitmiş samsaalı/ nazlananı 
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bulmuşsa (toktogul).// ters gidişleri, her türlü davranışları olan. 
adamdan başka teskeri/ coruktuubuz kız ele — insandan farklı tam 


tersi/ nazlımız kız idi (toktogul). 


»opyn (corup): I yeri, harmanı süpürmek için kullanılan süpürge. coruptu koluna alıp 


kırman şıpırdı — süpürgeyi eline alıp harmanı süpürdü. 


xopym (corup): ıı harmanda dövülen ekini savurduğunda ekinle birlikte karışıp onun 
eteğinde kalan toz, çörçöbün kalıntısı. kırman sapırgandar corubun 


küröp catat < harman savuranlar tozlarını kürekliyor. 


»xopyrTa (corupta-): 1. dövülen ekini rüzgâra savurup eteğindeki çörçöbürünü özel 
süpürgüyle süpürmek, temizlemek. toodoy üyülgön kızıldı 
turganbek şamalga kürök menen suzup ırgıtsa, ömürbek 
etegindegi çarın coruptap cattı - dağ gibi yığılan ekini turganbek 
rüzgâra kürekle savurup atıyor, ömürbek etegindeki çöpü 
süpürüyordu («ala-t00»). kızıl coruptap, kırmanda iştep cürdüm - 
ekini temizleyip harmanda çalışırdım («ala-t00»). 2. bir şeyi 
üzerinden sıvayıp düzlemek, üstünkörü hafifce sıvamak. baskan 
izin coruptap/ kübüröp kayta cayladı — gittiği izini kaybetti/ 
usulcacık yine yaklaştı («semetey»). anın bozorgon külün cel 


coruptap cattı - onun bozaran külünü yel hafifçe düzlüyordu (aalı). 
»xopynTaLu (Coruptaş-): corupta- fiilinin işteş çatısı. 


»KOPYT (COrut-): coru Lı fiilinin ettirgen çatısı. arbınıraak mal soyup/ corutsak belem bu 
tüştü - daha fazlasıyla kurban kesip/ böyle yorutalım mı bu düşü 


(«manas»). 


»xopyy (coruu): coru ıı fiilinin adı. türdüüçö coruu menen bulbul ününö kulak türüştü - 


türlü yorumla bülbülün sesini dinlediler (cantöşev). 
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XocomMongo (cosomoldo-): taklit ederek zorla benzetmek, tahminen yakıştırmak. 
bayırkı, egipettik akılmandardın özünö okşoboso da, corugun 
cosomoldogon akılman zamandaştarıbız cok emes - eski mısırlı 
düşünürlerin kendine benzemezse de gidişatını taklit eden çağdaş 


düşünürlerimiz yok değil («çalkan»). 


>KOCYH (cosun): 1. halkın anlamına, insanlığa uyacak gidişat kuralları, muamele, 
davranış. begaalı cosunu cok iş kıldı - begaalı âdete uymayan iş 
yaptı (esenkanov). kadırman zordun iştey cürgön cosunu - değerli 
kişinin yapageldiği işidir (sıdıkbekov). 2. dial. yatak, bir şeyin 


bilinen siluyeti. arıktın cosunu — arkın yatağı. 


xocyHayy (Ccosunduu): geleneği, gidişatları tutabilen, geleneğe uyan. cosunduu ayal - 


gelenekli kadın. 
>KOCYHCY3 (cosunsuz): geleneğe, göreneğe uymayan kuralsız iş, kuralsız söz. 


xoTO (Coto): coto cilik - küçük baş ve büyük baş hayvanın ayağındaki aşıklı, kuyruk 
sokumu kemiği, sacrum. marcan coto cilikti alekseevge karmatıp, 
özü kaşka cilikti aldı - marcan kuyruk kemiğini alekseyev'e 


tutturup kendisi kaşka kemiği aldı (cantöşev). 


»XoTOTNYY (cCotoluu): kuwvetli, sırta malik olan. akman erkekterdin ortosunda lokuyup 


cotoluu - akman erkeklerin arasında iri kemiklidir (sıdıkbekov). 


»KOLUO (CoŞo): kızıl, kahve renkli ya da koyu kırmızı renkli toprak, kil, maden, aşı. coşo 


menen uuktu sürtüü — aşı ile uuku boyamak. 


XOLUOJOM (coşodoy): aşı gibi kızıl kahve renk. coşodoy kızıl maası - aşı gibi kırmızı 


mesti. 


»KoLuono (coşolo-): aşı ile boyamak, aşı gibi kızılca renk getirmek. boz üydün kerege- 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


uugun coşolodu — yurtun kerege uukunu âşı ile boyadı. 


XKOLUOJOH (coşolon-): 1. coşolo- fiilinin edilgen çatısı. 2. aşının rengi gibi, balçıklı, 
çamurlu, kızıl renge boyalmak. narın darıyası kirgende coşolonup 
kiret —- narın nehri kabardığında balçıklı renge dönüşüp kabarır. 3. 
mec. kanamak, kana batmak, kanla boyalmak. keleçektin eesı 
böbök çırıldap/ coşolondu atasının kanına - geleceğin sahibi olan 


bebek acı acı bağırıp/ babasının kanına boyandı (aalı). 
XKOLUONOHYY (coşolonuu): coşolon- fiilinin adı. 
XOLUOTN0O (CoŞşoloo): coşolo- fiilinin adı. 
»KOLUY (COŞU-): coşul ile aynı. betinen kan coşudu — yüzünden kan aktı. 


»KoLUYn (coşul-): 1. kan, sıvı sızıp çıkmak, aşıya ıslandığı gibi yayılmak, akmak. kan 
aralaş kanduu caş/ omuroodo coşulup — kanla karışmış kanlı yaş/ 
at göğsüne sicim gibi akıp («semetey»). sürdügüp murat bölönüp 
çafiga/ coşulup dene cuuldu kanga — sürçerek murat karışıp toza/ 
sicim gibi vücüt yıkandı kanla (abdıramanov). kıpkızıl bolup car 
beti/ çoposu agıp coşulgan — kıpkırmızı olan yar yamacı/ kili akıp 
aşı olmuş (aalı). 3. yeşil, taze otla örtülmek. kök şiber coşulup kee 
cerden çal kötörülöt — yeşil ot örtülerek bazı yerden toz yükseliyor 


(sıdıkbekov). 
»>KOLUYMT (COŞult-): coşul- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KoLUynyy (coşuluu): coşul- fiilinin adı. 


xoron (coyul-): coy- fiilinin edilgen çatısı. emgekçini ezgen zaman coyuldu — çalışanı 
zulmetme zamanı kalktı (barpı). kimde toguz kız bolso/ oşonu alıp 


berbesem/ elaman atım coyulsun — kimin dokuz kızı olsa/ onunla 
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evlendirmezsem/ elaman adım yok olsun («er töştük»). 


»xoroyy (coyuu): coy- fiilinin adı. kemçilikterin coyuu — eksikliklerini tasfiye etmek. 


sabatsızdıktı coyuu < okuma yazma bilmemeği tasfiye etmek. 


»xoroLU (COYUuŞ-): coy- fiilinin in işteş çatısı. cardamdaş, eç bolboso catpa karap/ 
coyuşkun karangının eski saltın — yardım et hiç olmazsa, bakıp 


durma/ zulmetin eski geleneğini yok et (aalı). 


xL bkl |(cöcö): çoğunlukla tavuğun ve tavuk gibi kanatlıların yavrusu. tooktun cöcösü - 
tavuğun civcivi. cöcölörün eerçitken kekilik — civcivlerini ardından 


götüren keklik. 
xİ bkl İnuu (cöcölüü): civcivi olan, yavruları olan. cöcölüü took — civcivli tavuk. 


xl) bkupl |(cöcürö-): bitkin bir hâlde yürümek, yaltaklanıp adımlamak, harekete gelmek 
(küçücük çocuğa, hayvanların yavrularına ilgili). sıyada cöcürögön 
baldarın eptep baguuda - sıyada küçücük çocuklarına zorla 


bakıyor. 


xl kl İ(cökö): ağaç kabuğunun iç tabakası ya da onun ipeği. toktogul butuna tartıngan 
cöködön tokugan çarıgı menen tuugan cerin köksöp kele catat - 
toktogul ipekten dokulmuş ayakkabıyla yurdunu özleyerek geliyor. 


(bökönbayev). 


xl kl b (cökör): 1. zenginlerin, bahadırların, mansaplı kişilerin her zaman yanında 
bulunan kişileri, can yoldaşı, yiğitlik, bahadırlık görev yapan kişisi, 
nökeri. altımış balban kırk cigit/ al kökdöö'nün cigiti —- altmış 
pehlivan kırk yiğit/ o kökdöö'nün yiğidi («er töştük»). er konokbay 
çofi balban/ er töştüktün cökörü/ kerme arkan toso kaldı ele — er 


töştük'ün yiğidi olan/ er konokbay pehlivanı/ arkanla karşılamıştı 
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(«er töştük»). 2. kağanın, beğin karısı, kızı ile bir gezip akıl verici, 
ona bağlı yoldaşı, hizmetçisi. kızdardan bölüp süylöşkün/ canında 
cefe cökördün - kızlardan ayrı konuşun/ yanında yenge hizmetçin 


(cantöşev). 


x| İl | (cölö-): 1. müzaheret ederek yukarı kaldırmak, desteklemek, dayandırmak. 
atasının başın cölöp bir suluu kız oturat - babasının başını tutup 
güzel bir kız oturuyor («comoktor»). cölöp atka mingizdi — 
destekleyip ata bindirdi (bökönbayev). kalıguldu cölöp - tayap 
ordunan turguzdu - kalıgul'u destekleyerek yerinden kalkmasına 
yardım etti (abdukarimov). 2. bir şeye değindirerek tutup 
yıkılmayacak hâlde dayamak. andrey mıltıgın keregege cölödü - 
andrey tüfeğini keregeye dayadı (sasıkbayev). 3. mec. yardım 
etmek, ileri sürmek, desteklemek. cıgılgandı cölögön/ üzülgöndü 
ulagan — yıkılanı destekleyen/ koparılanı bağlayan (togolok 
moldo). baatır aga- uluu orus cölögü/ alsız kezde alpeştedi, cölödü 
- kahraman ağabey yüce rus desteği/ hâlsizken yardım etti, 


dayadı (aalı). 


xl İil k (cölök): 1. bir şeyi tutturmak için kullanılan destek, direk, sütun. cölök koyup 
sıngan ustundu tiredi — destek koyarak kırılan sütunu diredi («ala- 
t00»). 2. mec. güç kuwvet, cesaret verici, yardım edip müzaheret 
edici, dayangaç. atasözü kastın oyu - bölök/ dostun oyu - cölök — 
düşmanın fikri başkadır/ dostun fikri destektir. kız da bolso 
cölögüm/ kısılgan kündö öbögüm - kız da olsa desteğim/ 
sıkıştığım günde dayangacım («er tabıldı»). aytışıp akım aluuçu/ 
aldımda aga cölök cok — çekişip hakkım alıcı/ önümde ağa 


desteğim yok («mendirman»). 
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xl İl kri | (cölöktö-): desteklemek, dayangaç vazifesini görmek, destek olarak 
kullanmak. altın eyer maral baş/ akırekke cölöktöp — altın eyer 


geyik baş/ köprücük kemiğe dayayıp («manas»). 
xL İl kuun (cölökçül): gram. esk. candooç — pekiştirme edatı. 


xL İn) İnuu (cölölüü): dayandırılıp konulan, dayanmış hâlde olmak. cutake çıgdanga 
cölölüü turgan tabaktı körsöttü — cutake tahta perdeye dayanmış 


olan tabağı gösterdi (cantöşev). 


xL nl İM İni |(cölömölö-): 1. destekleyip dayayarak yukarı kaldırmak. arık taydı 
cölömölöp atıp arafi turguzduk — zayıf tayı tutarak zorla kaldırdık 
(«ala-t00»). 2. mec. yardım etmek, müzaheret etmek, 
desteklemek. cölömölöp atıp işke ornoşturdum — destekleyerek işe 


yerleştirdim («çalkan»). 
xL İL İM İni Tİ |(cölömölöö): cölömölö- fiilinin adı. 


xl İnl İHul k (cölönçök): dayangaç olarak diretilen ya da çakılan direk, sütun. tamdın 


dubalına cölönçök koyulgan - evin duvarına direk koyulmuş. 


xL İl lk (cölön-): cölö- fiilinin edilgen çatısı. dep, mendirman akırın/ keregege cölöndü 


- diye mendirman yavaşça/ keregeye dayandı («mendirman»). 
xL İl Huy (cölönüç): cölök ile aynı. cölönüçü bar — desteği var. 
xlL İnl IHuu (cölönçü): cölök ile aynı. cölönçü kıluu < dayangaç kılmak. 


xL İni T | kl | (cölöfkö): dayangaç, destek. uraganı turgan dubalga cölöfikö koyulgan 
yıkılacak duvara destek koyulmuş.// temel dağın sırtına direlen 
tepecik, uzununan olan sıralı tepecik. aşuunun arkı betindegi 


cölöiködön coluktu — geçidin arka tarafındaki tepecikten rastladı 
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(«ala-t00»). 
xl İl 1 1(c6l66): cölö- fiilinin adı. 
xL İnl Ir (cölöt-): cölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


xL İMl |(cömö-): cömölö ile aynı. cömöp süylöö - kinaye konuşmak. bir nerseni cömöp 


koyuu - bir şeyi rastgele koymak. 


xL ML İni |(cömölö-): seyrek. şöyle böyle telmihlerle bir şeyleri söylemek, şöyle böyle 
çalışmak, yapmak. tili cafı çıkkan uulum cömölöp bir nerseni 
aytımış boldu — dili yeni çıkan oğlum şöyle böyle bir şeyi 
konuşmuş oldu (midin). cömölöp bir nerseni casadı — şöyle böyle 


bir şeyi yaptı («ala-t00»). 
xL ML İni TI |(cömölöö): cömölö- fiilinin adı. 


xL HH 11. bir şeyin ona uygun yolu, tertibi, elverişli hâli, fırsatı, yeri. ar işti salat cönünö/ 
akılı bar daanışman — her işi yola koyar/ aklı olan danişment 
(osmonkul). sen ayıldagı baldardı cöngö saluuga cöndömdüü 
ekensini —- sen köydeki çocukları tertipleyecek kadar 
becerikliymişsin (abdukarimov). kantse da cönün tabar dep/ 
kanıkeyge barganı —- neyse yolunu bulur diye/ kanıkey'e gitmişti 
(«manas»). süzdürüp ötkön külçoro/ keçüünün cönün bilbesten — 
yüzdürerek geçen külçoro/ geçidin yolunu bilmeden («semetey»). 
2. belli bir duruma uygun gelen şart, önemli sebep. kabılan manas 
şerifi cok/ senin at çaba turgan cönüfi cok — kaplan manas şerin 
yok/ senin at koşturacak durumun yok («semetey»). küyöölük 
cönün bilgizip/ cefe, baldız cetelep/ ak örgögö kirgizip - güveylik 
yolunu bildirip/ yenge, baldızı yedeğe alıp/ düğün obasına girdirip 


(«olcobay menen kişimcan»). 3. hâl durumu, haberi. altımış uulun 
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çogultup/ aş cönünön suradı — altmış oğlunu toplayıp/ yoğ aşın 
haberini sordu («er tabıldı»). ayıldın cönün suradık —- köyün 
haberini sorduk (osmonkul). 4. ecdadı, kim olduğu. tübü kırgız el 
eken/ ata - cönün uruusun/ kalıfi kıpçak deer eken - menşei kırgız 
halkı imiş/ ecdadı, kabilesini/ kalın kıpçak derlermiş («olcobay 
menen kişimcan»). alım aydardın atı - cönün, öflü - tüsün aytıp 


çıktı — alım aydar'ın adı soyadını, üstü başını söyledi (cantöşev). 


v cön bilgi - her şeyi zamanında doğru anlayan, bir şeyin durumunu çabuk 
anlayabilen. estüü bolsun - cön bilgi/ el - curtuna cararga — akıllı 


olsun anlayışlı/ halkına yarayacak (osmonkul). 


xL İH (cön): tı 1. doğru, yerinde olan, uygun, lâyık. akıldaşa kelgende kanıbektin sözün 
cön körüştü - akıldaşınca kanıbek'in sözünü uygun gördüler 
(cantöşev). 2. basit, sade, mutat. cön kişisi bu bolso/ döö kişisi ne 
bolot - basit kişisi bu olsa/ dev kişisi nasıldır («manas»). 3. âciz, iyi 
değil, zayıf. altıbay degen bir uuluf/ ala köödön cön eken - altıbay 
adlı bir oğlun/ hilesiz âciz biriymiş («er tabıldı»). turmuşu cön, 
ançalık cırgap ketkidey eçtemesi cok - hayatı iyi değil, o kadar 


neşelenecek hiçbir şeyi yok (baytemirov). 


xL İH (cön): anı Zf. 1. söz söylemeden harekette olmadan, sükünet, rahat. kelin - kız 
munu ukkanda cön turabı/ urmattap eki aşıktı sözgö saldı — gelin 
kız bunu duyduğunda sakin durmazlar ki/ hürmet gösterip iki aşığı 
söze aldılar (0smonov). sergip toltoy cön cattı — havalanıp toltoy 
rahatlandı («semetey»). 2. boşuna, öylesine. biröönü közdöp 
keldifibi ce cön keldilibi? — birini arayıp geldin mi, yoksa öylesine 


geldin mi? (sıdıkbekov/). 


v cön ele - 1) boşuna, kuru, beyhude, hiç sebepsiz. ay, batış, sen maga cön ele 
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taarınıp catasıfi — hey, batış, sen bana hiç sebepsiz küsüyorsun 
(baytemirov); 2) kuwetlendirme anlamında kullanılır. cön ele 


bardıgınan aşıp tüşöt - beyhude hepsinden üstün gelir. 


xİ Hal |(cöndö-): 1. elverişli hâlini, fırsatını bulmak, doğru yön vermek, yol göstermek, 
düzeltmek. akılı bar azamat/ caman işti cöndögön - aklı olan 
babayiğit/ kötü işi düzelten (toktogul). 2. gram. kelimeye durum 


eklerini eklemekle değiştirme. 
xL Hal İn (cöndöl-): cöndö- fiilinin edilgen çatısı. 
XL Hal İnuuu (cöndölüş): kelimelerin hâl ekleriyle değişme biçimi. 


xl Hal İm (cöndöm): her şeyin elverişli hâlini, yolunu, gözünü bulan işe yararlılık, 
hilekârlık, ustalık, başarma kabiliyeti. azır da cöndömünö beremin 
baa/ baş iyem azamattın artıgına — şimdi de ustalığına veririm 


değer/ baş eğerim babayiğidin çok iyi olduğuna (abdıramanov). 


xİ Hal İmauu (cöndömdüü): her hangi bir işi yerine getirmeğe, işi gerçekleştirmeğe 
kabiliyeti olan, kabiliyetli. ırısbay bala kezinen ele bardık önörgö 
cöndömdüü bolgon — ırısbay daha çocukken bütün sanatta 
kabiliyetli olmuştur (baytemirov). ırga cöndömdüülörün ırdatıp 
catkan eken — şarkı söylemeğe yeteneklileri şarkı söylettiriyormuş 


(cantöşev). 


xİ Hal İhauunuk (cöndömdüülük): her şeye uygun beceriklilik, elverişlilik, kabiliyetli 
olmalık, her hangi bir işi yerine getirmede yararlılık. okuuçulardın 
öz aldınça işteşi cöndömdüülügün arttırat — öğrencilerin kendi 


kendisine çalışması işe yararlığını çoğaltır («ala-t00»). 


xİ Hal İML | (cöndömö): gram. belli sorulara cevap vererek cümlede kelimelerin bir 
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biriyle olan bağlantılarını, davranışlarını gösterici gramer 
kategorisi, adların durumları. ilik cöndömö - iyelik durumu. barış 


cöndömö — yönelme durumu. 


xl Hal Imcu3 (cöndömsüz): her şeyin gözünü bulup çalışamayan, elverişsiz, 
kabiliyetsiz, yararlı değil. askar çoli ata, çofi enenin terefi 
süyüüsündö erke ösüp ötö calkoo, boş, ar işke cöndömsüz bolup 
çooygon — askar büyük baba ve annesinin derin sevgisiyle 
şimarik olarak çok tembel, boş, her işe yararsız olarak büyümüş 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


xl Hal Imcusguk (cöndömsüzdük): kabiliyetsizlik. cöndömsüzdügünön işten boşoo — 
kabiliyetsizliğinden işten uzaklaşma. cöndömsüzdügün sezüü - 


kabiliyetsizliğini hissetmek. 
xl Hal I |(cöndöö): cöndö- fiilinin adı. 
xL Hal Ir (Cöndöt-): cöndö- fiilinin ettirgen çatısı. 


xL kauu (cöndüü): uygun, anlamlı, muvafık, kaideye uygun, esas. senin aytkanıfi 
cöndüü söz, toobay - senin dediğin anlamlı söz, toobay 
(abdıramanov). biyde bizdin aytarıbız anıkınan cöndüü - dansta 


bizim diyeceğimiz onunkinden muvafık (sıdıkbekov). 


xL İH - »xali (cön - cay): her türlü şart, hâl durum. biz seyde ene ekööbüz cön - cay 
suraşıp köpkö oturduk - biz seyde anne ikimiz hâl sorarak uzun 
zamana kadar oturduk (kasımbekov). direktor turardın cön - cayın 
teriştirip suradı — müdür turar'ın hâlini bütün tafsilâtıyla sordu 


(kayimov). 


xİL H - XL Hu (cön - cönü): bir şeyin hâli, durumu, şartı, haberi. başınan bilem cön - 
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cönün/ bala kezden körgömün — başından biliyorum durumunu/ 


çocukluğumda görmüştüm (toktogul). 


xL Hİ | (cönö-): 1. her hangi bir yana doğru yönelip çıkmak, sefere çıkmak, yola 
çıkmak, yürüp gitmek. koştogon atın cetelep kurman cönöp ketti — 
atlarını yedeğe alarak kurman yürüyüp gitti (üsönbayev). kamalbek 
taştan taşka buttarın şiltep tömön karay cönödü - kamalbek taştan 
taşa ayaklarını sürükleyerek aşağıya doğru yürüdü (cantöşev). 2. 
harekete gelerek gitmek, belli bir yöne göre yerinden hareket 
ederek gitmek (çoğunlukla taşıtlara ilgili). tütünün burk ettire 
maşina cönödü — dumanını put put ettirerek araba gitti 
(sıdıkbekov). tramvay zuuldagan boydon cönödü - tramvay hızla 
hareket ederek gitti (sasıkbayev). 3. işi ileri gitmek, işi yürümek, işi 
iyi tarafa başlamak. anın işi cönöp turgan mezgil — onun işi ileri 
yürüdüğü zaman («ala-t00»). 4. esas fiillerle birlikte yardımcı fiil 


olarak kullanılır. kuup cönödü - kovalayıp gitti. uçup cönödü - 


uçup gitti. 


xL ll kl M (cönököy): 1. bünyesi, yapılışı, dikilişi vo. zor değil. ala çıttan cönököy 
tigilgen köynök — alaca basmadan basitçe dikilmiş gömlek 
(sıdıkbekov). 2. çalışması, anlaması vb. kolay, zorluk getirmez, zor 
değil. kitepçe efi ele cönököy, tüşünüktüü tilde cazılgan — kitapçık 
çok basit, anlaşılan dilde yazılmıştır («sovyettik kırgızstan»). 3. her 
hangi bir farklılaşan, ayırt edilen işaretleri olmayan, olduğu gibi, 
mutat. cönököy örüktön casalgan komuzdu koluna aldı - mutat 
erikten yapılmış kopuzu eline aldı («ala-t00»). 4. kibirlenmeyen, 
tasa, durgun, müspet, ciddi. abdan cönököy/ anda karuu, mende 
tattuu kömököy — çok müspet/ onda kuvvet, bende tatlı dil. 5. 


sıradaki sade, kendisi gibi olanlardan özelliği olmayan, 
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başkalarıyla aynı. men cönököy ele şahtermun - ben sıradan bir 
madenciyim (sasıkbayev). kanıbek mınday tandalmaluu at emes, 
cönököy ço at da minip körbögön — kanıbek bunun gibi seçilmiş 


at değil, sıradan büyük at bile binip görmemişti (cantöşev). 
xl Hİ kl Knl | (cönököylö-): basit hâle gelmek, kolaylaştırmak, basit türe gelmek. 
xL Hİ kl Mal Ir (cönököylöt-): cönököylö- fiilinin ettirgen çatısı. 
XxL Hİ kl Mal hu (cönököylöş-): cönököylö- fiilinin işteş çatısı. 


xL ll kl Mnuk (cönököylük): 1. bünyesi, yapılışı vb. yönünden zor değillik. imarat 
kuruluşunun cönököylüğü menen ayırmalanat — bina kuruluşunun 
basitliğiyle ayırt ediliyor. 2. çalışma, anlama vb. yönünden zor 
değillik, kolaylık. tilinin cönököylügü — dilinin sadeliği. 3. 
kibirlenmemezlik, sadelik, ciddilik. ayganış cönököylügü, bilgiçtiği 
menen mamile kılgandıgı, adamgerçiliği menen bat ele barkka ee 
bolgon - ayganış ciddiliği, bilginliği, münasebetliği, insanlığıyla 


çabuk otoriteye sahip olmuştur (baytemirov). 


xİL Hİ İn (cönöl-): cönö- fiilinin edilgen çatısı. kök çıbık kırkıp at kılıp/ köpölök izdep 


cönölsöm — kök çubuk kesip at yapıp/ kelebek arayıp yürürsem. 


xL HİT | (cönöö): cönö- fiilinin adı. adıl cönöögö kam urup ordunan turdu — adil 


gitmeğe hazırlanıp yerinden kalktı (cantöşev). 


xL hL Ir (cönöt-): 1. cönö- fiilinin ettirgen çatısı. on coldoşun koşup berip oş şaarına 
cönöttü — on arkadaşını toplayıp oş şehrine yolladı (bökönbayev). 
2. geçirmek, getirmek suretiyle her türlü yükü, taşıtı vb. 
göndermek. tonna, tonna egindi kampaga cönöttük — ton ton ekini 


hububat anbarına gönderdik (nurkamal). cönötölü cankı buuday, 
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cüktördü - gönderelim anılan buğday, yükleri (turusbekov). 3. kızı 
kocaya vermek, sefere, yola göndermek. bozdotup çalga 
cönötkön/ atama cetsin ubalım — bozlatıp yaşlı kocaya veren/ 
babama yetsin mesulüm (togolok moldo). 4. sözünü söylemek, 
söyleyecek olan ya da söylediği sözünü devam etmek. emese 
sözümdü cönötöyün ugup turgula — öyleyse sözümü devam 
ettireyim, dinleyin (cantöşev). balta sözün cönötsünbü, cokpu — 
balta sözünü devam ettirsin mi, yok mu (baytemirov). 5. zamanı 
geçirmek. kısınıp menden uyalba/ kızıktuu caştı cönötköm > sıkılıp 
benden utanma/ eğlenceli gençliğimi geçirmiştim (toktogul). cıldar 
öttü, balalıktı cönöttük — yıllar geçti, çocukluğu geçirdik 
(bökönbayev). 6. ebediliğe yollamak, vedalaşmak. enesin tigi 
düynögö cönötüp cetim kaldı — annesini o dünyaya yollayıp yetim 
kaldı (midin). 7. bir şeyi birine sunmak, yerinden oynatmak, 
getirmek. katarında oturgan balaga ayaktı cönötüp koyçu dedi — 


sırasında oturan çocuğa fincanı getirin dedi (aalı). 
xl Hİ İrun (cönötül-): cönöt- fiilinin edilgen çatısı. cüktör cönötüldü — yükler gönderildi. 
Xİ Hİ İruu (cönötüü): cönöt- fiilinin adı. 


xlL Hcu3 (cönsüz): yanlış, lâiksiz, hâlsiz, anlamsız, ehemmiyetsiz. anın barışın atası 
cönsüz kördü - onun gitmesini babası lâiksiz olarak gördü («ala- 


100»). 


xl MHrl k (cöntök): yaramaz değil, sakin, mütevazi. erkegifi cöntök, kızıfi oysofidogon 
tentek boluçu - oğlun sakin, kızın çevik yaramazdı (sıdıkbekov). 
caşımda bolsom kerek ötö tentek/ ıylaştı, oynop öskön dalay 
cöntök - çocukluğumda olsam gerek çok yaramaz/ ağlaştı, 


oynayarak büyüyen birçok mütevaziler (aalı). 
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xL Huruu (cönügüü): cönük tı fiilinin adı. oorusu cönügüüdön kaldı — hastalığı 


iyileşmedi. 


xL İHuk (cönük): Iı akılsız, deli, gabi. aldı katkan cönüktün/ azabı taştay kattı emi — bitik 
delinin/ azabı taş gibi katı oldu ki (togolok moldo). söz bilbegen 


cönük bar — sözü anlamayan akılsız var (togolok moldo). 


Xİ İHuk (cönük-): ıı 1. hastalığından iyileşmeğe başlamak, iyileşmek, kuvvetlenmek. 
oşenetip cönükpöy/ çıgış baatır ölüptür —- böylece, iyileşemeden/ 
çıgış bahadır ölmüştür («mendirman»). karıp oorusunan cönükpöy 
tuugandarına köçüp ketken - karıp hastalığı iyileşmediğinden 
dolayı akrabalarına göçüp gitmişti (cantöşev). 2. öne, ileri gitmek, 


düzelmek, iyiliğine başlamak. işi cönükpödü - işi ilerlemedi. 


xl HuHal | (cönündö): p. e. biri ya da bir şey hakkında söz olduğunda, her hangi bir 
şeye, işe, davranışa vb. ilgili söylendiğinde kullanılır. kanıbek 
cönündö emne dep süylöşüp catkanın uga albay kaldım — kanıbek 
hakkında neler konuştuklarını duyamadım (cantöşev). ekööbüz tefi 
okuuga baruu cönündö ubadalaştık - ikimiz birlikte okula gitmemiz 


hakkında sözleştik (kayimov). 


xLT | ku (cöfikü-): dalgalanıp, akın ettiği gibi (ör. dağdan dik aşağığa hızla indiğinde) 
harekette, durumda olmak. suu cöfiküp cönödü - dedi möküş 
abazdın kıykırıgın sürögön bolup — su dalgalanıp aktı dedi möküş 
abaz'ın haykırığını kışkırtmış olup (taştemirov). koşoktoluu koş 
mMuZoo/ kakşap turgan kempirdi/ süyröp alıp cöfiküdü - çiftlenmiş 


çift buzak/ kıçkıran kocakarıyı/ sürükleyip hızlı koştu («seytek»). 


xLI |(c6ö): bir yere gidecekken bingiçe ya da taşıta binmeyen durum. altı ay bütün 


cöö basıp/ aktalıp keldim sibirden — altı ay tam yayla yürüyüp/ 
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beraet kazanıp geldim sibirya'dan (toktogul). alar beş çakırım cöö 


basıştı - onlar beş metreye kadar yayla gittiler (abdukarimov). 


v cöö tuman - yerin üstünü kaplayan koyu bulutlar. cer körünböy, cöö tuman basıp 
turdu - yer görünmez, dağ üstünde bulutlar kaplıyordu (karalayev). 
cöö çeçen - baçka birine söz vermeden yalnızca kendisi sürekli 
konuşan lâfazan. söz berbegen cöö çeçen/ uçup cürgön 
kamgaktay — söz vermeyen lâfazan/ uçan kamgak gibidir 
(karalayev). cöö comok - kişilerin kamuda birbirine olan 
münasebetini, bakışını, fikir düşüncesini kara söz ya da nesir 
biçiminde beyan eden masaldır. cöö comok aytuu - masal 


anlatmak. cöö cılan - dial. söölcan - yağmur böceği. 


xLI |->xxanal | (cöö- calafi): bir kısmı yaya, bir kısmı binekli, ya da birkaç kişinin 
bazısı yaya, bazısının taşıt bindiği durumu. al kezde frunzeden 
ciberdi dep/ eerçişip cöö - calafi kelgen elek — o zaman frunze'den 


gönderdi diye/ kimi yaya, kimi atlı gelmiştik (şükürbekov). 


xl İ |- xanal | ga (cöö- calafida-): kimi yaya, kimi atlı durumda olmak. caz keler 
menen cöö - calafidap kayra köçüp cönödük - ilk bahar gelince 
kimi yaya, kimi atlı yine göçüp gittik (elebayev). biz arafi cöö - 
calaidap basa berdik — biz zorla kimi yaya, kimi atlı gidiyorduk 


(malikov). 


xL TI k (cöök): sürülen yeri sulamak ve bazı bitkilerin hububatını büyütmek için sıra sıra 
yapılmış küçücük arktır. suu cööktördün tübü menen cılcıp agat — 
su arkların dibiyle yavaşça akıyor (baytemirov). çiyip tartkan 
cöökkö! çigitti tandap alamın/ cerdi terefi aydatuu/ birinçi menin 
talabım — çizip dizdiğim arka/ çeliği seçip alırım/ yeri derin 


sürdürmek/ benim ilk temayülümdür (şamşiyev).// bunun gibi sıra 
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sapın arası, arasındaki parça. pahtanı cöögü menen tergile/ 
tazasın tandap bergile - pamuğu sapı ile derin/ temizini seçip verin 
(barpı). üç cöök kapusta aydadım — üç sap lâhana ektim («ala- 


100»). 
xl İ kl İp (cöökör): doğrusu: cökör — yan yoldaş, nöker. 


xI kri |(cööktö-): ark yapmak. sap - sap kılıp cööktöp/ sapattap uruk septirgen — sap 


sap ark yapıp/ evsafça hububat ektirmiş (osmonkul). 


xL Iİ İvkaH (cöölcan): dial. söölcan - yağmur böceği. cöölcandı kayırmakka sayuu - 


yağmur böceğini oltaya batırmak. 


xLT İl |(c6ölö-): 1 1. birine ya da bir şeye yanıyla ya da göğsü ile dokunarak göğsüyle 
dürtmek, sürtünmek, yığını arasından sıkılıp geçmek. tofgolokto 
sıygalanıp baratkan batış şınarkandı cöölöp ketti - donmuş buz 
üzerinden koyup giderken batış şınarkan'ı dürtüp gitti (baytemirov). 
sasıkbay andreydi cöölöp ketti - sasıkbay andrey'i dürtüp gitti 
(baytemirov). alımkul menen nurmat cöölöp oturup karıyalardın 
canına barıştı - alımkul ile nurmat sıkılıp geçerek yaşlıların yanına 
gittiler (abdukarimov). 2. mec. aşağılamak, itmek, mahirlenmek, 
küçümseyen ya da birden fırlayan davranış göstermek. cöö - 
calafidı urupsufi/ cöölöp, tepsep turupsufi - kimi yaya, kimi atlıyı 
dövmüşsün/ küçümseyip ayakla vurmuşsun («manas»). 
öydösünüp bir anı cöölösö da/ basınbas, bir aga kek saktabas - 
mahirlenip onu aşağılasa da/ küçümsenmez, ona hiç kin beslemez 


(malikov). 


xI Tl | (c6öl6-): zı bindiği bineğinden, atından ayrılmak, yaya gitmek, yaya kalmak. 


cöölöp kalgan töştükkö/ arstan, çubak cetti emi — yaya kalan 
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töştük'e/ arslan, çubak yetişti ki («manas»). 


xL IT İl Mh ->xanal | gan (cöölöp - calafidap): cöö - calafida ile aynı. bir katarı cöölöp- 
calafidap kele catışat - bazıları yayla, bazıları atlı geliyor 
(cantöşev). oşol col menen cöölöp-calafidap, arafidan zorgo 
ötüüçübüz - o yolla kimi yaya, kimi atlı zar zor geçiyorduk 


(bayalinov). 
xL IT Inl I |(cöölöö): cöölö- fiilinin adı. 


xL IT Inl Ir (C6ölöt-): 1 c6öölö I fiilinin ettirgen çatısı. bektaş asantaydı omurooloto, 
cöölötö kamçı basıp bakıldayt — bektaş asantay'a ite kaka kamçı 


vurarak yaygara ediyor (sıdıkbekov). 


xLT İn) Ir (C6öölöt-): nı cööl6 ıı fiilinin ettirgen çatısı. akıfi barday cöölötüp/ tuugan 
sendey bolobu? — hakkın olduğu gibi aşağılayıp/ kardeş senin gibi 


olur mu? («er tabıldı»). 


xLT İni hu (C6öl6öş-): 1 cöölö | fiilinin işteş çatısı. bir künü eki salmaktuurak kişi 
üstünön baratıp cöölöşö ketkenbi, köpürö küü etip suuga tüşüp 
ketti - günün birinde iki ağır kişi üstünden geçerek dürtüşmüş 
galiba, köprü güm edip suya düştü («çalkan»). 2. mec. bir biriyle 
yakalaşmak, bir birini nefret etmek, güç sınaşmak, çekişmek, 
itişmek. biröölör menen cöölöşmöyünçö tınç tura albagan kişiler da 


bolot — birileriyle çekişmeden duramayan kişiler de olur. 


xLT İnl huuu (cöölöşüü): cöölöş- fiilinin adı. ar caktan türkmön, kurman, kökümbaylar/ 
bul aşta cöölöşüügö kumardanat - her yandan türkmön, kurman, 


kökümbaylar/ bu şölende güç denemeği arzu ediyorlar (malikov). 


xI Ju (cöölü-): 1. çok hastalandığında, her türlü sebeplerle aklını kaybettiğinde, 
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abuk sabuk konuşmak ya da akıllı kişinin aklına denk gelmeyen 
söz söylemek. bir entigip bir cöölüp bir üzülüp/ kalgan cok ooru 
ayaldın alı dagı — bir solup birde abuk sabuk konuşup bir kesilip/ 
kalmadı hasta kadının dermanı bile (aalı). açkalıktan cöölüp 
catpasın, oygotçu, bürdeme içireli — açlıktan aklını kaybediyor mu 
acaba, uyandırın ki, bir şeyler içirelim (cantöşev). 2. mec. 
yakışıksız, boşuna konuşmak, saçma sapan söylemek, 
sayıklamak. isa moldo! emne dep cöölüysün? — isa molla! ne diye 
sayıklıyorsun? (sasıkbayev). o, koy, balalıgıfi menen cöölübö — o, 


olmaz, çocukluk edip saçmalanma (cantöşev). 
xL TI İnurT (cöölüt-): cöölür- fiilinin ettirgen çatısı. 
xL TI İnuu (cöölüü): cöölü- fiilinin adı. 


xL TI Ir (C661): bildiği hâlde bilmemiş olan açıkgöz, kurnaz, sahte. mayrambek cööt 


neme — mayrambek sahtedir («ala-t00»). 
xL Tİ İri İk (cööttön-): bildiği hâlde bilmemiş olmak, sahtelik yapmak, kurnazlanmak. 


xl prl | (Cörgö-): 1. ince dilinmiş (karnı, akciğeri) iç etin bağırsağı ile karıştırarak 


biriktirmek, sararak çile yapmak. 2. çırpma dikişle dikmek. 


xl rl İnl | (cörgölö-): 1. ufak adım ile yavaşça sürünmek (çoğunlukla böceklere ilgili). 
kouz cörgölöp baratat - bok böceği yuvarlanıp gidiyor 
(bayalinov).// emeklemek, dört ayakla, ya da gizlenerek 
kamburunu çıkararak kımıldamak, yaltaklanıp yürümek, ufak ufak 
yürümek. akbar cörgölöp cürgön balanı alıp erkeletti — akbar 
emekleyen çocuğu eline alarak okşadı (üsönbayev). üçööbüz 
çalkandın arası menen cörgölöp, cogoru karay cürdük - üçümüz 


ısırgan otunun arasıyla emekleyerek yukarıya doğru yürüdük 
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(elebayev)// yuvarlak mekanizmalar, ufak şeylerin yuvarlaklanarak 
şiddetle dönerek harekete gelmesi, harekette olması. iyri - buyru 
döfigölök/ al kantip cürgön cörgölöp — eğri büğrü tekerlek/ o nasıl 
yürüdü dönerek (aalı). 2. mec. muhafaza ederek yaltaklanan, 
çekingen görünüşte olmak. tartip buzbay süylöböstön efikeyip/ 
caktooçuga barmak boldu cörgölöp — hiç istifini bozmadan 


konuşmadan bükülüp/ taraftara gizli gitmeği düşündü. 
xl br Inl TI |(cörgölöö): cörgölö- fiilinin adı. 
xl brl nl İr (cörgölöt-): cörgölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


xL lprl İM (cörgöm): küçük hayvanın iç etinden (karın, akciğerinden) ince dilinerek 
bağırsağıyla sarılıp yapılmış olan aş. cörgöm casadı — cörgöm 


yaptı. may cörgömdön kesip cedi - yağlı cörgömden kesip yedi. 


xl bri İmal |(cörgömdö-): 1. cörgöm yapmak. 2. üst üste koyup ufak ufak kesmek. 
kanıbek eki çofi kesim etti cörgömdöp kesip berdi — kanıbek iki 


büyük parça eti ufak ufak kesip verdi (cantöşev). 


xİ rl İMulu (cörgömüş): 1 kurduğu ağına sivri sinekleri tutarak onunla beslenici 
eklemli ayaklı küçük hayvan. cer kepedegi çafi basıp, cörgömüş 
celelep, ölü öçkön buyumdar esimde — toprak evin tozlanan 


örümceğin ağ kurduğu rengi soluk eşyaları hatırımda («ala-t00»). 


v cörgömüştün toruna (celesine) çalınuu (tüşüü) - örümceğin toruna (ağına) 
tutulmak - kurtulamaz azaba, işe, rezalete çarpılmak, rastgelmek. 
cörgömüştün toruna çalıngan anarhan aylasız köndü — örümceğin 


ağına çarpılan anarhan çaresiz tabi oldu (cantöşev). 


xİ rl İMuLu (cörgömüş): ıı it konuk gibi baş alarak bitmiş, hububatı yeyilecek yabani 
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dağ bitkisi. emilbek bışkan cörgömüştördün danın kolu menen 
sıdırıp alıp, uuçu tolgondo oozuna kuyat - emilbek pişmiş it 
konukların hububatını eliyle kazıyarak avucu dolunca ağzına döker 


(0osmonaliyev). 


xl İpMİ | (cörmö-): iki ayrı dikilici şeyi iki kenarından yüzüstederek ipi dikişin üst 
tarafından alıp kenarını birleştirerek tegelleyip dikmek. ayrılgan 


kaptın oozun cörmöp tikti — ayrılmış çuvalın ağzını tegelleyip dikti. 


xL Ml nl |(cörmölö-): böcekler, küçük varlıklar vb. ağır yavaş, sürünerek 
kımıldamak, sürünmek. koRuz cörmölöp baratat — gübre böcek 
sürünüyor. kampada çıçkan cörmölöp cüröt - hububat anbarında 
sıçan sürünüyor. taş baka cörmölöp ketip baratat - tos bağa 


sürünüp gidiyor. 
xL Ml Ml TI |(cörmölöö): cörmölö- fiilinin adı. 
xL Ml hil İr (Cörmölöt-): cörmölö- fiilinin ettirgen çatısı. 
xL ML TI |(cörmöö): cörmö- fiilinin adı. 
xL IML İr (cörmöt-): cörmö- fiilinin ettirgen çatısı. 


xl İl İnrl | (cörölgö): 1. eskiden beri gelen, halka yaygın belli alışkanlık olarak kalan 
gelenek, âdet, itiyat, şan şöhret. curttun saltın, eldin cakşı 
cörölgösün baylardan kem bilbeybiz - halkın geleneğini, halkın iyi 
adetlerini bildiklerimiz zenginlerin bildiklerinden eksik değil 
(sıdıkbekov). abdırakman kelgende, kadimki barktuu küyöögö 
iştelüüçü cörölgönün biri da iştelgen cok —- abdırakman geldiğinde 
mutat hürmetli güveye işlenecek âdetlerin biri de işlenmedi 


(sıdıkbekov). 2. ilk teşebbüs, işin başlanışı, iş başı, halka, 
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başkalara örnek olucu, rehberliğe alınıcı senilik. mınday cakşı 
cörölgölördü azır bardık işkanalardan colukturuuga bolot - bunun 
gibi iyi senilikleri şimdi bütün imalâthanelerde rastlamak mümkün 


(«çalkan»). 


xl bi Tnri Inl | (cörölgölö-): âdet yapmak. ata - enesinin ırımın cörölgölöp koyuu — ana 


babasının âdetini tekrarlama. 


xl bi ML Inal | (cörömöldö-): tahmin etmek, şöyle böyle bir şeylerini bilmek. orus tilin 
çala - moRol cörömöldögön burma kolun cafisap süylöşkön — rus 
dilini şöyle böyle bilen burma el kol hareketini yaparak konuşmuş 


(sıdıkbekov). 
xL bi İn (cöröp): doğrusu: corop — keçe çorap. 


xl İrkup (cötkür-): akciğerin hastalanması dolayısıyla derin öksürmek. öpkösünö suuk 
tiygen balası cötkürüp üyündö catat - akciğerini üşüten çocuğu 


öksürüp evinde yatıyor (hastalanıyor). 


xL İrkupT (cötkürt-): cötkür- fiilinin ettirgen çatısı. arık koydoy cötkürtüp/ öpkömdü 
aldı karılık - zayıf koyun gibi öksürtüp/ akciğerimi aldın yaşlılık 


(toktogul). 


x| İrkupuk (cötkürük): akciğerin hastalanması dolayısıyla öksürerek çıkan ses, 
öksürgenlik. cötkürük atıp arafi cüröm - öksürüp zorlanıyorum 


(«ala-t00»). 
xL İrkupuu (cötkürüü): cötkür- fiilinin adı. 


xL İrl İn (cötö): 1 akciğeri rahat çalıştırmadan soluğu ağızla dışarıya çıkarırken devamlı 
öksürten hastalık, balgam çıkarma hareketi. atasözü beçelge 


cötöldün keregi cok - yatalağa öksürük gerekmez. irefisiz, köz 
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körünböyt, şişik baskan/ kalganı kürtüldögön cötöl menen — 
benizsiz, gözü görünmez, şiş kaplayan/ kalmıştır kıtırdayan 
öksürükle (aalı). cötöl ketpeyt kıykıldap — hırlamakla öksürük 
gitmez (şükürbekov).// ağızdan (çoğunlukla akciğer 
hastalandığında vb.) soluğunu dışarıya çıkarıp öksürdüğünde hava 
ile birlikte çıkan ses. canına kelip toktogon enesin tatıbek 
cötölünön taanıdı —- yanına gelerek durmuş annesini tatıbek 


öksürüğünden dolayı tanıdı (baytemirov). 


v kök cötöl - rahat soluk aldırtimadan boğultarak öksürten hastalık. baldarga difteriya 
cana kök cötölgö karşı emdöö cürgüzülöt — çocuklara difteriye ve 


boğmacaya karşı aşı alınacak («sovyettik kırgızstan»). 


xL İrl İn (cötöl-): nı çoğunlukla akciğer hastalandığından dolayı vb. ağızla soluğunu 
dışarıya büyük sesle çıkarmak, öksürmek. kürsö - kürsö cötölüp/ 
ögöö surap turdu emi - gürleyerek öksürüp/ eğe soruyordu ki («er 
tabıldı»). tamagı kırıldap cötölöt - damağı hırıldayıp öksürüyor 


(aalı). 


xL rl İnr (cötölt-): cötöl- fiilinin ettirgen çatısı. tamekinin tütünü karıyanı katuu cötölttü 


- sigaranın dumanı yaşlıyı çok öksürttü. 


xL rl İnuu (cötölüü): cötöl- fiilinin adı. tınımsız cötölüü < durmadan öksürme. kezek - 


kezek cötölüü — devamlı öksürme. 


xyOa3 (cubaz): dial. ezimevi yoluyla ezerek yağ çıkarma ya da pirinç vb. ayıklatma 
tekniği. cubazda zıgırdan may aluu - ezimevinden zeytun yağı 


almak. kürüçtü cubazça aktoo - pirinci yağ gibi ayıklamak. 


xyOa (cubay): evlenen kadın erkeğin, karı kocanın biri. anttaşkanım gülayım/ akırettik 


cubayım - antlaştığım gülayımdır/ ahretlik karımdır («er töştük»). 
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birin - biri tere tüşünüp aşkere sıylaşkan cubaylar uşunday bolor 
ele - biri birini derin anlayıp çok saygı gösteren karı kocalar bunun 


gibi oluyordu (kayimov). 


xyGOangpbı3 (cubaldız): dial. temene - çuvaldız. cubaldız menen tigüü - çuvaldızla 


dikmek. 


»xyGOaH (cuban): ı yeni evlenen ya da kocasından ayrılan genç kadın, genç gelin. alganı 
carooker cuban boldu da kaldı — evlendiği şefkatlı karı oldu 
(ubukeyev). atasözü atka bergis kunan bar/ kızga bergis cuban bar 
- atla değiştirmez tay olur/ kızla değiştirmez gelin olur. aynaş özün 
cuban tiygendigi üçün künöölüü sezer - aynaş kendisini gelin 


olarak evlendiği için suçlu hisseder (şimeyev). 


»xyGOaH (cuban-): ıı gönlü, kederi, düşüncesi sükünet bulmak, teselli bulmak. sayrafdap 
külüp kubanıp/ sızdagan cürök cubanıp — rahatça gülerek sevinip/ 
sızlayan yürek avunup (nurkamal). bir ooz aytkan kebifie/ kim 
bolso da cubangan — bir kez söyleyen sözüne/ kim olursa da 


avunmuş («mendirman»). 


»xyGOaHabıp (cubandır-): cubant ile aynı. ıylasam aldeylegen, cubandırgan/ tiliidi ene, 
barkın emi bildim — ağlasam ninni söyleyen, avunduran/ dilinin 


anne, değerini şimdi bildim (toktomuşev). 


xyOaHT (cubant-): cuban lı fiilinin ettirgen çatısı. cok, cok caşsız, abake,- dep/ 
kölülümdü cubantar — hayır, hayır, gençsiz, abake diye/ gönlümü 


avundurur (aalı). 
»xyOaHyy (cubanuu): cuban tı fiilinin adı. 


xyOap (cubar): 1. bembeyaz, duru, temiz. cügün çeçip karasa/ cubar bermet koşo 
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eken - yükünü seçip bakmışsa/ bembeyaz incisi de varmış 
(folklor). 2. mec. «bembeyazım», «değerliyim», «sevgilim» 
anlamında kullanılır. başkaça coop bereyin/ baykap kaldı, cubarım 


- başkaca cevap vereyim/ dikkat etti, sevgilim («sarinci - bököy»). 


xyOapga (cubarday): mec. temiz, duru, bembeyaz. cazıktuu işke barbagan/ cubarday 
kişi dedi ele - kabahat işe gitmeyen/ temiz kişi demişti 


(«<semetey»). 
»XyOapMmMek (cubarmek): doğrusu: cubarımbek — gençliğinde ölen. 


»XyOapbıMOek (cubarımbek): çocukları, gençleri sövdüğünde, nefret ettiğinde «helâk 
ol», «gençliğinde mahvol» anlamında kullanılan söz. alda 
cubarımbek ay ee! kaydan çıga kaldı - gençliğinde mahvolsana! 
nerden çıkıverdi (bayalinov). kim aytat oşonu? cubarımbek keteyin, 
ışkınaalını canımdan artık köröm — kim söyledi onu? gençliğimde 
mahvolayım, ışkınaalı'yı canımdan daha çok seviyorum 
(baytemirov).// «allah belânı versin» anlamında kullanılır. kızıldı 
körsöfi kımtıfidap/ kıykırasıfi cubarımbek — kırmızı görsen 


büzülerek/ haykırırsın allah belânı versin (toktogul). 


xyOaT (cubat-): gönlü avutan davranışta olmak, sükünet buldurmak. eldi beker cubatıp, 
aldap oturuunun emne keregi bar - halkı boşuna avutarak 
kandırmanın ne gereği var (abdukarimov). ötör iş öttü dep 
burmake estebesterdi cubatkan boldu —- geçen iş geçti diye 


burmake estebesleri avutturmuş oldu (elebayev). 
xyOaTyy (cubatuu): cubat- fiilinin adı. 


»xyry3 (Cuguz-): cuk I fiilinin ettirgen çatısı. 
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v çafi cuguzboo ya da kir cuguzboo - 1) hürmet gösterek bakmak, iyice tutmak. 
cakşıga caman aytıp kordoysufar/ camanga çafi cuguzbay 
bordoysufiar — iyiye kötü söyleyip hor görürsünüz/ kötüye toz 
yaklaştırmadan semirtesiniz («çalkan»); 2) temiz, suçsuz olarak 
mübalâğalı övmek, hiç eksikliği olmayan, her yanından mümtaz 
ederek göstermek, hiç söz değdirtmeden çok övmek. cıldızkanga 
çal cuguzbay can tartkan uşul özüm emes belem — cıldızkan'a toz 
değdirmeden acıyan şu kendim ki (baytemirov). arzıkul dagı bir 
katar sözdördü aytıp, inisin çai cuguzbay maktay baştadı — arzıkul 
daha birçok sözleri söyleyip erkek kardeşine toz değdirmeden 


övmeğe başladı (baytemirov). 
»xyry3yy (cuguzuu): cuguz- fiilinin adı. 


Xyrym (cugum): 1. boyanın vb. boyanma sıfatı. cugumu cakşı boyok — boyanması iyi 
boyadır. 2. tassaruf, bolluk, tesirlilik. kazaktın açılıktan tapkanı az 
emes, birok cugumu cok — kazak'ın avcılıktan buldukları az değil, 
ama tassarufu yok (sıdıkbekov). 3. aş olmalık, kolay sindirilen, 
beğenilen (yemeklerle ilgili). aram tamaktın cugumu cok degeni 
ıras - haram yemeğin beslemeyen aş olduğu doğrudur 
(baytemirov). 4. etki veren sonuç, netice, hatırda kalıcılık. 


aytkanının cugumu cok — söylediğinin verimi yoktur. 


xyrymgayy (Cugumduu): 1. iyi boyanan, yapışkan (boya, vb.). cugumduu sır eken - iyi 
boyanan boyaymış. 2. kolay hazmetli, beslenilen. ooruluunun içken 
aşı ulamdan- ulam cugumduu bolup baratat — hastanın içtiği 
yemekleri devamlı kolay hazmettiriyor. 3. akılda, hafızda kalacak 
biçimdeki neticeli, yararlı, tesirli. kulagıma ugumduu/ cürögümö 


cugumduu/ koşo çıksa dobuşum — kulağıma duyarlı/ yüreğime 
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tesirli/ birlikte çıksa sesim (0smonkul). 4. herkesle ilişki kurabilen, 
çevik. alik kişige cugumduu bala - alik kişiyle kolayca ilişki 


kurabilen çocuktur (abdıramanov). 


Xxyrymcy3 (Cugumsuz): 1. boyanması kötü, iyi boyanmayan (boya vb. ilgili). 2. aş 
olmayan, hazmedilmeyen, beğenilmeyen. cugumsuz tamak - 
beslemeyen aş. 3. neticesiz, akılda kalmayan, tesirsiz. aytkan sözü 
cugumsuz - söylediği sözü neticesiz. 4. kişiyle ilişki kuramayan, 
beceriksiz. kişige cugumsuz bala eken - kişiyle ilişki kuramaz 


çocukmuş. 


xyrymTan (cugumtal): dial. cugumduuluk - beceriklilik. cugumtalı cok cigit - beceriksiz 


yiğit. 
XxyrymTanayy (Cugumtalduu): cugumduu — becerikli. 


XYryH (cugun): bir şeyin üzerine yapılmış, dibindeki kalıntı. kaptın cugunun kagıp nan 
casadı - çuvalın kalıntısından ekmek yaptı (bayalinov). 
kekirtekterine cugun da bolgon cok — gırtlaklarına kalıntı bile 


olmadı (sasıkbayev). 


XyYryHay (cugundu): 1. yemeklerin vb. kapkacağa yapışan aş artığı, kalıntısı. atasözü 
cuurat içken kutuluptur/ cugundu içken tutuluptur — yoğurt içen 
kurtulmuştur/ artığını içen yakalanmıştır. 2. yemek hazırlayan 
kazanı, yemekler konulan kapkacağı yıkadıktan sonraki kalıntılı su. 
kürsüldöyt cugunduga toygon döböt - gürlüyor aş artığına doyan 


köpek («çalkan»). 


XyryHaykop (cugundukor): birine bağlı, onun dediğini yerine getiren, böylece hayat 
geçiren mürai. baylarga koşomat kılıp kursak toyguzup cürgön 


cugundukorlor da az emes — zenginlere mürailenip karnını 
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doyuran mürailer de az değil (abdukarimov). 
»xyryy (cuguu): cuk tı fiilinin adı. 


xyryLu (cuguş): ı seyrek. cuguştuu ile aynı. açarçılıktan, soguştan, cuguş ooru/ 
kökbörü, sayıştan kançası ölöt - açlıktan, savaştan, sâri 


hastalıktan/ kökbörü, mübarezeden kaçı ölecek (şükürbekov). 


xyryLu (CUguş-): nı cuk tı fiilinin işteş çatısı. ats. akıl ooşot/ ırıs cuguşat - akıl karışır/ 


talih yapışır. 


XyryLuTyy (Cuguştuu): birinden birine çabuk bulaşan, başkalara yayılan (ör. hastalığa 
ilgili). difteriya tamaktan karmooçu ötö cuguştuu ooru — difteri 


yemekten bulaşacak çok sâri hastalıktır («den sooluk»). 


»xyga (cuda): ı dial. çok, en, tamamen. sonun eken bu da dep/ sorposun içip cuda! - 
dep - muhkemelmiş bu da diye/ çorbasın içip tamamen! diye 


(«manas»). 


xyga (cuda): ıı dial. başka, uzak, öbür. baygambar kuday emes/ kudaydan cuda emes 


- peygamber allah değil/ allah'tan uzak değil. 


xyaypyk (cuduruk): dial. yumruk. atasözü cıgılgandın üstünö cuuduruk — düşmesi kâfi 


değilmiş gibi, üzerine bir yumruk. 
xyaypykTa (cuduruktay): dial. yumruk gibi, küçük. cuduruktay çal - yumruk gibi yaşlı. 
XxyÜüky (cuyku): cuukur ile aynı. 
XyÜükynaH (cuykulan-): cuukurlan ile aynı. 


»Xyk (cuk): 1 1. yemeğin, koyulmuş olan her türlü mayi vb. kapkacağın üzerinde, yerinde 


kalan kalıntı. atasözü cuurat tögülsö cuk kalat — yoğurt dökülse 
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artığı kalır. 2. mal mülkün, zenginliğin elde kalan mayası, birazcık 
bölüğü, kalıntısı, payı. kolunan akçanın cugu üzülböyt — elinden 


paranın mayası tükenmez. (sıdıkbekov). 


v cuk bolboo- 1) bereketi, tasarrufu olmayan, çabuk harcanmak, tükenmek, yok 
olmak. uurdap algan, kımtıp algan cuk bolboyt/ andaylardın kardı 
tolboyt, işi ofiolboyt - çalınan her şey tasarruflu olmaz/ onun gibi 
şeylerin karnı dolmaz, işi ilerlemez (osmonov); 2) hiçbir şeye 
tatmin edilmemek, tatmin ederlik olmamak, çok az olmak. calgız 
beenin sütü sabaga cuk bolmok bele — tek kısrağın sütü tutuma 
tatmin edilmez ki (abdukarimov). cumuruna cuk bolboo b. cumur 


yk (cuk-): nı 1. bir şeye yapışmak, takılıp ya da sarılmak, kalıntısı kalmak, sürünen izi 


kalmak tegirmendin toskogu cuktu - değirmenin tozu yapıştı. sır 


cuktu - boya yapıştı. boyok cuktu — boya yapıştı. | | kiyimine 
cukkan kum menen çaldı kübüştü - giyisine takılan kumla tozu 
silktiler (sıdıkbekov). 2. hastalığın başkalara bulaşması, birinden 
birine geçmesi. atasözü taz takıyadan cugat - kel takkeden 
bulaşır. ket, cogol! kelbe mında, oorufi cugat - git, defol! gelme 
buraya, hastalığın bulaşacak (elebayev).// ağızdan ağıza, birinden 
birine geçmek, yayılmak. ulamadan ukkan söz! ulam birge cukkan 
söz - alimerden duyan söz/ boyuna birlikte yayılan söz 
(«semetey»). atasözü bilimdüünün bilimi cugat — bilginin bilgisi 


yayılır. 


v çafi cukpas ya da suu cukpas - kendine söz değdirmeden, her türlü çareyle 
kurtulmağa mahir, hilebaz, açıkgöz, kurnaz. kolu koluna cukpas - 


çok çabuk hareket etmek, çeviklikle hızlı çalışmak. iştese kolu 
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koluna cukpayt - çalışırsa eli eline değmez. 


»xyka (cuka): 1. kalın olmayan, kalınlığı küçük. cuka kezdeme - yufka kumaş. cuka 
kagaz - ince kâğıt. cuka taktay - yufka tahta.// hafif, kalın, ağır 
olmayan, tek tabakalılık. kün ısıkta cuka kiyiniptir - sıcakta hafif 
giyinmiştir (cantöşev). 2. kendi hakkında mütalâlara tahammül 
edemeyen, sabırsız. söz kötörö albagan cuka neme eken — söze 
tahammül edemeyen birisiymiş. 3. etli olmayan, dolgun olmayan, 
zayıfça. cuka sarı çiykil beti külüR - külü etet - ince kırmızı yüzü 
kıs kıs gülüyor (sıdıkbekov). cuka erinderi bir az gana 
dirildegendey bolup körünöt - ince dudakları yalnızca biraz titremiş 


gibi görünüyor (abdukarimov). 
v terisi cuka b. teri. kolu cuka b. kol 1. 


xykana (cukala-): kalın şeyi yufkalamak, yufka yapmak, sürmek, ince biçime getirmek. 
almadan cukalap kesip cedi - elmadan yufkalayıp keserek yedi 
(ubukeyev). cukalap kürmö tigip berem — ince yaparak kürk 


dikeceğim (baytemirov). 
»xykanaH (cukalan-): cukala- fiilinin edilgen çatısı. 
xykanarT (cukalat-): cukala- fiilinin ettirgen çatısı. 


»xykanoo (cukaloo): 1 yufkacık, incecik. altınay cukaloo kelgen ak cüzdüü - altınay 


incecik olan ak yüzlüdür (cantöşev). 
»xykanoo (cukaloo): ıı cukala- fiilinin adı. 


»Kykarıbık (cukalık): yufkalık, kalın olmayanlık. bul temir idiş casoogo cukalık kılat — bu 


demir kapkacak yapmağa yufkalık olur (abdukarimov). 
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»xykap (cukar-): 1. incelmek, ince hâle gelmek. köp ögölgön bıçak cukarıp ketti — çok 
eğelenen bıçak ince hâle geldi («ala-t00»). 2. koyu, kararmış şeyin 
dağılması, seyrekleşmesi. bulut cukarıp kölökösü suyula berdi — 
bulut seyrekleşip gölgesi dağılmağa başladı (sıdıkbekov). 3. 
arıklamak, zayıflamak. erge tiybey cukarıp/ kempir bolup kalıptır — 
güveye gitmeden zayıflayıp/ kocakarı olmuştur («er töştük»).// 
direnmesi kaybolmağa başlamak, sabırsızlanmağa başlamak, 


tahammüllülüğü azalmak. 
v conu cukaruu b. coni. 
xykapT (cukart-): cukar- fiilinin ettirgen çatısı. 
»xykapyy (cukaruu): cukar- fiilinin adı. 


»Kykapbıl | Kbıi (cukarıfikı): 1. incelmiş olan, yufkalanmış olan. tamdın üstün capkan 
temir cukarınkı tartıp kalıptır - evin üstüne yapılan demir 
incelenmiş biçime gelmiştir («ala-t00»). 2. zayıflayan, benzi atan. 
bet söögü bir az cukarıfkı eken - yanak kemiği biraz 


zayıflanmıştır. 


»XYyk - XxyOyp (cuk - cubur): mayi, yemeğin vb. kapkacağın dibinde, yerinde yapışıp, 
takılıp kalan kalıntısı, her türlü kalıntısına ilgili genel olarak 


söylenen söz. cuk - cuburun kaltırbaptır — hiçbir şeyi kalmamıştır. 


»xykcy3 (cuksuz): 1. kalıntısı, artığı hiç kalmayan. 2. bereketsiz, az. cuksuz ookat — 
bereketsiz gıda. 3. elinde mal mülkü olmayan, fakir, zavallı. cuksuz 


kedeymin — hiçbir şeysiz fakirim. 


»XykTÖa (cukta-): (calap - cukta-) yemeğin artığından bile hiç bırakmadan yemek, 


tamamen oburca yemek. musa calap - cuktap cattı - musa ne var 
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ne yok silip süpürüyordu («ala-t00»). 


»XYKTyp (cuktur-): cuguz ile aynı. emgel kıl degen nasaatın/ dıykandarga cukturgan - 


çalışın dediği öğütünü/ çiftçilere yapıştırmış (togolok moldo). 


»XYKTYY (cuktuu): 1. artığı yapışan, kalıntısı olan. kurut cuktuu kolun çaykadı — kurut 
artığı yapışan elini yıkadı («ala-t00»). 2. mal mülkü olan, zengin, 
her şeyi olan. kol cuktuu kezde kara kozunun cününön terdik 
uyutkamın — zenginliğimde kara kuzunun yününden teğelti 


yapmıştım (beyşenaliyev). 


»yrı (cul-): 1. durduğu, bittiği yerinden dibi, köküyle koparmak, yolmak. sakalın culup 
alganı - sakalını yolup almıştı («er tabıldı»). kanat kuyrugun culdu 
- kanat kuyruğunu yoldu (şükürbekov). 2. birine ait şeyi çekip 
almak, elinden yolmak, güçle almak kofiurbaydın nayzasın culup/ 
culup manas almıştır — kofurbay'ın mızrağını/ çekip manas 
almıştır («manas»). esi bar, küçtüü bolso abıl dagı/ ulaktı culup 
alıp alsın basıp — aklı var, güçlüyse abıl daha/ oğlağı çekip alsın 
(aalı). 3. sözünü bölmek, konuşan kişini konuşturmadan 
engelleyerek kendisi konuşmağa başlamak. şabıraalı bozokordun 
sözün culup aldı — şabıraalı boza içenin sözünü kesiverdi 


(baytemirov). 
xyrıry3 (culguz-): culdur ile aynı. 


xynayp (culdur-): cul- fiilinin ettirgen çatısı. artık balban er coloy/ koldogusun 
culdurup/ korduk bolgon çagında — artık pehlivan er coloy/ 


elindeğisini yoldurup/ horluk gördüğü zamanda («manas»). 


xyrgap (culdar): bir şeyin eskirmiş, yırtılmış köhneleşmiş hâli, cisimi. eskirip culdarı 


kalgan şırdak - köhneleşip cisimi kalan keçedir. culdarı kalgan 
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köynök — cismi kalan gömlek. 
»xyrıay (culdu): culdar ile aynı. 


»yrık (culk-): 1. güçle sert çekmek, keskin çekmek, koparıp yolmak. kaalganı nıktay 
basıp culktu — kapıyı şiddetle çekti (beyşenaliyev). açuulanıp bay 
cakıp/ sakalın culkup alganı — sinirlenip zengin cakıp/ sakalını 
çekip almıştır («manas»). 2. ağzını çektirmeden yürümek (ör. 
bingiç). başın culkup baratat/ basıktuu kara kunanı - başını çekip 


gidiyor/ yürüyüşlü kara tay (0smonaliyev). 
»XyrıKTYyp (culktur-): culk- fiilinin ettirgen çatısı. 


xyrıkynga (culkulda-): ileriye, öne doğru durmadan keskin harekette olmak. iyri suuga 
barganda/ culkuldagan torpogum — eğri suya gittiğinde/ 
direnmeyen tosunum (togolok moldo).// kimseyi dinlemeden ileri 
atılmak, durmaksızın kanı kızmak, deprenmek. alkıldap - culkuldap 
ayalı kelip ketti - kimseyi dinlemeksizin kanı kızan karısı gelip 


gitmişti («ala-t00»). 


xyrıkyngarT (culkuldat-): 1. culkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 2. sertçe çekmek, silkerek 
depretmek, depretince sert harekete getirmek, şöyle böyle 
çekmek. börülör oşol kezde culkuldatıp/ ölüktü kemirişet cata kalıp 
- kurtlar o zamanda silkip çekerek/ ceseti kemirirler (aalı). barpı 
canday bastırıp kelip andreydin artınan moynunan karmap akırın 
arı - beri culkuldattı - barpı atıyla yanaşarak andrey'in arkasından 


gelip boynundan tutarak yavaş şöyle böyle çekti (baytemirov). 


xyrıkyngaLuı (culkuldaş-): kavgalaşmak, çekişmek, yakalaşmak. kanıbek tar köçönün 
burçun imerile bergende culkuldaşıp catkan üç balanı kördü - 


kanıbek dar sokağın köşesinden dönünce yakalaşan üç çocuğu 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


gördü (cantöşev). 


»YTIKYH (culkun-): 1. ileriye doğru atılmağa ya da bölünüp çıkmağa gayret ederek 


XYIIKYHT (culkunt-): 


XYTIKYAYY (culkunu 


birden hareket etmek. tümön culkungan boydon ordunan tura keldi 
- tümön atılarak yerinden kalkıverdi (abdukarimov). - koyo ber, 
men senin kulufi emesmin!- dedi toktogul culkunup — - tutma, ben 
senin kölen değilim, dedi toktogul ileriye atılarak (aalı). 2. şiddetle 
ileri atılmak, çok sinirlenmek. esi cok adam culkunup/ eç kimge 
berbeyt bilgenin — aklı yok adam sinirlenip/ kimseye vermez 
bildiğini (0smonkul). 3. atılarak zıplayan cesur yürüyüşte olmak, 
atılarak doludizgin yürüyüşte olmak. mingen atı culkunat/ kiygen 
kiyimi kulpunat — bindiği atı çırpınır/ giydiği giyimi rengârenk olur 
(bökönbayev). culkunsa tizgin kerilip/ sol koldo cüröt karışıp — 
atılırsa dizgin gerilip/ sol elinde bulunur yapışıp (aalı). kee bir cerde 
sarala/ oktorulup culkunat — bazı yerde sarala/ atılarak çırpınır 


(«manas»). 


culkun- fiilinin ettirgen çatısı. aloolontup attarın/ kamçı basıp 
culkuntup > kızdırarak atlarını/ kamçı vurup çırpıntıp 


(«<kurmanbek»). 


u): culkun- fiilinin adı. 


»yrıkyy (culkuu): culk- fiilinin adı. 


xyrıkyLu (culkuş-): 1. culk- fiilinin işteş çatısı. 2. yakalaşmak, kavgalaşmak, savaşmak, 


dövüşmek. aç börüdöy culkuşup/ at üstünön uruşup — aç kurt gibi 


saldırışıp/ at üstünden kavgalaşıp («manas»). 


xyrıma (culma): 1. yolunmuş, yağmalanmış (yün vb.). culmanı saboo - yünü ditmek. 
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»xyrıma (culma): ıı. culma sakal - tek tük olarak ya da topluca seyrek çıkmış sakal. 
cakıp seyrek kara murut, culma sakal kızılduu kişi - cakıp seyrek 


kara bıyıklı, tek tük sakallı kızgın kişi (aalı). 


xyrımana (culmala-): 1. devamlı bir yerinden tutarak şiddetle çekmek, perişan etmek, 
karma karış ederek yakalamak. oynoy ketti ceiekesin culmalap - 
oynayıp şaka yaptı yengeciğini perişan ederek (ümötaliyev). ak 
sakalın culmalap/ ata kelip bakırdı — ak sakalını perişan edip/ baba 
gelip bağırdı (aalı). 2. yakalaşıp kavgalaşmak, vurarak 
yakalaşmak, saçını yolmak, tırmalaşmak, dövüşmek (çoğunlukla 
kadınlar hakkında). birin - biri culmalagan katındardı koy deşke 
şayık basıp keldi — birin biri yakalayan kadınları bırakın demek için 


şayık yakın geldi («ala-t00»). 


xyrıManaH (culmalan-): culmala- fiilinin edilgen çatısı. çaçtarı culmalandı — saçları 


yolundu. 
xyrımManarT (culmalat-): culmala- fiilinin ettirgen çatısı. 


xyrımManaLu (culmalaş-): culmala- fiilinin işteş çatısı. cıldızkan menen uruya keede 
culmalaşıp oynoşor ele — cıldızkanla uruya bazen yakalaşıp 


oynaşardı (baytemirov). 
xyrıManoo (culmaloo): culmala- fiilinin adı. 


xyrıMyry4 (culmuguy): sakalı bıyığı olmayan ya da yok. culmuguy kara kişi - sakalsız 


kara kişi. 


xyrıMyü (culmuy): sakalı bıyığı, cal kuyruğu vb. yolunup ya da yok gibi görünüşte 


olmak. 


xyrımyl | (culmufi): culmufi - culmuni eles. sakalsız ya da seyrek sakallı kişilerin 
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telâşlı ya da gülünç durumunu bildirmekte kullanılır. culmun - 


culmuf etüü - telâşlanmak. 


xyrımyl | ga (culmufida-): telâşlanan görüntüde olmak. 


»Xyrıyk (culuk): ayakkabının başını tabanına birleştirerek dikilmiş yerindeki yuvarlak 


olan yan parçası. culugunan sögülüp ketüü - ayakkabı kenarından 


söküldü (ayrıldı). culugu cırtıluu - ayakkabı kenarından yırtılmak. (| 


ötügünün ofi cak konçu culugunan beri balık con tartıp döfiköyöt - 
ayakkabının sağ koncu kenarından başlayıp balık biçiminde kalkık 


duruyor. 


v culuk afiduu - kişinin her hareketini, işini takip etmek, ondan kötülük aramak. ayılda 


»xyrıykTÖa (culukta-): 


»KyrıykTÖaT (cUluktat- 


culuk afiduu köböydü - köyde bir birini takip etme çoğaldı («ala- 
t00»). culuk uuru - küçücük her hangi bir nesneyi çalan hırsız. on 
beş caşınan baştap culuk uuru bolup bara - bara tündüktön tüşkön 
uurulukka ötöt - on beş yaşından başlayarak küçük hırsız olup 


gittikçe tündükten inen hırsızlığa geçer («çalkan»). 


ayakkabının kenarından giden yırtığını yamamak, dikmek. cırtılgan 
ötügümdü culuktap berdi — yırtılmış ayakkabımı yamadı («ala- 


100»). 


): culukta- fiilinin ettirgen çatısı. 


»yrıykTOOo (culuktoo): culukta- fiilinin adı. 


»xyrıykuy (culukçu): 


1. ayakkabı dikici, kunduracı, ayakkabıcı. cırtılgan ötüktü 
culukçuga camatuu - yırtılmış ayakkabı kunduracıya diktirmek. 2. 
ufacık, olur olmaz işi, kötülüğü isteyen, arayan adam. toktobübü içi 


tar, camandıktı aldıp, anı ecesine taşıgan culukçu neme ele — 
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toktobübü bedhah, kötülüğü arayıp onu ablasına edasıyla 


söyleyen birisiydi («ala-t00»). 


»yrıyr (culun-): 1. cul- fiilinin edilgen çatısı. culundu tübü menen tolgon darak — 
yulunmuş dibiyle birçok ağaç (ümötaliyev). kuştun kanatı culundu 
- kuşun kanatı yulundu (sıdıkbekov). 2. bağlanan, kaldığı yerden 
gövdeyi öne doğru atarak kalkmak, kurtulmağa, bölünmeğe 
çabalanmak, deprenmek. bayloodo muzoo culundu — bağlamada 
buzağı kurtulmağa çabaladı. bayloodo döböt culunat - bağlamada 
köpek kurtulmağa çabalıyor (cantöşev). 3. ağzını çektirmemek (ör. 
bingiçlerle ilgili). ala kaçıp culunat/ arabekeç attarı - alabildiğini 
koşarak atılır/ arabacı atları (osmonkul). 4. sinirlenip el atmağa, 
vurmağa, dövmeğe kalkmak, çırpınmak, kimseyi dinlememek. 
çarçasafi kölgö kono ber/ çaçıkey saga culunbayt — yorulmuşsan 
göle konabilirsin/ çaçıkey sana sinirlenmez (bökönbayev). 
eregişken kişifidi/ soyomun dep culunba/ soyulufi cok kolufida — 
rekabet eden kişine/ döverim diye el atma/ sopan yoktur elinde 
(osmonkul).// hızlı, çabuk, atılarak şiddetli akmak. tömön karay 
culunup/ akkan özön suular bar - aşağı doğru atılıp/ akan ırmak 
suları var (abdukarimov). taştan - taşka urunat/ taldı - suu suusu 
culunat - taştan taşa vurulur/ taldı - suu susu atılıp (sarnogoyev). 
5. culungan biçiminde sıfat. mümtaz, semiz, asabileşerek yerinde 
zıplamak. culungan atı bar - zıplayan atı vardır. culungan attardı 
minüü — mümtaz atlara binmek.// çevik, etkin, becerikli. culungan 
uulu bar < becerikli oğlu vardır. culungan cigit — çevik yiğit. 


culungan azamat — çevik babayiğit. 


»XYy7IYAT (culunt-): culun- fiilinin ettirgen çatısı. temir ceerdesin culunta kanıbekke 


katarlaşa tüştü - temir al donlu atını atıltarak kanıbek'e yan yana 
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gitti (cantöşev). 
»XyrıyHyy (culunuu): culun- fiilinin adı. 
»xyrıyy (culuu): cul- fiilinin adı. 


xyrıyLu (culuş-): 1. cul- fiilinin işteş çatısı. 2. dövüşmek, yakalaşmak, savaşmak, 
vuruşmak. aç börüdöy culuşup/ mintip namıs alganga - aç kurt gibi 
yakalaşıp/ böylece namus kazanmağa («er töştük»). at üstünön 
culuşup/ arı beri buluşup — at üstünden yakalaşıp/ şöyle böyle 


çekişip («manas»). 


XyM (cum-): 1. gözün kirpiklerini biri birine değdirip gözü göremeyecek hâle getirmek. 
sakaldı salaa menen birden irgep/ karıya kulak tosup közün cumdu 
- sakalı parmaklarıyla birden sıvayıp/ yaşlı kulak verip gözünü 
yumdu (aalı). mırzabay közün cülcüytö açıp, oşol zamat kayra 
cumdu — mırzabay gözünü küçük açıp hemen tekrar yumdu 
(abdukarimov). 2. elin parmaklarını bükmek, biriktirmek, yummak. 


alakanın cumuu — avucunu yummak. kolun cumuu - elini yummak. 


v köz cumuu - 1) ölmek, âlemden gitmek, şehit olmak. kurbufiuz meder köz cumdu/ 
karakçı nemets ogunan — arkadaşınız meder şehit oldu/ soyguncu 
alman okundan (malikov). köz cumup kelbes sapar ketse dagı/ 
öçpöstön kala berer kılgan işi - dönülmeyen sefere gitmişse de/ 
sönmeden kalacaktır yaptığı işi (oökönbayev); 2) korkmak, 
çekinmek, keyfi kaçmak. köz cumbay coodo çabışat/ deerinde bar 
er kişi - korkmadan düşmanla savaşır/ aklı olan er kişi 
(«mendirman»); 3) tevekkül etmek, kayil olmak, bilse de bilmemiş 
gibi yapmak. alar - albasına közü cetpegen asan köz cumup meyli 


dep aytkanına köndü - alıp almayacağına emin olamayan asan 
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kayil olarak dediğine tâbi oldu («ala-t00»). köz açıp cumgança ya 


da açıp közdü cumgança b. köz. 


xyma (cuma): perşembeden sonraki günün adı. bügün küngö cuma — bugün cuma 
günüdür (abdukarimov). cuma künü kütöm, bügün beyşembi - 
cuma günü bekleyeceğim, bugün perşembedir (cantöşev).// 
cumadan perşembeye kadar olan yedi günlük zaman. al anda ar 


cuma sayın barıp turat - o zaman o her hafta gider (abdukarimov). 
»KyMakel (Ccumakey): açakey-cumakey b. açakey- cumakey. 
xymMana (cumala-): cumalan ile aynı. 
xyManak (cumalak): yuvarlak, yumru. cumalak taş — yuvarlak taş. 


»xyManaH (cumalan-): yuvarlanmak, tekerlenmek, tepe taklak düşmek. cumalanıp kuloo 


- yuvarlanarak düşmek. cumalanıp ketüü — yuvarlanmak. 


»KyManıbık (cumalık): 1. yedi günlük vakit, zaman. bir cumalık col kaldı —- haftalık yol 
kaldı.// her hangi bir hâdiseyi, günü belli etmek için yedi güne 
uzanan vakit, zaman. kırgız filmderinin cumalıgı boldu — kırgız 
filmlerinin haftalığı oldu. 2. esk. müslüman din okullarında 
talebenin öğretmene cuma günü getirdiği hediye. cumalık berüü - 
hediye vermek. cumalık tapşıruu - hediye getirmek. 3. her hafta 
yayımlanan gazete, dernek vb. «kırgızstan madaniyatı» cumalıgı — 


«kırgızstan madaniyatı» haftalık gazetesi. 
xymgayp (cumdur-): cum- fiilinin ettirgen çatısı. 
xymna (cumla): esk. söz dizimi, cümle. 


»xymynı (cumul-): cum- fiilinin edilgen çatısı. 
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xymykypa (cumukura-): gözlerini şöyle böyle yummak, gözlerini yummuş hâle 
getirmek. kıdırbay sol közün cumufikurap kazakka karadı — 


kıdırbay sol gözünü süzerek kazağa baktı (sıdıkbekov). 


XyMyp (cumun): ı inek, koyun gibi geviş getiren hayvanların üçüncü midesi. kursagı 
çıgıp derdeyip/ cumuru çöpkö tolo elek — karnı çıkıp kabarıp/ 


midesi otla dolmadı (osmonkul). 


v cumurdagı sır - çok yakın sandığı dostuna söyleyecek gizli söz, sır. cumuruna cuk 
bolboo - içip yediği yemeği çok az olmak, hiç doymamak, hafif 
tertip yemek yemek. kuday bar, oşo nemenerdi çogultup turup 
ceke sugunsam da cumuruma cuk bolbos ele. ha-ha-ha — gerçektir 


ki, o şeyinizi toplayıp yalnızca kendim yutsam bile hiç doymazdım. 


ha-ha-ha. (0smonaliyev). 


»XYMyp (cumun): ıı doğrusu: cumuru — yumru. 


»XymMypal (Cumuray): cumuray curt - bütün ahali, büyük halk, cümbürcemaat. meni 
sabaganı cumuray curtka maalim go - beni dövdüğü bütün ahaliye 
belli ki (aalı). cumuray curtka tüşkön tüyşüktön kanday pende 
buytap kaçat — bütün halka gelen müşkülâttan hangi pende birden 


bire kaçacak (kasımbekov). 


»XYyMypaH (cumuran): Iı dial. çıçkan — sıçan. 


»XYyMypaH (cumuran-): ıı cumuran kal - sövüp saydığında kuruyup kalsana anlamında 


kullanılır. 


XYMYypTka (cumurtka): kanatlıların, taşbağanın ve yumurtlayan bazı öbür hayvanların 
dışı kabukla kaplanan yumru ya da yuvarlak biçiminde olan, yeni 


organizma oluşturan hücre. biröö toogun, biröö cumurtkasın satıp 
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bazarda baka - şaka tüşüp kalışçu — biri tavuğunu, biri yumurtasını 
satarak pazarda gürültü yaparlardı (sasıkbayev). cumurtkanın 
agınday/ köz taygıltat deninen — yumurtanın ağı gibi/ göz 
kamaşıyor vücudundan (aalı). atasözü cerde catkan cumurtka - 


erte uçkan balapan - yerde yatan yumurta, yarın uçacak kuştur. 


cumurtkadan kır çıgaruu ya da cumurtkadan kır tabuu - hiç sebepsiz yerden kusur, 
eksiklik bulmak. cumurtkadan kır çıgarıp, bir sözdön mifidegen 
sözdü ırbatuuçular çetten çıgat go - olmaz yerden kusur bulup bir 
sözden binlerce sözü arttıranlar öteden çıkarlar ki (baytemirov). 
demek alar cumurtkadan kır tabuuga araket kılışat. al emi biz 
cumurtkadan kır taptırbasüçün emne kıluubuz kerek? - dedi 
tülkübek —- demek ki onlar hiç sebepsiz kusur aramağa çaba 
gösterecekler. biz ise kusur buldurmamak için ne yapmalıyız? dedi 


tülkübek (cantöşev). 


XYMYypTkagal (cumurtkaday): 1. tostombul, çok semiz. cumurtkaday ak kaoylor 
koroodon çubayt — çok semiz koyunlar avludan sürünüyorlar 
(osmonkul). 2. bembeyaz ve yumurta biçiminde yuvarlak gibi 
yumru görünen. katardagı cumurtkaday otoo kazınıkı — sıradaki 
yumurta gibi zararlı otlar kadıya aittir (sıdıkbekov). boz üylör 


cumurtkaday bıcırayt - yurtlar yumurta gibi çoktur (bökönbayev). 


XyMypTkana (cumurtkala-): yumurtlanmak. ala barçın cumurtkalap askada - alaca 


doğan yumurtlayıp dağdadır («sovyettik kırgızstan»). 


v koy üstünö torgoy cumurtkaloo ya da koy üstünö torgoy cumurtkalagan zaman 
kelüü - huzur hayat geçirmek, huzurlu, rahatlı zaman gelmek. koy 
üstünö boz torgoy/ cumurtkalap caynasın — (koyun üzerine tarla 


kuşul yumurtlayıp çoğalsın) huzur hayat başlansın. koy üstünö 
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torgoy cumurtkalagan zaman uşul zaman — en huzurlu zaman şu 


zamandır. 


XYMYypy (cumuru): yuvarlak top biçiminde olmadan biraz uzunca olan ya da yumurta 
biçimindeki gibi. cumuru baş adamdın/ başka, başka önörü - 
yumru başlı insanın/ her çeşitli yeteneği vardır (toktogul). ar kaysı 
cerden cumuru baş ışkındın uçu serbeyet - her yerden yumru 
başlı raventin ucu görünür («mugalimder gazetası»).// silindir gibi, 
kıyısız. çayır cıttangan cumuru baganalar < çam sakızı koklayan 
yumru ağaçlar.// sağlamlaşan, şişmanlaşan görünüşte olmak. şarip 
ererkey gülayımdın cumuru bileginen karmay ketti — şarip 
hoşlanarak gülayım'ın yumru bileğinden tutuverdi (beyşenaliyev). 
koyondoy conu cumuru/ koşpogondoy turumu — tavşan gibi sırtı 


yumru/ rengelenmiş gibi ayağı (aalı). 


xymypyna (cumurula-): yumru yaparak yonmak, yumru biçime getirmek. tört kır 
reykanı cumurulap ketmen saptadı — dört köşe çıtayı yumrulayarak 


kazmağa sap geçirdi («ala-t00»). 


»XyMyLu (cumuş): 1. bazı kişinin ya da kütlenin her hangi bir amaçla güç ya da aklını 
kullanarak yaptığı çalışma süreci. körktönöt kişi cumuştan/ eline 
emgek kılıştan — güzelleşir insan işinden/ halkına hizmet ederek 
(şükürbekov). tatıbek talaa cumuşuna ketken - tatıbek tarla işine 
gitmiş (baytemirov). 2. enerjinin bir türünden ikinci bir türüne 
dönüşmesinden mekanizmanın hareketiyle yapılan etkinlik. 3. her 
hangi bir sorunla birine baş vurmak, ona söylenecek iş, 
konuşulacak söz, tasviye. amantur atayı kelgen cumuşun 
akırındap ayta berüügö öttü - amantur özel olarak geldiği işini 


yavaşça anlatmağa başladı (ubukeyev). cok, uşul cerden ele 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


ketem, sizde bir az cumuşum bar — hayır, bu yerden giderim, 


yalnızca sizde birazcık işim vardır (şükürbekov). 


v kara cumuş - tekniğin yardımısız güç harcayarak el çalışmasıyla yapılan iş. andagı 
kızmatım cönököy gana kara cumuş boldu — oradaki görevim basit 


bir kara işti (cantöşev). 


XyMylukep (Ccumuşker): k. d. ücretle çalışan işçi. al bir cumuşker ele, baylardın eşigine 
cürüp caldanıp iştep canın bakçu - o bir işçiydi, zenginlerin evinde 
ücretle çalışarak hayat geçirirdi (cantöşev).// iş yapmak için ayrılan 


güç bingiç. cumuşker at - iş atı. cumuşker ögüz - iş öküzü. 


XyMyLucy3 (Cumuşsuz): 1. çalışmağa, yapmağa işi olmamak, işsizlik. cardamga 
kelgender cumuşsuz oturup kalışpasın - yardım isteyenler işsiz 
kalmasınlar. 2. ad. çalışarak hayat sürdürürken çalıştığı iş yerinden 
uzaklaşan, boş kalan kişi. kapitalisttik ölkölördö 
cumuşsuzdardayıma bolup turat — kapitalist ülkelerde işsizler her 


zaman vardır. 


XyMyLucy3pyk (Cumuşsuzduk): işsiz, hizmetsiz kalmak, çalışarak hayatın geçirme 
imkânı olmamak, işsizlerin durumu. kapitalisttik ölkölördö 
cumuşsuzduk kündön - küngö köböyüüdö — kapitalist ülkelerde 


işsizlik günden güne çoğalmaktadır. 


XyMyıuuy (cumuşçu): a) sosyalist cemiyette üretim işinde belli bir meslekle ilgili 
çalışarak işçiler sınıfında olan, memleketin yönetici gücü olarak 
sayılan ve üretim mülküne sahip olan emekçi yığının vekilidir. b) 
kapitalist kamuda: üretim araçları ve donatımlarına sahip 
olamayan, çaresiz gücünü satarak hayat geçirmeğe mecbur olan 


işçi, emekçi, proletarya. 


XyMLLUa (Cumşa-): 1 


XYyMıLua (Cumşa-): Il 
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1. sert ya da sert gibi olan, nesnelerin, suyun, nemin, ılıklığın vb. 
etkisinden dolayı ıslanmak, yumuşak duruma gelmek, 
yumuşamak. calpı cer cumşap saz boldu - bütün yer yumuşayıp 
bataklık oldu (togolok moldo). tofigon et cumşadı - donmuş et 
yumuşadı («ala-t00»). 2. gönlü yumuşamak, siniri kaybolmak, söze 
kanaat hasıl etmek. taştay katıp cumşabay/ temir turdu sözündö — 
taş gibi sert olup yumuşamadan/ temir sözünü tuttu (togolok 
moldo). obondu tıfişap, cürögüli cumşap/ köfüldün eşigi açılat — 
ezgiyi dinleyip yüreğin yumuşayıp/ gönlün kapısı açılır (elebayev). 
asan tildedi ele, kiyin cumşay tüştü - asan azarlamıştı ki sonra 


yumuşayıverdi («ala-t00»). 


1. bir işi yapmağa ya da her hangi bir göreve birisini göndermek. 
uluu kişi cumşasal/ tartınbay bar cumuşka - büyükler vaziflendirse/ 
çekinmeden git işe (toktogul). dep tabıldı cumşadı/ eldiyardın eline 
- tabıldı vaziflendirdi/ eldiyar'ın halkına («er tabıldı»). 2. birini 
kendisi çalıştırmak, çalışmasından kullanmak, iş yaptırtmak. baylar 
cumşayt malaydı - zenginler çalıştırır uşağı (toktogul). dögürsügön 
erlerin/ töbögö çaap kul kılıp/ üyümö cumşap alamın — kibirlenen 
erlerini/ kafasına vurarak köle edip/ evimde çalıştırırım 
(«semetey»). 3. harcamak, sarfetmek. akçanın bul cagın cumşay 
turayın dep, karabek ayalına palto, cooluk alat — paranın bir 
parçasını harcayayım diye karabek karısına manto, örtü satın aldı 
(kayimov). orto - kırdın toosunan ken tabılıp, al emgekçi adamdın 
keregine cumşalar — orto - kır dağından maden bulunup o çalışan 
kişinin gereğine harcanır (sıdıkbekov).// bağışlamak, armağan 
etmek. caraldıfi cafı zaman baktısına/ caltanbay caştıgıfidı elge 


cumşa - yaraldın yeni zaman bahtısına/ çekinmeden gençliğini 


»KYMLUAaK (Cumşak): 
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halka bağışla (bökönbayev). kanikuldun köp künün kitep okuuga 
cumşadım - tatilin çoğunu kitap okumağa armağan ettim («caş 


leninçil»). 


1. dokunulduğunda çukurlaşan, tutmağa zarif, katı karşıtı. buura 
cibektey cumşak çuudaların selseltip moynun ilgeri sozot - deve 
ipek gibi yumuşak uzun yününü kabartıp boynunu ileri uzatıyor 
(sıdıkbekov).// oturmak, yatmak için kulanmağa uygun olan, 
yumuşak yapılan. cumşak vagon —- yumuşak vagon. cumşak divan 
- yumuşak koltuk.// sert ya da kurumayan. kööp bışkan cumşak 
boorsok cedik — kabarıp pişmiş yumuşak bavursak yedik 
(sıdıkbekov). 2. kolaylıkla işlenebilen, bükülen hafif, yumuşak. 
cumşak karagay - yumuşak ağaç. cumşak temir - yumuşak demir. 
3. acı ya da kulağa hoş olmayan sesin karşıtı, okşayıcı, tatlı, hoş 
(ör. sesle ilgili). oy kara köz dürdana/ şayır cumşak ün kana - oy 
kara gözlü dürdana/ neşeli yumuşak hoş sesin nerede (aalı).// 
hafifçe esen, büyük olmayan (ör. yelle ilgili). ötköndün bir kündörü 
beşim ubak/ cumşak cel sokkon bolot köfül ulap - geçmiş günlerin 
biri, akşam vakti/ yumuşak yel esmiş olur gönlü okşayıp 
(turusbekov). 4. başka birine kötü söylemeyen, tasa, şefkatlı, iyi 
yürekli, sert ya da zulüm olmayan (huy, gidişat hakkında). münözü 
cumşak, keli peyli açık/ kektebeyt içke sırların katıp — tabiatı 


yumuşak, yüce gönüllü/ kin saklamaz, sır gizlemez (abdıramanov). 


v cumşak ünsüzdör - çiğerlerden gelen havanın ses yolundaki sivrilmiş ve gerilmiş. 


kapalı bir engele çarpmasıyla oluşan tonlu, titreşimli ses veren 


ünsüzler ör.b,v,g,d. 


»XYMLUaKTAa (Cumşakta-): üzerine yumuşak, kalın nesneleri düzmek, yumuşak olacak 
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duruma getirmek. cumşaktap töşök saluu - yumuşatıp yatak 


düzmek. 


XYyMLUaKTAanı (cumşaktal-): cumşakta- fiilinin edilgen çatısı. 


»XYMLUaKTAaT (Cumşaktat-): cumşaktar- fiilinin ettirgen çatısı. 


XYMLUAaKTOO (Cumşaktoo): cumşakta- fiilinin adı. 


»KYMLUAKTbIK (Cumşaktık): 1. yumuşak vasıf, sert olmamak. bul metall cumşaktıgı, 


»xymMLLanı (Cumşal-): 


XyMıuap (cumşar-): 


»XYyMLUapT (Cumşart- 


iyilgiçtigi cagınan ayırmalanat - bu maden yumuşaklığı, 
bükülücülüğü yönünden ayırt edilir. 2. başka birine kötü 
söylememek, kötülük yapmamak, hâlimselimlik. kişinin münözün: 
kaardulugun ce cumşaktıgın bat ele anıktoogo bolot — kişinin 
zalimliği ya da yumuşaklığı karakterini kolayca belirtmek 


mümkündür (kayimov). 


cumşa lı fiilinin edilgen çatısı. 


cumşa I ile aynı. meedey bolup cer cumşarat/ toolor cerge 
batkanday — beyin gibi yer yumuşar/ dağlar yere sığmış gibi (aalı). 
arı ayıbıgıp, arı canday körgçn atanı ayap, batıyna da cumşara 
tüştü - hem utanıp hem de canından çok seven babaya acıyarak 


batıyna da yumuşadı (sıdıkbekov). 


): cumşar- fiilinin ettirgen çatısı. caa, caa camgırım/ cumşart 
cerdin tamırın — yağ, yağ, yağmurum/ yumuşat yerin kökünü 
(osmonaliyev). malmaga salıp kayış iylep cumşarttı —- sepilenmeğe 


bırakarak kayışı sepileyip yumuşattı (cantöşev). 


XymMLUapyy (Cumşaruu): cumşar- fiilinin adı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


XyMLUaT (Cumşat-): cumşa | fiilinin ettirgen çatısı. 


XYMLUOO (CUmş00): Iı cumşa | fiilinin adı. suuga salıngan teri akırındap cumşoodo — 


suya konulan deri yavaşça yumuşamaktadır. 


XYMLUOO (CUMŞ00): ıı cumşa ıl fiilinin adı. sansız kanıbekke kul cumşoo cogolgonun 
dahazalap ayta turgan — sansız kanıbek'e köle kullanma 


kaldırıldığını heyecanla anlatırdı (cantöşev). 


»KYyHaH (cunan): dial. yumuşak yünden dokulmuş olan baş örtüsü. toozak da kelinge 
dep capcafı cunan oromoldu kötörüp keliptir — toozak da gelin için 


diye yepyeni yünlü baş örtüyü getirmiş (abdukarimov). 


»yrı (cup): I iki tekten oluşan bir bütünlüğün teki, iki tanenin birisi, çifte. tiyüüçü erifi er 
töştük/ bir özülö cup bolsun — evlenecek kocan er töştüktür/ 
kendine çifte olsun («er töştük»). tefiime cup ömürdün kızıgına 
şerik süygön car bar — kocasına çifte olarak neşeli hayatına ortak 
olan sevdiği yarı vardır (sıdıkbekov). artıkça cubun buzbagandar 
bereki tört kız bolçu — ayrıca çiftesini bozmayanlar öndeki dört 


kızdı (sıdıkbekov). 


»yrı (CUp): 11 zf. yeniden, henüz, yenice, tam o sırada. el cup kaptap kirgen kezde ok 
atıldı — kütle henüz kuşattığı zamanda ok atıldı (bayalinov). cup 
cetip iskender asap cutarında çerik çıgat - yeniden ulaşan 


iskender susayıp yutacakken çerik çıkar (turusbekov). 


*yrı (CUp): ını sıfatın ipince çok yumuşak, yusyumru gibi diye kuvvetlendirme 


derecelerini oluşturur. 


xyrıka (cupka): kabartılmamış hamurdan incecik serilen, süt ve yağda pişirilen 


ekmektir. cupka ünömdüü cana tattuu tamak — yufka tasarufflu ve 
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tatlı yemektir. 


»yrıTa (cupta-): çift hâline koymak, çift teşkil eylemek, çiftleştirmek. galoştordu 
tazalaşıp, tiyeşelüü orduna cuptap koyuştu - kaloşları temizleyip 


yerine çift hâlinde koydular. 
»xyrıranı (cuptal-): cupta- fiilinin edilgen çatısı. 
»XynTOOo (Cuptoo): cupta- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KyrıyH (cupun): doğrusu: cupunu — sade, mütevazi, basit. 


»XyrıyAy (cupunu): şık olmayan, o kadar olmayan basit, mütevazi. casalgası cupunu 
bolgon menen içi taptaza - yapısı sade olmasına rağmen içi 
tertemizdir («kırgızstan ayaldarı»). kanıbek ötö ele cupunu kiyinip 


algan - kanıbek çok sade giyinmiştir (cantöşev). 


»KyrıyAynıyk (cupunuluk): o kadar şıklığı, güzelliği ya da özelliği yok, sade durum, 
basitlik, mütevazilik. kiyiminin ötö cupunulugu turmuşunun naçar 
ekendigin aşkerelep turat — elbisesinin çok sadeliği hayatının kötü 
olduğunu belirtiyor (cantöşev). adamdın uluulugu da, suluulugu da 
anın cupunulugunda — insanın yüceliği de güzelliği de onun 


sadeliğindendir («caş leninçil»). 


xypaar (curaat): hısım akrabalar, soy, nesil. kempirdin curaatttarı - kocakarının hısım 


akrabaları. 


»xypga (curday): elbiseleri yırtılan, büsbütün giysisiz, pare pare olmuş durum. 
çıçkanday cerge kiret altın kazıp/ özdörü açka, curday, tişin kayrap 
- sıçan gibi yer altına girer altın kazıyıp/ kendileri aç, büsbütün 


giysisiz kalanlar (aalı). 
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xypay (curdu): bir şeyin yırtılan, yıkılan kalıntısı, pare pare olmuş, örselenmiş. 
enemdin caman kiyiz ötügünün curdusu kalbaptır - annemin eski 
keçe çizmesi büsbütün örselenmiş (cantöşev). atamdın 
mürzösünün curdu kalbaptır - babamın mezarından yalnız hatıra 


bile kalmamış. 


»XypHanı (jurnal): 1. önceden belirlenmiş zamanına göre zaman zaman yayımlanan 


kitapçık. adabiy jurnal — edebi dergi. sayasıy jurnal — siyasi dergi. 


(1 stol üstü tolo kitep, jurnal, gazetalar — masa üstünde dolu kitap, 
dergi, gazeteler (beyşenaliyev). 2. zamanında her türlü işleri, 
hâdiseleri, özel işaretleri vb. yazacak olan defter ya da kitapçık. 
camila klass jurnalın koluna aldı < camiyla sınıf karnesini eline aldı 
(bayalinov). baykoo tüşürülüüçü jurnalga uşulardın baarı tüşürüldü 


- gözetleme defterine şunların hepsi geçirildi («caş leninçil»). 


XYpHarmWcT (jurnalist): gazetecilik işlerinde çalışan edebi, siyasi haberleri yazıya 


geçiren kişidir. 


»XYypHanmucTMka (jurnalistika): 1. gazete ve dergilerdeki edebi gazetecilik etkinlikler. 2. 


zaman zaman devamlı yayımlanan basın çalışmaları. 


XYpHanmucTTMK (jurnalisttik): gazeteciliğe özgü, gazeteciye özgü. jurnalisttik işter — 


gazetecilik çalışmalar. jurnalisttik kızmat — gazetecilik görev. 


»XypHanubı (jurnalçı): esk. jurnalist ile aynı. 


XYpPT (curt: 1. göçmüş köyün, çadırın önceki yeri, ocağı. şaşkanınan ar kaysı curtta 
çeçilbegen üylör, kazan - ayaktar catat - acele olduğundan dolayı 
her yerde sökülmeyen keçe evleri, mutfak takımı bulunuyor 
(elebayev). karasa curtta tabıldının sırdagan taş mamısı catat — 


baktığında önceki yerde tabıldı'nın boyanmış taş direği bulunuyor 
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(«er tabıldı»).// insanın doğup büyüdüğü, yaşadığı yer, vatanı, 
memleketi. cafı curtka carkırap/ kongon eldi karaçı — yeni 

vatanına güle güle/ yerleşen halka baksana (toktogul). 2. belli bir 
yere yerleşen köyün, arazinin toplu halkı. cabılıp curtu konok 
almak/ kün murun tamak - aşın turat kamdap — bütün halk misafiri 
bekleyip/ önceden iyeceklerini hazırlamışlar (malikov). cumulsa 
kara közübüz/ curtka kalsın sözübüz - yumulursa gözlerimiz/ halka 
kalsın sözümüz (osmonkul). al tamganı körgöndö/ curt çurkurap 
duu turdu - o damgayı görünce/ halk yüksek sesle hemen kalktılar 


(«er töştük»). 


v curt boluu - düşmanlığından vazgeçerek birleşmek, barışmak, huzur hayat sürmek. 
kalmak, kırgız curt bolso/ karıganda işke caradım — kalmık, kırgız 
barışsa/ demek yaşlandiğimda işe yaramışım («er tabıldı»). okuu 
curtu esk. — yüksek okul. cumuray curt b. cumuray. kayın curt 


b. kayın. ata curt b. ataı.curt atası b. ata. 
»XYypTKepumMnuk (curtkerçilik): curtçuluk ile aynı. 
»XYypTuy (curtçu): dial. coru — akbaba. 


»XypTUYrIyk (curtçuluk): 1. topluluk, cemiyet. 2. halkın, cemiyetin kendi arasındaki 
birliği, ittifakı, birlik duygusu. cuuçu bolsom özüm dep/ curtçuluk 
cagın köp ayttı - dünür olsam kendim diye/ halk birliğinden söz etti 
(«er tabıldı»). 3. tar. akrabaların yakın kişisine yardım etmek 
amacıyla topladıkları para, mal mülk. aşırdın tuugandarı 
curtçulukka kelişip akça çogultuştu — aşır'ın akrabaları yardıma 
gelerek para topladılar («ala-t00»). 4. birisine yardım etmek ya da 
yöneticilerin masraflarını tamamlamak amacıyla herkesten 


toplanan para, mal mülk. curtçuluk çıgım, dagı alda nemelerdi 
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aytıp starçındar kamçısın üyrüp künügö kelip kalat - muzaheret 
masrafı ve daha birçok şeyleri söyleyip başçavuşlar kamçısıyla 


korkutarak her gün gelirler. 


»xycal (cusay): yemeklere konulan küçük, yeşil ot gibi bir bitkidir. suu alıs, cırtık çakası/ 
az çamgır, cusay solugan — su uzak, yırtık kovası/ azıcık turp, 


bitkisi solmuştur (aalı). 


xycak (cusak): 1. dial. keçi. cusak saadı — keçiyi sağdı. 2. dial. kuzulamayan bir 


yaşındaki dağ keçisi. 
»XycaH (cusan): lafigi ile aynı. cusan teep oynoo - ayak topacı oynamak. 


XYyT (cut): 1 1. ilkyaza yakın hayvanların yemi tükendiğinde kar kalın yağdığında tarlada 
otlayamayıp ölümle karşılaştığı hayvanın zor şartı. karan kalgan 
maldarıfi/ kaarın alsa cuttuku, kakbaş - sığnaksız hayvanların/ 
belâsını alsa kırgının, kurnaz («er töştük»). 2. yemi çabuk tüketen, 
çok yeyen, obur, doymaz. maldın cutu ele uy! - dedi sarı — 


hayvanların oburu inektir dedi sarı (ubukeyev). 


YT (cut-): nı 1. ağızda bulunan yemeği, sıvıyı, yemliği vb. gırtlak adalelerinin 
hareketiyle yemek borusundan yutağa geçirmek, içmek. eki cüz 
çanaç kımızdı/ efisegeni cutsun dep/ eldin ortosuna koydurdu - iki 
yüz tulum kımızı/ isteyeni yutsun diye/ halkın ortasına koydurttu 
(«manas»). suu boyuna barayın/ suudan cutup alayın — su kıyısına 
gideyim/ sudan yutayım («er tabıldı»).// alköl içmek. döödüröp 
süylöy berdi, cutup alsa kerek — dırlanıp konuşuyordu, galiba alköl 
içmiş. 2. sindirmek, yutmak. kurgak cer suunu bat ele cutup aldı — 
kuru yer suyu hızla sindirdi (bayalinov). 3. yok etmek, öldürmek, 


tahrip etmek. betteşkendi cutamın/ meldeşkendi utamın — 
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yüzleşeni yutarım/ yarışanı yenirim («er töştük»). mına bu 
tamırçının cardamı menen munun enesin da cutkan — bu 


afsuncunun yardımıyla bunun anesini de yok etmiş (şükürbekov). 
v kan cutuu b. kan 1. eki çaynap bir cutuu. b. çayna. 


xyTa (cuta-): kırgına uğramak, hayvanlara yem yetişmemek, zorluğa uğramak. 
kolhozdun malı cutabayt — kolhozun hayvanları kırgına uğramaz.// 
karnı çok açmak, oburca yemek, yiyeceğe uzanmak.// odun susu, 
yiyecek içeceği kalmamak ya da eksik olmak, çok zayıflamak, 
zorluk çekmek. el cutadı caan caap/ suukta otundan cutadı — halk 
zorluk çekti, yağmur yağıp/ soğukta odunu kalmadı (folklor).// 


zaruri biçimde çok ihtiyaç duymak. 
xyTanal | (cutalafi): kırgına uğrayan durum, buhran. 


xyTal | Kbi (cutafikı): odun susu, yemeği tükenen, yetişsiz, fakirlenen durum, açlıktan 
bitap düşmek. aytor bul üy otun cuusuz bir cerge cafiı köçüp 
tüşköndöy cutafikı — sözün kısası bu ev odun susuz bir yere yeni 


göçüp gelmiş gibi fakirdir (elebayev). 


xyTaT (cUtat-): cuta- fiilinin ettirgen çatısı. kezek - kezek kara boroon burkurap, eldin 
közün açırbay cutatıp turup aldı - devamlı şiddetli kasırga olup 


halkın gözünü açtırmadan açlıktan ıstırap çektirdi (elebayev). 


»XyTKy3 (cutkuz-): cut ıı fiilinin ettirgen çatısı. bir suu cutkuzup ketifiz - suu yutturunuz 


(turusbekov). 
XKYTKYH (cutkun-): doğrusu: cutun - yutkunmak, ileri atılmak. 


»XYTKYp (cutkur-): cut ıı fiilinin ettirgen çatısı. biröö muzdak suu cutkurup/ biröö naar 


cegizgen — biri soğuk su yutturup/ biri yemek yedirmiş 


XYTKYYp (cutkuur): 


XYTKYU (cutkuç): 1. 
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(bökönbayev). 


su samurunu tutmak için yapılan kapan. cutkuur koyuu — kapan 


koymak. cutkuurga tüşkön kunduz — kapana tutulan su samuru. 


birini sevmediğinde ona can alıcı, öldürücü, korkunç, zulüm, çirkin 
gibi anlamda söylenilen söz. cutkuçtu tuura soydufibu töştük/ kuu 
candı aman koydufibu töştük — can alıcıyı öldürdün mü töştük/ 
canını sağ bıraktın mı töştük («er töştük»). kaarlansa bu kıyaz/ 
kara coltoy cutkuçtun/ çatagı tiyer baarıga — kızacaksa bu kıyaz/ 
felâket getiren can alıcının/ kavgası herkesle olacak («seytek»). 2. 
içip yeyen yutucu, obur ustalıkla yutan, doymaz. aldım - cuttum 
cutkuçtar mamleketke çofi zıyan keltirdi — dolandırıcı yutucular 


ülkeye büyük zarar getirdiler («çalkan»). 


XYyTOO (cCut00): cuta- fiilinin adı. 


XyTynı (cutul-): cuta ıı fiilinin edilgen çatısı. 


XYTYM (cutum): bir yudum, yudum su, içecek. atasözü açkalıkta altından bir cutum 


carma artık - açlık zamanında bir yudum yarma altından yeğdir. 


XYTYH (cutun-): ileriye doğru atılmak, meyletmek. mumuza da atılarak ileriye çıktı — 


mumuza da atılarak ileriye çıktı (bayalinov). eköönü teli carıp 
salam dep cutundu - ikisini bir parçalarım diye atıldı (aalı).// bir işi 
yapmada çok gayret ederek açgözlük etmek, yiyeceğe uzanmak, 
ileri atılan durumda olmak. mansap üçün cutunup/ dalay para 
bergemin — kariyer için gayret edip/ birçok rüşvet vermiştim 
(malikov). aşta, toydo cutunup/ cedifi karta, çuçugun — yoğ aşında, 


toylarda yutunup/ yedin bağırsağı, suçuğu (barpı). 
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»XYTYHT (cutunt-): cutun- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XYTYHYy (cutunuu): cutun- fiilinin adı. alga karay cutunuu - ileriye doğru yutunmak. 


XYTYYy (CUtuu): cut 1 fiilinin adı. toptoşup suu çetinde çardap catkan/ cutuuga bir 
bakanı oylop çıktı - topluca su kenarında bağıran/ kurbağanın 


birini yutmağı düşünmüştü (bökönbayev). 


xyy (cuu-): 1. su ya da sıvıyla bir şeyin kirini, yağını vb. yıkamak, temizlemek. atasözü 
taza bolsofi suuday bol/ baarın cuup ketirgen — temiz olacaksan su 
gibi ol/ her şeyi yıkayan. canbolot tigilerdi tuurap, moynu - başın 
arıktagı suuga cuudu — canbolot onları taklit ederek boynunu 
başını arktan akan suyla yıkadı (aytmatov). 2. sıvı nesne (kan, yaş 
vb.) akmak. köp ıylap kökürögün caşka cuudu — çok ağlayarak 
göğsünü yaşla yıkadı (ümötaliyev). akkan kan kolun cuup ketti — 
akan kan elini yıkayıverdi (cantöşev).// su, sıvı şiddetle küçük 
tozları, toprağı vb. kaplamak, akıtmak. mömö cıgaçtarı cafı 
güldögöndö caan katuu caap, gülün cuup ketti - meyve ağaçları 
yeniden çiçek açmağa başladığında büyük yağmur yağıp 
çiçeklerini akıttı («ala-t00»). 3. k. d. yeni bir şey satın aldığında, 
giyim giydiğinde, yeni bir hizmete yerleştiğinde vb. o yeniliği, 
başarıyı yemek vermek, içki içirmek suretiyle belli etmek, savmak. 
paltosun cuudu — mantosunu savdı. ordun cuudu > hizmetini 
savdı. 4. mec. suçunu silmek, ondan kurtulmak için çabalamak. 
dosufi öz künöösün kantip cuuy turgandıgın kör - arkadaşının 


kendi suçunu nasıl sileceğine bak (kayimov). 


v kol cuup kaluu - elinde olan her şeyden ayrılmak, elindeki mal mülkünden, 
varlığından ayrılmak. bölöbala çarbasınan kol cuudu — bölöbala 


çiftliğinden ayrıldı (0smonkul). kindik kesip kir cuugan cer b. 
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kindik. 


xyyry3 (Cuuguz-): cuu- fiilinin ettirgen çatısı. suu keltirip beti - kolun cuuguzdu — su 


getirerek eli yüzünü yıkattı (ümötaliyev). 


xyyayp (cuudur-): cuu- fiilinin ettirgen çatısı. kıçan kiyim - keçesin cuudurup taptatıp 


koygon > kıçan elbiselerini yıkattırıp ütülettirmişti (beyşenaliyev). 


»Xyyk (cuuk): 1. uzak olmayan, mesafe ölçüsü, zaman vb. yönünden yakınlık. alıs, 
cuuktu afidabas/ karan kalgan akkelte/ kançalık atsam cetken cok 
- uzağın, yakının farkında olmayan/ felâket olan akkelte/ ne kadar 
atsam bile yetmedi («semetey»). 2. yıl vaktini, her hangi bir zamanı 
bildiren, bir başka kelimeyle birlikte söylenen, o zamana yakın 
zaman ölçüsünü göstermekle kullanılır. boz kıroo bolgon küzgö 
cuuk/ kırgıy kelgen künü suuk - kırağı olan güze doğru/ kırgıy'ın 
geldiği gün soğuktu (kalık). keçke cuuk cumuş bütüp içip tamak/ 
basabız oynop - külüp bak aralap - akşama doğru işimiz sona 
erip/ gezeriz, eğleniriz bahçelerde (bökönbayev). 3. dar, sıkışık. 
tübü terefi, oozu cuuk/ üfkür cayı bına bu — dibi derin, ağzı dar/ 


işte mağara böyledir («seytek»). 


v törünön körü cuuk - yaşlanan ya da ölüme yaklaşan zaman. kündön - küngö 
naçarlap, törünön körü cuuk bolup baratat — gün geçtikçe zayıf 


düşerek mezarına yaklaşıyor (cantöşev). 
xXyykTÖa (cuukta): dar geçit, dar dağ geçidi. 


xXyykTa (cuukta-): yaklaşmak, yakın gelmek. kün - tün debey col cürüp/ keldi kurman 
cuuktap - gündüz gece yol sürdürüp/ kurman yaklaştı («sarinci - 


bököy»). 
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»XyykTaT (cuuktat-): cuukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XyykTOOo (cuuktoo): cuukta- fiilinin adı. 

»XYYKTYK (cuuktuk): yakınlık, yakın mesafe. 
XyykyHga (cuukunda): cuukta ile aynı. 


»XYykyp (cuukur): yalancı, kurnaz, mürai. curttu buzgan cuukur kul — halkı bozan 
kurnaz köledir («er tabıldı»). basmırlap bir toguzga bizdi cıgıp/ üç 
cuukur bütüm kılıp möörün urdu — tecavüz ederek bizi suçlayıp/ üç 


yalancı karar vererek mührü bastı (aalı). 


XYyykypnaH (cuukurlan-): mürailik etmek, kurnazlık yapmak. - «baarı bütöt», «dagı 
bolot», «işen» - dep/ kiçi peyil cuukurlanıp korgoloyt — -«hepsi 
bitecek», «daha olacak», «inan» diye/ nezaketli olarak mürailik 


edip korunur (aalı). 
XyykypnaHyy (cuukurlanuu): cuukurlan- fiilinin adı. 


XYYyKypryk (cuukurluk): ikiyüzlülükle mürai davranış, boşuna bilmemiş gibi yapmak, 
kurnazlık. tügöl sen cuukurluguRdu koy — tügöl sen kurnazlığını 


bırak (beyşenaliyev). 
XYYKYpcyHyy (cuukursunuu): cuukursun- fiilinin adı. 


xyynı (cuul-): 1. cuu- fiilinin edilgen çatısı. 2. mec. her hangi bir suçtan, kötü bir işten 
kurtulmak, azap, keder vb. bitmek, kaldırılmak. eriktüü cırgal 
zamanda/ kaygıfiar ketti cuulup - hürriyetli, neşeli zamanda/ 
azabın artık kaldırıldı (toktogul). atı kedey baldarı/ artıridan şorufi 


cuuldu > fakirlerin çocukları/ bütün felâketten kurtuldular. 
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xyyman (cuumal): ı dial. av kuşları için verilen kanı yıkanmış, tuzsuz taze et, yem. 
kuştu cuumal berip taptoo — kuşa taze et vererek alıştırmak. kuşka 


cuumal berüü - kuşa taze yem vermek. 


xyyman (cuumal): ıı ak cuumal - beyaz, soluk, sarışın (yüz hakkında). kerilgen murut, 
ak cuumal/ kelbeti körköm er eken - ince bıyıklı, sarışın/ yakışıklı 
er imiş (bökönbayev). azin orto boyluu kelgen, ak cuumal, cıldızı 
carık ayal eken - azin orta boylu, sarışın, yıldızlı kadınmış («ala- 


100»). 


»XYyyH (cuun-): cuu- fiilinin edilgen çatısı. siz cuunup tamak içip bir az es alıız — siz 


yıkanıp yemek yeyip birazcık dinleniniz (cantöşev). 


XyyHgay (cuundu): 1. çamaşır yıkadıktan sonra dökülen kirli su. dagıradagı cuundusun 
töktü - leğendeki kirli suyu döktü. 2. dial. yemek yapılan, konulan 
kapkacağı yıkadıktan sonraki aş artığı. aylanayın baybaça, 
ulagafida cürüp kızmatıRdı kılıp, cuundufidu içip can saktayın — 
kendisine kurban olayım, bey, eşiğinin yanında hizmetini yapıp aş 


artığını içerek hayat geçireyim (turusbekov/). 


XyyHaykop (cuundukor): dial. cugundukor — tufeyli, çanak yalayıcı. tek, cuundukorlor, 
ünüRördü baskıla —- hadi, çanak yalayıcılar, sesini kapat 


(sıdıkbekov). 


xyyp (cuur-): kuru, ufak (ör. un vb.) nesneyi su ya da başka bir sıvıyla karıştırmak, 
yoğurmak. cakşılap cuurup bışırıp/ tattuu kılat nanıfidı — güzelce 
yoğurarak pişirip/ tatlı yapar ekmeğini (togolok moldo). begayım 
çufikur kara tabakka azıraak kamır cuurup catat - begayım çukur 


kara tabağa azıcık hamur yuğuruyor (cantöşev). 


xyypa (cuura-): seyrek. rahat olmak, rahat uyumak, rahat içinde bulunmak. tıptınç ele 
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aylana/ aalam cuurap kalganday — rahat idi her yan/ dünya 


sükünet bulmuş gibi (aalı). 


xyypar (cuurat): hâlis koyun sütünden ekşitilen yoğurt. cuurat içip ıksıragan adamday 
- yoğurt içip sölpümüş kişi gibi (malikov). cuurat kuygan çanaçtar/ 
kancıgaga ilindi - yoğurt doldurulan tulumlar/ terkilere bağlandı 


(aalı). 


xyypga (cuurda): zarf. yakında, yakın zaman içinde. cuurda bolgon okuya - yakın 


zaman içinde geçmiş hâdise. 


»KYyypkaH (cuurkan): içine yün ya da pamuk konulup içi dışı kumaştan kaplatılarak 
dikilen, yatsı için örtülen yorgan. çofi ene ak şeyşeptin cakasın 
kayrıp, cuurkandı kımtıp koydu - büyük anne beyaz çarşafın 
yakasını kıvırarak yorganı sıkıştırdı (sıdıkbekov). tüygön çiydey 
kılıp, birine birin tegiz koygon cuurkandar bir top < dokulmuş çiğ 
gibi birinin üzerine öbürü dümdüz konulan yorganlar çoktur 


(sıdıkbekov). 
XYYypT (cuurt-): cuur- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XYyypy- (cuuru): doğrusu: cuur. 


Xyypynı- (cuurul): 1. cuur- fiilinin edilgen çatısı. yoğrul. ör. kamır cuurulup büttü - 
hamur yoğruldu. 2. ezilmiş karışım, çamurlaşma durumu. ör. 
köptön beri kün caabay çafidap catuuçu coldor caanga cuuruldu — 
uzun zamandan beri yağmursuz kalan tozlanmış yollar yağmurla 


yoğruldu (baytemirov). 


xyypyrıyLu- (cuuruluş): çok samimi olma durumu, ısınmak, alışmak, yakınlaşmak, 


girişken olmak. ör. sapar tehnikumdağı baldar menen ançalık üyür 
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alışıp, cuuruluşup kete elek - sapar teknik lisedeki çocuklarla 


henüz kaynaşıp, yakınlaşamadı (sasıkbayev). 
»XYypyy (cuuruu): cuur- fiilinin adı. 
»XYyypyıu- (Cuuruş): cuur- fiilinin işteş çatısı. 


»XYyyT- (cuut): yaklaştırmak, yakınlaştırmak. ör. mırzabekti çabandıkka cuutpasın sezdi 
- mırzabek'in çoban olamayacağını hissetti (abdumomunov). 
mamacakıp aşık bolup kalganın töpahanga aytsa, al cuutpayt — 
mamacakıp aşık olduğunu töpahan'a söylese, o dikkete almaz 


(cantöşev). 


»xyyuy (cuuçu): istemeğe gitmeden önce kızın anne-babasının, yakınlarının kabul 
ettiğini öğrenmek için damat tarafından gönderilen anlaşmağa 
gelen kişi, görücü. ör. gülayımga dalay cuuçular kelip anın kolun 
suragan boluçu - gülayım'a pek çok görücü gelip onu istemişti 
(abdukarimov). abdıke kanıkeydi alam dep cuuçu ciberet - abdıke 


kanıkey'i almak için görücü gönderir (bökönbayev). 


Xxyyuynıyk (cuuçuluk): görücülük. ör. cuuçulukka keldim dep/ kaarına karmaldım — 
görücülük için geldim desem/ kahrına kapıldım («kurmanbek»). 
cibereli apamdı/ cuuçulukka barışka - gönderelim annemi/ 


görücülüğe (osmankul). 


»yyLu- (CUUş) ı: yakınlaşmak, kaynaşmak, karışmak. ör. kız-kelinderge taptakır cuuşa 
albay cüröm - genç kızlarla gelinlerle hiç kaynaşamıyorum 


(mavlyanov). 
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XyyLu- (CUUŞ) ıı: cuu- fiilinin işteş çatısı. ör. ayşa cefiesine cardamdaşıp dem alış künü 
kir cuuştu - ayşe hafta sonu yengesine çamaşır yıkamağa yardım 


etti. 


»xyyıua- (Cuuşa): 1. sakinlik ve rahatlık içinde bulunmak. ör. argımaktın cakşısı azıraak 
ottop, köp cuuşayt - yağız at az otlayıp, çok dinlenir (atasözü). 
koroodogu kalı mal cuuşap catat magdırap - ağıldaki sürü 
sakince uyukluyor (elebayev). 2. düşmek, bayılmak, ölmek. ör. 
ertesinde mayası cuuşap, kızılı kübülüp kalgan — ertesi gün 
kabuğu soyulup kızılı döküldü (sıdıkbekov). kançalık adam 
cuuşagan/ kaza cetken ölümdü — nice insan düştü/ ölüm yettiğinde 


(«er tabıldı»). 


XyyıuaHgbi (Cuuşandı): hayvanların yattığı yer. ör. cilas bolgon cılkının/ cuuşandısı 


tabıldı - kaybolan atın/ yattığı yer bulundu («er tabıldı»). 


xyyıual | (cuuşaf): koyun ve keçileri kırkmak için kullanılan makas gibi alet, sındı, 


kırklık. ör. cuuşafi menen koy kırkuu < makas ile koyun kırkmak. 


xyyıuaT- (Cuuşat): cuuşa- fiilinin ettirgen çatısı. ör. koylordu cuuşatıp koyup koyçular 
kemegedegi ottun canına oturuştu - koyunları salıp, çobanlar 


ocağın yanına oturdular (ubukeyev). 


XirjH (cügön): atın başına geçirilen deriden başlık, dizgin. ör. çalkuyruktay tulpardın/ 
cügönün alıp turdu emi — çalkuyruk (atın adı) gibi atın/ dizginini 


aldı şimdi («er töştük»). 


* cügön saluu ya da cügön katuu - kendi düşünce, kendi isteği 
içinde olma imkânından ayırmak, baş eğmiş, boyun eğmiş hâle 


getirmek, sınırlı durumda kendi egemenliğinde bulundurmak. ör. 
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karşı çıgıp tokofio/ kuzgundar salgan cügönün - karşı çıkarak 


toko'no/ kuzgunlar oyanını geçirmişti (toktogul). 


xirjHaj- (cügöndö): 1. gem vurmak, dizginlemek. ör. ukuruk salbas azoolor/ cügöndöp 
minsefi könügöt — kement geçmez atlara/ gem vurarak binersen 
alışır (toktogul). 2. mec. boyun eğdirmek, hizmet ettirmek, ram 
ettirmek. ör. cügöndöp öcör dayranı/ capan çöldü sugarıp - 
dizginleyip inatçı deryaya/ yaban çölü sulayıp (osmonkul). bar 
önördü bagındırsak cügöndüp/ tehnikanın bardık küçün tügöldöp - 
var olan hüneri ram edersek gem vurup/ tekniğin bütün gücünü 


toplarız (elebayev). 


xirjAajrı- (cügöndöl): cügöndör- fiilinin edilgen çatısı. ör. azooluguna karabastan, 
cayloodon kelgen kunan da tez ele cügöndöldü — vahşiliğine 


rağmen, yayladan gelen tay da çabucak oyanlandı. 


xirjAajnii (cügöndölüü): 1. başında dizgini olan, dizginli. cügöndölüü cılkı — dizgini olan 


at. 2. mec. boyun eğmiş, boyunduruk altında olan, gem vurulan. 
xirjAajj (Cügöndöö): cügöndö- fiilinin adı. 
xirjAAjT- (cügöndöt: cügöndör- fiilinin ettirgen çatısı. 


xirjHci3 (Cügönsüz): 1. başında dizgini olmayan, dizginsiz. cügönsüz minüü — dizginsiz 
binmek. 2. mec. edepsiz, hırçın, terbiyesiz, utanmaz, zıpçıktı, başı 


bozuk. 


XİTjHUjH (Cügönçön): başında dizgini olan, dizginli. eer tokum, cügönçön/ at körünöt 


cılkıda - eyerli, dizginli/ at görünür sürüde («er tabıldı»). 


xirjpi (Cügörü): gövdesi kalınca başak tutan, iri taneli bitki; mısır, darı. ör. suykaya 


tartıp balasın kuçaktagan suluu sınduu cügörülör baş iygendey 
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akırın gana ırgalıştı - süzülerekten yavrusunu kucaklayan endamlı 
mısırlar boyun eğercesine yavaşça sallandılar (sıdıkbekov).// bu 
bitkinin tanesi. cügörü talkan eken, mayga köölöp ceyin — mısır 


kepeğiymiş, yağ ile karıştırarak yiyeyim (bökönbayev). 
xirjpiuinik (Cügörüçülük): mısır yetiştirme, mısır çiftçiliği. 


xiriH- (Cügün): 1. yeni gelen gelin güveyin yaşça büyük akrabalarını ilk kez 
gördüğünde iki elini yanlarına alıp, belini bükerek ve başını eğerek 
saygı ifadesi göstermesi, selâmlamak, yükünmek. azin kolun 
booruna ala koyup elpek cügündü - azin ellerini bağırına koyup 
saygıyla eğildi («ala-t00»). ak sakalduu ake dep/ karılıktın belgisi/ 
kelinderifi cügünöt - ak sakallı olmak/ yaşlılığın belgisi/ gelinlerin 
selâmlar (toktogul). cürü, kagılayın, uyalba, üydö kaynagari bar, 
cügünüp kir — hadi gel yavrum, utanma, evde kayınbiraderin var, 
yükünerek gir (sıdıkbekov).// saygıdeğer, kendinden büyük 
insanlara eğilip selâm vererek saygı göstermek, hürmet etmek, 
tazim etmek. uluk kişi bu da dep/ urmat kılıp cügünüp - ulu kişidir 
diye/ hürmet edip eğilip («manas»). ak eşen saga cügünüp/ tobo 
taazim kılabız - imam sana eğilip/ tövbe ve tazim edeceğiz 
(toktogul). 2. yalakalık yapmak, kendini beğendirmeğe çalışmak, 
yaranmak, özür dilemek, boyun eğerek hizmet etmek. ör. can 
soogalap baarısı/ caş-karısı cügünüp — aman dileyip hepsi/ eğildi 
genci, yaşlısı («manas»). maga kelip aldıma cügünsün, antpese 
soo kalbayt dedi — bana gelip önümde boyun eğsin (diz çöksün), 
yoksa sağ kalmaz dedi («comoktor»). 3. ağaçların, bitkilerin 
eğilerek sallanması. ör. alma, örügü kötörö albay mömösün/ denin 
cıyıp cügüngönün körösüli - elma, erik meyvesini kaldıramayıp/ 


gövdesini eğdiğini görürsün (aalı). mifi suluu güldör cügünüp/ cer 
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beti külüp mafkaydı — binlerce güzel çiçek boyun eğip/ yeryüzü 


güldü parlayıp (elebayev). 


xiriHgip- (cügündür): cügünt ile aynı. ör. karmap keldi ar caktan/ abıkeni cügündürüp 


- yakalayıp öteden/ abıke'ye boyun eğdirip («semetey»). 
xiriHii (cügünüü): cügün- fiilinin adı. 


xirip- (cügür): 1. hızlı hızlı adım atmak, koşmak. ör. sakaday kanıbekke karay 
tızıldagan boydon cügürdü — sakaday kanıbek'e doğru hızlı hızlı 
koştu (cantöşev). tabına kelgen külük at/ talıkpay colgo cügüröt — 
ısınan yürük at/ yorulmaksızın yola koşar (0smonkul).// acele 
hareket etmek. maanikerdin üstünön/ uçup tüştü cügürüp — 
maaniker'in (atın adı) üstünden) fırlayarak düştü koşarak («er 
töştük»). erkek-ayal, caş-karı/ ertelep işke cügürüp — erkek-kadın, 
genç-yaşlı/ erkenden işe koşturup (nurkamal). 2. hareket ederek 
işleyen, dönen durumda olmak. ör. at ordunda colufda/ avtomabil 
cügürdü — at yerine yolunda/ araba sürüldü (ümötaliyev). cügürdü 
cahı iyikter çımın-kuyun — yeni kirmanlar çok hızlı döndü 
(bökönbayev). 3. dağılmak, yayılmak. ör. murufiku keypi ketip kanı 
kaçkan betterine kan cügürö baştadı - önceki zayıflığı, kansızlığı 
gitti yanaklarına kan gelmeğe başladı (cantöşev). 4. koyun ve 
keçilerin, dağ hayvanlarının çiftleşmesi. ör. teke cügürdü — teke 


çiftleşti. koçkor cügürdü — koç çiftleşti. kulan cügürdü — tay çiftleşti. 


xiripT- (cügürt): 1. cügür- fiilinin ettirgen çatısı. ör. arçatoru külüktü/ ayabay katuu 
cügürttü - arçatoru (atıY çok hızlı koşturdu («er tabıldı»). 2. mal- 
mülk, para vb. şeylerle ticaret işlerinde kullanarak gelir kazanmak. 
ör. toktahun ake üç kündö bazarda sooda kılsa, koldogu tefigesin 


cügürtüp üç merte payda tabat — toktahun amca üç gün ticaretle 
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uğraşırsa elindeki tefigesini (kazakistan'da para birimi) üç katı kâra 


dönüştürür (cantöşev). 
* köz cügürtüü bk. köz. 


xiripTMj (cügürtmö): dial. köpeğin boynundan bağlanan ip kayış, tasma. ör. cügürtmö 
salıp baylap algan kumayık canında - tasma geçirerek boynunu 


bağladığı kumayık (köpek adı) yanında (cantöşev). 
xiripTii (cügürtüü): cügürt- fiilinin adı. 


xiripik (cügürük): 1. çok hızlı koşan. ör. cügürük it, kıraan kuş, mırzam/ cürmök boldufi 
kayındap > hızlı köpek, iyi kapan kuş gibi beyim/ geleneğe göre 
evleneceksin («olcobay menen kişimcan»). 2. çiftleştirmeğe uygun 
olan hayvan (koyun, koç, tekeye dair). ör. cügürük koçkor — 
çiftleşmeğe uygun koç. cügürük teke - çiftleşmeğe uygun teke. 3. 
is. koşma sıfatı. ör. kızıp ketse birerde/ cügürügü şamalday - 


ısınırsa bir anda/ koşması yel gibidir («kurmanbek»). 
* kızıl cügürük bk. kızıl. 
xiripii (Cügürüü): cügür- fiilinin adı. 


xigj (Cüdö): belli bir sebeplerden dolayı rengi solmak, kuvvetten düşmek, dermansız 
kalmak, zayıf düşmek, bocalamak. ör. üstü-başı köö, bir körgön 
külöt, özübüz büttük cüdöp — üstü-başı is, gören güler, kendimiz 
çaresiz kaldık (şükürbekov). bul sakaldan eşmambet/ cüdöp 
cürgön turbaybı — sakalından dolayı eşmambet/ çok rahatsız 


olmuş değil mi (toktogul). 


xİgjMİLU (Cüdömüş): zayıf düşen, kuwetten düşen, rengi solan, saçı-başı dağınık, 


miskin. ör. burç cakta kimdir biröönü kütkönsüp calgız turgan 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


cüdömüş kız cigittin közünö urundu — köşede birini beklercesine 


yalnız duran miskin kız yiğidin gözüne çarptı (kaimov). 


xigjl | ki (Cüdöfikü): görünüşü çirkin, rengi solgun, dağınık, ruhsuz, cansız, bıkkın, 
bitmiş. ör. tepkedey, ata menen balaga aralcı bolom dep tepildep 
cürüp çüködöy bürüşüp cüdölkü - tepkek gibi, baba ile çocuğun 


arasına girmeğe çalışarak âşık gibi büzüldü, bitti («ala-t00»). 


xigjj 1 (cüdöö): dış görünüşü kötü, dağınık, miskin. ör. bir kezde eç kim kaparına 
albagan cüdöö cetim kızdı körüştü — bir zamanlar hiç kimsenin 
dikkate almadığı miskin öksüz kızı gördüler (baytemirov).// 
hareketleri çok yavaş, dalgın, yerinde sayan, bıkkın, tembel, 
üşengeç. ör. baskan-turganı, kılganı cüdöö ayal eken - 


davranışları, işler dağınık, miskin kadınmış («ala-t00»). 


xigjj 1 (Cüdöö): cüdö- fiilinin adı. ör. nım otundu küygüzö albay cüdöödö — nemli 


odunu yakamayıp bocalamakta. 


xigjjmik (cüdöölük): gayretsizlik, dermansızlık, rengi solmuşluk, cansızlık, bezginlik. ör. 
celkede kırk camaktuu cırtık çapan/ cüdöölüktün ayınan moynum 
salam — üstümde kırk yamalı delik-deşik (yırtık) kaftanı/ 


çaresizlikten giyiyorum (barpı). 


xigjT- (cüdöt): cüdö- fiilinin ettirgen çatısı. ör. cılkını cakşı bakkıla/ kırçafigı kılıp 


cüdötpöy - ata iyi bakın/ uyuz etmeyin (osmonkul). 


xİ3 (cüz) 1: yüz sayısı, rakamı. ör. bir cüz koydon cılına/ bir cüz otuz kozu alat — yüz 
koyundan yılda/ yüz otuz kuzu alıyor (üsönbayev). beş cüz canga 
bir kişi/ top başı kılıp koydu emi — beş yüz insana bir kişi/ bölük 


komutanı yaptı şimdi («er tabıldı»). 
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xi3 (cüz) 1: 1. yüz, yanak. ör. cıldızkandın cüzü albırıp, cadırap caynap, külümsüröp 
turat - cıldızkan'ın yüzü kızarıp, neşe içinde gülümsüyor 
(baytemirov). cambıldın şondo kördüm anık cüzün — cambıl'ın 
gerçek yüzünü o an gördüm (togolok moldo). 2. zaman ölçüsü, 
belli bir zamanı bildirmek için kullanılır. ör. mına, üç aydın cüzü 
boldu, kasenden ne kat, ne kabar cok - bak işte, üç ayın yüzü 
geçti, kasen'den ne mektup ne de haber var (sıdıkbekov). 3. işin, 
olayın vb. belli bir türün, hacimin belirtmede kullanılır. ör. kat 
cüzündö berilgen kabar — yazılı olarak verilen haber. ooz cüzündö 


casalgan bildirüü — sözel bildiri. 


* iş cüzündö - gerçekte, kuru söz ile değil, pratikte. ör. iş cüzündö 
baştagı bolcogon oy taptakır başkaça bolup çeçildi — ilk başta 
tahmin edilen fikir, tamamen bambaşka olarak çözümlendi. 
kıyamat cüzü ya da o düynö cüzü - öbür dünya, öteki dünya, 
öldükten sonraki mekan. ör. kan kökötöy abafız/ o düynö cüzün 
köröbü — han kökötöy amcanız/ öbür dünyayı görecek mi («er 
töştük»). tirik emes, ölükmün, baldar/ kıyamat cüzün körüpmün, 
baldar — diri değil, ölüyüm, çocuklar/ kıyamet yüzünü görmüşüm, 
çocuklar («er töştük»). iş cüzünö aşuu bk. aşı. cüz aarçı bk. 
aarçı. cüz carık bk. carık 1. cüzü kara bk. kara lı. cüz karama ya 


da öli karama bk. öfi 1. 
xi3 (CÜZ) ıı: dial. suda yüzme, su üstünde yüzme. 


xi3gj (Cüzdö): cüzdögön ya da cüzdöp biçiminde. birkaç yüz civarında, yüzlük ile 
toplayarak saymağa mümkün olan, bir kaç yüze kadar ulaşan, 
yüzlerce. ör. cüzdögön caştar - yüzlerce genç. cüzdöp cayılgan 


cılkı — otlayan yüzlerce at. 
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Xİ3AjMİH (Ccüzdömön): dial. yüzü ile, yüzü aşağıya doğru olmak üzere, yüzükoyun 


yatma. ör. cüzdömön tüşüp catıp aluu - yüzükoyun yatmak. 


xİ3AjMİHAj- (Cüzdömöndö): yüz üstü, yüzü koyun hâlde olma. ör. ok tiyip ofi sanına, 
kan köp ketip/ cıgıldı cüzdömöndöp esten tandı — ok vurularak sağ 


bacağına, kan çok gitti/ yüzükoyun düştü bayıldı (ümötaliyev/). 


Xİ3AİMİHİHİH (Cüzdömönünön): zf. yüzü aşağıya doğru olmak üzere, yüzü koyun hâlde, 
yüz üstü. ör. mamattın muun- cüünü boşop, töşökkö 
cüzdömönünön tüşüp öksüy-öksüy ıyladı - mamat bayılacak hâle 


gelmiş gibi, yatağa yüz üstü düşerek acı acı ağladı (kaimov). 


Xİ3AjH- (Cüzdön): belli bir renge çalmak, birisine benzetmek, gibi görünmek. ör. 
maylagan buuday cüzdönüp/ küügüm tuman közdönüp - yağ ile 


karıştırılmış buğday gibi/ alaca karanlıktaki sis gibi görünüp 


(«manas»). 


xi3gjLu- (Cüzdöş) Iı: yüzleşmek, rastlamak, yüz yüze gelmek. ör. aşık bolup cüzdöşüp/ 
aytpadım içte sırımdı — aşık olduk buluştuk/ söyleyemedim 


içimdeki sırrımı (aalı). cüzdöşüp çerim cazıldı - buluşarak can 


sıkıntım dağıldı (kalık). 


xi3gjLu- (CÜZdöş) 11: yüz gramdan içki içmek, az-azdan içki içmek (genelde arak vodka 
hakkında). ör. eköö avtobustan tüşö kalışıp, cüzdöşüp kelişti — 


onlar otobüsten iner inmez, az-azdan içki içmeğe başladılar. 


Xİ3AjLUTİp- (Cüzdöştür): cüzdöş | fiilinin ettirgen çatısı. cüzdöştürüp oturup süylöşüü - 


yüzleşip oturarak konuşmak. 


xiİ3gjLuii (Cüzdöşşüü) 1: cüzdöş | fiilinin adı. ör. cüzdöşüügö ıntızar - yüzleşmeği 


beklemek. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


xi3gjLuli (CÜZdöşüü) 11: cüzdöş | fiilinin adı. ör. azıraaktan kılt etip cüzdöşüügö karşı 


bolboo — azıcık kırıtarak yüzleşmeğe karşı olmamak. 


xi3gik (Cüzdük): yüz sayısını bildiren ölçü, yüzlük. ör. eki cüzdük — ikiyüzlük. üç onduk 


- üç onluk. cüzdük san katarında - yüzlük sayı olarak. 


xi3gii (Cüzdüü): görünüşü, rengi belirimede kullanılır. ör. meltiregen ak cüzdüü/ 
aysalkın bolgon nur kızı - ak yüzlü peri güzeli/ aysalkın bir ay kızı 
(«er töştük»). coloman özü toluk kelip kızıl cüzdüü neme - 


coloman biraz şişmanca al yanaklı biri (elebayev). 
* eki cüzdüü bk. eki. buuday cüzdüü bk. buuday. 


Xİ3İ (CÜZö): cüzögö aşuu - gerçekleşmek, yerine getirilmek. ör. kişiler demilgesin ulap 
turbasa, cakşı işter da naçarlap ketet ce al cüzögö aşpay kalat - 
insanların şevkleri kalıcı olmazsa, işler yolunda gitmez ya da hiç 


gerçekleşmez (sıdıkbekov). 


»Xİ3İK (CÜZüÜk): dial. yüzük. ör. birifi - usta cüzügü/ birifi - kızdın tüzügü — biriniz - usta 


yüzüğü! biriniz - kızın dürüstü (barpı). 


xi3İM (Cüzüm): 1. üzüm. ör. gülün açıp, cemiş çaçıp güldögön/ alma, örük, anar, 
cüzüm, bak dagı — çiçek açıp, yemiş saçıp serilip serpilen/ elma, 
erik, nar, üzüm, ağaç da (kalık). 2. üzümün meyvesi. ör. çogultup 
cipke tizgen akak taştay/ möltüröp cüzüm turat cegifi kelse - 
toplanıp ipe dizilmiş değerli taşlar gibi/ parlayıp durur üzüm, yemek 


istersen (ümötaliyev). 
Xİ3İMGİK (Cüzümdük): üzüm yetişen yer. ör. cüzümdük talaa - üzüm bağı. 


xİ3İMgİİ (Cüzümdüü): üzümlü, üzümü çok olan. ör. almaluu, cüzümdüü kalı bak - 


elmalı, üzümlü bereketli ağaç (bökönbayev). 
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Xİ3İMYİ (Cüzümçü): üzüm yetiştiren kimse, bağcı. ör. cüzümçülör erte cazdan ele işke 


kirişti — bağcılar ilk yazdan başladılar çalışmaya. 
Xİ3İMYİNİK (Cüzümçülük): 1. bağcılık (üzüm yetiştirme). 2. ziraatçılığın bir türü. 


»iMj (cüyö) 1: bir sözcüğün belli bir zamandaki kullanım uygunluğu, doğruluğu, esas 
olan yanı, özü. ör. akılı daana adamdın/ sözündö bolot cüyösü - 
akıllı insanın/ özü sözünde (togolok moldo). söz cüyösün bilbegen/ 
sözdü özünö keltiret — sözün özünü bilmeyen/ sözü getirir kendine 
(atasözü). mamırdı cüyögö keltirüü mildetin da altın öz moynuna 
aldı - mamır'ı doğruya yöneltme görevini de altın kendi üzerine 


aldı (baytemirov). 


»xiMj (cüyö) ıı: dial. cüzö. ekinçi cılı cibek baştapkı oyun cüyögö aşıruuga - saray 
saldıruuga şaştı — ikinci yıl cibek önceki düşüncesini 


gerçekleştirmek ve han yaptırtmak için acele etti («ala-t00»). 
xiMjkjp (cüyökör): cüyökeç ile aynı. 


»xiMjkeu (cüyökeç): bir şeyi uygun, yerinde, zamanında söyleyen, hazırcevap. ör. 
munun dele cüyökeçin kör, - dedi sözgö cıgılıp şunun 


hazırcevaplılığına bak, - dedi lafa uyarak. 


xifjrj- (cüyölö): sözü uygun, yerinde söyleme, yönlü deliller getirmek. ör. cüyölöp söz 
aytkanda/ çeçendi sözdön tandırgan — yerinde söz söyleyip/ ustayı 


sözden şaşırtan (cantöşev). 


xiüjrjLu- (cüyölöş): birbirine doğru, esaslı şeyler söylemek, esaslı deliller getirmek. ör. 
cüyölöşüp körölü/ şegifi bolso ayta koy - konuşalım bakalım/ 
kuşkun varsa hemen söyle (cantöşev). üç uruunun löktörü aytışıp 


da, cüyölöşüp da sözgö kelişe albay tireşip turuşat - üç soyun 
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koca adamları hem sözle, hem deliller getirerek çekişip 


anlaşamadan direnip duruyorlardı (sıdıkbekov/). 


xiMjrjLuTip- (cüyölöştür): cüyölöş- fiilinin ettirgen çatısı. ör. eki bala taarınışıp kalgan 
eken, anı cüyölöştürüp kayra caraştırıp koyolu degeniniz ei cakşı 
- iki çocuk birbirine darılmış, onları konuşturup tekrar barıştırmağı 


düşünmeniz çok iyidir (cantöşev). 
xiMjrjLuii (cüyölöşüü): cüyölöş- fiilinin adı. 


xiMjnii (cüyölüü): delilli, esaslı, belli başlı. ör. cüyölüü bolso aytkanı/ baldardın tilin ala 
cür - söyledikleri belli başlı ise/ çocukları dinleyin («mendirman»). 
ataydın sözü cüyölüü çıktı - atay'ın sözü doğru çıktı (kaimov). 
cüyölüü sebepterge karabastan, cönöp ketüügö tuura keldi — 
önemli sebeplere rağmen, yola çıkmak zorunda kaldık 


(abduarimov). 
»xiMjj (Cüyöö): doğrusu: cüyö. 


xiMjci3 (Cüyösüz): yersiz, esası olmayan, yönsüz, temelsiz. ör. cüyölüü söz cüyösün 
tabat, cüyösüz söz eesin tabat — esaslı söz yerini bulur, yersiz söz 


sahibini bulur (atasözü). 


xifjui (cüyöçü): esasını bulabilen, yerinde, zamanında konuşan, doğru ile yanlışı 
ayırabilen, hazırcevap. ör. köp kıyşılın cüyöçü bilet, içer aştı eesi 
bilet - kusuru hazırcevap bilir, yenecek yemeği yapan bilir 


(atasözü). 


xiMjuin (cüyöçül): cüyöçü ile aynı. ör. carıbay turup munun cüyöçülün, - dep tükübek 
kagıp koydu - beceriksizin hazırcevaplılığına bak, - diye bağırdı 


tülkübek (cantöşev). 
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»XİMPpİK (cüyrük): 1. hızlı yürüyen, koşan. ör. cürgönü şamalday cüyrük at ele — rüzgâr 
gibi koşan at idi («ala-t00»). 2. çok çevik, hızlı hareket eden, atik. 
ör. kol taştaşı cüyrük eken - el vermesi çevikmiş (baytemirov). 3. 
hazırcevap, söz ustası, tatlı dilli, konuşkan. ör. şıfikıldagan 
kalıyman/ sözgö cüyrük daanışman — kahkaha atan kalıyman/ söz 
ustası danışman («semetey»). naymanbaydın coldoştoru kep- 
sözgö cüyrük adamdar —- naymanbay'ın yoldaşları söz ustası 
insanlar (sıdıkbekov). ıgı menen süylögön/ cüyrüktün baarı mende 
bar - yerinde konuşan/ ustanın hepsi var bende (togolok moldo). 
4. eli-ayağı durmayan, çok gezen. ör. kıyaldanıp süylösö/ kırçınday 
caştar kızıgat/ cüyrük bolso, ak kelin/ cürüşünön buzulat - hayal 
edip konuşsa/ bütün gençler imrenir/ çok gezen ak gelinin/ 


davranışı bozulur (toktogul). 


xiMip (cüyür): 1. arası, mesafesi yakın, sıkı (yere göre). ör. anarbek menen makin eköö 
dem çıgarbastan, murdagıdan da cüyür tarta oturuştu - anarbek 
ile makin ses çıkartmadan, öncekiden daha yakın oturdular 
(abdumomunov).// yakın, tatlı, uyumlu ilişkide olmak. ör. ulut 
ayırbas dos tutup/ cüyür kılgan orustar — ulus ayırt etmeyip dost 
tutan/ birlik sağlayan ruslar (togolo moldo). 2. acele, ivedi, tez-tez, 
art arda. ör. koylordu cüyür töldötüü - koyunları art arda 


kuzulatma. 


xiMİpTİ (Cüyürtö): cüyürtö basıp oturuu - bir ayağını altına alarak oturma. ör. saykal 
meşke cakınıraak cerge cüyürtö basıp otura ketti — saykal sobaya 


yakın yere ayağını altına alarak oturuverdi (elebayev). 


İK (cük): 1. taşınan, bir yerden ikinci yere götürülen eşyalar, yük. ör. boo çeçip üzük 


sıyrıp cügün tafıp —- bağ çözüp üzük kaldırıp yüğünü yükleyip 
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(turusbekov). ayrı örköç narga cük artıp/ ak üyün çeçip büt artıp — 
çift hörküçlü deveye yük yükleyip/ ak çadırını bozup tamamen 
yükleyip (üsönbayev). cük tartıp karakoldon keme cürdü — yükünü 
alan gemi karakol'dan hareket etti (turusbekov). 2. evin 
başköşesinde toplanan yorgan ve döşekler. ör. altı cazdık cüktün 
üstündö katar tizilgen — altı yastık sırayla yükün üstünde dizildi 
(sıdıkbekov). törkü taktadagı baptap cıyılgan cük tekçedey bolup 
dele cakşı körünöt — başköşedeki tahtada ustaca toplanan 
yorganlar raf gibi düzgün görünüyor (sıdıkbekov). 3. insanın 
başına gelen kaygı, azap, ıstırap, zorluk, ağır iş. ör. balası ölüp 
üşkürüp oor cüktü kötörö albay üyün közdöy basıp ketet - çocuğu 
ölüp iç çekip ağır yükü kaldıramayıp evine doğru yürür 
(turusbekov). öz başına cük boldu/ emgekten tapkan kunanı - 
kendi başına yük oldu/ emekle bulduğu tayı (0osmonkul).// kendisi 
çalışmayan, avare, yararsız insan. ör. kiçinekey caş baldardın 
üstünö kolu sıngan enem catıp kalıp, burmaga dagı cük boldu - 
küçük çocukların yanında bir de kolu kırık annem burma'ya yük 


oldu (elebayev). 


aşka cük, başka cük - elinden hiçbir iş gelmeyen, yararsız, 
nankör. ör. arabızda da bar, aşka cük menen başka cük — 
aramızda da var nankörler (şükürbekov). kızıl cük - soviyet 
hükümetinin ilk yıllarında memlekete buğday getiren ekin yüklü 
araba. ör. kızıl cük catat uyuşup/ araba cetpey tartuuga - yük dura 
kaldı/ araba çekemedi (ümötaliyev). cük körsötör - kızı (gelini) 
götürmeden önce onun yükünü (eşya) gösteren kadına güvey 


tarafından verilen para. ör. örgöö cabar, cük körsötöörübüzdü 
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özünçö bersin - düğün evini kapatacak ve gösterecekleri ayrı 


versin (cantöşev). 


XİKTİ- (cüktö): 1. iş hayvanlarına yük yüklemek, taşıta yük koyma. ör. ögüzgö otun 
cüktöp cürdüm saydan/ cakşı söz bir ukpadım zalim baydan — 
öküze odun yükledim ırmaktan/ iyi söz duymadım zalim zenginden 
(barpı). egindi arabaga cüktöp catışat - ekini arabaya yüklüyorlar 
(abdukarimov). irgelgen kömürlördü vagondorgo cüktöp catat — 
ayıklanan iri kömürleri vagonlara yüklüyorlar (sasıkbayev). 2. mec. 
her hangi bir işi yapmağa görevlendirme, sorumluluğu yükleme. ör. 
el cüktögön mildetti ıyık sezişet —- halkın yüklediği görevi kutsal 
sayarlar (0smonkul). çındık bizge ıyık mildet cüktödü - gerçek bize 
kutsal görev yükledi (aalı). 3. bir şeyi birisine yükleyip çevirmek. ör. 
camandıktın baarın maga cüktöp, özü taza kişi boldu — kötülüklerin 


hepsini bana yükleyip kendisi temiz kişi oldu («ala-t00»). 


XİKTİN- (cüktöl): cüktö- fiilinin edilgen çatısı. ör. töölörgö cük cüktölböyt, kom bolboso — 


develere yük yüklenmez, semer olmazsa (barpı). 


XİKTİH- (cüktön): cüktö- fiilinin edilgen çatısı. ör. tafiılçaktarın cüktönüp bütüü - bohça 


yüklendi. 


xİKTİj (cüktöö): cüktö- fiilinin adı. ör. siler bügün dan cüktöödö iştegile - siz bugün 


buğday yüklemede çalışın (abdukarimov). 


XİKTİT- (cüktöt): cüktö- fiilinin ettirgen kipi. ör. toyuttardı atka, töögö cüktötüp akbar 
menen amantur keçke cakın ketti - yemi ata, deveye yükleyip 


akbar ile amantur akşama doğru gittiler (ubukeyev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


XİKTİLU- (cüktöş): cüktö- fiilinin işteş çatısı. ör. sabır kemeldin tegirmenge alıp baruuçu 
eginin cüktöşüp koydu - sabır, kemel'in değirmene götüreceği 


ekini yüklemeğe yardım etti. 


XİKTİİ (cüktüü): 1. yükü olan, yük konulan, yüklü. ör. burma cüktüü beege minip eki 
balanı uçkaştırıp algan —- burma yüklü kısrağa binip iki çocuğu 
ardına bindirmiş (elebayev). 2. hamile, gebe. ör. kumruhan cüktüü 


bolup kalıptır - kumruhan hamile kalmış (abdukarimov). 


xirvkiriM (cülcügüy): kısık, çekik gözlü. ör. ısaktın dayıma çılpaktanıp cürüüçü cülcügüy 
kısık közdörü cıltıray baştadı — ısak'ın daima çapaklanan kısık 


çekik gözleri parlamağa başladı (abdukarimov). 


XİJDKİM (cülcüy): gözlerin tam açılmamış biçimi. ör. osmondun közü cülcüyö 
maylanışıp, al erdin tiştene tamşanıp aldı - osmon gözünü kısarak 


al dudaklarını dişleyerek şapırdattı (aytmatov). 
XİTDKİMT- (cülcüyt): cülcüy- fiilinin edilgen kipi. 
XİJVKİMİİ (cülcüyüü): cülcüy- fiilinin adı. 


XKİJDKİK (cülcük): kısık gözlü. ör. tigil çolok murut cülcük köz cardırgıç şaatemir — o kısa 


bıyıklı kısık gözlü yardırıcı şaatemirdir (sasıkbayev). 


XİJDKİS (cülcüf): gözün kısık, çekik biçimde olması. ör. cülcüfi - cülcüfi etip bir nersege 


köz çaptıruu — gözleri kısarak bir seye bakmak. 


XİJDKİSj- (cülcüRdö): gözleri kısarak bakmak. ör. emneni cülcüfidöp karadıfi - gözünü 


kısarak neye baktın (aalı). 


XİJDKİSAİİ (cülcüfdöö): cülcüdö- fiilinin adı. 
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XİTDKİSAİT- (cülcüNdöt): cülcüdö- fiilinin edilgen kipi. ör. akmat töşün calcaytıp açıp 
koyup sur közün cülcüdöttü - akmat bağrını açık bırakıp, gri 


gözlerini kıstı (baytemirov). 


XİnİH (cülün): insanların, hayvanların beyniyle bağlanan boyun, sırt omurgalarının 
içinde bulunan beyin gibi maddeden oluşan merkezi sinir düzeni; 
ilik. ör. mambet kolundagı toltoluu ak bıçak menen omurtkanın 
cülündörün kesti - mambet elindeki tokalı beyaz bıçak ile 


omurganın iliklerini kesti (0smonaliyev). 


* kuba cülün - beyaz tenli, solgun, hafifçe soluk (yüz hakkında). ör. 
tatıbektin kuba cülün öfiündö köp cıldan beri çeçilbegen sırduu 
kaygı turgansıyt — tatıbek'in soluk yüzünde çok yıllardan beri 
çözülmeyen gizli kaygı belirtisi varmış gibi geliyor (baytemirov). 
sıyakan capaldaş boyuu, orto caşagan kuba cülün ayal —- sıyakan 
kısa boylu, orta yaştaki beyaz tenli kadın (baytemirov). cülüngö 
cetüü ya da cülüngö tiyüü - damarına çok sert dokunmak, 
yüreğini kırmak, incitmek, kızdırmak, sinirlendirmek, ağırına 
gelmek. ör. asıldın uşul sözü cülüngö cetti — asıl'ın bu sözü 
ağırıma gitti («ala-t00»). bul oynop aytılgan söz bolgonu menen 
cülüngö tiyet - bu şaka söylenen söz olmasına rağmen yüreği 
kırar («çalkan»). cülüngö sayganday - ürküten, korkutan, 
kızdıran, sinir yapan, yüreği kıran. ör. anın sözü cülüngö 
sayganday katuu tiydi - onun sözü yüreğe vurulmuş bıçak gibi sert 


dokundu («ala-t00»). 


xiniHajd (cülündöy): ince uzanan, sürüklenen. ör. birin-serin gana cülündöy sozulgan 
kök tütündör - yalnızca tek tük ilik gibi uzayan mavi dumanlar 


(sıdıkbekov). sazdaktan sızılıp akkan cülündöy bulaktar azır 
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dinardın köz aldına keldi — bataklıktan inceden sızıp akan kaynak 


sular şimdi dinar'ın gözü önüne geldi (sıdıkbekov). 


İH (cün): 1. canlıların vücudunun tamamını ya da bir kısmını kaplayan kıl, yün, tüy. ör. 
uya cün — yumuşak yün. kılçık cün — kıl yünü. kuştun cünü — 
kuşun tüyü. topozdun cünü - kaytazın yünü (çin mandası). tooktun 
cünü - tavuğun tüyü. koydun cünü —- koyunun yünü. daakı cün - 


yapağı. cogdor cün - turnanın boğaz altındaki uzun yelekleri. 


safioor cün — kanatın büklümündeki yelekler |! ak cibektey kere 
karış cündörü/ appak, kara cündörünün türlörü - ak ipek gibi bir 
karış tüyleri/ ak-kara tüylerinin türleri (osmonkul). uylarına küçtüü 
toyut cem kerek/ köp ettense kunduz cünü sefselet — ineklerine 
gür otlaklar, yem gerek/ çok etlenirse samur tüyü kabarır. 
(osmonkul). üfüldögön ün kaldı/ üksöyüp sakal cün kaldı — inleyen 
ses kaldı/ seyrek sakalı sivrilip kaldı («er töştük»). totu kuş kooz 
körünöt/ mifi kubulgan cün menen - papağan güzel görünür/ bin 
türlü tüyü ile (0osmonkul). 2. hayvanın yani koyun ve keçilerin 
değişik kumaşlar dokumak, yaşamda kullanmak, üretimde işlemek 
vb. amacıyla kullanmak için kırkılıp alınan yünleri. ör. cün sabap, 
çiyin çırmap ar kimden/ sen elefi go bir kezete ezilgen - yün atıp, 
çiğ sararak herkesten/ sen değil miydin bir zamanlar ezilen 
(turusbekov). ar bir koydon kırkında/ tört carım kilden cün aldı — 
her koyun kırkılırken/ dört buçuk kilo yün aldı (üsömbayev). 3. 
yünden yapılmış eşyaları belirimede kullanılır. ör. aygül başındagı 
kara boz cün coolugun ofidoy salındı — aygül başındaki mat 
kurşuni yün başörtüsünü düzeltti (cantöşev). asanbaydın cün 
meeleyi kolun anlalık cılıta algan cok < asanbay'ın yün eldiveni 


elini o kadar ısıtamadı (baytemirov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


* cünün ceyt - çok aşırı olmak, kaynamak. ör. ular, kekilik, çil öRdüü 
kuştar cünün ceyt - ular (sülün ailesinden kuş), keklik, çil gibi 
kuşlar kaynıyor. bala bolup başıma cün çıkkanı - doğuştan, 
bütün ömrümde, dünyaya geldim geleli. cünü cata kaluu - hoşuna 
gitmek, düşündüğü, istediği gibi olma, yüreğine soğuk su 
serpilmek, ferahlamak. ör. bul oy külülünö kılt ete tüşköndö 
kanıbektin cünü cata kaldı < bu düşünce kanıbek'in aklına gelir 


gelmez yüreğine soğuk bir su serpildi (cantöşev). 


»xiHgj- (Cündö): tüy kopartmak. ör. uylardan cündöp top casoo - ineklerin kıllarından 


toplamak. 


»xiHajü (cündöy): yüne benzeyen, yün gibi. ör. cündöy cumşak — yün gibi yumuşak. 


cündöy içke — yün gibi ince. 


* cündöy saboo ya da cündöy tıtuu - çok sert dövmek (yün döver 
gibi dövmek). ör. bolboso seni cündöy tıtışat bul mıkaaçılar - 
yoksa seni yün gibi döverler bu barbarlar (0smonaliyev). cünü 
cata kaluu - hoşuna gitmek, düşündüğü, istediği gibi olma, 
yüreğine soğuk su serpilmek, ferahlamak. ör. “bular tüşünüktüüsün 
cakşı köröt okşoyt” degen oy könülünö kılt ete tüşköndö, 
kanıbektin cünü cata kaldı — “bunlar anlayışlıları seviyorlar galiba” 
düşüncesi aklına gelir gelmez kanıbek'in yüreğine soğuk su 
serpildi. cünü teskeri aylanuu ya da tügü teskeri aylanuu - çok 
fena kızgın, hiddetli, azgın, sinirli bir hâlde olmak, cinleri tepesine 
gelmek. ör. cünün teskeri aylanıp kalıptır, kettim, - dedi alımbay — 
senin cinlerin tepene gelmiş, ben gittim, - dedi alımbay 


(cooşbayev). bukendin tügü teskeri aylanıp zirildep kalıptır — 
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buken'in cinleri tepesine gelip kafasının tası attı (sıdıkbekov). cünü 


tirüü bk. tirüü. 


xiHgli (Cündüü): 1. her hangi belirli bir renkteki ya da biçimdeki vb. yünü (tüyü) olan, 
yünü (tüyü) kalın, yünü (tüyü) çok; tüylü, yünlü. ör. büt ele uyafi 
cündüü koylor, kılçık cündüülördön ırım kılarga biröö cok — hepsi 
yumuşak yünlü koyunlar, sert yünlülerden ise hatır için bir tane bile 
yok (abdumomunov). 2. tüylü, kıllı. ör. akmat cündüü töşün 
calcaytıp, açıp koyup sur közün cülcüRdöttü - akmat kıllı göğsünü 


açarak mağrur bakıyordu (baytemirov). 
* cündüü uy - dial. topoz (kaytaz). 


xXiHgiinik (cündüülük): yünü verimli, yünü bakımından çok kaliteli. ör. koydun ettülügün 


cana cündülügün artıruu - koyunun et ve yün verimliliğini artırmak. 


»XİHCİ3 (CÜnSüZ): 1. yünü olmayan, yünü kırkılmış, yünsüz. 2. yünü sık olmayan, seyrek 


yünlü. ör. cünsüz koylor cogoldu — yünsüz koyunlar azaldı. 


xip- (cür): 1. bir yana doğru yürümek, adım atmak, yönelmek, yola çıkmak, taşıt ile 
yola çıkmak. ör. adımdap ıkçam cürölük —- adım atmada çabuk 
olalım (bökönbayev). katuu cürböy, cay cürüp/ keldi kurman 
cuuktap > hızlı yürümeden, yavaş yürüyerek/ geldi kurman 
yaklaşıp («sarinci-bököy»). araba menen cürçü ele/ semizdikten 
basa albay - araba kullanırdı/ şişmanlığından yürüyemeyip 
(malikov). keçke cürdük, adır, beles, döfi bastık - akşama kadar 
yürüdük, kır, dağ sırtı, tepe aştık (aalı).// birlikte gitmeye, 
yönelmeğe vb. davet olarak kullanılır. ör. kim bolsoli da üygö cürçü 
- kim olursan da eve gir (sıdıkbekov). cür, kino baştalgança üygö 


kirip olturalık - hadi gel filim başlayasıya kadar eve girip oturalım 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


(sasıkbayev). ey, baldarım, kaydasınar, cürgülö! — hey, 
çocuklarım, nerdesiniz, hadi gelin (aalı)! 2. her hangi bir yerde 
olmak, bulunmak, yaşamak. ör. kör azabın körüptür/ ceti cıl anda 
cürüptür — kabir azabını görüp/ yedi yıl orada kalmış («manas»). 3. 
işleme, yapılma sürecinde olmak. ör. zor işter cürüp catat - büyük 
işler yapılıyor (sıdıkbekov). 4. birisine ücretle iş yapma, ücretli işe 
girme. ör. malay cürdüm caldanıp/ çofi kursak bayga aldanıp — 
köle oldum ücretle çalışıp/ ensesi kaba zengine aldanıp 
(bökönbayev). 5. birşeyin yerine kullanılmak, yerini tutmak. ör. koy 
orduna cürgön kozu — koyun yerine olan kuzu. arzan baaga cürdü 
- ucuz fiyata kullanıldı. egin açka orduna cürdü - ekin para yerini 
tuttu. 6. taşıt, mekanızmaların vb. harekete geçmesi, işlemesi, 
çalışması. ör. maşina cürsö bülküldöp, çafi çıgat coldon buruldap — 
araba hareket ederse silkinip toz çıkar yoldan dönerek (midin). 
toktoboston cürö berdi tegirmen - durmadan çalışıyordu değirmen 
(aalı). 7. su, yağmur, sel vb. kapsaması, şiddetli akıntısı. ör. 
balgarttın suusu kiriptir/ başınan kıyan cürüptür — balgart'ın suyu 
girmiş/ üzerinden akıntı geçmiş («er tabıldı»). ökürüp tentek suu 
cürsö/ özöndün körkün say beret — çağlayarak delice su akarsa/ 
ırmağın güzelliğini yatağı verir (aalı). 8. akımda olmak, esmek. ör. 
bir kezde tuman öydö kötörülüp/ kar uçup boroşolop şamal cürüp — 
bir anda sis yukarı yükselip/ kar uçuşup tipili rüzgâr esip 
(şükürbekov). 9. gönlü yakın olmak. ör. anın ayalı menen cürüp 
alıptır degen uşak — onun karısıyla gezip tozuyormuş diye bir 
dedikodu. 10. satranç, dama, kâğıt, dokuz taş vb. oyunlarda 
figürlerin yerini değiştirmek, hamle yapmak. ör. on birinçi cürüştö 
aktar attı cürdü — on birinci hamlede beyazlar atı yürüdü. 11. belirli 


bir durumda, hâlde, davranışta bulunmak. ör. kanikulga cıktık dep/ 
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boş cürböylü ayılda — tatile girdik diye/ boş dolaşmayalım köyde 
(osmonkul). adam suygon işinde cürsö köfülü açılsa kerek — insan 
sevdiği işle uğraşırken keyfi yerinde olsa gerek (sıdıkbekov). cakşı 
cürüp ülgü algın/ küptü bilgen kösömdön - iyi olup örnek al/ çok 
bilen kılavuzdan (sıdıkbekov).// hükmetmek. ör. biyligi cürüdü — 
beyliği hükmetti. araanı cürüdü - işleri iyi gitti. 12. varolmak, 
bulunmak. ör. taşı cüröt, taşın birden tereyin/ mıya cüröt, mıyaların 
eleyin - taşı varmış, taşını teker teker ayıklayayım/ otu varmış, 
otunu eleyeyim (0smonov). köfülündö puşkin cürgön — gönlünde 
puşkin vardı (malikov). 13. yardımcı fiil olarak kullanılır. ör. colooçu 
aylançıktap basıp cürdü — yolcu etrafını dolaşarak yürüyordu 
(dolanıp duruyordu) (aalı). kaygırıp cüröm sen üçün kapaluu bolup 
bul cayda - kaygılanıp dolaşıyorum senin için üzüntülü burada 
(üsönbayev). akın tokom sözü dep/ aytıp cür sözdü baştarda - şair 


tokom'un sözü diye/ söyle hep söze başlamadan (toktogul). 


* cürü narı - yalnız bitti sayılsın maksadıyla öylesine bitirivermek, 
yapılan işe önem vermemek. ör. manilovskiy kendin cumuşuna 
kaydıgerlik menen karap, cür narıga salıp, koş köüldüülük abalına 
öttü - manilovskiy madde işine önem vermeksizin, boş vererek 
ikiyüzlülük yaptı (sasıkbayev). cürgön cerine çöp çıkpoo - daima 
bozuk, kötü işlerle uğraşma, lâf dedikodusu ederek insanların 


aralarını bozmak, kavga çıkarma, rahat, sakin olamama. 


xipri3- (Cürgüz): cür- fiilinin ettirgen çatısı. ör. suusuz çöldü güldötüp/ suu cürgüzgön 
kişi oşol — susuz çölü çiçeklendirip/ su getiren kişidir o 


(bökönbayev). 
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xipriHyi (cürgünçü): 1. yolculuk yapan insan, yolcu. ör. şölpüldötüp celdirip salt attuu 
cürgünçülör körüngön - koşturup yellendiren yüksüz ata binen 
yolcular gibi gelmişti (sıdıkbekov). cıyırma tört kişilik avtobusga 
cürgünçülör cık toldu — yimi dört kişilik otobüse yolcular çok doldu 


(beyşenaliyev). 2. tar. bir yerden başka yere mal alıp satan tüccar. 


»Xİpgajjik (cürdöök): 1. hızlı yürüyen, yürüyüşü güzel (kuvvetine göre), kuvwvetli. ör. 
cürdöök cılkı — hızlı beygir. cürdöök at —- kuvvetli at. 2. otlandığında 
öne düşerek arkasından öbür hayvanları sürükleyerek giden, bir 
yerde sakin duramayan, öncü. ör. kula bee cürdöök ele, cılkı alıs 
ketip kalat, tuşap koyçu — kızıl beygir yerinde duramaz ki, at 
uzaklara gidebilir, kösteklesene («ala-t00»). 3. hovarda, gezmeye, 


gezmeğe düşkün. ör. ayalı cürdöök — karısı gezmeğe düşkün. 


»XİpMİ (cürmö): sarı cürmö - ineğin yağlı kalın bağırsağı. ör. kolgo suu kuyulup tabakta 
buulanıp sarı cürmö, sür keldi — ellere su verilip sarı cürmö, sür 


(açık havada kurutulmuş et) getirildi («ala-t00»). 
XİpMİN (Cürmöl): yürüyüşü hızlı, yürüyüşlü. ör. cürmöil cılkı — hızlı at. 


xİpİ-Kİpj (cürö-cürö): zf. git gide, gittikçe, yavaş yavaş. ör. cürö-cürö moldonun 
közünçö içişip moldogo da içirişti — gittikçe mollanın gözü önünde 
içmeye, mollaya da içirmeğe başladılar (sasıkbayev). köç cürö- 


cürö tüzülöt — göç gide gide dizilir (atasözü). 


XİpİK (cürök): 1. canlıların göğüsünün sol tarafında bulunan, kan dolaşımını sağlayan 
merkezi organ; yürek, yürek. ör. cürögün tıfişap oorunun/ cılmayıp 
doktor süylödü - hastanın yüreğini dinleyip/ gülümseyerek doktor 
söze başladı (bökönbayev).// bu organın dış kısmı. ör. kolun 


cürögünö koyup oylono kaldı — elini yüreğinin üzerine koyup 
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düşünceye daldı. 2. insanın iç dünyasını: düşünce, dilek, içindeki 
hisler, kaygı, niyet, yani genel olarak gönlünü, ruhunu ifade etmek 
için kullanılır. ör. cürök sırın aytuuga/ til cetişpeyt, til gana — gönlün 
sırrını söylemeğe/ yalnızca dil yetmez (aalı). erigendey cürögüm/ 
ekilenip baratam - erimiş gibi yüreğim/ ikiye ayrılıyorum (aalı). 
anan kalsa toodogu tün dagı cürökkö cakın sezilet — hatta dağdaki 
gece bile yüreğe yakın sezilir (bökönbayev). cıluu tiygen cürökkö/ 
sözdörü ay bozoydun - ılık gelen yüreğe/ sözleri genç oğlanın 
(turusbekov). 3. cesurluğu, kahramanlığı, gayreti, yürekliği, 
çekinmezliği, sevinci belirmede kullanılır. ör. kaydasıfi arstan cürök 
ömürmegim — neredesin aslan yürek ömürbeğ'im (ümötaliyev). 
akılınan şaşpasa/ cookerdin körkü cüröktö — aklından kaçmasa/ 
askerin güzelliği yüreğinde («mendirman»). cürögü bar azamat/ 
oşondo işke caradı - yürekli delikanlı/ o anda işe yaradı 
(turusbekov). calın cürök, sözgö çeçen, işke maş — sıcak yürekli, 
söze usta, işe yatkın (aalı). 4. bir şeyin en önemlisi, esası, merkezi, 
yüreği, ruhu, aslı. ör. tormoz - vagondun cürögü — fren - vagonun 
yüreğidir (sasıkbayev). cer cürögü - moskva — yeryüzünün yüreği - 


moskovadır (bökönbayev). 


cürögü üşüü - korkmak, ürkmek, yüreği ürpermek, yüreği ağzına 
gelmek, ürkek olmak. ör. karakçılardan kerbençilerdin cürögü üşüp 
bütkön — haydutlardan tüccarların yüreği ağzına gelmişti 
(abdukarimov). kamkanın camandıkka üşügön cürögü köödönün 
urgulap, zeeni keyidi — kamka'nın kötülüğe karşı ürperen yüreği 
çarpıp, yüreğine kan savruldu (sıdıkbekov). cürögünö tiyüü ya da 
cürögünö sarı mayday tiyüü - gönlü ısınmamak, iğrenmek, 


görmek istememek, bıkmak, usanmak, midesine dokunmak. ör. 
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semiz kuyruk cürögümö tiyip cey albadım — yağlı kuyruk mideme 
dokundu, yiyemedim (aalı). üydün azabı cürögümö sarı mayday 
tiydi - ev problemi canımı sıktı (bölökbayev). cürögü cok - korkak, 
yüreksiz, geçinemeyen. ör. cürögü cok kurgandar/ kaçıp berip 
saydılar - korkak zavallılar/ kaçıverip vururlar («er tabıldı»). 
cürögü oozuna tıgıluu ya da cürögü oozuna kaptaluu - 
beklenmedik yerde çok korkmak, ürkmek, şaşırmak, yüreği ağzına 
gelmek, apışıp kalmak. ör. açkıçı kaltıradı, közü alayıp, cürögü 
oozuna tıgıldı — vücudu titredi, gözleri yuvasından çıkıp, yüreği 
ağzına geldi (cantöşev). cürögün aluu ya da cürögünün sarı 
suusun aluu - çok korkutarak tehdit altında tutmak, daima korku 
içinde tutmak. ör. bu cürgön curttun baarısın/ cürögün alıp bolturdu 
— burada bulunan yurdun hepsini/ korkutup bitirdi («manas»). 
baylar kedeylerge ıza körsötüünü, alardın cürögün aluunu maksat 
kılıp koygon - zenginler fakirleri kışkırtmayı, onları tehdit etmeği 
maksat etmişlerdi (elebayev). bekten özünö karşı mansap talaşkan 
bay- manaptardın da cürögünün sarı suusun alat — bekten kendine 
karşı makam savunması yapan zenginlerin de yüreğini ürpertir 
(bayalinov). cürögü aylanuu ya da cürögü aynuu - kusması gelip 
kendini kötü hissetmek, midesi bulanmak, tiksinmek, iğrenmek, 
nefret etmek. ör. ay, üydö kim bar? çılapçın alıp çık, cürögüm 
aynıp ketti - hey, evde kim var? leğeni getir, midem bulanıyor 
(baytemirov). emnegedir cürögüm aynıp turat, - dep çekesin bastı 
- nedense midem bulanıyor, - diye alnını tuttu («ala-t00»). cürögü 
ölüü - çok korkmak, artık baş kaldıramayacak duruma gelmek, 
arzu ve hevesini kaybetmek. ör. kolgo tüşkön caraluu baatırdın 
cürögü ölgön eken dep, atçan eki cigitke aydatıp aylına cönöyt — 


ellere düşen yaralı bahadırın yüreği durmuş diye, atlı iki yiğide 
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sürdürerek köye yöneldi (kaimov). turmuştun zapkısına ayabay 
cürögü ölüp kalgan körünöt — hayatın çirkinliğine yüreği 
dayanamamış gibi geliyor (abdukarimov). er cürök - korku ne 
demek bilmeyen, hiçbir şeyden çekinmeyen, bahadır, er yürek, 
cesur. ör. er cürök bakay bababız - er yürek bakay babamız 
(«manas»). çolponbay sıyaktuu er cürök uuldarıbız elibizdin 
sıymıgı bolot < çolponbay gibi oğullarımız, halkımızın övgüsüdür 
(«sovettik kırgızstan»). cürögündö kara cok ya da cürögü 
mayluu - er yürek, keskin, çevik, iyi nyetli. ör. bir münöz baatırlar 
bar mayluu cürök/ başında dalay canga salgan dümök > öyle 
bahadırlar var ki er yürek/ ilk başta çok insana getiren korkunç 
(tehdit) (togolok moldo). suu cürök ya da bok cürök - korkak, 
gayretsiz, ürkek. ör. aytpadımbı! - dep omor ofidono kalıp, - suu 
cüröksüfi özüfi - demedim mi! - diye omor üstünü başını düzeltip - 
sen kendin tavşan yüreklisin (sıdıkbekov). ak cürök - adaletli, 
birine kötü davranmayan, iyi niyetli, kötü düşünmeyen, bir şeye 
bütün gönlüyle yatkın. ör. ak iştegen ak cürök/ açık köfül şat cüröt 
- iyi çalışan iyi niyetli/ keyifli ve neşeli olur (0smonov). şarip ak 
cürök kurbularının cumşak cemesine şılkıyıp bastı — şarip iyi 
yürekli arkadaşlarının yumuşak tehtidine önem vermedi 
(baytemirov). ak cürök, proletariat akındarı/ tınbagan til kayragan 
akılmanı - iyi niyetli proletarya şairleri/ durmadan dil keskinleştiren 
hâkimleri (bökönbayev). kara cürök - kötü niyetli, şefkatsiz, bozuk 
niyetli. ör. kara cürök kançoro/ kan bolup biylik cürgüzdü — niyeti 
bozuk kançoro/ han olup beyliğini yürüttü («semetey»). cürögü 
daaboo - çekinme, korku ve çekingen hâlde olmak. ör. eşikti açıp 
karoogo cürögü daabadı — kapıyı açıp bakmağa çekindi 


(cantöşev). cürögündö otu bar - çekinmeyen, çevik, keskin, 
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geçimli. ör. cürögündö otu bar er azamattar söz menen 
dafazalanat - yüreğinde ateşi olan er yiğitler söz ile şöhret kazanır 
(«leninçil caş»). cürögü şuu dey tüşüü ya da cürögü bolk ete 
tüştüü - aniden aşırı bir korku hissinin meydana gelmesi. ör. 
menin bütkön boyum dürüldöp, cürögüm şuu dey tüştü - benim 
bütün vücudum titreyip yüreğim ağzıma geldi (ödüm koptu) (midin). 
cürögü şuu etip/ batıştın közü tunara tüştü - yüreği ağzına gelip/ 
batış'ın gözleri karardı (baytemirov). atçan eki kişi cetip kelgende 
cürögüm bolk ete tüştü - atlı iki kişi geldiğinde yüreğim ağzıma 
geldi (abdukarimov). cürögünö barboo ya da cürögünö baspoo 
- yemek yemeğe iştahı olmamak, yemek istememek. ör. ertefi 
menen erte cürögünö tamak barbay, bir çını karanday çay uurttap 
çıkkan eken — sabah erken saatlerinde iştahı olmadığından 
yalnızca bir bardak çay içip çıkmış («ala-t00»). cürögümö tamak 
olduu baspadı - yemek iştahımı açmadı («ala-t00»). taş cürök - 
1) taş yürekli, şefkatsiz, acımasız, sert. ör. al oşondoy, balaga 
meerimi cok taş cürök — o öyledir, çocuğa karşı şefkati olmayan 
taş yüreklidir («çalkan»). 2) çekinmeyen, er yürek, bahadır, 
gayretli, sebatkâr. ör. colbors bilek, taş cürök/ coodon korkkon can 
emes - çelik bilekli, sebatkâr/ düşmandan korkanlardan değildir 
(«manas»). cürök toktotuu - gayret etmek, kendini toparlamak, 
aklını toparlamak, kendini tutmak, şaşırdığını belli etmemek. ör. 
ışkınaalı cürögün tokotup süylöy berdi — ışkınaalı kendini 
toparlayıp konuşmağa devam etti (baytemirov). cürögü alıp uçuu 
- sevinç, neşe içinde bulunmak, heyecanlanmak. ör. köfülüm 
köptü sanatat/ alıp uçup cürögüm — gönlüm çok şey istiyor/ 
yüreğim heyecan dolu («semetey»). koyon cürök - çok korkan, 


tavşan yürekli. ör. kölököRön korkkon koyon cürök ekensifi —- kendi 
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gölgesinden korkan tavşan yürekliymişsin (aalı). et cürök - 
şefkatli, nezaketli, merhametli gibi sıfatları belirtmede kullanılır. ör. 
elime aman ketsem dep/ et cürögüm tuyladı - halkıma sağ salim 
dönsem diye yüreğim çarptı (togolok moldo). emne deer eken dep, 
et cürögü türsüldöp - ne diyecek acaba diye, yüreği çarptı 
(cantöşev). cürök tüşüü - çok korkmak, çok koktuğu için 
hatırladığında, gördüğünde, söylediğinde yüreği ürpermek, korku 
hissinin meydana gelmesi, çocuklarda kusma, benzi sararma, 
kendinden geçme gibi hasta davranışlarının meydana gelmesi; 
yüreği düşmek. ör. o, colufi bolgur dese! cürögübüz tüşüp 
kalbadıbı —- o, sen ne yaptın ya! yüreğimiz ağzımıza geldi (ödümüz 
koptu) (baytemirov). cürögü tüşüp toktoboy/ süzülüp catkan andan 
köp — devamlı korku içinde/ bulunanlar daha çok («semetey»). 
cürögün kötörüü - genelde korkmuş çocuğu yaşlı kadına (otçu, 
üfürükçü, afsuncu) götürerek tedavi ettirmek. ör. cürögü tüşüptür, 
çoli enege cürögün kötörüp keldim — çok korkmuş, otçuya 
baktırdım («ala-t00»). cürök monçok ya da cürök taş - çok 
korkmuş hasta çocuğa bir daha korkmaması için yürek biçiminde 
taştan yapılmış küçük muska, nazarlık. muz cürök - şevkatsız, 
acımasız, taş yürekli, katı yürekli, sert, merhametsiz, kalpsiz. ör. 
sogum soyuşçuday şımalanışkan tört-beş cigitine buyruk bergen 
tigil muz cürök adıke — kurban kesecekmişçesine paçalarını 
sıvayan dört-beş yiğidine emir veren o katı yürekli adıke'dir 
(sıdıkbekov). cürögü tüpöyül bk. tüpöyül. öpkö cürögün çabuu 


bk. öpkö. 


xipjksaaga (cürökzaada): korku duygusu, korku içinde olma durumu. ör. taabaldı 


karoolçular körüp koyuşabı dep cürökzaada boldu - taabaldı 
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nöbetçiler görecek diye korktu (bektenov). bul cigit közgö körünüp 
baratat, kokus ordumdan acıratıp cürbösün dep cürökzaada — bu 
delikanlı göze batmağa başladı, ansızın uzaklaştıracaklar diye 
korkulu («ala-t00»). al cagın aytıp cürökzaada kılbay ele koy - o 


yönünü anlatıp boşuna korkutma (sasıkbayev). 
Xipjksaaganıbık (cürökzaadalık): korku içinde olma durumu. 


xipjkci- (cüröksü): cüröksün ile aynı. ör. biz cüröksüp kaltaarıgan kezderde col 
körsötöt —- gönlümüzün kaygılandığı zamanlar yol gösterici de 


olabilir (aalı). 


xipjkci3 (cüröksüz): korkak, gayretsiz, çekingen, yüreksiz. ör. cüröksüzdün belgisi/ 
coonu körsö tartıngan — yüreksizliğin belgisi/ düşmanı gördüğünde 


çekinmek (o0smonkul). 


XİpİKCİH- (cüröksün): korkmak, endişelenmek. ör. alar atçan, men cöö, cüröksünböy 
sak boloyun — onlar atlı, ben yaya, korkusuzca dikkatli olayım 


(ubukeyev). 
XİPİKCİHİİ (cüröksünüü): cüröksün- fiilinin adı. 


XİPİKTİLU (cüröktöş): candan (olan), yüreği, yürekten olan samimiyet, düşünce-fikirde 
birlik, istek-arzularda yakınlık, çok yakınlık. ör. kazak eli, 
cıldızdaşım, tilekteş/ kazak eli taalaylaşım cüröktöş — kazak halkı 
gönüldaşım/ kazak eli yazgıdaşım, yakınım (aalı). cüröktöş kurbui 
bolup kelip dayım/ surasam baatırlardın alı-cayın - her zaman 
yakın arkadaşın olup/ sorsam bahadırların hâlini ahvalini 


(şamşiyev). 
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XİPİKTİİ (cüröktüü): korkmayan, zorluklardan çekinmeyen, bahadır, gayretli, yürekli. ör. 
men cıyırmadagı cigittey boluk elem cana cüröktüü elem — ben 
yirmi yaşındaki yiğit gibi sağlam (iyi yapılı) idim ve yürekli idim 
(aalı). kim cüröktüü, kim korkok/ suu içinde sınalıp — kim yürekli, 


kim korkak/ su içinde sınanır («kurmanbek»). 


xipjkuj (cürökçö): coğr. küçük tepe bulunan yer. ör. ayıldın orto çenindegi kiçinekey 
cürökçödö çofidor oturuşat - köy ortasındaki küçük tepede 
büyükler oturuyor (cantöşev).// dağ boğazının ortasındaki tepe, 
yükselti. ör. kapçıgaydın oozundagı cürökçönü aylanıp öttük — 


geçidin önündeki tepeyi dolanarak geçtik (abdukarimov). 
XİPpİHİjK (Cürönöök): gezmeğe düşkün. 


xipi (cürü): gitmeye, birlikte yürümeğe vb. davet olarak kullanılır. ör. cürü mıskalcan 
üygö — yürü eve mıskalcan (sıdıkbekov). cürü cefie, bügün köl 
boyuna seyildep keleli - haydi gel yenge, bugün göl kenarına 


dolaşmağa gidelim (sıdıkbekov). 


XİpİM (cürüm): davranış, hareket, görgü. ör. cürümü caman cigit - davranışları kötü 


genç. 


XİPİM-TYPYM (cürüm-turum): toplumda, insanlar arasında olması gereken davranış 
normları, hareket tarzı, huy, davranışların genel durumu. ör. akbar 
özünün işi cana cürüm-turumu menen kolhozçularıbızdın uluusuna 
ini, kçüüsünö aga bolup kaldı — akbar kendi iş ve davranışlarıyla 


çiftçi köylülerimizin büyük küçük herkezin kardeşi oldu (ubukeyev). 


xipii (Cürüü): cür- fiilinin adı. ör. karalgıda tokoy arasınan cürüü aytıp bütürgüs 
maşakat - karanlıkta ormanda yürümek anlatılamayacak kadar zor 


(cantöşev). 
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xipiLu (cürüş): 1. hızlı yürüyüş, rahvan. ör. corgosu cok, cürüşü cok kopol atın maktayt 
- ne rahvanı, ne de yürüyüşü güzel olan sakar atını övüyor 
(togolok moldo). basıgına mal cetpes/ cürüşünö can cetpes - 
yürüyüşüne hiçbir varlık yetişemez («manas»).// iş hayvanlarının 
çok hızlı koşmayan, yavaş yürüyen, rahvan yürüyen vb. hızı. ör. 
corto baskan cürüşü bar - yavaş yürüyüşlü. şaybırlangan cürüş — 
hızlı (çevik) yürüyüş.// trafiğin hareket durumundaki hızı, çeşitli 
makinelerin, aletlerin harekette bulunma, işleme durumu. ör. tank 
dagı tezdik cürüş menen alga karay ketti - tank da büyük hızla 
ileriye doğru gitti (oökönbayev). 2. her hangi bir işin, hareketin 
yapılma süreci, işleme, gerçekleşme hâli. ör. pahta terüünün 
cürüşü - pamuk toplama süreci. oruu-cıyuunun cürüşü - biçme ve 
toplama süreci. 3. her hangi bir amaçla toplu hâlde hep birlikte 
yönelmek, gezi düzenlemek ya da turistik amaçla yaya gezi, 
genelde yaya hâlde düzenlenen spor yarışması. ör. cürüşkö 
caraysız, cigit,- dedi vraç - yarışmağa katılabilirsin genç,- dedi 
doktor (taştemirov). 4. çeşitli oyunlarda: kâğıt, satranç vb. 
oyuncularının birbirlerine sırayla yürümek, hamle yapmak hareketi. 
ör. şahmatçılar 39- cürüştö teli çıguuga makul boluştu — satranç 
oyuncuları 39. yürüyüşte birlikteliği kabul ettiler. 5- insanın 
davranış normları, hareket tarzı. ör. cüyrük bolso al kelin/ 
cürüşünön buzulat - gezmeğe düşkün gelinin/ davranışları bozulur 


(toktogul). 


XİpİLU-TYpYLU (Cürüş-turuş): cürüm-turum ile aynı. ör. adamdın çın körkü/ adeptüü 
cürüş-turuş - insanın gerçek güzelliği/ görgülü davranıştır 


(şükürbekov). kee bir-kee bir köpköndör/ adaşat cürüş-turuştan - 
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bazı burnu büyükler (küstahlar) davranışlarından şaşarlar 


(şükürbekov). 


XİPİLUTİİ (Cürüştüü): rahvanı, yürüyüşü güzel. ör. uzun coldu cürüştüü at, kızık söz 


kıskartat - usun yolu yürük at ve tatlı sohbet kısaltır («comoktor»). 
XiCMİ (cüsmö): dial. taralga, töölük (toka, yüzük). 
XİCTİMİH (cüstömön): dial. üstömönünön (yüzükoyun). 


XİTKİH- (cütkün): 1. bir şeye yaklaşmak, yetişmek için ileriye doğru hareket etmek (hafif 
yerinden kalkmak), keskin, kararlı bir vaziyette ileriye doğru 
hareket. ör. kaltıragan koldorumdu sundura balama cütkündüm - 
titreyen ellerimi uzatarak çocuğuma doğru uzandım (aytmatov). 
kanıbek kökürögün ilgeri kıla cumaga karay cütkünüp baratkanın 
sezdi - kanıbek göğüsünü öne çıkararak cuma'ya doğru ilerlediğini 
hissetti (cantöşev). 2. belirlenen maksada, murada, amaca ulaşma 
ümidinde olmak, ümit ile ileriye doğru gitmek. ör. men özüm da 
cetim öskön cetkilefi/ kanat kagıp cafı nurga cütkünöm - ben de 
yetim büyümüştüm/ kanat çırparak yeni yaşama uzanıyorum 


(bökönbayev). 


XİTKİHgGİp- (cütkündür): cütkün- fiilinin ettirgen çatısı. ör. araba çari ızgıtıp ötö berdi/ 
cügüntüp cütkündürüp kalı eldi - araba tozu dumana katıp 


geçiyordu/ boyun eğdirip sürükleyerek kalın halkı (aalı). 


XİTKİHT- (cütkünt): cütkün- fiilinin ettirgen çatısı. ör. birok caş mugalimdi namıs dagı 
aldıga cütküntöt — fakat genç öğretmeni de namus ileriye 


yönlendirir («ala-t00»). 


XİTKİHİİ (cütkünüü): cütkün- fiilinin adı. 
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xiikip (cütkür): doğrusu: cuukur. 
xiiH (cüün): kırların birleşen yeri, boğum yeri. 


* cüünü boş - zayıf, gayretsiz, güçsüz, bezgin, yavaş hareket eden, 
sünepe. ör. cüünü boş zayıptardın köp uçurda salbar boloru bışık 
- sünepe karıların çoğu zaman zevce (kocasının iltifatına ve 
itinasına mazhar olmayan karı) olacağı besbelli (sıdıkbekov). 
özümdü özüm karmanıp, basmırt cürgönüm başkalarga 
tuncuragan tünt, cüünü boş, momun köründü — kendi kendimi 
tutup bezgin hâlde bulunmam başkalarına kederli, bezgin, 
mütevazı göründü («ala-t00»). cüünü boşoo - zayıf düşmek, 


bütün bedeni titreyip içinden ağlamak gelme durumu. 


»XblOaHak (cıbanak): eski. kaplanın kemiği. ör. cıbanak saptuu ak kestik - sapı kaplan 


kemiğinden yapılmış olan beyaz bıçak. 
>Kb1ObUDKYY (CIbılcuu): cıbılcı- fiilinin adı. 


KbIOBIJDKbI- (CIbılcı): 1. çok yavaş sızarak çıkmak, akmak. ör. bulaktan cıbılcıp akkan 
tunuk suu kün nuruna çagılışıp carkırayt - kaynaktan sızarak akan 
duru su güneş ışığına yansıyarak parlıyor (taştemirov). 2. yavaş, 
ince ağır çıkmak (sese dair). ör. ünü cıbılcıp ukkuluktuu da, 
maanilüü da, süykümdüü da çıktı — sesi çok ezgili, hoş, tatlı çıktı 
(beyşenaliyev). 3. yavaş yavaş, acele etmeden, sallana sallana 
yürümek, ağır hareket etmek. ör. cıbılcıbay tez basalıçı — 


sallanmadan hızlı yürüyelim. 


KbIObITDKbIT- (CIbılcıt): cıbılcı- fiilinin ettirgen çatısı. ör. batma cıbılcıta obongo 
termeltip ırdadı - batma yavaşça ezgiye uyarak şarkı söyledi 


(beyşenaliyev). 
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»Kb1Obis (cIbıfi): yan. b. göz kırpması. ör. cıbıri etip köz kısuu — hızlıca göz kırpmak. 
XblObisga- (cıbıfida): göz kırpmak, cilve yapmak, mağrur gülümsemek. 


»Kb1Obip (Cıbır) 1: inişli-çıkışlı, pürüzlü, düz olmayan yer. ör. mayda cıbırlar, köödönün 
kergensip turgan apay better uşul cerge körk bergensiyt - küçük 
tepecikler, göğüs germişçesine duran dağ yamaçları bu yere 
güzellik katıyor (taştemirov). azganaktay cıbırga/ at kulaktuu 
şabırga/ aldı barıp toktodu — ufak bir pürüze/ at kulağı kadar 


kamışa/ ayakları takıldı («manas»). 


»Kb1Obip (cCIbır) lı: yan. b. su ya da sıvı vb. şeyler kaynadığında üzerine çıkan köpükler, 
dalgalar. ör. uyatımdan sakalımdı tırmap, kursagımdagı kiriçmenin 
cıbır-cıbır açıganın tıRşagansıp oturup kalam - utancımdan 
sakalımı hırpalayıp, karnımdaki bozanın (hububbattan yapılan bir 
çeşit içki) abur-cubur ses çıkardığını dinlercesine otura kalırım 


(sıdıkbekov). 


»Xb1Obipa- (cıbıra): 1. fıkır fıkır kaynama, hızlı hareket etme durumu. ör. uyugunda kurt- 
kumurskalar cıbırayt - yuvada karıncalar kaynaşıyor. 2. çok sayıda 
olmak, kaynaşmak, kaynamak. ör. kölündö balık cıbırayt - gölünde 
balık kaynıyor (kalıık). tün ortosu bolgondo/ cıbırap cıldız tolgondo 
- gece yarısı olunca/ gökyüzü yıldızla dolunca («manas»).// çok 
sayıda yetişmek (bitki). ör. oydufi, künöstördö kök cıbırap kaldı — 
çukurel, güneş ışığı değen yerleri yeşillik kapladı (sıdıkbekov). 
bayçeçekey gül sayınıp cıbırap/ bar canıbar çeenden çıgıp kıbırap 
- kardelenler çiçek açıp/ bütün hayvanlar inlerinden çıktılar 


canlanıp (0smonkul). 
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»XblObipaT- (cıbırat): cıbıra- fiilinin ettirgen çatısı. ör. cıbırata ornotkon/ cıldızday 
küygön şamı bar — çok sayıda dizilen/ yıldız gibi yanan mumları 


var (0smonkul). 
»KblObiprak (cıbırgak): doğrusu: şıbırgak. 
»KblObipoo (cıbıroo): cıbıra- fiilinin adı. 


>KbIObiT (CIbıt): küçük dere, kollara ayrılan su yatağı. ör. koyon cüröt cıbıtta/ korkup 
kaçıp bultuldap — tavşan dere kenarında geziyor/ korkudan 
zıplayıp kaçıyor (0osmonkul). ormuş berki cıbıt menen öydölöp 
oturup elikterdin kaptalınan çıkmak boldu — ormuş derenin öbür 
kenarından yükselerek geyiklerin yan tarafından çıkmağa karar 


verdi (baytemirov). 


XKbIObiTTal (cıbıtta): dere boyunca yükselmek, yürümek. ör. cıbıttap basıp oturduk — 


dere boyunca yükseldik. 


>KblObiTua (CIbıtça): küçük dere, dere gibi bir yer. ör. cıbıtçanın içi boortoktop cıldık — 


küçük derenin içinden yüzükoyun sürtünerek ilerledik (sıdıkbekov). 


»KbiraaH (cıgaan): ırmağın suyunu arka doğru çevirilen (sulanacak yerlere akıtmak için) 
yeri. ör. abışka başkı cıgaandan suunu çofoytup arık-arıkka 
saluuda - yaşlı adam çevirilen yerden suyun akış yerini 


genişleterek arıklara akıtmakta (sıdıkbekov/). 


xbirau (cıgaç): 1. ağaç, her çeşit ağaç. ör. adam körüp taanıgıs/ ar cıgaçtın baarı bar - 
insan görüp tayınamaz/ her çeşit ağaçtan var (toktogul). ornotuptur 
tokoy sovhozu/ bapestep bakkan cıgaçtı — sovhoz (köy) ormana 
dikmiş/ özenle yetiştirdiği ağaçları (ümötaliyev). bayçeçekey 


güldögön/ cıgaçtın baarı bürdögön — kardelenler çiçek açıp/ 
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ağaçlar filizlendi (togolok moldo). mömö cıgaçının efi karta 
degeni beregi alma cıgaçı - meyve ağaçlarının en çok yaşayanı 
berideki elma ağacıdır (sıdıkbekov). 2. ağacın bir kısmı (budak, 
kol, dal). ör. taştanbek çal sarayçasının aldına barıp köpkö çeyin 
cıgaçtan cıgaç tandadı - yaşlı taştanbek ağılın önüne geçip uzun 
uzun ağaç ayıkladı (ubukeyev). iyri cıgaç tüz bolot, tezge salıp 
mordoso — eğri bir ağaç doğrulur, hızlıca düzeltirsen (atasözü). 
efikeyip çok üstünö cıgaç taştap/ olturat eki koyçu mayekteşip — 
eğilip köz üzerine odun atıp/ oturuyor iki çoban sohbet edip 
(şükürbekov).// çeşitli eşyaların ağaçtan yapıldığını, cinsini 
belirtimede kullanılır. ör. eki lom, beş cıgaç kürök dayardagıla - iki 


tane küskü, beş ağaç saplı kürek hazırlayın (cantöşev). 


* kara cıgaç - siyah kabuklu, sert dallı ağaç. ör. koroonun tündük 
tarabına kara cıgaç tigilgen — ağılın küzey tarafına kara ağaç dikildi 
(cantöşev). sarı cıgaç - amberbarus meyveli dikenli ağaç, fundalık. 
ör. sarı cıgaç, çıçırkanak, it murun/ tulku boyu mifi sandagan 
iyneler — sarı ağaç, böğürtlen, kuş burnu/ bütün gövdesi iğnelerle 
kaplı (kalık). ok cıgaç bk. ok 11. cıgaç tüşürüü - gelin alınmadan 
önce güvey gelinin babasının köyünü ziyareti ve düyüne gereken 
masrafları karşılaması. ör. kalıyçanın kaynı emi kızdı alganı cıgaç 
tüşürüp ketişti - kalıyça'nın kayınları kızı almağa gereken bütün 


şeyleri alıp gittiler (sıdıkbekov). kep cıgaç bk. kep Lı. 
XKbirauTyy (cıgaçtuu): ağaçlı, ağacı çok olan. ör. cıgaçtuu cer — ağaçlı yer. 


»Kbirayubı (cıgaççı): çadırın ağaçları vb. çeşitli eşyaları yapan, ağaçla uğraşan usta, 
marangoz. ör. cıgaççı bolgon adamga/ sıyda suluu tal cakşı — 


marangoz için/ budaksız (pürüzsüz) güzel ağaç iyi (cantöşev). 
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KbirayubıIbik (cıgaççılık): ağaçtan çeşitli eşyaları yapma mesleği, ağaç ustalığı, 
marangozluk. ör. cıgaççılık kesibi -— marangozluk mesleği. 


cıgaççılık menen kün körüü < marangozluk ile geçinme. 
»KbIDKbIMMAa (cIıgcıyma): doğrusu: cık-cıyma. 


»biryy (cCıguu): cık- fiilinin adı. ör. corgo öçöşüp sekirgendey, ataylap ele cıguuga 
tırışkanday köründü - yağız at kin besleyip atıyormuşçasına, 


kasıtlı düşürmeğe çalışıyormuş gibi göründü (baytemirov). 


XbIrbiri- (cIgıl): cık- fiilinin edilgen çatısı. ör. ok tiyip teke cıgıldı - kurşun yeyen teke 
düştü (malikov). büköntay buçuk murun üç caşar kız/ bir kündö cüz 
cıgılıp cüz basar kız — büköntay küçük burunlu üç yaşındaki kız/ bir 


günde yüz kere düşüp yüz kere de kalkıp yürüyen kız (osmanov). 


* butuna cıgıluu ya da aldına cıgıluu - birisinin önüne diz çöküp 
ayaklarına kapanıp hatasının ya da işlediği suçun affedilmesi için 
yalvarmak. ör. al dagı caldıratıp könböy koydu/ butuna cıgılsa da 
neçen colu — ne kadar yalvarsa da yumuşamadı/ ayağına 


kapanmasına rağmen (aalı). 


XbIrbiJIbiLU (CIgılış): it cıgılış - hangisinin düşüp hangisinin düşürdüğü belli olmayan: 
tam düşüremeden bir biriyle güreşmek. ör. al eköö it cıgılış bolup 
köpkö culmalaştı - o ikisi birbiriyle güreşip epey dövüştüler 


(<comoktor»). 


XbIrbiJibiLUTYY (cCIgılıştuu): söylediği söz, yanlış ya da beceriksiz yapılan bir işten 
dolayı hatasını ya da eksikliğini itiraf etmek. ör. coldoşu zarlıktın 
sözünün ırastıgına cıgıluştuu bolgondoy unçukpay kaldı - arkadaşı 


zarlık'ın sözünün doğruluğunu kabul etmişçesine sessız kaldı 
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(elebayev). salıke, ötköndör üçün men cıgılıştuumun > salıke, 


geçmişleri itiraf ediyorum (kaimov). 


XbiIrbipMa (cıgırma): dial. cıyırma. ör. ne cıyırma, ne cıyırma bizdegi kuragım - ya 


yirmi, ya da yirmi birdeki çağım (sıdıkbekov/). 
xbigyy (cıduu) i: cıdı 1 fiilinin adı. ör. çaçı cıduuga az kaluu —- saçı dökülmek üzere. 


xbigyy (Cıduu) ii: cıdı tı fiilinin adı. ör. ordo oynogondo cıduu — ordo (bir çeşit aşık 
oyunu) oynamada yenilmek. upay oynop catıp caduu — upay (bir 


çeşit aşık oyunu) oynarken yenilmek. 


Xbiğbi- (cIdı) 1: yün, saç ya da tüyün dökülmesi, komple dökülmeğe başlamak, 
yalnızca derisi kalmak. ör. teri sonun cıdıptır. aytkılaçı munu kantip 
cıdıtasıflar postun yünleri güzel dökülmüş. söyler misiniz bunu 


nasıl yapıyorsunuz? (kaimov/). 


Xb1fbi (CIdı) 11: ordo, aşık oyunlarında oyuncuların birisi kurallara uymadığı için 
oyundan ayrılması, devam etme hakkını kaybetmesi, diskalifiye 


olmak. 


»Xblfbike (cıdıkey): ordo, upay vb. aşık oyunlarında oyun kuralının bozulmasını 
belirleyen şart ve oyuncunun kuralı bozup yenilme durumu. ör. 
cıdıkey bolup kaluu — yanılmak. cıdıkey oyun — yenilmeğe kadar 


oyun. 


* cıdıkeyi cok - korkulacak, sakıncası olan bir şey yok, 
gerçekleşmese bile o kadar pişman olacak, kaybedecek bir şeyi 
yok, farkı yok anlamında kullanılır. ör. iştey bereli, kütköndö emne, 


cıdıkeyi cok, baarı bir işteribiz iş da —- çalışmağa devam edelim, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


beklemekten ne yarar var, sakıncası yok, herneyse işimiz iş ki 


(cantöşev). 


»KbifbiMak (cıdımak) ı: 1. cıdıkey. ör. cıdımak oyun oynop çırday baştadı —- cıdımak 
oyununu oynayıp çekişmeğe başladı. 2. ordonun aşık, han 
konulacak olan yeri, merkezi. ör. çükönü cıdımakka saluu — aşığı 
merkeze koymak. 3. çocukların aşık oyununun bir çeşidi. 4. dial. 


upay. ör. cıdımak oynoo — cıdımak oyunu oynamak. 


»KblfbiMak (cıdımak) ıı: dial. catak: in. ör. cıdımakta catuu - inde yatmak. cıdımakta 


catkan koyon - ininde yatan tavşan. 


Xb1gbiT- (cIdıt) i: cıdı ı fiililnin ettirgen çatısı. ör. teri sonun cıdıptır. aytkılaçı munu 
kantip cıdıtasılar? - postun yünü güzel dökülmüş. söyler misiniz 


bunu nasıl yapıyorsunuz (kaimov)?. 


XbifgbiT- (cCIdıt) nı: cıdı Iı fiililnin ettirgen çatısı. ör. çır kılıp catıp oyunçunu cıdıttı - çekişe 


çekişe oyuncuyu da şaşırttı. 
»KbIM (cIYy) 1: dial. cış: yoğun, sık. ör. cıy uçuroo — sık rastlamak. 


XbiM- (cIy) lı: 1. bir yere toplamak, yığmak. ör. kedeyler otun cıydı alda kaydan - 
fakirler odun topladı her yandan (malikov).// ekini, ürünü (verim) 
vb. toplamak. ör. afızda bir togolok kaltırbay dan/ bir ayda baarın 
toluk cıyıp algan — tarlada bir tane bile bırakmadan/ bir ayda 
hepsini topladı (ümötaliyev). kızılça cıygan talaadan/ kıştakka 
çubap el cürdü — pancar toplanan tarladan/ köye doğru yürüdü 
halk art arda (malikov). 2. evin içini düzeltmek, yorgan döşeği, 
bulaşığı vb. düzene getirmek, yerli yerine koymak. ör. kerege 
tartıp, üy tigip/ keriltip cüktü cıybadım — kerege çekip çadır dikip/ 


yükü düzenli toplamadım («sarinci bököy»). terisisn cıybay itten 
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köröt — postlarını toplamadan hep köpeği suçluyor (atasözü). 3. 
toplu, yığın durumuna getirmek, etrafı toplamak. ör. kız atası 
kulcıgaç/ calpı elin cıyıp toy kılıp — kız babası kulcıgaç/ herkezi 
toplayıp düyün yaptı («olcobay menen kişimcan»). işten kiyin belek 
cıydı bülösün > işten sonra belek topladı ailesini (aalı). adırdagı 
maldarın/ aydap cıyıp kaldı deyt - tepedeki hayvanlarını/ sürüp 
toplamış diyor («er töştük») .// bir araya getirmek, toplamak. ör. 
kurama cıyıp curt kıldım — boy derleyip ulus yaptım («er töştük»). 
4. birer birer dağınık şeyleri toplamak. ör. gazetti rısbegi cıyıp aldı 
- gazeteyi rısbek topladı (kalık). toktosun aşka ketçü çıgımdardı 
ertelep el-curtunan cıyıp algan — toktosun ziyafet için gereken 
masrafları erkenden halkından toplamıştı (malikov). 5. çoğaltıp 
toplamak, biriktirmek. ör. ookat cıyıp, mal kütüp/ uulum toguz 
bolgondo — mal-mülk toplayıp, hayvan besleyip/ oğlum dokuza 
geldiğinde («er töştük»). atası gülcamaldın kara dıykan/ mülkü cok 
baylık kılıp altın cıygan - babası gülcamal'ın fakir köylü/ mülkü 
olmadan altın toplayıp zenginleşti (aalı). 6. güç, gayret vb. 
toparlamak, artırmak. ör. bul kezde küçün cıyıp, bilim kenin/ kezi 
eken kadalanıp kazıp catkan - şimdi güç toplayıp, bilim madenini/ 
tam zamanı özenle ve gayretle kazmanın (turusbekov). kabılan 
manas baatırıfi/ kayratın boygo cıydı emi — kaplan manas bahadır/ 
gayretini (güç-kuwvetini) topladı şimdi («manas»). 7. eski hâle 
dönmek, önceki biçime dönmek. ör. darıyahan kiçine esin cıyıp, 
özünün mıltıgın ala koyup kulagın kayırdı < darıyahan azıcık 
kendini toparlayıp, kendi tüfeğini alıverip kulağını çevirdi 
(cantöşev). acar menen kanıbek bir az esterin cıyıştı — acar ile 
kanıbek biraz kendilerini toparladı (cantöşev). 8. gerilmiş, çekilmiş 


hâle getirmek. ör. tırmagın cıyıp, ayar baskan mışık kölökö 
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cürgöndöy tımızın boldu — tırnaklarını çekip dikkatle adım atan 
kedi gölge gibi sessiz oldu (sıdıkbekov). için cıyıp külük at/ çurkar 
kezi keliptir - güç toplayıp hızlı at/ koşma zamanı gelmiş («ala- 


100»). 


* oozun cıyıp algıça ya da aytıp oozun cıygıça bk. o0z. cıygan- 
tergen ookat ya da cıygan-tergen dünüyö- kazanılan, biriktirilen 
toplanan mal-mülk, define, hazne, servet. ör. cıygan-tergen 
ookattın/ bardıgı ketet talaaga - toplanıp kazanılan mal-mülkün/ 


hepsi gider boşuna (toktogul). 
>KbIMrTbi3 - (CIygız): cıydır ile aynı. 


Xbiabip- (cıydır): cıy nl fiilinin ettirgen çatısı. ör. çebin taştan cıydırgan — setini taştan 


yaptırmıştı («er tabıldı»). 


»KbIMHa- (cıyna): cıy fiili ile aynı. ör. kagaz cazıp berdi emi/ kabarlap baarın cıyna dep - 
kâğıt yazdı şimdi/ haber verip herşeyi topla diye («er tabıldı»). 
askar çeber kıymıldap, töşönçülörün cıynap koydu — askar ustaca 


hareket edip yorganlarını toparladı (sıdıkbekov). 


»KbIMHak (cıynak) 1: çeşitli belgeler, evraklar, edebi eserler vb. toplanan kitap, dergi. ör. 
ırlar cıynagı > şiirler derlemesi. makalalar cıynagı - makaleler 


derlemesi. 


»KbIMHAaK (cıynak) ıı: derli toplu, düzenli. ör. cogorulatıp cıldırıp/ cıynak kılıp koyufar — 


biraz ileri çekip/ düzen sağlayın («er tabıldı»). 


»KbIMHAakTa- (cıynakta): 1. toplamak, biriktirmek, düzeltip hazırlamak. ör. cıynaktap 
cabdıktardı alıp şaylap/ katkırıp, şıfikıldaşıp koştu aydap - aletleri 


seçerek toparlayıp/ kahkaha atarak güldüler (turusbekov). 2. sonuç 
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çıkarmak, sonuçlamak, sonuca varmak. ör. “5” degen baada 
bütürgün/ cıynaktap cıldık sabaktı - “5” puanla bitir/ bütün bir yıllık 


dersi (nurkamal). 
»KbIMHakTanı- (cıynaktal): cıynakta- fiilinin edilgen çatısı. 
»KbIMHAaKTOO (cCıynaktoo): cıynakta- fiilinin adı. 


>KbIMHAaKTYY (Cıynaktuu): her şeyi zamanında yapan, derli toplu, sorumlu, düzenli, 
anlayışlı. ör. cıynaktuu adamdar kayda cürsö da, kanday şartta 
bolso da cakşı adatın taştabayt —- sorumlu insanlar bulundukları 
her ortamda, zor koşullar altında da iyi alışkanlıklarını bırakmaz 


(ubukeyev). 
>KbIMHAKTbIK (cıynaktık): düzenlilik. 


»KbIMHakya (cıynakça): küçük dergi, derleme. ör. şaripke |. n. tolstoydun “baldarga” 
degen afigeme, comoktorunun cıynakçası tiydi — şarip'in eline |. n. 
tolstoy'un “çocuklara” adlı öykü, masallar derlemesi geçti 


(beyşenaliyev). 


»KbiMHarı- (cıynal): cıyna- fiilinin edilgen çatısı. ör. cıynalıp egin, küz ötöt/ kıştın kamın 
küçötöt - toplanıp ekin, güz de geçip/ kış hazırlığını artırır (togolok 


moldo). 


XKbIMHanıbıLu (cıynalış): toplantı. ör. kolhozdun cıynalışı keç büttü - kolhoz toplantısı 
geç bitti (cantöşev). mtste bügün boldu cıynalış/ partiyanın çakırıgı 
cönündö —- mts'te bugün oldu toplantı/ partinin sloganı hakkında 
(osmonkul). cıynalışta uktu ata-ene/ uulu eli cakşı ötköndü - 
toplantıda duydular anne-babası/ oğlunun başarıyla geçtiğini 


(nurkamal). 
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>XKbIMHAaT- (cıynat): cıyna- fiilinin ettirgen çatısı. ör. kızılçasın kolhozdun/ kırday biyik 
cıynatkan - pancarını kolhozun/ dağ sırtı gibi düzgün toplatan 


(ümötaliyev). 


XKbIMHalu- (Cıynaş): cıyna- fiilinin işteş kipi. ör. bir eki küngö çöp çabışıfiız ce çöp 
cıynaşıfız — bir iki günlüğüne ot biçmeğe ya da yığmağa yardım 


ediniz (kaimov). 


XbIMHaLUTbip- (cıynaştır): 1. toparlamak, düzeltmek, derlemek. ör. anarhan üydün için 
cıynaştırıp koyup supahanga ketti - anarhan evini toparlayıp 
supahan'a gitti (cantöşev). dinar depterlerin cıynaştırdı - dinar 
defterlerini topladı (sıdıkbekov). 2. her hangi bir bitmiş ya da 


yapılmakta olan işi durdurmak. 


»KbIMHaLUTbipbiri- (cıynaştırıl): cıynaştır- fiilinin edilgen çatısı. ör. üydün içi adam karap 
turarlık cıynaştırılgan — evin içi insanın gözünü alamayacağı kadar 


düzenli (bayalinov/). 


»KbIMHOO (CIynoo): cıyna- fiilinin adı. ör. kant kızılçasın cıynoo baştaldı — şeker 


pancarını toplama zamanı geldi (sasıkbayev). 
»KbIMpYY (CIyruu): cıyır- fiilinin adı. 
>KbIMPbi (CIyrı): doğrusu: cıyır. 


»Xbipbiri- (cıyrıl): 1. kırışıp büzülmüş, buruşuk, çekilmiş hâle gelmek. ör. irefii 
özgörülüp oşol zamat/ cıyrılıp kef kabagı bırış kat-kat — suratı 
değişip o anda/ buruştu geniş yüzü kırış kırış (abdıramanov). aşır 
menen kıdırdın betteri cıyrıla tüştü - aşır ile kıdır'ın yüzü 
buruşuverdi. cılan çapkan sayın cıyrılıp kiçine köründü — yılan, 


vurdukça kıvrılıp daha küçük göründü («ala-t00»). 2. iğrenmek, 
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çekinmek. ör. abdırakman çalır canına kelse, batıyna cıyrılat, 
ciyirkenet - abdırakman yan bakaraktan yanına gelse, batıyna 


büzülür, iğrenir (sıdıkbekov). 


»KbIMPbINT- (cIyrılt): cıyrıl- fiilinin ettirgen çatısı. ör. caydarı külmöy adatı anın/ cıyrıltıp 
kat-kat kabagın kalıri - neşeyle gülme alışkanlığıdır onun/ kırıştırıp 


çizgi çizgi kalın alnını (abdıramanov). 


>KbIMBbITİ- (cIYIl): cıy tı fiilinin edilgen çatısı. ör. eldin köbü kiçine döböçögö cıyıldı — 


halkın çoğu küçük tepeye toplandı (sıdıkbekov). 
>KbIMbiriyy (cIyıluu): toparlanan, düzeltilen. ör. cıyıluu cük — toparlanan yük. 


XKbIMBINIbILU (cIyılış): k. d. toplantı. ör. cıyılışka cazgı aydoo maselesi koyulgan — 


toplantıda bahar ekimi meselesi gündeme getirildi (turusbekov). 


>KbIMBIM (cIyım): 1. toplanan ürün. ör. pahtanın düi cıyımı köböydü - pamuğun toptan 
hasilâtı arttı. 2. toplanıp alınan hernevi masraflar, harçlar, vergiler, 
yığım. ör. mansurdun zeket, bitir sıyaktuu cıyımdarga da saradık 
kılganın aytışçu < mansur'un zekât, sadaka gibi yığımlara cimrilik 


yaptığını söylerlerdi (abdukarimov). 


>XKbIMbiH (CIyın) 1: 1. yığın, toplanma, kalabalık. ör. top cıyında sayragan/ torgoydoy 
tokofi sabagı - kalabalık önünde şarkı söyleyen/ bülbül gibi 
toko'nun dersi (örneği) (toktogul). el çogulgan cıyında/ balbandın 
çeri cazılat — kalabalık yerde/ güreşçinin keyfi gelir yerine 
(toktogul). 2. yöneticiler ya da temsilcilerin katıldığı toplantı, 
danışma, grup. ör. sultanmaamıt canıbekten korkup kündö cıyın 
kurdu - sultanmamıt canıbek'ten korkup her gün toplantı yaptı 


(<comoktor»). 
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>KbBIMbIH- (cIYın) ii: cıy nı fiilin dönüşlülük çatısı. ör. cıyınıp kelgiçe uşul boldu — 


toplanıncaya değin böyle oldu («ala-t00»). 
>KbBIMbIHAPI (cIyındı): yığıntı. 


>KbIbIHTbIK (cIyıntık): 1. bir işin sonucu, sonuç. ör. caykı emgektin cıyıntıgın çıgarar 
küz ayları da keldi — yazınki emeğin sonucunu alacağımız güz 
ayları da geldi («ala-t00»). malçılardın sotsiyalisttik meldeşinin 
cıyıntıgı çıgarıldı - çobanların sosyalist yarışmasının sonucu 
çıkarıldı («sovettik kırgızstan»). 2. düzenlilik, titizlik, canlılık. ör. 
etek-cehi dalbırap/ cıyıntıgı cok bolot - üstü başı dağınık/ titiz 


olmaz (togolok moldo). 


>KBIMbBIHTbIKTA- (cIyıntıkta): sonuç çıkarmak, sonuçlamak, özetlemek. ör. student 
aytılgandardın somosun cıyıntıktap, öz oyun kıskaça çiymelep alat 
- öğrenci anlatılanların tamamından sonuç çıkarıp, kendi 


düşüncesini kısaca özetler (beyşenaliyev). 
>KBIMbIHTbIKTATNI- (CIyıntıktal): cıyıntıkta- fiilinin edilgen çatısı. 


>KbBIMbIHTbIKTOO (CIyıntıktoo): cıyıntıkta- fiilinin adı. ör. akbar sözün cıyıntıktoogo bet 


aldı - akbar sözünün sonunu getirmek üzere (ubukeyev). 


>KBIMbIHTbIKTYY (cCIyıntıktuu): 1. sonucu olan, esaslı. ör. cıyıntıktuu süylödü - esaslı 
konuştu. 2. sonuçlanmış, sona ermiş. ör. cıyıntıktuu eç cumuş 


bütpödü - sona ermiş hiçbir iş yok («ala-t00»). 


>Xbibip (CIyır): buruşuk, büzülmüş, kırışık duruma gelmek, gerilmek. ör. daşa aşırdı 
körö koyup kaşın serpip çekesin cıyrıp aldı - daşa aşır'ı görünce 


kaşlarını çatarak alnını kırıştırdı (sasıkbayev). 
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XbiibipMa (cIyırma): yirmi sayısı, rakamı. ör. cıyırmaga caşı tolgondo cırgalduu toydu 
baştadı - yirmi yaşını doldurunca eğlenceli bir düğün yaptı 
(osmonkul). cıyırma kelip ırdap ketti bulbuldar/ cıyırma güldöp, 
cıyırma tüştü calbırak — yirmi kez ötüp gitti bülbüller/ yirmi kez 


çiçek açıp, yirmi kez de döküldü yapraklar (aalı). 


* cıyırma bir - para, mal-mülk vb. ortaya konulan kumar kâğıt 
oyunu. ör. bir top kişiler cıyırma bir oynop catıştı - birçok insan 


yirmi bir oynuyorlardı (abdukarimov). 


»KbIMbIPMAHUBI (cIıyırmançı): 1. sıra sayısı olarak yirmi, yirminci. ör. men öskömün, 
uruş-küröş cılında/ men öskömün cıyırmançı kılımda — ben 
büyüdüm savaş yılında/ ben büyüdüm yirminci yüzyılda 
(turusbekov). 2. k. d. saçma ile ateş edilen tüfek çeşidi. ör. 


cıyırmançı menen atuu - yirminci ile ateş etmek. 
>KbIMBbILU- (CIyış): cıy- fiilinin işteş çatısı. 


XKbIMbILUTbIp- (CIyıştır): 1. sıraya koymak, düzene getirmek, toplamak. ör. ölmöskan 
kazan-ayaktarın cıyıştırdı < ölmöskan bulaşıkları topladı 
(cantöşev). 2. yapılan iş, söylenen sözün sonuna çıkarak ya da 
çıkmadan kesmek, durmak, devam etmemek. ör. cefe albaysıi 
osmonkul/ cıyıştırgın til alsafi - yenemezsin osmonkul/ sözümü 


dinle de dur (kalık). 


>KbIMbILUTbIpYY (CIyıştıruu): cıyıştır- fiilinin adı. ör. tamak celip bütköndö, ayganış 
cıyıştıruuga kamındı < yemek yenildikten sonra ayganış toplamağa 


hazırlandı (baytemirov). 


XKbIK (cık) 1: cık toluu - çok dolu olmak, kaynamak. ör. kadırbaydın on eki kanat ak üyü 


erkekter menen cık tolgon — kadırbay'ın on iki kanatlı çadırı 
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erkeklerle doludur (cantöşev). ak buudayım köp bolsun/ kampaga 
egin cık tolsun — ak buğdayım çok olsun/ anbara ekin yığılsın 
(ümötaliyev). armanı içke cık tolup/ akırı bügün mufaygan - 


arzusu içine dolup/ sonunda bügün hüzünlendi (malikov). 


»KbiK- (cık) ii: 1. yıkmak. ör. balbandı cıgıp bayge algan/ mendirman tüşüp küröşkö - 
güreşçiyi yıkıp ödül aldı/ mendirman katılıp güreşe («mendirman»). 
suuga artılta çıkkan karagaydın üstü menen arkı öyüzgö ötüştü - 
sudaki küknarın üzerinden öbür tarafa geçtiler (cantöşev). 2. 
yenmek, boyun eğdirmek, yıkmak. ör. cıkmayınça kaçpagın/ 
betteşip kalsafi coo menen - yıkmadan kaçma! yüzyüze gelirsen 
düşmanla (toktogul). 3. para cezasına çarptırmak, ceza vermek. 
ör. on asıyga bir cıktı orozaalı karını - on kat düşürdün orozaalı 
dedeyi (toktogul). atkarbasafi aytkandı/ künöögö dalay cıgarmın — 
dediğimi yapmazsan/ para cezasına çarptırılırsın («mendirman»). 
bindiği atı elinden almak, yaya bırakmak. ör. cıgıp aldı, atakan/ 
toyalının çalışın - ele geçirdin atakan/ toyalı'nın atını (toktogul). 
öçöşsöli, miibay, atakan meni da cıgıp alarsıfi — kin beslerseniz 
mifbay, atakan beni de ele geçirirsiniz (toktogul). 5. suçluluğunu, 
hatasını, sözünün yersiz olduğunu kabul etmesini zorlamak. ör. 
çınkoco menen toltoydu/ cüyö menen cıkkıla - çınkoco ile toltoy'u/ 
delille suçlarını zorla kabul ettirin («semetey»). 6. suya set 
yapmak. ör. kulagın baylap suu cıkkan/ al da epkindüü kücürmön - 
set yapıp suyun yönünü değiştiren/ o becerikli delikanlıdır 


(turusbekov). 


>KbIK-KbIÜMA (cık-cıyma): yığın, dopdolu. ör. bir cefişti kütkön elge/ klub içi cık-cıyma - 


bir zaferi bekleyen halkla/ kulübün içi dopdolu (turusbekov). 
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>KbIKMaubi (cıkmaçı): koyun kırkımına yardım eden kişi. ör. koydun başın karmap turat 
ak kalpak/ kolun türüp kadır karı cıkmaçı — koyunun başını tutuyor 


ak kalpak/ kolu sıvalı kadır dede yardımcı (osmonkul). 


XbiIkTa- (cıkta): doldurmak. ör. suu oynotup kuu talaaga/ cıktap egin aydatuu — sulayıp 


kuru tarlayı/ ekini ektirmek (bökönbayev). 


Xbikbirga- (cıkılda): çok fazla olmak. ör. cıyırma mifi at cıkıldap/ kaptap kelip kalıptır — 


yirmi bin at koşup/ kaplayıp gelmiş («manas»). 


bın (CIl) 1: 1. yeryüzünün güneş etrafında tam bir defa dolaşım süresi, 1 ocaktan 

başlayarak sayılan 12 aylık zaman dilimi, yıl. ör. on cetinçi cılında/ 
nikolay taktan cılbışkan — on yedi yılında/ nikolay tahttan düşmüştü 
(toktogul). cıl cafiırıp, cafı cılga aylandı — yıl yenilenip yeni yıla 
döndü (0osmonov). 2. belli bir günden başlayarak on iki aya eşit 
olan zaman. ör. rakman ake on bir cılı koy bakkan - rakman amca 
on bir yıl koyun baktı (0smonov). beş cıldan sofi maşinada baratıp/ 
duuşar keldim oşol cerdin özünö — beş yıl sonra arabada giderken/ 
tam o yere rastladım (aalı). 3. bir işin, okulun vb. başlayıp bitme 
süresini belirleyen zaman dilimi, dönem. ör. çarba cılı - mali yıl. 
cafı okuu cılı - yeni öğretim yılı. cafı finansı cılının baştalışı — yeni 
mali yılın başlaması. 4. kırgızların on iki hayvan adından oluşan 
takvimi, yıl hesabı: 1) çıçkan — sıçan; 2) uy — sığır; 3) bars — pars; 
4) koyon — tavşan; 5) uluu — ejder; 6) cılan — yılan; 7) cılkı — at; 8) 
koy — koyun; 9) meçin — maymun; 10) took — tavuk; 11) it it; 12) 
dofuz — domuz. ör. cılımdı uksam cılkı eken - doğduğum yıl at 


yılıymış (malikov). koyon cılkı töröldü — tavşan yılında doğdu (aalı). 


* toluk cıl - şubat ayının yirmi dokuz gün olduğu yıl, 366 gün dörde 


kalıntısız bölünen yıl (ör. 1952, 56, 60'yıllar). cıl ofiduuloo - eski 
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düşünceye göre çetin sayılan yılda (yılan yılı) yolculuk yapmadan, 
gazaya çıkmadan vb., iyi, rahat sayılan yılı beklemek. cılı töö 
bolso da... - bir işi yapmak için boşu boşuna hava atan, burnu 
büyük olan, övüngeç insana hitaben söylenir: övüngeç deve de yıl 


takvimine girememiş. cıl sürüü bk. sür nı. 


XKbiri- (cIl) 11: 1. yol bulup yavaşça hareket etmek, kaymak. ör. ilbirsçe cunuş afidıp alga 
cılıp/ barattı döfiçölördü kalka kılıp — cunuş tıpkı pars gibi hareket 
ederek/ tepeciklere saklanarak gidiyordu (aalı). koy catat töş 
tayana cuuşap cılbay —- koyun yatar hareketsiz göğüs üzerinde 
(ümötaliyev). poyezd cılıp kelip toktodu — tren yavaşça gelip durdu 
(sasıkbayev).// usulca, yavaşça yürümek, gizlice geçmek. ör. 
kanay kılmışker kişidey üygö cılıp kirdi - kanay suçluymuşçasına 
usulca eve girdi (turusbekov). degi aman-esen ele bir cakka cılıp 
ketsek eken - sağ salim bir yere gitseydik (cantöşev). cılıp kaçtı 
astırtan alookenin kalmagı — gizlice kaçtı alooke'nin kalmuğu 
(«manas»). cılıp cürüp bardık işti bütürdü - yavaşça bütün işi 
bitirdi (beyşenaliyev). 2. yerinden oynamak, kaymak. ör. 
cuurkandın cünü cılıp ketiptir - yorganın yünü içinden kaymış. 3. 
ilerlemek, yavaş yavaş yükselme, değişme olduğu ortaya çıkmak. 


ör. işi alga cıldı — işleri ilerledi. 


XbirlaaXbiH (cılaacın): genelde kuşların ayaklarına takılan güzel ses çıkaran zil, 
çıngırak, çan. ör. altın kuştun butundagı cılaacını şıfigır etip kaldı — 


altın kuşun ayağındaki çıngırak şıngırdadı («comoktor»). 


XbirlaaXbiHga (cılaacınday): ahenkli, yumuşak, ezgili ses tonu. ör. karagattay 
möltürögön közülidü/ baldan tattuu cılaacınday sözüidü - karagat 


(kara üzüm) gözünü/ baldan tatlı ezgili sözünü (aalı). 
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XbirlaaXbiHayy (cılaacınduu): 1. ahenkli, yumuşak, ezgili ses tonu. ör. kalıymandın 
cılaacınduu dabışı/ cez komuzday şıfik etip —- kalıyman'ın ezgili 
sesi/ komuz sesi gibi hoş («semetey»). 2. çıngıraklı. ör. 


cılaacınduu kuş — ayağı çıngıraklı kuş. 


»KbiJlaH (cılan): 1. yılan. ör. kara çaar cılan - alacalı yılan. suu cılan — su yılanı. ok cılan 


- ok yılan. sarı cılan — sarı yılan. a dinar şiberdi kak carıp tuuraga 


atırılgan cılandı kördü — dinar, sık otu yarıp hızla yanına yaklaşan 
yılanı gördü (sıdıkbekov). 2. on iki hayvanlı kırgız takviminde 
uğursuz olduğuna inanılan altıncı yıl. ör. cılan cılı cut boldu — yılan 
yılı kırgın oldu (cantöşev). 3. mec. kötü niyetlilik ve düşmanlığı 
bildirmede kullanılır. ör. gitler degen sur cılan — hitler denen boz 
yılan (ümötaliyev). batıştan cılan soylop ötkön ele/ udurgup kara 
bulut cetken ele - batıdan sürülüp yılan gelmişti/ yoğun kara bulut 


kaplamıştı (ümötaliyev). 


* cılan boor - deriyi yılan biçiminde örerek oyan ve kamçı yapmak. 
ör. külcan eliktin şıyragına saptalgan cılan boor kamçısı menen 
kuuraylardı çapkılap barattı - külcan geyiğin baldırına saplanan 
deri kamçısıyla kuru otlara vuruyordu (baytemirov). cılan 
sıypaganday - bomboş. ör. üyünün içi cılan sıypaganday - evinin 
içi bomboş (cantöşev). üy kütpödüm ce atakeletip bala öppödüm! 
ört öçköndöy, cılan sıypaganday bolup gana kettim ee! - ne 
evlendim, ne de babalık yapıp çocuk öptüm! ocak gibi söndüm 
gittim ya! (sıdıkbekov). talaanın adırlarınan çafi ızgıp cılan 
sıypaganday kubarat — ovanın tümseklerinden toz savrulup göz 
gözü görmez oldu (abdukarimov). çala öltürülgön cılanday - 
sonuna kadar çıkarılmayan, yarı hâlde bırakılan, ne o ne bu. ör. iş 


cup bütördö çala öltürülgön cılanday kılıp taştap koyuştu - iştam 
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bitmek üzereyken yarıda bıraktılar («çalkan»). cılandın başın 
kıltıytuu ya da cılandın başın çıgaruu - korkutmak, tehdit etmek 
için söylenen söz, ima. ör. oşentip biy cılandın başın kıltıytıp koydu 
- böylece yargıç tehdit içeren sözlerle bir şeyler ima etti 
(ubukeyev). cılandın başın çıgarıp süylödü — imalı sözler söyledi 
(«ala-t00»). tootpoy baratsa, cefi uçunan cılandın başın çıgarıp 
koy - yüz vermezse, tehdit et (sıdıkbekov). cılandın kuyrugun 
basıp aluu - düşünmeden söylenen söz ya da yapılan iş 
sonucunda birini kızdırmak, başına belâ almak. ör. cılandın 
kuyrugugun basıp alba, balam, ıgın taap süylöşkün, - dedi atam — 
“dikkat et yavrum, yerli yerinde konuş.” dedi babam («ala-t00»). 
cılan öltüröyün dese taş alıp berbegen - kötü niyetli, Zor 
durumda yardım etmeyen. ör. cakşı künüldö cakşı işifie ortok 
bolup caman künüfdö cılan öltüröyün deseni taş alıp berbey 
teskeri karagan sölököttün keregi cok —- kara günde yardım 
etmeyen iyi gün dostuna gerek yok (kasımbekov). cılan çakpay, 


cılkı teppey bk. cılkı. 


»XbirlasaMnak (cılafaylak): yalınayak. ör. cılafaylak too-taştı/ col kılgandar amanbı — 
yalınayak dağ taşı/ yol kılanlar sağ mı (toktogul). nina leontiyevna 
but kiyimin koluna alıp cılafiaylak bastı — nina leontiyevna 


ayakkabısını eline alıp yalınayak yürüdü (sıdıkbekov). 


Xbirasau (cılafiaç): 1. çıplak. ör. küz aylarında da bel kırçoogo çeyin cılafiaç turup 
iştöögö tuura kelet — güz aylarında da yarıçıplak çalışmak 
zorundayız (abdukarimov). keede şüüdürümdün bürkündüsü 
cılafaç baltırına sebilet - bazen çıplak ayaklarına çiy damlaları 
sıçrar (sıdıkbekov).// giymi olmayan yoksul. ör. iştebey koyso aç 


kalat, cılafiaç bolot — çalışmazsa aç ve açıkta kalır (sıdıkbekov). 2. 
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kraç, çorak yer. ör. sarı-arkafi suusuz çöl eken/ cılaflaç catkan cer 
eken — sarı-arka'n susuz çöl imiş/ çıplak çorak yer imiş («manas»). 
cılaRaç toolordun tünörgön kapaluu türü colooçulardın köRülün ogo 
beter kusa kıldı — çıplak dağların kaygılı karanlık yüzü yolcuları 
daha beter kederlendirdi (abdukarimov).// yapraksız (ağaç), boş 
(ev). ör. cılafaç terekter — çıplak kavaklar. cılafiaç üy - bomboş 
ev.// yünsüz, tüysüz. ör. cügürsö ok cetpegen/ cünü taykı cılafiaç — 
koştuğunda ok yetişmeyen tüysüz (kalık). metis kozu cılafaç bolot 


eken - melez kuzu tüysüz olurmuş («ala-t00»). 


* cılafiaç baatır - eli açık, cömert. ör. bir kezde men dagı cılafaç 
baatır elem — bir zamanlar ben de cömerttim («ala-t00»). toozak 
bolso kedeylerdin arasında cılalaç baatır — toozak ise yoksulların 
arasında bir cömert kişi (abdukarimov). cılafaç töönü buçkakka 


çapkanday - hemen, hızlı. 


XbirasayTa- (cılafaçta): 1. soymak. ör. kiyimin dırday çeçtirip/ cılafaçtap salıştı — 
bütün giysilerini çıkartıp soydular (togolok moldo). 2. çadırın 
keçelerini ve süslerini çözmek, çıkartmak. ör. üyün cılafaçtap 
cayloogo köçkön catışat - çadırı bozup yaylaya göçüyorlar 
(cantöşev).// kından bıçak ya da kılıç çıkartmak, dağ sırtındaki 
bitkileri temizlemek, ağacın yapraklarını dökmek. ör. neçe iret 
korkpoy coogo karşı çaptı/ kılıçın cılafaçtap iri aldında — kaç defa 


korkmadan düşmana kılıç vurdu (ümötaliyev). 


»XbirlasauTarH- (cılafiaçtan): cılafaçta- fiilinin dönüşlülük çatısı. ör. sabhattın tafıluu 
iyni cılaRaçtana tüştü - sabhat'ın sarılı omuzu açılıverdi 
(sasıkbayev). kıştak cılafiaçtanıp köçölör kofiur turat - köy boşalıp 


sokaklar tenhalaşır (sıdıkbekov). 
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»XbirlasauTaT- (cılafilaçtat): cılafaçta- fiilinin edilgen çatısı. 
XbirlasauT0o (cılafaçtoo): cılafaçta- fiilinin adı. 


XbirlasayTbık (cılafiaçtık): 1. çıplaklık. 2. yoksul. ör. açkalıkka, cılafaçtıkka ıraazı 
boloor elem - açlığa, yoksulluğa razı olurdum («sovettik 


kırgızstan»). 


Xbirlasasık (cılafayak): cılafaylak ile aynı. ör. men koluma tobulgudan tayak alıp 
cılaRayakayılga cetip bardım — elime ağaç dalından dayanak alıp 


yalınayak köye ulaştım (sıdıkbekov). 


xXbiras6aLu (cılafibaş): başı açık. ör. şambet, sergey - eköö birdey cılafibaş, şaydoot - 


şambet ile sergey başı açık, neşeli (sıdıkbekov). 


XKbirlasOalLuTaH- (cılafibaştan): başını açmak. ör. şambet lokuyup ortodo, cılafibaştanıp 
oturdu — şambet büzülerek ve şapkasını çıkartıp oturdu 


(sıdıkbekov). 
»KbirlasOalLuTaHT- (cılaibaştant): cılafibaştan- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XbirlasöaLuTaHyy (cılafibaştanuu): cılafi- baştan- fiilinin adı. 


»birlasöyT (cılafibut): cılafaylak ile aynı. ör. “men çeçem bul tüyündü”, - dep süylödü/ 
cılafibut, ak sakalduu bir karıya —- “ben çözerim bu düğümü.” dedi/ 


yalıayak, ak sakallı bir yaşlı (bökönbayev). 


xbinac (cılas): 1. nefret ettiğinde ya da kızdığında söylenir: kahrolası!, mahvolası!. ör. 
cırgap catkan cerimden/ cılas çürök kozgoysurfi - neşe içinde 
yaşarken rahatımı bozdun («semetey»). cılandarı cılastın/ büktöp 
turgan arkanday - kahrolası yılanlar/ arkan gibi kıvrılan («seytek»). 


cılas algır pulemyot/ ok caadırıp turganı - kahrolası mitralyoz 
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(makineli tüfek)/ yağdırıyor okları (aalı). art cagında cıyırması/ 
aşkere baatır, cılası - arka tarafta yirmisi/ kahretsin gerçek bahadır 
(«manas»). biri mifige tatıgan/ tegiz kök cal cılası — biri bine bedel/ 
düz boz yeleli («manas»). 2. yok olmak üzere olan, müşküliyet. ör. 
siz zamandın cılas kezinde caraldıRız — siz müşkül bir zamanda 
var oldunuz (togolok moldo). cırgalımdan cılasım/ nayza salım köp 


eken - huzurum kaçtı/ mızrak salan çok imiş («seytek»). 


* cılas kıluu ya da cılasın çıgaruu - yok etmek, yerle bir etmek. ör. 
cılkı tiygen erlerdi/ cılas kılıp salgıla - atlı yiğitleri/ yerle bir edin 
(«er tabıldı»). dööğgürsügön döölörün/ cılas kılıp taştadı — 
kibirlenen devleri/ yerle bir etti («semetey»). çıgarsa oşol çıgarat/ 
kurmanbektin cılasın — yok edecek biri varsa/ odur kurmanbek'i 
yok edecek («kurmanbek»). cılas boluu - kaybolmak, yok olmak. 
ör. cılas boldu tamdar urap cıgılıp - yok oldu evler yıkılıp 
(ümötaliyev). kalıri el bul kırgından çıgar beken/ bolboso cılas 
bolup tınar beken — halk bu kırgından çıkar mı/ yoksa yok olup 


gider mi (aalı). 


>XbirObipcka (cılbırska): 1. erken doğmuş hayvanın derisi. ör. atabek ara tuulup ölgön 
cılbırska kara kozunun terisin berdi — atabek erken doğup ölen 
kara kuzunun derisini verdi (cantöşev). 2. parlak, pürüzsüz, 
yumuşak (saç, tüy, yün). ör. ayımkan balasının cılbırska kara çaçın 
sılagılayt - ayımkan çocuğunun yumuşak saçını okşuyor 


(osmonaliyev). 


XKbiJObiT- (CIlbıt): gizlice, bilmezlikten gelerek iş çevirmek, konuşmak. ör. eçtemeni 
bilobegendey bolup cılbıtıp cürö berip öz maksatına cetti — 


bilmezlikten gelerek gizlice kendi maksadına ulaştı («ala-t00»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


XKbiNObiLU- (cılbış): cılmış ile aynı. ör. conumdan ıldıy cılbışıp bara catkan buuma kaptı 
ırgıtıp cibere cazdaym — sırtımdan aşağıya doğru kayan çuvalı 


neredeyse fırlatacağım (aytmatov). 


KbBIJTObILUKAK (Cılbışkak): kaygan, kaypak, yapışkan. ör. cılbışkak kakırık tamagın 


kıçıştırdı - yapışkan balgam boğazını kaşındırdı (sıdıkbekov). 


»xbırıra (cılga): sel sularının çekilmesinden sonra oluşan toprak yüzeyindeki izler; 
özellikle dere yatağı ve vadilerde görülür. ör. muzdak bulak 
cılgadan/ agıp turat şıldırap < soğuk bulak oyuktan/ akıp durur 
şırıldap (bökönbayev). cılganın içinde taştan taşka tiyip möfiküp 
akkan kök kaşka suu bar - su yatağında taştan taşa çarpıp akan 
gök duru su vardır (bayalinov). andreydin üyü uşunun arı 
cagındagı cılgada boluuçu —- andrey'in evi öte yandaki vadideydi 
(baytemirov).// çizgi, iz. ör. attardan cılga-cılga ter ketti — atlardan 


çİZgi çizgi ter aktı (aytmatov). 


xbırıranas (cılgalafi): oyuklara, yarıklara ayrılmak, çizgi çizgi olmak. ör. tırışa cılgalanıp 


arık caagı - zayıf yüzü çizgi çizgi oldu kırışıp (abdıramanov). 


xbirrarnıyy (cılgaluu): kırgıbayır yer. ör. tektiri köp cılgaluu/ teskeyi tulafi çöbübüz - 


dereleri kırbayır/ güneş vurmayan yerleri stipa otlu (togolok moldo). 
»Xbirıram (cılgam): bir çeşit ot. 


»xbirraya (cılgaça): dere yatağının küçük kolları. ör. adır-küdür cılgaça/ çılgaçanı 
çalbasın — dere yatağının pürüzlü kolları/ birbirine karışmasın 


(<seytek»). 
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»XbiJlrask (cılgayak): kaygan. ör. dolon bel kırka conun ak kar baskan/ colunda kök 
cılgayak muzdap catkan — dolon dağ sırtını beyaz kar kaplayan/ 


yolunda kaygan buzlar yayılan (malikov). 
* cılgayak tebüü - paten, kazak ile kaygan üzerinde kaymak. 
XbinraskTa (cılgayakta): kaymak. ör. cılgayaktap barıp toktodu - kayarak durdu. 
XbiJirbi3- (cılgız): cıldır ile aynı. 


XKbIJITbIH (cılgın): ılgın (ağaç). ör. çofi talas tokoyluu kelet: mında köbünçö ak terek 
çıçırkanak, cılgın cana karagandar ösöt - büyük talas ormanlıktır: 
burada genelde akçakavak, böğürtlen, ılgın ve dikenli çalılar 


yetişiyor (kaimov). 


XbiINIrbiHAYY (cılgınduu): ılgın ağacı yetişen yer. ör. cılgınduu kefi-kol, kefi talas/ konup 
aldı kayran el — ılgın yetişen kefi-kol, geniş talasa/ yerleşti zavallı 


halk («semetey»). 


xbirgaLı (cıldaş): aynı yılda doğan, yaşı eşit. ör. maga cıldaş ayılda bir kişi cok — 


köyde benimle aynı yaşta olan tek kişi bile yok (aalı). 


Xbinbi3 (cIldız): 1. yıldız. ör. asmandın betin berbey caynagan sansız cıldızdar da 
cıldızdardın arasında carkıragan ay da carıgın tögöt - gökyüzünü 
kaplayan binlerce yıldız da onların arasında parlayan ay da ışığını 
saçıyor (baytemirov). 2. yıldız biçimindeki geometrik figür, rozet, 
nişan. ör. akılbektin töşündö kızıl cıldız carkırap — akılbek'in 
göğüsünde kızıl yıldız parlayıp (nurkamal). töldötüp aşık çarbasın/ 
töşünö cıldız tagıngan > işini ilerletip/ göğüsüne yıldız takınan 
(osmonkul). 3. mec. hoş, sevimlilik. ör. cıldızı eken adamdın/ kim 


caktırbayt mındaydı — sevimli insanmış/ kim beğenmez böylesini 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


(«<kurmanbek»).// çocuğa hitaben söylenen sevgi ve merhamet 
sözü. ör. aldey, aldey, aldey ay/ tafikı çolpon cıldızım — nini, nini, 
nini/ tandaki çoban yıldızım (aalı). cakşı tüş körüp cat, cıldızım, - 
dedi gülayımga alımkul — tatlı düşler, yıldızım, - dedi gülayım'a 


alımkul (abdukarimov/). 


* cıldızı karşı - yıldızı barışmayan. ör. eköönün başınan cıldızı karşı 
- başından beri ikisinin de yıldızı barışmadı («ala-t00»). emne 
üçün maa cıldızı karşı kişini canıma oturguzasıfi — niçin yıldızı 
barışmayan kişiyi benim yanıma oturtuyorsun (sıdıkbekov). cıldızı 
cerge tüşüü ya da cıldızı tüşüü - kırılmak, darılmak. ör. 
cetimdikte balanın/ cerge tüşöt cıldızı - yetimlikte çocuğun/ yere 
düşer yıldızı (0smonkul). kapsalafidın cıldızı cerge tüşüp üşkürügü 
taş carat - havalının yıldızı düşüp iç çekmesi taş yarar 
(beyşenaliyev). nesi bolso da kiyizbay atka kongonu baydın şagı 
sınıp, cıldızı tüşüp oturganı uşul go — ne olursa olsun kiyizbay 
adını aldığığndan beri zenginin yıldızı sönük oturuyor ya 


(sıdıkbekoyv). cıldız kurt - benekli kurt. 


xbiribi3ayy (cıldızduu): 1. yıldızlı. ör. cılkı bakkan kişige/ cıldızduu, ayluu tün kızık — 
at bakan çobana/ yıldızlı, aylı gece ilgi çekici olur (0smonkul). 2. 
sevimli, hoş. ör. coluktum suu boyunan suluu kızga/ cıldızduu 
ımanı ısık boygo cetken - rastladım su kenarında güzel kıza/ 
sevimli, sıcak, olgun (abdıramanov). 3. mec. mutlu, talihli. ör. 


cıldızduu balalık — mutlu çocukluk. 
»Xbirlibi3ya (cıldızça): yıldız biçimindeki belgi. 


XKbIJ1AbIK (cıldık): 1. yıllık (yıl ile hesaplanan zaman, dönem vb.). ör. cıldık plan — yıllık 


plân. beş cıldık möönötkö şaylandı — beş yıllığına seçildi. o beş 
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cıldıktı tört cıldıkta/ atkaruuga şert berip — beş yıllık işi dört yılda/ 
yapacağına yemin ediyor (bökönbayev). bir cıldık kızmat kılmakka/ 
tayga cürdüfi kedeyler - bir yıllık hizmet etmeğe/ gayret ettiniz 
yoksullar (togolok moldo).// yıl dönümü. ör. oktyabr revolütsyasının 


elüü cıldıgı < ekim ihtilâlinin ellinci yıl dönümü. 


Xbinbip- (cıldır): 1. bir şeyin yerini değiştirmek, başka yere geçirmek, aktarmak, 
nakletmek. ör. tigi kaptı cıldırıp koyçu - o çuvalın yerinden 
kaydırsana (aalı). cıldırdı batunustu biz tarapka — tepsiyi bizim 
tarafa kaydırdı (ümötaliyev). cetimiş balban birigip/ cerden arafi 
clıdırgan — yetmiş pehlivan bir olup/ yerinden güçlükle oynattı («er 
tabıldı»). 2. yavaşça sürmek. ör. cılkını aydap ketelik/ cıldırıp elge 
cetelik — atları sürüp gidelim/ yavaşça ele varalım («er tabıldı»). 
koydu koroogo cıldırıp kelçi - koyunu ahıra sürüp gelsene (midin). 
3. gizlice iş çevirmek, laf, söz yöneltmek. ör. karaysın közü 
kılgırıp/ kıyıtıp ayıtıp cıldırıp < bakıyorsun okşayan gözlerinle/ 
konuşuyorsun imalı («ala-t00»). 4. ileriye sürmek, ilerletmek. ör. 


uyumdun işin alga cıldırdı - kurumun işini ilerletti. 


* tap aldırboo - 1) yerinden kımıldatmamak, adım bile attırmamak. 
ör. balam ıylaak, tap cıldırbayt - çocuğumun gözü sulu, adım bile 
attırmıyor (cantöşev). küzötçülör bizdi tap cıldırbayt — bekçiler bize 
adım bile attırmıyor («ala-t00»). 2) cimri olmak, esirgemek. ör. 
mifibaş tap cıldırbadı, sarafdıgı kündön-küngö küçödü — mifibaş 
elinden hiçbir şey vermedi, cimriliği günden güne arttı 
(abdukarimov). kıl cıldırboo - hiç kimseye hiçbir şey vermemek. 
ör. sarafi bay kıl cıldırbadı — cimri zengin elinden hiçbir şey 


vermedi (cantöşev). dırakanovdun özü menen colukmayınça kıl 
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cıldırbaym — dırakonov'un kendisiyle görüşmeksizin hiçbir şey 


vermem (beyşenaliyev). 


Xbiribipma (cıldırma): bilmezlikten gelerek gizlice iş çeviren, lâf söz söyleyen 
dolandırıcı. ör. cıldırma bilindirbey uşak ayıtat/ köngön sofi bul 
münözgö kantip kaytat — gizli gizli arkadan dedikodu yapar/ bu 
alışkanlık olunca da ne yapar (togolok moldo).// doğrudan doğruya 
söylenmeyen, bilmezlikten gelerek söylenen söz. ör. cıldırma söz - 


imalı SÖZ. 
Xbi1bIpT- (cıldırt): cıldır- fiilinin ettirgen çatısı. 
»Xbiibipyy (cıldıruu): cıldır- fiilinin adı. 
XbinbipbiLU- (cıldırış): cıldır- fiilinin işteş çatısı. 


»KbUDKaKTAa- (Cılcakta): yerli yersiz gülmek. ör. cılcaktap külüp obu cok cüröt ayalı - 


yerli yersiz gülüp garip davranan karısı (midin). 
»KbUDKAKTOO (Cılcaktoo): cılcakta- fiilinin adı. 
»KbUDKasya- (cılcafda): cılcakta ile aynı. 
»KBUUKYY (Cılcuu): cılcı- fiilinin adı. 


»KbUJDKbI- (cIlcı): 1. yavaşça sızarak akmak. ör. bulaktan suu cılcıdı - bulaktan su sızdı. 


cılcıp akkan kümüş bulak süykümdüü şıldırayt — sızarak akan 


gümüş bulak hoş şırıldıyor (kaimov). 2. yavaş hareket etmek, 
sallana sallana yürümek. ör. cüköş cılcıy basıp eşikten baş baktı — 
cüköş yavaşça sallana sallana gelip kapıdan başını uzatarak baktı 


(abdumomunov). 
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»KBUUKbIKTA- (cIlcıkta): cıkcakta ile aynı. 


>KBITDKbIMBILU (cCılcımış): çok kısık, çekik göz. ör. cılcımıştay közdörü/ korkkonunan 


cıltıldayt - kısık gözleri/ korkudan yaşardı (aalı). 
»KBUUKBIT- (cılcıt): cılcı- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KbIJIKasıK (cılkayak): cılgayak ile aynı. ör. kök cılkayak muz - kaygan buz. 


KBIJIKbI (cIlkı): 1. at. ör. cılkı içinde çofi toru at/ booluk salsa karmanat - sürüdeki 
büyük doru at/ bağlasan uysallaşır (togolok moldo). cılkının körkün 
cıgarıp/ tuylagan kulun-tay beret - atın güzelliğini gösteren/ 
hareketli tayıdır (aalı). con-condon közgö elesteyt/ cılkı aydap 
cürgön cigitter — dağ sırtında at süren/ yiğitler gelir göz önüne 
(malikov).// evcil hayvan (at, beygir). ör. bir cılkı soydu — bir at kesti 
(midin). sldında mingen capaldaş karager mışıktay elpek cılkı eken 
- bindiği at kısa karager (karaca) kedi gibi çevikmiş (sıdıkbekov). 
2. on iki hayvanlı kırgız takviminde yedinci yılın adı. ör. cılımdı 


sürsöm cılkı eken — yılımı sorsam at yılıymış (malikov). 


* kırk cılkı - kız doğduğunun belirtisi, gelin. cılkı teppey, cılan 
çakpay - sebebsiz durup dururken (at tepmeden, yılan sokmadan). 
ör. cılkı teppey, cılan çakpay, eçtemeden-eçteme cok, aydaydın 
üygö ketip kalışına col bolsun — at tepmeden, yılan sokmadan, 
durup dururken ayday'ın eve gitmesi çok garip (cantöşev). cılkı 
zavodu - saf kan at yetiştirilen at çiftliği. ör. cılkı zavod attarı/ 
ceerde kaşka, maral baş - at çiftliğinde yetiştirilen atlar/ kızıl 
kaşka, güzel başlı (0smonkul). cılkı kıyal ya da cılkı münöz - 


değişken karakterli. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


XKbIJIKbINIYY (cCılkıluu): çok at sahibi olan. ör. men cılkıluu cerdenmin/ el tulparın 


KBİJIKbIYbI (CIlkıçı): 


bagamın — ben çok at olan yerdenim/ herkesin atına bakarım 


(malikov). 


ata bakan adam, çoban. ör. celdey uçkul at mingen/ cergemdegi 
cılkıçı - rüzgâr gibi koşan at binen/ yurdumdaki çoban (aalı). 
ukurugun süyrötüp)/ ışkırıştı cılkıçı — sırığı sürükleyip/ ıslık çaldı 
çoban (aalı). cılkıçı bolup bee baktıfi - çoban olup beygire baktın 


(togolok moldo). 


cılkıçı çımçık - uzun kuyruklu, at ile bir arada bulunan ala kuş. ör. 
a degende kelgin kuştardın kabarçısınday bolup cılkıçı çımçık keldi 
- ilk olarak kuşların haberçisi ala kuş geldi (kaimov). cılkıçı 


kuçkaç - dial. ala kuş. 


XKbIFIKbIUbINIbIK (CIlkıçılık): 1. at bakıcılığı. ör. dep köbök aytıp berdi bolgon sırın/ 


cıyırmaga cılkıçılık tolgon cılın < diye köbök sırrını açtı/ at 
bakmasına yirmi yıl olduğunu (osmonkul). 2. etn. evlenecek olan 
gelinin atını tutup getiren adama güvey tarafından verilen 
armağan, para. ör. küyöögö bergen kızdın atın karmaybız dep, 
cılkıçılık aluu ilgerten kalgan eldin saltı eken — gelinin atını 
yakalamak için bahşiş (armağan) almak eskiden kalma ulusal 


gelenektir. 


XbirıMa (cılma): 1. pürüzsüz. ör. aşım taştın cılma betine tamgalardı tüşürö baştadı - 


aşım taşın pürüzsüz yanına harfleri dovmeğe başladı (sıdıkbekov). 
2. tamamen, bütün hepsini. ör. küülöp koyso cılkıçı/ semetey cılma 
kırıp salbasın — kırıtırsa çoban/ semetey bütün hepsini yıpratmasın 
(<semetey»). çalkalmaktın cılkısın/ cılma alıp ketem dep - 


çalkalmak'ın atını/ tamamen sürüp giderim diye («er tabıldı»). 3. 


»KbIJIMaM- (cılmay): 
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mec. gizlice, usulca, bilmezlikte gelerek yapılan. ör. bilem cılma 
mitaamdıktarın/ bular soo cürgön cok - biliyorum gizli hileciliğini/ 


bunlarda kesin bir şey var (baytemirov). 


gülümsemek. ör. kempirler birin biri karaşıp cılmayıştı, cılmaygan 
sayın betterinin bırıştarı ogo beter cıyrıldı — yaşlı kadınlar birbirine 
bakarak gülümsedi, yüzlerindeki kırışıklar daha da kırıştı («sovettik 
kırgızstan»). cigitten cigit irgeysif/ cılmağa karap külböysü — 
yiğitleri seçersin/ fakat bakıp gülümsemezsin (osmonov). 
cılmaysafi erdifi güldün türün alat/ cürögüm anan kantip catmakçı 
cay - gülümsediğinde dudağın gül oluyor/ yüreğim nasıl da rahat 


olabilir ki (aalı). 


»KbIJIMaHT- (cılmayt): cılmay- fiilinin ettirgen çatısı. 


>KBIJIMaMbiSKbı (cılmayıfikı): gülümse- me hâli. ör. kanıbek akırın uurtunan cılmayıfikı 


külüp uçuraştı - kanıbek hafifce gülümseyerek selâmlaştı 


(cantöşev). 


>KbirıMakal (cılmakay): pürüzsüz. ör. cılmakay üstöl - pürüzsüz (düz) masa. 


xbirliMana- (cılmala): 1. pürüzsüz hâle getirmek, yontmak. ör. satar şırgıydın kabıgın 


aarçıp, butaktarın butap cılmalap koydu - satar budağın kabuğunu 
soyup dallarını kesip yonttu (taştemirov). cıgaççı sürgü sürgülöp 
taktaydı cılmaladı - marangoz tahtayı sürerek yonttu (sıdıkbekov). 
2. her hangi bir işi, laf, sözü abartıp, değiştirip söylemek. ör. 
keçirgin marusya, men elçilep cılmalap aytkan suluu sözdü 
bilbeym — afedersin marusya, ben abartılı güzel konuşmağı 


bilmem (cantöşev). 


XbiJlManaH- (cılmalan): cılmala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
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XbirlManaT- (cılmalat): cılmala- fiilinin ettirgen çatısı. 
»bIJIMarıo0o (cılmaloo): cılmala- fiilinin adı. 


»KbiJIMas (cılmafi): cılmafi-cılmafi yan. b. 1. gülümsemeği belirtir. ör. kuuçuygan 
abışka tagayga karap cılmaf etip koydu — kısa boylu yaşlı tagay'a 


bakıp gülümsedi (cantöşev). 2. yalakalık, dalkavukluk. 


»KbiJlMaspga- (cılmafida): 1. gülümsemek. ör. bizdin canıbızga cılmafidap eki caş kelin 
olturup kalıştı - bizim yanımıza iki genç gelin gülümseyerek oturdu 
(cantöşev). 2. canlı, çekinmeden hareket etmek. ör. cılmafidap 
ookat üçün maymıl bolgon/ emespi al mitayım anık kesep - 
koşturup yemek için maymuna/ dönüşmemiş miydi o kurnaz 


hilekâr (malikov). 
»XbiJIMaspaT- (cılmafdat): cılmafdar- fiilinin ettirgen çatısı. 
»XbIJIMaspoo (cılmafdoo): cılmafida- fiilinin adı. 
»XbiJiMap- (cılmar): seyr. pürüzsüz olmak. 
XbiJIMapT- (cılmart): cılmar- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KbiJIMaray (cılmayuu): cılmay- fiilinin adı. ör. birok külküsü başka kelinderdikindey 
şaikıldap çıkpastan, sıpaa gana cılmayuu menen toktolot — fakat 
gülüşü başka gelinlerinki gibi sesi çıkmadan, yalnızca nezaketle 


gülümsemeyle sınırlı (sıdıkbekov/). 


»XKbIJIMbIM- (cılmıy): cılmay ile aynı. ör. saltanat uurtunan cılmaya meni tiktedi — 


saltanat hafif gülümseyerek bana dikkatlice baktı (mavlyanov). 
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»KBIJIMBILU (cılmış): 1. kaygan. ör. bıçaktın sabı mayluu eken, kolgo toktoboy cılmışat — 
bıçağın sapı yağlıymış, elimde durmadan kayıyor («ala-t00»). 
taygalanıp çokoydun tamanı cılmışıp ketti - ayakkabının tabanı 
kayıverdi (aalı). 2. kaymak, kayıp düşmek. ör. dagı bir cılmışsa 
sayga kulap kete turgan — daha bir kere kaysa uçuruma düşebilir 
(«ala-t00»). cıldızkan akırın cılmışıp tüştü — cıldızkan yavaşça 
kayarak indi (baytemirov). 3. mec. mesleğini kaybetmek, görevden 
alınmak. ör. on cetinçi cılında nikolay taktan cılmışkan — on yedi 
yılında nikolay tahttan düştü (toktogul). cumakadırov başkı 
buhgalterlikten cılmışıp, kamakka alındı - cumakadırov baş 


muhasebecilikten alınıp, tutuklandı («çalkan»). 
»KBIJIMBILUTbIp- (cılmıştır): cılmış- fiilinin ettirgen çatısı. 
>KBIJIMbILLIYY (cılmışuu): cılmış- fiilinin adı. 


»Xb1J100 (cIlo0): gem (başlığın yuvarlak demirinden geçirilen dizgin ile çılbırın 
birleştirilen kısmı). ör. abdumomun tünkatardın atın cıloodon ala 
koltuktap tüşürdü - abdumomun tünkatar'ın atını gemden tutarak 


indirdi (cantöşev). 


XbiJ100n10- (cıloolo): gemden tutmak. ör. burmaş sol kolu menen kara kaşkanı 


cıloolodu — burmaş Sol eliyle karaca atı geminden tuttu (cantöşev). 
Xb1J1001100 (cCIloolo): cıloolo- fiilinin adı. 
xbirimibinga (cılpılda): kaygan, elle tutulmayan. 


XbInMbILU (cılpış): sözünde durmayan, sorumsuz. ör. cılpıştın aytkanında alalı cok/ 
toktolgon bir sözündö kararı cok - sorumsuz konuşsa, anlamı yok/ 


söylediği bir sözünde bile karar yok (togolok moldo). 
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XbirimibiLuTa- (cılpışta): verilen sözde durmamak, kıvırmak. ör. keçee künü makul boldu 
ele bügün andan kaytıp cılpıştap kalıptır - daha dün kabul etmişti 


bugün de kıvırıyor. 
XbINMbILUTOO (CIlpıştoo): cılpışta- fiilinin adı. 


XbIJT (cıIlt): yan. 1. kıvılcımın yanıp sönmesi. ör. boz üydün töbösünön çıkkan ottun 
uçkundarı cılt-cılt etip cok boluuda — çadırın tepesinden çıkan 
kıvılcımlar yanıp sönüp kaybolmakta (cantöşev). karafigıda cılt 
etken ottun carıgınan başka eç nerse körünböyt — karanlıkta yanıp 
sönen kıvılcımlardan başka hiçbir şey görünmüyor (kaimov). 2. 
anlık hareket. ör. cıldızkan cılt koyup cügörünün arasına kirdi — 
cıldızkan aniden mısırın arasına girdi (baytemirov). bura tartıp cılt 
berip/ tülküdöy bolup mant berip — kıvırıp çekip aniden) tilki gibi 


hile yapıp («manas»). 


XbiJTbinga- (cıltılda): parlamak, yanıp sönmek. ör. şaardın anda-sanda cerinen 
cıltıldap ot çıgat - şehrin bazı yerinden yanıp sönüp ateş çıkar 
(elebayev). cıltıldap neçen iret bir zamatta/ cıldızdar külüidöşöt 
meni karap — parlayıp kaç kere bir anda/ yıldızlar gülümser bakıp 


bana (ümötaliyev). 


XbIJITbirgaK (cıltıldak): parlak. ör. kee bir kızdın köynögü/ kızıl şayı cıltıldak —- bazı 


kızların elbisesi/ kızıl tafta parlak (0smonkul). 


XbInTbingaT- (CIltıldat): cıltılda- fiilinin edilgen çatısı. ör. al abışka ak çalgan çaçtarın 
cıltıldatıp topuçan - o yaşlı beyazımsı saçlarını parlatıp şapkalıdır 


(sıdıkbekov). 


XbiITbiNA00 (CIltıldoo): cıltılda- fiilinin adı. 
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XbIJITbisga- (cıltıida): seyr. kırıtmak, nazlanmak, dikkati çekmek. ör. cıltıfidap ulam 


körünüp/ közümdün kurçun sen aldır - hep gözümün önünde 


bulunup/ gözümün keskinliğini sen aldın (aalı). 


XbINTbip (cIltır): 1. parlak görünen, parlak, ışıldayan. ör. kunduzday cıltır çaçının 


»biJITbipa- (cIltıra): 


karasınan agı köböyüptür — parlak saçının siyahından beyazı 
çoğalmış (sıdıkbekov). manapbaydın cıltır kara ötügün karadı — 
manapbay'ın parlak siyah çizmelerine baktı (sıdıkbekov). 2. mec. 
sahip olduğu eldeki şeylerin en değerlisi, en değerlisi. ör. bar 
ookatının cıltırın şaripke saktay turgan — sahip olduğu malın en 


değerlisini şarip'e saklardı (beyşenaliyev). 


1. pırıl pırıl parlamak, ışıldamak. ör. partalar cıltırap taptaza - 
sıralar pırıl pırıl, tertemiz (sıdıkbekov). cefiil maşinanı conu cıltırap 
küngö çagılıştı - arabanın üstü parlayıp güneş yansıdı 
(sıdıkbekov). 2. zarf-fiil biçiminde: cıltıragan — parlayan (is.) sahip 
olduğu malın en değerlisi, en değerlisi. ör. cıltıraganının bardıgın 


aga sarp kıldı - değerli olan herşeyini ona sarfetti (sıdıkbekov). 


XKbINITbipak (Cıltırak): parlak, ışıl ışıl. ör. cıltırak metalldar - parlak metaller. 


XbIJITbipaT- (cıltırat): cıltıgan- fiilinin ettirgen çatısı. 


XbIJITbiIpraH (cıltırgan): doğrusu: cıltırkan. 


XbIJITbIpOO (CIltiroo): cıltıra- fiilinin adı. 


»KbIJITbIpKaH (cıltırkan): yaban otu (kochia denilen bitki) ör. cılkı, koygo caraşkan/ 


cıltırkan menen şıbagı - at ile koyuna yakışır/ yaban otu ile pelin 


(«<semetey»). 


XbIJITbipKaHAYyy (cıltırkanduu): yaban otlu. ör. cıltırkanduu cer - yaban otlu yer. 
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XbIJTbipnma- (cıltırla): dial. cıltıroo. 


»biJYY (cıluu) 1: 1. ılık. ör. boz tüşkön ısıgıfi bar, suugufi bar/ caançıl, salkınıfi bar, 
cıluufi bar — kavurucu sıcağın var, soğuğun var/ yağmurlu 
serinliğin var, ılığın var (0smonov). kün açık, aylana memirep cıluu 
- hava güzel, etraf sakin ve ılık (abdumomunov).// çok sıcak değil, 
çok soğuk da değil. ör. cıluu tamak, bütün köynök körbögön < ılık 
yemek, sağlam elbise görmeyen (aalı).// sıcak tutan, üşütmeyen. 
ör. ciberdik kiyim, ızgaarda/ kiysefier cıluu ton bolsun — giysi 
gönderdik soğukta/ giyecekseniz sıcak tutan gocuk olsun 
(osmonkul). 2. mec. rahat, alışık olan, sabit. ör. cıluu orduman 
kozgobo, -dedi adam - “rahat yerimden kımıldatma” dedi adam 
(«ala-t00»). 3. mec. merhametli, sevimli, şefkatli, gönle yakın. ör. 
mugalim baldarga cıluu cüz menen cılmaya karadı —- öğretmen 
çocuklara şefkat dolu yüzüyle gülümseyerek baktı (sıdıkbekov/). 
cumşak til, cıluu söz ugup/ eneke, senden köönüm tok - yumuşak 
dil sıcak söz duyup/ anneciğim, sana gönlüm tok (razıyım) 
(toktogul). cıluu tiygen cürökkö/ sözdögü ay bozoydun! — gönle 


hitap eden/ sözleri gencin (oğlanın) (turusbekov/). 


* közgö cıluu uçuroo ya da ölü cıluu uçuroo - tanıdık gelmek, 
gözü Isırmak. ör. tilekmat eköö bayagıda bir oturup mayekteşken 
cer kabıldın közünö cıluu uçuradı — tilekmat ikisi geçenlerde birlikte 
oturup sohbet ettikleri yer kabıl'a tanıdık geldi (elebayev). balam, 
ÖNÜN cıluu uçurayt, sen kimsin? < çocuğum seni bir yerden gözüm 


ısırıyor, sen kimsin (cantöşev)?. 


»biYY (cıluu) ii: cil ni fiilinin adı. ör. alga cıluu - ileriye gitmek. booru menen cıluu - 


bağrı üzerinde sürünmek. 
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»biJİYY (cıluu) ni: cılı- fiilinin adı. ottun ilebine üydün içi ulam cıluu - yakılan ateşin 


sıcaklıyla evin içi gittikçe ısınmakta. 


xbirıyyna- (cıluula): sıcak tutmak. ör. koroogo bakkın cıluulap/ koomdoşkon malıfidı - 
ağılda sıcak tutarak besle/ toplanan sürünü (osmonkul). tuugan 
koydu cıluulap/ catkırıp koydun cekelep - doğum yapan koyunu 


sıcak tutup/ ayrı yatırdık (0smonkul). 


xbirıyynaM (cıluulay): sıcak, ılık hâlde, soğumadan. ör. tamağıfidı muzday eleginde, 
cıluulay iç, -dedi enem — “yemeğini soğutmadan, sıcakken ye” dedi 


annem (midin). 
XbiıyymaH- (cıluulan): cıluula- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
xbirıyynaT- (cıluulat): cıluula- fiilinin ettirgen çatısı. 
XbiJIyYyoo (cıluuloo): cıluula- fiilinin adı. 


»KbITIYYIIYK (cıluuluk): 1. ısı. ör. cıluuluktun mehanikalık ekvivalenti — ısının mekanik 
eşdeğeri. salıştırma cıluuluk — nispet ısı. 2. sıcaklık. ör. kündün 
cıluulugu — güneş sıcaklığı. ottun cıluulugu — ateşin sıcaklığı. 3. 
mec. sevimlilik, şefkatlilik, sıcaklık. ör. anın ayıtkan sözündö 
kandaydır bir cıluuluk bardıgın karıp sezdi - onun söylediği sözde 


karıp bir sıcaklık sezinledi (cantöşev). 


»KbUJIYYUYTIYK (cıluuçuluk): sıcaklık, sıcak dönem. ör. kofur küz, cıluuçuluk cılıp ketti — 


serin güz, sıcaklık geçip gitti (kalık). 


»KbINUbi- (cIlçı): cılçıy ile aynı. ör. karafigı, közü açılat cılçıp — karanlık, gözü kısık 


açılıp (abdıramanov). 


XbINUbIrbiÜ (cılçıgıy): kısık, çekik. ör. cılçıgıy köz — kısık göz. 
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XKbinlubiM- (cIlçıy): çok kısık, çok çekik. ör. közdörü cılçıyıp arafi açılat — çok kısık 


»KBIJTUBIK (CIlçık): 1. 


gözleri zar zor açılır. 


yarık, gedik. ör. dinar ofi közün cuma kalıp cılçıktan şıkaalayt - 
dinar sağ gözünü yumarak yarıktan bakıyor (sıdıkbekov). içi 
karafıgı aynektin orduna şıpka cakın cerinden gana ipiçke cılçık 
sıltırayt — içerisi karanlık camın yerinde yalnızca tavana yakın 
yerde ince yarıktan ışık giriyor (abdukarimov). 2. boş yer, açık yer. 
ör. kaldaygan cılçıgı cok kara bulut - kocaman kesintisiz kara bulut 


(aalı). 


KBIJIUbIKCbI3 (Cılçıksız): yarıksız, aralıksız. ör. üydün polu cıkçıksız kınalıptır — evin 


tabanı aralıksız sıkı döşenmiş (midin). 


>KbBIJUbIKTYY (cCIlçıktuu): yarıklı, delikli. ör. tokson ceri cılçuktuu, keregesi cepireygen 


kara alaçık cok — doksan delikli, keregesi alçak kara çadır yok («el 


akındarı»). 


XbiJibi- (cIlı): 1. ısınmak. ör. kün cılıdı, caz keldi — hava ısındı, bahar geldi (bayalinov). 


catkandan kiyin köpkö cılıgan cok — yattıktan sonra uzun bir süre 
ısınamadım (baytemirov). 2. ısınmak, sevgi, şefkât vermek, 
hoşlanmak. ör. aytkan sözünö cılıbadım — söylediği sözden 
hoşlanmadım (midin). too kuştarı ün salışıp sayrasa/ cürök cılıp 
küügö tolot aylanafi — dağ kuşları ahenkle ötse/ gönlün ısınıp 


ahenge bürünür etraf (osmonkul). 


içi cıluu - içi ısınmak, razı olmak. ör. akıl karaçaçtın sözünö 
ceerençenin içi cılıdı — karaçaç'ın sözüne ceerençe'nin içi ısındı 
(<comoktor»). balasın erkeletip cakşı körgön adamga kimdin içi 


cılıbasın - çocuğunu nazlandırıp çok seven insana kimin içi 
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ısınmasın (ubukeyev). çekesi cılıboo - razı olmamak, içi 

ısınmamak, yüzü gülmemek. ör. samap kelip bul cerde çekesi 
cılıbadı - arzu ederek gelip burda içi ısınmadı (abdukarimov). 
kulbaş neçen cıl boyu baylarga çayrıker bolup cürüp da çekesi 
cılıbadı — kulbaş kaç yıldır zenginlere ortakçı olarak çalışsa da 


yüzü gülmedi (abdukarimov). 


XbiribiMga- (cılımda): hava Isınması. ör. kündön küngö kün cılımdadı - günden güne 


hava ısındı (kasımbekov). 


XKbİJIBIMUDI (cIlımçı): 1. ılık. ör. cılımçı suu — ılık su. cılımçı tamak — ılık yemek. 2. mec. 


gizli iş çeviren. ör. cılımçı süylöp bılgıtuu — imalı konuşmak. 


>KBİJIBIMPIK (cIlımık): ılık. ör. kün cılımık tarttı - hava Ilıdı. 


>KBIJIbIMbIKTA- (CIlımıkta): biraz ısınmak, az azdan ısınmak. ör. kün cılımıktay baştadı - 


hava ısınmağa başladı. 


»KbiJIbiH- (cılın): ateşe, sıcağa Isınmak, bedenini ısıtmak. ör. nurbaylar bir tüzöfigö 
toktop, ot cagıp cılınıp, tamaktanıştı — nurbaygiller bir derede mola 
yapıp, ateş yakıp ısınıp, yemek yedi (bayalinov). batış cedep 
üşügöndö üygö kirip cılınat - batış çok üşüdüğünde eve girip ısınır 


(baytemirov). 
»KbiJibiHYY (cIlınuu): cılın- fiilinin adı. 


XKBIJIbIT- (cIlıt): cılı- fiilinin ettirgen çatısı. ör. söykö bozo cılıtıp keldi - söykö bozo Isıtıp 


geldi (kasımbekov). 


XKbİJIbITKblu (Cılıtkıç): ısıtıcı. ör. cılıtkıçtardı paydalanuu - ısıtıcıları kullanmak. 
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XbIJIbITMa (cılıtma): dünden kalma, ısıtılacak yemek. ör. baldarı cılıtma içip catışkan 


eken — çocukları dünden kalma yemeği ısıtıp yiyormuş. 


XKbITIbILU (CIlış) 1: 1. ilerleme, gelişme. ör. baştagıga karaganda ebegeysiz cılıştarbar 
ekendigine talaş cok — ilk baştakine nispeten çok büyük gelişmeler 
olduğu tartışılmaz (baytemirov). ar bir cılı kolhnoz özünçö cılıştarga 
ee bolup önügüp-östü, çılaldı — her yıl kolhoz kendi kendisine 
ilerleyerek gelişip kuvvetlendi (ubukeyev). 2. iyileşme durumu. ör. 
sırkoologonuma üç cuma boldu, eç bir cılış cok — hasta olalı üç 


hafta oldu, hiç de iyileşme yok («ala-t00»). 


XKBIJIbILU- (CIlış) ti: 1. bir yerden başka yere hareket etmek, oynamak, kaymak. ör. 
cuurkandın cünü cılışıp ketiptir - yorganın yünü yerinden kaymış. 
başında coolugu cılıştı - başındagı örtü kaydı. 2. sıkışmak, 


yakınlaşmak. ör. -cılışa oturgula, -dedi — sıkışarak oturun dedi 


(«ala-t00»). 


XbiJibiLuTa- (Cılışta): 1. yerinden oynamak, yavaşça kaymak, hareket ermek. ör. 
cılıştap oturup terezenin tübünö cettin - yavaşça hareket ederek 
pencerenin dibine ulaştım (kasımbekov). cılıştap cürüp oturup/ bul 
altaydan kaçalı — yavaş yavaş ilerleyerek/ bu altay'dan kaçalım 
(«manas»). 2. iyileşmek. ör. oorusu kündön künö cılıştap kelatat — 


hastalığı günden güne iyileşiyor. 


XBIJIbILUTbIp- (cIlıştır): yerini değiştirmek, yakınlaştırmak. ör. sutoldordu birine-birin 


cakın cılıştırdı - masaları birbirine yakın koydu. 
»KBIJIBILUTbIpYY (Cılıştıruu): cılıştır- fiilinin adı. 


XKbIJIbILLYY (CIlışuu): cılış in fiilinin adı. 
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>KbIM (cım): zf. 1. hemen kabul ettiğini, itiraf ettiğini bildirmede kullanılır. ör. zor barman 
sır aldırbay sırtınan lokuygan menen içinen cım — koca barman sır 
vermeden, dışardan belli etmemesine rağmen içinden kabul etti 
(sıdıkbekov). mamıda baylanıp turgan boz attı körgöndö salık cım 
dey tüştü - direğe bağlı duran boz atı görünce salık birden sevindi 
(kaimov). 2. hemen, birden, hepsi birden. ör. kaş kayratıp, kün 
bata/ eldin aldı cım cata — karanlık olup güneş batıp/ halk hepsi 
birden yatar («sarinci-bököy»). 3. susmak, sesi kesilmek. ör. karılar 
munu ukkanda cım boluşat/ közünön caş çuurtup-burçak - yaşlılar 
bunu duyunca sesi kesilir/ gözünden yaş döker damla damla 
(0osmonov). 4. birlikte, birlikte. ör. oşentip duşman cefilet/ baş 
koşup baarı cım bolso — böylece düşman yenilir/ hepsi birleşirse 


(«er tabıldı»). 


»KBIM-XKbIM (cım-cım): yan. b. yanıp sönmek, bir gürünüp bir görünmez olmak. ör. cım- 
cım etken suluu cıldız/ közün ımdap bizdi çakırat — yanıp sönen 
güzel yıldız/ göz kısarak bizi çağırır (şükürbekov). cım-cım etip 
cıldızdar/ tündün körkün keltirdi - yanıp sönen yıldızlar/ gecenin 


güzelliğini ortaya koydu (tokobayev). 


»KbBIMXbIPT (cımcırt): sessiz, sakin. ör. kefi bölmö, çımın uçsa ugulganday cımcırt — 


geniş oda, sinek uçsa duyulacak kadar sessiz (cantöşev). 


»KbBIMXbIPTTbIK (cımcırttık): sessizlik, sakinlik. ör. aylanadagı cımcırttıktı attardın gana 
kürsüldötüp çöp çaynaganı buzgansıyt - etrafın sesizliğini atların 
geviş getirme sesleri bozuyordu (cantöşev). bir tınımça cımcırttık 
öküm sürüp birinen da söz çıkkan cok — bir an için sessizlik hüküm 


sürüp birinden de tek söz çıkmadı (baytemirov). 
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>KBIMKbIp- (cımkır): cımır ile aynı. ör. siz bala kaadanı salgansız go, kimden 
cımkırdıRız? — siz çocuğa kural koymuşsunuz, kimden öğrendiniz 


(aalı)?. 


»KbIMMIbiÜ (cımpıy): birleşen yer, gizli dikiş. ör. tigişi bilinbey cımpıyıp turat - gizli dikiş 


farkedilmiyor. 
»KBIMMIbIÜT- (Cımpıyt): cımpıy- fiilinin çatısı. ör. cımpıytıp camoo — gizli dikiş. 


»KbiMCanı (cımsal): 1. düz, pürüzsüz. ör. ketmendin sabın conup cımsal casagan — 
çapanın sapını yontup pürüzsüz yapmıştı. 2. gizli biçimde. ör. 
açıgın aytbay cımsal süylödü — açık konuşmadan üstü kapalı 


konuştu (midin). 


XbiIMCarıga- (cımsalda): 1. yontmak. ör. küröktün sabın conup cımsaldadı — küreğin 
sapını yontup düzeltti. 2. sözü farklı söyleyiş biçimiyle uygun 


duruma getirmek. 
»XbIMCangaT- (cımsaldat): cımsaldar- fiilinin ettirgen çatısı. 
»KbIMCangoo (cımsaldoo): cımsalda- fiilinin adı. 


>KBIMbIM- (cımIy) 1: uygun duruma getirmek. ör. eerdin kadalgan kaşı cımıyıp bilinbey 
kaldı < semerin kırılan yerindeki kırığın farkedilmeyecek biçimde 
tamir edilmesi (aalı). sıngan kaalganı kınap kadaganda cımıyıp 
özündöy boldu — kırılmış kapıyı tam eskisi gibi tamir etti 


(cantöşev). 


>KBIMbIM- (cımıy) 11: gülümsemek. ör. bul kefieşti ukkanda eldiyar külüp cımıydı —- bu 
öneriyi duyduğunda eldiyar gülümsedi («er tabıldı»). ak beyil cefie 


cımıyıp küldü da, abıl uzap ketkiçe eerçiy karap turup kaldı — altın 
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yürekli yenge gülümseyerek abıl uzaklaşıncaya kadar arkasından 


baka kaldı (ubukeyev). 


»KbiMbinga- (cımılda): 1. düzgün, pürüzsüz hâle gelmek. ör. akmat camagan 
camaaçılar ebi menen kıyışıp, tigişteri cımıldap turat - akmat'ın 
düzgünce ulayıp diktiği yamalar düzgün duruyor (elebayev). 2. 
temiz, duru. ör. eç cerinde müünü cok/ öfü taza cımıldap — her 
yönüyle uyumlu/ tertemiz genç (osmonkul). kasımdın tegerek 
tartkan cayık betinin nuru öçpöstön, önü dale cımıldap turat — 
kasım'ın yuvarlak yassı yüzünden aydınlık gitmemiş, hâlâ gepgenç 


duruyor (taştemirov). 
»bIMbingaT- (cımıldat): cımılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KbBIMbiS- (cımıfi): yan. b. 1. sevinçle gülümsemek. ör. süygönüm dep süylösöm/ cımıfi 
etti bir gana - sevgilim desem/ yalnızca gülümsedin (aalı). cımıfi 
etet karıya: orundaldı tilegim — gülümsedi yaşlı: gerçekleşti dileğim 
(aalı). 2. yanıp sönmek. ör. asman çayıttay açık, cıldızdar gana 
cımıA-cımıfi etet - gökyüzü apaçık, yalnızca yıldızlar ışıldaşır 


(«ala-t00»). 


XbiMbisga- (cımıfida): 1. sevinçle gülümsemek. ör. bübüya cefiem cımıfidayt - bübüya 
yengem sevinçle gülümsüyor (bökönbayev). cımıfidap külüp 
nazdanıp/ kaynim dep külüp kaş kagıp — kırıtarak gülümseyip/ 
kayınım dedi (sarnogoyev). 2. ışıldamak. ör. tün ele, san cıldızdar 


cımıfidadı - geceydi, sayısız yıldız yanıp sönerekten ışıldadı (aalı). 


XbIMbisgaT- (cımıfdat): cımıfida- fiilinin ettirgen çatısı. 
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XbIMbiSj0o0 (cımıfidoo): cımıfida- fiilinin adı. ör. soldat kandayçadır çofi işti 
bütürgönsüp cımıfidoo menen karadı - asker sanki çok büyük bir 


iş bitirmişçesine gülümseyerek bakındı (cantöşev). 


XKbIMbip- (cımır): çalmak. ör. cön çıkpay, stoldun üstündö turgan kol saattı cımıra 


çıgıptır — eli boş çıkmayıp, masadaki kol saatini çalıp götürmüş. 


>XKbiMbipaV- (cımıray): sonradan birleştirilen yerin düzgünleştirilmesi, uygun duruma 
getirilmesi. ör. caranın özü kadimkidey cımırayıp büttü — yara 
kendi kendisine iz kalmadan iyileşti (bayalinov). sıngan eşiktin 
kadagan ceri cımırayıp eç bilinbeyt — kırılmış kapının tamir edilip 


birleştirilen yeri hiç belli değil («ala-t00»). 


»KbIMbipaNT- (cımırayt): cımıray- fiilinin ettirgen çatısı. ör. ayrılgan tonumu cımıraytıp 


camap berdi - yırtılmış gocuğuma gizli yama yaptı (elebayev). 


»XKbIMbipaT- (cımırat): cımırayt ile aynı. ör. cılas katın kenceke/ cımırata tiktirgen - 


kahrolası kadın kenceke/ gizli dikiş yapmış («er töştük»). 
»KbIMbiparoy (cımırayuu): cımıray- fiilinin adı. 


»KbBIMbIPbIN- (cımırıl): 1. çekinmek, kaçınmak, saklamağa çalışmak. ör. rakıya mayrık 
butun çolponbaydan caşırıp cımırıla tüştü - rakıya çarpık 
bacaklarını çolponbay'dan çekinerekten sakladı (baytemirov). 2. 
susmak, sessiz kalmak. ör. surma andan arı söz calının ırbatkısı 
kelgen cok, cımırılıp kaldı - surma sözü daha fazla uzatmak 
istemedi, sessiz kalmağı tercih etti (baytemirov). 3. gizlice, usulca 
hareket etmek. ör. tatıbek akırın cımırılıp eşikke çıktı — tatıbek 


usulca dışarıya çıktı (baytemirov). 


XKbIMbIPbinyy (cımırıluu): cımırıl- fiilinin adı. 
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>KBIMbiPOy (cIMIyuU): cımıy- fiilinin adı. 


XKbBIHXKbIP (cıncır): dial. çıncır — zincir. ör. stenadagı saattın cıncırı tokson katar tartıltı — 


duvar saatinin zinciri doksan kere vurdu (aalı). 


>KbBIHbIC (cInıs): cinsiyet. ör. cınısına karay bölüü - cinsiyetine göre bölmek. anketaga 


cıonısın körsötö cazuu - ankete cinsiyetini yazmak. 
»KbIHbicTaLu- (cınıstaş): cinsel ilişkide bulunmak. 
>KbIHbicTalUTbip- (Cınıstaştır): cınıstaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
>KbIHbicTaLUyy (Cınıstaşuu): cınıstaş- fiilinin adı. 


>KBIHbICTbIK (cınıstık): cinsellik. ör. cınıstık belgi - cinsiyet belgisi. cınıstık özgöçölük - 


cinsiyet farklılığı. 


XbIS (cıfi): altı yüz grama yakın bir değeri bildiren ağırlık ölçüsü. ör. apiyimden süt 
cakşı çıkkan günü ayılçı menen tölöbay eki cıdan kırat — 
afyondan iyi süt alındığı gün ayılçı ile tölöbay bin iki yüz grama 


yakın keserler (elebayev). 


»XbisaMnak (cıfaylak): yalınayak. ör. dinar enesine taarınıp cıfiaylak çıkkan — dinar 
annesine küsüp yalınayak çıkmıştı (sıdıkbekov). korum taş basıp 
cıflaylak/ koy cayıp toodo cürgöndö — yalınayak dere tepe aşıp/ 


koyun yayıp dağda gezerken (bökönbayev). 


»XbisaMnakTaH- (cıfiaylaktan): ayak- kabısını çıkarmak. ör. ötügün çeçip cıfaylaktanıp 


suu keçti - çizmesini çıkarıp yalınayak sudan geçti. 
»Xbisa4nakTaHT- (cıflaylaktant): cınaylaktan- fiilinin ettirgen çatısı. 


»XbisaM4nakTaHyy (cıfaylaktan- uu): cıaylak- tan- fiilinin adı. 
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Xbisanau (cıfialaç): çıplak. ör. cılafaç bala — çıplak çocuk. cılaRiaç boluu — çıplaklık. 


XbisanauTa- (cıfalaçta): soymak, giysilerini çıkartmak. ör. cılafiaçtap çeçindirüü — 


çıplatıp soymak. 
»XbirlasauTaH- (cılafaçtan): cıfalaçta- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
»XbisanauTaT- (cıfialaçtat): cıalaçta- fiilinin ettirgen çatısı. 
XbisanauToo (cıfalaçtoo): cıfalaçta- fiilinin adı. 


Xbisan6OaLU (cıfalbaş): cılafibaş ile aynı. ör. köynögü cok, cılafaç/ topusu cok 


cıflalbaş —- gömleği yok, çıplak/ şapkası yok açık baş («er tabıldı»). 


XbisanGalLuTaH- (cıfialbaştan): cılafibaştan ile aynı. ör. cılalbaştanıp oturuu — başı 


açık oturmak. 


»bisanöyT (cıfialbut): yalınayak, ayağı çıplak. ör. üstündögü kiyimi naçar, cıfalbut arık 


bala - üstündeki giyimi kötü, ayağı çıplak zayıf çocuk. 
XbISTbın (cıfigil): dial. cılgın. 


xbisga- (cıfda): dial. semirüü — semizleş- mek. ör. koylor kuyrugun cıfday albadı - 


koyunlar semizleşemedi. 


Xbiri (cIp) 1: yan. b. çok hızlı hareketi bildiren söz. ör. tartıp iyse çuuldap/ cebenin ogu 


cıp etip - çektiğinde uğuldayıp/ yayın oku fırlayıp («manas»). 
Xbiri (cıp) 1: pekiştirme eki. 


xbimap (cıpar): 1. nefis, mis kokulu madde. ör. cıpardı kuyunup/ atırga cuunup — mis 
kokular sürünüp/ kolonyayla yıkanıp (malikov). calbızdın cıtı 


buruksup/ canıfia cıpar çaçkanday - yarpız kokusu yayılıp/ yanına 
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mis koku dağılmış gibi (bökönbayev). 2. sf. güzel, nefis, mis 
kokulu. ör. ala-too kanday sonun cer/ cıbıttap sogot cıpar cel — ala- 


too nasıl güzel bir yer/ yayılıp dağılır mis kokulu yel (turusbekov/). 


xbinapayy (cıparduu): nefis, mis kokulu. ör. cıttasam mookum kandırat/ cıparduu 
bürün açkanda — koklasam kendinden geçirir” mis kokulu bürün 


açtığında (togolok moldo). 
xXbimapnıyy (cıparluu): cıparduu ile aynı. 


xXbiribinga- (cıpılda): 1. ivedilikle hareket etmek, çabukça hareket etmek. ör. cıpıldap 
ötö tez baskan kişi eken - çabukça hareket eden hızlı yürüyen 
adammış. cıpıldap cel cürdü — hızlıca yel esti. 2. aşırı girişken 
olmak. ör. agay, - dedi abaz cıpıldap süylöp - “ağabey” dedi abaz 


girişkence konuşup (taştemirov). 


»bip- (cır): 1. yırtmak, delmek. ör. muzoo kubalap cürüp baltırın çogoyno cırıp ketken — 
buzağıyı kovalarken ayağını deve dikeni yırtmıştı (baytemirov). 2. 
bir kenarını bozmak, yıkmak. ör. suu cırıp ketken eski kemer bar 
ele, muzoo oşondon uçup ketti — bir kenarını su yıkmış eski kemer 
vardı, buzağı oradan uçmuştu (baytemirov). 3. söz kesmek, söze 
karışmak. ör. sözdü cırba! aytıp bereyin bolgon işti — sözümü 


kesme! anlatayım olmuş işi (sasıkbayev). 


xbipa (cıra): 1. su aşındırmasından meydana gelen oyuk, yar, çukur. ör. aıldan 
tömönkü cıradan kezdeştik - köyün aşağı tarafındaki derede 
(yarda) buluştuk (aalı). 2. dağın kollara ayrılan yeri (dere, çukur, 
oyuk). ör. ompol toonun arasınan bayrakçan el köründü — yüksek 


dağın yamacında bayrak tutan halk göründü (aalı). 
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»Kbipaka (cıraka): yarık; su aşındırmasından dolayı meydana gelen yar, dar çukur. ör. 
karıya bir az bastırıp, kıyan cegen kumduu cırakanı körsöttü - 
ihtiyar biraz yürüyüp suyla aşınan kumlu yarığı gösterdi («ala- 


100»). 


xXbipra- (cırga): neşelenmek, huzurlu yaşamak, sevinmek. ör. karı-caşı bilinbeyt, 
cırgagan eldi karaçı - genç yaşlı farkı yok eğlenen insanlara bir 
baksana (toktogul). al kelin, kılgan kımızıf/ içken adam cırgasın — 
gelinin yaptığı kımızı/ içen kişi sevinsin (toktogul). al uulunan 
cırgap oturbaybı - o çocuğundan memnum (midin). kanikulda 
baldar toodo cırgap cürüştü - çocuklar tatillerini dağda neşe içinde 


eğlenerek geçirdiler («ala-t00»). 


xbipranı (cırgal): 1. refah, gönenç, huzur, rahatlık. ör. kim körgön mınday cırgaldı/ 
cırgaldın ırı ırdaldı - kim görmüş böyle rahatlığı/ söylendi rahatlık 
şarkısı (ubukeyev). bereke, cırgal bar beken/ beypildüü bizdin 
ömürdöy — bereket, refah var mıymış/ bizim ömrümüzdeki huzur 
gibi (bökönbayev). turmuş cırgal, cırgap ömür süzüüdö/ 
küülögönsüp küç koşulat künügö - hayat güzel, mutlu ömür 
sürmeğe/ güç verir gününü gün etmeğe (midin). akılman bolso 
alganıfi/ ölgönüliçö körörsüfi/ ömürdün şirin cırgalın — aldığın (kız) 
akıllıysa/ ölene dek gün görürsün/ ömrün tatlı huzurunu (toktogul). 
kızdarınan cırgal körüp catkandar az emes - kızlarından mutluluk 
görenler az değil (beytemirov). 2. iyelik anlamda: cırgalım - 
güzelim, canım. sevdiğini belirtme sözü. ör. asılım dıykan, 
cırgalım/ asılıfi körüp cırgadım — aslım çiftçi, güzelim/ bereketinle 
sevindim (togolok moldo). mından başka malım cok/ atkan tafi 
sensifi, cırgalım - bundan başka hayvanım yok/ doğan günüm, 


neşem sensin (togolok-moldo). 
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xXbipranayy (cırgalduu): rahat, huzurlu, neşeli. ör. kelin-kızdın baarısı/ cırgalduu azır 
turmuşta/ erkin ösüp törölgön - gelin ve kızların hepsi/ refah içinde 
yaşamda/ özgür doğdup büyüdü (toktogul). calınduu caştar 
cettiler/ cırgalduu kündün kenine —- heyecanlı gençler yettiniz/ 


huzurlu yaşamın özüne (toktogul). 


»Kbipranıu3M (cırgalizm): refah, şenlik, sevinçlilik. ör. konoktor törkü üydö cırgalizmdin 
doorunda olturuşkan — konuklar salonda bolluk içinde oturdular 


(«çalkan»). 


Xbipranubinibik (cırgalçılık): refah, rahatlık, bolluk. ör. ssr'din emgekçilerinin cırgalçılıgı 
ulamdan-ulam ösüp baratat - sscb'nin işçilerinin refahı gittikçe 


artıyor. 


xXbıipraT- (cırgat): cırga- fiilinin ettirgen çatısı. ör. işten sofi bakta salkındap/ cırgatamın 
canımdı — işten sonra parkta dolaşıp/ gönlümü ferahlatırım 


(ümötaliyev). 
»Xbiproo (cırgoo): cırga- fiilinin adı. 
XbipAbıip- (cırdır): cır- fiilinin ettirgen çatısı. 


XbipT- (Cırt): 1. yırtmak. ör. ayrıp, cırtıp bir kança depterin da büldürdü — parçalıyıp bir 
kaç defterini de mahvetti (togolok moldo). el mandikerdik tizmesin 
mayda-mayda barakçalarda bölüp cırttı - halk gündelik iş listesini 
küçük küçük parçalara bölüp yırttı (abdukarimov). 2. eskitmek, 
yırtmak. ör. eskirttim, dalay-dalay köynök cırttım/ cafiırdı ulam 
kayra senin sırtıfi - eskittim, pek çok elbise yırttım/ yenilendi 


defalarca senin üzerin (0smonov). 
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* eteğin cırtuu - bir yere sık sık gelmek, bıktırmak. ör. künügö ele 


kele berebi etek cırtıp - her gün mü geliyor bıktırıp (aalı). 


XbipTa- (cırtay): gözleri kızarıp yuvasından çıkmak, dolmak. ör. - cok,- dedi çal 
cırtayıp,- buga kantip könömün — “hayır” dedi yaşlı gözüne yaş 


dolup buna nasıl katlanırım (aalı). 


XbipTalT- (CIrtayt): cırtay- fiilinin ettirgen çatısı. ör. közdörün cırtaytıp karoo - gözünü 


büyük açarak bakmak. 


XKbIpTaK (Cırtak): yaşaran gözlü. ör. cırtak abışka kempiri eköö carışa kelatışat - gözü 


yaşaran yaşlı karısıyla başa baş geliyor (sıdıkbekov). 
»KbipTAaKTAa- (cırtakta): çıkık gözlerle bakmak. 
XbipTanmasga- (cırtalafda): cırtakta ile aynı. 
XbipTaspga - (cırtafda): cırtakta ile aynı. 


XKbIPTKbiu (Cırtkıç): 1. yırtıcı. ör. kırk cigittey küçü bar/ colbors cırtkıç paşaası — kırk 
yiğit gücü var/ kaplan yırtıcı paşası (barpı). dalay kırsıktarga 
uçuragan, türkün cırtkıçtardı körgön teke kılçayıp tura kaldı — pek 
çok belâlara uğrayan, çeşitli yırtıcıları gören teke arkasına bakarak 
kalkıverdi (aalı). 2. sıfat anlamında: yırtıcı. ör. çilder kürtkünün 
tübün köldöylöp, cırtkıç kuştardan koopsuz cerde tiziçiligin ötkörö 
berişet - bazı keklikler kar yığınının dibini oyup yırtıcı kuşlardan 
tehlikesizce yerde yaşamlarını sürdürürler (kaimov). 3. mec. çok 
yırtıcı, vahşi, taş yürekli, merhametsiz, zalim, gaddar, yağmacı. ör. 
aybandan cırtkıç faşistter/ aylıma bülük salmakpı - canavardan 


daha beter yırtıcı faşistler/ köyümü bozguna uğratmaz mı 
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(bökönbayev). cırtkıçtar bolup elge zor/ dalaylar anda bolgon kor — 


yırtıcılar olup halka/ pek çoğu olmuştu hor (turusbekov). 
»KbIPTKbiuTaH- (cırtkıçtan): zulüm etmek. 


>KbIPTKbIUTbIK (CIrtkıçtık): 1. yırtıcılık. ör. karışkır calafi et menen tamaktanıp, cırtkıçtık 
menen kün köröt — kurt yalnızca et yeyip yırtıcılık ile gün görür 
(«ala-t00»). 2. zulümlük, merhametsizlik (insana yapılan davranış). 
3. bozguna uğratıcılık, yağmalık, vahşilik. ör. tokoydu cırtkıçtık 


menen kıyıp tügötüü - ormanı vahşice kesip tüketmek. 
»bIpTYY (Cırtuu): cırt- fiilinin adı. 


XKbIPTbIK (CIrtık): 1. yırtık. ör. cırtık tonun çeçe koyup karıya/ oroy saldı arık, tuuruk 
balanı — yırtık gocuğunu cıkarıverip yaşlı/ örtüverdi zayıf, çatlak 
yüzlü çocuğu (aalı). tütün bulap cırtık kara üy turat - dumana 
bulayan yırtık kara ev durur (ümötaliyev). 3. delik, yırtık. ör. boz 
üydün cırtıgınan tüşkön ay nuru menen üydün içi ala 
küüdümdönüp körünöt —- çadırın deliğinden ay ışığı evin içi 


alacalandırır (kaimov). 
* cırtık etek bk. etek. 


XbiIpTbin- (cIrtıl): cırt- fiilinin edilgen çatısı. ör. art cakta cepireygen alaçıktar/ cırtılgan 
camgır tosor ceri kalbay — arka tarafta alçak çadırlar/ yırtılmış, 


yağmuru engelleyecek yeri kalmadan (ümötaliyev). 


XbIpTbILU (CIrtış) 1: yırtma, parça (ölüyü anma töreninde verilen hediyeler, kumaş 


parçası). 


etek cırtış bk. etek. 
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XbIPTbILU- (CIrtış) 1: cırt- fiilinin işteş çatısı. 


XKbIPBIK (Cırık): 1. dudakları ya da bumu çatlamış; çatlak, yarık. ör. erkekiz eşikke 
çıksa, erdi cırık bir kişi turat - erkekız dışarıya çıksa, dudağı yarık 
bir kişi duruyor (baytemirov). badaçının içinde/ cırık kara uy saanı 
bar - sürü içinde/ kara yarık burunlu bir sağmal inek var 


(«manas»). 2. gözü yarık. ör. cırık iyne - gözenekli iğne. 


XbiIpbıni- (cıIrıl): cır- fiilinin edilgen çatısı. ör. öpkö ketti cırılıp/ aktı tömön al cılıp — ak 


ciğeri parçalanıp/ kan aşağıya aktı sızıp («er töştük»). 


>KbIPbIM (cırım): ince düz örülen deri kuşak. ör. cırım kurçoo — kuşak kuşanmak. cırım 


kurçanuu — kuşak kuşanmak. 


XbIT (cit): koku. ör. yuz kızımdın cıtı bur dey tüştü - hamarat kızımın kokusu etrafa 
yayıldı (sıdıkbekov). arçanın mayda kükümdörü çatırap, cagımduu 
çayır cıtı buzadı — ardıcın ufak parçaları çıtırdayıp, mis kokusu 
yayıldı (abdukarimov). örttün, ıştın, terdin cıtı kafırsıyt — ateşin, 
tütsünün, terin kokusu fena kokar (sasıkbayev). karımşak, senin 
bozofdun!/ cıtına kelgen cıgılgan - karımşak senin bozonun/ 


kokusunu alıp gelen düşer (toktogul). 


XKbITCbI3 (CItSIZ): kokusuz. ör. is gazı tüssüz, daamsız cana cıtsız gaz - marsık gazı 


renksiz, tatsız, ve kokusuz gazdır («den sooluk»). 


XbiTTafl (CItta): koklamak. ör. güldü cıttap karmap turduri kiçine — çiçeği koklayarak 
tutarak durdun birazcık (nurkamal). alımkul calbızdan bir tutam 
culup alıp cıttay baştadı — alımkul yarpızdan bir tutam koparıp 
koklamağa başladı (abdukarimov). balanın coktur sanaası/ ata- 
nesi cıttasa/ anık çıgat kapası - çocuğun sıkıntısı yoktur/ anne- 


babası koklasa/ o zaman gider kederi (toktogul). 
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* köçügü cer cıttaboo - yerinde duramamak, rahat duramamak. ör. 
çargın köçügü cer cıttabay, öndürüştö demilge beret — çargın 


yerinde durmadan, gelişime teşebbüs ediyor (sıdıkbekov). 


XbiITTaH- (cıttan): kokmak. ör. tegirmendin içi kızıtkan dan cıttanat —- değirmenin içi 


kavurga kokar (sıdıkbekov/). 
»KbITTaHYY (CIttanuu): cıttan- fiilinin adı. 
XbiTTAaT- (CIttat): cıtta- fiilinin ettirgen çatısı. 


»KbITTOO (CIttOoo): cıtta- fiilinin adı. ör. cıttoogo güldü tandap berdifi özüli - koklamağa 


çiçeği seçip verdin kendin (ümöttaliyev). 


»KbITTOOU (CIttOOÇ): annenin çocuğuna öperek severek söylediği söz. ör. aldıfa keteyin 
cıttooçum iy, apafi senden aylansın - kurban olayım canım benim, 


ciğerim, annen canı feda olsun («mugalimder gazetası»). 


»KbITTYY (CIttuu): 1. kokulu. ör. sentyabr ay koon cıttuu sonun ay - eylül ayı kavun 
kokulu güzel bir aydır (osmonov). keçki salkın tüşüp adırdın şıbak 
cıttuu celi cürdü < akşam serinliğinde, kırın pelin kokulu yeli esti 
(sıdıkbekov). 2. nefis, mis kokulu. ör. cıttuu caşıl çöptördü/ 


çömölölöp ketişet —- nefis kokulu çimenleri/ toplayıp giderler (aalı). 


XKbITUbINI (cItçıl): koku alma yetisi olan, sezgili. ör. too eçkiler ötö cıtçıl bolot - dağ 


keçileri kokuyu çok iyi alır (taştemirov). 
XKbITbiryy (CItıguu): cıtık- fiilinin adı. 


XKbITbIK- (CItik): alışmak, alışılmış. ör. cıtıgıp kalsafi da eski kürmöfü çeççi — alışmış 


olsan bile eski kazağını cıkar lütfen (cantöşev). cıtıkkan cerge 
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barganda eki kündö ele ofolo tüşösüfüör - alışılmış bir yere 


gittiğinizde iki günde toparlarsınız (beyşenaliyev). 


XbILU (CIŞ) 1: 1. sık, koyu, yığ, kalın olan. ör. biz cış öskön mayda çırpıktardın arasına 
caşınıp kaldık — biz sık çıkan ufak dalların arasına saklandık 
(taştemirov). 2. kalın, deliksiz, yarıksız. ör. afigıça toonu cış tuman 


kapladı - birden bire dağı kalın sis kapladı (kaimov). 


KbILU- (CIş) nı: sürmek, silmek, ovmak, açmak (temizlemek). ör. kıçan taymanbastan 
moynun, betin, kulaktarın kar menen cışa baştadı — kıçan hiç 
çekinmeden boynunu, yüzünü, kulaklarını karla ovmağa başladı 


(beyşenaliyev). 


XbillaaH (cışaan): cışana ile aynı. ör. egizdin köböyüşü cakşı cışaan - ikizlerin 


çoğalması (artması) iyiye işarettir (ubukeyev). 


XbiLlaHa (CIışana): nişan, alâmet, belgi, işaret. ör. cısanası cakşı boluu — iyi nişaneli 


olmak. o senden bir cakşılıktın cışanası bar — sende bir iyilik işareti 


var (kaimov). 


XbillaHarıyy (cışanaluu): nişaneli, alâmetli, işaretli. ör. camal balam/ abdan cışanaluu 
kelin ekensin - camal çocuğum/ çok alâmetli gelinmişsin 


(cantöşöv). 


XbILUbi- (CIŞI): IŞ 11 ile aynı. ör. samoordu kum menen cışıdı - semaveri kumla 


temizledi. 


XbILUbiri- (CIŞIİ): 1. cış nı fiilinin edilgen çatısı. ör. emi senden suranam: cışılbasın 
buramal — şimdi senden çok rica ederim: arıklamasın vidan 
(turusbekov). 2. zayıflamak, rengi solmak, benzi kaçmak, benzi 


solmak. ör. ciydegüldün közü muzunkuday ele möltüröp, beti bir az 
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cışılıp kalgan - ciydegül'ün gözü eskisi gibi parlak, benzi biraz 


solgun (sasıkbayev). 
XKbILLIbiH- (CIŞın): cışı- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
»>KbiPoy- (CIYUU): cıy- fiilinin adı. 
xa (ce): 9 (c) harfinin okunuş biçimi. 


x33 (cee): ünl. birini durdurmak için “yeter”, “tamam” anlamında kullanılır. ör. cee, 


keçke ele süylöy berbe — yeter (be), çok konuşma. o cee emi, 


açuufidu toktot - yeter artık, öfkeni durdur («ala-t00»). 


>K33K (ceek) 1: ağzına geçen her şeyi çiğneyen (buzağı, inek vb.). ör. ceek uy - ağzına 
geleni çiğneyen inek. ceek muzoo — ağzına geleni çiğneyen 


buzağı. 


K33K (ceek) 1: kenar, kıyı. ör. bastırdık bala-ötmöktün beli menen/ aralap akkan 
suunun ceegi menen — yürüdük bala-ötmök'ün beli (ortası) 
boyunca/ geçip akar suyun kenarı ile (üsönbayev). karşı-terşi 
kenen tüz col/ ceeginde arık çabılgan — çapraz geniş düz yol/ 
kenarında ark kazılan (nurkamal). -toko,- dedi ottun ceegınde eski 
içik camınıp catkan zayıp — “toko” dedi ateşin yanında kürk örtülü 
yatan karısı (aalı). ceegi tolup suu kelse/ arıktın çegi cazılat — 
kenarından taşıp su gelse/ ark (mutlu olur) kendine gelir (barpı).// 
kenar, pervaz, şerit, dantel, dantelâ vb. ör. şırdakka ceek bastı — 
şırdak'a («tekimat» denilen ve nakışlarla bezenmiş olan keçe) 
dantel yaptı. üzükkö ceek basuu > çadır keçesine dantel (kenar) 


yaptı. ceek menen ceektöö - dantel ile kenarını süslemek. 
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* ceegi cok - çenesi durmaz, yerli yersiz konuşan, çekinmeyen. ör. 
oozuna alı cetpegen ceegi cok katındardın gülayım cönündö sözü 
köböyö berdi — çenesi düşük kadınların gülayım hakkında lafı 
çoğaldı (abdukerimov). tafi ceek saluu - şafak sökmek, tan 
ağarmak. ör. tafi agarıp, ceek salıp/ tündük cabuu serpildi — tan 
ağarıp, şafak söktüğünde/ çadır örtüsü açıldı (tokobayev). kök 
ceek - ufuk. ör. aykın asman toolu sülüktügö kömürülgöndöy bolup 
kök ceek melmildeyt - açık gökyüzü dağlı sülüktü'ye 


gömülmüşçesine ufuk sakin duruyor (sasıkbayev). 


»K33K-Xepre (ceek-cerge): (kardeş-soy) soysop, hısım akraba, hısım ve dost. ör. kanat- 
butagıbız ösüp ceek-cergebiz köböygöndön kiyin körö catabız — 
güç ve kuvvetimiz artınca dostu düşmanı çoğaldıkta görürüz 


(cantöşev). 


>K33KTe€- (ceekte): 1. boyunca gitmek, kenarı boyunca yürümek. ör. ısık-köldü ceektep/ 
koştu tigip salgıla - ısık-göl boyunca gidip/ birleştirin kenarı («ez 
tabıldı»). akman baştap karılar egindi ceektey basışat — yaşlılar 
akıcılıkla ekinin kenarı boyunca yürüyor (sıdıkbekov). arık ceektey 
eki kırka tigilden - ark kenarı boyunca iki sıra dikilen ağaçlar 


(sıdıkbekov). 
>XK33KTeT- (ceektet): ceekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
X39KTİj (Ceektöö): ceekte- fiilinin adı. 
»X3311MK (ceelik): celik ile aynı. 


>XK33H (ceen): yeğen. ör. bul bala mende uluu ecemdin balası, ceenim - bu çocuk 


ablamın oğlu, yeğenim (midin). 
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ceen ayak ya da ceen tabak - düğünde yeğene verilen hususi 
ikramiye (hediye). ör. kubanıçbek ömürbektin toyunda ceen ayak 


karmadı - kubanıçbek ömürbek'in düğününde hediye aldı («ala- 


100»). 


»K33HYuep (ceençer): kızın torunu (kızın akraba, hısımlarına dair). ör. ceençez kelüü — 


torunun gelmesi. 
»X33HYuopo (ceençoro): ceençer ile aynı. 


x39ppe (ceerde): kızıl, al, koyu kahverengi (at, sakala dair). ör. kanıbek sarı cünü ali 
tülöp tüşö elek ceerde baytal minip algan —- kanıbek sarı tüyü daha 
dökülmemiş al donlu (kızıl) kısrağa binmiş (catöşev). atası oroz, 
bagcaygan ceerde sakal kişi ele — babası oroz yassı yüzlü (koyu) 


kızıl sakallı kişiydi (beyşenaliyev). 


>K33pe€H (ceeren): doğrusu: ceyren. 
Xxtopw (juri): jüri. ör. jürinin çeçimi — jürinin kararı. 


3aaga (zaada) 1: toplumsal belgi, soyun kökenini belirtme sözü ; beyzade, şehzade. ör. 
bek desefi bektin uulumun/ bek zaadanın birimin - bey dersen 
beyin oğluyum/ beyzadenin biriyim («semetey»). koco zaada kan 


ata/ darıRızdın baarın ber — efendi zade han baba! ilaçların hepsini 


ver («seytek»). 
3aaga (zaada) 1: cürök zaada doğrusu: cürökzaada. 


3aap (zaar) 1: 1. zehir, zehirleyici madde. ör. şerbetke bakay duulasın/ zaar içip cetim 
uulansın — şerbetle bakay meşhur olsun/ zehir içip yetim 
zehirlensin («manas»). cılandın tışı cumşak bolso da, içi zaar — 


yılanın dışı yumuşak olsa bile, içi zehir (atasözü). 2. teke ya da 
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koçlardan çiftleşme sırasında ortaya çıkan pis koku. 3. mec. öfke, 
hiddet, kahır. ör. zaarınan korkup çoronun/ kıyaz turdu sabılıp/ 
kançorogo calınıp - öfkesinden korkup yiğidin/ kıyaz durdu diz 
çöküp/ kançoro'ya yalvarıp («manas»). menin atam kökdöönün/ 
erdigi kıyın, zaarı küç - benim babam kökdöönün/ cesurluğu pek, 


öfkesi büyüktür («er töştük»). 


3aap (zaar) 11: saar ile aynı. ör. zaarda kükük ün salıp/ sayranday küüsün tolgodu — 


seher vakinde guguk ötüp/ keyifli ezgisine daldı (üsönbayev). 


3aap (zaar) ılı: orto zaar bu orto. 


3aapa (zaara) 1: idrar, sidik. ör. zaaranın tüsünün örgörüşü tabarsık oorusunun algaçkı 
belgilerinen bolup sanalat — idrar renginin değişmesi sidik kovuğu 


hastalıkların ilk işaretleridir («den-sooluk»). 
3aapa (zaara) 11: zaarası uçuu ya da zaarası citüü - ödü kopmak. 


3aapmar- (zaardan): kızmak, öfkelenmek, hiddetlenmek. ör. zaardanıp palkovnik dagı 


kıykırdı - öfkelenip yarbay da bağırdı («ala-t00»). 


3aapayy (zaarduu): 1. zehirli. ör. zaarduu kara çaar cılan — zehirli kara yılan. 2. öfkeli, 
kızgın. ör. inim murdakıdan beter zaarduu - kardeşim eskisinden 
daha beter öfkeli (sasıkbayev). al zaarduu kirkirep aldıga cütkündü 


- o kızgın bir biçimde kükreyip öne doğru atıldı (aytmatov). 


3aapkar- (zaarkan): 1. iğrenmek. ör. askar tamekisin udaa-udaa sorup catsa, Öz 
denem uulanıp catkanday zaarkanıp oturdum — askar sigarasını 
art arda fırt çektiğinde, kendi vücudum zehirleniyormuş gibi 
iğrendim («ala-t00»). bul bıkı-çıkı maşina tetikterine akılım kantip 


cetet dep zaarkandım — bu çörçöp makine parçalarına nasıl aklım 
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yeter diye iğrendim («ala-t00»). 2. öfkelenmek, hiddetlenmek. ör. 
arzıkul emi mintip kanı kaynap, akuncanga zaarkanıp, tişterin 
kıçıratıp oturat - arzıkul şimdi böyle kendini kaybedip akuncan'a 


öfkelenerek dişlerini gıcırdatıyor (baytemirov). 
3aapkaHT- (zaarkant): zaarkan- fiilinin ettirgen çatısı. 
3aapkaHyy (zaarkanuu): zaarkan- fiilinin adı. 


3aapyy (zaaruu): zaarduu ile aynı. ör. zaarluu söz anın kulagına kayta-kayta ugula 


berdi - zehirli söz onun kulağına devamlı duyuldu (baytemirov). 


3a6ap (zabar): eski arap abecesindeki kısa 'a' sesini belirtmek için harfin üzerine 


konulan işaret. 


3a6acTOBka (zabastovka): grev. ör. bıltırkı zabastovkaga katışkandıgım üçün öç algısı 
kelip catkandır,- dedi rudauşek — “geçen yılkı greve katıldığım için 


öcünü almak istiyordur” dedi rudauşek (bayalinov/). 
3a6acTOBKaubı (zabastovkaçı): zabastovşik ile aynı. 
3a6acTOBLUMK (zabastovşik): grevci, grev yapan. 


3a6o (zaboy): galeri ucu (kömür, maden çıkarılmakta olan). ör. al zaboydo kaylo 
karmap turganday - o galeri ucunda külünk (küskü) tutuyormuş 
gibi (aalı). on tört zaboydo irileştirilgen komplekstüü brigadalar 
tüzülgön — on dört galeri ucunda irileştirilen karma ekipler kurldu 


(«sovettik kırgızstan»). 


3a6oMuy (zaboyçu): zaboyşik ile aynı. 
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3a6oULuMK (Zaboyşik): madenci. ör. nurkasım cırgalafi keninde zaboyşik bolup iştep 
kaldı - nurkasım cırgalai madeninde işçi olarak çalıştı 


(sasıkbayev). 


3a6biH (zabın): suçlu, günahkâr, hor görülen. ör. cok, men biröönün kanına zabın 


bolboymun — hayır, ben birisinin ölümünden suçlu olamam (aalı). 


3a6bıp (zabır): cabır ile aynı. ör. bizdin babalar cırtkıç aybandardan zabır tartıp kalışçu 


- bizim atalarımız yırtıcı hayvanlardan zorluk görürdü (sıdıkbekov). 


3a6bıpka- (zabırka): cabırka ile aynı. ör. aynısa oşol tayaktan zabırkap cürüp ölgön — 
kurallara uymadığı zaman o dayaktan ıstırap çekerek ölürdü 


(cantöşev). 
3aBKOM (zavkom): fabrikanın sendika kurulu. 


3aBop (zavod): 1. fabrika, yapım evi. ör. kiçinekey öndürüş çofi bulgaarı zavoduna 
aylandı - küçük tesis büyük bir tabakhaneye dönüştü 
(sasıkbayev). 2. safkan at yetiştirme çiftrliği. ör. beregi köz kaykıp 
catkan cılkı zavodunun bedeleri - berideki at çiftliğinin yoncaları 


uçsuz bucaksız (baytemirov). 
3aByu (zavuç): k. d. müdür yardımcısı (okulda). 
3aByuryk (zavuçtuk): k. d. müdür yardımcılığı. 


3aBxo3 (Zavhoz): k. d. demirbaş müdürü. ör. bul adam - bizdin instituttun zavhozu — bu 


adam bizim enstitünün demirbaş müdürü (beyşenaliyev). 


3arapa (zagara): 1. buğday ile mısır ununun karışımı (halitası). 2. bu karışımdan 
pişirilen ekmek. ör. coldo kele catkanda zagarabızdan ança-mınça 


çaynap kelip ayabay çafikaganıbız - yolda gelirken ekmeğimizden 
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biraz yeyip eylendiğimiz (abdukarimov). cumuşçu kolundagı 
zagara nandın sınıgın tiştep koyup kolduroodo - işçi elindeki mısır 


ekmeğinin parçasını dişleyip gürlemekte (sasıkbayev). 
3aroBop (zagovor): komplo, kışkırtma. 
3aroBopuy (Zzagovorçu): zagovorşik ile aynı. 
3aroBOpPLUMK (Zagovorşik): komplocu. 
3arc (Zags): nüfus ve nikâh dairesi. 
3arbıp (Zagır): doğrusu: sagır. 


3arbıpa (Zagıra): zagara ile aynı. ör. zagıranın kara katık carması balcırap turgan ele - 
mısır unundan yapılan sade çorba köpürüp duruyordu 


(kasımbekov). 


ap (zadi): aslı, kökü, dibi. ör. zadinde kuldun balası/ kul degenge küyöbü - aslen 


kulun çocuğu/ kul denilse yanar mı («kedeykan»). 
3aöm (zayom): 1. istikraz. 2. k. d. istikraz tahvili (borç senedi). 
* mamlekettik zayom - devlet istikrazı (borcu). 


3axmranıka (Zajıgalka): çakmak. ör. bugimov mahorkanı kagazga oroy, zajigalka çagıp 
küygüzdü - bugimov tütünü kâğıda sarıp, çakmakla yaktı 


(sasıkbayev). 


3alhnaHa (zaypana): kız gibi, güçsüz, zayıf. ör. eşkul bolso zaypana kokuy kün — eşkul 


ise zayıf kahrolası (beyşenaliyev). 


3aMmaHanıbıIk (zaypanalık): gayretsiz- lik, zayıflık. 
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3alTYyH (zaytun): güney ülkelerinde yetişen ağaç. 

sabır (Zayıp): karı, eş. ör. men kanıbektin zayıbı anarhan bolomun — ben kanıbek'in 
eşi anarhan'ım (cantöşev). kalmurat da, zayıbı alima da kelinge 


ıraazı bolup kalıştı - hem kalmurat, hem de eşi alima geline razı 


oldular (abdukarimov). 


3ak (zak): yaş, nemli; yıkıntı. ör. tamına zak ketiptir, köp cıl boluptur — evi eskimiş, çok 


yıl geçmiş. 


3aka3 (zakaz): sipariş. ör. zakazdar möönötündö orundalat — siparişler zamanında 


yerine getirilir. o zakazdardı atkaruuga salkın karooçuluktu coyuu 


kerek - siparişleri yerine getirmeği önemsememeği gidermek 


lâzım («kommunist»). 


3aka3HWK (zakaznik): koruma alanı. 


3aka3HOM (zakaznoy): taahhütlü. ör. atayı zakaznoy kılıp kat ciberiptir — özellikle 


taahhütlü mektup göndermiş (taştemirov). 


3aka3uWK (Zakazçik): sipariş veren, müşteri. ör. cakında zakazdardı kabıl aluu cana 
dayar bolgon produksyanı zakazçikterge berüü cayı uyuşturulgan 
- yakında siparişleri alma ve hazır ürünü müşterilere sunma yeri 


yapılmıştır («kırgızstan ayaldarı»). 


3aka3ubıi (Zakazçı): zakazçik ile aynı. 


3ak (zaki): dial. ihtiyar, yaşlı; kurnaz. ör. zaki bolgon tügöl aldın ala bilip samardın 
kolun tıkıytıp karmap turup albadıbı — kurnaz olan tügöl önceden 


bilip samar'ın elini sıkı tutmadımı (beyşenaliyev). 
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3aKoH (zakon): 1. kanun, yasa. ör. zakon cobosunda da mınday kılmışkerdin tartar 
cazası oor - kanun esasına göre böyle suçlunun çekeceği ceza 
ağır (sıdıkbekov). 2. kural, kaide, düstur. ör. tildin zakondoru — dilin 
kuralları. fonetikalık zakon — fonetik kural. 3. seep ile netice 
arasındaki iç bağlantı, değişikliklerin arasındaki nesnel mutlak 
bağlantı, kanun. ör. caratılıştın cana koomdun önügü zakondoru — 


tabiatın ve toplumun gelişme kuralları. 


3akoHayy (zakonduu): kanuni, kurala uygun, yasal. ör. ömür özünün zakonduu 
çıyırınan caRılbayt emespi - ömür kendi kanuni izinden şaşırmaz 


değil mi (aalı). 
3aKOHAYYIyK (zakonduuluk): yasallık, kanunluluk, kanuna uygunluk. 
3akoHcy3 (zakonsuz): kanunsuz, kanuna aykırı, gayri kanuni. 
3aKOHCY3Ayk (zakonsuzduk): kanunsuzluk, yasal olmayan. 


3aKoHUuy (Zakonçu):. k. d. 1. hukukçu, kanunşinas. 2. k. d. kanunlara riayette kusur 


etmez biri. 
3aKoHuynı (zakonçul): zakonçu ile aynı. 


3akycka (zakuska): meze. ör. badırafidı zakuskaga kerek kılganı cürösüRör go?- dedi 
marfa — “salatalığı meze için gerektireceksiniz galiba?” dedi marfa 


(sasıkbayev). 
3akyckanıbik (Zakuskalık): meze için kullanılan, meze olarak kullanılabilecek. 


3akycouHan (zakusoçnaya): kafeterya. 
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3aKbıW- (zakıy): güçlü, iri yapılı, iri kıyım bir vaziyette serilip serpilmek. ör. kasiyettü 
törösü uktap catat zakıyıp — hasiyetli efendisi sele serpe uyuyor 


(«<semetey»). 


3aKbiT- (zakıyt): zakıy- fiilinin ettirgen çatısı. ör. beş çanaga zakıyda çöp basıp 
cönögüçö tüşkö cakın bolot - beş zankaya yükseltip ot basıp 


(yığıp) gidinceye kadar öğlen olur (elebayev). 


3aKbiIM (Zakım): serap, hafif yel, esin, ılgın, yalgım. ör. çüydö zakım munarıktap kün 
kaynap turgan kez boluçu — çüy'de serap sislenip kavurucu bir 
sıcak dönemdi (sıdıkbekov). közgö bülbüldögön zakımdı karap, ar 
kıl oygo ketem — göze ilişen seraba bakıp, her türlü düşünceye 


dalarım (elebayev). 


3aKbıMga- (Zakımda): 1. şiddetlenmek (rüzgâr). ör. zakımdap sırttan cel cürsö/ 
kelgensiyt cakın alıs cer - şiddetle rüzgâr esse/ yakın gibi gelir 
uzak yer (malikov). salkın cel da zakımdap/ tafi agarıp atkan kez — 
serin yel esip/ tan ağardığı bir an (nurkamal). 2. hızlı yürümek, 
koşmak. ör. çü degende, çalkuyruk caaday uçup zakımdap - “çü!” 
deyince çalkuyruk (at adı) ok gibi uçup gitti («er töştük»). kelgende 
almafi cakındap/ karaanın üzüp algara/ cönöy berdi zakımdap - 
geldiğinde alma yaklaşıp/ nam nişan bırakmadan algara/ 


uzaklaştı koşarak («manas»). 


3aKbıMgJaH- (zakımdan): zakımda- fiilinin dönüşlük çatısı. ör. karduu adırlar 
zakımdanıp, kün kızarıp uyasına batıp bara catkan — karlı 
tepecikler serapla örtülüp güneş kızarıp yuvasına batıyordu 


(sasıkbayev). 


3aKbıMgJaT- (Zakımdat): zakımda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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3aKbıiMAJ00 (Zakımdoo): zakımda- fiilinin adı. 


sanı (Zal) 1: salon. ör. cafiı bütkön carkıragan çofi mektep/ bul mekteptin zafigıragan 
zalın kör — yeni inşaa edilen aydın büyük okul/ bu okulun 
muhteşem salonuna bak (malikov). kabinetterge, okuu zalına kirip 
anda dayardanıp catkan baldar menen kızdar — sınıflara, okul 
salonuna doluşup orada hazırlanan çocuklar ve kızlar 


(beyşenaliyev). 


sanı (Zal) ıı: iri iri tuz, kaya tuzu. ör. tuzufi appak, tunuk zal/ adam içip mal cese/ anık 
tattuu şeker-bal — tuzun bembeyaz, duru iri/ insan içip hayvan 


yesel/ tam tatlı şeker-bal (kalık). 
3anaka (zalaka): doğrusu: salaka. 


sanan (zalal): zarar. ör. küyütkö saldıfi zalimder/ köründü bele zalalım — eziyet 


çektirdiniz zalimler/ görülmüş müydü zararım (toktogul). 
3ananayy (zalalduu): zararlı. ör. zalalduu iş — zararlı iş. 


3anancbı3 (zalalsız): zararsız. ör. kazak özü zalalsız momun ele - kazak kendisi 


zararsız, mutevazi birisiydi (sıdıkbekov). 


3arınap (zaldar): zararlı, ters etki, zararlı sonuç. ör. açarçılık zaldarınan eldi kelte 
oorusu kaptay baştadı — açlığın fena tesiri yüzünden halk tifo 
hastalığına yakalanmağa başladı (elebayev). oşonun zaldarınan 
ofi közüm körböyt — onun kötü tesiri yüzünden sağ gözüm 
görmüyor (cantöşev). kapa bolbo şarıypa/ sende eskilik zaldarı — 


üzülme şarıypa/ sende eskinin olumsuz etkisidir (malikov). 


3arımM (zalim): zalim. ör. zalimden bizdi kutkarıp/ cetkirdi sovet taalayga — zalimden 


bizi kurtarıp/ ulaştırdı sovyet talihe (osmonkul). manaptın tübü 
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zalim - manapın dibi zalim (togolok moldo). köz körünö zalimder/ 
körsöttü kıyla zorduktu — göz göre göre zalimler/ çektirdi birçok 


eziyet (togolok moldo). 


3arıWMAMK (zalimdik): eziyet, zulüm, gaddarlık, cebir- cefa. ör. kedey adam özü adil, 
sözü kalıs/ colunan zalimdiktin bolgon alıs — fakir insan kendisi 


adaletli, sözü tarafsız/ zulüm yolundan uzak olur (togolok moldo). 


3arıkal (zalkay): iri yarı, boylu poslu görünüşte olmak. ör. mına emi oşol bala mınabu 
zalkaygan azamat - işte şimdi o çocuk bu boylu poslu delikanlı 
(«sovettik kırgızstan»). ak kula mingen arkayıp/ aykıra süylöp 


zalkayıp — ak taya binen yükselip/ yüsel sesle konuşup kabarıp 


(malikov). 
3ankalMT- (Zalkayt): zalkay- fiilinin ettirgen çatısı. 


sarıkap (zalkar): 1. çok büyük, kocaman, çok yüksek. ör. aylanıp bürküt şafişıgan/ ak- 
saydın zalkar toosunan - dolanarak uçan kartal ötüp/ ak-say'ın 
yüksek dağından («sovettik kırgızstan»). 2. ulu, büyük, meşhur. ör. 
zalkar akın — büyük şair. zalkar cazuuçu — büyük yazar. zalkar 


okumuştuu - meşhur bilim adamı. 


3arıkaroy- (zalkayuu): zalkay- fiilinin adı. 


3arıKbı (zalkıy): zalkay ile aynı. ör. buurul beenin da tamanı kızıp, zalkıygan andreydi 
cük orduna körböy uçup kelüüdö — boz kısrağın tabanı kızıp, iri 


yarı andrey'i yük yerine koymadan uçup gelmekte (sasıkbayev). 


3anor (zalog): kapora, rehin bırakmak, terhin etme. ör. zalog menen akça aluu — rehin 
bırakıp para almak.// rehin, tutu. ör. zalogdon aluu — rehinden 


almak. zalog kaltıruu — rehin bırakmak. 
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zarın (zalp): yayılım ateş. 
3anıbıM (zalım): doğrusu: zalim. 


3amMa3ka (Zamazka): macun. ör. terezenin zamazkası - cam macunu. zamazka alıp 


koyuu — macun almak. 


3amMa3kana- (zamazkala): macunlama, sıvama. ör. terezeni zamazkalap bütöö - 


pencereyi macunlayıp deliklerini kapatmak. 
3aMa3kanaT- (zamazkalat): zamazkala- fiilinin ettirgen çatısı. 
3aMa3kanoo (zamazkaloo): zamazkala- fiilinin adı. 


3aMaH (Zaman): 1. zaman, vakit, devir. ör. bir zamanda al cer tokoyluu boluptur — bir 
zamanlar o yer ormanlıymış (sıdıkbekov). bizdin zamandagı baldar 
keleçektin eeleri - zamanın çocukları geleceğin sahipleridir 


(baytemirov). 2. ed. eski kırgız nazım biçimi. 
* akır zaman ya da zaman akır bk. akır ıı. 


3amMaHa (zamana): 1. zaman ile aynı. ör. zarlantıp koygon künöösüz/ zamanga 
taarındım - ıstırap çektiren/ zamana darıldım (toktogul). 2. mec. 
zor zamanlar, müşkül, ıstırap zamanlar. ör. başına zamana tüşüü 
- başına zor zamanlar geldi. zamananı tarıtuu - zor zamanları 


daraltmak. zamanası kuuruluu — eski refahından mahrum. 


3aMaHpgaLu (Zamandaş): yaşıt, akran. ör. men özümdün zamandaştarım menen 
süylöşköndü cakşı köröm — ben akranlarımla sohbet etmeği 
severim (abdumomunov). zamandaş bolup birge ösüp/ sabak 
algan men elem — akran olup birlikte büyüyüp/ ders alan ben idim 


(toktogul). 
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3amMaT (Zamat): zf. an, vakit. ör. sorokin keler zamat volkovdun türü özgörülö baştadı - 
sorokin geldiği an volkov'un suratı değişmeğe başladı (cantöşev). 
cıldızkan başı cazdıkka tiyer zamat uykuga ketti — cıldızkan başı 
yastığa deyer deymez uykuya daldı (baytemirov). oşol ele zamat 
eşikten marfanın dobuşu uguldu - o anda marfa'nın sesi işitildi 


(duyuldu) (sasıkbayev). 


3aMaTTÖa (Zamatta): zf. hemen, bir an önce, çabucak, bir lahzada, dakkasında. ör. al 
işin zamatta bütürdü - o işini çabucak bitirdi («ala-t00»). alımkul 
zamatta gülayımga cetip bardı — alımkul bir lahzada gülayım'a 
yaklaştı (abdukarimov). kalıbektin zamatta özgörülö kalışı tafi 


kalarlık boldu — kalıbek'in bir anda değişivermesi şaşırttı (kaimov). 
3aMGOap (zambar): ağız. sedye. 


3amMGapna (zambarla): ağız. sedyeyi kullanmak. sedyelemek. kek, taşıtıp zambarlap/ 
bulkunganı küygüzdü — çübre taşıtıp sedyeyle/ bulkunganı yaktı 


(barpı). 
3amMGepek (zamberek): doğrusu zambirek. 


3am6Ow (zambi): zambi tal-eğilgen, yumuşak, kırılmayan dallarından, ince dallarından 


sedye vb. eşyaları yapan dalın bir türündür. 


3amOWwn (zambil): önü ve arkasında sapı olan, ortası ince dalla dokulan, her türlü 
şeyleri koyarak iki adam taşıyan sedye. köpçülük bizdin mektepti 
kuruşkanda uşul mergen beş sambil ılay kötörüşüp, monçogo 
tüşköndöy terdegen ele - çoğunluk bizim okulu inşa ettiğinde bu 
mergen beş sedye çamur taşışarak banyoya girmiş gibi terlemişti 
(sıdıkbekov ). samsahun attın tezekterin zambilge saldı — 


samsahun atın tezeklerini sedyeye koyndu (cantöşev). 
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3amMOwmnge (zambilde): bir şeyi kaldırmada, taşımada sedyeyi kullanmak, sedyeyle 


taşıyıp çıkartmak. 


3aMOWpek (zambirek): büyük kalibrli kurşunları, merminleri atacak top kurallarının 
umumi adı, uzağa ruracak uzun namlu top silâhı. alışka atunçu 
zambirek — tanka karşı kullanılan top. toonu karay kürşüldöp, 
zambirek atıla baştadı (elebayev). güzüdögön zambirekter köz 
irmegençe kürsö-kürs ok çıgarunda — yüzlerce top anında arka 


arkaya ateş yağırıyor (kasımbekov). 


3aMOMpekwH (zambirekçin): taba bakarak, topu atan, topçu. er tankıst zambirekçi, 
pulemetçu - ata ber kastaşkandı ayaba ok - er tankacı, topçu. vur 


düsmanı bütün okla! (ümötaliyev). 


3aM3aMmM (zamzam): 1 dini onlayışla: kutsal, hedavi edecek güke sahip, sayılan, 
mekkenin pınarından çıkan sudur. ölügün körüp saıldın/ zamzan 
menen cuubadık - cesedini görüp asılın/ zamzan ile yıkamadık ( 
seytek ). 2. me. cüm. vodka, şarap gibi çeşitli içkiler. zamandın 


suusunan kiçine içpeylikpi — zamzam suyndan biraz içelim mi. 
3amna (zampa): ağız. inek tezeği. 
3amMnapna (Zzamparla): doğrusu samarla. 


3amMıua (zamşa) özal teknolojiyle umusatılan. çok yumuşak, dış tarafı tüylü, kadıfe gibi 


deri. zamşadan tigilgen tufli - cüderiden dikilen ayakkabı. 


3aH (zan): 1 1. gelenek — görenek adet. caşırıp cakındardın ayıptarın/ cürdüzüp ezelki 
zay ayıptarın/ gürüşkön kubulma, eki betüü - saklayıp yakınların 
ayıplarını/ yaparak eskiden gelen âdetini/ bulunuyor değişme, 


ikiyüzlü (elebayev). uygurdun zambında moldolor bütün tütüngö 
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kıgırıp kuran okuyt - uygurların âdetinde mollalar bütün evleri 
gezip kuran okur (elebaev). 2. kanun ıras ökmöttün zan zakonun 
eske albasak iş bütöbü - tabi devletin kanunlarına uymazsak iş 
bitermi (gantöşev). keneş zani, kelgen çagi - keneş kanunu, 


geldiginde (kalık). 


3aH (zan): 1ı ınsan vücundundan çıkan sırı nesne, bok. bir maalda attar turuuçu caydan 
celkının zanı bedenin cıtı burkuradı — bir zaman sonra atlar duran 
ahırdan, atfarın bok kokusu ve otun kokuduran geliverdi 


(sasıkbaev). 
3aH (Zan): ılı ağız. korozyon, asınma. zan başkan - korozyonlanan. 


3aH (zan): ıv yan/ sert nesney (özellikle demiri) vurduğunda ya da birbiriyle 
çakıştırdığında çıkan sesi belirtmede kullanılır. çırköönün 
konguroosun zab dedire bir kaktı — kilişenin zilini pat diyerek bir 


vurdu. 


3aHrap (zangar): pek çok, ucu bucağı yok büyük, çok büyük, çok büyük, yüksek. 
bakıyıp kelip orutgan/ bayagı coloy zangarbı —- dağ gibi gelip 


oturan/ önceki coloy büyükmü («manas”). 


3aHren (zangel): çok yüksek dağ, kaya. ilgeri usunday zangelden cüktüü maşine emes 
salt atçak ötö arbay söögü söpöt bolbodubu — eskinden böyle 
kayadan yüklü araba değil, tek atlı deçemeden öldü («caş 
leninçil”). biyik zangeldi minip turgan koyuu kara bulut tünörüp 
ulam kalıbdap kelet - büyük kayanın ötrafını kap sayan kara bulut 


kapanarak büyümeğe başladı (elebayev). 


3aHrm (zangi): esk. 1. yerli halk yöneticilerinin en alt seviyedekisi, alt düzeydeki idareci. 
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zangilege kap aytat/ baarın ukkun —dep aytat — beyleresöz söyler/ hepiniz dinleyin-diye 


söyler (semetey). 2. eposlarda (destanlarda). deli, aptal dev. 


3aHrbipa (Zangıra) 1. yansımak, yükses ses çıkmak. atılat tınbay zambirek/ cer cabırtıp 
zabgırap — vurulur durmadan top/ yor gürlüyor yansıyarak 
(ümötaliyev). tütündün, eski barab zangırladı - dumanlı eski silâh 


gürledi (aalı). 


biz dürküröp işteybiz/ ün salsak talaa zangırap — biz birlikte çalışırız/ seslenirsek tarla 
yansıyor (malikov). 2 büyük, yüksek, geniş görünmek, kaya gibü 
büyük görünmek. zaldarının köbün ayt/ baardıgı ken zangırayt — 
salanlarının çoğuna bak/ hepsi geniş bümdüyük (ümötaliyev/). 
zangırap tün içinde biyik aska/ tünörüp tün koynunda türü başka - 
bümbüyük geceleyin yüksek kaya/ mororıp gecefeyin görünüşü 


başka (şükürbekov). 


3aHrbıpanı (zangırap): zangıra- fiilinin ettirgen çatısı. alıbek kuru dürmöt menen 
zangırata bir atıp koydu - alıbek bosuna gürleterek bir atıverdi 


(cantöşev). 
3aHrbipoo (zangıroo): zangıra- fiilinin adı. 


3aHga (zanda): içteki bulunana gereksiz nesnelerin çıkarmak. emçek emgen baldarga 
emçekti iretsiz emizse ce ötö toyguza tamak berse balanın tınçı 
ketip, tez-tez zandap, kusa bastayt - meme emen çocuklara 
memeyi vakitsiz emzirse ya da çok yemek verirse çocugun 
sakinliği kaçıp, çabuk pisler ve kusmağa başlar (kırgızstan 


ayaldarı). 


3aHk (zank): yan. silâh atılmış gıbı yaksek sesfe bağırmak ve yonsıyarak çıkan sesi 


belirimede kullanılır. tartıp iydi tabıldı/ barandın ünü canırıp — 
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vururerdi tabıldı/ silâhın sesi yansıyıp (er tabıldı) -boldula! 
çamdagıla! - dep, karmışaktın kıykırganı suunun arkı öyüzünö 
zank etti — hadi! çabuk olun! - diye, karmışın bagırdığı, suyun öbür 
tarafından yansıdı (baytemirov). şambettin ünü zank etip biyik çıktı 


- şambettin sesi yansıyorok yüksek çıktı (sıdıkbekov). 


3aHkal (zankay): pek çok yüksek, büyük görünmek, zor görünmek. ala - daağnın 
tepesi/ göğe yetip bümbüyük (osmonkul). zankayıp mektep alıstan/ 
turgan suyt baldar kelse dep - bümbüyük oku/ uzaktan/ bekliyorluş 


gibi çocuklar gelse diye (şükürbekov). 
3aHkaWT (zankayı): zankayı- fiilinin ettirgen çatısı. 
3aHkaryy (zankayu): zakay- fiilinin adı. 


3aHkep (zanker): (kök zanker) su, nemde duran nesnenin bozulmasından meydana 
gelen korozyon. irip-çirip zanker bolgon tamırın/ tübölükö önbös 
kılıp culabız — bozulup, aşınan damarını/ aiç büyümez olarak 
koparınız (aalı). kök zanker üydön kutulup/ ak örgöö boldu kirgenin 


- eski erden kurtulup/ yeni er oldu girdiğin (mendirman). 


3aHkepayy (zankerdüü): korozyalı, nemli yerde burarak küt tutmak, küt örten. kök 
zankerlüü sız bolsun/ cambaş koyup catkanın — ok soğuk yer 


olsun/ senin yattığın yerin (folklor). 
3aHKbı (zankıy): zankay ile aynı. zankıygan üy - büyük ev. 


3aHkKbırnıga (zankılda): sesi, tonu yüksek çıkarmak, bağırmak. ünü biyik zankıldap/ tili 


bulbul şankıldap — sesi büyük bagırıp/ dili bülbül öterek (toktogul). 


zankıldap kosup eiberdi - seslenerek ağıt yakiverdi (sıdıkbekov/). 
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surnay ünü zankıldap/ ceznay ünü barpıldap — ney sesi yansıyıp/ 


bakirney sesi bağırıp (seytek). 
3aHkbıngar (zankıldat): zankıldat- fiilinin ettirgen çatısı. 
3aH. 
3aHkKbirngoo (zankıldoo): zankılda- fiilinin adı. 


3aHkbınıga (zankılda): zankılda ile aynı. zambirek ünü zankıldayt/ car salıp ceniz dep - 


top sesi gürlüyor/ söyleyip kazanç yalun diye (ümötaliyev). 


3a0uHWK (zaoçnik): cüm. her hangi bir okulda uzaktan eğitim gören adam. cazgı 
sessiyaga Zaoçnikter büt geldi - yaz dönemi final sınavına uzaktan 


eğitim görenlerin hepsi geldi. 


3an (zap): peki, çok gibi kuvvetlendirme anlamını verir. kultay da mında eken, zap 
bolbodubu — kultay de burdaymış, iyi oldu (abdukarimov). darbız 


zap bışkan eken da! - karpuz tam pişmiş dime! (kasımbekov). 


3anac (zapas): 1. sonra kullanmak, yarorlanmak, harkamak amacıyla hazırlanıp, 
yapılan şey, yiyecek vb. azık-tülüktördün, zapa — yiyecek rezerri. 
dan eğinderinin zapası < ekinler stoğu. toyut zapası — otrezervi. 2. 
saraş. askerlik görevinden boşaltılan, fakat gerek olduğu zaman 
geri çağırılan, dışardan. 3. bir şeyin rar olan, belli olan miktarı, 
ölçüsü. taş kömürdün zapası — kömür rezervi. neftinin çon zapası 


— petrolun çok rezervi. 
3anacTa (zapasta): bir şeyi daha önceden, haırlayıp, yapmak, stok etmek. 


3anacran (zapastal): zapasta- fiilinin edilgen çatısı. 
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3amacToo (zapastoo): zapasta- fiilinin adı. 
3anacTaT (zapastat): zapasta- fiilinin ettirgen çatısı. 


3anacTbık (zapastık): zapas'a ait. maşinalardın zapastık tetikteri — arabanın yedek 


parçaları. 


3arıKbı (zapkı): acı cekmek, horluk, zorluk, gazapataga batiyna böödö ızalandı — zaten, 
acı çeken babaya batina boşuna kızdı (sıdıkbekov ). kız uzatkan 
kazaktın aylı zapkı körüp kalışı iktimal — kız veren kazağın köyü 
azı cekebilir (sıdıkbekov). kuu turmuştun zapkısın körgön kulbaş 
aksakal mına oşondoydon uulunun oolak boluşun kaalayt — ağır 
hayatın azabını gören kulbaş ihtiyar işte bundan oğlunun uzak 


olmasını ister (abdukarimov). 


3amoBeAHWK (zapovednik): seyrek bulunan, değerli sayılan ya da kaybolmağa 
başlayan hayranlar ile bitkileri korumak amacıyla, onları vurmaya 
yok etmeye, kesmeye vb. yasaklanıp, korumaya alınan yer, 


sınırlanan alan, korunan orman. 


3ap (zar): ı ağız. zengilik, altın. bey, beçara cetimge/ altın, kümüş zar berdim. biçare ve 
yetime — altın, gümüş zengilik verdim (er tabıldı). balkası menen 


zar çapkan - çekiçi ile ustalık yapan (togolok moldo). 


sap (zar): 11. yerine getirilmeden, hedefine ulaşamayan pişmanlı istek, içten gelen arz, 
arman, kaygı. uşunday tün koynunda kempir-caldar toptoşup 
kemegede aytıştı zar - böylece geçeleyin ihtiyar karı kocalar/ 
toplanıp ocağa söyledi acı (aalı). cakşınar kalıs bolsonor/ cardının 
zarın ugunar — ıyiniz hakem olsanız/ fakirin şikoyetini dinleyin 
(osmonkul). 2. lalım, muhtaç. kança cıl cürdü kaygırıp/ bir çocuk 


için (manas). biribizdi biribiz/ kçrüşmökkö zar bolup - birimizi 
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birimiz/ görüşmeye isteyip (manas). 3. zaralı sonuç, her hangi bir 
şeyin etkisi, zararı. kuzgundardın zarınan/ karmalıp ketkem sibirge 


- düşmanların zararından/ tufulup gittim sibiryaya (toktogul). 


zar ıyloo, zar kakşoo ya da zar kaguy-1. ağlamak, acımak. zar ıylap malca satılgan/ 
selkiler külgön kez uşul — ağlayıp mal gibi satılgan/ kızlar gülen 
zaman bu (bökönbayev). oşondo uşul cayloodogu baldar “talkan! 
talkan!” deşip zar kakşap dogu ialay turgan < o zaman bu 
yayladaki çocuklar “ kavut, kavut” diyerek çok ağlardı (ubukeyev). 
a degende batiyna közünün caş ketpey, endirep zar kaçu - önce 
batiyna göz yaşı durmadan çok ağlardı (sıdıkbekov): 2. çok lâzım 
olduğunu belirtmek, çok muhtaç olmak, açısını söylemek. karagul 
anda, zar ıalap/ semeteyge kep aytat —. 6. karagul! o zaman 
ağlayıp/ semeteye söz söyler (semeteye). öz tenime cete albay, 
uşintip zar kakşamak belem ceneke ay - kendi eşime ulaşamadan 


böylece ağlayacak mıydım yeğnğe (sıdıkbekov ). 


3ap6an (zarbap): esk. altın ya da gümüş buğsuyla süslenip ip katılarak işlenen değerli 
kumaş, sırma kumasın bir türü. ak zarbap kiysen carasat/ arkar 
sınduu boyuna - bieyaz sırma giyersen yakısır/ karaca gibi 


boyuna (folklor). 


3aprangak (zargaldak): ormanlıkta yasayan gögüş tüyü sarı ya da movi rengli o kadar 
de büyük olmayan öten kuş. zargaldak uştu — zargaldak uştu. 


zargaldaktın uyası <- zargaldağın yurosı. 
3apmpa (zarda): 1. zarde ile aynı. 


3apna (zarda): 11. doğrusu zarla. 
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3appganı (zardan): Iı ağız. erik türüdür. zardal aluu - zardal almak. zardal örük bıştı — 


zardal erik yetişti. 


3appganı (zardal): ıı. 1. esk. baslık, yönetici, başkan. kalk biylegen curt karmap/ zardal 
sını bar eken — halk yöneten, toplum tutup/ başkan özelliği varmış 
(manas). coobun berip salganı/ zar kpsoy aban zardalı - cevabını 
söyleyiverdi/ zar kosoy ağabey başkanı (manas). 2. sevgilim, 
sevilim manasında bullanılır. sancaga salbay mıldu/ zardalım çınar 
tilge kir - kaygıya, sokma oğlanı/ sevgilim çınar bana inan 


(bökönbayev). 


3apgan (zardap): 1. zaralı sonuç, zarar, kötü etki. batma akırında cumuştun 
zardabınan ooruluu bolup, bıltır öldü - sonuçta işten dolayı batma 
hasta olarak, geçen sene öldü (bayalinov) oor küyüttün zardabı 
menin zenimdi caman keyitti - ağır kaygının zararı beni çok kötü 
etkiledi («ala-t00»). 2. mec. kaygi-acı. taratabız tübündö/ köküröktö 


zardaptı - gibeririz aslında/ gönüldeki azıyı (kurmanbek). 


3apge (zarde): cesaret güç-kuvwvet, , gayret. keleçektegi uluu akın cürögündögü 
zardesin, kaynap turgan ışkısın casıra algan cok — gelecekteki 
büyük şair kalbindeki kuvveti, canlanan cesareti saklayamadı 
(bökönbayev). zardesi bar boz baldar/ sayapkerdin atınday — 


gayretli olan delikanlılar/ zayapkerin atı gibi (toktogul). 
3apgek (zardek): ağız. havuç. 


3apgeryy (zardelüü): gayretli, güçlü kuvvetli, cesaretli. caynaşkandın azuu tişin 
çakpastan/ zarderlüülör eç ubakta tıne emes - giğineşenin 
dişlerini. 7. kırmadan/ gayretliler hiçbir zaman sakn değil. 


(malikov). 
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3apayy (zarduu): kaygılı, acılı, arzusuna ermeyen. azar tartıp caşımdan/ zarduu 
bolgon cürögüm — azar çekip gençken/ kaygılı aldim kalbim 
(bökönbaev). calbargan zarduu al ündü/ koyçuman ugup cüdürdü 


- yalvaran kaygılı o sesi/ çobon duyup kosuverdi (bökönbaev). 


3ape (zare): korku, korktuğundağı görünüş. ukpaysın murunkuday zaren uçup! elinin 
kınkıştagan munduu ünün — dinlemeyorsun öncekisi gibi dikkatin 


dağılıp/ halkının aciyan kaderli sesini (turusbekov). 


3apkbıpa (zarkıra): 1. çok hızla yürmek. küçtüü külük ataraba/ alga karay zırkırayt — 
çüçlükosak at araba/ öne, doğru hızlı digiyor (alı). 2. yüksek ses 
çıkarmak, bağırmak. zarkıra çoorum zarkıra/ dabışım çıksın tartına 


- şakı flütün şakı/ sesim çıksın bağıra (aalı). 


3apkbıparT (zarkırat): zarkıra- fiilinin ettirden çatısı. anda-mında bir tiyip/ zarkıratıp 


keletat — sağa-sola çıkarak/ koşturarak geliyor (manas). 
3apkbipoo (zarkıroo): zarkıra fiil. adı. 


3apna (zarla): kaygısını, şikayetini söylemek, gönül dertini, acılı düşüncesini belirterek 
kaygılanmak, üzülerek pişman olmak. oşol gülsaanaga bargın, 
calborıp calınıp coştıgındı, cetimdiğindi zarlap bir aytıp körgün — o 
gülsaanaya git de yalvarıp gençiliğini, öksüzülügünü ağlayıp bir 
söylesen/ karaanın körböy zarladım — gölgeli ağaç bahçem! seni 
görmeden üzüldüm (toktogul). zarlap cürüp karıganda körgön 
calgız balanız - ağlayarak yaslandığınızda gören yalnız oğlunuz 


(sıdıkbekov). 


3apnaH (zarlan): zarla- fiilinin dönüşlü çatısı. 
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3ap tuuştu tuugan ardanbayt/ küyütsüz kişi zarlanbayt - boyu doğran utanmaz/ 


kaygısız kişi üzülmez (toktogul). 


3apnarT (zarlat): zarla- fiilinin ettirgen çatısı. dalaylardı kor kılıp/ zarlatkansın zamana - 


çok insanı har yapıp/ açtmıştın zaman (toktogul). 


3apnoo (zarloo): zarla- fiilinin adı. 


3apnyy (zarluu): zarduu ile aynı. zarluu ıyı basılbadı, çınardın — zarlanan ağlaması 


basılmadı çınaranın (bökönbayev ). 
3apHa (zarna): ekşiliğin çogalmasından dolayı, gırtlağı, ciğeri acıtarak, ağrıtan hastalık. 


apn (zarp): 1. işin, durumun, bir şeyden doloyı, zararından, nedeniyle olduğunu 
göstermede kullanılır. kuzgundardın zarpınan/ aydalıp kettim 
kalkıman — düşmanların nedeniyle/ milletimen ayrıldım (toktogul. 
kedeyliktin zarpınan/ ularday toodo tentidik - fakirlikten dolayı/ ular 


gidi dağda dağildık (0smonkul). 


3apn (zarp): 11. ağız. harcamak. kelgenden beri konça akça, zarp kıldın — geldiğinden 
beri caç, nerse zarp bolaru ıras —- beyin gelmesine çok para 


harcanacağı doğru (kaimov). 


3apyypar (zaruurat): çok muhtaç, çok lazı. sadagan camal! uşunçalık zarurat işim 
bolgonduktan saga şaşıp keldim - yavrum camal! çok açil işim 


olduğundan sana geldim (cantöşev). 


3apypaTTbik (zarurattık): bir şeye olan mühtaçlık, ihtiyac, çok kullanıcılık. zarurattıktan 


keldim — ihtiyacım olduğundan geldim. 


3apbık (zarık): 1. çok uzaga beklemek, istekle beklemek, çoturdu kütö-kütö zarıktım — 


çoturu bekleye-bekleye bıktım (kasımbekov). 2. yavaşca akmak, 
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koyu olmak (sıvı nesneye). kündön-küngö şişidi/ sarı suu butkan 
zarıga — gün geçtikçe şişti/ sarı su ayağa inerek (toktogul). 


3apbıkTbıp (zarıktır): zarık- fiilinin ettirgen çatısı. 


3apbın (zarıl): 1. lâzım, çok lâzım. uyku adamdın caşoosu, üçün ötö zarıl nerse — uyku 
insan hayatı için çok lâzımdır (den sooluk). sabira baya ele bir zarıl 


cumuşun bar dep suranıp ketken (sasıkbayev). 


3apbın (zarıl): 11. 1. bıkmak, çok beklemek. karındaşın karlıgaç/ karaanına zarıldı — kız 
kardeşin karılgaç/ seni çok bekledi (er tabıldı). akırettik coldoşun/ 
az küngö coldo zarıldı — hayat boyunca arkadaşın/ azıcık yolda 
bekledi (er tabıldı). 2. bir şeye çok ihtiyaç duymak, kullanmak. 
zarılsanar bir işke/ müdöösünö çıgayın — ıhtiyaç duyson bir işe/ 


adefine ulaşıyım (cantöşev). 
3apbınga (zarılda): zarkıra ile aynı. 
3apbınabik (zarıldık): bir şeye çok muhtaç olmak, ihtiyaçlı, ihtiyaçlı olarak tüketicilik. 


3apbınT (zarılt): zarıl- fiilinin ettirgen çatısı. zarıltıp cetimdike kor kıldastan/ .zmanam 
aldeylegen , bagıp algan — ağlatıp öksüzlüğe hor yapmadan/ 


zamanım ninnileyen, büyüten (bökönbayev). 
3apnyy (zarıluu): zarıl- fiilinin adı. 


3apbınubıJıbik (zarılçılık): zarıldık ile aynı. anı tüşündürüp aytıp oturuunun zarılçıldıgı 


cok - onu anlatmanın hiç önemi yok (cantöşev). 
3apbıHa (zarına): doğrusu; zarna. 


3apbın (zarıp): doğrusu; zarp. 
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sapan (zaryad): fiz. bir neşnedeki elektrik gücün miktarı. on zoryad — olumlu etki, ters 


zaryad — olumsuz etki. 


3apanpa (zaryadda): (fiz. her hangi bir nesneye, makineye elektrik gücü yollamak. 


batareyanı zaryndadı - fili şarj etti. 
3apnaagarı (zaryaddal): zaryadda- fiilinin dönüşlü çatısı. 
3apapygar (zaryaddat): zaryadda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3apanoo (zaryaddoo): zaryadda- fiilinin adı. 


3apapaka (zaryadka): sport. vücudu geliştirmek amacıyla oynanacak bedeneğitimi 
kurallarınının toplamı. al kezde sagın zaryadka casap, anan taza 
bulakka cuunup catkan - o zaman sagın ğimnastik yaparak , sonra 
temiz , pınara yıkanıyordu (baytemirov). cüköştün könülü kuunak, 
tan erten menen zaryadka oynoyt — cüköş mutlı, saban erkenden 


jimastik yapar (abdumomunov). 


3acenarHme (zasedanıye): her hangi bir berneğin, daire üyeleriinni bazı meseleleri 
tortışma, cözmek için toplanan toplantışı pravleniyeinin kezektüü 
zasedaniyesi kışka kamılga cönündö maseleni falkuuladı — 
yönetim kurulunun bu toplantısında kış için hazırlık konusu 


tartışıldı (bayalinov). 


3acenaTerib (zasedatel): halk mahkemesi tarafından suçlama isi yapıldığında, işçiler 


tarafını temsil ederek şeçilen görevli. 


3acTaBa (zastava): devlet sınırlarının belli bir kısmını kontrol eden asker bölümü. böyle 
grup yerleşen yer. karmagan caradardı es aldırdırıp/ zastavada 
surak kıldı alıp barıp - tutulan yaralıyı dinlendirip/ karakolda 


sorusturdu götürüp (ümötaliyev). 
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3aT (zat): 1. tutup ya da görüp bilmeye, hıs organlarıyla duyabilmen nesneler ve 
onların genel adı, nesne esya. bilbeym kantem, cüz caşagan 
nurbayga/ kaysı zattan kanday bolot belegim — bilmem nasıl, yüz 
yasındaki nurbay/ hangi şeyden nasıl olur hediyem (aalı). balda 
altımıştan, aşık türlüü zattar bar — balda altımıştan fazla kolariler 
var (den sooluk). biz kora kürön tüştüü zattı kızıkandık menen 
karap çıktık. — biz siyah kahverengi renkli nesneyi ilğiyle baktık 
(den sooluk). 2. cıoğunlukla, başka sözle, karşılaştırılarmak bir 
şeyin tabakasını, hangilerin grubuna ait olduğunu belirtmekte 
kullanılır. adamzattan men calgız/ kanattudan sen calgız - ınsan 
oğlundan ben yalnız/ kanatlı dan sen yalnız (er tabıldı ). aydan 
suluu aysalkın/ peri zattın özü eken - ayden güzel aysalkın/ 
melekinkendişiymiş (er töştük). curt enesi zayıp tazası/ gülayım 
baybiçenin tabiyasın körgönsün - halk annesi bayanların temizi/ 


gülayım banımın terbiyesini görmüştün (sıdıkbekov). 


zat atooç — gramer, nesnelerin, eşyaların, olayların, tabiği afetlerin adlarını belirtmek 


için kullanılan kelime türü. 


3aTBOp (zatvor): her türlü teknolojide ve tüfek gibi atılan aletlerde düdük gibi boşluğun, 
ya da deliğin aizını kapatıp, onu açıp kapatmak için yapılan 
mekanizma. semyonov, zatvordu tartıp, pulemyottu başmaçilar 
cakka burdu - semyonov sürgüyü çekip, makineli tüfegi 


başmaçılar tarafa çevirdi («ala-t00»). 
3aTTÖAaLU (zattaş): cinsi bakımıdan aynı, benzer, cinsiyet yönünden bir türlü. 


3aTTbIK (zattık): zat'a ait. zattık sapat - cinsiyet niteliği. zattık özgöçölük —- nesne 


özelliği. 
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3aueT (zaçet): 1. yükşek ve özel okullarda öğrencilerin uygulamalı pilimini, kontrol edip 
sınav yapmanın bir türüdür. okuuçular zaçetko dayardanıştı — 


oğrençiler sınava hazırlandılar. zaçet berüü - sınava vermek. 
3aueTTYK (zaçettuk): zaçet'a ait. zoçettuk knijka — sınav kimliği. 


3an (zaya): zarf fiili. boşuna boş, kuru. aytkanı, zaya ketpey/ körkö makul — söylediği 
boşuna gitmegen/ coğa uyar (barpı). emgegin zaya ketpesin — 


emeğin boşuna gitmesin (togolok moldo). 
zaya boluu - ölmek gaza olmak. soguştan zaya boldu — savoştan gaza oldu. 
3anBka (zayavka): her hangi bir şeylerin istemek resmi nica, etmek. 


3anankep (zapyapker): koşak atı yarışa hazırlanmayı iyi bilen, yürükleri hazırlagan 
adam. akman bir cakşı attı öz aldınan ketirbegen zayapker adam - 
akman bir iyi atı görürse boşuna bırakmayan antrönör adam 
(sıdıkbekov). at çabuuçu zayapker/ alıstan kelgen talapker - at 
yariştıracok antrönör/ uzaktan gelen talip eden aftarın saldı carışka 


- atlarını yarışa kattı (togolok moldo). 


3BeHo (zveno): 1. bir şeyin, bir nesnein parçası. 2. her hangi bir derneğin, birligin en 
küçük grubu, barçası. kapar pionerlerdi çogultup, zvenonun sborun 
ötkörüp kaldı - kapar pionerleri toplayıp, grubun toplantışını yaptı 
(taştemırov). zveno tüzüp gelinder/ iştegin süygön cerinden — ekip 


olarak gelinler/ çalışın istediğin yerde (ümötaliyev/). 


3BehoBol (zvenovoy): grubun, ekibin başkanı. ketirendep külgön kelip talaa 
brigadasının zvenovoyu - gülen gelin terla ekibinin ekip başıdır. 
(sıdıkbekov). epkindüü dep burmanı/ zvenovoayı saylagan - gevik 


diye burma'yı/ ekip başı yapmıştı (0smonkul). 
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3BOHOK (zvonok): 1. zil sesi gibi ses çıkaran sinyal veren makina. elektr zvonogu - 


elektrik zil. 2. zil ya da böyle makinayla verilen sinyal. 
3eOpa (zebra): afrikada bulunan derisinde beyaz kara çizgiler bulunan yabani at. 
3elMH (zeyin): doğrusu: zeen. 


3elhHek (zeynek): doğrusu: seynek. sepek (zeyrek): canlı, akıllı, zeki, uyanık 
yetenekli. aşırdı taanıgan zeyrek bir eigit kendin cayın süylöy 
baştadı - aşır'i tanıyan zeki bir yiğit madeni anlatmağa başladı 


(sasıkbayev). 


3elipekTWK (zeyrektik): akıllı olmak, zekalık, yetenekli olmaka. zeyrektik menen iştöö - 
akıllıca çalışmak. zeyrektik menen memile keluu — akıllıca 


davranmak. 


3ekerT (zeket): 1. din kurandaki kurallara uygun olarak, fakir fukaralar için mal 
mülkünün kırkta birini sodaka olarak vermek. bir cıldık, ookat bolot 
silerge dep/ bir ayıl zeketterin berdi eilyıp - yir yıllık yiyecek olun 
siz diye/ bir mahal zakatini toplayıp verdi (aalı). ar kimden alıp 
zeketti/ beker maldı kuradın — her kesten alıp sadaka/ bebava malı 
toplandın (toktogul). 2. tarih. hokand hanlığı döneminde hayvana 
alıpan verği. maldan algan zeketti/ bardık eldi keketti - maldan 
alan sadaka/ bütün halkı korkuttu (togolok moldo): tündük zeket — 
tarih. her evden, aileden bir yılda bir koyun olarak alınan vergi. alal 
zeket - tar. elli baş hayran işin bir tane olarak alının vergi. cıl sayın 
handın celdetteri alal zeket, tündük zeket dedirtip talogdorun 
gıynaşkan - aer yıl hen askerleri alal zekat, tündük zekat diyerek 


vergilerini toplardı («ala-t00»). 
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3eku (zeki): kızmak, sinirlenmek, zekibe! senden korko turgan cerim cok — kızma! 
senden korkacok değilim (turusbekov). aydan andan emne üçün 
kaçat, ce atası zekip koygonbu - aydan ondan niçin kaçıyor yoksa 


babası kızmışmı (kaımov). 
3ekyy (zeküü): zeki fiiliinin adı. 
3eMOwn (zembil): doğrusu zambil. 


3eHWT (zenit): 1. astr. bakicinin tam üstüne gelen gökteki son nokta. 2. mec. bir şeyin, 


büyümesinin en son noktası, yukarı basamağı. 


3e€HMTKa (zenitka): cüm. top, göge uçakları vuracak top. uşul kezde bizdin zenitka da 


tigile kirdi - şu anda bizim top de vurmağa başladı («ala-t00»). 
3eHMTTMK (zenittik): sov. göğe. 


vuran, uçak savar. zenittik artileriya — uçaksavar toplar. zenittik batareya — uçaksavar 


batarya. 


3€HMTTUMK (zenitçik): uçaksavar topunun uçaksavarcısı. hemetstin samalyattoru uçup 
kelip eselondun boobalamokçı boldu ele, duşmandın samolettorun 
bizdin zenitçiikter colotpodu - alman uçakları gelip katarı 
bombalayacaktı, fakat düşman uçaklarını bizim uçaksavarcılar 


yakın gelmesine imkân vermedi (bökönbayev). 
3eHru (zengi): zengi baba-mit baynuzlu hayvanlar, ineğin babası. 


3eHrmpe (zengire): başı dönmek, bulanmak. esi oop endirep/ akıl toyıp zengirep — çok 
yorulup. sahlanıp/ cüzü gidip bulanıp (manas). esin cıyıp alalbay/ 
zengirep catkan ondan köp — kendini topar/ kendini kaybeden 


daha çok (semetey). 
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3ep (zer): 1. altın. er kadırın el bilet/ zer kadırın zerger bilet — er kadırın halk bilin/ altın 


degerini kuyumen bilir (atasözü). 
3ep (zer): 11. doğrusu seerli. 
3eprek (zergek): doğrusu serdek. 


3eprep (zergek): altın ve gümüşten çeşitti esyaları yapan usta. er kadırın er bilet/ zer 
kadırın zerger bilet — er şöhretini halk bilir/ altın değerini usta bilir 


(atasözü). 


altındın zerger, eritet/ adamdı ölgön kemitet - altını usta eritir/ insanı ölen eksirir 


(togolok moldo). 
3eprepnuk (zergerlik): altın ve. 


gümüşten eşya yapma, ustacılığı. men on caşıman tartıp ele atamdın zergerlik işine 


cardamdaşa işine yordım etmeğe başladım (abukarimov). 


3eprepuu (zergerçi): zerger ile aynı. kümüş çapkan zergerçi - çümüşle uğraşan usta/ 


munu zergerçiden aldım — bunu kuyamcudan aldım. 
3eprepayy (zerdüü): altınlı, altınla süşlenen. sabı zerdüü kılıç — sapı altının kılıç. 


3epek (zerek): zeka, çevik. altın caş birok bala ötö elek - altın yaşında fakat 
çocukluğu, hâlâ bitmedi. (şamşiyev). önör kaçıp kutulbayt/ akılı 
zerek adamdan - aüner hiçbir yere kaçmaz/ akıllı zeka adamdan 


(toktogul). 
3epuryy (zerigüü): zerik- fiilinin mastorı. 


3epwk (zerik): boş işsız olup ya da birisini uzaga bekleyerek bıkmak. üydö calgız oltura 


albay zerigip ketem — evde yalnız oturmaktan bıkıyorum. 
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(abdukarimov). anarhandın kelişin kütö berip adam zerikti — 


anarhandın gelmesini bekleye bekleye bıktım (cantöşev). 
3epuKTmp (zeriktir): zerik fiilin. 


ettirgen çatısı. saparbek özünün basınan ötkön okuyaların süylöp bir zeriktirçü emes — 


saparbek yasadığı olayları anlatarak hiç bıktırmazdı (elebayev). 
3epuu (zerçi): seyr büyücü. 


3edup (zerif): 1. pamuktan dokulan elbiselik kumaş. zefirden tigilgen köynök - 
zefirden dikilgen gömlek. 2. meyve karıştırılarak yapılan çikolata 


türüdür. balaga zefir alıp berdi - zocuğa fatlı aldı. 


3uKwp (Zikir): 1. dervişlerin ve malların vb. allah'a şükür edip yalvarıp, defalarca işmini 
söyleyerek, delirmiş gibi hareket etmesi. tan atkança uktatpay/ 
tınçımdı aldı zikirin - sabaha kadar uyutmadan/ sakinliğimi bozdu 
sesin (barpı). azanınbı, alkanbı, zirkirinbi, ırınbı - duvanmı, 
sesinmi/ alkışın mı, şökin mı (toktogul. ). zikir çalıp kürsüldöp/ 
cayasın elge zaarındı — bağırarak öfkelenip/ saçarsın balka öfkeni 
(toktogul). 2. mec. gürleyen gür gür çıkan ses (örn: güvercinler). 
anda sanda zikir, çaldan babırgandın ünü ugulat — ara sıra bağıran 


baykuşcağızın sesi geliyor (bayalinov). 


3un (zil): 1. her hangi bir hastalığın, dertin vb. etkisiyle olusan, ekşi sarı sırı, şişik ve 
yaranın içine dalan ve bozulan sıvı. kızıl attın calına/ olcobay kuştu 
sarı zil — kızıl atın yalesine/ olcobay kuştu sarı su (üsönbayev). 
saralanın beli ketip, şelisin zil algan — sarıalacanın arkası sürülüp, 
yelesini şişik almış (sıdıkbekov). 2. mec. ofke, sinir, gücenme. 
kabagı salına tüktüyö karagan acı zil taştabı - kaşlarını çatarak 


bakan hacı öfkeleniverdi (sıdıkbekov). cetimdin köönü bolgon kir/ 
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cürögünö tolgon zil — öksüzün gönlü kırılan/ kalbına dolmuş 


gücenme (barpı). 


3unge (zilde): 1. hastalanıp, büyümek, hasta olmak. (hastalık hakıkında) kurçagan- 
sarı şişik denem zildep/ kubarıp too başında kündöp-tündöp — 
hastalanıp tüm vücudum şişi, olmus/ mararıp dağının tepesinde 
gece gündüz (bökönbayev). caraatı çeçitirip kayra dagı tazalabasa 
zildep ketüüsü mümkün - yarasınıdaki bandı seçip tekrar 
temizlemezse içi irine dolup (beyşenaliyev). 2. mec. hiddet, üzüntü, 
ofke, küsmek üzülüp acımak. zildedi cürök çep bolup/ topkige, tilge 
könö albay — ağrıdı yürek güzenip/ dövemeye, dile alışamadan 


(bökönbayev). 


3nnger (zildet): zilde- fiilinin ettirgen çatısı/ kaa. musaapır, munduu, könüldü r menen 


zildetip — gezginci, üzülen gönlü/ gazabla öfkelentip (toktogul). 
3unpoo (zildoo): zilde- fiilinin adı. 


3unayy (zildüü): 1. hastalığı olan, hastalanan. zildüü dart — iylesmeyen dert. zildüü 
cara — irinli yarai. 2. mec. gazablı, hiddetli, öfkel. zorlık da canı 
küygön boydon bir top zildüü sösdör aytıp, ciberdi — zarlık de canı 


acıdığından bir kaç kötü seyler sögleyiverdi (elebayev). 


3nn3ana (zilzala): deprem. cer cüzü toktobogon zilzaladay/ duşmandın korgondoru 
cattı çandap — yüryüzü durmayan deprem gibi/ duşmanın kaleleri 


taz oluyordu (aalı). 


3unm (Zili): z. f. esasen , dibi, sonu. zili buzuk zalimge/ kay zakon menen caktınız - iyi 


düşünmeyen zalime/ hangi kanunla hoşuna gittiniz (toktogul). 
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3unWMHge (zilinde): z. f sonuç, dibinde, sonunda. kaynatanız bul kökdöğ/ sizge duşman 


zilinde — koyna tanız bu kök dev/ size düşman zihninde (er töştük). 
3MHaT (zinat): doğrusu. zıynat. 


3npe (zire): 1. çok büyük olmayan kokulu bitki. ogorodunda cer-cemişterinen başka 
zire da bar eken - bahçesinde meyvelerden ve sebzelerden başka 
kimyon de varmış. 2. bu bitkinin güzel kokula çekirdeği (güzel 
kokulu olduğundan, dolayı, ekmeğe kayalar. bir tabak dom-dolu 
yağ koyap, zire karıştırılan ekmeğin her birini dörde böldü — bir 
tabak melt-kalt bolgon koyun kaymaktı koyup, zire koşulgan 


capmpa nandın ar birin törtkö böldö (abdumomunov). 


3npek (zirek): ağız. akıllı, zeka. öspürüm baldar ar nersege dilgir, zirek gelet - 


çocuklar her şeye çevik ve zeki olur («ala-t00»). 


3npunge (zirilde): 1. titreyerek donmuş hâlde yavas yavas titremek, sarsmak. 
toktobay munun zirildep/ kökürögü kirildep — aurmadan elleri 
titreyip/ ciğeri gürlüyor (er töştük) — ay, akmak! dep adıldın/ açuusu 
keldi zirildep — hey, pezzevek!-diye adıl'ın/ öfkelendi titreyip 
(medirman). 2. sarsılarak açılan ya da rüzgar esmiş gibi olmak. 
kan zirildep/ too taşına tildirip < kanı akıp/ dağ taşına kestirip 
(bökönbayev). muzdak celi zirildep/ tan sargarıp attı ele - soğuk 
rüzgar eşerek/ şafak sökülmeye başmamıştı (seytek). 3. çok 
korkmak, korkarak istememek, çekinmek. kedeydi tappay kırk cigit/ 
keyişin tartıp zirildeyt - fakiri bulamadan kırk yiğit/ üzülerek 


korkuyor (toktogul). 
3npunget (zirildet): zirilde giilinin ettirgen çatısı. 


3upunpaoo (zirildöö): zirilde- fiilinin adı. 
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3npkunge (zirkilde): 1. canı istemeden öfkelenen, sinirlenen hâlde olmak, bağıra 
çağıra hiddetlenmek. gazaplanmak. sen mınça emne zirkildep 
kalgansın?-dedi şaripa. ayşaga - sen niçin böyle sinirleniyorsun?- 
dedi şaripa, ayşaga («ala-t00»). bugimov dagı zirkildedi — bugimov 


daha kızdı (sasıkbayev). 2. titreyerek sinirlenmek kızmak. 


3npkunger (zirkildet): zirkilde- fiilinin ettirgen çatısı. maldı candı zirikildetken karı kış — 


her kesi korkutan. soğuk kış (sıdıkbekov). 
3upkunpoo (zirkildöö): zirkilde- fiilinin maştarı. 


3upkwpe (zirkire): 1. çtitremek, korkmak. suukta baldar zirkiredi - soğukta çocuklar 
üşüdü. sireklı akan hâlde olmak murdunan kan zirkireyt — 
burnundan sürekli kan akıyor. 3. mec. çok korkmak, korkarak 


çekinmek. 


3npkwperT (zirkiret): zirkire- fiilinin ettirgen çatısı. colborstun küçü baardıgına cetet, al 
arkırasa aybındardı zirkiretet - kaplanın güçü her kesten üstündür, 


ogürlerse hayvanları korkutur (şükürbekov). 
3upkupoo (zirkiröö): zirkire- fiilinin adı. 
3unanaT (ziyapat): doğrusu: zıyarat. 
3uapaT (ziyarat): doğrusu: zıyarat. 


3HaYyok (znaçok): her hangi bir dernegin üyesi oldugunu, yaptığı emeğini belirtmek için 
ya da her handi bir olaya, ünlü ve belli güne bağlı vb. amaçla 
yapılan resimleri ve süsleri olan, özellikle ince demirden yapılan 
işaret, rozet. komsomolduk znaçok - komsomol rozeti. el agartuu 
otliçiginin zmaçogu — başarılı eğitimci rozeti. gto znaçogu - 


gtorozeti. 
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306on0 (zobolo) saygıya, şöhrete hâkim olma düzeyi, ünlü şöhret, gururlanman 
duyguşu. el çetinde, coo betinde azamattardın zobolosu 
kötörülgön ele — sınırlarda, düşman karşısında. kahramanlar 
şöhret kazanmıştı (sasıkbayev). bular çon bilimdüü bolusşa 
ekööbüzdön ele zobolobuz kötörülöt - onlar büyk bilim adamı 


olursa, biz şöhret kazanırız (beyşenaliev). 


30OyH (zobun): horluk, güzenmek, zorluk, ağırlık. zobun körüü — acı çekmek. zobun 


körsötüü — zorluk çektirmek. 
3ongol (zoldoy): doğrusu: solday. 


3orkol (zolkoy): yüksek olmak, çok büyük, kocaman görünmek. ak boz at minip 
bolkoyup/ som balkaday zolkoyup — boz at binip yakışıkla/ büyük 


çekiç gibi bümbüyük (folklor). 


30MOynıy (zombuluk): kuvvetini, hükümetini, ütünlüğümü kullanmakla çok sıkıştırmak, 
zorluk, güç kulanmak. kırgızdın dosu bolçu anton degen/ süylögön 
zombuluktun aybın açıp — kırgızın dostu idi anton diyen/ söyleyen 
zorunlugun aybını açıp (aalı). mınday zombuluktun dalayın atkarıp 
maşıkkan cigitter, kazaktı keregege tırıştıra tanıştı - böyle işleri 
çok yaparak alışan yiğitler, kazağı duvara sağlam bağladılar 


(sıdıkbekov). 
30MOyuynıyk (zombuçuluk):. 
k. d zombuluk. 


30Ha (zona): her hangi bir benzerlikleri olan dünya kıtasının bir kısmı, belli bir boşluk, 


bölge. 


30Hanıbik (zonalık): zonaya ait. 
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3OHTMK (zontik): yağmurdan,. güneşten korunmak için yapılan şemsiye. 


3OHK-3OHK (zonk-zonk): yan. dinlenmez, çok yüksek tonu belirtmede kullanılır. zonk- 


zonk etip ırdap koyot - bağıra — bağıra şarkı söyleyip duruyor. 
30Hkoro (zonkogoy): uzun. zonkogoy cigit - uzun boylu yiğit. 


3OHKOM (zonkoy): boyu ve rücudu büyük, yapısı kocaman görünmek. ala askaday 
zonkoygon/ bel ekensin karagul — kaya gibi bümbüyük/ kocoman 


mışsın karagul (seytek). 


3OHKOHJO (zonkondo): büyük olarak sert kımıldamak, hareket etmek (büyük yapılı 


adamlar için söylenir). 


3OoHKyrıga (zonkulda): çür-gür şeş çıkarmak, çok yüksek tonla seslenmek. kimdir 
biröönün zonkuldap kıykırgan ünü uguldu — birisinin bağıran sesi 
geldi (baytemirov). alardın içinen biröö zonkuldap andreydi çakırdı 


- onların arasından birisi bağırarak andreyi çagırdı (baytemirov). 
3O0HKyrıgaT (zonkuldat): zonkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3OHKyrıgoo (zonkuldoo): zonkulda- fiilinin adı. 


300 (Zz00): dimdik kaya, yüksek kaya. kundöy - teskey bet manday/ kök tiregen zooloru 
— göney-közey karşı korsıya/ göğe degen kayaları (nurkamal). 
şagılı bolboy zoo bolboyt, şayırı bolboy el bolboyt - moloz'suz 


kaya olmaz, şairsiz halk olmaz (atasözü). 


3O00BE€TepMHapAbık (zooveterinardık): hayvancılıktan hayvan yetiştirme, besleme, 
onları doğru kullanmak ve tedavi etmek amacıyla kullanmaya 
yallanan iş. zooveterinardık punkt — hayvan yetiştirme noktası. 


Zooveterinardık institut — zootekni institüsü. 
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30oreorpad. 
(Zzoogeograf): zoocoğrofi alanında uzmanlaşan adam. 


30oreorpadua (zoogeografiya): dünya yüzüne hayvan ve canlıların yerleşmesi, 


yayılmaşı ve byrılmasıyla ilgili ilimi dalıdır. 
30oreorpadbmanıbık (Zoogeografiyalık): zoogeografyaya ait. 


300K (Zzook): eğlenmek için düzenlenen türlü oyun, ya da her türlü oyun eğlencedir. 
enem oşo zamat koşunaların çakırıp keldi da zook kura baştadı — 
annem hemen koşullarını çağırıverdi ve oyunu başlayıverdi 
(kırgızstan ayaldarı). kıştın kündöründö kıştak kalkı zook üçün da 
bara betişet emespi - kışın de köy halkı oyun ve eğlence için 


gederler (udukeyev). 


300ka (zooka): Zoo ile aynı. eköö ayıldın üstü cagındagı zookanın canınan 
coluguşmay boluştan — onlar köyün üşt tarafındaki kayanın 


yanında buluşacaklardı (kaimov). 


30okany (zookaluu): kayalı, kayası olan. bir kezde teren zookaluu kapçıgayda boluştu 


- bir zaman sonra dimdik kayalı boğazda bulundular (aalı). 


30okaya (zookaça): küçüçük kaya, kayaya benzer kaya gibi yer. çabalekey kanattarın, 
küülöşüp, zookaçalardın betinde, kayıp uçuşat — kırlangıç 


kanatlarını sallayıp kayaların üzerinde kayarak uçuyor (bayalinov). 
3oonor (z00l0g): zooloğiuya uzmanı. 


30onorma (zoologiya): canlılar olünyası hakındaki ilim. zoogiya sabagı - zologya 


dersi. zoologiya kitebi - zoologya kitebi. 
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3O0ONOTMANbIK (Zoologiyalık): zoologyaya ait. zoologiyalık kabinet —- zoologi odası. 


zoologyalık muzey - zooloji müzesi. 


3ooryy (zooluu): insanın eline, eline ve ayagına konulan kelepçe. koldo zoolu 
çıncırçan/ şaldırttatıp cer kazgam — elde kelepçe zincirli/ 
şanfırttararak yer kazmıştım (toktogul). kaparsız catkan ordanı/ 
konurbay basıp kalganbı/ semeteydin koluna./ temir zoolu salganbı 
- umursamayan orduyu konurbay kuşatmısmı?!/ semetey'in eline/ 


demir kelepçe koymuşmu (seytek). 


3ooryy (zooluu): kayası olan kayalı, kayalık. korguldun üstü calama zooluuu askaga 


aylangan — molozun üştü dimdik kaya olmuş (cantöşev). 


30onapk (zoopark): çeşitli hayvanları tutup, beşleyip, onları topluma göstermek için 


yapılan park. 


30op (zoor): 1. sabah olmağa az kalan vakit, şafak sökülen vakit. börübay rayongo 
zoordan cürüp ketken - börübay bölgeye sabah erken gitmişti 
(sıdıkbekov). zoordo aygonuşkan batiyna menen sayra oşol 
baydan uktaşkan cok — sabah etkem kalkan batıyna ile sayra 
ondan sonra uyumadılar (sıdıkbekov). 2. oruç zamanında sabaha 
doğru yenilen yemek. sopu eldi zoorgo aygoto baştadı —- molla 


toplumu sahura uyandırmağa başladı (cantöşev). 
300T (Z0o0t): 1. doğrusu: soot. 


300T (Z0ot): 11. 1. k. d. fabrika. kont zootordun tütünü/ kököö çıgat sozulup — şeker 
fabrikalarının dumanı/ göğe çıkıyor (osmonkul). 2. kanı temiz, asıl, 
değerli (hayvan hakkında ) kolhozdordon körömün/ kara ala zoot 


uylardı — kolxozdordon görömün/ karaca büyük inkleri (0smonkul). 
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caşanduu çöptön caynagan/ aygırı zoot culkungan - yesil otton 


otlayan/ aygırı güzel atılgan (osmonkul). 
3O0OTEXHMK (zootexnik): zooteknik uzmanı. 


300TEXHMKa (zootehnika) hayvaları besleyip yetiştirmek, doğru kullanmayı ögreten 


ilim dalı. 


300TEXHMKanıbık (zootehnikalık): zootexnikaya ait. zootehnikalyı ereelerdi tuura 


paydalanuu - zootekik kulları doğru yapmak/ kullanmak. 
30OTEXHMA (zootehniya):. zootehnika ile aynı. 


3op (zor): 1. hacmi, biçimi,. görümüş, yapısı vb. bakımından büyük, kocaman, yapılı, 
hacimli. çon toruga mingenge çargın ogo beter zor, ogo beter 
şanduu - büyük daruya binen çargın hem büyük hem de neseli. 
(sıdıkbekov). alımkul, nurmat zar kara cıgaçtın tübündö poezd 
kütüp turuşat — alımkul, nurmat büyük kara ağacın dibinde treni 
bekliyorlar (abdukarimov). bir çokmoru bir toodoy/ balbandan 
kança zoru bar/ bir topuzu bir dağ gibi/ pehlivandan bir kaç büyügü 
var (er töştük). 2. farkı, özelligi bakımından üstün, pekiyi, 
başkasından farklı. bir uyadan uçkanday/ birdigi zor bizdin küç - 
bir yuvadan uçmuş gibi/ birligi büyük bizim güç (barpı). kündö çıgıp 
bayge algan/ balam, külüktügü zor eken — her gün birinçi olup 
mükafat alan/ oğlum, yürüklüğü iyi miş (toktogul). 3. alanı geniş, 
büyük. kücöy bersin/ ulam bizdin zor meken - gelişşin/ devamlı 
bizim büyük vatan (ümötaliyev). güldöp öskön zor mekenim 
caynagan bulbul ün alışıp sayragan — gelişip büyüygen geniş 
vatanım parlayan/ şair bülbül seslenerek şakıyan (aalı). 4. her 


hangi bir şey bakımından var olan, çok, pek çok. tabigiy zor 
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baylıktar - doğal büyük zenginlikler. 5. mec. iş düzeyi, derecesi 
bakımından yüksek olan, zengin adam baskan, bey, genel olarak 
kontrol, idare, yönetim gibi işlerde baglı insan hakkında. keneşke 
eçen mal kelsin/ köp çeçüüçü zor kelsin/ her şeye karar veren 
büyükler gelsin (er tabıldı). alım cetpeyt kantemin/ aybatkan zalim 
zorlordu — hiç karşılık gösteremem neyapıyım/ sürdüren zalim 
bayleri (toktogul). kalın elge cakpasa/ abiyir toor zor bolboyt — halk 


kütleşinin hoşuna gitmezse/ şöhret kazanıp büyük olamaz (barpı). 


3opro (zorgo): z. f zarla, yavaşca, salana-sallana erkin zorgo degende, kanıbektin 
karışkan kuçagınan boşondu — erkin — kanı begin şıkı kuçagından 


zarla boşondı (cantöşev). aradan zorgo bk. aran. 


3oppo (zordo): 1. kendine bırakmadan, kendi işregine bırakmadan zarlamak, güç 
kullanmak, kısmak, çanı nı okumak. kız kelinder koldon alıp 
koltuktaşıp, meni zordap alıp cönöştü - kız gelinler ellerimden 
tutup beni zorla götürüverdiler (cantöşev). dildeni ant urgan, mıktı 
zordop üyünö kirgizip alıptır — dilde mel'un almuş, mıktı zarla evine 
almış (kasımbekov). körbösö koysun, zordop emne kılasın — 
seyretmek istemezse zorlama (baytemirov) çüç kullanarak, 
zorlamak, ırzına geçmek — kızımdı bozdotup turup zordoguça, 
meni atıp salgıla! - dedi cakip — kızımı ağlatıp ırzına geçmektense 


beni öldürün! - dedi cakıp (abdukarimov). 


300pp0 (zoordo): zordo- fiilinin adı. - kanteyin, zordoogo dedi kasım — ne yapıyım, 


zorlamaya hakkım akım cok — yok — dedi kasım (beyşenaliyev). 


300pAyk (zoorduk): 1. 1. zorluk, kuvvet kullanma haraketi, bireyin kendi istegisten, izin 
almadan almak, zorlup göstermek. köz körüünö zalimder/ körsötüü 


kıyla zorduktu — göz önünde zalimler/ gösterdi çok zorlugu (togolok 
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moldo). zordukka mınça çıdadık/ dagı kayrat kıldık — zorluga böyle 
dayandık/ daha kayret edelim (turusbekov). musabek — ilgeri 
ataenesinin zordugu menen on beş künçö orozo karmagan - 
musabek —eskiden anne babasının zorluguyla on beş gün oruç 


tutmuştu (sasıkbayev). 2. kuvvetle zarlamak. 


3opAayk (zorduk): 1. büyüklük, güçlü, hacimlik, kuvvetlilik. asılkandan dalısı, boyu, 
denesinin menen barabar — asılkanın sırtı, boyu, vücudunun yapısı 
bazarbayınki gibi ve onunla esittir (elebayev). kradöö cayı 
uşunday/ zordugu toomun tenindey - karadev böyledir/ büyüklügü 


dağ yarısıgibi (er töştük). 


3opaykcy3 (zorduksuz): zorlugu olmayan, zararsız. zorduksuz, padışasız biylik 
kurmak/ elderdin erki menen caralganday — zorluksuz, padışansız 


bükümet kurmak/ halkharın gücü ile oluşmus gibi (aalı). 


30paykTOOo (zorduktoo): 1. çüç kullanmak, baskı yapmak, sıkıştırmak, kısmak, 
zorlamak, dantı satıp ala albayt, zorduktap berbeyt — şöhreti satın 
alamaz, zorla vermez (aalı). ermenkandı aşında,/ baygeni, algan 
zorduktap - ermenkan'in yoğ aşında/ mükafatı zorlayorok almıştı 


(er tabıldı). 2. ağırlık göstermek, zorlamak. 
3opaykTÖan (zorduktal): zordukta- fiilinin edilgen çatısı. 
30pAykTÖaT (zorduktat): zordukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
30pAykTOOo (zorduktoo): zordukta- fiilinin adı. 


3opaykuy (zordukçu): zorlayıp güç kullanmak, zorlayıp almak, zorluk, gösteren. 
karıya zordukçunu urbay sokpoy/ törtöönün butu-kolun tanıp saldı 


- ihtiyor zorlayıcıyı hiç dövmeden/ dördünün ellerinin bağlayıverdi 
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(sovettikk kırgızstan). zordukçuga tarttırbay/ cergem seni 
cerdeymin - düşmanlara vermeden/ yurdum seni kullanırım 


(ümötalıyev). 
3opaykuyn (zordukçul): zordukçu ile aynı. 
3opyryy (zoruguu): zoruk- fiilinin adı. 


30pyk (zoruk): aızla ve sürekli koşmanın, çabuk yürümenin ve çalışmaktan dalayı çok 
yorulup, kımıldayamadan nefes alamamak. zorukkan külük tırp 
etpey can berdi — yorulan at ayak salayamadan öldü (aalı). es alıp 
tınım albastan/ en ele caman zoruktuk - dinlenip duraklamadan/ 
çok yorulduk (er tabıldı). adıldı men taba albay/ kurbudayday 
zoruktum — adıldı ben bulamadan/ kuru buday gibi goruldum 


(cantöşev). 
30pykTyp (zoruktur): zoruk- fiilinin ettirgen çatısı. 


300Kyp (zöökür): terbıyesizligi, herkese belli davranuıs kurallarını, bozup, kendini 
tutamayan, bosuna herkese kızıp küfür eden, dövmekten de 
çekinmeyen, tebiyega apaket kıldı - yengesi haylazı sözle teskin 
etmeye çalıştı deçim elem — seni tim ele gaynın tappaycürgön 
zöökür deçim elem — seni başına kendini bulamayan haylaz 


sanırdım (sıdıkbekov). 


30OKYypAyk (zöökürdük): zöökürlük ile aynı-ce zöökürlüktün işibi -—dep omor ökünüp 
süylödü - acaba haylazlığın etkisimi-diye omor iç içten geçerek 


söyledi (sıdıkbekov). 
30OKYpNOH (zöökürlön): haylazlık yapmak. 


30OKYpNOHYy (zöökürlönüü): zöökürlön- fiilinin adı. 
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30OKYpmıyk (zöökürlük): haylaza ait nitelikler, avarelik davranış. silerdin bul zöökürlük 
işinerdi men körüp turganım cok — sizlerin bu haylazlık işterinizi 


ben hiç görmedim (abdukarimov). 


30o0Kypcy (zöökürsü): kendini haylaz gibi göstermek, avarelik. zöökürsügön dalaydı/ 
sözü menen tepsegen - haylazlık yapan her kesi/ sözü ile yenmişti 


(kalık). 


30OKYpYYrıyk (zöökürüülük): zöökürülük ile aynı. artında kalgan eki köyrön balası 
zöökürçülük, kumarpazdık < onun arkasında kalan iki çocugu 
haylazlık, kumarbazlık ile uğraşıp, sonunda hiçbir şeyi kalmadan 


tek başlarına kaldılar (abdukarimov). 


3yOp (zubr): boğaya benzer, ormanda bulunap vahsi hayvan. zublar may iyin aylarında 
tülöşöt - afrika bizonları mayıs ve hoziran aylarında dölerler (cos 


leninçil). 


3ynnykop (zulpukör): destanlarda: vurduğunu ikiye bölençokçelik kılıç./ bilekke kara 
bolot zulpukor kınay çalıptır — kara pulat zulpukor/ eline sağlam 


tutmuş (manas). 


3ynıym (zulum): aç çektirerek, zorluk gösteren, aç mosız, zalim. zalim padışa, bay 
manaptın doorunda/ eldi cerdi kara tuman kaptagan - zalim 
padişah, bey zenginler döneminde/ toplumu, yeri açı. ektirmişler 
(nurkamal ) çogultup baarın cedirdin/ çoyubek diyen zülma 
(togolok moldo). kedey tartat zırkırap/ zulumdardın çıgımın — fakir 


çeker ağlayıp/ zülümların yaptığını (toktogul). 


3yrıyMAyk (zulumduk): zülma ait nitelikler, davranışlar, zalimlik. asan korıyanın 


angemesin, ukkandar, rıskulbektin zulumduguna tan kalıştı - asan 
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ihtiyarın, hikayesini dinleyenler/ rıskulbegin açmasızlıgına 


sasırdılar (aalı). 
3YrıyMyynıyk (zulımuuluk): zulumduk ile aynı. 


3ym6an (zumbal): ağa. yünden dokulan büyük uzun çuval. çooçun kelip çındap 
açuusu kelet da, zubaldı culup alıp, carıp ciberet - yabancı gelin 
gerçekten ofkelenir ve çuvalı onun elinden olarak, yarıverir 


(çalkan). 
3YMYpYk (zumuruk): doğrusu: zımrık. 


3YMYpYyT (zumurut): açık yeşil rengli temiz degerli tos. zumuruttan tokson bar/ körüp 
barın bilip al  zümrütten doksan var/ bakıp hepsine bilerek al 


(semetey). 


3yYHKy (zunkuy/): büyük, çok uzun görünmek. eki at çegilgen eki döngölöktüü arabaga 
zunkuygan eki çelekti ornotup taştagan - iki atle ve iki tekerleri 
arabaya büyük ve uzun iki tekerlekli arabaya büyük ve uzun iki 


sarıçı yerlestirmişler (karalayev). 


3yy (zuu): y. k çok hızla yürümede, hafif koştugunda vb. çabuklugu ya da öyle 
aurumdaki hareketlikigi belirtmekte kullanılır. ertesi dangiragan çon 
kara col/ avtobus zuu-zuu uçat, tınbay on-sol — ertesi genis büyük 
kara yoldo/ otobüs hızla gider, durmadan sag sol (osmonov) 
orusbek cıynap algan toburçaktardı zuu-zuu ırgıtıp bütürdü - 


orusbek toplagıgı kozalakları çabuk atıp bitirdi (sıdıkbekov). 


3yyna (zuula): hızlı çok çabuk, küpüldöp küçtüü çok hızlanan hâlde olmak paravoz/ col 


menen zuuldap carışkan —- çabuk, güçtü tren/ yol ile hızla yarışan 
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(turusbekov). ay batat, cıldap ötöt/ zuulap bat bat - ay batar yıllar 


geçer/ hızla çabuk (0smonov). 


3yynga (zuulda): 1. harayı yarıp giden ses, ses çıkarmak. zuuldap, küngürönüp 
askaları/ sürdüü too asman menen ten taglaşat — seslenip, 
gümbürdeyip kayaları. korkunç dağ gökle direniyor (şükürbekov). 
2. çabuk, hızla yürümek, uçmak. zuuldap maşinada kara coldo/ 
karaymın közüm toyboy ongo solgo hızlanıp arabada kara yolda/ 
bakyorum rahatla soğa-sola (şükürbekov). sanaasız oysuz bir 


kezde/ . 
balalık ötüü zuuldap - düşünmeden , bir zaman çocukluk geçti uçarak (elebayev). 
3yyngar (zuuldat): zuulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3yynaoo (zuuldoo): zuulda- fiilinin adı. 


3birbip (zıgır): 1. çegirdeğinden yağ, dalından pamuk üretilen, bitki. kendir ösöt 
ukuruktay kerilip/ zıgır ösöt katarlaşa teminip — kuğray yetisir sopa 
gibi gerilip/ keten büyür beraber (aalı). 2. işte bu bitkinin çekirdeği. 
çık-çık tolgon kampası,/ cügörü buuday arpası/ taruu konok zıgir 
bar - domdolu olan deposu/ mısır, buday, arpası/ darı, mıstık, 


keten var (üsönbayev). 
3birbipga (zıgırdan): seyr. ofkelenmek, sinirlenmek. 
3bIMKbIp (Zıykır): doğrusu: sıykır. 


3bI4HaT (zıynat): 1. şenli, görkemlik, süs, güzellik. asman, cerdin zıynatı/ kanık nuru 
ne bolot? — çokle, yerin güzelligi/ parlayan ısığı ne olur? (togolok 
moldo). 2. saygıyla hürmet göstermek, hizmet, vererek yardım etip, 


saygı göstermek (özellikle ölenlere). kayran atan kök caldın/ 
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zıynatına turbadık —- degerli baban kahramanın/ töreninde 
olamadık (seytek). toguz kelin, toguz uul/ toktotpoy çaçıp malımdı/ 
zıynatına tursun de - dokuz gelin, dokuz ağlan/ iyice harcayıp 


malımı/ bana ağlasın de (er töştük). 


zıynat at-eğerlenen ve bütün şeyle süslenen cenaze okuyon mallaya verilecek olan 
ölen kişinip bindigi atı. zıynat atın tokuttum egerlettim/ canazasın 
okuttum — bindigi atın egerlettim/ cenazesini caşoo — süsleyip 
yapmak. zıynattop kıluu < saygıyla yapmak. 2. saygıyla 
davranmak, degerli sayıp, göstermek. zıynattap konoktoo - 
saygıyla misafirlik göstermek. zım kerebet ak cazdık/ ardaktadı 
zıynattap - demir yatak beyaz çarşat/ alt üstüne örtünüp/ beyaz 


döşek, çift yastık/ saygı gösterdi, misafirlik etti (togolok moldo). 


3bIKbIM (zıkıy): kendine iyi bakan, kendini kontrol eden, dümdüz olan. zıkıygan cigit — 


cüzel yigit. zıkıygan saldat - iyi asker. 
3bIKbIMT (zıkıyt): zıkıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


3bIKbIM (zıkım): hiçbir şey vermeyen, cimri. atan çirigen bay bolso dagı kuuçuyup 
zıkım bolçu - baban o kadar zengin olsa bile, öok cimri idi 
(baytemirov). cerdey mart da nerse cok/ cerdey zıkım da nerse cok 
— toprak gibi cömert de yok/ toprak kadar cimri de yok 
(baytemirov). sapar zıkım-dı beker erçitken ekenbiz - sapar cimriyi 


boşuna beraber almışız (beyşenaliyev). 
3bIKbiMgaT (zıkımdat): bir kuruş bile vermemek, cimrilik yapmak, vermememek. 


3bIKbiMgaHyy (zıkımdanuu): zıkımdan- fiilinin adı. 
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3bIKbIMAbIK (zıkımdık): hosislik, cimrilik, hırş, beş kurus bile çıkarmayan. zıkımdıgın 
bir kıyla bar - hosisligin gayen iyi (abdukarimov). kampalarının 
oozun şay baştadı - depolarının, kapılarını iyice kapatıp, zenginler 


ekini hasislikle kullanmaya boşladılar (abdukarimov). 
3biKbiroy (zıkıyuu): zıkıy- fiilinin adı. 


3bIM (zım): elektigi, geçirmek, bir şeyi sarmak bağlamak, baclaştırmak gibi her türlüü 
şeye uygun olan, bazen muziki aletlere tel olarak kullanılan demir. 
komuzuma temir zım/ tokkondogı kerbezim - komuzuma demir tel/ 
bagladıgmdaki arzun (toktogul). ce kagazdı zımga baylaş ciberse/ 
calbıraktay ıçat beken cel menen — ya da kogdı sıma boglayıverse/ 
yaprak gibi uçar mıymış rüzgarla? (aalı). * zımga tartkanday ya da 
zımga tartkan kümüştöy —ince ve düz olup güzel, uygun. zım 


karagay bak karagay. 


3b1MaH (zıman): zıman kıluu- kırmak, bozmak, toprak üstünden silmek. bet alışkanı 
duşmandı/ zımankılgan er koşoy - karşılaşan düşmanı/ yok eden 


er koşoy (manas). 
3bIM3bIN (zımzıya): zımkıya ile aynı. 
3bIMKbIN (zımkıya): zımkıya cogoluu-hiç izsiz kaybolmak, habarsiz yok olmak. 


3bIMTIbiM (zımpıy): temiz, düzenli biçime getirilen, toporlanan hâlde olmak, sessiz, 
temiz, terbiyeli olmak. sır berbesten zımpıyıp/ adertüü boldun 
baarınar - sır belirtmeden/ susarak/ sessiz oldunuz hepiniz 


(manas). 
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3bIMMbIMT (Zıpıyt): Zımpıy- fiilinin ettirgen çatısı. baldar öz töşöktörün zımpıytıp cıynap 
ketişet - çocuklar kendi yataklarını iyice düzdtip giderler (coş 


leninçi). 
3bIMMbiroy (zımpıyuu): zımpıy- fiilinin adı. 


3biMbirıga (zımılda): 1. hızla, cabuk yürüyen hâlde olmak. kanattarın, altın küngö 
sılatıp/ kögüçköndör aylanışat zımırap — kanattlarını altın güneşe 
okşotıp/ güvercinler dönüyrlor uçarak (aalı). 2. tmiz, iyi görünüşte 
olmak, tertemiz ve düz olmak. tügöl zımıldagan cerdi tak-tak biylep 
kirdi — tügöl düz yere pat-par vurup dons etmeğe başladı 


(beyşenaliyev). 
3biMbirıgarT (zımıldat): zımılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3biMbiJ1g00 (zımıldoo): zımılda- fiilinin adı. 


3biMbipa (zımıra): çok hızla yürümek, hızla uçmak, çabuk geçmek, hızlanmak. aşım 
baz attı noktolop alıp, mambetkuldun arkasından yola koyuldu 
(kaimov). köp kündöp bat ele zımırap ötüp ketti - çok günler çabuk 
geçiverdi (sasıkbayev). tylap turgan ceerde kaşka salmoordun 
toşınday zımıradı - duramayan kızıl at atılan taş gibi koşuverdi 


(ala-too —. 


3bIiMbipal (zımıray): hiçbir şey bilmemiş, hiçbir şey duymamış gibi olmak, bilmemiş 
gibi olmak. aytılgan sösün aytılgan cerde kalsın, sır bilgizbey 
zımırayıp kal — söylediklerin burda kalsın, sır göstermeden sus 


(baytemirov). 


3biMbipaT (zımırat): zımıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


3biMbipoo (Zımıro0): zımıra- fiilinin adı. col artka çeginip, maşina zımıroodo - yol 


arkada kolarak, araba ilerlemekte (sıdıkbekov/). 


3bIMbIPbIK (zımırık): masallarda karşılaşan kutsal kuş. ce kuuragan karıp men bakay/ 
zımırık etin cedimbi — ya da zavallı ihtiyar ben bakay/ zumuruk 


etini yemiş miydim (seytek). 


3bIMbIpbın (zımırıl): zımıra- fiilinin dönüşlü çatısı. too, eçkiler daroo, cıt olat da, közgö 
ileeşpey zımırılat - dağ ceyikleri hemen hisseder ve çabuk 


kaçarlar (töştemirov). 


3biHgaH (zından): tor. hapishane, hapis olarak kullanılıp yeri derin kazıp yapılan çukur. 
kırk arkan boyu zındanga/ tirüülöy anı salıptır — kırk iplik derin 


zindana/ diri olarak onu atmışlar (manas). 
3bIHXbIp (zıncır): doğrusu: çınar. 


3biH (zın): y. k. gerilen teli, sımı vb. vurdugunda çıkan sesi belirtmede ya da başın 


sıkışarak agumasını belirtmek için kullanılır. 
3bIHTbip (zıngır): y. k. çınllayan sesi belirtmek için kullanılır. 


3biHrbipa (zıngıra): 1. şır belirimeden, sakin, ağır, ciddi olmak, düz, gerilen holde 
olmak. sırga askardın antip karaşın sezmeksen bolup, zıngırap 
taktoo bostı — sırga, askarın böyle baktıgını, hissetmemiş gibi, 
düzgün dürüdü ) sıdıkbekov). kılıç belde kıngırap/ bastırıp çıktı 
zıngırap — kılıç belde kıngırdayıp/ yürütüp çıktı iyice (semetey)/ 
yüksek, gerilen, kendini üstün soymok. bayırtan beri zıngıragan 
coon karagay cel cartso cay tenselip şuuldap turat — eskiden beri 
büyük ve yossı küknor, rüzgor esse yavaş sollanıp sesleniyor 


(sıdıkbekov). kızıl taş zıngırap bekem turat — kızıl taş bümbüyük 
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saglam durugar (sıdıkbekov). 2. çınlaya ve zil çalan açık ses 


gelmek. 


sermelip tınbay beşilik/ zıngırap catat çertilip — sallanıp durmadan anadut/ çınlıyor 
çalınıp (bökönbayev). ır körkünö çıguuga zınıgıragan ün kerek — 
şarkı güzel olmak için iyi ses lâzım (togolok moldo). 3. çonlayıp 
baş bulanıp, sıkışarak arğımak. ertesi başı zınırap bulçunu da es 
albay şahterler şahtıga kayra tüşüp ketçü - ertesi başı ağrıp, 


vütekrar giderlerdi (sasıkbayev). 
3biHrbiparı (zıngırap): zıngıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
3biHrbipoo (Zıngıroo): zıngıra- fiilinin adı. 
3bIHK (zınk): y. k çınlaya, çınlaya inçeçıkan sesi ya da başın. 
3bIHKbITbi (zınkıgıy): dümdüz. boyu zınkıygan —- uzun boylu. 


3bIHKbiü (zınkıy): 1. sertleşmek, donmak. çabır mal dir-dir etip, albay/ zınkıyıp turgan 
cerde tonup cattı — zayıf hayran ditreyip oflaymandan/ 
kımıldamadan aıduğu yerden üiüyordu (aalı). barsa, colbors 
catıptır/ zınkıyıp muzdap katıptır — giiterse kaplan yatmıs/ 
kımıldamadan soğup danmuştur (manas). 2. güzel, düz ve 
yakışıklı görünmek, dürdüz kımılsız, hâlde olmak. zınkıygan bir 
saldat keldi. sokçı öz canınan çoçuganday kınk debey zınkıyıp 
turat - uzun boylu bir asker geldi. bekçi kendi yanını kurtarmak için 
sessizce duruyor (bektenov). tabıldı turat zınkıyıp — tabıldı duruyor 


kımılsız (er tabıldı). 


3bIHKbIÜT (zınkıyt): zınkıy- fiilinin ettitgen çatısı. 
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3bIHKbıinga (zınkılda): yüksek olmayan, ses düşükton. dinar zınkıldap ırdap koyup 
keede öz aldınça süylöyt - dinar mırıldanıp şarkı söyleyip, bazen 


kendi başına konusuyor (sıdıkbekov). 
3bIHKbirgar (zınkıldat): zınkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3bIHKbiJıg00 (zınkıldoo): zınkılda- fiilinin adı. 
3bIHKbiray (zınkıyuu): zınkıy- fiilinin adı. 


3biHbıirıga (zınkılda): 1. çınlagan ses, çınlamak. ırdagın keldi zınkıldap — çınlayarak 
şarkı söylemek istedim (osmonkul). çınlagan ince tan, ses çıkmak. 
kamış ölön içinde/ sivri sinekler uçuyor çınlayıp (mendirman). 2. 
çok agrımak, bulanmak (baş ağrısı). kez kez gana azıraak/ başın 


koyot zınıldap — ara sıra azıcık/ başın ağrıyor (şükürbekov). 
3biHbirgar (zınıldat): zınılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
3bIHbiJg00 (zZınıldoo): zınılda- fiilinin adı. 


3bin (zıp): yan. çok çabuk, hızlı hareketi, vakitin çabuk geçmesini vb. belirtimede 
kullanılır. katuu cügürgön okcetpes zıp etip askardın aldına ötö 
çıktı - çok hızla koşan okcetpes hemen askarın önünden çıkıverdi 
(sıdıkbekov). dal töbögö zıp çabılgan kamçını toso kalgan batiyna 
katuu bulktu - tam kafaya vurulan kamçıyı tutuveren batıyna sort 


çekti (sıdıkbekov/). 


3biribinga (zıpılda): hafif ve çabuk koşmok, hızla yürümek, hızla uçmak, sıçramak. 
çabalekey karlıgaç/ uçup cüröt zıpıldap — çabiyekey, kırlangıç/ 
hızlanarak uçuyor (togolok moldo). teminse ırgıp zırıldap/ teke 
coomart teltaruat — tepinse sıçrayıp hızlanan/ teke gibi teltoru at 


(kurmanbek) muzdak cel zıpıldap, ulamadan ulam çıkıroon 
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kücöyüt — soguk hüzgar eserek, yavas yavas soguk olmaya 


boşladı (cantöşev). 


3biribingar (zıpıldat): zıpılda- fiilinin ettirgen çatısı. attardı teminşe zıpıldatıp bastırıp 


baratışat - atları gögüsleyerek hızla gibiyorlar (cantöşev). 


3biribiJ100 (Zıpıldoo): zıpılda- fiilinin adı. 


3bip (zır): yan 1. hızla döndügünde havayı kesarek çınlayop çıkan ses ya da hereketin 


çok hızla olduğunu belirtmek için kallanılır (stanok zır-zır cügürdü - 
makina çalışıverdi (bökönbayev). avtomobil zır zır etti - otomobil 
çalıştı (aalı). 2. korkan titreyen duyguları belirtmekte kullanılır. zır 


ete tüşkön cürögü! . 


bıçak menen urganday - sallanıverdi kalbi/ bıçak ile vurmuş gibi (mendirman). 


3bipryy (zırguu): zırgı fiilin adı. 


3biprbi (zırgı): sıçramak, kaçmak, yerinden bızla koşuvermek, hızlanmak. zırgıdı taş 


3bipkaap (zırkaar): 


3bipKbıpa (zırkıra): 


tüşköndöy cerdi karap - sıçradı taş düşmüş gibi yere bakıp 
(ümötaliyev). aybandan estüü kılkürön/ buluttay uçup zırgıdı - 


canlıdan akıllı kartkürön/ bulut gibi şıçrayıp uçtu (semetey). 


ızgaar ile aynı. bet bagıp bul zırkaarga baskan can cok - karşı 


gelip bu soguka yürüyen kimse yok (aalı). 


1. hızla çabuk yürümek, uçmak koşmak, hızla gitmek. cuma atına 
minip, salmoor menen irgitkan taştay zırkırap cönödü - cuma atına 
binip, atılan ağır taş gibi kosturuverdi (cantöşev). küçtü, külük at 
araba/ alga karay zırkırayt — çüçlü, hızlı at araba/ öne dogru ilerler 
(aalı). 2. çınlayan ses çıkkarmak, çınlamak. tan aldında muzdak 


cel/ özök ıldiy urganda/ kamıştın başı zırkırap — sabah erken 
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soguk hava/ sozda estiginde/ kamışin başi cınlıyor (seytek ). 
acaldın kabarın aytkansıp, asmanga oktar zırkırayt < olüm heberini 
söylemiş gibi, gökte oklar uçnyor (cantöşev). 3. sürekli agrımak, 
ağlamak, açımak, üzülmek. bir uydun müyüzü sınsa, mın uydun 
müyüzünö doo ketet — bir inegin baynuzu kırılırsa, bin inegin 


boynuzu agrır (atasöz). 


seytek ıylap turganda/ ayçürök keldi zırkırap — seytek agladken/ ayçürek geldi açıyıp 
(seytek). köbü cattı sınıp butu zırkırap — çoğu yattı ayakları kırılıp 
ağlayorok (ümötaliyev). 4. çekinmek, korkmak katılamamak. cabık 
vagondordun kömürün tüşürüü ötö oor bolgonduktan, kişiler anı 
tüşürüüdö zırkırap turuşat - kapalı vagonlardaki kömürü indirmek 


çok zor oldugundan, işçiler onu yapmaktan kaçıyorlor 


(abdukarimov). 


3bIpKbıpar (zırkırat): zırkıra- fiilinin ettirgen çatısı. maşınaga salıp üygö karay zırkırattı 


- arabaya oturtup eve dogru hzla sürdu (aalı). 


3bIpKbipoo (zırkıroo): zırkıra- fiilinin adı. “oobeda “ tik çon köçöögö tüşüp öydö karay 


zırkıroodo — pobeda dik ve büyük. 


3bipr (zırp): yon. çok agrıyon, ve sıkıştıran duyguyu oluşturan, korkmak ve sıçramayı 
meydana getiren sözleri belirimede kullanılır. aygüldun uşul 
minutada cürögü zırp ete tüştü - şu onda aygülün kalbi sıkışıverdi 
(cantöşev). sanagan soyın kırgızdı/ et cürögün zıp etip — soydıgım 


zanan kırgızı/ kalbin sıkısıyor (toktogul). 


3bipribirga (zıpılda): 1. ağrıtan, sıkıatıran duyguların oluşması, korkuvermek, 
titreyıvermek. eki cambaşım, tizelerim, çıkanaktarım zırpıldayt — iki 


kıçım, dizlerim dirseklerim agrıyor (caş leninçil). 2. korkudan, 
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ürpermekten dolayı, korku duygusu oluşmak, titreyen, ürporen 
hâlde olmak. korkup monop bayınan/ et cürögü zırpıldap — 


korkorok beylerinden/ kalbi titriyor (cantöşev). 
3bipribirgar (zırpıldat): zırpılda, - fiilinin adı. 
3bipribirıgoo (zırpıldoo): zırpılda- fiilinin adı. 


3bipbınga (zırılda): zırkıra ile aynı. koldo burgu maşinası/ zırıldagan cügürgön - 


elindeki burgu makinası/ çalışıyor sürekli (bökönbayev/). 


3b1AH (zıyan): bireye ya da her hangi bir şeye yapılan zarar bozulnaya, harcamaya vb. 
ugramak, ters etki. cooçubanızdar, biz musapır, eç kimge zıyanıbız 
cok - korkmoyınız biz yoksuluz, kimseye zaraımız yok (cantöşev) 
oroy kişi uruşup, ziyan tartat kaşınan — kötü insan kovga edip, 


zarar görür duşmandan (0smonkul). 


3bIAHJAa (zıyanda): zararlı, olmak. zarar çekmek, zarara ugramak, aniden acıya 


ugramak. 
3bIAHJAT (zıyandat): zıyanda- fiilinin ettirgen. 
3bIAHAO0O0 (zıyandoo): zıyanda- fiilinin adı. 


3bIAHAYY (zıyanduu): zararı olan, zarar getiren. senin kılıktarındı körüp muruntan tıyuu 
sala senin zıyanduu — benim hatam, senin zaralı davranışlarını 
daha önceden anlayıp söyleyemediğimdedir. (cantöşev). zıyanduu 


çöptör culun sun - zaralı attar temizlensin (umötaliyev). 


3b1AHAYYNIYK (zıyanduuluk): zarar getirmek, çeşitli zaralı hareketler. diniy ırım 
cırımdardın zıyanduulugun aşkerelöö — dini ört adetlerin zaralı 


oldugunu açıklamak. 
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3bIAHKeu (zıyankeç): zarar yapan, zararlı olan zıyankeç buzuk, duşmandan/ tazaloo 
kerek aranı — zararlı duşmanlardan/ aramızı temizlemek gerek 


(şamşiyev). 


3bIAHKEUTUK (zıyankeçtik): zarar getirmek, kötü etkilemek. kapsalandın zıyankeçtigine 
toluk köz cetti - kapsalanın zararlı olduguna şimdi tamamen, 
iandık (beyşenaliyev). zıyankeçtikti cana kara niyettikti ölörçö cek 


körömün — zararlılıgı ve kötülügü çok nefret ederim (kaimov). 
3bIAHCbI3 (zıyansız): zararsız zararlı olmayan, zarar etmeyen. 


3bIAHCbI3gaHAbıp (zıyansızdandır):. zararlıgını gidermek , zarar etmeyecek hale 


getirmek. 
3bIAaHCbi3gaHAbipyy (zıyansızdandıruu): zıyansızdandır- fiilinin adı. 
3bIMaHCbi3gaHAbIpbın (zıyansızdandırıl): zıyansızdandır- fiilinin iştesi. 


3biamaT (zıyapat): misafir etmek, saygı göstermek, misafirseverlik. sizdin bu konok 
kılgan zıyapatınızdı ömürboyu unutpaybız — sizin bu 
misafirseverliginizi hiç unutmama cagız (abdukarimov). racap 
kelgen baldardı üyünö alıp barıp zıyapat kılgısı keldi - racap gelen 
çocukları evine davet etmek istedi (abdukarimov) cılkıdan tandap 
bee soyup! baatırın zıyapatın erttırdı — atlardan seçip bee (at 


dişisi) kesip/ aslanın şöhretini arttırdı (manas). 


3blaparT (zıyarat): din. mezara, kutsal sayılan yerlere vb. ziyaret yapmak. oluya ötkön 
mazar bar/ kagılaıyın kulunum! zıyarat kıla ketersin olya geçen 
mezar var/ ya alah yavrucugum/ ziyaret edermisin (manas). el 
barıp ziyarat kılıp cürgön cerlerge da bardıgın — toplum gibip 


ziyaret eden yerlere de gittimem (abdukarimov). 
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3bipaTUbı (zıyaratçı): ziyaret edici. mazarga bargan zıyaratçılar - mezara giden 


ziyaretçiler. 


339H (zeen): bir şeyi duymak, hissedebilmek, duygusu, zekalık, onlama ve kovrama 
yetenegi. kolsozgon bolocokko sapar bir caş/ zeeninen örnök 
olgan kurbu kurdaş - adım atan gelecege sapar bir genç/ akılınan 
örnek olan kardesleri (malikov)/ gönül, istek. atay çerte baştadı. eki 
ayal zeen koyup uguştu - atay çalmağa başladı. iki kanıd dikattle 
dinledi (kaimov). ukmuştuu sözdü ukkan son/ bulardın zeeni 


buzuldu — böyle sözü duyunca/ onların hali bazuldu (er tabıldı). 


zeeni keyüü - çok üzülmek, gücenmek, gönlünin zeeni keyidi - yaycı gibi zayıflayon 
kızına bakarak annesi çom acıdı (baytemirov). anarhan zeeni 
keyigendikten emne kubarın bilbey ketet - anarhan acıdıgından ne 


yapacagını di bilemez (cantöşev). 


339H4yy (zeendüü): duymak-hissetmek yetenegi, güşlü, akılı zeki, temen anlayan, 
bilme yetenegi olan, uyanık. abdırakman uşunçalık sergek cana 
zeendüü bolup östü - abdırakman o kadar uyonık ve zeka oldu. 


(kaimov). 


333HAYYynıyk (zeendüülük): akılı, yeteneki, zekalık, uyanıklık. egor aşırdın 
zeendüülügün da caktırçu - egor aşınn zeka oldugunu de 
begenırdi (sasıkbayev). adıl zeendüülügü tırışçaktıgı arkasında 
ilimdi tez özdöştürdü - adıl çok zeki ve çalışmak oldugundan 


dalayı ilimi çabuk ögrendi (sıdıkbekov). 


333HCw3 (zeensiz): duyna-bilme yetenegi olmayan, bir şeyi çabuk onlayıp, aklında 
tutamayan, geri zekalı. a-şorduu, ata dankı bolso da, öz başına ee 


emes zeensiz kurgur tura-dedi. batiyna — ya zavallı babası söhretli 
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olsa bile, kendi başına sahip çıkanmayan geri zekall zavallıymış- 


dedi batiyna (sıdıkbekov). 
339HAMWK (zeendik): hissetme, yetenegi gelişmegen, akılsızlık. 


339p (zeer): 1. zenginlik, altın. buttap altın, kızıl zer/ algan adam kark boldu - kiloyla 


altın, zenyinlik/ alan adam zengin oldu. (seytek). 


339p (zeer): 11. dogrusu: seer. 


339p (zeer): ını: atın yelesinin son kısnıdaki cürgüsü, arkası, sırtı. kökbörügö çapkıday/ 
cooru çok bolsun zeeri - oguna katacak olan/ arkaşında yarası yok 
olsun (toktogul). örköçü biyik zeeri pas — hörgüçü biyik sırtı küçük 


(manas). 
uli. 
u (i): kırgız abecesideki onuncu harfin adıdır. 


u (i): nı. ünlem. her hangi bir şey hakkında sormadan önce, birisine sormada, 
desteklemek, abartmak, taraftar olmak, şımartmak gibi içki 
duyguları belirtmede kullanılır. 1. aylanayın, sen da çoor 
tortasınbı? - ya yovrucugum, sen de mı flüt çalıyormusun? 
(cantöşev). 1, baldar cakşı turasınarbı? - ya çocuklar iyinisiniz? 
(turusbekov). i kızım aylon oylan! - - hadi? kızım, düşün düşün? 
(cantöşev) -i? dedi şabıraalı tanırkay tiktep - hadi? dedi şabıraalı 


tanırkay tiktep - hadi? dedi sabıralı şaşırarak bakıp) baytemirov). 


u (i): nı. cüm. bog. onunla birlikte, ve veyahut gibi boglaç görevini yapmakta kullanılır. 
mektep bizdiki. ve olbup bilim aluuçular da bizdin baldar — okul 
bizmki. ve ondan egitim görüp okuyonlar de bizim ögrenciler 


(sıdıkbekov). 
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uOapar (ibarat): 1. ornek, biçim. zalimderden öçündü al ibarat kalsın artına — 
zalimlerden öçünü al/ örnek olsun sonrakilere (togolok moldo). 2. 


halk melodi (küg) sinin adı. 


WÖenek (ibelek): dogrusu: übölük. 


uöen (ibep): yan. şüphe, güman. calpı baarın ıylaysın/ canın dan ibep ceysinbi — 


hepiniz birden ağlarsınız/ yanınızdan süphelisiniz (falklor). 
wOnrwc (ibilis): şeytan, ibilis, kışkırtıcı. 
uöeper (iberet): ibarat ile aynı. 
ugapa (idara): agız. daire, kontor. 


unean (ideal): 1. düşünceleri işe getirmeye yapılan hedef, isteyen amaç. kommunistik 
doordun adamı-asıl idealdardın adamı —kommunistik devrin 
adamı-asıl ideallerin adamıdır (komunistik). kommunistik idealdar 
koomdun materialdık baylıktarı mal bolgon şartta gana turmuşka 
aşırıluıuga mümkün ekendigin biz bilüügö tiyişpiz - kommunistik 
idealler toplumun maddi zenginlikleri çok oldugu şartlarda işe 
getirileceğini biz bilmek zarundayız (kommunistik). 2. bir şeyin en 


yüksek biçimi, örnoği, niteligi. 


ugeangaLırbıp (idealdaştır): bir şeyi oldugu gibi, yasamdakisi gibi bakmadan, güzel, 


iyi olarak göstermek, yansıtmak. 
ugeangaLırbıpyy (idealdaştıruu): idealdaştır- fiilinin adı. 


ugearnm3aTCcHA (idealizatsiya): idealdaştır ile aynı. 
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ugearnu3m (idealizm): her şeyin esası-ruh, duygu, fikir diye yalan saymak, 
moteryalizme aykırı olan reaksyan, ilime karşı aiylseti yön. 
subyektivdüü idealizm — subyektif idealizm. obyektivdüü idealizm — 


obyektiv idealizm. 


ugeanuwcT (idealist): 1. idealizm felsefesinin tarafları. subyektivdik idealister 
caratılıştın, fizikalık düynönün adamsız ele caşay turganın tanışat 
- subjektiv idealıstler. (markisttik filo sofiyonın negizderi —. 2. 


gerçegi oldugu gibi bakmadan idealiznle bakan hayalcı. 


ugeanucTTUK (idealisttik): idealizme ait. düyünögö idealisttik köz karaş - dünyaya 


gerçekçi bakış. 


ugeorpamMma (ideogramma): ling. dilin ses özefligini yansıtamayan, fakat bütünlügü 


belirten (düşünce hakkında ) şartlı yazı biçimi. 
uneorpadua (ideografiya): ling. ideogramla yazılan yazı. 


ungeonor (ideolog): her hangi bir toplum tabakasının grubun, yönun, idealojisini 
belirten, ve destekleyen adam. revalutsiyaçıl proletariattın 


ideologdoru — dovrimçil toplumun desteleyiçileri. 


ungeonorua (ideologiya): görüşlerin ve fikirlerin sistema, siyasi, hukki, dini, edebi 
felsefi vb. görüşlerin, onlamarın toplamı. markisttik, lenindik 
ideologiya - markisttik ve lenindik/ idealoji. burjuaziyalık ideologiya 


— burjuazik ideoloji. 
4geonorMAnbık (ideologıyalık): ideologiyaya ait ideologiyalık işter - ideolojik işler. 


unepryy (iderlüü): sey. gayretli, çalışkan. iderlüü cigit, külük at - çalışkan yiğit, boşak 


at. 
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une (ideya): 1. insanın zihnindeki düşünce ve fikirler, onun çevreye olan 
davranışlarını, görüşlerini yansıtan anlayış, düşünce ve görüntü. 
okuyan sayın aga canı ideya, canı sezim, canı köz karaş tuula 
berdi - okudukça ona yeni fikirler, yeni duygu, ve yeni görüşler 
oluşmağa başladı. (bayalinov). 2. görüşlerin esas ilkesi, bir şeydeki 


esas fikir. kortinanın ideyası — tablonun ona fikri. 


unenrıyy (ideyaluu): fikri olan, anlamlı, esaslı. sovettik adabiyat düynö cüzündögüen 
ideyaluu, en aldınkı katardagı adabiyat - sovyetadabiyatı 
dünyadaki hem fikirli, hem iyi ve önde gelen edebiyat. (sovettik 
kırgızstan;). ar bir komunist özü komunizmdin cogorku ideyalını 
kuruuçusu boluşu en maanilüü iş — ar bir komunist kendisi 
komunizmin en yüksek fikirli kurucusu olması en önemli söz 


konusudur. (komunist). 


ugearyynrıyk (ideyaluuluk): ileri gelen, progresiv fikri olan. bizdin iskustvonun çınıgı 
eldigi, internatsionalduulugu, cogorku ideyaluulugu, edebeysiz 
körkömdüülügü cana tez örkündöşü anı daana cana asıl kılıp 
körsötöt — bizim sanatın gerçek halkın olduğu, uluslararalılığı, hem 
asıl fikirli ve hem de güzelliği ve hızla gelişmesi onu tamamen 


güzel gösterir (aalı). 


U4geNNIbik (ideyalık): ideyaya ait. ana fikirli eğitim — ideyalık tarbiya. ideyalık küröş — 
fikir mücadelesi. ideyalık kural — fikir aleti. 
ugecbı3 (ideyasız): fikri olmayan. poema ideyasız 
körkömdükpoeziyalıksapat da cok dep tabıyata cazıp, uzakov kol 
cazmanı stoldun üstünö ırğıtıp taştadı - poemfikirsiz, güzelik, 
nesirlik özellik de yok diye büyük harfle yazıp, uzakov el yazısını 


masanın üzerine atıverdi (beyşenaliyev). 
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WAJeACbI3AbIK (ideyasızdık): fikri olmayan , fikirsiz. sovettik adabiyatta, 
sayasatsızdıkka, ideyasızdıkka col berüügö mümkün emes - 
soviyet edebiyatında, seyasetsizliğe, fikirsizliğe izin vermeye 


mümkün değil (sovettik kırgızstan). 


ugmoma (idiyoma): iki ve ondan fazla kelimeden oluşup, genel anlamlı o kelimelerin 
tek anlamlarıyla düz bağlı olmadan özellikle mecaz anlamda 
kullanıp, o dile ait olan kelimeleri farklı olarak incelemeye olmayan 


daimi kelime bitişikliği. ör, koltuğuna suu bürküü — kavga çıkarmak. 
WgMOMAaTMKa (idiyomatika): 1. idiyomatik değimler hakkındaki ilim dalı. 


uaupek (idirek): 1. hemen anlamak, akllı zekaa düzeyi. - iyi kanıbegimdin idiregi bar 
eken! — dep. cuma emnegedir kubanbaganday boldu — iyi 
kanıbegimin yeteneği varmış! < diye cuma sevinmiş gibi oldu 


(cantöşev). 


upupek (idirek): 2:1. dengeli ve düz olmayan, eğri, küçük kırık ( çoğunlukla bıçak yüzü 
vb. hakkında). bıçaktın idireği bar - bıçağın yüzünde kırıklık var. 2. 


eğri, büğrü, düz olmayan. idirek cıgaç — eğri ağaç. 
ugupekTyy (idirektüü): akıllı olan, zeki. idirektüü bala —- zeki çocuk. 


UuaMLU (idiş): yiyecek koyup içmek için, yiyecekleri saklamak için, ve çeşitlişeyleri koyup 
saklamak için kullanılan bardak, tabak, çural gibi eşyaların genel 
adı. kalay çömüçtü batıra süzüp çon ene özü idişterge tamak 
bölüştürö başladı - büyük anne demir kepçeyle yemeği tabaklara 
koymağa başladı (sıdıkbekov). örüşünö mal caynap/ idiş tolo bal 
koymak/ çarbası öskön kırgızdan — ovasına hayvan dolup/ tabak 


dolu bal koymak/ zenginleşmiş kırgızım (kalk). 
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UWAMLU-asık (idiş-ayak): yemek içmek ya da koyup yemek iöin kullanılıcı bulaşıkların 
genel adı. zuboyda idiş ayagın cıynaştırgan bolup köpkö cürdü - 


zuboyda bulaşıklarını temizlemiş olup çoğa gelmedi. (cantöşev). 
WepornudTuK (iyeroglaftik): iyeroglife ait. iyerogliftik cazuu - hiyerodlif yazısı. 


wxapa (icari): yeri evi vb. kullanmak için verilen kiralık. oozgu üyümdö icarada turgan 


ele - benim evimde kiralık tutuyordu (cantöşev). 


w3 (iz): 1. insanın , hayvanın, arabanın vb. geçen, yürüyen yerlerde kalan izler, işaret, 
leke. karşı terşiketken koyondordun izinen baş man bolot — karşı 
karşıya geçen tavşanlarının izinden kafan karışır (kaimov). men 
orta saparbektin lıjasının izi menen baratam - ben arkada 
saparbeg'in kayağının izini takip ederek gidiyorum (caş leninçil). 2. 
mec. hayatı, geçirdiği yaşamı belirten işaret. tarih betin 
saymalanttı/ on beş cılda baskan iz - tarih sayflarını doldurdu/ on 
beş yıllık hayatı (ümötaliyev). baarı kımbat caştıktağı kılğan iş/ 
caştık ötöt, iştey bersek kalat iz - hepsi değerli gençlikteki yapan 


iş/ gençlik geçer, çalışabilsek kalır iz (aalı). 


İzin caşıruu-Hb3oT, yaptığı işlerin belirtmemek, gizlemek, göstermemek, gizli yapmak. 
kançoro izini caşırıp 7 düşmandıgın asırıp - kançoro tigini gizleyip/ 


dusmanlıgını belirtip (seytek). 


İZ suutu - devam ettirmek, uzatmak, unutmak, eskitmek, olan işin unutulmasını 
sağlamak. eptep izin suutu üçün katasını azaytatç - kendisini 


unutturmak için görüşmeyi azaltır (çalkan). 


izine tüşüü - takip etmek, gizlenerek bakmak, sürüklemek, hâlini durumunu, bilmek. 
izine tüşüp barbasak/ kalmaktan kabar albasak — izinitakip edip 


gidelim/ kalmaktan haber alalım (er tabıldı). bul kez menin izime 
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tüşüp kaldıbı - bu kez benim arkamdan takip ediyormu 


(abdıramanov). 


izi çok - belli olmayan, habersiz. rashod kılgan akçasının izi cok - harcayan parasının 
ne kadar olduğu belli değil. on min somdun izi cok — on bin som 


belli değil. 
izin taptırboo — habersiz kaybolmak, belli olmamak. 


izin baspoo — gitmemek, arkasından gitmemek, yakın gelmemek, uzak olmak. biz izindi 
mından narı baspaybız dep cogoldu birden birden bozdop ıylap - 
biz izinden bundan sonra gitmeyeceğiz/ kayboldu teker teker 


ağlayarak (osmankul). 


izin bastıruu - yerin başkasını koymak, doldurmak, aşkasıylşa değiştirmek. çabırları 
menenizin bstırıp koyup, irikterdi satıp cıberdi — zayıflarıyla yerini 


doldurup, besili koyunları satıverdi (çalkan). 


izden tayboo — belirtilen yoldan, yönden çıkmamak, o yönü, yolu tutmak, doğru haraket 
etmek. partiya el çarbasının tarmaktarın kadrlar menen çındoogo 
izden taybastan könül burup kele catat — parti halk kütlesinin 


alanlarını yeni kadrolarla doldurmaya devam bakıyor (kommunist). 


sarı izine çöp saluu — arkasından gitmek, gizli takip etmek, takibata uğratmak. sarı izine 
çöp salıp/ sargara kuup aldı emi — arkasından takip edip/ 
kalmadan karaladı (manas). emne üçün sarı izine çöp salıp/ 
kanıbekti izdep cürgmnübüz emi tüşünüktüü boldu — niçin 
arkasından takip edip kanıbeğ'i aradığımız şimdi anlaşıldı 
(cantöşev). sayda sanı , kumda izi cok — belirsizü , habersiz belli 


olmayan, hiç habersiz. 
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kelgen sebebi; ceenderi bar ele, ceenderinn sayda sanı, kumda izi izi cok < geldiğinin 
sebebi; yeğinleri vardı yeğinlerinin de hiç haberi yoktu 


(şükürbekov). 


sayda sanı, kumda izi kalboo - tamamen kay bolmak, habersiz yok olmak, patlamak. 
eger üçöön unçukpay ketıp kalsanar , biz emne bolot elek? - eger 
üçünüz sesizce gitseniz, biz ne olacaktık? sayda sanibiz, kumda 
izibiz kalbayt bolçu - ne çayda ne de kumda izimiz kalırdı 


(cantöşev). 
sagızgan izi bk. sagızgan. 


u3ne (izde): 1. bulmak için çalışmak, görmek, bulmak amacıyla bakmak, sorarak 
bulma, kendini, haberini öğrenmeye çalışmak. kamçısını taap aldı 
izdep cürüp — kamçısını buluverdi arayarak (turusbekov). 
elâmandın töştügü/ agasın izdep kaldı deyt - elâmanın töştügü/ 
ağabeyini oramaya boşladı (er töştük). 2. bakmak, arkasından 
gözlemek. izdegeni tamaşa/ süylögönü külkü — aradıgı şaka, 
söyledigi gülkü (sıdıkbekov). ilim izdep ketken elem alıska — ilim 
arayıp uzaga gitmiştim (aalı). 3. araştırmak , bakmak, incelemek. 
kitepte ne kaalasan baardıgı bar/ erikpey karap çıksan toomay 
izdep — kitapta ne istersen hepsi var/ yavşça araştırsan hepsıni 
(osmonov). iş izdep şaarga ketip cürgön-iş arayıp şehrden sehre 


dalaşırdı (ümötaliyev). 
u3nen (izdel): izde- fiilinin edilgen çatısı. 


u3neH (izden): izde- fiilinin dönüşlü çatısı. imerilip kurmanbek/ oylonup akıl izdenip — 


dura kalıp kurmanbek/ düşünüp akıl arayıp (kurmanbek). 


uw3ger (izdet): izde- fiilinin ettirgen çatısı. munun baarı meni izdetken. 
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u3neLu (izdeş): izde- fiilinin işteş çatısı. 
u3n0o (izildöö): izde- fiilinin adı. kanıbekti şimşilegen izdöö ayabay küç oldı. 


u3unge (izilde): 1. sormak, araştırmak, haberini , adresini soruşturup aramak, 
incelmek. izini kuup adaşpay/ izildep bular bardı emi — izini takip 
edip, şaşırmadan/ ineeleyip onlar gittiler (ümötaliyev). 2. bir şeyin 
yapısını, nasıl özelliklere sahip oldugunu vb. begenip, bilip 
tanışmak, inceleyip kontrol etmek, ilmi araştırmalar yapmak —çın 
ele arpaga okşoş eken, -dedi seyitova, -izildep körüş kerek - 
gerçekten arpaya benzermiş-dedi seyitova —araştırmak lâzım 


(sıdıkbekov). 


u3ungeH (izilden): izilde- fiilinin dönüşlü çatısı. bul masele baardık cagınan izildenip 


çıktı — bu sorun her bakımdan incelendi. 
u3unpger (izildet): izilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
u3ungeLu (izildeş): izilde- fiilinin işteş çatısı. 


u3unaoo (izildöö): izilde- fiilinin adı. kızılçanı en birinçi östürgön/ izildöösün dayım özü 
başkargan — pançarı ilk olarak yetiştirgen/ bakma işlerini dayima 


kendirsi kontrol eden (aalı). 


u3ungoouyy (izildööçü): bir şeyi her yönden inceleyip, araştırıp, belirleyip gotaya 
koyon, araştırma işini yapan. al canan kotormoçu emes, oşonu 
menen birge mıktı izildöösü — o bir tek tercümon değil, aynı 


zamanda iyi bir arastırmacıdır. 


u3upkek (izirkek): dogrusu: isirkek. 
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Y3J1OXeHMWe (izlojeniye): 1. bir şeyin, metnin, kendi sözüyle anlatılmasın. 2. anlamını 


kendi sözüyle ifade eden yazişi. 


u3onaTop (izolytor): 1. elektrigi geçirmeyen nesne (çrn: kavuçuk, aynek vb.). 2. 
elektrik sımını bağlayan elektriği geçirmeyen esyalar. 3. hostanede 
ve başka yerlerde ayrıca olması istenen hastaları yatırmak için 


yapılan oda. ınternotta çalışır (kırgıstan yaldarı). 
W30TepM (izoterm): haritada orta dereceli olan toprakları bileştiren çizgi. 


u3yMPYa (izumrud): zumurutla aynı. ıksıragan eginder/ izumrudday baykalat — varla 


dolu ekinler/ zümrüt gibi görünür (aalı). 
u3unpoo (izildöö): dogrusu: izilde. 


yü (iy): 1. 1. derinin iyice yumuşatılıp, ufalar, işletme kuralı, derinin en iyi biçimde 
yumuşatılıp işlenen biçimi. kün aptabın ötkörböy/ iyin mıktı 
kandırgan/ artık bışık bolsun dep/ alma kabık saldırgan — güneş 
sıcaklıgını göstermeden! iyice işleten/ hiç yırtılmasın diyerek/ elma 
kalbugu yaprırgan (seytek). 2. bir işi tamamen, sonuna kadar 
yapmak. bir iştin sonuna tüşköndö iyin çıgara işteyt — bir işi 
başlarsa sonuna kadar bitirir. al iştin iyine cetkire işteyt — o işi 


güzel yapar. 


iyge kelüü veya. iyge könüü —anlaşmak, barışmak, söze, dedigine uymak. ıyın 
candırboo-gönlünü kırmamak, gönül kırıklığına ugratmamak, 
kızmamak, hayal kırıklıgına ugratmamak. iyimdi candırbanız, 
şagım sınbasın — böyle yapmayınız, gönlüü kırılmasın (ubukeyev). 


iy mayda —çok sıkı ve ince (özellikle kumaşa göre). 
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uü (iy): zı. ünl. memnuniyetsizligi, pişmanlığı, şaşırmagı, utanmagı, agrıyı vb. duyguları 
belirtmek için kullanılır. iyi con ene. bat-bat ele çurkap ketpeybi, 
keçigip kalabız emi - hey, büyükanne. çabuçuk gitmezse geç 
kalırız simdi (sıdıkbekov). iyi bayagı bölöm turbaybı — ya o benim 


kardeşimmiş (cantöşev). 


ui (iy): nı. yay biçimine getirmek, düz ve dik biçiminden eğri ve egik hale getirmek. 
katuunu iyşen betke tiyet — şerti egresen yüze vurur (sıdıkbekov). 
tömön iydi  omor, ince erik agasının dalını omor cakşınakay alça 


köçötün aşagı egdi (sıdıkbekov). 
* başiyüü bk. baş. 


uü (iy): ıv. 1. igerek sütün çok olması, sütün durmadan çıkması. kulunu emgende iyip 
ketti godedi-zulay - tay emdigi zaman igivermiş olabilirdedi zulay 
(baytemirov). o nurcan, kagılayın, emizsençi/ iybese bulamık, 
emzirsene/ igmezse mama var yedirsene (aalı). ar cagına süt iyip/ 
aran turat tögülböy - her memesinden de süt çıkarak/ dökülecek 
durumda (ümötaliyev). 2. iyi durumda olmak, erinmek, gönlünde 
kötülük olmayan, iyimser. emgek kılgan kişige/ könülündü, 
iygensin — çalışkan insana/ gönülünü vermişşin (ümötaliyev). al 
oşol kezde bir iyip ketti körünöt, kününö bir-eki maal maşına 
menen suu seep koyuuçu boldu — o, osırada yumuşayıvermiş oldu 
ve arabayla her gün biriki defa su saçıyor (çalkan). bozoydo kayrat 
bar bolso/ elge meder can bolso/ könülü iyip berilip/ selkiler 
baalayat oşondo - delikanlıda kuvvet varsa/ halka yardımcı destek 


olursa/ gönlü iyi olup/ kezlar sonra degerlendirir (turusbekov). 


uü (iy): v. esas fiilden sonra kullanılıp, hareketin gerçek ve kesin oldugunu, kesin 


olarak belirten yardıcı fiil. köönünö alba eşmambet/ ayıp iyidim ar 
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kıl kep — kendine alma eşmambet/ söyleyiverdi bir çok söz 
(toktogul). meni ötkörüp iyinizçi, agay — ben geçebilirmiyim agabey 
(beyşenaliyev). köp dünüyöm oşo bar/ cagıp iyse mal bolgon/ bakt 
kilem oşo bar — cok malım var/ yayeversen haynam olan/ mutlu 
kilimde var (er töştük). aldırıp iyip atındı/ cöö kalganın andan köp - 
atınızı aldırıp/ yaya kaldıgın öndan çok (er tabıldı). tüktöp iyip 
arpanı/ kebegin atala çalıp bergendir/ ufalayıp arpayı. kavutunu tirit 
yaparak vermiş olabilir (manas) -kana, aksakal, üşüp kalgandırsın 
çay içip iyiniz —dedi racap < hadi, agabey , üşütmüş alabilirsin, çay 


içiveriniz-dedi racap (abdukarimov). 
uh6aa (iybaa): doğrusu: iyba. 
uhOak (iybak): doğrusu: iybak. 
uhOaparT (iybarat): doğrusu: ibarat. 


uüru (iygi): 1. iyi, peki, dürüşt. tüşü iygiden tünülbö degen. cüzün açık, dilin ak cigit 
ekensin çıragem - iyi yüzilüden nefret etme demiş. yüzün açık , 
gönülü iyi yigitmişsin yavrum (kasımbekov). üyrönüşkön coo 
atışaarga iygi — alışan düşman savaşmaya koloy (atasözü). 2. kar, 
kazanç, başarı. sendegi, küçtün iygisin kaçan, köröbüz — sendeki 
kavvetin iyardımını ne zaman görörüz («ala-t00»). kapdan iygi 
körbösö/ ölgönü kelet divanan — handan fazka görmezse/ olmeye 


gelir divanan (cantöşev). 
uüru3 (iygiz): iy. ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. 


WÜTUnMK (iygilik): başarılık, sonuçta kazanılanış, iyi sonuç. iygiliktin erte keçi çok — 
başarının erken ve geçi olmaz (atasözü). iygilikke ee bolup/ 


körgözmögö bargıla - kazanarak/ sergeiye gidiniz (0smonkul). 
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WÜrunuKcw3 (iygiliksiz): sonucu iyi olmayan, boşarısız. anın araketi iygiliksiz bolup 


ayaktadı —- onun yaptıgı boşarısız oldu. 


WÜTUNUKTYY (iygiliktüü): iyi sonuçlu, ürünlü, iyi başarılı olan. uçuu abdan iygilitüü öttü, 
koşmas korablinin bütkül apparaturası tak iştedi - üçmaçok iyi 


geçti, uzay uçagını tüm makinları dogru çatıştı (sovettik kırgıstan). 


uu (iydi): agaç kaçık, kepke vb. yaptıgı sıra da içini delmek için uçu eğri biçak gibi 


çelik alet. 


uüaune (iydile): agaçtan yapılacak olan akaşık, kepçe vb. gibi bulaşıkların içini iygdile 
delmek, çukur yapmak. icinde canuzak bar tınımı cok/ iydilep, 
çömüç çöyçök casayt kaşık —- arasında canuzak var oturmayan/ 


iyidiyle kepçe, tabak yapar kaşık (sovettik kırgıstan). 
uüauner (iydilet): iydile- fiilinin ettirgen çatısı. 
uüannoo (iydilöö): iydile- fiilinin adı. 


uüamp (iydir): 1. iy. ıv.- fiilinin ettirgen öatısı. üç iydirip saaganda/ könök telo süt aldın 


- üç defa sagdıgında/ kova dölü süt aldın (togolok moldo). 


uupup (iydir): 1. iy. iı.- fiilinin ettirgen çatısı. köökörço kılıp iidirgen/ kıl kuyak çaap 
ciydirgan — çukur olarak egdirgen/ kıl kıyak yapıp çızdirgen 


(togolok moldo). 
HaMLuu (iydiş): agızı: idiş. 
uü3ar (iyzat): dogrusu: izaat. 


uhu (iyi): 1. yünden, pamuktan, çestili pamuktan ip yapmaya uygun olarak yapılan alet. 


çon ene iyik ele iyrip oturat — büyükanne igle ip iyriyor 
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(sıdıkbekov). iyiktey imerilüü ya da iyikteg çimirilüü-çok çevik, 
çabuk canlı-kanlı hareketli. kelinder iyiktey ime rilip/ kanıbektin 
aytkandarın orundatuuda - gelinler çevik hareket edip, kanıbegin 


dediklerini yapıyorlor (cantöşev). iyik baş-agız. kemik. 


MWÜMK (iyik): 11. gönlü yumuşamak, neşlenmek. atay canıbektin aytkandarına iyikken 
cok - atay canıbekin söylediklerine inanmadı (kaimov). kelgenine 
altı aydan aştı uşu beçaralarga bir iyikkenindi körbödüm - 
geldigine altı aydan fazla oldu bu biçarelere bir beken dep biri 
birinen Üümüttönüştü - iyi sözen uyarmı diye birbirinden ümid 


edüler (kaimov). 
WÜUKTMP (iyiktir): iyik 11.- fiilinin ettirgen çatısı. 


uümn (iyil): iy. mı.- fiilinin dönüşlü çatısı. bermettey danı tizilip/ cüzümü cerge iyilgen - 


inci gibi sıralanan/ üzümü yene eğilen (osmonkul). 


uüunrmu (iyilgiç): iyilçeek ile aynı. caş balanın mancaları iyilçeek kelet - küçük 


çogunan pençeleri eğilen yumuşmak olur (den sooluk ). 


WÜrUnueek (iyilçeek): kolayca eğilen, eğilmege mümkün olan, eğilen. cinar coulgan 
soyın iyilçeek, inim - agaç büyüdügü sırada eğilmeye yakın olur, 


kardeşim (sıdıkbekov). 


WÜMH (iyin): 1. (iyelik ek. iyni) boyunda amuzlara kadar gelen mesafe, omuz kemikleri. 
kuttukyorım!-dep bekcan kariptı eki iyinden alıp silkildetti — 
kuttukyorum!-diye bekcan karıbı iki omuzundan tutup sarstı 
(abdukarimov). boz şineldi üç büktöp on iyinge satıp koygon — mor 
paltosunu üç bükerek sag omuzuna aşmış (sıdıkbekov). iyni 


bütölüü —giysisi yeni, delik yırtılmayan. birok iyin bütölüp kursak 
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toyo elek — fakat elbise yemileşip, karnımız daha doymadı 


(cantöşev). 


MÜH (iyin): ıı. (aitlik eki iyni) 1. vahşi hayvanların (tarla sıçanı, fare, tilki vb.) yeri 
delerek yaptıgı ev gibi igni iynden alış uzabay/ suurlar cüröt 
çınkıldap — iginden uzaklaşmadan/ tarla sıçanları durur bagırıp 
(osmonkul). 2. mec. yaşınmak ve geçinmek için saklanan yer. taba 
albaysın beş kaman/ korgolorgo iyindi - bulamazsın beş haram/ 
saklanmaya igni (toktogul) ce kabar albay duşmandan/ iyinge 
eköön kirdinbi - haber bile almadan/ delige saklandınızmı ikiniz (er 


tabıldı). 


uüuHge (iyinde): bir şeyi omuza kayup taşımak. dilde eki çakasına suu aldı da 
iyindep, buran-buran basıp cönöp berdi — dilde iki kavasına dolu 


su aldı ve omuzlarına koyup yavaşça yürüyüverdi (kasımbekov). 


WüuHgeru (iyindegiç): agız. iki uçuna kovayı asıp, su taşımak için kullanılan aşkı, 
sopa. eki çakaga suu tol turdu da iyindegiçke alıp cöndöö - 


ikikavaya su doldurdu ve askıya asıp gidiverdi. 
WÜMHAET (iyindet): iyinde- fiilinin ettirgen çatısı. 
WüUMHgeLi (iyindeş): iyinde- fiilinin işteş çatısı. 


WÜUMHAM (iyindi): sagdıktan sonra memede kalan süt-kürön uydun muzoosun agıtıp, 
kiyiki iyindisin emizip catkan ele - kahverenglı inegin buzagını 


boşaltıp, kalah sütünü emziriyordu. 
WÜUMHAOO (iyindöö): iyinde- fiilinin adı. 


WüMHAYyy (iyindüü): 1. omuzlu, onuzları geniş, sırtı geniş. ken iyindüü, sarı çiykil cigit — 


geniş omuzlu sarı yüzlüü yigit. 
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WüMHAYY (iyindüü): 11. delikleri çok, delikleri çok kazılan, delgi var. iyindüü cer — iginli 


yer. 
WÜMHKU (iyinki): biraz eğilen, eğri. iyinki cerin tüzöttü - eğri olduğu yerini düzeltti. 


uüup (iyir) 1. yünü pomugu vb. uzatarak ip hâline getirmek, eşmek, igle ip biçimine 
getirmek. bula menen cibekti/ aralaş iyrip tldırım pamuk ile ipegi/ 
birleştirip igdirdim (er töştük). 2. toplamak, çekmek. kuubay karma 
toygon koygo zıyan dep/ koyçu turat koydu taştay imerip — 
kavmadan yakala dayan koyuna zarar diye/ çaban durur koyunu 
toplayıp (0smonkul). 3. mec. hiçbir şey getirmeden kendisine göre 
idare etmek, kendince yönetmek. alaydın elin iyrip cumşatıp keldi 


— alay'ın halkını yerleştirip teskin edip geldi (cantöşev). 
MWÜpMT (iyirit): iyir- fiilinin ettirgen çatısı. 
uüupyy (iyirüü): iyir- fiilinin adı. 


/ÜMT (iyit): iy. ıv.- fiilinin etirgen çatısı. iyiltip saaşka önököt algam uylar orsak saaska 
cön ele könüp bere koyoor beken? — buzagla saglan inekler 


buzagsız sagmaya alışır mı? (ubukeyev). 


uüke (iyke): baş iyköö — inandıgını, destekledigini, murguladıgını, dogru oldugunu 
belirtmek ve başı sallamak. esen unçukpay dana başın iykedi da 
cumanın artınan baştı — esen sessizce başını salladı ve cumanın 
arkasından yürüdü (cantöşev). anlaştıgını, desteklemeyi, 
vurgulamayı belirterek başını sallamak, çabuk, arka arkaya başını 
sallamak. neberesinin demin suutkusu kelbey çon ene başın 


iykektetti — torunun heve. 
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MWÜKEKTET (iykektet): baş iykektet anlaştığını, desteklemeyi, vurgulamayı belirterek 
başını sallamak, çabuk, arka arkaya başını sallamak. neberesinin 
demin suutkusu kelbey çon ene başın iykektetti — torunun hevesini 


söndürmemek için büyükanne başını salladı (sıdıkbekov). 


WÜKeMm (iykem): 1. duruma göre alan canlı hareket , duruma, şarta göre hemen 
anlayıverip davranmak, hareket — asantay büyüklerin sözünden 
sonra uymaga başladı (sıdıkbekov). 2. çevilik, hafiflik. mensingen 
cakşılar da külgaakıga iykem menen uçuraştı — kendine 


güvenenler bile gülgaakıya hafif selâmlaştı (sıdıkbekov). 


uükemayy (iykemdüü): 1. laigine, sarta, göre canlı hareket etmeye alışan. şahtanın 
başkı injineri iykemdüü caş cigit - maden ocagının mühendisi, 
canlı genç yigit (sıdıkbekov). 2. çevik, canlı, hareketli, nazik. talça 
şıp ordunan turdu/ mınday kezde al iykemdüü da - talça yerinden 
kalkınendi/ böyle zamanlarda o cevik olur (baytemirov). üy eesi 
olçoygon denesi menen iyemdüü kızmat kıla albasa da, oturgan 
cigitter menen ayalının, canın tındırgan cok — ev sahibi çok şısman 
ücuduyla hareketli olamazsa de , oturan yigitler ile karısını 


durdurmadı (kaimov). 


WÜüKeMAyynıyk (iykemdüülük): yetenekli olan, çeviklik, naziklik, hafiflik. al özünün 
kelinderinin şaydoottulu, ar bir şartına iykemdüülük 
kürsütkündüktörünö sıymıktandı < o kendi gelinlerinin, 
hareketliliğini , her durumda çanlı olduglarına gururlanır 
(ubukeyev). ciydegül iyin toktatup iykemdüülük menen , aşırdı 
cönöttü kamın körö baştadı - ciydegül aglamayı kesip canllıkla, 


asırın gitmesine hazırlanmağa başladı (sasıkbayev). 
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WÜKEeHLET (iykendet): iykektet ile aynı. çon ene ünsüz başın iykendetti - büyük anne 


sessizce başını salladı (sıdıkbekov). 


uüne (iyle): 1. bastırıp, ufalap, yumısatıp (ör: deriyi) yumuşatmak, işletmek. bulgaarı 
iylep şım kılsa/ önü sonun kulpursa/ uzdun çeri cazılıp — deri 
yumuştıp pantalon yopsa/ bengi güzel yasıyıp/ ustanın yüzü güler 
(toktogul). suz kişi moynok iyleyt burap-burap - konışmaz kişi deri 
yumuşatır çevire-çevire (aalı). 2. tutup ezmek, yıratmak, yogurarak 
korıştırıp vb. hareketlerle yumuşatmak; işletmek. apam ünküyö 
konırın iyley ketti - annem sessizce homurun -, yoyuruverdi 
(kasımbekov). darısın iylep, ok kuyup/ doyorlanıp kırk cigit — her 
şeyini hazırlap , ok yapıp/ hazırlandı kırk yigit (er tabıldı). mekteptin 
çarba başçısı közünön beri batkak bolup ılay iylep, al dagı özünçö 
arakettenüüdö — okulup bahçıvanı yüzüne kadar çamur, olup 
çamur yogrup, o de kendice hareket ediyor (taştemirov). 3. mec. 
iyice dövmek; vurmak. tın süylösö bir kedey./ kamçı menen iylegen 


- yüksek söylese bir fakir/ kamçıyla döven (kalık). 


uüneH (iylen): iyle- fiilinin , dönüşlü çatısı. kançalık cakşı iylense, kirpiç da oşonçoluk 
bekem bolot - ne kadar iyi yagnılursa: kerpiç de o kadar saglom 


olur (sıdıkbekov). 


uüner (iylet): iyle- fiilinin ettirgen catışı. too tekenim terisin/ tolgoy tartıp iyletip/ 
balbandardı cadatkan dağ keçisinin derisini/ çevirtip yumuşattırıp/ 


pehlivanları bıktıran (er töştük). 


uüneu. (iyleş): iyle- fiilinin işteş çatısı. batkak iyleşip cardamdaştı - çamur katıştırıp 


yardım etti. 
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uünoo (iylöö): iyle- fiilinin adı. işkanada teri aşatuu iylöö şehin da uyuşturauk - 
firmado deri yumuşatma ve işletme bölümümü de açtık 


(ssıkbayev). 


WÜüMe-uuMmMe (iyme-çiyme): karşı karşıya giden düzensiz, karşı, ciyme sızıktar ev ele 
köp - kâğıdın üzertinde düzenesiz çizgiler çok (taştemirov). iyma 


çiyme coldo saga-sola (şükürbekov). 


uüMeü (iymey): yay gibi eğik olan ince biçimde olmak, içe çevik egik olmak. iymeiyp 
çabalekey kanatınday/ ak cüzgö kınalışkan kıygaç kaşı — incecik 
çabiyekey kanatı gibi/ beyaz yüze tam yakışan eğri kaşı (aalı). 
iynelik. iynelik, iynelik/ iş kıluudan iymenip/ kış bolgondo kardı 
açıp/ catıp alat iymeyip — yusufeuk, yusufeuk/ çalışmaktan kaçınıp/ 


kış gelince kanı açıp/ çevirilip yatıverir (0smonov). 


WÜMEeKMT (iymeyt): iymey- fiilinin ettirgen çatısı. kaşın iymeytip boyogon - kaşlarını 


incecik olarak boyamış. 
WüMelyy (iymeyüü): iymey- fiilinin adı. 


WÜMEK (iymek): 1. 1. özellikle gümüş sımdan eğilerek yapılıp, genç kızların, bazen de 
çocukların kulagına takılan süş küpe. kızdar monçoktorun 
cıltıldatıp, iymekterin termeltip, beş kökü/ çaçtarın sılanışat - kızlar 
boncuklarını parlatıp/ küpelerini sallantp, örünlen soçlarını 
okşuyarlar (sıdıkbekov). 2. güzellik için kulaga takılan, degerli 
maden/ erden yapılan küpa. kelinderdin çoç uçtuktarı, iymek, 
bilerikteri şaraktayt - gelinlerin soç boncukları, küpe, bilezikleri 
şakırdıyor (cantöşev). külkü kıstagan gülbübünün cagımduu ünü 


kümüş iymektin kübögündy şıngır etet - gulmeye mecbur olan 
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gülbübünün ince sesi gümüş küpenin sesigibi yonsıyor 


(sıdıkbekov). 


WÜMEK (iymek): ıı. biraz edik, eğilen yoy gibi eğilen, eğri. tal çıbıktay, çaçımdı/ ayday 
iymek kaşımdı/ kurkuldap küzgun tıtat ee! - dal gibi ince saçımı/ 


ay gibi egik kaşımı/ kuzgunlar beni gagalar dime! (semetey). 


WÜMEeKeH (iymekey): eğilen, yay gibi egik. kana mınday bolgula!-dedi aşır, orto 
cerindeki iymekey tutkasına çeyin buralgan sayı bar burgunu alıp — 
hadigeriye çıkın!-dedi aşır, ortasındakı koluna kadar saylı burguyu 


eline olarak (sasıkbayev). 


WHMeEKEeM-uW4MEKe (iymekey-çiymekey):. gizgeleri, karısık, nakışları çok zar. 
askardın özü çon bolgondogu tartkan kartasın kör, iymekey- 
çiymekey, birdeme - askarın kendisi büyüdükçe çizdigi harıtasına 


bak: eğri büğrü bir şey (sıdıkbekov). 


WHMeH (iymen): saygı göstermekle çekinmek, karkmak, utanmış gibi saygrda 
bulunmak. camila enelerinen iymenip, alardı sıyaçu, birok özü 
tuura taap, aytam degemin tartınbay aytıp, oy pikirin caşıruu emes 
- camila annelermden utanıp, onlara saygı gösterirdi fakat kendisi 


doğru. 


UWMMeKk. bulup, işteğini çekinmeden söyleyip, düşüncelerini hiç gizlemezdi (aytmatov). 
kösöl til algıç, uluu kişilerden iymenet - kösöl inatçı, büyüklerden 


utanıp (kaimov). 
WHMeHT (iyment): iymen- fiilinin ettirgen çatısı. 


WÜüMeHyy (iymenüü): iymen- fiilinin ettirgen çatısı. 
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WÜMeueek (iymençeek): utanam, saygılı, tertipli, saygıyla davranıp utangaç. bular 
bırgızdın iymençeek kızdarı bolup cıktı - bunlar kırgızın utangaç, 
terbeyli kızlarımış (sıdıkbekov)./ çekingen, korkon, kendine 
güvenmeyen. iymençeek bolso boz baldar/ süygönünön kur kalat — 


utangaç alsa delikanlılar/ sevgilisinden kuru kalır (toktogul). 


WÜMEH (iymen): yan. çok ince, çok zayıf vücudun kımıldayışını, eğilen, çevirilen, 
hareketini belirmede kullaılır. iymen etip burulaberdi — eğilerek 


dönüverdi. iymen iymen cügürüp cönödü - eğile eğile koşuverdi. 
WüMeHge (iymende): iymen-iymen, sallanan harekette olmak, sallanmak. 
WÜMEHLET (iymendet): iymende- fiilinin ettirgen çatısı. 
WÜMeHAoo (iymendoo): iymende- fiilinin ettirgen çatısı. 


uWüHe (iyne): 1. bir ucuna ip geçirecek deligi olan, diger ucu çok ince ve çelik olup 
dikme, nakışişlemelere kullanılıcı ince temir eşya, dikme aletinin 
bir çeşidi. kolu çeber ayaldın/ uçugu tüşpöyt iyneden — çok uşta 
kadının/ ipi düşmez iyneden (alıkulov). iyne közünön sınat/ adam 
sözünön sınat - igne deliginden kırılıp, ınsan sözündön kırılır 
(atasöz). 2. diken bız gibi her türlü ince ucu olan nesne. 
patefondun iynesi — gramafonun ignesi. primustun iynesi — 
pompalı gaz ocağının iğnesi. iğne cibine çeyin-hepsini, tamamen, 
küçük parçasına kadar, bastan sonuna kadar, hiçbir şeyini 
bırakmadan, tümüyle. işti iyne cibine çeyin , sürüştürüp bütköndön 
kiyin alımdı eerçibirlikle eve girdi (cantöşev). iyne sayılar ceri cok 
ya da iyne saylaar ceri kalboo-çok eski olup yırtılmak, dikmeye hiç 
mümkün olmayan. kiyim keçektin takır iyne sayaar ceri kalbadı — 


elbisenin dikecek yeri bile kalmadı (abdukarimov) iyne cegen ittey 
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—çok zayflayan, ince cik zayıf. iyne topçu ya da iyne töönöç —agız. 
toplu igne. iyne cogoldu —gözünü kapatan birisini diger birisi gelip 
kafaya vurup kaçarak, o vurdugu çogugu gözü kapalı adamın 
bulması gereken çocuklar oyunu sokur iyne bk. sokur. sokur iynelik 


bk. sokur. 


WiHege (iynedey): 1. igne gibi, iynedey kirpikteri tikireydi — igne gibi kerpikleri 
duruverdi (aalı). 2. çok az, küçük , parçacık, tırnak kadar. iynedey 
paydası cok - igne gibi yararı olmayan. ignedey cardamı cok - 


igne kadar yardımı yok. 


WMHEeTMK (iynelik): vücud yapısı incecik olup, ince, kanatları de çok ince sinekler 
ailesine ait canlı, kızböcegi, yusufeuk. toktoy kalıp ayt berip/ iynelik 
cüröt dırıldap — duruverip sıçrayıp/ ysufeuk ucuyor çınlayıp 


(cantöşev). 


UWMHeueruk (iyneçelik): az , tırnak, kadar, küçücük, igne kadar. iyneçelik iştegen işi 
körün böyt - yaptıgı işi tırnak kadar değil. men biröönün iyneçelik 
da akısın cegen cokmun — ben bireyin hakkını igne kadar de 


yemedim. 


uüpe (iyrey): biraz egik hale gelmek, eğri biçime gelmek, düz taygın tayanıp ters 
bastı — sıyada eğri degenegine daianarak ters yürüdü 


(sıdıkbekov). 
u4peür (iyreyt): iyrey- fiilinin ettirgen çatısı. 
upeüyy (iyreyüü): iyrey- fiilinin ettirgen çatısı. 


uüpek (iyrek): 1. 1. deriyi bayamak için yapılan agaçtan olan araga benser yüzü keskin 


olmayan alet. tüşkön eken kolunan/ kempirdin/ kempirdin temir 
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iyregi - düşmüş onun elinde/ yaşıl kadını demir orogı (togolok 


moldo). 2. agız. oark. 


uüpek (iyrek): 11. eğik, eğri olan. orusbek kara-küngöydün adırların iyrek-iyrek sızıktar 
menen belgilep, koy kaşardın orduna kiçine tört burç koydu - 
orusbek kara-kündey deki avaları eğri çizgiyle işaretteyip, koyun 


aglarına dörtlük işarettleri koydu (sıdıkbekov). 
uüpekrTe (iyrekte): 1. orakla dergin üzerini bürerek temizlemek. 


uüpekrTe (iyrekte): 11. iyrende ile aynı. 


uüpeneHge (iyrelende): sallanmak, sallanan eğilen hâlde olmak. çala canduu 
cılanday/ iyrelendep cürösün — ölmeyen yılan gibi/ kıvranıp yür 
üyorsusun (toktobayev). ulan iyrelendep catakanasın közdöy cıldı 
- ulan sallanarak yurda dogru yürüdü (beyşenaliyev). şaardın eki 
çeti menen iyrelendep agır caktan can suular bar — şehrin iki 


tarafıyla cıvıl cıvıl akan irmaklar var (elebayev). 
uüpeneHgeT (iyrelendet): iyrelende- fiilinin ettirgen çatısı. 


WüpeneHaoo (iyrelendöö): iyrelende- fiilinin adı. 


uüpeH (iyren): iyren-iyren yan. düz yürümeden, kıvrılorak yürüyen, kıvrılan hareketi, 
ince, zayıf vücudun har için kullanılır. cılan iyren-iyren etip soylop 


cönödü — yılan kıvırıla yılıp gidiyordu. iyren-iyren ilmindey bastı — 


eğri büğrü sallanı yürüdü. 


uüpeHge (iyrende): kıvrık eğri olan biçimde, eğri olarak yılan hâlde olmak, aksayarak 
yürümek, aksamak. iyrendep ötkön çagılgan/ carkıldap uçup 


tınbadı — eğri düşen şimşek/ yansıyıp uçup durmadı (aalı) ketçi 
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degi iyrendebey, özün ele bütüröm — çitsene aksamadan, kendim 


tamanlarım (aytmatov). 
uüpeHgeT (iyrendet): iyrende- fiilinin ettirgen çatısı. 
uüpeHgoo (iyrendöö): iyrende- fiilinin adı. 


Wüpu (iyri): 1. eğri , düz değil, eğilgen. atay gana emes, çon kişiler da, uşu iyri cıgaçtı 
kunt koyup tikteşet — birtek atay değil, büyükler bile bu eğri agaçı 


dikettle. 


dinlerler (kaimov). iyri tayak tayangan bökçöndögön birkempir keldi - eğri sopa tutan 
yaşlı kadın geldi. (baytemirov). kol iyrisine tartuu —akrabasına, 
kendisine yakın olan çekmek, kendi akrabasının yararına 
akrabalarına, yakın kemmelini vermeye çalışmak, onlara öncelikle 
iyisini ve en müalışıp kol iyisine çalışmak, yakın olamk. alar bir az 
egindi bölüp detüü - onlar azıcık bugdayı kendileri bölerek 
akrabalık yapmadan kontrol etmeye görevlidir (sovettik kırgızstan). 
iyri oturup tüz keneşüü —kendi arasında ya da düşman olduguna 
bile bakmadan olup niyrtiyle öneri vermek, gönlündeki fikrini 
söylemek, bir araya gelmek, paylaşmak. betke aytkanga iyri oturup 
tüz keneşkende emne cetsin — gerçegi yüze söyleyıp, bir araya 
gelip konuşmaya hiçbir şey yetmez (çalkan) iyri tumşuk —kara, elde 
edilene yatkın, yemegin üstünden çıkmak. bargan cerine kuru 
kaytpagan iyri tumşuk kündöp-tündöp taktay kirpiçti uurdap taşıp 
cürüp, dagı bir üydü çoçaytup aldı - çittigi yerden baş gelmeyen 
hırsız gece gündüz tahta ve kerpiçi çalarak-daha bir evçik yaptı 


(çalkan). 
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uüpu (iyri): 11. iyri conuu-hevesi sönmek, çekinmek, istegi kaçmak, gönlü kırılmak, 
güzenmek. çertip ber abışka! iamanı ısık bala körünöt, iyri canıp 
kalbasın - çalıver kocam! yetenekli çoçukmuş, hevesi sönmesin 
(aalı) iyrin candıruu-sesini kesmek, kırmak, kızmak. aydardın iyrin 
candırıp süylşpöy koygonuna sabira çındap ele buşayman boldu - 
aydarın hevesini söndürüp konuşmadığı için sabira gerçekten acıdı 


(sasıkbayev). 


WÜpu (iyri): nı. kon. igirmek. otur aldagı orduna, cibindi iyri — otur o yerine ve ipini igri 
(«ala-t00»). döö köp, koyun biyik kara zoonun tübünö iyrip keldi — 
dev çok koyunlarını büyük siyah koyanın dibine toplandı 


(sıdıkbekov). 


uüpu-Oyüpy (iyri-buyri): düz olmayan, kıvırlan , eğri eğri olarak uzayan. col iyri buyru 
bolup, birde enkeyiş, birde ör tartat - yol eğri olup bir onda aşagıya 
giber, bozen de yukarıya dogru giber (kasımbekov). külcandın 
astındagı atı koyondoy sekirip iyri-buyru col menen zımırap 
cönödü - gülcanın bindigi atı tavsan gibi sıçrayıp eğri yolla 


kasuverdi (baytemirov). 
WÜüpMu (iyri): iyrey ile aynı. 


uüpun (iyril): 1. eğri olmak, eğri hâle gelmek, eğilmek. iyrilip akkan çon çzçn/ iynede 
uçuk cipke okşoyt - eğile akan büyük ırmak/ ignedeki ipe benzer 


(bökönbayev). 


uüpun (iyril): ıı. iyir- fiilinin edilgen çatısı. cün tıtılıp cip bolup iyrilip büttü - yün 


yulunup, ip olarak igrildi. 


uüpuneH (iyrilen): eğri olan biçime gelmek, eğri büğrü olmak. col iyrilenip oturup kırga 


çıgat - yol eğri olarak tereye dogru gider. 
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WÜpUM (iyrim): 1. iyge örülen ipin yumagı, yünün bir yumak olabilecek kadar toplamı, 
böyle ölçü, ölçü. bir iyrim cip — bir örüm ip. bir iyrim cün — bir 


yumalık yün. 


WÜpUM (iyrim): 1. bir hedef, iş için düzenlenen insanlar grubu, faliyet. instituttun adabiy 
iyriminin müçölörü menen şaardagı caş akın-cazuuçulardın 
coluguşuusu bolup öttü - enstitünün edebi faliyet üyleri ile 
şehrdeki genç şair ve yazarların görüşmesi oldu (leninçil caş). 
bolot sporttuk iyrimderge intaası menen katışçu — bolot spor 


faiyetlerine dikkatle katılırdı (caş leninçil). 
WÜpuM (iyrim): nı. dogrusu iyrim. 
Wüpu-MYyipy (iyri-muyru): iyri-buyru ile aynı. iyri-muyru col — kıvrılan yol. 


uüpyy (iyrüü): iyri- fiilinin adı. sekunt tınbay örmögüm!/ iyrüü, tokuu, ermegim — saniye 


durmaz makinan/ ögmek, dokumak işimdir (ümötaliyev). 
uüce (iyse): elini sallayıp göstrip, kafasını sallayan, konuştu. 
uüceHge (iysende) elini sallayıp göstrip, kafasını sallayan, kımıldan harekette olmak. 
WüceHgeT (iysendet): iysemde- fiilinin ettirgen çatısı. 
WÜüCeHAoo (iysendöö): iysende- fiilinin adı. 


MUCH (iysin): süt çıkmak, süt dolmak, igdikten sonra kaldı, tezireek soogıla-dedi 
kadırkul — beg (at dişisi) sagma zamanı geldi hemen sagınız-dedi 


kadırkul («ala-t00»). 
MWÜCWUHT (iysint): iysin- fiilinin ettirgen çatısı. 


WACUHYY (iysinüü): iysin- fiilinin adı. 
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YWÜYyy (iyüü): 1. yn.- fiilinin adı. mart cıgaç iyüügö kelbeyt, sınıp kalat - sert agaç 


eğilmez kırılıverir. 


WÜyy (iyüü): 1. iy ıv.- fiilinin adı. muzoosun cıttagan sayın, uydun sütü balkıldap 


iyüündö — buzagını kokunca inegın sütü akıyor. 


ukpa (ikra): 1. balıgın, bazı suda yasayan canıların darı gibi küçük yumurtası, hayvan/ 


yemek olarak kullanılan balık yumurtası, hayvan. 2. sebzelerden 


ezilerek yapılan yemegin türü. bakılacan ikrası — patlıcon ezmesi. 


uc (iks): 1. lâtin abecesindeki x harfinin adı. 2. matematikteki x rakamı ile belirtilen 


belli olmayan rukam, incelenmesi gerekli rakam. 


un (il): 1. bir şeyi asmak, askıya asmak, sıkıştırmak. paltasın çeçip alıp ile saldı — 


paltasunu çıkarıp asıverdi (aalı). iynine ilip koygon kayın ukuruk — 
omuzuna asmış huş sopa (osmonkul). 2. ilmig! olan şeylerin 
ilmigini saglamlastırmak, sıkıştırmak için ilmigini çekmek. ızakul 
kaalasın ilip casıruun süylöştü - ızakul kapısını karaptır gizlice 
konuştu (beyşenaşiyev). 3. hemen tutmak, çeviklik, hızla olup 
hemen, anında yakalamak. caar beenin kulunun/ oşo kelgen kara 
kuş/ cap gana ilip ketkeni — alaca begnin tayını/ ogelen siyah kuş/ 
hemen tutup gidiverdi (er töştük). 4. söylenen sözü, öneriyi bolso 
bilersin/ aytkanım tügöil ilersin — akıllı olsan bilirsin/ söylediklerimi 


tüm dinlersin (toktogul). 


kulakka ilböö ya da kulagına ilböö-dedigini, söylediklerini dinlemek, hissetmemek, 


uymamak, duymamış gibi kulagının sırtınan geçrimek. calınıp 
calbarganın kulagına ilbedi - yalvardıgını bile dinlemedi 
(cantöşev). könülünö ilböö ya da nazarına ilböö — dikkat etmemek, 


farkında olmamak, öneşmemek. uluu dep sıylap otursam/ uruluu 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kırgız köp eldi/ könülünö ilbeysin - büyük diye saygıyla 

davranıyarsam/ soyle birgiz çok halkı/ farkına bile almayarsun (er 
tabıldı). atası menen bököydün/ aytıp catkan sözdörün/ nazarına 
ilgen cok — babası ile bököyüp/ söyledigi sözüm! farkında olmadı 


(sarıncı bököy). közgö ilböö bak, köz. 


UTIOaXxbı (ilbacı): dogrusu: ılaacı. 


urıöepuHW (ilberinki): itaatlı, çabuk haraket eden. aşır ilberinki bışık bolup östü — asır 


itaatlı, ve dayanıklı. 


olarak büyüdü (sıdıkbekov). külay işten cadabagan, tüyşüktön kaçpagan irberibki, çımır 
kelip bolgu — külay çalışmaktan kaçmayan nazik, iyimeser gelindi 


(«ala-t00»). 


UTIOepMHKMNWK (ilberinkilik): itatlık, çeviklik, nazik hareket. isman atasının ilberinkilik 
menen orunday baştadı - isman babasının teklifini uysallıkla 


yapmağa başladı (aalı). 
un6ecwH (ilbesin): dogrusu: ilbeesin. 
un6mn (ilbi): agız. akşamak, sallana yürümek. 
un6mü (ilbiy): dogrusu: ilmiy. 


unOöwpc (ilbirs): kediler ailesine ait olup siyah lekcleri olan çok çevik iri kedi, pars. 
karışkır, ilbirs, sülöösün/ kapkanına çabılgan — kurt, pars, vaşak/ 
kapanına tutulan (toktogul)./ / bu hayvanın derisinin ya da ondan 
yapılan diysiler için söylenir. keregede ilingen karışkır, ilbirs içikter 


turat - çadırın duvarında kurt ve pars kürkler asılı (comoktor). 
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urıöeecwH (ilbeesin): eti yenilen tüm vahsi kuşlar, avecılık yapılan tüm vahşi kuşlar. 
ilbeesini köldördün/ koşo bütkön nemedey - kuşları göllerin/ 
birlikte oluşmuş gibi (semetey). etine kelse epildep/ ilbeesin izdeyt 
ılaaçın - kendine gelirse canlanıp/ kuş arar atmaca (osmonkul). 
too cerindegi ilbeesinder, eçki, teke, kulca, elik sıyaktuu capayı 
aybandar tügönbös kenç emespi - doglardaki kuşlar, keçiler, vahsi 
koyular, koçlar, karaca gibi vahsi hayvanlar bitmeyen zenginlik 


değilmi (abdukarimov/). 


urrepm (ilgeri): zf. 1. öne, ön tarafa, öne dogru, ileriye. ilgeri ketişken kızdar kıştakı 
aralap kaldı — öne giden kızlar köye girdiler (sıdıkbekov). dagı 
ilgeri basıp tura kaldım — daha ilgeriye yürüyüp duruverdim 
(cantöşev). 2. yaşı büyük olan, büyük. zarıl gülnardan tam dört yaş 
büyük (sıdıkbekov)./ / yukarı, yükşek. iyi. caman —kişiden kiyin, 
itten, ilgen — kötü adamdan —uzak, köpekten önde (atasözü). 3. 
önce, eskiden bir zamanda, geçmişte. bul okuya mındal altı kün 
ilgeni bolgon — bu olay bundan altı gün önce olmuştu (cantöşev). 
ilgeri biröö toodan karaday süyrötüp kelatsa, karagaydın tumşugu 
dömpöygön kumurşkanın uçu karıncanın yuvasına demiş 
(sıdıkbekov). mınday turmuş kütköndü/ körbödüm ele ilgeri - böyle 


bayat geçirenleri/ eskiden görmemiştim (togolok moldo). 


iş ilgeri ya da iş ilgeri bolsun!-çogunlukla çalışanlara söylenen iyi istek, iş ilgeri, baldar, 
emne kılıp catasınar —- kolay gelsin, çoçuklar, ne yapıyarsunuz 
(turusbekov) iş ilgeri bolsun! dedi kümüş, -anday bolsun boluş ece- 
desti iştep catkandar - kolay gelsin!-dedi kümüş-teşekürler abla- 


dediler sakısanlar (0smonaliyev). 
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urrepW-KMÜMHH (ilgeri-kiyin): 1. eşit olmayan, birisi önde , digeri arkada, beraber 
olmayan, şaçmalı. kotordan ilgeri kiyin turgandan tüzölüştü - 
sırada düz olmayanlar düzeldiler. 2. bundan sonra, ikinci defa, 
daha olmayanzamanlarda. ilgeri kiyin dagı söz bolbosun - bundan 


sonra ileride problem çıkmaksın. 


urnrepwne (ilgerile): 1. ilerlemek, ileri yürümek, öne çıkmak, ilgeri gitmek. akbar bir az 
ilgerilegende, aldınan salt. atçan bir neçe adam çıga keldi — akbar 
bir az ilerleyince önünden bir kaç atlı çıkıverdi (ubukeyev). kele 
catkan toptan biröö ilgeriley başıp keldi - gelen grubtan birisi öne 
çıkıp geldi (cantöşev). 2. büyünmek, yükselmek, basarılara 
ulaşmak, düzelmek, öne atılmak, gelişmek. ouusu kündön —küngö 


ilgerilep kele catat - dersleri gün geçtikçe gelişiyor. 


unrepwner (ilgerilet): ilgerile- fiilinin ettirgen çatısı. uşul tempindi cazbay işindi 


ilgerilete ber - şu temponlla bazmadan işini geliştir («ala-t00»). 


unrepunoo (ilgerilöö): ilgerile- fiilinin adı. maşına zımırap ulam ilgerilöödö - araba 


hızlanıp, sürekli ilerlemektedir (sıdıkbekov). 


unrepku (igerki): 1. öndeki, ilerideki, ön taraftaki. ilgerki köçkö cettik — öndeki göçe 
ulaştık. 2. ilerdeki, geçmişteki, önceki, evvelki çok önce. anda 
moldo aytınız/ ilgerkinin, emkinin/ ayırması kandayça — o zaman 
mollo söyleyiniz/ önceki ile simdikinin/ farkı ne kadar (togolok 
moldo). ilgerkinin alıp köp, alpınan da kalkı köp — öncekinin boru 
çok zorunan de halkı çok (atasöz) ilgerki toonış cerine/ imerip kelip 


kondurdu — önceki bildigi yere/ geri getirip oturttu (bökönbayev). 


urrepTegeH (ilgerteden): ilgerten ile aynı. ilgerteden aytılıp kele catkan comok - 


eskiden beri anlatılan masal. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


urrepTeH (ilgerten): zf. önceden, önceden beri, ne zamandan beri, çoktan beri. 
ilgerten ele kara çıyırçıktın paydaluu deşet - eskiden beri sıgırcıgı 
yaralı derler (sıdıkbekov). men anı ilgerten beri bilem — ben onu 


eskiden beri bilirim (cantöşev). 


urırup (ilgir): 1. 1. iyi, korkmaz (kuş hakkında) abdan ilgeri kuş - çok iyi kuş. kırgıydın 
ilgiri  akdagandan çevik. 2. çevik, cabuk hareket eden, canlı. çın 
ele, samar ilbirstenda ilger — çerçekten, samar parstandeçevik 
(taştemirov). kırgıydan ilgir bolsun dep/ kılıç bogladım yanına 


(kurmanbek). 


urırup (ilgir): nı. sey. kılgır ile aynı. közünün caşı ilgirip turat - gözünö yaş dolarak 


aglayacak durumda. 


unrupT (ilgirt): ilgirt ile aynı. közünün caşın ilgirtip/ fögüp kalgan gelmayan - göz 
yaşını daglatıp/ aglıyor gelmayan (devenin en kkosagına denilir). 


(manas). 


urırupT (ilgiç): 1. agız. kemer, plakası olan kayış kemer. ustanın belinde kayış askısı 
var (bayalinov). emnegedir belin çeçip ilgiçin koluna karmap algan 
- belindeki kayış askısını çıkarıp eline tutmuş (sıdıkbekov). 2. 
kapıyı içinden kapatan ya da genelikle askıyla kapatmaya laik 


olarak yapılan askılı kilit. arnamızov kaalganın ilgiçin çıgardı —. 


urırmu (ilgiç): 1. agız. kemer, plakası olan kayış kemer. ustanın belinde kayış ilgiçi bar 
- ustanın belinde kayış askısı var (bayalinov). emnegedir belin 
çeçip ilgiçin koluna karmap algan — belindeki kaş askısını çıkarıp 
eline tutmuş (sıdıkbekov). 2. kapıyı içinden kapatan ya da 
genelikle askıla kapatmaya laik olarak yapılan askılı kilit. 


arnamızov kaalganın ilgiçin çıgardı - arnamızov kapını kilitini 
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çıkardı (ubukeyev). 3. su taşımak için yapılan askı, omuzluk, askı. 
iynindegi ilgiçine koş çaka suu kötörüp kele catkan kızıl köynök 
kız, köründü - askısıla iki kava su getiren kızıl gömlekli kız 
göründü («ala-t00»)./ / askının iki başındaki kavaya asacak olan 
eğri ilmik. 4. elbiseyi ya da genel olarak bir seyleri asmak için 
demir ya da agaçtan vb. yapılan her türlüü askılı esya. ayın ilgiçten 
köynök könçöktörün çıgarıp çemadanga saldı - ayım askıdan 
gömlek ve elbiselerini çıkarıp valize koydu («ala-t00»). üstündögü 
kemselin çeçip ilgiçke ildi — üzerindeki kaftanını çıkatıp askıya astı 
(«ala-t00»). 5. aşmak için elbisenin yakasının alt kısmına dikelen 
ilmik. palto sunun ilgiçi üzülgönü aran tutat — paltosunun ilmigi az 
kalsın kaparılmak üzere. 6. çelik , dikkatlı, çevik. kırgıydan kıraan 


ilgiç bol. töştük - akdagandan çevik ol töştük (er töştük). 


UrTMuTUK (ilgiçtik): çeliklik, çeviklik. ilbirstey ilgiçtigine barakeldi — pars gibi çevik 
olduna, afferin (beyşenaliyev). mışıkça ilgiçtik menen cılandı 
şiliden çımçıdım — kedi gibi çeviklikle yılanı boynundan yakaladım 


(sıdıkbekov). 


unger (ildet): hastalık, dert. gülayım kuntun koyup uguu menen ildettin attarın, 
diagnozdu takıp surayt — gülayım dikkatlice dinleyerek hastalıgın 
işimlerini, teşhisi tekrar soruyor - bir ay tedavi görsenc, derdin 


iyilesir (cantöşev). 
canduu ildet bk. canduu. 
ungeTyy (ildetüü): hasta, dertli, derdi olan, yaralı. 


unamp (ildir): il- fiilinin ettirgen çatısı. asıl kiyim derin körünöö cerge ildire baştadı — 


asıl elbiselerini açık yere astırmağa başladı (cantöşev). 
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une (ile): hiyle, amel, kurnazıkla yapılan iş. ilbirs menen colborstu/ ilesin taap kıyratkan 


- pars ile kaplanı/ hiylesini bulup yok eten (togolok moldo). 


unereH (ilegen): 1. tencere. leğen. 2. ağız. tabak, tepsi. u rep (ieger): nehiyleli, amelli, 


hiylekar, kurnaz. ileger neme — kurnaz birisi. 


urnerunek (ilegilek): ayakları uzun, gagası de büyükva uzun, büyük kuş. kara kunaş, 
kök, kıtan/ ilegilek, çökö taan/ kızıtalak cırtkıçtan/ kırılıp ketti kança 
can — iyelek, boz balıkçıl/ flaman kusu, alaca karga/ pezzevek 


yırtıcı kuşlar/ ölüverdi bir kaç can (togolok moldo). 


urek (ilek): 1. sayısız, çok fazla, çok büyük. bolcolsuz çürök sen üçün/ çaçpasam ilek 
malımdı — çok güzel çürök senin için/ harçarım çok malımı 
(seytek). atamdın arbın düyünö, ilek mal/ uşul aştan tük kalbay/ 
ada bolup kalsın dep — babamın fazla zengilik, çok hayvanı/ bu 
yog aştı hiç kalmadan/ yaralı olsun diye (er töştük ). kalın ilek zar 
kaldı/ cekege özü baştagan - kalabalık asker çok kolu/ savaşa 


kendisi götüren (seytek). 
urek (ilek): 11. agız. sarık (kadınların). 


urek (ilek): ıı. közgö ilek balboo-gözükmemek, görünmemek. közgö ilek bolboy 


basytırıp ketsenızder - gözükmeden gödebilirmisiniz. 


urekep (ileker): 1. ilelüü ile aynı. 2. doktor. ceti ileker cıynalıp/ caraga darı cabıştı — 


yedi doktor toplanıp/ yaraya ilâç koydular (manas). 


urnekepnuk (ilekerlik): hiylekar, kurnazlık. tonçı ketip turgan kara közünön ilekerliktin 
kölökösü körüngönsüyt — parlayan şiyah gözlerinden hiylekarlıgın 


işareti görünüyor (abdukarimov). 
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unekm (ileki): agız. sarık. bir cük kılıp ileki orop başın - bir yük olarak sarık sarıp 


başına (ümötaliyev). 


unekop (ilekor): savaş işine gelince onu çok iyi bilen, hiylekar. betteşe albay 
bekingen/ ilekar cetim al eken — karşılaşmadan saklanan/ hiylekar 


öksüzmüş (er tabıldı). 


unexTEe (ilekte): seyr. sayısız çok olamk, çok olmak. bolotton, ayza aştagan/ ilektep 
tümön kol çıksa/ bir adamday baştagan - pulatton süngü alan/ 


sayısızpek çok kol çıksa/ bir adam gibi boşlayan (seytek). 
unenyy (ilelüü): hiylekar, kurnaz, ilelüü bolbon — hiyleli pehlıvan. 


uneH-canaH (ilen-salan): zorla zorla hareket eden, sallanan biçimde. uruya kabagın 
çıtıp ilen salan but şiltedi - uruya kaşlarını çatıp, zorla ayagını attı 
(beyşenaliyev)./ / amamen bitirmeden, bir sonunça varmadan 
uzatan, çaga gideren durum. ilen salan kılbay bütürsönçü — oiişi 


uzatmadan bitisene. 


urer (ilep): 1. 1. günesin, sıcagın vb. sıcaklıgı, etkisi, bugsu. kupkuu talaa, kün 
kuykalap, ısık ilebin çaçat - bomboz tarla, güneş yakıp, sıcaklık 
işititor (şükürbekov). kün keçtey bergende kara suuktun ilebi 
baldardı biraz içirkentti - gün akşama dogru soguk hava çoçukları 
üşütti (sıdıkbekov). zuura eşikti türgöndö üygö salkın celdin şlebi 
soktu - zuura kapıyı kaldırınca eve serin rügör esti (kaimov). 2. 
mec. nefes , gayret, güç, teklit. öçpçs kızıl calınday/ caş ömürdün 
ilebi - sönmeyen kızlısı alevgibi/ çenç hayatın hevesi (nurkamal). 
caştık calındın ilebin karılardın cürögünö sürtköndöy — gençligi 
atesinin sıcaklığını yaşlıların kalbine sürmüş gibi (sovettik 


kırgızstan). 3. mec. sey. söylenen söz. adamga suuk ilebi tiybegen 
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- insana kötü etkisi olamayn) sıdıkbekov). oozdon ilep çıgarbay 
aytkan maalında dayardap koyso, kolhozçular kantip süylöböşün - 
söyler söylemez hazırlarsa, kolhozçular nasıl söylemeden kalırmı 


(taştemirov). 


ilebi kaytuu- 1) gönülünü kırmak, gönlünü agrıtmak, hevesini söndürmek, üzmek. abıl 
böbögünün ilebin kaytarçu emes — abıl kardesinin gönlünü 
kırmazdı (taştemirov). 2) sogultak. ilep belgisi -gramm. ünlemli 


cümlenin sonuna konulan işaret (!). 


une (ilep): 11. agız. dudak. ilebi cuka körünöt, çeçen cigit bolgunday — dudagı 
inceymiş, söz ustası olabilir (folklor). sıyrılgan, sarı ilebin calap/ 
tandanıp bışak oturgan karap — açılan sarı dudagını yalayıp/ 
şasırıp bışak oturuyordu bakıp (abdıramonov). akırkı dem, kaşık 
kanım bütkönçö/ mekende dep kübürödü ilebi san nefesim kaşık 


kanım kalıncaya kadar/ vatana diye seslendi dudakları (aalı). 


unenTyy (ileptüü): 1. sıcak, ılık, sıcagı olan. ilmendep uçkan kamgaktar/ ileptüü celge 
kuudurayt - yuvarlanıp uçan ruta otu gibi/ sıcak rüzgara kuruyor 
(aalı). 2. mec. sıcak, kuvvet, sihat, çelik. appak sakal kasiyettüü 
çaldırın/ arstan aybat, ot ileptüü boldoın - bembeyoz sakal, kutsal 
ihtiyorların/ aslan kuwvetli, ates gibi çocukların (aalı). ileptüü 
süylöm-gramm. iç duyguyu belirtip, slaşar çagırdıgında, 


sevindiginde, pişman oldugunda vb. söylenen cumle. 
Mrleuek (ileçek): agız. sarık (kadınların başına saran şopkası). 


uneuwn (ileçil): ilelüü ile aynı. közgö otor mergenderden, işenimdüü baaatırının, ileçil 
akılanan, caraktarı mıktısınan üç min kol alıp kolıp keneşke kirişisti 


- gözevuran nişancıdan güvenilen kohramandan, hiylekar 
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zekasınan, aletleri iyisnden üç bin ordu alıp, konuşmağa başladılar 


(er tabıldı). 
uneLi (ileş): dogrusu: ileeş. 


UnMK (ilik): 1. akraba, yakın, akrabalık. alıs colgo çıkkan coloocular keç kirgende ilik 
kubalap konoru ezelki salt - uzak yola çıkan yolcular aksam 
olunca akraba arayıp oroya gidectegi eski adet (sıdıkbekov). koy 
biri çük cüktögön topaz minip/ cayma cay koburaşıp izdep ilik — 
bazıları yük yüklenen koytaz binip/ yavaşca sohbet edip akraba 


arayıp (aalı). 
iliktin ciligi —yegeni , uzak akraba, uzaktan akraba olan, yakın ilişkisi olan. 


UnUK (ilik): sı. her hangi bir habar, adres. iligilcak cogoldu/ yamaçta nasıl kostururum 


(folklor). 


UTIMK (ilik): nı. binecek hayvan, ulaşma aracı. calgız ilik kök çolok/ condoogo kantip 
çabamın — tek başına kök çologu/ yamaçta nasıl kostururum 


(folklor). 


UnMK (ilik): ıv. sey. ilmik, askı. ilik salbagan cılkı-hiç tutulmayan, binilmeyen vahşi at. 
beş ilik ya da beşilik-1. beş parmaklı çatal. 2. genel olarak anadut- 


üç ilik-üç dişli anadut. 
unuk (ilik): v. gramm. çekimi adı. ilik cöndömösü — tamlayan hal eki. 


uruWkapma (ilikcarma): azıçık akrabalıgı olan, sıradan akrabalık, uzak kardeşlik. 
aytor oşolordun bir ilik carması — sösacosı onların bir arabasında 


(cantöşev). 
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UNUK“KMTIMK (ilik-cilik): kardeşlik ilişkisi, yakınlıgı, uzak akrabalık, bag. ilik cilik, daş 
tamır, kuda söök kütüünü aksakal çzü köp bile berbeyt — akraba, 


ost, dünür kutlanmayı aksakal kendisi de bilmiyor (ubukeyev). 


unukTe (ilikte): 1. haberin, damarın, asyın, nerden çıktıgı, nedenini vb. bilmek, bulmak 
amacıyla sarmak, incelemek, araştırmak. turumbektin üyü kaysı 
dep iliktepsin, uktum — turumbegin evi hangi diye sarmuş sun 
duydum (sıdıkbekov). tabıldının tegin iliktey kelsek: al zarıldın atası 
bekturdun uulu kunduz degen ecesinen - tabıldının soynu 
incelersek: o zarılın babası bekturun oglu, kunduz atlı 
ablasındandır (sıdıkbekov). 2. araştırmak, araştırma yapmak. şatip 
menen sapar maşina iliktep cönöştü — sapar ile şarip araba 
bulmaya gittiler (beyşenaliyev). iliktep cürüp taptım — arayorok 


buldum. 
UWnukTen (iliktel): ilikte- fiilinin edilgen çatısı. 


UnUKTET (iliktet): ilikte- fiilinin ettirgen çatısı. kanıbekti iliktetip körünüz - kanıbegi 


arattırnız (cantöşev). 
UnUKTeLL (ilikteş): ilikte- fiilinin iştesi. 


UNUKTOO (iliktöö): ilikte- fiilinin adı. iliktöögö oluu - gözetmek. iliktöö cürgüzüü — 


araştırma yapmak. 


UTIMKTMP (iliktir): k. d elektrik. köçösündö iliktir/ küygön eldi karaçı — sokagında 


elektrik/ yanan halka baksana (toktogul). 


UTIMM (ilim): 1. toplumun ve doganın gelişmesideki kanuni olayı ve çevreye etkileyen 
yalları açan bilimlerin kaynakların sistemi. sovettik ilim en zar 


iygilikterge cetişi - sovyet ilimi en yüksek zirveye ulaştı 
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(kommunist) kommunisstik partıya cana sovet ökmötü ilimdi 
önüktürüügö zor könül burup catat - kommunist pattisi ve sovyet 
hükümeti ilimi geliştirmeye zor çaba göstermekte (kommuist)./ / bu 
ilimlerin bazı dalları. filologıyalık ilim — fen dilimleri. tabıyat ilimi — 
dogo bilimleri. 2. bilim, kaynak, okumak. coldş akbarov! mektep 
bizdiki, andan okup bilim aluuçılar da bizdin baldar — okul bizimki! 
sayın akbarov, anda okyp, egitim gören ögrenciler de bizim 
çocuklar (sıdıkbekov). begaliyev baldarıbız ilimdi negizdüü alışı 
üçün körülö turgan çaralardı bayandadı — begaliyev çocuklarımız 
eğitimi iyi alması için elde edilmesi gereken sorunları söyledi 
(sıdıkbekov). ilim izdep ketken elem alıska — ilim arayıp gitmiştim 


ben uzaga (aalı). 


urmayy (ilimdüü): kan. arastırmaçı, bilimli. ilgeri karay umtulgan/ ilimdü çıktı 
caştardan - ileriye gitmeye çalışan/ bilimli çıktı geneçlerden 


(osmonkul). 


UNUMMÜ (ilimiy): ilim'e ait. ilimiy kızmatker - arastırmacı. ilimiy mesele/ cazuu stolunun 
üstündö ayıl çarba işteri cönündögü ilimiy kitepter catat — yazı 
masasının Üzerinde tarınmalık işlerine boglı ilimi kitaplar duruyor 


(cantöşev). 


urımMno3 (ilimpoz): bilim, adamı, bilimli, araştırmacı. şarıp çabuk araştırmacı, bilim 


adam olur (beşenaliyev). 


UTMH (ilin): 1.- fiilinin dönüşlü çatısı. cemrat kuygan canoçtar/ koncıgaga ilindi yogurt 


dolu tulumlar/ terkilere boglandı (aalı). 


köz ilinüü-uyumak, gözleri kapanıvermek. mıktının közü ilinip ketken eken — mıktı'nın 


gözü yapışıverdi (kasımbekov). azdan kiyin cıldızkandın çıyrıkkan 
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cazıldı al tügül közüm ilinip da ketti - bir azdan sonra çldızkanın 
üşündügü geçip sonra gözleri kapanıverdi (baytemirov). ılap catıp 
çıyırdı/ çırm etip közü ilindi — aglayarak. çıyırdı/ azıçık uyuyuverdi 
(manas). közgö ilinüü-görünmek. üydün içinde közgö ilinerlik eç 
nerse dele cok - evin içinde o kadar de iyi hiçbir şey gözükmüyor 
(cantöşev). kaynagan topto er sırgak/ karasa közgö ilinbeyt — 
kalabalık kaynasan grupta er sırgak/ hiç görünmuyor (manas). 
kolgo ilinüü-ele degmek, ele geçmek. cerfi sıypalasam, koluma bir 
bodurtaş urundu - yeri silersem, elime bir küçük taş geçti 


(bayalinov). 


UrMHYY (ilinüü): asılan halde, asıkı olan. keregede kerilüü, ilgiçterde ilinüü turgan kızıl- 
tazıldarı da arbın eken - duvarda gerilen, askılarda asılı olan 


kırmızıları de var (ubukeyev/). 


UrMHYEeK (ilinçek): 1. engel, mania, set. emi rayondo kılday ilinçegim kalgan cok - 
şimdi ilçede hiç engelim kalmadı (kasımbekov). 2. suçu, her hangi 
bir işe katıldıgı, bagsı ve ilişkisi olduguna belirten sebep, balhane, 
olgu. bul kılmıştuu işte ilinçegi bar ekendigi anıktaldı — bu cinayetli 


olay ilişkisi oldugu keşfedildi. 


UrMHYeKTYY (ilinçektüü): ait, boglı, ilişkisi olan. mırzabay da bul öz ookatın özü kılgan 
kulbaşka eptep, ele bir ilinçektüü şıltoo izdedi — mızabay de bu 
kendi hayatını kendisi geçiren kulbaşa takılmak için bahane aradı 
(abdukarimov). ilinçektüü eç nerse taba olbagan son candarm 
alardı koyo berdi < bahaneli hiçbir şey bulmayan palis onları bıraktı 


(bayalinov). 


UTIMLU (iliş): il- fiilinin dönüşlü çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


urıkH (iliki): yavaş gitmek, sallanıp yavaş yürümek, yavaş kımıldayan hâlde olmak. 
atım ogo beter ıkşoolono ilkiyt - atım daha yavaş yürüyor 
(kasımbekov). kulbaş aksakal ilkiy basıp oturup kultaydın üyünö da 
cetti - kulbaş ihtiyor yavaş yürüyerelk kultay'ın evine de ulaştı 


(abdukarimov). 


urıum-karıkyy (ilip-kalkuu): ilkip-salkuu ile aynı. ilkip kalkıp basıp oturuşup, anı 
medpunkta cetkirişti - sallana yavaş yürüyerek onu hastaneye 


götürdüler (kaimov). 


urıkMr-canıkyy (ilkip-salkuu): çokyavaş, yavaşca, canızca, çok yavaş hareketli, zorla 
kımıldayan, hareket eden hâlde olmak. aarabakeç ilkip —salkpı 
kömür cetkirgençe koçegardın uykusu addan kanat - arbacı 
sallana-sallana kömürü gögürünceye kadar oçakçı iyice uyur 


(sasıkbayev). 


YrIKMT (ilkit): ilki- fiilinin ettirgen çatısı. eköö uy çetinde ilkitip bastırıp cürüştü - ikisi 


birlikte ineklerin kenarında üyrütüyordu (beyşenaliyev). 
urıkyy (ilküü): ilki- fiilinin adı. 


unnanga (illalda): din. allah'a yalvarıp, tantıya duva edip ya onlamında kullanılat. 
illalda dep oturat/ paygambardın colunda — ya allah diye oturur/ 


peygamberin yohında (toktogul). 


unnanna (illialla): illalda ile aynı. başka kırgız bolso, illalla çaldırıp, üyünö bakşı oynotot 
ele - başka kırgız ise, şarkı söyletip, evinde kam oynatırdı 


(sıdıkbekov). 
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UNO (illyziya): 1. duygu aldatmasının esasında gerçeğin ters görülmesi ya da 
ogrenilmesi. 2. mec. hayalda olacak şey, hayal, yerine 


getirilmeyen ümid, istek. 


UNJIFOMMHATLMA (illyminatsiya): her hangi bir saltanat ya da bayram için evleri, 
sokakları çeşitli renteki lambalar vb. süsleyip gösterilen ışık. men 
min kubulgon illuminatsiyanı köpkö suktanıp karap turdum — ben 
bin değişen işıklarla donatılan cenkleri ilgilenip uzagabakakaldım 


(şimeev). 


urıntocTpaTOp (illyustrator): her hangi bir saltanat ya da bayram için evleri, sokakları 
çeşitli renkteki lambarlar vb. süsleyip gösterilen ışık. men min 
kubulgan illuminatsiyanı köpkö suktanıp karap turdum — ben bin 


değişen işiklarla cenkleri ilgilenip uzagabakakaldım (şimeev). 
UWnnrCTpaTLMA (ilystratsiya): anlamlı, ve maresimleyici. 


unnrcTpaTUMANA (illyustratsiyla): anlamlı olmak amacıyla resimlerle göstermek, 


belli yapmak, araç-gereçleri kullanmak. 
UnJIOCTpaTLMANOO (illyustratsiyaloo): illyustratsiyala- fiilinin adı. 


urıme (ilme): ilme şibege —ile aynı. ilme menen saydırgan/ sayma sattı kayran — biz ile 


diktiren/ nakış sattı zavallı halk (şaybekov). 
ilme kayıp. bk. kayıp Lı. 
urMe (ilmey): ilmiy ile aynı. satar ilmeyip arık - satar çok zayıf (beyşenaliyev). 


UnMek (ilmek): 1. kopıyı, büyük kapıyı vb. kilitlemek için yapılan uçu eğri ilmikli, kilit. 
ayal esşiktin ilmegin zıgaraar zamat artına ketençiktey tüştü - 


kadın kapının ilgirini çıkarır çıkarmaz geri çekildi (abdukarimov). 2. 
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baglanan bir uçundan çekince koloyco çıkarılabilen dügünlü bag 
çeşitidir. botinkanın boosun ilmek kılıp bayloo < ayakkabınınm 
bagsını ilmek olarak boglamak. ilmeginen tartıp çeçüü — ilmiginden 


çekip çıkarmak. 


UWnMekTe (ilmekte). 1. ilgirini asmak, kilitlemek. 2. kalayca çıkarılabil için ipin bir ucunu 


ilmek olarak baglamak. 
YWrMEeKTOO (ilmektöö): ilmekte- fiilinin adı. 


WMMEH (immen): ilmen-ilmen yans. çok zayef, incecik adamın yürüyüşünü ya da ince, 
olan şeyin çabuk hareket ettigini belirimede kullanılır. ilmen-ilmen 


cügürüüü - sallana-sallana koşmok. 


4nMeHge (ilmende): çok zayıf, ince görünüp çabuk kımıldamak, canlı hareket etmek. 
ilmendep mayda baldar çurkap kaldı - kanlı canlı küçük çoçuklar 


koşaverdi (aalı). 


YNMEHLET (ilmendet): ilmende- fiilinin ettirgen çatısı. bolot kolem menen ilmendetip 
birdemeni cazıp oturgansıyt — pulat kolemle bir şeyler sazıyormuş 


gibi (aalı). 
WMMeHAoo (ilmendöö): ilmende- fiilinin adı. 
UurMUurmü (imigiy): çok zaıf, inceçik. ilmigiy bola - zayıf çocuk. 


urMMWÜ (ilmiy): çok zayıf, ince, narin hâlde olamak. koldoru sınıp ketçüdöy ilmiyip içke 


- elleri kırılbilecek kadar çok ince. 
UNMUÜT (ilmiyt): ilmiy- fiilinin ettirgen çatısı. 


UrMYÜYY (ilmiyüü): ilmiy- fiilinin adı. 
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UnMUHge (ilmende): ilmende ile aynı. ilmindep tez-tez basuu - canlı çabuk gitmek. 
urıyy (ilüü): il- fiilinin adı. 
ununyy (ililüü): kon. d ilinüü ile aynı. 


un3ane (ileele): yavaş, yavaş yılmak, hafif hareket etmek, tembellik yapan harekette 
çok yavaş, narin hâlde olamak. alımkul ile alima aamankulun 
arkasında yavaş gidiyorlar (abdukarimov). köktü közdöy ileelep 


buragan kök tütün — göge yükselen mavi duman (abdukarimov). 


ur139n1€H (ileelen): ileele- fiilinin dönüşlü çatısı. sestendi okşoyt sayra ileelene tura 


keldim — ineği yavaş yedekleyerek zorla geldim (abdukarimov). 


un39neT (ileelet): ileele- fiilinin ettirgen çatısı. uydu ileeletip cetelep oturup aran keldim 


- ineği yavaş yedekleyerek zorla geldim (abdukarimov). 
un33n00 (ileelöö): ieele- fiilinin adı. 


UN33HLM (ileendi): her hangi bir işleri yapmaya, bitirmeye gelince sünepe, baş, 
toplanan beğil, kendisine iyi bakamayan. ilgerten ileendini boş dep, 
aytkan - eskiden avareni pasaklı - sünepenin hayvanları göç 


edeceği zaman koybolur (atasözü). 


urıeeHaMrmk (ileendilik): sünepelik, boş almak, vaarelik. şeyse ileendilikk berilip 
cüdöö tarta baştadı - şeyse bekarlıga alışıp pasaklı olmağa 


başladı («ala-t00»). 


ur99LU (ileeş): 1. kaparılıp ya da bölünmeden plastik, sakız gibi uzayan, yapışan hâlde 
olmak. koyuu bal ileeşip sozulat - koyu bal yapışıp uzuyor. 2. 
bölünmeden sallana düşmemek, arkasından, kalmamak. el menen 


ileeşip cayloogo köçüp ketişken eken godep aylodu — halkla 
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birlikte yaylaya gitmiş olabilirdiye düşündü (bökönbayev). 3. 
uğraşıp canatsızlanmak, her hangi bir işin arkasından çalışmak, 
ugraşmak, rahatsız olamk. aç buudan hiç yakalatadan/ üç gündön 
beri ugraştım (manas). men kunarsız nersege ileesip bekerge 
ubara bolboyun - ben boşuna katılıp zahmet cekmemeliyim 


(abdukarimov). 
ileeşken bar-dini anlayışla; şeytanı olan baştan çıkartıcısı olan. közgö ileespöö-. 


1) çok hızlı yürüyen hızla kaşan, çabuk hareket eden, hızla dönen hâlde olamk. 
maşinalar köz ileeşpey çımık-kuyun bolup. frunze tarapka 
zımırayat — arabalar hiç durmadan hızla frunze (bishkek) tarafa 
dogru gidiyor (bayalinov). too eçkiler közgö ileeşpey zımırılat — dag 
keçileri hızla yürüyor (taştemirov). stonok közgö ileeşpey tegerenet 
- makın çok hızla çalışyor (bökönbayev). 2) çok küçük, pek çok 
ufacık, gözö görünmeyen mincik hâlde olmak. çanga ileeşpey 
koluu ya da ileeşpey koluu-1) denk olamamak, eşit olamamak;. 2) 


çok uzakta kalmak, arkada kalmak. 
UJ139LUKEK (ileeşkek): ileeşme ile aynı. ileeşkek suyuktuk — yapışan sıvı. 
urı39LUMe (ieeşme): plastik, bal gibi uzayan, yapıskan, takılan, yapışkan. 
urı39LUTMp (ileeştir): ileeş- fiilinin ettirgen çatısı. 
un33Luyy (ileeşüü): ileeş- fiilinin adı. 


Y71399111U33K (ileeşçeek): takılıp duran, takılma, yapışma. ileeşçeek zat - yapışkan 


NESNE. 


UM (im): kan. d. binmek. atına imip çaap ketti — atına binip koşturaark gitti. 
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4Mam (imam): doğrusu: iymam. 
UWMaH (iman): doğrusu: iymam. 


4MapaT (imarat): ayrı olan apartman, büyük apartman, ev, inşaa yeri. tügöl, sapar 
instituttun imaratın aylanıp ötüp baratıştı. — tügöl ile sapar 
enstütünün binasının arkasından geçiyordu (beyşenaliyev). aydar 
çz imaratın tigil oygoatayın boroondun oozuna sadırgan —- aydar 
binasını aşagıda ki rüzgör esen geçitin girişine yaptırmıştı 
(sıdıkbekov). uzunça kurulgan imarattın bir uçu klub, ekinçi uçu 
okuu üyü, orto ceri kolhoz başkarması ele - uzun olan binanın bir 
tarafı, klüb, diger yarısı de okul ve tam ortasında kolhoz 


boşkanlıgının dairesi vardı (ubukeyev/). 


uMep (imer): çevirmek dönmek, çevirip, döndürüp, bir yere toplamak. şofer menin 
pikirimdi belgendey maşinasın çaykana cokka imerdi — şofer 
benim düşündügümü anlamış gibi arabasını çayhane tarafa çevirdi 
(aalı). kanıbek koydu koroogo imere salıp, üydü közdöy cügürdü - 
kanıbek koyunları avula toplayıverip, eve dogru koştu (cantöşev). 
2. yakın getirmek, kendine çekmek, alıştırmak. cakşı bülönü 
duşman koluna aldırbay, öz boorunarga imersener bolo - iyi gelini 
düşmana aldırmadan, kendinize abdan taanış emelerçe süylöştü — 
daşa ciydegülü hemen. 3. çevirerek çekmek, çevirerek örmek, 
çevirmek, çevire tutmak. akın közünö caş alıp, appapak bolgon 
murutun imerdi — şair gözlerini yaşlayıp, bembeyaz bıyıklarını 
çevirdi (pökönbayev). 4. sallaya çekivermek, vurmak, döndüre 
sallamak. kara mürtöz kançoro/ kaardanıp, çımınıp/ kara bolot 
baltasın/ koş koldop karmap imerdi - muzır kancoro/ gazoplanıp, 


hazırlanıp/ kar pulat baltasını/ giff elle tutup vuruverdi (seytek). 5. 
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döndüre bakmak, gözden geçirmek, uzaga gitmeden göz gidip 
görerek git/ altı yaşındaki, çocugumu (kurmanbek). iün etratını 
gözden geçirdi (cantöşev). arstan manas baatırdı/ az imerip sındap 
öt - aslan manas kahramanı/ söyle bir bakıp tenkit et (manas). 
közünön caşimerüü-gözünü, yaşlamak, gözünen yaş çıkarmak. 
könülü çalkıp kart ırçı/ közünön caşın imerdi — gönlü neşelenip 


ihtiyor şair/ gözünü yşladı (bökönbayev). 


WMepwn (imeril): imer- fiilinin edilgen çatısı. coloyeç kimge körünböy ötöktü imerilip 
ketti — coloy hiç kimseye görünmeden dag eteğini dönüp gitti 


(cantöşev). 
iyliktey imerilüü bk. iyik 1. 


WMepurMLu (imeriliş): yalun, suyun, vb. dönen kısmı, dönüş dönemeç. tar coldun ar 
bir tataal imerilişi cedep. dar yolun her dönemeçi ve çukuruna bile 
gözleri alışan safor arabasını koloyca sürüyordu (aala-t00). 
imerilişte dagı bir koroo bar - ilgeride dönüşte daha bir agll var 


(cantöşev). 


WMepwLu (imeriş): imer- fiilinin dönüşlü çatısı. cayılıp ketken koydu imerişip keldi — 


dağılan koyunları toplaşıverdi. 
umMepyy (imerüü): imer- fiilinin adı. 


WMepuukTe (imerçikte): etrafından çıkmamak yanınan çıkmamak. atay erkesarıdan 
karış çıkpay imerçiktep kaldı — atay kay mekirenip balasına 


imerçikteyt - koyun melenip kuzuzuna çekildi (caş leninçil). 


WMepuukTOOo (imerçiktöö): imerçike- fiilinin adı. 
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UMMLU (imiş): öyleymiş, benzer, gibi, öyleymiş gibi anlamda olan haberin, sözün vb. 
açık olamagını, belli olmagını belirtmekte kulanılır. ala-arça degen 
cerden karmalgan imiş < ışkınaalı ala-too benilen yerden 
yakalanmış (baytemirov). kanıbek karmalıp/ sibirge aydalıp ketken 
imiş - kanıbek yakalanıp sibirge sürüklenmişiş (cantöşev). türdüü 
imiş, bocomol, şek şıbalardın bardıgı. anarkan menen alımdın 
aylanasına cayıla başladı - çeşitli dedi kodu, yarımlar ve takmin, 
süphelerin hepsi aanarhanla alımın etrafında konuşuyordu 


(cantöşev). 
unma (ilma): ysk. yazma kuralları, imla. 
UMMUrTpaHT (immigrant): başka ülkeye gidip tamamen ya da uzaga kalan yabancı. 
UMMWrTpaTLuAa (immigratsiya): başka ülkeye gidip arda kalmak. 


WMMYHWTET (immunitet): tıp biol. çeşitli bulaşıcılıga, derdin bulaşmasına vüeudun 


kepki göstermesi, bulasıcı hastarlıkrara karşı olabilme göcö. 


uMmepaTop (imperator): hökömdarın en yüksek ünvanı ya da böyle ünvanı olan 


adam. 


WMmepMarmu3Mm (imperializm): iri tekellerin başkısı hammadde kaynaklarıya piyasa 
ekonomisine hakim olmak ve başka sınırları eline geçirmek için iri 
kopitalisf ülkeler arasındaki mücadele, başka milletleri sömürme 
dair olan, hepsi birden dünyoyı tekror bölmeyi isteyen sürekli 


savaslara getirecek olan kopitalizimin en üst ve en son haktası. 
WMmepmyarnmcT (imperialist): empeyalizimin palitikasını destekleyen içi kopitalist. 


WMMepmManucTTUK (imperialisttik): imperialiste ait. imperialisttik ölkö — emperyalist 


ülke. imperiyalisttik soyost — emperyalist siyaset. 
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4MMepwa (imperiya): 1. imparator yöneten monorşist ülke. 2. iri emperyalist kalonyalı 


ülke. britanıya imperyası - ingiltere emperyası. 
4MNopT (import): yabancı ülkelerden mal getirmek. ithal. 
WMMOopTTYK (importtuk): importa ait. importtuk tovarlar — ithol molları. 


WMMpoBW3aTOp (improvizatir): ozan, aşık önceden hazırlanmadan anında şarkı 


söyleyen adam. 


WMNpOBW3AaTLMA (improvitizatsiya): 1. daha önceden hazırlıksız, anında hemen şarkı 
söyleiveren ve küg çalabilme. 2. önce hiç hazırlık yapılmadan, o 


zaman söylenen şarkı, oynonan küg. 


WHBarıma (invalid): hastalıktan, kazadan, yakşılıktan ve şakatlanmanın etkisinde tam 


ya da yarı çalışma güçünü kaybeden adam, malul. 
WHBanugamk (invaliddik): invalide ait. 


WHBeHTapm3aLıMa (inventarizasiya): demirbasa geçirmek, daireye, firmaya, dernege 
ait olan esaların malzemelerin, tamamen eksiksiz oldugunu, 


hepsini, durumun kontrol edip, sayop, koydetmek. 
WHBeHTapm3aLımana (invetarizatsiyala): enventare geçirme. 
WHBeHTapm3aLManaH (inventarizatsşyalan): inventarizatsiya- fiilinin edilgen çatısı. 
WHBeHTapm3aLManoo (inventarizatsiyaloo): inventarizatsiyala- fiilinin adı. 


WHBeHTapb (inventar): müsseseye, daireye, dernege ait olan esyaların, malzemlerin 
toplamı, demirbaş. mekteptin içki tazalıgı cana inventarlardın 


saktalışı murdagı cıldarga karaganda olda kança cakşırdı — okuluu 
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içindeki temizligi ve malzemelerin saklanması öncekiye göre daha 


düzeldi (mugalimderge cardam). 


UWHBepcwa (inversiya): 1. ling. ed yapısındaki her hangi bir kelimenin anlamını 
vurgulamak için ya da tüm cümleyi üslüp açısından değiştirerek 


göstermek için cümledeki kelimelerin yeri değiştirilerek yazılması. 
MHrTeH (ingen): dogrusu: ingen. 


WHgekc (indeks): 1. bir şeyin fiyatını, adını vb. gösteci, lisfe, sayarak dizi. 2. ekon. 
ekonomik olayların sürekli değişmelerin faizle gösteren rakam, 
indis. 3. kütüphonenin koyıt işlerinde, pasta işlerinde vb. rakam ya 


da harflerin bitişik olarak yazılmasıyla gösterilen isaret. 


WHAMBYA yarıu3m (individualizm): insan isteklerini toplumun, meslekdasların 
isteklerinden daha üstün gören burjiuvazi ideologinin esas 


presiplerinden birisi. 


WHAMBUAyanvcT (individualizm): toplumun, kalaktifin istekleriyle hesoplaşmayan, 
düşüncesinde, davranışlarında, fikrinde bireycilik görüşleri olan 


şahs. 


WHAMkaTOop (indikator): 1. tek. her hangi bir fiziksel büyüklügün (baskını, sıkmanın vb. 
) miktarını ölceme, tahlil etmek için kullanılan bir tokım kuralların 
adı. elektr termelüülörünün indikatoru - elektrigin göstergesi. 2. 
kimyasal süretçe araştırılan maddenin renginin değişmesini, onun 


oluşmasını ogrenmek için katılan nesne. 


WHAYCTpManuaaLıma (industrializatsiya): halk igeliginin bir yönünü, ya da tümünü 


sanailestirme. 
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uaycTpua (industriya): makinalarla danatılan fabrikaları. oor industriya - endüsti. 


cenil industriya — sanai. 


WHAYCTpMAnaLUTbıp (industriyalaştır): halk terımcılıgının her hangi bir alanın ya da 
tün tarımcılık işlerinde sanailestirme islerini yapmak, 


endüstrileştirmek. 
WHAYCTpMAnAaLITbIpyY (industriyalaştıruu): industriyalaştır- fiilinin adı. 


WHAYycCTpMAnıyy (industriyaluu): endüstrisi olan, sanaisi gelişmiş. industriyolmu 


mamleket — sana yrleşmiş ülke. 


MWHek (inek): inek. bukada kayın cok, inekte törkün cok - bogada kayın olmaz, inekte 
akraba olmaz (atasözü). ögüzdörün karasan/ atan töödüy küçü 
köp/ inekterin karasan/ çaka çaka sütü köp - öküzlerine bakarsan/ 
dve gibi kuvwvetli/ ineğine bakarsan/ kava kava sütü çok 


(osmonkul). 


UWHepLuwua (inertsiya): her hangi bir dişardan gelen kuvvet bazmayınca nesne önceki 


sakinligini ya da bir biçim. 


WHTepHaLMoHanı (internasiyonal): 1. uluslar arası kurum. birinçi internasiyonal- 
proletariattın el aralık birinçi uyumu — ilk enternasyonal-işçi halkın 
uluslar arası ilk kurulu. 2. uluslar arası işçilerin marşının, sovyetler 


birliiginin komunist partiyassinin marşının. 


WHTepHaLMOHanayynıyk (internasiyonalduuluk): enternasyonalizmin tarafları 
olamak, onun içine katılmak, onun ilkelerine uymak. bizdin 
iskustvonun çınıg eldigi, internatsuyonalduulugu, cogorku 
ideyalnulugu, ebegeysiz körkömdüülügü anı daana cana asıl kılıp 


körsötöt — bizim sanatın gerçek halkın oldugu enternasyonal 
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oldugu, yüksek fikirligi, çok sınırsız güzelligi, onu tam ve asıl yapan 


(aalı). 


WHTepHaLMOHAnApbık (internatsiyonaldık): uluslar arası. internasyonaldık baylanış - 
uluslar arası ilişki. cumuşçu tabının internasyonaldık birdigi — 
işçiler tabakasının uluslar arası birliği. 2. uluslar arası ilkelere 
uygun olan, uluslar arası ilkelerin esasında yapılan. caştarga 
internasyonaldık tarbiya berüü — gençleri, uluslar arası eğitim 


verme onaldık. 


WHTepHaLMOHANM3M (internasiyonalizm): kapitalist yapıyı kusatmak için ve 
kommunizmi kurmak için olan mücadelede işçiler tabakasının ve 
tüm işçilerin ulaşlararası birliig. bütün milletlerin özlügünü 
soglamak ve onların hakkını, jüvaziye, milliyetçilige karşı yapılan 
mücadele. caştardı ptaletardık internasiyonalizm duhunda 


tarbiyaloo - gençleri praletar ulaşlararası ruhunda eğitmek. 


WHTepHepHaLımoHanwcT (internasiyonalist): internasiyonalizmin tarafları, onun işini 


yapan. 


WHTOHALIMA (intonasiya): 1. konuşmada sesin değişerek yükselip, düşüp çıkması. 2. 
müz. müziki aletlerde çalırkan ya da şarkı söyledigi anda çıkan 
sesin açıklıgı, sesin temizligi. tüleev simfoniyasına canı 
intonatsiyalar menen ritmderdi tayanbay kurgizgen — tüleyev 
simfonisine yeni noktalamaları ve ritmleri çekinmeden ilâve etmiş 


(leninçil caş). insan organizmasına girmesi, bulaşması, enfeksyon. 


uHgeLma (indeksiya): tıp. hastalık bulaştırıcı mıkro organizmların insan 


organizmasına girmesi, bulaşması, enfeksyon. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


WHdMekLMArıbık (infeksiyalık): bulaşıcı, enfeksyon. , intanı. infeksiyalık oorular — intani 


hastalıklar. 
uHdMopmaTOop (informator): bilgi verici, bir şeyleri haber eyen. 


WHdOopMaLıma (informasiya): işin durumu hakkında ya da her hangi bir şeyler 
hakkında haber. gazetalık informasiya - gazetelik haberi. 


informasiya olmu — bilgi almak, informasiya berüü — bilgi vermek. 


WAHMoOpMaLıMarıbık (informasiyalık): informatsiya ya ait. informasiyalık bildirüü — biligi 


yapınları. 


MWHreH (ingen): devenin dişisi. ayıltaraptan bozdogon ingendin ünü ugulat - mahal 
taraftan oglayan devenin sesi geliyor (cantöşev). kılçandap ulam 
bozdoso/ ingendin körkü taylaktap — bakarak aglarsa/ devenin 


güzelligi taytakta (deve yavrusu) (cantöşev). 


UWHWPp (inir): akşam üstü, güneş battıktan sonraki alaca karanlık. inir kirip cer betin 
karangılık kaptadı - akşam olup etrafı alaca karanlık bastı. 
(abdukarimov). kündö erte ketip, inirde kaytabız — her gün erken 


gidip geç geliriz (elebayev). 


WHYpneH (inirlen): karanlık olamay başlamak, açik görünmeden karanlık olamk. 
inirlenip aylana/ külkü, keyüü koşuldu — gee olup etraf/ gülkü, acı 
karıştı (aalı). aylana bargan sayın közgö ileespey inirlenet. etraf 


yavaş yavaş karanlık olmağa başladı (aytmatov). 
WHYpneHyy (inirlenüü). inirlen- fiilinin adı. 


MoH (i on): elektronların bir kısmını kaybettikten ya da fazla elektronları birleştirilikten 


dalayı, dogru ya da atmlar grubu. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


ur (ip): sıfatın ipiçke (ince) denilen kuwetlendirme anlamını oluşturur. bövöktün közü 
kirtiyip, butu-kolu eiydey içke — bebeğin gözü çekilip, ayagı — 


bacagı çig gibi ipince (abdukarimov). 
urnnopgpom (ippodrom): at yarışması yapılan alan. 
up (ir): 1. ir aldında dogrusu: iri aldında. 


Up (ir): 11. kan. d. sey. fiilden sonra bullanilıp, hareketin açık ve belli, kesin oldugunu 
berilet yardımcı fiil. çaap irdi - vuruverdi. koyup irdi - yumruk 


atıverdi. 


upre (irge) bir şeyin içinden irilerini, büyüklerin vb. seçip bölmek, seçim yapmak, 
sarsıntıp büyüklerini, irilerini ayırmak. zrıl de pionerlerdi başta 
kelip, kampada alma irdep catat — zarıl de pionerlerdi getirip, 


depoda elmaları seçerek cıkarıyor (sıdıkbekov). 


upren (irgel): irge- fiilinin edilgen çatısı. vagondorgo cüktölgön kömürlör irdelip alıngan 


- vagona yüklenen kömürler seçilerek alınmıştır (sasıkbayev). 


uprer (irget): irge- fiilinin ettirgen çarısı. irdüülörün irgetip bölüp koyuu — büyüklerini 


seçip ayrıca koymok. 
uprelu (irgeş): irge- fiilinin işteş çatısı. 


uprun (irgil): hemen bölünerek çıkıvermek, hemen meydana gelmek, durmaamk, 
eriyivermek damlayıvermek (göyaşı hakkında ). ün da çıkpayt, 
küzgü çöptöy sargargan/ közdün caşı burçak-burçak irgilet — ses 
de çıkmaz, güzdeki ot gibi sararan/ gözün yaşı damla-damla 


dökülür (aalı). 
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uprumrT (irgilt): irgil- fiilinin ettirgen çatısı. közünün caşın ırgıtıp/ tögüp kelet kumayık - 


göz yaşını damlatıp/ aglayıp gelir kumayık (semetey). 
uproo (irgöö): irge- fiilinin adı. 
upge (irde): seçmek, büyüklerini, iylerini, irilerini ayırıp çıkarmak, övüntlemek. 


upaenyy (irdelüü): seçilen, övürtlenen, büyükleri, iyileri, en güzlleri seçilen, seçkin. 


irdelüü cigit, külük at/ halktan taplayıp alırım (er tabildi). 


upgeH (irden): 1. irde- fiilinin dönüşlü çatısı. 2. büyümek, gelişmek olgunlaşmak, 
hayatı iyileşmek. irdenip kalışkan ulak-kazular oyun salışat - 
büyüyen aglak ve kuzular oymyoırak sıçrayıp duruyorlar 
(sıdıkbekov). eldin sanca sı tınçıp, canından ele ürdenbedibi — 
halkın sakinligi yeni gelip, yeninde kandine geldi (den-sooluk) 
kartaşka aydap capbası irdenet - patates yetiştirip, hayatı iyleşip 


(sıdıkbekov). 
U4pgeHT (irdent): irden- fiilinin ettirgen çatısı. 
upgeHyy (irdenüü) irden- fiilinin adı. 
upger (irdet): irde- fiilinin ettirgen çatısı. 


upayy (irdüü): iri , büyük bir şeyin seçilip, bölünen en iyisi, büyügü irisi. irdüülörün 


bölüü - irilerini bölmek. irdüüörün oluu — büyüklerini almak. 


upere (irege): çadırın giriş kısmı. evin dışardan girişteki kısımı, giriş. capek irege 
tarapka barıp otura ketti) capek kapıdan giriş tarafa oturdu 
(cantöşev). iregesinde cürüü-birisinin, elinde, evinde geçirmek, 
işini yapıp yaşamak. kızmatın kılıp sadagan/ irende cüröyün < işini 


yaparak canım/ kapı önünde olayım (cantöşev). ireden may aguu- 


upereneui (ireleş): 
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yiyceeğin çok olması zengin olmak yedikleri iyi ve etkili olmak. 
misireygen büken keregesinen may aksa da, kızmatın cazagan 
baykuştardın çekesin cılıtkan cok - cimri buken yiyeceği çok alsa 
bile işini yapan zavallılara yiyecek bir lakma yemek vermedi 
(sıdıkbekov). inegebizden may aktı, kelim-ketimge dastorkonubuz 
keniri boldu — yiyecekler çok oldu, gelip gidenler için saframız 


geniş oldu (sovettik kırgızstan). 


evleri, oturdukları yer bir birine çok yakın, kapılas, komşu. sıyada 
iregeleş oturup da kızına arka tirek bolo albadı - sıyada komşu 
otursa de kızına yardam edemedi (sıdıkbekov). iregeleş oturup/ 
erece buzgan makulbu - kamşu oturup/ kütölük yapan iyimi 


(osmonkul). 


4peHmu (irenci): nefret etmek, egrenmek. kök caşık etti cemek tügül, körgön kişi 


erenciy turgan — böyle zayıf eti yemek yerine, gören kişi igrenecek 
(çalkan)./ / sevmemek, gönülünö, haşuna, gitmeden, bir şeyden 


çek immek. bek atasının irencigenin hiç fark etmedi (kaimov). 


WpeHwwT (irencit): irenci- fiilinin ettirgen çatısı. uşunday saltanattuu çogultsa eldin 


könülü irencitip oturasız — böyle saltanatlı toplantıda halkın 


gönlünü igrentiyorsunuz (abdukarimov). 


4peHxyy (irencüü): irenci- fiilinin adı. 


upeH (iren): 1. reng, surat. kazaktın kara sur ireni sürdüü tartıp, kozgolboy oturdu - 


kazagın suratı mararıp kımıldamadan oturdu (sıdıkbekov). omor 
söz aytalbay mu kaktana tüştü ele ireni çalkanday küdüröyüp 
sürdüü köründü — omor söylememeden takılıverince suratı ısırgan 


otu gibi morarıp korkunç göründü (sıdıkbekov). 2. her hangi bir 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


şeyin rengi, görünüşü. cadırap can-canıbar cay mezgili/ ireni min 
kubulat tulan cöptün — canlanıp canl her şey yaz mevsimi/ rengleri 


bin değişir yeşil otun (üsönbayev). 


U4peH-OapaH (iren-baran): iren-baran ile aynı. çolpon batkan , iren boron tan atkan —- 


kutup yıldızı batmış, safak sökülüp sabah olmuş (bökönbayev). 


WpeHgeH (irenden): 1. mararan, kızarmış gibi her hangi bir rengi belirtmek, belli renge 
dönmek, bir renge girmek. saz irendenip turat — saz rengine 
benziyor. 2. görünüştü olmak, rengi gelişip görünmek. irendenip 


kalıpsın — iyi olmağa başlamıssın. 


upeHayy (irendüü): gürümüsü iyi, yakışıklı, güzel. akbaydan kızı irendüü, akıl esi 


danektey - akbayın kızı güzel ve çok akıllı (kasımbekov). 


4peHayyrıyk (irendüülük): yüzü iyi, güzellik. camilanın irendüülügü, özün erkin alıp 
cürgön münözü menen içimden sıymıktançumun - camillanın 
güzelligi, onun kendisini serdes davranması ve karakteriyle 


içimden gurulanırdım (aytmatov). 


upet (iret): 1. arka arkaya birlikte ya da sıralı olan düz, devamli akrasında ilâve 
ediecek sıra, esit ve düz olup belli bir düzeni, saglayan sıra, esit ve 
colbors cürök askerdey/ iret menen katar turat on-ondon — 
düşmandan korkmaz aslan kalbli askergibi/ düzgünce sıralan on- 
ondon (malikov). iretke çıkkan öncöy kedeyler — sıraya geçenlerin 
hepsi fakiriler (bayalinov). iretcolu mömö bermek — sıralanarak 
uzaga giden ince elma agaçları, bu sene ikinçi defa meyve 
verecekti (sıdıkbekov). 2. belli bir düzenle yerteştirilen sıra, saçık 
ya da dagınık olmadan düzenliği sağlayan hol. kamduular kitep, 


depterlerin ireetke keltirüüdö — hazırlıklar kitap ve defterlerini 
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düzeltiyor (beyşenaliyev). çakçelekey bolup catkan üy bir zamattın 
içinde iretke kele tüştü — saçık ve dagınık olan ev bir onda 
temizleniverdi (abdukarimov). 3. her hangi bir durumunun yönü, 
uygun zamanı. tim ele söz ireti kelgende aytıp koydu — başına 
sırası gelince söyleyiverdi (baytemirov). 4. bir şeyin sırasını, 
ölçüşünü belirtmede kaç defa defalarca manasında kullanılır. 
sakaday erkindin çekesinen eki iret öptü (cantöşev). barkalbas 
caralanıp törtüret/ tört colu cıgılganın cakşı bilet - barkalbaş yaral 


olup dötüncü defa/ dört defa düştügünü iyi bilir (0smonov). 
uperuHge (iretinde): zf. sırasında, gibi. 


uperOCHW3 (iretsiz): sıraya getirilmeyen, sıralı değil, düzenli yerleştirilmeyen, düzensiz. 
orusbek özü iretsiz karmagan kitep-depterlerin bet aldı ırgıtçu — 
orusbek karışık bir biçimde tutulan kitap-defterleri önüne fırlatırdı 


(sıdıkbekov). 


uperTEe- (irette-): sıraya getirmek, düzenlemek, yerleştirmek. kolhoz aktivderi soko- 
şaymandarın irettep, maldın tuutuna kamınıştı — kolhoz işçileri 
pulluklarını düzenleyip hayvanların yavrulanmalarına hazırlandılar 
(beyşenaliyev). eki ayal baldardın oroo-çulgoo, töşönçülörün 
irettep catkan eken - iki kadın çocukların kundak bezlerini ve 


yorganlarını düzenlemişti (ubukeyev). 


uperTeln- (irettel-): irette- fiilinin edilgen çatısı. krvattın üstündögü töşönçülör tatınakay 
irettelgen — yatağın üstündeki yorganlar güzelce düzenlenmiştir 


(«caş lenginçi»). 
upeTTET- (irettet-): irette- fiilinin ettirgen çatısı. 


upeTTEelLlU- (iretteş-): irette- fiilinin işteş çatısı. 
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MWpeTTUK (irettik): sırayı gösteren. irettik sandar - sıra sayıları. 


uperTT| | |(irettöö): irette- fiilinin adı. ayaldar üy için irettöö araketine ötüştü - kadınlar 


evi düzenleme hareketine geçtiler (ubukeyev). 


uperTT| | |(irettüü): sıraya, düzene getirilen, düzenlenen sonuçlanan. üy içi irettüü, 
bardıgı öz ordunda - evin içi düzenli, her şey yerli yerindedir 


(sıdıkbekov). 


uperT| | hil k (irettüülük): sıraya getirilme, düzenli olma, tertipli olma. bu koroodo ayal 
kişi bolboso da, ukmuştay tazalık, irettüülük öküm sürüp turat — bu 
evde kadın olmasa bile, çok güzel temizlik, düzenlilik mevcuttur 


(abdukarimov). 


upe-Lumpe (ire-şire): akşam, alaca karanlık. eşikten kirip kelgen kişige üy içi ifiirdegidey 
ire-şire küügümdöy uçurayt — dışarıdan gelen insana evin içi 
akşamın alaca karanlığı gibi geliyor (kasımbekov). ire-şirede üygö 


eki meyman keldi - alaca karanlıkta eve iki konuk geldi (kaimov). 


upu (iri) 1: 1. hacmi, sıfatı, ölçüsü, görünüşü vb. açısından öbürleriyle 
karşılaştırıldığında büyük ya da küçük olmayan büyüktür. bul 
almalardın başkalardan mömölörü iri - bu elmaların meyveleri 
öbürlerden daha büyük (sıdıkbekov). dinar askardın kündölügün 
iri-iri cazuular menen bulgap koygonuna ökündü - dinar, askar'ın 
günlük defterini büyük yazılar ile karaladığına pişman oldu 
(sıdıkbekov). 2. ünlü, belli. muzooke ofi menen soldu birdey 
aralagan iri komuzçu bolgon < muzooke sağ ve 50l ellerini aynı 


biçimde kullanabilen ünlü bir komuz ustası idi (togolok moldo). 


upw- (iri-) nı: 1. bozulmak, kalitesini kaybetmek (çoğunlukla süt hakkında). kündün 


ısıgına çıdabay ayran süttör irip cattı - güneşin sıcağına 
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dayanamayıp yoğurt bozuluyordu («ala-t00»). 2. mec. keyfi, gönlü 
bozulma hâli, birikimi kaybetme. ayılda ötkön kündü sezip suzday/ 
iridim, kölülüm kir, baş tumanday - köyde geçirilen günleri 
hatırlayınca/ keyfim bozuluyor, üzülüyorum, kafam karışıktır 
(abdıramanov). köfülüri iriyt ele dal oşondo — keyfin bozuluyordu o 


anda (ümötaliyev). 


up (iri) mı: iri aldıda ya da iri aldında - önce, herkesten önce, önü ile, önde, ileride. 
mukay iri aldıda özü ıldamdap bastı - mukay önde hızlıca yürüdü 
(taştemirov). iri aldı menen ya da iri aldı bolup - en önde, ilk 
olarak. oşondo iri aldı menen kalıfi asker alınbadıbı - o zaman ilk 
olarak pek çok asker ele geçirilmiştir (aytmatov). arzıkul eldin iri 
aldı bolup adattagıdan tışkarı kanı kızuu çıktı - arzıkul halkın 


önünde, oldukça heyecanlıydı (baytemirov). 


upuge (iride): zf. önce, öncelikle, önce, ilk defa, her şeyden önce. iride öz kesibibizdin 
erecesine kanık boluşubuz muktac — önce kendi mesleğimize 
yatkın olmamız gerekiyor (sasıkbayev). iride cetim-cesir eçtemesi 
cok karamançalardı esine al — ilk önce hiçbir şeyi olmayan yetim 


ve dulları dikkate al (cantöşev). 


UpUK (irik): ı hadım edilen üç ya da ondan büyük yaştaki koç. aldıda turgan mildet, ar 
bir irikten cündü köp kırkıp aluu - amacınız her irikten yünü çok 
kesmektir («ayıl çarba»). barpı bügün bir irik soydurgan — barpı 


bugün bir irik kestirdi (baytemirov). 
UpUK Çirik) nı: irik-çirik, her türlü kötü, çirkin, pis şeyler. 
upuner- (irilen-): büyümek, hacimli olmak. 


WpuneHT- (irilent-): irilen- fiilinin ettirgen çatısı. 
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UpuNEeHİ| | |(irilenüü): irilen- fiilinin adı. 


upuneLu- (irileş-): birleşerek öncekisinden büyük olmak. irileşken kolhoz — büyüyen 


kolhoz. irileşken çarba — büyüyen ekonomi. 
uuneLuTUp- (irileştir-): irileş- fiilinin ettirgen çatısı. 
upuneLul| I I(irileşüü): irileş- fiilinin adı. 


UpUM (irim): suyun dönerek girdap oluşturarak akıtışı, derin yeri, parlayan derinlik. aral 
sayın kök irim/ aylampa bolup toktolup — ada etrafındaki mavi 
derinlik/ girdap olarak durulup (üsönbayev). karının ırımı caman, 
suunun irimi caman — yaşlının bedduası fena, suyun girdabı 


tehlikelidir (atasözü). 


9 içkeni irim, cegeni celim boluu bk. ya da ıv. — büyük ihtiyaç ve ıstırap içinde 


yaşamak. 


upumMge- (irimde-): girdap olmak, dönen girdabın çekmesi, girdap olup derin görünüşte 
olmak. çet cakası kılkıldap/ ortosu orgup irimdep/ çıgıştı közdöy 
culunat — bir yana sallanarak/ ortası fışkırıp/ doğuya doğru gidiyor 


(aalı). 


UpuMgeH- (irimden-): irimde- fiilinin edilgen çatısı. suu irimdenip agıp catat - su girdap 


olarak akıyor. 


upumal | İ(irimdüü): girdabı olan, girdap olarak akan. irimdüü kökömörön, orguştanat 


- girdaplı kökömörön fışkırıyor (aalı). 
WpuMuek (irimçek): sütün ekşidikten sonraki koyulaşan kısmı, ekşimiş koyu sıvı. 


UpUMUMNI (irimçil): suyun girdabını seven, suyun girdabından hoşlanan. karı ırımçıl, 
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balık- irimçil — yaşlı afsunu, balık suyun derinini arar (atasözü). 


upul 1 (irifi): organizmanın her hangi bir yerinde iltihaplanma sonunda ve bakterilerin 
girmesi neticesinde oluşan kötü kokulu, sarı yeşil renkte olan 
koyuca sıvı, irin, cerahat. çöfördü suurgan cerinen/ irili menen kan 


ketti - kıymık çıkarılan yerden) irin ile kan çıktı («er töştük»). 


upul | ge- (irifide-): irinin oluşması, çıkması, irinin yığılması. şorgolop kızıl şüyşüfi 
butum tilik/ baltayıp irifidegen tiken kirip - sicim gibi akan kırmızı 
kan ayağım kesik/ hantalaşıp irin toplandı diken girip 
(bökönbayev).// çapak-çapak toplanmak. taanıbagan sebebi: közü 
kalgan irifidep/ köödönü kalgan kirildep — tanımadığının sebebi: 


gözleri kaldı irin toplanıp/ göğsü kaldı hırıldanıp («manas»). 


upul | ger- (irifidet-): irifide- fiilinin ettirgen çatısı. köfül burbay, carasın irifdetip 


cibergen. dikkat etmeyip yarasını cerahatlendirdi. 


upul | al 1 İ(irifidüü): irin ile dolmuş olan, irifidep ket- ad. mikrobdor caraga tüşköndö 
iriRdöönü payda kılat < mikroplar yaraya girdikten sonra 


cerahatlenmeği ortaya çıkartır («den sooluk»). 
upul | al 1 İ(irifidüü): irinle dolmuş olan, irinlenmiş, irini var. irihdüü cara - irinli yara. 


UpMT- (irit-): 1. iri nı fiilinin ettirgen çatısı. süt tabaktı cibitet/ ayran tamsa iritet — süt 
çanağı yumşatır/ ayran damlarsa ekşitir (toktogul). 2. mec. kavga 
çıkarmak. emne? sen, cigitterdin arasın dagı irite baştagansıbı? — 


ne? sen yiğitlerin arasını yine mi bozmağa başladın? (cantöşev). 


UWpUTKM (iritki): iç birikimini, ilişkiyi bozmağa getiren talaşmanlık. el içine iritki salgan, 


kuytu - el içine talaşmanlık getiren entrikacı. 


upwrl İ (iritüü): irit- fiilinin adı. 
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upMLu- (iriş-): her hangi bir çalışmanın, sporun vb. üzerine çıkma, onun üzerine 
çalışma, ilgi çekme, uğraşma. ır kadırın bile albay/ irişip toluk kire 
albay - şarkı değerini bilemeyip/ uğraşıp tamamen giremeyip 
(togolok moldo). bir top kündön beri irişip cürüp mına munu 
karmap kele catam - birkaç günden beri uğraşarak bunu tutup 


geliyorum (cantöşev). 
upuul | I(irişüü): iriş- fiilinin adı. 


UpK (irk): nd. irik. koçkorun bittep irk kılgın, koyufldun baarın türk kılgın — koçların 
hepsini hadımlaştırarak iğdiş edin/ koyunların hepsini semirtin 


(«manas»). 


UWpkekTelLu- (irkekteş-) 1: yardım etme, birlikte bir şey yapma. “aga” dep, aytıp sırıfidı,/ 
oşogo bol irkekteş — “ağabey” diye sırını söyleyip onunla arkadaş 
ol (cantöşev). aytıfız, kaygıfıızga men irkekteş boloyun — söyleyin 


sıkıntınızı paylaşalım (cantöşev). 


UMpkekTEelLU- (irkekteş-) 11: yardımcı olmak, iştirak etmek. eköö irkekteşip ar kimdin tamın 


sogot - ikisi birlikte herkesin evini kurar (cantöşev). 
upkekTEeLul| | |(irkekteşüü): irkekteş- ıı fiilinin adı. 


upme- (irme-): 1. gözü çabuk kapatıp açma. ayganış keede gana dembelep irmep, 
ulutunup koyot - ayganış bazen gözünü sık sık kırpıp esef izhar 
ederek iç çekiyor (baytemirov). karıya çoçugansıp, caltangansıp/ 
kirpigin ulam ulam irmep aldı —- yaşlı adam korkmuş gibi/ kirpiğini 
sık sık kıptı (aalı). 2. eli, kanadı sallamak, tutmaya, almağa vb. 
hareket edip eli uzatmak. irmegeni ilbirstey/ kaysaganı kamanday 
- pars gibi elini sallıyor/ domuz gibi parçalıyor («manas»). kanatın 


anda-sanda irmep — kanadını ara-sıra sallayıp (aalı). 3. kapı 
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sürmesini, cihazı vb. basmak, çekmek. ıraak-cakın ılgabas/ irmese 
tütün buragan/ abakeridin ak kelte/ belekke bergin alayın - uzağı 
yakını ayırmaz çektiğinde duman çıkan/ ağabeyinin ak keltesini/ 


hediye et alayım («seytek»)»). 


4 caş irme, gözünden yaş çıkarma. aşıgı kan maydanga cönögöndö/ içinen bakıt tilep 
caş irmegen — sevgilisi savaşa gittiğinde/ içinden mutluluk dileyip 
gözleri yaşlandı (0smonoy). kirpik irmeböö bk. kirpik. köz 


irmeböö bk. köz. 


upmMeri- (irmel-): irme- fiilinin edilgen çatısı. urkuyanın erinderi kaltırap, kirpikteri 
dembelep irmelip turdu — urkuya'nın dudakları titreyip kirpikleri 


kırpılıyordu (baytemirov). 


4pMEeM (irmem): köz irmemde, kirpik irmemde ya da köz irmemge kelbey- çabuk, 
kısa zamanın içinde. kirpik irmemde attap ketüü mümkün emes ele 
- kısa zamanda gitmek mümkün değildi (beyşenaliyev). köz 
irmemge kelbey al eköönü parovozgo tartıp aldı - kısa zamanın 


içinde o ikisini trene çekerek aldı (abdukarimov). 


upMeT- (irmet-): irme- fiilinin ettirgen çatısı. eki közüm irmetpey/ uykumdu aldıfi karılık 


- iki gözümü kırptırmadan/ uykumu aldın yaşlılık (togolok moldo). 


upML TI |(irmöö): irme- fiilinin adı. salima közün irmöögö da alı kelbedi — salima'nın 


gözünü kırpmağa da hâli yoktu (abdukarimov). 


uppuraTop (irrigator): sulama işleri uzmanı. suu resurstarın toluk paydalanuu üçün 
aldıAkı irigatordon üyrönüp alardan keneş alıp turamın — su 
kaynaklarından tamamıyla yararlanabilmek için sulama işleri 
uzmanına danışarak onlardan tavsiye alıyorum («sovettik 


kırgızstan»). 
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uppwraLıua (irrigatsiya): verimi artırmak maksadıyla suya ihtiyacı olan yerleri sulama, 


su sağlama, sulama işlerinin düzeni. 


UuppuraLuManbık (irrigatsiyalık): irrigatsiyaya ait. irrigatsiyalık tarmaktar - sulama 


dalları. irrigatsiyalık kanaldar - sulama kanalları. 
upl T IÇirüü): iri nı fiilinin adı. 
Wp33HAM (ireenci): doğrusu: irenci. 
up33T (ireet): doğrusu: iret. 


uc (is): 1. koklama duyu organına etki eden her hangi bir koku. bak-daraktar, kök 
maysan çöptör isterin aikıtat - ağaçlar, yeşil otlar misk gibi 
kokuyor («sovettik kırgızstan»). 2. marsığın çıkardığı zehirli koku. 
is uruptur kepe tamdan/ aruuke kız ölüptür - eve marsık dağılmış/ 


aruuke kız ölmüş (aalı). 
MWCUM (isim): doğrusu: ısım. 


UWCUPKEK (isirkek): vücutta küçük kabarcık biçiminde meydana gelen yara, ısırgın, isilik. 
caş bala terdegende denesinde mayda isirkekter payda bolot da 
kıçışa baştayt - bebek çok terlediği zaman bedeninde isilikler 


oluşur ve kaşınmağa başlar («den sooluk»). 


WCUpkekTe- (isirkekte-): bedende isiliklerin çıkması. bileginin üç-tört cerinde 
isirkektegen temgil taktardı körüştü - bileğinin üç-dört yerinde isilik 


lekelerini gördüler (beyşenaliyev). 


MWCYPpKeKTEeH- (isirkekten-): isirkekte- fiilinin ettirgen çatısı. gripp menen oorugan 
adamdın erdinde keede isirkektengen uçuk çıga kalat < grip olan 


insanın dudağında bazen küçük isilik gibi uçuk çıkar («den 
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sooluk»). 
UWCUPKEKTİ | | (isirkektöö): isirkekte- fiilinin adı. 


Mcke- (iske-): koklamak. sulay ene neberesinin eegin öydö cölöp turup alkımınan iskep 
iskep aldı — sulay nine torununun çenesine dokunarak boğazından 
kokladı (taştemirov). ker kaşka okuranıp, toyçubektin etek-cefin 
iskedi — ker at yavaşça kişneyip toyçubek'in etek-yenini kokladı 
(bayalinov). şarip calbıraktardın on çaktısın cıydı da cıttı iskedi — 


şarip yaprakların on kadarını topladı ve kokladı (beyşenaliyev). 


Mckek (iskek): çoğunlukla kaşları almak için kullanılan cımbız. sakal, murut çaç koyboy/ 
mafdayına kaş koyboy/ iskek menen tergile - sakal, bıyık, saç 
bırakmadan/ alnında kaş bırakmadan/ cımbız ile alın 


(«<kurmanbek»). 


MWckekTe- (iskekte-): 1. kaşı, saçı vb. cımbız ile yolmak, cımbızı kullanmak. adamdı 
koydoy kerdirgen/ iskektep çaçın terdirgen - adamı koyun gibi 
gerdirp/ cımbız ile saçını aldırdı (barpı). 2. yünün tiftiğin arasındaki 


tüyleri toplamak, tüyleri temizlemek. 


UWcKekTen- (iskektel-): iskekte- fiilinin edilgen çatısı. kaşı abdan içke terilgen — kaşı çok 


ince alındı. 
MWckekTeTl (iskektet-): iskekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
MCKEKTİ| | | (iskektöö): iskekte- fiilinin adı. 


MWckeHe (iskene): vurarak ağacı delmek için kullanılan delgiç demir alet. iskene menen 


közödü z iskene ile deldi. 


MckeT- (isket-): iske- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


uckl I |(isköö): iske- fiilinin adı. 


MCKYCCTBO (iskusstvo): 1. gerçeği sanat ile gösterme, sanat yeteneği. sovettik 
iskusstvo- çınıgı eldik iskusstvo - sovyet sanatı, gerçek halk 
sanatıdır. 2. sanatın bir dalı. süröt iskusstvosu — resim sanatı. 
sahnalık iskusstvo — sahne sanatı. 3. ustalık. ar bir agitatordun 
iskustvosu auditoriya menen baylanışa bilüüdö — her bir 
propagandacının sanatı dersane ile irtibat kurmakla ilgilidir 


(«kommunist»). 


WCKYCCTBOBE (iskusstvoved): plâstik sanatlar bilimi üzerine çalışan uzman. men 
arhitektor ce iskusstvoved bolbosom, sizge kaydan cardam 
tiygizmek elem,- dep cumagül canına kelip oturdu - ben mimar ya 
da plâstik sanatlar bilimi üzerine çalışan uzman değilsem size nasıl 


yardım edebilirim, diye cumagül gelip yanına oturdu (şimeyev). 
MCKYCCTBOBeJeHMVe (iskusstvovedeniye): sanat hakkındaki bilim. 
MWcram (islam): vi. yüzyılda muhammed peygamberin yaydığı din, müslümanlık. 


MT (it): 1. insanların evlerini, ağıllarını korumak ya da avcılığa götürmek vb. maksat ile 
kullanılan kurtlar grubuna giren ev hayvanı, köpek. baş kötörüp it 
ürböyt/ kalganday cini kagılıp - baş kaldırıp it ürüyor/ kalmış gibi 
cini çarparak (cantöşev). korooçu itterdin anda-sanda ürgönü 
bolboso, tün tınçtıkta — avlu ve ağıl köpeklerin ürümeleri olmazsa, 
gece huzur içindedir (kaimoy). it agıtıp, kuş salgan/ söölöttü maga 
kim koydu — köpeği saldırtıp, kuş avlatan/ anıtı bana kim koydu 
(bökönbayev). 2. on iki hayvanlı takvimin on birinci yılının adı. 3. 
nefret ve kötülüğü ifade etmede, kavga etmede vb. kullanılır. cok 


eken aba, cok eken/ akıl ittin namısı - yokmuş ağabey, yokmuş/ o 
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itin aklı ve namusu (cantöşev). caman menen cakşıga/ calakor 


bolsori it bolduri - kötü ile iyiye/ iftiracı olursan it olursun (toktogul). 


yit murun ya da it murut olgunlaştığında kırmızı renkte olan yabani olarak yetişen, 
dikenli fundalık bir bitkidir, kuş burnu. sarı cıgaç, çıçırkanak, it 
murun/ tulku boyu mifi sandagan iyneler — sarı ağaç, çırganak otu, 
kuş burnu/ hepsi binlerce olan iğneler (kalık). almurut çıkkan 
cerlerge/ it murun çıgat deçü ele — armut yetişen yerlerde/ kuş 
burnu da yetişir, derlerdi («manas»). it arka - birliksizlik, birliği yok, 
anlaşmazlık. tayakem keçee bizdikine kelip ketti. aktivderibiz it 
arka deyt - dayım dün bizim eve geldi. aktivlerimizin birliği yok 
diyor (sıdıkbekov). it kuyrugun tüyüştürüü - birbiriyle kavga 
ettirme, kavga çıkarma. it ölgön cer - çok zorlanarak sabır ve 
kahramanlık göstererek ulaşabilen yer ya da zor çalışma. ishak it 
ölgön cerge carooçu azamat ele, dagı keregi tiyer deşken go - 
ishak Zor işi yapabilen kahramandı, yine ona ihtiyaç duyulacak 
(«çalkan»). it terisin başına kaptoo - çok teesür hakaret 
gösterme, çok gücenmek. boluş tınıbektin it terisin başına kiygizip 
turup aylına cibermek — boluş tınıbek'e hakaret ettikten sonra 
köyüne gönderirdi (kayimov). it tartış - 1. kalın ipin iki ucuna iki kişi 
bağlanır ve belirli bir sınırdan geçirip birbirlerini çekerek oynatılan 
milli oyun, arkan tartmay. baştalıp mından kiyin it tartıştı/ arkanda 
süyröp cattı biri birin - başlayıp bundan sonra it tartışı/ urgan ile 
birbirini çekiyorlardı (malikov). atala baş it tartış/ andan kiyin cöö 
carış - ip çekme yarışı/ ondan sonra yayla yarış («manas»); 2. 
kendi aralarında anlaşmazlık, birliğin yokluğu. emi körüp alabız, 
ordodo dagı it tartış çıgat - şimdi göreceğiz, sarayda yine 


anlaşmazlık çıkacaktır (kasımbekov). itten çıgaruu - zar Zor 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


gönderme, yatıştırıcı kuru sözler ile yola çıkarma. körsö cön ele 
itten çıgarıptır, aga dele keyibedik - meğer öylesine yatıştırarak 
yola çıkarmış, buna da küsmedik («çalkan»). ittin artkı 
şıyragınday boluu - ayıplamak, rezil olmak. itke minip kaluu - 
elindeki malların hepsini kaybetmek. adaldan tügü cok, itke minip 
kalgan tomayaktar da malduu kişilerden saan alışıp, mında köçüp 
kelişken —- hiç malı olmayan ve hepsinden ayrılan çıplaklar da malı 
olan insanlardan yardım almak için buraya göç ettiler (kaimov). 
nalogdon köz açılbay oturup biz tügöl itke minip kaldık — vergiden 
kurtulamayıp biz tamamıyla yoksun kaldık (elebayev). itke mingen 
kedey - çok fakir, yoksul, elinde hiçbir şeyi olmayan, yaşayışı çok 
kötü olan fakir. nurbay itke mingen kedeydin biri — nurbay elinde 
hiçbir şey olmayan fakir birisidir («caş leninçi). itke mingen kedey 
kezim ele — fakir olduğum zamandı (şükürbekov). it uruşu - sık sık 
sövüşen. azizkandın almambet/ it uruşun saluuga/ bura tartıp kaldı 
emi - almambet azizkan'la savaşmağa başladı şimdi («manas»). it 
boluu - rezil olma, ayıp olma. it kıluu - çok rezil etme, alay etme. 
oy, koy, bayke. it kılba.- çını menen sestendi canıbek - oy, yapma 
ağabey. rezil etme, diye içten seslendi canıbek («ala-t00»). ittin 
ünü ugulgan cer - çok uzak olmayan yakın bir yer. it siygek - dip- 
dip olarak taşlı yerde yetişen yabani bir bitki. it ooru - tekrarlanma, 
kötü bir alışkanlık. kedeydin külük atı, cakşı carı bolso, köz artkan 
bay-manaptın it oorusu bar ele — fakirin yürük atı iyi ise, zengin 
adamın kötü alışkanlığı, ata göz atmaktır («ala-t00»). ittin kara 
kaptalınan - en çok, ölçüsüz kadar çok. bul cerde eski çılıktar, 
cahı bılıktar ittin kara kaptalınan - bu yerde eski adetler, yeni 
ortaya çıkan kötülükler çoktur («çalkan»). oozunan ak it kirip kara 


it çıguu - bk. ooz. it ayak bk. ayak ıı. it ayak keçirüü ya da it 
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ayak attatuu bk. ayak ıı. it canduu bk. canduu. it cıgılış bk. 
cıgılış. it baldak bk. baldak 11. it menen mışıktay bk. mışık. it 


çabak bk. çabak 1. ürüp çıgar iti cok bk. ür. 


MTaanıbı (itaalı): destanlarda ve masallarda anlatılan, erkekleri köpek, kadınları ise 
insan biçimindeki halk. ergeceeli, itaalı/ katını adam, erkegi it — 


cüce, itaalı/ dişisi kadın, erkeği köpektir («semetey»). 


uTa6ap (itabar): zf. birçok. bul mezgildin içinde itabar özgörüülör boldu - bu zamanın 
içinde birçok değişiklikler oldu («ala-t00»). cargat menen ıt-agaç/ 
ara konup cetesifi/ arası alıs itabar — cargat ile it-agaç'a/ zar Zor 
ulaşabilirsin/ aralığı çok uzaktır (toktogul).// katı, zor. suuk da itabar 


bolup turat — hava da çok soğuk oluyor (baytemirov). 


MWTarıkKaH (itapkan): zf. birçok, çok. kolhoz menen tigi tuura cakta agıp catkan çofi 


suunun aralıgı itapkan ele ıraak — kolhoz ile şu tarafta akan büyük 


suyun arası çok uzak (taştemirov). 


uTaTal (itatay): itatayı tutuluu ya da itatayı karmoo - tehevvüre gelmek, kızmak, 
öfkelenmek, haşlamak. kalkabay tişterin kıçırata çaynap itatayı 


tutuldu - kalkabay dişlerini gıçırdatarak öfkelendi (beyşenaliyev). 


uTeGap (itebar): doğrusu: itabar. 


uTeM (itey): çirkin, suratsız, zayıflayan görünüşte olmak. iteygen çalga bergençe/ içimdi 
carıp suuga sal — çirkin yaşlı ile evlendirmenin yerine/ içimi yararak 
suya at (karalayev). kökö korozdu iteygen caman uykananın 
karafigı burçuna bekitip çıktı - kökö horozu kötü bir inek ahrının 


karanlık köşesine saklayıp çıktı (kasımbekov). 


uTerru (itelgi): yemini teperek yakalayan av kuşu. atam itelginin balapanın karmap 
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keldi - babam şahin kuşunun yavrusunu tutup geldi (kayimov). 


uTene- (itele-): dial. 1. dürtmek, itmek. 2. mec. mecbur eylemek, zorlamak. baldardı 
itelep köp cumşagan oroy ceksurlar da cok emes — çocukları 


zorlayıp çok çalıştıran kabalar da az değil (sasıkbayev). 
MTeH- (iten-): önüne bakıp ileri atılarak tepinmek (çoğunlukla atlı kişi hakkında). 


uTep- (iter-): dürtivermek. çınar toktordu itere salat - çınar toktor'u dürtüverir 
(bökönbayev). mıktıbek itergenime bolboy toktoy kalıp meni karadı 


—- mıktıbek dürttüğüme rağmen durup bana baktı (kasımbekov). 
uTepT- (itert-): iter- fiilinin ettirgen çatısı. 
uTepl | I(iterüü): iter- fiilinin adı. 
uTeTAaM (itetay): doğrusu: itatay. 


UTUM (itiy): organizmadaki minerallerin değişmesiden ve bozulmasından dolayı kemik 
ve sinir düzenlerindeki gelişimin bozulması ile belirtilen çocuk 
hastalığı, raşitizm. “d” vitamini cetişsiz bolso itiy oorusu payda 
bolot — “d” vitamini yetersiz olursa raşitizm hastalığı ortaya çıkar 
(«den sooluk»). a baldarının köbü terisi söögünö cabışıp kuu dalı, 
iyneliktey çilmiyip itiy degen ooruga coluguşçu — çocukların 
çoğunluğunun derileri kemiklerine yapışıp kuru kamburu, yusufcuk 
böceği gibi zayıflayıp raşitizm hastalığına yakalanırlardı 


(sıdıkbekov). 


uTUupeV- (itirey-): kurumuş olan zayıf, açıkça görünüşte olmak. itireygen karakçı, arıkta 
suu ılay bolup kalıptır, darıyadan barıp suu alıp kel - sıska haydut, 


arıkta su kirlenmiş, gidip nehirden su getir (turusbekov/). 
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urupel | ge- (itirefide-): hırslanma, kızma. itike itirefidep ordunan tura kaldı — itike 
hırslanıp yerinden kalktı (ubukeyev). cür, senin sakalıfidı bir-birden 
culuş kerek! - dep aydaraalı kulbaşka itirehdedi — hadi, senin 
sakalını birer birer yolmak gerek! deyip aydaraalı kulbaş'a hırslandı 


(abdukarimov). 
urlpel | ger- (itiredet-): itirefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
urupel | al | | (itirefidöö): itirede- fiilinin adı. 


UTUpKEMH (itirkey): itirkeyi kelüü- 1. bedeni titreyip beğenilmez durumda olma. töküştün 
butu mışıkka tiyip itirkeyi kelip ketti - töküş'ün ayağı kediye 
dokununca tiksindi («den sooluk»); 2. hırslanmak, kızmak. satar 
tügölgö itirkeyi kelip turuptur — satar tügöl'e kızıyordu 
(beyşenaliyev). özümön-özüm itirkeyim kelip dulduyup burçta 


oturdum - kendi kendime kızarak köşede oturdum (kasımbekov). 


uTken (itkel): eti kaynayınca çorbanın üzerine çıkan köpük. sorponun itkelin kalpıp 


taştadı - çorbanın köpüğünü üzerinden aldı. 


uTTeM (ittey): 1. köpek gibi, köpeğe benzeyen. alışkan ittey uludum/ acırap ookat 
cayımdan - dövüşen köpek gibi uludum/ ayrılarak oturduğum 
yerden («kedeykan»). 2. her hangi bir olayı, görünüşü vb. 
pekiştirmede kullanılır. uşunda bir oRbogur bozo içip kele koyolu 
dep azgırıp, keçee künü ittey uyat bolup kalbadıkpı! - o zaman 
birisi boza içelim diye, baştan çıkararak dün çok rezil olduk! 


(ubukeyev). 


MTTMK (ittik): en kötü yapılan iş, aptallık, kötülük, adepsizlik, medeniyetsizlik. sadaga 
keçir, ittik menden ketti - canım affet, aptallığı ben yaptım 


(cantöşev). ittigimdi bilbesin/ curt uşaktap külbösün — aptallığımı 
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bilmesin/ halk dedikodu yapaarak gülmesin («er töştük»). 


Mu (iç) i: 1. insan ve hayvanların iç organlarının yerleştiği ön bölgesi, iç, karın. közü 
oorusa- kolulidu tıy, içifi oorusa- tamagıfdı tıy < gözün ağrırsa elini 
tut, karnın ağrırsa boğazını tut (atasözü). eçteme içpey içifer 
kaarılıp ketti go — hiçbir şey içmeden karnınız acıkmıştır 
(cantöşev). 2. binanın ya da başka bir şeylerin iç kısmı, iç tarafı. 
üydün içi cımcırt — evin içi sükünet (sıdıkbekov). bölmö içi cıpcıluu, 
taptaza - odanın içi sımsıcak, tertemiz (baytemirov). mıskaldar 
içke kirişti - mıskal içeriye girdi (sıdıkbekov). 3. kumaşın ya da 
giysilerin iç tarafına geçirilen ince kat, astar. için kımbat iştetken/ 
sırttanım sapar ketet dep/ cıynap alıp kenceke/ san kelinge 
tiştetken — astarını değerli işletip/ cesurum yolculuk yapacak diye/ 
toplayıp kenceke/ birçok geline verdi («er töştük»). 4. halkın, 
ormanın, her hangi bir şeyin vb. arası. el içinen köp karayt/ eldiyar, 
ermek ınagın — eldiyar halk arasında/ ermek arkadaşını arıyor («er 
tabıldı»). caltırayt bak içinen aydın közü/ uzargan alda kayda 
kölökösü — parlıyor bahçe içinde aydın gözü/ uzardığı her hangi bir 
yere gölgesi (şükürbekov). astınan esep cetkis cılkı aydatıp/ içinen 
tulpar tap dep kıynoo saldı — altından sayısız yılkı sürdürtüp/ 
arasından tulparı bul diye zorladı (0smonov). 5. içi, içinde 
biçiminde. belirli bir zaman arasını ya da yaşın gösterildiği zaman 
ölçüsünü belirtmek için kullanılır. tün içi ay asmanda carık bergen/ 
kelin-kız, boz ulandar baarı kelgen — gece içinde ay gökte aydınlık 
verdi/ gelin-kız, yiğitler hepsi geldi (şamşiyev). az ele kündün 
içinde/ artık mal tuylap semirgen — az günün içinde/ zayıf 
hayvanlar semirmiş (üsönbayev). 6. başkalarına belli olmayan, 


açığa çıkarılmayan fikri, isteği, hâli bildirmede kullanılır. armanım 
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kaldı içimde — arzum kaldı içimde («semetey»). içinde buzuk turat, 
sırtın körçü/ çın ele dosufisunat baykuş senin — içinde kötülük var 
dışına bak/ gerçekten arkadaşlık gibi ediyor senin zavallın (aalı). 
içinen körsötöm dep sagan birdi/ kızıl çok cürüp ketti tutalanıp — 
içinden sana gösteririm deyip/ kırmızı kor yayılıverdi hırslanıp 
(turusbekov). kurmanbektin saldırgan cayı eki cıl içinde büttü - 
kurmanbek'in evi iki yıl içinde yapıldı («kurmanbek»). tün içinde 
uykum cok - geceleyin uykum gelmiyor («er töştük»). on cetı on 


segizdin içinde - yaklaşık on yedi on sekiz yaşında (nurkamal). 


m içi buzuk, içi kara ya da içi aram - kötümser, kötü niyetli birisi. içi buzuk bir duşman/ 
imerip karmap beret dep — kötü niyetli bir düşman/ etrafını çevirip 
yakalar diye (toktogul). içi kara buzuktar/ kımınday candı küygüzöt 
- kötümserler/ en ufacık varlığı sinirlendirirler (barpı). içi aramdan: 
ne kılam dep surasam! bir tıyınga maga sat deyt dafikıfidı — 
kötümserden ne yapacağım diye sorduğumda!/ bir kuruşa sat diyor 
şöhretini (0smonov). içi açuu ya da içi ooruu- pişman olmak, 
acımak. bir künü cargan beesine eesinin içi açıdı —- sahibi kestiği 
kısrağa acıdı (togolok moldo). al ıylap ketken, birok anın köz 
caşına eç kimdin içi açıbadı —- o ağlayıp gitti, fakat onun göz yaşına 
kimse acımadı (cantöşev). bergen eki çekse, mekege içifi oorusa, 
azır barıp apkelgin — verdiğin 16 kilo mısra acıyorsan şimdi geri 
getir (abdukarimov). içi koynuna kirüü ya da içi-booruna kirüü- 
çabucak birleşme, yakınlaşma, cana yakın olma. coloy kündön- 
küngö cılkıçılardın içi-koynuna kiret — coloy gitgide çobanlarla iyi 
anlaşıyor (cantöşev). muhambay tim ele kişinin içi-booruna kirip 
turgan kişi - muhambay insanlar ile iyi anlaşabilen bir adamdır 


(abdukarimov). içke saktoo ya da içine saktoo- söylememe, 
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saklama, bildirmeme, dışarıya çıkarmama. sogumufi çüygün bolso, 
içine sakta - kestiğin hayvan yağlı olursa gizle (atasözü). içten 
sızuu ya da içinen sızuu- sıkıntı çekme, kederlenme. caş kız 
içten sızdı - genç kız kederlendi (sıdıkbekov). balaluu bolgonuma 
ayalım içinen sızıp cürgönün baykaçumun - çocuğumun olmasına 
hanımın sıkıntı çektiğini fark ediyordum (abdukarimov). içi bışuu 
ya da içi kaynoo - canı sıkılma, kederlenme, öfkelenme. kanıbek 
kütüp tura berip içi bıştı - kanıbek'in bekleye bekleye canı sıkıldı 
(cantöşev). eki közü caynadı/ kazanday içi kaynadı — iki gözü 
parladı/ çok kederlendi («er töştük»). iç et - kesilen hayvanın kamı, 
akciğer, yürek gibi iç organları. iç etterdin baarısın/ külayımga 
berdi emi - iç etlerinin hepsini/ külâyım'a verdi («er töştük»). içi 
kefi - cömert. kei peyil, içi kefi adam eken —- cömert insanmış 
(«ala-t00»). içi tar- 1. birisinin iyi yaşamasını, saygılı, hürmetli 
olmasını, her şeye sahip çıkmasını vb. göremeyen ya da kıskanan 
biri. özü çogool, içi tar/ kölülündö kiri bar - kendisi kavgacı, cimri/ 
gönlünde kötülüğü var (cantöşev). coldoş bolom debegin/ ezelden 
içi tar menen — arkadaş olacağım deme/ çok kıskanç biriyle 
(barpı); 2. kıskanç. içi küyüü - 1. pişman olmak, kızmak. aygırdın 
cogolgonuna içi küydü da, oroldop bir tiydi — aygırın 
kaybolduğuna kızdı ve şidettle saldırdı (baytemirov). bul corukka 
kantip iç küybösün — bu davranışa nasıl pişman olmazsın 
(abdukarimov); 2. kıskanç olmak. ooba, alar- adiletsizder, içi küyöt/ 
soguştu tilek kılat, köksöp süyöt - evet, onlar adiletsiz, kıskanır/ 
savaşı diliyor, arzu ederek sever (nurkamal). kee bir kara niyet 
adamdın ofolup bara catkanına da içi küyöt — bazı insanların iyiye 
değişmelerine de kıskanır («çalkan»). iç küptü - içte saklanan 


memnuniyetsizlik. cüz körüşköndö ele ıylap cibergeninen ulam 
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tokobay bul baykuştun küyütü ce iç küptüsü bar go dep bolcodu - 
yüz yüze görüştüğünde ağlayıverdiğinden tokobay bu zavallının 
kederi ya da iç sıkıntısı var diye tahmin etti (kaimov). abiyir özünün 
iç küptüsün çıgarmakka umtulup ötö şaşılganday süylöp cattı — 
abiyir kendi sıkıntısını çıkarmağa çalışıp çok acele ediyormuş gibi 
konuşuyordu (taştemirov). içim tap - fikrini, sırını, düşüncesini 
açığa söylemeyen, çok konuşmayan. içim tap bir münöz bar 
çıkpayt sırı/ saktalat cürögündö sözdün çını < çok konuşmaz bir 
karakteri var çıkmaz sırı/ saklanır yüreğinde sözün gerçeği 
(togolok moldo). cürökkö tüpöyül bolgon kaygı başkalar menen ırk 
koşpogon içim tap kişiler üçün korkunuçtuu bolot —- yüreği rahatsız 
eden kaygıyı birileri ile paylaşmağa insanlar için tehlikeli olur 
(kaimov). içi ezilüü - çok sevmek. koştoşkon ayrılarda ısık carday/ 
elcirep iç ezilet/ cürök tuylap - vedalaşınca sıcak yar gibi/ 
duygulanarak sevilip/ yürek çarpıyor (elebayev). içi kaarıluu - çok 
acıklı olmak, karnı çok acımak, açlıktan dayanamaz duruma 
gelmek. eçteme içpey içiRer kaarılıp ketti go — hiçbir şey yemeden 
acıkmışsınızdır (cantöşev). içinen kan ötüü - çok sıkıntı çekme, 
üzülme, kederlenme. malıbızdın çolponu cılkıbızdın kambar atası 
ele. içten kan ötüp ketti go < hayvanımızın yıldızı yılkımızın 
hamisiydi. çok sıkıntı çekti (Cantöşev). biz dele içibizden kan ötüp 
karan tün tüşüp oturbaybızbı — biz de sıkıntı çekerek belâya 
uğrayıp oturmaktayız (ubukeyev). iç küydülük - gıptadan, 
kıskançlıktan ortaya çıkan hasislik, kıskançlık. bizge cete albay 
ulamdan-ulam küçöp catat go - bize ulaşamayıp devamlı 
güçleşiyor (abdukarimov). içten okuu - sessiz okuma. içten okuu 
okuuçuga özünün oyun okugan materialdın negizgi mazmununa 


toptoogo mümkündük beret - sessiz okuma öğrenciye kendi 
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düşüncelerini ve okuduğu metnin ana konusunu kavramağı 
kazandırır («mugalimderge cardam»). içinen tınuu ya da içten 
tınuu- sıkıntısını bildirmeme, açık söylememe, içinde saklama, ne 
olursa da gizleme. sagımbaydı men anday emes desem, içinen 
tınıp cürgön eken — sagımbay'ın ben öyle olmadığını sanıyordum 
meğer o içine saklıyormuş (elebayev). kabarın ugup tümönbay/ 
içinen tınıp tim bolgon — haberini duyup tümönbay/ içinde saklayıp 
yürüdü («semetey»). içinen kara taruu aylanboo bk. aylan. celi 
içinen bk. ce 1. içi cıluu bk. cılı. içine kara kıl aylanbagan bk. 


kıl 1. 


Mu- (iç-) nı: 1. suyu ya da sulu yemeği yutmak. tamaktay körbö bozonu!/ tarta içkile 
oşonu > bozaya yemek gibi bakma/ onu al ve iç (şükürbekov). aba 
cuttum, kımız içtim, es aldım — havalandım, kımız içtim, dinlendim 
(ümötaliyev). 2. yemek yeme. otur tamak iç — otur, yemek ye 
(cantöşev). cefiefi birdeme içtibi - yengen bir şey yedi mi 
(cantöşev). tamak içip alıp mektepke kelgile — yemek yedikten 
sonra okula gelin (baytemirov). aştık köp bolup eki cıl içpeyt — 
hububat bol olsa bile iki yıla yetmez (atasözü). 3. bitkilerin suyu 
sindirmesi. kanıp içip bak-darak güldöp turat — yeterince su sinip 
ağaçlar çiçeklenip duruyor (ümötaliyev). 4. k. d. içki içmek, içkiyi 
çok sevmek. kiçine içip koydum ele. al içip ketip kızmatınan tüşkön 


- biraz içmiştim. o içki içtiği için iş yerinden kovuldu. 


m içer SUU- insanın yaşamı, yaşadığı günler, hayatı. maani-cayım baykasam!/ içer 
suum kuruptur — etrafıma bakarsam/ içecek suyum kurumuş 
(cantöşev). içkeni aş bolboo bk. aş ıı. ant içkendey bk. ant. 
içken aşın cerge koyo koyu bk. aşı. catıp içer bk. cat ıı. içkeni 


irim, cegeni celim boluu bk. ce ıv. ant berüü ya da kasam içüü- 
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yemin etmek. kan içer bk. kanı. 


YWueru (içegi) 1: insanın ve hayvanların yemeğini sindirip çıkaran organların adı, 
bağırsak. burma kozunun içegisin sıdırıp catkan - burma kuzunun 


bağırsağını sıyırıyordu (aalı). 


m bir içegi az yeyen-içen, yemeği az yeyen. bir içegi mal eken — az yeyen bir 
hayvanmış («kurmanbek»). bittin içegisine kan kuygan- çok 
kurnaz, usta, açıkgöz. al bittin içegisine kan kuygan epçil, akılduu, 
kuu ele — o açıkgöz, kurnaz, atik, zeki, çevik biriydi. (sıdıkbekov). 


sokur içegi bk. sokur. çaar içegi bk. çaar. 


uueru (içegi) 11: ateşi yakmak için kullanılan küçük, kısa kısa kesilmiş ağaç, odun. 
arçalardın kuuragan butaktarın içegi kılıp tutantkanda gana ot 
aloolondu — akçamın kuru dallarını keserek yaktığında ateş 


alevlendi (kaimov). 


UWuerm-KapbiH (içegi-karın): (iyelik eki içegi-kardı). insanın ve hayvanların bağırsağı, 
karnı gibi sindirim organlarının genel adı. içegi-kardı üzülö 
turgansıp ooruyt — bağırsakları koparılacakmış gibi ağrıyor.// 
kesilen hayvanın yemek olarak yenilebilecek bağırsaklarının, 
midelerinin genel adı. soyulgan candıktardın baş-şıyragı, içegi- 
kardı özübüz üçün efi sonun ookat boldu - kesilen hayvanların 
başı, bacakları ve bağırsakları bizim için güzel yemek oldu 


(abdukarimov). 
Muek (içek): nd. içegi Iı ile aynı. 


MWuek-00op (içek-boor): içek-booru ezilüü- 1. çok sevmek, acımak, pişman olmak. 
balasının özünçö kuldurap, bıtıraygan koldoru menen birdemelerdi 


sanagan bolup catkanın karap oturgan ene içi-booru ezilip balasın 
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booruna bek kısıp öpkülöp ciberdi - çocuğunun kendi kendisine 
mırıldanıp, tombul elleri ile bir şeyleri hesapladığını gören anne 
çok severek çocuğunu kucaklayıp öpüverdi («ala-t00»). 2. çok 
gülmek. anın coruguna külö berip içek-boorubuz ezilip ketti — onun 


anlatmalarına gülerek içimiz eziliverdi («çalkan»). 
Uue-KapbiH (içe-karın): k. d. içegi-karın ile aynı. 


MWuek-KapbiH (içek-karın): içegi-karın ile aynı. ettin baarın içek-kardı menen kazanga 
saldırıştı — etin hepsini bağırsakları ile kazana koydurdular 


(bayalinov). 


MueKT| | |(içektüü): 1. bağırsağı olan. 2. bağırsaktan yapılan tel. komuzu bar kolunda 


üç içektüü — üç telli komuzu var elinde (ümötaliyev). 


WuepMaH (içerman): yemeği çok yeyip çok içen, içmeyi, yemeği çok seven. içerman 


bülö — çok yeyen aile üyesi. 


MWUMK (içik): dışı kumaştan içi ise tüyden olan kalın giysi. kapsalafi kara körpö içigin 
celbegey camınıp, eşikke çıktı - siyah kuzunun derisinden yapılan 


kürkünü omzunun üzerine atarak dışarıya çıktı (beyşenaliyev). 


MWuUKuM (içikiy): ünl. soğukta ya da bedenin soğuk suya dokunmasıyla oluşan üşümeyi, 
üşüdüğünü ifade etmek için kullanılan ünlem. içikiy, şarkıratma 


kaltıratpa! — uuf, şelâle beni ürpertme! (midin). 


MWumnr- (içil-): iç- nı fiilinin edilgen çatısı. içildi kayra-kayra tattuu şarap - içildi yineden 


tatlı şarap (ümötaliyev). 


MWuWMrMK (içilik): 1. sırt giysinin içine dikilen kat, astar. 2. ayakkabının içine dikilen bir 


kat. 
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WUMM (içim): bir içim- suyun bir defa içildiğinin ya da bir defa yudumlandığının 


tahminen ölçüsü. 


WUMMAMK (içimdik): içkilik ile aynı. al kezekte cok ele/ arak attuu içimdik - o zamanda 


yoktu/ votka adlı içki (togolok moldo). 


Wu p- (içir-): iç- n fiilinin ettirgen çatısı. samoordon çay berip/ ança-mınça içirdik — 


semaverden çay vererek! biraz içirdik (togolok moldo). 


WuMpkeH- (içirken-): üşütüldüğünde, bedenin soğuk suya dokunduğunda vb. 
durumlardaki titreme, ürperme. emnegedir içirkenip boyum 
kuruşkansıyt - nedense üşüyüp büzülüyorüm (abdukarimov). 
caandın suusu moynuna tamsa, aga arabakeç içirkenip da koyboyt 
- yağmurun suyu boynuna damlasa bile arabacı ondan üşümez 


(sıdıkbekov). 


MWuMpKeHT- (içirkent-): içirken- fiilinin ettirgen çatısı. tai celi içirkentip betke soktu — tan 


yeli yüzüme dokununca ürpermeğe başladı (midin). 
WuMpKEeHİ | İ(içirkenüü): içirken- fiilinin adı. 
MWUMPTKU (içirtki): (içirtki duba) din. duanın bir çeşidi. 
MuMLuU- (İçiş-) iç- nı fiilinin işteş çatısı. 


uuke (içke) 1. şişman değil, zayıf. al içke boyluu, kara toru kelin —- o zayıf esmer tenli 
gelindir (cantöşev). uruya içke mancaların kırsıldattı - uruya zayıf 
parmaklarını kıtırdattı (baytemirov). anın ce şoona cip ce içke 
çıncır ekeni baykalbayt — onun ya (deve yününden yapılan) ip ya 
da ince zincir olduğu farkedilmiyor (sıdıkbekov) 2. kalın değil, 
çığılıdır (ses hakkında). aşırdın içke ünün şahtyorlor alda kaydan 


ele taanışçu - aşır'ın ince sesini uzaklardan çok iyi tanıyorlardı 
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(sasıkbayev). 3. geniş ve de büyük olmayan, dar. kerben saray, 
eski dubal urandı/ içke bulak ar cagında bezildeyt - kervansaray, 
eski duvar harabe/ dar bir pınar o tarafta akıyor (aalı). kak oşol 
cerden içke say boylop/ kara col ketet cılanday soylop — tam o 
yerden dar bir nehrin kenarından/ kara yol gider yılan gibi 


sürünerek (abdıramanov). 


MWukeneLuTUp- (içkeleştir-): dial. bk. içkereştirüü. kazandın otun içkeleştirgendey boldu 


- kazanın otunu düzeltmüş gibi oldu (sıdıkbekov/). 


MWukermk (içkelik) 1. boyun ya da öbür nesnelerin kalın olmadığını, ince olduğunu ifade 
eden nitelik. sapar içkeliginenbi/ şaripten kırduuraaktay körünöt - 
sapar zayıflığından mi/ şarip'ten daha uzun görünüyor 
(beyşenaliyev). 2. sesin kalın olmadığını, ince olduğunu efade 


etmektedir. 


MWukep- (içker-) 1: 1. ince olma, ince hâle gelme, öncekiye nazaran ince olma. arıktap 
adam içkeret/ azaptuu işke kaygırsa — zayıflayarak insan incelir/ 
sıkıntılı işe uğrasa («olcobay menen kişimcan»). moynuri kılday 
içkeret/ sarı ooru meenet dart menen — boynun kıl gibi incelir/ 
sarılık azap dert ile (toktogul). 2. dar hâle gelme, önceki gibi geniş 
olmadan ince hâle gelme. kürpüldök suusu bargan sayın içkerip 
caylap agıp, kara suuga aylanıp, ceegine tefiselip kamış önö 
baştayt - gürleyen su giderek daralıp yavaş akarak kara suya 


dönüşür ve kenarında sallanıp kamış bitmeğe başlar (sıdıkbekov/). 
MWukep (içker) 11: doğrusu: içkeri. 


MWukepeT- (içkeret-): içkereştir- ile aynı. ayday tigi eköönün sözünö kızıgıp, ottu 


içkeretip koyup ot boyunda otura berdi — ayday bu ikisinin 
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konuşması ile ilgilenip ocağı düzelterek kenarında oturdu (kaimov). 


MWukepeluTMp- (içkereştir-): kuray ve çubuk gibi odunların tamamen yanması için 
yineden içeriye sürerek düzeltme. daryahan aydarga suu berip eki 
cagın kımtıdı da, küyüp catkan ottu içkereştirdi - daryahan aydar'a 


su verip eteğini toplayıp yanan ateşi düzeltti (cantöşev). 


Wukepm (içkeri): zf. 1. evin vb. binanın iç kısmı, iç tarafı. içkeri kirgile,- dep zeypi 

bölmönün eşigin açtı - içeriye girin, diye zeypi odanın kapısını açtı 
(abdukarimov). eşikti akırın çertsem, içkeriden coop bolbodu — 
kapıyı sessizce çalsam içeriden cevap çıkmadı (mavlyanov). 2. 
içeriye doğru, ileriye doğru. bazıl coburagan oydon içkeri 
cörmölödü - bazıl mırıldanarak içeriye emeklendi (kasımbekov). 3. 
kenarda değil, iç merkezi tarafındaki, içerideki. içkeri şaarlarda 
okuşka osmonkulga mümkünçülük bolgon cok - merkezi 


şehirlerde okumak için osmonkul'un imkânı olmadı («ala-t00»). 


YWukepku (içkerki): merkeze yakın. baktın, güldün şaarı degen sözdü içkerki cerdi köp 
kıdırgan adamdardan bir neçe colu uguşkan - ağaçların ve 
çiçeklerin şehri denilen sözü, merkeze yakın yerleri çok gezen 
insanlardan bir kaç defa duymuştu (beyşenaliyev/).// iç taraftaki, 
baş köçesi, içki. içkeri üygö kirdim — iç taraftaki eve girdim 


(abdıramanov). 


MukeprT (içkert-): 1. içker- fiilinin ettirgen çatısı. coondu içkertet, çodu kiçireytet — 
kalını inceltir, büyüğü küçültür (borbugulov). 2. inceltmek. apın ar 
kimdin otun içkertet da, kursagının kamın köröt — apın herkesin 


işlerini bitirir ve karnını doyurur (0smonaliyev). 


WukepTeH (içkerten): zf. iç taraftan, baş köşesinden, içeri taraftan.-kim bul?- dedi 
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içkerten kargıldangan ün — kim bu?, dedi içeriden hırıltılı bir ses 


(bayalinov). 
uukepT| | |(içkertüü): içkertüü belgisi bk. belgi. 
uukepl | |(içkerüü): içker- ı fiilinin adı. 


MUKM (içki): 1. bir şeyin dışına karşı tarafından, iç tarafından bakılması. içki beti tüktüü 
kezdeme - iç tarafı tüylü bir kumaş. 2. iç taraftaki, baş köşedeki. 
kanıbekter içki üygö kirişti - kanıbek içki eve girdiler (cantöşev). 3. 
içteki söylenilmeyen, yayınlanmayan, gizli. ar biri içki dartın aytkısı 
kelet — herkes içindeki derdini ifade etmek ister (kaimov). emi elim 
silerge/ içki pikir, sırdı ayttım — halkım, size/ içimdeki fikir ve 
sırlarımı söyledim («kurmanbek»). 4. iç araya ait, dışarıya, başka 
tarafla ilgisi olmayan. içki cumuştardı men tındırıp turgandıktan, 
atam tışkı işter menen boldu — iç işlerine ben bakınca babam dış 


işleri ile uğraştı (cantöşev). 


MuKW3 (içkiz-): iç- nı fiilinin ettirgen çatısı. vraç kelgençe balaga kaynak suu ce çay 
gana içkizip turuu kerek - doktor gelinceye kadar çocuğa yalnızca 


kaynamış su ya da çay içirmek gerekir («kırgızstan ayaldarı»). 


MWUKUTMK (içkilik): votka, şarap, alkol içkileri. caraşpayt eken içkilik/ ayrıkça kök ala 
sakal karıga - yakışmazmış alkollü içkiler/ özellikle sakalına ak 


düşmüş adama (şükürbekov). 


MUuKMU (içkiç): alkolik. cakınıfi bolso içkiçten/ uyalıp elden ölösüri - yakının olsa alkolik/ 
halktan utanarak ölürsün (şükürbekov). a degende al içkiç/ 
mekemeden kuulat - öncelikle bu alkolik/ makamdan kovulacaktır 


(şükürbekov). 
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m kan içkiç bk. kanı. 
MUKMUMNI (içkiçil): k. d. içkiç ile aynı. 


uume (içme): kan içmesi karmoo- öldürme isteği, kan dökme isteği. örttöy közü bek 
caynap/ kan içmesi çın karmap - yalın gözü parlayıp/ öldürme 


isteği canlanıp («manas»). may içme bk. may 1. 
WUMEüÜ (içmey): içme ile aynı. 


MWuMek (içmek): teğeltinin üzerine dokunan yumuşak keçe, teğeltinin altına konan eyer 
takımı. 40 eerdi içmek, terdigi menen ötkörüşübüz kerek — 40 eyeri 
teğeltinin astarı, teğelti ile ödememiz lâzım (sıdıkbekov). - apake, 
terdiktin içmegi menen basmayıldı maga ele ber — anneciğim, 


teğeltinin astarı ile kolanı bana verir misin («caş leninçi»). 


WuMEKe (içmekey): yemeği çok yeyen, içen. içpeym-içpeym dep atıp, içmekey katın 


tügötöt - içmeyeceğim diyerek pisboğaz kadın tüketir (atasözü). 


m içmekeyi içinde -yaptığı işleri, fikri içinde, kötü işleri saklı. begalı bölölörünö açık 
aytpaganı menen içmekeyin içine katkan kayaşaları bolup catpaybı 
- begalı'nın kuzenlerine açığın söylememesiyle birlikte içinde 
sakladığı itirazları mevcuttur («ala-t00»). satar içmekeyi içinde tilsiz 
eerçiy bastı - satar fikrini saklayarak konuşmadan yürüdü 


(beyşenaliyev). 
MWuMekTEe- (içmekte-): teğeltinin astarını koyma. 


uuTe- (içte-): içine kat koyma; astarlama. beşmantının için cibek menen içtedi — 


beşmantını (üst giysi) ipekle astarladı. 


MWuTeü (içtey): yemek yeme ya da içme arzusu, iştah. kökönün içteyi birotolo açılıp ketti 
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okşoyt, eç kimge karabay paloonu lukuldatıp sugunup kirdi — 
kökö'nün iştahı tamamen açılmış, kimseye bakmadan pilâvı 


yemeğe başladı (kasımbekov). 


uuTEen- (içtel-): içte- fiilinin edilgen çatısı. içi cibek menen içtelgen - içi ipek ile 


astarlandı. 


MuTeT- (içtet): içte- fiilinin ettirgen çatısı. için suusar içtetip tışın buulum tıştatıp — içini 


zardava kirkiyle astarlatıp, sırtını ise buulumla kaplayıp («manas»). 


MLuTELL (işteş): içi, iç hacmi yönünden eşit olan. işteş tabak. işteş çaka — eşit çanak. 


eşit kova. 


MUTM-TbILUTbı (içti-tıştı): içi de, dışı da, hepsi. tukaba, şayı makmaldan/ içti-tıştı kiyipsiri 
- dukaba, şayı kadifeden/ hepsinden dikilen giysi giymişsin («ala- 


100»). 


wuTl| I | (içtöö): içte- fiilinin adı. paltonun için içtöö. beşmantını içtöö — paltonun içini 


astarlama. beşmantını astarlama. 


uuTl | |(içtüü): içi hacimli olan, içi büyük. içtüü çelek. içtüü çaka — büyük ağaç kovası. 


hacimli madeni kova. 


uul I İ(içüü): iç- nı fiilinin adı. malçılar kımız içüügö kirişti - çobanlar kımız içmeğe 


başladı (kaimov). 


MLU (iş): 1. akıl ve gücün yardımıyla bir maksada ulaşmak için yapılan iş, çalışma, 
hareket, emek süreci. siler süygön mugalim/ işin teyley başkardı — 
sizin sevdiğiniz öğretmen) işini yürüterek idare etmeğe başladı 
(aalı). iş bütkül kaygını cefet, köfüldün kirin ketiret — iş bütün 
sıkıntıyı yok eder/ gönlün pisliğini arındırır (baytemirov). 


oşonduktan tursun apa dayım şat/ adal işin kolhozçular caktaşat - 
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köylüler iyi çalıştıkları için/ tursun apa her zaman memnundur 
(osmonov). 2. görev. kılgan işim- brigadirmin/ cooptuu iş al dagı - 
yaptığım görev, ekip başıyım/ bu da sorumlu bir görevdir 
(nurkamal). 3. idari, adli merciler tarafından bakılacak vaka, 


mahkeme süreci. işi sotto karaldı - onun işine mahkemede bakıldı. 


m iş taştoo- memnuniyetsizliği, bir şeyi talep etmeği bildirerek teşkilâtlanma ile kitle 
hâlinde işi durdurma; grev; isyan. başka iş tüşüü- zor, kötü bir 
hâle gelme, zorluğa uğrama. er başına iş tüşsö, ötügü menen suu 
keçet - yiğit zorluğa uğradığında çizmesi ile su geçer (atasözü). 
kuzmanın başına iş tüştü - kuzma kötü bir durumda bulunuyor 
(sasıkbayev). işi kılıp- nedense, ne de olsa. işi kılıp daşanı 
boyufia tart — ne de olsa daşa'yı kendine çek (sasıkbayev). işi kılıp 
tuura iştöölörünö gana kontrolduk kılıp turalık - nedense yalnızca 
çalışmalarına bakalım (sasıkbayev). işi cok ya da işi bolboo - 
ilgisi olmayan. bala kişi baladay, aki-çükü menen işi bolboyt — 
çocuk çocuk gibidir, büyüklerle işi olmaz (sıdıkbekov). işten çıguu- 
yaramayacak hâle gelme. kursagı aç/ közündö caş/ kiyimderi işten 
çıgıp dalbagan — acıkmış/ gözleri sulu/ giysileri büsbütün 
örselenmiş (turusbekov). iş ilgeri bk. ilgeri. iş cüzündö bk. cüz. 


iş kagazdarı bk. kagaz. işke aşuu bk. aşı. 
uuaapaT (işaarat): doğrusu: işarat. 


uuapa (işara): işarat ile aynı. seniki tuura degensip bekcan mişaga işara kıldı — 


bekcan mişa'ya seninki doğru diyerek işaret etti (abdukarimov). 


uuapar (işarat): jest yapma, gözle işaret etme. tülkübek ördöktördü uçurgula 
degendey işarat kıldı — tülkübek ördekleri uçurmak için işaret verdi 


(cantöşev). 
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uLuek (işek): dial. şişek. 


YLUeMOu (işembi): haftanın altıncı günü. işembide toonu karay cönöym,- dedi saken — 


cumartesi dağa doğru yönelirim, dedi saken («caş leninçi»). 


YLUeMOWNMK (işembilik): toplumun yararı için toplu ve gönüllü olarak yapılan çalışmalar 
(önceden işembilik cumartesi günleri oluyordu). kremlde bolgon 
işembilikte lenin iştedi — kremlin'deki imecede lenin de çalıştı 


(«<kommunist»). 


MLueH- (işen-): 1. birisinin söylediğine, duyduğuna, gördüğüne inanma, belli bir inançta 
bulunma. kulaktardın uşagına işenip/ calgız atın cara tartıp taştadı 
- dedikodulara inanıp/ biricik atını öldürdü (aalı). kempir anı ulam 
tiktep catıp çın sabiyra ekenine zorgo işengen — kocakarı ona 
yineden bakarak gerçekten sabiyra olduğuna zar zor inandı 
(sıdıkbekov). mergençi acardın sözünö işenbedi —- avcı, acar'ın 
sözüne inanmadı (cantöşev). 2. dayanma, ümit etme, inanma. bir 
mıktı tuugan da cok men işener - inanacağım iyi bir akraba bile 
yoktur (ümötaliyev). atayı maga işenip kelgenifie/ mildetim 
coldoştukka kızmat kılmak - bana inanıp geldiğine/ görevim 


arkadaşlığa hizmet etmektir (0smonov). 


MLUueHAMp- (işendir-): işen- fiilinin ettirgen çatısı. süygöndü işendirdi aytkan kebifi - 


söylediğin sözün sevgiliyi inandırdı (ümötaliyev). 


MLUEHYM (işenim): inanma duygusu, inanç. okutuuçu caş muundarga işenim menen 
dem beret - öğretmen genç nesilleri inançla cesaretlendiriyor 
(aalı). işenimdi kırgızdar/ namıs menen aktadı — kırgızlar inancı/ 


namus ile haketti (aalı). 


m işenim kat- kendisi için bir şeyi almak ya da kendi namından çalışmağa hakkı 
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olduğunu, inandığını ispat ederek başka birisine verilen belgedir. 


MLUEHMMAJ| | |(işenimdüü): güvenebilen, inanılabilen, yetkili. aldı menen özüfiö 
işenimdüü kişilerge tayan —- önce güvendiğin insana dayan 
(cantöşev). işenimdüü kişinin barganı cakşı —- güvenilir insanın 


gitmesi iyidir (kaimov). 


MLU&HMMCMW3 (işenimsiz): güvenilmez. işenimsiz adam. işenimsiz süylöö - güvenilmez 


insan. yetkisiz konuşma. 


MLUGEHMMCM3AMK (işenimsizdik): güvenilmezlik, güveni olmayan. işenimsizdik payda 
boluu. işenimsizdik menen kirişüü. - güvenilmezliğin ortaya 


çıkması. güvenilmezlikle girişme. 


MLUEHMMAJ| | hil k (işenimdüülük): yetkili olma hâli, her hangi bir şeye, başka birisine 
ya da kendine güvenme. çal mukamduu kart ünün cay gana 
çıgarıp, işenimdüülük menen ayttı — yaşlı ahenkli sesini sessizce 


çıkarıp yetkili söyledi (cantöşev). 


ULUeHMU (işeniç): işenim ile aynı. eldin işeniçinen ıyık nerse cok — halkın inancından 


daha kutsal bir şey yoktur (beyşenaliyev). 
UWLUeHMUCW3 (işeniçsiz): işenimsiz ile aynı. işeniçsiz dalilder — güvenilmez deliller. 


YLUeHMUCU3AMK (işeniçsizdik): işenimsizdik ile aynı. işeniçsizdik menen ünün akırın 


çıgaruu - güvenilmezlikle sesi yavaşça çıkarma. 


YLUeHMYT| | |(işeniçtüü): işenimdüü ile aynı. özü kele albasani, işeniçtüü biröönü 


cumşa - kendin gelemezsen gövenilir birisini gönder (cantöşev). 


YLUEHT- (işent-): işen- fiilinin ettirgen çatısı. koy bake, meni işenpeyt anday deşifi - 


bake, dediğin beni inandırmaz (0osmonov/). 
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uLueH| | İ(işenüü): işen- fiilinin adı. elge işenüü, eldin küçünö işenüü- toktoguldun 
negizgi kasiyeti - halka güvenme, halkın gücüne inanma, 


toktogul'un önemli bir özelliğidir (bökönbayev). 


MLueHu (işenç): işeniç ile aynı. zor işenç, meerim menen bizdin eldin/ sezildi 
cürögümdö süygöndügü - halkımızın büyük inanç, merhamet ile 


sevdiği/ benim yüreğimde hissedildi (0smonov). 
MLUeHYUEeK (işençek): doğrusu: işençeek. 
MLUEeHUMMMK (işençilik): işenimdüülük ile aynı. işençiligi cok. - güveni olmayan. 
MLUGHUMNMKT| | |(işençiliktüü): işenimdüü ile aynı. işençiliktüü kişi. < güvenilir insan. 


MLUeHU33K (işençeek): söylenilen her şeye inanan, çabuk inanan. caş okuuçular ötö 
işençeek kelet - küçük öğrenciler çok çabuk inanırlar («caş 


leninçi). işeençiliktüü kişi. - çok çabuk inanan insan. 


MLukKaHa (işkana): istihsal ya da ticari iktisadiyat dairesi, üretim ya da ticaret ekonomi 
birleşmesi. mamlekettik işkanalar. kooperativdik işkanalar. ceke 
mençik işkanalar. — devlet işletmeleri. ortak işletmeler. mülkiyet 


işletmeler. 


uLukep (işker): çalışan, işin yerini çok iyi bilen, düzenleyen, çalışkan. zeynep çıyrak, 
işker ayal - zeynep dayanıklı çalışkan bir kadındır («sovettik 
kırgızstan»). sultanalı işker neme - sultanalı çalışkan birisi 
(kaimov). şambetter işker bolup çıkkanda/ çegirtkeni eyıldan aydap 
salgan - şambet çalışkan olduğu zaman/ çayır çekirgesini köyden 


yok etmişti (sıdıkbekov). 


MLUuKepauk (işkerdik): çalışmağa olan yetenek, işini, yerini iyi bilme, etkinlik. işkerdigi 


bar. işkerdigi mıktı. - çalışmağa kabiliyeti mevcut. aktivitesi iyidir. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


uLukeppl| | İ(işkerdüü): 1. çalışmağa kabiliyetli olan, gayretli olan. işkerdüü cigit. - 
gayretli yiğit. 2. kararlı, etkin, hareketi kuwetli olan. rodinanın 
turmuşuna komsomoletster işkerdüü katışpagan bir da okuya cok 
- vatanın yaşayışına komsomolcuların etkin katılmadıkları bir 


hadise olmamıştır («kommunist»). 
YLuUKeprıuk (işkerlik): işkerdik ile aynı. 


MLUKMNMKT| | İ(işkiliktüü): nd. bk. işkerdüü. işkiliktüü katışuu. işkiliktüü çaralar körüü — 


etkin katılma. gayretli çare görme. 


MLUMekKep (işmeker): her hangi bir çalışmaya, iş yapmaya, giysi dikme işine mümtaz 
olan, usta. kiyin küyööfidün kalpagın işmekerge kötörüp cürbö - 


sonra kocanın kalpağını terziye götürmeği düşünme (sıdıkbekov). 


uLuMep (işmer): 1. her hangi bir işi iyi bilen usta. şahtaga injenerler, işmerler kele 
baştadı - maden ocağına mühendisler, ustalar gelmeğe başladı 
(sasıkbayev). 2. sosyal işlerin bir dalında işi, emeği ile kendisini 
gösterebilen, tanıtabilen insan. koomduk işmer — cemiyet ustası. 
sayasiy işmer — siyasetçi. iskusstvogo emgek sihirgen işmer — 


sanat ustası. madaniyat işmeri - medeniyet ustası. 


ULUMepamk (işmerdik): işte becerikli, yetenekli, bilgili sıfatlarının olması, işi çok iyi 
bilme, tertipli hareketleri düzenlemede becerikli olma. düyşönkul 
özünün işmerdigi arkasında kolhozdun beldüü kişilerinin biri boldu 
- düyşönkul becerikli olduğu için kolhozun güvenilir adamlarının 


biri hâline geldi (bökönbayev). 
MLUMeprMK (işmerlik): işmerdik ile aynı. işmerligin örkündötüü - becerisini geliştirme. 


ULUMeym (işmeçi): işmeker ile aynı. işmeçi ayal — terzi kadın. 
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uLuTE- (işte-): 1. gücü ve aklı ile bir iş yapma. cumuşçular tsehterde kızuu iştep catışat 
- işçiler atölyelerde hızla çalışıyorlar (bektenov). al üygö bergen 
tapşırmanı iştep oturgan — o evde ödevine çalışıyordu 
(sıdıkbekov). fatima efi eptüü, şamdagay iştep catat - fatima çok 
becerikli ve atik çalışıyor (sasıkbayev). 2. görev yapma. akbar 
ministerstvoda da iştep kalgan eken - akbar bakanlıkta da görev 
yapmış (ubukeyev). 3. hareket etme, harekette bulunma. çıncırı 
şaldırttap, konveyer iştey baştadı — zenciri gürültü yaparak 
konveyör çalışmağa başladı (sasıkbayev). 4. iş gününün devam 
etmesi. magazin dem alışsız işteyt - mağza tatil yapmadan çalışır. 
biblioteka saat 10don baştap işteyt - kütüphane saat 10'dan 
başlayarak çalışır. aşkana saat on ekige deyre işteçü - 
yemekhane saat on ikiye kadar çalışırdı. 5. her hangi bir teşkilâtın, 
dairenin, derneğin vb. kendine özgü görevini yerine getiriyor 
durumda olması, çalışması. mektepte özdük körköm çıgarmaçılık 
krujogu işteyt - okulda sanat derneği çalışıyor. şahtada hor 


krujoktorubuz işteyt - maden ocağında koro derneklerimiz 


çalışıyor. 


m iştep çıguu-her hangi bir karar, emir, belge vb. ile tanışıp anlamını açıklayıp 
öğrenme, anlatma, tartışma yapma, düzeltmeler, ilâveler katma 
işlerini yapma. ömüş çöp çabıkta iştep catkandardı çogultup 
direktordun prikazın iştep çıktı - ömüş ot biçilen yerde çalışanları 
toplayıp müdürün emrini anlatıp ilâve katarak işi yerine getirdi 


(baytemirov). 


uuuTEeTİ- (iştel-): işte- fiilinin edilgen çatısı. bul tapşırma aylasızdan ele işteldi — bu 


görev mecburen yapıldı (aalı). 
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MLUTEPMaH (işterman): çalışmağı çok seven, işsiz duramayan, çalışkan. catpayt beker 
işterman/ cayı-kışı tırmışıp — çalışkan boş durmaz/ yazın kışın 
çalışır (toktogul). kayratker, çeber bul cigit/ işterman eri elinin — 


gayretkeş, usta bu yiğit halkının çalışkan adamıdır (malikov). 


uLuTET- (iştet-): 1. işte- fiilinin ettirgen çatısı. közü cetip turgan bektur ayımcanga anı 
iştetken emes — bunu iyi anlayan bektur, ayımcan'a onu 
yaptırmamıştı (sıdıkbekov). 2. çiftçilik işlerinde; tarla sürme, ekim 
yapma, gübre verme gibi mahsül alma amacıyla yapılan işler. egin 
talaasın iştetip büttü — tarla işlerini bitirdi. cerin iştetip çıktı — 
toprağını işleyip bitirdi. 3. kalitesini, hasiyetini, heyetini iyileştirme 
amacıyla daha sonra yine kullanmağa hazır durumuna getirme. 
terini iştetip koydu - deriyi işledi. ken iştetip ılgap cıluu işteri — 


maden işlemleri. 
uLuTeTMN- (iştetil-): iştet- fiilinin edilgen çatısı. teri iştetip büttü — deriyi işledi. 
uuTEeT| | |(iştetüü): iştet- fiilinin adı. pahtanı iştetüü cumuştarı - pamuğu işleme işleri. 


MLuTEeLL- (işteş-): işte- fiilinin işteş çatısı. atam menen esen akem azırınça karaandı 
köböytüp biz menen işteşe tursun — babam ile esen ağabeyim 


şimdilik insanları toplayıp bizimle çalışsın (cantöşev). 


MLUTMKTİ | |(iştiktüü): 1. çalışkan, çalışabilen, becerikli. karımşakov madaniyattuu, 
iştiktüü, el menen süylöşköndü cakşı bilgen azamat - karımşakov 
kültürlü, çalışkan, halk ile anlaşabilen yiğit («ala-t00»). 2. işin 
üzerine yönelen, işte yararlı, tesirli olan. brigadir da bir kıyla 
iştiktüü sözdördü ayttı - ekip başı da iş ile ilgili önemli sözler 


söyledi (ubukeyev). 


MLUTMKTİ | hil k (iştiktüülük): 1. çalışkanlık. appak örgöö batinanın uzduguna, 
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iştiktüülügünö kübö - bembeyaz çadır batina'nın becerikli 


olduğuna ispattır (sıdıkbekov). 2. işin yararını yollama, tesirlik. 


MT) | | (iştöö): işte- fiilinin adı. köpçülük cabalaktap iştöödö - halk kitle hâlinde 


çalışıyor (sıdıkbekov). 


MuuT| | I(iştüü): giysileri biçip dikmeğe becerili olan, çalışkan, terzi. kıçandın apası 
turdukan iştüü adam - kıçan'ın annesi turdukan iyi bir terzidir 


(beyşenbayev). 


uuuT| I hil k (iştüülük): giysileri biçip dikmeğe olan beceri, ustalık, dikme ustalığı. 
kanıkey, iştüülügün bilgizip — terzi kadın kanıkey, ustalığını bildirip 


(«manas»). 


YLUYM (işçi): nd. işçi. kim attanat işçi, dıykan erki üçün - işçilerden köy iradesi için kim 
çıkacak (aalı). işçiler şafiduu bezenip/ kezdeşti cer, suu, ken 


menen - işçiler bağırarak/ yer, su ve maden ile karşılaştı (aalı). 


utorib (iyul): milâdi takvimin yedinci ayının adı; temmuz. iyuldun cıyırmasında anciyan 
bazarına bet aldık - temmuzun yirmisinde anciyan pazarına 


yöneldik (beyşenaliyev). 


UEoHb (iyun): milâdi takvimin altıncı ayının adı; haziran. cayloo tolgon, iyun ayı. kerme 
toolor caşılduu — yayla dolu, haziran ayı. kerme dağları yeşildir 


(bökönbayev). 


h (Yı). 


Hop (yod): 1. özellikle deniz yosunundan alınan siyah ve kahverengi renklerindeki 
kimyasal madde, iyot. 2. bu kimyasal maddeye ispirto ilâve 


edilerek tıpta kullanılan eritmenin adıdır. 
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Honayy (yodduu): bünyesinde iyot olan, iyot ilâve edilen; iyotlu. yodduu natriy — iyotlu 


sodyum. 
k (k). 
k (Kk): bk. ka. 
ka (ka): “k” harfinin adı. 


kaa (kaa): doğrusu: kazın çıkardığı ses, kazın ötmesi, ünlem. kaa, kaa kalıfi kaz/ kaça 
albaysıfi alıfi az - kaa, kaa yağlı kaz/ kaçamazsın gücün az 


(0smonov). 


kaana (kaada): 1. gelenek görenek, âdet, kaide. kaada bilgen karısı/ ak sakalduu 
baarısı - geleneği bilen yaşlının hepsi/ ak sakallıdır («manas»). 
oşo toydu körüügö/ curt kaadasın bilüügö — o toyu görmeye/ halk 
geleneğini öğrenmeğe («er töştük»). karı bilet kaadanı, karçıga 
bilet sononu - ihtiyar bilir geleneği, atmaca bilir ördeği (atasözü). 
2. alışkanlık. gülnar kaadasınday aga da erkeley ketkisi bar — 
gülnar mutad olduğu üzere ona da nazlanmak istiyor (sıdıkbekov). 
kara niyet adamdın/ kaadası kalbayt kargança/ ötkön öönü 
bilinbeyt/ ölör küngö bargança — kötümser birisinin/ alışkanlığı 
unutulur yaşlılanıncaya kadar/ eksikliği bilinmez/ ölünceye kadar 
(toktogul). 3. saygı, şeref, ihtişam, ihtiram. kaada menen cönöttü/ 
urmattap kalkı cambıldı - kaidesince yolcu etti/ saygı göstererek 


halkı cambıl'ı (0smonkul). 


Kaapacbı3 (kaadasız): şerefi, saygısı, ihtiramı olmayan. kız kalıfsız bolso da, kaadasız 


bolboyt - kız başlıksız olsa da, ihtiramsız olmaz (atasözü). 


KaapacbıHyua (kaadasınça): zf. alıştığı üzere, kaidesince. külcan ordunan turup 
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kaadasınça külüfdöp basıp bardı — külcan yerinden kalkıp 
kaidesince gülümseyerek gitti (baytemirov). çofi ene valyanı 
kuçaktap, kaadasınça çokusunan öptü — nine valya'yı kucaklayıp 
alıştığı gibi alnından öptü («kırgızstan ayaldarı»). akiya kaadasınça 
şakıldap sözmör bolgusu kelet — akiya alışıldığı gibi çok konuşan 


söz ustası olmak istiyor (sıdıkbekov). 


Kaak (kaak): kaak-kaak doğrusu: karga, kaz gibi kümes hayvanlarının çıkardığı sesi 
taklit etmek için kullanılır. kaak-kaak kargalar/ kamış tübü corgolor 
- kaak-kaak kargalar/ kamış dibi yorgalar (togolok moldo). ala 
karga batış caktı karap alıp “kaak” dep koyot - ala karga batı 


tarafa bakarak “kaak” diyor («sovettik kırgızstan»). 


Kaakbı (kaakı): kaakı orduna körböö- eşit görmeme, insan yerine koymama, kendine 
denk saymama, adam yerine koymama. oturdu anar kaakı orduna 
körbödü — anar, otur'u insan yerine koymuyor («ala-t00»). al 
tügöngön sarıbay/ bir sayganda ölgön cok/ kabılan seytek 
sayganın/ kaakı orduna körgön cok — o zavallı sarıbay/ bir 


soktuğunda ölmedi/ kahraman seytek'in soktuğunu eşit görmedi 


(«<seytek»):. 


KaakbıM (kaakım): rüzgâr estiğinde hafif hafif uçan sarı çiçekli bitki; yabani hindiba. 
süyüü- üylösö uçup ketüüçü kaakımdın ülpüldök başı emes - 
sevgi, üflenince uçup giden yabani hindibanın hafif başı değil 
(aşubayev). cıpar beregi aarı kono kalgan kaakımdan közün albay 
mostoydu — cıpar şu arı konduğu yabani hindibadan gözünü 


çekmeden somurtuyor (sıdıkbekov). 


kaana- (kaala-): 1. istemek. a sen kaalaganıfiı sura - sen istediğini söyle (cantöşev). 


omor özü kaalap, mektep bagına küzötçü bolgon —- omor kendisi 
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isteyerek okul bahçesine bekçi oldu (sıdıkbekov). 2. dileme, hayal 
etme. kitepte ne kaalasafi bardıgı bar/ erikpey karap çıksafi 
taamay izdep > kitapta ne istersen hepsi var/ iyice arayarak 
sıkılmadan bak (0osmonov). ar kim baktıluu boluunu kaalayt — 
herkes mutlu olmak ister (aalı). aydaydın kaalaganı da ilim — 


ayday'ın istediği de ilim (kaimov). 


kaarıra (kaalga): evin vb. binanın açılıp kapanması için demirden ya da ağaçtan 
yapılan kapısı. birok kaalga cabık bolup çıktı — fakat kapı kapanıktı 
(aalı). aktan kaşa karagerdi teminip dal kaalganın tübünö kelet - 
aktan kaşafi adlı kara atını tepindirerek tam kapının altına gelir 
(beyşenaliyev). afigıça sırtkı üydün kaalgası şarak etip açıldı — o 


sırada sırttaki evin kapısı şak diye açıldı («ala-t00»). 


kaarıranıyy (kaalgaluu): kapısı olan, kapı yapılan. kaalgaluu eşikten kete albay, 
cörgömüşçö salbırap, üygö cel boo menen da tüştük - kapılı 
eşikten giremeyip örümcek gibi sallanarak eve bağ ile girdik (aalı). 
karmalıp barıp köp cattım/ kaalgaluu taş tamda - kapılı taş bir 


evde! tutularak uzun süre oturdum (toktogul). 
kaarıryy (kaalguu): kaalgı- fiilinin adı. 


Kaarırbi- (kaalgı-): 1. uyuklama, yarı uykuda olma. kaalgıp uktap sarinci/ ak bermetke 
süylönüp — uyuklayan sarinci/ ak bermet'i azarladı («sarinci- 
bököy»). cayloogo köçüp baratkanda, cüktüü töönün üstündö 
kaalgıp olturgan toktogul köçtün kaysı col menen ketkenin 
baykagan da emes — yaylaya göçerken yüklü devenin üstünde 
uyuklayarak oturan toktogul, göçün hangi yol ile gittiğini bile 
farketmedi (aalı). 2. çok yavaş hareket etme, yavaş yürüme, 


sallanarak yürüme. açeyke karıya eki koldu arkaga alıp, kaalgıy 
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basıp cürüp oturdu - yaşlı açeyke iki elini arkasına tutarak yavaş 
yavaş yürüyüp oturdu (ubukeyev). akıncan kaalgıy basıp, colgo 
tüştü - akıncan yavaşça yürüyüp yola çıktı (baytemirov). 3. 
sezdirmeden, sallanıyormuş gibi, çalkanıyormuş gibi durma. köçö 
boyloy menmensigen uzun terekter özünçö bir sırga batkanday 
kaalgıyt - sokağın uzunlamasında övünen uzun kavaklar kendi 
kendisine sıra dalmış gibi sallanıyor (sıdıkbekov). dinar karagaydın 
uçunan közün ayırbay karap turdu - dinar akçamın yavaş yavaş 
sallanan ucuna gözünü ayırmadan bakıyordu (sıdıkbekov/).// 
göklerde uçma, dolaşma. bürküt kaalgıp aylana berip bir kezde 
közgö ileşpey, alıstap ketti - kartal gökte uça uça uzaklaşıp 
gözden kayboldu («ala-t00»). asmanda adaşkan ak buluttar 
kaalgıyt - gökte yolunu şaşıran beyaz bulutlar yavaş yavaş 


dolaşıyor («ala-t00»). 
KarırbiT- (kaalgıt-): kaalgı- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kaaroo (kaaloo): kaala- fiilinin adı. 


Kaaroouy (kaalooçu): her hangi bir şeye isteği olan, isteyen. kaalooçulardın suroosu 
boyunça kontserttin efi kızık nomerleri dagı kaytalanıp cattı — 
isteyenlerin arzusu üzerine konserin en güzel gösterileri 


tekrarlanıyordu («ala-t00»). 


KaaMbiT- (kaamıt-): ağaçtan yapılıp sırtı keçe ve muşamba ile dikilen at arabasına, 
kızağa, pulluğa vb. çekilen ve atın boynuna bağlanan koşumu,; 
hamut. calai kaamıttan başka cügön, cılbır degenden eçteme cok 
- hamuttan başka dizgin gibi eşyaların hiçi biri yoktur 
(sasıkbayev). biri salıp kaamıt, cügön, dogoosun/ iştep catat 


aldarına caraşa — birisi hamut, dizgin ve boyunduruğunu koyuyor/ 
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herkes hâline göre çalışıyor (aalı). 
m kaamıt kiyüü- baş eğme, boyun sunma. kantip degi/ makul bolot cer cüzü/ kaamıt 


kiyip/ kordugufia könüügö - nasıl yeryüzü baş eğip/ alçaklanmağa 


alışmağa razı olur (malikov). 
KaaMbiTTal (kaamıtta-): boynuna hamut giydirme. 
KaaMbiTTanı- (kaamiıttal-): kaamıtta- fiilinin edilgen çatısı. 
KaaMbiTTâaLU- (kaamıttaş-): kaamıtta- fiilinin işteş çatısı. 
KaaMbiTTOO (kaamıttoo) kaamıtta- fiilinin adı. 


kaarı (kaap) ı: öfke; rezalet, aşağılama, hakaret etme, incitme; azap. eger biy kaabına 
alıp koyso, ayıpker adamdın ceke öz başı emes, büt uruusu 
ayıpker — beyi öfkelendirse suçlu insanın yalnız kendisi değil, 
bütün boyu suçlanır (sıdıkbekov). açarçılıktan kaabına uçuragan 
kaçkın kırgızdarga ökmöt üy, mülk berip tundurup salıptır! — 
açlıktan öfkelenen göçebe kırgızlarına hükümet ev, mal vererek 


sakinleştirmiş! (sasıkbayev/). 


kaarı (kaap) 11: kap 1. ile aynı. kaap ataganat!- dep, omor akem öküngönsüp tap-tap 
sanın çapkılayt - ey, vah vah, pek yazık oldu!- diye, omor 


ağabeyim üzülmüş gibi butuna şak-şak vurdu (sasıkbayev). 
Kaanlubinibik (kaapçılık): zorluk çekme. kaapçılık keltir — zorluk getir. 
Kaarıbıp (kaapır): doğrusu: kapır. 


kaap (kaar): 1. sinirlenme, öfkelenme, kızma, azma. ünü kardıgıp, kaarına kelgen turar 


anın bet aldına keldi - sesi zayıf düşüp sinirlenen turar onun 
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önüne geldi (kaimov). -tokto!. bılk etpegile!- dep, unterofitser 
kaarına kaar koşkondoy bakırdı — -dur!. kımıldamayın! diye erbaş 
çok sinirlenerek bağırdı (cantöşev). 2. ağır bir zorluk, azap, 


aşağılama, hakaret etme. cokçuluktun kaarı — yoksulluğun azabı. 


calgızdıktın kaarın cakşı ele tarttıi ele - yalnızlığın azabını iyice 
çekmiştin (sıdıkbekov). 3. korkunç, müthiş, şiddet, sertlik. beş 
atarın asınıp/ cüzünön kaarı çaçılıp — tüfeğini asınıp/ yüzünde 
sertlik görünüp (osmonkul). tilinde balıfi bar eken/ közülidö kaarıfi 
bar eken - dilinde balın varmış/ gözünde şiddetin varmış («er 


tabıldı»). kuday kaarı bk. kuday. 


Kaapnar- (kaardan-): sinirlenme, öfkelenme, kızma. körçü, kaardanıp bakıra baştadı — 
bak, öfkelenip bağırmağa başladı (aalı). orok çargındın agasın cep 
cibere turganday kaardana kelip kızın alıp ketken — orok çargın'ın 
ağabisini yiyecek gibi öfkelenerek kızını götürdü (sıdıkbekov). 
mamaşarıp saal kaardanıp, kabagın tüyö süylödü - mamaşarıp 


biraz öfkelenip somurtarak konuştu (cantöşev). 


KaapgaHT- (kaardant-): kaardan- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaapgaHyy (kaardanuu): kaardan- fiilinin adı. 


kaapayy (kaarduu): 1. sinirli, öfkeli, kızgın. cezdesi kapsalafi kaarduu adam - eniştesi 
çok öfkeli bir insan (beyşenaliyev). pavlov ordunan tura kelip 
ivanovdu karap, aybattuu, kaarduu ünün çıgardı — pavlov yerinden 
kalkıp, ivanov'a bakarak sert bir biçimde bağırdı (bayalinov). 2. 
yıkıcı, perişan eden, merhametsiz, acımasız, azaplı. kaarduu 
soguştun kesepeti/ sülüktügö da ayabay tiygen ele — savaşın 
gazaplı felâketi/ sülüktü'ye de iş açmıştı (sasıkbayev). kaarduu 


soguş basılıp/ cadırap kabak açılıp - gazaplı savaşın şiddeti 
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kesilip/ herkes neşeli mutlu oldu (0smonkul). kaarduu coonu 
talkalap/ kaygısız cırgal kez keldi - güçlü düşmanı parçalayıp/ 
gamsız mutlu zaman geldi (nurkamal). 3. çok soğuk, buz gibi 
soğuk, ayazlı. kofur salkın küz öttü/ kaarduu kış da tez cetti — 
kahverengi serin güz geçti/ soğuk kış da geliverdi (osmonkul). 
kaarduu boroondo kalgan kündör da bolot — soğuk kar fırtınasında 


kaldığı günler de olur («ala-t00»). 
KaaprnarH- (kaarlan-): kaardan- ile aynı. 
kaaprıyy (kaarluu): kaarduu ile aynı. 


KaapMaH (kaarman): 1. cesaret, kahramanlık gösteren, cesur, güçlü; kahraman. 
leninçil, kacıbagan kaarman/ leninçil ösüp catkan caş tilek — lenin 
tarftarı zayıf düşmeyen bir kahraman) lenin tarftarı yücelen dilek 
(aalı). kim kaarman, kim korkok/ çuu çıkanda köröbüz — kim 
kahraman, kim korkak/ gürültü çıktığında görürüz («er tabıldı»). 2. 
sanat eserinin (romanın, piyesin vb.) baş kahramanı. daniyar- 
operadagı iri karmandardın biri - daniyar- operadaki baş 
kahramanların biridir («leninçil caş»). bügün dagı ayganış bir kitep 
okudu. kitepin negizgi kaarmanı öspürüm bala - bugün ayganış 
yine bir kitap okudu. kitabın baş kahramanı bir delikanlıdır 


(baytemirov). 


KaapMaHAbik (kaarmandık): kahramanlık, cesaret, yüreklilik, yiğitlik. omor akenin uulu 
orusbek sovettik armiyanın kaarmandıgına arnalgan ırdı okup 
berdi - omor bey'in oğlu orusbek sovyet ordusunun 


kahramanlığına ithaf edilen bir şiir okudu (sıdıkbekov). 


kaapyy (kaaruu): kaarı- fiilinin adı. şumduktuu sözdör menen kaaruuda. ısık temir 
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menen kaaruu kerek — hayret verici sözler ile incitmektedir. kızgın 


demir ile dağlamak lâzım. 


kaapyyuy (kaaruçu): halk tıbbında kızgın demir ile dağlanıp tedavi edilen bir yara. 


koluna kaaruçu çıgıptır — elinde yara çıkmış. 


Kaapubınıbik (kaarçılık): zorluk, azap, aşağılama. kaarçılık tarttırgan eski zaman öttü — 


azap çektiren eski devir geçti. 


kaapbıi- (kaarı-): 1. kızgın demir ile yakma, dağlama. Isık temir menen attın sanın 
kaarıp en saluu — kızgın demir ile atın sagrısını dağlayarak ineme. 
2. çok üşütmek ya da çok ısıtmak. betti kaarıgan suuk — yüzü çok 
üşüten soğuk. m ızgaarduu şamal betti kaarıp, boroşo köz açırbay 
turdu — soğuk rüzgâr yüzü üşütüyor, kar fırtınası göz açtırmıyordu 
(abdukarimoy). ısık meştin tübündö oturgan bala- çakalardın betin 
kaarıp, ot aloolonup küyüp cattı — ateş, sıcak sobanın dibinde 
oturan çocukların yüzünü ısıtıp alevlenerek yanıyordu («ala-t00»). 
3. azarlamak, kınamak, sitem etmek. azarlayarak kavga etme. 
tihonov soldattardı kaarıp koyo berdi — tihonov subayları azarladı 
(cantöşev). esen cefile tüşkön eşkuldu cekire tiktep, ogo beter 
kaarıdı —- esen, yenilen eşkul'a sert sert bakıp onu daha çok 


azarladı (beyşenaliyev). 
Kaapbın- (kaarıl-): kaarı- fiilinin edilgen çatısı. içi kaarıluu bk. iç. 
KaapbıT- (kaarıt-): kaarı- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kaacbını (kaasıl): bir işin yerine getirilmesi, başarılı olması, kabul edilmesi. muratı 


kaasıl boluu < muradına ermesi. 


kaaT (kaat): 1. zor, zorluk getiren, azaplı. ögüzün soydu kempir-çal/ itke süyröp 
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salbaylık/ kaat bolso kışı dep — öküzlerini kesti yaşlı karı ve koca/ 
köpeğe sürükletmeyelim/ kış çok soğuk olursa diye (togolok 
moldo). cıldan cılga kaat bolup kurgakçılık küç algan kezder cok 
bele - yıl geçtikçe sıkıntının çoğaldığı/ kuraklığın arttığı zaman yok 


muydu («ala-t00»). 


KaaTUbiribik (kaatçılık): her şeyin yetersizliğinden, az olmasından dolayı ortaya çıkan 
zor durum, zorluk. bala çoloyup tilge kelip emi adam katarına 
koşulgan kezde ayabay çofi kaatçılık bolot - çocuk büyüyüp dile 
gelip adam sayılmağa başladığı zamandan başlayarak çok zorluk 


çekilir (karalayev). 


kaGaaraH (kabaagan): dial. hırçın, saldırgan. kabaagan döböttör akındı etektep alışat - 


saldırgan köpekler şaire saldırdı (bökönbayev). 


KaOaaHak (kabaanak): doğrusu: kabanaak. 


Ka6axbık (kabacık): bele bağlanan kuşak (destanlarda kullanılır). belindegi kabacık/ 
baatırdın nayzasına cabışıp — belindeki kuşağı/ kahramanın 


mızrağına yapışıp («manas»). 


kaOak (kabak): esk. içki içmek için yapılan özel bir yer, meyhane. kabaktarda arak içip 
mas bolup/ cüröbü dep oylodufibu tepki cep — meyhanelerde içki 
içip sarhoş olup/ hakaretlere maruz kalacak diye mi sandın 


(turusbekov). 


ka6ak (kabak) ı gözün üstü, üst tarafı. cıldızkan anın kıygaç kuykul kaşına, biyik 
kabagına köz kadayt — cıldızkan onun hilâl gibi sarımtırak kaşına, 
gözkapağına bakıyor (baytemirov). sergeydin çaçtarı kabagına 
tüşüp sefisele beret - sergey'in saçları gözkapağına inerek sürekli 


dalgalanıyor (sıdıkbekov/). 
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m kabak açar ya da kabak cazar- birisinin önüne çıkma, neşelendirmek için yapılan 
saygı, hediye. kabagına kar caagan- öfkelenme, keyfi yerinde 
olmama, hiddetlenme. mandikerlerdi uzatuuçulardın kabagına kar 
caagan, öz içterinen ayabay kamıgıp turuşat - işçileri uzatanlar 
öfkelenip hiddetleniyor (abdukarimov). nayzanı kulagınan aşıra 
karmap, kabagınan kar caagan baatır kirip bara catat — öfkelenen 
kahraman, mızrağı yükseğe kaldırarak gidiyor (şükürbekov). 
kabagın saluu, kabagın karış saluu ya da kabagın tüyüü- 
öfkelenme, kederlenme. colbunovdun kelişin süyböy, ata kabagın 
salıp ses körsötüp arkı üygö çıgıp ketti - babası colbunov'un 
geldiğini beğenmeyip öfkelenip tehdit ederek öbür odaya gitti 
(ubukeyev). oşondon ulam, kabagın karış salıp, cer tiktep oturgan 
— o zamandan beri kederlenerek oturuyordu (baytemirov). unter- 
ofitser bir topko közün akşıytıp, kabagın tüyüp mihailge karadı — 
erbaş hiddetle gözlerinin akını döndürüp öfkelenerek mihail'e baktı 
(cantöşev). kabagı açık ya da kabagı carık- neşeli, sevinçli. 
şergazıga çıgıp kelatkanda coluktu. anın kabagı açık eken, kol 
alışıp bakıldadı - döndüğünde şergazı'yla karşılaştı. o neşeliymiş, 
el sıkarak mırıldandı (0smonaliyev). balaketiridi alayın, cıldızım, 
uktap catsa da kabagı carık - yavrucuğum, kurban olayım, 
uyuduğunda bile sevinçli (sıdıkbekov). kabagı bürköö, kabagı 
salınkı ya da kabagı salık- kederlenme. cıldızkandın kabagı 
bürköğ, akırın cer karadı — cıdızkan biraz üzüntülü, sakince yere 
baktı (baytemirov). bir çeti çarçap, bir çeti közdögön maksatının 
dareksiz ekendigin oylop, alımdın kabagı salıfikı — alım bir yandan 
yorulmuş, bir yandan gözetlediği amacın belirsiz olduğunu 
düşünerek kederleniyor (cantöşev). kabagı salık bul ürbü/ 


baatırdıgı dagı bar - kederlenen bu ürbü'nün kahramanlığı da 
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mevcuttur («manas»). car kabak- kaşları çatık olan. calayak ooz, 
car kabak/ calduu töştük uulum bar —- geveze, kaşları çatık/ 
kahraman töştük adlı oğlum var («er töştük»). kabak çıtuu bk. çıtı. 


koş kabak bk. koş. kırgıy kabak boluu bk. kırgıy. 


ka6ak (kabak) ıı: çukur; girinti. kara kaşka argımak/ kabakka oozun burdu emi - 
akıtmalı argımak (bir cins at)/ şimdi çukura çevirdi («manas»). tuş 
tarabı too menen kurçalgan uşul kabakka olturup capayı bolup 
ketet okşoym - her yanı dağlarla çevrilen şu çukurda oturup her 


hâlde ilkele benzeyeceğim (abdukarimov). 


ka6ak (kabak) ılı: yemeği yapılan ya da kapkacak olarak kullanılan sebze çeşidi. ay, 
ene ay! muhtumkan apamın kabagın surap, suu kuyup alsak cakşı 
bolmok ele - vay, anne! muhtumkan ablamın balkabağını isteyip 


su doldursak iyi olurdu (cantöşev). 


ka6ak-kalu (kabak-kaş): kabak-kaşına karoo ya da kaş-kabagına karoo- ahlakına, 
karakterine, hareket tarzına, davranışına göre iş yapmak. sizdin 
kabak-kaşıfızga karap eşiginizde kızmat kılıp cürö albayım — sizin 
davranışınıza bakarak kapınızda görev yapamam (cantöşev). 
kabagım-kaşım deböö- kederlenmeme, telâşlanmama, neşeli 
olma. anna aleksandrovna kıştın çildesinde, caydın saratanında da 
kabagım-kaşım debey, şaardın ar türdüü kuruluştarında iştedi — 
anna aleksandrovna, kışın koca-karı soğuğunda, yazın pastırma 
sıcağında da şehrin her türlü yapılarında yüksünmeden çok çalıştı 
(«kırgızstan ayaldarı»). daşa oor cumuştu kabagım-kaşım debey 


atkarat - daşa Zor işi bile kederlenmeden yapar (sasıkbayev). 


KkaOaHaak (kabanaak): hırçın. kabanaak it - hırçın köpek. 
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ka6ap (kabat) 1: her hangi bir hadise, olay, iş ya da birisinin yeri, durumu vb. hakkında 
söylenen ya da yazılan bilgi; haber, malümat. mından ketkenine bir 
cıl altı ay bolso da, alımdan kabar cok — buradan gideli bir yıl altı 
ay olsa bile, alım'dan haber yok (cantöşev). ar bir kün kubanıçtuu 
kabardı alıp kelüüdö < her gün mutlu haber getirmektedir 
(«kommunist»). mişa aalamda bolup catkan kabarlar menen 
dayıma taanış - mişa dünyada olup biten olaylardan daima 


haberdar (abdukarimov). 


ka6ap- (kabar-) ıı: hiddetten kendinden geçme, hırslanma, kızma, öfkelenme. ızaga 
uugup namıska çıyralgan kazak tiştenip kabarıp arafi cürdü - çok 
küsen kazak pişman olup öfkelenerek zar-zor durdu (sıdıkbekov). 
atası, mınça emnege kabardı, men iştin cönün aytıp catam - 
babası niçin öyle kızdın, ben iş hakkında konuşuyorum (aalı). 
kaardanıp düpüldöp/ kabarıp, töröfi turganı — efendin cin çarpmış 


gibi/ gazaplanıp öfkelenip duruyor («manas»). 


ka6ap- (kabar-) ıı: ağlayarak kabarma, şişme. beti-başı kabarıp, ontolop cattı - yüzü- 


başı şişmiş inliyordu (aytmatov). 


ka6apra (kabarga): çift tırnaklılardan, boynuzsuzgiller familyasından olan, çok hızlı 
koşan, erkeklerinin karın derisi altındaki bir bezden misk çıkarılan, 


ince bacaklı hayvan, gazal. 


kaOapma- (kabarda-): olay hakkında bilgi verme, haberdar etme. bir-bir baştan 
bayandap/ bildirip ötöm kabardap - bir bir baştan anlatarak/ haber 
vereceğim (togolok moldo). kabardap mıltık attırgan/ kara çürök 
ant urgan/ er kıyazdın özü eken - haber vererek tüfek attıran/ kötü 
niyetli insanlardan nefret eden/ er kıyaz'ın kendisiymiş 


(«<semetey»). 
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kaGapgaraHcbı (kabardagansı-): haber veriyormuş gibi bir durumunda olma. tai 
atkanın kabardagansıp, kay bir çımçıktar ün saldı - bazı kuşlar 


tanın ağardığını haber veriyormuş gibi ötüyor (cantöşev). 
ka6apgar- (kabardan-): kabarda- fiilinin edilgen çatısı. 


kaOapmgap (kabardar): haberli, bilgili, haberdar. üyüRüzgö barıp, tiriçilik kıla beriniz, 
kızıRız cönündö kabardar bololu - evinize gidip işinizi yapın, 
kızınız hakkında haberdar olalım (cantöşev). sizge eskerte turgan 
söz bar, aga özüfüz kabardarsız — size hatırlatacak söz var, onun 


hakkında haberlisiniz (taştemirov). 
ka6apgar- (kabardat-): kabarda- fiilinin ettirgen çatı. 


ka6apgaLu (kabardaş) ı kabardar- ile aynı. bolgon okuyalar, cafiılıktar menen 


kabardaş adam - olan olaylardan haberdar olan insan. 
kaOapmaLu- (kabardaş-) ıı kabarda- fiilinin işteş çatısı. 


kaGapamHgep (kabardinder) t. e. kabardin. kabardin-balkar muhtar cumhuriyetinin 


halkı. 
ka6apaoo (kabardoo): kabarda- fiilinin adı. 


ka6apna- (kabarla-): kabarda- ile aynı. bolgon işterdi kabarlap turuu — olayları 


haberdar etme. 
kaGapmaH (kabarman): kabarçı ile aynı. 


kaGapcbı3 (kabarsız): habersiz, haberi olmayan. apam kılgırgan köz karaş menen tee 
alıska-alıska kabarsız baldarı körünö kalçuday tikteyt — annem 


okşayıcı bakışlarla çok uzağa, haber alamadığı çocuklarını 
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görüneceğini ümit ederek bakıyor (aytmatov). anarhan bolso al 


cönündö kabarsız - anarhan ise ondan habersiz (cantöşev). 
ka6aprT- (kabart-): kabar- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
kaGapyy (kabaruu): kabar- ın fiilinin adı. 


ka6apubı (kabarçı): 1. haberci, haber veren, haber getiren birisi. kabarçıdan köp ugup/ 
alıp keldi dep ugup — haberciden çok duyup/ haber getirdi diye 
duyup («er töştük»). kabarçı torgoy bar deysifi/ balapan kezden 
uçurgan — haberci turgay var diyorsun/ yavruyken uçurduğun 
(«olcobay menen kişimcan»). 2. radyo, gazete, dergi vb. gibi 
yerlerden haber veren görevli, muhabir. tasstın kabarçısı. 
rayonduk gazetalardın kabarçısı. “sovettik kırgızıstan” gazetasının 
atayın kabarçısı — tass ajansının muhabiri. vilâyet gazetelerinin 


muhabiri. “sovettik kırgızstan” gazetesinin hususi muhabiri. 


KaOapubıkTa- (kabarçıkta): öfkelenme, kızma, hırslanma. murda ele kabarçıktap arafi 
turgan baykuş özünö özü ee bolo albay kaldı — biraz önce 
öfkelenen zavallı kendini tutamadı (kasımbekov). kaçagan 
koylorgo kuup cete albay küyügüp kabarçıktap, ıza bolgon balanın 
demin basuu kıyın boldu — azgın koyunları yakalayamayan kızgın, 


öfkeli çocuğu sakinleştirip dinlendirmek zor oldu («ala-t00»). 
KaOapubıkTaTl- (kabarçıktat-): kabarçıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
Ka6apubıkTOoo (kabarçıktoo): kabarçıkta- fiilinin adı. 


ka6apbıl| | Kbı (kabarıfikı): 1. bir parça kabarık, hafifçe şişkin. andreydin muzdak 
şamalga kaarıgan beti dale kabarıfikı < andrey'in soğuk rüzgârın 


üşüttüğü yüzü hâlâ şişkindir (sasıkbayev). 2. bulanmış olan, duru 
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olmayan. kabarıRkı tartıp, bürkölüp turgan kün kardap catat - hava 


bulanmağa başladı, kar yağıyor (sasıkbayev). 


ka6aT (kabat): 1. sıra, kat. cigit eki kabat imaratka kandayça kelip cetkenin sezbedi — 
delikanlı iki katlı binaya nasıl çıktığını bile farketmedi («ala-t00»). 
kök tiregen kabat-kabat/ körköm üylör salıngan - göklere uzanan 
kat kat evler yapıldı (bökönbayev). 2. bir şeyin üzerine sıralanması, 
sıralanan parçası, tabakası. ekskavatorçular toonun korkunuçtuu 
boş kabatın kazıp oygo tüşürüştü — ekskavatör makinistleri dağın 
korkunç boş katını kazarak çukura indirdiler (sasıkbayev). karasafi 
kar üyülüp kabat-kabat/ kampada dayardalgan egin catat — 
bakarsan hububat ambarında kat kat çuval çoğalmış, orada 
hazırlanan hububat vardır (şimeyev). kapustanın ar bir başı 
çaraday/ kabat-kabat caşıl şayı kiyingen — lahananın her bir başı 
büyük çanak/ yeşil ipek kumaştan üst üste elbise giymiş 
(osmonkul). 3. çok, bol. cergelüü elge dem berip/ cemişti kabat 
cedirgen - akrabası çok olan halkı teşvik ederek/ gıdayı bol 
vermiştir (togolok moldo). oyultup oroo kazganım/ olconu kabat 
tapkanım — çukuru derin kazdım/ çok ganimet buldum (togolok 
moldo). küçü kabat toldu emi/ küröşör kez boldu emi — güçlü hâle 


geldi/ artık güreşme zamanı da geldi («er tabıldı»). 
m koş kabat bk. koş. 


ka6aTTÖafl- (kabatta-): birbiri ardına ya da üst üste kat oluşturacak biçimde bükme, 
katlama. kerez beşilik menen çöptü kabattay sayıp, tez-tez ırgıtat — 
kerez, yabayla kuru otu üst üste koyarak hızla atıyor (beyşnaliyev/). 
anarhan koluna eki cooluktu kabattap karmap turdu — anarhan 


elinde iki örtüyü üst üste tutuyordu (cantöşev). cutake eki kesim 
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çuçuktu kabattay sugundu — cutake iki dilim sucuğu üst üste 


koyarak yedi (cantöşev). 
kaGaTTÖaNn- (kabattal-): kabatta- fiilinin edilgen çatısı. 
kaGaTTaHfl (kabattan-): kabatta- fiilinin dönüşlü çatısı. 
kaGaTTÖaTl (kabattat-): kabatta- fiilinin ettirgen çatısı. 


ka6aTTOO (kabattoo): kabatta- fiilinin adı. 


kaGaTTyy (kabattuu): katlanmış ya da katları olan. köp kabattuu tamdar — çok katlı 


evler. 


ka6aTbıp (kabatır): merak etme, kaygı duyma, üzülme. üyü cönündö kabatır bolup 
ketüünün aylasın tappay turgan kalıyça cılıp cönödü — evini merak 
eden ve gitmenin çaresini bulamayan kalıyça gitmeğe kalktı 
(abdukarimov). kırmandan kabatır bolbo/ ölsöm- tirilsem da öz 
ubagında bütürüp berem — harmanı merak etme/ ölsem de kalsam 


da vaktinde bitiririm (abdukarimov/). 


Ka6aTbipnbık (kabatırlık): kaygılanma, üzülme. apamdın kebetesinde kabatırlık bar — 


annem biraz üzülüyor (kasımbekov). 


ka6enre| | (kabeltefi): kuvvetli, büyük, müşkülâtlı. balban akmat kabeltefi da, 
kötörümdüü da kişi köründü — dehlivan akmat hem güçlü hem 
büyük göründü (ubukeyev). manilovskiy bugimovgo karaganda 
caş, kabeltefi - manilovskiy bugimiv'a nazaran daha genç ve 
kuwvetli (sasıkbayev). cügörü cegen maldardın/ kabeltefi bolot 


denesi - mısır yeyen hayvanların vücudu kuvvetlidir (aalı). 


ka6en (kabel): elektrik akımı iletiminde kullanılan ve yalıtkan bir madde ile sarılı 
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bulunan metal tel; kablo. telefon kabeli. elektr kabeli — telefon 


kablosu. elektrik kablosu. 


kaOmHa (kabina): uçaklarda, arabalarda küçük bölme. şofyor, urmattın kabinaga otur 
degenine karabastan, külcan üstünö çıgıp ketti - şoför urmat'ın 


kabine otur demesine rağmen, külcan üstüne çıktı (baytemirov). 


kaOmHeT (kabinet): 1. müesseselerin kabini, oda, büro. mekemenin kadrlar bölümü 
caygaşkan kabinet - müessesenin kadrolar bölümünün yerleştiği 
kabin. direktordun kabineti - müdürün odası. 2. özel 
müesseselerin (araştırma merkezlerinin, eğitim kurumlarının, 
hastanelerin vb.) odaları. fizika kabineti — fizik odası. biologiya 
kabineti - biyoloji odası. fizioterapiyalık kabinet — fizioterapi odası. 


3. bakanlar kurulu. ministrler kabineti — bakanlar kurulu. 
kaOmHKa (kabinka): kabina ile aynı. 
kaOraH (kablan): doğrusu: kabılan. 
ka6norpamMma (kablogramma): kablo ile verilen telgraf. 
ka6oTax (kabotaj): bir ülkenin iskele ya da limanları arasında gemi işletme işleri. 


ka6pwuoner (kabriolet): tek at koşulan ve tek insan için uygun olan iki tekerlekli hafif bir 


at arabası. 
ka6yy (kabuu): Iı kap- ıv fiilinin adı. 
kaOyy (kabuu): ıı kabı- fiilinin adı. 


kaObı- (kabı-): içine yün, pamuk koyulan üst giysiler, yorgan döşekleri vb. üst üste 


koyup birleştirerek dikme işi. al kezde batiyna öz örgöösündö 
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cuurkan kabıp oturgan < o zaman batiyna kendi çadırında yorgan 
dikiyordu (sıdıkbekov). kempir köptön beri ele tigüü fabrikasında 
töşök kabıp işteçü - yaşlı kadın çoktan beri dikim evinde döşek 


dikerek çalışıyordu (kasımbekov). 


Ka6bık (kabık): 1. bir nesnenin dışını kaplayan tabaka (örn. ağacın, nohutun, hububatın 
vb.), kabuk. terektin kabıgı - ağacın kabuğu. piyazdın kabıgı - 
soğanın kabuğu. m kabıgı sayın dan eken/ kımbatı dandın şalı 
eken - her kabuğu tane imiş/ en değerli hububat da kabuğuymuş 
(togolok moldo). injener cafıdan ele tirelgen, kabıgı kızgıltım 
baganalar caktı karadı - mühendis yeniden dayatılan, kabuğu 
kırmızı olan payanda tarafa baktı (sasıkbayev). cafigak basıp, 
kabıktarı carılıp/ arafi-arafi karmap turat sabagı — ceviz olgunlaşıp 


kabukları yarıldı/ sapı onu zar-zor tutuyor (borbugulov). 
m kızıl kabık- dağda yetişen yabani soğan. 
Ka6bık (kabık) 11: yorgan dikişiyle dikilen yorgan, döşek ya da üst giysiler. 
Ka6bikTyy (kabıktuu): kabuğu olan; kabuklu. 


kaObırı- (kabıl-) 1: bir öneriyi uygun bulma, onaylama; kabul. kabıl körsöfi köfülüm cay/ 
ant aytalı aynıbay - bunu uygun buluyorsan gönlüm rahattır/ vaz 
geçmeden söz verelim (bökönbayev). kabıl körböy cogoruday söz 
ofun/ bizdin ata öz kılganın caktırat - önceki gibi sözün doğrusunu 


uygun bulmuyor/ babamız kendi yaptığını beğeniyor (0smonov). 


m kabıl aluu- 1. bir iş üzerine baş vuran insanın ricasını, sorusunu ya da dilekçesini 
dinleme, onunla ilgili konuşma yapma, onaylama, kabul etme. 
direktor bizdi saat ondo kabıl alat deşken ele. oşon üçün ertelep 


cönöylü — müdür bizi saat onda kabul edecekti. onun için erken 
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çıkalım («ala-t00»); 2. kabul etmek, almak. ari terilerin kabıl aluu 
üçün ayıl-ayıldı kıdırıp cürdük - av hayvanlarının postlarını almak 
için köy köy gezdik («çalkan»). pahta kabıl aluuçu punkt - pamuk 
kabul edilen yer. kabıl boluu- dileğin, maksadın, düşündüğünün 
gerçekleşmesi. kaygı-dartım kübülüp/ kabıl boldu tilegim — kaygı 


ve derdim bitip/ dileğim kabul oldu (toktogul). 


Ka6bını- (kabıl-) 1: karşılaşma, uğrama. manastı karmap aluuga/ eki cüz balban kabıldı/ 
balaket mintip tabıldı  manas'ı yakalamak için/ iki yüz pehlivan 
toplandı/ felâket böylece başladı («manas»). bılkıldagan kara 
batkak/ kalıfi sazga kabıldık - kaynayan çamura/ kalın bataklığa 
rastladık (karalayev). kolhozdun öndürüşü üzgültükkö kabılsa, 


uyatı bizge - kolhozun ürünü kalırsa bize ayıp olur (sıdıkbekov). 


kaObinaH (kabılan): 1. kaplan, ilbirs, aslan gibi yırtıcı hayvanların genel adı. kayıfga 
kelip karçıga tülöyt/ bulakka kelip kabılan tünöyt —- atmaca kayına 
gelip tüler/ kaplan pınara gelip geceler (0smonov). 2. destanlarda 
kahramanlar için kullanılan sıfat. aytıluu cafıl kabılan/ acıdaarga 
kabıldı - kaplan cafiıl/ ejderhaya rastladı (togolok moldo). kabılan 
dosum kurmanbek/ kaduudan tossofi köçümdü — kaplan dostum 
kurmanbek/ yamaçtan göçümün yolunu kessen («kurmanbek»).// 
cesur, kahraman. adamdın kabılanı ele, kayran dosum — insanın 


kaplanıydın zavallı dostum («ala-t00»). 


KaObinaHAbik (kabılandık): kahramanlık, cesurluk. kagışkanın soo koybos/ kabılandıgı 
köründü - savaşanı sağ bırakmaz/ kahramanlığı göründü 


(«manas»). 


kaObınga- (kabılda-) ı: kabul etme, onaylama. karı kişinin kebi dep, kabıldap koyso 


kiçine bolup kalat da! al beybak öz oyundagısın eç kimge berbey 
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kalbadıbı — ihtiyar adamın sözü, diye onaylasa ne olurdu! o bahtsız 
kendi düşüncelerini kimseye söylemez oldu («çalkan»). bizdin 
pikiribizdi kabılday turgan kim bar? — bizim fikrimizi onaylayan kim 


var? («ala-t00»). 


kaObırnga- (kabılda-) 11: yara, şişkinliğin artıp büyümesi. kabıldap oktun ordu, candı 
kıynap/ şiridey erdin deni katkan ele - büyüyen okun yarası, azap 
çektirip/ katı deri gibi erin bedeni sertlemişti (aalı). kabıldadı ayla 
cok/ kalmaktın saygan carası - kalmakın soktuğu yarası/ çaresiz 


büyüdü («kurmanbek»). 
kaObıngarT- (kabıldat-) 1: kabılda- ı fiilinin ettirgen çatısı. 
kaObıngarT- (kabıldat-) 1: kabılda- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
kaObingoo (kabıldoo) 1: kabılda- ı fiilinin adı. 
kaObirgoo (kabıldoo) ıı: kabılda- ıı fiilinin adı. 
kaObinapbıp- (kabıldır-): kabılt- ile aynı. 
kaObinT- (kabılt-): kabıl- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka6birıyy (kabıluu): kabıl- ıı fiilinin adı. 


kaObima (kabıma): yorgan dikişiyle dikilmiş olan. kabıma çepken. kabıma şım - yorgan 


dikişiyle dikilen çapan. yorgan dikişiyle dikilen pantalon. 


kaObıp (kabır) 1: dial. vefat eden insanın gömüldüğü yer, kabir, mezar.// mezara 


koyulan işaret, kubbe, türbe. 


kaObıp- (kabır-) 11: ince demirden ya da kalaydan yapılan nesnenin içine doğru bükme, 


eğme. 
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kaObıpra (kabırga): arkadan omurgaya, önden göğüs kemiğine eklenen uzun yassı ve 
eğri kemiklerden her biri, kaburga. biröö başın basıp, biröö 
kabırgasın sıypalap kınkıstaşat - birisi başını basıp, öbürü 
kaburgasını yoklayıp kırılıp büzülüyorlar (sasıkbayev). atabek 
kazıluu kabırganı kırtıştay kesip sugunuuda - atabek yağlı 
kaburganın üst tabakasını kesip yiyor (Cantöşev). bir ubakta 
camiyla meni kabırgaga türtüp daniyardı karay közün kısıp, külüp 
koydu — aniden camiyla kaburgama dürtüp daniyar'a bakarak 


gözünü kırpıp güldü (aytmatov). 


m kara kabırga- yalancı kaburga ile en kısa kaburga kemikleri arasındaki uzun 
kaburga. cetim kabırga- yetim arka ile göğüs kemiğinin baş 
tarafına eklenen en kısa kaburga. sol cakkı cetim kabırgam sınıp, 
töböm ayrılgandıgı doktorlor tarabınan maalım boldu — sol taraftaki 
en kısa kaburgam kırılıp, tepemin parçalandığı doktorlar tarafından 
belirlendi (cantöşev). kabırgası açılbagan- şişman, zayıflamayan. 
mal kabırgası açılbagan boydon kıştan çıgat - hayvan kıştan yağlı 
olarak çıkar (baytemirov). kabırgası kayışuu- 1. zorluk çekme, 
zorlanma. kabırgası kayışıp iştep cüröt - zorluk çekerek çalışıyor; 
2. birisine üzülme. uşunday sözdördü ukkanda, alarga niyettteş 
kişilerdin da kabırgası kayışa turganday — böyle sözleri 
duyduğunda, onlara niyetli insanlar da üzülecek gibidir (kaimov). 
sarı han calgız kanetsin/ kabırgası kayışıp — sarı han ne yapsın/ 
yalnız kendi üzülüp («semetey»). erke ösüp boşuraak çıgıp 
kalganın cakşı bilgen abışka balasına kabırgası kayışıp, keyip 
turganın bilgizbedi - şımartılarak büyüyüp biraz sünepe olduğunu 
iyi bilen yaşlı adam çocuğuna üzüldüğünü bildirmedi 


(abdukarimov). kabırgası katuu- yetişmek, büyümek. derviş bala 
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emes, kabırgası katıp, kapkaçan turmuştun kef coluna çıkkan 
adam - derviş çocuk değil, büyümüş çoktan hayat yoluna çıkmış 
adamdır (kaimov). a biz kolhozçunun baldarı, alardın ordun bastık, 
kabırgabız kata elekte oor tüyşük kötördük — biz kolhozçunun 
çocukları, onların yerini tuttuk, daha olgunlaşmadan sıkıntı çektik 
(«sovettik kırgızstan»)»). kabırgasına kefeşüü- kendi kendisine 
düşünmesi, kendi aklı ile değerlendirme. kabırgana keneşip turup 
coobuidu berip koy, sadaga - kendin iyi düşün ve cevabını ver, 
yavrum (sıdıkbekov). taşbolot mırza, men bir-eki kündö öz 
kabırgama kefieşeyin — taşbolot bey, ben bir iki gün biraz 
düşüneyim (bektenov). kabırgasına batuu ya da kabırgasına taş 
batuu- çokca acı ve azap çekme, zorlanma, çok üzülme. tigi 
arstandın oorusu kabırgama batıp turat - o arslanın hastalığı bana 
azap çektiriyor (şükürbekov). kayran el tentip ketkende/ kabırgama 
taş battı - zavallı halk boş gezdiğinde/ çok üzüldüm (togolok 
moldo). maseleni kabırgasınan koyu- her hangi bir iş üzerine 
ciddi bir kararla ilgilenip talep koyarak önemli yerlerini söyleme. 
tuugandar, coldoş ımanbay aksakal maseleni kabırgasınan koydu. 
tuura! - kardeşlerim, ımanbay ağabey meselenin en önemli yerini 


yakaladı. doğru! (sıdıdkbekov). kabırga tuugan bk. tuugan. 
kaObıprana- (kabırgala-): kaburgadan tutma. 


kaObipranalu (kabırgalaş): çok uzak olmayan, yakın, komşu, hemşeri. kabıgalaş turçu 
elek/ kara kalmak el kayda, manas! - birbirimize yakın 
oturuyorduk/ kara kalmak halkı nerede, manas! («manas»). 
kabiıgalaş bir üygö/ köçüp kelse koşuna - yanımızdaki bu eve/ 


keşke bir komşu taşınsa («ala-t00»). 
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kaObıprarıyy (kabıgaluu): 1. sivrilip çıkıp duran kaburga kemikleri. kabırgaluu at — 
kaburgaları çıkmış at. 2. mec. yağlı, yağ bağlamış, kaburgası yağlı 


olan. 
kaObipyy (kabıruu): kabır- ıı fiilinin adı. 


KaObıpubık (kabırçık): her hangi bir nesnenin ya da hayvanların sırt kabuğu. 
alımkuldun nımşıgan etine buudaydın kılkanı, kabarçıktarı 
cabışkan — alımkul'un terlediği tenine buğday kılçığı ve sırt 
kabukları yapışmıştı (abdukarimov). soylop cürüüçülördün 
terisinde müyüz plastinkası ce kabırçık türündögü kalkanç katmar 
payda bolot —- sürüngen hayvanların derisinde boynuz levhası ya 


da sırt kabuğu gibi sığınak katlar çıkar. 


KaObipbını- (kabırıl-): 1. kabır- ıı fiilinin edilgen çatısı. kabırılgan çaka - eğilen kova. 2. 
acıkma. kuuragan uylardın celini uşalagıça kursagın karap 
körböysüflbü? kabırılıp arafi turat - zayıflayan ineklerin memelerini 
ovuşturacağına kursağına bakmaz mısın? acıkıp zar zor duruyor 
(«çalkan»).// gücü yetmeyip azap çekme, eğilme. suu kötörüp 
kabırılıp kelatkan gülayım eköönün munidaşıp, sırdaşıp catkanın 
körüp seldee tüştü - suyu azap çekerek getiren gülayım ikisinin 
keder ve sırlarını birbirine anlattıklarını görüp şaşırıp kaldı 


(beyşenaliyev). 


Ka6ObipbinT- (kabırılt-): kabırıl- fiilinin ettirgen çatısı. sarı kaşka kabırgasın kabırıltıp, 
kölülsüz ayak şiltep kele catat — sarı akıtmalı at acıklı olduğundan 


gönülsüz adım atıp geliyor (kaimov). 
ka6Obipryy (kabırluu): kabırıl- fiilinin adı. 


Ka6bıLu (kabış-) 1: kol kabış bk. kol 1. 
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ka6bılu- (kabış-) ıı: 1. eğilmek, birleştirmek. çaynek kabışıp kalgan - çaydan eğilmişti. 
2. zayıf düşmek. ökünüç cefiip “atti” deyt içten/ kabışıp caagı ün 
çıgıp tişten - üzülüp yanağı zayıflayarak/ “ne yazık”, diye ses 


çıkarıyor (abdıramanov). 


ka6bılu- (kabış-) nı: 1. birbirini ısırtma (köpek, kurt vb.). ırkırap itter kabışkan — hırlayıp 
köpekler boğuşmuştu (kalık). karışkırlardın uluganı, arsıldaşıp 
alışkanı, birin biri kabışkanı cakındadı — kurtların uluması, uluyarak 
boğuşması yaklaştı (Cantöşev). 2. mec. kavga etme, sövüşme. 
manaptar kayrap uruusun/ kuturgan ittey kabışkan — beyler 
kavimini kavga ettirip/ azmış köpek gibi dövüştürdü (malikov). 
kandı kuday urarda/ katını menen kabışat/ kalkı menen çabışat - 
hanı allah kahrattiğinde/ han eşiyle kavga eder/ halkı ile kesişir 


(«<seytek»). 
KaObılu- (kabış-) ıv: kabır- fiilinin dönüşlü çatısı. 


KaObıluTa- (kabışta-): sıralayıp bükme, kıvırma. ayköldü karmap kabıştap/ alganda 
tuura öförüp/ ak kafikıga tabıştap - manas'ı tutup kıvrayarak/ 
yakaladığında eyere batırıp/ önüne götürüp («manas»). kayra 
baylap kabıştap/ kızıl narga tabıştap — tekrar bağlayarak büküp/ 


kırmızı devenin üzerine koyup («er töştük»). 
Ka6bılLuTbip- (kabıştır-) 1: kabış- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
Ka6bılLuTbip- (kabıştır-) 11: kabış- ını fiilinin ettirgen çatısı. 
ka6bıluyy (kabışuu) ı: kabış- ıı fiilinin adı. 
Ka6bıluyy (kabışuu) 11: kabış- ını fiilinin masadrı. 


kaBanep (kavaler) 1: kadına dansta eş olan ya da bir yerde, toplantıda arkadaşlık eden 
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erkek; kavalye. kavalerifi barbı? bolso eerçite kel, birge kinogo 
baralık — kavalyen var mı? varsa onunla birlikte gel sinemaya 


birlikte gidelim («ala-t00»). 


kaBanep (kavaler) 11: nişan sahibi. lenin ordeninin kavaleri — lenin nişanıyla taltif edilen 


adam. altın cıldızı kavaleri — altın yıldızıyla taltif edilen adam. 


KaBanepwcT (kavalerist): süvari birliğinde hizmet eden asker. caş kavaleristtin at 
oynotup çaap cönögönünö biz kızıgıp karap kaldık - genç askerin 


at oynatıp koşturduğuna şaşa kaldık («ala-t00»). 


KaBarepwa (kavaleriya): atlı, atlı asker. men kavaleriyada komandir bolup kızmat 
kılganmın — ben suvaride komutan olarak hizmet etmiştim («ala- 


100»). 
KaBkKa3/bikTap (kavkazdıktar): t. e. kavkazdık. kafkasya halkının adlandırılması. 
kaBxap (kavhar): doğrusu: kauhar. 
karaxyy (kagacuu): kagacı- fiilinin adı. 
Karaxbı- (kagacı-): 1. kurumak, zayıflamak. 2. mec. nefret etme, tiksinme. 


KaraxbiT- (kagacıt-): 1. kagacı- fiilinin ettirgen çatısı. 2. uzaklaştırma, saygısızlık 
gösterme, tiksinme. kapsalaRdın suz, kakaardap kagacıtkan 
sözdörün ugup kerez caltayladı - kapsalaf'ın hırs, kaba ve 


tiksindirici sözlerini kerez duyunca utandı kaldı (beyşenaliyev). 


kara3 (kagaz): 1. kâğıt. baldar appak vatman kagazına çertyoj sızıp catıştı çocuklar 
beyaz kalın kâğıda kroki çiziyorlardı (sasıkbayev). barakça kagazdı 
koluna caza karmap, seitova aldıga öttü - seitova bir kâğıda yazı 


yazdıktan sonra eline tutup öne geçti (sıdıkbekov). dubay salam 
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kat cazdım/ kagazdın betin tolturup — kâğıdın tamamına/ mektup 
yazdım (barpı). 2. yazılı kâğıt yaprağı, pusula, tezkere. nazarov 
koluna bergen kagazdı okudu — nazarov eline verilen pusulayı 
okudu (ubukeyev). kagaz berip kat alıp/ özüli sırttan kaytıp kel — 
tezkere verip mektup alıp/ kendin sırttan dön («er tabıldı»). 
kolulda kagazıfi bolboso, senin aytkan kebifie kim işensin — elinde 
belgen yoksa senin söylediğine kim inanır («çalkan»). kagaz keldi 
tap korgoogo çakırıp - güreşe davetiye geldi (turusbekov/). 3. bir 
paket. kurcundun bir közünön eki kagaz çay, bir kança örük, 
meyiz, kant çıktı - heybenin bir gözünden iki paket çay, birkaç 


kayıs, kuru üzüm ve şeker çıktı («sovettik kırgızstan»). 


çakıruu kagazı davetiye. cigitterdin keesi çakıruu kagazdarın koldoruna alışıp, kün 


murun dayardanuuda - yiğitlerin bazıları davetiyelerini ellerine alıp 
bir gün önce hazırlanmaktadır (sıdıkbekov). suu kagaz- mürrekebi 
sindirmek için kullanılan kâğıt, kurutmak için kullanılan kâğıt. suu 
kagaz basıp, sıyanı içirdi - kâğıdı koyup mürrekebi sildi 
(sıdıkbekov). kara kagaz- k. d. savaşta şehit düşenleri haber 
veren kâğıt, cenaze kâğıdı. kasımdın kara kagazı carım ay murun 
kolhozgo kelgen eken — kasım'ın cenaze kâğıdı yarım ay evvel 
kolhoza gelmiş (aytmatov). iş kagazdarı çeşitli dokümanlar, 


belgeler. 


karaH (kagan): tar. kağanın idare ettiği devlet. türk kaganatı - türk kağanlığı. hazar 


kaganatı - hazar kağanlığı. 


karar (kagat): tr. üzerini kapayıp uzun süre saklamak için toplanılan pancar, patates 


vb. 


karenec (kageles): zayıf, kuru, şişman olmayan. özü kageles, kırgıy közdüü, ak cüzdüü 
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kız - kendisi zayıf, iri gözlü, sarışın kız (cantöşev). 
karop (kagor): kırmızı şarabın çeşidi, kagor şarabı. 
karyy (kaguu): kak- ıv fiilinin adı. 


Karbırı- (kagıl-): 1. kak- ıv fiilinin edilgen çatısı. 2. hayatta tecrübeli olma, olgunlaşma. 
samsahun menen aybadaktın arkı-berki akıl-nasaatın ugup 
kanıbek bir top kagılıp, bışıgıp kaldı - samsahun'la aybadak'ın 
öğütlerini duyduktan sonra biraz tecrübeli olup olgunlaşma 
durumuna geldi (cantöşev). kaçan da bir nersenin bir sonu bar/ 
alısta köptü körüp er kagılar — her şeyin sonu olur/ uzakta birçok 
şeyi öğrenip er olgunlaşır (elebayev). 3. uzaklaştırma. epkindüü 
emgek küç aldı/ calkoolor çetke kagılıp — tembeller kenara 


uzaklaştırılıp/ kuvvet fışkıran emek güçlendi (bökönbayev). 


KarbimalbiH (kagılayın): birisini severken ya da şımartılırken söylenir. - çarçagan 
ekensin ee, kagılayın kızım - yorulmuşsun kurban olayım, kızım 
(baytemirov). - i-i, kagılayın, cönü bar eken - yavrucuğum, o 
ünlüymüş (sasıkbayev). o, kagılayın kalıfi curt!/ bar ele datım 
aytayın — o, ulu halkım!/ söyleyeceğim şikâyetim vardı 
(«mendirman»). kekebay! kagılayın, saga emne boldu? —- kekebay! 


yavrucuğum, sana ne oldu? (kaimov). 
KarbirKbi- (kagılcı-): nefret edilme, bir şeye girişemeden çekilme, uzaklaşma. 
KarbinıT- (kagılt-): kagıl- fiilinin ettirgen çatısı. 
karbirıyy (kagıluu) 1: kagıl- fiilinin adı. 


karbirıyy (kagıluu) 11: çakılmış. kagıluu kazık — çakılmış kazık. kagıluu mık — çakılmış 


çivi. 
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KarbinibiLu (kagılış) 1: çarpışma. kagılışta kan ölöt - çarpışmada han da şehit olur 
(atasözü). volganın ceeginde kan küygön katuu kagılış küçödü - 
volga'nın kenarında çok kişinin şehit düştüğü çarpışma şiddetlendi 


(bektenov). 


KarbinibiLu- (kagılış-) 11: çatışma, ağızla kavga etme. koşunalar kagılışa tüşüp ıntımagı 
buzulganı turat. körgön-bilgenildi aytıp, ar kimisinin cinine tiye 
berbesefçi - komşular kavga etti şu an, kendi aralarında rızası 


yok. gördüğünü bildiğini söyleyip herkesi kızdırmasana («çalkan»). 
KarbiribiLiTbip- (kagılıştır-): kagılış- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
KarbiribiLiyy (kagılışuu): kagılış- ıı fiilinin adı. 


KarbiH (kagın) 1: üşütmeden dolayı ortaya çıkan akciğer hastalığı, akciğer iltihabı. kan 
tükürüp kakşıtkan/ kakırıktuu kagındı ayt — kan tükürtüp kurutan/ 
bu balgamlı zatürre (togolok moldo). çoçuba balam, kuday 
saktasın şorduuga kagın da tiygen tura - korkma yavrum, allah 


esirgesin, talihsiz akciğer iltihabı ile de hastalanmış (aalı). 


KarbiH (kagın) ıı: karını rüzgârın temizlediği otlu yer. şamaldan ıktoo küngöylör, kagın 
kakkan cerler karargan — rüzgârdan korunan güneydeki karı rüzgâr 
uçurmuş ve yer kararmış (cantöşev). biröö kagınga aydap öz 
cılkısın/ bul cutta aman bagıp çıkkan malın — birisi yılkılarını karı 
erimiş yere sürüp/ bu yem kıtlığından hayvanlarını sağlam bir 


biçimde çıkardı (togolok moldo). 


KarbiH- (kagın-) nı: 1. kak ıv fiilinin edilgen çatısı. 2. beğenmeme, heyecanla silkinme. 
koy-koy dedi, nurbay turup kagındı: tirüü turup artelifie kirbeymin — 
hayır dedi, nurbay silkinerek ben sağ iken senin zanaatçılar 


birliğine katılmam (aalı). kuru beker kagına berbey, tınç otursariçı, 
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çal - boşuna direnmeden otursana, yaşlı («ala-t00»). 
KarbiH- (kagın-) ıv: akciğer iltihabı ile hastalanma. 


KarbiHrbıp (kagıngır): birisini (çoğunlukla çocukları) lânetlemek için kullanılır. itterine 
taş atıp, kafşılatıp, “kagıngır” dedirtçü elem dalay eesin — 
köpeğine taş atıp iniltili sesleri çıkartarak “kagındır” diye 


lânettiriyordum sahibini (tursbekov). 
KarbiHgpbi (kagındı): kagınçık ile aynı. 
KarbiHgbıip- (kagındır-) 1: kagın- ını fiilinin ettirgen çatısı. 
KarbiHgbıip- (kagındır-) nı: kagın- ıv fiilinin ettirgen çatısı. 
KarbiHyy (kagınuu) 1: kagın- ıı fiilinin adı. 
KarbıHyy (kagınuu) ıı: kagın- ıv fiilinin adı. 


KarbIHUbik (kagınçık): un, kavut vb. malzemelerden çuval ve torbanın dibinde kalan 
kalıntı. ala kaptın kalınçık/ afidıgandın canı çık — alaca torbanın 


kalıntısı/ tuzak kuranın canı çık (togolok moldo). 


karbıpa- (kagıra-): 1. çok kurumak. kagıragan kuu otun - çok kurumuş odun. o ar kaysı 


cerde kagırap kurgap kalgan uydun campaları catat - her yanda 
ineğin kurumuş gübreleri var (elebayev). 2. suyu kesilmiş. 
kagıragan sayda öskön/ karan kalgan atakem/ kaada bilbey kayda 
öskön - suyu kurumuş nehir yatağında büyüyen/ fakir düşen 
babacığım/ adeti öğrenmeden nerede büyüdü («er töştük»). 3. 
mec. çok, bol. kalpaları kagırıp/ dubanalar dabırap - mürşitler 


çoğalıp divaneler tıpır tıpır yürüyor (toktogul). 
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Karbıpama (kagırama): kurumuş, kum ve taştan başka bir şeyi olmayan. çöp çıkpagan 
kara kum/ kagırama kara taş - ot bitmemiş kara kum/ kurumuş 


kara taş var («kurmanbek»). 
karbıparT- (kagırat-): kagıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
karbipoo (kagıroo): kagıra- fiilinin adı. 


Karbılu (kagış) 1: muharebe. kagışka miner maaniker/ karıp kılıp albafiıız - muharabeye 
iyi at maaniker'dir/ onu çok yormayın («er töştük»). kagış bolso 
minüügö/ kança tulpar baylaluu < muharebede binilecek/ pek çok 


tulpar bağlanmıştır («manas»). 


Karbılu- (kagış-) 11: 1. kak- ıv fiilinin işteş çatısı. cuurkandı kagışıp koyçu, kızım — 
yorganı silkmeğe yardım et, kızım («ala-t00»). 2. vurmak. kelatışat 
carışıp/ üzöngüsü kagışıp — üzengileri vuruşup/ yarışarak 
geliyorlar («manas»). kee kezde baştarıbız kagışıp da ketet - 
bazan başımız ağrıyor (baytemirov). -sükö,- dedim, - beybaş 
okşoyt şofyorufi/ cay cür degin- maşinalar kagışat — sükö, dedim, 
şoförün yol bilmiyor her hâlde/ biraz yavaş git arabalar çarpışacak 
(aalı). 3. mec. çarpışma, kavga etme. kagışarga er tappay/ 
karmaşarga şer tappay — çarpışmağa er bulamıyor/ yakalamağa 
cesur bulamıyor («er töştük»). “koşunalar kagışa ketip biri-birine 
kirişpey kalbasa eken, ıntımak buzulbasa eken” degenden başka 
mende emne ayıp! — “komşular kavga edip birbirini ziyaret etmez 
olmasın, kendi aralarında anlaşsınlar” demeden başka benim ne 


gibi suçum var! («ala-t00»). 


m tize kagıştıra- yan yana oturma. tize canaşa kagıştıra oturalı, cılışa tüşsöli bolo — 


yan yana oturalım biraz insene («çalkan»). akiya çargınga tize 
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kagıştıra katar bastırdı - akiya çargın ile yanyana yürüdü 


(sıdıkbekov). 


KarbiluTbip- (kagıştır-): 1. kagış- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 2. bir şeyi başka bir şeye 
çaptırmak. birdi birge kagıştırıp oturup cönün taap ketpeysifbi — 


birini öbürüne karşı kışkırtarak çaresini bulmaz mısın («çalkan»). 


kapa (kada) ı: 1. dial. destek, obanın içinde olan orta destek. kadalardı coldogu, sanap 
bara catamın - yoldaki destekleri hesaplayarak gidiyorum 
(ümötaliyev). kadanı keltek menen urgulap körsöm, bılk eter emes 
- desteği birkaç defa vurduğumda kımıldamadı (kasımbekov). 2. 
alıcı kuşların (kırgıy, çüylü, itelgi vb.) kondurulduğu tünek. turumtay 


konor kadaga — turumtay (bir kuş türü) tüneğe konar. 


kana- (kada-) 11: 1. saplama. tolgonaydın kara barkıt menen kırgaktap, töbösünö neçen 
türdüü nazikten efi kooz papikterdi kadagan kelişimdüü ak 
kalpaktarın dalay kişiler kiyip cürüşöt - tolgonay'ın siyah kadife ile 
astarlayıp, tepesine her türlü güzel saçakları saptadığı endamlı 
kalpaklarını (baş giysilerini) oldukça çok adam giyiyor 
(abdukarimov).// saklama. amandık karıya tördö bıçaktın moynun 
kadap oturgan eken - amandık hoca baş köşede bıçağın sapını 
saklamıştı (ubukeyev). 2. saplama, sokma. asmandan oktu 
caadırıp/ kabırgafia kancardı/ kadap turup alamın < mücadele 
edip/ kaburgana hançeri/ sokarak alacağım («semetey»). 3. aşık 
oyununda düşen aşığı (yani kadamağı) atma. kadamaktı kadadı — 
aşığı attı. 4. mec. göz dikme. karıya men cakka burulup bozomuk, 
nursuz közün maga kadadı — yaşlı adam benim tarafıma dönüp 
solmuş gözlerini bana dikti («ala-t00»). emne ele keçke kadayt 


közdörün — neden gözlerini bu kadar çok dikiyor? (baytemirov). 
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kayak (kadak): 409,” gramdan ibaret olan ağırlık ölçüsü, libre. üç kadak zıgır may, bir 
de akşak, kartoşka, piyaz beret —- üç kadak bezir yağı, bir de 
övütülmüş pirinç, patates ve soğan veriyor (abdukarimov). 
muslimahun belindegi oromolun çeçip üstünö tört nan cana eki 
kadak cüzümdü koydu < muslimahun belindeki başörtüsünü 
çıkarıp, üzerine dört ekmek ve iki kadak üzümü koydu (cantöşev). 
bir künü keçinde, bir kadak örük, tuzdalgan üç badıran, bir bölkö 
kötörüp nikolay keldi — bir akşam nikolay bir kadak kayısı, 


tuzlanmış üç hıyar ve bir francala ile geldi («ala-t00»). 


KagakTÖa- (kadakta-): funtla ölçme. ança-mınça tıyın-tıpırı bar kişiler cügörünü 
sütkorlordon kadaktap, paysalap satıp aluuga gana kubattarı 
catişet — biraz parası olan insanlar mısrı murabahacılardan 
ölçeterek satın almağa yalnız hâli vardır (abdukarimov). cebe 
debeym etifdi/ cey ber on beş kadaktan - etini yeme demiyorum/ 


on beş funtla yiyebilirsin (0smonov). 
KağakTÖaTl- (kadaktat-): kadakta- fiilinin etirgen çatısı. 
KağakTOoo (kadaktoo): kadakta- fiilinin adı. 


Kagakubı (kadakçı) 1: ölçme işini yapan adam; kadakçı. haytanun atasının kadakçı 
bolup iştep catkanın ayttı - haytanun babasının kadakçı olarak 


çalıştığını söyledi (abdukarimov). 


Kagakubı (kadakçı) 11: saplama işini yapan birisi. kadakçı menen celimçi/ kuyuşkan, 
cügön örümçü - kadakçı ile zamp yapan birisi/ sağlam oyan saraç 


(«<kedeykan»). 


kagarı- (kadal-): 1.: kada- fiilinin edilgen çatısı. 2. gözünü bir noktaya dikme. zarıldın 


kapkara közdörü bir nokotko kadalat - zarıl'ın kapkara gözleri bir 
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noktaya dikildi (sıdkbekov). emne bolso da, bir kubanıç oynogon 
kızının cüzün kadalıp karay berdi — ne olursa da, kızının neşeli 
yüzüne dikilerek baktı (baytemirov). 3. yanından çıkmama, 
yapışma, asılma. kaytarat soldat kadalıp/ albayt menin tilimdi — 


asker yapışarak çeviriyor/ beni hiç dinlemiyor (togolok moldo). 


KaganaH- (kadalan-): 1. gözünü alamadan bakma. ofitser anı körö başın çaykap/ 
çoçudu kadalanıp türün baykap - erbaş onu görünce başını 
salladı/ onu gözetleyerek gözünü alamadan bakıp ürktü (aalı). 
kadalandım karıyanın cüzünö/ murdakıdan caşarganday baykalat 
- yaşlı adamın yüzüne dikildim, öncekiden daha gençleşmiş gibi 
görünüyor (aalı). 2. soru sorma, soru ile takılma. kayda bolot 
turagıfi?/ aytıp ketsefi eken dep/ kadalanıp suradım — oturduğun 
yerin nerede?/ anlatsana diye/ takılarak sordum («manas»). küç 
tolup alganıfça kanat cayıp/ suradıfi atafi cayın kadalanıp — 
büyüyüp olgunlaştığında/ babanın nerede oturduğunu takılarak 


sordun (malikov). 
KaganaHT- (kadalant-): kadalan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KağaraHyy (kadalanuu): kadalan- fiilinin adı. 
kagarır- (kadalt-): kadal- fiilinin ettirgen çatısı. 
kagarıyy (kadaluu): kadal- fiilinin adı. 


Kagam (kadam): 1. yürümek için yapılan ayak atışlarının her bir aralığı, adım. 
alımkandın ar bir kadamın köz irmebey tiktep tura berdi — 
alımkan'ın her adımına gözünü kırpmadan bakıp durdu 
(bökönbayev). taabaldı bosogodon arı eki kadam şiltep toktodu - 


taabaldı eşikten dışarıya iki adım yürüyüp durdu (bektenov).// 
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adımlama, adımı ölçme, adımlayarak ölçülen uzunluk ya da 
uzunluk ölçüsü. tamdın uzun-tuurası kırk kadam — evin uzunluğu 
ve genişliği kırk adımdır. m eşikke çeyin eki kadam bolso, 
sakadayga eki künçülük coldoy köründü - kapıya kadar iki adım 
ise sakaday'a kadar tahminen iki günlük yol göründü (cantöşev). 2. 
ileriye atılma, ilerleme. miçurin atındagı kolhoz alga karay iri 
kadam casadı — miçurin adı altındaki kolhoz ilerledi 
(«kommunist»). cafiıdan kadam basıp kele catkan uluttun basma 
sözü, geziti bolot - gelişmiş milletin kendi yayınevi ve gazetesi olur 
(«erkin t00»). kontrolduk kıluuçu kommissiyalardın işterinin algaçkı 
kadamdarı cakşı natıycalardı berüüdö — denetleme komisyonları 
işlerinin ilerleyişi iyi sonuçları veriyor («kommunist»). pahtanı 
mehanizatsiyalangan türdö iştetüü iri kadam — pamuğu 


makineleştirilmiş türde çalıştırma iyi bir ilerleyiştirtir («kommunist»). 


nm kadam koyu- bir yaştan ikinci yaşa geçme. törtkö caşı toldu ele/ beş caşka kadam 
koydu ele - dört yaşındaydı/ beşe girmeğe başladı («er tabıldı»). 
bıyıl on segizge kadam koyduk — bu yıl on sekize girdik 
(abdıramanov). kadamı uzaruu- başarılı olma, bir işte yükselme. 
cakşılıkka bet algan/ uzarat caştın kadamı — genç iyiliğe 


yöneldiyse/ ileride başarılı olur (toktogul). 


kanama (kadama): destanlarda mesuliyette giyilen zırh gömleği. ok ötpögön kadama/ 
kiyişkeni kalgan go - ok geçmeyecek zırh gömleğini/ giymişlerdir 


(«manas»). 


Kağamak (kadamak): aşık oyunundaki daire biçiminde çizilmiş çizginin yanına düşen 
aşık. kadamaktı kadaşıp/ oyun salıp catkanda/ toorumaktı toorup 


atkanda/ içke tüştü zor manas —- kadamağı atarak/ kahraman 
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manas/ dairenin içine girmiş oldu («manas»). 


KağamMakubı (kadamakçı): kadamak atarak ortaya çıkan, kadamağı iyi atabilen aşık 


oyuncusu. 
Kagamanı (kadamal): saplanılan, sokulan. kadamal kazan - saptanılan tencere. 


Kanğamga (kadamda-): adımlama. aşim aşimoviç kadamday baştadı ele, men artınan 
eerçip aldım —- aşim aşimoviç adımlamağa başladı ve ben onun 
ardından gittim («ala-t00»).// adımlayarak ölçme. üydün aylanasın 
kadamdap çıgıp, çenin almakçı boldu — evin etrafını adımlayıp 
ölçüsünü öğrenmek istedi («ala-t00»). arıktın uzundugun 
kadamdap ölçömök bolduk — arkın uzunluğunu adımlayarak 


ölçmek kararına vardık («ala-t00»). 
KağamyarT- (kadamdat-): kadamda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kangamaoo (kadamdoo): kadamda- fiilinin masarı. 
Kagar- (kadan-): kada- fiilinin dönüşlü çatısı. 
kagar (kadat-): kada- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kagek (kadek): destanlarda geçen ipek kumaşın çeşidi. içi kadek, tışı boz/ tışı torgun 


atiles - içi kadek, sırtı beyaz/ sırtı torgun ve atiles («manas»). 


KangekTe- (kadekte-): kadek kumaşı ile sarma. kadektep butun tafidı emi — ayağını 


kadek kumaşı ile sardı («er töştük»). 


kanem (kadem): kademi katuu - hâlsizleşmek, işin iyi gitmemesi, kötüleşmesi. 
kafigaydan kalıfi coo kelse/ kademi katat deçü elefi - kafigay'dan 


güçlü düşman gelirse/ kuvvetten düşer diyordun («manas»). 
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kademi katkan momundar/ kaçan cetet tınımga - işi iyi gitmeyen 
mütevaziler/ ne zaman rahatlarlar (togolok moldo). katılarga 
katılbay/ kademim mınday katarbı — saldırmadan işim böyle 


kötüleşir mi («manas»). 
kagerT (kadet) 1: çarlık rusya'da askeri lise öğrencisi. 
kagerT (kadet) ıı: eski rus meşrutiyetçi demokrat partisinin üyesi, kadet partisinin üyesi. 
KageTTUK (kadettik): kadet denilene ait. kadettik mundir — kadet resmi ceketi. 
m kadettik korpus- eski rusya'da asılzade çocukları için askeri lise. 


kanuk (kadik) 1: tecrübeli, uzmanlaşmış, alışmış. oşentip kadik mergen ak askanın 
arkarın atıp alıp, toodo tünöp kalat —- böylece tecrübeli avcı yalçın 
kayalığın hayvanını vurup dağda geceler (sıdıkbekov). bul coldu 
mından murda neçen iret basıp ötüp kadik bolgon argımak attar 
culkuna, çüçkürö taskaktoodo — bu yoldan daha önce birkaç defa 
geçerek alışmış olan argımak atlar çırpınıp aksırıp link yürüyüşle 


yürümektedir (bayalinov). 


Kay (kadik) 11: kuşku. bular uruşkanbı degen kadik menen karadı - bunlar kavga etti 
mi diye kuşkulandı (kaimov). kadik kılıp turamın/ kayta baştap 
suradım — kuşkulanıyordum/ tekrar sorgulamağa başladım 


(toktogul). 


Kkanukcw3 (kadiksiz) 1: uzman, mümtaz. karçıga degen kuşu bar/ kadiksiz mergen uşu 
bar — atmaca adlı kuşu var/ usta avcı bu var (togolok moldo). kalıfi 
kalmak elderim/ kadiksiz adis mergenim —- büyük kalmak halkım/ 


iyi çalışan usta avcım («kurmanbek»). 


kanukcw3 (kadiksiz) ıı: kuşkusuz. kadiksiz bilem başınan/ kayratının ıraasın —- gayretli 
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olduğunu/ baştan kuşkusuz bilirim («kurmanbek»). çolok bolorum 
emi kadiksiz ekenin özüm da tüşünöm - sakatlanacağımın 


kuşkusuz olduğunu şimdi kendim de anlıyorum («ala-t00»). 


KanukTeH- (kadikten-): kuşkulanma. alimandın eti-başı oorup kaldıbı dep, kadiktenip 
canınan karış çıkpay cürdüm — aliman'ın bir yeri hastalandı mı diye 
kuşkulanıp yanından ayrılmadan oturdum (aytmatov). ayıldagı 
buzukulardın niyeti oRoloyun dep kaldı degen sözgö kadiktenip 
cakşı işenbey da cürdüm - köydeki art niyetlilerin niyeti düzelmek 


üzere denilen söze kuşkulanıp inanmıyordum («ala-t00»). 
KanukTeHyy (kadiktenüü): kadikten- fiilinin adı. 


KkapukTyy (kadiktüü): 1 ünlü olmuş, tecrübeli, alışmış birisi. kadiktüü baatır kançoro/ 
burulup colgo saldı emi — ünlü kahraman kançoro/ dönüp yola çıktı 
(«semetey»). agargan köbük orgusa/ kadiktüü tulpar çalkuyruk/ 
kazandı süyröp kelgeni - ağaran köpük fışkırsa/ alışmış tulpar 


çalkuyruk/ kazanı yere çekerek getirdi («er töştük»). 


kapukTyy (kadiktüü): nı kuşkulu. çono con-condun başında alidıp cürgön çıgar dep 
oylop, mırsalı özünö kadiktüü congo çıgıp, astı cagına köz ciberdi 
- çono dağın başında bekliyor her hâlde, diye sanarak mırsalı 
kendisi dağın sırtına çıkıp aşağıyı gözetledi (kaimov). kapilet catıp 
tüş kördüm/ kadiktüü caman iş kördüm - gaflet yatıp düş gördüm/ 


kuşkulu kötü bir iş gördüm («kurmanbek»). 


kagam (kadim): tam kendisi, tıpkısı, aynısı. muunçaktarı da, özögü da, kögü da kadim 
arpaday körüngön - desteleri de sapı da, yeşili de tam arpa gibi 
göründü (sıdıkbekov). kosegi kadim anarday/ koynunan cibek 


çubalgan — kozası tam nar gibi/ koynundan ipek birbiri ardınca 
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gidiyor (osmonkul). koşulgan cerin karasafi/ kuzgundayt kadim 
narınday — birleştiği yerine bakarsan/ tıpkı narın gibi taşıyor 


(malikov). 


KanumMgeH (kadimden): çoktan, eskiden, baştan. kadimden berki sır nayza/ karıga 
baatır ilgeni - eskiden beri boyalı mızrak/ ihtiyara kahramanlığı 
kazandırmış («manas»). kalıfiga kabat mol alıp/ kadimden beri 
köngön bay — eskiden beri alışmış olan zengin/ mihre bir kat çok 


alıyor (togolok moldo). 


KanuMKu (kadimki): eskidenki, eski, eski zamanlara ait. bul ır kadimki kanıbek baatırdın 
ırı - bu şarkı eski kanıbek kahramanın şarkısı (cantöşev). tatıbek 
uşul kündördö kadimki beş cıl mından murda ötkön türünö keldi — 
tınıbek bu günlerde eski, beş yıl önceki hâline geldi (baytemirov). 
kiyingen sofi üstü-başımdı karasam kadimki ele kızıl 
gvardeetsterdin özümün - giyindikten sonra görünüşüme baksam 


eski kızıl muhafız subayının tıpkısıyım («ala-t00»). 


KanumMkuge (kadimkidey): 1. önceki gibi, önceki hâlindeymiş gibi. kapalandı 
kurmanbek/ kadimkidey cayı cok — üzüldü kurmanbek/ önceki gibi 
her şeyi yerinde değil («kurmanbek»). kubatı mıktı tolsun dep/ 
kadimkidey bolsun dep — eskisi gibi olsun diye/ eskisi gibi 
kuwvetlensin diye («er tabıldı»). carım avtomattık stanoktuu tseh 
kadimkidey taza, eç kanday cıt cok - yarı otomatik olan tezgâhlı 
lonca önceki gibi temiz, hiç kokusu yok («kırgızstan ayaldarı») 2. 
tam kendisi, açık. cumşak orunda çalkalap olturgan akademik 
askarga kadimkidey körünöt —- yumşak yerde göğsünü öne 
çıkararak oturan akademi azası askar'a açık görünüyor 


(sıdıkbekov). 
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kanupece (kadirese): doğrusu: kadırese. 


KkaAMMU (kadmiy): zink rudalarının yapısında olan gümüş rengindeki yumuşak beyaz 


metal, kimyasal unsur. 
kanoo (kadoo) ı: hayvanı bağlamak için yere sokulmuş direk; kazık. 


kangoo (kadoo) ıı: kırılmış, çatlanmış nesnelerin parçalarını bitiştirmek. kadoosu bar 


kazan - bitişmiş kazan. kadoo salıngan ketmen - bitişmiş kazma. 
m kadoo baş- dial. demiri delmek için kullanılan aygıt. 
kangoo (kadoo) ılı: kada- ını fiilinin adı. 
kagooryy (kadooluu): bitiştirilmiş. 


kap (kadr) 1: 1. sinema negatifinin ya da foto negetifinin çektiği bazı fotoğrafı. 2. 


sinema filminin bir sahnesi ya da bir parçası. 


kap (kadr) 11: 1. bir müessesenin vb. hazırladığı müstahdimlerin heyeti, kadro. 
partiyalık cetekçiliktin çeçüüçü küçü bolup kadrlar sanalat —- parti 
azasından olan yönetimin karar verme gücü olarak kadrolar sayılır 
(«kommunist»). bul mektep kırgız kadrların dayardoonun negizgi 
bir oçogu — bu okul kırgız kadrolarının hazırlanmasının esas ocağı 
(«caş leninçi»). 2. sulh zamanındaki demobilizasyonda bile serbest 


bırakılmayan asker bölümlerinin heyeti. 


m kadrlar bölümü- müesseselerdeki kadroları işe alma, işten atma vb. hizmet eden 


bölüm. 


kaapunb (kadril): altı figür çift olarak birbirine karşı durup dans edilen dansın adı ve bu 


dans üzerine yazılan beste. 
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kaayy (kaduu) ı: dağın yamacı, dağın yan tarafı. batiyna koktunu ördöp, beldi aşıp, 
kaduunu arta toltolboy cürüp oturdu - batiyna dağın deresinden 
yukarıya doğru yürüyüp beli aşıp dağın yamacından dolaşarak 
durmadan yürüdü (sıdıkbekov). ak koylor kaduuda cayılıp catat — 


ak koyunlar dağ yamacında yayılıyor (cantöşev). 
kanyy (kaduu) ıı: kadı- fiilinin adı. 


kanyyna (kaduula-): dağ yamacından yürüme. cürüş dagı baştaldı. emi öydö çıgış cok. 
mından arı kaptal menen kaduulap gana cürüü kerek — yürüyüş 
yine başladı. şimdi yukarıya çıkmak yok. bundan sonra yalnız 
dağın yan tarafıyla dağ yamacından yürümek gerek (taştemirov). 
kaduulap aşar bel tappay/ karaldı kılar şer tappay —- dağ 
yamacında yürüyüp geçecek dağ geçidini bulamıyor/ ümit edecek 


cesur bulamıyor («seytek»). 
kanyynarT- (kaduulat-): kaduula- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaayynoo (kaduuloo): kaduula- fiilinin adı. 


kağbı- (kadı-): dial. dağ yamacından, dağın yan tarafından yürümek. sarı-bulak caktan 
tokoylop kadıp/ sokmok col kelçü ayıldı carıp — sarı-bulak 
tarafında, ormanlardan ve dağ yamacından doğru köyü kesen keçi 


yolu bulunuyordu (abdıramanov). 


KağbiM (kadım): kadik ile aynı. kadım mergen anı közü çalar zamat taanıdı — 


uzmanlaşmış avcı onu görünce hemen tanıdı (sıdıkbekov). 


Kağbıp (kadır) ı: şeref, saygı, değer, liyâkat, otorite, itibar. kadırımdı bilüüçü/ karıya, 
kempir çaldan ayt — şerefimi bilen/ yaşlı adam ve kocakarıdan 


söyle (togolok moldo). kalktın bolboyt kadırı/ kayrattuu kişi cok 
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bolso - cesur adamı olmazsa/ halkın değeri olmaz («olcobay 


menen kişimcan»). er kadırın el bilet - er kadrini el bilir (atasözü). 


m kadır tün- dini inanca göre ramazan ayının 27'inci gününün kutsal gecesi, kadir 
gecesi. kadır tün toskondoy, eki üydön teli ot çıgat - kadir 
gecesinde oturuyormuş gibi iki evde de ateş yanıyor (cantöşev). el 
kuturup oolugup/ agaları töştüktün/ kadır tündö colugup — halk 
kudurup direndiğinde/ töştük'ün ağabeyleri/ kadir gecesinde 
görüştüler («er töştük»). kadırı şamday canuu- liyakatın 
yükselmesi, şöhret, ün kazanma. kadırı şamday canbaybı/ kalkının 
karızın aktasa - halkının borcunu öderse/ liyakatı yükselmez mi 


(bökönbayev). 


kağbip (kadır) 11: kadırıfi cam bolsun- “endişelenmeme” anlamında kullanılır. ıras, 
toko, biz turganda kadırıfi cam bolsun, dep cöö turgan abışka 
külümsüröp kelip toktogulga çakçasın sundu — hakikaten, toko, biz 
varken hiç endişelenme, diye duran yaşlı gülümseyerek toktogul'a 
tütün tabakasını uzattı (bökönbayev). a cagınan kadırıfız cam 
bolsun. arzıkul aman tursa iş cayında bolot - ondan 


endişelenmeyin. arzıkul sağ iken her şey yerinde olur (baytemirov). 
Kaibiıpga- (kadırda-): kadırla- ile aynı. 


Kağbıpgar- (kadırdan-): dial. mahbub, mahbube. alar eköö birin-biri kısa kuçaktap 
kadimki kadırdan dostorço uçuraştı - onlar ikisi birbiri ile kısa 
kucaklaşarak eski mahbub arkadaşlar gibi selâmlaştı 
(abdukarimov). kölül üzböy bir cürçü/ kadırdanım bolbodufi — beni 


hiç kırmayacak/ bir mahbubum olmadın (barpı). 


Kağbıpgalı- (kadırdaş-): kadırlaş- ile aynı. 
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kağbıpayy (kadırduu): kadırluu ile aynı. 


Kağbipece (kadırese): eski, çoktanki. camal kadırese kişidey süylödü - camal 
olgunlaşmış insan gibi konuştu (cantöşev). kızdar kadırese 
çıçalap, biz menen uruşuuga çeyin barçu - kızlar eskisi gibi 
kızarak bizimle kavga bile ediyordu (kaimov). ayıldagı kadırese 
abışkalarday bılk etpey otursali bolo, şaarga kelgeni sen küçömök 
boldufi - köydeki eski yaşlılar gibi kımıldamadan otursan ne 


olurdu, şehre geldiğinden beri sinirlenmeğe başladın («ala-t00»). 


Kağbipkeu (kadırkeç): arkadaş, ahbab, mahbub, değerli. kadırkeç kişim taecem/ 
kalbadıfi çıgıp esimden — arkadaşım teyzem! seni hiç unutamadım 
(«olcobay menen kişimcan»). kayra körböyt ekemin/ kadırkeç 
kurdaş tefiimdi — çocukluk arkadaşım olan eşimle/ başka hiç 


görüşmeyecekmişim (toktogul). 


kağbıpna- (kadırla-): değerini, şerefini bilip saygı gösterme. valeyriydi dostoru kadırlay 
turgan boldu — valeriy'e arkadaşarı saygı gösterecek oldular 
(sasıkbayev). caştarı kadırlap, karıları calınıp turçu boldu — 
gençleri saygı gösterecek, yaşlıları rica edecek oldu (cantöşev). 
egin bermek bizdin urmat, bizdin bak/ sıyloo kerek ata-curttu 
kadırlap —- ekin verme, bizim saygı, bizim talih/ vatana hürmet ve 


takdir göstermek gerek (0smonov). 


Kağbıpnalu (kadırlaş) 1: birbirine saygı gösteren. kayrılbay ketçü caştıktı/ kadırlaş 
mendey estetir - geri dönmeyecek gençliği/ bana saygılı birisi 
hatırlatır (malikov). kadırlaşıfi çaçıkey/ carıfi aman catıptır - sana 
saygılı davranan eşin/ çaçıkey sağlam oturuyormuş («er tabıldı»). 
kadırlaş dostordu estep, kança kapa bolup cürdüm — saygılı 


arkadaşlarımı hatırlayarak defalarca üzüldüm («ala-t00»). 
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Kağbiıpnmalı- (kadırlaş-) ıı: birbirine saygı gösterme. eköör biribirifidi kadırlaşıp, 
ıntımaktuu caşagıla, baldar — ikiniz birbirinize saygı göstererek rıza 


içinde yaşayın, çocuklar («ala-t00»). 
Kağbipnoo (kadırloo): kadırla- fiilinin adı. 


kağbipnıyy (kadırluu): saygılı, şerefli, değerli birisi. ayıldaştarına mambetkul ali da 
kadırluu < hemşerileri arasında mambetkul hâlâ değerlidir 
(kaimov). siz bügün eç kayda barbastan, menin üyümdö kadırluu 
meyman bolosuz — siz bugün hiçbir yere gitmeyeceksiniz benim 


evimde değerli konuk olacaksınız (cantöşev). 


KağbipMaH (kadırman): saygılı, şerefli, aziz. ayıldagı kadırman aksakaldardın akıl- 
nasaat sözdörü bolboso, kep az süylöndü — köydeki saygıdeğer 
yaşlıların öğütleri dışında konuşma az oldu («ala-t00»). kayrılıp 
kelip turamın/ kadırman curtum amanbı - geri döndüm/ aziz 
yurdum sağ mı (toktogul). sayra öz aylına kadırman kelin — sayra, 


kendi köyünde saygılı bir gelindir (sıdıkbekov). 
kaep (kaer): neresi. uulufi kaerde iştep catat? - oğlun nerede çalışıyor? («çalkan»). 
Kaepruk (kaerlik): nereli. degi özüfi kaerliksifi? — sen nerelisin? (abdukarimov). 


Kaxa- (kaca-): 1. kemirmek. eçki kacap cok kılbasın/ çırpıktardı korugun — keçi 
kemirerek yok etmesin/ çubukları koru (bökönbayev). kerbençiler 
karmasa/ kee biröösün taybuurul tiştep/ kacap, ırgıtıp — kervancılar 
tuttuysa/ bazılarını/ taybuurul dişleyip/ kemirip sıçratmış 
(«seytek»). culkungan arabada eki kaçır/ oozdugun kacap kelet 
baçır-baçır — çırpınmış at arabasında iki katır/ gimini çatır çatır 
kemiriyor (aalı). 2. aşındırmak, bir nesneyi sürükleme. gazimdin 


koş kolunda temir çınçır/ buttarın kacap cattı kişen kısıp - gazim'in 
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kolarında demir zincir var/ ayaklarını köstek sıkarak aşındırıyordu 
(aalı) 3. mec. sövmek. kayaşa aytkan adamdın, kançasın mülcüp 
kacagan — itiraz ederek konuşan insanın ne kadarını kemirerek 
sövdü (togolok moldo). karşıldaşıp, kagışıp/ kacabay kayrat tabışıp 


- birbirini patakladı/ sövüşerek yararlık buldular («manas»). 


kaxaraM- (kacagay-): 1. korkarak bakınmak. kacagay kılıp üyrötülgön kunan — korkak 
olarak alıştırılmış kunan. 2. korkak. köp cumşay berip balanı 
kacagay kılıp koygon ekensili - çocuğa çok iş yaptırıp korkak 
yapmışsın («ala-t00»). mildettüü işke kacagaylanıp turuşufi bolobu 


- mecburi göreve öyle korkak olman yarar mı («ala-t00»). 
kaxaraMnarT- (kacagaylat-): kacagayla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaxaralnoo (kacagayloo): kacagayla- fiilinin adı. 
Kaxarı- (kacal-): kaca- fiilinin edilgen çatısı. 


Kaxara- (kacala-): 1. biraz eti olan kemiği kemirme. kolundagı cilikti kacalap koyup 
oturgan ele — elindeki iliği kemirip oturuyordu («ala-t00»). 2. 
birisine sövmek. beyşenin kılgan işterin caktırbastan, kudaynazar 
anı kacalay baştadı - kudaynazar beyşe'nin yaptığı işlerini 


beğenmeyip ona sövmeğe başladı («ala-t00»). 


Kaxaroo (kacaloo): kacala- fiilinin adı. 


KaxaH- (kacan-): 1. birisine sürekli sövmek. karıgıça kacanganıfidı koybodufi go! — 
yaşlılanıncaya kadar sövmeni bırakmadın ya! («ala-t00»). 2. çok 
çalışmak, durmadan çalışmak, meşgul olmak. keçke ele kacana 
berbey, es alsafi bolo — sürekli çalışmayıp da biraz dinlenmez 


misin («ala-t00»). kartaygança kacanıp, kayrat menen mal taptıfi — 
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yaşlılanıncaya kadar çok çalışıp gayretle mal kazandın (toktogul). 


kaxal | (kacafi): kacafi-kacafi etüü- söze kulak asmadan bahse girişmek; kavga 


etmek. 


kaxal | ga- (kacafida-): kacafi kacari etme, söz dinlememe. brigadirdin aytkandarın 
ukpay, kacaliday bermeyifi bar eken, anıfidı koyboysuRbu? — 
brigade amirinin söylediklerini dinlemeyip bahse girişiyormuşsun, 


böyle yapmaman lâzım («ala-t00»). 
kaxal | gar- (kacafidat-): kacafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaxal | goo (kacafidoo): kacafida- fiilinin adı. 


kaxap (kacar): hal, kuvet, gayret. baldarıfdın caşın bilbey/ es-akıldan tanıpsıfi/ kayda 
senin kacar, küçüfü aştan dagı kalıpsıfi - çocuklarının büyüdüğünü 
görmeden! aklını oynatmışsın/ nerede senin kuvvetin ve gayretin/ 


itibarını da kaybetmişsin (aalı). 


kaxaprıyy (kacarluu): kuvvetli, güçlü, gayretli. kıdın karıya kança kılsa da kacarluu 
emespi, karıganına karabastan, kemen menen çakaga ılay salıp 
berip catat - yaşlı kıdın ne kadar çalışsa da kuvwvetli, yorulmaz, 
yaşlılanmasına rağmen kazma ile kovaya çamur koyuyor 
(baytemirov). sansız kacarluu kolu menen acardı sıga kuçaktap, 
betinen öptü — güçlü kolları ile acar'ı sıkıca kucaklayıp yanağından 


öptü (cantöşev). 


Kaxapbı (kacarı): işleme. boyogun cakşı kandırgan/ boosu terme kacarı/ adamdın 
közün taldırgan - boyası iyi tatmin eylenmiş/ bağ derme işlemesi/ 


insanı hayret ettirdi (togolok moldo). 


KaxaT- (kacat-) 1: kaca- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kaxaT- (kacat-) 11: ihtiyaç, lüzum. alarga mınday, tigindy dep aşık söz süylöönün eç 
kacatı cok — onlara şöyle böyle diye fazla söylemenin hiç lüzumu 
yok (sasıkbayev). rais, anı oylop olturuunun kacatı cok — reis, onu 


düşünmenin lüzumu yok (sıdıkbekov). 


kaxalu- (kacaş-): 1. kaca- fiilinin işteş çatısı. 2. birbiriyle kavga etme. kelgenime eki ay 
bolo elek catıp karımşakov menen kacaşıp aldım — gelişime daha 


iki ay olmadı karımşakov ile kavga ettim («ala-t00»). 
KaxeT- (kacet-): kacat- ıı ile aynı. 
kaxyy (kacuu): kacı I fiilinin adı. 


Kaxbıi- (kacı-) 1: 1. eskisi gibi olmama, gevşeme. tınım aldırbay kirip-çıgıp cürgön 
adamdardan eşikterdin kaalgaları bat ele kacıp ketti - durmadan 
girip çıkan insanlar kapıları çok çabuk gevşetti (ubukeyev). oşol 
uçurda kaalganın kacıp kalgan turumu “kıyık!” etip sala berbedibi — 
o anda kapının gevşemiş kaidesi “kıyık!” diye ses çıkarıverdi 
(kasımbekov). 2. yorulma, kötüleşme. eçender ötüp kacıgan/ 
eçender ötüp başınan - ne kadarını gözden geçirdi/ ne kadarı 
yoruldu (turusbekov). kabıl tınımsız tüyşuktön kacıp, zerigip cüröt 
- kabıl arasız olan uğraşmadan yorulup canı sıkılıyor (elebayev). 
kayrıp taptoo cetişse/ kacıbay men da çurkarmın - iyi 


hazırlanırsam/ ben de yorulmadan koşarım (cantöşev). 


Kaxbıi- (kacı-) 11: kaca- ile aynı. aç itterdey talaşıp/ söögümdü kacıp catkıla! — aç itler 
gibi dalaşıp kemiğimi kemirin! (ümötaliyev). obu cok kacıy 
berüünün paydası barbı? — anlamı olmayan kavga etmenin yararı 


var mı? (baytemirov). 


KaXxbı (kacı) nı: kacı-kucu; kacı-kacı - birbirinin sözlerini dinlememe, her yanda 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


tertipsiz söylenen sözler. adamdar kacı-kucu süylöşüp ırlardı 
ırdaştı — insanlar birbirini dinlemeden konuşup şarkılar söylediler 
(sasıkbayev). bir ookumda dagı kacı-kucu ün çıgat - bir süre sonra 


yine her yandan sesler çıktı (baytemirov). 


Kaxbi6ac (kacıbas): sarsılmaz, yıkılmaz, dayangan, gayretli. çüköbay zuuranın 
kacıbas kayratın, akıl-esine işendi - çüköbay zuura'nın sarsılmaz 
gayretine ve aklına inandı (bayalinov). sartbaev kacıbas emgegi 
menen calpı eldin urmattoosuna tatıktuu boldu - sartbaev 
gevşemeyen emeği ile bütün halkın ona saygı göstermesine lâyık 
oldu («kommunist»). kacıbastan coo saygan/ erdigifidi süygömün 


- sarsılmadan düşmanı yendiğin cesaretini sevdim (nurkamal). 


KaXxbiOacTbık (kacıbastık) sarsılmazlık, gayretlilik. massa menen iştöödö çıdamkaylık, 
turuktuuluk, kacıbastık kerek - grup ile çalışmada sabırlılık, 
dayanıklık, sarsılmazlık gerekir (cantöşev). başında turgandırsıfi 
eesi/ ak cüzü kacıbastık sırın saktap —- başında durmaktasın 


sahibi/ sarsılmazlık sırrını saklayıp (turusbekov). 


KarbiKbip (kagıcır): kötü, zayıf, gösterişsiz. kacıgır küyöö kıyınsaak, tögülür katın 
türkünsöök — kötü damat karısının akrabalarına karşı teveccühü 
fazla olan birisi ise, babasının evini sık sık ziyaret etmeği seven 


kadına zor gelir (atasözü). 
Kaxbırna- (kacıla-): kacala- ile aynı. 


Kaxbırga- (kacılda-): birbirini dinlemeden kavga etme, her yandan ses çıkarma, boş 
söz söyleme. oturgandar birinin sözün biri ukpay kacılday baştadı 
- oturanlar birbirlerinin sözünü dinlemeden boş sözleri söylemeğe 


başladı («çalkan»). kacıldap abiyirimdi ketirebi dep, ooz açpay 
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kete berdim — boş anlamsız sözleri söyleyip otoritemi düşürür diye 


hiç konuşmadan gittim («ala-t00»). 
KaxXbirıgak (kacıldak): anlamsız sözleri söyleyerek kavga eden birisi. 
KaxbırgaT- (kacıldat-): kacılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kaxbırıgalu- (kacıldaş-): birbiriyle anlamsız sözleri söyleyerek kavga etme, çekişme. 
Kaxbirgoo (kacıldoo): kacılda- fiilinin adı. 
Kaxbiroo (kacıloo): kacıla- fiilinin adı. 
KaxbiH- (kacın-): kacan- ile aynı. 


Kaxbıp (kacır) (ak kacır): akbabagillerden olan yırtıcı kuş, akbaba kuşu. bul kımızdın 
içinde üç tamçı ak kacırdın ötü bar - bu kımızın içinde akbaba 
kuşunun üç damla ödü var (cantöşev). ak kacır konçu zoolordu/ 
aldırar elim talkalap - halkım, akbaba konacak kayaları/ tahrip 
ederek aldınız (aalı). taskara, kacır zor bolgon/ tırmagı cokton 
beçara/ kanattuudan ala albayt/ uşul cagınan kor bolgon — taskara 
akbaba kuwvetliydi/ tırnağı olamadığı için/ av avlayamıyordu/ şu 


taraftan hor olmuştu (barpı). 
KaxbıT- (kacıt-): kacat- ile aynı. 


ka3 (kaz) 1: boynu uzun, gagası yassı olan suda yüzebilen yabani ve ev kuşu, kaz. 
karkıldap kazdar köl saktayt/ kara ılaaçın çöl saktayt — kazlar 
öterek göl yapar/ şahin ise çöl yapar (toktogul). boz kuştan suu kuş 
az keldi/ ördök, çürök, kaz keldi — boz kuşa nazaran su kuşlar az 


geldi/ ördek, bağırtlak ve kaz geldi (togolok moldo). 
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m kaz katar- sıra hâlinde uzanarak; sırasıyle. akıya baştagan bir kılka kelinder kaz 
katar tartışıp, carışa kürök sayışsa, kızgaldaktay köz uyalat — 
akıya'nın başkanlığındaki birçok gelinler kaz katar gibi uzanıp 
yarışarak kürek soksa, gelincik gibi göz kamaşır (sıdıkbekov). 
köçürüp kelip ayıldı/ kaz katar bolup konup al — halkı buraya göç 
ettirip/ sıra hâlinde kondur («er tabıldı»). kaz taman- 1. grup 
hâlinde biten bir bitki adı; 2. kazın tabanına benzeyen oyunun bir 
çeşidi; 3. tırtıl. kaz tafiday- bk. tafiday. kaz colur- yıldızların 
geceleyin birbiriyle birleşerek uzun beyaz şule olarak göründüğü 


grup saman yolu. kaz eleçek bk. eleçek. 


ka3- (kaz-) ıı: 1. kazma, kürek vb. aletler ile yeri kazmak, oymak. cer kaz. çufikur kaz. 
kör kaz. — yer kaz. sarpun kaz. çukur kaz. mezar kaz.// yerden bir 
şeyi kazarak çıkarma. kızılça kaz. kartoşka kaz. dümür kaz. - 
pancar kaz. patates kaz. ağacın köklerini kaz.// arık, kanal, hendek 
vb. yapma, kurma. arık kazgan cumuşçular. kanal kazıp cürgön 
kolhozçular — arık kazan işçiler. kanal yapan köylüler. 2. kömürcü 
ya da başka madenleri (maden ocaklarını) yer altından alma, 
çıkarma. kömür kaz. ken kaz. altın kaz - kömür çıkar. maden 
çıkar. altın çıkar. 3. mec. her hangi bir iş üzerine çalışma, 
araştırma, öğrenme. miidey caştar bilim kazat/ meesi tolgon oy 
bolup — binlerce genç bilim üzerine çalışıp/ araştırmalar yapıyor 
(aalı). aylanayın ösöt çalgın kanatın/ sen injener bilim kenin 
kazasıfi - yavrucuğum hızlı uçan kanadın büyük/ sen mühendislik 


bilimi üzerine çalışmalar yapacaksın (turusbekov). 


ka3- (kaz-) ıı: kaz turuu ya da kaz-kaz turuu- yeniden yürümeğe başlama, yürümeğe 


alıştırma (çocuk hakkında). 
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ka3a (kaza) 1: büyük bir biçimde örtülmüş. kaza eleçek — büyük eleçek. m başına çalıp 
ak mata/ çekçeytip kaza seldeni - başına beyaz matayı örtüp/ 


büyük bir biçimde sarığı sarmış (toktogul). 


ka3a (kaza) ıı: ölüm, vefat etme. coldoştorum coldo kaza boluştu - arkadaşlarım yolda 
vefat ettiler (bayalinov). atafi keçee bolup ötkön soguşta kaza taptı 
- baban yakında geçen savaşta şehit oldu (sıdıkbekov). can bar 


cerde kaza bar — can olan yerde ölüm var (atasözü). 
ka3aar (kazaat): doğrusu: kazat. 


Ka3akTap (kazaktar): t. e. kazak. 1. kazakistan'da oturan halk. okup cürgöndö dalay 
kazak coldoştorum bar ele - okuduğum yıllarda oldukça çok kazak 


arkadaşlarım vardı (şimeyev). 


ka3akTap (kazaktar): t. e. kazak. köle olarak çalıştırılan rençper köylülerden, şehirli 
fakirlerden ve yoksunlardan oluşup 15-17 yüzyıllarda toplanarak 
rus devletinin kenarındaki bölgelere (don, yayik, zaporojye 
taraflara) kaçıp yerleşen hür insanlar. zaporojyelik kazaktar - 
zaporojyeli kazaklar. 2. ihtilâle kadar rusya'daki savaşan insanların 
temsilcileri, bunlar yer-su vergilerinden muaf aldıkları için askere 
çağırılmağa mecbur olmuşlardı; böyle grupların yerleştiği 
bölgelerde (kuban, orenburg, don vb.) oturan insanlar. donduk 
kazaktar. kazak orustar — donlu kazaklar. kazak ruslar. 3. 
rusaya'nın bazı bölgelerinde (eskiden kazak rusların yerleştiği 


bölgelerde) oturan yerli halk. 


ka3an (kazal): 1. lirik bir şiir, gazel. kazal aytam kalkıma/ kara taman çapına — gazel 
söyleyeceğim halkıma/ baldırı çıplak hepinize (togolok moldo). 


kalem alıp cazayın/ kazaldın kenin açayın —- kalem alıp yazayım/ 
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gazelin hazinesini açayın (osmonkul). ukkan cayıfi cok bele/ 
aşıktık cönü uşul dep/ ilgerki comok, kazaldan — hiç duymadın mı/ 
aşkın ne olduğunu/ evvelki masal gazelden başlayan («olcobay 
menen kişimcan»). 2. ihtilâle kadar şairlerin yazdıkları eserlerin 


adları. 3. esk. dini mahiyetteki manzume, poem. 


ka3anga- (kazalda-): gazel türünde yazma, şarkı söyleme. kazaldap ırdap koyo berdi — 


gazel türünde şarkı söyledi. 
ka3arngar- (kazaldat-): kazalda- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka3an/oo (kazaldoo). kazalda- fiilinin adı. 
Ka3aMOak (kazambak): doğrusu: kazanbak. 


Ka3aH (kazan): 1. metaldan (çoğunlukla çöygenden) yemek hazırlamağa uygun olarak 
yapılan, çeşitli hacimde olan yuvarlak kapkacak; kazan. kazanga 
cakın cürsö, köösü cugat - kazanın yanında dolaşsan kurumu 
bulaşır (atasözü). beş kemegege beş kazan asılıp, çüygündölüp 
salıngan et borkuldap kaynay baştadı — beş ocağa beş kazan 
asılıp koyulan yağlı etler şakır şakır kaynamağa başladı 
(cantöşev). torsoygon kiçinekey kazanga batış carma casadı - 
kabarmış küçücük kazanda batış carma pişirdi (baytemirov). 2. su 
kaynatıp buharı borudan çıkarılan kapalı büyük kapkacağa 


benzeyen tezyinat; tencere. buu kazanı — buhar tenceresi. 


m can kazan- uzak yola çıkıldığında yanında götürebilmeğe uygun olan küçücük 
tencere; kazan. çılgıy kazı, şirin et/ can kazanga kaynatıp - karın 
yağı, lezzetli eti/ can kazana kaynatıp («er töştük»). köçmön 
kazan- 1. ortasına hamur koyup ekmek pişirecek kapkacak; 2. 


böyle bir kapkacakta pişirilen ekmek. taş kazan- 1. taş kordo (içine 
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kızgın taşlar atmak suretiyle yemek pişirmek için kullanılan ve at 
derisinden yapılmış olan kap; bu usulle pişirilen ekmek); 2. çocuk 
oyununun adı. kara kazan- çocuk oyununun adı. kazanı mayluu- 
etli yemeği bol olan. kazan asuu- yemek pişirmek. kazan 
karmatuu- yemek pişirtmek, bulaşık yıkatmak. kuu kazan-evine 
gelen misafire yemek vermeyen; cimri. esentay kuu kazan kişi ele 
- esentay yemek vermeyen cimri bir adamdı («ala-t00»). kazanın 
suuga saluu ya da kazanı otton tüşüü- yemek pişiremeyecek 
hâlde olma, ocağa kazan asmama, hiçbir şeyi bulunmadığı hâlde 
olma. kazanım otton tüşüp kızıl ot kısır kalbasa boldu —- her zaman 
pişireceğim yemek olsun (sıdıkbekov). kazanı toluk- yiyeceği bol 
olan, yeterli olan. aş kazan- bk. aşı. daş kazan bk. daş. at calına 


kazan asuu bk. atı. 
ka3aHa (kazana): doğrusu: kazına. 


Ka3aHak (kazanak): kabirde ölüyü yerleştirdikleri oyuk. eki kişi almataydı cayına 
catkırışıp, kazanagının oozuna çopodon cıya baştaganda, emilbek 
apasınan ayrılganına közü cetip çıRırıp ciberdi - iki adam almatay'ı 
yerine yatırıp oyuğu topraklamağa başladığında, emilbek 
annesinden ayrıldığını anlayıp acı bir sesle haykırıverdi 
(osmonaliyev). kee bir mürzölördün kazanaktarı oyulup ofiurayıp 


turat - bazı kabirlerin oyukları kazılıp ap-açık duruyor («çalkan»). 


Ka3aHarT (kazanat) 1. koşu atlarından bir cinsin adıdır. kara bayır kazanat/ ketmen 
tuyak, kefi sooru/ kerişke minçü cılkı eken —- bağlanmış kazanat/ 
tırnağı kazma gibi geniş sağrı/ çekişmeğe binilecek yılkıymış 
(«<seytek»). 2. mec. kuvvetli, çevik, atılgan (insan hakkında). kazak 


menen kırgızga/ kazanat ele çabılgan — kazak ile kırgız için/ 
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atılgan çevik delikanlıydım («ala-t00»). 
Ka3aHaubı (kazanaçı): doğrusu: kazınaçı. 
ka3aH-alu (kazan-aş): yiyecek, yemek yapmak için imkân. 
Ka3aH-aluryy (kazan-aştuu): yiyeceği bol, yiyeceği yönünden çömert olan. 


Ka3aH6ak (kazanbak): göçerken tencerenin kırılmaması, kurumu bulaşmaması için 
çubuktan yapılan kapkacak. caman körgöndün börkü kazanbaktay 
- iyi olmayan birisinin şapkası büyük tencere kapkacağı gibidir 


(atasözü). 


m öpkösü kazanbaktay boluu- birisine çok ciddi bir biçimde küsmek, küskünlüğün 


geçmemesi. 


Ka3aHga- (kazanda-): en çok olmak, çoğalmak. turuşat million el kazandagan/ mifi da 
toonun birin aşa albagan - çoğalmış halk duruyor/ hiçbiri dağı 
geçemiyor (kalık). kalıfi cılkı, köp kalmak/ kazandap tüzdö 
catkanın/ tabıldı körüp aldı emi - çok yılkı ve kalmağın/ çoğalmış 


bir biçimde düzlükte oturduğunu! tabıldı artık gördü («er tabıldı»). 


ka3aHga (kazanday): büyük, hacimli. baarı birdey kara ala/ celinderi kazanday - 


hepsi aynı, alaca kara/ hayvanların memeleri büyük (ümötaliyev). 
Ka3aHgaT- (kazandat-): kazanda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Ka3aHayy (kazanduu): yiyecekleri olan, sofrasında her şey olan, büyük ve geniş olan. 


Ka3aHubı (kazançı): 1. kazan yapan usta. kazançının öz erki, kaydan kulak çıgarsa - 
kazan ustası, kazanın istediği yerinden sap yapabilir (atasözü). 2. 


yemek yapan, kazanı tutan, aşçı. açuu menen tattunun/ daamın 
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tatkan kazançı - acı ve tatlının/ tadını tadan aşçıdır (toktogul). 
uyçu, koyçu, kazançısı baylardın/ eeley berdi eçen cılı bakkanın — 


zenginlerin çobanları ve aşçıları/ yıllarca baktığını işgal etmeğe 


başladı (aalı). 


Ka3aHubık (kazançık): esk. fitil koyularak atılan tüfeklerin barut konan bir parçası. 
çorgodoy bolgon kök milte/ kazançıkka kirgeni - musluk gibi olan 


fitil/ kazançıkta duruyor («manas»). 
ka3anı (kazap): doğrusu: kasap. 
ka3akka (kazakka): zool. yabani kazların bir çeşidi. 


ka3apma (kazarma): 1. askerlerin oturduğu yer, evler. kazarmanın darbazasından at 
oynotup otuzday atçan soldat çıga keldi - kışlanın sokak 
kapısından atlarını hiddetle oynatarak otuz kadar subay çıkıverdi 


(cantöşev). 2. ihtilâle kadar rusya'da fabrika ve üretim işçileri için 


kurulmuş olan evler. 


ka3ar (kazai): 1. muharebe, çarpışma. silerdi el at calınan kan akkan kazatka uzatıp 


catat - sizi halk çok şiddetli muharebeye gönderiyor (sıdıkbekov). 


2. tar. din. gaza, kâfirlere karşı açılan dini harp. 


Ka3rarıgak (kazgaldak): yabani ördekgillerden olan kümes hayvanın bir çeşidi. 
kazgaldak degen kayran kuş/ kayrılbay uçat cem üçün - 


kazgaldak adlı zavallı bir kuş/ yem için arkasına dönmeden uçuyor 


(«<seytek»). 


Ka3raHakTa- (kazganakta-): sıraya dizilerek yürümek, büyük kitle hâlinde yürümek. 
kazganaktay ketkile, el-curtka cetip es algıla! — kitle hâlinde 


durmadan gidin ve halk arasında dinlenin! (beyşenaliyev). baarının 
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küçü tolgon buurakandap/ kaçırıp kirdi mına kazganaktap - 
galeyana gelerek hepsi kuvvetlendi/ sıralantıp kaçırıverdi 
(turusbekov). attuu, cöö, ala bayrak, kenen-surnay/ kır tarta turup 
kaldı kazganaktap - atlı, yayla, alaca bayrak, madeni boru-zurna/ 


dağ sırtını geçince kitle hâlinde sıralanıp dura kaldı (abdıramanov). 
Ka3raHakTaT- (kazganaktat-): kazganakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
Ka3raHakToo (kazganaktoo): kazganakta- fiilinin adı. 


Ka3raHaTTa- (kazganatta-): kazganakta- ile aynı. emne üçün el kazganattap 
şamırbekke ökürüp kelgendey, atama ökürüp kelişpeyt? - neden 
halk kitle hakinde şamırbek'e yüksek sesle ağlayıp geldiği gibi 


babama yüksek sesle ağlamıyor? (cantöşev). 


Ka3rank (kazgayak) (kazık ayak): yeri olmayan serseri. ce kazgayak eken dep/ 
kuuratıp meni canbasın — ya serseriymiş, diye/ imha edip beni 
küçümseyerek muamelede bulunmasın («mendirman»). atkanın 
berip ar kimge/ kazgayak bir kün tügöngön - avladığını herkese 


verecek/ serseri gün bitti (cantöşev). 
ka3pbıp- (kazdır-): kaz- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


Ka3eWH (kazeyin): sütün yapısında olup peynir yapıldığında ortaya çıkan albümin 


maddedir (boya, plâstik eşya vb. yapılmada kullanılır). 


kKa3eMaT (kazemat): 1. uçak bombasından saklanmak için yer altında ya da yer 
üstünde yapılan saklanma yeri, sığınak. 2. gemiye orta çaplı topu 
yerleştirmek için tahsis edilerek yapılan yer. 3. ihtilâle kadar 
rusya'da siyasi olarak suçlanıp yakalanları hapsetmek için yapılan 


özel hücre. 
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ka3-ka3 (kaz-kaz): ünl. yürümeğe başlayan çocuğu ayağa kaldırırken ya da ona 


basmağı öğretirken söylenir. 
Ka3kanmgak (kazkaldak): doğrusu: kazgaldak. 


Ka3kaHakrTa (kazkanakta-): kazganakta- ile aynı. al afigıça bolboy kız catkan otoodo 
kazkanaktap barıp kaldık - daha önce kızın oturduğu çadıra 
kalabalık bir biçimde gittik (sıdıkbekov). kazkanaktap on uulu/ 
baatır çınçıl kaşında — on oğlu kalabalık bir biçimde duruyor/ 


kahraman çınçıl da önündedir («mendirman»). 


Ka3KaHaTTal- (kazkanatta-). kazganakta- ile aynı. oş şaarının tuş tarabınan 
kelgendikten, el kazkanattap batpayt — oş şehrinin her yanından 
geldiği için halk kalabalık ve sığmıyor (cantöşev). mendeşti süygön 
kalıfi el// kazkanattap cardandı < mendeş'i seven halk/ kalabalık bir 


biçimde hayret ederek gürültü yapıyor («mendirman»). 


Ka3Myc (kazmus): nd. aşırı çok, pek çok, gayet. kazmus kumurska. köptügü kazmus 


kurt boldu — pek çok karınca. çoğu gayet kurt oldu. 


Ka3Ha (kazna): kazına Iı ile aynı. toktogul ekööbüz asakemdin kaznasına kol saldık 
okşoyt — toktogul ile ikimiz asake'min hazinesine saldırdık her 
hâlde (aalı). ömürbek degen han kaznasın uurdatıp, elge car salat 
- ömürbek adlı bir han hazinesini çaldırdığını halka ilân eder 


(<comoktor»). 
Ka3Hak (kaznak): doğrusu: kazanak. 
ka3yc (kazus): mahkeme işinde en zor, karışmış, zorlaşmış bir İş. 


ka3yy (kazuu): kaz- ıı fiilinin adı. 
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Ka3bi (kazı) 1: yağlı yılkının karnından kaburgalarına kadar olan yağı. ar tamaktı 
caynatıp/ kazı kertip caldı cep/ caya kertip baarın cep — her türlü 
yemeği yayıp/ kazıyı keserek yele altındaki yağı yeyip/ yayarak 
hepsini kesip yedi («er töştük»). kazı menen kartaga/ toygonufidu 
ırdadıfi — kazı ve atın kalın bağırsağına/ doyduğunu şarkı 
söyleyerek anlattın (toktogul).// şişmanlayan, göbeği çıkan adamın 
göbek yağı. kazıların salandatıp dalay ele kişiler olturuşat - pek 


çok büyük göbekli adam oturuyor (aalı). 


m kazı bayloo- şişmanlamak. bulut kazı o kadar yağlı olmayan yılkının karın yağı. 


taman kazı kesilmiş yılkının 5-6 sm. ve daha çok olan karın yağı. 


Ka3bi (kazı) 11: tar. şeriyat hükümlerine göre işi halleden hâkim, kadı. kazıga salıp, cüz 
kamçı balak urdurdu — kadıya gönderip yüz kamçı vurdurdu 
(cantöşev). atası kazı aytıluu/ adamdan çıkkan bu bir kuu — babası 


meşhur kadı olan birisi/ en kurnaz bir adamdır (togolok moldo). 
Ka3bi (kazı) ıı: tar. müslümanların kâfirlere karşı açtığı harbin etkin katılımcısı. 


Ka3bik (kazık) 1. hayvanı ya da başka bir şeyi bağlamak için yere çakılan sivri kısa 
demir ya da ağaç. kaykı müyüz kara uydu/ kazıkka baylap 
koyuptur - bükük müyüzlü siyah ineği/ kazığa bağlamışlar 
(osmonkul). kazıkka baylanuu kayıktar tolkundun epkini menen 
çetke serpilet - kazığa bağlanmış kayıklar dalgaların 
çarpmasından yere yelpeniyor («ala-t00»). 2. mec. destek; çocuk, 
bebek. aman-esen bar beken/ arkamda kalgan bir kazık? - benim 
soyumu devam edecek/ çocuğum var mıymış acaba? (toktogul). 
aç bolsof- azıgılmın, tok bolsofi- kazıgıfımın — aç isen azığın 


olurum, tok isen dayanağın olurum (atasözü). 
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m kakkan kazıktay- yerinden kımıldamayan. üç karakçı kakkan kazık sıyaktuu ordunan 


cılbayt — üç haydut yerinden hiç kımıldamıyor («comoktor»). 
Ka3bını- (kazıl-): kaz- ıı fiilinin edilgen çatısı. 


Ka3birıyy (kazıluu): yağlı, yağlı olan. atabek kazıluu kabırganı kırtıştay kesip 
sugunuuda - atabek yağlı kaburgayı üst tabakasından keserek 


yemektedir (cantöşev). 


Ka3biHa (kazına) 1: 1. altın, gümüş ya da her türlü değerli eşyalar, servet, mal. 
kapkagın açtık baylıktın/ kazına elge kuyulat — servetin kapağını 
açtık/ halka mal döküldü (aalı). aykölünün kazına/ arbınıraak 
korogon - manas'ın servetini/ çok azalttı («manas»). kaltardan 
kança tülkü algan/ kazına bolor mülk algan — parlak siyah tilkiden 
ne kadar tilki aldı/ ne kadar servet aldı (togolok moldo).// bu değerli 
eşyaların saklandığı yer. kök cal manas oşondo/ kazına oozun 
açtırdı - cesur manas o sırada/ hazinesini açtırdı («manas»). 
tabıldı on tört caşka çıkkanda/ atasının kazınasın açıp coo caragın 
alat — tabılbı on dört yaşına geldiğinde/ babasının hazinesini açıp 
silâhlarını alır («er tabıldı»). 2. mec. servet, zenginlik. kanday karı, 
kanday zerek daanışman/ kanday kımbat kazına bar başında - ne 
kadar yaşlı ve zeki, hâkim/ ne kadar akıllı (aalı). poetikalık söz 
zapastar oozeki poeziyadagı kazınadan alıngan - poetik kelime 


ihtiyatları halk şiiri hazinesinden alınmıştır («ala-t00»). 


Ka3biHa (kazına) 11: esk. hükümet, devlet. cardılar baş koşup kazınadan cer kestirip 
tam salışıp, oturuktaşıp catışat — fakirler birleşerek devletten yer 
ayırtıp ev kurarak yerleşiyorlar («ala-t00»). kazınanın nanın cep/ 
kalamım kurçup catamın - hükümetin ekmeğini yeyip/ 


kuvvetleniyorum (togolok moldo). 
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Ka3biHak (kazınak): doğrusu: kazanak. 


Ka3biHarıyy (kazınaluu): 1. hazinesi olan, değerli malı ve zenginliği olan birisi. karıp 
miskin cetimge/ kazınaluu ken elefi — garip kimsesiz, fakir ve 
öksüzel/ hazinesi olan madendin. 2. mec. zenginliği çok olan. 
kazınaluu köp ırdın/ tügönbös tüptüü kenisifi - zenginliği çok olan 


şiirin/ tükenmez köklü madenisin (barpı). 


Ka3biHanıbik (kazınalık).: devlete ait olan. kazınalık cer — devlete ait toprak. m 1917 -cılı 
kazınalık işkanalardın mençigine öttü —- 1917 yılında devlet 
müesseseleri halkın mülküne geçti («kommunist»). selonun 
tegereginde iştele turgan kazınalık cumuş köp — köyün etrafında 


çalışılacak devlet işleri çoktur (cantöşev). 


Ka3biHauybı (kazınaçı): hazine tutan, hazinedar. kazınaçı bölökbay, bölökbayga bara 


kör — hazinedar bölökbay, bölökbay'a git. (bökönbayev). 
Ka3biHgpbi (kazındı): kazılan yer. 
Ka3bip (kazır): doğrusu: azır. 
Ka3bıilu- (kazış-): kaz- ıı fiilinin işteş çatısı. 


kal (kay): “kaysı” (hangi) soru zamirinin kısalmış biçimi, yalnız kullanılmaz, başka 
sözlerle (kay bir, kay cer, kay cak) birleşerek kullanılır. beken kay 
cagınan keler eken? — beken nereden gelecek acaba? (kaimov). 
men kay cerinen cazdım? - ben neresinden yazdım? (aşubayev). 
ayday katın çüröktün/ mifi amalduu dümöktün/ kay amalın bilebiz — 
ayçürek güzelin/ bin emelli felâketin/ hangisini biliriz («seytek»). 
kay birleri salbıragan cüzümdü aralap cürüşöt - kimisi sarkılmış 


üzümü dolaşıyor (baytemirov). 
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ka46OaHa (kaybana): doğrusu: kaymana. 


kaM6ap (kaybar): “cesur” ve “mümtaz” anlamında kullanılır. karasafıçı, kaybarlar/ 
kulakka ilbeyt aytkandı/ bölüp alat turbastan/ on eki müçö, tört 
sandı - baksana, cesurlar/ söz dinlemiyorlar/ on iki kemik ve dört 


bacağı/ paylaşırlar hemen (togolok moldo). 


kaM6arT (kaybat): dedikodu, sövme, yerme, gıybet. közünö aytkan sözdün kaybatı cok 
- açık söylemenin dedikodusu olmaz (atasözü). cerlerden murun 
celpingen/ kaybattı süygön bende bar — rüzgârdan ileri çırpınan/ 


dedikoduyu seven bir insan var (aalı). 


kaMGaTTal- (kaybatta-): dedikodu yapmak, kötülemek. kurman biröönü kaybatttap 
süylögön adam emes - kurman, birisini kötüleyen insan değildir 


(«ala-t00»). 
kaM6aTTOOo (kaybattoo): kaybatta- fiilinin adı. 


ka46epeH (kayberen): 1. mit. geviş getiren yabani geyiklerin (karaca, geyik, dağ keçisi) 
hamisi. kayberen cardam bolsun dep/ kuçaktaştı eki dos — 
kayberen yardımcı olsun diye/ iki dost kucaklaştı («er tabıldı»). 2. 
geyiklerin genel adı. kazak uulu toonun kayberenderin birotolo iyrip 
alçuday kamınat < kazak oğlu dağ geyiklerinin bütününü ağıla 
sokacak gibi ihtimam gösteriyor (sıdıkbekov). oydogu mal da, 
toodogu kayberen da semirgen kez — düzdeki hayvan da dağdaki 
kayberen de şimdi yağlanmaktadır («ala-t00»). too eçki, kiyik, 
maral, bugu öRdüü kayberender cayılıp cürçü - dağ keçisi, kiyik, 


maral ve geyik gibi kayberenler yayılıyordu (sasıkbayev). 


ka/6epel | (kayberefi): kayberen ile aynı. kaduu-kaduu zoolordon/ kayberefidey 


basarmın —- kaya yamaçlarından/ kayberen gibi dolaşırım 
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(osmonkul). 


kalroon (kaygool): esk. karakol, bekçi. kaba özünün uulu baştagan altı cigitti 
kaygoolgo koydu - kaba oğlunun idare ettiği altı yiğidi bekçi etti 
(«ala-t00»). kaygooldo cürgön adam cok/ bügün bir beypil 
bolgonsuyt — bekçi olan adam yok/ bugün bir huzur meydana 


gelmiş gibi gözüküyor («mendirman»). 


kaMrornmyo- (kaygooldo-): karakol gezmek, beklemek. kara mürtöz kuzgundar/ 
kaygooldop meni toorudu — taş yürekli kuzgunlar/ bekleyerek 


benim etrafımda dolaştı (cantöşev). 
kaMroongor- (kaygooldot-): kaygooldo- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaMroongoo (kaygooldoo): kaygooldo- fiilinin adı. 
kalryynı (kayguul): doğrusu: kaygool. 


Karbi (kaygı) 1: bir şeye üzülme; endişe, dert, hüzün. aç kaygısın tok bilbeyt - tok aç 
olanın derdini bilmez (atasözü). kaygını emgek cefiet. kaygı 
adamdın kası, emgek- adamdın dosu — kederi emek yener. kaygı, 


insanın düşmanı, emek, insanın dostudur (baytemirov). 


m asan kaygı önemli olmayan şeylere gamlanma, kuru dert çeken, kederlenen birisi. 
kündö oylop, asan kaygı cedifbi? - her gün düşünüp kederlendin 
mi? (turusbekov). üy-bülönü naalıtçu/ asan kaygı baş caman - 


aileyi ağlatan/ kötü bir derttir («mendirman»). 


kaMrbi- (kaygı-) 11: uçmak, yüzmek gibi uçmak. kaygıp kelip oturdu/ sarı taştı akmalap - 


sarı taşı gözetleyerek/ uçup gelip kondu (bökönbayev). 


KalrbinaH- (kaygılan-): dertlenmek, kederlenmek, endişelenmek, kaygılanmak. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kayglanbay kayrat kıl/ saga tüşçü salmak bar - kederlenmeden 
kuvvetlen/ sana düşecek bir kaygı var («manas»). esimde! bir künü 
atam kaygılandı - hatırlıyorum! bir gün babam endişelenmişti 


(turusbekov). 
KaMrbinaHT- (kaygılant-): kaygılan- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaMrbinaHyy (kaygılanuu): kaygılan- fiilinin adı. 


kalrbirıyy (kaygıluu): kederli, endişeli, dertli, kaygılı. kaygıluu adamga katuu söz uguu 
oor bolot, balam — kederli insan için sert konuşma çok ağır gelir, 
yavrum («ala-t00»). kagılayın olcobay/ kaygıluu kılıp taştadıfi - 
sevgili olcobay/ beni kederlendiriyorsun («olcobay menen 
kişimcan»). kardıgaçtın katı uşul/ kaygıluu bolgon dartı uşul — 
kardıgacın mektubu şu/ kederli olan derdi şu («er tabıldı»).// 
kederlentecek, dertletecek kötü bir şey. kaygıluu okuya. kaygıluu 
kabar. kaygıluu iş - dertli olay. dertli bir haber. dertli bir iş.// kaygı 
ile geçen. kaygıluu kıyın kündördü eskerip/ köpkö çeyin süylöşüp 
oturduk — kaygı ile geçen günleri hatırlayarak/ uzun zaman 
konuştuk («ala-t00»). men başıman ötkörgön oor, kaygıluu tarıhtı 
oylobosko araket kılam — ben geçirdiğim zor ve dertli tarihi 


düşünmemeğe çalışırım (abdukarimov). 


kaMrbip- (kaygır-): kederlenmek, kaygılanmak, endişelenmek. ömüründö kaygırbagan 
kapitandın öRü buzulup közünön caş kılgırdı - hayatında hiç 
üzülmeyen kaptanın yüzü değişip gözleri sulandı (cantöşev). 
coloydu tappay kaygırıp/ aylası ketip manastın/ altayga tartıp 
kayrılıp — coloy'u bulamayınca kederlenerek/ çaresi olmayan 
manas/ altay'a yönelerek döndü («manas»). tatıbek turmuştun ali 


eç bir daamın tata elektigin estep kaygırdı — tatıbek hayatın daha 
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hiç tadını tadmadığını hatırlayıp kaygılandı (baytemirov). botosu 
ölgön ingendey/ bozdop neçen kaygırdım — yavrusu ölmüş deve 


gibi/ çok bozlayıp ağladım («mendirman»). 
kaMrbipT- (kaygırt-): kaygır- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaMrbipyy (kaygıruu): kaygır- fiilinin adı. 


kaMrbicbi3 (kaygısız): kederi, derdi olmayan; neşeli; endişesiz, kaygısız. kaygısız elim 
caşa dep/ erkindik zaman turguzdufi - halkım dertsiz yaşa diye/ 
hürriyet zamanını kurdurdun (üsönbayev). ubayımsız, kaygısız/ 
uzun caşoo bir kızık — endişesiz, kaygısız/ çok yaşamak ilgi 


çekicidir (0osmonkul). 
kaMrbiT- (kaygıt-): kaygı ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


KaMrbiubını (kaygıçıl): kederlenen, çabuk endişelenen. mındayda kaygıçıl kişi bülösün 
da, özün da ezip taştayt - böyle bir durumda çabuk endişelenen 


insan ailesini de kendisini de ezecektir (kaimmov). 


kapa (kayda): sr. zm. 1. nesnenin ya da insanın yerini, nerede olduğunu vb. tespit 
etmek için kullanılır. atafi kayda, kayda işteyt al? — baban nerede, 
nerede çalışıyor? (sıdıkbekov). kaydasıar itter?- dep/ cookerlerge 
bakırdı —- neredesiniz köpekler? diye/ subaylara bağırdı 
(«mendirman»). tabıldı kayda, aytıp ber/ taştagan cerifi kaysı cer? 
— tabıldı nerede, anlat bana/ terkettiğin yerin neresi? («er 
tabıldı»).// yöneldiği, gideceği yönü, yeri vb. sormak için kullanılır. 
baldardan ayrılıp kayda barmak ele? - çocuklardan ayrılıp nereye 
gidecek? (turusbekov). cılkıçılar kayda ketkenin bilgen kim bar? - 
yılkıcıların nereye gitiğini kim biliyor? («ala-t00»). oşentip tuugan 


biz bolsok/ emi kaçabız kayda selpektep? — böylece akrabası biz 
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isek/ bundan sonra nereye kaçacağız? («mendirman»). 2. 
imkânsız olduğunu ya da olmadığını ifade etmek için olumsuz 
anlamda kullanılır. padışa zamanında azırkıday transport degen 
kayda! - eski zamanlarda şimdiki gibi trafik yoktu! (sasıkbayev/). 
bala ıylabasa, emçek kayda - ağlamayan çocuğa meme vermezler 


(atasözü). 


kaMgarbı (kaydagı): zm. olmayanı, yokluğu ifade etmek için ve olumsuz anlamda 
kullanılır. kaydagı cok şumduktu tabasıf da! —- olmayan masalı 
nereden alıyorsun! (sıdıkbekov). mende kaydagı akça bolsun, 


özül bilesifi da — benim param yok, biliyorsun («çalkan»). 


kagağbıp (kaydadır): zf. hangi taraftan olduğu açık olmayan, hangi taraftan olduğu 


belirsiz olan. 


kalgana- (kaydala-): “nerede”, “nerede”, diye devamlı sorma. kırk çoronun baarısı/ 
kırgıl, bakay karısı/ coo kaydalap oşondo/ dayar bolup kalıştı — kırk 
yiğidin hepsi/ kırgıl, bakay yaşlıları/ nerede, diye/ düşman o zaman 


devamlı sorarak/ hazır olmak üzere («manas»). 


kalgaH (kaydan): sr. zm. nereden, hangi yerden olduğunu, nasıl ve neden, hangi 
sebeple ortaya çıktığını vb. sormak ve ispat etmek için kullanılır. 
kayda tentip barabız/ kaydan maldı tababız? — nereye serserice 
dolaşıp gideriz/ nereden hayvanı buluruz? (bökönbayev). bul 
adamdar kaydan kelişken eken? - bu adamlar nereden gelmişler? 
(«ala-t00»). bul kaydan mintip oylosun? - o neden öyle düşünsün? 
(«çalkan»). dagı kimge kanetip/ kaydan çıgat kargaşa — daha kime 


ne yapıp/ engel nereden çıkacak («mendirman»). 


Kka/gaH-xalgaH (kaydan-caydan): oradan buraya, ondan bundan, her yandan; her 
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hangi. baldardın üçünçü biri kaydan-caydan temir çüigölök taap 
suu ala çurkadı — çocukların üçüncüsü bir yantan demir nesne 
bulup su alarak koştu (sıdıkbekov). ak buuranın çuudasınday 
sozolongon bulut kaydan-caydan payda boldu — devenin beyaz 


yünü gibi uzanarak bulut hangi taraftan çıkıverdi (sıdıkbekov/). 


KkaMgacbıH (kaydasın): dial. kova. kaydasın, kazan, cez çöögün/ kalaadan çıgat 


turbaybı — kova, kazan ve bakır çaydanlık/ şehirde üretiliyormuş 


(barpı). 


kalamnrep (kaydiger): 1. şöyle bir, boşlu boşuna, birisine, bir şeye bağlı olmayan, 
mühim sebep olmaksızın. kanıbek cönündö sürüştürüp 
oturuşkandar adattagı kaydiger suraştıruulardın birindey sıyaktandı 
- kanıbek hakkında bilgi almağa çalışanlar her zamanki gibi boşu 
boşuna ssoruşturanlardan biri gibi oldu (cantöşev). 2. kayıtsızca 
önem vermeden; kararsızca. kolhoz çarbasına kaydiger karayt 
okşoybu? — kolhoz iktisadiyatına önem vermeden bakıyor 
muymuş? (ubukeyev). mınday okuyalara kaydiger karaybız — 


böyle olaylara önem vermiyoruz (sasıkbayev). 


kalamrepruk (kaydigerlik): boşu boşuna; kararsızlık. derbiş ayalının irefinen 
kaydigerlikti baykap, çın peyilin tüşündürüügö aşıktı — derviş 
karısının yüzündeki kararsızlığı hissedip gönlündekini anlatmağa 


acele etti (kaimov). 
ka4amrepumnuk (kaydigerçilik): kaydigerlik ile aynı. 
kaügbirep (kaydıger): doğrusu: kaydiger. 


kalka (kaykay): 1. arkaya doğru eğilerek ya da başını arkaya atarak yürümek ya da 


öyle bir hâlde olmak. kaykaya basuu - arkaya doğru eğilerek 
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başını arka tarafa atarak yürümek. 2. mec. övünmek, kendisini 
yüksek görmek. körmöksön bolup kaykayat/ köçödön körsö bul 
kezde - bu zamanda sokakta karşılaşırsa/ görmemezlikten gelir 


(malikov). 
kaMkalMT- (kaykayt-): kaykay- fiilinin ettirgen çatısı. 


kaikaÜbı| | Kbı (kaykayıfikı): çok bükük olmayan, biraz eğilmiş olan. beli kaykayırikı — 


beli biraz eğilmiş olan. 
KaMkak (kaykak): eğilmiş, biraz bükük olan. murdu kaykak — burnu biraz bükük. 


KaMkakTa- (kaykakta-): başını yükseğe kaldırarak yürümek, arkaya doğru eğilerek 
yürümek. bazarga barçumun dep/ kaykaktagan boydon cürüp kete 
berdi —- pazara gidecektim, diye/ başını yükseğe kaldırarak gitti 
(«çalkan»). üzöngünü çirene teep kaykaktayt/ efiişçüdöy 
böktörünüp çepkenin — birisini atın üzerinden çekiyormuş gibi 
kaftanını eyer kayışına bağlayıp/ üzengiye dizlerini bükmeden 


gergin bacaklarıyla dayanarak başını yükseğe kaldırdı (aalı). 
KaMkakTaT- (kaykaktat-): kaykakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


Ka/kakTOoo (kaykaktoo): kaykakta- fiilinin adı. 


kal/kana- (kaykala-). 1. geriye doğru eğilmek (örneğin: bel, el vb.). belinin ooruganına 
çıday albay/ kıdık karıya kaykalap-kaykalap alıp, kayradan kıbıray 
baştadı - belinin ağrısına dayanamadan/ kısa boylu yaşlı adam 
arkaya doğru eğilerek yine yavaş yavaş çalışmağa başladı 
(baytemirov). kaykalap turup şiltese/ kazanday çımdı kafitarat — 
arkaya eğilerek sallasa/ kazan gibi çürük otun köklerini evirip 


çevirir (0smonkul). karlıgaçtar alda kaydan zıpıldap/ çuruldaşıp 
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kono kalat kaykalap — karlıgaçtar (bir kuş çeşidi) çoktan hızlı bir 
biçimde/ yüksek sesle öterek geriye eğilip konuverir (aalı).// mec. 
kibirli bir tavır takınmak. aktiv söröylör kaykalap kalma adattı kaçan 
koyor eken! — aktive benzeyenler kibirli tavrını ne zaman kaldırır! 
(«çalkan»). 2. ucu geniş; kalabalık görünen. kara- buura, çatkalda/ 
kaykalap köp el catkanda — kara-buura ve çatkal'da/ kalabalık bir 
halk var iken («seytek»). cer kaykalap meltirep/ ölkö bügün 
güldögön — yer çok büyük görünüp ve parlayıp/ ülke bugün büyüdü 
ve gelişti (elebayev). kaykalap catkan boz talaa - çok geniş 
görüren bozkır (malikov). terebel kök caşıl tartıp, oy kaykalayt — 
etraf yemyeşil, vadi de çok geniştir (sıdıkbekov). 3. dalgalanmak. 
seyitovanın kolunun uçu te alda kaydagı tüzdö kaykalagan egin 
ayantın körsöttü — seyitova'nın parmağı ta uzaktaki iyi örtülmüş 
ekin sahasını gösterdi (sıdıkbekov). kaykalap çıkkan buudayım — 


iyi bitmiş buğdayım (togolok moldo). 


KkaMkanak (kaykalak): eğilmiş olan. beli kaykalak. conu kaykalak kelgen tam - beli 


arkaya doğru biraz eğilmiş olan. omurga kemiği biraz eğilmiş olan. 


ka/kanakTa- (kaykalakta-): belini arkaya doğru eğme. kara calduu kula bee/ 
kaykalaktap alıptır - siyah yeleli doru at/ arkaya doğru eğilerek 
gidiyor («manas»). kuyrugun kötörüp kaykalaktap/ tekeni tuurap 
maaragan çakçılay - kuyruğunu kaldırıp belini eğip/ çakçılay 


meleyerek tekeyi taklit ediyor (aalı). 
Kka/kanakTaT- (kaykalaktat-): kaykalakta- fiilinin etirge çatısı. 
kaMkanakTOoo (kaykalaktoo): kaykala- fiilinin adı. 


kaükal | (kaykafi) ı: iki tarafı yüksek ortası eğilmiş olan yer; çukur; dağ. küdürdün çeti 
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kaykafidan/ kütüp cattı tabıldı - küdür'ün kenarındaki çukurda/ 
tabıldı bekliyordu («er tabıldı»). eki askanın kaykarınan kün 
aloolonup cogoru kötörülüüdö - iki kayının çukurundan güneş 
parlayarak yükselmeğe başlıyor (sıdıkbekov). kaykalidı aşsa, arı 
cagı kolot, mayda-mayda cıbıttar - dağın çukurunu geçerse orası 


çukur, ufak çukurlar var (kaimov). 


kaka| | (kaykafi) 11: kaykafi-kaykafi yan. b. eğilmiş, belini eğdiğinde kullanılır. 


kaykafi-kaykali etüü — kıvrılarak yürüme. 


kaÜkal | ga- (kaykaida-): kıvrılarak yürüme. oşentip atın tölök bura tartıp/ kaykafidap 
karap turdu atı çarpıp — böylece, tölök atını çevirdi/ atı da kıvrılarak 


yürüdü (aalı). 
kaÜkal | gar- (kaykafidat-): kaykafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaükal | goo (kaykafidoo): kaykafida- fiilinin adı. 


kakal | ua (kaykafiça): çok büyük olmayan, küçük bel. kıykırsa candı kutkarbas/ şeriri 
kelip kalıptır/ sarı adırmak kaykafça/ belifi kelip kalıptır - bağırsa 
canı kurtarmaz/ kahramanın gelmiş/ sarı sırt küçük bel/ dünürün 


gelmiş («seytek»). 
kalkau (kaykaç): kaykı I ile aynı. 
kalkyy (kaykuu): kaykı ıı fiilinin adı. 
Kalkbı (kaykı) 1: 1. iki tarafı yüksek, ortası çukur olan, eğilmiş olan yamaç, dağ. 


KaÜkbi (kaykı): kaykıp sızıp uçuu; kanatlarını gerip kımıldamadan uçmak. bir şey 
üzerinden uçup geçmek. kanatuu kaykıp uça albay, butaga barıp 


kordoloyt - kuş uçamayıp, budaka gidip saklanır. («aalı»). boz 
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kıyadan kaykıp ötö bererde, bir tülkünü sol kooluna karmadı - 
beyaz yamaçtan uçup geçerken bir tilkiyi sol eline tuttu. 
(osmonov). ayrı kuyruk kulaalılar kaykıp uçat - ayrı kuyruk, ala 


doğanlar kanatlarını gerip uçarlar. (bayemirov). 


KalkbıM- (kaykıy-) -: mukaar olmak, bükülmek. bir şeyin ucu ya da orta tarafı 
bükülmek, eğri olmak. murdufi kaykıybagan bolso, sen bul cerge 
turçu başın cok — burnun bükülmüş olmasaydı, burada 
bulunmazdın. («çalkan»). çalgının uçu kaykıyıp kalgan go, başka 


tiygen bi? — tırpanın ucu eğri olmuş taşa mı vuruldu? («ala-t00»). 
KalkbiT- (kaykıyt-): kaykıy- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaMkbiT (kaykıt-): kaykı 1!.- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kalkbitoy (kaykıyu): kaykıy- fiilinin adı. 
kana (kayla): ı. doğrusu: kayloo. işitilmeyecek surette şarkı söylemek. 


kalhna- (kayla-): 11. (ağız) sesini burnundan çıkarmak suretiyle ırlamak, hiç durmadan 


konuşmak. 


kalroo- (kayloo-): dağ madenlerini kazmak için uygun yapılmış saplı sivri kazma gibi 
alet. kolulidagı kayloonun kurçtugu ötkür bolottoy — elindeki alet 
keskin polat gibi çeliktir. (0osmonkul). aşır kayloonu birde çögölöy 
tüşüp birde cambaştay kalıp soguuda - aşır aleti biri zaman diz 


çökerek biri zaman da oturarak vurmaktadır. (sasıkbayev). 


kalünoouy (kaylooçu): kayloo (alet) ile maden kazıp çalışan işçi. şahtyorlordun eköö - 
kaylooçu kalgan üçöö kömür taşışat - kömür işçilerin ikisi moden 


kazarlar, öbür üçü de kömür taşırlar. (sasıkbayev). 
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KaMnbık (kaylık): dial. nişanlı kız, gelin. 


KkaMmMak (kaymak): 1. kaynamış sütün üstüne çıkmış yağlı tabakası, sütün yoğunlaşmış 
tabakası. koyçunun ayalı dinardın aldına kaymaktı koydu - 
çobanın karısı dinarı'n önüne kaymağı koydu. (sıdıkbekov). 
kaymagı buzbay turup tabaktagı süttü kamış menen da şimirdik — 
tabaktaki sütün kaymağını bozmadan, kamışla bile soluk olmadan 
içtik. (aalı). kalpıp cep tandan kaymagın/ karabayt uydun ayranın — 
kaymağını seçip yeyip/ ineğin ayranına bakmaz bile. (şükürbekov). 
2. pişirilmiş yemeğin ya da başka bir sıvının üstündeki tabakaya 
denir. sarı kaymak taruu bozonu köbürtüp kötörüp keldi — sarı 
kaymaklı darı bozoyu köpürtüp getirdi. (beyşenaliyev). “üfü - 
üfülöp, üstündö üyrülö berişip baldarın arpa carmanın 
kaymagınday bılcırak östürüp alışat < çocuklarını nazlandırarak 
carmanın yarım mayi hâlindeki kaymağı gibi beceriksiz büyütürler. 
(sıdıkbekov). 3. mec. her hangi bir şeyin en önemli parçası, 
değerli, değerli olarak değerlendirilmiş muhtevası. asıl cerdin altın 
baası kaymagı - altın yerin fiyatı - kaymağıdır. («kalık»). uşul 
adam, uşul sırduu kiyimçen bul düynönün üstündögü kaymagı — şu 
insan, şu esrarengiz giyimli, bu dünyanın değeli bir insanıdır. 
(osmonov). dostun tüblü - kaymak, uurunun tübü - aygak. — nasıl 
olursa da dost değerlidir, hırsızla sonu fena ile biter. (atasözü). - 
Gan ka4Mak - bal kaymak - tortusu bölünmeden tam sızırılmamış 
kaymak. colum üydö ene calgız, bal kaymagın sızgırdı — eve doğru 


gidiyorum, annem ise bal kaymağını sızırmış evde yalnız. (aalı). 


Kam kalmak (kam kaymak): pişmemiş sütün kaymağı. 
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Ka4Marbi 6o3yn 600 (kaymagı bozul boo): hiç dokunulmamış, kımıldamadan önceki 
biçiminde olamak. mına emi kalıfi kara curt çaçılıp, körbögönü kör 
bolupkaytkanda, mal canıfi esen kaymagın buzulbay kaldın bayım 
- işte böylece gayet çok halk dağılıp, çok zorluklar çekip 
döndüğünde, hayvanlarınla birlikte kendin de sağ salim kaldın 


efendim. (sıdıkbekov). 


kaMmMakTÖa (kaymakta): 1. ayağa doldurulmuş sütün üstündeki kaymağın peyda olması, 
üstünde durması. 2. sıvının üzerinde kaymak gibi koyu bir 
maddenin, tabakanın peyda olması. kömürdün toskogu suu betine 
kapkara bolup çılanıp kaymaltap kaldı - kömürün tozu su üzerine 
simsiyah olarak karışıp kaymak gibi oldu. (sasıkbayev). - >xep 
Ka/MakTaraH 6epu - cer kaymaktagandan beri - ezelden beri, 


pele çoktan. 


Ka4MakTa (kaymaktay): çok şişman, domuz gibi şişman olmak. kaymaktay semiz koy 
- kozu, kaptaldı bettep cayılgan — çok şişman koyun kuzular dağ 


yamaçına doğru yayılmışlar. (midin). 
kaMMakTaT (kaymaktat-): kaymakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaM4MakTOoOo (kaymaktoo-): kaymakta- fiilinin adı. 


kaM4MakTyy (kaymaktuu): 1. kaymagı çok olan, koyu, kaymaklı süt. sütü kaymaktuu 
kırgız uyunun tukumunan eken - kaymaklı sütlü kırgız ineğinin 
cinsinden imiş. («ala-t00»). 2. kaymaklanan, kaymaklı. kara sur 
tartkan kaymaktuu bozo köbürüp kaynap turdu - siyahlanmış 


kaymaklı bozo köpürüp kaynıyordu. (sasıkbyev). 


kaman (kaymal): beş yaşındaki dişi deve. botosu ölgön kaymal gana uçunday 


bozdomok - yalnızca yavrusu ölmüş deve bozlardı. («ala-t00»). 
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keçireek tuugan kaymaldar, taylaktarın eerçitip — biraz geç 


doğmuş deve potuklarını kendi ardından götürüyor. (0smonkul). 


kaM4MaH (kayman): zool. merkezi ve güney amerika'da yaşayan timsahın muallem bir 


çeşididir. 


kaM4MaHa (kaymana): 1. gizlice, sezdirmeden gizlice söylemek. 2. bir şeyin açık değil, 
gizlice söylenmesi, mecazi anlamda söylenmesi. kaymana sözdön 
baştap aşkere sözgö da öttük - gizli sözden başlayıp hakiki 


sözede geçtik. («sovettik kırgızstan»). 


Ka4MaHana- (kaymanala-): açıkça değil, başka bir olay ya da hareket ile gizlice 
anlatmak, bildirmek. kaymanalap aytıp catknın kara — baksana, 


sezdirmeden gizleyip anlatıyor. («ala-t00»). 
ka4MaHanar (kaymanalat-): kaymana- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka4MaHanoo (kaymanaloo-): kaymanala- fiilinin adı. 


kaM4MaHanıyy (kaymanaluu): gizli olarak rastgele söylenir. küldürmökkö kurgan can/ 
kaymanaluu kep ayttım — güldürmek için ben zavallı/ gizlice 


söyledim. (togolok moldo). 


kalHa- (kayna-): 1. kaynama sıcaklığı ile şakırdayan, çatırdayan durumda olan, fokur 
fokur kaynamak. katar - katar kemegede çay kaynap/ kazanında 
sızgırılıp may kaynap — sıra - sıra ocaklarda çay kaynap/ 
kazanında ise eritilmiş yağ kaynıyor. (malikov). çüygündölüp 
salıngan et borkuldap kaynay baştadı — kazana koyulmuş yağlı et 
fokur - fokur kaynamağa başladı. (cantöşev).// eksikliği zaman 
köpürüp kaynıyuordu. (sasıkbayev). sabaadagı kurç kımız bal 


koşkondoy kaynagon — ayaktaki kımız bal katılmış gibi kaynamış. 
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(barpı). 2. çok sıcak olmak, sıcak hâle gelmek. afızda iş kızıp, 
saratan çırıldap kün kaynadı — tarlada iş hiddetlendi, mayıs böceği 
cıvıldadı ve çok sıcak oldu. (aytmatov). kün şaşkede cetpey ele 
kaynap ketet - daha öyle olmadan hava çok sıcak hâle gelir. 
(sasıkbayev). 3. çok kuvwvetlenmiş hâle gelmek, şiddetlenmek, çok 
gürültülü hâle gelmek. emgek kaynagah sayın kelinder cigitterge 
tiyişip külkü aralaş tamaşa sözdör çıgat - emek (iş) daha 
kuvvetlendikçe, gelinder delikanlıklara lâf atarak gülme karışık 
şaka sözler söylenir. (sıdıkbekov). soguş kaynap, ölkö kıyın abalda 
turgan kezde atantayev frontko cönömökçü boldu — savaş 
şiddetlenip ülke zor durumdayken atantayev savaşa gidecek oldu. 
(sasıkbayev). iş kaynap, kün sayın küç alıp turgan kez - iş 
kuvvetlenip her gün şiddetlendiği zamandır. («ala-t00»). 4. çok 
sayıda olmak, kalabalık (insan için). kaynagan topto er sırgak/ 
karasa közdö ilinbeyt —- kalabalık yığında er sırgak/ baktığı zaman 
görünmüyor. («manas»). kumurskaday kaynagan/ kekili çili 
kıygıttap - karınca gibi kaynaşan/ kaya kekliği kıvrılarak (togolok 
moldo). kaynagan koşua kaykıdan/ çıgıp catat çuburup - 
kaynaşan (kalabalık) ordu dağlar arasından/ akıp çıkıyorlar. 
(«manas»). 5. sinirlenmek, sabrı tükenmek, sinirlendiğinden 
kendisini tutamayıp sıkılmak, hırslanan durumda olmak. kıcırı 
kaynap faşistke/ kurçuyt kündö kuraldar. — çok sinirlenip faşiste/ 
her gün aletler kuvvetlenir. (togolok moldo). kegi kaynap cüröktö/ 
küçü tolup bilekke — kine dolup yüreği/ güce doldu bileği. 
(osmonkul). 6. kıyılardan çıkmak, dolmak, kuwvetlenmek, 
çoğalmak. aşırdın kayratı, demi kaynap turgan ele — aşır'ın gayreti, 


kuvveti kuvwvetleniyordu. (sasıkbayev). 
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KaMHaca KaHbi KoluyrnOaraH (kaynasa kanı koşulbagan): bibirleriyle hiç yakın ilişkisi 
olmayan, birbirine karşı, düşman, kendi aralarında barışamayan. 
bay - manaptar toktoguldu kaş sanagan, kaynasa kanı koşulbagan 
duşman katarında taanışkan - zenginler (kulaktar) toktogul'u 
düşmanca, kaynarsa kanı birikmeyen düşmanı olarak tanıyorlardı. 
(bökönbayev). - 6bikribıpmgal ka4Hoo - bıkpırday kaynoo - b. k. 
bıkpırday; M33 kaM4HaraH - mee kaynagan - b.k. şorll. ; MUM 
KkaHoo - içi kaynoo - b. k. iç; kypcak kaüHoo -kursak kaynoo - 


b. k karın. 


kaMHara (kaynaga): kocasının ağabeyi, büyük erkek kardeşi (karısı tarafından). 


karısının ağabeyi (kocası tarafından). 


KaMHak (kaynak): kaynatılmış, kaynamış, çiğ değil, pişirilmiş. kaynak suu - kaynamış 


su. kaynak süt - kaynamış süt. 


kaMHanıbı (kaynalı): dial. erik. köp paydafdan akkan suu/ kögörgön darak kaynalı — 


akan suyun sayesinde erik ağacı yeşermiş. (barpı). 


KkaMHam (kaynam): çay kaynam - bir çay kaynam ya da semaverin kaynayacak kadar 
zamanı (vakit ölçüsü). akırkı bir kündük col calooçularga bir çay 
kaynam ubakıttay ele tuyuldu — son bir günlük yolculuk yolculara 
bir çay kaynayacak kadar zaman gibi hissedildi. (kaimov). basıldı 
kayra camgır çay kaynamda - kısa zaman içinde yağmur yine 


durdu. (şimeyev). 


kaüHap (kaynar); (kaynar bulak): yerden çıkan pınar (kaynak). keli - kol ata boyunda/ 
kaynardın kara közündö/ kara çınardın özündö - kefi- kol ata 
kenarında/ pınarın tam noktasında/ tam çınarda. («manas»). 


kacafidap opsuz süylöböyt bey cay/ kaalasa orguyt kaynarı barday 
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- herkese takılarak çok konuşmaz uygunsuz! isterse pınar gibi 


fışkırır (zıplar). (abdıamanov). 
kaHaT (kaynat-): kayna- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaHaTa (kaynata): karısının babası (kocası tarafından). kocasının babası (karısı 
tarafından). mına oşentip küyöölör/ kaynatası kökdöögö kızmat 
kılıp bersin de — işte böylece güveyler/ ona kayınbabası 
köködöö'yö (dev) hizmet etsin deyin. («er töştük»). antpey kalışıma 
kaynatam sebep boldu — böyle yapmamama kayınbabam sebep 


oldu. (ubukeyev). 


Ka4HaTMa (kaynatma): kaynatma yolu ile yapılmış, kaynatılmış hazırlanmış nesne. 
kaynatma tuz - yemek için kullanılan tuz. kaynatma darı — hastalık 


için kullanılan ilâç. 
KaMHaTbiM (kaynatım): bir kaynatım - çayın bir yol kullanılabilecek kadar ölçüsü. 


kaMHexe (kaynece): karısının büyük kız kardeşi (kocası tarafından). kocasının büyük 
kız kardeşi (karısı tarafından). kaynacem dep çayın demdep/ etin 
turdu cektirip - kaynecesi için çayını demleyip/ etini de 


götürüyordu. («nurkamal»). 


KaüHeHe (kaynene): karısının annei kocasına kaynana, kocasının annesi karısına 
kaynana. kelindin kaynenesi eşikteş başka bölmödö turat - gelinin 
kaynanası aynı kapıda fakat farklı odada yaşıyor. (abdukarimov). 
kantesifi bermet, ayrıldıfi/ kaynenen cüzün körö cür - artık ne 
yapabilirsin ki bermet kaybettin. kaynana iyi bak. («sarıncı 


bököy»). 
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kalHu (kayfii): kocasının her hangi bir küçük kardeşi ya da kocasının yakın akrabası 
(karısı tarafından). karısının küçük kardeşi ya da yakın akrabası 
(kocası tarafından). kana, gülcan, kaynifie süyünçü berbeysifibi? - 
dedi enesi - haydi, gülcan kayın biraderine müjde söylediğinde bir 
şey (hediye) versene? - dedi annesi. (abdukarimov). cezdesi 
kaynisine bardı - eniştesi kayınbiraderine gitti. (comoktor). 
kaynibiz kelet eken dep/ kança suluu cefieler/ çaçın cuup taraşıp — 
kayın biraderimiz gelecekmiş diye/ birkaç güzel yengeler/ saçlarını 


yıkayıp tarıyorlar (süsleniyorlar). («olcobay menen kişimcan»). 


kaM4Ho3o (kaynozoy): kaynozoy çağı - yeryüzünün jeolojik tarihinin en yenisi olarak 
sayılan çağı. (bu çağı şimdiki devre ait olan üçüncülük ve 


dördüncülük adlı iki zamandan oluşur). 
kaMHoo (kaynoo-): kayna- fiilinin adı. 


KaMnakTÖa (kaypakta): 1. şurasını, burasını karıştırmak suretiyle sürekli telâşlanmak, 
acele ederek şaşalamak. kempir kaypaktar, idiş - ayagın karmalap, 
şaştısı ketken öRdöndü - yaşlı kadın hernevi - kaplar tutarak 
şaşırmış gibi oldu. (bektenov). 2. her hangi bir işe başlamağa ya 
da bir şey hakkında anlatmağa, cesaret edemeyip tereddütle 
hareket etmek, kaçınmak. kaypaktabay katuu karma/ bolşevittik 


carıktı - telâşlanmadan iyice tut/ bolşeviklik aydını (ışık). (aalı). 
kaMmakTaT (kaypaktat-): kaypakta- fiilinin etirgen çatısı. 
kaMmakTOoo (kaypaktoo-): kaypkta- fiilinin ad 1. 


kaMnanakTa (kaypalakta): 1. kaypata ile aynıdır. kaypalaktap cumuştan/ kaçkan canıfi 
kurusun — telâşlanıp işten/ kaçan canın mahvolsun (kaçan sen 


mahvol). (osmonkul). kerez çıday alby kaypalaktadı - kerez 
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dayanamayıp telâşlandı. (beyşenaliyev). 2. birisine kendisini 
beğendirmeğe çalışmak, uğraşmak, dalkavukluk etmek. makul, 
makul, - dedi ranyonun başçısı kaypalaktap. - tamam, tamam, - 


dedi mıntaka başkanı (dalkavukluk ederek). (bayalinov). 
kalrıyy (kaypuu-): kaypı- fiilinin adı. 


Karbi (kaypı): 1. üstünden incecik kesmek, incelterek yontmak. bıçak menen kaypıp 
öt, kaypıp kes. — bıçak ile inceltip kes. (hafife dokunmak). 2. bir 
şeyin üstünden değip - değmeden geçmek, yanından geçmek. 
kaypıp uçuu - alçak uçuş. kalıiçıkkan gödöönü kaypıp sıdırım cel 
cüröt - büyük göğüslerine hafif ve serin yel hafifce dokunuyor. 


(abdukarimov). 


kaMribi (kaypıy): zf. eğri, bükük, çarpık, düz olmayan. belestin conun kaypıy tiygen 
kün çofi korpustun terezeelerinen tüşüp turdu - dağın sırtına eğri 


Işığını saçap güneşin ışıkları binanın camlarından giriyordu. 


(sasıkbayev). 
kaMribir (kaypıt-): kaypı- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapa (kayra): 1. zf. gene, yeniden, yenibaştan, tekrar, bir daha, birkaç kez. es algıla! 
ookattanıp bolup kayra kirebiz — dinlenin! yemek yedikten sonra 
gene başlayacağız. (baytemirov). dinar baraktardı kayra açıp, baya 
baraktın ak cerine cazgandarına karap uyalıp ketti — dinar sayfaları 
tekrar açıp, o sayfanın temiz yerine yazdıklarına bakıp utanıverdi. 
(sıdıkbekov). asan aysuluuga kayra keldi - asan aysulu'ya tekrar 
geldi. (bayalinov). kızdın cakşınakay körkünö kayra - kayra 


karagısı keldi. - kızın güzelliğine tekrar- tekrar bakmak istedi. 


kaMpa (kayra): 11. 1. 
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(sıdıkbekov). cerge kalpak tüşürböy kayra - kayra köp attı - yere 


kalpak düşürmeden! birkaç kez attı. (togolok moldo). 


kesici, vurucu aletleri keskinleştirmek. için taşa ya da başka bir 
şeye bilemek, keskinleştirmek. kılıçtay bolgon ak kancar/ bülöö taş 
menen kayragan > kılıç gibi hançeri/ bileği taşı ile bilemiş. 
(osmonkul). şımalanıp basa kalçu öfidönüp/ cuuşan kayrap, bilek 
türöt kırkmaçı - kollarını sıvayarak saldıracakmış gibi/ aletini 
bileyip kollarını yenini kıvırıyor kaşıkçı. (0smonov). orok, çalgı 
kayraşıp, çöp çabuuga kirişken — orok, tırpan bileyip ot toplamağa 
başlamış. (togolok moldo). 2. mec. birisine karşı kızdırmak, ona 
karşı olmaya, kavga etmeğe kışkırtmak rekabet etmek (çekişmek). 
uruşturup baldarı/ kayrap turat balalık - çocukları kavga ettirip/ 
kışkırtıyor çocukluk. (toktogul). baldar aşımdı aldırtadan kayraştı — 
çocuklar aşım'ı gizlice kızdırdılar. (sıdıkbekov). - TAMUH kapoo- 
tilin kayroo - özenerek şarkı söylemek, çok konuşmak, 
gevezelenmek. kara tilin kayragan/ kadimki çeçen akcoltoy — çok 
gevezelenen/ eskiden hâkim akcoltoy'dur. («seyetk»). TULUMH 
kapoo - tişin kayroo - aşırı derecede kızarak kendisinden 
geçmek, hiddetlenmek, kendinden geçmek. “ayıbımdı açıp 
koyuştu, maskara kılıştı “dep, bizge tişin kayraganı ıras eken dal - 
“kabahatimi meydana çıkardılar, ve alay ettiler” deyip bize kızdığı 


doğruymuş. («ala-t00»). 


kaMparaH (kayragan): dial. kara ağaç. 


kapak (kayrak): 1. bıçak, tırpan vb. gibi kesici aletleri bileyip keskinleştirmek için 


kullanılan taş. kayraktay tili calangan/ kadoodu tişi sanalgan — 


kayrak gibi dili yalanmış/ kazık gibi dişleri sayılmış. (aalı). cazgıçtar 
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- kılıç bolso, sınçı kayrak/ kılıçtı ötkür kılat mıktı kayrap — yazarlar - 
kılıç iseler, eleştirici - kayraktır/ kılıcı iyi bileyerek keskin yapar. 


(0smonov). 


kalpak (kayrak). 11. su akmadığından dolayı sulanmayan, yağmura muhtaç olan 
toprağı sürme. töştögü apay bettin baarı kayrak - yamacın aşağı 
kısmındaki yüzün hepsi sulanmayan topraktır. (taştemirov).// böyle 
toprağa ekilmiş ekin. bıyıl kayrak egin cıldagıdan caman emes - 
bu yıl sulanmayan ekin geçenlerden fena değil. (abdukarimov). - 


KYM kalpak - kum kayrak b. k. kum. 


kaMpakTÖa (kayrakta): sulanmayacak olan toprağı sürmek. kayraktar aydalgan 
arpalarga orok salına elek — sulanmayıp ekilen arpalar daha 


toplanılmadı. (aşubayev). 
kaMpakTOoo (kayraktoo-): kayrakta- fiilinin adı. 


KkaMpakubı (kayrakçı): kayrak taşa bileyip keskinleştiren kişi. master andrey eerçitip 
kayrakçılar uçaştogun közdöy bastı — usta andrey pşiden götürüp 


kayrakçılar bölgesine doğru yürüdü (sasıkbayev). 


KaMpakbı (kayrakı): kayrak 1. ile aynı. çölök - sögöttün kayrakısı kere karış baş alıp, 
katı bütkön ele - çölök - sögüttün toprağı gerilmiş karış başaklanıp 


sertleşmişti. (kasımbekov/). 
kapanı (kayral-):- kayra- fiilinin dönüşlü lük çatısı. 


kapana (kayrala): gene tekrarlamak, yeniden, yeni baştan girişerek bir daha girişmek. 
kayralap ak - selosuna barat — tekrar ak - selosuna gidecek. 


(ubukeyev). bul zamandın tefidigin/ aytkım kelet kayralap — bu 


kalpaH (kayran): 1. 
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zamanın eşitliğini (kadın, erkek eşitliği) bir daha söylemek isterim. 


(aalı). 


1. acımak, kederlenmek, pişman olmak, bir şeye muhtaç olmak 
(mutat olduğu üzere acımak edasıyla kullanılır). kayran ivanovdu 
coktop barıp koygonun cakşı ele boldu, baybiçe — zavallı ivanov'u 
sorarak ziyarete gittiğiniz iyi oldu hanım efendi. (sasıkbayev). karıp 
bolup kayran can/ kir bastı kızıl önümdü — garip kalmış zavallı ben 
yüzümün rengini kaybettim. (toktogul). kayran bala, sonun cigit 
boldu ele go - zavallı çocuk, çok iyi bir delikanlı olmuş idi. 
(sıdıkbekov). kayran emgegim beker ele talaaga ketpedibi - ne 
yazık ki emeğim boşu boşuna gitti. («ala-t00»). kayran ene, 
armanda kete berbedibi — zavallı anne, öldü ve gözü arkada kaldı. 
(«ala-t00»). 2. bir şeyi birisine esirgememek, lâyık saymamak, 
münasip görmemek (denk) anlamında kullanılır. saga korogon 
kayran meenetim! camanga aytkan kayran söz! —- sana boşuna 
harcadığım emeğim kötü adama söylenen söze yazık. 3. birisini 
kuvvetlendirmek, takviye etmek, onun kahramanlığını kuvvetli 
mümtaz olduğunu vb. iyi vasıflarını (sıfat) göstererek övmek ya da 
aşırı derecede övmek için kullanılır. kayran enem uşunday erdigi 
bar ele deym da! - değerli yengemi böyle (cesaretlilik) sahipti 
diyordum! («ala-t00»). o, kayran cusuke, azamatsıf, abdan çakşı 
bolbodu bu — o, sevgili cusuke, afferin, çok güzel oldu ya. («ala- 
t00»).// birisini alaya almak, alay etmek, itihza etmek anlamsında 
da kullanılır. o, kayran neme, kele koy! — o, sevgili, gel buraya! 
(sıdıkbekov). atası! - o, kayran neme, kayran neme! sen kız 
algandı koyup cumuşka cönö - babası! - o, zavallı adam! sen 


evlenmeği ne yapacaksın ki, haydi işe git! (şükürbekov/). 
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kapa (kayran-):- 11. kayra- 11. - fiilinin dönüşlülük çatısı. bıçagın kayranıp cürgönünö 
karaganda, bular koy soygonu catabı deym? — bıçağını bileyip 
(keskinleştirip) dolaştığına göre, bunlar koyun kesecekler herhâlde. 


(«ala-t00»). 


kapar (kayrat): 1. 1. bir şeyi yapabilecek kadar kuvvetli, kudretli, kahramanlık, gayret, 
sabırlılık ve tahammüllülük. kalır sımak can ele/ kayratı bar çal ele 
- hakemsi adam idi/ kuvvetli bir yaşlı adam idi. («er tabıldı»). 
kündön küngö çamınıp/ küç kayratıfi çıfidagın - her geçen gün 
(gün geçtikçe) atılıp (saldırıp) güç ve kuwvetini sağlamlaştır. 
(osmonkul). duşmanga kayrat kılar kimin bar! - düşmana karşı 
gayret edecek kim var! («ala-t00»). kayratıfan aylanayın balam, 
sabır kılganıfi cakşı, atasınan ayrılbagan kim bar? — gayretinden 
sevgili oğlum, saberttiğin iyidir, babasını kaybetmeyen kimse 


yoktur. («ala-t00»). 


*kaf4paT ahryy -kayrat aytuu matem, sagu sağan (ağlayan) ya da birşeye çok 
müteessir etmek, çok üzülen adamın gönlünü avutarak 
gayretlendiren (sabrettiren) söz söylemek söz menen kayrat 
aytkanga da carabasak, teftuştugubuz kaysı bizdin? — söz ile bile 
avutamazsak (cesaret verememek) arkadaşlığımız nerede bizim? 
(sıdıkbekov). kelgenderdin bardıgı kazançının canına barışıp, 
kayrat aytıştı - gelenlerin hepsi aşçının yanına gidip gönül 


avuttular. (aalı). 


kapar kKbirıyy (kayrat kıluu): 1. tehlikeli gözüken her hangi bir işe yapılamayacak 
kadar zor bir işe ciddeytle (azimle) girişmek, çalışmak, çabalamak. 
kantse da, bir kayrat kılıp körmökçü boldum ele — nasıl olursa da, 


bir kez gayret etmeği düşünüyordum. («çalkan»). 2. sabretmek, 
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sürekli üzülmeden tahammüllülük, sakinlik göstermek. kayrat kıla 
turgan cönüli bar emespi, cigit, agaldın artında bala - bakırası 
turat - sabretmeğe sebep vardır, delikanlı, çünkü ağabeyinin 
arkasında çocuk - çoğulu vardır. (o kendisi ölürse de çocukları 


kaldı, sabret). («ala-t00»). 
kaMpar (kayrat-):- 11. kayra - 11.- fiilinin ettirgen çatısı. çalgı kayrat — tırpan biletmek. 


kaMpaTrkep (kayratker): kuvwvetli, işi gayret faaliyet göstererek başlayan çevik adam. 
kayratkerler, kanday şartka bolso da/ kıyındıktan eç takalıp 
tartınba - gayretkeşler nasıl durum olsa bile/ zorluklardan hiç 
durmayıp çekinmeyin. (elebayev). kayratker, çeber bul cigit — bu 
delikanlı kuvvetli ve usta. (malikov). kırday - kırday kızldı kayratker 
alganı — bağın sırtı gibi kocaman dövülmüş ve savrulmuş olan 


hububatı/ gayretkeş (güçlü) köylünün aldığı. (turusbekov). 


KkaMpaTKepruk (kayratkerlik): çeviklik, kuwvetlilik, kahramanlık. alımkul kandaydır bir 
zor kayratkerlik menen ketmenin kötörüp sarıbaştın özün közdöy 
tap berdi — alımkul bir cesaretlilikle kazmasını alıp, sarıbaş'ın 


kendine doğru vurmak için el kaldırdı. (abdukarimov). 


Ka4parTMaH (kayratman): kuvvetli, kudretli ve atılgan. cabuulap külük baylaşkan/ cigiti 
baatır kayratman — hep birlikte koşu atı beslemişler/ delikanlıları da 
çevik, kahraman. (osmonkul). gülcan kolunan iş kelgen kayratman 
çıktı - gülcan işleri yapabilen usta, becerikli olarak büyüdü. 
(sıdıkbekov). ayaldan çıksa kayratman/ akındar talbayt aytardan - 
kadından (usta) kuvvetli kadın çıkarsa/ şairler söylemekten 


bıkmazlar (üsönbayev). 
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kaMpaTcbı3 (kayratsız): gücü kuvveti yok, kuvvetsiz, gayret edemeyen, cesaretsiz. 
keteli, curtum bel baylap/ kayratsız adam uulbu — gidelim, halkım 
hazırlanıp/ kuwvetsiz kişi oğul mu (oğul değil sayılmaz). 
(turusbekov). kayratsızga ok cılanda ışkırıp/ aç eşik dep şaldıratıp 
tartkılap — kuvvetsize ok yılan gibi ıslık çalıp/ aç eşiği diye 


çıngırdatıp çekerek. (şükürbekov). 


ka4paTTaH (kayrattan): kederli, muğber olmama (kaygı ve kedere aldımadan) gayret 
göstermek, kendisini durdurup sabretmek, kuvvetlenmek, dayanıklı 
olmak, enerji toplamak, cesaretlenmek, gergin ve heyecanlı olmak. 
dinar kayrattanıp bek bek unçuktu - dinar gayretle yüksek sesle 
konuştu. (sıdıkbekov). bul ubakta nürbübü coldoştorunan algan 
kattı okup kayrattanıp oturgan — bu vakitte nürbübü 
arkadaşlarından aldığı mektubu okuyup gayretlenip oturuyordu. 
(«ala-t00»). kapitan kayrattanıp, eç nersege muyuşpay bara 
catkan bir boorloruna ıraazı bogondoy köpkö karap turdu - kaptan 
gayretlenip hiçbir şeye inanmayıp yürüyen kardeşlerine razı olmuş 


gibi uzun zaman bakıp durdu. (cantöşev). 
Ka/paTTaHT- (kayrattant-):- kayrattan- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaMpaTTaHyy- (kayrattanuu-): karattan- fiilinin adı. 


kalparTyy (kayrattuu): 1. kuvvetli, kudretli, hâli fena değil, sağlam, dayanıklı, 
kuvvetten düşmemiş. abışka ali kayrattuu, karılıkka aldıra elek — 
yaşlı henüz kuwvetli, daha kuvwvetten düşmemiştir. («ala-t00»).// 
kaygı kedere boyun eğmemek, gayret gösterebilen, dayanabilen, 
sabırlı. degi apam tigilerden kayrattuu köründü, közünö caş albay, 
sanaaga cefidirbey bek oturdu — fakat annem onlara göre daha 


dayanıklı göründü, (gözleri yaşarmadan) ağlamadan, kadere 
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aldırmadan sakin oturdu. (baytemirov).// hiçbir şeyden 
çekinmeyen, korkmayan, kahraman, bahadır. tabıldı el talamın 
talaşkan kayrattuu azamat bolo baştayt — tabıldı halkın 
menfaatlerini müdafaa eden, kuvvetli yiğit olmağa başlar. («er 
tabıldı»). cumuşker, dıykandar öz aralarınan kayrattuu kızıl asker 
kurap kelgen - işçi ve köylüler kendi aralarından kuwvetli (ihtilâlçi) 
asker toplayıp gelmişler. («erkin too»). 2. sert, yumuşak olmayan 
(saç, kıl, vb.) çaçı kalın cana kayrattuu — saçları kalın ve sert 
(sağlam). (cantöşev). kıçandın kayrattuuu çaçı kıtırap, mokok 
ustaraga küç menen baş iyüüdö - kıçan'ın sert saçları kör 


usturayla zorla kesiliyor. (beyşenaliyev). 


Ka4paTTyylıyk (kayrattuuluk): kahramalık, azimkârlık, bahadırlık. camilanın cürüş - 
turuşunda kandaydır kayrattuuluk münöz bar —- camilâ'nın 
hareketlerinde azimkâr tabiat var. (aytmatov). tokobay özünün 
kayra tartpas kayrattulugu menen elge taanılgan — tokobay kendi 


vazgeçilmez azimkârlığı ile halka tanılmış. (kaimov). 


kaMpalu- (kayraş-): tiş kayraşuu - birbirine karşı çıkmak, düşman olmak, kin beslemek, 


nefretle bakışmak. 


kaMpaluTbıp- (kayraştır-): 1. iki aleti birbirine sürüştürmek suretiyle bilemek. eki bıçaktı 
kayraştırıp kurçutuu — iki bıçağı birbirine sürüştürerek bilemek. 2. 
birbirini üzerine kışkırtma, kızıştırma tahrik etmek, birbirini 
çekiştirmek, memnun olmamak. kayraştırıp söz aytıp/ caatçıl kıldı 
elimdi —- çekiştirip söz söyleyip/ husumete yatkın yaptı halkımı. 


(toktogul). 


ka4pugmH (kayridin): doğrusu: kayırdın. başka dinde olan. 
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kaMpkep (kayrker): doğrusu: kayrıker. 
ka4poo - (kayroo-): kayra- 11.- fiilinin adı. 


kalpyy (kayruu): 1. şiirin ya da nağmenin belli bir kıtasından, parçasından sonra 
tekrarlanan parçası, şiir satırları. küünün kayruusu —- namenin 
nakaratı. ırdın kayruusu > şiirin nakaratı.// şapkanın dışa dürülmüş 


etek tarafı.// paça ve yen (kolun) vb. dürülmüş tarafı, kolluk. 
kalpyy- (kayruu-): 11. kayrı |.- fiilinin adı. 


kaMpbı (kayrı): 1. 1. gitmeğe yöneldiği yönden geri döndürmek, sürüp beriye getirmek. 
eçkilerdi kayrıp kele catıp koyçu bir 'kara taştı kördü — keçileri 
sürüp beriye getiren çoban bir 'kara taş” gördü. (sasıkbayev). 
kalmak tiygen cılkını/ aman kayrıp kalganbız — kalmukların çaldığı 
atları/ kurtarıp sürüp getirmiştik. (cantöşev). 2. kopmak, burarak 
çevirip kopmak. apa, mınça nege erte kayrıdıfız, cügörü ali bışa 
elek - anne, niçin bu kadar erken kopardınız, mısır henüz 
olmamış. («caş leninçi»). 3. burmak, çevirmek, döndürmek. kolun 
arkasına kayrıyı saluu — elini arkasına çevirmek. 4. bir nesnenin 
ucunu, kıyıını çevirmek, içe ya da dışa doğru bükmek, çofi ene ak 
çeyşeptin cakasın kayrıp, cuurkandı kımtıp koydu - büyük anne 
çarşafın yakasını bükerek yatağı sıkıştırdı. (sıdıkbekov). eki etegin 
kayrıptır/ abakeniz er koşoy/ elge tabak aytıptır - eteklerini 
katlamış/ ağabeciğiniz bahadır koşoy/ halkı yemek söylemiş. 
(«manas»). ene uypalangan çaçın sılap, celkesine kayrıdı — anne 
dağınık saçlarını düzenleyip arkasına attı. (baytemirov). iynenin 
uçun kayrıp salgan ekensin ee! - iğnenin ucunu bükmüşsün ya! 
(«ala-t00»). 5. tekrar geri vermek. coldoş algan akçasınan beş 


somdu kayrıp berdi —- coldoş aldığı paradan beş somunu geri verdi. 
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6. melodi, nağmenin belli bir parçasının tekrarlanması. beş obondu 
içnen gana çolok kayrıyt - beşobonu içten kısa kısa inliyor .... ilinip 
turgan üç kılduu komuzun alıp, azır ele ketken küünün özün kayrıy 
baştadı — asılmış olan üç kıllı komuzunu alıp, bir an önce çalınan 


nağmenin aynısını tekrarlamağa başladı. (kaimov). 


*c03 kalüpyy xe ker kapyy - söz kayruu ce kep kayruu - karşılık vermek, lâf 
çekişmesi, kavga etmek. andrey adatta sonya süylögöndö kep 
kayruuçu emes - andrey genelde sonya konuştuğu zaman ona 
karşılık vermiyordu. (sasıkbayev). alsızdın çırkıratıp kızın alçu/ kim 
aga söz kayrımak bet bagıp tik — hâlsizi ağlatarak kızını alıyordu/ 
kim onun yüzüne dik dik bakarak karşılık verecekti ki. 


(abduramanov). kon kafpyy kol kayruu - bk. koli. 
kalpbı (kayrı): kaarı ile aynı. 


KaHpbık (kayrık): kayruu |. ile aynı. tömöntön kele catat bir cay kişi/ başında kayrıgı 
çoli cırtık kalpak - aşağıdan başında ucu kalın bükülen ve yırtılmış 
kalpağı var, bir adam yürüyerek geliyor. (abdıramanov). 
toktogulduntokson kayrık küülörün/ domburara tolgoy tartıp 
ırdagın — toktogul'un doksan nakarat olan şiirlerini/ dombranla 
çalarak şarkı söyleyin. (aalı). zardalın kozgop cüröktün/ tak süylöp 
komuz kayrıgı — yüregin kederini harekete getirip/ komuzla açıp 


çalınıp. (aalı). 


kaMpbiker (kayrıker): birisine iyi yürekli, şefkatli, nezaketli davranmak, nezaketli iyi 
merhametli. eldin dafikı, eldin uulu/ uluu talant kayrıker — halkın 
şöhreti halkın oğludur/ yüce yetenekli merhametli. (kaimov) 
karıptarga kayrıker/ beçaraga booruker — yalnız kimsesizlere 


hayırsever/ zavallıya şefkatli. (toktogul). 
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kaMpbın- (kayrıl-): 1. 1. kayrı- fiilinin edilgen çatısı. 2. her hangi bir problem hakkında 
birisine rica etmek, sorusunu söylemek, konuşmak, söz etmek. ar 
kim, ar kim sizge ötünüç menen kayrıl dep, maga keneş berişti — 
herkes, herkes size rica ile sor diye bana tavsiye ettiler. 
(«çalkan»). bir nerse cönündö alımkul özünün kurbusuna kayrıldı — 
alımkul bir şey hakkında arkadaşına anlattı. (abdıkarimov). 3. bir 
şeyler vererek yardım etmek, birisinin hayatının durumunu 
düşünerek yardım etmek. aga - tuugan kayrılsa/ al - abalı mol 
beken - akrabalar yardım ederlerse/ hâli gayet iyiymiş mi acaba? 
(toktogul). özöktöşuli bolboso/ özörsofi duşman kayrılbayt - yakın 
akraban olmazsa/ acıktığın zaman düşman sana yardım etmez 
(bakmaz). («kurmanbek»). 4. gitmeğe yöneldiği yönden, yolundan 
dönerek uğramak, ziyaret etmek, dönmek. taylak attarın ayıldın 
çetine toktotup topko kayrıldı — taylak atlarını köyün dışına 
durdurup toplanan halka uğradı. (kaimov). karıp üyünö 
kayrılbayele, alımkuldu közdöy cönödü — karıp evine uğramadan, 
alımkul'a doğru yürüldü. (abdukarimov).// önceki yerine, evine ya 
da her hangi bir (iş, problemle) tekrar gelmek, yine durmak. 
tuulgan cerden tuz -daam buyursa kayrılıp kelermin - doğduğum 
yere kısmet olursa döneceğimdir. (sıdıkbekov). kayrılıp kayra ar 
cılı/ konoko kelip tura kör - geri dönüp tekrar her yıl/ misafir olarak 
gelin (lütfen). (ümötaliyev). bul maselege ekinçi kayrılbaylı dep, 
birotolo bütürö ketken elek — bu problem üzerinde bir daha 


durmayalım diye tamamen bitirmiştik. («ala-t00»). 
kalpbın (kayrıl): ıı. dial. kaarıluu. 


kafpbırıyy- (kayrıluu-): kayrıl- fiilinin adı. 
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KapbinbıLu (kayrılış): 1. dönerken geçen yer, dönüş yol, sokağın döndüğü yer. eki 
coldun ayrılış/ eki suunun kayrılış — iki yolun ayrıldığı yer/ iki 
ırmağın döndüğü yer. («manas»). kayırmaktı alışıp/ kayrılış cerge 
salışıp — olta iğnesini aldılar/ döndüğü yere attılar. (osmonkul). 
kaşkardıntoosu kayrılış/ kayrılıp uçat uluu kuş - kâşkar'ın dağlı 


dönüm noktasıdır/ geri dönerek uçarlar yüce kuş. (toktogul). 
kaMpbınıbıLu- (kayrılış-): 11. kayrıl- ı.- fiilinin işteş çatısı. 


KapbiM (kayrım): 1. birisine gösteren iyelik, acıma, kederini paylaşma, merhametlilik. 
kayrımı cok uuldan körö ... deşip bir daarı tim ele ülögör kılıp alıştı 


- merhametsiz oğuldan daha ... diyerek hepsi kederlendiler. 


Kapbim (kayrım): 1. aletle nağme (melodi) çalmak (melodi için). muratali 'ak tamaktın 
başkı kayrımın ugup oşnço baalasa, baarın ukkandan kiyin emne 
deer ele - muratalı “ak tamak'ın' (melodi adı) ilk satırını dinleyip de 
kadar değerlendirdiyse hepsini dinledikten sonra ne diyecekti 


acaba. (kaimov). 
KalMpbimMak (kayrımak): doğrusu: kayırmak. 


KapbimMayy (kayrımduu): nezaketli, hayırsever, merhametli, iyi yürekli. kayrımduu 
enenin meerimine iyibegen can bolbu - şefkatli (iyi yürekli) 


annenin fedakârlığına boyun eğme adam olur mu hiç? («ala-t00»). 


ka4pbimcbi3 (kayrımsız): merhametsiz, gaddar, taş yürekli, kiseye iyilik yapmayan, 
merhametsiz. sen dalaydı ötkördün/ tutkunduktu köp kördün/ 
kayrımsızdın kolunan/ kanduu tayak cep kördün — sen çok şeyin 
başından geçirdin/ çok defa hapis edildin (esir düştün 


merhametsizler eliyle/ çok defa dövüldün. (aalı). 
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kaMpbiT- (kayrıt-): kayra- fiilinin ettirgen çatısı. 


kaca (kaysa): 1. yıkmak, yağmalamak, yok etmek, tahrip etmek, öldürmek. kılıçtan 
kurç kıl kıyma/ kaysaganın caylagan - kılıçtan daha keskin 
vurduğu adamı öldüren. (toktogul). kaysaganı mürt ketip/ kara 
bolot albarsmın - vurduğu adam hemen ölüp/ kara polat iyi 
çeliğim. («mendirman»). külçoronu körgöndö/ azır kaysap saluuçu/ 
türü keldi kıyazdın. —- külçoro'nu gördüğü zaman/ şimdi hemen 
öldürecekmiş gibi göründü kıyaz. («seytek»). karagay kalıfi tokay 
çerleri bar/ kaysasa can koybogon şerleri bar - köknarlı kalın 
orman çamları var/ vurduğu zaman öldürecek kuwvetli adamları 
var. (kalık). 2. atıştırmak, oburca yemek, çok çok çabuk yemek. 
maksım cambaştın may aralaşkan kara kesek etin arıdan beri 
kaysap ciberdi. - maksım kalça kemiğinin yağ karışık etini oburca 


yedi. (cantöşev). 


kaMcak (kaysak): dial. hangi taraf, neresi. kap, at bolso bolot ele, emi kaysagına 
temteideym - vay, at oburca iyi olurdu, şimdi hangi tarafına 


(sendeleceğim) arayacağim. (sıdıkbekov). 


kaMcakTa- (kaysakta-): etrafına bakınarak ne yapacağını bilmeden telâşlanmak, acele 
etmek, şaşalamak. kempir kaysaktap, şıfiga boyluu kişiden közü 
öttü - ihtiyar kadın talaşlanıp uzun boylu adama hırsla bakıyor. 
(bektenov). çalkalmak izdep kaysaktap/ karap cüröt çuratıp — yaşlı 
kalmak çevresine bakınarak ağrıyor/ koşuşturup bakıyor. («er 


tabıldı»). 
kaMcakTÖaTl- (kaysaktat-): kaysakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


ka/cakTOoo- (kaysaktoo-): kaysakta- fiilinin adı. 
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kaMcana- (kaysala-): 1. bir şeyler aramak, bulamayıp rahatsız edilmek, zahmete 
katlanmak. arı kaysalap, beri kaysalap oturup bayagı buyumumdu 
taba albay koysam bolobu! — orasını burasını karıştırıp arayarak 
deminki eşyamı bulamadım ya!. 2. şaşalamak, acele ettiğinde ne 
yapacağını bilemeyip telâşlanmak, kıvranmak. çernov kaysalap 
barıp kagaz menen kalamdı aldı — çernov biraz telâşlanarak kâğıt 
ile kalemi aldı. (cantöşev). tergööcünün ünü tuttugup tili baylanıp 
emne kıların bilbey kaysalap oturup kaldı - hâkim kekeleyip 
söyleyemeden, ne yapacağını bilmeyip şaşarak otura kaldı. 
(cantöşev). zuura ansayın kaysalap, sırın ayta albay: - çurka, 
salmaş, suuga! - dedi —- zuura her an telâşlanıp, sırını 
anlatamadan: - koş, salmaş, suya! - dedi. (sıdıkbekov). 3. mec. 
yıkmak, yok etmek, öldürmek. cakınıraak kelgenin/ aç albars 
menen kaysalap — biraz yakın yaklaşanı/ polat kılıçla öldürüyor. 


(«manas»). 


kaMcanakTa- (kaysalakta-): kaysalarida ile aynı. orozmat emne deerin bilbey, 
kaysalaktadı - orozmat ne diyeceğini bilemeyip etrafına bakındı. 


(aytmatov). 
ka4canaHga (kaysalanda): etrafına bakınmak, korkarak bakınmak. 
kaMcanaHpgarT- (kaysalandat-): kaysalafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka4canaHpoo- (kaysalandoo-): kaysalafida- fiilinin adı. 
kaMcanarT- (kaysalat-): kaysala- fiilinin ettirgen çatısı. 


ka/canoo- (kaysaloo-): kaysala- fiilinin adı. 
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kaMcaHga (kaysafida): kaysakt ile aynı. sadır karıya anın emne aytkanına tüşünö 
albay, tıyak - bıyaktı kaysafiday karap aldı - yaşlı sadır onun ne 
söylediğini anlayamayıp, telâşlanıp oraya buraya bakın. 
(ubukeyev). şeker kaysafidap tura kaldı - şeker etrafına bakınarak 


kalkıverdi. (kasımbekov). 


kaMcap (kaysar): bir iş bitirmeden, başka bir işe başlayan, avanak, aceleci, sabırsız. 
(insan hakkında). - kapa 6GonorT kaMcap -kara bolot kaysar - 
keskin, çelik polattan yapılan alet. kara polot kaysarday/ ötkürlügü 
körünöt - keskin kara polat gibi/ çelikliği (atılgan) görünüyor. 


(«<seytek»). 
kaMcarT- (kaysat-): kaysa- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka4coo - (kaysoo-): kaysa- fiilinin adı. 


kaMcbı (kaysı): soru zm. bir şey hakkında tespit etmek, açık ve kesin olarak belirlemek, 
tam olarak sormak için kullanılır. aşıkkan zarıl: “al kaysı kişi? al 
kim? “- dep suroogo da çaması kelbeyt - acele eden zarıl: “o hangi 
adam? o kim?” - diye soramaz bile. (sıdıkbekov). kaysı uulu dep 
ölkönün/ cerdin cüzü surasın! - hangisi oğlu ülkenin diye/ bütün 
dünya sorsun! (turusbekov). tabıldı kayda, aytıp ber,/ taştagan 
cerifi kaysı cer? — tabıldı nerede, söyleyin/ bıraktığın yer neresi? 
(«er tabıldı»). kaysı künü kim cazdı eken atımdı/ caş terektin 
appak kümüş denine — acaba, hangi günü kim yazmıştır adımı/ 


genç kovağın bembeyaz gümüş gövdesine. (aalı). 
kaMcbın (kaysıl): kaysı ile aynı. 


kaHT (kayt): 1. 1. geldiği yerine geri dönmek, gitmek. sapar şahtadan kündögüdön keç 


kaytı - sapar maden ocağından her zamankiden geç döndü. 
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(sasıkbayev). seyildikten kaytkan kız - kelinder calgız ayak coldo, 
kızıl - tazıl bolup çubap kılatışat —- gezintiden geri dönen kız ve 
gelinler kimsesiz yolda, hernevi kırmızı (giysili) olarak birbiri 
ardınca geliyo-rar. (sıdıkbekov). beşim ıldıy kün bata/ bazardan 
kaytıp kaldı emi - namaz vakti güneş batarken/ pazardan 
dönüyorlar artık. («olcobay menen kişimcan»). 2. sarf edilmiş, 
harcanmış şeyin (emeğin, azabın vb.) zevki hayrını görmek, yararlı 
olmak, (başarı) verimliğin olması. emgegin kaytıp, kölülül 
kötörülsö eken balam — emeğin yararlı olup keşke sevinseydin 
oğlum. («ala-t00»). meeneti biz kayttı - üylü - cayluu bolduk, mal 
küttük - emeğimiz yararlı oldu, (hayrını gördük) evli -barklı olduk, 
hayvan besledik. (aytmatov). silerdin da akıbetirer kaytıp, cakşı 
bolgon tura - sizlerin de emeğiniz verimli olup iyi olmuş. («ala- 
t00»). 3. ewelki hâlinden gerilemek, hafiflenmek, alçalmak, 
dinmek, önceki gibi olmamak. kün ulamdan - ulam tömöndü ilebi 
kaytıp, ala-toonun çokusuna cakınday berdi —- güneş dittikçe 
aşğıya doğru inerek sıcaklığı dinerek ala - dağın tepesine 
yaklaşıyordu. (batmak üzere). (bayalinov). murdagıday bolboy, 
küüdön - küçtön kaytıp kalgan kezimde meni kurulay tamtaidata 
berbegileçi - önceki gibi olmayıp, kuvvettendüştüğüm zaman 
boşuna rahatsız etmeyin lütfen (zahmet vermeyin). («ala-t00»). 4. 
daha önce söylediği sözünden, verdiği sözünden, vaidinden 
vazgeçmek, sözünde durmamak, sözünü tutmamak. aytkanınan 
nişanesidir. (kaimov). ubadafidan kaytarıidı bilsem men senin 
esebifidi murda ele tap koymokmun, aga sen işenip koy - 


vadinden vazgeçeceğini bilseydim,/ ben senin çözümünü daha 
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önce bulacaktım, sen buna inan! («çalkan»). - düynödön kaytuu 


- bk. düynö,; kofüülü kayttı boluu ce kofülü kaytuu - bk. kölül. 
kaMT- (kayt-): 11. köfiülü kayt boluu - hayal kırıklığına uğramak, gönlü soğumak. 


kaMTÖa (kayta): zf. tekrar, bir daha, yeniden. malçılar tafiga cakın kayta çoguluştu - 
çobanlar sabaha doğru tekrar toplandılar. (ubukeyev). anı kılbay 
turgan bolsof, uşul cerden kaytı ket. - onu yapmayacak olursan, 
buradan tekrargit. (aalı). bul işke erte kayta kirişmey bolbodukpu — 


bu işi yarın tekrar başlayacak olduk ya. («çalkan»). 


ka/TagaH (kaytadan): zf. yeniden, tekrar, yine bir daha, yine baştan. kaytadan baştala 
turgan iş eken da - bir daha başlanacak işmiş. («ala-t00»). 
kaytadan kayta ele meni tonoy berbegileçi — yine, yineden beni 


soymayın lütfen. («çalkan»). 


kaMTana- (kaytala-): istenilmiş, yerine getirilmiş, ya da söylenilen, bahseden şeyi, 
yeniden yapmak, aynı çalışmağı yeniden başlamak, tekrar 
yapmak, tekralanmak. bir aytkan okuyasın künügö kaytalayt - 
analatılmış olayını her gün tekrarlıyor. (cantöşev). baştıktın oozun 
eki - üç kaytalap, şoona menen kayıp taştadı — torbanın ağzını iki 
üç yol kalın iplik ile sıkıştırıp sarıverdi. (baytemirov). dinar 
afigemeni ekinçi kaytalap okuy baştadı — dinar ikinci defa 


tekrarlayıp okumağa başladı. (sıdıkbekov). 
kaM4ranama (kaytalama): tekrarlanmak, tekrar - tekrar olan, tekrarlanmış. 
kaMTranar- (kaytalan-): kaytala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


Kka/TanaHrbıic (kaytalangıs): hayatta seyrek rastlanan, bir daha hiç olmayan, bir daha 


rastlanmayan tekrarlanmaz. caş avtorlor tyan - şandın kaytalangıs 
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kooz cerin kıdırıp, anı sürötkö tartışkan — genç yazarlar tyan - 
şan'ın nadir güzel yerlerini gezerek onun fotoğrafını çekmişlerdi. 
(«sovettik kırgızstan»). mınday okuya ekinçi kaytalangıs bolup 
birotolo tıyılsa eken — böyle bir olay bir daha tekrarlanmaz olup 


keşke tamamen bitseydi. («ala-t00»). 
ka4TaNnaT- (kaytalat-): kaytala- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka4TaNnaLu- (kaytalaş-): kaytala- fiilinin işteş çatısı. 
ka/Tanoo (kaytaloo): kaytala- fiilinin adı. 


kafTap (kaytar): 1. birisini çeşitli tehlike, saldırımdan, (hırsız, düşman vb.) korumak, 
himaye etmek, bakmak, gözetlemek, düşünmek. apam meni üy 
kaytarıp zerikti dese kerek — annem beni evi bakarak sıkılmıştır, 
demiştir herhâlde. («caş leninçi»). malçılardın cakşısı/ malın aman 
kaytargan - çobanların iyisi/ hayvanlarını iyi besleyendir. 
(osmonkul). sovettik çekli kaytarıp/ cefilbes kızıl er turat - sovyet 
sınırını koruyup/ yenilmeyen komünist bahadırlar duruyor. 
(ümötaliyev). 2. aldığı ya da verdiği nesneyi geri vermek ya da 
almak. kaytarıp bergin kalırın/ namıs işke karasafi - geri verin 
mihrini/ namus işini düşünürsen. (toktogul). albaymın dep şakekti/ 
ce kaytarıp bergencok —- almam diye yüzüğü/ fakat geri vermedi. 


(«mendirman»). 


bir daha tekrarlmak, tekrar etmek. emnesi bolso da, kaytarıp bir aytıp köröyünçü —- ne 
olursa olsun, tekrarlayıp bir daha söyleyeyim. (toktogul). bul 
romandın üzündüsün eki kaytarıp okup çıktım — bu romanın 
parçasını iki defa okudum. («ala-t00»). 4. sorduğunu, ricasını, 


söylediğini yerine getirmeden birisini üzmek, incitmek, gönlünü 
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kırmak. barbaymın dep ayta albay/ abafdın sözün kaytarbay - 
gitmeyeceiğini söyleyemeyip/ ağabeyinin sözünü yerine 

getirmedin. («er tabıldı»). 5. tekrar geri döndürmek, çekiltmek, 
karşı koymak. vzvod düşmandın casagan çabuuldarın kaytarıp 


turdu - (as) takım düşmanın yaptığı akını geri çekilttiriyordu. 


wkoon ka/Tapyy - coop kaytaruu - verilen soruları cevaplandırmak, cevap vermek. 
askar oşol zamat coop kaytardı — aga eç kim coop kaytargan cok - 


ona kimse cevap vermedi. (kaimov). kol kaytaruu - bk. kol 1. 


kaMTapa- (kaytara-): zf. 1. yeniden, ikinci kes tekrarlamak. küüsün eki - üç kaytara 
çertti - melodisini (nağme) iki üç kes tekrarlayarak çaldı. 
(bökönbayev). azıraak surap kaytara/ işimdi saldı ouna — tekrar 
biraz sorarak/ işime düzeltti. (toktogul). 2. arkaya çekiltmek, karşı 
koymak. kaytara kuup baarısın/ kayrattuu olcofi cefdi emi - geri 


çekilterek kovalayıp hepsini/ kuwvetli olcon yendi şimdi. («olcobay 


menen kişimcan»). 
kaMTapT- (kaytart-): kaytar- fiilinin ettirgen çatısı. 
kalMTrapyy - (kaytaruu-): kaytar- fiilinin adı. 


kaMrapyycy3 (kaytaruusuz): bakımsız, koruyacak kimsesi yok. kalıfi uyum büt boydon 
kaytaruusuz kalmakpı? — bir sürü ineğim tamamen bakımsız 


(gütmesiz) kalacak mıydı? («er töştük»). 


kalTapyyuy (kaytaruuçu): bir şeyi koruyup gözetleyen nöbetçi. saraydı, kampanı 
kaytaruuçu kişi. - hububat anbarını, sarayı bekleyen kişi, bekçi.// 
hayvanları gözetleyen, otlağa çıkarıp, hayvan güden kişi, çoban. at 


kaytaruuçu — at güden. çoçko kaytaruuçu — domuz güden. 
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kaMTrapcbı3- (kaytarsız-): kaytar- fiilinin edilgen çatısı. 

kaMTapbılu- (kaytarış-): kaytar- fiilinin işteş çatısı. 

KaMTKbic (kaytkıs): geri dönmeyen, dönmez, bir daha tekrarlanmaz. 
kaMTOOo- (kayt00-): bir şeyin daha tekrarlanması (ör. hastalığın). 


ka4Toongo- (kaytooldo-): yine tekrarlanmak, büyümek, hastalığın nüksetmesi 
yüzünden yeniden hastalanmak. eski dartı kaytooldop kalıptır - — 


eski hastalığın nüksetmesi yüzünden hastalanmış. 
kalTyy (kaytuu): 1. bakmak, yolu yoklamak, keşif. 
kalTyy (kaytuu): 1. kayt- fiilinin adı. 


kahTyyna (kaytuula): bakmak, duraklamak için elverişli yeri seçmek, keşif etmek. 
çalkalmak meni körgön go/ cer kaytuulap col salgan/ coodon 
kalgan mergen go — çalkalmak beni görmüş zannediyorum! yerli 
keşfedip yol yapan/ düşmandan kalmış avcı zannediyorum. («er 


tabıldı»). 
kaMTTbip- (kayttır-): kayt- fiilinin ettirgen çatısı. 


KafTbıLu (kaytış): geldiği yerine geri dönmek, gitme zamanı. kaytış kaçan? - dep surap 
kaldım < ne zaman geri döneceksin? - diye sordum. («çalkan»). - 


KaMTbiLu 6orıyy - kaytış boluu - ölmek, vefat etmek. 


KaMubı (kayçı): 1. birbirine çaprazlaşan, yanı ile bir şeyler kesmek, kırpmak için 
kullanılan ev eşyası, makas. bülöö, kayçı cuuşan karmap bülünüp/ 
belsenişet bilekterin türünüp — bileği taşı, makas ve sındı tutarak 


perişan olup/ kollarını sıvayıp kapışmağa hazırlanıyorlar. 
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(osmonkul). “cok ... deşet - can kızıgar kız emes/ sayma sayıp, 
kayçı uz karmar emes” — “hayır diyorlar, o bizi ilgilendiren kız değil/ 
nakış işleyip makas tutacak becerikli kız değil”. (bobugulov). 2. 
birbirine uygun olmayan, benzemeyen, benzerliği olmayan, farklı 
olmak. kayçı pikir — farklı düşünce. sözdörü kayçı kelüü — sözleri 
farklı olmak..// birbirine çaprazlaçak birincisi ikincisine makas 
biçiminde çaprazlaştığı zaman. eki kolun artına kayçı baylap koyup 
taştap kete berişken eken - iki elini arkasına makas biçiminde 
bağlayıp bırakıp gitmişler. («ala-t00»). - kaMubi OTULUUU - kayçı 
ötüşüü - birbiriyle karşılaşmadan, rastgelmeden tersine gitmek, 


birbiriyle karşılaşmamak; kayçı kuda - bk. kuda. 


KaMubi Kynak (kayçı kulak): ince ve dik duran kulaklar. kayçıday kayçı kulak, cibek 
calduu/ bir top bar cele sayın mınday kulun - makas gibi dik kulaklı 


ipek yeleli/ birçok var her tuzakta böyle taylar. (ümötaliyev). 


kaMubına (kayçıla): 1. makas ile kesmek, kırpmak. kagatdı kayçılap kesüü — kâğıdı 


makasla kesmek. 


kaMubına (kayçıla): ıı. birine ikincisini haçvari koymak, makas biçimine getirmek, 


çaprazlaştırmak (yapmak). 


kaMubınalu- (kayçılaş-): birbirine karşı gelmek, çaprazlaşan hâlde olmak. tayaktar biri - 
birine kayçılaşıp, boz üydün keregesinde kıstarılıp turgan ele — 
değnekler birbirine çaprazlaşıp, boz üyün keregesinde sıkıştırılıp 


duruyordu. («ala-t00»). 


KaubimaluTbıp- (kayçılaştır-): birinin üzerine öbürünü haçvari koymak, 
çaprazlaştırmak. aşır bolso eki koldu stoldun üstündö kayçılaştıra 


töşöp, eegin muştumuna takap, ugup cattı — aşır ise, iki elini 
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masanın üstüne makas biçiminde açarak çenesini yumruğuna 
sımsıkı yaklaştırıp dinliyordu. (sasıkbayev). attardın biri kulaktarın 
kayçılaştırıp, seltefi basat — bir at kulaklarını çaprazlaştırıp irkilerek 
yürüyor. (sıdıkbekov). ene eki kolun artına kayçıalştırıp, üyün 
közdöy bastı — anne iki elini arkasına haçvari, koyup evine doğru 


yürüdü. («ala-t00»). 


KaubınaluTbıpyy (kayçılaştıruu): kayçılaştır- fiilinin adı. 


kaMubınmaLıyy (kayçılaşuu): kayçılaş- fiilinin adı. 


kaMubinoo (kayçıloo): kayçıala- fiilinin adı. 


kaMıuanakTra- (kayşalakta-): kıyşalakta ile aynı. 


Kalıuanık (kayşayak): doğrusu: kayaşayak. 


Kabı (kayı): 1. (dişi deve hakkında). çiftleşirken bura tarafından aşıtmış olmak, 


kaÜbi- (kayı-): 11. 1. 


kayışmak. 


kumaşı birbirine kavuşturarak arasına açık bırakmadan, sıkı dikişle 
dikmek. (iğne ardı dikmek). baştıktın oozun eki - üç kaytalap şoona 
menen kayıp taştadım — torbanın ağzını iki - üç yol kalın iplik ile 
sıkıştırıp bağladım. (baytemirov). 2. bir şeyin üstünden ya da 
yanından, hızla kanatlarını gerip uçmak. çabalekeyler kanatların 
küülöşüp zookalardın betinde kayıp uçuşat - kırlangışlar 
kanatlarını (gerip) kayaların üzerinde hızla uçarlar. (bayalinov). 
birok top tiybesten kayıp ketti - fakat top değmeden yanımızdan 
geçti. («ala-t00»). baktekter eki - ekiden kubalaşıp, cer menen 
kayıp uçup suu içkeni barışat - kumrular ikişer ikişer kovalaşıp, yer 


üstünden hızla uçup su içmek için giderler. (baytemirov). 3. 
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duraklamak için elverişli yeri aramak, araştırmak, keşif maksadıyle 
yaya gezmek. akıl iylep/ oyoylop/ ara tosup/ cer kayıp — akıllıca 


düşünüp/ düşünerek/ yolu kapatıp/ yeri keşfedip. («seytek»). 
kalbiryy (kayıguu): kayık- ı1ı:- fiilinin adı. 
Kalbık (kayık): 1. dikiş yeri, iğne ardı dikiş. 


KaMbik (kayık): 11. yan taraflarından kürek ile küremek suretiyle motor ya da yele karşı 
koyulmuş yelkenler ile hareket edip suda yüzmek için uygun 


yapılmış nakliyat taşıtı. col kayık — yelkenli sandal. motorluu kayık 


- motorlu sandal. o bacenov üy - bülösün kayıkka salıp, karakoldu 
közdöy bet aldı - bacenov ailesini sandala bindirip karakol'a doğru 
yöneldi. (karalayev). birge cürdük, birge caylap, bir aylap/ kayık 
minsek, sen oturup men aydap - birlikte olduk, birlikte yaylayıp, bir 
ay boyunca/ sandala binersek sen oturup ve ben sürüp. 
(osmonov). kazıkka baylanuu kayıktar tolkundun epkini menen 
çetke serpilet - kazığa bağlanmış sandallar dalgaların çarpısıyla 


kenara dağıldı. («ala-t00»). 


Kafbıik- (kayık-): ıı. donmak, çok üşümek, baygın bir hâle gelmek. suukka kaygıp ölö 
turgan bolduk — suğuğa donarak ölecek gibi olduk. (baytemirov/). 
kayıgıp ketken turbaysıfibı? - baygın bir hâle gelmişsin. 
(sıdıkbekov). aziz akehi çakırçı, kayıgıp kalgan çıgar - aziz 


ağbeyini çağırsana, donmuştur her hâlde. (cantöşev). 


KaMbikTbip (kayıktır): kayık- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaÜbikubi (kayıkçı): kayık süren, kayık iskelesinde açılan adam. kayıkçı külümsüröp 


alıs kayrayt/ dembe - dem kancasınan tütün bulap - kayıkçı 
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gülümseyerek uzağa bakıyor/ ikide birde piposundan duman şerit 


gibi yükseliyor. (malikov). 


kabını (kayıl): 1. nasıl zorluk, aşırı ısdırap olsa bile dayanan her şeye razı olan, 
muvafakat eden, boyun eğen. turdukan çımın - çirkey çıfiıldap, beti 
- başın çakkanga kayıl — turdukan sinek ve sivrisinek vızıldayıp 
yüzünü Isırmasına da razı. (beyşenaliyev). ergeş çarçaganına 
kayıl, ötö şaşılıikı — ergeş yorul duğuna aldırmadan çok acele 
ediyor. («ala-t00»). butu - kolum taşka tiyip ayrıldı. anıma kayılmın: 
işi kılıp tömön cakka batıraak cetsem deym - bacaklarım taşa 
sürünerek kesildi./ ona da razıyım: nasıl olursa da aşağıya çabuk 


gitsem diyorum. («ala-t00»). 
kalbırı- (kayıl-): 11. kayı 1ı.- fiilinin edilgen çatısı. 


Kalbim (kayım): 1. 1. birbirine sıra vererek birisinden sonra öbürü devam ettirip 
söylenilen şiir, uydurulan şiir. kalık menen osmonkuldun kayım 
aytışkanı — kalık ile osmonkul'un şarkı söyleme yarışı. 2. birine 
öbürü cevap vererek birbirine söz vermeyen, kavgalı münakaşa 
(söyleyiş) tartışma, ağız kavgası. afigıça boris menen şura kayım 
aytışa ketti - o sırada boris ile şura ağız kavgası ettiler. 
(baytemirov). koy dedim koomay küymöldüfi dosum/ kayaşa kayım 
süylödüfi dosum — yeter dedim münzevi alı konuldun dostum/ 


karşılık verip söyledin dostum. (osmonov). 


KaÜbiM (kayım): 11. közdön kayım boluu - bir anda kaybolmak, gözden kaybolmak, 
yitmiş gibi kaybolmak, görünmek. kızdar bir zamatta közdön kayım 
bolup ketişet da, zarıl capadan - calgız turup kalat - kızlar bir anda 


kayboluyorlar, ve zarıl yapayalnız durup kalır. (sıdıkekov). 
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asmanga dayrıp baratkan baarçın közdön kayım bolot — 


gökyüzüne kanatlarını gerip uçan karakuş görünmüyor. (aalı). 


KalbiH (kayın): iy. e kaynı. karısı tarafından akraba (ana -baba, kardeşleri). bizdin 
kayındardın toygo köp koşumça menen kelişi aga tuugandardın 
aldında menin martabamdı kötörüp ketpeybi — bizim akrabaların 
düğüne çok yardımlarla gelmeleri, akrabalarımın önünde benim 
(otorite) derecemi yükseltecekti. («çalkan»). anan dagı bir künü 
ırdagam/ küyöölöp barıp kayında — sonra daha bir günü şarkı 
söylemiştip/ kocaya varıp. (şükürbekov). - kabir aTÖa - kayın ata 


- kaynata ile aynı. 
KafbiH ara (kayın aga): kaynaga ile aynı. 
KalbiH eHe (kayın ene): kaynene ile aynı. 
KalbiH exe (kayın ece): kaynece ile aynı. 
kabih HU (kayın ini): kayni ile aynı. 


KaibiH CWHJM (kayın sindi): kocasının küçük kız kardeşi, kocasına kız kardeşlik 


yakınlığı olan kızlar. 


KalbiH »>KeHe (kayın cefie): karısının yengesi, karısına yenglik yakınlığı olan kadına 


denir. kayın curt - karısı tarafından akraba, halkı. 


kabiHga (kayıfida): 1. kız ile oğlanı evlendirmek için geleneğe uygun dünür olmak. 
söz kesmek, nişanlamak. kayındap koygon küyöösü bar - 
nişanlamış kocası var. (sıdıkbekov). kayıfidap küyöö sürdürüp/ 
kalktın narkın bildirip — nişalayıp güvey getirip/ halkın değerini 
bildirip. («olcobay menen kişimcan»). - kalıRınan kaçpasın, 


kayındap alıp bersin! - dedi —- mihrinden kaçmasın, nişanlayıp 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


evlendirsin! - dedi. (ubukeyev). 2. kayınlarına giderek nişanlı. kızı 
ve onun ana baba akrabalarıyla görüşmek, onların gözüne girmek, 
hoşuna girmek. küyöö barıp kayıfidap,/ küyölügün dayındap — 
güvey gidip nişanlanıp/ güveyliğini tayın edip. (togolok moldo). 
kızına tentuş soltobay/ cürsöm deyt go kayıfidap — kızının arkadaşı 
soltobay/ nişanlanmağı düşündüğünü zannediyorum. («olcobay 
menen kişimcan»). 3. evlendikten sonra güveyin akrabalarına 


gitmek, ziyaret etmek. 
kabiHgar- (kayındat-): kayıfida- fiilinin ettirgen çatısı. 
KkabiHgoo (kayındoo): kayıfida- fiilinin adı. 


kaibiHayy (kayınduu): 1. kayıfiları karısı tarafından akrabaları bulunan, sözleşip 
nişanlamış yeri olan. 2. çok akrabalı olmak, kayınları çok (koca 


tarafından). 


KalbiHcak (kayınsaak): kendi akrabalarından daha çok kayınlarını, kayın tarafına daha 


çok saygı gösteren, kayınları ile çok ilişkide bulunmak. 


KalibiH (kayın): beyaz kabuklu, yapraklı ağaç, huç ağacı. mında karagay, kayın, taldar 
bar — burada köknar, huç ağacı, söğütler var. (ubukeyev). barsam 
kayın canı köktöp turgan kez — gittiğimde huç ağacı yeniden 
yeşillenmeğe başlamıştı. (kalık). koktuların salaalap akkan tunuk 
bulak, cukterinde türdüü tal, türküm terek ıkşalgan kayıfi - dağ 
derelerinden sızılarak akan temiz pınar, kenarında çeşitli söğüt, 


türlü kavak, dalgınlaşan huç ağacı. (cantöşev). 


kaÜbiri- (kayıp-). 1. kayım ile aynı. anday mınday degiçe/ açıp közdü cumguça/ 


canındagı aksakal/ közdön kayıp bolgonu — şöyle böyle derken/ 
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gözünü açıp yumarken/ yanındaki yaşlının/ kaybolduğu. 


(«manas»). 


kaÜbırı (kayıp): 11. mit. 1. göze görünmeyip bilinmeden destekleyen, yardım gösteren 
sihir, ruh. elemandın töştükkö/ kayıptın baarı boldu kez! — 
eleman'ın töştüğünö/ ruhların hepsi rastlandı. («er töştük»). 
kasieyttüü cer ele/ karılardın sözündö/ kayıbı bar deer ele — kutsal 
toprak idi/ yaşların sözünde/ sihiri var der idi. («er tabıldı»). 2. 
geyiklerin genel adı, adı kayıp eren. kayıp cürücü toolordu/ 
kaçırata basalık — kayıpların bulunduğu dağları/ ayak altında 
çiğneyelim. («semetey»). karoolufia ilinbey/ kaçkan kayıp ttırbayt - 
nişangâhına gözü demeyip/ kaçan kayıp vurdurmaz. (toktogul). 
kayıptar ottop tölgödön/ alban türlüü çöbü bar — kayıplar otlayıp 


çoğalan/ çeşitli otu var. (togolok moldo). 


*kafbirı Oorıyy - kayıp boluu - sihire dönüşmek, sihirlenmek. kayıp bogon adamı/ kalk 
içinen men kördüm  sihirlenen adamı/ halk içinden ben gördüm. 
(«er tabıldı»). ölüp söögü tabılbay/ kayıp boldu dep uktum — ölüp 
de cesedi bulunmadan! sihirlenip yok oldu diye duydum. 
(«<seytek»). ilme kayıp - nasıl ve nereden peyda olduğu belli degil, 
tam anlamağa, açık söylemeğe mümkün olmayan sırlı nesne. 
egerde uçkan kuştu bir colu koluRan çıgarsafi kayra aylanıp keleri 
ilme kayıp iş - uçan kuşu bir kez elinden çıkarırsan, onun geri 
dönmesi belli olmaz. (kaimov) cel kayıp - görünmeden 
sezdirmeden, gizli, ihtiyatla hareket eden kimse. kılmışker celkayıp 
bolup ketse da, men taap kelem — cani gizlice kaybolursa bile, ben 


onu bulurum. (sıdıkbekov/). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kaMbıp (kayır): 1. 1. birisine gösteren merhamet, şefkat, iyilik. kedeylerin tübü kayır - 
yoksunun sonu şefkatdır azek - mazek söz aytsak/ kayır elek, kız 
bala - şakalaşıp şefkatli söz söylersek/ şevkatlıydık kız ve erkek. 
(togolok moldo). keterifide dünüyö/ kayırılıp karap koybogon/ kayırı 
cok baydaysıfi! - gidecekken dünya/ hiç de dönüp bakmayan/ 
merhametsiz zengin gibisin. (toktogul). 2. dilenciye, dervişe verilen 
sadaka, hayır, yardım. uşintip tentirep/ ar kimden kayır cıynadım — 
böylece serserice dolaşarak/ her birinden sadaka topladım. 
(«mendirman»). kayır üçün ak urup/ el aralap cürösüfi - sadaka 
için 'hak'! diye haykırıp halk içinde dolaşıyorsun. (cantöşev). el 
kıdırıp kayırdı/ surap kele catamın — halk arasında dolaşarak 


sadaka dileyip geliyorum. (toktogul). kayırın çayır kıluu - bk. 


çayır. 
kaMbıp (kayır): ıı. kayrı 1. ile aynı. 


kafbıp (kayır): ıı. ünl. bir yere gitmeden önce, yola çıkarken vedalaşmak için söylenir. 
- kayır! siz da salamat boluliuz! — hoşça kalın! siz de sağılıklı olun! 


(cantöşev). 


KaibıpgmH (kayırdin): 1. başka bir dinde olan, dini farklı adam. 2. insana iyilik 
göstermeyen, merhametsiz. silerdey kayırdinge baladan da 
dünüyö artık — sizin gibi merhametsize, çocuktan para daha 


önemlidir. («ala-t00»). 


kaübıpayy (kayırduu): kayırluu ile aynı. artı kayırduu bolup işin ofiolup keter — sonu 
yararlı olup işin düzelecektir. («ala-t00»). cakşı işke, kayırduu 
saparga baratkan ekensili - iyi işe, hayırlı yolculuğa 


gidiyormuşsun. (ubukeyev). 
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kalbipkep (kayırker): birisine merhametli, nezaketli olan. kayırker bolsofikanatuu/ 
kapasta canga kele ket - merhametliysen kanatlı/ kafesteki bana 


uğrayın (yardım et). («sovetik kırgızstan»). 


kalbıprıyy (kayırluu): merhametli, iyi yürekli, nezaketli adam. kapırtarga booruker/ 
kayırluu cagı dagı bar - yaşlılara acıyan/ merhametli yönüde var. 
(toktogul). kalıfi eldi aralap/ kartaysari da bizderge/ kayırluu bol 
salamat - çok halk arasında dolaşıp/ yaşlanırsan bile bizlere/ 
nezaketli davranan selâmet. (togolok moldo). - artı kayırduu 
bolsun - genelde ölen kişiyin ailesine, akrabalarına bundan sonra 
hiçbir kötülük olmasın («temeli düz olsun») anlamında ölüler, 
anılırken kullanılan iyi dilek sözü. gönül avutmak için kullanılır. 


allah rahmet eylesin. 


KaibipmMa (kayırma): 1. 1. kıvırma, bükmek, çevirmek. kemseli cibek barkıttan/ kelişken 
cakafi kayırma - paltosu ipek kadifeden/ ...yakan yatık. 
(tokktogul). kayırma caka tülkü içik/ celbegey salıp camınıp - yatık 
yaka tilkiden yapılmış kürkünü/ sırtına atarak örtünüp. («olcobay 
menen kişimkân»). 2. müzik sanatını, şarkının birkaç defa 


tekrarlanan, tekrarlanıp söyleyen parçası nakarat. 
kalbiıpma (kayırma): 11. vahşi ördeğin erkeğine denir. 


KabipMak- (kayırmak-): ucuna yem koyulup balık tutmak için uygun yapılan incecik 
olan demir// o demiri uzn ipe bağlayıp, değneğe ya da uzun 
çubuka birleştirip yapılmış, balık tutmak için kullanılan alet. olta 
iğnesi. kayırmak, mıltıktardı kötörüp köldü cakalay cönödük - olta 
iğne ve tüfeklerimizi alarak gölün kenarı boyunca yürüdük. («ala- 
t00»). cumuşçulardın ekinçi tobu kök maydanduu ceekke toptoşup 


kayırmak sala baştaştı - işçilerin ikinci bölümü gök cepheli kenara 
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toplanıp, oltayı atmağa başladılar. (cantöşev). - kayırmakka 
sayar eti cok - çok zayıf, bitkin. kayırmak saluu - birisini esir 
düşürmek, tutuklamak, ayak çalmak için kurnazlık yapmak, 


çalışmak. 


Kalbipcbı3 (kayırsız): merhametsiz, gaddar, taş yürekli. karşı - terşi bombalap/ 


KaMbıpubı (kayırçı): 


kayırsız coru kankorgo/ kan tögüp oyron salabız — şiddetle 
bombalayıp/ taş yürekli kankorun/ kanını döküp yok ederiz. (aalı). 
kayırsız, taş boor adamça mamile kılbay, adamga meerimdüü 
boluu kerek - merhametsiz, taş yürekli insan gibi davranmadan, 


şefkatli davranmak gerekir. («ala-t00»). 


dilenmek, dilenen kişi, boyuna istemeği adet edinen. kalenderge 
tayberdi/ kayırçıga koy berdi — dervişe tay verdi/ dilenciye koyun 
verdi. («er tabıldı»). aldalap çurkap bastırbay/ kayırçı menen çayıgı 


- aldayıp koşarak yolu kapatıp/ dilenci ile şeyhi. (aalı). 


KaMbipubınıbık (kayırçılık): dilenerek yaşamak, boyuna birşeyler isteyip yaşamak. nege 


unutayın bayırkı bir kayırçılık künümdü — niye unutuyum eski 


(evvelki) dilendiğim günleri. (elebayev). 


kabiT- (kayıt-): 1. kayı 1.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kabiT- (kayıt-): 11. kayı 1ı.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kabı (kayış): 1. hayvanın ya da başka iri hayvanların derisinden yapılıp, at aygıtlarını 


(oyan, kuskun, kolan vb.) yapmak, kuşak ya da bir şeye ip 


yapmak, bir nesneyi kuşatmak vb. için kullanılan kumaş. kayış 


cügön - kumaştan yapılan oyan. kayış boo —- kumaştan ip. o eki eli 


kayış kur menen/ dosunun belin kurçadı — iki santim kumaşlı kuşak 


ile/ dostunun belini kuşattı. (0osmonkul). sılap - sıypap üyröttü/ 
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kayıştan çılbır süyröttü — okşayarak (üzerine titreyerek) öğretti/ 
kumaştan yular sürükletti. (togolok moldo). cumşak divan, kayış 
menen kaptalgan - yumuşak koltuk kumaş ile kaplanmış. 
(bökönbayev). - conunan kayış aluu - ya da conunan kayış tilüü - 
bk. con. bel kayış - arabaya çekilen atın sırtındaki eyerin üstünden 
arabanın yan ağaca bağlann kumaşlı bağ. can kayış - paldımın bir 
parçası. attar can kayışta tek turbay, oozduk çaynap seltefi etet — 
atlar paldımd rahatça durmadan, gem çiğneyip irkiliyor. 


(sıdıkbekov). 


KaÜbıLu (kayış): ıı. 1. bükülen, eğilen hâlde olmak, bir yana doğru eğrilmek. kaptaldan 
saydı kabılan/ kayışpay koydu kofiurbay — yan taraftan sapladı 
kaplan/ hiç eğrilmedi kofirbay. («manas»). kayışıp erkecelge kıştak 
bagı — eğrilip hafif rüzgâra köy ağaçları. (abdıramanov). kayıfidı 
körsöm konormun/ kayışpay kayıfi kötörsö/ kak oşol cerde 
bolormun — huç ağacını görürsem konarım/ o eğilmeyip kaldırırsa/ 
tam orada bulunurum. («manas). 2. açlıktan ya da her hangi bir 
zorluk getiren, bizar olan zor, çok güç olan şarttan, sıkılmak, ıstırap 
çekmek, yorulmak, kuvvetten düşmek, sıkıntı çekmek. kayşa kılar 
çama cok/ kayışıp turat elibiz — karşılık verecek gücü yok/ halkımız 
zorluk çekiyor. (aalı). kubattuu mıktı at, minsefi/ kayışıp coldo 
arıgan — güçlü sağlam at, binersen/ yorulup yolda sıkılan. (barpı). 
kayışıp tursa kolâyık/ kara mürtöz kançoro/ çöp orduna körbödü — 
ıstırab çeken halkı/ merhametsiz kançoro insan olarak saymadı. 
(«seytek»). karını açıp kayışıp/ kalıptır kökçü mayışıp — karnı 
acıyıp sıkılarak/ kökçönün içi ezilmiş. («manas»). 3. birisine 
açımak, üzülmek, azap çekmek, acımak. kayışpagın iskender/ 


kamalıp tursa kalıfi el — üzülmeyin iskender/ hapse düşerse çok 
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halk. (turusbekov). balanın ıylap, atasın coktop turganına kayışpay 
turgan arga barbı - çocuğun ağlayıp babasını yokladığına 
üzülmeğe çare var mı. («ala-t00»). - kabırgası kayışuu bk. 


kabırga. 


KaMbılLuTbıp- (kayıştır-): kayış- ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kaMbıluıyy (kayışuu): kayış- ıı.- fiilinin adı. 


Kafbıluubı (kayışçı): kayış, mal etmek, kayıştan eşya yapan adam. 


KaMbıluubını (kayışçıl): kayış yeyen, kayış yeyip alışan. it ölöründö kyışçıl bolot - köpek 


ölecekken kayış yemeğe başlar. (atasözü). 


kak (kak): 1. meyve bahçesi ya da bazı bahçedeki bitkilerinin saklamağa uygun 


kurutulan meyvesi. örüktün kagı — eriğin kurutulmuş meyvesi. 
almanın kagı. - elmanın kurutulmuş meyvesi. kara örüktün kagı. — 


eriğin meyvesi. koondun kagı < kavunun meyvesi. 


kak (kak): 11. 1. suyu tükenip tamamıyla kurumuş susuz (toprağa). kelerifide dünüyö/ 


mömdölüü darak şaktaysıri/ keteriride dünüyö/ suu cetpegen 
kaktaysıfi - gelecekken dünya/ meyveli ağaç dalı gibisin/ 
gidecekken dünya/ susuz kurumuş toprak gibisin. (toktogul). suu 
çıkpagan kak cerge mal caymak belek - susuz kurumuş yere 
hayvanları nasıl otlağa çıkarırız. («ala-to0»). 2. kurumuş, nemsiz, 
tükenip kurumuş. kak ırgayga saptagan — kuru yere fundalık 
dikmiş («manas»). kak cıgaçtardan dayardalgan otun - tamamen 
kuruyan ağaçlardan hazırlanmış odun. (aalı). baraktagı kak 
taktayluu boyro töşölgön nardın üstündö uyku ançalık tattuu bolçu 
emes - barakadaki kuru tahtalı, hasır döşeli buğranın üstünde 


uyku o kadar tatlı olmuyordu. (sasıkbayev). 
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*#kak baş bk. kak çeke - bk. çeke. 


kak (kak): ılı. zf. tam noktası - noktasına. köçönün tak ortosu - sokağın tam ortası. 
kök cal koşaba ittin kak aldınan çıga tüştü. - boz yeleli köpeğin 
tam önünden çıkıverdi. (kaimov). adistigi arkança/ atkan eken kak 
közgö - uzmanlığı ne kadar/ tam gözüne vurmuş. («manas»).// 
tam ortasından ikiye büsbütün, denk bölmek. kak carıp kıştak için, 
bak aralap, 'pobeda' çımın-kuyun, bara cattı - köyün, tam 
ortasından, ağaçların arasında gezerek 'pobeda' gayet hızla 
gidiyordu. (abduramanov). kaynap catkan kalmaktın/ kak ortosun 
kak carıp - kalabalık kalmağın/ tam ortasını bölerek (kesmek, 


yarmak). («manas»). 


*kara kıldı kak cargan - bk. kara ıl. 


kak (kak): ıv. 1. kazık, direk, çivi vb. bunun gibi ucu sivri, şeyleri vurup yere sokmak, 
çakmak. kazığı mümkün olduğu kadar toprağa derin çakmak. mık 
kak - çivi kakmak. kazık kak - kazık çakmak. 2. çalmak, vurmak 
(kapıyı). irina oozun cıyıp algança, sırtkı eşikti biröö kaktı - irina 
daha sözünü bitirmeden, birisi kapıyı çaldı. (cantöşev). 3. 
birşeylerin (ör. hernevi elbiselere yapışmış tozu çörçöp ufak ot 
döküntülerini ya da ağacın meyvelerini vb.) vurup düşürmek, 
silkmek. ayşa, almafidı kaksai bolo — ayşa, elmayı vurup 
düşürsene. («ala-t00»). muslimahun üyünün aldına suu seep 
tarların kagıp salgıça, mamanazar çurkap barıp, tört çay alıp keldi. 
- müslimahun evinin önüne su serperek dağarcıkları silkerek daha 
döşemeden, mamanazar koşupgidip dört tane çay getirdi. 
(cantöşev). barkalbs dabış berip üstün kagat/ külbös kız cıluu - 


cumşak kabıl alat — barkalbas ses çıkarıp üstünü vuruyor/ külbös 
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(gülmez) kız ise hoş tarzda karşılıyor. (0smonov). caman kabın 
kagıp, bardıger unun kanıbek menen acar üçün nan casoogo 
cuura baştadı. - eskirmiş torbasını, ne kadar unu varsa onun 
hepsini kanıbek ile acar için ekmek pişirmek için yoğurmağa 
başladı. (cantöşev). 4. kendisinden uzaklaştırmak, yaklaştırmamak 
için vurup dövüvermek. muradıldın nayzasın/ kagıp iyip almambet/ 
töşkö nayza salganı - muradıl'ın mızrağını/ defederek almambet/ 
göğüsüne mızrağını sapladığı. («manas»). bugimov gazetanı şart 
kagıp ciberdi - bugimov gazeteyi (çabucak/ hemen) dürtüverdi. 
(sasıkbayev). işkınaalı batıştın kolun kagıp iyip şart eşikke çıgat - 
ışkınaalı batışı reJdederek hemen dişarıya çıkar. (baytemirov). 5. 
ses çıkarmak için birşeyleri vurmak, takırdatmak. kofigurooçu ayal 
kolundagı kofiguroosun kaktı — zil çalan kadın elindeki zili çaldı. 
(bayalinov). köçödön ötüp baratkan pionerler baraban kagıp, 
düfigürötüp kalıştı. - sokaktan geçen piyonerler davul çalarak 
şiddetli gürültü çıkardılar. («caş leninçi»). 6. yürütmek ya da 
yürütmesini hızlandırmak için atın başını (dizginini) silkerek 
çekmek. atının başın kagıp, tezireek bastırıp ötüp ketmekçi bolgon 
karıp kapçıgaydın oozunan karmaldı — atının başını çekerek 
çabucak yürütüp geçecek olan karıp dağ geçidin önünden tutuldu. 
(«ala-t00»). anton bocuları kagıp ciberdi ele, attar katuu taskak 
menen alıp cönödü - anton dizginleri çekivermişti atlar tırıs 
gitmeğe başladı. («ala-t00»). 7. kanadını açarak serpmek, germek, 
çırpmak karkıralaranda -sanda kanat kagıp, katarın buzday batış 
taraptı közdöy col tartluuda — turnalar ara-sıra kanatını çırpıp 
sırasını bozmadan batıya doğru yönelmektedir. («ala-t00»). kanat 
kakkan bir da karga, sagızgan degen neme körünböy, koktunun içi 


tinç catkan eken — kanat çırpan (uçan) bir tane bile karga, 
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saksağan adlı, kuşlar görünmeyip dağderesi içi sessiz imiş. («caş 
leninçi»).// kaşını ya da omzunu silkmek, kaldırmak, (kaş seğirmek, 
oynat). kaşın kagıp kılıktangan kız - kelinder - kaşının oynatıp 
nazlanan (cilvelenen) kız gelinler. iynin kagıp, aytkan kepke 
tüşünböy kalgan kişidey belgi berüü - omzunu kaldırıp, söylenen 
sözü anlamamış gibi işaret göstermek. 8. sürekli vurmak (yürek 
nabız, kan damarı, vb.). dubaldagı çofi sattın çık-çık etip kakkanı 
gana üydün tınçtıgın buzbasa, biz oturgan bölmödöşirp etken 
dabış cok ele — yalnızca duvardaki büyük saati tık-tık edip vurması 
evin rahatını bozmazsa, bizim bulunduğumuz odada tam bir 
sükün, cıt yok idi. («ala-t00»). söz aytalbay bögölüp/ türüsüldöp 
kagıp cürögü — yüreği hızla vurarak/ heyecandan konuşmadı. 
(bökönbayev). 9. ooz komuzu el ucuyla çalmak. komuz kakkan kız 
kelinder boz üydün on cakkı kaptalında oyuruştu komuz çalan kız - 
gelinler boz üyün sağ tarafında oturdular. («ala-t00»). tuurduk 
türüp şıkaalap/ tuşunan komuz kagalı - keregeyi kaldırıp gizlice 
bakarak/ önünden komuz çalalım. («kurmanbek»). 10. birisinin 
dediklerini beğenmeyip doğru kabul etmeyip küfretmek menetmek 
(yasaklamak). koyçu, balam, kaydagı şumduktu ayatasıri! -dep, 
alima uulun kagıp koydu —- yapma, oğlum, neredeki masalı 
anlatıyorsun! -diye alima oğlunu menetti (abduramanov). uluuga 
caman aytpagın/ kiçüünü tildep kakpagı - büyüğe kötü 
söylemeyin/ küçüğe küfretmeyin. (osmonkul). - kirpik kakpoo - 
bk. kirpik. cinin kaguu - bk. cin. 1. tiş kakkan bk. tiş. sadaga 
kaguu - kurban kesmek, sadaka vermek. sarı ulaktı alalık/ 
sadaganı kagalık — sarı oğlağı getirelim ve kurban keselim. («er 
tabıldı»). çetke kaguu - bk. çet. töşün kaguu - bk. töş. çot 


kaguu - hesap aletiyle hesplamak. kolhoz malı asıldandı dürküröp/ 
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şaası cetpey esepçi çot kakkanday - kolhozun hayvanlarının cinsi 
hızla iyileşti/ hesapçının hesaplamağa gücü yetmeyecek kadar. 
(aalı). kagıp aluu - hiçbir şeyini bırakmadan mahrum etmek, 
mahrum bırakmak, oyunda kazanmak. akçasın kagıp aldı. — 
parasının hepsini aldı canımdı kagayın! — birisine yavivarıp, 
yakarmak (okşamak) nazlandırmak anlamına gelir. kulak kakpoo - 
dinlemek, istemek, duymamış gibi olmak, sözüne kulak asmamak, 
söylenilene önem vermek. kızıp kalgan ayal küyöösünün sözünö 
kulak kakkan cok dagı ırdap kirdi - keyiflenen (sarhoş) kadın 
kocasının sözüne kulak asmadı, yine şarkı söylemeğe başladı. 
(baytemirov). üpöl ılay menen oynobo degen sözgö kulak kakpay, 
batkaktı tomoloktoşturup bul mışıgım, bul küçügüm dep birdefi 
kelerdi casay beret — üpöl balçık ile oynama denilen sözü 
dinlemeden, çamuru toparlayıp, bu kedim, bu iniğim diyerek bir 


şeyler yapıyor. («caş leninçi»). 


kak (kak): ıv. yan. karga, kaz gibi kuşların ötmesindeki sesi ifade etmek için kullanılır. 
'kak'etken karga, 'kuk' etken kuzgun cok een talaada emne 
kılaarın bilbey, afigırap basıp cürgö berebi. - öten karga ve 
kuzgunlar bulunmayan bomboş çölde ne yapacağını bilmeyip 
boşuboşuna mı dolaşacak. («ala-t00»). karganın 'kak' etkeni 


özünö kubanıç — karga ötüyor ve kendisi seviniyor. (atasözü). 


kaka (kaka): yemek yerken yemek boğazından geçmeyip tıkanmak, boğazında kalmak. 
etke kakap, ene kıların bile albay kıynaldı. — et'e tıkanıp, ne 


yapacağını bilemeyip zorlandı. («ala-t00»). 


#kakaganga muştagan - kaygı çekmek, azap çekmek, yaşayıştan (hayat) zorluk 


çekmek. koy, kakagandın üstünö muştagan kılbaylı - yok, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kaygının üstüne kaygı eklemeyelim. (baytemirov). kakaganga 
muştagan bolup bıyılkı cıldın kışı da katuu tüştü - kaygı üzerinde 


kaygı olarak bu yılkı kış da çok soğuk. (abdukarimov). 


kakaap (kakaar): kaar - gaddarlık, zorluk. tyan-şandın kakaarına bışkan altoonu çüy 
boorunun çıkıroonu tofuta koybos. - tyan-şan'ın şiddetli soğuğuna 
alışmış olan altısını, çüyü'ün taş çatlatan soğuğu donduramazdır. 
(beyşenaliyev). cigittin acarlangan cüzü kızdın kakaarınan 
içirkengen cok - delikanlının sevimli (hoş) yüzü kızın 
merhametsizliğinden ürpermedi (irkilmedi). (beyşenaliyev). kaz- 
ördögü oynogon/ kakaar cerge köl büttü — kaz ördeği oynayan/ 


kurumuş yere göl peyda oldu. («semetey»). 


kakaappa (kakaarda): birisine kahretmek, nefret etmek kızmak. kapsalafidın su 
kakaardap, kagalcıtkan sözdörün uygup kerez caltayladı — 
kapsalan'ın asık suratla kaba inciten sözlerini dinleyip kerez 


çekindi. (beyşenaliyev). 


kakaapayy (kakaarduu): gaddar. kakaarduu kış - şiddetli kış. kakaarduu suuk - 


şiddetli soğuk. 


kaka (kakay): 1. arkaya doğru bükülmek, dimdik durmak. capar baldagına kakayıp, 
askerçesinen turdu da kaldı < capar koltuk değeneğine eğilip asker 
gibi durduk ve kaldı. («ala-t00»). demibizdi işibizge alıp, kakkan 
kazık tay kakaydık da kaldık - soluğumuzu kısıp çakılmış kazık 
gibi dimdik durduk ve kaldık. («ala-t00»). andrey üzöngü boosun 
çirene teep, kakaya kaldı — andrey üzengi kayışına dizleri 
bükmeden gergin bacaklaryla dayanıp, arkaya doğru bükülüverdi. 
(sasaıkabyev). 2. burun şişirmek, övünmek. efikeygenge efikeygin 


- atafidan kalgan kul emes, kakayganga kakaygın - padişanın uulu 
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emes - saygı gösterene sen de saygı gösterin o bir köle değildir 
kibirlenene sende kibirlen o padişahın oglu değildir (atasözü). 


kakalT- (kakayt-): kakay- fiilinin ettirgen çatısı. 


KakKaHak (kakanak): yeni doğan insanın ya da hayvan yavrusunun vücudunu örten ince 
zar. kakanak suusu şar etti/ balanın ünü bar etti - amnios suyu 


(çağnak fışırdamağa başladı) çocuğun bas sesi işitildi. («manas»). 


KakaHakTa (kakanakta): yandığından ya da sürtündüğünden dolayı kabarmak, şişmek. 
kakanaktap kantalap/ kabarmaktan kabargın — (deri) şişip ve 


kızarıp (kanayıp) şişerse şişsin. (ümötaliyev). 
KakaHakTaT- (kakanaktat-): kakanakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KakaHakTOoo (kakanaktoo): kakanakta- fiilinin adı. 
KakaHga (kakanda): doğrusu: kaykafida. 


kakao (kakao): 1. bitkisinde çikolata hazırlanan tropikal ağaç, çikolata ağacı. 2. bu 
tarzdan yapılan lezzetli sıvı yemek. 3. bu ağacın ekinden ufalanıp 


hazırlanan toz. 


kakac (kakas): sakin, sessiz, tehlikesiz. uuru böründön kakas cer — hırsız ve yırtıcı 


hayvanlardan tehlikesiz yer. 
kakarT (kakat): kaka- fiilinin ettirgen çatısı. 


kakay (kakaç): 1. insanın saçlarında, hayvanların tüyünde vücudunda bulunan 
ufak şeyler. kepek. 2. keçilere tevcih edilen sözme sözü. 3. 
mec. gayet pis, temiz değil, pis. kayran cefi kakas bolup kaluçu ele 


- yenim sürekli kirleniyordu. (karalayev). on çaktı kündön beri 
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kakas bolup catkan kazan ayak carkırap, üy içindegi nerselerdin 
bardıgı öz ordun eeley baştadı. - on gündür yıkanmamış (pis olan) 
her nevi kaplar parlayıp, eviçindeki eşyaların hepsi kendi yerlerine 


yerleşmeğe başladılar. (abdukarimov). 


KakauTaH (kakaçtan): kepekleşmek, kepeğin çoğalması. kakaçtanıp sıyrılgan boorsok 
murun, kara togolok bir bala üygö kirdi — kirlenmiş kepekleşmiş 
burnu bavursağa benzeğen şişmancık esmer bir çocuk eve girdi. 
(bayalinov). başı kakaçtanıp, kirdep kılgan eken, cuuntsafiar bolo 


- başı kepekleşip kirlenmiş yıkatsana! («ala-t00»). 


Kakxal (kakcay): çok zayıf görüşte olmak, gayet zayıf gözükmek. kakcaygan arık can 
elem/ kabırgam karış kazı aldım — aşırı derecede zayıf idim/ biraz 


şişmanladım. (üsönbayev). 


Kakxbipa (kakcıra): kurmak, aşırı dercede. kuruyup ondan dolayı biçimi bozulmak, 
önceki gibi olmamak. küngö kakcırap, kalıbınan taygan eşikterdi, 
tepkiçterdi kördü. - güneşe kurulanıp biçimi bozulmuş kapı ve 


merdivenleri gördü. (bayalinov). 
KakMM (kakim): doğrusu: akim - vali. 


KakkKbı (kakkı): birisine söylenilen itiş, yasak, kötü söz incintme. çiyki bolup mende 
öskönçö erkelep/ çofioyso eken karabekten kakkı cep - bende 
nazlanıp şımarik olarak büyümektense/ karabek'in itiş - kakış ve 
her türlü zorlamalara maruz olarak büyüseydi. (0smonov). sekelek 
kız a degende biröödön katuu kakkı körüp ıza bolgon balaça 
eçkirip ıyladı - kız çocuk bir şey söylediğinde, birisinden itiş - 
kakışa maruz olup gücenmiş çocuk gibi hıçkıra ağladı. 


(sıdıkbekov). 
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kakMana (kakmala): sözünü, söylemek istediği düşüncesini, sözünü kesmek, itip 
kakmak, sürekli itmek. ker kakşık bolsofi kakmalap/ kelebi adam 
canıfia - sen alay edip tevbih edersen/ yanına kimse gelmez ki. 


(kalık). 


kakMap (kakmar): 1. kirli, gayet pis (örselenmiş nesne). kiyim - keçesi kakmar bolup 
önünön azgan adamdı körüp enenin zeeni keyidi - elbisesi kirlenip 
benzi atmış adamı görüp annenin yüreğine kan savruldu (gayet 
acıdı). («ala-t00»). 2. kadınların çocuklarını nazlandırdığında ya da 
azarladığında söylenilen sövme. o aram kakmar! saga da bir 
bakpaş bala bar çıgaar! -dedi külüş —- başımın belâsı sana da bir 
belâ karşına çıkar dedi külüş. aram kakmar, uyalıp da koyboyt - 


pasaklı çocuk utanmıyor bile. (aalı). 
KakMaubı (kakmaçı): yabanihayvanları ürkütüp süren adam sürücü. 


Kakcoo (kaksoo0): 1. su akmayan kurumuş, susuz taşlı yer. kaksoo cer - kuru yer. 
kaksoogo çıkkan ösümdüktör - kuru yerde yetişen bitkiler. 2. 
yağmursuzluk, kuraklık. cıl kaksoo tartkan - yıl biraz kuraklık olan. 


(kasımbekov). 3. zayıf. kaksoo cigit — zayıf suratlı delikanlı. 
kakcbıryy (kaksıguu): kaksık- fiilinin adı. 


Kakcbı3 (kaksız): iyice, tamamen. oorusunan kaksız ayıktı - hastalığı büsbütün geçti. 
doodon kaksız kutulup canım tındı - davadan tamamen kurtulup 


canım rahatlandı. («ala-t00»). 


KaKCbik (kaksık): çok şeyi başından geçiren çeşitli işlere alışmış, tecrübeli, her şeyi 
değerlendirebilme, ölçebilme. gülsündün kebi turmuşka kaksıkkan 
enenin kebindey salmaktuu - gülsün'ün sözü hayatta çok şeyi 


gören annenin sözü gibi ciddidir. (sıdılbekov). 
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KaKCbIKTbıp- (kaksıktır-): kaksık- fiilinin i ettirgen çatısı. 


kakra (kakta): 1. kurutmak, ısıtmak, kızartmak için ataşe ya da güneşe koyup 
ısıtmak. gruzçik caagın otko kaktap oturup ukkan cahılıktarın 
ayttı — yük taşıyıcı çenesini ısıtıp otururken duyduğu 
haberlerianlattı. (sasıkbayev). kıştan arık çıkkan maldar küngö 
kaptalın kaktap magdıradı — kışı geçiren zayıf hayvanlar 
güneşe göğüsünü ısıtıp tam bir rahatlık içinde bulundu. 
(ubukeyev). al etti otko kaktap ceçü ele — o eti ısıtıp yiyordu. 
(«ala-t00»). conufidu küngö kaktadıfi < sırtını güneşe ısıttın. 
(bökönbayev). 2. sağmal hayvanları sütünü çıkmayana kadar 
sağmak, ya da son damgalaya kadar emmek. ayılga kelip aytat 
söz: - kaktap saaba beelerdi — köye gelip: kısrakları son damlaya 
kadar sağma - diyor. (ümötaliyev). kireşe, şarip batıkeler uyların 
kaktap saap bolgondon kiyin, alardı ıktoo cerge baylap koyup toyut 
berişti — kireşe, şarip batıkeler ineklerini son damlaya kadar sağıp 
bittikten sonra, onları rüzgârdan korunmuş olan yere bağlayıp yem 


verdiler. («kırgızstan ayaldarı»). 


*kakTa6al KaHbiH copyy kaktabay kanın soruu - ya da kaktabay kanın içüü - çok 
tehdit etmek, sövmek, sövüp sayarak paylamak, azarlamak. 
balanın kaktabay kanın sorgon senelefi go! - çocuğu sövüp sayıp 
azarlayan sendin ya! («çalkan»). menin kaktabay kanım iççü 
belefi! - dedi aşır kocoyununa — beni o kadarazarlıyordun! - dedi 


aşır patronuna. (sasıkbayev). 
KakTarı- (kaktal-): kakta- fiilinin edilgen çatısı. 


KakTaH - (kaktan-): kakta- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
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KakTaT-l - (kaktat-): kakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KakTOOo (kaktoo): kakta- fiilinin adı. 


KakTOoou (kaktoo0ç): semirtmeden aynı vaziyette tutup her zaman binilen at. semizderin 
soybosun/ kaktooçtorun koybosun — şişmanlarını kesmesin/ çok 
binilen atların hepsini öldürsün. («seytek»). kıçan caylata minip 
cürüp kaktooç bolgon kunanın böcütüp köçöögö çıktı — kıçan 
bütün yaz boyunca binerek artık çok binilmiş olan tayını koşturup 
sokağa çıktı. (beyşenaliyev). cayında kaktooç mingen arık maldı/ 
canıbar caman eçki alıp kaldı - yazın çok binilen zayıf atı/ keçi 


hayvan kurtardı. («cazgıç akındar»). 
kakTyc (kaktus): güney tarafta yetişen, yaprağı olmayan, sapı kalın ve dikenli bitki. 
KakTbıi (kaktı): eer kaktı - bk. eer. kün kaktı boluu - bk. kün. 


KakTbIK (kaktık): her şeye alışmak, çok şeylere katlanmak, pişmek, tecrübeli olmak. 
beytaanış zayıptın mınçalık ezilişip sırdaşkanına ali kaktıga elek 
caş kelin çeçilgen da cok. — tanımadık karının bu kadar sırlarını 
söylediğine, daha bir şey görmemiş genç gelin can gönülden 


konuşmadı bile. (sıdıkbekov). 


KakTbip- (kaktır-): kak- ıv. fiilinin ettirgen çatısı. - kanattuuga kaktırbay, 
tumşuktuuga çektirbey - hiçbir belâya, zorluğa duçar etmeyip 
horluk göstermeyip nazlandırıp, her yönünden sağlamak 
kanattuuga kaktırbay tumşuktuuga çektirbey böpölöp asıragan 
balamdın tagdırına kara sanayıfibı — hiçbir zoluğa duçar etmeyip 
kimseye dokundurmadan itinayla terbiye ettiğim (Üzerine titrediğim) 
çocuğumun kaderine de kötülük ediyor musun. («ala-t00>»). tizgin 


kaktırbagan - yürüyüşü hızlı, çevik, söz dinleyen at. 
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Kakym (kakum): doğrusu: kaakım. 


Kakual (kakçay): 1. aşırı derecede zayıf olmak, kemikleri çıkık durmak, çok zayıf 
olmak. köp kişi çıktı bir caydan/ biri karı kakçaygan — çok kişi aynı 
yerden çıktılar/ onlardan biri çok zayıf olan yaşlı idi. (kalık). 2. 
kımıldamadan dimdik durmak. er kofiurbay kalçanın/ colun karap 
kakçayıp/ kütüp turgan almambet — er kofiurbay çirkini/ dimdik 


durup bekliyordu almambet. («manas»). 
kakuaMT- (kakçayt-): kakçay- fiilinin ettirgen çatısı. 


KakuaHga (kakçanda): esassız mırıldamak, her şeye karışıp, cesur, dayanıklı, çevik 
gözükmek homurdatıcı ve titiz gözükmek (daha yaşlı kimseler 
hakkında). kulbaş aksakaldı ömüşbay 'kakçafidap maga kelgençe, 
uulundu cöngö salsafi go?!'- dep, kagıp koydu — kulbaş aksakalı 
ömüşbay ' homurdanıp bana gelmektense, oğluna ders versene?! * 
diye kaktı. (abdukarimov). kakçafdagan katuu çal körünöt - o 
çevik, dayanıklı, ve kaba yaşlı her hâlde. (ubukeyev). karıgança 
kakçafidap/ kadalanıp bolboysufi — yaşlılanırsan bile dayanıklı 


olup/ durmadan homurdanıyorsun («semetey»). 
KakuaHgaT- (kakçandat-): kakçafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
KakuaHygoo (kakçandoo): kakçafida- fiilinin adı. 
kakuaroy- (kakçayuu-): kakçay- fiilinin adı. 


KakubıM (kakçıy): kakçay ile aynı. kakçıyıp karap tura berdi. - dimdik durarak 


bakıyordu. 


KakubıMT- (kakçıyt-): kakçıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Kakubıroy (kaçıyuu-): kakçıy- fiilinin adı. 


kakıua (kakşa): 1. bozlamak, hıçkırmak, acı acı ağlamak. ay böksörüp kün ötüp/ 
bir balanın zarı ötüp/ turbay könül bölgömün! bala üçün 
kakşap ölgömün - ay eksilip günler geçip/ bir çocuğun acı acı 
ağlamasına durmadan dinlemiştim/ çocuk için acıyıp 
ölmüştüm. («seytek»). mingen atıfaksasın/ zayıp balan 
kakşasın/ tuuuganın izdep tappasın! — bindiğin atın aksasın/ 
karı ile çocuğun acı acı ağlasın/ kardeşin arayıp bulamasın! 
(barpı). közününcaşın köl kılıp/ kakşap ıylap bozdodu — 
gözünün yaşını dökerek/ hıçkıra ağlayıp bozladı. 
(«mendirman»). 2. durmadan konuşmak, gevezelik etmek, 
ırllamak, çok şarkı söylemek, kıvranmak. degi ofibogon şum 
kempir/ şum bolboso kakşaybı? - tam fena hilekâr koca karı 
hilekâr değilse gevezelik etmezmiydi? (mendirman) kakşasam 
kün-tün ün salıp/ koydu ele anı kim tıfidap — gece gündüz 
durmadan şarkı söylediğimde/ onu kim dinlemiş ki. (bökönbayev). 
kakşadım ırdap talıkpay/ kalk çogulgan neçenge — durmadan ve 
yorulmadan şarkı söyledim/ birkaç toplanmış halka. (toktogul). 3. 
çok üşümek, donmak, pek fazla soğumak. karda erkin oynop 
catkan mişanın mafdayı kakşap, eki kulagı üşüp çıktı - karla iyice 
oynayan mişa'nın alnı donup iki kulağı üşümeğe başladı. («ala- 
t00»). suusamırdın suusun kördün bele apa? tim ele muzdagınan 
mee kakşayt - anne, susamır'ın susunu görmüş müydüm? o kadar 
soğuk ki kafan donar. (baytemirov). mambetkul koydun artında 
suuktan kakşagan tizelerin ulam kımtılayt - mambetkul koyunun 
arkasında soğuğa donmuş olan dizlerini sürekli örtüyor 


(sıkıştırıyor). (abdumomunov). 4. sızmak, şiddetli ağırmak. kolu 


kakıuaan (kakşaal): 
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butum kakşap oorup şişti ketti - elim ile bacağım şiddetli ağrıyıp 
şişti. («kırgızstan ayaldarı»). - kakıldap kakşoo - bir şey hakkında 
durmadan gevezelik etmek, durmadan çene çalmak, konuşmak. 
kemçilikterdi coyolu dep, kakıldap kakşap aytıp kele catam. - 
eksikleri düzeltelim diye, şimdiye kadar durmadan söylüyorum. 
(ubukeyev). kan kakşoo - 1. durmadan konuşmak, sürekli 
anlatmak. enesi maşınaga çıgıp 'tarastan ayrılba' - dep ıylap, 
lenaga kan kakşap aytkan - annesi arabaya çıkıp 'taras'tan 
ayrılmayın diye ağlayarak lena'ya çok defa söylemişti. (bayalinov). 
2. sızlayan acıyıcı (mütessir edici) durumda olmak, acı acı 
ağlamak. kan kakşap basmaçının azabınan/ zarladı mufiga batıp 
dalay beybak — sızlayıp basmaçının eziyetinden/ sıkıntı çekti ve 
acı acı ağladı birçok bahtsız. (şamşiyev). köp sandagan üy- 
bülöölör kan kakşap, bagar-körör kişisi cok temselep kalıştı — 
birçok aile acı acı ağlayıp, bakacak kimsesi yok, acıyacak bir hâle 
geldiler (abdukarimov). 3. şiddetli ağrımak, sızlamak. butum ele 
kan kakşayt — (nedendir) bacaklarım şiddetli ağrıyor. zar kakşoo - 


bk. zarı. 


1. yaşamağa çok elverişsiz yer. keli çüydön, bak cemiştinmol 
cerinen/ kakşaalga aytıp kabar cetkirçüdöy —- geniş çüy'den meyve 
bahçesi çok yerinden/ yaşamağa elverişsiz yere haber iletip 
ulaştıracakmış gibi. (ümötaliyev). kayrattanıp ün salsa/ kakşaaldın 
toso cafırgan — gayretlenip seslenirse/ kakşaalın dağları 
yankılanmış. (bökönbayev). 2. tamamıyle kurumuş odun. kaşka col 
menen bastırgan/ kakşaalday otun artıngan — kestirme yolda 
yürüten/ kurumuş odunu sırtına yüklenen. («er tabıldı»). arçanın 


kakşaaldarın çogultup taştan kemege casap, ottu çofi caktı. — 
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ardıç ağacının kurumuş olanlarını toplayıp taştan ocak yapıp ateş 
yaktı. (kaimov). 3. kaklubıkTa- (kakşıkta-): kadınların birisini 
sevmediğinde, birisine lânet söylediğinde kullanılan söz. kara 
coltoy kakşaalga/ cok ele menin cazganım - felâket getiren 


kakşaala/ yoktu benim günahım. (togolok moldo). 


KakılaH- (kakşan-): durmadan konuşmak, sürekli gevezelik etmek. 'kakşangan kara 
caak neme ekensifi, bolbodubu koysofi bolo! * - dep ayalın tıyıp 
koyor ele - 'durmadan konuşan gevezemişsin, yeter ya bıraksana! 


* diye karısını menediyordu. («çalkan»). 
kakıuaT- (kakşat-): kakşa- fiilinin ettirgen çatısı. 
KakLuoo (kakşoo): kakşa- fiilinin adı. 
kakLuyy (kakşuu): kakşı- fiilinin adı. 


Kakluibi- (kakşı-): 1. susuz tamamıyla kurumak. kakşıp catkan keçegi/ een çöl güldöp 
kubuldu. - dünkü kurumuş olan ıssız çöl gelişip değişti. 
(ümötaliyev). kakşıp catka kança cıl/ çöl kögördü nurufidan. - 
yıllardır kurumuş) çöl yeşilendi nurundan. (bökönbayev). kakıragan 
taş tolgon/ kakşıp catkan sayı cok - taşlık yeri/ kurumuş ırmağın 
yatağı yok. (malikov). şaşke çende kökö col boyundagı kakşıgan 
kol arıkka butun salıp koyup özü ceegine çoçoyup oturdu. - 
öğleyin kökö kurumuş kanala bacağını salarak kendisi kıyısına 
çömeldi. (kasımbekov). 2. nemi kalmadan kurumak, tamamıyla 
kurumak. caman eşik ansız da küngö kakşıp, arafi turgan ele - 
bozuk kapı zaten güneşe kurumuş, zorla dayanıyordu. 
(sıdıkbekov). küngö ayabay kakşıgan caşıl çöp tördün cıttarı kelet 


- güneşte çok kurumuş yeşil otların kokusu geliyor. 
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(abdumomunov).// ateşle ısınmak, kızarmak. kazan kakşıdı — 
kazan kurudu. 3. mec. tamamen tükenmek, yok olmak. sen 
bardagı kakşıp turgan/ nanga tolgon aşkanam — sen varken 
bomboş olan/ mutfağım şimdi ekmekle dolmuştur. (bökönbayev). 
ookattın cugu tügönüp kakşıp turgan kezibiz - yemek tamamen 


tükenmiş, hiçbir şeyimiz yok zamanımızda. («ala-t00»). 


KaKLUbIK (kakşık): (ker kakşık): alay etme, istihza etmek, bir kimseye onda 
bulunmayan meziyetleri atfederek eğlenmek, azarlamak, söz ile 
azarlamak amacıyla methetmek, azarlama. aşım bayatan beri 
kaptaldan çıgıp, kakşıktı çubatıp oturat —- aşım öteden beri sözümü 
keserek hep istihza ediyor. (kaimov). karaysıfi közüri kılgırıp/ 
kakşık aytıp cıldırıp. — okşayan gözlerle bakıyorsun/ gizlice alay 
edip. (togolok moldo). kekeeri cok, ker kakşıgı cok süylöögö 
bolboybu? — azarlamadan, alaysız konuşmak olmaz mıdır. 
(ubukeyev) alaysız, birisini istihza edip alay sözlerden gizlice 
söylemek. bir körüşkön kişini kakşıktaganıfi cakşı emes - ilk 
karşılaştığın kişiyi azarlaman iyi değil. (kaimov). çala ugup kalgan 
kempir kakşıktap catabı dep oylodu — iyi duyamamış yaşlı kadın 
istihza ediyormu diye düşündü. (baytemirov). paygambardı 
kakşıktap/ balaketke kaldıkpı? - peygamberi azarlayıp/ belâyı mı 


bulduk? (toktogul). 
KakLubiIkTaTl- (kakşıktat-): kakşıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaklubikTalLu- (kakşıktaş): kakşıkta- fiilinin işteş çatısı. 


KakllibikTOoo (kakşıktoo): kakşıkta- fiilinin adı. 
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KaklLubiIkTyy (kakşıktuu): istihza karışık, istihza etmek. ızırıngan kektüü, kakşıktuu 
sözdör taştaldı. — hidetlenen kindar azarlama sövme sözler 
söylendi. (sasıkbayev). çay içip oturgandardın arasınan kakşıktuu 
şıldıR sözdör caay baştalı — çay içip oturanların arasından istihza 
karışık alay sözler çok söylenmeğe başladı. («sovettik kırgızstan»). 
ergeştin külküsü adamdın açuusu kelgendey kakşıktuu külkü ele - 
ergeş'in gülüşü adamı kızdıracak kadar istihza karışık gülüş idi. 


(cantöşev). 


Kaklubikubın (kakşıkçıl): çok istihza söyleyen, birisini azarlamağı seven kimse. 
kakşıkçıl çal ele dep/ saktanışıp korkuşup — alaycı yaşlı idi diye/ 
korunup korkuyorlar. («kurmanbek»). kakşıkçı erim çal bolso/ 
kantip çıdayım külsün — kocam alayıcı yaşlı ise/ nasıl 


dayanacağım külsün. (kalık). 
KakLubiT- (kakşıt-): kakşı- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kakbi (kakı): doğrusu: kaakı. 


Kakbi- (kakıy-): vücudunu dik tutuyor, yerinden kımıldamadan durmak, dimdik 
durmak. beş atarın mıkçıy karmap/ aşır kakıyıp eşik aldında turat - 
beş atımlısını sıkıca tutup/ aşır dikilip kapı önünde duruyor. 


(sasıkbayev). 
KaKbıMT- (kakıyt-): kakıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kakbırıga- (kakılda-): 1. 'kak-kak' deyen ses çıkarmak, gıdaklamak (tavuk, kaz ördek, 
karga). kıştın birinçi carçıları kar tilep kakılday baştadı. — kışın ilk 
feryat edenleri karın yağmasını dileyip gıdaklamağa başladı. 
(abdukarimov). kakıldagan karga cok/ kurkuldagan kuzgun cok/ 


çöldö kalar bekemin? — gıdıklayan karga/ kurkuldayan kuzgun 
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olmayan/ çölde mi kalacağım acaba. («er töştük»). caykı sıdırım 
cel üydögülörgö tooktun kakıldaganın cetkirdi. — yazın hafif ve 
serin yeli evdekilere tavuğun gıdaklamasını (ulaştırdı) duydurdu. 
(«caş leninçi»). köl içinde kaz ördögü kakıldayt — gölün içinde kaz 
ördeği gıdaklıyor. (ubukeyev). 2. durmadan çene çalmak, 
gevezelenmek. kayran katın, kakıldaganın da koyup ketti - sevgili 
kadın gevezelendiğini de bıkartı. (sıdıkbekov). oyuna koyso 
ümötay/ kakıldagan çoronu/ kaltasına salçuday. — bıraksana 
ümötay/ gevezelenen delikanlıyı/ torbasına salacakmış gibi 
(«semetey») turduke bolso basılbayt/ caagın canıp kakıldayt — 
turduke ise durmuyor/ gevezelenip durmadan çene çalıyor. 


(osmonkul). 
KaKbırıgak (kakıldak): durmadan çene çalan geveze, durmayan, çok konuşan. 
KakKbırıgarT- (kakıldat-): kakılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaKbirıgoo- (kakıldo0-): kakılda- fiilinin adı. 


KaKbiribikTa- (kakılıkta-): gıdaklamak, 'kak-kak'etmek, (ör. tavuk). took 


kakılıktaybaştadı — tavuk gıdaklamağa başladı. 
KaKbiribikTaT- (kakılıktat-): kakılıkta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaKbiribikTOO- (kakılıkt00-): kakılıkta- fiilinin adı. 


KakbiIM (kakım): doğrusu: kaakım. mariya anda törttö beşte/ kakım sırga tagınıp, oynor 
ele özü keçke/ kuurçagına calınıp - mariya o zaman dört beş 
yaşında/ yabani hindibadan yapılan küpe takınıp yalnızca kendisi 


oynuyordu/ kuklasına yalvarıp. (aalı). 
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KakKbıp (kakır): 1. sulanmayan, susuz kuru taşlı, çöllü. mındanbir cıl murda uşul cer 
kakır talaa ele - bundan bir yıl önce şu yer kuru tarla idi. 
(«komunist»). güldötölü ölkönü/ kakır cerden pahta alıp — 


geliştirelim ülkeyi/ kuru toprağa pamuk ekip. (bökönbayev). 


Kakbıp- (kakır-): 11. balgam çıkarmak, tükürmek. kömür tüşürüp bütköndö kakırsani, 
kömürdün ışı çıga beret - kömürü döktükten sonra balgam 
çıkarsan, kömürün tütsülenen şeyi çıkar. (abdukarimov). kakırıp, 
ooz çaykap çılapçınga/ kayradan afigemesin uladı cay — tükürüp 
sonra ağzını çalkayıp leğene/ tekrar hikâyesine yavaşça devam 
etti. (abdıramanoy). ıkşıy cötölüp katuu-katuu kakırdı — şiddetlice 


ve boğularak öksürüp bütün gücüyle tükürdü. (aalı). 


Kakbıp (kakır): nı. kakır-kakır - şiddetli sürttüğünde, kaşıdığında çıkan ses kıtırdama. 


başın kakır-kakır tırmadı — başını kıtırdatıp kaşıdı. 


KakKbıpa (kakıra): susuz, kuru, her zaman kuru olmak. ak-buura suusunun tüştük cakkı 
öyüzündögü kakıragan sayda cuma sayın bazar — ak-bura nehrinin 
güney tarafındaki kıyısında kurumuş nehrin yatağında her cuma 
pazar oluyor. (cantöşev). kakıragan efi ısık çöldö ketip baratam - 


kuru bomboş, en sıcak çölde gidiyorum. («er töştük»). 


KaKbipama (kakırama): kurumuş, susuz, su çıkmayan taşlık yer. kakırama kara şagıl, 


cerifi taş - kuru kırma taş (moloz) yerin taşlı. (kalık). 
KakbıparT- (kakırat-): kakıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kakbıpayy (kakırduu): su çıkarmadığı için kurumuş, kuru. karabayır kazanat/ kakırduu 
çöldün tulparı - karabayır (saf kan türkmen atıyla bayağı attan 


doğan) (kazanat) koşu at kuru çölün atıdır. (cantöşev). 
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KakKbıprıyy (kakırluu): kakırduu ile aynı. kakırluu cerden suu akkan/ aygaylagan suu 
akkan — kuru yerden su akan/ şiddetli çığlık (gürültü) çıkan. 


(«manas»). 
Kakbipoo- (kakıroo-): kakıra- fiilinin adı. 
KakbipT- (kakırt-): kakır- ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kakbipyy- (kakıruu-): kakır- ıı.- fiilinin adı. 


KakbIipbık (kakırık): soluk alma uzuvlarından çıkan cıvık yapışkan nesne. satılgandın 
oozunan kan aralaş kakırık aktı — satılganın ağzından akan karışık 
balgam aktı. (aalı). kökürögün kakırıkbasıp tamagın kıçıştırdı - 


boğazında balgan dolup gidiştirdi. (sıdıkbekov). 


KaKbipbiM (kakırım): yoğurt ile süt hâlitasından ya da yoğurt ile kımız hâlitasından 
ibaret olan ekşi içecek.// uşunday açkıl daam — böyle ekşi tad. 


kakırım bolgon bozo. — ekşi tadı veren boza. 
KakbipbiH- (kakırın-): kakır- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


KaKbic (kakıs): kakıs-kukus kıluu - yaramaz çocuklar, söz dinlemeyen hırçınları itip- 
kakmak, yasaklamak, menetmek azarlamak. bala degendi ıgı 
menen kakıs-kukus kılıp, cakşı tarbiyalaş kerek da - çocuğu 
sınırıyla itip-kakıp, iyi terbiye etmek gerekir. («ala-t00»). kantse da 
direktor emespi kakıs - kukus kılganına terikpedim — nasıl olursa 
da müdürdür, ben itip-kaktığına (azarladığına) gücenmedim. 


(«çalkan»). 


Kakbıray (kakıyu): kakıy- fiilinin adı. 
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karı (kal): 1. 1. insanın vücudunda doğuştan peyda olan siyah ya da kırmızı leke, ben. 
caraşıp tursa önünö/ suluunun körkükalında - yakışıyorsa yüzüne/ 
güzelliği benindedir (güzel beniyle güzel). («mendirman»). sonun 
kelbet, burafidagan car suluu/ ak mafidayda caraşıktuu kal suluu — 
çok güzel kıvranan güzel yar/ beyaz alnında yakışan beni olan 
güzel yar. (elebayev). 2. ihtiyar, yaşlı adanmlar yüzünde ve 
vücudunda peyda olan siyah lekeler. dalay kımbat ömürdü/ karı 
degen kal basat - değerli ömrün çoğunu/ yaşlılık deyen leke 
kaplar. (aalı). bütkön boyun dal bolup/ eki közüm kal tolup/ 
karılıktan kalcırap/ kalatdegen ne müşkül — bütün vücudum 
gevşedi/ iki gözümü leke bastı/ yaşlılıktan bunayıp saçmalayıp 
kalmak/ ne kadar üzüntülü. («seytek»). karartıp közdü kal salıp/ 
karışıp uu til kan sorup — karartıp gözleri leke kaplayıp/ tutulup 
zehirli dilim kan emip. (bökönbayev). 3. aynı cinsteki hayvanın 
(çoğunuluğı atın) vücudunda olan ak ya da kara leke. sanında kalı 
bar boz baytaldı cetelep, abışka arık ceektey basıp kaldı — 
kalçasında lekesi var, beyaz kısrağı yedeğe alıp, yaşlı adam arık 


kıyısı boyunca yürüdü. («ala-t00»). 
karı (kal): 11. dial. kel. başı kal bolgon adam — başı kel kişi. 


karı (kal): ıı. 1. yerinde olmak, bir yere gitmemek, kalmak. cakşılap aytkan 
sözümdü! caktırbasafi mında kal — iyice söylediğim sözünü! 
beğenmezsen burada kal. (toktogul). baldar bügün üydö 
kalıştı, uzak coldo kıynalabı dep, ala kelgenim cok — çocuklar 
bügün evde kaldılar, uzun yolculukta azap çeker diye, 
getirmemiştim. («ala-t00»). keçeegi atçan kelgen adam aylına 
cete albay, malçılardın sarayında kaldı — dünkü ata binip gelen 


kişi köyüne varamayıp, çobanların hanesinde kaldı. («ala- 
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t00»). adam kalbay ayılda/ kele catat meltirep — köyde hiçbir 
insan kalmayıp/ susarak geliyor. («er töştük»). 2. bir şeyin 
fazlası ya da birisine ait ziyafeti, parçasının tamamen 
tükenmeden kalmak, fazla olmak. cüzumdan fazla olmak. 
baldarga tamak kaldıbı? - dedi brigadir ısık tamak casalgan 
cerge kelip — çocuklara yemek kaldı mı? - dedi brigade amiri 
sıcak yemek yapılan yere gelip. («ala-t00»). keçeegi soyulgan 
koydun cartı etinen köbüröögü kaldı ele, kazan asalı, oturgula 
— dün kesilmiş koyunun etinden yarısınan fazlası kalmıştı, 
hadi kazanı ocağa yerleştirelim, oturun. («ala-t00»). 
saaganımdan köp kalat/ sarı kulun emgenge — sağdığımdan 
fazlası kalır/ sarı tayın emmesi için. (osmonov).// tamamıyla 
temizlenmemek, kaybolmamak, yok edilmemek. taza şıpırsani 
bolo, çafi kalıptır, kayta şıpır < temiz süpürsene, tozlar kalmış, 
tekrar süpür. («ala-t00»). kostyumunda tak kalıptır, 
tazalatkanıfi uşubu. < montunda kirli lekeler kalmış, şunu 
temizlettiğin. («çalkan»). 3. kaybolmak, yok edilmek. emi 
bayagıday naadandık kalbadıbı, esi kirip kişi bolbodubu? — 
şimdi önceki gibi cehalet (hamakat) yok artık, akıllanıp adam 
olmadı mı? («çalkan»). camandıgıbız ele boolboso, sen 
ekööbüzdö caştık, balalık kaldı deysinbi! < sen ikimizde 
gençlik, çocukluk var mı sayıyorsun, yalnızca fenalığımız var. 
(«ala-t00»). 4. yapılmak, yerine getirilmemek, hedef etmeyip 
bırakmak. iş kalıp catkan körüp turasıfibı? üydögü bala-çaka 
degender, mal-can ookat - tiriçilik degender kaldı, anı oylogon 
ata uşintip cüröbü? - işin bırakıldığını görüyor musun? 
evdeki çocuk çoğul, hayvanlar, ev-bark (ev işleri) ve benzeri 


bırakıldı, onu düşünen bir baba böyle mi gezecek. («çalkan»). 
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5. belli bir duruma duçar olmak, böyle bir durumla. bir balaketke 
kalgan ekenbiz da! - bir belâya duçar olmuşuz da! («çalkan»). tört 
ayalıR tört cerde cesir kalıp ulusun — dört karın dört tarafta dul 
kalarak ağlasın. (barpı). bul colu da kuru kol kaldıkpı —- bu defa 
yine mi eli boş kaldık. («ala-t00»). açka kalıp ayabay kıynalgan 
ekensifier - aç kalıp çok azap çekmişsiniz. («caş leninçi»). 6. her 
hangi bir şeyden ayrılmak, bölünmek, onu önceki gibi devam 
etmeğe, yapmağa imkânın olmaması. atabız bayagıday emes, 
tamaktan da, kepten-sözdön da kalıp, üydön çıkpayt — 
babamız önceki gibi değil, hem yemek yemiyor hem de 
konuşmak istidadını kaybetmiş, evden çıkmıyor. («ala-t00»). 
közü körüüdön kaldı. tilden kaldı. oyun kulkudön kaldı. biz 
bayagıday ançılık kılıp toogo çıguudan kalbadık pı — gözü 
görmez oldu. konuşmaz oldu. eğlenemez oldu. biz önceki gibi 
av avlayıp daga çıkamaz olduk. («ala-t00»). 7. oyunda, yarışta 
kazanılmak, yenilmek. şahmattankalıp kaldı, atı kalıp kalgan 
adam baygege ilinebi, aldırıp koyup tim bolot da! — satranç 
oyunundan yenildi, tanınmış olan adam mükafat mı alacak, 
kazanılıp duracak ya! («ala-t00»). 8. halkın hatırasında olmak, 
unutulmamak, halka yayılmak, sonraki nesillere geçmek. 
tokomdun aytkan ırı dep/ caştarga kalsın taralıp — tokom'un 
söylediği şarkı diye/ sonraki gençlere yayılsın. (toktogul). elge 
kılgan cakşılık cerde kalbayt — halka yapılan iyilik boşuna 
gitmez. (atasözü). kırgızga kalsın bir nuska ır menen komuz 
küülörüm - kırgız'a yayılsın bir nüsha şiirim ile kopuz 
nağmelerim. (toktogul). balamdan kalgan carkınım/ başçısı 
bolot deçü elem — oğlumdan kalmış aydınım/ müdürü olacak 


diye düşünüyordum. («olcobay menen kişimcan»). soguşta 
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kurman bolgon baatır cookerlerdinerdiği, ar birinin carkıragan 
elesi elibizdin esinde kalıp, unutulbay tübölükkö caşay 
bermekçi — savaşta vefat eden kahraman askerlerin 
cesaretliği, her birinin aydın görünüşü halkımızın hatırasında 
unutulmadan daima yaşayacaktır. («komunist»). 9. hareketin 
en kısa zaman içinde olup bittiğini, ya da olup geçtiğini 
bildirmek için yardımcı fiil olarak kullanılır. kulagın basıp kay 
biröö/ catı kalgan bekinip > birisi kulaklarını kapatıp/ 
saklanarak yere düşüvermişti. («er töştük»). caştar bir nerseni 
kulağı çalıp kalsa, anın cer-ceperinen beri uguuga kızıgışat — 
gençler bir şeyi duymuşlarsa onu tamamıyla dinlemeğe 
ilgilenirler. (cantöşev). tınsay kalsafi ugat kulak/ puşkin ırın 
kırgısca — dinlersen kulağa/ puşkin şiiri kırgızca duyulur. 
(malikov). atasın körö kalgan bala cügürgön boydon canına 
cetip keldi — birdenbire babasını görmüş çocuk koşarak 
yanına vardı. («ala-t00»). özübüzdünkolhozgo da kelip kaldık 
- kendi kolhozumuza da geldik. (sıdıkbekov). 10. esas- fiilinin! 
“mak” biçiminden sonra kullanılıp, hareketin daha bitmemiş, 
bitmek üzere olduğunu gösterir. alganı kaldı < almak üzere 
(biraz sonra alacak). iş bütkönü kaldı — iş bitmek üzere. 
cumuş ayaktaganı kaldı. — iş sona ermektedir. 11. esas 
fiilinden sonra kullanılıp, konuşucunun (düşüncesini) 
söylemek istediğini sağlamak, pekiştirmek, muayyeniyet 
verme nüansını bildirir. sen ele bolson, bilbey kal! — sen nasıl 
bilmiyorsun? sen aytkanından kaytpay kal! — sen hiç 
sözünden dönme! al barbay koyboy kalsın! — o mutlaka 
gidecek. men barbay kalayın! ben gitmeyeceğim. - 6on6o 


karı bolboy kal! - memnuniyetsizliği, itirazı belli edip paylamak, 
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(azarlamak), lânet etmek, beğenmemeği ifade etmede kullanılır. 
bala bolboy kal! — çocuk degilsin. adam bolboy kal! — adam 
değilsin. cigit bolboy kal! — delikanlı değilsin. koyo kal! - övmek, 
sensasyon uyandırmak üstünlüğüne imrenmek, ya da azarlamak 
göklere çıkarıp övmek anlamsında kullanılır. cigit bolbosofi koyo 
kal, çafikaganımdı kandırdı! — delikanlı değilsin, kımız güzelmiş, 
susuzluğumu giderdi! kala berse - hatta, hatta daha fazla, daha 
beter, anlamsında kullanılır. m. v. frunze türkstandı, kala berse 
kırgızstandı da özümdün mekenim dep eseptegen - m. v. frunze 
türkstan'ı, hatta kırgızstan'da kendi vatanı olarak sayıyordu. («ala- 


t00»). canı kalboo - bk. canı. 


kana (kala): ı. doğrusu: kalaa. 


kana (kala): 11. değirmene un kavut ve darı övüttüğünde hububat övütme ücreti. kalasın 


berbey tartabı/ kudasöök karındaş? — ücretini mi vermiyor dünür 


akraba? (toktogul). 


kana (kala): ını. dial. ekin, hububat. ıntımagı bar eldin/ kalaga kardı tok bolot - ittifaklı 


halkın hububatla her zaman kamı tok olur. (barpı). 


kana- (kala-): ıv. 1. her hangi bir şeyi korumak, örtmek, kapatmak, her yönden 


kuşatmak. kiyiz kala - keçe geçirmek. çiy kala — obayı çiy ile 


örmek. o terezelerdi kalap koygonduktan, bölmö külürt ele — 


pencereleri kapattığımız için, oda içi karanlık idi. («leninçil caş»). 
tuurduk orduna calai çöp kalap koygon kara alaçık anarkandıkı - 
tuurduk yerine yalnız otla örtülen kulübe anarkanın idi. (cantöşev). 
2. odunu (daha çok tezeği) yakılması için uygun yapıp, üst üste 
koyarak kuşatmak, bir daire biçimi vererek bir biri üzerine dizmek. 


kolomtodo koydun nagız köünön kalagan ot adamdı cüzünö kızıl 
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nur berip küyüp turat. —- ateşte koyunun gerçek tezeğinden 


yakılmış ateş, adamı ısıtarak yanıyor. (karalayev). 


kanaa (kalaa): sanai iş yeri, alış veriş (ticaret) müesseseleri var, halkın toplandığı yer, 
şehir. frunze - uçkan uyam, süygön kalaam/ köp cürdük oynop- 
külüp esen -aman — fruzem - uçtuğun yuvam ve sevgili şehrim/ 
sağsağlam eğlenip neselenip çok yaşadık. (0smonov). azandan 
ayıldan cöö çıgıp, tüş ooy kalaaga cetişti - ezandan köyden 


yürüyerek çıktılar ve öğleden sonra şehire vardılar. (sıdıkbekov). 


kanarıyy (kalaaluu): her yanı surlarla çevrilmiş siper kurulan, kapatılan. kalaaluu 


korgon - surla çevrilmiş kale, hisar. 


Kanaanbık (kalaalık): şehirde yaşayan, şehirli. cata tursuncaylaşıp/ kalaalıktın çöbünö/ 
at semirtip baylaşıp — yerleşip biraz bulunsun/ şehirlinin otuyla/ at 


besleyip semirtsin. («manas»). 


kana6a (kalaba): niza, kavga ve dövüş. kalabanı arbıtır/ kaçıp kaldı kayrılbay/ algara 
menen arbıtıp - dövüşü şiddetlendirip/ kaçıverdi dönmeden/ algara 
ile hizla koşturup. («semetey»). kalabanı salbafız/ kapilette 
kalbafiız - kavgayı başlamayın/ gamsızlık (kuşku) olmayın. («er 
töştük»). curt uşunday kalabada turganda baylardın egini kampaga 
batpay, çirip catkanı köp — halk arasında böyle kavga ve niza 
olurken zenginlerin ekini hubabat ambarına sığmayıp çürüyor. 


(elebayev). 


kana6anyy (kalabaluu): kavgalı, nizalı, klaşlı. kalabaluu kankarum/ kalk çaykagan 
antkorum - kavgacı hunharım (kırgız bahadırlarının sık sık tesadüt 


edilen müsbet sıfatıdır) halkı yöneten yalancım. («manas»). kara 
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coltoy çüröksün/ kalabaluu dümöksüfi — felâket getiren güzelsin/ 


kavgacı ve korkunçsun. («seytek»). 


kanal (kalay): 1. 1. gümüş renkli yufka beyaz metal. kan manastın ordosu/ cıyın kurçu 
ak saray/ kaalgası som kalay. - han manas'ın sarayı/ toplantı 
yapılan ak saray/ kapısı kalaydan yapılmış. («manas»). 2. beyaz 
renkli, ince (yufka) saç levha hâlinde olan demir. kolun sandıktın 
kalayına aldırıp aldıbı dep, zuura erin calt karadı — zuhra kocasını 
sandığın kalayına elini kestirdi mi (kaptırdı mı) diye hemen baktı. 


(sıdıkbekov).// böyle metaldan yapılmış şişe. 
kanal (kalay): 11. konuş; kanday - nasıl. 


kanaMna- (kalayla-): eşyayı ya da kabı (kapkacak) kalay ile kaplamak. cabdıgın kümüş 
kalaylap/ neçen toguz mal aydap/ üç bagıştın, baynazar, kişimge 
kuda boldu emi — aletini gümüş ile süsleyip/ birkaç hayvanı 
sürerek/ üç bagış'ın baynazar'ı, kişim'e dünür oldu. («olcobay 
menen kişimcan»). calgızdın kuyuşkanın kalaylap/ men kuda bolup 
mal aydap - yalnızın kuskununu süsleyip/ ben hayvan sürüp gidip 


dünür oldum. («sarıncı-bököy»). 
kanaMnarT- (kalaylat-): kalayla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kanalnalu- (kalaylaş-): kalayla- fiilinin işteş çatısı. 
kanalMnoo (kalayloo): kalayla- fiilinin adı. 


kanaMrıyy (kalayluu): kalayla yapılan, kalay ile kuşatılmış eşya. cıltırgan kalayluu 
sandık sattı, kayran el - kalayla yapılan sandık sattı talihsiz halk. 


(sıdıkbekov). katarlagan töösünö/ kalayluu kumgan, cez, çöögün/ 
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baarın cüktöp taştaptır - sırayla dizilen devesine/ kalayla yapılan 


güğüm ve bakır çaydanlık./ hepsini yüklenmiş. («er tabıldı»). 


Kanama (kalayman): 1. kargaşalık, isyan, kavga, saldırma. katılganga kalayman/ 
saluuçu türün bar eken - saldırana kavga çıkaracak niyetin 
varmış. («manas»). ay aalamga kalayman/ salgandıgım dagı var - 
bütün dünyaya da saldırmıştım (kargaşalık yapmıştım). («er 
töştük»). bet alışsa san kolgo/ baruuçu sını körünöt/ karmaşkanga 
kalayman/ saluuçu sını körünöt — karşılaşırsa dövüşecek niyeti var 
gibi/ dövüştüğünde şamata başlayavak niyeti var gibi. («seytek»). 
2. tahakküm hareketlere, birisinin hâkimiyetine karşı harekette 
bulunmak. maksat, ümüt bir bolup,/ kalaymandı baştadık. - 
maksat ümidimizle birlikte/ karşı hareketi başladık. (karalayev). el 
içindegi kektüülör/ çofi kalayman salbasın! — halk arasındaki 
kindarlar/ belki şiddetli karşı hareketi başlayacak. («mendirman). 3. 
güçlük, zorluk, azap çektiren zor durum. kalayman tüşüp başıma/ 
kan kakşadım burkurap — azap çekip/ acı acı ağladım. harf. 


(güçlülük gelip başıma acı acı ağladım). («adı mergen»). 


KanlaÜbık (kalâyık): millet, gayet çok halk, topluluk, halk. (toplantıda söz söylerken 
halka böyle hitap edilir). kalâyık duu tüşüp öz içinen kübür-sıbır 
bolup kaldı — birden bire halk içinde gürültü olup kendi aralarında 
büyük şevki heyecanla konuştular (fısıtlı ile konuştular). 
(abdukarimov). kalâyık curt işense, catakçının mildetin men alayın 
- halk güvenirse catağın vazifesini (görevini) ben alıyım. 
(beyşenaliyev). kaalagandar alsın dep/ kalâyıkka çaçamın - 


isteyenler alsın deyip/ halkıma dağıtırım. (togolok moldo). 
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karak (kalak): 1. 1. bir şeyi kepçelemek, toplamakta uygun yapılan kürek biçiminde 
yapılan alet (ev eşyası) küçük kürek. kül çıgara turgan kalak - kül 


çıkarmak için kullanılan küçük kürek. egin suza turgan kalak - ekin 


toplamak için küçük kürek. o unga salgan kalaktay/ appak sakal 


çaldarı - una bulanmış kürek gibi/ yaşlılarının sakalları 
bembeyazdır. (aalı). 2. bahçe işlerinde kullanılan küçük kürek. 
piyaz otoy turgankalak - sağanı zararlı otlardan ayıklayan kürek. 
3. ilâç gibi nesneleri ölçmek için kullanılan kaşık gibi küçük alet. 
kalakka ölçöp uu berdim/ kaşık menen suu berdim — kalakla ölçüp 
zehir verdim/ kaşık ile su verdim. («manas»). kolurida bolot 
kalaktan/ darı turat tamçılap — elindeki polattan yapılan kalaktan/ 
ilâç damlıyor. (0smonkul). 4. suyu küremek, kayık küremekte 
kullanılan ucu yassı sapı yumru olan alet. kayıktın kalaktarı şiltenip 
köl üstündö süzüp barattık — kayığın kürelerini çekip gölün üstünde 
yüzüp gidiyorduk. («ala-t00»). 5. sıva yapmada kullanılan demir ya 
da ağaçtan yapılan yassı olan alet. tam şıbay turgan kalak — duvar 
sıvayan kalak. cıgaç kalak —- ağaçtan yapılan kalak. temir kalak — 
demirden yapılan kalak. 6. afyon kazımak için yarı ay biçiminde 


yapılmış küçük alet. 


Kanak (kalak): ıı. kalakay ile aynı. 


Kanak (kalak): ıı. dial. eleçek — evli kadının sarığı. 


kanakaü (kalakay): 1. eposlarda kullanılan kalmak kürkü. sarıbayga kabılıp/ kalakay 
kara camınıp. — sarıbayla karşılaşıp/ kara kürkü giyindim. 
(«seytek»). celmoguz uulu sarıbay/ catkan eken dardayıp/ kalakay 
tonun camınıp — cadaloz karının oğlu sarıbay/ kocaman ve şişman 


görünüşte ızanıp yatmış/ kara kürkünü giyinip. («seytek»). 
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Kanakal (kalakay): ıı: ünl. bilmeden sıcak nesneyi tutup ya da bilmeden üzerine 
ayağıyla bastığı zaman korktuğunda söylenir, korku ifade eden bir 


nida. kalakay, ısık eken! - aman, ne sıcakmış!. 


kanakaMna (kalakayla): sıcak nesneyi tuttuğunda ya da üzerine bastığı zaman 'aman! * 


diye korkusunu ifade etmek. 
kanakaMnarT- (kalakaylat-): kalakayla- fiilinin ettirgen çatısı. 
KanakaMnoo (kalakayloo): kalakayla- fiilinin adı. 
KarnakTa- (kalakta-): bir şeyi koymak, atmak, kepçelemek için kalağı kullanmak. 
KanakTÖaTl- (kalaktat-): kalakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KanakTaLu- (kalaktaş-): kalakta- fiilinin işteş çatısı. 
KanakToo (kalaktoo): kalakta- fiilinin adı. 


karam (kalam): kalem ile aynı. üç uulu üç cagınan ıktaşıp, ata mintip caz, kalamdı 
mintip karma, kolunidukaltıratpa dep catar ele - üç oğlu üç 
tarafından sımsıkı yanaşıp, baba böyle yaz, kalemi böyle tut, elini 
titretme diyorlardı. (aytmatov). imanbay kalamın stolgo takıldatıp, 
oylonup kaldı - imanbay kalemiyle masayı vurarak düşüne kaldı. 


(kaimov). 


karama (kalama): ekşimemiş hamurdan inceltip kazanda pişirilen bazlama ekmek. 
tetigi kalamadan ele ooz tiygizgile - yalnızca oradaki bazlamanın 


tadına baktırın. (beyşenaliyev). 


kanamMöyp (kalambur): farklı, fakat söylenişi aynı sesçe benzer sözlerin esasına 


dayanan sözle oynanan oyun. 
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Kanampgalu (kalamdaş): kalemdeş ile aynı. alik al ısık dilimden/ kalamdaş menin 
dostorum — açık yürekle selâmıma karşı cevap verin/ benim kalem 


arkadaşlarım. (aalı). 
Kanar- (kalan-): kala- ıv.- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
Kanarya (kalança): itfaiyecilerin yangın kulesi. 


kanap (kalar): dial. tarla sıçanının inini kazıp, buğdağını alan kişi. bul ayıldan 'kadır 
kalarçı', 'arzı kul kalarçı' degen attardı köp uguuga mümkün ele — 
bu köyden 'kadır kalarçı”, 'arzı kul kalaçı' adlarını çok kez duymak 


mümkün idi. (abdukarimov). 


kanac- (kalas-): kalas boluu- kurtarılmak, temizlenmek. ömürünçö tobo dep/ akırettin 
kamın cep/ kalas bolgon künöödön — ömrü boyunca tövbe edip/ 


ahirete hazırlanıp/ günahlarından kurtulmuştu. (toktogul). 
kanar (kalat): 1. doğrusu: kalet. 
kanarT- (kalat-): 11. kala- ıv.- fiilinin ettirgen çatısı. 
kanalu- (kalaş-): kala- ıv.- fiilinin işteş çatısı. 


kan6a (kalba): 1. kalaba ile aynı. kargaşaluu çabalay/ kalıfi boldu kalbası. - mâni olan 
çabalay/ kalın oldu kavgası. («semetey»). kelbey koyup başına/ 
katuu kalba salbasın - gelmeyip karşısına/ şiddetli kavgayı 
başlamasın. («manas»). el üçün kesir boluuçu/ kesirden bütkön 
kalbafar — halk için felâket olan/ felâketten oluşmuştur kavganız. 


(«mendirman»). 


karı6a (kalba): 11. doğrusu: halva — helva. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kan6aa (kalbaa): kalaba ile aynı. aylıfidan arman kalbasın/ atap koyup handıkka/ 
artınan kalbaa salbasın - köyünde her zaman arzu olsun/ tayin 
edip padişahlığa/ arkasından niza çıkarmasın. («manas»). kalpalar 


kalbaa kılganda/ kara col sibir aydalıp — hâlifeler kavga yaptığında/ 


sibire kara yolda sürülüp. (toktogul). 


kanOaar (kalbaat): 1. soğuk kanlı, ciddi, müspet adam. kalbaat münöz direktor cüz 
aarçısı menen oozun sürtüp sözün uladı — ciddi karakterli müdür 
mendili ile ağzını sildi ve sözüne devam etti. («ala-t00»). al kaçan 
körsöfi barga-cokko da birdey karaganday momoyup kalbaat cürö 
turgan - o her zaman varlığa da yokluğada eşit davranıyormuş gibi 
konuşmayıp ciddi oluyordu. («ala-t00»). 2. mutedil tabiatlı, ciddi, 
iyi. kep al tsifrada emes, ömüş dep, abıl kalbaat süylödü — işo 


sayıda değil, ömüş diye, abıl konuştu. (baytemirov). 


kanGaraü (kalbagay): aşırı büyük ve kalın dudaklar hakkında. kalbagay ooz, barbagay 


murun — kalın dudaklı, patates burunlu. o sagındın önünö caraşa 


erinderi kalbagay ele —- sagın'ın yüzüne uygun dudakları kalın idi. 


(baytemirov). 


kanOa (kalbay): kalın, aşırı büyük görünüşte olmak (dudak). erdi kalbayıp, azır açılıp 
süylöp ciberçüdöy — kalın dudağı, şimdi açılıp sanki 


konuşuverecek. (baytemirov). 


karıGaT- (kalbayt-): kalbay- fiilinin ettirgen çatısı. oturgan kultay erdin kalbayta cay 


süyolöp, keneş ayttı —- oturan kultay dudağını kabartıp yavaş 


konuşup müşavere etti. (ubukeyev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KarıOaÜbiHKbi (kalbayıfikı): biraz kalın. kalbayıfkı erini/ cılkıçı kiygen çokoydoy - kalın 
dudağı/ hergele çobanının giydiği ayakkabıya benziyor. 


(«manas»). 


KarıGakTa- (kalbakta-): kalbalafida ile aynı. eki etegi eki cakka cayılıp, kalbalaktap 
çurkap kele cattı — etekleri her yana açılmış, telâşla koşarak 


geliyor. 


karıGanaH (kalbalafi): kalbalafi-kalbalafi etüü - telâşlanıp biçimsiz ve ağır hareket 


etmek. 


kanGanaHga- (kalbalafida-): telâş etmek, biçimsiz ve ağır hareket etmek. aşır kolunan 
iş tüşüp anı bir, munu bir karmap, kalbalafiday berdi — aşır işini 
bıtakıp, bir şunu bir bunu tutarak ne yapacağını bilmeyip 


telâşlanıyıordu. (sasıkbayev). 
ka6GanaHgarT- (kabalafidat-): kabalafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
ka6GanaHgoo (kabalafidoo): kalbalafida- fiilinin adı. 


karıGarıyy (kalbaluu): kalabaluu ile aynı. kara can kamın cep bas dep/ kalbaluu baldar 
kantesifi/ kabırgamdı bek bas dep — kendi hâlini düşünerek gidelim 
demek/ takılgan çocuklar öyle olur mu hiç/ ellerimle kaburgamı sıkı 


tut diye. («manas»). 


kanOaHpga- (kalbafida-): kalın dudaklı, beceriksiz hareket etmek. erinderi kalbafidap, 
birdeme degisi keldi ele, anın kebine kulak salar eç kim bolbodu — 
dudağını şiştirip bir şey söylemek istemişti, fakat onun sözünü 


dinleyecek kimse olmadı. («ala-t00»). 


karGaHgarT- (kalbafidat-): kalbafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kan6GaHaoo (kalbafidoo): kalbafida- fiilinin adı. 

kanGaca (kalbasa): doğrusu: kolbasa — sucuk. 

kan6Gahry (kalbayuu): kalbay- fiilinin adı. 

kan6eT (kalbet): kabeltefi ile aynı. kalbet adam — kuvvetli kişi. kalbet cılkı - büyük at. 


KanOeTTUU (kalbettüü): büyük, büyük vücutlu, yakışıklı. deponun naçalnigi közdörü 
şamday küygön kalbettüü cigitke bir karap aldı. - deponun amiri 


gözleri parlayan yakışıklı delikanlıya bir yol baktı. («ala-t00»). 


KanObırbı (kalbigıy): kalbagay ile aynı. omordun kalbıgıy çofi erinderi büküldöp turat. 


- omor'un kalın dudakları kımıldıyor. (sıdıkbekov). 


kanObi”- (kalbıy-): kalbay ile aynı. dugduygan alımbaydın üstüfikü erdi kalbıya kalıp, 
kük ett - suratını asan alımbay'ın üst dudağı ansızın şişerek 
tarzetti (konuşuverdi). (sıdıkbekov). ütüröygön kabagın cazbay, 
suydafi murutun eti kaçkan söömöyü menen burap-burap, 
kalbıygan erdin dirildetip otura berdi. — kızgın suratını 
değiştirmeden seyrek bıyığını ince parmağıyla dürüp kalın 


dudağını titretip oturuyor. («ala-t00»). 
kan6OblüT- (kalbıyt-): kalbıy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kan6bık (kalbık): büyük ve kalın olmak (dudaklar hakkında). osmon şilekeylengen 
kalbık erdin kekerlene tüyürüp bışkırıp koydu - osmon sulanmış 


kalın dudağını buruşturup aksırdı. (aytmatov). 


kan6ObiHga- (kalbırida-): kalbıfida- ile aynı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kanObip- (kalbır-): ekin temizlemek, kum gibi eşya. haytahun çıptanın oozun açıp, 
alimkul kalbır menen suzup sala baştadı. - haytahun çuvalın 
ağzını açtı, alımkul kalbur ile çekip salmağa başladı. 
(abdukarimov). - kalbır boluu - yırtılmış, yırtık pırtık olmak, 
delinmek. celegi okton kalbır bolup ketti - bayrağı okla delindi. 
(sıdıkbekov). kalbır bayloo - birisini kötülemek, olmadık şeyler 
uydurmak, onun hakkında dedikodu yapmak, herkesin ondan 
korkacak kadar kötülemek. kalbır öpkö, cez kanat - beli beşli 
yürük at, yorulmaz at. kalbır öpkö, cez kanat at tulparın minişip — 


yorulmaz ve belli başlı/ yürük atlarını binip. («manas»). 


kanObıpna- (kalbırla-): ekin, kum gibi şeyleri kalburla eleyip temizlemek, kalburdan 
geçirmek. koroolordo dalay cefie/ üröndörün kalbırlap/ sapırışsa 
'ortok' kel dep/ kızıl buuday camgırlap — avlularda bir kaç yenge/ 
tohumları kalburdan geçirip/ ortak olsun diye savurduklarında/ 


kırmızı buğday sağnak biçimde yağdı. (turusbekov/). 
kanObıpnarT- (kalbırlat-): kalbırla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kanObipnaLu- (kalbırlaş-): kalbırla- fiilinin işteş çatısı. 
kan6Obipnoo (kalbırloo): kalbırla- fiilinin adı. 


KarıraH-kaTKaH (kalgan-katkan): artıklar, döküntüler. tamaktın kalgan - katkanı bolso 
alıp kelsençi < yemeğin artıkları varsa getirsene. («ala-t00»). 
kalgan-katkan kemçiligin dagı akıldaşa catarbız — söylenmemiş 


eksiklerini daha sonra müşavirlik edeceğiz. (cantöşev). 


karıgaral (kaldagay): kocaman, biçimsiz, yassı biçimsiz biçimde olmak. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


karga (kalday): 1. tar. şarkı. türkistan moğollarının kalmakların idari rübetlerinden 
biridir. kelgen eken mında dep/ kalday menen dootayın - gelmişler 
buraya diye/ amir ile valisi. («manas»). atkardı ceti kaldaydı/ al 
münözün kötgön sofi/ alat eken burut dep/ adamdın köbü daldaydı 
— yedi amiri ata bindirdi/ o drumu gördükten sonra/ alacakmış 


burut diye/ çoğunluğu şaşırdı. («manas»). 


karga (kalday): ıı. dial. yufka pişirilmiş ekmek. tafi atsa beret bir kalday/ keç kirse 
berer bir kalday/ eköö birigip kelip bir nanday — sabah olunca verir 
bir lokma ekmek/ akşamleyin de verir bir ekmek/ ikisi birleştiğinde 


bir bütün ekmek gibidir. (barpı). 


karga (kalday): ıı. 1. gayet büyük, kocaman gözükmek. kün tüşkö cakındagan 
ubakta, kaldaygankalıfi karagayluu toogo kelip cettik - öğleye 
doğru, kocaman kalın köknarlı dağa geldik. (karalayev). tüştük 
taraptan kaldaygan kara bulut kötörülüp kele catat — güney 
tarafından kocaman kara bulut yükseliyor. (cantöşev). teegi 
kaldayıp körüngön boz üy biz bara turgan ayıldın ayagı, andan arı 
tuura col ketet, al cayloogo çeyin alıp barat < oradaki kocaman boz 
üy bizim gideceğimiz köyün sonudur, ondan sonra düz yol vardır, o 
yaylağa kadar götürecek. («ala-t00»). 2. biçimsiz biçimde olmak, 
marifetsiz büyük gözükmek. kara sakal karıya kaldaya kozdoldu - 


kara sakallı yaşlı adam biçimsiz biçimde kımıldadı. (ubukeyev). 
kangalT- (kaldayt-): kalday- fiilinin ettirgen çatısı. 


KarıgabiHkKbıi (kaldayıfikı): bir parça çıkık kabarık, biçimsiz biçimde olmak. kaldayıfikı 


erinderin kımtuuga arakettendi - kalın dudaklarını sıkmağa çalıştı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


karınak (kaldak): bir parça biçimsiz biçimde olan, aşırı büyük. ebi cok kaldak ekessifi — 


biçimsiz aşırı büyükmüşsin. 


KangakTa- (kaldakta-): 1. biçimsiz ve ağır hareket etmek. eldir-seldir kaldaktap/ eptep 
uççu çofi coru — biçimsiz ve ağır/ zorla uçuyordu büyük akbaba. 
(üsönbayev). calbıraktar kaldaktap cerge kulayt - yapraklar 
biçimsiz ve ağır yere düşüyor. (beyşenaliyev). körsö köfül bölünöt/ 
suunun üstündö kaldaktap/ bir kalkaygan öpkö kürünöt — bakarsa 
dikkati çeker/ suyun üstünde ağır kocaman bir akciğer gözüküyor. 
(«er töştük»). 2. telâş etmek, acele etmek, bir işi şaşkın bir hâlde 
yapmak. eki önürü dalbaktap/ sakta, kuday, sakta dep/ kaçıp çıktı 
kaldaktap — etekleri her yanda dalgalanmış/ allah korusun diyerek/ 
telâşlıca kaçıp gitti. («manas»). kızıl nardı karata/ kökötöy barat 
kaldaktap/ basıp barat daldaktap — kırmızı deveye doğru/ kökötay 


acele edip gidiyor/ biçimsiz ve ağır yürüyor. («er töştük»). 
KarıgakTÖaTl- (kaldaktat-): kaldakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KangakTOoo (kaldaktoo): kaldakta- fiilinin adı. 


karıganakTa- (kaldalakta-): 1. sallanmak, dalgalanmak. kaldalaktap attarının biri kulap 
kele catat - sallanarak atlarından biri düşmek üzere. (aalı). 
karagaydaybalıktar/ suu tübünö çögö albay/ kaldalaktap kalıptır — 
kocaman balıklar/ suyun altına dalamadan/ sallanıp kalmışlar. 
(«semetey»). 2. telâş etmek, acele etmek, bir işi telâşlıca yapmak. 
ergeştin kaldalaktap şaşkanın aytpa - ergeş o kadar telâşlıca 


acele ediyor. («ala-t00»). 
KarıganakTaT- (kaldalaktat-): kaldalakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


KarıganakTOoo (kaldalaktoo): kaldalakta- fiilinin adı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KarnganaHga- (kaldalafida-): kaldakta ile aynı. kargalar kaldalaidap arı-beri uçup 
cüröt - kargalar şuraya buraya biçimsiz ve ağır uçuyorlar. 
(cantöşev). beyşeke kaldalafdap şaşıp kaldı — beyşeke bir an 
telâşlıca acele etti. (beyşenaliyev). emne boldu çürpöm? - dep, 
cıpar kaldalafidap cügürüp kelip kızın kötörüp aldı — ne oldu 
kızım? -deyip cıpar şaşkın şaşkın koşarak gelip kızını eline aldı. 


(şimeyev). 
karganaHgar- (kaldalafidat-): kaldalafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
karanğanaHLoo (kaladalafidoo): kaldalafida- fiilinin adı. 


KarıgaH (kaldaf): 1. büyük, biçimsiz biçimde bulunan. kaldafi kulak dofiuzdun/ 
kamanınday kaçırçu — büyük kulaklı domuz gibi kaçırıyordu. 


(«taalay comogu»). 


karıgar- (kaldafi-): 11. kaldafi-kaldafi ya da kaldafi-kuldafi etüü - biçimsiz ve ağır 


hareket etmek, telâş etmek, kıvranmak. 


KarngaHga- (kaldafida-): kaldakta ile aynı. bir dalay kamgak kaldaRdap uçup birin-biri 
kubalap, çıgıştı közdöy şaşat — birkaç kamgak biçimsiz ve ağır 
uçup birbirini kovalayıp, doğuya koşuyorlar. (baytemirov). tefige 
kuuraydın baştarı kaldafidap, şıbaktar kadiksiz biylegendey bolup 
turat — bir çeşit bitkinin uç tarafı sallanıp, kır peliner (ot) isabetli 
sallanıyormuş gibi gözüküyor. (cantöşev). cakın kirip kelgende/ 
kaçıp berem kaldafidap/ eki etegim kaldafidap — yakın girip 
geldiğinde/ ağır ağır kaçacağım/ eteklerim iki tarafa dalgalanmış. 


(«manas»). 


karıngaHgar- (kaldandat-): kaldafida- fiilinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


karınaHgoo (kaldafidoo): kaldafida- fiilinin adı. 


karınacTa- (kaldasta-): telâşlanıp ne yapacağını bilemeyip acele etmek, bir işi şaşkın 
bir hâlde yapmak. kaysı cerde otur dep aytuunun ıfigayın tappay, 
kaldastay tüştü. - nereye oturmasını söylemenin fırsatını 
bulamayıp, telâşlanıverdi. (cantöşev). al kaldastap kalgan 
çasovoylordu kökürögü menen cöölöp kirdi — o telâşlanmış 
nöbetçileri göğüsüyle dürüp içeriye girdi. («kırgızstan pioneri»). 
kabıl eşikti karay kaldastap cönöy berdi — kabıl kapıya doğru 


aceleyle yöneldi. (elebayev). 
kangacTaT- (kaldastat-): kaldata- fiilinin ettirgen çatısı. 
karngacToo (kaldastoo): kaldasta- fiilinin adı. 


kanayy (kalduu): benli, beni olan kimse. kalduu suluu kara köz/ adamzattın suluusu - 
benli güzel kara gözlü kimse/ insanoğlunun güzeli. («adıl 
mergen»). tigil kalduu cefienin calgız uulu kaseyinbi? — o benli 


yengenin yalnız oğlu kaseyin değil mi? (sıdıkbekov). 


KarlAbik (kaldık): 1. bir şeyden artmış artıkları, kalıntı, döküntü. tamak-aştın kaldığı. — 


yemeğin döküntüsü. o tamekinin kaldıgın sorgon sayın ıkşıp 


cötölüp tarta baştadı. - sigaranın kalıntısını içtikçe şiddetlice ve 
boğularak öksürüp içmeğe başladı. (baytemirov). 2. cemiyete ait 
geçmişin kalıntıları daha yok edilmiş bazı unsurları, kalıntıları. eski 
kaldık, eski türlör/ tügönüüdö tepselip — eski kalıntı ve biçimler 
ayak altında çiğnenip tükenmektedir. (bökönbayev). 3. bölme 
işleminde bölünenden artan sayı, kalan. on altını üçkö bölgöndö 
beşten tiyet da, biröö kaldık kalat —- on altıyı üçe böldüğünde beş 


olacak ve bir kalan olacak. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kanabıp (kaldır): kaldır-kuldur ya da kaldır-şaldır yan. nesnelerin birbiriyle 
çarpıştığında ya da düştüğünde gümbürtü ve şakırtı sesi. şagıl taş 
kaldır-küldür etip kulaganday boldu — kırma taşlar paldır-küldür 
edip düşmüş gibi oldu. (sasıkbayev). arabanın kaldır-şaldırı 
cakındagan sayın tigilerge korkunuç köböydü — arabanın gürültüsü 


yaklaştıkça onlar daha çok korkmağa başladılar. (ubukeyev/). 


kanabıpa- (kaldıra-): 1. paldır-küldür gürültü etmek, şakırtı ve gümbürtü sesi 
çıkarmak. mambetkuldun kaldıragan calgız attık arabası 
koroodon çıktı - mambetkul'un gürültü çıkaran yalnız at 
arabası avludan dışarıya çıktı. (kaimov). al kelgende 
kaldırabayt eşigin/ ala kelet/ altın mamık beşigin < o 
geldiğinde kapından ses çıkmaz, çünkü altın kuş tüyünden 
beşiğini de getirecek. (şükürbekov). depterdin baragı dinar 
açkan sayın kaldıray berip narkı mışıktı kızıktırdı — defterin 
sayfası dinar açtıkça şakırdayıp, oradaki kediyi ilgilendirdi. 
(sıdıkbekov). 2. kurumak, tamamıyla kurumak. kaldırap katkan 
tonmenen/ uyugan tüpsüz oy menen — kuruyup katılaşmış kürk ile/ 
derin ve sonsuz düşünce ile. (bökönbayev). küzündö barıp 
karasafi/ kübülgön kuurap kaldırap - güzünde gittiğinde/ dökülmüş 


ve kurumuş. (toktogul). 


KarıAbıpak (kaldırak): hışırtı yapan, şakırdayan. kaldırak akçalar düküyüp anın 
çöntögündö catkan ele —- şakırdayan paralar onun cebinde kabarıp 
duruyordu. («çalkan»). kaldırak cargaktay katkan nemeni üstümö 
salgıday beçara belem — kurumuş üzerine örtecek zavallı değilim 


ki. («ala-t00»). 


karıgbıparT- (kaldırat-): kaldıra- fiilinin ettirgen öatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KanıAbıpkaH (kaldırkan): 1. kanatları güzel ve renkli büyük kelebek (iri cinsten). 
kanattarın küngö carkıldatıp, kaldırkan köpölöktör uçsa, alar 
daldaktap alıstan kadimkidey körünöt — kanatlarını güneşe 
parlatıp, kelebekler uçarsa onlar uzaktan biçimsiz açık gözükür. 
(sıdıkbekov). 2. saç safka hâlinde olan demir, teneke. kaldırkandı 
kadap catıp, eşiginin teşikterin arafi bütöp çıktık. - kapının deliğine 


demir çakmak suretiyle zorla tamir ettik. («ala-t00»). 
karıgbipoo (kaldıroo): kaldıra- fiilinin adı. 


KanıAbıpT (kaldırt): yan. gümbürtü ve şakırtı sesini taklittir. kaldırt-kldırt etip arabalar 
colgo çıktı - arabalar gürültü ile yola çıktılar. kaldırt eken dabış 
stoldun üstündögü çakanın kulaganı ele - bu gümbürtü sesi 


masanın üstündeki kovanın düşmesiydi. 


KarıAbıpTTal (kaldırtta-): gürlemek, gümbürdemek. sırttan kaldırttagan dabış uguldu. - 


dışarıdan bir gürültü duyuldu. 
kanbıpTTAaTl (kaldırttat-): kaldırtta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KkalfpbıpTOOo (kaldırttoo): kaldırtta- fiilinin adı. 


Kane4gockon (kaleydoskop): düdüğün içinde bir köşesinde yerleştirilen aynanın 
kırılmış parçalarının arasına çeşitli renkteki ufak cam paralarını, 
kâğıtları ve saire salıp düdüğü dödürdüğünde, içindekiler çeşitli 
renkteki nakış gibi olup yassı aynanın üzerindeki yansıma 
kaidesini gösteren optimal alet. (bu daha çok çocukların oyuncağı 


olarak çok yaygındır). 


Karlem (kalem): 1. mürekkep ya da çin mürekkebi ile yazmağa, çizmeğe uygun 


yapılmış ve ucu bulunan alet. kalem karmap emgekçiler işi üçün/ 
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uraan çaçam kompartiya atınan - emekçilerin işi için kalemimle/ 
komunist partisinin adından savaşa çağırıp yazacağım. (aalı). bolot 
kalembezildep/ cürüp turgan kezegim - yeteğimin arttığı zamanda. 
(togolok moldo). 2. k. d. karandaş - geliştiği kurşun kalem. kalemin 
uçtap, kat cazuuga kirişti. - kurşun kaleminin ucunu sivrilterek 
mektup yazmağa başladı. sıya kalem < mürekkep kalem. kara 


kalem — siyah kalem. 


#kalem sap - mürekkep, çin mürekkebiyle yazmak için uygun alet, kalem. kalem uç - 
kalemin keskin madenden yapılan sivri uçlu tarafı, ucu. kalem kaş 
- yay biçiminde ince kaş. kanat kalem - ucu yazmağa uygunsivri 
uçlu, kalem olarak kullanılan kanat. kamış kalem - kamıştan 
yapılan kalem kalem akı - 1. mektup ya da çeşitli belge kâğıtları 


yazdığına ödenilen para. 2. k. d. yazma ücreti. 


KanemgeLu (kalemdeş): yazarlık, gazetecilik meslekte birlikte çalışan, meslektaşlar, 
mesleği aynı. kalemdeş dostor/ kalemdeş dosum makulbu? —- 


yazar arkadaşlarım/ meslek taşım razı mısınız? («çalkan»). 


KarlemMrnup (kalempir): meyvesi kırmızı, acı yemeğe koymak için yatiştirilmiş sebze, 
kırmızı biber. birööndö pomidor bolso, dagı birööndö kalempir 
degendey, bardıgı bar — kimisine domates varsa kimisinde de 
biber gibi sebze çeşitleri boldur. (taştemirov).// yemeğe koymak 
için şu sebzeden yapılmış kuru biber. kalempiriaçuu salıngan 
kuurma şorpogo nan tuurap içip alat. — fazla biber koyulmuş, 
kızartılan çorbaya ekmekten karıştırıp iöer. (abdukarimov). 
aşpozçunun şaanisi/ kalempir menen murç cakşı — aşçının 


ustalığı/ lezzetli yemeğinin tadından belli olur. (toktogul). kara 
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murçtan buulagan/ kalempir menen suulagan — siyah biberden çok 


atmış/ kırmızı biber ile sulanmış. («manas»). 


Kanemue (kalemçe): yere dikip yetiştirmek için ağaçların, meyve ağacının dalından 
kalem gibi sivriltip kesilmiş ağaç dalı. kalemçelerdi sayıp, köçöt 


östürüü - ağaçları dikip ağaç dalı yetiştirmek. 


KarleHgapnıbık (kalendarlık): takvimi, takvimlik. kalinderlık plan — takvimi plânı. 


kalendarlık cıl — takvim yıl. 


KareHgapb (kalendar): 1. bir yıl içindeki günleri ve ayları sıraya gösterip bazı önemli 
günlerden bilgi vermede kullanılan tablo ve küçük kitap, takvim. 
cafı barak kalendardan açılıp/ aldagı arbın koydu tilekti — ayın ilk 
gününden başlayarak/ geleceğe daha çok plân yaptı. (nurkamal).// 
şunun gibi yapılmış, fakat her hangi bir dalın memleket hayatının 
belli bir yönüyle ilgili haber veren danışma kitabı gibi küçük kitap. 
ayaldar kalendarı - kadınların takvimi. 2. ay ile günlere ayrılarak 


yürütülen işin plânı. işterdin kalendarı — işlerin takvimi. 


kareHgep (kalender): dini konudaki şiirler söyleyip halktan sadaka istemek suretiyle 
yaşayan adam, derviş, kalender. i, kalender ene, sizge col bolsun? 
- dep suradı birasıl — e, kalender anne nereye? - diye sordu birasıl. 
(karalayev). kalender bolup ketsem da arga tabarım - dedi 
batiyana — dervişe olsam bile bir çaresini bulurum - dedi batiyana. 
(sıdıkbekov). kalenderge tay berdi/ kayırşıga koy berdi — dervişe 


tay verdi/ dilenciye koyun verdi. («er tabıldı»). 


kaneT (kalet): yanlış, hata, yanlışlık. kaleti cok kep — yanlışsız söz. a aytkandarın da 


kalet cok — söylediklerin yanlış değil. (kaimov). bolo kalbas kaleti/ 
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az afigeme aytayın - yanlış olmazdır/ biraz hikâye anlatayım. 


(togolok moldo). 


kareTrcCu3 (kaletsiz): kuşkusuz, hatasız, doğru olan. sagınıçtı da, korkunuştu da, 
süyünüştü da ene cürögü kaletsiz bildi — hasreti de, tehlikeyi de, 
sevinci de anne yüreği doğru hissetti. («ala-t00»). samtırkandın 
canagı aytkandarı emi arzıkul üçün kaletsiz boldu — satıkan'ın 


deminki söyledkleri şimdi arzıkul için doğru oldu. (baytemirov). 


karıka (kalca): doğum yapan kadınlara ya da hastalara verilen eziltip pişirilen etli 


yemek. 


KarkaM (kalcay): kemikleri sivrilip çıkık duran yüksek ve arık görünüşte bulunmak. 


kalcaygan çofli ögüz - kocaman (fakat arık) öküz. o kara sakal 


agınad/ kalcayıp kalgan çagıomda - kara sakalım ağardıüında/ 

kemiklerim çıkıpzayıfaladığım zaman. («manas»). kasabam kıyrap 
çok bolup/ karaşar biröö cok bolup kalcayıp calgız kalıpmın - evim 
yıkılıp kül olup/ yardım edecek kimse olmayıp/ ypayalnız kalmışım. 


(«<seyetk»). 


KarvkaT- (kalcayt-): kalcay- fiilinin ettirgen çatsı. 


Karvkak - (kalcak-): kalcak-kalcak etüü - hareketi, karakteri doğru düzgün olmayan, 


saçma-sapan şeyler söylemek, çene çalmak. 


KarvkakTÖa- (kalcakta-): boş ve anlamsız sözler söyleyen, geveze. razulmnıy degen 
kıydı, kültüygön semiz sakaçı kalcaktap, özünçö ele daynı cok 
sögünüp turdu. - razumnıy adlı kurnaz, sarkık şişman bekçi saçma 
sapan şeyleri söyleyip kendi kindisine öylesine sövünüyordu. 


(bektenov). 
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KarmkakTaLu- (kalcaktaş-): şakalaşmak, birbirine şaka söylemek. karısa da kempirler/ 
kalcaktaşat çal menen - yaşlı kadınalar yaşlanırsa bile/ yaşlılar ile 


şakalaşıyorlar. (toktogul). 
KarvkakTaT- (kalcaktat-): kalcakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KarmkakTOo (kalcaktoo): kalcakta- fiilinin adı. 


KarmkaH (kalcaf): 1. kalcafi-kalcafi etüü - 1. düz yürüyemeyip iki tarafa sallanarak 
yürümek, biçimsiz hareket etmek. 2. saçma-sapan şeyleri, 


anlamsız sözler söylemek. 
karvkah (kalcafi): 11. boş ve ağır bir sözler söyleyen geveze. 


Kkarxahga- (kalcafida-): 1. sallanak, mevzum ve ağır bir surette yürümek. kortayıfkı 
tartıptır/ kalcaidap kele catıptır — biraz kocamış/ gevşek basarak 
geliyor. («manas»). 2. ağızına gelen her şeyi söylemek, saçma- 
sapan anlamsız sözler söylemek. bala-çakanın közünçö kalcafiday 
bergenibiz bolbos, arkı-berkı kepterdikiyin süylöşölü — çocuk- 
çoğulungöz önünde saçma-sapan sözler söylememiz olmaz, 


böyle-şöyle sözleri sonra konuşalım. («çalkan»). 
kar»kahgar- (kalcafidat-): kalcafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
Karxahgoo (kalcafidoo): kalcafida- fiilinin adı. 
Karvkaray (kalcayu): kalcay- fiilinin adı. 


KaJıKbiH (kalcıfi): şaka, birisine şaka olarak söylenilen söz. çotur bayagı kalcıfi 
sözdörünön kança çuratsa da, men anı koştoy albadım — çotur 
önceki şaka sözlerinden ne kadar art ardından bile, ben onu 


destekleyemedim. (kasımbekov). 
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KarXbipa- (kalcıra-): anlamsız sözler saçma-sapan ve boş sözleri söylemek kalcırap 
aytkan sözündön/ kaynap ketti et cürök - anlamsız söylediğin 


sözünden/ yanıp tutuşu bütün bedenim. («aseytek»). 
KarvKbiparT- (kalcırat-): kalcıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
KarvKbipoo (kalcıroo): kalcıra- fiilinin adı. 
karım6eT (kalibet): doğrusu: kalıbet. 
kanmöp (kalibr): silâhların (tüfek, makineli tifek, topun vb.) namlunun kuturu, kalibre. 
karıugop (kalidor): doğrusu: koridor. 


karım (kaliy): kömür potasyum tutuzdan alanan beyaz renkli metal, kimyalı eleman, 


potasyum. 


karıMHa (kalina): 1. sarımtrak çiçekli ve kırmızı meyveli fundalık. ağacı zeytinsi meyvesi 
kırmızı renkte bir ağaçcık. 2. şu kartopu ağacının kırmızı renkte acı 


olan meyvesi. 
karmT (kalit): dial. kilidin anahtarı. 


karımTka (kalitka): bahçe ve sokak kapısı, küçükkapı, bahçekapısı. anna kalitkanı aça 
salıp, beytaanış eki adamın şaşıla ketip baratkanın kördü. —- anna 
bahçe kapısını açtı ve tanımadık iki adamın aceleyle yürüdüklerini 


gördü. (cantöşev). 


karık (kalk). 1. halk, bütün millet. daiktana ber cehişçil, kürdööldü kalk - daha da şöhret 
kazanın zaferber, ileride gelen millet. (sıdıkbekov). cerliktüü kalk 
ak-tooktun suusun çımındık cayloosunun kımızınan kem körüşpöyt 


— yerli halk ak-took'un susunu nasıl seviyorlarsa çımındık yaylasın 
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kımızını da o kadar seviyorlardı. (sasıkbayev). kalk aytsa, kalp 
aytpayt - Halk yalan söylemez. (atasözü). kalkına kaçan ketemin/ 
kamaktan boşor bekemin — halkıma ne zaman giderim/ hapisten 


çıkacak mıyım? (toktogul). 


Karık (kalk): 11. kalk-kalk etüü - sallanmak. çöp baskan arabaday kalk-kalk etip arafi 
cılıp baratkan kim dese, sen belen, kurdur! — ağır ot yüklemiş 
araba gibi sallanarak zorla giden sen miydin mahvolası (zavallı)! 


(«çalkan»). 


karıka (kalka): 1. örtü, siper, her şeyden koruyan örten arkasına altına girerek 
saklanılacak yer. ısıkta kalı çiydi kalka kılıp, kölökösündö cuuşap 
catkan koylor beşim çende suuga kelişti. - sıcak havada kalın çiyin 
arkasına girip gölgesinde öyleden sonra suya geldiler. («ala-t00»). 
ilbirse cunuş afidıp, alga cılıp/ barattı döfiçölördü kalka kılıp — 
cunuş pars gibi tarassut edip ileriye yönelip/ gidiyordu tepeciklere 
saklanıp. (aalı). mec: güçlükten, belâdan saklayan, himaye eden 
dayangaç, destek. biz kalka kılar nogoy cok/ kaçıp kirer tokoy cok 
- bizi destekleyen nogoy yok/ kaçıp himaye edecek orman yok. 
(«manas»). kalkası tiyet debegin/ mına bu kattabagan zalimdin — 
yardımda bulunur diye düşünmeyin/ bu hiç gelmeyen zalimi. 
(«sarıncı-bököy»). kalıfi eldin halkası/ bolgon cigit cakşı eken - 
gayet çok halka destek olan/ delikanlının olmasıiyiymiş. (barpı). 
kalka bolot manas dep/ oşonduktan köönümtok — manas destek, 


dayangaç olur diye/ onun için rahatım. («manas»). 


Karıkaana- (kalkaala-): doğrusu: kalkala. 
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karıkarap (kalkagar): yüksek kayalı, yükselen, tepesi göklere çıkan. kalkagar toonu 
caşırgan/ karagay menen kayını — yüksek dağı kapayan/ küknarı 


ile huş ağacı. (bökönbayev). 


karıkal (kalkay): kalday ile aynı. kalkayıp turgan kara taş/ kar bolup erip ketse da - 
kocaman olan siyah taş/ kar olup erimiş olsa bile. (bökönbayev). 
kalkaygan toonun artına/ kalkıldap barıp kün kirdi. - yüksek dağın 
arkasına/ güneş süzülerek girdi. (malikov). körsö köfül bölünöt/ 
suu üstündö kaldaktap/ bir kalkaygan öpkö körünöt - gördüğünde 
dikkati öeken/ sunun üstünde dalgalanıp/ kocaman bir akçiger 


gözküyor. («er töştük»). 
karıkaT- (kalkayt-): kalkay- fiilinin ettirgen çatısı. 


Karıkak (kalkak): üst tarafı kapatılmış perdeli örtme. 'ünkür ötök' degenderi zoonun 
tübü, üstü cagı kalkak, koroo ordunday ıktoo cer - 'mağara çukur 
dedikleri kaya ibinde, üst tarafı kapalı, avlu gibi rüzgârdan 
korunmuş mahal (kuytu yer). (ubukeyev). aldınkı kalkak taştı 
paana kılıp/ cayılıp mergençiler kelgen bolçu — öndeki büyüktaşa 


saklanarak/ avcılar yayılarak gelmişlerdi. (tokobayev). 


KarıkakTa- (kalkakta-): kaldafida ile aynı. müyüzdörü kalkaktap/ köp bugu ölgıp 


kalıptır - boynuzları kımıldayıp/ çok geyik çıkmış. («manas»). 


karıkana- (kalkala-): 1. bir şey ile kapatıp örtmek, himaye etmek, korumak. askar 
alakanın caagına kalkalay koyup katuu kıykırdı - askar avucuyla 
yüzünü kapatıverip yüksek sesle bağırdı. (sıdıkbekov). üçöö tefi 
baştarın klkalap, et-betinen ketişti. - üçü de kafalarını kapatarak 
şiddetle atıldılar. (sasıkbayev). 2. mec. birisine destek, dayangaç 


olmak, çeşitli felâket güçlüklerden korumak. duşmandan kalkalap 
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kalar azamattar siler emessierbi - düşmanlardan koruyacak olan 


yiğitler sizleriniz. («ala-t00»). 


*baş kalkaloo - bir yeri mesken tutmak, yerleşmek, güçlükle yaşamak. eptep baş 
kalkalap tursak bolor deym? - şimdilik mesken tutarsak olur diye 
düşünüyorum. (cantöşev). baş kalkalar cer tappay/ üysüz caysız 
sandalgan — geçinecek yer bulamayıp, evsiz barksız avare 


dolaşan. (0smonkul). 
KarıkanarH- (kalkalan-): kalkala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
Karıkanoo (kalkaloo): kalkala- fiilinin adı. 


Karıkanoouy (kalkalooçu): her türlü felâketten, zorluklardan koruyan dayangaç, destek 


olan kişi. 


KarıkaMaHga- (kalkamanda-): yavaş-yavaş hareket etmek, ağüır hareket etmek. 
calgan tüş bolup kötörülgön ay smanda kalkamandap, baktının 
saparına attanıp baratkandardın colun carık kılgansıyt. - yalan düş 
olup yükselen ay gökyüzünde yavaş-yavaş hareket ediyor ve bahtı 


aramağa sefere çıkanların yolunu aydınlatıyormuş gibi. (cantöşev). 


KarıkaH (kalkan): 1. harp zamanında kılıç ve mızrak değmemesinden korumak için 
kullanılan, madenden yapılan savaş (korunmalı) alet, kalkan. 
kolumda bolot kalkanım — elimde polattan yapılan kalkanım. 
(«seytek»). kılıç menen çabışıp/ kalkanın toso kalışıp — kılıcıyla 
vuruşup/ kalkanlarıyla örtünüşüp. («er tabıldı»). 2. demiri 
kaynatırken yüzü gözü koruyan korunmalık. bolotton bütkülgön 
kızıl uçkundar şiretüüçünün betindegi kalkan temirge caba-caba 
beret - polattan fışkıran kırmızı kılıcım kaynatan kişininyüzüne 


giydiği kalkan demire vuruyor (sasıkbayev). 3. aynı amaçta başa 
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giyilenmiğfer. başındabolot kalkanı/ bırırap kıyrap cok boldu — 
başındaki çelikten yapılmış başlığı/ kırılıp bin parça oldu. 
(«seytek»). cetken cerde kökdöönün/ başında temir kalkanın/ 
konokbay ırgıta koyup ötkönü. - ardından yetiştiğinde kökdöön'ün 
başındaki demirden yapılan başlığını/ konokbay'ın atıp düşürerek 
geçtiği. («er töştük»). kalkandı baştan culuşup/ kancar menen 
uruşup. > başlıklarını başından kaparışıp/ hançer ile vuruşup. («er 
tabıldı»). 4. siper, korunulacak yer. maga faneradan biyiktigi eki 
metr, kendigi bir carım metr kelgen kalkan casap berişti - bana 
kontrlaktan yükseliği iki metre genişliği bir buçuk metre olan kalkan 
yaptılar. 5. dayangaç, destek, arka, yardım. ak kagaz sen 
kalkanımsıfi/ top duşmanga tatırmın —- Beyaz kâğıdım sen benim 
desteğimsin/ sınıf düşmanlara karşı koyabilirim kendimi. (aalı). 6. 
aşıgın taa denilen kısmına kabartıp dökülen nesne (ağır olamsı 
içinvuran aşığın içine dökülür). 7. iri cinsten kelebek. cürgülö 
baldar, baralı/ kalkan karmap alalı - haydi çocuklar gidelim/ 


kelebeği tutalım. (aalı). 


karıkahgal (kalkafiday): biçimsiz, kalkan gibi yazı, kabarık. ay kulagı kalkafiday/ 
alagay közü çolpondoy - kulakları kocaman/ patlak gözü zuhre 
yıldızı gibi. («seytek»). usta kalkafiday murutun canıp koydu da 
kebin tıyanaktadı. - usta kabarık bıyıklarına dokundu ve sözünü 


sonuladı. (sıdıkbekov). 


KarıkaHu (kalkanç): 1. her şeyden öreten koruyan siper, sığınak. kan-sölü kaçkan bir 
nemets/ kalkanç cerge cetiptir - benzi solmuş bir alman/ sığınağa 
ulaşmış. (malikov). bir az kalkanç bolot debese, beşındagı kalpak 
söröyün eşak ele ırgıtıp cibere turgan bolup kalgan eken -— biraz 


örter demeseydi başındaki kalpağa benzeyen şeyi çoktan 
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atacakmıştı meğer (ubukeyev). 2. mec. himaye etmek, birisine 
destek dayangaç olamk. kalkanç bolup barına/ kutmandıgın 


bilgizdi - destek olup hepinize/ uğurlu olduğunu belirtti. («manas»). 


KarıkKaHubı (kalkançı): kalkanç ile aynı. çek araçılardın kiçinekey tobu kalkançı kılagn 
korgonuu çebin közdöy kaptap cılıp kele catıştı. - küçük gruptan 
oluşan huduy muhafızları korundukları sığnağa doğru büyük kütle 
hâlinde yürüyerek geliyorlardı. («ala-t00»). aga barsa bir kalkançı 
tapçuday sezet - ona giderse bir koruyucu bulacakmış gibi 


hisseder. (baytemirov). 


KarıkaHubik (kalkançık): kalkanç ile aynı. klaknçık çatırçanın kölökösündö kişiler 
cadırap-caynap, eneler bışırışkan tamaktı içüügö oturuştu — örtü 
çadırın gölgesinde kişiler zevkle memnuniyetle, annelerein 
pişirdikleri yemeği yemeğe oturdular. (sıdıkbekov). acar çorduu 
üstündögü çapanın çeçip altı karaga caap, betine kalkançık kaldı — 
bedhaht acar üzerindeki üst giyimi çıkarıp akyasyaya örttü ve 
yüzüne gölde yaptı. (bayalinov). kepkasının kalkançıgın teskeri, 
celkesine aylanta kiyip baka auditoriyaga adırafidap çurkap kirdi — 
kasketin siperini ters tarafa esnesine çevire giyen baka sınıfı neşeli 


koşarak girdi. (beyşenaliyev). 
Karıkaray (kalkayuu): kalkay- fiilinin adı. 
karıkyy (kalkuu): kalkı- fiilinin adı. 


Karıkbı- (kalkı-): 1. suyun ya da sıvık nesnenin yüzüne çıkmak, üstte yüzmek, su 
sathında yüzmek. köldün betinde kalkıgan çamındılardı, butaktardı 
cirep, kayıktı ceeke karay şilep keldik - gölün sathında yüzen 


yongı ve budakları yırtıp keserek kayığı kenara doğru küreyip 
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geldik. («ala-t00»). balıgı suuda çalkıgan/ kuuları köldö kalkıgan - 
balıkları su sathında geniş yayılmış/ kuğuları göl üstünde 
yüzüyormuş. (toktogul). 2. kanatlarını germeden kımıldatmadan 
uçmak, ağır uçmak. asmandan cerdi akmalap/ bürkütü kalkıyt 
biyikte. —- gökten ter yüzünü gözetleyip/ karakuşu yükseklerde ağır 
uçuyor. (aalı). kalkıp kelip cerge tüştü bayagı/ süröt bele, peri bele 
aydagı - ağır uçarak yere düştü demifki şey/ fotoğraf mıydı, yoksa 
peri miydi aydaki. (şamşiyev). 3. çok yavaş, gayet ağır hareket 
etmek. ayasmanda kalkıp cılıp baratat/ alda kayda kümüş nurun 
taratat - ay gökte ağır hareket ediyor/ uzaklara gümüş nurunu 
dağıtıyor. (ümötaliyev). salkın ce celip ötüp canım segip/ tolgon ay 
bara cattı kalkıp köktö. — serin yel eserek bri parça rahat ettim/ 
dolun ay gökte apır ağır hareket ediyordu. (abdıramanov). 4. 
sallanmak, dalgalanmak, titremek. sızılıp atır cel cürsö/ silkinip 
çöbü kalkıgan — iyi kokulu rüzgâr hafifce eserse/ silkinerek otları 
sallanıyor. (0smonkul). 5. sıcak ve sâkinyel esmek. cıparday 
sıdırım cel tömön kalkıp/ tor talaa efir menen çaykalganday - gizel 
kokulu hafif yel aşağıya eserek/ tarla su ile temizlenmiş gibi. (aalı). 
6. mec. düşünceye dalmak, kederlenmek. munarıp közgö ilinbey 
aldı cagım/ barattık tüpsüz, çeksiz oygo kalkıp. — hafif karanlıkla 
örtülüp görünmeyip ön tarafım/ gidiyorduk sonsuz, ve sınırsız 
düşünceye dalıp. (abdıramanov). çofi enenin sanaası şamal 
aydagan buluttan tez kalkıdı. - anneanne rüzgâr sürüp götüren 


buluttan daha çabuk düşünceye daldı. (sıdıkbekov). 


karıkbırıga- (kalkılda-): 1. suyun ya da başka sıvığın yüzüne çıkmak, üstünde hareket 
edip yüzmek, üstte yüzmek. kançalık ümüt üzböy kütkön menen/ 


kalkıldap keme minip kayra kelbeyt - ne kadar umudu kesmeden 
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beklersen bile/ gemiyle yüzerek geri dönmez. (osmonov). 
asmandan tüşüp buu kelet/ kalkıldap agır kar kelet - gökten buğu 
kaplar/ yavaşça kar yağar. (togolok moldo). 2. gökte kanat 
çırpmadan ağır uçmak, sallanarak uçmak. sayrap torgoy kököldü 
abaga/ tilin burap kalkıldagı abada — Tarla kuşu öterek yukarıya 
yükseldi/ ötüp ve sallanarak uçuyor. (bökönbayev). klakıldap uçkan 
ördök, kaz — sallanrak uçan ördek ve kaz. (toktogul). 3. suyun ya 
da başka sıvığın üstüne küçük dalgacıklar meydana gelmek. cel 
cürgöndö kölün üstü kalkıldap/ erigendey kölküldögü balkıldap — 
rüzgâr estikçe gölün üstünde küçük dalgacıklar meydana geliyor, 
eriyormuş gibi yumuşayarak dalgalandı. (aalı). katuulap camgır 
tökpösö/ kalıkıldap akkan sel kayda — şiddetle yağmur yağmazsa/ 
dalgalanan sel akmazdı. («manas»). 4. pir parça sallanarak 
yerinde duramamak, sallanmak. bardık nerse aga çooçun körünöt. 
vagon içinde bassa da etiyattap, cıgılıp ketiçüüdöy kalkıldayt - her 
şey ona yabancı görünüyor. vagonun içinde yürürse de dikkatle 
düşecekmiş gibi sallanıyor. (baytemirov). 5. mec. kaynaşmak, 
gayet çok olmak. kalkıldap turgan kalıfi el/ kayrılıp beri buruldu - 
hesapsız ok halk/ yüz çevirip bu yana doğru döndüler. («manas»). 
6. miğdesi buğlanmak, kusmak istemek. cürögüm kalkıldap turat — 


midem boğuluyor. 


KarıkbıngaT- (kalkıldat-): kalkılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


Karıkbırıgoo (kalkıldoo): kalkılda- fiilinin adı. 


KarıKbiMa (kalkıma): otla iğnesinin su sathına çıkması, balığın tutulduğunu, düştüğünü 


bildiren parçasi. 


KarıkbiT- (kalkıt-): kalkı- fiilinin ettirgen çatısı. 
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karna (kalla): dial. kafa, baş. egerde kıştaktan bir çatak çıgıp kala turgan bolso, birinçi 
silerdin kallaiar alınat - köyden bir kavga çıkacak olursa ilk sizin 


kafanız kesilecek. (abdukarimov). 
karne (kalle): kalla ile aynı. kallesi teskeri aylanıp kalıptır. - delirmiş. (beyşenalıyev). 
karırımrpap (kalligraf): hattat, güzel yazı üstadı. 
karırıurpadwua (kalligrafiya): güzel yazı, hüsnü hat (zı) hattalık. 
KanMakTap (kalmaktar): halk. 


KanmMakya (kalmakça). zf. kalmak dilinde. kimekenin bile albay/ kalmakça süylöp 
kaçırsa - kim olduğunu bilemeyip/ kalmakça konuşup sadırırsa. 


(«er tabıldı»). 
KarıM blUT&K (kalmüştök): dial. kirpi. 
KarıMbikTAap (kalmıktar): doğrusu: kalmaktar. 


KarıMbillbiHga (kalmışında): zf. sonunda, en sonunda. kalmışında kırk çoro/ aylımdı 
çaptı kiyikçe - sonunda kırk çoro/ köyümü kiyiti yağmalamış gibi 


yağmaladı. («semetey»). 
kanoo (kaloo): kala- fiilinin adı. 
karopwua (kaloriya): kalori. sıcak ölçen ölçü. 


kanoLu (kaloş): ayakkabıyı sudan, bulanıkdan, çamurdan korumak için dışından giyilen 
lâstik, ayak lastiği. kaloşun batkak sorup kalganın emi gana sezdi 


- ayak lastiğinin çamura battığını yalnız şimdi farketti (kaimov). 
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kanın (kalp): yalan, doğru değil, hakikatin mahiyeti bozuk biçimi. kalk aytsa, kalp 
aytpayt. — halk yalan söylemez. (atasözü). çındık kolufida 
turganda, kalp emne kılat — hakikat varkan (elindeyken), yalana ne 
var. (cantöşev). valya uşintip cok cerden kalp aytıp, kurdaşının 
kıçıgına tiydi - valya böylece, olmaz yerden yalan söyleyip 


arkadaşını kızdırdı. (sasıkayev). 


kanma (kalpa): şeyhin ruhani rehberi, mürşidi, şeyhin işini devem ettiren adam, böyle 
adamın adı. eşen menen ençileş/ kalpa bolot deçü ele — şeyh ile 
varis/ mürşit olacak diyordu. (toktogul). bizdin atalaş tuugandarıbız 
cok bolgonduktan, cakınsıgan tuuganıbız - kulu kalpa — bizim 
babadaş karabalarımız olmadığından dolayı, yakın saydığımız 
akrabamız kulu mürşittir. (cantöşev). kalpamın dep kerildiri/ 
manapların kaşına — mürşidim diye gerildin/ manapların 
karşısında. (barpı). 2. dini eğitim veren ögütleyen. 3. tar. küçük 


grupta okuyanlara bakan gözlemleyen medrese öğrencileri. 


karmak (kalpak): beyaz keçeden yapılan sivri tepeli, etği geniş bükmeğe uygun yapılan 
örtü. appak kiyiz kalpaklar menen kızıl cooluktar kılkılday — 
bembeyaz keçeli kalpaklar ile kırmızı baş öertüler. sallanıyor. 
(beyşenaliyev). manas, manas boldu emi/ manas atka kondu emi/ 
ak kalpaktı kiyidi emi - böyle manas, manasoldu/ sonra manas 
adını aldı/ ondan sonra ak kalpağı giydi. («manas»). kalıyça efi 
kooz papikterdi kadagan kelişimdüü ak kalpak casaçu - kalıyça en 
güzel saçakçıkları takan endamlı güzel kalpak yapıyordu. 
(abdukarimov).// genelde başa giyilen yeyni baş örtüsü, şapka. 
magazinderge çiy kalpak, kışkı kalpak degender köp bolgonu 


tüzük - dükkanlarda kalpak, kışın giyilen kalpakların çok olması 
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iyidir. («ala-t00»). - kuu kalpak - kurnaz, hilekâr, çıkar yolunu 


bulan kimse. 


Kannakubı (kalpakçı): kalpak yapan, kalpak işleyen. kalıyça cafiı-arık kıştagı boyunca 


ötö çeber kalpakçı — kalıyça caRı-arık köyü işinden en usta kalpak 


yapan kadın. (abdıkarimov). 


kannbı- (kalpı-): 1. sütün, ayranın ya da başka sıvık nesnenin sathındaki kalın 


tabakasını (kaymak, yağ vb.) üst taraftan inceltip almak. kalpıp cep 
tandap kaymagın/ karabay uydun ayranın - kaymağını seçip 
yeyip/ ineğin ayranına bakmıyor. (şükürbekov). süttün üstün 
kalpıp, talkan mıkçıp cegendicakşı körüşö turgan - sütün üstünü 
alıp, kavutla karıştırıp yemeği seviyorlardı. (cantöşev). 2. mec. 
gizlice bildirmeden azıkcıktan almak için hiyleye baş vurmak. 
kampaga tüşköndördön kalpıbay koyo albaysın go! - hubutat 


enbarına gelenleri gizlice almadan duramıyorsun. («çalkan»). 


kanınbıic (kalpıs): zf. gizlice, düz değil, kuşkulu, çarpık, gevşek. kalpıs aytılgan pikir. 


Karırıblubi (kalpıçı): 


yalnış söylenilen fikir. çetine kalpıs koyulgandıktan, çaynek stoldun 
üstünön kulap ketti - ucuna gevşek koyulduğu için, çaydanlık 
masa üstündenyere düştü. taştı kalpıs basıp algandıktan butun 


oorutup aldı — taşa çarpıkbastığı için ayağınıyordu. 


çok yalan söyleyen, doğru söylemeyen, yalancı. kızdarıRdın baarın 
taanıyım desem kalpıçı bolormun. — kızlarının hepsini tanıyorum 
dersem yalancı olacaktım. («kırgızstan ayaldarı»). ata, özün 
kalpıçı bolbo debedin bele —- baba, kendin yalancı olmayın 


dememiş miydin. (bökönbayev). 
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kanT- (kalt-): kalt-kalt etüü. - aynı vaziyette olamadan titremek, sallnmak. karının 
kaltıragan kolundagı çayı kalt-kalt etet - yaşlıın titreyen elindeki 
çayı düşecekmiş gibi titriyor. («ala-t00»). kalt-kalt etet kolu/ 


ayabagan dolu — elleri titriyor/ acımayan hırçın. (şükürbekov). 


kanTa (kalta): 1. torba. arkasında asıngan/ kalta bolot deçü ele — arkasına takınmış/ 
torbası var diyordu. (toktogul). ayaşpay toy eeleri berip cattı/ 
eginge tolturuşup kalta, kaptı. - düğün sahipleri esirgemeden 
veriyorlar/ ekinle doldurarak torba ile çuvallarını. (ümötaliyev). 2. 
elbise cebi. kümüş kapkak, müyüz çakçasın bay can kaltasınan 
suurup çıktı. - zengin gümüş kapaklı inek boynuzundan tütün 
kutusunu cebinden çekip çıkardı. (sıdıkbekov). kaltasına salıp alıp, 
kamırabay basıp kete bermekçi eken di - meğer cebine koyup da, 


aldırmadan yürüyüp gidecekmiş. («çalkan»). 


karıraap (kaltaar): kaltaarı ile aynı. emne kılaarın bile albay, kaltaargan boydon kala 
berdi - ne yapacağını bilemeyip şaşırdığı hâlinde kaldı. 


(«çalkan»). 
kanTapyy (kaltaaruu): kaltaarı- fiilinin adı. 


KarTaapbı- (kaltaarı-): korktuğunda, sıkıldığında, bir şeye endişelendiği zaman, 
şaşalamak, cesaret edemeyip rahatsız hâle düşmek, ne yapmağı 
bilememek. maylıbay saal kaltaarıp, ıza bole tüştü - maylıbay 
azıcık şaşalayıp, güceniverdi. (aalı). camiyla kaltarıp, uyalıp kaldı — 
camiyla şaşırdı ve utanıverdi. (bayalinov). batiyana kaltaarıp, caşın 
tögüp aragasızdan attandı — batiyana ne yapacağını bikemeyip 


göz yaşını dökerek öaresizden ata bindi. (sıdıkbekov). 


KarıraapbiT- (kaltaarıt-): kaltaarı- fiilinin ettirgen çatısı. 
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karTaM- (kaltay-): (yalnızca aksine kullanılır). mutedil olmak, utanmak, namusu 
korumak. kaynaga kaltaybasa, kelin kelteybeyt — büyük kayen 


mutevazi olmazsa, gelin de saygılı olmaz. (atasözü). 


KanTakaTra- (kaltakta-): kaltafıda ile aynı. kaltaktap, emne kıların bileby catat - 


şaşaladı ve ne yapacağını bilmiyor. 


kanTahga- (kaltafida-): kuvvetten düşmek, bir vaziyette duramamak, doğru düzgün 
yürüyemeyip iki tarafa sallanmak, titremek ya da telâşlanıp ne 
yapacağını bilememek. karıp bolup kaltafidap/ arkalap otun 
tamtaldap/ çöldö ölmök ekemin — yurtsuz kimsesiz kalıp çaresiz/ 
sırtıma odun taşıyıp sendeleyıp/ çölde ölecekmiştim. («seytek»). 
okuçu, kagılayın, okup ciberçi! - dep ene da kaltaldan kaldı. — 
okur musun canım, haydi okuyuverin! - diye anne de telâşlanıp 


kaldı. («caş leninçi»). 


kanTap (kaltar): 1. parlak siyah tüylü tilki (mavi tilki). kaltar tülkü kaptalında coylogon/ 
suktandırıp suusar suunu boylogon — mavi tilki yanlarında yeliyor/ 
zerdavsa ise imrendirip ırmak boyunca yürüyor. (osmonkul). 2. şu 
hayvanın derisi. kaltardan kança tülkü algan/ kaına bolor mülk 
algan - ne kadar tilkinin derisini almış/ bir hazine olacak kadar mal 
almış. (togolok moldo). tebetey kılıp kiygidey/ bir kaltar bergin 
ençilep — tebetey yapıp giymeni için/ tilki derisinden ithaf ederek 


verin. (toktogul). 


kanTapbı- (kaltarı-): kaltaarı ile aynı. küşüşay saal kaltarıy tüşüp buydalıp kaldı. — 


küçüşay azıcık şaşaladı ve afalladı. (aalı). 


KanıTek (kaltek): ağır nesneyi kaldırmak için kullanılan değnek, sopa. mına dagı bir oor 


taş östçnçülör bat ele al taştı aylantı ünüp tuş-tuştan kaltek 
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soguştu. - işte daha bir kocaman taş, kanalcılar hızla o taşı her 


yandan deldiler, ve her yandan değnekle dayadılar. (sıdıkbekov). 


karıroopy (kaltooru): kaltaarı ile aynı. musabek abışka kaltooruğ, seldeye kaldı. — 


musabek yaşlı kortu ve donakaldı. (sasıkbayev). 


Kanırbinga- (kaltılda-): 1. sallanmak, titremek, ya da dalgalanıp hareket etmek. mufun 
aytpay kurmanbek/ muundarı kaltıldap - kederini anlatmıyor 
kurmanbek/ bilekleri titreyerek. («kurmanbek»). kaltıldap 
talkundagı cel kemedey - dalgadaki yel gemisi gibi sallanıyor. 
(aalı). es enöö, oy darıya, tek kayık minip kaltıldagansıyt - sanki, 
akıl dalgın, düşünce nehir, tek kayık binip sallanıyor. (cantöşev). 2. 
mec. korkmak, cesaret edememek. kaltıldap aybatıfidan batına 
albay/ kan içkiç agressorlor, tutalanat - heybetinden korktuğundan 
cesaret edemeyip/ zülüm mutecavizler hırslanıyor. (nurkamal). 
oşonduktan bardık caştar ... batinaalbay kaltıldayt - ondan dolayı 


bütün gençler cesaret edemeyip korkuyor. (malikov). 


KanıTbınıgak (kaltıldak): sallanma, durmadan sallanan, titrek. biz kaltıldak köpüröndön 
ötkön sofi ongo burulduk da, celam ör torta ceektep cürüp kettik — 
biz sallanan köprüden geçtikten sonra, sağa döndük ve, gittikçe 
yukarıya çıkarak kıyı boyunca yürüdük. (kasımbekov). kaltıldak 
baş abışkanın aylasın ketirdirerbi — titrek kafalı yaşlıyı dermansız 


mı bıraktınız. («çalkan»). 
KanıTbırıgaT- (kaltıldat-): kaltılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
KanıTbirıgoo (kaltıldoo): kaltılda- fiilinin adı. 


Kanırbip (kaltır): 1. titreyen, titrek. kaltır baş - titrek kafa. 
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kanırbip- (kaltır-): 11. kol- ını:- fiilinin ettirgen çatısı. 


kanıTbıpa (kaltıra): üşüdüğünde, donduğunda, sevindiğinde, korktuğunda, kızdığında, 
vb. zamnanlarda duramadan titiremek. al kubanganınan kaltırap, 
da keti - o sevindiğinden dolayı titredi bile. (aalı). kaltırap korkup 
turganday/ kayratsız öskön can belem - korktuğumdan titreyen/ 
cesaretsiz olup büyümüş değilim. (bökönbayev). kaltırbay üygö 
kirşi, üçüp ketken tura! — titriyorsun haydi eve girsene, üşümüşsün 
ya! («ala-t00»). totu açuusuna çıday albay kaltırap, önü kumsarıp 
turdu — totu kızdığından dayanamadan titredi cve yüzü bozardı. 
(cantöşev). batış kaltırap korkup azga aşkan cok — batış 
korktuğundan titreyip bir süre kapıyı açmadi. (baytemirov). 2. mec. 
hasislik etmek, gıdaya servet malü mülküne harıs olmak, cimri 
olmak. canınan beş tıyın çıksa kaltırayt - cebinden beş tıyın bile 


çıkarmıyor. 


KarıTbıpak (kaltırak): vücudun titremesi, kendini durduramıyarak titremek, görünmek. 
karıptın bütkön boyun kaltırak baskan sıyaktuu muundarı dirildeyt 
- karı'ın bütün vücudu titiriyormuş gibi boğumları titiriyor. 
(abdukarimov). muundarın kaltırak baskan aygül kemeldi caldıray 
karadı —- boğumları titreyen aygül kemel'e yalvarcasına baktı. 


(«leninçil caş»). 


KarıTbipama (kaltırama): bütün vücudu titireten, üşüten hastalık (ör. malariya, sıtma). 
kaltırama ooru tiygemsip kaltıray tüştü. - malariya hastası ile 


hastalanmış gibi titreyiverdi. («sovettik kırgızstan»). 


KarırbipaT- (kaltırat-): kaltıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KarıTbipaTMa (kaltıratma): kaltırama ile aynı. anın kolu kadimki bezgektin 
kaltıratmasınday bolup kalçıldayt < onun eli tam malariyanın 


titremesi gibi titriyor. (abdukarimov). 
kanıTbipoo (kaltıroo): kaltıra- fiilinin adı. 
KanıTbipT- (kaltırt-): kaltır- fiilinin ettirgen çatısı. 
KanıTbipbını- (kaltırı!-): kaltır- fiilinin edilgen çatısı. 
kanıTbiıpyy (kaltıruu): kaltır- fiilinin adı. 


KanıTbic (kaltıs): yalancı, güvenilmez, inanılması imkânsız olan. zamandın uşul kaltıs 
erecesi kalıfi bukaranın şoruna tüzülgöndöy — devrinin su itimat 
edilemez kanunu gayet çok halkın talihsizliğine yaratılmış gibi. 
(sıdıkbekov). men turmuşumda bir cafıldım ... mından arı kaltıs 
baspaym go deçü elem. - ben hayatımda bir defa hata yaptım ... 
bundansonra yanlışlık yapamayacağımı zannediyorum. («ala- 


100»). 
karıyy (kaluu): kol- ıı.- fiilinin adı. 


kanu (kalç): kalç-kalç etüü - kızdığında, korktuğunda, üşüdüğü vb. zamanlarda 
boğumları durmadan titrmek. isa moldonun denesi muzdak suu 
sepkendey kalç-kalç etip çnü kumsara tüştü - isa mollanın vücudu 
üzerine soğuk su dökmüş gibi titreyerek yüzü soldu. (sasıkbayev). 
ızası kaynagan uzun cigit kalç-kalç etet - şiddetle gücenmiş uzun 


boylu delikanlı titriyor. (sıdıkbekov/). 


kanua (kalça): i. 1. görünüşü çirkin ve biçimsiz (insan hakkında). cok men saruumun 
sen meni kaydan kördün ele ? - dedi uzun boyluu, kefi kökürök, 


kalça kişi. — hayır ben saruu boyundanım, sen beni nereden 
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görmüştün? - dedi, uzun boylu, geniş göğüslüçirkin adam. (aalı). 
körkü kalça, közü tik - görünüşü çirkin ve dik küstah gözlü. 
(«manas»). 2. 'manas' destanında kofurbaya söylenilen sıfat. 
keçildin kanı er kalça/ aylası mıktı kofurbay/ atafidı adıp cetiptir. 
- kalmuk rahibi çirkin bahadır/ çok hilekâr konurbay/ babanı 
ardından gözleyerek yakalamış. («manas»). 3. destani eserlerde 
'koruyucu' bekçi anlamlarında kullanılır. kır kalçası canımda/ 
kartaysa da karıya/ katuu cafical salıptır — kırk bekçisi yanımda/ 


kocamışsa bile yaşlı/ büyük kavga çıkarmış. («seytek»). 


kanıya (kalça): ıı 1. (aşık oynarken bütün oyuncuların vuruş âşıklarını almak ve oyunu 
kimin başlayacağını tayin eylemek için onları dağıtıp atmak. tört 
kuu çükönü tazalagan cerge kalçay baştaştı. - dört kurnaz kişi 
aşığı temizlenen yere dağıtıp attılar. (sasıkbayev).// çakıl taşlarıyla 
oynarken taşları dağıtıp atmak. 2. mec. birisini rahatsız etmek, 
azarlamak. adamdı kalçay berbey, atayın degenime coop berihiz. 
- insanı rahatsız etmeden, söyleyeceklerime cevap veriniz. («ala- 
t00»). meni şakaba çegip arı-beri kalçagısı kelet - beninle 


şakalaşıp beni azarlamak istiyor. (beyşenaliyev). 
kanuaT- (kalçat-): kalça lı fiilinin ettirgen çatısı. 
Karıuoo (kalçoo): kalça- ıı.- fiilinin adı. 


kanubiınga- (kalçılda-): tiril tiril titremek (soğuktan üşüdüğünde, korktuğunda vb. 
zamanlarda). gülayım bezgek bolgon kişiçe kalçıldap ketti — 
gülayım sırtmağa yakalanmış gibi titiredi. (abdukarimov). 
kalmaktardın biyçisi/ kalçıldap alıptır. - kalmakların oynayıcısı/ 
titreyerek dans ediyormuş. («er tabıldı»). aşka bolgon attar 


kalçıldap, özübüz kayıktık - aç olan atlar titreyip kendimiz de 
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donduk. (kaimov). akılay boorondu kökürögü menen cirep, köçögö 
çıktı de, ızgaarduu suukka kalçıldap, sapar kelçü caktı üülüp 
karadı. — akılay kasırgayı göğüsüyle direnerek sokağa çıktı da, 
şiddetli soğuktan titreyerek sapar'ın geleceği yçnü dikkatiyle baktı. 


(«ala-t00»). 
kanubingarT- (kalçıldat-): kalçılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kanubirgoo (kalçıldoo): kalçılda- fiilinin adı. 
Kanıbı (kalı): kalı kilem bk. kilem. 


Karıbi6eT (kalıbet): cesur, sağlam, gayretli, derin, metin. kalıbet cigit - cesur delikanlı. 
kalıbet terefi oylogon/ incener çıktı cerifiden — sağlam derin 


düşünen/ mühendis çıktı köyünden. (turusbekov). 
KaribiöeTTyy (kalıbettüü): kalıbet ile aynı. kalıbetüü cigit - sağlam metin delikanlı. 


KarıblObi (kalıbı): mod. tahmin etmek, takdir etmek. kalıbı alıstan kelgen go — galiba 
uzaklardan gelmiş. (sıdıkbekov). kalıbı dagı neşen sıylıktı alar. — 


galiba, daha birçok ikramiye alacaktır. («sovettik kuırgızstan»). 


KarıblObiHya (kalıbınça): zf. önceki gibi, hiç değişmemiş, öncekisi gibi, olduğu gibi. 
bizdin kıştak kıyla özgörgön eken, murunku kalıbınça turgan bir de 
üy cok. - bizim köy çok değişmiş, öncekisi gibi olan hiçbir ev yok. 
(«ala-t00»). cakşı ustaga alıp barsafi/ sınıp kalgan buyumuf/ 
kalıbınça casalat. — iyi ustaya götürsen/ kırılmış olan eşyan/ 


öncekisi gibi rahatça yaşıyorlardı. («çalkan»). 
Karıbik (kalık): doğrusu: kalk. 


KaribiH (kalın): kal- ıı.- fiilinin dönüşlülük çatısı. eske alınbay kalınbasın — 
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unutulmamasın. 


KarıbiH (kalın): mihir. alınana kız için anne babasına dünürler tarafından verilen mal, 


KarıbiH (kalın): nı. 1. 


KarıbiHga (kalında): 


para vb. ağırlık. ak satkın kızdın kalıfiıın bergen/ aluuçu künüdn 
uçuru kelgen - ak satkın kızın mihirini verecek/ kız olmak günün 


zamanı gelmişti. (0smonov). 


ince değil, katlı, kalın. kalıfi kiyim. < kalıR giyise. kırtışı kalıR 


kabırga < kabuğu kalın kaburga. a tabagına kaymagı kalıA turat. — 


çanağında katlı yoğurt var. (sıdıkbekov). tafiga cakın kar kalıfi 
bolup tizege cetti - daha sabah olmadan kar çok yağıp dizeye 
kadar geldi. (ubukeyev). keçmelikten başka cerde ceek kuuş kelip 
dal ortosuna çeyin kalıfi muz menen kaptalgan - geçit yerden 
başka yerde kenar dar alıp, tam ortasına kadar kalın buzla 
kaplanmıştı. (kaimov). 2. gayet çok, sayısız. kökdöö mintip 
aytkanda/ kayaşa kılgan bir can cok/ unçukpay turdu kalıfi top. — 
kökdöö böyle söylediğinde/ karşılık veren kimse olmayıp/ gayet 
çok halk susuyordu. («er töştük»). bul cayılıp catkan kalıfi köz 
bolor adam bardır deyim — bu yayılıp otlayan gayet çok hayvana 
bakacak insan bulunur diye düşünüyorum. («ala-t00»). kalıfi 
emgekçi eldin baktı-taalayı üçün küröşüş kerek — gayet işçi halkın 
geleceği mücadele edelim. (cantöşev). 3. mec. kalın, sık. kalıfi 
tokoy - sık orman. kalın karagay - sık küknar. kamışı kalı çıkkan 


özön - kamışları sık olan mecra. 


1. kalınlaştırmak. kalın olmak. kiyizdi kalıfidap salıp oturgula. — 
keçeyi kalın döşeyerek oturun. («çalkan»). karı kalıfidap, boroonu 
boroşoloy berdi - kar kalın yağıp, kasırgası gittikçe şiddetlendi. 


(ubukeyev). 2. sık olmak, çoğlamak, kalınlaşmak. karagaydın 
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butaktarı kalıfiday baştadı - küknarın budakları çoğalmağa 
başladı. (sıdıkbekov). kalıfidap bür baylagan güldün şagı — sık 
olarak tomurcuk çıkaran çiçeğin dalı. (bökönbayev). ulamdan ulam 
kün kalıfdap bürkölüp kelet - gittikçe hava koyulanarak kapanıyor. 
(cantöşev). 3. giysiyi kalın sıcak giyinmek. üyünö barıp, biraz 
kalındap kiyinip kele koysoliçu - evine gidip biraz kalın giyinip 


geliverin. («ala-t00»). 
KaribibdaH- (kalıridan-): kalında- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
KarıbibgarT- (kalıfidat-): kalırida- fiilinin ettirgen çatısı. 
Karıbibioo (kalıfidoo): kalıfida- fiilinin adı. 


Karıbib-Abik (kalıidık): kalın, nesnenin kalın görüntüsü. kiyiz kança kalıfidık kılsa da, 
cerdin sızı ötüp oturuuga mümkün bolboy baratat —- keçe ne kadar 
kalın olsa bile, yerden rutubet olup oturmağa mümükün olmuyor. 
(«<ala-t00»). kalıfdıgı eki eli çıkkan kazıdan tarttırdı. — iki parmak 


kalınlığındaki karın yağıdan sofraya sundurdu. («çalkan»). 


karıbıhua (kalıfiça): zf. biraz kalın. kalıfiça cerdin çormaytup zarlık daniyardın kulagına 
şıbıradı — biraz kalın dudağını şişirerek zarlık daniyar'ın kulağına 


fısıldadı. (beyşenaliyev). 


karıbırı (kalıp): 1. nesnenin ya da eşyanın biçimini vermek, kalıba dökmek ya da 
dikmek için kullanılan moder, biçim. kalıpka salıp tiguu — örnek ile 


dikmek. kalıp menen kış kuyu > kalıpla kerpiç yapmak. (tuğla 


pişirmek). ok kuyuçu kalıp — kurşun dökmek için kalıp. a emne 


üçün baykuş balanı kalıp menen başka koyot, çofi ene? — niçin 
zavallıçocuğu kalıpla kafaya vurdu, nine? (sıdıkbekov). 2. belli bir 


durum. görüntü. erkekiz cılmaygan kalıbın cazbay, kep sala berdi 
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- erkekız gülümseyen biçimini değiştimeden sohbet ediyordu. 
(baytemirov). mal semirip kalıbına cetkidey boldu — hayvanlar 
semirip kendi hâline gelmiş gibi oldu. («ala-t00»). - kalıp aluu - 1) 
alışmak, alışkanlık olmak. cedep aga kalıp alıp kalganbı,/ kümüş 
canatadan beri bir kança iret eki cagın karanıp, kılçaktay berdi — 
acaba o kadar ona alışmış mı,/ kümüş çoktan beri bir kaç defa iki 
tarafına bakınarak arkasın sürekli bakıyordu. («ala-t00»). 2) biçim 
vermek, kalıba girmek, belli bie biçim vermek. kalıbına kelüü - 
önceki durumuna gelmek, öncekisi gibi olmak. akırındap ıyı tarap, 
önü özgörüp murdagı kalıbına kele baştayt. - yavaşça ağlaması 
alçalıp, suratı deyişerek önceki durumuna gelir. (baytemirov). 
karıptın kılıçtay kelişimdüü murdunun tanooloru brde köbö tüşüp 
birde kayra kalıbına kelet - karıp'ın kılıç gibi endamlı burnunun 


üstü kâh şişerek kâh önceki durumuna gelir. (abdukarimov). 


KarıbimTa- (kalıpta-): belli bir biçim vermek, dökmek ya da dikmek için biçime getirmek, 


örnek kalıpla çalışmak. 


KarıbinTaH- (kalıptan-): 1. bir biçim almak, kalıba gerilemek. 2. eski durumuna gelmek, 


eski biçimine dönmek. 


KarıbinTaHAbip- (kalıptandır-): kalıptan- fiilinin ettirgen çatısı. 


KarıbirTaHyy (kalıptanuu). kalıptan- fiilinin adı. 


KarıbinTaT- (kalıptat-): kalıpta- fiilinin ettirgen çatısı. 


KarıbirTOoo (kalıptoo): kalıpta- fiilinin adı. 


Karıbic (kalıs): 1. doğru söylenen gerçeği söyleyen, herkese aynı davranan adalet. 


kalıs bolson, kara kıldı kak cargan kalıs bolboysufibu? —- hakem 
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olsan, gerçeği söyleyen hakem ol. (kaimov). ar kaysını tefi oyloyt/ 
azamat erdin kalısı. — her şeyi birden düşünen/ cesur bahadırın 
hakemi. (0smonkul). men kas adammın - ben hakemim. 
(ubukeyev). 2. iki tarafta birden katılmayan, kimseye taraftar 
olmayıp, problemi adaletli çözen kimse. üyümdü soodalaşıp 
cürböy, kalıs kişiler aytkan baa kalıp sattım - evimi pazarlık 
etmeden, tarafsız kililerin söylediği fiyat ile satım. (adbukarimov) 
kara boor kalıp kaldı dep/ kalıstar aytıp salıptır. - kan kardeşi 
kalmış diye/ bitaraflılar ösylemiler. (togolok moldo). cıynalışta eç 
bir sunuşka kol, kötörböy, kalıs kalgan adamdar da boluştu — 
toplantıda hiçbir teklife katılmayıp, istinkâf eden insanlar da oldu. 


(«ala-t00»). 


KaribicTbiK (kalıstık): 1. kötü iş yapmadan, bitaraflık ve doğruluk ile bakmak, herkese 
aynı davranmak, adaletlik. kaşımdagı kalıfi el/ kalıstık menen meni 
kör. - önümdeki bütün (gayet çok) halk/ bitaraflık ile işime bekın. 
(şükürbekov). hanıfar kanday can eken/ kalıstıgı bar beken? — 
kağanınar nasıl insanmış/ bitaraflılığı var mıdır? («er tabıldı»). 2. 


hiçbir yana katılmayan, hakemlik, iki tarafa aynı davranmak. 


Kanıbılu (kalış): 1. kal- ın fiilinin işteş çatısı. köfül kalışa turganday iş kılganıbız cok ele 
- gönlümüzü kıracak iş yapmadık ki. («çalkan»). 2. olumsuz 
biçiminde kullanılır. birbirinden geri kalmamak, birbiriyle denk 
olarak kaybetmemek. tabına cetip taptasa/ kuş kalışpayt 
şumkardan - gereği gibi anrenemen yaptırsa/ kuş sungurdan geri 
kalmaz. (osmonkul). uulundu bolso deysifi alkılman/ eç kimden akıl 
caktan kalışpagan — oğlunun büyük hâkim olmasını istiyorsun/ 


kimseden akıl yönden geri kalmayan. (ümötaliyev/). 
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Karıbka (kal'ka): 1. çizgi ya da resmin saydam ve bez. 2. böyelece beze geöirelen 
çizginin ya da resmin kopyası, örneği. 3. ling. kelime ya da kelime 
öbeklerinin ikinci dile kelime kelime çevirilmesi. (m: rusça 


jeleznaya doroga, kırgızca temir col, temir yol). 


Karıbkanoo- (kal'kaloo0-): geçirmesini yapmak, geçirme ile kopyasını, örnekini almak. 
2. takilt yoluyla başka dildeki kelime ve kelime öbeklerini ikinci de 


aktarmak. 
KarıbkynaTop (kal'kulyator): hesaplama işinin uzmanı. 
Karıbkynauma (kal'kulyatsiya): malın satın olmak ve satış fiyatını hesaplamak. 


Karibuekc (kal'tseks): klorlu kalsiyum ile tutundan yapılan grip hastalığı için kullanılan 


ilâç. 


KarıbLıMü (kal'tsiy): kireç, mermerin vb. birleşimine giren gümüş gibi beyaz renkli 


metal, kimyasal element. 


kam (kam): 1. 1. bir şeye hazırlık, ihtimam, her hangi bir işe, dirimlik işlere hazırlık 
tedbiri olmak. bala- çakanın kamın oylogon elem — çocuk çoğulun 
hazırlığını düşünmüştüm. (cantöşev). caman adam, belgisi öz 
kamı üçün cügüröt — kötü insanın sıfatı, kendi ihtimamını düşünür. 
(toktogul). konok kamın ceyli, baldar, cürgülö, otura bergenibiz 
bolbos! - dep enebiz aş üygö karay bastı. - misafire hazırlanalım, 
çocuklar, haydi, oturmamız olmaz! - diye annemiz mutfağa doğru 
yürüdü. («ala-t00»). 2. hazır, hazırlanmış olmak. col azıgı kam 
boldubu? aspaptarı kam - yol yiyeceği hazır oldu mu? aletleri 


hazır oldu. 


Kam (kam): 11. gam, keder, kaygı. lenin közün cumgan ay! kalâyık kamda turgan ay. — 
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lenin'in vefat ettiği ay! halkın kederlendiği ay. («cazgıç akındar»). 
kayra baştan cürögü/ kamga toldu, toktogul — yetkrar yüreği gam 
içinde kaldı, toktogul. (barpı). - kam sanaboo ce, ceböö - merak 
etmemek, endişe etmemek, her şeyi düşünerek kederlenmemek. 
siler tıyak - bıyaktan kam sanabay iştey bergile. — sizler her 
şeyden endişelenmeden çalışmağa devam edinm. (turusbekov/). 
külcan ekööbüz barda işten kam sanabanız, ivan petroviç. — 
külcan ikimiz var iken, işten merak etmeyin ivan petroviç. 


(baytemirov). 


kam (kam): ıı. 1. pişmeyen çiğ, yeşil hâlinde olmak (ekim, meyveler vb. için kullanılır). 


kam orulgan arpa - yeşil hâlinde biçilen arpa. kam örük — yeşil 


erik. o egindin bir az kam kezinde orulganı kübülüp ketüüdön 


saktayt. - ekinin biraz yeşil hâlinde biçilmesi onun dökülmesinden 
saklar. («ala-t00»).// pişirilmemiş, kaynatılmayan, çiğ. kam 


kaymak. — kanatılmayan kaymak. 2. sepilemek, debagat etme yolu 


ile işletilmeyen (deriyi). kam teri - ham deri. o butundagı kam 
çokoy/! cırtılganın karagın - ayağımdaki ham derili ayakkbının/ 
yırtıldığına bakın. (barpı). 3. mec. işi şöyle böyle, üstün körü 
yapmak, tam bitirilmeyen, sonuna kadar bitirilmeyen. işti kam kılıp 
koydu - işi şöyle böyle üstün körü yaptı. (abdukarimov). - kam 


köş - gevşek, zayıfça. kam kaymak bk. kaymak. 


kama- (kama-): 1. 1. her yandan kuşatmak, çevirmek, sarmak, ağıla ya da başka yere 
kapatmak. karşu-terşi nayzalap/ kara şaarga kamadı. — sağ 
solundan mızrak atarak/ kara şehre kapattı. («kurmanbek»). 
kamap turgan bul coogo/ kaçırıp kol salarbız. - kuşatmış olan bu 
düşmana! saldırıp hücüm ederiz. (turusbekov). koyloru bir 


koktunun içinde kamay berbey, ot cerlerge alıp çıgıp caysafiar 
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bolo. - koyunları hep dağ deresinde kapatmadan, iyi otlağa 
çıkarsana. («ala-t00»). mal kamay turgan sarayıbız bolboso, 
uşintip açık talaaga tünökköndön başka ayla barbı. - hayvanları 
kapatmak için ağılımız yok ise, işte böyle açık tarlada 
gecelendirmekten başka çaremiz yoktur. («ala-t00»). 2. hapse 
atmak, tevkif etmek. karafigı tamga kamadı/ kakşatıp kıynap 
canımdı. - karanlı eve hapsettiler/ eziyet ederek sancı yaptılar. 
(toktogul). 3. mec. birincisi sözle azarlamak, utandırarak baskı 
altıns almak, çaresiz bıralmak. ırgıştagan gavrilovdu sözgö 
kamagan daşa tabası kanganday bolup kete berdi. — hiddetlenen 
gavrilov'u sözle azarlayan daşa sevinçle giiyordu. (sadıkbayev). 
katın erkek kalbay cür/ ortogo kamap alalı. — kadın ve erkek 
hepiniz yürüyün/ içeriye atarak azarlayalım. («olcobay menen 


kişimcan»). 


kama (kama): 11. daha pişmemiş yeşil meyve (elma, erik vb.) yediğinden sonra diş 
şiddetle ağırmak. to alma ceym dep tişimdi da kamap koydu. - 


ham elma yiyeceğim diye dişime de tıkandı. («ala-t00»). 


kaMaapa- (kamaapa-): kamıra ile aynı. aykölün koyboy kamaarap/ artın oylop bilbedi. 
- manas'ın hiçbir şeye endişe etmeyip/ sonunu düşünerek bilmedi. 
(«manas»). eç nerseden kamaarabay oturuştu kamalbekti ayabay 
tai kaltırdı. — onlar hiçbir şeyden endişe etmeyip oturdular 
kamalbek'i çok şaşırttı. (Cantöşev). erinin ceti tindö kelgenine 
kaamaragan da cok - kocasının çok gelmesine endişelenmedi 


bile. (sıdıkbekov). 
KaMak (kamak): hapse alınanların yeri, hapishane muhafaza altına alınanların yeri. 


kamanı- (kamal-): 1. hapsedilen zaman güçlük, müşkülât zor durum. mal bakkança, ilim 
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bak/ tüşpöysüni tuyuk kamalga - hayvan beslemektense, bilim al/ 
düşünmeyeceksin çıkamaz zor duruma. («cazgıç akındar») 
camşımdan sız ötüp/ cattım türmö kamalda — çok soğuk rutubet 


yerde/ yattım hapishane mişkilâtında. (toktgul). 
kamarı- (kamal-): ıı kama | fiilinin edilgen çatısı. 


kamMana- (kamala-): her yondan taraftan kışatmak, her yandan hücüm etmek, sarmak, 
kuşatmak. kaparsız catkan ordonu/ tuş-tuşunana kamalap — 
gamsız yatan obaya/ her yandan hücüm ediyor. («semetey»). 
ortogo aldı kamalap/ kamçı menen samalap — hep birlikte 
kuşattılar/ kamçı ile dövdüler. (barpı). körüp turgan bay-manap/ 
ogo beter kamalap — hepsini seyreden zengin ve manaplar/ ondan 


daha kuvvetli hücüm ettiler. (togolok moldo). 
kamManoo (kamaloo): kamala- fiilinin adı. 


kamarıyy (kamaluu): kuşatılmış olmak, hapse düşmek. kamaluu mal — kuşatılmış 


(tevkif edilmiş) hayvan. kamaluu adam — hapse düşmüş adam. 


KaMaH (kaman): 1. yabani dömuz. kırçınduu teskeyden capayı kaman da colugat. — 
ufak-tefek güneş görmeyen gölgelei yerde yabani domuz bile 
karşılaşır (rastlanır). (sıdıkbekov). eköönün aldınan koman çıktı - 
ikisinin önünden yabani domuz çıktı. («comoktor»). 2. ehli (vahşi 
olmayan) domuzun erkeği. 3. mec. zulüm, kan içen, birisine hiç 
iyilik yapmeyen kötü düşünceli karmalıp üçöt coluktu/ azuusu bıçak 
kamanga — üçü de azı dişleri (bıçak gibi) kesici olan domuza 
rastlandılar ve tutuldular (togolok moldo). kürsüldööçü oşolor/ 
kamanınday düynönün — onlar sanki dönyanın domuzu gibi 


kendine yüzyılı güveniyorlardı. (kalık). 
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KaMaHgek (kamandek): dial. tahtabiti. tündösü kamandık talap uktatpayt - geceleyin 


tahtakurusu rahatsız edip uyutmuyor. 


kamMapa- (kamara-): kamura ile aynı. dinar bayatan beri kamarabay kelatkan - dinar 


ötedenberi merak etmeden geliyordu. (sıdıkbekov). 


KaMapMHckas (kamarinskaya): rusların dans ile birlikte söylenilen halk şiiri ve şu 


şarkının müziğiyle dans edilen dans. 
kamMaT- (kamat-): 1. kama | fiilinin etirgen çatısı. 
KamMaT- (kamat-): 11. kama Lı fiilinin ettirgen çatısı. 


kamM6ana (kambala): vücut yapısı yassı gözleri yalnızca bir yanındaki yassı tarafında 


yerleşmiş, yiyecek için kullanılan deniz balığı. 


kamGOap (kambar): özel bir sıfata sahip dayanıklı, sağlam at. abafi bakay, kaşıfida akşa 
kambar aşında - ihtiyar bakay yanında/ akşa atın üzerinde. 


(«manas»). 
#kambar ata - mitoloji anlama göre: atın asıl ecdatı sahibi, yardımcısı. at hâmisi. 


kamM6Oapcbı- (kambarsı-): kendi kendisini kuvvetli, dayanıklı saymak, cesur, daha iyi 
görünmek. cüröktün tolto başı dep/ aktindeteni saldı ele — şiryanı 
ehberin yürekle birleştiği yeri diye/ hançer ile vurmuştu/ övünen 


kançorold yeri kucaklayarak düştü şimdi. («seytek»). 
kamM6apcyy (kambarsuu): kambarsı- fiilinin adı. 
kam6y3 (kambuz): gemilerdeki yemek hazırlanan mutfak. 


KaMObın (kambıl): 1. her işle bizzat meşgul olmağı seven, mazburt kimse, her şeye 


hazır, hazırlanmış. canbolottun atası kambıl kişi boluçu. — 
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canbolot'un babası her işle bizzat meşgul olmağı seven mazbut 
kişi idi. (şimeyev). burma ookatka kambıl, şayır kişi - burma 
(Özenli) ev işleriyle uğraşan, neçeli kadın. (bökönbayev). 2. çevik, 
her şeye alışmış, tecrübelli, dayanıklı, cesur. çofi közünö tolo elek/ 
çabışka kambıl bolo elek — (gözüme toz daha dolmamış her) 
gözleri daha görmemiş! birbirini kesmeğe daha alışmamışlardır. 
(«manas»). nayzaga kambıl maş bolgun, töştük - mızrağa 


becerekli olun töştük. («er tabıldı»). 


KaMObinbik (kambıldık): 1. her şeye hazır olabilen özenli mazbutluk, titizlik. kışka 
karata kambıldık bolboso, kıçıragan kışkı suukta suusuz kaluuga 
bolot — kışa hazırlanmazsa, şiddetli kış soğuğunda susuz kalmak 
mümkündür. (abdukarimov). tektirçegi üumöktör kambıldıktın 
şaanisi sıyaktuu köz kumarın kandırat - tepecikteki ot yığınları 
hazırlığın süsü gibi çok güzel gözüküyor. (baytemirov). 2. sağlam, 
dayanıklı, çeviklik, tecrübelilik. kazan suudan körünüşö/ 
kambıldıgın sala kör/ tört maamıt menen beşöölöp/ tezinene tartıp 
ala kör — kazan sunun üstünden görünürse/ çeviklikle davran/ dört 
maamıt kazan ile beşiniz (hep birlikte) tezelden çekip al. («er 


töştük»). 


KaMBOJLAYK (kamvolduk): ince kumaş için yünü işleten, üretim (istihsallere) hazırlayıp 
vermek. kamvolduk tokuu — yünlü dokuma. kamvolduk kombinat — 


yünlü kumaş fabrikası. 


kamrak (kamgak): sarla ve çöllerde yetişen pişen kuruduğu zaman rüzgâr 
dayanameyen (cerato carpus aranarius — ruta gravsolans otu) gibi 
hafif ot (bitki). ilmefdep uçkan kamgaktar/ eleptüü celge kuudurayt 


- hızlı uçan kamgaklar/ sıcak rüzgâra sertleşmiş, kabalaşmış. 
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(aalı). bir dalay kamgak kaldafdap uçup birin-biri kubalap, çıgıştı 
közdöy şaşat - oldukça çok kamgak biçimsiz ve ağır uçup birbirini 


kovalayıp doğru tarafa doğru acele ediyorlar. (baytemirov). 


kamga- (kamda-): hazırlamak. saga colgo karacat kerek bolor, anı kamdap şakir akege 
berebiz. - senin yoluna para (masraf) gerekli olacaktır, onu 
hazırlayıp şakir amcaya vereceğiz. (bektenov) altınıma üç 
şırdamal, üç ala kiyiz, eki kilem kamdadım — sevgilime üç 
nakışlarda bezenmiş olan keçe, üç beyaz keçe, ve iki tane halı 
hazırladım. (kaimov). sen maga at kamda - sen bana at hazırla. 
(«çalkan»). cıluu kiyim kambaydı/ kış mezgilde kiyerge - kalın 


elbiseleri hazırlayalım/ kışın giymek için (togolok moldo). 
kamgarı- (kamdal-): kamda- fiilinin edilgen çatısı. 


Kamgar- (kamdan-): 1. hazırlanmak, hazır olmak. (bir şeyi hususunda kaygı 
göstermek) bir işe başlamak, hazırlamak. colgo çıguuga kamdana 
baştadık — gitmeğe hazılanmağa başladık. 2. kolaylaştırmak, işi 
yapmağa, kolay yapılabilir hâle koymak. urup ciberüügö kamdanıp/ 
kolun kötörüügö çeyin bardı - vurmağa hazırlanıp/ elini bile 


kaldırdı. («çalkan»). 
KkamgaHyy (kamdanuu): kamdan- fiilinin adı. 
Kamgar- (kamdat-): kamda- fiilinin ettirgen çatısı. 


kamgec (kamdes): dial. beceriksiz, tecrübessiz. kambes mergen karaygan kırdı atat - 
beceriksiz avcı kararmış dağ sırtını atar. beceriksiz avcı düz 


atamaz. (atasözü). 


kamgoo (kamdoo): kamda- fiilinin adı. 
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kamayy (kamduu): hazır olan, hazırlanan, düşünen. 


Kamek (kamek): dial. pişmemiş, gereği gibi pişmemiş (çoğunluğu bahçe bitkileri 
meyveleri için söylenir). kamek andelek —- pişmemiş kavun (çabuk 


yetişen bir çeşit kavun). 


Kamera (kameliya): güneyde yetişen ak ya da kırmızı renkli iyi kokulu çiçekleri var, 
her zaman yeşillenen fundalık ya da ağaç. bir cılda eki güldön 
magnoliya, kameliya, mimoza daraktarı da uşunça < bir yıl içinde 
iki defa çiçek açan manolya, kameliya, mimoza ağaşları da burda. 


(bayalinov). 


KaMEHILMK (kamenşik): taş ya da kerpiçten çeşitli inşaat yapan işçi. sultanaalı 
adegende betonşik, andan kiyin kamenşiktin kesibin üyrönüünü 
kaaladı. —- sulştanaalı ilk önce betonçu ondan sonra duvarcı 


mesleğini öğrenmek istedi. («sovettik kırgızstan»). 


kamepa (kamera): 1. 1. bazı müesseselerde (daire) ya da teşilâtlarda yükleri koymak 
(korumak) için ayrı bir oda. bagajdardı saktayı turgan kamera. — 
emanet yeri. 2. arabanın, teknik malzemenin aletin ya da inşaatın 
boşluk içindeki kaplanan yer, boş yer. 3. ayak topu, voleybol, 
topunu lâstiğin vb. içine geçirip yel doldurmak için lâstik torbacığı. 
4. fotoğraf çekmek için içine plâstik ya da filim koyulup ışıktan 


konuyan fotoğraf makinesinin iç kısmı. 


kamepa (kamera): 11: hapis atılmış adamları hapseden ayrı oda. mıkaaçılar taabaldın 
otuz üçüncü kameraga kamaştı. - barbarlar taabaldı'yı otuz 
üçünçü hapse tıktılar. (bektenov). kameranın kaalgasın açıp, orto 
boylu üç adam şıp kirip kelişti. — hapishanenin kapısını açıp, orta 


boylu üç kişi aniden içeriye girdiler. («caş leninçi»). 
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kamepHbıl (kamemiy): kameralık ile aynı anlamda. 


kamepToH (kamerton): sert bir şeye vurduğun an, müzik enstrümanını akordetmek ya 
da korodo söylenecek olan şarkının ses yüksekliğini belirtmek için 
esas ton sayılacak kadar ses çıkaran, çatal biçiminde yapılmış 


olan özel alet. 


kamMwn (kamil): esk. bütün. ilimifi bolso bilersifi, alıs menen cakındı. zıyan menen 
paydanı, biler kamil akıldı — bilimin varsa bilersin, uzak ile yakını. 


ziyan ile yararyı, bilir bütün akıllı («cazgıç akındar»). 


kamka (kamka): kaftanlık ya da üst giyimlik ipek kumaş türü. kara atımdı mingender, 
kamka tonum kiygendder — kara atım binenler, kaftanımı giyenler 
(«kurmambek»). süyünçüm bar aluuçu, at tokup kamka ton bergin 


— alacak olan müjdem var, at eyerip kaftan ver («mendirman»). 


KamMkop (kamkor): özenli, özenişli, dikkatli, çalışkan, itinalı, ihtimamlı. kamkor kişı 
mahir, kamkor ayal- hamarat. cürök kubantarlık bir söz aytpaganı 
menen, al maga dayıma kamkor - beni mutlu eden sözler 
dememesine rağmen o beni her zaman düşünür («ala-t00»). 
kamkor masterdi erçişken sabira menen valya maşinalardı karap 
talırkaştı - mahir ustayı takip eden sabira ile valya makinelere 


bakarak hayret ettiler (sasıkbayev). 
KaMKopgoH (kamkordon): özenlenmek, bir şey üzerinde dişünerek hareket etmek. 


KaMkopayk (kamkorduk): özeniş, özen, ihtimam, himaye, visayet, her işle meşgul 
olmak, birisine ya da bir iş üzerinde endişe ederek dikkat etme, 
yardım gösterme. işke kamkorduk kıluu — işe özen gösterme. 


sovet ökmötü cetim baldarga kamkorduk kılıp, östürüp catat - 
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sovyetler birliği öksüz çocuklara özen göstererek onları yetiştiriyor 


(bayalinov). 
kamkopryk (kamkorluk): kamkorduk ile aynı anlamda kullanılıyor. 
KamMkopcy (kamkorsu): birisi ya da bir iş üzerine düşünüyormuş gibi ihtimamlı görünme. 
KaMkKopcyH (kamkorsun): kamkorsu- fiilinin dönüşlülüğü. 
KamMkopcyy (kamkorsuu): kamkorsu- fiilinin adı. 
kamoo (kamoo): kama- fiilinin adı. 


Kkamoono (kamoolo): kuşatmak, sarmak, çember içine almak. coo tegerektep, 
kamoolop turgan kez ele - düşman bizim etrafımızı alarak çember 


içine aldığı çağ idi («ala-t00»). 


kamna (kampa): yiyeceklerin saklandığı yer, hububat ambarı, ambarın tahıl bölmesi, 
antrepo. tak kampanın oozuna çögörülgön töölör öydö turgusu 
kelbeyt - hububat ambarının kapısının önünde çökmüş olan 
develer yerinden kalkmak istemezler (aytmatov). oşol künü 
sagınbaydın egin kampasınan da ört çıgıp, köpçülüktün küçü 
menen aradan zorgo öçürüştü - aynı günü sagınbay'ın hububat 
ambarında yangın çıkıp cemâtın sayesinde zorla söndürdüler 


(abdukarimov). 


kamna (kampay-): 1. kabarmak, şişmek, büyük görünmek. kay birleri kampaygan 
kurcundarın atka arta salıp alışkan - bazıları sım sıkı doldurulmuş 
heybelerin atın eyeri üzerine geçirmişler (kaimov). kursagı 
kampayıp, kara ala ögüz ontop dem ala başladı — kamı şişmiş, 
siyah benekli öküz inleyerek soluk almağa başladı («ala-t00»). 


üstübüz bütün bolup karın kampayıp toyso bolgonu, sadagası - 
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önemlisi sırtımız pek, karnımız şişincesine kadar tok olursa 
yeterlidir, yavrum (elebayev). 2. mec. kibirlenmek, fodul olmak. 
kalkın coodon tosposo, kampayıp cürgön er caman — halkını 
düşmandan korumadan kibirlenen er yaman («mendirman»). bir 
cakşı bardalikem bar ele, oşonu berdim dep, kampayıp koydu 
kubakay cigit - güzel bir tüfeğim var idi onu verdim diye kibirlendi 


solgun yiğit («ala-t00»). 
kamnaT (kampayt): kampay- fiilinin ettirgen çatısı. 


kamMnana (kampala-): hububat ambarını doldurmak, depoda saklamak. arpa, buuday, 
kürüçtü kampalay koyçu kim ele? — arpa, buğday, pirinçi ambara 


koyan kim idi (aalı)?. 
kamMnanoo (kampaloo): kampala- fiilinin adı. 


KamrnaHwa (kampaniya): 1. belirli bir süre içinde düşmana karşı yapılan bütün 
etkinlikler, bazen savaşın kendisi da olabiğlir. 2. önemli işleri 
gerçekleştirmeğe yönelen siyaset, ekomoni, kültür, sosyal gibi 
alanlarda belirli bir süredeki etkinlik dönemi. şayloo kampanyası - 
seçim kampanyası, oruu- cıyuu kampanyası — biçme ve toplama 
kampanyası. mal töldötüü, koş aydoo kampanyalarının ubagında 
künü - tünü cumuş üstündö cürgöndüktön yarovoy abdan 
arıktagan — yarovoy, hayvanların üremesi, toprak sürme etkinlik 
döneminde gece-gündüz çalıştığından dolayı aşırı derecede 


zayıflamıştı (baytemirov). 


kamnaHga (kampafida-): sevinç ve kıvanç içinde olmak, yüpürmek. bala kubanganınan 
kampafdan üyün karay cönödü — çocuk sevincinden dolayı eve 


yüpürerek gitti («ala-t00»). 
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KamMrnauybi (kampaçı): hububat anbarı müdürü. kiyinçereek kolhozdun kampaçısı bolup 
işteptir - daha sonraları hububat anbarı müdürü olarak çalışmış 
(«<ala-t00»). anı kolhozgo kampaçı kıldı - onu kollektif çiftliğinin 


hububat anbarı müdürü tayin etti («çalkan»). 
kamnaroy (kampayuu): kampay- fiilinin adı. 
KaMrıbirbiM (kampıgıy): kabarık, yan tarafları şişmiş ve gerginleşmiş, biçimsiz. 
KaMrıbil (kampıy): yan tarafları şişerek gergin gözükme, büyük görünme. 
KaMnıbiÜT (kampıyt): kampıy- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaMribiroy (kampıyuu): kampıy- fiilinin adı. 
kamca (kamsa): suda yaşıyan, iyecek için kullanılan minik balık çeşidi. hamsigiller. 


kamMcoo (kamsoo): ince, fazla ısıtmayan, vücudu kapatmağa yarayan üst giyim. ceket. 
başmantım ança cılıtıp ciberbese da, ança-mınça kamsoosu bar - 


ceketim fazla sıcak tutmamasına rağmen biraz kapatıyor. 


kamcyprn (kamsurp): pamuktan dokulan, rengi sarı gibi, pek kaliteli sayılmayan ince 
kumaş. hasse. toyçubek ak kamsurptanköynöktük kezdeme aldı — 
toyçubek bir gömleklik beyaz hasse aldı (bayalinov). tört tarabınan 
kerilgen kamsurptu bet mafidayına koyup süröt tartıp turgan cigit 
nazardın közünö çaldıktı — yan tarafları gerilmiş olan hasseni 
önündö bulundurarak resim yapan yiğit nazarın dikkatini çekti 


(kaimov). 


KamMCbıi (kamsı): dial. büyük lokmaları almak, avucu doluncasına kadar almak. bul 
karındaşım ali aldan- küçtön taya elek./ katuunu kamsıp, cumşaktı 


mıcıga karmasın./ öz bilegi menen ookat kılsın - bu kardeşim 
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henüz yıpranmış değildir/ serti büyük lokmalarla alıp, yumuşağı 


sıkarak kendisi iş görsün. 


KaMcbı3 (kamsız): 1. her şey yerinde, yeterince kadar tam hazırlanmış, gansız, hâl ü 
vakti yerinde, varlıklı. ookat cagınan kamsız bolduk, bardıgı cetişet 
desek bolguday - ekonomik olarak sağlanmış olduk, her şey yeter 
dersek olur gibi («ala-t00»). 2. hiç hazırlığı yok ya da bir şeye hazır 


olmayan durum. 


KaMCbi3gaHAbıp (kamsızdandır): 1. bütün ihtiyaçlarını sağlamak, her şeyi yeterince 
hazırlamak. bizdi azık- tülük produktıları menen kamsızdandırıp 
catkan da silersifer, kolhozçu tuugandar — bizi gıda ürünleri ile 
temin edenler, sağlayanlar da sizsiniz kolhozcu kardeşler («ala- 
t00»). 2. gayri menkul mal, hayat sigortasına bağlamak, sigortalı 


etmek. 


KaMCbi3gaHAbıpyy (kamsızdandıruu): 1. kamsızdandır- fiilinin adı. 2. bir şeyin ya da 
bir kimsenin her hangi bir yönden ileride karşılaşabileceği zararı 
gidermek sebebiyle gayri menkul mal, hayat için önceden ödenen 
prim karşılığında bu işle uğraşan kuruluşla yapılan iki taraflı 


bağlantı sözleşmesi. 
KaMCbi3gaHgbıpbın (kamsızdandırıl): kamsızdandır- fiilinin edilgen çatısı. 
KaMCbI3400 (kamsızdoo): kamsızda- fiilinin adı. 


KaMCbIK (kamsık): kederlenmek, elemlenmek, mahzun olmak, üzülmek, içi sızlamak, 
efkarlanmak. kattı okup kapa bolgondo, kamsıgıp bala sanaalap - 
mektubu okup üzüldüğünde/ evlât kederlenerek efkarlandı («er 


tabıldı»). kaygıga aldırsa kamsıkpay cürö alabı, kıynoonun üstünö 
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kıynoo bolo bergen da! — sıkıntıya girdiyse kederlenmemek olur 


mu, eziyetin üstüne eziyet oluyordu ya! («ala-t00»). 


KamTaMa (kamtama): dial. güneyde, elem, hüzün, üzüntü, gam, acı, keder, endişe 
etme, endişe duyma, merak etme. kana uulum, kayda bardıni?- 
dep suradı ırayımcan- enefi ayabay kamtama boldu go — haydi 
bakalım oğlum nerdeydin?- diye sordu ırayımcan - anne her 


hâlde çok merak etti (kasımbekov). 
KamTyy (kamtuu): kamtı- fiilinin adı, kapsamak. 


KaMTbi (kamtı): 1. bir şeyi toplayarak birlikte tutmak; kapsamak. mırtıygan çımır koldoru 
menen ışkınaalının cakasın kamtıy karmadı — küçük ve kuvvetli 
elleri ile ışkınaalı'yın yakasına yapıştı (baytemirov). kıymıldatpay, 
kamıntpay, kamtıy karmap alganda. kara cerge salganda - 
yrrinden hareket etmeğe fırsat vermeden yakalayarak yere 
yapıştıdığında! («er töştük») 2. içeriğe ilâve etmek. bir katar 
orçunduu maselelerdi öz içine kamtıgan bayandama menen el 
aldına çıgıp süylöş üçün men da dayardanıp alışım kerek - geniş 
kapsamlı konuşma ile halkın önüne çıkmak için ben de 


hazırlanmalıyım («ala-t00»). 
KaMTbıLU (kamtış): kamtı- fiilinin işteş çatısı. 


kamdapa (kamfara): tıpta ve teknolojide kullanılan çok etkileyici kokusu olan, renksiz 


kristal madde. 
KamMyaT (kamçat): esk. genellikle hayvan postundan yapılan başlık. 


KaMubı (kamçı): atı ya da başka binekleri yerinden oynatmak, büyük baş hayvanlarda 


hareketi sağlamak için kullanılan bir ucuna örülmüş kalın ip ya da 
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deri bağlı vurma aracı. teminip üstü-üstünö kamçı çapkan, kelatat 
buloolontup sarı ala atçan — etrafı toza boğarak tepinip üst-üste 


kamçı vuran sarı ala atlı geliyor (turusbekov). 


kamçıga aluu - kamçı ile vurarak cezalandırmak, kamçı ile 
vurmak. kızıl kamçı bk. kızıl. mırza kamçı - karacanın incik 
kemiğine ya da boynuzuna geçirilerek süslü püslü yapılan kamçı. 
kamçıga çenep bölüü - savaşta kaybeden düşmanın servetini 
kazananlara hiçbir şeyi bırakmadan tam paylaştırmak. kalmaktan 
kalgan olconu kamçıga çenep bölgöndö — kalmaktan kalan 
servetin tamamını paylaşıldığında («semetey»). kamçı 
saldırbagan - 1. tembellik yapmayan, tez yürüyen, aceleci (atlar 
ve öbür binekler için). 2. tez hareket eden, becerikli, hünerli, işe 
olan becerisi öncü olan (insanlara için). üy ookat cagına kelgende 
da eç bir kamçı saldırbagan adam ele - ev işlerine gelince de çok 
becerikli adam idi («ala-t00»). kuu kamçı - kavgacı, problem 
yaratmağı sevenler için kullanılır. çofi kamçı - boyun eğmeyenleri 
emrinde, buyruğunda oldurmak için güç kullanarak manaplarda 
çalışan yiğit. kamçısın çabuu - başka birisinin yararını, çıkarını 
koruma, koruyan. orosul senin tefituşui emes, malayıR. kamçıdı 
çabat, şiltegen cagıfa barat - orosul sana arkadaş değil o senin 
köle, kamçını vurur yolladığın yere yürür. kamçıga sap bolorluk 
-bir işe yarayan, elinden bir şey gelen. degi senin kamçıga sap 
bolorluk balafi kaysı? —- senin işe yarayan oğlun hangisi 
(«çalkan»)? ımtıragan itter, kamçıga saptık biri cok - dep korbaşı 
kaardanıp cattı - yararsız köpekler, işe yarayan kimse yok diye 


önder öfkeleniyordu. 
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KkaMubına (kamçıla): kamçılamak, vurmak. köbögön atın kamçılap, ogo beter temindi - 
köbögön atın kamçılayarak daha da beter tepindi (abdukarimov). 
karıptı, bekcandı cana başka bir tobun baydın cigitteri kuup cürüp 
kamçılay başlaştı karıptı, bekcandı ve bir kaçını daha ağanın 


yiğitleri kovalayarak kamçı ile dövmeğe başladı (abdukarimov). 


KaMubinaH (kamçılan): atı ya da bindiği başka bineği kamçı ile vurarak harekete 


getirmek, kamçılayarak tez yürümesini sağlamak. 
KaMubinaHT (kamçılant): kamçılan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaMUbinaHyy (kamçılanuu): kamçılan- fiilinin adı. 
KaMubınarT (kamçılat): kamçıla- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaMubinoo (kamçıloo): kamçıla- fiilinin adı. 
KaMUbiubi (kamçıçı): kamçı ören, kamçı yapan usta. 
KaMbıryy (kamıguu): kamık- fiilinin adı. 


KaMbik (kamık): 1. sıcakta, bunaltıcı bir havada yorulduğun zaman aşırı derecede 
terlemek, bunalmak. colooçular kamıga tüşüştü - yolcular tere 
battılar (sıdıkbekov). kara ter basıp kamıgıp, kara boyu nımıgıp — 
kara ter bastı bunaltıp, vücudunu ıslatıp («manas»). 2. mec. 
üzülmek, telâşlanmak, endişelenmek, tasalanmak. armanduu 
kanış kamıgıp, ar kimge ıylayt calınıp — kederli kanış üzülüp 
herkese yalvararak ağladı (0smonkul). kapa bolup atası kamıgıp 
ıylap kaygırdı — telâşlanıp babası üzüntüden ağladı (togolok 


moldo). 


KaMbiKTbip (kamıktır): kamık- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kaMbırıra (kamılga): bir şey üzerinde yapılmış olan hazırlık. cayloogo çıgış üçün 
malçılar akırkı kamılgaların körüp catışat — yaylaya taşınmak için 
çobanlar son hazırlıklarını yaptılar (abdukarimov). konok 
kamılgasın cep, biz eki kündön beri boşoy alganıbız cok - misafir 
hazırlığıyla uğraşarak iki gündür hiç boş zamanımız olmadı («ala- 


100»). 


KaMbınıranaH (kamılgalan): hazırlanmak. cayloogo köçüügö kamılgalanıp, kün boyu 
tınım cok — yaylaya göç etmeğe hazırlanarak hiç dinlendiğimiz yok 


(«ala-t00»). 


KaMbırnrarıyy (kamılgaluu): hazırlığı var, her şeyi düşünerek itinalı hazır olan. otryattın 


bardıgı kamılgaluu — ekiplerin hepsi hazır (sıdıkbekov). 


KaMbımıTKa (kamıltka): kamılga ile aynı anlamda kullanılır. kamıltkafidı ceseiçi — 


hazırlansana. 


KaMbiH (kamın): hazırlık yapmak, tedarivte bulunmak. tamak cep bolgondon kiyin, 
cıldızkan cıynalışka kamındı — yemekten sonra cıldızkan toplantıya 
hazırlık yaptı (baytemirov). atayı ele kamına çıkkan turbaysıfiarbı — 
bilerek hazırlıklı çıkmışsınız (sıdıkbekov). colgo çıgışka kamına 
baştaylı, kana bolgula — yolculuğa hazırlığı başlayın, hadi çabuk 


(«ala-t00»). 
KaMbiHT (kamınt): kamın- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaMbiHyy (kamınuu): kamın- fiilinin adı. 


KaMbıp (kamır): 1. ekmek ya da hamur yapmak için unun su ya da başka sıvılarla 


yoğrulmuş durumu. o begayım çufikur kara tabakka azıraak kamır 


cuurup catat - begayım çukur kara tabağa biraz hamur yoğuruyor 
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(cantöşev). 2. tohumu henüz sertleşmemiş, daha olgunlaşmamış 
anlamında kullanılır. buuday kamır ele boydon eken, biraz maalı 


bolo elek — buuday olgunlaşmamış, pişer vakti henüz gelmemiş. 


* kamırdan kıl suurganday - özenle, itinalı, maharetle, ustalık ile 
yapılan iş için söylenir. ee, emneni aytası, kaken mınday işterdin 
neçenin kamırdan kıl suurganday ciksiz bütürbödübü - sen ne 
diyorsun, kaken bunun gibi işlerin kaçını maharetli bitirmişti 
(«çalkan»). kamır turuş - maya, asıl hamurun mayalık için 


bırakılan parçası. 


KaMbıpa (kamıra): olumsuz anlamda kullanılır, umursamama, ilgisizlenme, kayıtsızlık. 
kamırap anda korkpogun, kaytarıp alçu biz barbız, töştük - 
endişeye kapılıp korkma sen, koruyacak olan biz varız, töştük. 
atam kamırabay nanın çaynay berdi - dedem hiç umursamadan 
ekmeğini yemeğe devam etti (kasımbekov). andrey kamırap da 


koygon cok — andrey hiçbir şey yapmadı (sasıkbayev). 


KaMbipaOacTbık (kamırabastık): hiçbir şeyi umursamamazlık, lakayd davranmak, 
özensizlik. kemçilikterge kamırabastık menen mamile kıluuga col 
berilbesin — eksikliklere ilgisiz davranışlar göstermeğe yol 


verilmesin. 


KaMbipga (kamırda): hamur katmak, hamur eklemek. kamırdagan et - maşlanmış ete 


hamur katarak pişirmek. 


KaMbip-XyMyp (kamır-cumur): kamır-cumur boluu - birbiri ile çok yakın, samimi olma, 
bir bütün olma. eh, bardık emgekçi el birigip kamır- cumur bolo 
kalsa kanday sonun bolor ele - keşke, bütün işçiler bir araya 


gelerek bir bütün olsaydı ne güzül olurdu (cantöşev). 
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KaMbıLu (kamış): sulak, nemli yerlerde yetişen, boğumlu, sert gövdesi olan bitki. tigil 
biliiçada biyik çıkkan kamıştar termelet — ordaki bucakta büyümüş 
olan kamışlar sağlanır (sıdıkbekov). cür, tigi kolhozdun at 
bagarınan kamış surap keleli — hadi o çiftliğin seyisinden kamış 


isteyelim (kasımbekov). 
* kamış kulak - ince ve dik olan kulak, genelde yılkılar için kullanılır. 


KaMbılLuTyy (kamıştuu): kamışı çok olan yer. kamıştuu suunu bet alıp, kofi törö cönöp 
kalganı - kamışlı su tarafa kon törö yola çıktığında. kamıştuu 
sazdarda çuru- çuu bolup çardagan bakalardın ününön kulak tunat 
- kamışlı sazlıkta vak vaklayan kurbağların sesinden kulak 


tırmalanır (abdukarimov). 


KaH (kan): 1 1. damarların içinde dolaşarask hücrelerde özümleme, yadımlama 
görevlerini sağlayan, plazma ve yuvarlardan oluşmuş kırmızı 


renkteki sıvı. kan tamırları - kan damarları. kan kuyu - kan 


vermek. o soyul tiyip başına, suu orduna kan akkan — sopa 


değerek başına su yerine kan aktı (toktogul). külçorodon al ketti, 
kara kurum kan ketti - külçoro hâlsiz düştü, yoğun yoğun kan 


kaybetti (<semetey»). 2. insanların ya da hayvanların nesli, soy. 


kanı taza, asıl tukum cılkı — saf kanlı, asil cins yılkı. o uşunday 


kandan bütkön bala çirkin - böyle soydan gelen evlâd, yazık (aalı). 
bul beybaktın kanında bar, atası uşunday kecir kişi emes bele — bu 


zavallının kanında var, atası da bunun gibi inatçı değil miydi («ala- 


t00»). g kanın suuday agızuu - kanlar su gibi akıncasına kadar 


savaşmak, her şeyi yok etmek. kan buuganday - ibedi, çabuk, tez, 
derhâl. oşondon kiyin tişimdin ooruganı kan buuganday basıldı — 


ondan sonra dişimin ağrısı derhâl durdu («çalkan»). bul işti kan 
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buuganday toktotuuga bolot - bu işi idebi durdurmak mümkün 
(cantöşev). kan cel - sifilis. 1. kan cutuu - 1). birisi tarafından 
katledilmek; 2). büyük sıkıntıya girmek, ıstırap çekmek, çok eziyet 
çekmek. kan cutup kaygı tarttı kalıfi eli - halkı sıkıntıya uğrayarak 
çok eziyet çekti (midin). kanı içine tartuu - öfkesinden 
soluklaşmak, yüzü sararmak. kanıbektin kanı içine tartıp, tişteri 
kıçırap, caak etteri tüyülö baştadı - öfkesinden kanıbeğin yüzü 
sararıp, dişlerini gıcırlayıp, yanak kastları seğirmeğe başladı 
(cantöşev). bugimovdun kanı içine tartıp, ölü kumsardı - bugimov 
öfkesinden dolayı soluklaştı (sasıkbayev). kan içkiç ya da kan 
içer - kan dökücü, zalim, sömürücü. egerde komsomol bul kan 
içkiç zalimderge karşı bolso, men aga cazılıp alsam bolmok eken — 
o komsomol dediğiniz kan dökücü zalimlere karşı ise, ben de 
onlardan biri olsaymışım (bayalinov). at koyup alıs karap, mıltık 
atıp, basmaçı kan içerler kele cattı — atları tırısa kaldırıp, uzağa 
baka ateş ederek eşkiya kan dökücü zalimler geliyordu 
(şamşiyev). kanı kaynoo - kanı kaynamak, çok öfkelenmek, kanı 
başına çıkmak. satardın cürögü tuylap, kanı kaynap, cini keldi — 
saparın yüreği çarpıp, öfkesinden kanı başına çıktı (Cantöşev). kan 
sorguç - zalim, sömürücü. cabır kördük bir dalay, kan sorguçka 
cem bolup — zalime yem olarak kan kustuk (togolok moldo). 
kaktabay kanın soruu - bk. kakta. kan kakşoo - bk. kakşa. kaşık 
kanı kalgança - ömrünün sonuna kadar, ölünceye kadar, var olan 
bütün gücü tükenene kadar. karmaşamın kaşık kanım kalgança — 
son gücüm beni bırakana kadar savaşacağım (osmonkul). 
kaynasa kanı koşulbagan - bk. kayna. kanı katuu - bk. kat iv. 
kanı kaçuu - benzi atmak, sararmak, soluklaşmak (çok korktuğu 


an ya da çok kızgın bir durumda kullanılır). emne kıların bilbey, 
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kanı kaçıp kaltaarıp turup kaldı - ne yapacağını bilmeden kan ter 
içinde kaldı («ala-t00»). kanı kaçkan esir tiştendi - çok öfkelenen 
esir dişlerini sıktı (0smonaliyev). kan küyüü - çok kan dökülen 
katliam, kırım. kan küyüp catkan cerge kantip barsanar bolot —- kan 
dökülen yere nasıl giderseniz olur ki (turusbekov). kanı kızuu bk. 
kızı. kara oozua kan tolgur!- kötü, hoş olmayan lâf söyleyen 
insana söylenen nefret, beddua. kara oozufa kan tolgur, kayrılgıs 
kün bolgur - kara ağazın kanla dolanarak mutlu günler görmez ol 
(«manas»). kanı buzuluu - kızmak, öfkelenmek, bir şeye karşı 
artıksabrı tükenip sinirlenmek. ötkön - ketkendi esine tüşürüp kanı 
buzulup ketti okşoyt, bir az celpildep barıp toktodu — başınan 
geçirenleri hatırlayarak kanı başına sıçradı galiba, biraz kendinden 
geçer gibi olup sonra sakinleşti («ala-to0»). betinen kan tamgan - 
yüzünden kan damlayan, yüzü nar gibi olan. betinen kan tamgan 
cigit - yüzünden kan damlayan yiğit. kan tögüü - kan akıtmak, kan 
dökmek, öldürmek, yok etmek. kaardanıp alıpsıf, kanımdı töksöfi 
men mına — çok öfkelenmişsin, öldürüceksen karşındayım 
(«manas»). kan maydan - kan dökülen mücadele, savaş meydanı. 
kan-sölü cok - yüzünde kırmızı olmayan, soluk yüz. gülayım kan- 
sölü cok bozorup caak eti şimilgen - yüzü soluk, çok zayıf gülayım 
(beyşenaliyev). kindik kanı tamgan cer - doğuduğu yer, vatan. 
kanı suyuk - delikanlı, kendini durduramayan, öfkeli. kanı suyuk er 
cürök caş balasıfi baarıiar - delikanlı er yürek genç yiğidsiniz 
hepiniz («er töştük»). kanı kızuu ya da kızuu kanduu. bk. kızuu. 
kan temir - şimşek, yıldırım dolayısıyla düşün taş. bittin işegisine 
kan kuygan bk. içegi. kan içmesi karmoo bk. içme. kan keçüü 


bk. keç 1. kanın soruu bk. sor. kurum kan bk. kurum. kanı 
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cerge tamboo - çok önemli olmak, kolayca bulunmadan çabuk 


kay bolmak durum. aram kan bk. aram. içinen kan ötüü bk. iç. 


KaH (kan): ıı han ile aynı anlamda. takka mingen kandarı, tartibi kanday boldu eken - 
tahta oturan kağanların davranış kuralları nasıl acaba (togolok 
moldo)? öltürüptür köün kan, kaçkanda cafıl cefiemdi — canıl 
yengem kaçtığından dolayı köün kağan onu öldürmüş 


(«<mendirman»). 


* kanım dat - bir kaç kişi aşığı sırayla vurarak aşığın cuk ya da ona 
karşıt olan yanını oturtuşuna göre belli bir kurallara uyarak 
oynanan oyun. kan col- geniş, sağlam ve düz yol. kan talamay ya 
da kan talakey bk. talamay. kanga salam berböö bk. salam. kan 


salık bk. salık. 


KaH (kan): ıı 1. susuzluğun, susamanın giderilmesi, su içerek susuzluğunu gidererek 
rahatladığı an. bulaktı körsö suu kouboy, ança- mınça bulakka, 
suusunu kanıp bir toyboy - hararetini gideremeyip suya 
doyamadan, zaten de az sayıda olan ırmakların suyunu içip su 
bırakmadı («manas»). mına oşentip men ayılga bararda, kımız içip 
çın suusunum kanarda - böylece ben köye gidip kımız içip hararet 
gidermek üzereyken (0smonov). 2. mec. refahlık, hoşnutluk, 
memnunluk, memnun kalmak, büyülenmek. kangım keldi 
turmuştun, suktandırgan oynuna — hayatın hayranlık dolu oynuna 
büyülenmek istedim (aalı). men ırdasam ırıma kanıp keter 
bekensifi - ben okuduğum şiire büyülenir misin acaba (barpı). 
kulak bışıp, köz kanıp, kündö körgön cay turmuş - kulak işitmeğe 


göz görmeğe alışan alelâde hayat. 
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kaHa (kana): ı bina, çaykana, işkana, meymankana gibi bileşik kelimelerin ikinci ögesi 


(genelde müstakilen kullanılmıyor, bazen güneyde kullanılıyor). 


KaHa (kana): nı sr. zm. 1. bir şeyin bulunduğu yeri öğrenmek için sorulan soru, nerde. 
cer mayışkan kol kana - kalabalık ordu nerde (yürüdüğünde yeri 
çukurlaştıran ordu nerde). ceti miri kalmak el kana - yedi bin 
kalmak el nerde («er töitük»)? ee tügöngön canaalı, senin ubadafi 
kana canagı - e, talihsiz canaalı, nerde senin verdiğin söz 
(toktogul). çirkin suluu, kana senin süygönüri — güzel kız nerde 
senin sevgilin (şamşiyev). 2. bir şey üzerine dikkat çektirtmek, her 
hangi bir iş buyurmak ya da bir şey üzerinde istekte bulunduğu 
zaman kullanılır. - kana, çükö, nanga, etke karafız - haydi çükö 
ekmek, etten alın, iyin (bayalinov). kana, sen ele kire koyçu, kayra 
tez çıkkın — haydi sen tek başına girsene çabuk geri çık («ala- 
t00»). kana, balam, baştagın kalıgım seni bierde, kayrat berip 
maştadım — hadi, oğlum başla kalık beyim seni burada 
destekleyerek çalıştırdım. kana aketayım, tuyundurçu — haydi, 


abiciğim anlatsana (sıdıkbekov). 


KaHa (kana): nı vücudun her hangi bir kaza esnasında kan akıtması, vücuddan kanın 
damla damla çıkması, akması. azır dagı atam közgö elesteyt, közü 
şişip caagı ayrılıp kanagan - hâlâ da olsa babam göz önümde, 
gözleri şişmiş, yüzü çizilmiş kan akan (turusbekov). korkunuçtan 
çıdabay, çaldın murdu kanadı — korktuğundan dolayı yaşlı adamın 


burnundan kan aktı (aalı). 


* sogonçogu kanabagan - üreme imkânı olmayan kadınlar için 


kullanılır. kanım uşul küngö çeyin sogonçogu kanabagan ayal ele 
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- kanım, bugüne kadar doğum yapamayan hanım idi 


(beyşenaliyev). 


kaHa (kana): ıv. kaHarı - O6yTOOo (kanap-butoo): silip süpürmek, hiçbir şey bırakmamak, 
yok etmek, harap etmek. ötkön menen ketkendi kanap- butap 
cogotkon kana cemsöö kan kaysı? — olup biteni silip süpürerek yok 
eden zalim kağan kim? cofi ayıl, kiçi ayıldı kanap-butap ciberer 


beken - büyük köy küçüğünü harap edecek mi ki?. 


KaHaaT (kanaat): kanıklık, elindekinden hoşnut olma durum, yeter bulma, yetinme, 
fazlasını istememe, doyum. kalkıma müdür koyboy otop- butap, 
alsa da kanaat kılbay kardın sılap — halkıma bir zerre bırakmadan 
silip süpürmesine rağmen hâlinden memnun olarak karnını okşar 
(abdıramanov). kanaat dep bir münöz bar albayt surap, tapkanın 
ookat kılat eptep kurap - öyle insanlar var ki, elindekinden hoşnut 
olur, kimseden hayır istemeden kazandıklarıyla yetinerek hayat 


sürdürür. 


KaHaaTTaH (kanaattan): memnunluk, hoşnutluk, memnun kalmak, tatmin olmak. uşul 
bolgon ookatıbız barında eç kimge caldıray koybospuz, uşuga 
kanaattanıp, tobo kılganıbız ele cakşı emespi, baybiçe! - azda 
olsa elimizde mal var iken kimsenin eline bakmayız inşallah, her 
şeyden memnun kalarak allah'a dua etmemizden iyi ne var, hanım! 
(«ala-t00»). - kudayga şükür, emi öz üyübüzgö da kelip kaldık, 
baldarım- dedi alima kanaattangan ün menen - allah'a şükürler 
olsun böylece kendi evimize de gelmek üzereyiz, yavrularım- dedi 


alima hoşnutluğu bildiren sesle (abdukarimov/). 


KaHaaTTaHfAbip (kanaattandır): kanaattan- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KaHaaTTaHAbipapnıbık (kanaattandırarlık): tatmin ederlik, memnun olmağa müsait. iştin 
cürüşü kanaattandırarlık emes - işin öyle gitmesi bizi memnun 


edici değil. 
KaHaaTTaHyy (kanaattanuu): kanaattan- fiilinin adı. 
KaHaraT (kanagat): kanaat ile aynı anlamda. 
KaHağanbıkrap (kanadalıktar): teklik. kanadalık. kanada'da yaşıyan millet, halk. 


KaHakel (kanakey): kana ıı ile aynı anlamda kullanılır. kanakey bizdi sıylaganı? ertefi 
barabız, dayarbız degeni kanakey? — nerde bize olan saygıları? 


biz hazırız, yarın geliriz dedikleri söz nerde («ala-t00»)?. 


KaHarı (kanal): 1. su yolu ya da nehir, göl, denizleri birbiriyle bağlayan, gemilerin 
işlemesine elverişli açılmış su yolu. keme cürüüçü kanal — 


gemilerin geçtiği dar ve derin deniz. sugat kanalı - sulama 


amacıyla kullanılan kanal. çofi çüy kanalı - büyük çüy kanalı. (| 
eçen cafiı kanaldı aldık dayradan, suusuz çöldör gül termeşip 
caynagan - binlerce yeni kanal aldık nehirden, susuz çöller 
çiöeklerle dolu oldu (kalık). elektr kubatın alış üçün kanaldardı 
kazabız - elektrik akımını sağlayabilmek için yeni yolları yapacağız 


(ubukeyev). 2. bir şeyin içinde bulunan boru biçiminde yol. 


KaHarım3aLıMa (kanalizatsiya): temizliği sağlamak için yer altından pis suları, pislikleri 
geçirmeğe lâyık yapılan sağlık- endüstriyel yapım, borular düzeni, 


su boruları. 


KaHap (kanar): pamuk, ot, saman taşımağa uygun olan çuval. tirelip too- too bolup 
kanar kaptar. çubaşıp cönöp catat maşinalar - dağlar kadar kanar 


çuvallar yığılan taşıt arabalar ardınca gidiyor (abdıramanov). 
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kKaHapa (kanara): dial. 1. kesilen hayvanın etlerini asmağa hazırlanan, askıları bulunan 
özel yer. 2. kasapların hayvan kestikleri yer, kasaphane, kesim evi, 
mezbaha, kanara. kasaptar kanarada mal soygondoy — kasaplar 


kanarada hayvan kestiği gibi (abdıramanov). 


KaHapeMka (kanareyka): ötmesi ve kendisinin güzelliği için evlerde yetiştirilen kuş, 


kanarya. 
KaHaT (kanat): tel ya da kendir liflerinden örülerek yapılan kalın kalat (kenevir). 


KaHarT (kanat): 1. kuşlarda ya da başka uçan canlılarda uçmağı sağlayan organ. 
saraygır koş kanatın serpip kulunçaktan kulunçakka ötöt — saraygır 
kanatların serperek çalılıktan çalılığa uçuyor. badaldın kanatın cark 
etkizip sagızgan uçtu - saksağan kanatların furk ettire fundalıktan 
uçtu (sıdıkbekov). şaytan köpölök kanattarın dirildetip erkinçe çıgıp 
kete albay arakettenüüdö - pervane kanatların titreterek özgürlüğe 
kavuşmak için çaba gösteriyor (sıdıkbekov). 2. bir uçağın havada 
durmasını sağlayan taşıyıcı aerodinamik güçlerin etkilediği yatay 
yüzey. kanatına kir cukpay, ak buluttu ciregen — kanatlarına toz 
konmayan ak bulutu darmadağın eden (togolok moldo). 3. çadırın 
duvarını teşkil eden ağaç kafes parçaları. korçunun on eki kanat ak 
üyü on altı tütün kofişusu menen rıskulbektin aylına kanattaş 
kondu — korçunun on iki kafes beyaz evi, on altı ev komşusu ile 
rıskulbek'in köyüne yakın yerleşti (aalı). altı kanat ak ordo 
arkasınan kapşırdım — altı kafes beyaz çadırı arkasından 
yetiştirdim. 4. mec. destek, dayanak. bettep kirgen duşmanga, 
sanat bolot dedi ele, aman cürsö seytegim kanat bolot dedi ele — 
karşıya gelen düşmana öğüt olur demişti, sağ olursa seytek'im 


yardımcı olur dediydi («seytek»). tuyaktan kalgan kanatım semetey 
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kelse bolboybu — evlâdımdan kalan kanatım semetey gelse hani 


(«<semetey»). 


y kanat cayuu - her hangi bir iş, teşebbüs, hamle, yarışın geniş bir alana dağılması, 
yayılması. taşkent temir colçularının arasında mınday kıymıl 
özgöçö kehiri kanat caydı — taşkent demir yol memurlarının 
arasında bunun gibi hareket ayrıca geniş bir biçimde yayılmıştı 
(abdukarimov). kanatı cetilüü ya da kanat- kuyrugu cetilüü- 
yetişmek, olgunluğa kavuşmak, erginlik. kanat- kuyruk cetilip tuş- 
tuş cakka uçup cönödük - kanat-kuyruğumuz olgunlaşarak 
dünyanın dört bir yanına dağıldık (beyşenaliyev). temir kanat - 1. 
kuş yavrusunun vücudu henüz tüylerin kökleriyle kaplanmağa 
başlaması. uyanın içinde eköö temir kanat, biröö kızıl et- balapan 
catkan - yuvada ikisi henüz tüylerin kökleriyle kaplanmağa 
başlayan- öbürü daha yeni hayata gelen üç tane yavru kuşu vardı 
(0osmonaliyev). 2. mec. henüz genç, daha olgunlaşmamış. temir 
kanat caştar barat, bir çetinde kılkıldap — bir yanında süzülerek 
gençler yürüyor (nurkamal). kanatı kayrıluu- büyük kayıplara 
uğrayarak ya da bir kaza yüzünden zor durumda olmak, önceki 
durumundan zayıf düşmek. dögürsügön er kofur, döölörünön 
ayrılıp, kanattarı kayrılıp — kibirlenen er kofur, devlerinden ayrılıp, 
kaldı şimdi zor durumda («semetey»). ala kanat bk. ala. kanat 


kalem bk. kalem. 
KaHaT (kanat): 11. kana ını fiilinin ettirgen çatısı. 


KaHaTTÖalı (kanattaş): 1 1. fikirleş, hayirhah (mütesanit), hemfikir, görüşleri bir olan, 
hısım akraba. kazak emi, uçsak birge kanattaş, kazak emi 


ustattaşım sabaktaş! - kazak artık uçarsak kanatlaş, kazak artık 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bize daha fikirleş (aalı). bir boorum, kanattaşım baatır nurlan — 
kardeşim, kanatlaşım yiğit nurlan (aalı). 2. aynı toplumdan 
olanlara, birbirine yakın komşu olanlar. kıdırbay aylı, tazabek aylı 
biri - birine kanattaş oturuşat — kıdırbay köyü ile tazabek köyü 
birbirine komşudur (sıdıkbekov). kanattaş turgan kazagı, kabarın 
ugup turganı - komşusu olan kazaklar onlardan haberdar oluyorlar 


(«manas»). 


KaHaTTaLı (kanattaş): nı birbirine göz kulak olmak, yakınlaşmak. kanattaşıp kongon 


cakın ayıl elek — birbirimize yakın olan köylerdendik («ala-t00»).. 


KaHaTTaluTbıp (kanattaştır): kanattaş- fiilinin ettirgen çatısı. sen ekööbüz bügün 
cılkılarıbızdı kanattaştıra kaytaralı - sen ikimiz bugün sürüleri bir 


arada güdelim. 


KaHaTTyy (kanattuu): 1. kanatı olan, kanatlı. kanattuu kuşka til kirip mukam- mukam 
ündögön - uçan kuşun dili çözülerek has bir sesle ötmeğe başladı 
(barpı). unutup açık boydon koygon ele, suluunu kanattuu döö ala 
kaçt Iı - unuttuğundan dolayı açık bırakmaştı, kanatlı dev geldi kızı 


kaçırdı (ümetaliyev). 2. genelde bütün kuşlara verilen ad. 


kanattuular ferması < kümes hayvanları yetiştiren çiftlik. |! kanattuu 
uçup ötpögön, köykölüp şiber öspögön — kanatlı uçarak 
geçemeyen, ihtizaz kamış bitmeyen (turusbekev). cügürgöndö 
canıbar, kanattuu uçup kutulbayt - koştuğunda canavar, kanatlı 
kaçıp kurtulmaz («manas»). 3. mec. uçkan kuştay tez cügürgön 
külük. kuyundar menen carışıp, kanattuu tulpar degizgen — uçan 
kuş kadar tez giden yürük at. kasırga ile yarışıp kendine kanatlı 


yürük at dedirtti (aalı). sözümö kulak salıfiız, kanattuu kara beefidi, 
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çalgınga minip alıfıız - dediğimi dinleyin kanatlı kara kısrağı keşife 


binip gidiniz («er töştük»).. 


KaHga (kanda): 1. vücudun bir yerini kanatmak, kan çıkıncasına kadar vurmak, dövmek 
ya da bir şey batırmak, kesmak. kandap betti tıtpanız, kara çaçtı 
caybanız - kan akıncasına kadar yüzünüzü çüzmeyin, siyah 
saçınızı dağıtmayın («seytek»). bulçufi eti buruyup karmagan cerin 
kandasa - kas etleri gerilip tuttuğun yerden kan aksa 
(«mendirman»). rıskulbek datka baldarı kedeylerdi keltektep, 
dalaydın başın kandadı — rıskulbek datka ve oğulları yoksulları 
döverek birçoğunun başın kesti (toktogul). 2. askerlik çağdaki eski 
adete göre birinci katil edilen düşmanın ya da kurbana getirilen 
hayvanın kanına ordu kuralların ya da bayrağı batırarak onları 
kana boyamak ya da onlara kan değedirmek. cörölgö uşul bolsun 
dep, celektüü nayza kandadı - örf adet olsun diye bayraklı mısrağı 


kana batırdık.. 


kaHgara (kandagay): kahraman yiğitlerin, güreşçilerin giydikleri yabani tekenin 
derisinden dikilen, paçaları geniş olan pantalon. kagışka balban 
kiyüüçü kandagay boldu kiygeni - yiğit güreşe kandagay giyer oldu 
(«<seytek»). cayı, kışı kiygeni kandagay teke şım eken - yazın, 


kışın giydiği şey kandagay teke pantalonmuş (cantöşev).. 


KaHgal (kanday): sr. zm. 1. nesnenin ne türlü, hangi renkten, kalitesin, ne biçimde 
olduğunu, sıfatın ya da her hangi bir başka özelliğin belirtmek için 
kullanılır. kanday bala bolgonsufi? — nasıl bir çocuk olmuşsun 
sen? kanday okuyaga tuş keler ekenbiz? - ne gibi bir olaya rast 
gelirsin acaba? eliRdin türü kanday? — nasıl bir millettensin?. 2. 


birbirine benzetmek, benzer tarafları olan nesneleri kendi 
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aralarında kıyaslamak amacıyla kullanılır. comokto aytılgan boz 
baştık kanday bolso, bizdin çanaç tak oşondoy - masalda anlatılan 
beyaz torba nasılsa bizim tulum da ta kendisi (sıdıkbekov). boz 
tamdın sırtı kanday cardı bolso, içi da oşondoy ele - beyaz evin 
dış görünüşü ne kadar fakirse içi de aynısıydı (sıdıkbekov). 3. bir 
nesnenin özün durumun, niteliğin özellikle belli ederek göstermek 
(küvvetlemek, aşırı derecede yükseltmek ya da aşağı düşürmek) 
ya da ona hayran kaldığını, imrendiğini belli etmek için kullanılır. 
kanday ısık, kanday cakın öskön cer — nasıl da sıcak, nasıl da 
yakın, vatanın! (aalı). kanday mıkaaçı adamdın kolunan keldi 
eken? - dep, baldar kögüçköndün abalına keyip catıştı - ne biçim 
merhametsiz adamın elinden geldi acaba? - diye çocuklar 
güvercinin hâline üzülüyorlardı («caş leninçi»). biz caşagan door 
kanday şattuu, kanday rahat! — bizim yaşadığımız devir ne kadar 
güzel, ne kadar rahat! («ala-t00»). kıyal degen kanday cakşı - 
hayal ne güzel bir şeydir (sasıkbayev). 4. “eç”, “ar”, “alda” 
sözcükleri ile birleşerek inkâr, genelleme, kuşku anlamını taşıyan 
zamirleri oluşturur. ayganış eç kanday suroo bergen cok - ayganış 
hiç soru sormadı (baytemirov). ar kanday kişilerdi körösüni: ar 
kanday işterdin cönünö tüşünösün - değişik insanlarla 
karşılaşırsın, çeşitli işler başına gelir («çalkan»). alda kanday bir 
bulut payda bolup kalganı —- aniden bir bulut ortaya çıkıverdi 


(«manas»).. 


KaHgaMabıp (kandaydır): kanday zamirinin kuşku biçimi. kandaydır bir okuyadan ulam 


esime tüşö kaldı — bir olay sayesinde aklıma geldi.. 
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KaHgaMnıbik (kandaylık): nasıl, ne gibi şartta, durumda olma. kandaylıgına közü 
cetpesten, aldın ala aytış kıyın bolup turat - ne olacağını 


bilmeden, bir an evvel söylemek biraz zordur.. 


kaHgalua (kandayça): bir şeyin özünü, nasıl olduğunu, ne yaptığını öğrenmek için 
sorulan soru. colooçunun bul kandayça şıldıRı? - yolcunun ne gibi 
bir alayı? (0smonov). siler bizdin ayıldagılarga kandayça 
tuugandaşıpketkendigifier cönündö uksak deybiz — sizin bizim 
köydekilerle nasıl bir akrabalığınız olduğunu duymak isterdik 
(«çalkan»). menin işterime kandayça kızıgıp kalganıfi tüşünö 
albadım — benim işlerim neden seni ilgilendirmeğe başladı, 
anlayamadım («ala-t00»). bul kandayça iş bolup kaldı? munun 
cönün bilgen kişi barbı? menin kandayça tiyeşem bar buga? — 
nasıl bir iş oldu bu böyle? bunun sebebini bilen kimse var mı? 


benimle ne ilişkisi var? («çalkan»).. 
KaHgabiHya (kandayınça): kandayça ile aynı.. 
KaHganı (kandal): kanda- fiilinin ettirgen çatısı.. 
KaHgana (kandala): doğrusu: kantala 1. 
kaHgarıra (kandalga): destanlarda yer alan kılıç biçimindeki savaş aleti.. 


KaHgalu (kandaş): aynı kandan olan ya da bir yakınlığı olanlara denir, akraba, kardeş, 
kandaş. temir kanat bolşivikter, cüröktöştör, kandaştar - demir 
kanat bolşivikler, can dostlar, kandaşlar (aalı). atalaş, kandaş can 
dos dep, arnadım saga uşunu - tek baba, kandaş, can dostum 


diye armağan ettim bunu sana (malikov).. 
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KaHgek (kandek): 1. en küçük olan köpek cinsi. ak çaç kempir cünü üksüygön kandekti 
erkeletip oturat — yaşlı kadın tüyleri karışık ve kalkık olan köpeği 
seviyordu (bektemirov). kandektin karılıgı bilinbeyt - kandeğin 


yaşlandığı belli olmaz (ata sözü). 
ıı. dial. kayısıgillerden, meyvesi küçük olan kayısı. kandek örük - küçük kayısı.. 


KaHamgaT (kandidat): 1. seçimlerde ya da başka bir kuruma girmek için kendini ileri 
süren ya da başkaları tarafından ileri sürülen kimse, aday. sssr 
cogorku sovetinin deputattıgına kandidat —- sscb meclisi milletvekili 
adayı. 2. tez müdafaa ederek kazanan, alt seviyede olan bilimsel 
nitelik ve o niteliğe ulaşan kimse (bilimadamı). 3. 19. yy. 80. 
yıllarına kadar rusya'da başarılı üniversite mezunu olanlara verilen 
alt seviye bilimsel nitelik. - partiyanın müçölügünö kandidat - parti 
üyeliğine aday - parti üyesi olana kadar parti tüzüğü tarafından 


belirlenen deneme stajini yapan kimse.. 
KaHaMgaTTbiIK (kandidattık): adaylık. 


KaHamgaTypa (kandidatura): 1. her hangi bir iş, bir görev ya da seçimler için kendini 


ileri sürme ya da başkaları tarafından ileri sürülme. 2. aday olarak 


ileri sürülen kimse. ılâyıktuu kandidatura - uygun aday. o uUşul 


kızmatka ılâyık dep eseptelgen kandidaturaar barbı? — bu göreve 


lâyık gördüğünüz adaylar var mı? («ala-t00»).. 


KaHamnıb (kandil): meyvesi sivri olan elma.. 


KaHgmM (kandim): tecrübeli, uzman, ehliyetli, görgülü, görmüş geçirmiş. köp ötüp 
kandim bolgondoru toktoboy ele suuga üfüülüştü — çok geçip artık 


uzman olanlar direk suya girdiler (beyşenaliyev). kılcıgaçtıktar da 
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kur catpagan kandim nemeler okşoyt - kılcıgaçtıklar dahi boş 


durmayan görgülüler galiba (0smonaliyev).. 
KaHgJokTOop (kandoktor): doğrusu: konduktur. 
KaHgoo (kandoo): kanda- fiilinin adı.. 


kaHayy (kanduu): 1. kanı var, kan değen, kan karışık, kan bulaşmış, kana batan, kanlı. 
kolgo tüştüm künöösüz kubardıfi kanduu kızıl cüz masum 
olduğuma rağmen esir düşüp al yanaklarım soluktu (toktogul). 
cese, cebese da biröönün oozu kanduu — yese de yemezse de 
birisinin ağzı kan içinde (değim). 2. kan dökülen, kana bulaşan, 
kan dökülmesine sebep olan. kim akmak, kim akılman ekenin 
kanduu kazat körsötöt, mırzam — kimin ahmak, kimin akıllı 
olduğunu kanlı gaza gösterir, beyim! (turusbekov). tınçtık kündün 
tınbay turgan işi bar, kanduu kündün kamçı taktay izi bar - huzurlu 
günün sürekli bir işi var, kanlı günün ise kamçının bıraktığı gibi izi 
var (0smonov). - taza kanduu - kanı başka kimsenin kanı ile 
karışmayan, safkan, temizkan, cins, soy. taza kanduu, taykı cal, 
tayları zoot çalışkan — safkan, kısa yele tayları cins atlara benziyor 
(osmonkulov). kanduu kol -saldıranı öldüren, öldürene kadar 
döven. kanduu kol adam — merhametsüz adam. kızuu kanduu - 


bk. kızuu. salkın kanduu: bk. salkın.. 
KaHgbim (kandım): doğrusu: kandim. 


KaHgpbıp (kandır): kan- fiilinin ettirgen çatısı. suusunsn kandıra cutuu — susuzluğu 


gidincesine kadar içmek.. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KaHfgpbıi (kandı): kandı buloon - hayvan kesilip et haşlanıp görültülü, kalabalık olan 
görünüş. kazan asıp, et salgan kandı buloon el kördüm — yemek 


pişirip et haşlayan kandı buloon el gördüm («er tabıldı»).. 
KaHekel (kanekey): kana Lı ile aynı. 
KaHeT (kanet): kant ını ile aynı. 


KaHxa (kanca): içine tütün koymak için lâyık olan küçük kefe ve pipodan oluşan ağızlık 
gibi araç;pipo. kelin, kızdın ortosunda cılmayıp, kant karıya 
burkuratat kancasın — kancasın yakıp gülümseyerek yaşlı kant kız 
gelinlerin arasında oturuyor (aalı). oozunda kanca buruldap - 


ağızında kanca tüterek («er tabıldı»).. 


kaHxana (kancala): birisi ile dövüştüğün ya da bir yere çarptığın zaman ağızın ya da 
burnun kanaması. tigine, oşon üçün düşmandın oozu -murdu 
kancalayt - bak, işte bundan dolayı düşmanın ağızı burnu kanıyor 


(«ala-t00»).. 


kamxanarT (kancalat): kancala- fiilinin ettirgen çatısı. datkanın albuut enesi murdumdu 
kancalata koydu - datkanın öfkeli annesi öyle bir vurdu ki, 


burnumdan kan aktı (aalı).. 


kamxap (kancar): yan tarafları keskin olan, kolayca batan keskin, sivri, silâh olarak 
kullanılan bir tür bıçak. conuna kelip kürs etti kancar, orguştap agıp 
tögüldü kandar — kürs diye omuzuna batan kancar, fıkır fıkır kan 
akmasına sebep oldu (osmonov). koluna kancar alıp, beline balta 


baylanıp — eline kancar alıp beline balta bağlayıp (bordugulov).. 


KaHxbıra (kancıga): bir nesneyi bağlamak, terkiye asmak amacıyla eyerin arkasının 


yan taraflarına yerleştirilen kayış ip eyerin terkisi. etti öğüzgö 
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cüktöp, çakanı kancıgaga baylap koydum - etleri öküze yükleyip 
kovayı ise eyerin terkisine bağladım («ala-t00»). sultan 
kapkandarın kancıgasına baylanıp, sarı bulaktın canun közdöy 
cönödü - sultan kapanların eyer terkisine bağlayıp sarı bulak'ın 
sırt dağlarına doğru yöneldi (kaimov). - kancıga col - tekerlekli 
araç işlemeyen dar yol, çığır, patika, keçi yolu. baş kancıgada - 
menzile doğru ölümü göz önünde bulundurarak düşmanlara karşı 


gelme durum, kahramanlık yiğitlik görevi.. 
KaHxbırana (kancıgala): eyerin terkisine bağlamak ya da terkiye asmak.. 


KaHxbiranaH (kancıgalan): 1. kancıgala- fiilinin dönüşlüğü. 2. kancıga ya da eyer 


terkisi gibi parçalanıp tel tel olmak.. 
KaHxbiranarT (kancıgalat): kancıgala- fiilinin ettirgen çatısı. 
aHXxbiranoo (kancıgaloo): kancıgala- fiilinin adı. 


KaHxbirarıyy (kancıgaluu): 1. kancıgası ya da eyer terkisi olan. kancıgaluu eer —- eyer 
terkisi olan eyer. 2. mec. ganimet açısında her zaman talihli 
bireyler için kullanılır. kancıgaluuu cigit ekensifi — kancıgal 


yiğitmişsin. 


KaHuru (kanigi): uzman, tecrübeli, kendi işinin ustası olan. kanigi mergen col kılat 
karaygan biyik askanı — tecrübeli avcı iç karartan kayalık dağları 


kendine yol yapar (toktogul).. 


KaHMeT (kaniyet): kanaat ile aynı. keçke kök ottop kaniyet kılbagan sugalak maldı kör? 
- sabahtan akşama kadar otlayıp bir türlü doymayan obur boğazlı 


hayvana bak? (sıdıkbekov). cakşı adamga bir ele colugup 
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mayekteşüü kançalık canına kaniyet - iyi bir insanla karşılaşıp 


onunla konuşmak canına ne kadar tatmin olur (beyşenaliyev).. 


KaHMeTTEH (kaniyetten): kanaattan ile aynı. tokobay öz üyünö kelip ölöf- töşögün 
baskanga kaniyettenip tınç uktadı - tokobay öz evine girip kendi 


enginliğine kavuştuğu için tatmin olup rahat uyudu (kaimov).. 
KaHMETTEHUU (kaniyettenüü): kaniyetten- fiilinin adı. 


KaHukKynı (kanikul): eğitim süresi boyunca lise ve üniversite öğrencilerinin dinlenmesi 
için verilen belli süreç, tatil. kışkı kanikul — kış tatili. caykı kanikul — 


yaz tatili. kanikul kündörü — tatil günleri.. 


KaHYMeT (kanimet): kanaat ile aynı. men amanmın dep, bir ooz ele çiyip koysofor, oşo 
da bizge çofi kanimet — ben iyiyim diye bir satır yazsanız bile o 


bizim için büyük bir isabettir (aytmatov). 


KaHucTpa (kanistra): gaz yağı, benzin, su gibi sıvıları doldurmak için kullanılan ağazı 


sıkıca kapanılan elde taşımağa uygun olan eşya; bidon. 


KaHudonıb (kanifol): çam sakızının damıtılmasıyla oluşan, saydam, sarı renkli reçine 


(üretimde yapıştırıcı ve yalıtkan malzeme olarak kullanılır). 


KaHkakıua (kankakşa): bk. kakşa. iyun ayınan tartıp, booz beelerdi katuu aydabagın 
dep, kankakşabadım bele - haziran'dan başlayarak gebe 
kısrakları hızlı sürüme diye defalarca söylememişmiydim 


(abdumomunov). 
KaHkakıuaT (kankakşat):. kaHkakıuaT- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaHkakluoo (kankakşoo): kaHkakluoo- fiilinin adı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KaHKop (kankor): I insanlara karşı hiç merhametsiz olan, kan içen kimse, hunhar. 
kantip çidap catabız, kankordu karmap coybosok - kankoru 
öldürmezsek nasıl rahatımıza bakarız (togolok moldo). kankor, 


kaalasan bışırıp ce — hunhar, istersen pişir de ye (aalı). 


KaHkop (kankor): ıı destan kahramanlarının yiğitliğini özellikle belirtmek için kullanılan 
sıfat. kankorum dep, şerim dep, körgönü keldim oy, aba! - hem 
kankorum hem de aslanım diye ziyaretine geldim abi! («seytek»). 
kankorun atam manastın kaltırıp ketken kılıçı - kankorun atan 
manasın bıraktığı kılıcı. («semetey») kankorun bügün kömgönsüp 
çınırıp ündü saldı emi - kankorun bugün defnetmiş gibi acı acı 


bağırarak ağladı. («seytek»). 


kaHkopmıyk (kankorluk): ı kan içme, yırtıcılık, hunharlık yapma, zulmetme, insan 
öldürme, merhametsizlik. kankarluğun karmasa öltürüp kanım 
calarsın — yırtıcılığın tutturursa öldürüp benim kanımı yalarsın 


(toktogul). 
kaHkoprıyk (kankorluk): ıı kahramanlık, yiğitlik. 


KaHHWGan (kannibal): 1. insan etini yeyen, vahşi yaratık, yamyam. 2. mec. çok öfkeli, 


kimseye iyilik yapmayan kimse. 


KaHHYOanu3M (kannibalizm): 1. yamyamcılık. 2. çok öfkelilik, kimseye iyilik yapmama 


hâli. 


KaHoH (kanon) 1. bilime temel olan, yön veren, uyulması gereken ilke kural, 2. müzik 


eserinin çeşitli fakat uyaklı seslerle tekrarlanarak çalınan türü. 


KaHoHapa (kanonada): bir kaç topla hiç durmaksızın ateş etmek. 
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KaHOHWp (kanonir): xıx. yy. rusya topçu birliğine mensup erbaş, topçu. kaHoo (kanoo): 


kana ın fiilinin adı. 
KaHcyrı (kansup): kansurp ile aynı. 


kaHcbıpa (kansıra): 1. çok kan kaybetme. kansırap aran catkan birin taptık - çok kan 
kaybından dolayı hâlsiz düşen birisini bulduk. (ümetaliyev) ayagı 
sınıp alsırap, başı ayrılıp kansırap - ayağı kırılıp bitkin düştü, 
kafasından yaralanıp kan kaybetti («manas»). kadır kansırap 
ölgöndür — kadır belki çok kan kaybettiği için ölmüştür. 
(sasıkbayev) 2. mec. kan dökülmesini, birisini öldürmeği istemek, 
arzu etmek. oolukkan, kansıragan karışkırlar uyalbay buta orduna 
adamdı attı - azmış, kana susamış kurtlaşanlar nişan yerine 


adamı vurdular. (malikov). 
KaHcbıpar (kansırar): kansıra- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaHcbipoo (kansıroo): kansıra- fiilinin adıkaHT (kant): 1 1. giyisilerin kol, yaka, etek vb. 
kenarlarına dikilen değişik renkteki kumaş ya da ip. 2. tablo, şema 


vb. sayfa çevresine çekilen çizgi. 


KaHT (kant): ıı 1. şeker kamışı, şeker pancarının sap ve köklerinin öz suyundan ya da 
nişastasından çıkarılan beyaz, kolayca suda eriyen tatlı maddeyin 
adı. karı kempir, çaldarga kant salgan kara çay kızık — yaşlılara 
şekerli fakat sütsüz çay ilgi çekici geliyor. et, sarı may, süt berip 
kanttı nandı büt berip — et eritilmiş yağ, süt, kesme şeker, ekmek 
hepsinden verdi (ümetaliyev). baldarı aman bolup tukumu ösüp 
kant, şeker, bal tatısın içken çayı - çoçukları sağ olup nesli devam 


edip içtiği çay kesme şeker, bal, şeker tatsın (0smonov). 
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KaHT (kant): nı nasıl hareket etmek, ne yapmak. omordun bul kıymılın baykagan sabır 
'dagı kantip keter eken” degen kişiçe kündölüktü okuy tüştü — 
omor'un bu davranışının farkına varan sabır “daha ne yapacak 


acaba” der gibi günlük hatıratı okumağa devam etti (sıdıkbekov). 


kKaHTÖana (kantala): ı yarım kanatlılardan, kan emerek beslenen, pis kokulu böcek; tahta 
böceği. kantala, bürgö uktatpayt, sülüktöy sordu kanımdı — 


kantala, pire uyutmuyor, sülük gibi yapıştı (bökönbayev). 


kaHTÖana (kantala): ı elini, ayağını vb. bir yere çarptığında kan damarlarının 
patlamasıyla kanın vücuda dağılması sebebiyle vücudun 
kızarması, morarması, kana bulaşma. attın tişi tiygen cerdi çeçip 
kördü, kantalay tüşüptür — atın dişi dediği yere baktım hemen 
kızarıvermiş (baytemirov). kızarıp beti kantalap, kofiurbay turat 
antalap — yüzü kana bulaşan konurbay apışıp kaldı («manas»). 
közünün agı kıpkızıl bolup kantalap turganın baykadı — gözünün 


beyazı kıpkırmızı kana dolduğunun farkına vardı («ala-t00»). 
KaHTanama (kantalamay): doğrusu: kan talamay. 
KaHTanaT (kantalat): kantala lı fiilinin ettirgen çatısı. 
KaHTarıoo (kantaloo): kantala ıı fiilinin adı. 


KaHTaTÖAa (kantata): orkestra eşliğindeki tek ya da çok sesli beste gibi genellikle şanlı 


bestelenen şiir. 


KaHTeEMWp (kantemir): kantemir ogu - inanca göre yıldırım sayesinde gökyüzünden 
yere düşen taş. kantemir ogun sürttürüp kabıldagan canarı, kayra 
tafıp saldı emi < ihtilât eden yaranı kantemir oguyla sürerek geri 


sardı («er tabıldı»). 
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KaHTMaHCTBO (kantianstvo): xvili. yy. alman filozovu kant'ın ve onun talabelerinin 


ortaya çıkardığı idealist görüşündeki felsefi bir akım. 


KaHTKOM (kantkom): tat. kanton komitesi. biz kantkom agayga keldik — biz kantkom 


abiye geldik (sıdıkbekov). 


KaHTOH (kanton): tat. devletin küçük idari taksimatları. karakol kantonu. calal- abad 


kantonu. 
KaHTOHAYK (kantonduk): kanton'a ait. 


KaHTop (kantor): doğrusu: kontora kaHTTyy (kanttuu): şeker katılan, tatlı olan, şeker 


atılan. kanttuu çay - şekerli çay. 


KaHTTYYrıyk (kanttuuluk): içinde şeker bulunan, şeker oranı yüksek. kızılçanın 
kanttuulugun cogorulatuu - şeker pancarının şeker oranını 
yükseltmek. almanın, cüzümdün kanttuulugu <- elma, yüzümün 


şeker oranının yüksekliği. 
kaHyy (kanuu): kan nı fiilinin adı. 
KaHLenapmua (kantselyariya): resmi kuruluşlarda yazı işlerinin görüldüğü yer. kefise bk. 


kaHLımep (kantsler): resmi kuruluşlarda bakanlar kurulunun başına verilen ad, o görevi 


üstlenen kimse, başbakan, başvekil. 


kaHya (kança): sr. zm. 1. her hangi bir nesnenin ölçüsünü, sayısını öğrenmek için 


sorulan soru, nekadar, kaç. kança bala? — kaç öğrenci. kança kişi? 


- kaç kişi? kança som — ne kadar? o ata, sen kança caşka keldiri 


ele? - baba, sen o zaman kaç yaşındaydın? (şamşiyev). 2. çok, 
nice, binlerce defa, çok kez. kança cıl cürdü kaygırıp, bir balaga 


zar bolup — bir çocuğu olamadan, nice yıl ıstırap çekti («manas»). 
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kün böksörüp ay öttü, aradan kança maal öttü - günler azalıp, ay 
geçip o günden beri ne kadar zaman geçti («er töştük»). kança 
surap cürdüm, bir da colu esine albadıfigo, cigit — binlerce defa 
sormadım mı sana, bir kere bile dikkate almadın ya, birader 


(«çalkan»). 


KaHyanıbık (kançalık): 1. kaç, ne kadar, ne derece, ne murtebe. kançalık köp iştesek, 
oşonçoluk köp baylık tababız — ne kadar çok çalışırsak o kadar 
mal sahibi oluruz («ala-t00»). 2. kança ile aynı. bu balanın çaması 


kançalık boldu eken - şu çocuğun gücü ne kadar acaba?. 


KaHyaHubı (kançançı): sr. zm. her hangi bir nesnenin sırasını, numarasını öğrenmek 
için sorulan soru, kaçıncı, hangi. kançançı bet - hangi sayfa? 


kançançı nomerlüü üydö tutat - kaç numaralı evde oturuyor?. 


KaHuoo (kançoo): bir cilt hastalığının adıdır. alkımına kançoo çıgıp, oşonu körsötöyün 
dep bara catam - boğazıma kançoo çıktı, onu doktora göstermek 


için gidiyorum (cantöşev). 


KaHubı (kançı): eski. hacamet şişesi ile kan alarak hastayı iyileştiren baksı 


(mutatabbip). 


KaHubık (kançık): 1. köpek, kurd yani köpekgillerin dişisi. kök döböt menen sur kançık 
ürüp bulardı közdöy çurkaştı — kök döböt ile kurşuni renkteki 
kancık havlayarak onlara doğru koştular (bayalinov). kuu kançık... 
tumşugun kötörüp ulup- uişup koyot - kurşuni renkli kancık... 
somağını kaldırarak uluyordu («ala-t00»). kançık karışkır tars 
etken sayın kaçuuga araket kıldı — dişi kurt kurşun sesini duyunca 
kaçmağa çalışıyordu (cantöşev). 2. mec. kadınlar kendi aralarında 


kavga ettikleri zaman birbiri için kullanırlar, bu bir küfür, sövüştür. 
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KaHbiryy (kanıguu): kanık tı fiilinin adıkaHbık (kanık): 1 işin yönünü, özünü bilen, 
tecrübesi olan, görmüş geçirmiş. işke kanık ilimpozdor turganda, 
eç bir kalbayt bizdin ırkka könbögön — tecrübeli ilim adamları var 
iken bizim mesut hayata alışamayan kimse kalmaz (osmonkul). öz 
kesibibizdin erecesine kanık boluşubuz kerek — kendi işimizin 


uzmanı olmalıyız (sasıkbayev). 


KaHbik (kanık): ıı bir işe eli yatmak, alışmak, işin yönünü, özünü iyi bilmek. üyrönüp 
soguş sırın, köz kanıgıp — savaşın sırrını artık iyice öğrendik 
(abdıramanov). proletarlar köptü körüp kanıkkan — başından pek 


çok şey geçiren proleterler her şeye alıştılar (turusbekov). 
KaHbiKTbip (kanıktır): kanık ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
aHbiMeT (kanımet): kanaat ile aynı. 


KaHbikeüÜ (kanıkey): tat. hükümdar, padişah kızı (bu kelime günümüzde bir ad olarak 


kullanılmaktadır, eski anlamı unutulmuş). 
KaHbiMgaT (kanımdat): doğrusu: kanım dart. kanım dat bk. kan Lı. 


KaHbıiLu (kanış): padişahın, sultanın, hükümdarın, hanın karısı. kanışı buyruk bergiçe, 
balbanı kaptap kelgiçe, kabılanday kamındı — kanışı emir 


vermeden, askeri saldırmadan, kahramanca yola çıktı («seytek»). 


KaHbılua (kanışa): kanış ile aynık al | (kafi): metallerden yapılan araçların deliklerini 
birbirine tuturarak lehimlediği yer. çakanın kafı — kovanın lehim 


yeri. kafiı acıragan çaka - kova lehimi yerinden kopmuştur. 


kal | (kafi): ıı yan. iki nesne birbiriyle çarpıştırıldığı an ya da bir şeyler çarpıştığı 


zaman çıkan ses. çelek boş ekenin bilgiziş üçün kafi ettirip çaap 


kal | ryy (kafiguu): 


Kal | rbi (kafigı): 1. 
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koydu - boş olduğunu ispat etmek için kovaya tak ettire vurdu 


(«ala-t00»). 
kantgı- fiilinin adı. 


düşünmeden hareket etmek, ne yaptığının farkında olmamak, her 
hangi bir sebeple bilinci ve duyguları zayıflamış hâle felmek, 
sersem duruma gelmek, sersemlemek. er cigit eli menen bereke 
tabat. elsiz kalsa, al kafgıp kalat degen - er yiğit halkının 
sayesinde berekete ulaşır, halkından ayrılırsa sersemleşir demişti 
(elebayev). emne kıların bilbey, bet aldı kagıy berip ertesi ayılına 
kelgen eken - ne yapacağını bilemeden yola koyuldu nereye 
gittiğinin farkında olmadan ertesi gün köyüne gelmiş («ala-t00»). 2. 
mec. kafası karışmak, ne yapacağını, nasıl hareket etmesini 
bilememek, kararsız kalmak. - kafigı baş ya da başı kafigı - 
kafası karışıp kararsız hâle gelme, kafayı karıştıran durum. eki col 
ayrı bolso, ittin başı kargı bolot — yol ikiye ayrılırsa köpeğin kafası 


karışır (deyim). 


kal | rbip (kafigır): 1 kafigı” nın aynısı. 


kal | rbip (kafigır): ıı teneke, demir metallerinden yapılan araçlar çarpıştığı zaman 


çıkan kuru ve sert ses. kofiguroosu kafgır kufgur kagılgan sayın 
kulun elirip cügürdü — çan kangır kungur çaldıkça tay cin 


çarpıyormuş gibi koşuyordu.. 


kasrbıpa (kafigıra-): 1. 1. boş duruma gelmek, içinde bir şey kalmamak, boşalmak, 


ıssızlaşmak. boz üydün içi kafigırap boş — çadırın içi bomboş 
(bayalinov). 2. sersemleşerek hiçbir amaçsız dolaşmak, ne 


yapacağını bilemeden kafası karışmak. kaytsak beken dep 
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oyloym, kafgırap beker cürgüçö - boşu boşuna dolaşacağımıza 


geri dönsek mi diye düşünüyorum («er tabıldı»). 
kasrbıpa (kafigıra): 11. kafigır ile aynı. 
kasrbıpar (kafigırat): ı kafigıra ı fiilinin ettirgen çatısı. 
kasrbıpar (kafigırat): ıı kafigıra Lı fiilinin ettigeni. 


KasrbipT (kafigırt): yan. tak diye çıkan ses. afigıçaktı bolboy, cogorudan karigırt etken 


ün çıktı - derken yukarıdan tak eden ses geldi (sıdıkbekov). 


kasa (kafida): tenekeden yapılan eşyalarda oluşan delikleri kalay ve kurşun alaşımları 


olan lehimle yapıştırmak. 
kasgarT (kafidat): kada- fiilinin ettirgen çatısı. 
kasaoo (kafidoo): kafida- fiilinin adı. 


Kask (kafik): yan. 1. köpek ya da kurda vurduğunda acıdan dolayı çıkaran ses. 
kemegeni sagaalap karap turgan kara taygandı çaap ciberdim ele, 
kafik etip kaçkan boydon colgo tüştü - ocağı gözeten kara tazı 
köpeğe bir vurdum köpek ürerek kaçtı (beyşenaliyev). 2. kaigır- ıı 


ile aynı. 


kaska (kafikay-): zayıf, hiç eti yok yalnız kemikleri varmış gibi sivrilip durmak. oor 
tartıp büt deneh, karıgan teke keyiptenip kafikayıp sırtta cürösüi — 
ağır işlerle uğraştığından dolayı tıpkı teke gibi kafikayıp gurbette 


dolaşıyorsun (toktogul). 
kaskaürT (kafikayt): kafikay- fiilinin ettirgen çatısı. 


kaskamy (kafikayuu): kafikay- fiilinin adı. 
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kaskop (kafikor): kankor ıı aynısı. 
Kkaskynıy (kafikulu): genelde destanlarda anlatılan kuş. 


kaskyy (karfikuu): dolaylı olarak anlatılan, üstü kapalı olarak belirtilen, açıkça 
belirtilmeyen şey, ihsas, anıştırma, ima. oorudan çançuu caman, 
sözdön kafikuu caman - hastalıkta sancı fena, konuşmada 


anıştırma fenadır (ata sözü). 


kaskyyna (kafikuula): dolaylı olarak anlatma, üstü kapalı olarak belirtme, işaretleme, 
anıştırma, ihsas. mırzabay kafkuulagan sözdördü ugup tüşünsö 
da bilmeksen bolup otura berdi - mırzabay dolaylı olarak 
anlatılanların hepsini anlamasına rağmen sanki anlamamış gibi 


oturmağa devam etti (abdukarimov). 
kaskyynarT (kafikuulat): kafikuula- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaskyynoo (kafikuuloo): kafikuula- fiilinin adı. 
kaskyLu (kafikuş): kulagı kafikuş kulakları iyi işitmeyen, biraz sağır. 


Kaskbı (kafikı): ak kafikı - ön kaşı geniş olan, ayça gibi eyer. batiyna mal aydatıp 
sattırıp, anciyandın ak kafikı eerinen aldırdı - batiyna hayvan 


sattırıp anciyan'ın ak kafikı eyerinden getirttirdi (sıdıkbekov). 
Kaskbl (kafikıy): kafikıy'ın aynısı. 


kaskbırnıga (kafikılda): 1. köpeklerin inlemesi, çığlık koparmak. bul kumayık özü çatak, 
ursafi da, caman ittey ün çıgarbayt kafikıldap — bu köpekte bir 
tuhaflık var vursan bile kancık gibi ses çıkartmaz (aalı). 2. 
vurduğunda takır takır ses çıkartma. 3. mec. bağırarak kavga 


etme, nezaketsizlik göstermek, kaba konuşmak. 
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Kaskbıngar (kafikıldat): kafikılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kaskbirngoo (kafikıldoo): kafikılda- fiilinin adı. 


kasTap (kaftan): 1 1. kış mevsiminin belli bir zamanına verilen ad, kışın ortasında ya da 
bahar gelmeden şiddetli fırtınalı karın yağması. caman bolso 
alganıü, aldıRan ötkön sızga okşoyt, kaitardagı muzga okşoyt - 
karın kötüyse/ altına sızan kafitar buza benzer. 2. değişken, geçici 
isteklerde bulunarak huysuzca davranmak; kaprisli. kafitarı var kişi 


— kaprisli adam. 


kasTap (kahitar): 11 1. içini dışına çevirmek, evirip çevirmek. min traktor kara cerdi 
kafitarıp, körkün çıgar kakır catkan ördöştün - bin traktöre kara 
toprağı belleyerek/ kuru vadinin zarifliğini göster (bökönbayev). 
kara cerdi kantarıp, tügönbös neçen ken taptık — kara yerin içini 
dışına çevirip/ tükenmez nice maden bulduk (nurkamal). 2. 
otlamaması ya da kafasın eğmemesi işin atın dizginin eyerin ön 
kaşına yahur yüksek bir yere bağlamak. karımşak attın tizginin 
eerdin kaşına kafitarıp, anan eşik açtı - önce karımşak atın 


dizginin eyerin ön kaşına kafitarıp sonra kapıyı açtı (baytemirov). 
kasTapra (kafitarga): binek hayvanın bağlama tarzlarından biridir. 
kasTaprarıyy (kaftargaluu): kafitarılan, kaftargası olan, kafitara bağlanan durum. 
KasTapT (kafitart): kaftar ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
kasTapyy (kafitaruu): kaftar ıı fiilinin adı. 


kasTapbını (kaftarıl): 1. katar Lı fiilinin edilgen çatısı. 2. mec. yoksun, mahrum 
kalmak, kaybetmek, eli boş kalmak. bügünkü kımızdan kantarıldık 


go! —- bugünkü kımızdan mahrum kaldık herhelde! ala turgan 
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olcomdon kaftarılıp, kuru kol kayttım — alacağım ganimetten 


yoksun olup eli boş döndüm. 


kasıuaap (kafişar): tam olmayan, -mışmış, söyleyenin haber verdiği şeyden tamamıyla 

emin olmadığı, başkalardan naklen söylediği takdirde kullanılır, 
anlatılan düşüncenin gerçekte olup olmadığı belli olmayan bilgi, 
kesinlik kazanmayan ağızdan ağıza dolaşan haber; söylenti; 
rivayet; söz; güya. “toktogul oş cakta cüröt” degen kalşaardı 
uktum > “toktogul güya oştaymış” diye duydum (togolok moldo). 
“ken mamlakettin karamagına ötkörülöt eken! “ degen kanşaardı 
ukkandan beri oorusu 0goo beter küçöp kaldı - “maden devletin 
himayesi altına alınacakmış!” gibi söylentiyi duyduğundan beri 


hastalığı daha da fenalaştı (sıdıkbekov). 


kasıuaapna (kafişarla): söylentiler, el ağızanda dolaşan sözler aracılığıyla haberdar 


olmak. 
kasıuaapn0oo (kafişarloo): kafişaarla- fiilinin adı. 


kasıubına (kafşıla): (genelde köpekler için kullanılır) incelterek kısık bir biçimde 
çıkarılan ses. bödönönü körsö, professordun maşkesi kafişılap 
cönöut eken, degen sözgö aşım da korston — bıldırcını görür 
görmez pröfösörün avcı köpeği kafşılayarak ardından gidermiş 


sözüne aşım da sevindi (sıdıkbekov/). 
kal | uibinar (kafişılat): kafşıla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kal | Lubiroo (kafişılat): kafşıla- fiilinin adı. 
kal | birga (kafiılda): yüksek sesle hoş olmayan ses çıkartmak. 


kal | bıngar (kafiıldat): kafılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kal | bingoo (kafıldoo): kafılda- fiilinin adı. 


kal | birbkaap (kafılcaar): ağız ve burun boşluğunun arka bölümü; geniz. paloonun cıtı 
alda nemedey kanılcaarga tokçuluktun daamın tatıtat — pilâvın 


kokusu buruna tokluğun tadını veriyor (beyşenaliyev). 


kal | binrak (kaltak): genelde eyer üzerine konulan dar yorgancığın olmadığı eyer 


yani çıplak eyer. kafıldak eer - kanıldağı olmayan eyer. 


kal | birirbip (kafiıltır): 1 evin çatısın örtmek, kapakmak için kullanılan teneke cinsinden 
demir ya da genelde ince gelen demirler için kullanılır. üylördün 
kirpiçteri urap, kafiıltırları teşile baştadı —- evlerin tuğlaları 


dökülerek kahiltırları delinmeğe başladı (sasıkbayev). 


kal | birrbip (kafiıltır): tı dial. balğın bir cinsi. tordun közü toldu ele, kafıltırga cıkcıyma 


- ağ ağazına kadar kahiıltır balığına dolmuştu (tokonbayev). 


kal | bip - kisip (kahır - küfür): yan. b. tam ve net duyulmayan alçak sesle çıkan ses; 
mırıldama. ene -atasının kahır - küürünön ulam nazgül menen 
şarip da erte oygonuştu - anne babasının mırıldamalarından 


dolayı nazgül ile şarip de erken uyandılar (beyşenaliyev). 


Kasbıpcbıi (kafırsı): bir şey yandığında kokan, burunu yakan, insanın soluk almasına 
engel olan pis koku; pis, fena kokmak. örttün, ıştın, terdin cıtı 
kahırsıyt — ateşin, dumanın ve ter kokusu birleşerek pis koktu 
(sasıkbayev). mıltık udaa - udaa tars - tars etkende, darının 
kafiırsıgan cıtı murundu açıştırdı — sırayla ateşlediğinden dolayı 


çıkan kurşunun pis kokusu burunu yaktı (taştemirov). 
KaSbipcbik (kafiırsık): pis, kötü, fena koku. 


KaSsbipcbiT (kafırsıt): kahırsı- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kasbipcyy (kafırsuu): kafırsı- fiilinin adı. 


KasbıpT (kafırt): 1. duyular duyulmaz, uzaktan gelen, azıcık duyulan ses, boğuk ses. 
aydöştü imerilip emi koktuga kire bererde tuura caktan kafırt cıga 
tüştü - yumuşak meyilli yeri geçerek daha çukurluğa girmek 
üzereyken karşısından boğuk ses geldi (sıdıkbekov). 2. pek 
gerçekçi, tam olmayan haber, bilgi. sarı -cayıktagı kazaktardan 
imiş degen kanırt sözdörgö ança işengen emes elem — sarı - 
cayıktaki kazakların kaRırt söylentilerine pek inanmamıştım 
(aytmatov). men iştin cayın bilüü üçün balıkçıga keldim. anda dagı 
bayakı ele kanırt kabarlar - ben gerçeği öğrenmek için balıkçı'ya 
geldim. fakat, orda da her zamanki gibi tam olmayan haberler 


(karalayev). 


KaSbıpbik (karık): kafırıgı tütöö - bir şeye çok kederlenmek, üzülmek, içi sızlamak. 
umsunay gana emes, berkilerdin da kapkaydagı uşak - ayın 
sözdörgö kafırıgı tütödü - yalnız umsunay'ın değil öbürlerin de 


luzumsuz dedikodular yüzünden içleri sızladı (sasıkbayev). 


KasbıpbıLı (kafırış): 1. kulağı pek iyi duymayan, biraz sağır olan. kafırış ugup kıykırtıp, 
kulaktı aldıfi karılık - herkesi bağırtarak konuşturup/ kulağı aldın 
yaşlılık (togolok moldo). 2. tam, gibi, - mışmış olan, gerçek olduğu 
ıspat edilmeyen haber, söylenti. kakşaar'ın aynısı. kalırış kep - 


dedikodu. 
KasbıpbıluTÖa (kafırışta): kulakları iyi duymaz hâle gelmek. 
kaormn (kaolip): porselen yapmakta kullanılan bir çeşit ak ve gevrek kil; kaolin. 


karı (kap): Iı sıfatın kapkara, kapkarafigı, kapkatuu gibi kuvwvetlendirmeği oluşturan 


kısmı. 
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karı (kap): ıı 1. pamuk, kenevir ya da sentetik iplikten dokunmuş, ekin vb. şeyleri 
koymak için lâyık olan büyük torba; çuval. cüz kap buuday - yüz 
çuval buday. bir kap cün — bir çuval yün. /1şkınaalı oçoktun 
canındagı un salgan kaptın üstündö eki kolu menen başın mıkçıp 
oturdu — ışkınaalı sobanın yanındaki un çuvalının kafasını 
kollarıyla sıkıştırarak oturuyordu (baytemirov). kalıy cana başkaları 
kömürdü şahtadan kapka salıp taşıgan kündörü da bolgon — kalıy 
ve öbürlerin de kömür ocağından çuvalla kömür taşıdıkları günleri 
bile olmuştu (sasıkbayev). 2. içine bir şey koymak için kendi 
biçimine göre yapılan her hangi bir torba ya da kılıf. cazdık kap - 
yastık yüzü. /mektep menen ayıldın arası on beş çakırım. kitep 
kabı asınıp. men baramın akırın —- ev ile okul mesafesi on beş 
adım/ sırt çantamı asınıp/ yavaş yavaş giderim (0smonov). sakalı 
saadak kabınday. murutu bukar şabınday - sakalı onun ok kılıfı/ 
bıyığı ise bukar'ın kılıcı gibi («manas»). kanıbek tapançasın kabına 
salıp, murutun eki cakka koydu — kanıbek tabancasın çantasına 
yerleştirip bıyığın yan taraflara doğru okşadı (cantöşev). 3. kılıcın, 
hançerin kını. atadan kalgan coykuma karmay kalıp sabınan, 
suurup alıp kabınan. kayrattanıp imerdi - babasından miras kalan/ 
kılıcı kılıfından çıkartarak/ sapından tutup er yiğitçe çevirdi 
(«<seytek»). - cürögü kabınan çıguu - yüreğin çarpıntısı, yüreğin 


ağzına geldiği zaman kullanılır. 


karı (kap): nı ünl. pişman olduğunda, üzüldüğündö, kederlendiğinde ünlem katmak için 
kullanılan nidadır; vay, keşke. kap, kayran cigit, böödö mayıp 
bolgon eken da - vay zavallı yiğit, yok yere şehit olmuş ya («ala- 
t00»)! kap, uşulardı caylap salbay — keşke şunları gebertseydik 


(turusbekov). bir turup: “kap, arkaşka dosumdun aygır kazdarınan 
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soydura kelbey” - dep ökünöt — bir durup: “keşke, arkaşka 
arkadaşımın erkek kazlarından birini kestirip gelseydim” - diye 


pişman oluyor (sıdıkbekov). 


karı (kap): ıv 1. dişleri arasına alıp sıkmak; ısırmak (genelde köpekler için kullanılır). 
meni kuturgan it kaptı - beni kudurmuş köpek ısırdı (aalı). it 
kappayt seni adam dep, kız süyböyt seni caman dep — köpek 
ısırmaz adam diye/ kız sevmez seni kötü diye (şükürbekov). 2. 
mec. kaba bir biçimde birini incitmek, küstürmek. karışkırça 
culunup kapkan ırçı bolobu — kurtlar gibi saldırıp/ ısıran şair olur 
mu (toktogul)?. - taş kabuu - amacına, dileğine, arzusuna, 
maksadına ulaşamamak. taalayluu elge katılgan taş kapsın anın 
tilegi - huzurlu halka katıldığı için onun dilekleri mukavemet 


göstersin (togolok moldo). 


kama (kapa): Iı bir şey yüzünden can sıkıntısı çekmek, kederlenmek, pişmanlık 
duygusu, üzüntü. kanıbek cönündö eç kapa bolboRuz, bir künü 
kelip kalat - kanıbek'i hiç düşünmeyin, elbet o bir gün gelir 
(cantöşev). karıp şerikterinin ketip kalganına kapa bolo tüştü — 
karıp, arkadaşları gittiğinden dolayı üzüldü (abdukarimov). camilya 
daniyardın taarınçın cazıp, kapasın açmak —- cemile daniyar'ın 


gönlünü alıp, kederini dağıtacaktı (aytmatov). 


kara (kapa): ıı havalandırmadığı için ya da sıcaktan insanların soluğundan dolayı 
oluşan hava sıkıntısı, bunaltıcı hava, bunaklık. kün ısıkta kançalık 
celdetilse da palata içi kapa — sıcakta ne kadar havalandırırsan 


havalandır odanın içi yüne de bunaklık. 


karnaaT (kapaat): hüzün, üzüntü, keder, efkâr. 
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KanaaTTaH (kapaattan): kızmak, üzülmek, öfkelenmek, bir şeye küsmek. başkarma 
kadaydır bir cumuş kölülünö cakpay kalıp, anı bütürgön adamga 
açuusu menen kapaattanganda, tak uşul münözdö süulör ele — her 
hangi bir iş yöneticinin hoşuna gitmediğinde onu yapan adama 


kızdığı zaman aynen öyle konuşurdu (taştemirov). 
KaraaTTaHT (kapaattant): kapaattan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KarmaarTaHyy (kapaattanuu): kapaattan- fiilinin adı. 


KaraarTyy (kapaattuu): hüzünlü, öfkeli, üzüntülü. nelikten keldi açuuiuz, kapaattuu 
sözdü basıfız - öfkenizin sebebi nedir, üzücü laflara son verin 


(«manas»). 


karnagap (kapadar): üzüntülü, hüzünlü, acı çeken, düşünceli durum. kapadar bolup 
künü - tünü, kaygırbay cürgün, ardagım — gece gündüz düşünerek 
üzülme/ benim sevgilim (bökönbayev). köbüröök sındı belibiz, 
balam köp kapadar elibiz — büz daha da çok zedelendik/ çok 


kederli bizim milletimiz, yavrum («seytek»). 


Karak (kapak): dial. kabakgillerden, yemeğe ve tatlısı yapılan ürünü; kabak. başım 


köfidöy kapaktay şuuldayt da turat - başım zonkluyor. 


kamana (kapala-): ı üzmek, düşündürmek, acı çektirmek. çofi dayranı cakalap, 
çımınday candı kapalap — nehirin kıyı sıra gidiyor/ bir bir sıkımlık 


canı üzüyor («seytek»). 


karmana (kapala): ıı hava almayan, sıcak, boğucu yerde soluk alamamak, boğulmak. 
kışta tofiup cayda tursam kapalap — kışın donup/ yazan ise 


bunalsam (aalı). 
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KarmanaH (kapalan-): üzülmek, acı çekmek, bir şey yüzünden canı sıkılmak, kırılmak. 
kapalanbafız baarı cayında — üzülmeyin, her şey yerinde («ala- 


100»). 
KananaHApbıp (kapalandır): kapalant ile aynı. 
KananaHT (kapalandır): kapalant- fiilinin ettirgen çatısı. 
KananaHyy (kapalandır): kapalant- fiilinin adı. 


kanarıyy (kapaluu): üzüntülü, kederli, acılı. kızı ölgöndön kiyin sanka abdan kapaluu 
bolup süylöşpöy kaldı — kızını kaybettinden beri sanka pek 
üzüntülü, kimse ile konuşmuyor artık (abdukarimov). çofi - 
bülöölüdö bolgon okuyadan beri kanıbek abdan kapaluu — çofi - 
bülöölü'de yaşanan olaydan dolayı kanıbek çok kederli (cantöşev). 
alar üydö cokto menden kapaluu, menden ızaluu kim bar - onlar 
evde yok iken benden kederli, benden öfkeli kimse var mı 


(sıdıkbekov). 


Karlarıbık (kapalık): üzgünlük, kederlik, neşesizlik, gamlık. ene cıldızkandı karap, anın 
türün baykadı. eç kanday kapalıktın şegin sezgen cok —- ana 
cıldızkan'a baktı ve yüzünden hiç ıstırap belirtisini hissetmedi 
(baytemirov). kapalıkka aldırbay, kayrat aytat özünö - acıya yüz 
vermeden/ kendini tutuyor («er töştük»). başımdan akıl ketken 
beym, kapalıktan çaçılıp — kederliğin yüzünden aklım başımdan mı 


gitti («er tabıldı»). 
KanaHa (kapana): dial. ot ya da ekin yığını. 


kanap (kapar): düşünce, kaygı, tasa, nazar, görüş. eç nerseden kaparı coktoy bolup 


külükan turat — hiçbir endişe duymuyormuş gibi külükan rahat 
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(aşubayev). dilde kimdin kaparına kelip koygon sekelek ele — dilde, 
kimsenin düşüncesi umurunda bile olmayan genç kız idi 
(kasımbekov). camat caman tonun basa camınıp, eçtemeden 
kaparı cok uktap catat — toplum eskimiş tonun örtünnüco, hiçbir şeyi 
düşünmeden uyuyor (elebayev). - düynö kapar - hiçbir şeyi 
umursamayan, hiçbir şeyi düşünmeyen, hiçbir şeye aldırış 
etmeyen, hiçbir şeyden habersiz gezen. baldar düynö kapar oynop 
cürüşöt - çocuklar hiçbir şeyden habersiz oynamaktadırlar («den 
sooluk»). düynö kapar köfül boş - dünya umurumda bile değil, 
gönül de boş (elebayev). sen da bir düynö kapar adamdın sözün 
süylöp koymoyufi bar eken — senin de umursuz bir adm gibi 


konuşma alışkanlığın varmış («ala-t00»). kaparına alboo bk. al ını. 


karmapcbı3 (kaparsız): kaygısız, düşüncesiz, tasasız, ilerisini düşünmeyen. eç nerseden 
kaparsız gülayım şar coop berdi —- gülayım hiç kaygısızca derhâl 
cevap verdi (beyşenaliyev). - batalaşkan kuda elek, - dedi kazak 
kaparsız oturgan adıkege - ortaklaşan dünür idik, - dedi kazak 
kaygısız oturan adıke'ye (sıdıkbekov). eçtekeden kaparsız catkan 
kezimde uşul şumduk kabardı ugup kalıp, tınçım kete baştaganın 
üydögülör sezüp kalıştı - keyfim, neşem yerinde iken o kötü haberi 
duyunca endişelenmeğe baöladığımı evdekiler fark ettiler 


(abdukarimov). 


kamac (kapas): 1. evcil, vahşi hayvanların ya da tavuk, hindi gibi kümes hayvanların 
barınmasına yarayan kapalı demir çubuklarla yapılmış ufak ev; 
kafes; kümes. kapas şıpta ilinüü — kafes tavana asılı («ala-t00»). 
kapastı açıp, içindegi kuştu çıgarıp ciberdi) kafesi açıp içindeki 
kuşu serbest bıraktı («comoktor»). kapaska konup algan sof, 


bödönö sayrap beret - kafese düştükten sonra bıldırcın ister 
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istemez öter (sıdıkbekov). 2. mec. hapis edilici yer, cezalandırılmış 
suçluların kapatıldıkları yer, ceza evi; hapishane. batiyna uzap 
baratkan kelindey sezbey, özün kapaska baratkan erksiz 
tutkunday baamdagan - batiyna kendini evlenen birisi olarak değil 
de, sanki hürriyetini kaybetmiş, hapise doğru giden mahküm gibi 
hissetmişti (sıdıkbekov). kapasta antip cürsöm da, tilegim calgız 
balamda - hapiste zor geçindiğime rağmen ümidim hep oğlumda 


(toktogul). 


kanacbı3 (kapasız): üzüntü, sıkıntı, tedirginlik olmama durumu. kapasız ömür sürüü - 


huzur içinde yaşamak. 


Kkamaubını (kapaçıl): hep üzülen, müteessir, kederli olan. elebes ezelten cönü cokko 
kapaçıl, küykölök adam - elebes hep yok yerden üzülen dokunaklı 


adam (elebayev). 


KarlaUbinibik (kapaçılık): keder, hüzün, elem, kaygı, tasa. kapaçılık bolbosun, bardıgın 
oydoguday kılıp orundatıp koyobuz, aksakal - yeter ki kaygı 
olmasın geri kalanın gönlümüzdeki gibi yaparız, aksakal («ala- 


100»). 
karenna (kapella):. 


karmneT (kapilet): hiçbir şeye aldırmayan, kaygısız, tasasız olan. kapilet catat kırgızdar 
- kırgızlar huzur ve sükun içinde («er töştük»). kapilet uktap tüş 
kördüm — mışıl mışıl uyuyarak düş gördüm («kurmanbek»). kapilet 
catkan kezinde kaptap kirip kalgıla — onlar huzur içindeyken 
saldırın («er tabıldı»). 2. aniden, ansızın, birdenbire, bildirmeden, 
zamansız. kök çof terektin tübündö oturat. acalduu çımçıktı 


kapiletten karmap algan aç küyködön beter üülö küymönöt - eceli 
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gelmiş kuşu birdenbire yakalamış aç kerkenerden beter 
açgözlülükle gözü kesilincesine kadar bakarak yeşil kavak 
ağacının dibinde oturuyor (kasımbekov). kapilet kelip şum kabar 
kapaga saldı özümdü — aniden gelen kötü haber/ beni üzdü 
(nurkamal). 3. sıkıntıya dara düşme durumu, zor duruma düşmek. 
kapilette söz tapkan karafigıda köz tapkan, oyronum bakay, 
kaydasıfi - zor durumda söz bulan/ karanlıkta göz bulan/ 
saygıdeğer bakay nerdesin («manas»)? el akılkaraçaçtın 
kapiletten col tapkan akılmandıgına çofi baa beret - halk 
akılkaraçaç'ın sıkıntıya çare bulan aklına çok değer veriyorlar 


(«comoktor»). - kapilet düynö - din. b. fani dünya. 


karınnnap (kapiliyar): 1. araştırma ve deneylerde kullanılan çok ince boru, kılcal boru. 
2. bütün dokularda bulunan, atar damarların son dallarını, toplar 


damarların ilk dallarına birleştirilen ince damar; kılcal damar. 


karımrınapayynııyk (kapillyarduuluk): sıvıların kılcal borular aracılığıyla yükselip geri 


düşme kabiliyeti. 


karımTanı (kapital): bir ticaret işinin yürütülmesi için gereken ara para ve paraya 
çevirilebilen malların tamamı, ana mal; kapital. önör cay kapitalı — 
sanayi kapital. finansılık kapital — finans kapital.// kapitalistter, 
burcuaziya tabı - kapitalistler, burjuvazi sınıfı; kapitalizm. kapital 
ölkölörü — kapitalist ülkeler. /bizdin zaman - çınçıl zaman kapitaldı 
ıylatkan < bizim zaman - hakiki zaman kapitalistleri ağlatan 


(bökönbayev). 2. k. d. büyük miktardaki para. 3. mal, servet. 


KarıWTanlAbik (kapitaldık): kapitala ait. - kapitaldık remont - evin, makinenin büyük 


tamiratı, esaslı onarımı. kapitaldık kuruluş - halk ekonomisinin 
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esas vakıfların genişletmek görevini üstlenen üretim ve inşaat 


kurumları. kapitaldık salım - sermaye yatırımı. 


KarımTanım3M (kapitalizm): üst sınıf emekçiler sınıfını çalıştırarak kâr amacı güden 
üretim düzeni, sonra komunizm gelecek olan burjuazi düzen; 


kapitalizm. 


karmTanmcT (kapitalist): 1. emekçileri çalıştıran, sermaye koyan kimse, ana malcı; 


kapitalist. 2. k. d. zengin, parası çok olan kimse. 


KarımTarıWcTTMK (kapitalisttik): kapitalizme karakter olan, kapitalizmin ilkelerine 
dayanan, denk gelen. öndürüştün kapitalisttik ıkmaları — üretimin 
kapitalist yöntemleri. kapitalisttik koom — kapitalist toplum. 
kapitalisttik sisteme — kapitalist düzen. kapitalisttik mamleketter — 


kapitalist ülkeler. 


KarımTaH (kapitan): 1. orduda üsteğmenden sonra gelen rütbe ve o rütbeyi taşıyan 
subay; binbaşı. kapitan ivanov ordunan tura kakaya çest berdi — 
binbaşı ivanov yerinden kalkarak mağrur bir edada selâm verdi 
(«ala-t00»). 2. gemi yönetimiyle ilgili en yüksek görevli. karabildin 
kapitanı - gemi kaptanı. kapitandın cardamçısı - kaptan 
yardımcısı. 3. spor oyunlarında takım başı. futbolduk komandanın 
kapitanı —- ayak topu takımının kaptanı. - kapitan - leytenant - 
donanmada üsteğmen rütbesinden sonraki subay; deniz yüzbaşı. 
3. rangadagı kapitan - donanmada deniz yüzbaşı rütbesinden 
sonraki subay, üçüncü sınıf deniz yüzbaşısı, deniz binbaşısı. 2. 
rangadagı kapitan - donanmada deniz binbaşı rütbesinden 
sonraki subay, ikinci sınıf deniz yüzbaşısı, deniz yarbayı. 1. 
rangadagı kapitan - donanmada deniz yarbayından sonraki rütbe, 


birinci sınıf deniz yüzbaşısı, deniz albayı. 
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KarıMTynAaHT (kapitulyant): gücü bir işe yetmez olan ve bundan dolayı teslim olan, 


boyun eğen aciz birey ya da taraf. 


KarıuTynaLıua (kapitulyatsiya): üstün bir güc karşısında mücadeleden vazgeçip 
yenilgiyi kabul etmek, teslim; kapitülâsyon. kapitulyatsiya aktısı — 


kapitülyasyon eylemi (anlaşması). 
karıma (kapiya): kapıya ile aynı. 


karıka (kapka): odundan, demirden yapılan büyük kapı; sokak kapısı. kapkanı 
kaytargan küzötçülör —- kapka ağzındaki bekçiler (bökönbayev). 
kayrılıp açar kapkafidı katuu cappa - kapıyı sıkı kapatma ki o geri 


gelir (ata sözü). 


karıka4ga (kapkayda): zf. uzaklarda, pek çok uzakta. kuçaktap turup sır aytıp, 
ketpedim bele kapkayda - kucaklayarak sırrımı söyleyip/ gitmemiş 


miydim uzaklara (malikov). 


Karıka4garbı (kapkaydagı): zf. çok eski evvelki, geçmişte olan. kapkaydagı kepterdi 
esinen çıgarbay, bardıgın babırap aytıp berip oturganın kör — 
baksana geömişte olan şeylerin hiçbirini unutmadan çen çen 
anlatıyor («ala-t00»).// ilişkisiz, alâkasız. kapkaydagı kempir - 
kesekterdi çogultup emne degen balaanı baştadır —- tanımadığın, 
bilmediğin yaşlı kadınları toplayıp ne işleri çeviriyorsunuz 


(«çalkan»)?. 


Karıkak (kapkak): üstü açıkolan her türlü kabın üstünü örtmeğe ya da bir deliği 
kapatmağa yarayan nesne. cer oçoktu kazdırıp, cez kapkaktuu 
kazandan cetimişin astırıp - küçük ocak kazdırıp bakır kapaklı 
kazanın yetmişine yemek pişirtti («manas»). 2. komuz, saz, keman 


gibi telli müzik aletlerinin üst kısmında bulunan incecik tahta 
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parçası. komuzunun kapkagın sındırıp ala taştadı — az kalsın 


komuzun kapağını kırıyordu («mendirman»). 


KarıkakTa (kapkakta): açık yerin üzerine kapak getirmek. kapkaktagan ükök - üzeri 


kapatılan sandık. kapkaktagan komuz - üzeri örtülen komuz. 


KarıkakTaH (kapkaktan): göz kapaklarının şişerek aşağıya doğru sallanması. 
közdörünün üstü kapkaktana tüşkön baybiçe surdanıp, kaardanıp, 
batiynaga tap beret — gözlerinin üstü kapkaktanan bayan, azgın 


azgın, öfkeli öfkeli batiyna'ya el kaldırır (sıdıkbekov). 
KarıkakTÖaT (kapkaktat): kapkakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KarıkakTOOo (kapkaktoo): kapkakta- fiilinin adı. 


KarıkakTyy (kapkaktuu): kapağı olan, kapak geçirilen. abıl dubaldın tübünö kelip 
kapkaktuu komuzdu sıladı — abıl duvara yaklaşarak kapaklı 


komuzu okşadı (kaimov). 


KarıkanıAbiIpbık (kapkaldırık): ceket, mont gibi üstlüklerin cep kapakcığı. kostyumdun 
çöntögünün kapkaldırıktarı deldeet — ceketin cebinin kapakcıkları 


kabarık («kırgızstan ayaldarı»). 


karıkarıyy (kapkaluu): kapkası olan, kapkalarda donatılan. kapkaluu şaar - avlu kapısı 
olan şehir. /kapkaluu bolot korgonum > kalemin avlu kapısı olacak 


(«er tabıldı»). 


KarıkaH (kapkan): 1. vahşi hayvanları yakalamak için kullanılan, hayvanın ayağının 
değimesiyle işleyen tuzak; kapan. 2. mec. birisini ya da bir şeyi 
tuzağa düşürmek için hazırlanan hile. munun baarı menin columa 
salıngan kapkan - bunların hepsi benim yoluma kurulan kapan 


(beyşenaliyev). kurup cattı duşmanga ar kim bilgen kapkanın — 
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herkes bildiği gibi düşmanlara karşı tuzak kuruyordu (cantöşev). - 


kapkan buzup tuzak üzgön - çok kurnaz, kurnazların kurnazı. 


KarıkaHubı (kapkançı): kapan, tuzak kuran, bu tür avcılıkla uğraşan kimse. adis 
kapkançılar üçün cıldın baardık mezgilderine karaganda sarı 
soygokto karışkır karmoo ofioy < hünerli kapkancılar için öbür 
mevsimlere göre güzde kurt düşürmek daha kolay (kaimov). 
kaşkulak menen suurdu kapkançı karmap köp alat —- kapkancı 


daha çok porsuk ile dağ sıçanını yakalar (togolok moldo). 


KarıkayaH (kapkaçan): zf. çoktan, çok zaman evvel. balanın cezdesi menen ecesi öz 
şaarın közdöy kapkaçan ketken - oğlanın eniştesi ile ablası çoktan 


kendi şehirlerine dönmüşlerdi («comokton»). 


KarıkayaHkbi (kapkaçankı): eski, geçmiş, çok zaman evvel olan, çoktan olan. 
kapkaçankı katıp kalgan takır cerden suu çıgardık — çoktan seli 
suyu kalmayan kuru yerden su çıkarttık (0smonkul). kapkaçalkı 
sözümdü kayradan emi estettiri - çok evvelden unuttuğum sözümü 


yeniden bana hatırlattın («er tabıldı»). 


Karıkaubı (kapkaçı): bir şehirin ya da kalenin avlu kapısın koruyan, onu açıp kapatma 


görevini üstlenen bekçi. 
kanner (kaplet): doğrusu kapilet. 


karop (kapor): kalpak cinsinden olan ve çene altı bağlanan başı korumak için 
kullanılan ve yalnızca insanın yüz kısmı gözükebilecek biçimde 


giyilen omuzluklu kadın ya da çocuk başlığı. 


karopTo (kaporto): 1. kova, çaydanlık, tencere gibi nesnelerin tam yarısına kadar olan 


kısım. talkan kaptın kaportosunan ele - yulaf unu çuvalın tam 
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yarısı kadar idi (elebayev). 2. bir mevsimin yarıladığı zaman, tam 
ortası. kıştan kıynalıp çıkkan uylar cay kaportosuna çeyin carıtıp 
süt da bere albayt - kışı zar zor geçiren inekler yazın tam ortasına 
kadar yeterince süt bile veremezler (ubukeyev). kıştın kaportosu 


bolup kalgan — kışın tam ortasıydı (elebayev). 


kamopTono (kaportolo): bir işin ya da bir şeyin bitmeden tam ortaladığı zaman. işti 
kaportolop koygonubuzda, bizge dagı calı cardamçılar kelişti — işi 
tam ortaladığımız zaman bize yeni yardımcılar geldiler («caş 


leninçi»). 
karmopTonoT (kaportolot): kaportolo- fiilinin ettigeni. 
karmopTOoNn0oo (kaportoloo): kaportolo- fiilinin adı. 


KarıpoH (kapron): suni lifin bir çeşidi ve bu liften örülen kumaş; kapron. kapron cooluk — 


kapron yazma. 


karıcana| | (kapsalafi): 1. bol bol kar yağışı, kar fırtınası. kapsalafi bolboy cut bolboyt, 
kara özgöy bolboy, doo bolboyt — fırtına olmazsa kıtlık olmaz, 
küstahlık olmazsa dava olmaz (ata sözü). 2. telâş, panik, endişe, 
dava. kapsalafi salçu balasıfi, kalmak kurçap kaldı dep - kalmak 
kuşattı diye panik yapacak evlâtsın («manas»). iştin baarı 
kapsalafisız el tınçtıkka buruldu - işlerde endişe edecek bir şey 


yok halk rahatladı (nurkamal). 
karcanaspa (kapsalafida): endişelenmek, paniğe kapmak, dava açmak. 


karıcanasayy (kapsalafiduu): 1. kar fırtınalı, bol kar yağışlı. uşunday kapsalafiduu 
tündö suu ötpös plaşın çümköy kiygen samar koroo çetinde — 


böyle fırtınalı akşamda su geçirmez yağmurluğunu giyen samar 
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bahçe başında («ala-t00»). 2. telâş verici, endişeli, panik yaratan. 
kapsalafiduu bul kabar suzak rayonduk militsiya kızmatkerlerine da 
kabarlandı < panik yaratan bu haber suzak bölgesindeki karakol 


memurlarına da ulaştı («kırgızstan pionerleri»). 


karıcronib (kapsyul): ateşli silâhlarda horozun ya da iğnenin çarpmasıyla ateş olan, bir 


tür özel barutla dolu, küçük, yuvarlak metal parça. 


karTa (kapta): 1 1. taşımak, toplamak için ekin vb. şeyleri çuvallara doldurarak kap kap 
yapmak. ak cubazdan kürüçtü kaptap aldı basmaçı - eşkiya 
patozdon pirinçleri çuvalla götürdü (barpı). kaptan taşıp egindi, 
kampaga tögör kez keldi — ekinleri kap kap taşıyarak ambarlara 
dolduracak zaman gelgi (osmonkul). 2. bir şeyin üzerine yüz 
geçirmek, yüz dikmek. cuurkanı menen cazdıktarın cafiı kaptap 
bütüp cügünö cıyıp koygon ele - yorgan ile yastıklara yüz 
geçirerek yorganların bulunduğu yere katlayıp koymuştu («ala- 


100»). 


karıra (kapta): ıı 1. her yandan kuşatmak, bürümek, sarmak, dört bir yanına almak. 
kaptagan duşman ala albayt tilekteş bolso mii adam - fikirde birlik 
olsa dört bir yanını kuşatan düşman yine kaybeder (toktogul). 2. bir 
şeyin üzerini doldurmak, kapatmak, bir şeyin üzerine yayılmak. 
kolottun bardıgın cöö tuman kaptadı - düşman dar dağ deresini 


ağır ağır bürüdü (cantöşev). 


kamran (kaptal): 1. 1. bedenin bir bölümü. nurbay attı ele, ok ayunun ofi kaptalına tiydi 
- nurbay ateş ettiğinde ayı sağ tarafından yaralandı (bayalinov). 2. 
bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında kalan bölüm. bügün ottu çofi 
cakkandıktan, meştin kaptalı kızarıp çıkkan — bugün fazla ateş 


yaktığımızdan dolayı sobanın yan kısmı kızarmış («ala-t00»). 3. 
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dağ, tepe yamacı. beken bet mafidayındagı kaptaldan tike ıldıy 
tüşüp kelattı - beken tam karşısındaki dağ yamacından doğru 
aşağı iniyordu (kayimov). kanıbek kaptal menen batışka karay 
ıldıylap cürüp oturup tegirmendin tuşuna bardı — kanıbek dağ 
yamacından batıya doğru ilerleyerek değirmenin yanına yaklaştı 
(cantöşev). 4. bir şeyin tam karşısı, yanı. kolnoz mekemesinin 
kaptalındagı kök şiberde uy müyüz tartıp çokmoroktogon el — 
kolhoz merkezinin karşısındaki çimenlikte halk bir grup oluşturarak 
toplanmış (beyşenaliyev). - ak kaptal - işten kaçan, avare, tembel, 
parmağını bile oynatmayan tembel. kee adam ak kaptal dep atak 
algan, bir işke cumşay salıp cata kalgan — bazı insanlar tembel 
olarak tanılırlar/ bir işi birisine buyurup kendileri yatarlar (togolok 
moldo). kuu kaptal - dolandırıcı, kurnaz, açık göz. kuu kaptal 
neme daroo mant berip sözdü başka cakka çırgıtıp ketti - açık göz 
derhâl yakayı kurtarmak için konuyu çevirdi (bektenov). ittin kara 
kaptalınan bk. it. kaptalın saluu - beğenmemek, umursamamak, 


gayri dostane, düşmanca. 


karıTanı (kaptal): ıı 1. kapta- 1.- fiilinin edilgen çatısı. 2. bir şey ile karşı karşıya gelmek, 


karşılaşmak. bul tilimdi albasafi, kaptalarsın buzukka, colugarsı 
kızıkka - dediğimi dinlemezsen/ karşılaşırsın sefihle/ bulaşırsın bir 


işe («er töştük»). - cürögü oozunz kaptaluu bk. cürök. 


kanTanga (kaptalda): dağ yamacından gitmek. 


karTanıgaT (kaptaldat): kaptalda- fiilinin ettirgen çatısı. 


karıTarınoo (kaptaldoo): kaptalda- fiilinin adı. 
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karTarayy (kaptalduu): 1. yan tarafı olan. 2. mec. şişman, şişen. kaptalduu mal — 


semiz hayvan. 
KanTanbılu (kaptalış): kaptal I. ile aynı. 
karıTaT (kaptat): ı kaptal- 1.- fiilinin ettirgen çatısı. 
karıTaT (kaptat): ıı kapta- 11.- fiilinin ettigeni. 
KarTeHapmMyc (kaptenarmus): esk. bölük emini. 
karıTOoo (kaptoo): ı kapta- 1.- fiilinin adı. 
karıToo (kapto0): ıı kapta- 1.- fiilinin adı. 
karıTbıp (kaptır): kap ıv fiilinin ettirgen çatısı. 


karıTbıpra (kaptırga): eyer yastığı. kaptıganı ertefi aktan keliştirip casap bütmök 
bolgon. eerdin çenin alıp kalgan < aktan eyer yastığını yarın 


olduğu gibi bitirecekti. eyer ölçülerini almıştı (beyşenaliyev). 


karıycTa (kapusta): kat kat yapraklardan oluşan yuvarlak genelde yemek yapılan 
turpgillerden; güz ve kış sebzesi olarak yetiştirilir ve birçok türü var. 


tuzdalgan kapusta - lahana turşusu. 
karnTan (kaptal): kayalık dağ boğazı, kayalık boğaz. 


karnubıraM (kapçıgay): yan tarafları yüksek kayaklarla çevirilen saha; büyük ve sert taş 
kütlesi; büyük dere, kaya. kaysı tarapka karaba biyik koktu, 
kapçıgay, adam cürgüs aska — nereye bakarsan bak her yanda 
dağ çukurları, boğaz insanın yürümesi imkânsız olan yüksek 


kayalık (cantöşev). askaluu biyik zoosu bar, tar kapçıgay koosu 
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bar - kayalı yüksek zirveleri var/ dar kayalık çukurluk var 


(«manas»). 
karubıraMrıyy (kapçıgayluu): kayalığı olan. 


Karlubik (kapçık): 1. genelde para ya da önemli belgelerin saklandığı torba, portmen. 
sadaka degen nerselerge moldonun kapçıgı tolot - sadakalık 
şeylere hocanın kapçığı dolar (sasıkbayev). 2. küçük torba, çanta. 
kapçıktarı conund katar basat canaşıp — kapçıkları omuzlarında/ 
yan yana geliyorlar (ümetaliyev). 3. mec. karın, kursak, göbek. 
çankap turgan koş buudan, koş buudandın kapçıgı, çanaktay 
bolup toldu ele - susamış gebe yürük at/ yürük atın göbeği/ çanak 


gibi şişmişti («semetey»). 


KarlubikTyy (kapçıktuu): karnı büyük olan; göbekli. kapçıktuu kara beenin kulunun saga 
ençiledim ceen - göbekli kısrağın tayını sana ithaf attım, yeğinim 


(«ala-t00»). 
KarubiT (kapçıt): kapşıt ile aynı. 


karııuarı (kapşap): bahane, alçaklık, kötülük, sebep. kapşap menen kol cıynap, 
kalbasın candan keçken kul — bahaneler uydurarak kurtulmasın/ 
fermanlı köle («er tabıldı»). bir künöönün kapşabı menen 
kapkaydagının baarın moyunga üyö berbegin — bir suç sebebiyle 
beni ilgilendirmeyen şeyleri benim üzerime atma (beyşenaliyev). 
senin kapşabından iş ilgerilebey kalbadıbı - senin alçaklığından 


dolayı işler ilerlemiyor («ala-t00»). 


kanııuanTa (kapşapta): bir kazaya uğramak, işi ilerlemeden tam tersi geriye gitmek. 


köptön beri kapşaptap menin eski dardıma cahı dart üyülüp turgan 
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kezim — uzun zamandır işlerim iyi gitmeden, eski derdime yenisinin 


eklendiği çağımdı («çalkan»). 
karılubi (kapşı): kapşır ile aynı. 


karılubıp (kapşır): 1. sert, katı nesneyi içine doğru iğimek, bükmek. karmaganın 
kapşırgan alptar ketti askerge - eline geçeni iğiyen/ alplar gitti 
askere (barpı). 2. bir şeyin uclarını toplayıp tutmak, uclarını 
kavuşturarak sıkıştırmak, birleştirmek, kavuşturmak. cakasın 
kapşıra karmap, tobo keltirip kalgan kezi eken da - yakasın sıka 
tutup allh'a şükürler ettiği çağıymış ya («çalkan»). 3. mec. bir şeye 
direniş göstermek, birinin saldırısını püskürtmek, bozguna 
uğratmak, kırıp yıkmak. kapşıra kelgen coo bolso, kaçırıp nayza 
sayıp ber — bizi kırıp yıkmak amacıyla düşman gelirse onlara 


direniş gösterip bizi koru, evlâdım («manas»). 


karılubipMana (kapşırmala): açıkça konuşmadan sözün etrafında dolaşmak. - o, botom 
kapıya söz menen kapşırmalabay açık aytkılaçı — yavrularım, imalı 


konuşmadan açıkça söylesenize (cantöşev). 
KarııubipManarT (kapşırmalat): kapşırmala- fiilinin ettiegeni. 
KarıllbipManoo (kapşırmaloo): kapşırmala- fiilinin adı. 
KarılubipT (kapşırt): kapşır- fiilinin ettirgen çatısı. 
karıLlbipyy (kapşıruu): kapşır- fiilinin adı. 


KarılubiT (kapşıt): iki tuurduğun birleştiği yeri, çadırın yan tarafları. ofi kapşıt - kapıdan 
sağ taraf. sol kapşıt - kapıdan sol taraf. bermet sol kapşıtka 
kalıfidap cay saldırdı - bermet çadırın sol tarafına kalın döşek 


döşetti (0smonaliyev). 
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Karibını - Tarıbını (kapıl - tapıl): çabuk, hızlı, acele olarak aceleyle, apar topar. caman 
kabardı ugar ukpas üydögülör kapıl - tapıl dayardana baştaştı - 


kötü haberi duyar duymaz evdekiler apar topar hazırlığa başladılar. 
karnibimec (kapıles): kapıs ile aynı. 
karnibineT (kapılet): doğrusu kapilet. 
KaribiribicTaH (kapılıstan): kapıstan ile aynı. 


karıbıp (kapır): 1. müslüman olmayan kimse. karafigı elge kapır da moldo — cahillere 
gavur bile hocadır (ata sözü). kapır menen musulman koyboy 
baarın çakırsak —- gavur, müslüman demeden herkesi çağırırsak 
(«manas»). 2. mec. olumsuz davranışlar yapan, ahlâksız, 
kötümser, dolandırıcı. oy, kapırdın tili ay o, oh dolandırıcının 


diline (sıdıkbekov)!. 


Karıbipa (kapıray): ünl. şaşırdığında, hayran kaldığında, pişman olduğunda vb. 
durumlarda kullanılır. kapıray, camandıktı kulagıfi ukpasın — vay 
be, kötü haberi kulağın duymasın (baytemirov). kapıray, bul kızım 


bambaşka - vay anasını, bu kızım bambaşka («caş leninçi»). 


karibic (kapıs): zf. ansızın, beklenilmeyen yerden. aldıman kapıs çıga kaların bilgende, 
men murdatan dayardanıp turbayt belem — ansızın karşıma 


çıkacağını bilseydim daha önceden hazırlanırdım ya («ala-t00»). 


karibicTa (kapısta): görünmeyen yerde, gizli yerde. kaydan bildik kalmaktın karool 
karap küç cıynap, kapısta catıp alganın - kalmakların ordusuyla 


gizli yerde bizi beklediğini nerden bilecektik («er tabıldı»). 


KaribicTaH (kapıstan): zf. kapıs ile aynı. 
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Karıbıs (kapıya): kapıya ile aynı. 1. kupuya ile aynı; aziz, mahrem, gizli, sırlı, değerli. 
kapıya sır — aziz sır. 2. mec. barışsever, barışçı. kapıya ile eldi tınç 
koyboy - barışsever insanlara rahatlık vermiyorlar. 3. alay, alaylı 
alaylı, alaylı bir edayla, alay etme. - kapıyada kaluu - mahrum 
kalmak. san kolumdan ayrılıp, kapıya bolgon ekenmin — ordumdan 


yoksun kaldım ve tek başımayım (folk. .). 


karıbınna (kapıyala): alay etmek, kötülemek, azarlamak. kapkaydagı sözdör menen 
totu sakadaydı kapıyalap, kaarıy baştadı — hiç alâkası olmayan 
sözlere totu sakaday'ı azarlayarak gönlünü kırmağa başladı 
(cantöşev). şarapat kapıyalap başkalardı, tikendey tız ettire söz 
keltiret - şarapat başkalarıyla alay ederek sivri dille konuşur 


(abdıramanov). 


KarıroluoH (kapyuşon): yağmur, soğuk gibi dış etkilere karşı başa geçirilen, giyisiye 


dikili ya da ayrı olarak kullanılan başlık; kapüşon. 


kap (kar): ı havada beyaz ve hafif billârlar biçiminde donarak yağan su buharı. toonun 
agargan karı, caltıragan muzu alıstan közdü uyaltat - dağ 
tepesindeki bembeyaz kar ve parlayan buz uzaktan bakınca 
gözleri kamaştırır (sıdıkbekov). ak kar, kök muzda üyüRüzdön 
kubalaganılız kanday - dışarısı kar dolu, her yanı buz tutmuşken 
evden nasıl kovabilirsiniz (cantöşev). - sarı kar - ilkyazda yağan 
ve çabuk eriyen kar. munu sarı kar deyt. karaçı, eski kardı cafısı 
şimip kalbırlap oyup baratkanın — buna sarı kar derler. baksana 
yeni kar eskisini emerek üzerini kapattığına (beyşenaliyev). 
kılamık kar - minik minik ince yağan kar. kabagına kar caagan 


bk. kabak 1. kar baskan - genelde hayvanların doldurduğu yaşı 
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ifade etmek için kullanılır, ne kadar kış geçirirse o kadar yaşta olur. 


altı kar baskan tülkü — altı yaşındaki tilki. köbük kar bk. köbük. 


kap (kar): ıı küçük düşme, alçalma, sefalet çekmek, zor durum. bul uulufi çofioyso, 
akılbek kelgençe kar bolboysuli, ayaş — bu oplun büyürse akılbek 
gelene kadar sefalet çekmezsin, dostum (cantöşev)! talanıp malın 
tügötüp akırı özün kar kıldı - servetin elinden aldırarak sonunda 


kendisi alçaldı (togolok moldo). 


kap (kar): nı dial. sağır, kulağı duymayan. oluya bolsofi şal kılçı? kulagımdı kar kılçı — 
kutsallığın gerçekse kendimi felç, kulaklarımı duymaz yapsana 


(barpı). 
kap (kar): ıv kar cilik - önkol kemiği. 


kapa (kara): ı 1. büyük baş hayvan. baygenin artın aytalı: toguz kara tokson koy — en 
son hediyeyi söylersek, dokuz büyük baş hayvan ve doksan koyun 
(«manas»). azır dele ança kedey emesmin, cüzdöy candık, ondon 
artık kara bar — şimdi de fakir değilim, yüz civarında küçük, ondon 


fazla büyük baş hayvanım var (aalı). 2. dial. inek. 


kapa (kara): ıı 1. zor durumla karşı karşıya geldiğinde yardımcı olan, destek veren, göz 
kulak olan kimse. attanıp coogo çıkkanda, ala-toodoy karası - 
sefere çıktığında ala dağ kadar destek olur («semetey»). cabdık 
salıp at minip caka salıp ton kiyip canımda bolgon karam cok — 
silâh taşıp ata binen/ takma yakalı ton giyen/ yanımda gezen 
oğlum yok («manas»). 2. bir şeyin yalnız kenar çizgileriyle tek renk 
olarak beliren görüntüsü; gölge. beş cıl boyu tentip kettim dayınsız, 


sagındıni go körö albay karamdı — beş yıldır kendimden hiç haber 
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vermeden kayboldum, her hâlde gölgeme bile hasret kaldın 


(turusbekov). - kara talaşuu bk. talaş ıı. 


kapa (kara): ıı 1. kömür, kuruma benzeyen en koyu renk;siyah;kara. kara köynök — 
kara gömlek. 2. bu rengin başka bir renkle karıştığından dolayı 
oluşan rengi dile getirmek için kullanılır. kara ala - karacağ. kara 
kök — lacivert. 3. tek başına, başka hiçbir şey kırışmayan. kara 
başına - tek başına. kara kesek - yağsız et. kara şamal — yağışsız 
rüzgâr. 4. yazma. kara tanıbagan adam - okuma yazma bilmeyen 
adam. 5. alışkanlığın, düşüncelerin, insanlara karşı davranışların 
olumsuz olduğunu belirtmek için kullanılır. kara köfül — katı yürekli. 
kara niyet - kara niyet. kara sanatay - kötü düşünceli. kara bet - 
vicdansız. içi kara adam - içinde kötülük olan adam. 6. ölümle ilgili 
bazı ifadeleri dile getirmek için kullanılır. kara aş - anma yemeği. 
kara tutuu — yas tutmak. 7. suçlu, suçu olan. azırkı zamanda 
biröönü ak cerinen kara dep ayta turgan kim eken — bugünlerde 
suçlu olmayan birisini suçlayan adam kimmiş («ala-t00»)? 8. kar 
olmayan, karın eriyip etraf kara toprakla kuşatıldığı zaman. alayda 
biyılkıday cer kara bolçu emes ele - kışın alay'da hiç karın 
olmadığı zaman olmazdı («ala-t00»). 9. öbürlerinden pek fazla 
farkı olmayan, durumu iyi olmayan orta tabaka, sıradan halk. kara 
dıykan - köylü. kara bukara - ayaktakımı. 10. halk, çoğunluk. 11. 
köleleri ya da fakir, yoksulları aşağılamak için kulanılan sıfat. - ak 
karanı tanuu - iyi ile kötüyü ayırt edebilmek, eli yatmak, usta 
belirtisi iyi ile kötüyü ayırt edebilme (osmonkul). kara basuu - mit. 
şerir ruhun, habis kuvvetin, şeytanın dürtmesi ile kötü bir 


davranışta bulunmak, delirmek. kandı kara baskanda kalıstıktan 
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adaşat - kağanı şeytan dürtlerse doğru yolu şaşırır (cantöşev). 
kara basıp men emne üçün uşunday işke bardım eken - şeytana 
uyarak niçin bu işe kapıldım acaba («ala-t00»). beti kara ya da 
cüzü kara - vicdansız, yüz karası, insanlık dışı. beti kara şum 
kempir, bizge calaa capkanın — vicdansız kurnaz kadın, suçu bizim 
üzerimize atıyorsun («mendirman»). kara bet — beti kara. kara 
cama bk. cama 1. kara coltoy bk. coltoy. kara kıldı kak cargan - 
herkese aynı muamelede bulunan, tarafsız, gerçeği söyleyen, 
kimsenin tarafını tutmayan; adil. saratov kara kıldı kak cargan 
adam - saratov tarafsız bir adamdır (baytemirov). cürögündö 
kara cok - 1) hiçbir şeyden korkmayan, kararlı yiğit, kahraman. 
cürögündö kara cok cigit ele, oşol erguldun kolunan kelip cürbösün 
- tam bir kahraman yiğitti, belki o açıkgözün elinden gelen iş 
olmasın («çalkan»). 2) yürük at. tulpar sınduu mal eken, 
cürögündö kara cok, ökümdügü bar eken — yürük ata benziyor, 
hiçbir şeyden korkmayan, sert tarafı var gibi («semetey»). kara 
caak bk. caak 1. kara kulak şer - 1) arslan. karagay, arça içinde 
kara kulak şeri bar - küknar, ardıç içinde arslan var (toktogul). 2) 
mec. kahraman, yiğit. sınay bil adam uulun, tuura baalap, bul 
öfdüü çındık süygön er cigitten, zamanga kara kulak şer tuulat — 
insanları iyice eleştirerek doğru değer ver, bunun gibi dürüstlüğü 
seven kahramandan zamanın yiğidi doğar (osmonov)! kara kulak 
boluu bk. kulak 1. kara başı - tek başına, yalnızca. süyünçügö 
ermegim, kara başım al dedi — getirdiğin mücde için canım sana 
feda olsun dedi («er tabıldı»). kara başıl - insan olduğunu özellikle 
belirtimede sıfat olarak kullanılır. mal turmak, kara başıl kişibizden 
ayrılıp kala cazdabadıkpı < mal değil, insanlık hâlimizden yoksun 


kalıyorduk ya az kalsın («ala-t00»). kara suudan kaymak aluu - 
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her şeyin yönünü bilen, kurnazlıkça iş yürüten, becerikli, hiç 
alâkası olmayan yerden yarar gören kurnaz, açıkgöz. kara kurt bk. 
kurt. kara kursak bk. kursak. kara özgöy bk. özgöy. kara kuş 
bk. kuşı. kara toru bk. toru. kara tahta - yüzkarası olan, tembel, 
başarısızların adı belirtilen levha, tahta ya da sayfa. kara san- 
ineklerde olan hastalık, salgım; epidemi. kara kesek - etin yağı 
olmayan kısmı. kara taman - yoksul, fakir insanlar için kullanılan 
sıfat. kara taman emgekçilerdi kılımdar boyu ezip kelgen bay - 
manaptardı ayagına çeyin cefidik — zavallı emekçileri yüzyıllar 
boyunca eziyet çektirerek çalıştıran beyleri sonuna kadar yok ettik 
(elebayev). kara candı karç uruu bk. karç 11. kara çeçekey bk. 
çeçekey. kara celin bk. celin. kara cürök bk. cürök. kara kösöö 
bk. kösöö. kara cumuş bk. cumuş. kara boor bk. boor. kara 
borço bk. borço. kara buka bk. buka. kara dalı bk. dalı. kara 
sefisel bk. sefisel 1. kara oguna kan tolgur bk. kan 1. kara öpkö 
bk. öpkö. kara küçkö bk. küç. kara cemsöö bk. cemsöö. kara 
sanoo bk. sanoo ııı. kara kazan bk. kazan. kara saat bk. saatı. 
cürögündö kara cok bk. cürök. kara cıgaç bk. cıgaç. ıttin kara 
kaptalınan bk. ıt. kara taanday bk. taan 1. içi kara bk. içi 1. kara 
kabırga bk. kabırga. kara kagaz bk. kagaz. taz kara bk. taz. kara 
mürtöz bk. mürtöz. kara sanatay bk. sanatay. kara camgır bk. 


camgır. 


kapa (kara-): ıv 1. bakışı bir şeyin üzerine çevirmek, görme organı ile görme işin 
gerçekleştirmek. adıl ordunan turdu da, oturgandarga kıdırata 
karadı < adıl yerinden kalkarak oturanlara sırayla baktı 
(sıdıkbekov).// yüzü bir yöne doğru olmak, bir yana bakmak. başı 


ıldıy, ayagı asmandı karap kalganın körçü - başı aşağıya doğru 
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ayakları ise tavana baktığını görürdü («çalkan»). 2. bir işi 
incelemek, yoklamak, denemek. sadık erteden keçke tatıbektin 
maselesin karagan — sadıksabahtan akşama kadar tatıbek'in işini 
inceledi. 3. hayvanların çiftleştirmesin belirtmek için kullanılır. 4. 
belii bir zamanın vakitin geçmesi ya da birisinin kaç yaşını 
doldurdupunu vb. belirtmek amacıyla kullanılır. bizdin üy - cayluu 
bolgonubuz kaçan, mına bıyıl on cılga karap kaldı - biz çoktan 
kurmuştuk yuvamızı, bu yıl on yılolmak üzere («ala-t00»). kaseyin 
bıyıl cıyırma törtkö karadı — kaseyin bu yıl yirmi dörde girdi 
(sıdıkbekov). 5. birisinin idaresi altında olmak, baplı olmak. bul 
cerler köptön beri bizdin kolhozgo karayt emespi, andıktan başka 
caktan kelgenderdi kondurbay, koruy turgan akıbız bar — bu 
yaylalar uzun zamandır bizim çiftliğin idaresi altındadır, bu sebeple 
yabancı kimseleri yerleştirtimeden sahip çıkma hakkımız var («ala- 
t00»). 6. beslemek, geçindirmek, önem vermek, ilgilinmek. üy - 
cayına, bala -çakasına karabay bet aldı kete bergen kim bar, biz 
da alardın kamın cep cüröbüz — yuvasını çoluk çocuğu bırakıp 
giden kim var ki, biz de onlarla ilgilenip iyi kötü geçindirmeğe 
çalışıyoruz («ala-t00»). ışkınaalını ayalı karabayt, karabagan sayın 
eri buulugup baratat — ışkınalı'yla hanımı hiç ilgilenmiyor, o 
ilgilenmedikçe kocası da iyice bunalıma giriyor (baytemirov). ata - 
enesine karay turgan adam srndey bolobu — anne babasına 
bakacak olan senin gibi mi olur («çalkan»)? 7. elindeki parayı her 
hangi bir ihtiyacı gidermek için harcamağı istememek; cimrileşmek. 
akçaga karap oturup kuru kaldıkpı, ala turgan maldı baası 
kelgende alıp koyuş kerek ele - parasına bakarak bir şey sahibi 
olamadık, alınacak olan malın fiyatı uygunken almalıydık («ala- 


t00»). 8. yemeğe dikkatlerini çevirmek, iyin gibi ifadelerde 
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bulunmak amacıyla kullanılır. kana, çükö nanga karafız — hadi, 
çükö yemeğe bak (bayalinov). 9. şaşma, övmeyi, pişmanlığı, 
desteklemeği anlatır. erten beri alam dep oturup keterimde ututup 
kalganımdı kara <- sabahtan beri alacağım diye giderken 
unuttuğuma baksana («ala-t00»). kubalap cetpey kalganımdı kara 
- ardından gidip yakalayamadığıma bak («çalkan»). - cer karoo 
bk. cer. col karoo - birisinin gelmesini isteme, ümit etmek, 
beklemek. armanduu enem cürgöndür, ardagım dep col karap - 
bir tanem benim gelecektir diye kederli annem bekliyordur 
(toktogul). közün karoo bk. köz. köRülün karoo ya da kölülgö 
karoo - üzülmesin, yüreği kırılmasın diye ona göre harekette 
bulunmak. közünö kara! ya da közüldü kara! - “dikkat et” 
demektir. oozufia karap süylö! - lafına dikkat et, fazlasıyla 
konuşma anlamını verir. çındap camandık kördülbü? oozula 
karap süylö — lafına dikkat etsene, gerçekten de o acıları çektin mi 
sen (baytemirov)? munu kara! ya da munu karasafi! - birisinin 
olumsuz davranışların pekiştirmek, beğenmediğini belirtmek için 
kullanılır. kolun karoo bk. kol 1. salkın karoo ya da salkın köz 


menen karoo bk. salkın. 
kapaan (karaal): 1. karool ile aynı. 2. evlât, destek. 


kapaaH (karaan): 1. uzaktan gözüken nesnenin ya da kimsenin müphem çizgieri. calgız 
karaan özünçö kınıldap ırdap, orto köçödö kele cattı — birisi kendi 
kendiliğinden mırıldayarak orta sokakta geliyordu (ubukeyev). 
aylanada eç kanday karaan ve tabış bilinbeyt - etrafta kimse 
gözükmüyor, sessizlik 2. bir şeyin uzaktan göz kararıyla genel 
hacmi, miktarı. suuk közgö karaanı, beş altı cüz çamaluu - 


görünüşte beş altı yüz kadar vardılar (togolok moldo). 3. mec. 
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evlât, destek, çocuk ya da yanında bulunan destek olan kimse. kırk 
mifkolgo barabar kırk cigit menen karaanım - kırk bin askere 
bedel olan kırk yiğit benim güvenim («kurmanbek»). maga karaan 


ele bolup ber - yeter ki hep yanımda ol (beyşenaliyev). 


kapaaHga (karaanda): 1. bir şeyin hiç olmazsa müphem çizgileri görünecek derecede 
yaklaşması. kalmaktardın artınan ketip barat karaandap - 
kalmakların ardından şimdi ulaşacak mesafede gidiyor («er 
tabıldı»). 2. bazı özellikleri birbirine benzemek, her hangi bir 
yakınlıkları bulunmak. bizdin mekteptin imaratı silerdin mektepke 
karaandabayt eken da - sizin okulun yapısı bizimkinden 
bambaşkaymış («caş leninçi»). 3. sığınmak, birisinin himayasinde 
bulunmak. suukka üşüp uça albay, karaandap torgoy keldi emi — 
soğuktan dolayı uçamaz hâle gelen çayır kuşu sığınmak için geldi 


(«olcobay menen kişimcan»). 
KapaaHgal (karaanday): doğrusu karanday. 
KapaaHgaT (karaandat): karaanda- fiilinin ettirgen çatısı. 


KapaaHgaLu (karaandaş): ı 1. birbirin görebilecek mesafede bulunanlar, gölgeleri yakın 
durumda gelenler. atlar biri - birine karaandaş bastırıp kelatıştı — 
atlar yan yana geliyorlardı («ala-t00»). 2. her hangi bir 
benzerlikleri, yakınlıkları olan. kaysı cagınan alsa da siler menen 
biz karaandaş ele bolup cürböybüzbü — nasıl bakarsa baksın siz 


ile bizler hep benzemiyor muyuz birbirimize («ala-t00»). 


KapaaHgaLu (karaandaş): ıı karaanda- fiilinin işteş çatısı. bul aytkandarıfi çındıkka 


karaandaşpayt - dediklerin gerçeğe benzemiyor. 


KapaaHgoo (karaandoo): karaanda- fiilinin adı. 
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kapaaHayy (karaanduu): fark edilebilecek vaziyette, çok sayıda. közgö karaanduu 
körüngön kaysı uruk - tuuganıfi bar ele — hatırı sayılır senin hangi 


akrabaların vardı ki («ala-t00»)?. 


KapaaHcbı3 (karaansız): 1. habersiz, bir iz bırakmadan, ortadan kaybolmak. 2. 
müphem çizgileri gözükmeyen, çok uzakta. at karaansız kele catat 
- yürük atın uzaktan sesi geliyor. 3. kimsesiz, çocuk çoluğu 
olmayan. cetim kalıp karaansız öskön bala - kimsesiz yetim 


büyüyen çocuk. 
Kkapa6abıp (karabayır): yılkıgillerden bir cins at. 
kapaOmH (karabin): namlusu kısa gelen tüfek. 
KapaBaH (karavan): kerben ile aynı. 


kaparal (karagay): dağlarda yetişen ve yaz kış boyunca yemyeşil kalan bir orman 
ağacı. - bay karagay - dalları büyük olan çam. karagay başı - 
ormancı, orman bekçisi. zım karagay - elekir, radyo, telefon telleri 


geçirilen ağaçtan ya da demirden yapılan uzun ve kalın destek. 


kaparalnyy (karagayluu): çok çamı olan; çamlı. karagayluu too - çam ormanı. 


karagayluu bet - çamların olduğu taraf. 
KaparaMubı (karagayçı): çam kesen, odun hazırlayan, toplayan kimse. 


KaparaH (karagan): dalları çok çatallı ve sapları odunsu olan grup grup olarak yetişen 


fazla uzun olmayan ağaçcık; fundalık. 


kaparaHga (karaganda): iki nesneyi birbiriyle kıyasladığında arasında olan farklılıkları 
özellikle belirtmekte ya da birinden sonra ikincisi bir sebep, kazanç 


ortaya çıkaracağını göstermek için kullanılır. cıldızkanga 
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karaganda urkuya tıfi — cıldızkan'a göre urkuya daha dinç 


(baytemirov). 
kaparaHayy (karaganduu): karagan yetişen, karaganı çok olan ter. 


kaparar (karagat): 1. tadı şekerli ve az ekşi olan meyve veren fundalık ağacı. kızıl 
karagat - kırmızı frenk üzümü. kara karagat - kara frenk üzümü. 2. 
bu ağaçcığın verdiği kırmızı, kara meyvelere verilen ad, daha çok 
şurubu yapılır, uzun salkım biçiminde, taneleri ufak gelen 
meyveler. bul coldu neşen colu basıp, şaktarga asılıp, karagat terip 
cegen elem — bu yolu defalarca geçip fundaklıklardan frank üzümü 
toplar yerdim («caş leninçi»). - börü karagat bk. börü. çiye 


karagat - böğürtlen dışında öbür kırmızı ve kara frenk üzümü. 


kapararTÖal (karagattay): gözlerin ne kadar kara olduğunu belirtmek için kullanılır. közü 
karagattay bolup laylıkan kara torunun efi suluusu — zeytin gözlü 


laylıkan esmer kızların en güzeli (cantöşev). 


Kaparbım (karagım): kendi evlâdı ile aynı yaşta ya da kendinden pek çok yaş küçük 


olan birisini sevmek için kullanılan sıfat. 


kaparbıic (karagıs): 1. bir şey yüzünden insanların yüzüne bakamaz olmak. senin 
ayıRan eldin betin karagıs boldum — senin sayende insanların 
yüzüne bakamaz oldum. 2. ya kendisi o kadar çirkin olduğundan 
ya da bir kaza yüzünden insanın yüzünde ürpertici bir görüntünün 
oluşmasından bakmağa cesaretin yetmemesi, göz çevirilmez. acal 
desem adamday, aylanıp adam karagıs, aybatı boroon şamalday - 
acel dersem adam gibi/ çevrilip insan bakamaz/ şiddetli fırtınalı 


rüzgâr gibi («manas»). beti başıfi batala, kebetefi adam karagıs 
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boluptır - yüzün o kadar pasaklanmış ki insan bakmaz olmuş 


(«çalkan»). 
Kapaxama (karacama): cama bk. 


Kkapax (karac): tat. tarımcıların, harman başına üçer koyun ya da ekinlerinin 75' ni 


verdiği vergi. 


kapaxar (karacat): 1. bir şeyin yapılmasında harcanan paranın bütünü, masraf, gider; 
araç gereç. anı asılkan ecem menen özün akıldaş, al emi haracat 
bolso tabılat - onun üzerinde asılkan ablamla ile kendin görüş, 
karşılanacak masrafsa bulunur (cantöşev). tölöyün desem, aga 
ceterlik karacatım cok — ödeyeceğim ama o kadar param yok 
(baytemirov). 2. bir işin yapılmasında kullanılan gereç, harçların 
bütünü. öndürüş karacattarı — üretim araçları. transport karacattarı 


- taşıtlar. 3. dil hazinesi. körköm söz karacat — kelime hazinesi. 


KapaxarTTa (karacatta-): bir iş görmek ya da bir şey almak için parayı elden çıkarmak, 


sarf etmek. 
KapaxarTTÖanı (karacattal): karacatta- fiilinin edilgen çatısı. 
KapaxaTTOO (karacattoo): karacatta- fiilinin adı. 


KapaxarTyy (karacattuu): ihtiyaclarının bütününü karşılayabilecek kadar çok parası 


olan, servetli, zengin. 
kapal (karay): ı dial. kara. karay köz — karagözlü. 


kapa (karay): ıı 1. güneşin yakması, yüzün kararması. kereyle keçke eşikte cüröm 
dep karayıp kettim — sabahtan akşama kadar dışarıda gezeceğim 


derken güneş yüzümü yaktı. 2. karaya dönüşmek. cer beti karayıp, 


kapal (karay): ıı e. 


kapana (karayla-): 
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ak kar, kök muzdan arılgan kez - yeryüzü karayıp beyaz kar, gök 
buz eriyen zaman («ala-t00»). karaygan kalıfi buluttar arıberi 
sürülüp oturup köldün üstündö samsaalap turgan kezde, biz 
çatırlardı közdöy dır koyup cönödük — kalın kara bulutlar 
sürüklenerek deniz üzerinde sallanırken biz çadırlara doğru koştuk 
(«ala-t00»). 3. kalın, sıkışık olan nesnelerin uzaktan görüntüsü. 
alıstagı karaygan çofi karaandı közdöy tüz cılıp oturduk —- uzaktaki 
kararan gölgeye doğru gidiyorduk (bayalinov). 4. çok kızmak, 
öfkelenmek, öfkesinden patlar hâle gelmek. atandın münözün 
bilesi go. bir karayganına ekinçi agarbayt - babanın huyunu 
biliyorsun ya. bir şeye çok kızdıysa bir daha caymaz (kayimov). - 
kaş karayuu - havanın kararması, karanlığın bastırdığı zaman. 
kaş karayıp, kün battı, cıldız tolup el cattı — karanlık bastırdı, 
yıldızlar görünüp insanlar uykuya daldı (toktogul). özögü karayuu 
- çok acıkmak, kamı zil çalmak. kekilikter taş taştın başın sagalap, 
küngö kaktanıp, özögü karayganda badaldın bürlörün çokulaşat — 
keklikler bir taştan ikincisine konarak güneşlenip acıktıkları zaman 


fundalığın goncalarını yemeğe başlarlar (kayimov). 


bir yöne, tarafa doğru. dastorkondoy cayılgan uzun şosse col 
menen batışka karay çimirilip bir maşina kele catat — sofra gibi 
yayılan uzun yolda çok hızlı biçimde bir araba batıya doğru gidiyor 


(bayalinov). 


1. gözle iyice görememek; bulanık. karaylap kara köz körböy 
kayırsız kataal tün ele —- bulanıp gözüm görmeyen hayırsız kötü 
gece idi (abdıramanov)? 2. mec. ne yapacağını bilmeden 
şaşırmak, telâş içinde kalmak, çaresiz kalmak. kanış baykuştun 


künü karayladı go — zavallı kanış her hâlde çaresiz kaldı 
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(sıdıkbekov). kayda bararın, kimden surarın bilbey, karaylap 
turbaybı - nereye gideceğini, kimden isteyeceğini bilmeden telâşa 


kapıldı (baytemirov). 
kapana (karaylat): karayla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kapalnoo (karayloo): karayla- fiilinin adı. 
kapar (karayt): karay Lı fiilinin ettirgen çatısı. 


kapak (karak): tiri karak - becerikli, elinden bir şeyler gelen, hünerli. ookatka tıf, tiri 


karak bala bolgon eken - eli çabuk, hünerli çocukmuş («ala-t00»). 
KapakarmakTap (karakalpaktar): karakalpak. 


kapakaLu (karakaş): ördekgillerden, kanatları kısa, kuyruğu uzun, sıyah renkteki iri 


gelen su kuşu. 


kapakTa (karakta-): birisinin malın, eşyaların elinden almak, çalmak, soymak. kurşab 
darıyasının öyüz - büyüzündö karaktap ketüü önökötü köp bolor 
ele —- kurşab ırmağının etrafında soyulmak gibi olaylar çok olurdu 


(abdukarimov). 
KapakTaT (karaktat): karakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KapakTOo (karaktoo): karakta- fiilinin adı. 
kapakyrıb (karakul”): karakül ile aynı. 
KapakyHac (karakunas): bk. kunas. 


kapakyp (karakur): tavukgillerden, rengi kara kuş; çalı horozu. kandaydır karakur kanat 


kaksa, terebel canırık çıgarıp oştono beret - her hangi bir karakur 
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kanatlarını çırparsa etraf akıs uyandırıp canlanmağa başlar 


(sıdıkbekov). 


kapakyıu (karakuş): beyincik. biröö karakuşka çapkanday közdörü karafigılap, cıgılıp 
kete cazdap toktod — sanki birisi beyinciğine vurmuş gibi başı 


dönüp sonra kendine geldi (cantöşev). 


kapakin (karakül): karakul kuzusunun kıvırcık ve parlak portu; astragan. - karakül 


koyu - kuzusunun postu değerli olan kıvırcık tüylü koyun cinsi. 


Kapakubı (karakçı): 1. dağda, kırda yol kesen hırsızlar, haydutlar; eşkiya. karakçılardın 
kolunan emne kelet — eşkiyalar ne yapabilirler? (sasıkbayev) 
karakçılar kol salışıp, cügübüzdü talap alıştı - eşkiyalar bize 
saldırıp malımızı elimizden aldılar («comoktor»). 2. tarlalarda, bağ, 
bahçe ve bostanlarda kuşların zarar vernesini önlemek için 
konulan, insana benzeyen kukla; korkuluk. 3. bakımsız, pis 
insanlar için ya da birisini aşağılamak amacıyla kullanılan söz. 
karmalaba, selpeygen karakçı - dokunma pis serseri (cantöşev). 
karakçıday bolup kantip barat elem - serseriler gibi nasıl 
gideceğim (sıdıkbekov). - tai karakçısı - güneşin doğmasına 


yakın kalan zaman; şafak vakti. 


Kapakubınıbık (karakçılık): elinden almak; soygunluk. aylası ketti, emi körünöö 
karakçılıkka öttü - çaresiz kaldı, şimdi de göz göre göre 


soygunluğa başladı (borbugulov). 


kapanı (karal): ı 1. destek, evlât, göz kulak olan kimse. ababız elen uyalaş, karal kıldım, 
bel kıldım, kan abam, seni şer kıldım - kardeşimdin yuvalaş, göz 
kulak oldum. evlât olup sana han ağabeyim cesur ettim («seytek»). 


korkok cigitten korooçu döböt canga karal - korkak yiğide göre 
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bahçedeki köpek cana daha da iyi göz kulak olur (atasözü). 
canındagı beş coldoş canga karal eş coldoş — yanındaki beş 
yoldaş canına destek eş yoldaş («sarinci - bököy»). 2. karaldı ile 


aynı. 


kapanı (karal): ıı köle, hizmetçi. tülkübek kanıbekti karal kılıp zunnahunga bergeni 
catabı — tülkübek kanıbek'i köle olarak zunnahun'a mı vermeği 


düşünüyor (cantöşev)?. 
kapanı (karal): ıı zaman, verilen vakit. 
kapanı (karal): ıv kara ıv fiilinin edilgen çatısı. 


kapana (karala-): 1 1. ikide bir bakmak, arada bir bakmak, bırakıp gidememek, fazla 
kalmak, gecikmek. bee kulununa karalap yoktoy kaldı - kısrak 
ikide bir tayına bakarak yerinde durdu («ala-t00»). cakşı bolso 
coldoşuli, canıfdan çıkpay karalayt - arkadaşın iyiyse seni bırakıp 
gitmez (0smonkul). 2. düşünmek, birisine ya da bir şeye bakmak, 
birisinin yüzünden bir şey yapamamak. malga karalap mına cayıt 
cerlerge köçüp kelbedikpi - işte hayvanları düşünerek yaylaya göç 
ettik ya («ala-t00»). üy ookatka karalap, otun - suuga kol tiygizip 
koyor kimibiz kaldı < ev ocağın işin görüp odun - suya bakacak 


olan kimsemiz kaldı mı («çalkan»)?. 


kapana (karala): ıı 1. yalandan birisinin yüzünü karalamak, üzerine suç atmak, 
suçlamak. karalap meni zalimder, karmalıp elden ketkemin — 
zalimler yalandan beni karaladığından dolayı halkımdan 
ayrılmıştım (toktogul). silerdi karalap catpaybı — suçu sizin 
üzerinize atıyorlar ya (cantöşev). 2. kara renge boyamak, 


karartmak, bir şeyin yüzünü karalamak. ak kagazdı karalap kat 
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bilbegen ayıbım < okuma yazma bilmeyip yalandan kâğıdı 


karalayan zavallı (toktogul). 
kapanaH (karalan): karala ıı fiilinin dönüşlülüğü. 
kapana (karalat): karala ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


kapanalu (karalaş): I birisine yardım etmek, sahip çıkmak. öz erki özündö emespi 
kanımbübü baykuş böböktörünö kantkende karalaşat - kendi 
isteğiyle iş yapamayan zavallı kanımbübü nasıl eder de 
kardeşlerine sahip çıkar (sıdıkbekov). dosumdun bala - çakasına 
kez kez karalaşkan bolom - arkadaşımın çoluk - çocuğuna arada 


sırada yardımda bulunuyorum (cantöşev). 


kapanayy (karalduu): yardımda bulunan, sabırlı, beklemeği bilen. kulcufidap kuru 
süylöbö, kaalaganıfi alasın, katuu cinim karmasa, karalduu aba 
canına, ayaktaşa kalarsıfi - mütecavizce boşuna konuşma/ 
istediğini alırsın/ bir şey çıkacak olursa/ düşünceli abinin/ hemen 
yanına koşarsın («seytek»). cakşı mal can karalduu — iyi hayvan 


can kurtarır (atasözü). 


kapangpbı (karaldı): evlât, destek, yardımcı (genelde çocuklar için kullanılır). o kagılayın 
tentegim, karaldı bolçu, seytegim - gözünü seveyim evlâdım, 
yardımcım olsana seytek'im («seytek»). karaldım ay, kimge barıp 
zarıldıi eken - zavallı evlâdım, kimin gözüne baktın acaba 
(beyşenaliyev)! kaydıger coogo ketirbe karaldıfidın namısın — 
evlâdının namusunu sıradan bir düşmana ezdirme 


(«<kurmanbek»)!. 


Kapan»xbiH (karalcın): tam kara olmayan karaya yakın, karalı alacalı, karalı benekli. 


karalcın tartkan bulgaarı şapke kiygen biröö eşikten salam aytıp 
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kirdi — karalı alacalı derin şapka giyen birisi selâmlaşarak içeriye 


girdi («ala-t00»). 
kaparoo (karaloo): ı karala ı fiilinin adı. 
kaparnoo (karaloo): ıı karala ıı fiilinin adı. 
kapanoouy (karalooçu): es. cezalandırıcı (suç işleyen birisine ceza veren kimse). 


kapancbı3 (karalsız): 1. sahip çıkan kimsesi olmayan, kimsesiz. kararsız kalgan adam 


— kimsesiz adam. 2. çoluk - çocuksuz, tek başına, yalnız. 


kaparıyy (karaluu): ı kara giyen eşi vefat eden; dul. karaluu kalgan kanıkey, 
körbögöndü körgön deyt - dul kalan kanıkey'in çekmediği 


kalmamış («semetey»). 


kaparıyy (karaluu): ıı elinde çok sayıda büyük baş hayvanı olan, servetli. kolunda bar, 


karaluu adam — servetli adam. 


Kapanıbık (karalık): insana karşı iyiliği olmayan, karamsarlık, kötümserlik. karakçı bolup 
mal uurdap, karalıkka salınıp - soygun olup mal çalıp, kötülüğe 
bulaştın («er tabıldı»). ayıldı alalık buzat, aranı karalık buzat - 
köyün güzelliğini alacalık, insanların ilişkisini kötülük bozar 
(atasözü). 2. suçluluk. karalıgın kalıs adamdar tekşerip körör — 


suçlu olup olmadığına tarafsız adamlar karar verirler («ala-t00»). 
kapama (karama): öfi karama bk. öl 11. cer karama bk. cer. kün karama bk. kün. 


kapamak (karamak): her hangi bir şirketin, kurumun ya da kişinin birisinin ya da bir 
şeyin kapsamı altında olması. kolhozdun karamagındagı cayıt 
uçastkalar — çiftliğin kapsamı altındaki yaylalar. ministerstvonun 


karamagındagı mekemeler — bakanlığın kapsamı altındaki 
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şirketler. bunlar kimdin karamagına ötmökçü — bunlar kimlerin 


kapsamı altına geçmeliler («çalkan»)?. 


kapama - kKaplubi (karama - karşı): 1. göz göze, yüz yüze. 2. karşıt olma durumu, 
ziddiyet, mübayenet, tezzat. karama - karşı pikirler — zıt 
düşünceler. ar bir kubuluştun özünö caraşa karama - karşısı var — 


her olayın kendine göre zıddiyeti var (abdukarimov). 


Kapama - Kapluibinibik (karama - karşılık): birbirine karşı gelmek, fikirleri, düşünceleri, 


yaptıkları uymayan durum. 


kapamana (karamala): gidememek, dönüp dolaşıp bakmak. saandan boşogon beeler 
kulundarının canınan kete albay, bir topko çeyin karamalap, ulam 
canına barıp cıt beret - taylarını emzirdikten sonra kısraklar uzun 
zamandır dönüp dolanıp dakika başı koklaşırlar (abdukarimov). 
sen bizge karamalabay kete ber — sen bize bakma, gidebilirsin 


(abdukarimov). 
KapamManoo (karamaloo): karamala- fiilinin adı. 


KapamMaHuya (karamança): zf. 1. hiçbir şeysiz- meskensiz. üy - cayınan, mal - mülkünön 
ayrılıp, karamança kalgan kedeyler ürkündö katuu azap tartkanı 
esibizden kete elek - ev ocağından, malınan yoksun, meskensiz 
kalan halk ürkündö eziyet çektikleri henüz aklımızdan çıkmış değil 
(«erkin t00»). iride cetim - cesir, karamança eçtemesi coktordu 
esifie al — öncelikle yetim, dul ve meskensizleri düşün (cantöşev). 
2. kesin, temelli. meni karamança eçteme bilbegen kelesoo dep 
turasıfibı — beni temelli salak mı sanıyorsun («çalkan»)? üygö 
barıp kelüüdön şarip karamança baş tarttı - şarip eve kesin 


gitmeyeceğine karar verdi (beyşenaliyev). 
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kapamayy (karamduu): birisine sahip çıkan ya da göz kulak olan, yardım eden, 
düşünen. enege karamduu mınday mıktı kız bolorbu - anasını 
düşünen bundan iyi kız var mı («ala-t00»)? tuuganıfa karamduu 
boloyun dese, ayalın acıldap balaanı kılgıday. oşon üçün 
tuugandar dele tarınganın koyup kep - söz kılbay kalıştı, dosum - 
akrabalarıma yardım edeyim dersem karım kızarak kıyamet 
koparır. onun için kardeşlerim de anlayışlık gösterip bu konuda 


konuştuklarını bıraktılar, dostum («çalkan»)!. 


kapamerib (karamel): şeker katılarak yapılan, çeşitli renkte olan sert tatlı yiyeceklerin 


adı. 
KapamMbıryy (karamıguu): karamık ıv fiilinin adı. 
KapaMbik (karamık): ı kırmızı çiçek açan, tohumu zehirli olan zararlı ot. 


KapaMbik (karamık): ıı vücuda kırmızı benek gibi çıkan, vücudu ısıtıp kaşındıran deri 


hastalığı. 


KapaMbık (karamık): nı karamsı, karaya yakın. ölü karamık kelgen metalldan casalgan 


berelef - karamsı metalden yapılan alçak kabartma. 


KapaMbik (karamık): ıv uykuya dalmak, uyuklamak, ımızganmak, hafif uykuya dalmak. 
şirin... uykusuna karamıgıp catıp kaldı — şirin... hafif uykuya daldı 
(sasıkbayev). toktogul uykuga karamıksa da, eski kementayın 
tartıp camındı - toktogul uykuya dalmasına rağmen eski tonun 


üzerine örtündü (aalı). 


kapar (karan): ı 1. eziyetli zor şart, zor hayat şartları. keşegi karan turgan ayıldarda 
balbıldayt elektrik küyüp canıp —- daha dün eziyetli zor şartlarda 


hayat sürdüren köylerde alevli ışıklar yanıyor (bökönbayev). 2. 
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boş, kimsesiz, bakımsız durumda kalan. - karan tün - çok zor, 
eziyetli, acı verici, kaygılı durum. alarga karan tün bolup agarıp tafi 
atkan cok - başlarına gelen zor an bitip bir rahat gün gelmedi 
(togolok moldo). karan kün bk. kün. başına karan kün tüşüü ya 


da künü karan boluu bk. kün. 


kapa (karan): ıı kara nı fiilinin dönüşlülüğü. küzgügö karan - aynaya bak. eki cagın 


karandı — etrafına bakındı. 


KapaHga (karanday): yanında hiçbir şey bulunmayan, katkısız, sade. karanday çay - 
sütsüz çay. karanday suu — sade su. /bügün aba açık bolgonu 
menen karanday suuk bolup turdu - bugün hava güzel olmasına 


rağmen kuru soğuk vardı (ubukeyev). 
KkapaHgaLu (karandaş): dışı tahta, içi grafitli kalem. boyok karandaş — renkli kalem. 
KapaHfpbı (karandı): köz karandı bk. köz. 


KapaHcbı3 (karansız): 1. kökü ilâç olarak kullanılan, saplı, yapraklı, alçak boydaki bitki. 


2. uzun, sarı çiçek açan, yaprakları büyük gelen, dağlarda yetişen 


kuray bitki. 


KapaHTMH (karantin): 1. bulaşıcı bir hastalığın yayılmasını engellemek için hasta olan 
kişi, mal vb. geçici olarak ayırma biçiminde alınan önlem; 
karantina. 2. hastanelerde, yatacak hastaların kayıt ve kabul 


edildikleri yer. 


kapas (karafi): karan etüü - gözüküp geri yok olma. karap tursam, köçönün tömön 
cakkı burçunan biröö karafi etkendey boldu — sokağın başına 


bakarken birisini görmüş gibi olmuştum («ala-t00»). 
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Kapasrbı (karafigı): 1. ışığı olmayan, bitini ya da bir parçası ışıktan yoksun olan; 
karanlık. kün batıp, köz baylanıp, karagı tüşüp kaldı - güneş 
battı, hava karardı, karanlık çöktü (cantöşev). karafigı tündö çıkkan 
çıyıldagan ün alardın kulagına şumduktuu uguldu — karanlıkta 
çıkan çığlık onların kulağına tuhaf geldi (baytemirov). üydün içi 
karafıgı bolup közünün kurçu ketken baykuş kempir kazan - ayagın 
taba albay cürdü - evin içine karanlık çöküp gözleri artık 
görmemeğe başlayan zavallı yaşlı kadın tabak çanağın 
bulamıyordu («ala-t00»). 2. mec. okuma yazması olmayan, 
bilimsiz, cahil. - karafigıda közüm cok - gözlerini bir şeyle 
bağlayarak öbür çocukları yakalamağa çalışan çocuk oyunu. 


karangı cay - kabir, mezar. 


kapasrbına (karafigıla): 1. yavaş yavaş karanlığın çökmeğe başlaması, göze hiçbir şey 
gözükmemeğe başlayan zaman. 2. ışığı bir şeyle kapatarak 
karanlığı oluşturmak. - közü karafigıloo - gözlerin kararması, 
kamaşması. gülayımdın köfülü aynıp, közü karangılayt — 
gülayım'ın midesi bulanıp gözleri karardı (abdukarimov). köfülü 
karangıloo - midesi bulanmak, rahatsızlanmak. toktoguldun 
kölülü karangıladı, es - uçun bilbey kaldı - toktogul, midesi 


bulanıp rahatsızlandı sonra bayıldı (aalı). 
KapasrbınaH (karafigılan): karafigıla- fiilinin edilgen çatısı. 
kapasrbınaT (karafigılat): karafigıla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kapasrbinoo (karafgıloo): karafgıla- fiilinin adı. 


Kapasrbınıbik (karafgılık): 1. ışık olmama durumu, karanlık. asman ulam bargan sayın 


tünörüp cer betindegi karafigılık koyulana berdi — gökyüzü gittikçe 
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kararıp âlem yavaş yavaş kararıyordu (abdukarimov). karangılık 
toonun appak cüzün da körsötpödü - karanlık dağların bembeyaz 
yüzünü bile kapattı (kayimov). 2. mec. okuma yazma bilmeyen; 
cahillik. okuu - cakşılık, okuusuz - karafigılık — bilimli olan iyiliğe, 
bilimsiz olan cahilliğe (atasözü). kararigılıgıman uşul küngö tuş 


keldim — cahilliğimden dolayı bunlar başıma geldi (bektenov). 
Kapasrblubirıbik (karafigıçılık): karagılık 1, 2 ile aynı. 
kapasga (karafida): karafi ile aynı. 


kapanı (karap): yağmağa uğramak, soyulmak, param parça olmak, talan; çapul. karap 
kılam elindi — elini yağmalayacağım. karap bolot kanıfiız kurman 


bolot canıfız — hanınız soyulacak kendiniz ise yok olacaksınız. 


kapana (karapa): kilden yapılan çömlek, güğüm; saksı. azdan sofi bir cigit çofi 
karapada kuyulgan birdemeni alıp kirdi — bir süre sonra oğlanın 
birisi güğüm dolusu bir şey içeriye getirdi («caş leninçi»). karapada 
östürülgön kança türdüü güldör terezelerdin tekçesinde caynap 
turganın körösüfi - pencerenin kenarında çeşit çeşit saksı 


çiçeklerini görürsün («ala-t00»). 


KapanaÜbim (karapayım): 1. sıradan bir adam, kabadayı olmayan saf, sakin. bizdin 
komandiıribiz vasiliy martınoviç kurulay çakçafiday berbegen 
karapayım, ak köfül adam ele - bizim komutan vasiliy martınoviç 
yalandan kızmayan, sıradan iyi yürekli bir adamdı («ala-t00»). 
adam kançalık karapayım bolso, elge oşonçoluk cagımduu, 
cugumduu bolot — insan ne kadar saf olursa o kadar sevimli yana 
yakın olurmuş («ala-t00»). 2. üstlendiği görev ya da statüsü 


başkalarınkinden farklı olmayan. kaltabay, emi sen murdagıday 
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karapayım köptün biri emessifi - kaltabay, sen artık çnceki gibi 
sıradan birisi değilsin (aalı). keçee cakında ele karapayım 
kolhozçu bolup cürüp emi bir mekemeni başkargan mıktı 
cetekçilerdin katarına koşuldu - daha dün sıradan bir çifçiydin, 
şimdi ise bir kurumu yöneten başarılı yönetici oldun («çalkan»). 2. 
soyu asil olmayan hayvanlar için kullanılır. karapayım it - sıradan 


bir köpek. 


KapanaMbiMAbiK (karapayımdık): kimseden farklı olmayarak sıradan birisi olmak. senin 
karapayımdıgıfa karap, kız - kelinder da katuu tamaşaga alıp, 
ermek kılışçu boldu go — skin, sıradan birisi olduğundan dolayı kız 


gelinler bile şakalaşıp eğlenir oldular («ala-t00»). 


kaparnTa (karapta): aklını oynatmak, delirmek, saçmalamak (baksıların dediklerine göre 
bunun gibi durum suuk' a yakalanan insanlarda rastlarmış. suuk 
bk. suuk). baykuş ayal karaptap, oydu - toonu süylöp cöölüy 
baştaganda, baldarının esi çıktı — zavallı kadıncağız ordan burdan 
konuşarak saçmalamağa başlayınca çocuklarının ödü koptu («ala- 


100»). 
kapanTaT (karaptat): karapta- fiilinin ettirgen çatısı. 
kapanToo (karaptoo): karapta- fiilinin adı. 
kapap (karar): ı esk. bir iş ya da sorun hakkında düşünülerek verilen kesin yargı; karar. 
kapap (karar): ıı karay ıı ile aynı. - canı kararuu bk. canı. 
kapapr (karart): karar- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapapyy (kararuu): karar- fiilinin adı. 
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Kapapbıskbı (kararıfikı): o kadar da kara olmayan, kara gibi gözüken, karamsı olan. 
küngöy tarap bir az kararıikı tartıp, kar keteyin dep kalgan eken - 
güneşe bakan taraf biraz kararıp, kar erimek üzereymiş («ala- 


100»). 


KapacaHaTal (karasanatay): birisine iyilik dilemeyen, iyilik yapmayan, başarısızlığına, 
acı çektiğine sevinen, birisinin işini ters yapmağı seven her şeyi 
maf eden karamsar kimse. köpürönü kandaydır bir karasanataylar 
cana gana kulatıp cibergendigi bilinip turat - köprüyü insana iyiliği 
olmayan karamsar kimseler tarafından daha yeni yıkıldığı besbelli 
(cantöşev). handar oşonçoluk karamsanatay boluşçu turbaybı — 


beyler bu kadar karamsar oluyorlarmış değil mi (ubukeyev). 
KapacaHaTalMrıbık (karasanataylık): karasanatay” dan. 
kapacb (karas”): sazangillerden, tatlı sularda yaşayan, kırmızı kanatlı balık. 
kapar (karat): kara ıv fiilinin ettirgen çatısı. 


kaparTÖa (karata): e. 1. yönelme durumundan sonra kullanılıp ona göre ortaya çıkan 
sebebi belirtmek, bildirmek için kullanılır. carışka karata 
sayapkerlerdin tınçı ketip cürgön ubak - yarış olacak diye binicilik 
hocaları çok endişeli geziyorlardı (kayimov). kiyinki kündördö 
akbardın mamilesine karata amanturdun da kıyalı buzula tüşkön 
ele — sonraki günlerde akbar' ın davranışlarından dolayı amantur' 
un da huyu değişmişti (ubukeyev). 2... ye doğru. kanıbek menen 
acar arı karata cönödü — kanıbek ile acar ileriye doğru yürüdüler 
(cantöşev). alım menen satar tamaşa iretinde cıluu sözdörün 
abazga karata aytıp catıştı — alım ile satar şaka yapıyorlarmış gibi 


hoş sözlerini abaz' a doğru yolluyorlardı (taştemirov). 
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kapaynı (karaul): karool ile aynı. - ardaktuu karaul - birisini saygı göstermek niyetinde 


sıraya dizilen adamlar grubu. 


kapaya (karaça): kara (genelde deve için kullanılır). miri karaça t6ö saydım, mifi kara 
kaşka bee saydım — bin kara deve ve bin akıtmalı kısrağı ortaya 
sürdüm («er tabıldı»). elge öküm çaçtı emi mifi karaça töö ber dep 


— millete bim kara deve ver diye emir verdi («seytek»). 


kapauyalnap (karaçaylar): tek. karaçay. karaçay çerkes özerk bölgesinde yaşayan 


halklardan biri. 
Kapaukbı (karaçkı): doğrusu. karakçı. 


kapaLu (karaş): 1. kara ıv fiilinin işteş çatısı. 2. yardım etmek, sahip çıkmak, göz kulak 
olmak. kabıldın bazarbaydan başka karaşar eç kimisi çok — kabıl'ın 


bazarbay hariç sahip çıkacak kimsesi yok (elebayev). 


kapaLuryy (karaştuu): ait olan. al kolhnozgo karaştuu cayıttardı koruyt — o çiftliğe ait olan 


yaylalara bakar («kommunist»). 


KapalLuTbıp (karaştır): 1. karaş- fiilinin ettirgen çatısı. 2. aramak, bakmak. karaştırıp kör 


— bir yerlere bak. 


kap6anac (karbalas): acele acele koşuşmalar. karbalas adam - aceleci, tezcanlı 


adam. 


kap6OanacrTa (karbalasta): acele etmek, koşuşturmak. co-ok! - dep, esen karbalastap 
coop berdi — yo— ok 1 - diye esen acele acele cevap verdi («ala- 
t00»). atam karbalastap şaşıp kalgandıktan, eşikti buydalıp aça 
albay cattı - babam acele ettiğinden dolayı kapıyı açamıyordu 


(«kırgızistan ayaldarı»). 
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kap6anacrTaT (karbalastat): karbalasta- fiilinin ettirgen çatısı. 
kap6anacToo (karbalastoo): karbalasta- fiilinin adı. 
KapOanacTbık (karbalastık): acelecilik, ivecenlik. 


kapOyg (karbid): kim. asetilen gazı çıkarmakta kullanılan karbonla kalsiyum birleşiği 
madde; karpit. - karbid çırak karpitin su etkisiyle asetilen gazı 
vermesi ve bu gazın yakılmasıyla ışık elde edilen lâmba, karpit 
lâmbası. karpit çıraktarının cardamı menen barattık — karpit 


lâmbalarının yardımıyla gidiyorduk. 
kap6on (karbol): karbol kislotası - dezenfektan olarak kullanılan asit sıvı. 


kap6oHar (karbonat): 1. özellikle kabartma tozu olarak kullanılan madde, sodyum 
bikorbonat. 2. kim. karbonik asidin bazlarla birleşerek oluşturduğu 
tuzların gengi adı; karbonat. 3. burgulamak, düzlemek işlerinde 


kullanılan küçük çıkıntıları olan kara elmaz. 


kapra (karga): ı kargagillerden, kanatları geniş, tüyleri kara renkte, tarla ve bahçelere 
çok zarar veren kuş; karga. karganın kak etkeni özünö kubanıç - 
karganın kak etmesi kendisine mutluluk yaratır (atasözü). - kök 
karga - başı, kanatları mavi, boyun ve kamı yeşil göçücü kuş; gök 
kuzgun. çar karga ya da kofi karga -tüyleri parlak, kara ve 


erguvani parıltılı bir tür karga; ekin kargası. 


kapra (karga-): ıı bir kimse için kötü dilekte bulunmak, ilenmek, beddua etmek. -ayabay 
katuu kargasarfi kerk, mırzabaydın üyü örttöndü - - her hâlde çok 
beddua ettin, mırzabayın evi yanmış (abdukarimov). calgız 
balamdı kargap oturup bir balakettke colukturgui bar go, tilie 


kelgen kak baş - dedi kempir — biricik oğluma beddua ederek 
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başına bir iş açmak istiyorsun her hâlde, ağzından yel alsın tirit- 


dedi yaşlı kadın («ala-t00»). 


kapragal (kargaday): 1. kargaya benzeyen, karga gibi çocuk. 2. mec. küçük, boyu 
küçük olan. uşul kargaday bolgon baykuş çaldı atka taıp, keçke 
koy kaytartayın degen oyu bar go?! —- şu küçük olan zavallı yaşlıyı 
ata bindirip sabahtan akşama kadar koyun güttürmeği düşünüyor, 
her hâlde («ala-t00») kargadayınan tıfi - çocukluğundan beri çok 


beceriklidir. 


kapraH (kargan): ı gerçek konuştuğunu ispat etmek, suçlu oladığını kanıtlamak için 
yemin etmek, ant içmek, billah etmek. işi kara bolso da, ile menen 
karganat - suçulu olmasına rağmen ustalıkla yemin ediyor 
(toktogul). aydarbek bezildep karganıp ciberdi - aydarbek 
kuşkuyla yemin ediverdi (cantöşev). alıp-culup cep koyup “alganım 
çok” dep, karganat. - alır, yer sona da almadım diye ant içer. uuru 
toygonço cep, ölgönçö karganat. — hırsız doyana kadar çalar, 


ölene kadar da ant içer. 
kapraH (kargan): ıı. karı ıv ile aynı. 
kapraHT (kargant): kargan | fiilinin ettirgen çatısı. 
kapraHyy (karganuu): kargan | fiilinin adı. 
kaprarT (kargat): karga ıı fiilinin adı. 


kapralua (kargaşa): bir şeyin gerçekleşmesinin önleyen sebep, engel, ayakbağı. bizdin 
oyubuzga koyboy, uşul balaket zöökür kargaşa boloteken da - bizi 
rahat bırakmadan şu felâket haylaz bize engel olacak demek ki 


(«ala-t00»)!. 
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kapraluarıyy (kargaşaluu): bir işin, amacın gerçekleşmesine engel, ayakbağı olan, 
tatsız, ÜZÜCÜ, nahoş, kötü bir şey. biröönün közünön, kargaşaluu 
sözünön özür sakta. - (allah'ım) bizi nazardan ve kötü sözlerden 


koru. 
kaproo (kargoo): karga lı fiilinin adı. 
kapryy (karguu): kargı ıı fiilinin adı. 


kaprbı (kargı-): 1 bazı hayvanların boynuna takılan, bu hayvanları bir yere bağlamaya, 
çekip götürmeğe yarayan kemer biçiminde bağ; tasma. padışa 
balanın tayganına kargı taktı - padişah çocuğun köpeğine tasma 


bağladı («comoktor»). 


Kaprbı (kargı): ıı fırlamak, atlamak. asta basıp afidıdı, tüyülüp tülkü kargıdı. — tilki yavaş 


yavaş takip ederek avın üzerine atladı (togolok moldo). 


kaprbın (kargıl): boğazdan her hangi bir sebeple boğuk çıkan hırıltılı ses. ugasıfibı 
menin kargıl ünümdü, esteysifbi, kagazday ak çaçımdı — 
dinlermisin hırıltılı sesimi, hatırlar mısın kâğıt gibi beyaz saçımı 


(aalı). 
kaprbına (kargıla-): köpeği tasmalamak, boynuna tasma bağlamak. 
kaprbınaT (kargılat):kargıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaprbingaH (kargıldan): sesin iyice çıkmadan sanki ber engel varmış gibi boğuk, kısık 
çıkması. çoronun ünü kargıldanıp, süylögön sözdörü oturgandarga 
ança açık ugulbagansıp cattı - çoro'nun sesi kısılıp dedikleri 


oturanlarca açık biçimde duyulmuyordu («ala-t00»). 


KaprbingaHT (kargıldant): kargılant- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KaprbırıgaHyy (kargıldanuu): akrgıldan- fiilinin adı. 

kaprbinoo (kargıloo): kargıla- fiilinin adı. 

kaprbinıyy (kargıluu): kargısı olan, kargı bağlanan, tasması olan. 
Kaprbir (kargıt): kargı ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


Kaprbılu (kargış): 1 bir kimse için kötü dilekte bulunmak, beddua etmek, ilenmek. ata - 
enenin kargışına kalgıça, alardın tilin alayın dedim — anne 
babamın bedduasına kalacağıma onların sözünü dinleyim dedim 
(abdukarimov). börü kargışı koygo cetpeyt - kurt ilenci koyuna 


dokunmaz (atasözü). 


Kaprbılu (kargış): ıı kasların uçlarında bulunan, kasları kemiklere ve başka organlara 


bağlayan beyazımsı kordon, kas kirişi. 


kapma (karda): kar yağışı, yağmurun kara dönüşerek yağmağa başlaması. kabarınkı 
tartıp, bürkölüp turgan kün kardap kirdi — tpuslu havadan sonra 


yağış başladı (sasıkbayev). 
kapganı (kardal): kardar ile aynı. 


kapgap (kardar): 1. satın almak isteyen, hizmet gören ve karşılığında ücret ödeyen 
kimse; müşteri; alıcı. 2. kız istemek; dünür. bizdin kızga gana 
emes, silerdin kızga da kardar tüşüp catkanın uktum - yalnızca 
bizim kıza değil sizin kıza da dünürlerin geldiğini duydum («ala- 


100»). 


Kapdapıubınıbık (kardarçılık): bir şeye karşı olan ihtiyaç. kardarçılıktı unutup baratkan 


elek - nerdeyse ihtiyaç deyen şeyi unutuyorduk (sıdıkbekov/). 
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KkapamHan (kardinal): papayı seçen danışmanlığını yapan baş papazlardan her biri; 


kardinal. 


kapamorpamMma (kardiogramma): kardiyografın kaydettiği yürek hareketlerinin çizgilerle 


gösterilmiş grafiği, kardiyogram. 


kapamorpağ (kardiograf): yüreğin hareketlerini grafik biçiminde kaydeden cihaz, 


elektro kardiyograf. 


kapamorpadwua (kardiografya): yürek hareketlerini kaydetme yöntemi, 


elektrokardiyografi. 
kapamonor (kardiolog): yürek hastalıktarında uzmanlaşmış hekim; kardiyolog. 


kapamonorua (kardiologiya): anatom, fizyoloji ve patolojinin yürek ile ilgili bölümleri, 


kardiyograti. 


KkapaMonoruanbık (kardiologiyalık): yürek hastalıklarını tedavi etmeğe yönelik ona 
göre iş gören. tardiyografiyalık sanatoriyalar — kardiyolojik 


dinlenme ve kür evi. 


kapgoH (kardon): esk. çam ya da başka orman ağaçlarının yetiştirildiği ve korunduğu 


orman. 
KapgoHuy (kardonçu): konuş. orman bekçisi. 
kapayy (karduu): karı olan, kar yağan. 
Kapfabirau (kardıgaç):doğrusu karlıgaç. 


kapabıryy (kardıguu):kardık- fiilinin adı. 
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Kapfbik (kardık): 1. boğuk, kısık çıkan ses. ünü kardıkkan arabakeçter, kıykırışıp, 
stansiyasınıf içi bazar siyaktuu topolofiduu - sesleri kısılan 
şoförler bağırarak terminalin içini pazara dönüştürdüler (aytmatov). 
2. büyük lokmalarla yemek, yiyeceğe hırsla atılmak, hırstan 
tıkanmak. nandan bir eki kardıga sugungandan keyin yaşanın 
çeçekeyi çeç bolo baştadı. - ekmekten bir iki lokma yedikten sonra 
yaşanın gönlü herşeyden hoş oldu (cantöşev). apa, nan! - dep, 
ıylap tura kalgan erkin nandan kardıga cedi. - anne ekmek!- diye 
bağırarak kalkan erkin ekmeğe hırsla atılarak yedi (sovettik 
kırgızstan»). 3. zorlanmak, hâlsiz düşmek. kardıgıp seytek 
turganda, cetip keldi külçörö — seytek güçsüz kaldığı zaman 


külçörök geldi («seytek»). 


Kapek (karek): 1 ışığın azlığına ya da çokuğuna göre büyüyüp küçülen, gözde irisin 
ortasındaki yuvarlak delik; gözbebeği. çala cumgan kirpikterdin 
arasınan közdün karekteri calt ete tüşöt. - yarım yamalak kapanan 
kirpiklerin arasından gözbebeği parlayıverir (aytmatov). 2. mec. 
çok sevilen, önem verilen kimse için kulanılır. kargaday bolgon 
topçubay, kayrılıp körböyt ekenmin karegim senin özüdü. - 
gözbebeğim topçubay, geri dönüp bir daha seni göremem. - köz 
karegindey saktoo - kimseye vermeden, dokundurtmadan 
canından betr korumak. su karek - gözlerin görmez duruma 


gelmesi. 


kapengep (karelder): teklik. karel, karelka. karelya özerk cumhuriyetinde yaşayan 


millet. 


kapeTÖa (kareta): kapalı ve yalnız arkada oturulacakyeri olan, dört tekerlekli araba; 


kupa. 
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kapxa (karcay):zayıfladığından dolayı kemiklerin meyrana çıkması, aşırı derecede 
zayıf olama durumu. 


kapxar (karcayt): karcay- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapxanı (karcal): işinin zor olmasından dolayı ya da başka bir sebep sonucu eski 
günün kalmaması, yıpranması. apama tüyşüktü köp üybögülö 
ansız dele kaygı kapadan karcalıp baratat - annemi pek çok 
şeyden sorumlu tutmayın, ansızın herşeyi düşünürek yıpranacak 
hâle geldi (abdukarmov). karcalgan attardı tınıktırıp catışat — 


yıpranmış atları geri canlandırmağa çalışıyorlar (cantöşev). 
kapanır (karcalt): karcal- fiilinin ettirgen çatısı. 
kap»xanıyy (karcaluu): karcal- fiilinin adı. 


kapxasga (karcafida):kemikleri meydana çıkmış, zayıfça kimsenin hareketlerini dile 


getirmek için kullanıır. 
kapxasgar (karcafidat): karcafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kkapxasaoo (karcafidoo): karcafida- fiilinin adı. 
kapxaroy (karcayuu): karcay- fiilinin adı. 
KapıKunıWK (karcilik): dorusu kar cilik. 


Kapxbı (karcı):bir şey için kullanılacak, harcanacak para. col alıs - karcını mol alsın 
deşti. - yol uzun, bol miktarda para alsın dediler (ümötaliyev). col 
karcıfi üçün birdeme bereyin dedim ele, üygö kire ketçı dedi 
tayakem. - yolculuk masrafların için biraz para verecektim, eve 


uğrar mısın dedi, dayım. («ala-t00»). 
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kapxbına (karcıla-): parasını ya da her hangi bir servetini bir şey sebebiyle harcamak. 
al ança - mınça malın karcılap zıyadakanga üylöngön - o birmiktar 


malını satarak ziyadehan'la evlenmişti (cantöşev). 
Kapxbiroo (karcıloo):karcıla- fiilinin adı. 


kapukaTypa (karikatura): insan ve toplumla ilgili her tür olayı konu alarak abartılı 
bir biçimde belirten, düşündürücü ve güldürücü resim, 


karikatür. 
KapMkaTypwCT (karikaturist): karikatür çizen sanatçı; karikatürcü. 


Kapk (kark): ı bütünüyle, bütün olarak büsbütün, sırf. kara başın kark altın, han 
kurmanbek, amanbı. — başı, yalnızca saf altın olan bey kurmanbek 


iyi mi!. (»kurmanbek»). 


kapk (kark): ıı bolluk, varlık içinde yaşamak, refah. kark kılgan deyt calgız uydun 
mayına - tek inekten alınan yağ ile refah içinde geçinmiş diyor 


(«ala-t00»). 


Kapk (kark): ılı yan. karga, turna, kaz gibi kuşların çıkardığı ses; gak. süygönü 
kanattuudan ala karga, kark etse bulubulum deyt anda-sanda — 
kuşlardan en sevdiği boz kargadır, gak etse bülbülüm der, arasıra 


(şükürbekov). 


kapkaü (karkay-): sivrilip durmak, başkalarını geride bırakıp yükselmek. kara zoolor ar 
kay cerde karkayıp, katarlaşıp kalıR tartıp zaikayıp — dağ zirveleri 


her yandan sivrilerek sırayla göklere doğru yükselir (0smonov). 


kapkaWMT (karkayt): karkay- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kapkasga (karkafida):teke, geyik gibi sivri boynuzlu dağ hayvanlarının dört ayak 
üzerinde sıçrayarak ilerlemesi ya da sekerek koşması ya da 


bazılarının yürüyüşünü onlarınkine benzetmek için kullanılır. 


kapkan (karkap): tam, hiç eksiksiz, olduğu gibi. karkap bir mifi kol cürüp sanaluu bir 
mifi col cürüp — tam bin asker tam bin gün boyunca yol yürüdük 


(togolok moldo). 


kapkac (karkas): birşeyi oluşturan temel çatı, iskelet. geminin iskeleti, uçağın iskeleti, 


bina iskeleti. 
kapkaroy (karkayuu): karkay- fiilinin adı. 


kapkbı6ap (karkıbar): okşama, alkışlama, beğenme gibi duyguları belirtmek için 
söylenir. oo, karkıbarım dese, kelip kaldıfibı < o00 aferin sana, 
geldin mi? (malikov). bul karkıbarım turganda bizdin koldon 
kelbey turgan iş çok — yanımızda bu iğit var iken 


yapaayacağımız bir iş yoktur (bayalinov). 


Kapkbınga (karkılda-): gak diye ses çıkarmak. anda-sanda karkıldagan karga, 
şakılıkdap sagızgan oturat - arada sırada gak deyen karga cırcır 
eden saksağan sesi geliyor (cantöşev). mart da ketdi, aprel, may 
cakındap, köktö turna, köldö kazdar karkıldap - mart da gitti, 
nisanla mayıs yaklaşıp gökte turna, gölde kaz gaklamağa başladı 


(0smonov). 
Kapkbıngar (karkıldat): kakılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kapkbinoo (karkıldoo): kakılda- fiilinin adı. 


KapkKbıH (karkın): kudret, güç. karkını coodon sınbagan baatır el - gücünü düşmanın 


kıramadığı kahraman halk. 
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kapkbiHayy (karkınduu): kudretli, güçlü. 


kapkbıpa (karkıra): 1. turnagillerden, toplu olarak yaşayan göçebe, boynu ve ayakları 
uzun olan iri kuş. karkıra turnalar celesin tartıp ısık caktı közdöy 
cönöşkön eken - turnalar biçim oluşturarak sıcak yerlere gidiyorlar 
(kayımov). 2. turna tüylerinden süs. endik, upa, karkıra kız balaga 
caraşat — allık, pudra, karkıra genç kızlara yakışır (toktogul). 3. 


işleme, nakışlarda kullanılan bir tür motif. 
Kapkbıpanıyy (karkıraluu): karkıra takınan, karkıralı. 


KapkbıiT (karkıt):bazı yiyecek ve içecekler için kap olarak kullanılan, önü yarılmayan 
yarılmadan bütün olarak yüzülmüş deve derisinden yapılan ve 
deliği gümüşle süslenmiş olan küçük tulum. kara karkıtım içinde 


carkınım — kara tulumcuğum, için de benim sevgilim (bilmece). 


KapkbiTTÖa (karkıtta): 1. tuluma koymak, doldurmak, tulumla vermek, tulumdan içmek. 
2. hayvan derisinden yapılan tulum, gerdelleri değerli metallerle 
süslemek. karkıttagan köökör - süslü köökör (deriden yapılan 
kova). 3. mec. saymak, saygı göstermek, değer vemek. biz 
silerden “kariya” dep karkıttagan bir ooz sözdön başka eçteme 
surabaybız. —- büyüklerimiz görerek dediğimizi yapmaktan başka 


bir şey istemiyoruz. (ubukeyev). 
KapkbiTTaT (karkıttat):karkıtta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KapkKbiTTOO (karkıttoo): karkıtta- fiilinin adı. 
kapna (karla): karda ile aynı. 


kaprıyy (karluu): karduu ile aynı. 
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kaprıbirau (karlıgaç): kanatları sivri, rengi siyaha yakın olan kuş; kırlangıç; sağan. 
kaykıp uçkan karlıgaç özü kara tumşuğu ak — kurşun gibi 


uçan sağan kendisi kara, gagası ak. (karalayev). 


kapma (karma-): 1. eliyle tutmak, eline almak. koluma komuz marmadım, kozgolup elge 
cardadı — elime komuz aldım ve halkıma şarkı söyledim (togolok 
moldo). kolumda karmap turgan kitepti cerge koymokçu bolup kız 
enkeye kaldı - elindeki kitabı yere koymak için kız eğildi («ala- 
t00»). 2. etrafını sarmak. koroonun aylanasın çıçırkanak menen 
karmap çıkpasa, teşikterinen mal ötüp kete bergidey — bahçenin 
etrafına cırganak otuyla tıkamasa deliklerden mal geçer («ala- 


100»). 


kapmaak (karmaak): 1. eli rahat durmayan, her şeye el uzatan. 2. gözünün gördüğü 


her şeyi çalıp çapan, hırsız. 


kapman (karmal): karma- fiilinin dönüşlülük çatısı. ertereek çıgayın dep oturup köpkö 
karmalıp kalganımdı karaçı, saat ongo çamalap kalgan turbaybı - 
erkenden çıkayım derken geç kalmışım, saat ona gelmiş («ala- 


100»). 


kapmana (karmala): tekrar tekrar tutmak, birkaç defa elleriyle tutmak, eliyle okşamak. 
orusbek kabagın çıtıp/ aşımdın kolun karmaladı - orusbek kaşını 
çatarak/ aşım'ın elini okşadı (sıdıkbekov). kempir kaypaktap, idiş- 
ayagın karmalap, şaştısı ketken öfidöndü - şaşkın bir hâlde kap- 


kacağını tutan yaşlı kadın aklını kaybetmiş gibiydi (bektenov). 
kapmanat (karmalat): karmala- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapmanoo (karmaloo): karmala- fiilinin adı. 
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kapmah (karman): 1. kendi kendisini tutmak, kendi kendisine hâkim olmak. açuuga 
ceidirip cibereyin dep, karmanıp oturgan estüü adamga berki 
eselekter baştagısınday ele bakılday berişti — öfkesine yenilmemek 
için kendine hâkim olan orta yaşlı adama öbür gençler önceki gibi 
konuşmağa devam ettiler («çalkan»). 2. birini kendine destek 
yapmak, birine ya da bir şeye güvenmek, destek olmak. erkek bala 
orduna karmangan kızın kuzma ivanoviç abdan cakşı körö turgan 
- kuzma ivanoviç, erkek gibi güvendiği kızını çok sever 
(sasıkbayev). tokobaydın cölönör çınarı, karmanar butagı bar - 


tokobay'ın dayanacak çınarı, tutunacak dalı var (kaimov). 
© ağzını tutmak bk. ooz. cakasından. 
karmanuu — yakasından tutunmak bk. caka. 
kapmat (karmat): karma- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapmalu (karmaş): Iı karşılıklı tutuşma, kapışma, savaş, güreş. kan manas şerdin eline/ 
karmaş kılıp köröyün - han mans'ın halkıyla/ savaşıp göreyim 
(seytek). ayıgışkan katuu karmaş kay cer bolbosun küçödü — çok 


şiddetli savaş her yerde arttı (bektenov). 


kapmalu (karmaş): ıı 1. karma- fiilinin işteş çatısı. 2. kapışmak, savaşmak, birbiriyle 
döğüşmek, güreşmek. tamaşalaşkan bolup ayagında katuu 
karmaşa ketişti okşoyt - şakalaşıp dururken sonunda şiddetli 


kavgaya tutuldular (bektenov). 


kapmaLurbıp (karmaştır): birbiriyle kapıştırmak, güreştirmek, kavga ettirmek. bulardı 
karmaştırıp koyup özüfi eçteme bilbegen kişi bolup çıga berdiibi? 
- bunları birbiriyle kapıştıp kendin hiçbir şey olmamış gibi çıkıp 


gittin mi? («ala-t00»). 
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KapMaluTbipyy (karmaştıruu): karmaştır- fiilinin adı. 

KapmMaLuyy (karmaşuu): karmaş- ıı fiilinin adı. 

kapmoo (karmoo): karmoo- fiilinin adı. 

KapMbLuT&k (karmüştök): dial. kirpi. karmüştöktöy bolgon neme - kirpi gibi bir şey. 


KapMbıLu (karmış): karmışına kalganda-dial. yahut, en azından. karmışına kalganda 
atafıdın sakalın sıylap koysoni bolo - en azından babanın sakalına 


saygı göstersene («ala-t00»). 


kaphabanı (karnaval): katılanların türlü, renkli maskeler takarak şarkı söyleyerek dans 


edip çeşitli oyunlar oynadığı eğlence. 


kaphw3 (karniz): 1. bina duvarlarının ya da kapı ve pencerelerin dışarı doğru çıkıntı 


hâlinde yapılan üst kenarı, küpeşte. 2. perde askısı, komiş. 
kapoo (karoo): ı kara- ıv fiilinin adı. 


kapoo (karoo): 1 1. kıskanç, içi dar. ayalga karoo ekensin ee?- dep, barpı külüp kaldı — 
kıskançmışsın-diyerek barpı gülüverdi (baytemirov). erine 
uşunçalık karoo bolorbu/ özüfi caş ele kelin ekensii, sifidim — koca 
için bu kadar kıskanç olunur mu/ kendin genç gelinmişsin, 
kardeşim («çalkan»). 2. eli sıkı, cimri, kıskanma. tıyınga karoo - 
paraya hasis. tamakka karoo - yemeğe hasis. atakebiz eleman/ 
malga karoo bay eken - sevgili babamız eleman/ mal konusunda 
cimri bir zenginmiş («er töştük»). bay bayboto kaynatam/ malga 
karoo öz atam - bay bayboto kayın babam/ malda cimri olan öz 


babam (togolok moldo). 
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O közükaroo - bakar kör. balaga karoo -çocuğunu çok seven, 


çocuklara düşkün. 


kapoon (karool) ı: 1. bakmak, bekçilik işini yapan kimse. eger zarılçılık tuusa, kezmet 
menen karool koyobuz — gerek olursa sırayla bekçi koyarız 
(beyşenaliyev). biröö kastık kılat dep/ tuşunda karool turçu eken — 
biri fenalık yapar diye/ karşısında bekçi dururmuş («manas»). 2. 
bekçilik, bakıcılık hizmeti ya da bu tür hizmetin yapıldığı yer. soldat 
mıltıgın iynine salıp, karooldo turup cadaganday arkı-terki köfüülsüz 
basat - tüfeğini omzuna asan asker nöbetten sıkılmış gibi ileri geri 
isteksizce yürür (cantöşev). karool karap sarıbay/ kürkürödü 


maktanıp - bekçilik yapıp sarıbay/ gururla kükredi («seytek»). 


kapoon (karool): ıı doğru nişan almak ve atmak için tüfeğin ya da öbür silâhların namlu 
kısmına yerleştirilen düzenek. çono taştın üstündö turgan calgız 
kiyikti karoolgo aldı - çono taşın üstünde duran bir kiyiğe nişan 
aldı (kaimov). çaru karooldu meltirey tiktep, ulaktın takır koltugun 
meelep cattı - çaru nişangâha kıpırdamadan bakıp, oğlağın koltuk 


altına nişan aldı (osmonaliyev). 


kapoongo (karooldo): nöbet tutmak, beklemek, bekçilik yapmak. kerbençiler cüktörün 
tüşürüp alardı karooldop cürüşöt — kervancılar, indirdikleri 
yüklerinin başında nöbet tutuyorlar (abdukarimov). abdılda bul 
cılganı özü karooldomok boldu — abdılda bu dere yatağında 


bekçiliği kendisi yapacaktır (baytemirov). 
kapoonyoo (karooldoo): karooldo- fiilinin adı. 
kapoongor (karooldot): karooldo- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapoonkaHa (karoolkana): nöbetçi külübesi, nöbet tutulan yer. 
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kapoono (karoolon): 1. kararmak, isten, dumandan kararmak. karoolonup bışkan nan 
- kararıp pişen ekmek. mustafanın kolundagı karbid çıragı ötö 
karoolonup kafırsıp canuuda < mustafa'nın elindeki karpit lâmbası 
çok is çıkarıp pis bir koku çıkararak yanmakta (sasıkbayev). 2. 
Işığı açık olmamak, kısık olmak. şahtyordun çıragının karoolongon 
carıgı birde ötkööldün tamanına, birde booruna tiyet — madencinin 
fenerinin solgun ışığı geçidin bir tabanına, bir yan duvarına yansır 
(sasıkbayev). tamdın kiçinekey terezelerinen karoolongon carık 
ülpüldöyt - evin küçük pencerelerinden zayıf bir ışık görünüyor 
(«ala-t00»). 3. tutulma sebebiyle solgun görünmek. ay karooldondu 


- ay tutuldu. kün karoolondu — güneş tutuldu. 
kapoonoHT (karoolont): karoolon fiilinin ettirgen çatısı. 
kapoonoHyy (karoolonuu): karoolon- fiilinin adı. 


kapoonyk (karooluk): cimrilik, mal düşkünlüğü, hasislik. tıyınga karooluk kıluu - paraya 


cimrilik etmek. 


kapoonuy (karoolçu): bekçilik eden insan, bekçi, nöbetçi. bul da karoolçu bolso kerek 
- bu da bekçi olsa gerek (elebayev). calgız gana uktabagan 


karoolçu - uyumayan yalnızca nöbetçidir (şükürbekov). 


kapoocy3 (karoosuz): bakımsız, bakımsız kalan. seksenge caşım cetet aldan tayıp/ 
karoosuz ölmök boldum çöldö kakır - yaşım seksene ulaşır güçten 


düşüp/ bakımsızlıktan ölürüm çölde kuruyup (abdırahmanov). 


kaprı (karp): karp - kurp ya da karpa - kurpa zf. tesadüfen, ansızın, birdenbire. 
lokuygan kızıl kişi topuçan bastırıp, aldıfikı burçtan karp - kurp çıktı 
- takkeli iri yarı suratlı bir adam yürüyüp ilerdeki köşeden pat diye 


çıktı. (sıdıkbekov). aldınan karpa - kura çıga kelgen cigitten iymene 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


calt berdi - önüne birdenbire çıkıveren yiğitten utanarak bir yana 


atıldı («ala-t00»). 


Kaprnabga (karpafda): havalı olmak. barpafiday basıp kuzma kele catat - kuzma 


havalı, havalı geliyor (sasıkbayev). 
kapnabgat (karpafidat): karpafida- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaprnabaoo (karpafdoo): karpafida- fiilinin adı. 
kaprıyy (karpuu): karpır- fiilinin adı. 


Kaprıbı (karpı): büyük büyük ısırmak, yutuvermek. andrey bir sındırım kara nandı 
estegen cerde bir - eki karpıp alıp kete beret - andrey bir parça 
kara ekmeği hatırladıkça birkaç büyük ısırarak yürümeğe devam 


eder. (sasıkbayev). 


kapc (kars): yan. 1. vurmadan, çarpmadan ya da sert bir cismin birden kırılmasından 
çıkan ses. sırt caktan dük - dük, kars -kars kaalganı koygulagan 
dabış udaa - udaa cahırdı — dışarıdan çadırın kapısına pat pat, küt 
küt diye çarpan ses, art arda duyuldu. (beyşenaliyev). kars etip 
nayza sınıp, bir kulaçı - pat diye kargı kırılıp bir avuç (malikov). 
kolundagı sınık saboo menen kaçan toru attı ulam kars ettire bir 
çaap kelatkan acar — elindeki kırık sopa ile tembel doru ata pat küt 
diye vurarak gelen acar (cantöşev). 2. yüksek sesle gülmeği ifade 
etmek için kullanılır. mukaş kars külüp ciberdi - mukaş kahkaha ile 
güldü (sıdıkbekov). kart cumuşçu caak sööktörün orkoytup kars - 
kars küldü - yaşlı işçi elmacık kemiklerini çıkarıp, kahkaha ile 


güldü (kaimov). 
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kapcak (karsak): kurt, tilki, çakal gibi yabani av hayvanlarının, yırtıcıların genel adı. 
karsak cürbös kalıRda/ karaylagan bir canmın — yabani hayvan 
yaşamayan ormanda! el yordamiyle yürüyen bir canım («manas»). 
karafigıda karsaktın/ izine tüşsö cafılbas/ ukma bilgen karı bar - 
karanlıkta yabani hayvanın/ izine düşerse yanılmaz/ bir aksakal var 


(«<seytek»). 
KapckaH (karskan): dial. tahta baklaç çemberi, eleğin, kalburun kasnağı. 


kapcbınga (karsılda): 1. vurulduğunda kars - kars diye sesin çıkması, kars - kars 
etmek. mıltıktın ogu tarsıldap/ dooldun ünü karsıldap — tüfeğin 
mermisi gürleyip/ dool'un sesi karsıldap. («manas»). tovar 
cüktölüüçü kızıl vagondor takooldorun karsıldata süzüşüp 
çirkelüüdö < mal yüklenen kırmızı vagonlar tekerleklerini 
tıkırdatarak çalıştırmakta. (sasıkbayev). kara bolot oozduk/ 
kömököydö karsıldap — kara olur gem/ damaklarında şakırdayarak. 
(«seytek»). 2. şiddetli gülmek, kahkaha ile gülmek. atası munu 
ukkanda ogo beter karsıldap küldü — babası bunu duyunca daha 


şiddetli bir kahkaha ile güldü. («ala-t00»). 


Kapcbırıgak (karsıldak): vurmaktan, kakmaktan ya da birini dövmekten çıkan şiddetli 
ses. çoguu kaptap cegider/ bölökbaydan abanidı/ karsıldakka alıptır 
- birlikte işgal eden cegider/ bölökbay gibi ağabeyini/ dönüp 


pataklamış. («seytek»). 
kapcbınpgar (karsıldat): karsılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapcbınaoo (karsıldoo): karsılda- fiilinin adı. 
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kapT (kart): Iı yaranın ya da yanan yerin üzerinde oluşan kabuk, üst tabakası. karttarı 


tüşkön ayıgıp/ tak bolup kalgan caralar - kabuğu düşüp iyileşen/ 


izi kalan yaraları (malikov). 


kapT (kart): 1! ihtiyar, yaşlı. kart orustar, köptön sırın bilgender - ay, kiyizbay! ay, 


kart börü bk. börü. 


kiyizbay! - dep kalat - yaşlı ruslar çoktan beri sırrını bilenler/ - hey, 
kiyizbay! hey, kiyizbay!- derler. (0smonov). karadı kayberendi könü 
tolkup/ kart mergen kabak serpip cafı oygongon — baktı geyiğe 


heyecanlanarak/ yeni uyanmış yaşlı avcı gözlerini çata rak. 


kapT (kart): ılı yan. geğirirken çıkan sesi, geğirmeği ifade etmek için kullanılır. toktobek 


kür bolgon korozdoy moynun kerip kart kekirdi — toktobek gür sesli 


horoz gibi boynun uzatıp yüksek sesle geğirdi (abdukarimov). 


kapT (kart): ıv kart boluu - kart olmak - 1) nafakaya ya da ihtiyacı olan her şeye 


erişmek, memnun olmak, gark olmak;. 2) bazı kâğıt oyunlarında 


eldeki normal kartlar ile kozların sayı olarak eşit olması. 


kapTa (karta): ı 1. yeryüzünün kâğıt üzerine çizilmiş biçimi. geografiyalık karta - coğrafi 


haritası. konturduk karta - taslak harita. 2. çeşitli oyunları 
oynamağa yarayan çeşitli işaretleri ve resimlerine göre dört 


gruptan meydana gelen dört köşeli kâğıt. karta bölüü — kâğıt 


dağıtmak. o kartanı açıp turup anan akçaga koluRdu sun! - deyt 


oyunçu - kâğıtları açtıktan sonra elini paraya uzat! - der oyuncu. 
(abdukarimov). 3. lüzumlu bilgileri yazmak için özel çizgilerle 
bölünen kâğıt. tehnologiyalık karta - teknolojik kâğıt. sanotoriyalık 
karta - sağlık merkezi karteksi. - karta açuu - kartlarla fal bakmak, 


iskambil falı. 
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kapTÖa (karta): ıı atın yağlı, kalın bağırsağı. kırk kulktuu kazanga/ kazı, karta saldı emi — 
kırk kulplu kazana/ kazı, karta saldı şimdi. («semetey»). kazı 
menen kartaga/ toygonufdu ırdadıfi - kazı ile kartaya/ doyduğunu 
terennüm ettim. (toktogul). semiz tay soyutup kazanga kazı menen 
karta salıngan — semiz tay kesilip kazana kazı ile karta kanulmuştu 


(cantöşev). 


kapTÖa (karta): ılı dial. pamuk tarlasının bir bölümü, bölünmüş bir kısmı. arabalar pahta 
kartaların aralap baratat - arabalar pamuk tarlalasının arasından 


geçiyorlar («ala-t00»). 


kapTÖa (karta): ıv karta meş - benzin ya da gaz yakmak üzere demirden fıçı biçiminde 
yapılmış büyük soba. karta meşke koy ködön katıra cagıp koyup 
sulay dubaldardı aki menen aktap çıktı - sulay, demir sobayı 
koyun tezeğiyle güzül güzül yakıp, duvarları kreç ile beyazlattı. 


(«ala-t00»). 


kapTaü (kartay): ihtityarlığa ayak basmak, yaşlamak, yaşı artmak. kartayıp ömur 
baratat/ kayrılbay kettifi bala çak - ömür yaşlanarak geçiyor/ 
ardına bakmadan gittin çocukluk çağı (bökönbayev). ak basıp 
sakal, murutun akılmandın/ sezdiret kaygı menen kartayganın - ak 
düşüp sakalına, bıyığına akıl sahibinin/ sezdirir kaygı ile 
yaşlandıgını. (ümötaliyev).// eskimek, yaşlanmak (hayvanlara ya 
da uzun ömürlü bitkiler için söylenir). cılkı on asıydan ötköndö 
kartaya baştayt - yılkı on beş yaşından sonra yaşlanmağa başlar. 
alma cıgaçı elüü, altımış cılda kartayışı mümkün — elma ağacının 


elli, altmış yaşında yaşlanması mümkün. 


kapTaMT (kartayt): kartay filinin ettirgen çatısı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kapTab (kartafi): yaşlanan, yaşlanan, yaşı geçmiş olan, kartlaşmış olan. - carıklık de! - 
dep kartafi ene şıpşına berdi - - aydınlık de! - diyerek yaşlı ana 
ağzını şapırdattı (sıdıkbekov). volodyanın calgız gana kartal atası 
bar — volodya'nın yalnızca yaşlı bir babası var (cantöşev).// yaşı 
geçmiş olan, yaşlı kart (hayvanlara ya da uzun ömürü bitkiler için 


söylenir). kartafi uy - kart inek. kartafi alma - kart elma ağacı. 
kapTaMyy (kartayuu): kartay- fiilinin adı. 


kapTenb (kartel): ekon. büyük kapitalist sanayi kurumları birliği; fiyatı yükseltmek ve 
kârı artırmak maksadıyla aralarında rekabetten vaz geçen aynı iş 


kolundaki imalâthanelerin birliği. 


kapTeub (karteç): 1. düşmana yakın mesafeden ateş etmek için kullanılan top mermisi. 


2. av tüfeğinin saçmadan iri olan küçük mermileri. 


KapTMHAa (kartina): 1. kâğıdın, ince yünlü kumaşın, tahtanın vb. üzerine çizilen sanat 
eseri. hudojnik a. ignatyev “talaadan kaytkan uçur” degen 
taasirdüü kartinanı carattı - ressam a. ignatyev “tarladan dönüş 
vakti" adlı tesirli resmi yarattı («ala-t00»). 2. göz önündeki 
manzaranın görünüşü. toodo cardıruunun ukmuştuu, sürdüü 
kartinası közgö tüştü - dağdaki patlamanın korkunç ve hayret 
verici sureti göründü (sasıkbayev). 3. tiyatro eserinin bir perdesi 
içerisinde dikorasyonu meydana getiren bir bölüm. birinci aktının 
ekinci kartinası — birinçi perdenin ikinçi bölümü. 4. k. d. sinema 
filmi. ekranga çıgarıla turgan cahı kartinalar - vizyona girecek olan 


yeni filmler. 


kapTorpağ (kartograf): coğrafi haritaları hazırlama konusunda uzman olan kişi. 
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kapTorpadua (kartografiya): coğrafi haritaları hazırlama ilmi, haritaları hazırlama ve 


çizme işleri. 


KapTOH (karton): kalın ve sert üretilen kâğıt. karton kagazının taktaları — karton kâğıdı 


tabakaları. 


KapTOTEeKAa (kartoteka): 1. belli bir kısım bilgiler hakkında rapor vermek ya da bu bilgileri 
kaydetmek maksadıyla düzenli bir biçimde düzenlenmiş bilgi fişleri. 


2. bu tür fişlerin saklandığı kutu. 


kapTOouka (kartoçka): 1. her türlü bilgiyi not etmeğe uygun küçük, kare biçimindeki 
kâğıt, karton. 2. yiyecek ya da başka türlü bir malı satın alabilme 
hakkını belgeleyen fiş biçimindeki kâğıt. sabira kartoçka menen 
algan nanın, mayın klava enesine berip turdu < sabira karne ile 
aldığı ekmeği, yağı klava annesine veriyordu (sasıkbayev). 3. kare 
biçiminde kesilen kâğıt, bilet biçimindeki kimlik ya da başka belge. 


4. küçük ebattaki fotoğraf, resim. 


KapToluka (kartoşka): toprağın altındaki yumrusu yenilen bitki, bu bitkinin yemek için 
kullanılan kısmı. ayım ana kartoşka aarçıy ketti - alym ana bir 
yantan da patates soyuverdi. («caş leninçi»). teşe - teşe kartoşka 
aydap, çarbası irdenet — toprağı kazıp patates ekerek çifliği 


zenginleştirir. (sıdıkbekov). 


KapT6Luk6 (kartöşkö): kartoşka ile aynı anlamda. eki orto ogorod; andan arkısı - 
kartöşkö talaası — orta büyüklükte iki bahçe; ondan sonrası - 


potates tarlası (sıdıkbekov). 


KapTTaH (karttan): kabuklaşmak, kabuk bağlamak. sol cakkı eeginin üstündö 
karttangan kiçine carası bar - sol çenesinin üstünde kabuk 


bağlamış küçük bir yarası var. 
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KapTTaHT (karttant): karttan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KapTTaHyy (karttanuu): karttan- fiilinin adı. 


KapTTbiK (karttık): yaşlılık, yaşlılık. meyli mezgil ötö bersin/ meyli karttık tefiselsin — 


zaman geçsin razıyım/ yeterki yaşlılık salınarak gelsin (aalı). 


KapTbık (kartık): boynuzdan yapılan, kan almakta ve vücuttaki fazla kanı akıtmakta 


kullanılan boru. 


kapTbınga (kartılda): kafı bir şeyin çiğnenmesinden çıkan sesi taklit etmek için 


kullanılır. 
KkapTbıngar (kartıldat): kartılda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kapTbinaoo (kartıldoo): kartılda- fiilinin adı. 


KapTbiMak (kartımak): yaşlımsı, yaşlanmağa başlayan. abazdın apası kartımak tartıp 
kalgan eken - abaz'ın annesi yaşlanmağa başlamış gibi 


(taştemirov). 


kapycenib (karusel): parklarda, fuar vb. yarlerde eğlence için yapılan fil, at, geyik gibi 
çeşitli biçimdeki oturma yerleri ile birlikte sürekli çevrilen özel 


mekân. 


kapyy (karuu): 1. karı ı ile aynı anlamda. bardıgı tef cefiderin karuularına çeyin türüp 
koyuşkan - herkes yenlerini dirseklerin yukarısına kadar dürüp 
koydular. («den - sooluk»). cılkıçı oi karuusuna kızıl çetin 
ukurugun süyrötüp mingen atın utur teminip oydolotot - at çobanı 
sağ dirseğinin yukarısına kırmızı üvez ağacından yapılan uzun 
sırığı sürükletip bindiği atı sürerek onu teskin eder («caş leninçi»). 


2. kuvvet, kudret, derman. ar bir adam karuusu cetkençe işteyt — 
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her insan gücü yettiğince çalışır. (sıdıkbekov). karuum kelsin 
kalmaktın/ bir çetinen süyröyün - gücüm yeterse kalmağın/ bir 
kenarından tutup sürüyeyim. («kurmanbek»). aysalkıldın kursagı 
kabırılıp, karuusu ketip arafi ele oturat - karnı ratına yapışıp 


gücünü kaybeden aysalkın zorla oturuyor (kaimov). 


kapyyna (karuula): 1. koluna iliştirmek, asmak. karuulap nayza ala elek - mızrağı daha 
eline almadı («seytek>»). 2. zorbalık etmek, güçlü, kuvetli olduğunu 


göstermek. 


kapyyrıyy (karuuluu): güçlü, kuvwvetli, kudreti olan. köynökçön catkan aysalkındı 
karuuluu kol katuu karmaganda, çılırıp ciberdi - gömleğiyle yatan 
aysalkın'ı güçlü eliyle sert tutunca çığlık attı («ala-t00»). er olcobay 
karuulu/ erkelik menen cürdü emi — er olcobay kuvvetli/ erkelik ile 


yürüdü şimdi («olcobay menen kişimkân). 


kapyycy3 (karuusuz): kudreti olmayan, güçsüz, dermansız. karuusuz kişilerge 
zombuluk iştegen bay balası, bek balası - güçsüz insanlara 
zorbalık eden zengin çocuğu, bey çocuğu (sıdıkbekov). karuusuz 
darıyahan carıtıp cey albadı - dermansız dariyahan adam - akıllı 


yemek yiyemedi (cantöşev). 


kapuep (kartser): suçlu insanı belli bir zamana kadar yalnız başına gözaltında tutmak 
için ayrılmış özel bir yer, hücre. saga on kün kartser! - dep buyurdu 
— sana on gün hücre! - diye emretti (aalı). anı barıp turgan karafigı, 
efi kiçine karserge alıp barıp kamadı — onu, aradaki karanlık, en 


küçük hücreye götürüp hapsetti («ala-t00»). 


kapı (karç): Iı yan. sert eşyalar kırıldığında, vurulduğunda ya da birbirine sürtüldüğünde 


çıkan ses, gıcırdayan ses. şamaldan kıyşayıp cıgılgan karagaylar 
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karç etip kapçıgay için caRırtat - rüzgârdan eğilip bükülen 
köknarlar gıcırtısı, boğazın içini çınlatır («ala-t0o0»). eşik karç 
açılgan sayın selt etip karay kalabız — kapı gıcırtıyla her 


açıldığında irkilerek bakarız. («çalkan»). 


kapı (karç): ıı kara candı karç uruu — durmadan hareket etmek, yerine durmamak, 
durmadan çalışmak. isa menen temir kündür - tündür kara candı 
karç urup işteyt - isa ile temir gece gündüz durmadan çalışırlar. 


(sasıkbayev). 


kapubıra (karçıga): I bir çeşit avcı kuşların genel adı. karçıga degen kuşu bar/ kadiksiz 
mergen uşu bar - karçıga denilen kuşu var/ kuşkusuz avcı işte bu. 
(togolok moldo). karçıga uçat cem üçün/ kaz ördök uçat köl üçün —- 
karçıga uçar yem için/ kaz ördek uçar göl için (olcobay menen 
kişimcan). kalayluu tuur başınan/ karçıga boosu boşondu — kalay 


tüneğin başından/ karçıga bağı boşandı. (toktogul). 


kapubıra (karçıga): ıı malın ya da eti yenilen büyük yabani hayvanların bel ve belin 
aşağısındaki kaburgalarda toplanan eti. karçıganın üstündö/ töşök 
salıp catkanday - belinin üstünde/ döşek sererek yatmış gibi 


(«<semetey»). 


kapubınga (karçılda): gıcırdamak, kırıldığında ya da bir şeye vurulduğunda, 
sürtüldüğünde gıcırdayarak ses çıkarmak. anı kaalganın 
karçıldagan dobuşu oygottu — onu eşiğin gıcırdayan sesi 


uyandırdı. («ala-t00»). 
kapubıngar (karçıldat): karçılda- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapubırgoo (karçıldoo): karçılda- fiilinin adı. 
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KapubınıbiIk (karçılık): bir şeye ihtiyaç duymak, hor görülmek suretiyle azap çekmek, 


hor görünmek. 


KapubıT (karçıt): yan, yan taraf. karçıttarım kögörüp/ canım keyip kelatam - yanların 
göğerip/ canım yanarak geliyorum. (togolok moldo). kanattan men 
da ayrıldım/ karçıtıma tiyip ok - kanattan ben de ayrıldım/ 


göğsüme saplanınca mermi. (turusbekov). 
KapubıTTyy (karçıttuu): yanları geniş. karçıttuu cılkı — iri yılkı. 


kapLubı (karşı): 1. niyeti iyi olmayan, düşman, fena düşünceli. bizge karşı kurgundar/ 
tüpsüz bolup cok boldu — bize düşman kuzgunlar/ kökünden yok 
oldu. (toktogul). karşı coodon kalkın korgop kaluuçu/ er nuskası 
ilgerkiden saltı bar - düşmandan halkını koruyucu/ er örneği 
eskiden âdeti var. (nurkamal). bara- bara karşılardı çababız - gide 
- gide düşmanları yağma ederiz. (aalı). 2. denk olmayan, kabul 
etmeyen, taraftar olmayan, zıt olan. birok adıldın akılına karşı 
anarhan eçteme aytkan cok - fakat adıl'ın fikirine karşı çıkan 
anarhan hiçbir şey söylemedi. (cantöşev). karşı bolbos atası/ 
kanışımdın sözünö - inşallah karşı çıkmaz babası/ kanış'ımın 
sözüne. («mendirman»). bizdin arabızda iştin calpı kızıkçılgına 
karşı pikirdegi adamdar da cok emes - bizim aramızda işin genel 
yararına karşı fikirde olan insanlar da yok değil. («ala-t00»). 3. yüz 
yüze, karşı karşıya. baatırlar kaçıp ıktadı/ kalabaluu kalmaktın/ 
karşısına çıkpadı — kahramanlar kaçıp saklandı/ belâlı kalmak'ın/ 
karşısına çıkmadı. («manas»). biz coldun ofi cagı menen 
kelatabız, bizge karşı kelatkan cürügünçülör coldun sol cagı 
menen cüröt - biz yolun sağ tarafından geliyoruz, bize karşı gelen 


yolcular yolun sol tarafından yürür. (sıdıkbekov). - karşı aluu - 
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kabul etmek, karşılamak. eşik açılganda, arkı cakta oturgan 
salabattuu adam tura kelip bizdi karşı aldı — kapı açılınca öbür 
tarafta oturan heybetli adam yerinden kalkıp bizi karşıladı. 


(ubukeyev). 
kapıubıryy (karşıguu): karşık- fiilinin adı. 


Kaplubik (karşık): karşı çıkmak, hırslanmak, karşılık göstermek. emne üçün canın 
sabap maga karşıgat? - niye canla başla bana karşı çıkıyor? 
(cantöşev). maga karşıkkan sen bolsofi, alarıfdı alıp tınçı - bana 


karşı çıkan sen isen alacağını alıp rahat et («ala-t00»). 
KaplubikmMa (karşıkma): karşı çıkan, hırslanan inatçı. 
KapLubikTbi (karşıktı): karşık- fiilinin ettirgen çatısı. 


kapıubına (karşıla): birbirine düşürmek, aralarını bozmak. kuu cıgaçtan karşılap/ uluu 
kılıp ot caktı - kuru ağaçla aralarını bozup/ ulu bir ateş yaktı. 


(cantöşev). 


KaplubınaLu (karşılaş): düşmanlık etmek, birbirine düşman olmak, kavga etmek. 
karşılaştık manapka/ öfi bukara bir tarap - düşman olduk ağayla/ 
halkın hepsi bir yan. (toktogul). birok soldat karşılaşıp eç söz 
aytkan cok - fakat asker kavga edip hiçbir şey söylemedi. 


(cantöşev). 
KaplubinaluTbıp (karşılaştır): karşılaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaplubinalLuyy (karşılaşuu): karşıla- fiilinin adı. 


Kaplubınoo (karşıloo): karşıla- fiilinin adı. 
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Kaplubinibik (karşılık): biribrine karşı olmak, düşman saymak, düşmanlık. mına oşentip 
karşılık/ el içinde küçödü > işte böylece düşmanlık/ halk içinde 
yayıldı. («mendirman»). karşılık menen karmalıp/ kalkımdan kettim 
aydalıp - düşman yerine konulup/ halkımdan gittim kovulup. 
(toktogul).// engel, mania, itiraz. el padışalık kuralduu küçtörgö 
turuktuuluk menen karşılık körsötüştü - halk padişahın silâhlı 
güçlerine dayanıklık ile karşılık verdi. (abdukarimov). menin 


karşılıgım cok — benim itirazım yok. (cantöşev). 


Kaplubı - TepLLUM (karşı - terşi): denk olmayan, birbirine zıt, ters, karışık olan. karşı - 


terşi sızıktar — karışık çizgiler. karşı - terşi taştalgan cıgaçtar — 


karışık bırakılan ağaçlar. a köçödögü karşı - terşi ötüp catkan 
adamdar menen maşınalardan başı aylanat - sokakta karma 


karışık geçen insanlar ile arabalardan başın döner. («ala-t00»). 


kapbep (karyer): derin olmayan yerden madenlerin açık mekanda kazılıp alındığı ya da 


kum, taş, toprak vb. kazılıp alındığı yer. 


kapbepa (karyera): hizmet durumu, şöhreti, otoritesi, yüksek makam olmak ya da böyle 


bir seviyeye ulaşmak. 


Kapbepw3m (karyerizm): karyer için savaşmak, kendi iyiliği, makamının yüksek olması 


için uğraşmak. 


kapbı (karı): 1. 1. kolun dirsekten omuza kadar olan kısmı. çokonun uulu alımga közün 
kısıp koydu da, darıyahandı karıdan çımçıp aldı - çokon'un oğlu 
alım'a göz kırptı ve darıyahan'ı pazısından çimdikledi. (cantöşev). 
kadimden berki sır nayza/ karıga baatır ilgeni — eskiden beri sır 
mızrak/ omuza batur astığı. («manas»). karmatpay kaz karkıldap 


kaçkan kezde/ kolgo aldı avtomatın karıga ilgen — kazın öterek 
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kendisini yakalatmayıp kaçtığı zaman/ eline aldı astığı tüfeğini. 
(ümötaliyev). 2. göğüsün ortasından, uzatılmış kolun parmak 


uçlarına kadar (metre kadar) uzunluk ölçüsü. bir karı böz — bir 


metre bez (elişi olan beyaz, kaba pamuklu kumaş). o ıştanı coktun 


tüşünö bir karı böz kiret - pantalonu olmayan düşünde bir metre 


bez görür. (atasözü). 
Kapbı (karı): 1ı evin çatısına yerleştirilen sütün. 
Kapbı (karı): ılı din. b. kur'an'ı ezbere okuyan, hatip kişi. 


Kapbı (karı): ıv yaşlanan, ihtiyarlayan, kartlaşmış olan. sürödü bizdey karını/ emgekti 
baalap dayındap - sürükledi bizim gibi yaşlıyı/ emeğin değerini 
tayin edip (togolok moldo). baldar tigil aybattuu karının sürünön 
çoçulaştı — çocuklar o beybetli yaşlının azametinden korktular. 
(sıdıkbekov). karı da bol, caş da bol/ kadırlaşkın tirüüfidö - yaşlı 


da ol, genç de ol/ hürmet göster yaşarken. (toktogul). 


Kapbı (kari): v 1. yaşı geçmek, yaşlanmak, yaşlanmak, kocamak. kor bolboy turgan 
altın baş/ küyüttö cürüp karıdım — hor olmayan altın baş/ ruhen 
müztarip olarak yaşlandım (toktogul). taalaysız mergençi karıy 
tüşüptür - talihsiz avcı yaşlanmış. (sıdıkbekov). attı arıganda kör, 
erdi karıganda kör - atı zayıfladığında gör, yiğidi kocadığında gör 
(atasözü). 2. mec. eskimek, zamanı geçmek. çay karıdı - çay 
bayatladı. - saparı karuu - yolculuğun bitmesi, eve doğru yola 
çıkmak. baldar, bizdin sapar karıdı — çocuklar, bizim yolcuğumuz 


sona erdi. (taltemirov). 


kapbıryy (karıguu): karık- fiilinin adı. 
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kapbı3 (karız): birinden borç olarak alınan ya da birine verilen para, eşya ya da başka 
bir şey. caylata karız alıp içken eginderdi özünörgö tiygen ülüştön 
berersiler. — inşallah, yaz boyu borç alıp yediniz ekinleri kendinize 
düşen paydan verirsiniz. (cantöşev). peyli buzuk adamdan/ beş 
tıyın karız albagın — ruhu bozuk adamdan/ beş kuruş borç alma. 
(toktogul). karız arasına suu cürböyt - borç arasında su olmaz (su 


borç sayılmaz) (atasözü). 


kapbı3ra (karızga): karız ile aynı anlamda. karızga berdim - borç verdim. karızga boluu 


— borçlanmak. 


kapbızrana (karızgala): karızda ile aynı anlamda. akça karızgalay turbasak bolboyt 


okşodu - galiba borçlanmazsak olmaz («ala-t00»). 


kapbı3ga (karızda): borç almak, borçlanmak. karmış agaydan karızdap alıp kutulam — 


karmış hocadan borçalıp kurtulurum (baytemirov). 
Kapbı3gaH (karızdan): karızda- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


kapbı3gap (karızdar): borçlu, birine borcu olan, veresiyesi olan. karızdar bolbo, er cigit/ 
kötörmögö burulup — borçlu olma, er yiğit/ ödünce dönüp 


(toktogul). 
kapbı3gar (karızdat): karızda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kapbı3/00o0 (karızdoo): karızda- fiilinin adı. 
kapbı3ayy (karızduu): borcu olan, asıyalı, veresiyeli. 


Kapbık (karık): iyi göremeyip gözü kararmak, gözü kamaşmak agargan karda köp 
cürsöf/ közüli bir kün karıgat —- beyaz karda fazla yürürsen/ gözün 


bir gün kararır (toktogul). karasa köz karıkkan/ köçmö muzdar 
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turagın - bakarsan göz kamaşan/ göçebe buzdan konağın 


(turusbekov). 


kapbınıyy (karıluu): 1. karuuluu ile aynı anlamda. karıluu cigitter kötörçü kaptardı iynime 
salıp öydö çıkkanda kabırgam mayışat - kuwvetli yiğitlerin 
kaldıracağı çuvalları omzuma alıp yukarı çıktığımda kaburgam 
eziliyor (aytmatov). mandikerge ketken karıluu azamattardın ordun 
basuu ofioy emes ele — savaşa giden güçlü yiğitlerin yerini almak 


kolay değildi (abdukarimov). 


kapbırıyy (karıluu): ıı ihtiyar bir insanı olan, yaşlı birisi olan. karıluu üy ırımsız bolbos — 


içinde yaşlı birisi yaşayan ev hoş olur (atasözü). 


Kapbınıbik (karılık): 1 yaşlılık, yaşlılık. kamka karılıktan küçü ketken közdörün ıkşıraytıp, 
kalçıldagan kolun çekesine aldı - kamka yaşlılıktan gücü 
kalmayan gözlerini büzülterek titreyen elini alnına koydu 
(sıdıkbekov). karılık kuup cetken sofi/ kayran ömür ötkön sofi — 


yaşlılık geldikten sonra/ zavallı hayat geçtikten sonra (toktogul). 
Kapbinıbik (karılık): 11 kur'an'ı mümtaz bir biçimde okumak, hafızlık mesleği. 


Kapbinıbik (karılık): ıı dirseğin içe doğru bükülen yeri. ukurugun karılıkka ilip koyup 
cılkıçılar üyürdü imerip kele catıştı — sırıklarını kollanına takarak 


çobanlar at sürüsünü çevirip geliyorlardı («ala-t00»). 


KapbiM-KaTbıLu (karım - katış): birbirleriyle bağlantı, münasabet kurmak, bağlantı 


kurma muamelesi. 


KapbıH (karın): 1. insanların, hayvanların yemek sindirme uzuvu. tondun cefideri cafı 
soygon cılkının kardınday bılbıradı — kürkün kolları yeni kesilen 


yılkının kamı gibi sölpüdü (aalı). kelsefi kardır carıldı - gelirsen 
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göbeğin çatlar (toktogul).// koyunun, keçinin ya da geyiğin bu 
uzvundan yağ, süzme vb. koymak için yapılan kapkacak. maydı 
calai gana karınga kuybastan, mööndörgö da kuya berişet - yağı 
yalnızca tuluma değil başka kapkacağa de koyarlar 
(abdukarimov).// böyle bir kapkacağa koyulan yağ ya da süzme. 
kubanıçın kandırsam/ karın-karın may beret — sevincini teskin 
edersem/ tulum-tulum yağ verir («er töştük»). karın-karın may, 
süzmö salıp kele turgan enekefi bar emespi — tulum-tulum yağ, 
süzme getirecek bir annen var ya. («ala-t00»). 2. mide, kursak. 
çiyedey tört caş baldarı/ karın açka, kiyim cok — dört küçük 
çocuğu! mide aç, giyim yok (aalı). karın tokto kaygı cok/ 
kaalagandın aybı cok — karın tok iken kaygı yok/ istemenin ayıbı 
yok (togolok moldo). - taz karın - yılkının kalın bağırsağıyla bitişik 
gelen, üstü pürüzsüz olan küçük karın. suutkanı too kızıl/ taz 
kardın çöpkö tolturup — koşuya hazırladığı dağ kırmızısı/ karını 
otla doldurup («seytek>»). aç karın bk. açı. karın çaç bk. çaçı. ak 
töönün kardı carılgan kez bk. ak 1. karın bölö bk. bölö 1. kozu karın 
bk. kozu 1. çöyçök karın bk. çöyçök cata karın bk. cata. kök karın 


bk. kök. 


KapbiHgaLu (karındaş): ı 1. kendisinden küçük kız kardeş (erkek kardeşe nisbeten). 
karındaşı dinardı üygö kaltırıp kelgenine askar azır ökünüp da 
kaldı - küçük kız kardeşi dinar'ı eve bırakıp geldiğine askar şimdi 
pişman oldu (sıdıkbekov). manastın calgız karındaşı - manas'ın 
tek kız kardeşi (bökönbayev).// babaları bir olan erkek kardeşlerin 
kız kardeşleri. bul kız - menin karındaşım. ekööbüzdün atalarıbız 
bir tuugan - dep, omor camaldın cön-cayın tüşündürö baştadı. - bu 


kız benim kardeşim. babalarımız öz kardeşler diyerek omar 
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camal'ın hayatını anlatmağa başladı («ala-t00»). 2. yaşı büyük 
erkeklerin kendilerinden yaşça küçük olan kız, gelinlere, kadınlara 
itat etmek için kullandıkları kelime. emgekte cürgön karındaş/ 
turmuştun körkü, caydarım — hep çalışan kardeşim/ hayatın 
güzelliği, güler yüzlüm (bökönbayev). 'mıskal karındaş” deşip al 
kızga sıy taanışpay mamile kılışat - 'mıskal kardeş” diyerek o kıza 
saygı göstermezler (sıdıkbekov). esensizbi, karındaş can! — 


yaşıyor musun (hayatta mısın), kardeşim, canım! (nurkamal). 
KapbiHgaLı (karındaş): ıı doğrusu: karandaş. 


KapbiHgbı3 (karındız): karandız ile aynı anlamda. bel kılçoogo kelip kalgan kalıfi 
karındızdardın arasına otura kaldı - bele kadar uzayan kalın haşişi 


bitkilerin arasına oturuverdi (cantöşev). 


karıbıp (karıp): yersiz - yurtsuz, garip bakıcısı olamayan fakir. bolşevik siler öfidöngön 
bey-beçara karıptar üçün caralgan - bolşevik sizin gibi garibanlar 
için yaratılmıştı (elebayev). alıstan kele catkan karıp elem, sizden 
cay surayım degen elem! —- uzaktan gelen garip idim, sizden 
yatacak yer rica edecektim! (cantöşev). daniyarga booru açıp, üyü- 
cayı cok, eptep can saktap cürgön beçara karıp deşet - daniyar'a 
acıyıp, evi mülkü yok, zorla canını koruyan gariban derler 


(aytmatov). 


KapbirTbik (karıptık): yurtsuzluk, fakirlik, bakımsızlık. başıma tüştü karıptık/ kara nan 
cep, suu içip/ kayran can tarttı arıktık - başıma geldi gariplik/ siyah 
ekmek yeyip su içip/ zavallı canım çekli zayıflığı (toktogul). karıptık 
başka kelgende/ kaygı menen kün keçer - gariplik başa gelince/ 


kaygı ile gün geçer (togolok moldo). 
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Kapbınubı (karıpçı): karıpçın ile aynı anlamda. kalmaktardın kan coloy/ karıpçısın kiysin 
de - kalmuk'ların han coloy/ demir kolluklarını giysin de 


(«manas»). 


Kapbinubinıbik (karıpçılık): karıptık ile aynı anlamda. ömürdö karıpçılıktan kaygıluu 
nesre cok - yaşamda bakımsızlıktan daha gamlı bir şey yoktur 


(elebayev). 


KapbınubiH (karıpçın): dirsekten sonraki kısma giyilen demir kolluk. karıpçın soot, 
caragın/ kalkanın koşo kiyüüçü — demir kolluk zırh, silâhının/ 


kalkanın birlikte giydiği (togolok moldo). 
KapbicbiH (karısın): yaşlı gibi görünmek, yaşlımsı. 
kapbir (karıt): karı v fiilinin ettirgen çatısı. 


KapbıLu (karış): Iı 1. açılmış baş parmak ile orta parmaklarının arasındaki mesafe. kızıl 
buudaydın ar birinin başı kere karış - her kırmızı buğdayın gerilmiş 
karış kadar gerilmiş (abdukarimov). iygiliktin erte-keçi cok: söömdü 
cakın, karıştı alıs körbö - iyiliğin erkeni geçi yoktur: söömü yakın, 
karışı uzak görme (cantöşev). kayruusu kere karış kunduz 
tebeteydin töbösünö sefiseltip bir tutam ükünü tagıp koygon - 
büküm yeri gerilmiş karış kadar olan kunduz derisinden yapılan 
kalpağın tepesine açarak bir avuç puhu tüyü takmıştı (ubukeyev). 
2. mec. çok yakın, uzak olmayan, yapyakın yerde. bir-eki colu kat 
cazuunu oyloso da, uşul karış turgan cerde kat ciberüünü namıs 
kıldı — bir iki kere mektup yazmağı düşünse bile, yakın yere 
mektup göndermeği gururuna yediremedi (baytemirov). karış 
cıluuga çolo tiybeyt - o kadar yakın yere gitmeye, vakit yok 


(beyşenaliyev). karış cer körünböyt, bat ele cer cüzü tünörüp 
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ulugan sürdüü dooş sabiyranın esin çıgardı < o kadar yakın yer 
görünmüyor, yeryüzü çabuk kararınca uluyan heybetli ses 
sabiyra'yı korkuttu (sıdıkbekov). - kabagın karış saluu bk. kabak 


KapbıLu (karış): 1! 1. eli, ayağı ya da çenesinin takollusa uğraması, yayılmadan 
büzülmesi. okoro tüygön ak tizgin/ tartalbay koldo karışıp — uyarı 
okoro usuliyle örülmüştür/ çekilmeyip elin adeleleri çekilip 
(«manas»). karmagan sürdüü kuralga/ karıştı bekem koldoru — 
tuttuğu korkunç alete/ tutuldu sıkı elleri (bökönbayev). uulcan 
karışkan butun sunup caylanıp oturdu - uulcan uyuşan ayağını 
uzatarak rahat oturdu (bayalinov). 2. açlıktan kuvvetten düşmek, 
gevşemek. attarıbız açkasınan karışıp aral turat - atlarımız 
açlıktan güçten düştüler, ayakta zor duruyorlar («ala-t00»). 3. mec. 
inat etmek, kin gütmek, sözde durmak. akmat da köp karışkan cok 
— akmat da fazla inat etmedi («ala-t00»). köp karışpafıız, men orto- 
congo ele kıştayın — fazla inat etmeyin, ben orta-con'da kışlayayım 
(abdumomunov). karışkan coogo kol salıp/ tiybey turgan cer 
beken? — kin güden düşmana saldırıp/ dokunulmaz yer miymiş? 
(«<seytek»). 4. mec. dial. şikâra koyulan kapanın boş olması, hiçbir 
şey düşmemek. tuzak tartsafi üzülüp/ karışıp kalsın kapkanıfi — 
tuzak yapsan koparak/ boş kalsın kapanın («mendirman»). - ter 
karışuu - terleyip kalkınca soğuk, rüzgâr çarparak vucudun 
bürüşmesi, üşümesi. bir az ter karışıp, tumoolop kalgan bolso 


kerek — galiba üşütüp hastalanmış (ubukeyev). 


Kapbılukbıp (karışkır): 1. köpeğe benzeyen yırtıcı, kurt; köpeğin ezeli cinsi. koygo 
karışkır tiyip bir çetinen bölö kaçkanı caman - koyuna kurt saldırıp 


bir kenarın parçalayarak kaçması kötüdür (cantöşev). kabılan, 
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colbors, karışkır/ azuusu bar aybandar - kaplan, pars, kurt azılı 
hayvanlar (togolok moldo).// bu hayvanın derisinden yapılan elbise. 
suukta cürüp baya keler zamat barpı asanbayga karışkır içigin 
caba salgan - soğukta durup o geldiği an barpı asanbay'ın üstüne 
kurt derisinden yapılan kürkünü ortüverdi (baytemirov). 2. mec. 
kaleşlik yapan, halkı ezen, zalim, asalak, başkasının sırtından 
geçinen obur. koy terisin camıbgan karışkır - koyun postunu 
örtünen kurt (cantöşev). katılgan karışkırdın közün oysok — 
saldıran asalağın gözünü oysak. (barpı). - karışkırga koy 


kaytartuu - kalleşlere, asalaklara yol açmak, onlara inanmak. 
KapbıluTa (karışta): karış ile ölçmek, karış aracılığıyla ölçmek. 
KapbıluTaT (karıştat): karışta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KapbıluTOOo (karıştoo): karışta- fiilinin adı. 
Kapbıluyy (karışuu): karış- ıı fiilinin adı. 


kapbıa (karıya): yaşı geçmiş olan, yaşlanan, yaşlı adam. kulagın türö şırdak üstündö 
komdongon karıya — kulağını kabartarak keçenin üstünde yatan 
yaşlı (beyşenaliyev). mambet karıya ulandar menen birge iştey 
berüünü kaaladı - yaşlı mambet gençler ile birlikte çalışmağa 
devam etmeği istedi (sasıkbayev/).// yaşı büyük, yaşlı adamların 
büyüklüğüne saygı ile hitap etme biçimi. kamıkpa, bektur karıya/ 
kaskaktuu nayza alarbız - sıkılma, bektur amca/ günderli mızrak 


alırız (turusbekov/). 


kac (kas): ı düşmanlığı olan, kötü niyetli. kastın oyu bölök, dostun oyu cölök — 
düşmanın düşüncesi fenalık, arkadaşın düşüncesi destek («ala- 


t00»). kabılan, şer, er menen/ kas boluşup ketelik? — kaplan, 
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arslan, bahadır ile/ düşman olup ne yapalım? («seytek»). kapardın 
maga kas bolup niyeti buzula turgan cönü cok ele - kapar'ın bana 

düşman olup niyetini bozacak hâli yok idi («ala-t00»). - kas sanoo 
- birisine düşmanlık etmek, fikirlerin zıt olması, kötülük düşünmek. 

kas sanagan coo bolso/ kayrat menen sürgöndör — kötülük 


düşünen düşman olsa/ cesaret ile ilerleyenler («kurtmanbek»). 


kas tigüü - düşmanlığını göstermek, düşman olmak, fenalık tasarlamak. kas tikken 
coofi bagıngıs/ aylanafi aska car bele - fenalık tasarlayan 


düşmanın, baş eğmez/ çevren kayalık dağ mıydı («mendirman). 


kac (kas): ıı karışık olmayan, hâlis, salt. kamçı salıp tulparga/ kas batırlar şakıldap — 
kamçı vurup ata/ hâlis kahramanlar eğlenip («manas»). kas 
buudan bolso bilesii/ kara çodur minesifi — saf kan yürük at olursa 


bilirsin/ kara adiye binersin («manas»). 


kaca (kasa): Iı atın tohum bezi, husyası ya da o bezin yerleştiği yer. baspaçuday attardı/ 
kasadan arı bir koyup! tiyip çıgıp kelatat - yürümez gibi atlanın/ 
tohum bezlerine vurup/ hucum ederek geliyor («manas»). kara 
caak buldursun/ kafi degize küröfidü/ kasada tartıp ciberdi - kara 
yanak, pelteksin/ kafi dedirtip doruya (ata) atın kasığına vurdu 


(«<seytek»). 


kaca (kasa): 1! en iyisi, has, mümtaz. karap tursam taapsıf/ baatır sen, kara tulpar- 
akkula - baktım ki bulmuşsun/ batur sen, en iyi at, akkulayı 


(«<seytek»). 


kaca6a (kasaba): I bir yanı sarp olan, incelen kar. kıştay nayza boyu kasaba catkan 
özön toborsuy baştadı — kış boyu karlı olan havza kurumağa 


başladı (sıdıkbekov). lıjasın kamdap, böböktör kasaba karga 
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cönöşöt - kayaklarını hazıralyarak çocuklar yoğun kara doğru 


giderler (tokombayev). 


kaca6a (kasaba): ıı asaba ile aynı anlamda. kasaba celek tuu bolup/ aygaylagan çuu 


bolup — sancak bayrak tuğ olup/ imdata çağıran gürültü olup 


(«<seytek»). 


kaca6arıyy (kasabaluu): uçurumlaşan, yüksek uçurum gibi görünen. birde car taşka 
kirip birde kasabaluu şagıldan imerilet — bir kıyıdaki sırt kayanın 
içine girip bir uçurumlu molozdan döner («ala-t00»). kücürmöndük 
küçü menen too cargan/ kasabaluu katar taşın oodargan — kuwvetli 


gücüyle dağı yaran/ uçurum sıra taşını deviren (kalık). 


KkacakaHa (kasakana): engel, mani, kargaşa. alayın degen nerseme kasakana kıldı — 


alacağım şeye engel oldu. 


kacam (kasam): din. b. dinle alakalı kutsal sayılan bir yemin, şart. çın bolso da can 
keçti/ çıday beret kasamga - gerçek olsa da canından bezdi/ 


katlanı verir benim şartıma (toktogul). - kasam içüü bk. iç ıl. 


kacamayy (kasamduu): yemin etmek, ant içmek, şart koymak. ubadanı buzbaylı dep 


kasamdaştı - vaadi bozmayalım diye yemin etti. 


kacan (kasap): ı kasap. bir koydon bir carım koyluk payda aluuga tırışkan kasaptar da 
bar - bir koyundan bir buçuk koyunluk kâr etmeğe çalışan 
kasaplar da vardır (abdukarimov). bödönönü soyso da kasap 


soysun > bıldırcın bile olsa kasap kessin (atasözü). 


kacan (kasap): ıı öfkeli, merhametsiz, gaddar. ayalga kasap — kadına karşı acımasız. 


malga kasap - hayvanlara karşı acımasız. o kançoro kasap öldü 


dep/ baarıga kabar salıptır - kançoro gaddar öldü diye/ herkese 
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haber vermiş («seytek»). katuu kaar, kasaptı/ salalıkpı canga dep 


— sert hiddetli gaddara/ yemin ettirelim mi diye («manas»). 


KacarıkaHa (kasapkana): hayvan kesilen yer, mezbahane. 


kacanubı (kasapçı): hayvan kesen, hayvan kesip satan kişi. kara eçkige can kaygı, 


kasapçıga mal kaygı - kara keçi can kaygısında, kasaba mal 
kaygısında (kasan et derdinde, koyun can derdinde) (atasözü). etti 
kasapçı somboyt, töönü cügü bar kamdoyt - eti kasap parçalar, 
deveyi yükü olan vucur (atasözü). kasapçılar köçösünö tuş keldik — 


kasaplar mahalesine geldik (aalı). 


Kacanlubinıbik (kasapçılık): hayvan kesme işi, mesleğin adı. özübüzdün bir cakın 


kacweT (kasiyet): 1. 


tuuşkanıbız menen keneşip kasapçılıktı da uyuşturup koydum - 
kendimizin yakın bir akrabamız ile danışarak kasaplığa başladım 


(abdukarimov). 


düzgün, kuwvetli anlamına gelen sıfat, liyakat. düyşönkuldun bul 
kasiyeti ayıldagı karıyalardı kubandıruuçu — düyşönkul'un bu 
özelliği köydeki yaşlıları sevindirdi (bökönbayev). anın öfündö, 
körgöndün için cılıtarlık bir kasiyet bar < onun yüzünde bakanın 
içini Isıtan bir özellik var (cantöşev). kara toodoy kasiyet/ konot 
eken özünö - kara dağ gibi özelliği/ konarmış kendine («manas»). 
2. muzice keramet. kurandın kasiyeti külükandı tim koygon cok — 
kur'an'ın kerameti külükan'ı boş bırakmadı (cantöşev). kayıpçının 
kara üfikür/ anın kasiyeti bar üfikür — kayıpçı'nın kara mağarası/ 
kerameti olan bir mağara («seytek»). 3. bir şeye ait olan özellik, 


işaret, tabiat. suunun himiyalık kasiyeti - suyun kimyzsal özelliği. 


zattardın fizikalık kasiyetteri - maddelerin fiziksel özellikleri. 
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baldın darılık kasiyeti çofi — balın tedazi edici özelliği çok («ala- 


100»). 


kacmeTTE (kasiyette): takdir etmek, değer vermek, korumak. appak sakal caşka 
cetsem/ kasiyetteyt babaday - ak sakallı olduğumda/ değer verir 


baba gibi (aalı). 
KacmeTTEĞğ (kasiyettöö): kasiyette- fiilinin adı. 


KacmeTTyy (kasiyettüü): büyüklüğü olan, kerametli. bul kasiyettüü baatırga/ karaçı, 
katılgan aman bolobu - bu değerli kahramandan/ baksana, 
saklanan sağ olurmu («seytek»). kasiyettüü er manas/ kapalanıp 
kalganı - kerametli koca manas/ kederlenip kalması («manas»). 
kayberen baştap cerdegen/ kasiyettüü tooloru — ilk kayberen'in 


yerleştiği/ kerametli dağları (nurkamal). 


kacmuüga (kasiyda): ünlü adamları ya da her hangi bir özelliği olan olayları abartıp, 


debdebeli anlamda beyan eden şiir. 
kacuperT (kasiret): kasıret ile aynı anlamda. 


kacka (kaska): askerlerin, itfayecilerin, madencilerin giydiği miğfer biçiminde metalden 


tapılmış başlık. 


Kackak (kaskak): 1. bayrağın, tuğun sapı, bayrak, tuğun bağlandığı uzun değnek. 
bügün kırgız dagı gülgö bölöndü/ kızıl tuunun nur kaskagın 
cölöndü — bügün kırgız da çiçeğe bezendi/ kırmızı tuğun nur 
sapına dayandı (aalı). soldattar tuunu kaskagınan culup alıp, 
belderine kurçap, cehiştin belgisin bildirip turuştu - askerler tuğu 
sopasından kopararak bellerine bağlayıp, zafer işareti bildirdiler 


(«ala-t00»). 2. ucunda demir olmayan tahta mızrak, sırık. tündük 
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bakan, kaskakka/ şuuşafi temir aştaldı — tündük sırık, tahta 
mızrağa/ kırkı demiri takıldı (togolok moldo). çoyunbaş, ayrı tayak, 
türkün aspap/ keesinde temiri cok calafi kaskak — topuz, anadut 
sopa, çeşitli aletler/ bazen demiri olmayan yalın tahta mızrak (aalı). 
kaskaktın uçun kan kılıp/ kalmaktın başın mafi kılıp — mızrağın 
ucunu kana bulayıp/ kalmak'ın başını döndürüp («kurmanbek»). 3. 
ucuna demir takılan mızrak. coogo kirşefi kaskagın/ ufigusu bolot, 
uçu kurç/ emilden çoçmor aspabıfi < düşmana saldırırsan 
mızrağın/ demiri olur, ucu keskin/ emilden (sert ağacın adı) yapılan 
topuz aletin («seytek»). kaskagın karmap belendep/ kaysalafidap 
elefidep — mızrağını tutup hazırlanıp/ bakınıp telâş edip («er 
tabıldı»). kaskagımdı öfiörüp/ kalkanımdı kim tagat? - mızrağımı 
asıp/ kalkanımı kim takar? («krumanbek»). 4. mec. engel, mâni, 
bent. bul kaydan çıga kalgan kaskak ele/ emgiçe işibizdi tındırıp 
alıp, colubuzga tüşöt elek - bu nereden çıkmış bir engeldi, şu ana 


kadar işimizi bitirmiş ve yola çıkmıştık. («ala-t00»). 


kackakTyy (kaskaktuu): sapa saplanan, sapı olan, saplı. kamıkpa, bektur karıya/ 
kaskaktuu nayza alarbız — küsme, bektur dede/ saplı mızrak alırız 


(turusbekov). 


KackKaH (kaskan): mantı pişirilen tencere. aşpozçular: 'tak ısıgı - mında' - dep/ 
buloolontup açıp catat kaskanın — aşçılar: 'tam sıcağı - bunda' - 


diyerek/ buharlanmış mantı tenceresini açıyorlar (aalı). 


kacca (kassa): 1. paraların ve değerli evrakların saklandığı dolap, kutu. 2. bir 
müessesenin para kabul eden ve dağıtan ya da bilet vb. satım 
işlemlerin yapıldığı bölüm ve böyle bir bölüm için ayrılan mekan. 


teatr kassası — tiyatro gişesi. vokzaldın bilet kassaları —- terminalin 
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bilet gişeleri. kassadan akça aluu — vezneden para almak. 


kassaga tölöö < vezneye ödemek. o satar eköö kassadan tügölgö 


coluguştu - satarla ikisi veznede tügöl ile buluştular 
(beyşenaliyev). 3. çeşitli kredi müesseseleinin adı. saktık kassası — 
tassaruf sandığı. 4. müessesenin, imalâthanenin elinde olan 
parası. kassanın tekşerüü - kasayı denetlemek. kassanı ötkörüp 
aluu — kasayı devr olmak. 5. matb. harflerin konulduğu ve çeşitli 
bölümleri olan kutu. - öz ara cardamdaşuu kassası - üye olarak 
her ay üyelik aidatını ödeyenlere toplanan hesaptan maddi yardım 


olarak borç para vermek için oluşturulan gönüllü teşkilât. 


kaccaLıma (kassatsiya): huk. 1. yerel mahkemenin yetki alanına hukuki olarak girmeyen 
ve mahkemede temyize giden kararların, çıkarılan hükümlerin 
yüksek mahkeme tarafından bir daha gözden geçirilerek iptal 
edilmesi. 2. mahkeme hükmünün böylece tekrar gözden 
geçirilmesini arz eden dilekçe, rica, itinafa temyize başvurma. 3. 
anayasayı ya da seçim konununu bozduğu için yapılan seçimleri 


yalnış sayarak onu iptal etme yolu. 


kaccerTa (kasseta): 1. fotoğraf camının içine koymak için uygun olarak yapılan, ışık 
geçirmeyen yassı kutu. 2. uçakların bombaları dışarı bırakmak için 


tahsis edilen teknik yapısı. 


kaccup (kassir): bir müessesenin ya da imalâthanenin para kasasına bakan ya da 


çeşitli biletleri satan insan. 


kacTa (kasta): 1. hindistan ve bazı doğu ülkelerinde miras olarak korunan ve hukuk 
gereğince birlik sağlayan, adeti ve gelenekleri yalnızca kendi 
çevresinde uygulayarak kendi aralarında kız alıp veren başka 


çevreler ile böyle münasebeti olmayan sınırlı, toplumsal grup. 2. 
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mec. kendi öfünü, itibarını canını verircesine koruyan, muhfaza 


eden, başkalarından kıskanan sınırlı, toplumsal grup. 


kacTap (kastar): kastarı tigüü - birisine kötülük dilemek, kin beslemek, fena düşünce 
beslemek. kastarın tigip ümötöy/ kalmaktan beter coo bolup/ kalktı 
kırıp ötküdöy - fenalık tasarlayıp ümötöy/ kalmak'tan da kötü 
düşman olup/ halkı kırıp gidecek gibi («semetey»). oşentse dagı 
men aga eç kaçan kastarımdı tigip artınan tüşkönüm cok - öyle 
yapsa bile ben hiçbir zaman ona kötülük dileyerek ardına 
düşmedim («ala-t00»). karargandan tünörüp/ kastarın tigip atayı/ 
kalgan eken sarıbay — karanlık olup/ bilerek kin besleyip/ kalmış 


sarıbay («seytek»). 


kactapna (kastarla): 1. acımak, korumak, muhafaza etmek, birisiyle fazla meşgil 
olmak. turmuştun kıyının körböy canın kastarlagandar gana caşık 
kelet - yalnızca hayatın zorluğunu görmeyip canını sevenler sulu 
gözlü olur (elebayev). 2. kadir nüfuzuna değer vermek, saygı 
göstererek hürmet etmek, takdir etmek. bayırkı ubakta kastarlap 
koyulgan statuyaday bolup kiçireek askanın başında mıltıgın 
asınıp alıbek turat - eskiden değer verilerek konulan heykel gibi 
küçük kayanın tepesinde tüfeğini asmış duruyor (canötöşev). 
kastarlap bagıp östürgön/ kalâyık meni sınagın — değer verip 
büyüten/ halkım beni sına (bökönbayev). ay, cıldız turat caraşıp/ 
kastarlap ilgen bargektey — ay, yıldız duruyor yakışıp/ hürmet edip 


takılan küpe gibi («mendirman»). 
kacTapnaH (kastarlan): kasatrla- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


kacTapnarT (kastarlat): kastarla- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kacTapnoo (kastarloo): kastarla- fiilinin adı. 


kacTaprıyy (kastarluu): 1. sayın, hürmetli, değerli. karmaşıp cürgön abafdı/ kastarluu 
mıktı biy kıldıfi - savaştığın amcanı/ sayılan kuwvetli bey yaptın 
(«er tabıldı»). 2. gayretli, ihtimamlı, mazbut. 'kastarluu baybiçenin 
kamın körölüçü' degender üygö kirip çıgışkan ele — 'saygı değer 
hanımın kaygısını görelim” deyenler eve girip çıkmışlardı («al- 


100»). 


kacTaLu (kastaş): birbirine düşmanlık etmek, çarpışmak. akuncan da kefi kökürögün 
dagtaytıp, kastaşkanın tepsep ketüüçüdöy bolup erdemsip cüröt - 
akuncan da geniş göğüsünü kabartıp düşmanını ayaklarıyla ezip 
geçecek gibi erkeklik taslıyor (baytemirov). kayratı aşıp, küç toldu/ 
çoyun alp mintip kastaşıp/ töştükkö müşkül iş boldu —- gayretle 
büyüyüp güçlendi/ demir kahraman böylece düşmanlık edip/ 


töştük'e zor iş oldu («er töştük»). 
kacTÖaluTbip (kastaştır): kastaş- fiilinin ettirgen çatısı. 
kacTarıyy (kastaluu): kastaş- fiilinin adı. 


kacTenAaHLua (kastelyanşa): her hangi bir sosyal müessesede (otellerde, hastanelerde, 
yurtlarda) iç çamaşırlarını, yatak çarşaflarını, yastık kaplarını vb. 


tanzim edip onları başkalarına dağıtan kişi. 
kacTOop (kastor): | ipleri sıkı olan kumaş. 


kacTOp (kastor): ıı kastor may ı kene otunun tohumundan yapılan yağ (tıpta mide 


bozulmasında kullanılır). 


kacTOpka (kastorka): hint yağı anlamında. 
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kacTprona (kastryulya): silindir biçimindeki demir kap. 


KacTbik kastık): düşmanlık, fena niyet, suikast. bakdöölöttün köfülü/ ketken eken 
kastıkka — bakdöölöt'ün gönlü/ gitmiş suikasta («manas»). 
kargaganday atafidın/ kastık cayı bar bele? - lanet etmek kadar 


babanın/ düşmanlığı var mıydı? («kurmanbek»). 


kacbiperT (kasıret): kaygı, gam, dert. kön sozuldu kasıretim ayıkpay — çok uzadı 


kaygım iyileşmeyip (elebayev). 


kar (kat): | 1. birisiyle fikirleşmek, haberleşmek, selâmlaşmak vb. amacıyla kâğıt 
üzerine yazılarak bir yere gönderilen yazı. anan vanka ço atasına 
kat cazdı - sonra vanka dedesine mektup yazdı (sıdıkbekov). 
tatıbek, atadan kat barbı — tatıbek, babandan mektup var mı? 
(baytemirov). 2. okur yazarlık, yazmak. siz özüfüz kat bilesizbi? - 
dedim — siz kendiniz yazmağı biliyor musunuz?-dedim 
(abdukarimov). önör bildik, kötörüldük asmanga/ kat tanıdık, kagaz 
alıp cazganda — hüner öğrendik, yükseldik gökyüzüne/ yazmağı 
öğrendik, kâğıdı alıp yazmağa (şükürbekov). - til kat bk. til ı. talak 
kat - esk. karı kocanın ayrıldığına dair belge. moldokeler 
aralaşmayın zayıp koluna talak katın ala albayt - büyükler 
karışmayınca kadın eline kocasıyla ayrıldığına dair blegeyi alamaz 
(sıdıkbekov). işenim kat bk. işenim. kuş kat - güzel yazı, temiz, 
güzel yzılan yazı. tuyak kat bk. tuyak. col kat - esk. yol vesikası. 


çöp kat bk. çöpi. 


kar (kat): ıı bir şeyin katı, bir kaç sayfadan oluşan tabakası. altınay tört kat töşöktün 
üstündö oturat - altınay dört kat döşeğin üstünde oturuyor 
(sıdıkbekov). köynöktörü kat-kat bolup üstü-üstünö cayıla berip 


kaysınısın kiyerin özü da bilbey kalçu elbiseleri kat kat, üst üste 
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yığılmış olur hangisini giyeceğini kendisi de bilemezdi («ala-t00»). 
- eki kat - hamile. tigi kelini kurgur eki kat, ayı cetilip kalgansıdı — 
öbür gelini hamile, doğum zamanı yaklaşmış gibi (kasımbekov/). 


toguz kat bk. toguz. 


kar (kat): ılı 1. gizlemek, göze göstermemek. otunçu döbönönü koynuna katıp, üyünö 
keliptir < oduncu bıldırcını koynuna gizleyip evine gelmiş 
(sıdıkbekov). arzıbagan buyumdu/ kazına kılıp katpagın — beş para 
etmeyen eşyayı/ hazine sayarak gizleme (osmonkul). sarı cez çiriyt 
akırı/ sandıkka salıp katsafi da - sarı bakır çürür sonuçta/ sandığa 
koyup sakalsan da (ümötaliyev). kez-kez kelçü meymandan/ 
tamagıfidı kaptagın — ara sıra gelen misafirden/ yemeğini gizleme 
(toktogul). kolomtonun tübünö/ ögöönü katıp ketti deyt - ocağın 
dibine/ eğeyi gizleyip ditti diyor. («er töştük»). 2. gemi, yuları 
hayvanın başına takmak. nokto katıp baytalga/ asıl çorofi mindi 
emi — yuları takıp kısrağa/ asâletli dostun bindi şimdi («seytek»). 
corgonun közün alakanı menen kalkalap, başına cügön kattı — 
yorgnın (atın) gözünü avucuyla kapatarak ağzına gemi vurdu 
(aytmatov). - eki kolun murduna katuu - çıplak kalmak, hiçbir 
şeysiz kalmak. caan kırsıgına alsa, eki kolun murduna katıp, kuru 
kalışçu - yağmur yağdığında hiçbir şey olmaz, kuru kalırlardı 
(ubukeyev). tün katuu - bütün gece gitmek, geceleyin gitmek. 
nüsüp tün katıp/ talastı közdöy col tarttı - nüsüp geceleyin/ talas'a 
doğru yola çıktı (kasımbekov). tün katıp col cürgön adamça 
uykusuragan kim bolup ketti? — bütün gece boyunca yol çeken 
insan gibi uyuklayan kim böyle? («çalkan»). söz (üz) katuu- 
konuşmak, anlatmak, bir şey söylemek. süylögön adam uuluna: 


'sen kimsii?'- dep söz katpay - konuşan adam oğluna: 'sen 
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kimsin?'- diye sormadan («seytek»). ança-mınça söz katkanga 
candın apkaarıganı cazılıp, baatır bolo tüştü - biraz konuşunca 


şaşkınlığı yayıldı ve batur oluverdi (baytemirov). 


kar (kat): ıv 1. kuruduğunda, solduğunda ya da buz gibi donduğunda sertleşmek, sert 
olmak. biröö cumurtkasın, biröö çürüşün katkan örügün bazarga 
satıp, baka-şaka tüşüp kalışçu — birisi yumurtasını, birisi büzülerek 
kuruyan kayısınını pazara satarak gürültü yaparlardı (sasıkbayev). 
suu tofdon kök calama muzdar katıp - su donmuştu mavi buzlar 
katılaşıp (bökönbayev). cer kata elekte aydoo, sebüü cumuştarın 
ayaktap koysok bolçuday - toprak daha sertleşmeden ekin işlerini 
bitirebiliriz («ala-to0»). 2. kımıldamadan durmak, kımıldamamak. 
akmat küünü tışap, kattı da kaldı — akmat besteyi dinleyip dona 
kaldı (cantöşev). itike seleyip katıp kaldı — itike şuurunu 
kaybederek dona kaldı (ubukeyev). beknazar buldursundu büktöy 
karmap cerge matap tayanıp, bılk etpey katıp oturdu — beknazar 
kırbacı büküp tutarak yere koydu ve ona dayanarak dona kaldı 
(kasımbekov). - baltırı katuu ya da bokonosu katuu - bülüğa 
ermek, olgunlaşmak. ezilgen kedey es alıp/ baltırı katıp torolgon — 
ezilen fakir kendine gelip/ olgunlaşmıştı («cazgıç akındar»). boorufi 
bekip bokonofi katıy elek - daha güçlenip olgunlaşmadın 
(bayalinov). baş katuu - ne yapacağını bilemeden şaşıp kalmak, 
şaşırmak. kanday kıların bilbey, taabaldının başı kattı — nasıl 
edeceğini bilmeyen taabaldı şaştı kaldı (bektenov). aşıktıktın 
ayınan/ başım kattı, arzıkan — aşktan dolayı/ şaştım, arzıkan 
(barpı). booru katuu bk. boor. kademi katuu bk. kadem. kanı 
katuu - çok susamak. bir könçök aş ayran cetkizip berbesen, 


kanım katıp ketet go, kempir can — bir tas ayran getirmezsen, 
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susuzluktan yanarım hanım (sıdıkbekov). toktogul çöyçöktü körö 
koyup süyünüp ketti, anın tili kurgap, kanı katkan — toktogul çanağı 
görerek birden bire sevindi, onun ağzı kuruyup susamıştı (aalı). 
közü katuu bk. köz. colu katkan bk. col 1. şoru katuu bk. şor Lı. 
tilegi katuu - arzusuna, maksadına erişememek, istediğinin 
gerçekleşmemesi. tiyiştik kılsa duşmandar/ tilegi katıp cançılat — 


vurulmak isterse düşmanlar/ maksadına erişemeyip ezilir (kalık). 
kat (kat): v kat-kat külüü - kahkaha ile gülmek, kahkaha atmak. 


kata (kata): doğru değil, doğru olmayan, yanlış, hata. oytop tursa tatıbek çın ele çofi 
kata ciberiptir — aslında tatıbek büyük hata yapmış (baytemirov). 
oşondo men öz katamdı seze koydum da, daroo ofidop ciberdim - 
o sırada ben kendi hatamı hissettim ve hemen onu düzelti verdim 
(«caş leninçi»). caman körböy keçirgin/ sözümdün bolso katası — 
teveccuh göstermeden af et/ söylediğimde varsa yanlışlık («er 


tabıldı»). 


kaTaan (kataal): 1. gaddar, merthametsiz, kaba, sinirli, atılgan. astı mınday kataaldı 
körgön emesmin — hiç böyle merhametsiz bir insan görmemiştim 
(elebayev). emilakun bizge murunkuday köp kataal bolboy kaldı — 
emilâkun bize karşı önceki gibi fazla kaba değil (cantöşev). 
münözü da kataal, özümçül adam eken - tabiatı gaddar bencil bir 
insanmış («ala-t00»). 2. yaşama şartları zor olan, zorluk çıkaran. 
karaylap köz körböy/ kayırsız kataal tün bele - kararır göz görmez/ 
hayırsız ve zor gece miydi (abdırahmanoyv). cıldın... kataal 
mezgilinde da öndürümdüü iştey berüügö kolhozçular üyrönüşkön 
— yılın... zor zamanında da verimli çalışmağı kolhozçular (köylüler) 


öğrenmişlerdi («sovettik kırgızstan»). 
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kaTaanga (kataalda): zorlaşmak, zorluk çıkarmak. cayında kakşıp, kış tozup/ kataaldap 
ketti ceribiz — yazın kuruyup kışı karşılayıp/ zorluk çıkarmağa 


başladı toprağımız («manas»). 
KaTaangaH (kataaldan): kataalda- fiilinin adı. 
karaanygarT (kataaldat): kataalda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaTaanmoo (kataaldoo): kataalda- fiilinin adı. 


KaTaanıbik (kataaldık): merhamesizlik, kabalık, gaddarlık, sertlik, sinirlilik. padişanın 
mandiker-cumuşçularga kılgan kataaldıgı bir az boşofidoy 
tüşkönsüdü - padişahın uşaklara yaptığı gaddarlığı biraz azalmış 


gibi oldu (abdukarimov). 


KaTaKOMObıi (katakombı): tar. eski roma'da ve roma imparatorluğunun başka 
şehirlerinde yaşayan hristiyan insanların ibadet etmek, saklanmak 
ve ölüleri gömmek için yaptıkları yer altı mekanları.// yer altında 


yapılan, yolları şaşırtıcı labirentler. 


katana (katalaş): hata yapmak, yanılmak, pot kırmak. - tüşünüktüü! men katalaşkan 


ekemin — - anlaşıldı! ben yanılmışım («ala-t00»). 
karTanaLuyy (katalaşuu): katalaş- fiilinin adı. 


karanm3 (kataliz): kim. kimyasal reaksyonun harekete geçmesi ya da katalizatörün 


teesiri ile reaksyonun hızın değişmesi. 


KarTanmuaaTOop (katalizator): kim. kimyasal reaksyonu hızlandıran ya da yavaşlatan, 


fakat kendisi değişmeyen madde. 
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kaTanor (katalog): belli bir düzenle yerleştirilen nesnelerin (kitap, müzedeki numuneler, 


el yazmalar vb.) sırası, dizisi. 


KaTarıbık (katalık): yanlışlık, doğru olmamak, hata yapmak. katalık bolso dep/ altıbay 
saldı ofiuna — yanlışlık olsa deyip/ altıbay sağa yöneldi («er 
tabıldı»). katalık menden kettibi, senden kettibi - anı kalıs adamdar 
karap köröt - yanlışlık benden mi kaynaklandı, senden mi 


kaynaklandı - ona hakemler karar verir («ala-t00»). 
kaTab (kata): katuu | ile aynı anlamda. 


kaTarıyrıbTa (katapul'ta): 1. taşların, kızgın yağın konulduğu fıçıların düşmana doğru 
fırlatılması için kullanılan eski zamanlara ait makine. 2. tek. 
uçakları gemiden ya da başka bir yerden starta çıkararak 


uçurulmalarını sağlayan mekanizma. 


kaTap (katar): I tıp. organizmanın kaygan ve yapışkan zarının hastalık kapması. tamak 


katarı - gıda zehirlenmesi. 


kaTap (katar): 1! 1. birbirine yakın; art arda sırlanmış dizi. satay menen svetlana eköö 
kol karmaşıp katar kelatışat — satay ile svetlana ikisi el ele 
tutuşarak yan yana geliyorlar (sıdıkbekov). colbunov tör cakka 
basıp, itikege katar oturdu - colbunov baş köşeye yönelip itike'nin 
yanına oturdu (ubukeyev). asıl ekööbüz bilet aluu üçün kataga 
turduk - asıl'la birlikte bilet almak için sıraya geçtik («aal-t00»). 2. 
birisinden sonra biri gelen ya da üst üste sıralanan kat, dizi. 
zafigırayt katar-katar mıfi san üylör/ salıngan ar carinde eçen-eçen 
- art arda binlerce büyük mühteşem evler/ kurulmuş her yerde 
fazlasıyla (nurkamal). catkan kırday turbina/ biröö emes tört katar 


- yayılan tepe gibi türbin/ bir değil dört kat (ümötaliyev). 3. sıra, 
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yol, dizi. kızılçanı kadimki katarga sebişet - pancarı normal sıraya 
biçerler («sovettik kırgızstan»). 4. zümre, münasebet. ordufi kayda 
bolso, katarıfi oşondo - yerin nerede ise zümren oradadır (nasıl 
yaşıyorsan öylesindir) (atasözü). bukara eldi manaptar/ koşpoyt 
eken katarga - buhara halkını manaptar/ zümreden kabul 
etmiyorlarmış (toktogul). 5. mec. yaşıt, akran, aynı yaştaki insanlar. 
karındaşım camal can/ katarıridan kalbasın - kardeşim camal can/ 
akranlarından geri kalmasın (aalı). azır elif sotsialdık carışa, asıl 
ece, katarıfidan kalışpa — şimdi halk sosyal yarıştadır, asıl abla, 
yaşıtlarından geri kalma (nurkamal). 6. eşit, denk, müsavi. 
dosbergenov capar bar/ munun da kızmat, emgegi/ uşularga katar 
bar - dosbergenov capar var/ bunun da hizmeti, emeği/ 
bunlarınkine denkir (üsönbayev). - bir katar - bir kaç. arasınan bir 
katar/ alda kança cıl ötüp — aradan bir kaç/ yıl geçip (togolok 
moldo). kaz katar bk. kaz 1. ötmö katarınan ya da ötmö katar bk. 


ötmö. cok katarı — yok sayılır, yok denilebilir kadar. 


kaTap (katar): ılı p. e. boyunca. aşır coldo katar ar kanday anekdottordu aytıp, ayabay 
küldürdü - aşır yol boyunca çeşitli fıkraları anlatarak bizi çok 
güldürdü (kaimov). coldo katar nurkaşım oy-tilegin camıylaga 
baştan-ayak ayttı - yol boyunca nurkasım camıyla'ya kendi 


düşünce ve ümütlerini baştan sona kadar anlattı («ala-t00»). 


KaTapakTÖa (katarakta): tıp. gözbebeğinin kararmasında dolayı görme hissini 


kaybetmek, kör olmak. 
karapga (katarda): katarla ile aynı anlamda. 


karTapdarbı (katardagı): başkalardan farkı olmayan, sade, basit. katardagı cumuşçu > 


basit işçi. 
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karapgalLu (katardaş): katarlaş ile aynı anlamda. 


karTapayy (katarduu): yaşı ya da başka yönleri ile aynı, denk olmak. özü katarduu 
adamdarga karaganda köpüü bilgen adam — kendi yaşındaki 
insanlara göre daha bilgili insan («ala-t00»). men katarduu 
adamdardan eç kimisi cok, uluusu ele özüm ekenmin, sakalımdı 
sıylay turgan cönüRör bar - benim yaşıtlarımdan hiç kimse yok, en 


büyükleri benmişim, sakalımı saymalısınız («ala-t00»). 


karapna (katarla): sırayla dizmek, yığmak, bir kaç sıra yapmak. köfdü katarlap cıya 
bergen ekensifi - tezeği sırayla yığmışsın («ala-t00»). katarlap 
töösü çirkegen/ cefiekem köçtü baştaptır - sırayla develeri dizen/ 


yengeciğim göcü başlatmış («er tabıldı»). 
KaTapnaH (katarlan): katarla- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
karanaT (katalat): katarla- fiilinin ettirgen çatısı. 


karTapnaLu (katarlaş): Iı 1. yan yana, aynı sırada. cerleribiz katarlaş/ atayın biröö 
kurganday - yerlerimiz yan yana/ bilerek birisi kurmuş gibi 
(ümötaliyev). tör cakta katarlaş oturuşkan batıy cana osmon birin- 
biri ızat menen cılmaya karaştı — dipte yan yana oturan batıy ve 
osmon birbirine saygı ile gülümseyerek baktılar (sasıkbayev).// 
derecesi, seviyesi vb. birbirine denk ya da kuvvetçe denk. 
elemanga katarlaş saraibay degen bar eken —- elmana kuwetçe 
denk olan sarafibay diye biri varmış («er töştük»). 2. yaşça denk 
olan, büyük küçük farkı olmayan, akran. özüm menen katarlaş 
abışkalardın kimisinen kalıştım, men da oşolordoy ele emgek 


üstündö bolup kele catpayımbı < kendime yaşıt olan yaşlıların 
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kimisinden geri kaldım, ben de onlar gibi emek içinde yaşıyorum 


(«ala-t00»). 
karTapnalu (katarlaş): ıı katarla- fiilinin işteş çatısı. 
karaproo (katarloo): katarla- fiilinin adı. 


karaprıyy (katarluu): katarduu ile aynı anlamda. ısaktın ookat tiriçiligi dele biz katarluu 
- Iısak'ın maddi vaziyeti de bizimki gibi (bizimkine benzer) 


(abdukarimov). 


KaTapbı (katarı): birisine ya da bir şeye benzer, onun gibi ya da denk, tam onun gibi 
anlamında kullanılır. arak saga suu katarı bolup kalgan eken da! — 
içki senin için artık su gibi olmuş! («çalkan»). kulaktardı tap katarı 
coyuu mezdilinde kurula baştagan kolhoz - asilleri muayyen bir 
içtimai sınıf olarak yok etme zamanında kurulmağa başlayan 
kolhoz (köy) («ala-t00»). sende adamgerçilik cok katarı eken da - 


sende insanlık yok gibiymiş («ala-t00»). 


karTacTpodğa (katastrofa): felâkete, öülme götüren, beklenmeyen hal, tesadüfen olan 


kaza, tahribat, kötü sonuçlu olay. 


karTep (kater): yakın mesafeye giden motorlu küçük gemi, özel ya da yardım vazifelerini 
yerine getiren savaş gemisi torpedalık kater — torpil botu. sakçı 


kater — nöbetçi bot. 
kaTEeT (katet): dik köşeli üçgenin dik köşesini oluşturan bir yanı. 


KaTMrbH (katigün): doğrusu: katügün - e, katigün kuday! kelin emes cigitsifi go? — - 
allah, allah!sen gelin değil yiğit mişsin ya! (ubukeyev). katigün, 
alman ne deysifi/ kaçuunun kamın ne ceysifi - allah'ım yarabbim, 


alman, ne diyorsun/ ne diye kaçmağa hazırlanıyorsun («manas»). 
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KaTMK (katik): zayıf, pek fazla zayıf. ettenbegen katik neme eken — etlenmeyen pek 


Zayıf bir şeymiş («ala-t00»). 
KaTMbkMU (katifiki): katınkı ile aynı anlamda. 


KaTKak (katkak): 1. serteleşen, katılaşan. kolunan çıgıp ketken sumkası katkak 
topurakka tiyip oozu açılganda, appak halatı bulaya tüştü - elinden 
kayan çantası katılaşan toprağın üstüne düşerek ağzı açılınca 
bembeyez bornozu içinden gözüküverdi («leninçil caş»). 2. 


kuraklık. katkak cıl kuraklık yılsi. 


KaTKakKcbı (katkaksı): 1. damağı kuruyarak susamak, pek fazla susamak. katkaksıgan 
mergençi koyçunun çanaçın körö koyup kırgızçalatıp süylödü — 
susayan avcı, çobanın tulumunu görerek kırgızcaya benzeterek 
söyledi (sıdıkbekov). 2. kurumak, kuru hâle gelmek. katkaksıngan 
cer - kuruyan yer (toprak). cer katkaksıy baştoo — toprağın 


kurumağa başlaması. 


kaTKanab (katkalafi): 1. katılaşan, kati, buzlu. küfigöydün topuragı kakşıp, cer kırtışı 
katkalafi - güneyin toprağı kuruyup yerin kabuğu katı (sıdıkbekov). 
kiçi-ayıldın karı katkala, kışı suuk — kiçi-ayıl'ın karı sert, kışı 
soğuk (cantöşev). 2. ses katılmadan yalnızca peltek söylenen 


sessiz harfler (Örn: p,t,k,ç,...). 


KaTKbinıbikTÖa (katkılıkta): kahkaha ile gülmek, yüksek sesle gülmek. kızdar küykögö 
karap katkılıktap külüşöt - kızlar şahine bakarak kahkaha atıyorlar 
(sıdıkbekov). katkılıktaganday bolso, eki ele böyrögü bülküldöyt — 


kahkaha atmış olsa yalnızca iki böbreği silkinir (sıdıkbekov). 
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KaTKbıp (katkır): yüksek sesle gülmek, kahkaha atmak. nina katkırıp külüp kaldı — nina 


kahakaha attı («kırgızstan ayaldarı»). kereç dagı başın iykey 


katkıra küldü — kereç de başını eğerek kahkaha attı (cantöşev). 


KaTKbipT (katkırt): katkır- fiilinin ettirgen çatısı. 


KaTKbipyy (katkıruu): katkır- fiilinin adı. 


KaTKbIpbık (katkırık): kahkaha, yüksek sesle gülüş. bizdik katkırık blindacdı cafiırtıp 


kaTMa (katma): din. 


kaTMap (katmar): 1. 


ciberdi — bizim kahakamız etrafı yankılandırı verdi («ala-t00»). 
kızık, kızık, turmuş sürör kez/ katuu, katuu katkırık salıp külör kez 
- hayatı ilgi çekici şeylere doldurup yaşama zamanı/ kahkaha 
atma zamanı (bökönbayev). başkaları kadırkuldun kubanıçtuu 
katkırıgına toktoo berbey duu külüp katışat - başkalar kadırkul'un 


sevinçli kahkahasını durdurmadan gülerler (kaimov). 


b. kur'an'ın tamamını okuyarak anlamak. andan körö sen, kanım/ 
kur'andan katma tüşürüp - en iyisi sen, hanım/ kur'an'ın tamamını 


okutup («<mendirman). 


bir nesnenin dışını kaplayan dış tarafı ya da kalın kütlenin kat kat 
olan parçası, katı. atmosferanın katmarları — hava katmerleri. 


muzdun katmarı — buz tabakası. too tekterinin katmarı — dağ 


kültelerinin katmeri. a kaprara bolup sozulup catkan kömür tatmarı 


abdan katuu - simsiyah uzanan kömür tabakası çok sert 
(sasıkbayev). 2. sosyal, medenyet ya da başka özellikleriyle 
benzerliği olan, aynı hâlde, benzer olan insanların topluluğu, 
toplumun özel bir bölümden oluşan tabakası. koomdun 


intellegentsiya katmarı — toplumun aydınlar zümresi (tabakası) 
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emgekçiler massanın revolyutsiyaçıl katmarı — çalışanlar toplumun 


devrimci tabakası. 
kaTMapna (katmarla): sıraya dizmek, kat kat olarak dizmek. 
KarTMapraH (katmarlan): katmarla- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
kaTmMapnarT (katmarlat): katmarla- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaTmMapnoo (katmarloo): katmarla- fiilinin adı. 


karTMaprıyy (katmarluu): bir kat katmerden oluşan, kat kat, sıra sıra olan. kaskası 
kömür altın/ katmarluu cerdin tübündö - kaskı kömür kara altın/ 
katmerli yerin dibinde (üsönbayev). kança sonun cer kördük/ 
katmarluu neçen bel kördük — ne kadar güzel yer gördük/ ne kadar 


katmerli dağ sırtı gördük («er tabıldı»). 


kaTHaLu (katnaş): Iı birbiriyle bağlantılı olmak, münasebet, bağ, irtibat. katnaş kıluu - 


bağ kurmak. col katnaş - akraba. 
KaTHaLu (katnaş): 1 katış, kattaş ile aynı anlamda. 


KaTHaluyy (katnaşuu): katışuu, kattaşuu ile aynı anlamda. ciydegül da orus şahtyorlor 
menen katnaşuu arkıluu şahtada tolup catkan okuyaga, sayasiy 
işterde tüşünör ele — ciydegül de rus madenciler ile olan 
münasebeti aracığıyla maden ocağında mevcut olan olayları, 


siyasi işlerden anlardı (sasıkbayev). 
kaTOop (katod): ters şarj edilen elektrod (anodun tersi). 
KaTOK (katok): paten yapmak için özel buz sahası. 


KaTONMK (katolik): katolisizmi savunan din adamı. 
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KaTONMLIM3M (katolitsizm): roma papası idare ettiği batı hristiyan kilisesinin dini. 


karTopra (katorga): sürülen suçluları ağır işlerde çalıştırıp, çok zor şartlardaki ceza 
evlerine atma yoluyla gerçekleşen ceza ve böyle cezaların 


ödendiği yer. 
KaTOpranıbık (katorgalık): katorgaya ait. katorgalık cumuş — kürek cezası. 


KaTOpXHMK (katorjnik): kürek cezasına gönderilen ya da kürek cezasında bulunan 


insan. 


kaTTÖAa (katta): Iı bir şeyin kaydını yapmak için liste yapmak, sayım yapmak. seni bir 
bötönçö tizmege kattap koydu — seni farklı listeye kayd etti 
(baytemirov). bul ekööbüzdü cafiı tütün esebine kattadı - bu ikimizi 


yeni tütün hesabına kayd etti (cantöşev). 


kaTTÖAa (katta): ıı kat kat, sıra sıra yapmak, üst üste katlayıp yığmak. soot, çopkut, 
olpoktu/ kattay kiyip algıla - zıhr, çopkul (zıhr gömleği), olpogu 
(savaş gömleği) üst üste giyin («er tabıldı»). cuurkandarın, kiyiz- 
keçelerin kattap cıyıp koygon tördögü cükkö köz cügürttü — 
yorganlarını, keçelerini üst üste yığdığı köşedeki yere baktı («ala- 
t00»). şırdaktı eki kattap sala koyçu — keçeyi ikiye katlayarak seri 


ver («ala-t00»). 


kaTTÖa (katta): ılı birbiriyle münasebette bulunmak, birbirine gidip gelmek. bayagıday tez 
tez kattap turuuga şart bolbodu - önceki gibi sık sık ziyaret etmek 
için zaman olmadı («çalkan>»). salık dosunukuna köp ele kattayt — 
salık arkadaşının evine çok gelip gider (kaimov). boz üy menen 
saraydın ortosun mifi mertebe kattadı okşoyt — galiba oba ile saray 
arasında bin kere gidip geldi (bökönbayev).// gidip gelme, sefer 


yapmak. üç araba brigad bolup stantsiyaga kattay berişsin - üç 
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araba bir ekip olarak istasyona sefer yapsınlar (aytmatov). maşina 
bir kündö üç kattay turgan cönü bar, cakın ele cer go! - araba bir 


günde üç defa sefer yapacak gibi, galiba yakın mesafedeki yer! 


(«ala-t00»). 


kaTTÖa (katta): ıv dial. büyük, iri. katta-katta üylör kuruldu, cafiı şahtalar açıldı - büyük 
büyük evler kuruldu, yeni maden ocakları açıldı (sasıkbayev). uzun 
cünü tüksüygön/ başı katta üksüygön — uzun yünü karışık/ 


kocaman başındaki saçlar karışık (barpı). 
karTTaLU (kattaş): katta- I fiilinin işteş çatısı. 
kaTTÖarı (kattal): katta- ıı fiilinin edilgen çatısı. 


KaTTaMÖâa (kattama): arasına koymak ya da yağ koyarak sürerek kat kat olarak pişirilen 
ekmek. kattama, mamile çay, şeker, kaymak/ tamaktın ar türkümü 
birden caynap — katmerli, çay, şeker, kaymak/ yemeklerin her 
türlüsü birden sofraya dökülerek (0smonov). kempir - çal uyun 
saap, sütün içip kaymagına kattama kılıp cep kün körüşçü - 
yaşlılar ineğini sağıp sütünü içerek koymağıyla katmerli yaparak 


gün görürlerdi («comoktor»). 
kaTTÖAaT (kattat): ı katta- I fiilinin ettirgen çatısı. 
kaTTÖAaT (kattat): 1! katta- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


kaTtaLu (kattaş): | birbiriyle münasebette bulunmak, ilişkide bulunmak. köptön beri 
kattaşa albadık, ayıl-apa amanbı? — uzun zamandır görüşemedik, 


köy sağ salim mi? («ala-t00»). 


kaTTÖaLU (kattaş): ıı katta- I fiilinin işteş çatısı. 
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kaTTOO (kattoo): | katta- I fiilinin adı. 

kaTTOO (kattoo): ıı katta- ıı fiilinin adı. 

kaTTOO (kattoo): Iıı katta- ını fiilinin adı. 

KkaTTOOUuy (kattooçu): | bir şeyi kayıt eden, listeye, kâğıda yazan, liste tanzim eden. 


KkaTTOOUuy (kattooçu): ıı gidip gelen, ziyaret eden, ilişkide bulunnan. elemandın sırttanı/ 
kattooçudan kat uktu - eleman'ın sırttanı (efsanevi köpek) 
yolcudan haber aldı («er töştük»). kattooçudan kat cazsın dep 
ayttırıp/ kiyinçereek ala berdifi mazamdı — yolcudan mektup yazsın 


diye söylettirip/ sonradan beni çıkardın çileden (turusbekov). 


KaTtbik (kattık): dial. cimri, eli sıkı, hasis. kayrırı bolboyt katıktın/ sözü elge cakpayt 
tantıktın - hayırı olmaz hasisliğin/ sözünü beğenmezler pelteğin 


(barpı). 
kaTTbıp (kattır): kat- ını fiilinin ettirgen çatısı. 


karyy (katuu): I 1. serteleşen, yumuşak olmayan, sağlam. kofitoro çaap maydalap/ 
katuu cerin eritken — koftoro çalışarak parçalayıp/ sert toprağını 
yumuşatmıştı (0smonkul). aşır kömürdün katuu katmarın oyup 
iştep cattı - aşır kömürün sert katmerini oyarak çalışıyordu 
(sasıkbayev). cıgaçtın katuusunan casalgan ayak, kaşıktarıfdı 
bergifi cokpu - sert ağaçtan yapılan çanak, kaşıklarını vermek 
istemiyor musun («ala-t00»). 2. ağır, zor, azap veren, takatten 
düşüren. bir ay boldu abakem/ oorusu katuu kadırdın — bir ay oldu 
amcacığım/ hastalığı ağır kadır'ın («mendirman»). atakefidin başı 
ooruyt ölçölüü cerim katuu ooruyt - babacığımın başı ağrır/ belirli 


yerim kötü ağrır («er töştük»).// çok, fazla, çok fazla. men sizge 
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katuu uyat boldum — ben size çok ayıp ettim («ala-t00»). katuu 
suukta da tofiboy turgan suyuktuk — çok soğuk olunca da 
donmayan sıvı («komunist»). kabarı katuu çıktı - haberi sert çıktı 
(«çalkan»). açuusu katuu kelgen eken - çok sinirlenmiş («ala- 
t00»). 3. sağlam, güç ile. eşik açılıp, katuu cabıldı - kapı açılarak 
sert kapandı (sıdıkbekov). el dürüldöp katuu külüp ciberdi — halk 
gürültü yaparak yüksek esle gülüverdi (aalı). katuu çappa, etin 
oorutasıfi - sert vurma, etini ağrıtırsın («çalkan»). katuu kıykırıp, 
katuu ıylap korkuta albaysıri balam, başka tüşköndü kötörböskö 
aylafi cok — haykırarak hıçkıra hıçkıra ağlayarak korkutamazsın 
oğlum, başa geleni çekmekten başka çaren yoktur («ala-t00»). 4. 
tez, çabuk, hızlı. şahtyor katuu çurkagandıktan, caltırak asfaltka 
taygalanıp, kömölönüp da ketti - madençi hızlı koştuğu için 
parlayan asvalta kayarak yüzükoyun düştü (sasıkbayev). katuu 
keldim/ mingem atım kara ter/ sürdüü kei tüp tayız cerifi, kaysı cer 
- hızlı geldim/ bindiğim atım terli/ heybetli geniş tüp sığ yerin 
neresidir? (osmonov). arça toru buudan da/ açuurkanıp kamçıga/ 
arışın katuu kerdi emi - kır doru yürük de/ sinirlenip kamçıya/ hızlı 
yürüdü şimdi («er tabıldı»). 5. ağır, kaba, yüreği kıran, gönlü 
soğutan. bardıgınan tatıbekke uşul katuu tiydi — özellikle tatıbek'e 
bu söz ağır geldi (baytemirov). akrırında atam katuu sözdörün 
aytuudan da tartınbadı - sonunda babam ağır konuşmaktan da 
çekinmedi (cantöşev). berdibektin sözü katuu aytılat - berdibek'in 
konuşması kırıcı olur (şamşiyev). 6. güçlü, sağlam. katuu şamal — 
şiddetli rüzgâr. agımı katuu darıya — akımı güçlü olan derya. katuu 
tolkun — şiddetli dalga.// sabırlı, dayanma gücü olan. coktun conu 
katuu, ögüzdün moynu katuu - yokluğun omurgası dayanıklı, 


öküzün boynu dayanıklıdır (atasözü). - colu katuu - işi iyiye 
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gitmeyen, işi düzelmeyen, felâket getiren. colu katuu tügöt çal/ 
colbun ittey utup kal — talihsiz kahrolası yaşlı/ sahipsiz köpek gibi 
uluyup kal (togolok moldo). katuu baş - hasis, cimri, eli sıkı. kayın 
enem katuu baş/ karın mayın cardıgan - kaynanam cimridir/ malını 
saklayan (0smonov). katuu ketüü - hasislenmek. -o, -o, bul 
cerden balam katuu kettin. estüü kişi antip süylöböyt — -o, -O, 
oğlum, burada kötü yaptın. akıllı insan öyle konuşmaz 
(baytemirov). kulak katuu bk. kulak 1. oozu katuu bk. ooz. 
uykusu katuu - uykucu, tetikte bulunmayan. uykusu katuu neme 
ele/ ce turguzbay basıp kaldıbı? - uykusu sert olan birisiydi/ ya da 
artık kaldırmadan mı gidiyor? («olcoboy menen kişimcan»). caası 


katuu bk. caal. 
karTyy (katuu): 1! kat- nı fiilinin adı. 
karyy (katuu): kat- ıv fiilinin adı. 


karyyna (katuula): 1. yürümesini, hareketini hızlandırmak, hızını almak. katuulap 
cürüşünö karaganda/ şaşılış bir iş menen bara catkan — hızlı 
yürüyüşüne gire/ âcil bir iş ile gidiyordu (turusbekov). katuulap 
cumuş kıluuga/ karı-caş tegiz umtuldu — hızla iş yapmağa/ yaşlı, 
genç, hep birlikte atıldılar (0smonkul). 2. zorlaşmak, zorlaşmağa 
başlamak, ağırlaşmak. şamal katuulap, caan çapkınday baştadı — 
rüzgâr sertleşerek yağmur hızlı yağmağa başladı (cantöşev). 
alekseyev oorusunan katuulap turganın bildirgendey kabagın çıtıp 
koydu - alekesey hastalığının ağırlaştığını gösteriyor gibi kaşını 
çattı (cantöşev). 3. birisine sert konuşmak, dokundurucu 
davranmak, sert konuşmak. brigadir bayagıdan katuulap oturup 


sen”, 'men' deşkenge çeyin bara turgan boldu - brigade âmiri o 
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olaydan dolayı sert davranarak olay saygısızlığa kadar gidecek 


oldu («ala-t00»). 
kaTyyraH (katuulan): katuula- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
karyynaT (katuulat): katuula- fiilinin ettirgen çatısı. 
karTyyroo (katuuloo): katuula- fiilinin adı. 


KkaTyyrıyk (katuuluk): 1. nesnenin sert olması, sağlam olması, sert, sağlam olmasına 
dair sıfatı. cıgaçtın katuulugu — ağacın sağlam olması. cerdin 
katuulugu — toprağın sert olması. 2. insanın makavemet, cesaret, 
dayanıklık sıfatı. katuulugufi bolso eken/ teregefi çıkkan temirdey — 
dayanıklığın olsun/ derinden çıkan demir gibi (aalı). 3. hasislik, 
cimrilik. katuuluk kılıp koydun da, bolboso uulufidan ayagan 
dünüyöfi seni acaldan acıratıp kalmak bele — hasislik yaptın, 


oğlundan esirgediğin malın seni ölümden kurtarmaz («ala-t00»). 


KaTbrbH (katügün): pişman olduğunda, kederlendiğinde ya da aniden korktuğunda 
kullanılan söz. katügün!... emi şorubuz katkan turbaybı — eyvah!... 


işte şimdi bize felâket çarptı («ala-t00»). 


KaTubı (katçı): 1. mektup yazma, hesap yapma, kayd etme işlerine bakan memur. 
mekendegi katçıga/ altı külük at berdim — yöredeki kâtide/ altı tane 
yürük at verdim («manas»). miRbaşı kagazdı özünün katçısına 
uzattı — binbaşı kâğıdı kâtibine uzattı (abdukarimov). çakırdı bököy 
kat caz dep/ özünün katçı moldosun — çağırdı bököy mektup 
yazdırmağa/ kendi kâtip mollasını («sarıncı-bököy»). 2. esk. 
sekreter. bul cigit ayıldagı komsomol yaçeykasının katçısı arzımat 
ele - bu delikanlı köydeki komsomol grubunun sekreteri arzımat idi 


(cantöşev). kara sakal, partyaçeyka katçısı/ keleş berip kefieş 
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küttü özümön - kara sakallı, parti grubunun sekreteri/ öğüt verip 
benden öğüt bekledi (aalı). raykomdun katçısı keldi - raykom'un 


(bölge komitesin) sekreteri geldi (elebayev). 


KaTbiIrkH (katıgün): doğrusu katügün. 


KaTbIk (katık): 1. buğday yarmasına, darı yarmasına katılan yoğurt, süt. baydın tayagın 
cep, ayranın içkenden körö, catakçılardın biri bolup katığı cok kara 
carmafdı içip cür - beyin dayağını yiyerek ayranını içmektense 
fakir biri olarak mayasız yarma iç (aalı).// sulu yemek hazırlamak, 


kavurma yapmak için kullanılacak et, et yağı. 


KaTbiK (katık): 11 katıgın berüü - ceza çektirmek, darbe indirmek, fenalık yapmak. peyli 
buzuk düşmandın/ bergen ele katıgın — niyeti bozuk düşmana/ 
darbe indirmiş idi (togolok moldo). tenti keede cay süylöp ele 
katıgıbızdı berip koyçu - bazen tenti sert konuşmadan bizi yerin 


dibine sokardı (beyşenaliyev). 


KaTbiK (katık): Ili işe, yşama, zorluğa alışmak, katlanmak, ağır başla bakmak. caman 
çapan kiygizdim/ katıgıp adam bolsun dep - kötü kaftan giydirdim/ 
ağır başlı adam olsun diye («er tabıldı»). öydö-ıldıy şartka könö 
elek, katıga elek balaga mınday mildetti tagıp koyuuga bolo 
koybos - galiba, iyiye kötüye daha alışmamış, zorluğa 


katlanmamış çocuğa böyle görev verilmez. («ala-t00»). 


KaTbIkTa (katıkta): yemeğe maya koymak, yemeği maya ile yapmak. atam şorduu süt 
surap/ katıktayt carma keçinde — zavallı babam süt isteyerek/ 
mayalar yarmağı akşam (osmonkul). et katıktagan ısık köçö içip 
ölübüzgö cıga tüştük - etle mayalanan sıcak darı yarmasını 


içerek kendimize geldik («ala-t00»). 
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KaTbIKkTOO (katıktoo): katıkta- fiilinin adı. 


kaTbını (katıl): 1. kat- nı fiilinin edilgen çatısı. 2. birisine ilişmek, saldırmak, vuruşmak. 
özülön çof baldarga katılsaf, tayak cep kalasıfi, tentegim - 
kendinden büyük çocuklara ilişirsen dayak yersin, yaramaz yavrum 
(«caş leninçi»). - kana emese, kıyın bolsofior maga katılıp 
körgülöçü! - dedi uruşkandarga karıp. - - şimdi de o kadar 
cesursanız bana saldırmağı deneyin! - dedi karıp kavga edenlere 


(abdukarimov). 
KaTbınıT (katılt): katıl- fiilinin ettirgen çatısı. 
KaTbirıyy (katıluu): katıl- fiilinin adı. 
KaTbIH (katın): ı kat- nı fiilinin dönüşlülük çatısı. cügön katın — oyan geçirmek. 


KaTbiH (katın): 1! kadın, karı. («kadın kelimesine göre daha kaba anlamda kullanılır). 
cakşı bolso katının, kelip turat cakınıfi — iyi olursa kadının, gelir 
evine yakının (atasözü). ebin taap karmasa/ üydün körkü katında —- 
yolunu bularak tutarsa/ evin güzelliği kadının elinde 
(«<mendirman»). kadırlaş bolso ölgönçö/ katındın körkü er menen - 
kadirli olsa ölene kadar/ kadının güzelliği kocasının elindedir 


(toktogul). 


KaTbIHAbIK (katındık): hareketi, karakteri olarak kadın olduğunu bildiren, kadına ait olan 
sıfat. katındık kılıp albuuttanıp ketpesin, abaylap memile kıl — 
kadın gibi sinirlenmesin, dikkatli davran («ala-t00») .// kadın 


vaziyeti, kadın olmak. katındıkka aluu - kadın olarak almak. 
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KaTbiH-Kanauy (katın-kalaç): genel olarak kadınlar (karılar). ayıldagı katın-kalaç 
kündögüdöy üylörünö tınç alıp otura alışkan cok — köydeki kadınlar 


her gün olduğu gibi evlerinde sessiz sakin oturamadılar (cantöşev). 


KaTbIHOaakKbı (katınbaakı): karakteri, hareketleri itibariyle kadına benzeyen, kadınsı. 
men anday datkanın murdun kötörgön katınbaakı uulu menen cay 
süylöşöm — ben öyle kumandanın, burnu havada, kadınsı oğluyla 


sakin konuşurum (cantöşev). 


KaTbiHayy (katınduu): karısı, eşi olan, evli. kadınduu cerde çelek bar - eşi olanın 


evinde fıçı olur (atasözü). 


KaTbibKbıi (katıfikı): ince zayıf vucutlu. mamanazar orto boyluu katıfikı cigit — 


mamanazar orta boylu, zayıf bir delikanlıdır (cantöşev). 


KaTbip (katır): I 1. sertleştirmek, katı biçime getirerek kurutmak. şalbıragan cargak 
şımın küngö cayıp koyup katırgan ekensifR — sulu deri şalvarını 
güneşe asarak fazla kurutmuşsun («ala-t00»). katırgan kuruttarın 
cıynap, enebiz eşikte cürgön ele — kuruttuğu kurutlarını toplayarak 
annemiz dışarıda dolaşıyordu («caş leninçi»). 2. mec. zayıflatmak, 
iyi koşabilecek hâle getirmek, antreman yaptırmak, koşulara 
hazırlamak. kara ker atın atam çabışka salçuday taptap, katırıp 
koygon - babam kara doru atını koşulara sürecek gibi antreman 
yaptırarak terbiye etmişti (beyşenaliyev). 3. mec. tahrip etmek, 
param parça etmek, cezasını vermek. karmaganın katırgan/ 
balban sını bar eken - eline düşeni param parça eden/ pehlivan 
sıfatı varmış («manas»). kademin mintip katırdı/ karıganda 
kafigırtıp - kuvvetten böylece düştü/ yaşlanınca sığınaksı kalarak 
(togolok moldo). kara taanday kalmaktar/ katırsın taştay tilegin — 


kara karga gibi kalmuklar/ unutsun taş gibi dileğini («kurmanbek»). 
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eserlerdi eisesin katırıp kocoyundardı koltukta soguş kerek — 
e 4. mec. çok esaslıca, yerinde, küstahça. üydü katırgan 
ekesin - dedi sultan cafiı üyübüzdün arı cak, beri cagın karap - 
evi çok esaslı yapmışsın - dedi sultan, yeni evimizin öte yanına, 
beri yanına bakarak («ala-t00»). oşondo da sözgö çeçen cigit 
moyun berbey, katıra süylöp cattı - o anda da sözü keskin 
delikanlı teslim olmadan, küstahça konuşuyordu («çalkan»). - baş 


katıruu bk. baş. 


KaTbip (katır): ıı sert bir şeyi çiğneyince ya da sert nesneleri birbirine sürünce, 


parçalayınca gıcırdayıp çıkan ses. kanttı katır-katır ettire çaynoo — 


şekeri gıcırdatarak çiğnemek. 


kaTbıpa (katıra): gıcır-gıcır etmek, gıcırdayan sesin çıkması. arpa çaynagan attay 


bolup oozunda kant katırayt da turat - arpa çiğneyen at gibi sürekli 


ağzında şeker gıcırdatır («ala-t00»). 


KaTbipab (katırafi): meyvesinden yağ çıkarılan, güneyde yetişen ağaç. 


KaTbıpar (katırat): katıra- ıı fiilinin ettirgen çatısı. cemdi katırata çaynadı - yemi 


gıcırdatarak çiğnedi. 


KaTbiıpMa (katırma): mayalanmamış hamurdan açılarak sacda ya da ateşte kızartılan 


ekmek, çörek. seyil kaldaygan çofi katırmanı alıp girdi - seyil 
kocaman çöreği alıp girdi (abdukarimov). otko kaktalıp turgan 
cügörü katırmasın alıp, dastorkongo sındırıp koydu - ateşte 
kızaran mısır unu çöreğini alarak bölüp sofraya koydu 


(abdukarimov). 


kaTbipoo (katıroo): katıra- ı fiilinin adı. 
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kaTbipT (katırt): katır- ı fiilinin ettirgen çatısı. 
kaTbipyy (katıruu): katır- ıı fiilinin adı. 


KaTbıLı (katış): I 1. birbiriyle bağlantılı olmak, münasebet, ilişki, gidip gelme, alıp verme 
bağı. katışı cok kurmanbek/ kaşkardagı el menen - ilişkisi olmayan 
kurmanbek/ kaşgar'daki halk ile («kurmanbek»). bizdin katışıbız 
cok - bizim münasebetimiz yoktur (beylenaliyev). 2. ilişik, her 
hangi bir bağlantının var olması. menin maselemdin sizdin işke 
kandayça katışı bar ekenine tüşünö albadım —- benim problemimin 


sizin işinizle ne alakası olduğunu anlayamadım («çalkan»). 


KaTbılLu (katış): 11 1. katılmak, başkalarıyla birlikte hareket etmek, iştirak. makiş 
tamaşaga katışıp, kırgızdın ırın ırdaganda al ogo beter telmirdi — 
makiş eğlenceye katılarak kırgızın şarkısını söyleince o daha da 
imrendi (sıdıkbekov). caykı orup-cıyuu kampaniyasına aktivdüü 
katışkan caştar brigadasının işteri cönündö otçoyt berildi — yazın 
ekin toplama kampanyasına etkin katılan gençler grubunun 
çalışmaları hakkında rapor verildi («ala-t00»). 2. gidip gelerek bağ 
kurmak, münasebet. kara kan kızı kanıkey/ katışkan eken bep 
beker - kara han kızı kanıkey/ bağ kurmuş boşu boşuna 
(«manas»). kelip-ketip katışsak/ aybaska anttaşsak - gidip gelerek 
bağ kursak/ vazgeçmemeğe antlaşsak («olcobay menen 


kişimcan»). 
KaTbILUTbip (katıştır): katış- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
KaTbiluyy (katışuu): katış- ıı fiilinin mastrı. 


kaTbıluyyuy (katışuuçu): her hangi bir işe, yarışa vb. katılacak olan ya da birlikte 


katılan insan. spartakiadanın katışuuçuları — spartaküs oyunlarının 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


katılımcıları. a altay - kırgız iskusstvosunun birinçi dekadasının 


katışuuçusu - altay - kırgız sanatının ilk on günün katılımcısı 


(kaimov). 


kartolua (katyuşa): ask. otomobile bağlanan reaktiv havan topuna toplum tarafından 
verilen ad. ot bürktü katyuşalar kırgın salıp - katyuşa topları ateş 


açarak alev püskürttüler (ümötaliyev). 
KaycTUK (kaustik): kimyasal maddenin adı. 


kayxap (kauhar): çok değerli, pahalı, değerli taş. kulagında kızdardın küygöndöy 
kauhar sırgısı — kızların kulaklarında kauhar küpeleri parlıyor gibi 
(ümötaliyev). sabagına şakektin/ kauhardan salıp kırdatkan — 


sapını yüzüğün/ kauharı koyup sivrileştirmişti («mendirman»). 


kayxapga (kauharday): çok sanatkarane, güzel. köz uyaltkan kauharday/ cıltıldaysıfi 
kızdar, ay - göz kamaştıran kauhar gibi/ parlıyorsunuz kızlar, ay 
(nurkamal). metro kauharday bolup calt-cult etet — metro kauhar 


gibi parlıyor (baytemirov). 


Kkayuyk (kauçuk): bazı tropik bitkilerin süt gibi sıvısından alınan ya da yapay yolla 
fabrikada yapılan esnek, silkinen nesne (lastiği ya da lastikten 
yapılan eşyları üretmek için kullanılır). sintetikalık kauçuk — 


sentetik kavuçuk. 


kade (kafe): kahve, çay, meze verilen küçük restoran. 'sofi-köl' kafesi — 'son- köl' 


kafesi. 'ala- arça' kafesi — 'ala-arça' kafesi. 


kadbenpa (kafedra): 1. konferans vermek, tez okumak, çeşitli haberleri dinleyicilere 
sunmak, halkın önüne çıkarak konuşmak için yapılan yüksek yer. 


kafedraga çıgıp söz süylöö — kürsüye çıkıp konuşma yapmak. 
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kafedrada süylöp catkan dokladçı — kürsüye çıkıp konuşan 
konferansçı. 2. yüksek eğitim kurumlarında belli bir bilim ya da bir 
bibirne bağlı olan birkaç bilimlerden ders veren profesörlerin ve 
okutmanların kollektifi. kpss tarıhının kafedarsı - sovyetler birliği 
komunist partisi tarihi bilümü. kırgız adabiyatının kafedrası — kırgız 
edebiytı bölümü. filosofya kafedrası — felsefe bölümü. kafedra 


başçısı — bölüm başkanı. 


kaderib (kafel»): evin ya da başka binaların duvarlarını, tavanlarını vb. kaplamak için 


kullanılan seramik karo taşı, fayans. 
kaderepmü (kafeteriy): 1. kafenin bir türü. kafeterya. 


kay (kaç): 1. uzaklaşmak, kurtulmak için çalışarak koşmak. bokin ofitserlerdi suuk-beldi 
közdöy erçitip alıp çıgat da, alardı bötön colgo salıp çiberip özü 
kaçıp kutulat — bokin subayları suuk-bel'e doğru ardından getirir ve 
onları başka yola sokup kendisi kaçarak kurtulur (bayalinov). 
aysuluu karap turup art cagınan/ bir kezde alma menen urup kaçtı 
- aysuluu bakarak onu sırtından/ bir an elma ile vurarak kaçtı 
(ümötaliyev). at bayloodon kaçkan okşoyt - galiba atı bağlamaktan 
kaçtı (baytemirov).// görünmez, işitilmez hâle gelmek için bir yere 
gitmek, saklanmak, ynına yaklaşmamak, uzak olmak. elden kaçıp 
cürüp ookat kıla albagan düşmandar ayıl arasına cakındoonun 
araketin kılıştı - halktan kaçarak hayatını düzgün yaşamayan 
düşmanlar köye yaklaşmağa çalıştılar («ala-t00»). bekerçiden 
beze kaç/ uşakçıdan köçö kaç — asalaktan koşarak kaç/ dedi 
koducudan göçerek kaç (toktogul). canımdan kaçtıfi coloboy/ 
uktufibu, uşakçı, calkoo dep — yanımdan kaçtın, yaklaşmadın/ 


duydun mu, dedikokucu, tembel diyerek (malikov). 2. sıyrılmak, 
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çekinmek, cesaret edememek. aytışıp kalgan cerifiden/ akılıfi 
bolso kaçpagın — çekiştiğin yerden/ aklın varsa kaçma (toktogul). 
kayra tartıp kaçpagan/ kacılbagan şaşpagan — geri dönüp 
kaçmayan/ yorulmayan, acele etmeyen («manas»). 3. önceki 
kalıbından azalmak, alçalmak, yok olmağa başlamak. uykusu kaçtı 
- uykusu kaçtı. eti kaçtı —- zayıfladı. kubatı kaçtı - kuvvetten düştü. 
4. boğaya çekmek (yalnızca inek için söylenir). uy bukadan kaçtı - 
inek boğaya. çekildi. bukadan kaçkan kunaacın - boğaya çekilen 
dana. - ala kaçuu - 1. baş eğmeden, dizginini çektirmeden 
koşmak. kara kaşka bir kezde ala kaçıp cönödü - akıtmalı kara at 
bir anda dört nala gitti («caş leninçi»). atı buta atım cerge ala kaçıp 
barıp arafi toktodu - atı, bir ok atımı ileride dört nala giderek 
güçlükle durdu (beyşenaliyev). 2. yetişkin kızı zorla ya da kızın 
isteğiyle ailesinden, akrabalarından, gizleyerek götürmek. oroktun 
mildetin öz moynuna alıp çargın kızını ala kaçtı - orok'un vazifesini 
üstlenerek çargın'ın kızını kaçırdı (sıdıkbekov). caa boyu kaçuu 


bk. caal. 


KauaaraH (kaçaagan): kaçanaak ile aynı anlamda. bul kök at ofibogondoy bezme 


kaçaagan - bu kır at çok fazla azgın (cantöşev). 


KauaaHak (kaçaanak): doğrusu: kaçanaak. 


kayaraH (kaçagan): kaçanaak ile aynı anlamda. bar kaçagan kutulbas, cok kaçagan 


tutulbas - vardır kaçan kurtulmaz olan, yoktur kaçan yakalanmaz 


olan. (atasözü). 


kayak (kaçak): kaçkın ile aynı anlamda. cedep kaçak bolup bütkön can ekensifi da, 


emneden korkosufi?! - tam olarak kaçak olan canmışsın, neden 


korkuyorsun?! («ala-t00»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Kayar (kaçan): sr. zm. ne zaman, hangi zamanda. mendeşim kaçan kelet da/ tartıp 
cürdüm ubayım - sevgilim ne zaman gelir/ hasret çekiyordum 
(«mendirman»). meni belgisiz kaltırbasın, kaçan bolso da 
söögümdü ketmen-töbögö alıp ketişsin - beni habersiz bıramasın, 
ne zaman olursa olsun kemiklerimi ketmen-töbö'ye götürsün (aalı). 
kaçan mında keldifiiz?/ kayda bolot elifiiz - ne zaman buraya 


geldiniz?/ nerede sizin halkınız («manas»). 


kayahaak (kaçanaak): insandan kaçan, insanı yaklaştırmayan, kendini yakalatmayan, 
kaçak. kaçırıp çalma salganda/ kaltıradı kaçanaak - saldırıp darbe 


yiyince/ titredi kaçak (0smonkul). 


KauyaHak (kaçanak): kaçanaak ile aynı anlamda. minden atıfi tıfi bolso/ çarçagan cerde 
titirep/ moynun tosot kaçanak — bindiğin atın canlı ise/ yorulduğu 


yerde titireyerek/ boynunu eğer kaçak (0smonkul). 


Kayabrbi (kaçafigı): kaçankı ile aynı anlamda. tolukşup catkan kanöoro/ öz comogun 
ayttırıp/ kaçafigı cinin kagayın - tam kuvvetinde olan kançoro/ 
kendi masalını anlatarak/ ne zamanki sinirini püskürteyim 


(«<seytek»). 


KauaHgaH (kaçandan): kaçantan ile aynı anlamda. kaçandan berki sagınıçın taratıp 


alıştı - uzun zamanın özlemini giderdiler. 


kayaHgbıp (kaçandır): kaçan kelimesinin tahmin bildiren zamiri. kaçandır bir kezde 
oygo kele turgan iş ele, anı unutup koyuşka mümkün emes boluçu 
- bir zamanlar akla gelecek iş idi, onu unutmak mümkün değildi 


(«ala-t00»). 


KayaHkbı (kaçankı): 1. 'ne zaman", 'hangi zamandaki” sorusu yerine kullanılır. kaçankı 


iş ekenin biliş kerek - ne zamanın işi olduğunu bilmek gerek. bul 
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kaçankı okuya ele - bu zamanki olay idi?. 2. öteden beri, evvelki, 
bundan çok zaman önceki. kaçankını aytıp oturasın, ıya? — ne 
zamankini söylüyorsun? (sıdıkbekov). kaçankı çeçilbegen sırdı 
uguuga kalâyık cabılıp kulak türdü - evvelki çözülmeyen sırrı 
duymak için halk toplanarak dinledi (bökönbayev). kapka taşka 
toktodu/ kapa bolup oşondo/ kaçankı dartın kozdodu — sokak 
kapısındaki taşta durdu/ kederlenerek o zaman/ önceki derdini 


hatırladı («er töştük»). 


KauyaHTaH (kaçantan): zf. ne zamandır, ne vakittir. - sen anı kaçantan beri bilbey 


kaldır? - sen onu ne zamandır tanımaz oldun? (baytemirov). 
KauyapMaH (kaçarman): zırt pırt kaçan, kaçmağı seven (insan için kullanılır). 


Kaukbı (kaçkı): 1. kaçanaak ile aynı anlamda. han dölöndün tulparı/ kaçkı bolgon 
karala — han dölön'ün yürük atı/ kaçak olan karala («kurmanbek»). 
2. işten kaçan, tembel, çalışmaya, iş yapmağa arzusu olmayan. 
kaçkı bolot kay akmak/ kara çaka taba albay - tembel olur her 
ahmak/ kara kova bulamayıp (toktogul).// zorluğa dayanamayan, 
cesareti olmayan, korkak. bakandaşıp salışsa/ kaçkı sını bar eken 


- sopa ile dövseler/ korkak imiş («manas»). 


sala kaçkı - 1. baş eğmeden, dizginini çektirmeden koşmak. ala kaçkı at minip bastırar 
alı barbı? — dört nala giden ata binerek onu yürütecek gücün var 
mı? («ala-t00»); 2. sözü kesmek, kimseyi konuşturmadan atılarak 
konuşmak, sözü başka konuya çekmek. ala kaçkı adatıla salbay, 
aytkandı cöndöp ugup turçu — sözü kesme alışkanlığını bırakıp, 
söyleneni doğru düzgün dinle lütfen («çalkan»). eer kaçkı - sürekli 
binilmekten bıkan, eyeri taktırmadan kaçan, yabanileşen. eregişte 


et üçün/ eer kaçkı at caman - çekişmede er için eyerden kaçan at 
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kötüdür («mendirman»). turpandan kelgen kaçkındı/ turguzbay 
aydap sottodu — turpan'dan gelen kaçağı/ durmadan kovup 
mahkemeye verdi (togolok moldo). şaşkanan kaçkındar malının 
köbün taştap ketti - kaçaklar acele ettikleri için mallarının çoğunu 
bırakıp gittiler (elebayev).// askerlik vazifesinden vaz geçen, 


askerlikten kaçan, asker kaçağı. 
kauyy (kaçuu): kaç- fiilinin adı. 


Kaubık (kaçık): yakın olmayan, uzak olan, uzaklıkta. bul sıyaktuu tumandagan oylordon 
darıyahan da kaçık emes ele - bunun gibi bulanık düşüncelerden 
darıyahan da uzak değildi (cantöşev). tırişagın, tatınakay aşık cigit/ 
iş menen söz ortosu kaçık cigit - dinle, yakışıklı âşık delikanlı/ 
verdiği sözler ile yapacağı işlerden uzak olan delikanlı (aalı). 
kokusunan! üzöngüsün kagıştırıp algandar özün-özü sögüp 
birinen- biri kaçık bastıruuga tırışat - kazara üzengileri çarpışanlar 
kendi kendilerine küfür ederek atlarını birbirlerinden uzak tutmağa 


çalışırlar (cantöşev). 


KaubıkTa (kaçıkta): uzak olmağa çalışmak, uzaklaşmak, yaklaşmamak. köptön beri 
kaçıktap, maga salbay kaldıfi - çok zamandır uzaklaşarak bana 


yaklaşmıyorsun («ala-t00»). 


KalbibkKbipa (kaçıfikıra): yaklaşmamaya, yakınlaşmamağa çalışarak uzaklaşmak, 


çekinmek, kaçıyor gibi olmak. 


Kaubıp (kaçır): 1. eşek ile atın çiftleşmesinden doğan melez hayvan. evcil hayvanı. 
kerbender köbünçö töödön, kaçır menen eşekten kuralat — 


kervanlar çoğu zaman develerden, ve eşeklerden oluşur 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


(abdukarimov). kerigi bar, pili bar/ kaçırı bar, töösü bar - cergedanı 


var, fili var/ kaıtrı var, devesi var («manas»). 


kaubıp (kaçır): ıı 1. kaç- fiilinin ettirgen çatısı. 2. saldırmak, diş geçirmek. tüpöktüü 
nayza bulgalap/ tik cönödü - tuğlu mızrak bileyip/ direk saldırı 
(«kurmanbek»). kaman kaçırıp sala bererde mına uşul taşka çıga 
kaçıp, aral degende kutulgan eken - yabani domuz saldırınca işte 
bu taşa çıkarak ancak kurtulmuş («ala-t00»). iti kaçırıp kalganda, 
üydün eesi çıga kalıp, bizdi kutkarıp, üyünö kirgizip aldı - köpeği 
saldırınca evin sahibi çıkarak bizi içeriye aldı («ala-t00»). 3. belli bir 
yöne doğru yönelmek, bir şeye heveslenmek, teşebbüs etmek, 
çabalamak. tilin salıp akaktap/ kölökö cerdi kaçırat — dilini çıkarak 
ve sık sık soluyarak/ gölde olan yere yönelir (togolok moldo). 
tamak tursa arakka karay kaçırgan erlerden ele - yemek dururken 
içkiye yönelen insanlardandı (erlerdendi) («çalkan»). 4. elden 
çıkarmak, ayrılmak. cok kaçırıp elimden/ suroo salıp kelemin — 
ayrılarak halkımdan/ sorarak gelirim («semetey»). biz bir mufiduu 
beçara/ şumkarın koldon kaçırgan - biz dertli bir fukarayız/ 
sungurunu elden çıkaran («mendirman»). 5. birisini gizli biçimde 
bir yere göndermek, gizlice göndermek. 'kızdı cefiesi kaçırıp 
cibergen tura' degen kep ayıl içine toluk taraptır — 'kızı yengesi 
gizlice göndermiş” sözü bütün köye yayılmış («ala-t00»). külüypanı 


maga kaçırıp beriRiz - külüypa'yı benim için kaçırı verin (malikov). 


kaybıp (kaçır): lı yan. sert bir nesnenin kırıldığında ya da başka bir nesneye sertçe 
sürtüldüğünde, sürtündüğünde çıkan ses. katuu şamalda boz 
üydün uuk-keregeleri kaçır-kaçır ete baştadı - sert rüzgârda 
obanın uuk, keregeleri gıcır gıcır etmeğe başladı («ala-t00»). eşikti 


kaçır ettire katuu caap, dabış kirip kele catkan adamga üydögülçr 
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kulak türüp kalıştı — kapıyı pat diye sert kapatıp seslenerek gelen 


adama evdekiler kulaklarını kabarttılar («ala-t00»). 


kaubıpa (kaçıra): gıcırdamak, gıcır eden sesin çıkması. şamal küçöp kürüldödü/ üy 
kaçırap kaltırayt — rüzgâr sertleşip gürler/ ev gıcırdayıp titrer (aalı). 
uuktarı şagırap, caman keregeleri kaçırap sınıp cattı — uukları 
çınlayarak eski keregeleri gıcırdayarak kırılıyordu (baytemirov). 
kaçırap karagaylar cattı sınıp - çam ağaçları gıcırdayarak 


kırılıyorlardı (ümötaliyev). 
kaubıpaT (kaçırat): kaçıra- fiilinin ettirgen çatısı. 
kaubipoo (kaçıroo): kaçıra- fiilinin adı. 


kaubipyy (kaçıruu): kaçır- ıı fiilinin adı. revolyutsionerlerdi kaçıruu üçün tutkundar 
arasında alda kaçan ele kefieş bolgon — inkılâpçıları kaçırmak için 
tutkunlar arasında öncelerden toplantı (müşavere) olmuştu 


(cantöşev). 


KaybipbıLu (kaçırış): birbirine saldırarak yüz yüze (yüzleşmek) gelmek, karşı karşıya 
gelmek. baatır ekez, kurmanbek/ kaçırışıp bet keldi - kahramanlar 
ekez ile kurmanbek/ birbirine saldırarak yüzleştiler («kurmanbek»). 
kaçırışkan duşmandan/ kayra tartıp kaçpagın — saldıran 


düşmandan/ geri çekilerek kaçma (osmonkul). 


kalu (kaş): I 1. göz yuvasının üst tarafına yatay çıkan kıllı parça. kıygaç kaş — çarpık 


kaş. kerme kaş - yay gibi kaş. a adamdın sını naz menen/ 


maydandın sını kaş menen - insanın seciyesi naz ile/ cephenin 
seciyesi kaş ile. (toktogul). kaştarıfi karlıgaçtın kanatınday/ bolboso 
kadimki ele ay - kaşların kırlangıcın kanatları gibi/ olmasa tabii 


(normal) yeni çıkan ay (aalı). 2. mec. nesnenin yanı, yakın yeri, ön 
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tarafı, önü. caraluu bolup men cattım/ bagıp turdufi kaşımda - 
yaralı olarak ben yattım/ bana baktın yanımda («er tabıldı»). er 
konokbay balbanı/ er töştüktün kaşında/ daroo kelip kalganı — er 
konokbay pehlivan/ er töştük'ün önüne/ hemen geldiği («er 
töştük»). birden-ekiden kömöç nandarın tasmoga oroşup iş kaşın 
eneler kelişti — birer ikişer pideyi örtüye sararak iş üstüne gelddiler 
anneler (sıdıkbekov). - aşıfi bolboso ga kaşın cokpu - 'hiç 
olmasa güzel sözün, gülümseyen yüzün, sıcak davranışın ile razı 
etmez misin” anlamda söylenir. kaş tartuu - su geçmeyen tepeye 
düz olmayan yerlere su vermek için kenar kazmak. kaşın kaguu - 
kırıtmak, ilgi çekmek, sevdirmek (kadınlara söylanir). kalem kaş 


bk. kalem. kaş karayuu bk. karay Lı. 


kalu (kaş): ıı eyerin dizgin, yular asıldığı alt ve yuvarlak biçiminde olan arka kısmı. 
acıraşar dos eerdin artkı kaşın surayt — ayrılacak olan arkadaş 
eyerin arka kaşını ister (atasözü). cılkıçı şadıluu coon maficaları 
menen tizginin eerdin kaşına bek kıstarıp, baldardın canına keldi — 
çoban uzun ve kalın parmaklarıyla dizginini eyerin kaşına 
bağlayarak çocukların yanına geldi («caş leninçi»). kazısı kaşk 
salınıp/ iyinine çenin tagınıp — karın yağı eyer kaşına konulup/ 


omuzuna epoletini takıp (aalı). - eerdin kaşın taanıtuu bk. eer. 


kaluaa (kaşaa): 1. ağaçtan ya da çırpılardan yapılan çit. cıgaç kaşaa - ağaçtan yapılan 


çit. çırpık kaşaa — çırpıdan yapılan çit. a asılkan koroonun oozuna 


kalkalagan kaşaagnı alıp koydu - asılkan bahçenin ağızını 
kapatan çiti kaldırdı (bektemirov). ançalık alıs bastırbay ele 
canında kaşaa karmalgan koroosu bar boz üygö tuş keldik - fazla 
yürümeden yanında çitle kapatılan bahçesi olan obaya rastladık 


(«leninçil caş»). 2. belli bir anlamın önüne ya da sonuna konulan 
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eğri köşeli ya da biçimli noktalama işareti, aynı biçimdeki 
matematik işareti. kaşaa açuu - parantez açmak. çarçı kaşaa —- 


köşeli parantez. 


kalua6a (kaşaba): karışkır ile aynı anlamda. kaşaba cayma - cay basıp, kırgan ıldıy 


tüştü - kurt yavaş yavaş yürüyerek tepeden indi (kaimov). 


kalual (kaşay): 1. kör olmak, görmez olmak. kara cerge tögülüp/ kaşaydı közdün 
karası — kara yere dökülerek/ aktı gözün karası («kurmanbek»). 
birok boz ingendi ögünü biroo közgö çaap cibergen eken, oi közü 
kaşayıp kaldı —- fakat geçen gün birisi beyaz devenin gözüne 
vurmuş, sağ gözü görmez oldu (Öömürbayev). cayında bolot go bir 
şaytan köpölök. al kündüz kaşayat da, tünküsün köröt - yazın 
şeytan kelebeği olur ya. o gündüz görmez, geceleyin görür 
(şükürbekov). 2. felâket çarpmak, tahrip olmak, ıstırab çekmek, 
kazaya uğramak. kaşayıp oturup kalbadıbı beçara ene — yıkıldı 
(mahvoldu) kaldı zavallı teyze («ala-t00»). 3. mec. kendi 
bildiğinden vaz geçmeyerek inat etmek, direnmek. sagınaalı özü 
cönündö kaşayıp eçteke aytkısı kelbedi —- sagınalı kendi kendisine 
inat ederek hiçbir şey söylemek istemedi (sasıkbayev). albasari eki 
düynödö cüzüfidü karagıs bolup topuragımdı tüyüp berem! - dep, 
kaşayıp turup aldı - almazsan iki dünyada yüzüne bakmaz olup 
seninle bütünüyle irtibatımı keserim! - diye, direndi («ala-t00»). 
satımkul taptakır kaşayıp koydu, kelmek tügül, kayra narı bastı — 
satımkul inatla direndi, gelmedi ve geri dönüp gitti (kasımbekov). - 


canı kaşayuu bk. canı. 
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kaluaMT (kaşayt): kaşay fiilnin ettirgen çatısı. kaardangan kökdöönün/ kaşaytaközün 
oyup ket, töştük - gazaplı kökdöö'nün/ kör ederek gözünü oyuver, 


töştük («er töştük»). 
Kaluak (kaşak): kör, tek gözlü. 
kaianor (kaşalot): balina türüne giren, denizde yaşayan, iri, memeli hayvan. 


Kalllâb (kaşafi): çabuk gidemeyen, ağır hareket eden, ağır ve yavaş davranan. 
kolundagı sınık saboo menen kaşan toru attı ulam kars ettire bir 
çaap kelatkan - acar - elindeki kırık çubukla tembel doru atı sık sık 
şakırdatıp vurarak gelen acar (cantöşev). möküş ötö kaşafi 
kıymıldayt - möküş çok yavaş hareket eder (taştemirov). burma 
kara çımçık bar/ bir cerinde kara cok/ uçkanı kaşafi caymacay - 


burma kara kuş var/ hiç eti yok/ çok yavaş uçar (karalayev). 


Kalaba (kaşafda): hareketin, davranışın yavaşlaması, gevşemek. çakan araba arafi 
ötçü köpürö eldi batıra albay, kıymıl kaşanday berdi - küçük araba 
güçlükle köprüden zor geçen halkı içine sığdıramayıp, gidişi 
yavaşladı («ala-t00»). kaşafidap kalgan saltanat/ betterin çımçıp 
uyalgan - yavaşlayan saltanat/ yanaklarını çimdikleyip utanan 


(bökönbayev). 


Kallabgar (kaşalidat): kaşafida- fiilinin ettirgen çatısı. cürüşün kaşa1datpay, aydasafi 


attardı - yürüyüşlerini yavaşlatmadan atları sür («ala-t00»). 
Kallab/0oo (kaşafidoo): kaşafida- fiilinin adı. 


Kallabfpbık (kaşafidık): tembellik, yavaşlık, üşengeçlik. atımdın kaşandıgı bolup kaldı 
da, bolboso kutkarbayt elem — atımın tembelliği olmasaydı 


kurtarmazdım («ala-t00»). kaşafdık kılıp çeginbey/ kaynap çıkkan 
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emgekten — tembellik yaparak çekinmeden/ kaynayarak çıkan 


emekten (bökönbayev). 


kaluap (kaşar): hayvan (genelde koyun, keçi) beslenen sıcak ağıl. kolhozdun cafı 
kaşarım kuruuga caştar brigadası kirişmekçi boldu — kolhoz'un 
yeni ağılını yapmağa gençler brigadesi başlayacak oldular 


(«leninçil caş>»). 


kaluaT (kaşat): 1. pantolonun, donun, eteğin bele gelen yeri, uçkur, kemerin bağlandığı 
yeri. sapar biletti şımının kaşatındagı çöntökçögö baperter büktöp 
kattı — sapar bileti pantalonunun köprüsündeki küçük cebe 
katlayarak sakladı (beyşenaliyev). akçanı yubkasının kaşatın 
közdöy solodu — parayı eteğinin kemer yerine doğru tıktı 
(sasıkbayev). bermet köynögünün etegin ıçkır kaşatına kıstarıp 
koyuptur - bermet gömleğinin kenarını kemer yerine kıştırmış 
(«ala-t00»). 2. mec. suyun, nehrin, arığın yüksek olan kıyısı. 
alımkul arık-çönöktördün kaşatınan orup koygon çobün da tamının 
başına üymöktödü - alımkul arıkların kıyısınden kestiği otu da 
evinin damına kümeledi (abdukarimov). zafigeldey zor taştı bat ele 
kaşaktap oodara saldı - kaya gibi büyük taşı çarcabuk kıyıya 
deviriverdi (sıdıkbekov). çüy suusunun too cakkı kaşatı biyik 
kelgen kırka car ele —- çüy ırmağının dağ tarafındaki kıyısı yüksek 


olan dizili kaya idi (sıdıkbekov). 


kaluaTTÖAa (kaşatta): kıyı boyunca gitmek, kıyıdan gitmek, kıyıdan yürümek. kaşattan 


cürüp oturduk — kıyıdan yürüdük. 


kaluaMyy (kaşayuu): kaşay- fiilinin mat, starı. 
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KalLlek (kaşek): Ii kapı, pencereleri yerlerine oturup açılıp kapanmalarını sağlayan 


çerçeve. eşiktin kaşegi — kapının çerçevesi. terezenin kaşegi — 


pencerenin çerçevesi. 


Kaluek (kaşek): ıı 1. otun, hayvan yedikten sonraki kalıntısı, övürtlenerek kalan sert 


sapı. al çöbün attarına berip kaşekterin uylarga salıp koyot —- o otu 


atlarına verip sapları ineklere verir («ala-t00»). 2. ayakkabı 


tamircilerin, dikiş işiyle uğraşan başka meslek sahiplerinin çeşitli 


süprüntüleri, kesintileri, kesilmiş parçaları. 3. dial. yem için 


hazırlanmış olan ot. 


KaluekM (kaşeki): dial. zayıf, aciz, kalitesiz. kaşeki koy — zayıf koyun. kaşeki çıt — 


kalitesiz basma. 


alima ece bıltırkı kaşekilerden (kurgatılgan 


öröktön) aldı - alima abla geçen yılki kaklardan (kaşekilerden) aldı 


(abdukarimov). 


KaluekTEe (kaşekte): 1. otun, yoncanın vb. otların küçük ve yumuşak olanlarını yeyip 


sapını bırakmak, saplarını ayırmak. 2. mec. gereksiz olanları 


ayırmak. 


KaluekTen (kaşektel): kaşekte- fiilinin edilgen çatısı. 


KaluekTeT (kaşektet): kaşekte- fiilinin ettirgen çatısı. 


KallekTGâ6 (kaşektöö): kaşekte- fiilinin adı. 


KalleMWp (kaşemir): yünden ya da yünle karışık olan ipten dokunmuş olan kumaş.// 


böyle bir kumaştan dikilmiş olan giyisi. 


kaluka (kaşka): 1. hayvanların alnındaki beyaz parça, beyaz leke. ceerde kaşka - 


akıtmalı kızıl at. kula kaşka - akıtmalı kula at. kızıl kaşka — 


akıtmalı boz at. kara kaşka - akıtmalı kara at. o sopol kuyruk 
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ceerde kaşkanı caydak mingen biröö çofi kök attı kuup baratat - 
sivri kuyruklu akıtmalı kızıl ata binen birisi, iri kır atı kovalıyor 
(cantöşev). döfdön turup erkek kaşka torpogun: - zoya! zoya! 
zoinkalap, - çakırat. - tepeye çıkarakerkek tosununu: zoya! zoya! 
zoinka, - diyerek çağırır (0smonov). 2. saçı olmayan, kaygak, 
pürüzsüz. saat on bir bolgon uçurda çap caak, kaşka baş kartafi 
adam calgız kaldı - saat on bir olduğu an dar yanaklı, kel yaşlı 
adam yalnız kaldı (ubukeyev). 3. duru, tertemiz, pisliği olmayan. 
şıldırap agıp catkan kök kaşka bulaktar — şırıldayarak akan mavi 
şeffaf kaynaklar («ala-t00»). sür çuçuk, muzday kaşka cal, cayası/ 
tüpkürdö dart atasın suurganday — sür sucuk, buz gibi temiz cal 
(atın yelesi altındaki yağ), cayası (atın but etiY gizlice dert babasını 
çekip çıkarıyor gibi (0smonov). çofi saydan suu çıgargan tunuk 
kaşka — büyük ırmaktan duru, tertemiz su çıkarmıştı (ümötaliyev/). 
4. tar. kabile başkanı, kabilenin başında olan hâkim, kılavuz. öiçöy 
kazak kaşkası/ bir kökçödön başkası — baştan-başa kazak ağaları/ 
bir kökçö'den başkası («manas»). 5. mec. atılgan, çekinmeyen, 
korkmayan. akundun kızı ayçürök/ keremettüü kaşka ele - akun'un 
kızı ayçürök/ kerametli, çekinmeyen birisi idi («semetey»).// 
utanmayan, saygısız (genelde genç gelinler ve kızlar hakkında). 
kelindin kaşkası - saygısız gelin. - köy kaşka bk. köy 1. kaşka 
col - ot bitmeyen, insanların sık yürüdükleri sağlam işlek yol. 
kaşka cilik - kalça kemiği ile kuyruk sokumu kemiği ortasındaki 
küçük kemik. kaşka bede bk. bede. kaşka tiş - öndeki büyük 
dişler. kaşka tişi kadoodoy — ön dişi çivi gibi («manas»). say kaşka 
- büyük batur. saltanattuu say kaşka/ sayışı curttan bir başka - 
itibarlı kahraman/ mızrak ile müberezesi başkalardan bir başka 


(«manas»). kör kaşka - anlamsız, akılsız. bay kaşka, baatır 
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kaşka, kuu kaşka - kıran kara kuşların türleri. attın kaşkasınday 
bk. atı. kaşka baş bk. baş. şıptı kaşka bk. şıptı. kök kaşka bk. 


kök lı. 


KaLu-ka6Gak (kaş-kabak): kaş kabaktın ortosunda - beklenmeyen yerden, bir anda, 
aniden, çabucak. aytor kırsık degen kaş-kabaktın ortosunda 
belem. sancar tişi oorup tamak tata albay kaldı — hulâsa, bir anda 
ortaya çıkan belânın içinde miydim. sancar'ın dişi ağırıyıp yemek 
yiyemez hâle geldi (sıdıkbekov). kaş-kabagına karoo bk. kabak- 


kaş. 


KalukaM (kaşkay): 1. bembeyaz, tertemiz, dupduru olmak, parlamak. kaşkayt too 
üstünön batış tarap/ manattay kızgılt tartıp asman beti —- parlıyor 
dağ üstünde batı taraf/ çuha gibi kırmızısı olarak gökyüzü 
(abdukarimov). kerüüsündö catkan mal/ kaşkaygan tunuk suuları/ 
atırılıp akkan şar - germesinde duran hayvanları/ tertemiz duru 
suları/ hızla çıkarak akan (toktogul). mafiday tişterin kaşkaytıp, 
cark etip koygonu ele menin köfüülümdön ketpey kalçu — ön 
dişlerini parlatarak göstermesi benim aklımdan çıkmazdı («ala- 
t00»). 2. açık, net olarak görünmek. döbögö çıgıp karasah, bizdin 
ayıl kaşkayıp, alakanda salganday körünüpturat - tepeye çıkıp 
bakarsan, bizim köy net, avucunen içi gibi görünür («ala-t00»). 
3mec. güleryüzlü, neşeli görünmek, cana yakın görünmek. 
kaşkayıp el içinde aman-esen bolgonubuz ele olco emespi — güler 
yüzlü olarak halk içinde sağ salim olursak, o da bir ganimettir 
(«ala-t00»). 4. mec. çekinmeden açık konuşmak, sakınmamak, 
korkmamak. eç kimdi közünö ilbey kaşkayıp turup aytkan kebin 
kara - hiç kimseye aldırmadan, çekinmeden konuştuğu söze 


baksana («ala-t00»). 
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KalukaT (kaşkayt): kaşkay- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kallukangak (kaşkaldak): alnında kılı olmayan (akıtmalı), gagası beyaz olan, suda 
yaşayan yabani kuş. eçki maarak kaşkaldak/ ızgıt menen ak 


çardak - keçi meler, su tavuğu/ kız kuşu ile martı (togolok moodo). 


Kallikarıbık (kaşkalık): sakınmayı, çekinmeği bilmemek, çekinmemek, korkmamak. 
cılas bolgon cenefidin/ kaşkalık türü körünöt — pervasız olan 


yengenin/ kormaz gibi görünür («<seytek»). 


Kalukabpga (kaşkafida): birisinden sakınmadan, çekinmeden hareket etmek, 
korkmamak, utanmamak. tigi kaşkafidaga kara bet/ şooruktun kızı 
akılay - o çekinmeyen kara yüzlü/ şooruk'un kızı akılay 


(«manas»). 
Kaluka4yy (kaşkayuu): kaşkay- fiilinin adı. 


KaLu-KUpruk (kaş-kirpik): kaş-kirpigi buzuluu - karakterin ters yöne değişmesi, tasvib 
etmemek, hoşlanmama hissinin oluşması. anı ukkanda 
kökümdaydın kaş-kirpigi buzuldu — onu duyunca kökümbay'ın 


morali bozuldu (bektenov). 
KaLuKâğU (kaşköy): ahlâksız, yüzsüz (genelde genç gelinler için söylenir). 


KaLLIUKâYJT&K (kaşköylük): ahlâksızlık, yüzsüzlük. kaşköylügüfi karmatıp/ karşılık kılba 


sözümö — yine yüzsüzlük edip/ karşı çıkma sözüme («semetey»). 


KaLukynak (kaşkulak): zardaba küresine giren, ince gagalı (burunlu), kılları uzun olan 
yabani hayvan. kirpi çeçen, kaşkulak/ kele catat kilefiden — kirpi ile 
porsuk/ geliyorlar tombiş - tombiş («manas»). kaşkulak semiz, 


karta cok - porsuk şişman, kemiği yok (atasçzü). 
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KaLukbıp (kaşkır): doğrusu: karışkır. 
KalLıHe (kaşne): boyuna sarılan eşarp, boyun eşarbı. 


kalıoo (kaşoo): savaş seti. kaşoo cakın bardı emi —- şimdi barikada yaklaştı. 


(«manas»). 


kaluTa (kaşta): tepeye, düz olmayan yere su çekmek, suyu yaymak için arık kazmak, 


kenarlardan arık kazarak su vermek. 
KaluTaH (kaştan): 1. ceviz gibi meyve ağacı. 2. bu ağacın yenilen meyvesi, yemişi. 


kalurTyy (kaştuu): kaşları kalın çıkan, kaşı koyu. kaştuu kelgen kara toru cigit kep salıp 


kaldı — kalın kaşlı esmer yiğit sohbete başladı («ala-t00»). 
kaLuyy (kaşuu): kaşı- fiilinin adı. 


Kalbi (kaşı): kaşınan yeri sürtmek, kaşımak. cuma celkesin kaşıp tim boldu - cuma 
ensesini kaşıyıp rahatladı (sıdıkbekov). attar çımın-çirkeyden 
ılaalap, murundarın bırkırıp, tokoy kalıp başı-közün tizesine kaşıyt 
- atlar sivri sinekleri kovmak için başını sallayıp, burunlarını 


aksırtıp, durarak yüzlerini, dizlerini kaşıyorlar (kaimov). 


Kalllbik (kaşık): yemeği kepçeleyerek yemek ya da bir şeyi kepçeleyerek almak için 
ağaçtan ya da metalden yapılan ev eşyası. cıgaç kaşık —- ağaç 
kaşık. kalay kaşık — teneke kaşık. kümüş kaşık - gümüş kaşık. çay 
kaşık — çay kaşığı. sır kaşık — cilâlı kaşık. - çoyun kaşık - 
kepçeye benzeyen saplı metal kap. kaşık kanı kalgança bk. kan 


KallibikTa (kaşıkta): kaşıkla ölçmek, denkleştirmek, kaşıkla koymak, kepçelemek, 


içmek. kaşıktap çenöö - kaşıkla ölçmek. o kolunda bar bolgonun 
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tonop alıp/ kaşıktap cürgön kişi suunu satıp — elinde olanı sayarak/ 
suyu satarak zor geçinen kişi (şamşiyev). - kaşıktap cıyıp, 
çomüçtöp çaçuu - malı az azdan, zorluk ile toplayıp, fazladan 


harcamak, hesapsız kaybetmek, tüketmek, israf etmek. 


Kalllbikubıi (kaşıkçı): kaşık yapan usta. salican degen kaşıkçı abışkanı taptım - salican 


adlı kaşıkçı yaşlıyı buldum (cantöşev). 


kalıbına (kaşıla): 1. kaşınan yeri tekrar kaşımak, sürekli kaşımak. aktan topusun ala 
koyup başın kaşılap, naarazı bolgon baldardı karadı - aktan 
şapkasını çıkararak başını kaşıyıp memnun olmayan çocuklara 
baktı (beyşenaliyev). 2. mec. kenarından azar azar almak, sürekli 
azar almak.// zorlukla rica ederek masraf ederek toplamak. ar 
kimden kaşılap cürüp tapkan birtike ookatıbızdı ögüzgö artıp, 
ayılıbızdı karap col tarttık - her kesten rica ederek kazandığımız 


azıcık malı öküze yükleyip köyümüze doğru yola çıktık («ala-t00»). 
kallibiroo (kaşıloo): kaşıla- fiilinin adı. 
KallibiH (kaşın): kaşır- fiilinin edilgen çatısı. 


karora (kayuta): geminin, ekibi ve yolcuları için ya da çeşitli çalışmaları yürütmek için 
yapılan odası. men da ketem kayutada oturup - kabinde biraz 


oturup ben de giderim (turusbekov). 
karoy (kayuu): kayı ıı fiilinin adı. 


kanık (kayak): sr. zm. neresi, hangi yer, hangi yöne doğru. koroz kayakka kaçar eken? 
— horoz nereye kaçacak acaba? (kaimov). kelsem coksufi üyüdö/ 
kayakka kettifi estebey — kelsem yoksun evinde/ nereye gittin 


aklında tutmadan (malikov). 
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kasııua (kayaşa): birisinin sorusuna, talebine, söylediğine ters söylenen cevap, kelime. 
enesine erkelep, atasına kayaşa aytkan balanın keleçegi emne 
bolmok - annesine şımarıp, babasına karşılık veren çocuğun 
geleceği ne olurdu («ala-t00»). alardın arasında kayaşa söz aytuu 
cok - onlar birbirine karşılık vermezler (cantöşev). kayaşa 
kılbagandı esi cok debegin — karşılık vermeyene akılsız deme 


(baytemirov). 


kasıuanalu (kayaşalaş): birbirine karşılık vererek çekişmek, birisini çekemeyerek 


sürtünmek. kasaıuanaLuyy (kayaşalaşuu): kayaşalaş- fiilinin adı. 


kasaıuarıyy (kayaşaluu): karşılık vererek konuşulan, karşılığı olan. kayaşaluu kebine/ 
kabırgalar sögüldü — nazlı konuşmana/ kaburgalar söküldü 


(üsönbayev). 


Kasııuaybını (kayaşaçıl): direnem alışkanlığı olan, sürekli karşılık vermek. kayaşaçıl kişi 


— hep direnen insan. 


Kkasııuasık (kayaşayak): kayaşa ile aynı anlamda. kayaşayak bergendin/ kuykasın bölö 
tilgende — karşılık verenin/ kafasını bölerek kestiği zaman 


(«manas»). 
KBappaHT (kvadrant): mat. dairenin dörtte biri. 


kBappar (kvadrat): 1. yanları eşit olan dik dörtgen. 2. mat. sayıyı kendisine çarpmaktan 


çıkan çarpım (sayı). 


KBappaTTÖa (kvadratta): kare biçimini vermek, kare gibi yapmak. - kvadrattap - 
çönöktöp egüü ya da tigüü - pamuk, mısır gibi bitkileri kare 
biçiminde, uzunluğu ile genişliği aynı olacak biçimde biçmek. çigitti 


kvadrattap-çönöktöp tigüü — çigiti kare biçiminde dikmek. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kBanparypa (kvadratura): karelerle ölçülen sahanın ölçüsü. 


KBarımcdbukaLıma (kvalifikatsiya): 1. insanın belli bir mesleği ya da ona olan istidatlılık 


derecesi. 2. meslek, uzmanlık. 


KBarımcdbukaLımarıyy (kvalifikatsiyaluu): yüksek nitelikli. kvalifikatsyaluu adis — yüksek 


nitelikli uzman. kvalifikatsiyaluu cumuşçu — yüksek nitelikli işçi. 


KBaHT (kvant): fiz. her hangi bir enerjinin en küçük ölçeği. carık energiyasının kvantı - 


ışık enerjisinin ölçeği. 


KBaprTanı (kvartal): 1. yılın dörtte biri (üç ay). üçünçü kvartal - üçüncü kvartal. kvartal 
üçün otçyot berüü - üç aylık süre için rapor vermek. 2. dört yanı bir 
biriyle kesilişen sokaklar ya da sokak ve meydanlarla sınırlanan 
şehrin bir bölüğü. kvartaldın başınan ayagına çeyin kitep bazarı 
açılgan - mahallenin başından sonuna kadar kitap pazarı açılmıştı 


(sıdıkbekov). 


KBapTeT (kvartet): 1. dört müzik âleti ya da dört ses için yazılan müzik (sanat) eseri. 2. 
dört sanatçıdan (şarkıcılardan ve müzisiyenden) oluşan topluluk 


(ansamble). vokaldık kvartet - vokal grubu. 


KBapTupa (kvratira): evin bir ya da bir kaç odadan, mutfaktan oluşan ve yaşama 
şartları olan kısmı. üç bölümdüü kvrartira - üç odalı ev. altımış 
kvartiradan turgan turak cay - altmış ayrı evden oluşan bina. 2. 
evin genel adı, insan yaşayan yer. çebekovdun kvartirası kolhoz 
kontorasınan bir carım kvartal aralıkta ele - çebekov'un evi 
kolhozun kontorundan bir buçuk mahalle uzaklıkta idi (ubukeyev).// 
vekaleten yaşamak için birisine verilen oda, ev. bizdin koşunalarda 
kvartirada turgan student sizbi? - bizim komşuların evinin kiracısı 


siz misiniz? («ala-t00»). 3. halkın yaşadığı yerlerdeki asker 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bölümlerin yerleştirildiği yer, mekan. kışkı kvartiraga ötüü — kışlık 


bölüme geçmek. 
KBapTMpanıbık (kvartiralık): eve ait olan. kvartiralık akı — evin faturası. 
KBapTMpaHT (kvartirant): birinin evini ya da odasını kiralayan, parayla yaşayan insan. 
kBapu (kvarts): kristal ve pürüzlü bütün parça olarak karşılaşan renksiz maden. 


KBapLT (kvarisit): genelde kristal ve başka madenlerin biraz karışmasından oluşan 


mineral. 


KBac (kvas): kara buğdaydan yapılan un ya da ekmeğe su konularak mayalayıp 
hazırlanan içecek. böyle bir içeceğin meyveden ya da baldan 


yapılan köpüklü olan çeşidi. 


KBWHTET (kvintet): 1. beş müzik aletine ya da beş sese uygun olarak yazılmış olan 
müzikal eser. 2. beş sanatçıdan (şarkıcılardan ve müziyetçilerden) 


oluşan ansamvble. vokaldık kvintet — vokal grup. 


KBUTAHLIMA (kvitantsiya): değerli eşyayı, dökümanları, parayı aldığına dair resmi 


makbuz. kvitantsiya berüü — nakbus vermek. 


KBOPYM (kvorum): belli bir müessesenin, teşkilâtın vb. toplantı üyelerinin tüzük 
gerekçesi olan, toplantının kararlarını kanuni saymağa temel 


olabilen sayısı. 


ke6e (kebe): zayıf, güçsüz, dermansız. (güçten düşerek tam büyüyemeyen canlılar 


hakkında). kebe kozu — küçük, zayıf kuzu. o aydalızdar bedeni/ 


bakkıla toklu kebeni — ekiniz yosunu/ yetiştiriniz toklu kuzuyu 


(«cazgıç akındar»). 
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ke6e3 (kebez): 1. es. pamuk. kebezdin arasında cürgöndörbiz/ ırgalat kanday sonun, 
cazılat çer - biz pamuğun içinde olanlarız/ ne güzel sallanır, yayılır 
orman (turusbekov). fergana kırgızdarı kançalık kebez aydoogo 
tiyiş - fergana'lı kırgızlar'ı ne kadar pamuk ekmelidirler («erkin 
t00»). 2. pamuktan yapılan lif. kebez salıngan çapan — içi pamuklu 


çapan. kebez salıp kaptalgan cuurkan — içine pamuk konularak 


yapılan yorgan. a aylana kebez menen caap koygondoy kıyapatta 


— çevre pamukla örtünmüş gibi görünüyor (sasıkbayev). alda 
kaydan kebez tartıp kelatkan/ kerbençinin töölöründöy çubaşıp - 
uzaklardan pamuk getiren/ kervancının develeri gibi art arda 
giderek (0osmonov). - kebez bayloo - dünüre gidecek olan 
hayvanların en iyisinin kahkülüne pamuk bağlayarak işaretlemek. 
kebez baylap başına/ atamdı tüşüp bereyin < pamuk bağlayarak 
başına/ babamı güvey göndereyim («er tabıldı»). kanatı bar kara 
atım/ buga kebez baylayın — kanatlı kara atım var/ buna pamuk 
bağlayayım («er töştük»). surkoyongo kebez baylap kuda tüşkülö 


- sur tavşana pamuk bağlayıp dünür gelin (sıdıkbekov/). 


keöe3nel (kebezdey): çok yumuşak, nazik. çofi ene kebezdey cumşak alakandarın 
tıp-tıp çapkılasa, anın alsız dabışı seldey tolkugan küçtüü 
canırıkka citti - nine pamuk gibi yumuşak avuçlarını tıp tıp 
dedirterek birbirine vurursa onun güçsüz sesi sel gibi çıkan güçlü 


yankıya ulaştı (sıdıkbekov/). 


Kke6ek (kebek): ı arpa, darı, konok (italyan darısı) gibi ekinlerin havana kunulup 
ayıkladığından sonraki atılan kabuğu. tazaladı kebekten/ 
ötközdüğü dala elekten - temizledeki kabuktan/ ceçirdi bir sürü 
elekten («cazgıç akındar»). tüktöp iyip arpanı/ kebegin atala çalıp 


bergendir — ayıklayıp arpayı/ kabuğunu temizlemiştir («manas»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Kke6ek (kebek): ıı şiş kebek - kebep ile aynı anlamda. toktogul şiş kebekti otkko 
kaktap/ aytuuga karadı — toktogul şişi ateşe koyarak aytuul'a baktı 


(aalı). 
keO6ekTe (kebekte): ayıklanan ekinin kabuğunu ayırmak, elekten geçimek. 
Ke6ekTeT (kebektet): kebekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
Ke6ekT| | | (kebektöö): kebekte- fiilinin adı. 


ke6en (kebel): 1. harekete geçmek, sıcak yerinden kalkmak (yalnızca olumsuz biçimde 
kullanılır). itike kebelbey otura berdi - itike kıpırdamadan oturmağa 
devam etti (ubukeyev). mihail bolso kebelip közün irmebey, barçın 
bürüktüçö tergööçüdön közün ayırbay turdu —- mihail ise gözlerini 
kıpırdatmadan kartal gibi gözlerini hâkimden ayırmadı (cantöşev). 
2. aldırmamak, ihmal, tepki vermemek. 'avtobustan keçigip kaldık' 
degen atası kebelip da koygon cok - 'otobüse geç kaldık” 


dediklerini babası aldırmadı («caş leniniçi»). 


ke6enöec (kebelbes): sâbit, sağlam, direngen, devamlı. çındıktı süylöö, akıykattı 
süyüü akındın kebelbes sapatı ele - gerçeği söylemek, hakikati 
sevmek şairin değişmez sıfatı idi (oökönbeyav). kebelbes külük 


bolot maldın körkü — hayvanların en güzeli sağlam at olur (aalı). 
keöenr (kebelt): kebel- fiilinin etirgen çatısı. 


Ke6eHek (kebenek): dial. keçi salgını. kebenek algır! — seni salgın alsın (keçilere kaşı 


küfür). 


ke6en (kebep): (şiş kebep): şişe konularak ateşte pişirilen et. imanahun özü 
dayardagan kebepti apkelip aldıga koydu —- imanahun kendisi 


pişirdiği şiş kebabı getirip sofraya koydu (abdukarimov). ırgaydan 
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katuu şiş bolboyt, kebepten şirin et bolboyt - en sert şiş hanımeli 


ağcından yapılan şiştir, en lezzetli et de şiş kebabıdır (atasözü). 


ke6ep (keber): tuzlu, çorak başan yerlerin üstüne çıkan don gibi olan beyaz nesne, 
tuzlak yer. appak keber, şorlor bar —- appak tuzlanmış, çoraklar var 


(«manas»). 


ke6epneH (keberlen): çoraklanmak, çorağın basması, tuzlanmak. keberlengen şordu 


tepsep mürök suu > katılaşan çorağı basıp dirim suyu (aalı). 
Kke6epneHT (keberlent): keberlen- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke6epneHyy (keberlenüü): keberlen- fiilinin adı. 


ke6epcu (kebersi): dudakların kuruyup çatlaması. kebersip erinderi kögögönsüp/ 
közdörü çarasına batkan ele — dudakları kuruyup göğerir gibi olup/ 
gözleri göz çukuruna girmiş idi (aalı). acardın kursagı açtı, erdi 


kebersidi - acar'ın karnı acıktı, dudakları kurudu (bayalinov). 


ke6eTe (kebete): 1. birisinin ya da bir şeyin görünüşü, siması, kılığı. cüdöy tüşkön 
cıldızkandın kebetesin körüp booru açıdı - dermansız cıldızkan'ın 
hâlini görüp ona acıdı (bayalinov). tabaldının köz aldına enesinin 
kebetesi kele kalganda, kabırgası kayışat — tabaldı'nın gözünün 
önüne annesinin siması gelince canı acıyor (bektenov). kündün 
kebetesi buzulup caaçuday baştanat - havanın durumu bozularak 
yağmur yağacak gibi («ala-t00»). 2. mec. birisinin karakteri, 
davranışına göre söylenir. bul kebetefi menen sen köp caşay 
albaysıfi — bu hâlinde (karakterinle) sen fazla yaşayamazsın 


(baytemiov). 
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Ke6eTeneH (kebetelen): 1. birisine benzemek, birisine sima olarak benzemek, bir şeye 
benzemek. bugimovdun betinin türü küldögön teri kebetelenip turat 
- bugimov'un yüzü çiçek açmış deri gibi duruyor (sasıkbayev). 
artkı ayagı menen tike turgan ayuu kebetelengen coon bir kişi cılıp 
keldi - arka ayağında dik duran ayıya benzeyen iri bir kişi buraya 
doğru geldi (baytemirov). melmildegen kef asman cerdi karagan 
deniz kebetelenet — sâkin, geniş gökyüzü yere bakan denize 
benziyor («ala-t00»). 2. her hangi bir durumda olmuş gibi, öyle bir 
durumda bulunmuş gibi olmak. bir cakşı söz aytuuçuday 
kebetelenesiz? — iyi bir haber söyleyecek gibisiniz? (kaimov). 
közdörünö caş kıldırıp, ıylap ciberçüdöy kebetelendi — gözleri 


yaşla dolup ağlayack gibi oldu (baytemirov). 
Ke6eTeneHT (kebetelent): kebetelen- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kke6eTeneHyy (kebetelenüü): kebetelen- fiilinin adı. 
ke6eTenelu (kebeteleş): siması, görünüşü benzer. 


ke6eTecu (kebetesi): mod. tahmin etmek, nasıl olduğunu genel olarak tarif etmek 
anlamında kullanılır. cakından beri al meni köbüröök tooruyt, 
kebetesi, bir nerse aytçuday — yakından beri o beni fazla etrefimda 


dolaşıyor, galibi bir şey söyleyecek (kaimov). 


ke633 (kebee): kebe ile aynı anlamda. köp koydon acıragan kebee kozuday bolup elge 
koşulbastan capadan calgız oturam < koyun sürüsünden ayrılan 
hasta kuzu gibi olup halkın içine girmeden yalnız başıma 


otuuyorum («ala-t00»). 


ke633p (kebeer): doğrusu: keber. 
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keO39pcu (kebeersi): doğrusu: kebersi. 


kerrm (kegli): 1. 1. belli bir sıraya konulan ağaç sopalarına ağaçtan yapılan top ile 
vurarak oynanan oyun. 2. bu oyuna yugun olarak yapılan ağaç 


sopalar. 


kegel (kedey): 1. 1. yaşamı iyi değil, madi durumu zayıf, zügürt, fakir. kedeydin calgız 
eçkisin karışkır ceptir — fakirin yalnız keçisini kurt yemiz 
(atasözü) .// derebeyler tarafından ezilmiş, onlara çalışan işçiler 
yığını. iretke çıkkan öfiçöy kedeyler — sıraya çıkan hep fakirler 
(bayalinov). ökmöt - silerge okşogon kedeylerdiki - hüküme sizler 
gibi fakirlerindir (baytemirov). kedeydin keldi zamanı/ baylardın 
ketti amalı — fakirlerin geldi zamanı/ zenginlein geçti faaliyeti 
(togolok moldo). 2. bir şeyden eksik, tam olarak yeterli değil, 
zengin değil, yeterli olmayan durumda. akılga kedey — aklı eksik. 


sözgö kedey - konuşması zayıf olan. tıyınga kedy — parasız. 


kene (kedey): ılı boyu çok kısa, kısa olmak, kısa görünmek. kedeygen kiçinekey cigit 
boluptur, bala kezinde ele çabal bolçu — ufacık, küçük yiğit olmuş, 


daha çocukluğunda dermansız idi («ala-t00»). 
kenelüneH (kedeylen): fakir olmak, erzağı, mal mülkü azalıp, fakirlemek. 
KengelMneHT (kedeyleni): kedeylen- fiilinin ettiegen çatısı. 
kenelrneHyy (kedeylenüü): kedeylen- fiilinin adı. 


KkenelUnuk (kedeylik): yaşamı, hayatı kötü olmak, fakirlik, elinde bir şey olmamak. attifi 
kedeylik! cafikı cerde bir eki som bolgondo, kızıl attı alıp kalar elek 
- vay fakirlik! deminki yerde bir iki som olsaydı, doru atı alırdık 


(elebayev). kedeylikke ıyladım/ azaptuu candı kıynadım — fakirliğe 
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ağladım! eziyetli canı zorladım (osmonkul). menin da efisegen 
maksatım uşul ele. birok kedeylik kederdi boldu - benim de arzu 


etiğim maksadım bu idi. fakat fakirlik engel oldu (abdukaimov). 


KenelMcwH (kedeysin): kendisini fakir gibi göstermek, fakire benzemek, fakir gibi 


görünmek. 


KeneMcuHT (kedeysint): 1. kedeysin- fiilinin ettirgen çatısı. 2. birisini fakir, zügürt, 


yoksul soymak, fakirsin diye hor görmek, utandırmak. 
KeneMcuHTTyy (kedeysentüü): kedeysint- fiilinin adı. 
KkeneM4cuHyy (kedeysinüü): kedeysin- fiilinin adı. 
kene (kedeyt): kedey- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
kenelyy (kedeyüü): kedey- ıı fiilinin adı. 
kenelunn (kedeyçil): fakirlerin taraftarı olan, fakirleri destekleyen insan. 


KeneMuunuk (kedeyçilik): kedeylik ile aynı anlamda. sen kaygırba kedeyçilik kaygını 


cek köröt - sen üzülme, fakirlik kaygıyı sevmez (baytemirov). 
KeneMuunauk (kedeyçildik): kedeylik ile aynı anlamda. 


kegel | (kedefi): kedefi - kedefi etüü - ufak, küçük insanın hareketine, yürüyüşüne 


söylenir. 


kegel | ge (kedefide): ufacık olarak hareket etmek, kıpırdayarak hızla yürümek, çabuk 
hareket etmek (özelikle çocuklar, küçük insanlar hakkında). 
kedefidegen bala aldıga uzap, karaanı körünböy kalgan atasınan 
adaşıp, cer tepkileyt — kıpırdayan çocuk ilerleyerek ta uzağa giden 


babasından şaşırıp, ağlıyor («ala-t00»). al tügül kedefidegen 
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kempir da, çal da kalbay, bardıgı col toskonu ketip bara catışıptır — 
kıpırdayan yaşlı kadın, ve yaşlılar bile kalmadan hep birlikte yolda 


gidiyorlarmış (ç. aytmatov). 
kegel | ger (kedeidet): kedehde- fiilinin etirgen çatısı. 


kenel | pl | | (kedefidöö): kedefide- fiilinin adı. 


kenep (keder): kederi ketüü - işi iyileşmemek, ilerlememek, geri gitmek. işi ilgeri 
barardın iti çöp ceyt, kederi kederdin kelini uuru kılat — işi 
ilerleyecek olanın köpeği ot yor, hiylesi bitenin gelini hırsızlık apar 
(atasözü). kederi eldin ketpeybi/ kek albay kalsa kubalap — hiylesi 


halkın bitecek/ öç almazsa kovarak (bökönbayev). 


kenepru (kedergi): her hangi bir işin, isteğin hedefin yerine getirilmesine, 
yapılmamasına sebep olan etken, engel, bedduva. men seni 
üylöntöyün dedim ele. birok kedeylik kedergi boldu - dedi kultay 


uuluna — kultay oğluna ' ben seni evlendirecektim. fakat fakirlik 


engel oldu - dedi (abdukarimov). 


Kkenuk (kedik): 1. boyu küçük, ufacık, zayıf. ak köynök, ak topu, kabuna kara şımcan 
kedik kara abışka şaraktatıp kamalaktardı körüp catkan eken — 
beyaz gömlekli, beyaz şapkalı, (fes) nakışlı siyah pantolonlu küçük 
boylu yaşlı şatırdatarak taşları geçiriyormuş (ubukeyev). 2. 
koyunun bir çeşidi. kedik koydun tarmal cün/ taza cerge cıktırıp/ 
tasmaldatıp kırktırıp - kedik koyunun kıvırcık yün/ temiz yere 


yıktırıp/ benzer olarak kestirip («manas»). 
kenp (kedr): her zaman yemyeşil olan iğne yapraklı ağaç. 


Kkexel (kecey): kercey ile aynı anlamda. 
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KexekTe (kecekte): kercekte ile aynı anlamda. 


KexerH (kecen): birisine öfkelenmek, hiddetlenmek, sinirlenmek. maga kecengenifidi 
koybodun go! - bana öfkelenmeni hiç bırakmadın dime? («ala- 


100»). 
KkexeHyy (kecenüü): kecen- fiilinin adı. 


kexel | (kecefi): koyunların hastalığı. kecefi bolgon koydoy dirtildep, seldereli silkildep 


- hasta olan koyun gibi titreyip sarıkları sarsınıp (cantöşev). 


kexel | ge (kecefide): 1. başını arkaya doğru sallayarak duraklamak. 2. söz 
dinlememek, inat etmek, tembellik yapmak. köp kecelidebesehiçi 


uulum — çok tembellik yapmasana oğlum («ala-t00»). 
kexel | ger (kecefidet): kecefide- fiilinin ettirgen çatısı. 


KexepHa (kecernay): kon. d. derinin en iyi çeşidi, kalitelisi. kecerney taman - deri 


taban. kecernay ötük - deri çizme. 
kexel | pl | |(kecefidöö): kecefide- fiilinin adı. 
Kexw (keci): koyunun bağlandığı ip. 


kekwre (kecige). 1. ense, boyunun arka kısmı. sedep kecigesine cılışıp ketken 
coolugun ilgeri tartıp ondop, ordunan turdu — sedep ensesine 
kayan baş örtüsünü, öne çekerek düzeltip yerinden kalktı 
(ubukeyev). kecigemden alıp öydö tarttı - ensemden tutup 
yukarı çekti (abdukarimov). kecige çaçı üksüyüpl! kaarı kelip 
kakayıp/ kele catat tüktöyüp — esnesindeki saçları dimdik 
kalkıp/ öfklenip titreyip/ perişan hâlde geliyor («manas»). 2. bir 


nesnenin dış tarafı, arka tarafı. zookanın aldı calama aska, kecige 
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cagı kaptalga tayangan borcuk taş - kayanın altı kayalık, arka 
tarafı yana doğru uzayan taş (kaimov). salık kıştaktın çetindegi 
coldo salıp, tüz ele mambetkuldun üyünün kecigesinen çıga 
kalmak boldu — salık köyün kenarındaki yolla gidip dosdoğru 


mambetkul'un evinin arkasından çıkacak oldu (kaimov). 


*#kecigesi ker tartuu - her hangi bir işten kaçınmak, isteksiz olmak, zekinmek. ayal 
kısılıp, kecigesi ker tartıp, arandan zorgo kozgoldu — kadın sıkılıp, 
istemeyerek zorla hareket etti (bayalinov). kecigesi cok ya da 


kecigesi kesilgen - kolayca söz dinlemeyen inatçı, göç beğenir. 


kexunge (kecilde): mantıksız şeylei anlatıp konuşmak, gevezelik yaparak çok 


konuşmak. 
kexungeT (kecildet): kecilde- fiilinin etirgen çatısı. 
kexwnaj| I | (keçildöö): kecilde- fiilinin adı. 


KexuM (kecim). parlayan altın ipten dokunmuş değerli çul. kara kaşka argımak/ 
altından kecim captırıp - beyaz alınlı siyah at/ altından çul öttürüp 
(«manas»). tokuluu dayar kök ala/ tor salıp mindi deyt < dokulan 
hazır mavimsi/ ağ çul örtüp binmiş idi («olcobay menen 
kişimcan»). ak kec'm ürtük cabuulap/ cetelep alip baralı - beyaz 


çul örtü örttürüp/ elinden turup götürelim (toktogul). 


Kkexup (kecir): dediğinde munafakat etmeyen, ses dinlemeyen, inatçı, karakteri tam 
ters olan. kecendegen kecirdi/ tirseginen ilgende — söz 
dinlenmeyen inatçıyı/ apacığından astınca («manas»). çargın kecir 
kılıgın seze koyup bir az toktolo tüşüp kebin uladı - çargın nazlı 
hareketini anlayıverip biraz duruvarip sözüne devam etti 


(sıdıkbekov). 
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KexupgeH (kecirden): kecirlen ile aynı anlamda. 
KexUpauk (kecirdik): kecirlik ile aynı anlamda. 


KexupneH (kecirlen): inat ederek söz dinlememek, nazlanmak, söz dinlememek. kerez 
kecirlenip cerge minüüdön atkoz kıldı - kerez nazlanıp, egere 
binmekten vazgeçti (beyşenaliyav). keede erkelep kecirlendim, 


taarındım - bazen şımarıp nazlandım küstüm (nurkamal). 
KexWupneHT (kecirlent): kecirlen- fiilinin ettirgen çatısı. 
KexupneHyy (kecirlenüü): kecirlen- fiilinin adı. 


KexWupnuk (kecirlik): kendi sözünden vaz geçmeyen, inatçi olduğğunu gstermek, 
nazlılık. komissyanın müçölörü bakanın kecirilgin akırındap seze 
baştadı - komisyonun üyeleri bakan'ın inatçı olduğunu yavşça 
anlamağa başladı (baytemirov). ayıldagılardın bir katarı mırsalını 
kecirligi üçün cemeleşse ekinci biröölörü 'mında bir sır bar go, ' 
degen oygo ketişti - köydekilerin birçoğu mırsalı'ya inatçı 
olduğunu için kızarsa öbürleri “bunda bir sır var mı acaba' diye 


düşündüler (kaimov). 


ke3 (kez): ı uzunluğu 0,” metreye eşit olan ölçü, uzunluk, arşın. ceti kez korgon 
boyduba/ çarbagın koşup ırdayın — yedi ölçü kale büyük duvar/ 
bahçesini de söyleyelim (toktogul). sardardın segiz min kezden 
aşık ar türdüü şayıları, barkıtı, çıtı örttönüp külgö aylandı — 
serdar'ın sekiz bin metreden fazla çeşitli kumaşları, kemakları, bezi 
yanıp, gül oldu (abdukarimov). üç kez dubalı mıktı salıngan, bak- 
daraktuu koroolor bizdiki — iç kat güzel duvarlı, ağaçlı ağıllar 
bizimki/ aytmatov).// böylece ölçüyü belirten, böyle ölçüde 


kullanılan ölçme sopası. kezge salıp ölçöö - metreyle ölçmek. 
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ke3 (kez): 1i belli bir zaman, an, vaki, uygun an. bayagı tün, bayagı caştık kz kılt etip 
eske tüştü - önceki gece, önceki gençlik hemen akla geldi 
(aytmatov). daraktar köpkök bolup güldöp turgan kez - ağaçlar 
yemyeşil olarak çiçek açtığı mevsim (kaimov). toolordun çokusun 
kün çalgan kezde, öon ekskavatordun motoru kürüldöp iştep cattı 
- dağların tepisini güneş öettüğü anda, büyük ekskavatörün 
motoru gürleyerek çalışıyordu (sasıkbayev). 'anın da bir colu kezi 
keler" degen oy menen azır katuu ketpey, içme tüyüp koyup cürö 
berdin — 'onun da zamanı gelecek' deyen düşünceye şimdi çok 


öfkelenmeden, içimde saklayıp bekliyordum («ala-t00»). 


*kez kelüü ya da kez boluu - karşılaşmak, karşı karşıya gelmek, görüşmek, uğramak. 
maga kez bolorunuzdu üç cıl murun bildiniz bele - benimle 
karşılaşacağınızı üç yıl önce bilyorr muydunmuz (kaimov). küügüm 
çende eki üudö kez kelişti - akşamleyin iki eve rastgeldiler 
(cantöşev) han toltoydu ötürgön/ konkorgo emi kez keldi — han 


toltoy'u öldüren/ kankora şimdi rast geldi («semetey»). 


ke3 (kez): ili uzak yolculuk yapmak, gezmek, yolu kısaltarak gitmek, dolaşmak, uzaga 
yola çıkmak. kaçıp, tentip sabılıp/ kezip keter bekenbiz — kaçıp, 
dolaşıp giderek/ gezerek gidecekmiyiz («seytek»). sar talaa betin 
kıdırıp/ sanatsız dolayı cer kezem — boz kır üyelerini dolaşıp/ o 
kadar çok yeri gezerim (bökönbayev). klavdiya ivanovna 
respublikanın tört tarabın bğt kezip ekspeditsiyalarda bolup cürdü 
- klavdiya ivanovna memleketin her dört tarafını gezip 
araştırmalara katılıyordu («ala-t00»). kesre (kezge): ağız. keze ile 
aynı anlamda. taanılçı el közünö bay, biy, manap/ keketip kamçı 
kezden çomgoraktap — belli olurdu halk inünde bay, bey, zengin/ 


korkutarak kamçı gösterip kaldırarak (abdıramanov). 
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ke3ruH (kezgin): dünyayı gezip dolaşan, dolaşmak. 
Ke3rMHuM (kezginçi): kezgin ile aynı anlamda. 
ke3nge (kezde): metre ile ölçmek, ölçüsünü almak. 


ke3geme (kezdeme): yünden, pamuktan vb. dokunan sanai malları. aziz ahmedov eki 
köynöktük kezdem berdi. - aziz ahmedov iki gömleklik kumaş 
verdi (cantöşev). cibekten, pahtadan tokulgan kezdemeler carı 
univermagda tolup turat — ipekten, pamuktan dokunmuş kumaşlar 


yeni süpermarkette dolu («ala-t00»). 
ke3gerT (kezdet): kezdeştir ile aynı. 


ke3gelu (kezdeş): rast gelmek, uğramak, görüşmek, karşılaşmak. seni menen eki colu 
kezdeştik — seninle iki defa karşılaştık (aalı). eger cumşak katmar 
kezdeşse, uratkan kömürdü taşıp da ülgürö albayt - yumuşak 
tabaka bulunursa ufalanmış kömürü taşıyıp bile bitiremez. 
(sasıkbayev). oşentip ata-balanın kezdeşkenine kübö bolduk — 
böylece baba ile oğlunun buluşmalarına tanık olduk. 
(«caşleninçi»)./ karşılaşmak, karşı karşıya gelerek vuruşmak, 
savaşmak, güreşmek. keselim attuu balbanı/ kezdeşem dep 
barganı - keselim adlı pehlivanı/ karşılaşalım diye gittiği 


(«manas»). 
ke3gelurUp (kezdeştir): kezdeş- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke3nelLuyy (kezdeşüü): kezdeş- fiilinin adı. 


ke3e (keze): birisine doğru elini, yumruğunu, parmağını ya da silâhını uzatarak 
korkutmak, güvenliğini gidermek, vuracak, dövecek gibi 


saldırmağa hazırlanmak. - baardıgı men kete elekte orduna 
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kelsin!-dedi mambetkul aga söömöyün kezep - herkes ben 
gitmeden önce buraya gelsin! - dedi, ona parmağını gösterip 
(kaimov). kimsiler - dedi kara kaskanı culkuntup tapançasın kezey 
karmagan kanıbek — kimsiniz - dedi, siyah ve beyaz benekli atını 
zıplatarak tabancasını çeken kanıbek. (cantöşev). atıridın başın 
tart ölösün - dep, töönün moynogun teep, saadagın kezedi — atının 
başını çek ölürsün deyip devenin üzengisini gererek yayını tuttu 


(aalı). 


ke3erMHge (kezeginde): zf. ara sıra, bazen, zamanı gelince lâzım olunca. kezeginde 
uşintip kelip tursalar boldu — böyle zamanında gelseniz yeterlidir 
(baytemirov).// vaktinde, zamanında, olduğu anda. zamanında 
men da bir kişiçe bar elem — zamanında benim da kişilik gücüm 


vardı. 


Ke3ek (kezek): 1. birincisinden sonra ikincisine ve ondan sonrakilere sırayla geçen sıra, 
sıralaşmanın belirli kuralı, sırası, vakti. kezek bizdin üygö gelip 
ertei menen koy kaytarmak bolgon künü kabagım açılbay, 
müfküröp kalöumun — sıra bizim eve gelip yarın koyun güdecek 
günü moralim bozulup acizlik gösterirdim («ala-t00»). aradan köp 
kün ötpöy, kasımga da kezek keldi - çok gün geçmeden, kasım'a 
da sıra geldi (aytmatov). kezek cumanın tününö kaldı — sıra 
cumanın gecesine ertelendi (bökönbayev). buruttugufi çın bolso/ 
kezegifidi ber manas! — burut olduğun gerçek ise/ sıranı bana ver 
manas («manas»). 2. belirli bir zaman, mevsim, vakit uygun olan 
an. kezek ketip kem boldum/ kemireygen kem boldum — sıram 
gelip eksik oldum/ yaşlanarak eksik oldum («seytek»). anda men 
boy tartıp, on beşge çıkıp kalgam kezegim — o zaman ben 


olgunlaşıp, onbeşe ulaştığım zamanım (aytmatov). şaşpa, senin 
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da kezegifi keleer - acele etme, senin de sıran gelecek 


(«çalkan»). 


Ke3ek-ke3ek (kezek-kezek): zf. ara sıra, daima değil, bazen. kezek-kezek men da 
olcoluu bolo kalıp cürdüm — ara sıra ben de ganimetli oluyordum 
(«çalkan»). kezek-kezek arabalardın döngölögü kıldırttap, coldun 
çalı sapırılat - ara sıra arabaların tekerlekleri takırdayıp, yolun 


tozu havaya savruluyor («ala-t00»). 


Kke3ekcw3 (kezeksiz): sıraya durmadan, sırası gelmeden, sıraya bakmadan. kezeksiz 
bilet alış uyatpı dep, el menen kezek kütüp tura kaldım - sırasız 
bilet almak ayıp diye sıradakilerle birlikte sıraya geçip duruverdim 
(«<ala-t00»).// aniden, belirlenen vakti gelmeden, zamanından 
erken. partiyanın kezeksiz çakırılgan syezdi - partinin olağanüstü 
kongresi. - tezinen başkarmanın müçölörün çakır, kezeksiz 
cıynalış bolot — acilen yinetim kurulu üyelerini çağır, olağanüstü 
toplantı var (cantöşev). aynanın bügünkü kılgan künöösün 
komsomoldun kezeksiz açık cıynalışına koyuunu tuura taptım —- 
ayna'nın bugünkü kabahatini komsomolun olağanüstü açık 


toplantısında tartışmağa karar verdim (baytemirov). 


ke3ekTe (kezekte): sıralaşmak, sırasıyla, sırasına göre hareket etmek, sıra beklemek. 
aykırışıp uruşup/ kezektep nayza salalı/ armansız bolup kalalı — 
haykırışıp vuruşup/ sırayla mızrak vuralım/ ermediğimiz 
arzularımız kalmasın («er töştük»). kezekter aytıp catıştı/ 
duşmandın kayda catkanın — sırayla söylüyorlardı/ düşmanın 


nerede olduğunu (mendirman). 


Ke3ekTeT (kezektet): kezekte- fiilinin ettirgen çatısı. 
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ke3ekTeLu (kezekteş): sırayla çalışmak, birbirine sıra vermek, değişerek çalışmak. 
aşkanada ar bir klass kezekteşip dejurnıy boluşat - her sınıf 
yemekhanede sırayla nöbetçilik yaparlar («caş leninçi»). adat 
boyunça calgız çını menen kezekteşip içüü kerek — adete göre tek 


kapla sırayla içmek lâzım («çalkan»). 
Ke3ekTeluTMp (kezekteştir): kezekteş- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke3ekTeluyy (kezekteşüü): kezekteş- fiilinin adı. 


ke3ekTyy (kezektüü): belirli bir zamana ve sıraya göre, belirlenen vaktine denk gelen. 
pravleniyenin kezektüü zasedaniyesi kışka kamılga cönündö 
maseleni talkuuladı < yönetimin önceden kararlaştırılan 
toplantısında kışa hazırlık konusu tartışıldı (bektenov). kezektüü 
sözgö tefi bolboy/ caman adam basınat — o andaki söze sahip 


çıkamadan/ kötü insan sıkılır (toktogul). 


Ke3ekuu (kezekçi): bekçilik yapan adam, bekçi. (özellikle vardiyalı çalışan bekçilere 
söylenir.) oşol kezde ordodo/ kezekçiler kirişip/ cakın kelgen 
duşmanda/ ayanbay coobun berişip - o zaman orduya/ bekçiler 
girip/ yakın gelen düşmana/ korkmadan tepki gösterip 
(«<semetey»). - maga kezekçini çakırıp koyuRuzçu! <- bana bekçiyi 
çağırabilir misiniz? (bektenov). ar kaysı üydön koroo kaytaruuga 
kezekçiler çıgıştı — her evden ağıl korumağa bekçiler çıktı 


(cantöşev). 


Ke3eH (kezen): birisinden öç almak ya da birisine kötülük yapmak amacıyla darbe 
vurmak, kırmak, sinirlenmek, öfkelenmek, şiddetlenmek. eki tarap 
tef biri-birinin karaandarın alıstan körüşüp kezene, çımırkana 


duulday bastırıştı - iki taraftakiler de birbirlerini çok uzaktan 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


görerek öfkeli bir biçimde yürüdüler (sıdıkbekov). cürögü küyüp 
turgan ötkür cunuş/ kezendi açuulanıp, erdin tiştep — yüreği 
yanmakta olan çelik cunuş/ sinirlenip öfkelenip dudağını ısırıp 


(aalı). 
ke3eHyy (kezenüü): kezen- fiilinin adı. 


ke3el | (kezefi): 1. dağın yamaç yeri, beli. kezefidin belin aşçu ele/ el cürböstün 
talaasın/ efikeyip barıp bastı ele — yarılmış dağın belini aşar idi/ 
halkın varamadığı bozkırın/ giderek onu geçmişti («seytek»). 
tömönkü kezendi borçuk taştın kıçıgınan komandir köründü - 
dağın yukarılarındaki büyük taşın yanında komutan göründü 
(cantöşev). kezefiden aşıp kelatıp/ kelin kızga coluktum - dağdan 
aşıp gelirken/ gelinle karşılaştım (0smankul). 2. mec. çok zor şart, 
zor durum, zorluk. kücürmön şahtyorlor kıyın kezefidin azap- 
tozoktoruna çıdap iştey berişti - gayretli madenciler zor durumun 
acısına dayanarak çalışmağa devam ettiler (sasıkbayev). bübü 
enesi menen böböktörün ötö kıyın kezelide, açkaçılıktın alkımdan 
alıp turgan oor mezgilde körüp oturat —- bübü annesiyle kardeşlerini 
çok zor durumda, kıtlığın boğazdan sıkıştırdığı zor günlerde 


görüyor (abdukarimov). 


keep (kezer): 1. çok acıkmak, karnı acıkmak, karnı zil çalmak. kezerip açka 
baarısı/ ketip turat darmanı — çok acıktı hepsi/ hiç dermansız 
durumda («kedeykan»). kün boyu kezerip açka cürüp tapkan 
paydası kaysı - sabahtan akşama kadar aç dolaşmaktan ne 
yarar gördük («ala-t00»). 2. dudaklar kuruyup çatlayıp derinin 
dökülmesi. aldıfikı erdifi kezeret — alt dudakların çatlayacak 


kadar morarmış (manas). 3. mec. inatçılığını göstererek hareket 
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etmeden dona kalmak, hedefine ulaşmadan ve düşünüklerini 
yerine getirmeden sakinleşmemek, ona takılmak. tokbay can 
algıçtan beter kezeret — tokbay canını alacak gibi sesleniyor 


(kaimov). 
ke3epT (kezeri): kezer- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke3epyy (kezerüü): kezer- fiilinin adı. 


ke3uruu (kezigiş): birbiriyle buluşmak, görüşmek, birisine uğramak, karşılaşmak. 
erenderdin baarısı/ keziyişip kalıptır - erlerin hepsi/ buluşmuşlar 
(manas). bir okuuçu elge bardı kalaadan/ kezigişti kököş eköö 
talaadan — bir öğrenci köye vardı şehirden/ karşılaştı kököş ile 


tarladan (bökönbayev). 
Ke3uruLuTMp (kezigiştir): kezigiş fiinin etirgen çatısı. 
ke3uruLuyy (kezigişüü): kezigiş- fiilinin adı. 
ke3uryy (kezigüü): kezik- fiilinin adı. 


Ke3uk (kezik): ı tedavi edilmeyen dert, uzağa devam eden hastalık. kezik kelte cogolup/ 
albadı nege özümdü - işçek, dertler kaybolup/ niye almadı kendimi 
(«mendirman»). kezik bolboy ayıksa — çiçek olmadan iyilşse 


(togolok moldo). 


*keziktey kuu - birisinin arkasından takip etmek, bırakmadan takılmak, ardından 


gitmek. 


Ke3uk (kezik): ıı görüşmek, buluşmak, karşılaşmak, uğramak. caz bolboso, cay 
tünündö keziksin! - bahar olmazsa, yaz gecesinde karşılaşsın! 


(osmonov). kezikken sayın bayagıdan beter celınduu sözdör aytıldı 
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- karşılaştığı sürece öncekiden daha güzel sözler söylendi 
(baytemirov). kokustan coo kezikse/ bereyin anın sazayın — 
ansızın duşlman karşımıza çıkarsa onun cezasını vereyim 


(cantöşev). 
Ke3UKTUp (keziktir): kezik- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke3wT (kezit): kon. gazete. 


ke3-ke3 (kez-kez): zf. bazen, ara - sıra. kez-kez kepke koşulup satılgan öküngön bolot 


- ara sıra konuşmağa katılıp satılgan pişman olur (sıdıkbekov). 


ke3Manı (kezmal): kumaş. darkan selsovetine delingen kezmal kant çay ötkön ayda ele 
berilgen — darka köy sovetine bağışlanan kumaş, şeker, çay geçen 
ay verilmişti. (bayalinov). kezmal cok desem/ elüü metr aldıRız — 


kumaş yok dersem! elli metre aldınız (0smonov). 


Ke3mMek (kezmek): birinden sonra ikincisine geçen sıtra, vakit, sıralamanın belirli bir 
düzeni. kezmek menen iştegen kençiler tünküsü kelip sergip 
kölüldörün kuuna tatıp kaytışat — sırayla çalışan madenciler 


geceleyin gelip dinlenip günlüleri şenlenip eğlenerek dönerler 


(«ala-t00»). 


Kke3MerT (kezmet): dial. sıra, düzen. keede kızıl üydü afidışıp, uluulardan kezmet cetse, 
betme bet altı bakan selkin çeke tırmışışat - bazen kızıl evi 
gözetleyip büyüklerden sıra belirse yüz yüze altı bakan (altı 
değenekten yapılan) salın çağa tırmanırlar (beyşenaliyev). kezmeti 


kelgende körsötörmün < sırası gelince gösteririm («ala-t00»). 


ke3l | |(kezöö): keze- fiilinin adı. 
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ke3yy (kezüü): Iı hayva beslemenin sırası, birisinden ikincisine geçen düzeni. cılkının 
kezüüsün bölüşüp alalı —- atların besleme sırasını paylaşalım 
(cantöşev). koy kaytaruunun kezüüsü bügün da maga keldi — 
koyun bakmanın sırası bugün de bana geldi («ala-t00»). men 
şaşıp buşup eçkilerdi kögöndön agıtıp, keçüügö koşup mektepke 
çurkadım — ben ağacıl keçeleri ipten boşatıp sürüye katıp okula 
doğru koştum («ala-t00»). men şaşıp - buşup eçkilerdi kögöndön 
agıtıp, kezüügö koşup mektepke çukardım — ben acil keçileri ipten 


boşaltıp, sürüne katıp, okula doğru koştum («ala-t00»). 
ke3yy (kezüü): ıı kez- fiilinin adı. 


keayynı| hu (kezüülöş): hayvanı sırayla beslemek, birisinden sonra öbürüne geçerek 
gözetmek. kezüülöşüp bagıp cirgön koylorubuzdan birden - ekiden 
ortogo koşoluk debedikpi — sırayla beslediğimiz koyunlardan birer - 
ikişer ortalıga katalım demiştik. («erkin-t00»). bir şeye bakmak için 
nöbet değiştirmek. keçinde kayatan kamalıp/ kesep turat soldattar 
kezüülçşüp katarıp - akşam tekrar hapsedilip/ bakı durur askerler/ 


sıralasın bakarak (toktogul). 
ke3yynı| huryp (kezüülöştür): kezüülöş- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke3yynı| huyy (kezüülöşüü): kezüülöş- fiilinin adı. 


ke4onp (keybir): aklı yerinde olmayan, aptal, salak, geveze. topuragımdı tüyüp berem 
degenden korkup uşul işke kabıldıfi ee, keybir! - toprağımı bağa 
sarıp vereceğim demeden korkup bu işe tutuldun dime, salak! 
(«ala-t00»). ey, keybir ekensin da < hey, pezzevekmişsin ki! 
(beyşenaliyev). keybir kılat özüfidü/ kep salbayın manızga — deli 


yapar kendini/ konuşmayın aptalla (toktogul). 
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ke4önpe (keybire): peyzeveklik yaparak çok konuşmak, anlamsız mantıksız şeyler 
söylemek. man bolgondoy keybire/ maz bolgondo zefigirep — aptal 


gibi saçmalap/ sarhoş gibi sallanıp. («manas»). 
keMöwper (keybiret): keybire- fiilinin ettirgen çatısı. 
ke/Owpl | | (keybiröö): keybire- fiilinin adı. 


kel (keyi): üzüntü, üzünbtü çektirecek her hangi bir işe, kazaya vb. kaygılanmak, 
üzülmek, acı çekmek. stepan sır bilgizbey özünçö keyip 
tınçsızdana ketti - stepan sır göstermeden kendi kendisine 
korkuverdi. (bektenov). ayal keyip kabagın bürködü — kadın 
üzülerek karşılarını çatı («ala-t00»). kazak özü da keyip basınıp, 
cüdöy tüşkön - kazak kendiside kaygılanıp, sıkılıp dermansız hâle 


gelmiş («ala-t00»). canı keyüü bk. can. 


KeMukuen (keyikçel): kaygılanmak, üzüntülü kaygılı. sen bolsofi kempir tuubassıri/ men 
keyikçel kuu başmak - sen ise hanım doğum yapmazsın/ ben 


kaygılı yalnızım («kedeykan»). 


kem (keyip): (aitlik, ek. keypi) 1. bireyin ya da bie şeyin dış görünüşü, göze görünen, 
hayal edilen biçimi, biçimi. toobay oyluu cana kaygıluu keyip 
menen şaldayıp cambaştap cattı — toobay düşüncelere dalarak ve 
kaygılı suratla sallanıp bir yanına uzandı (kaimov). keypifidi 
ofidoson bolo, bul körünüşüfi menen adamndın tüşünö kirçüdöy 
bolup turasıni — üzerini düzeltsene, bu hâliline insanın düşüne 
girecek gibisin («çalkan»). üydün keypi bu bolso, bizge kim kele 
koysun — evin durumu bu ise bize kim gelecek («ala-t00»). 2. 
bireyin ya da bir şeyin belirli bir durumundaki görünüşü, genel 


durumu, hâli, şartı. atamdın maga kayrılar, meni emne bolor eken 
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dep oyloor türü cok <- babamın bana bakar, benim ne olacağımı 
düşünecek hâli yok. («çalkan»). silerdin okuyun degen keypifier 
cok ekeni körüp turam - sizlerin okumak isteğiniz olmadığını 
görüyorum («ala-t00»). bul keypifier menen cakında bütküdöy 
emesifer — bu hâlinizle yakın zamanda bitecek gibi değilsiniz 
(«ala-t00»). - keypin kiyüü - her hangi birisinin terz görünene 
davranışını edişilmek, ona benzemek, onun gibi kötü hâle gelmek, 
onun gibi olmak. azır alarda kalmatovdun keypin kiyişken — şimdi 


onlarda kalmatov'un durumuna geldiler («çalkan»). 


keMurkep (keyipker): edebi eserlerin kahramanı, poyuncu, tip. kaysı bir cakşı 
çıgarmalardı okuganıfida andagı keyipkerler kadımki tirüü 
adamdarday, azır ele özün menen bir cürüp bir baskanday sezilet 
- her hangi bir güzel eserleri okuduğun zaman oradaki 
kahramanlar, gerçidiri insanlar gibi biraz önce seninle birlikte olup 


birlikte yürümüş gibi hissedilir («leninçil caş»). 


KkeMunTeH- (keyipten-): her hangi birisine ya da bir şeye benzemiş gibi olmak, 
benzemek. caman ırçı keytiptenip/ catam dep calgız kaçpayın - 
kötü aşık gibi/ yatarım diye tek başına kaçmam (toktogul). suu 
keçken teke keyiptenip tekildey baştaganda körörsüf — su geçen 


keçi gibi bağırmağa başladığında görürsün («ala-t00»). 
KeMunTeHT (keyiptent): keyipten- fiilinin ettirgen çatısı. 
keMunTeHyy (keyiptenüü): keyipten- fiilinin adı. 
keMwT (keyit): keyı- fiilinin ettirgen çatısı. 


KkeÜMuu (keyiş): ı kaygılanan, zor durum, üzüntü, küsmek, acı, kaygı. keyişke başım 


tüştü ele/ kelip turam atayın — zordurumla karşılaştım/ geldim işte 
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hususi (toktogul). keyiş başta bar bolso/ mına uşuga çıdagan — 
üzüntü başta var ise/ işyte buna dayanan (togolok moldo). mına 
uşintip kalıp, armanın içte buk bolup turgan kez - işte bçyle üzüntü 


çekip arzun yerine getirilmeden için yanan an («ala-t00»). 


KkeMuLu (keyiş-): 11 keyı- fiilinin işteş çatısı. biz menen koşo keyişer tuugan ele sen 
emessilbi — bizimle birlikte acıyacak akraba sen değilmisin 


(«çalkan»). 


kelMuLuyy (keyiştüü): üzülecek sebebi olan, insanı acıtacak, üzecek kaygılı, ıstıraplı. bul 

keyiştüü okuya ayıldagı ar bir adamdın cürögün sızdattı - bu acı 
olay köydeki her insanın kalbini acıttı («ala-t00»).// üzülen 
kaygıran, acıyan. keyiştüü enenin kölülün cubatarlık kepterdi 
aytıp, kaygıdan alagdı kıluubuz kerek — üzülen annenin gönlünü 
şenlendirecek sözkleri söyleyip kaygırmasına fırsat vermemeliyiz 
(cantöşev)./ acımağı belirten, acı ve ıstıraba bağlı olan. anda 
senda ontogon keyiştüü ündör ugulat - arasıra inliyen, acı sesler 


geliyor (sıdıkbekov). 


keke (keykey): başını biraz arkaya çekip düz yürümek. keykey basıp bakdöölöt/ 
cakıptın keldi özünö — geride yürüyüp bakdöölöt/ cakıp'ın geldi 
yanına («manas»). katkırıp tooktordun baarı külöt/ keykeyip keypi 
ketip koroz cüröt — bağara tavukların hepsi güller/ apışık zayıflayan 


horoz yürür (şükürbekov). 
KkelMkelT- (keykeyt-): keykey- fiilinin ettirgen çatısı. 
keMkelyy (keykeyüü): keykey- fiilinin adı. 


KkelükekTEe (keykekte): keykefide ile aynı anlamda. 
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keükel | (keykefi): keykefi- keykefi etüü- başını kaldırıp bururlanmak, kendini güçlü 
hissetmek. keken keykefi etüp artın karabay ketip baratkanın kör — 
gururlanarak arkasınba dönüp bakmadan gitmesine bak 


(«çalkan»). 


kekel | ge (keykefide): kendine güvenerek davranmak, korkmamak. ken cüröösün 
bilbeysifi/ keykefi degen baldar ay - sözün mantığını bilmezseniz/ 


gururlu delikanlılar (0smonov). 
kekel | ger (keykefidet): keykefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
kekel | al | | (keykefidöö): keykefide- fiilinin adı. 


keüru (keypi): yan. tahmin, benzetmek, bir şey hakkında yaklaşık, ytahminle tavsiye 
etmek anlamında kullanılır. keypi süylögön sözdördün bardıgın 
tüşünüp catkan şekildüü - galiba söylenenlerin hepsini anlıyor 
(«caş leninçi»). keypi, al suusarsuluuga üylönsön degen oy menen 
oşentip cürsö kerek - her hâlde o suusar güzele evlensen diye 


düşünerek gitmiş (ubukeyev). 
keüyy (keyüü): keyı- fiilinin adı. 


kek (kek): ıstırap çekmek, küsmek vb. sebeplerde dolayı birisine öfkelemek, öcü 
olduğunu belirtmek, birisine yapılan karşılık, imtikan. kedeyler alıp 
berdifier/ kerimbaydan kegimdi — fukara sız aldınız/ keimbay'dan 
öcünü (toktogul). tölömbay mifi başı içinde keke saktapketken - 
tölönbay bin başı içinde öç besliyordu (adukarimov). sooronbay 
arkıluu aydarbekten kek aluuga umtuldu — soronbay'ın yardımıyla 


aydarbek'ten öç almağa çalıştım (cantöşev). 
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keke (keke): keket ile aynı. kolgo tüştüfibü - dep kekep koydu - yakalandınmı - diye 
içinden güldü (sovetik kırgızstan». aytar ele bizdi kekep/ casool 


degen emesi — söylerdi bizi azarlayıp/ kavas denilen birisi (aalı). 


keke (kekey): 1. gururlanmak, güvenli olmak, katasını yukarı kaldırmak. karımşak 
muungon kişidey kekeyip kokaldı - karımşak boğulmuş kişi gibi 
uzandı (baytemirov). 2. mec. üzüntülük yapmak, kendine 


güvenmek, insanı kendinden düşük sayarak gururlanmak. 
KekelrT (kekeyti): kekey- fiilinin ettirgen çatısı. 
kekelyy (kekeyüü): kekey- fiilinin adı. 


KekeH (keken): birisinden öç olmak, kötülük yapmağa hareket etmek, öç tutmak, 
birisine güzenmek. kekenip kalgan bar/ keyiştüü aytkan sözü bar — 
kin besleyen kendisi var/ acılı söyleyen sözü var («manas»). bizge 
kekenip tişin kayrap cürgöndördün esebi tabılar - bize kin besleyip 


sinirlenenlerin de sırası gelir («ala-t00»). 


KeKeHMLU (kekeniş): keken- fiilinin işteş çatısı. biri-birine kekenişip caman ayluu bolup 
cürüüdön payda tabıladı — birbirine kin besleyip kötü düşünceli 


olmaktan yarar olurmu («ala-t00»). 
KeKeHT (kekeni): kekenr- fiilinin ettirgen çatısı. 
kekeHyy (kekenüü): keken- fiilinin adı. 


KekeHu (kekenç): kin, birisine sinirlenip kin beslemek. kekençifi bolso unutkun, balam, 
keçirgin, ansız içifier agarbayt - kinin varsa unutun, oğlum, afedin, 


yoksa aranız yaklaşmaz («ala-t00»). 
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keke/ o (keke): kekefi-kekei yan. küçük şeyin kıpırdayak kıpırdaya koşan hareketini 
belirtir. kekefi - kekefi corgolop/ kele catı cem izdep - yavaş rahat 


yürüyüşle/ geliyordu yem arayıp (bökönbayev). 
kekel | ge (kekefide): boynunu kımıldatmak, dinlememek. 
kekep (keker): kekeer ile aynı anlamda. 


kekerT (keket): birisine üzstünlügünü gösterip kızıp, küfür edip korkutmak, sert 
konuşarak susturmak, baskı yapmak. tagay kalmuratı kekete 
süylödü - tagay kalmırat'ı korkutarak konuştu (abdukarimov). 
toktogul dep keketsefi/ tguz ayıp salarsıfi - toktogul diye 
korkutsam/ dokuz ayıp ödettirirsin (toktogul). keketpe, boluş, 
keketpe/ kdaydın dosu bolsofida - korkutma bey korkutma/ allah 


dostu olsan da (bökönnbayev). 
kekeTyy (keketüü): keket- fiilinin adı. 


kekeu (kekeç): hemen konuşamadan, duraklaya duraklaya takıla takıla konuşmak 
(keke insan hakkında). sadıktın mafidayınan muzdak terç çıgıp, 
sözünün dayömın tappay kekeçtenip kaldı - sadık 'ın alnından 
soğuk ter akıp sözleri anlamsız kekeliyordu (baytemirov). aygül da 
bir saam muuna tüşkönsüdün. anan kekeçtenip ecesine cakındadı 
- aygül de bir anda boğulmuş gbii oldu. sonra kekeleyerek 


ablasına yaklaştı («leninçil caş»). 
KekeuTeHT (kekeçteni): kekeçten- fiilinin ettirgen çatısı. 
KekeuTeHyy (kekeçtenüü): kekeçten- fiilinin adı. 


KeKUnWk (kekilik). tavuk soyundan olan tüyleri benekli vahşi kuş. kaalasam toogo barıp 


kekilik, koyon atam - istersem dağa gidip keklik, tavşan vururun 
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(ubukeyev). kekilikter şagılduu, karagayluu kapçıgaylarda toptoşup 
caşaşat - keklikler taşlı, köknarlı boğazlarda birleşerek yaşarlar 


(«caş leninçi). ak kekilik bk. ak 1. 


kolunan kelüü - bir şeyi (işi) yapabilmek, gerçekleştirmek, yerine getirmek. bul senin 
koluldan kelet degen oygobuz, sen gana caray alasıfi —- bu senin 
elinden gelecek (yapableceğindir) deyen düşencedeyiz, tek sen 


yarasın («ala-t00»). 


kenOek (kelbek): geveze, çok konuşan, sözünü anlamı yok. aydaralı, attokur, akındın 
tantık kelbegi - aydaralı, attokur ozanın zevzek, gevezesidir 


(toktogul). 


kenöep (kelber): 1geniş. kefi bagalek kelber şım — geniş paça kelber pantalon. 2 mec. 
güzel, mevzun, çelimli, endamlı, boyu posuyerinde, düzgün. bular 
da kıyın ırçı eken, özünçö sınduu kelberi — bunlar da iyi ozonlarmı, 


farklıca, görünüşleri zarif. (toktogul). 


kenöepcu (kelbersi): zarif, güzel, mevzun olarak görünmüş gibi olmak, öyle olmağa 
çaba gçstermek. boluş kelbersip ıfigıranıp koydu — boluş mevzun 
olarak kendini büyük gösterdi (sıdıkbekov). kebez bel boo, kefi 
ötük, kelbersigen köy kaşka, keçildin kanı kofiurbay - pamuk 
kemerli, geniş çizmeli kelbersiyen başkalarından farklı görünen, 
görönüşünü, tarzını, endamını bettimlemek, tarif etmek daha zor 


sıfatlı kılmak. 
ken6epcwH (kelbersin): kelbersi fiilinden dönöşlü eylemdir. 


kenöepcyy (kelbersüü): kelbersı- fiilinin adı. 
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kenöeT (kelbet): adamın sıfatı, duruşu, genel biçim ve görünüşü, suratı. suluunun 
körkü kelbette, şurunun körkü bermette - güzellin güzelliği suratı 
boncuğun güzelliği incide (toktogul). sabiranın kelbeti, çırayı 
kızdardıkınan kem emeç - sabira'nın suratı güzelliği kızlarınkinden 
eksik değil (sasıkbayev). kelbetin körüp boldum tali, caratılbayt 
mınday can — suratını görerek hayran kaldım yaratılmaz böyle bir 


can («seytek»). 


kenöeTo (kelbeto): savaşta giyilecek kurşun, zırh değşelmez giyisi. ok ötpögön kelbeto 
kiyşirmin deçü elem — kurşun deşmeyen giyisi giyeceğim der idim 


(«manas»). 


kenöerTTEe (kelbette): kelbetin ünüsünü, dış grüntüsünü, güzelleşmek, sfatlaştırmak. 
suulu kızdı kelbettep, kelişimdüü casap kiyintip alıp kelerinde, 
'süygönünö kaçıp ketiptirr degen kalsaar ugulat - güzel kızı zarif 
giyindirerek getireceklerken 'sevgilisine kaçmış” deyen haber 


yayıldı («ala-t00»). 
KenOeTTEH (kelbetten): kelbette- fiilinin dönüşlü eulemdir. 
Ken6eTâö (kelbettöö): kelbette- fiilinin adı. 


kenöerTyy (kelbettüü): görünüşü zarif, sıfatlı, güzelliği üÜzünden görünen. batiyanın 
kınap koygondoy taza, kelbettüü müçösünö kürön kızıl caraşa 
tüşçüböy - batiya'nın kıskanmış gibi temiz, zarif biçimli boyuna 
kahverengi, kırmızı yakışacak gibi (sıdıkbekov). zina attuu 
kelbettüü kız saparga aşık boldu - zina adlıgüzel bir kız sapar'a 


aşık oldu (sasıkbayev). 


Ken6eTTyynk (kelbettüülük): güzellik, düzgünlük, zariflik, güzelliği tam gelişmiş. sırtkı 


kelbettüülügünö karaganda cumabek toktoo cigit bolçu — dış 
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görünüş güzelliğine göre cumabek sakin bir yiğit idi (aşubayev/). 
kelbettüülügünö karaganda kelin - kızdardın sıyına tatıktuu bolo 
turgan kişi uşul — güzelliğine göre kız-gelinlerin saygısına lâyık 


olacak kişidir («ala-t00»). 
kene6oTo (keleboto): kelbeto ile aynı anlamdadır. 


kerirMH (kelgin): 1. yıllın belli bir mevsiminde gelerek göçmen kuşlar, zamanında tekrar 


gidecek (kuşlar kastediliyor). 


kelgin kuştar - göçmen kuşlar. o kelgin kuştay ulam cazda kaytkanday, men da 


ömürgö ulam kayra kayta alam — dönen kuş gibi tekrar bahara 
dönmüş gibi, ben de ömre yıneden dönebilirim (0smonov). 2. bir 
yerden gelen, yerli insanlardan değil. kerben sarayda kongon 
kişilerdin kimisi cergilktüü, kimisi kelgin ekenin bilbeysiri — kervan 
saraya konaklaayan kişilerin hangisi yerli, hangisi bir yöreden 
geldiğini bilmezsin abdukarimov). dalay üydü men bıyıl, cat 
kelginden arılttım — ben bu yıl birçok başka yoreden kurtardım 
(ümötaliyev). parahod kayra cıldı koş gen emi, caş kelgin ıldam 
tüşüp kala berdi — gemi tekrar hareket etti vedalaşarak genç 


yöreden gelen çabuk indi de kaldı (osmonov). 


kenge (kelde): 1. lehçe: başıkafa anlamdadır. tetiği elüüdön aşkan ak topu, emne üçün 
kıymıldap kozdolup kalgar keldesi? - ta elliyi aşmış olan beyaz 
takkeli niçin kıpırdayıp oynuyor? (toktogul). keçikken sayın 
küçtüüsü kese berdi keldeni — gecikince güçlerin başlarını kestiler 
(togolok moldo). 2. kıymanın üzerine kesilerek koyuları atın 


sucuğu, parça sucuk. 


kergene (keldele): atın sucuğunu, yağlarını parça sucuk gibi kesmek. 
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kengener (keldelet): keldele- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kergen&âö (keldelöö): keldele- fiilinin adı. 


kene (kele): 1. 1. değerli kumaşa bastırmak için kullanulan bakırdan yapılan 
incecik tel ip ya da altın gümüş buharıyla pişirilen ip. 2. pek 
çok phalı kumaş, kalın dokunur. keleden çapan men tüydüm — ben 


pahalı kumaştan giyisi döküdüm. 


kene (kele): 11. birisinden talep etmeyi, istemeyi, ver diye sormağı bildiren söz, emir. 
'kele beri ay baltanı!'-degen kattuu kıykırık çıgır, boz üydün 
aylanasına cete kelgen attın dübürtü uguldu — 'gele ver buraya 
baltayı 1'-deyen sert ölğliktan sonra boz üyün etrafına yaklaşan 
atın sesi duyuldu («ala-t00»). akman ak, kele komuzdu — akman 
ağabey gele kopuzu (sıdıkbekov). - kele bakan, kuu soyul ya da 
kele bakan kök soyul: askı vazifesini gören budaklı sırık, kuru 
sopa ya da budaklı sırık göksopa-kavga çatışmağı seven, çok 
kavgacı, savaş çıkarmağa yetenekli. - ee, balam, sensiz dele 
kırgızda kele bakan, kuu soyul az emes, - dedi burma — eeh, 
oğlum, sensiz de kırgızlarda budaklı sırık, kru sopalar az değildir,- 


dedi burma (aalı). 
kene (kele): ını. dial.: inek. öfgüröp kalgan kelesi —- bağıra seslenen ineğidir. 


kene6a (kelebay): enayi anlamındadır. meni kelebay kılba —- beni enayi sanma. 


kererel (kelegey): 1. tam değil, tam uyumamış. kelegey ayran - uyumamış ayran. 


kelegey tartıp irip turup aldı - uyumamış olarak eksimiş oldu. 
(ubukeyev). 2. tam konuşmayan, dilinde problemi var pelte ya da 


zevzeve. tili balanı kınday kelegey bolgonduktan, al 'r' tamgasın 'y” 
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dep aytçu - dili çocukların gibi pelte olduğundan dolayı 'r' harfi 


yerine 'y' harfini söylerdi («caş leninçi»). 
Kernek (kelek): dial. evli kadının sarığı/ sarık. 


kerekene (keleke): istihza, şakaya, gülmeğe dönüşen olay, dalga geçmek. ayrımdarı 
tabaları kanıp, booru katkıça külüp kelekege aylantıştı — kimileri 
başkalarının felâketine sevinerek çok fazla gülüp istihzaya 
dönüştürdüler (beyşenaliyev). kelesoonu tokmokton, keleke - şıldıfi 


kılışat - enayiyi döverek dalga geçerler. (togolok moldo). 


kenekene (kelekele): istihza ederek dalga geçmek, alay etmek. kız - kelinder 
momuştun ırın kelekelep külüşöt — kız - gelinler momuş'un 
şarkısıyla dalga geçerek güldüler (bökönbayev). arab elin tootpoy, 
kemsintip öspöy kalgan dep kelekeleyt — arap halkına dikkat 


etmedin küçümseyip onları geride kalmış diye ettin. («çalkan»). 


Kenekenâö (kelekelöö): kelekele- fiilinin adı. 


kerem (kelem): kelem çarıp ya da keleme şarip- kur'an, dinin kutsal sözü. özü semiz 
çapçaktay kerben başı rapşan, kelem şarıp tumarçan — kendisi fıcı 
gibi şişman, kervan başı rapşan kelâmi şerif muskalı 
(«<kedeykan»). - keleme şarıp karmoo (kelâmi şerif tutmak) - 
kuranı tutarak and içmek. ak buuday unun çaynadı, keleme şarıp 


karmadı - ak buğdayununu çiğnedi, kelâmi şerif tuttu («semetey»). 


KenemMMLU (kelemiş): hacmi büyük olan tarla faresi. gülayım kelimişterdin iyninkazıp 
buuday tabuu üçün cönöndü - gülayım tarla farelerin inlerini 
kazarak buğdayı bulmak için gitti. (abdukarimov). kelemişke 
cedirbey, kal tüşüptür dedirbey - tarlayı fareye yedirmeden, leke 


bastı dedirmeden. (ümötaliyev). 
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keneHrep (kelenger): doğrusu: kelefiker. 
kenebrup (kelefigir): doğrusu: kelefiker. 


keriebkep (kelefiker): 1. her türlü renkteki güzel iplerden yapılan saçlar takılacak şey 
(saçak). kelefiker çaçpak, kelsooru, kepulgen cefefi men elem — 
güzel iplerden yapılan saçak, geniş sağrı, güzel yenden ben idim 


(«<seytek»). 2. kumaş çeşidi. 


kenen (kelep): çıkrığa (pamuk temizlemeğe yarar el makinesi) sarılmadan, boş 


bırakılan düzgün olarak toplanmış ip yumağı. bir kelep cip — bir 


kelep ip. a külüktördün köküldörü ak kebezden çırmalgan kelep cip 


menen tüyülgön — yürük atların kahkülleri beyaz pamuktan 


kurcalanan kelep ip ile toparlanmıştır (0osmonaliyev). 


kenenTe (kelepte): ipi yumak-yumak olarak toplamak, yumak yapmak. bir zayıp cip 
kelepten catkan ele — bir hanım ipleri yumak - yumak yapıyordu 


(aalı). 


kenenTen (keleptel): kelepte- fiilinin edilgen çatısı. 


kenenTelu (kelepteş): kelepte- fiilinin işteş çatısı. 


KenenTâö (keleptöö): kelepte- fiilinin adı. 


kenep (keler): keler-keler sözdör- gelir gider- kendi içerisindeki ilişkilere, aşağı yukarı 
işlere ait olan her türlü sözler, laflar. keler-keter sözdör süylöndü — 
gelir-gider sözler söylendi («ala-t00»). keler-keter sözdördü bilip 
turgan can eken - gelir - gider sözleribilen canmış («er töştük»). 
zunnahunga abdan taanışıp kaluu üçün keler - keter sözdördün 
bardıgın aytıştı - zunnahun'la tanışmağı çok isteyerek gelir - gider 


sözlerin hepsini söylediler (cantöşev). 
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kenepmu (kelerki): zarf. daha sonra olacak, gelecek, şimdi olacak. kelerki cıl - gelecek 


yıl. kelerki cay - gelecek yaz. kelerki colu - gelecek yol. o kelerki 


tüşüm üçün ertelep kam körö baştadık - gelecek defa alınacak 
hasılat için daha erkenden çaba harcamağa başladık. («kırgızstan 


ayaldarı»). 


kenec (keles): ı kelesoo ile (aklı başında olmayan) aynı anlamda. kedeylerdi zardatıp 
tartıp algan mülkü menen köön cürgön kelester da! — fakirleri 
aldatıp elleriden aldığı mal mülküyle kibirlenen akılsızdır! 


(karalayev). 


kenec (keles): ıı kelemiş aynı anlamda. keles çıçkandar - tarla fareler. 


kenecu (kelesi): kelerki ile aynı anlamda. kelesi bazarga çeyin cetse boldu — gelecek 


pazara kadar yetseyeydi («ala-t00»). 


kenecoo (kelesoo): aklı başında, bilinçsiz, akılsız, eksik akıllı. bala kündön kelesoo, es 
- akılı takır cok —- çocukluğundan aklı başında değil, hiç bilimsizdir 
(togolok moldo) körünüşünö karaganda cindi ce kelesoo neme 


bolso kerek — suratına göre aptal ya da akılsız birisidir (cantöşev). 


KenecoonoH (kelesoolon): bilinçsizlenmek, aptallık etmek, aptallık yapmak.// aptal gibi 


görünmek, akılszca davranmak, aptalın rölünü oynamak. 


keriecooryk (kelesooluk): akılsız, aptal adama has olan davranışlar, tutumlar. aklı 
başında olmayanlara ait sıfattır. kelesoo çalış deysifi - aptal gibi 
diyorsun. anın kelesooluk kılganın kaydan kördün? — onun akılsız 


yaptığını nerden gördün (baytemirov). 


keneToTO (keletoto): içi kof bir bitkidir (bitki atları, özel işimdir. aynenkullanabilir). biz 


altoobuz keletoto, akşakar aralaşkan kuuraygan eki künü çaap 
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koygonbuz > biz altımız keletotonun akşakar karışmış olan ıiki gün 
toplanmıştık (cantöşev). (bitki atları özel işimdir. aynen 


kullanabilir). 


kereye (keleçe): dalga geçme, alay etme, istihza. kız - kelinder amandı betaldıra bir 
katar keleçe sözdördü aytıp ötürp ketişti - gelinler aman'ın 
yanında birçok alay edici sözleri söyleyerek geçtiler (ubukeyev). 
eki kalmak deldektep, keleçe kılat kün sayın — iki kafadan her gün 


alay ederler. («er tabıldı»). 


kerleuek (keleçek): daha ileride gelecek olanlar, olacak şeyler, olacağı arzuedilen, 
dilenen yaşam koşulu. keleçek cönündögü oy kimderdin akılın 
biylebegen - gelecek (müstakbel) hakkındaki düşünceler 
kimlerinkafasını işgal etmemiştir. (abdumamunoy). salima 
keleçektin tattuu kıyalına kirip oylondu — salima geleceğin tatlı 
hâline dalarak düşündü. (abdukarimov). silerdi dagı carkıragan 
keleçek turat — sizleri de parlayan istikbal bekliyordur. («kırgızstan 


pioneri»). 


kerneuene (keleçele): alay ederek dalga geçmek, şakalaşmak. şaripti oturgan kız - 
kelinder keleçeley baştadı —- kös kös oturan kızları şakalamağa 


başladılar. («ala-t00»). 
Keneuendö (keleçelöö): keleçele- fiilinin adı. 
kere (kelcey): kalcay ile aynı anlamdadır. 


Kerikup (kelcin): kelcirek aynı anlamdadır. sen da özünçö kelcir sözdörülidü aytıp 
kaluuga şaşıp turasıli go! — sen de geveze sözlerini söylemeğe 


acele ediyorsun! («ala-t00»). 
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kermkupe (kelcire): anlamsız konuşmak, durmadan çok konuşmak. - ey, çegirtke, sen 
emne dep kelcireysin?! - dedi çargın çeçkindüü kaytalap — - eh, 
çegirtke, sen ne biçim anlamsız şeyleri konuşuyorsun?!- dedi 
çargın iradeli tekrarlayarak (sıdıkbekov). kelcirep mında turgança, 
baya ele kemege cakka bet albay — anlamsız konuşarak 
buradadurmaktansa çoktan ocak tarafa gitseydim («er töştük»). al 
ukkanın kelcirep ayta berüüçü neme - o duyduğunu durmayıp 


kouşan birisidir (abdukarimov). 


Kervkupek (kelcirek): kelcireyen boşu boşuna konuşan, çok konuşan, çene çalan 


geveze adam. kelcirek adam. — geveze adam. 
KeTbKMpKeTMK (kelcirektik): boşu boşuna çok konuşma, anlamsız çene çalma. 
ker»kuperT (kelciret): kelcire- fiilinin ettirgen çatısı. 
KervKupE8 (kelciröö): kelçire- fiilinin adı. 


Kerim-KeTMM (kelim-ketim): birbirleriyle münasebet kurmak, gelip-gidip durmak, kendi 
aralarında ilişki kurma muamelesi. ançalık opur-topur, kelim - 
ketimderi, da cok — o kadar alt - üst eden ilişkileri yoktur. 
(bayterimov). atay - kelim - ketimge kenen, balpafi - bulpafi kişi — 


atay - iyi ilişkide bulunan geniş cömert kişidir. (beyşenaliyev). 


kerimH (kelin): 1- oğlunun ya da küçük kardeşinin eşidir. kelini sabiyra kempirdin 
köynögün öz oyundagıday köyköltüp kefi da uzun da bıçıp, keptüü, 
caraşıktuu tikken — gelini sabiyra karıkocanın gömleğini kendisi 
istediği gibi hem geniş hem de uzun biçerek yakıştırarak dikmişti. 
(sıdıkbekov). kelinge bosogosun attatkanda, umsunay apa 
çaçılasın eşiginen törüne çeyin çaçkan — geline eşiğini atlatıyorken 


umsunay anne çaçılasını (bir düğün ayinidir ki, güveyin 
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yakınlarından yaşlıca bir kadın gelin nişanlısının köyüne 
geldiğinden onun üstüne şekerlemeler saçar) eşiğinden 
başköşesinde kadar saçmıştı. (sasıkbayev).// bütün olarak 
kendisinden küçük akrabalarınını (küçük kardeşlerinin) evlendiği 
eşi, gelini. bul kişi sizge kelin bolot, aksakal, küyöösünün sizderge 
inilik cayı bar — bu kişi size gelin olur, kocasının sizlere uzaktan 
akrabalığı vardır («ala-t00»). 2. yeni evlenmiş kıza ya da bütün 
genç kızlara söylenen, kullanılan söz. kır murun kelgen suluu kelin 
eken — kır burunlu güzel bir gelinmiş (abdukarimov). akiya ofioy 
menen kep berüüçü kelin bele — akiya kolay kolay yenilen 
gelinlerden miydi (sıdıkbekov). mahburathat emgekte takşalgan 
kayrattuu kelin - mahburathat emekte, işte adı çıkmış güçlü, 
kuwvetli bir gelindir. («kırgızstan ayaldarı»). 3. akrabaların karıları 
birbirini tergöö (kadınlar için yasak olan, bir kelime yerine bir başka 
kelime kullanmak) amacında kullanılan kelime. tigi uuldarga 


aytsaf, kelin — o oğullara söyle, gelin (beyşenaliyev). 
y kelin-cügün: lehçe, yay, yaycı (böcek anlamında kullanılıyor). 


Kerıu-kecek (kelin-kesek): genç bayanlar, gelinler. bay tışta cürgön kızı caykaldı, kelin 
kesekterin da üyünö kirgizip aldı — baş dışarıdaki kızı saykalı, genç 


gelinleri (kelin-kesek) evine soktu. (ubukeyev). 


Keri4Huek (kelinçek): genç gelin. camiyla dagı cumuşga kayrattuu, mıktı kelinçek — 
camiyla da işe gayretli, güzel gelinçektir. (aytmatov). culuuluguna 
caraşa kelinçegilidin atı da özünö ılâyıktuu koyuluptur — güzelliğine 
göre gelin çeğinin adı da kendine lâyık olarak koyulmuştur 


(sasıkbayev). 
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Kkermpw (kelirki): kelerki kelimesiyle aynı anlamda. oşentip kelerki caz sözsüz bizdin 


cazıbız bolot! — böylece, gelecek bahar mutlaka bizim baharımız 


olacaktır (sasıkbayev). 


kermuu (keliş): 1. birbirleriyle makul olmak, fikri, düşüncesi bir yerden çıkmak, aynı 


KeniMLUMM (kelişim): 


kararı çıkarmak, anlaşmak, mümükünleşmek. corgonun baasın 
bıçıp, satuuçu da, aluuçu da öz ara kelişe turgan bolgondo, içi 
tarlık kılgan biröö ortogo tüşüp eesin aynıttı - yorganın pahasını 
biçerek satıcı da alıcı da kendi aralarında bir karar çıkaracaklarken 
kini alan ve kıskanan birisi ortalığı karışarak sahibini 
düşüncesinden vazgeçirdi («ala-t00»). eköö şaarga birge cönöylü 
dep kelişti. - ikisi de şehre birlikte gidelim diye kararlaştılar 
(anlaştılar) («ala-t00»). 2. birbirleriyle tatlı ilişkide olmak, birbirine 
alışarak barışla yaşamak. menin kelişe albagan, kaalabagan 
adamım menen kantip birge işteşsem bolot! — benim 
alışamadığım, istemediğim adamım ile nasıl birlikte çalışsam olur 
(«çalkan»). eki caş kelişe albadı dep, acıraştırıp koyo salgıfi bar 
go? - iki genç tatlı ilişkide olamadı diye, hemen ayırmak mı 
istiyorsun («ala-t00»). 3. yakışmak, lâyık olmak, denk gelmek. 
suluunun cönü kelişbeyt bermet, şuru tagınbay — boncuk 
takmadan güzelin görünüşü zarif olmaz. bermet («olcobay ile 
kişimcan»). cabuusu kelişip turgan, mıktı casalgalangan boz üy ele 
uşul eken - her yanı gelişmiş, oldukça süslenen boz keçe de tam 


şuymuş («ala-t00»). 


ı anlaşma, her hangi bir iş, problemle ilgili iki tarafın her birine ait 
olan görevler, maksatlar, şartlar vb. gösterilerek kendi aralarında 
anlaşılan karar. tınçtık kelişimi - barış anlaşması. kelişim tüzüü - 


anlaşma yapmak. 
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KenmMLuMM (kelişim): ıı göze çarpıcı görülen yakışıklı biçim, tarz, güzellik, tavır vb. 


kelişimi kelgen kız. — zarif biçimli bir kız. 


kenuLuuMAyy (kelişimdüü): endamlı, yakışıklı, derli toplu, güzel, zarif. kelişimdüü at - 
güzel bir ad. kelişimdüü cigit. — yakışıklı yiğit. kelişimdüü kelin — 
zarif biçimli. alba ysıhl Anzarif arzıkhn kelemin dep 
biçimli, arzıkan geleceğim diye kandırıyorsun (barpı). kanıkeydin 
ak saray, kelişimdüü bir dalay — kanıkey'in aksaray, birçok, çok 


zarif biçimlidir («manas»). 


KeniMLUKeH (kelişken): tarzı, biçimi, suratı, görünüşü ya da başka sıfatı güzel 
değerlendirilmez, pahaya biçilmez., her bakımından uygun. 
kelişken cılkı < o güzel. kelbeti kelişken cigit - görünüşlü yakışıklı 


yiğit. 


KeriımkMu (kelişkiç): siyaset. aykırı siyasi zümrelerin mümesilleriyle anlaşan, onlarla 


barışan ilkeden çıkaran barışma siyasetini yürüten anlamında. 
KenimLumecTUK (kelişpestik): kelişpööçülük ile aynı anlamda. 


KeNIMLUTMĞĞUbITbK (kelişpööçülük): barışmazlık, fikri, bakış açısı vb. gibi yönlerden 
ikinci bir yanla barışmazlık, mümükün olmamak, anlaşmazlık. 


kelişpööçülük pikir — barışmaz fikir. 


kenmLuTuUp (keliştir): çok güzel yapmak, uydurmak, bir işi iyi yapmak. keliştire salıngan 


üy z güzel kurulan ev. keliştirip tikken kiyim - iyi dikilen giysi. 
kenmLuTUupyy (keliştirüü): keliştirip- fiilinin adı. 
kenmLuyy (kelişüü): keliş- fiilinin adı. 


kerimLuyyub (kelişüüçü): kelişkiç ile eş anlamdadır. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KenMLuyyu bek (kelişüüçülük): siyas. (kıvamlı) sırf menfaatinden, ilkeden çıkarak 
kendi sınıfının düşmanlarıyla barışma, anlaşma, barışma siyasetini 


yürütme. 


Keriku (kelki): 1. yassı, tamamıyla bir bütünden oluşmuş, farklı bir dilim olarak sayılan. 
kelki - kelki kesilgen cuka taktaylardan içine tuuralap koyup çıktı — 
yassı - yassı kesilmiş ince tahtalardan içine doğrulayıp koydu. 
(taştemirov). aş - toydogu coruk-cosundar - turmuştun elestüü 
kelkisinin biri - ziyafetteki yapılan adetler kader yansıtan yassıların 
birisidir. (aalı). 2. küçük, tam, küçükçe. kefi kökürök, taygan töş, 
kelki tuyak kefi sooru — geniş göğüs, tazı döş küçük toynak geniş 


sağrı («seytek»). 
kene (kelle): doğrusu: kelde. 


kerime (kelme): ı müslümanların din inancının simgesi. törölördün canı oozuna kelip 
kelmeden başkanı aytpay kalıştı — efendilerin canları ağızlarına 
gelerek kelmeden başka bir şey söylemediler. (abdukarimov). 
oozunda kelme, başında selde - ağzında kelme başında sarık. 
(togolok moldo). keesi içterinen kelme keltirişti — bazıları içinden 


kelimei tevhidi söylediler. (sıdıkbekov/). 
kenme (kelme): ıı kelme kezek - gelme sırası - sıranın safı, tekrarlanarak gelmesi. 


kermui (kelpiy): tarzı, suratı görünüşü bozularak iğrenç görünüşte olmak. kelpiygen 


çara - iğrenç tava. 
kenmuir (kelpiyt): kelpiy- fiilinin ettirgen çatısı. 
kermuiyy (kelpiyüü): kelpiy- fiilinin adı. 


kerre (kelte): ı tifo hastalığının bütün türünün genel adı. kelte oorusu — tifo hastalığı. 
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kerre (kelte): ıı eski tüfeğin bir çeşidi. ak kelte - beyaz kelte. boz kelte - gri kelte. kara 
kelte — siyah kelte. Lühü kçarkıkdpılünü zirkirdp, keli 
- barari (tüfek çeşidi) sesi zınlayıp, keltenin sesi çınlayıp 
(«manas»). keltenin ogu kespegen, barafidın ogu batbagan - 


keltenin oklası kesmeyen, baranın oklası deşmeyen («seytek»). 


kerre (kelte): nı kısa, küçük. kelte bakay, töö örköç, cünü taza kunduzday - kısa 
bakay (atın ya da sığır hayvanının tırnaklarının üst tarafındaki 
kemikçik), deve hörgüçlü, tüyü temiz kunduz gibi (0osmankul). kök 
con, kelte kuyruk döböt karışkır ırkırap koydu — sırtı gök, kuyruğu 
kısa (kelte) alp börü gürledi, kükredi (aalı). ömürün kelte bergenbi 


- ömrünü kısa (kelte) vermiş (toktogul). 
ken6eTo3 (kelbetoz): iyi kopan kartal çeşidi. 


kerre (keltey): 1 kısalmak, çolak olmak, kısa olmak, küçük görünmek. 2 bir yana eğri 
bükük, eğrilmek, bükülmek. çapanı şölbüröp, cuu etek cagına 
sarıgıp, kelteyip ketken - kaftanı (üst giyim) sırılsıklam olarak suyu 
alt tarafına damlayıp bükülmüştü (bayterimov). 3. mec. utanmak, 
saygı göstermek, ekinmek. kaynaga kaltaybasa, kelin kelteybeyt — 


büyük kayın mütevazi olmazsa gelin de saygılı olmaz. 
kenTeWT (kelteyt): keltey- fiilinin ettirgen çatısı. 
kenreyy (kelteyüü): keltey- fiilinin adı. 


kerrek (keltek): dayak, sopa. cöö-calafi çıyır kuup keltegi menen kak caşgılap kalgan 
kez - yaya taklik ederek sopayla ardından takılan vakittir. 


(kasımbekov). 
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kenTekTEe (keltekte): dayak atmak, sopayla vurmak, dövmek. keltekten catıp koydura 
albagan adatın emi ata-enesi tıya algıbay em — döverek 
durduramadığı adet davranışını şimdi ana babası hiç durduramaz 


(«ala-t00»). 
kerireriMk (keltelik): kısalık, küçüklük, çolaklık. 
KerıTeuek (kelteçek): lehçe yeni yak dikilen giysi, dış giyim. 
kerıTup (keltir): kel- fiilinin ettirgen çatısı. 
keriyy (kelüü): kel- fiilinin adı. 


kem (kem): 1. sayısı, hacmi vb. tarafından bütün değil, az eksik yetmemiş eksiği var. 
kem berip aşık alıp payda taptı - eksik vererek fazla olarak kar 
sağladı. (borbugulov). kıştaktan berki col eki çakırımdan kem emes 
go - ilçeye kadar iki kilometreden eksik değildir (sıdıkbekov). eldin 
sanı ögünkögö karaganda on-on beş kişige kem — halkın sayısı 
geçenlerdekiye göre 10-15 insan eksiktir. («ala-t00»).// yaşamı 
fakir, yetmeyen, mal mülk, servet olarak eksikliği var. mambetkul 
ömüründö kem bolup ötkön adam emes — mambetkul ömründe 
fakir olarak (eksik) yaşayan adam değil. 2. bilinci otoritesi, tutum 
davranışı vb. gibi şeylerden başkalarından alçak, eksik kendi 
yasıtlarıyla birlikte değil. anday kemdin kolunan kele koyçu iş 
bolso, men uşintip ubara bolot belem — onun gibi alçakların 
yapabileceği iş olsaydı, ben bu kadar zorluk çeker miydim. («ala- 
too»). 3. onlarca, yüzlerce, binlerce bütün sayılara ne kadar 
yetmediğini göstermek için kullanılır. biri kem elüü — bir eksik elli. 


beşi kem cüz - beşi eksik yüz. Lâsiz, kançadasız?- biri kem 
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otuzda - siz ise kaç yaşındasınız? - biri eksik otuzdayım. («ala- 


100»). 


4TKem kalboo - kalmamak, eksik olmamak, denk gelmek, karşılaşmak, eşit olmak. 
taşbaydın balası aşımdan kem kalbayt - taşbayın oğlu aşımdan 
eksik olmak. (sıdıkbekov). en azından - en az dediğimizde, hiç 
olmazsa. eli keminde, kölçük bolor — en az küçük göl (gölcük) olur 


(aalı). 
KeMaHTal (kemantay): doğrusu: kementay. 


keM6aran (kembagal): elinde mal-mülkü, serveti yok fakir, yoksul. kandaydır bir kıykım 
taap, kembagaldı kordoo - adıkelerdin könülündögü iş - her hangi 
bir bahane bularak yoksula işkence yapmak - akilelerin sevdiği 
işidir (sıdıkbekov). baarıbız tefi kembagal tuugandardanbız — 
hepimiz fakir akrabalardanız. (abdukarimov). kembagalga kendikti, 
alıp bergen lenin — yoksullara hürriyeti sağlayan lenindir. (togolok 


moldo). 


KeMAWk (kemdik): 1. yetişmeyenlik, yoksulluk, fakirlik, azlık. ookattın kemdigi — 
yaşamın yoksulluğu. akçanın kemdigi - paranın eksikliği. 2. aklı, 
bilinci, otoritesinin aşağılığı, naçarlık. özünün kembiginen uşintip 
tentirep cürböybü, bolboso buga kim kırsık kılayın desin — 
kendisinin alçak aşağılığından dolayı böylece dolaşıp duruyor, 


yoksa buna kim felâket istemiştir. («çalkan»). 


keme (keme): gemi, yük taşıma, balık ya da başka deniz hayvanlarını avlama, savaşa 
kullanmağa lâyık olan iri su aracının genel adı. ısık - köldön cürüp 
ketse kemesi, çagılışıp köldö cüröt elesin - ısık-gölün gemisi 


hareket, ederse yansıyarak görüntüsü gölde görünüyor. (aalı) 
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kemeler süzgön kögültüp dnepr ceegin süröttöp, mıskaldı 
kızıktırışkan < gemilerin yürüdüğü mavimsi dnepr kıyısını 


betimleyerek nıskalın ilgisini çekmişlerdi. (sıdıkbekov). 


kemere (kemege): ocak, kozan asmaya, ateş yakmağa lâyık olan, toprağı kazmak 
suretiyle yapılan uzunca ocak. ot cagılgan kemegede çofi kazan et 
kaynap catat - ateş yakılan ocakta büyük bir kazan et kaynıyor. 
(«<ala-t00»). uşul kemegege çay kaynatıp içip alalı - şu ocakta çay 
kaynatarak içelim (cantöşev). kemegesinde on iki karış kazan - 
ocaksında on iki karış (uzunluk ölçüsü 20 santim kadar) kazan. 


(«ala-t00»). 
KeMek (kemek): doğrusu: kem eek. 


kemer (kemel): kemeline kelüü - olgunlaşmak, yetişkin olmak, buluğa erme. kemeline 
kelbegen, küç salışkan men menen - buluğa ermeyen benimle 
karşılaşma («manas»). kecir çıktıfi, oy töştük, kemelife kelbegin, 
kelerki küzdü körbögün! — inançısın sen töştük buluğa hiç erme 


gelecek güzü görme! (er töştük»). 


KeMen - kemen (kemel - kemel): yüce, büyük, yüksek. çabındılardın köbü bıyıl 
apreldin akırında ele kemel-kemel sarı kır bolup çıgıp ketti — 
çayırların çoğu bu yıl nisanın sonunda yüce sarı kır olarak 


çıkıverdi. («sovettik kırgızistan»). 


kemMeHrep (kemenger): deha, hâkim, bilge, danışman, ilim ve irfan sahibi, yönetmek. 
ömürlük caşayt cürüktö, ölkönün uulu kemenger —- ebediyen yaşar 
yürekte, ülkenin oğlu bilgin. (nurkamal). kurtç bolottoy cetiltip 
urmattuu lenin kemenger çıidan eldi karaçı - keskin çelik gibi 


yetişerek leninin kurduğu halka baksana (toktogul). almambet, 
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çubak ikiz er, kalıRkırgız curtuna kayrattı aşık kemenger - 
almambet, çubak ikiz er, bütün kırgız halkına kuvvetiyle tanılan 


hâkimlerdi. («manas»). 


KeMeHek (kemenek): kementay: ile eş anlamda. kemenek kiygenden tüzülbö, kepin 
kiygenden tüfül - kemeneği giymekten vazgeçme kefen 


giymekten vazgeç. (atasözü). 


KeMeHTali (kementay): çobanların yağmurda, soğukta giyecekleri tüyden yapılan kalın 
dış giysi. üsütündö kara barkıt cakaluu ak kementay — üstünde 
kara kadife yakalı beyaz kementayı vardı. (cantöşev). kayırdın 
appak kementay uçkanak kuunun kanatınday cayılıp, şamal 
menen koşo kalkıdı — kayırın bembeyaz kementayı kuğun 


kanatları gibi yayılarak rüzgârla birlikte havada yüzdüler (aalı). 


kemep (kemer): 1 dış tarafına süslenerek gümüşle kuşatılan yassı deri kuşak. 
kamakbek kemerin karmap çalkay kaldı - kamakbek kemerini 
tutarak göğsünü karnını öne çıkardı. (cantöşev). altın kemer 
kurçangan, aydan betten nur tamgan - altın kemer kuşanan, ay 
gibi yüzünden nur damlayan («semetey»). kara tukaba 
kürmösünün sırtınan kümüş kemerin carkırat kurçangan alımkul 
ırçı oturat —- kara kadife montunun dışından gümüş kemerini 


ışıldata kuşanan alımkal ozan oturuyor. 


kemep (kemer): ıı yeyen kıyı, uçurum. tentek-saydagı kemerdin ıktoosuna kelip kongon 
üydü közdöy bet aldık — tentek saydaki uçurumun yanına konan 
eve doğru yöneldik. («ala-t00»). oynolup baratıp, tak aldı cagınan 
biyik kemerdi - düşünerek gidiyorken tam ön tarafındaki yüksek 


uçurumu görüverdi. (abdukarimov). 
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kemepayy (kemerdüü): kemer olan kemere dönüşmüş, kemeri var. eki döndüdün 
ortosundgı kemerdüü say - iki tepenin ortasındaki kemerli say. 


(aalı). 


KkemMepmeH (kemerlen): kemer olmak, uçuruma dönüşmek. tamanı eşilgen kızıl kumduu 
tar say - tabanı büyük kumsal, dar bir say. eki çagı kemerlengen 


boz çap - iki yanı kemerlenen boz civar. (kasımbekov). 
KemMepmeHT (kemerlent): kemerlen- fiilinin ettirgen çatısı. 
kemepneHyy (kemerlenüü): kemerlen- fiilinin adı. 


kemeu (kemeç): kemeeç ile aynı. kemeç salıp oozuna, keltirip calıl bayladı - kemeç 


ayup ağzına, sıkıca canıl bağladı. (togolok moldo). 


Kkemeyu (kemeçi): gemi sürücü, kayıkçı, deryanın bir kaptan öbür kıyısına insanların 
araçları geçiren adam. balıkçı şaarı azırkı kündö tamir colçulardın, 
kemiçilerdin, öndürüşçülördün güldödön şaarı bolup kaldı — balıkçı 
şehr (ubukeyev). şu anda demir yolcuların gemi sürücülerin, 
tarımcıların parlayan şehri olarak sayılıyor. darıyanın boyunda 
colooçulardı taşıp ötkörüptura turgan, harko degen kemeçibolgon 
eken - deryanın kışısında yolcuları taşıyarak geçiren harka adlı bir 


gemici (gemi sürücü) olmuş (bökönbayev). 
KemMeluTEe (kemeşte): doğrusu: kemeeçte. 
kem3anı (kemzal): kemzel ile aynı anlamdadır. 


kem3en (kemzel): tek ya da pamuk koyularak dikilen, aşağısı dize kadar olan dış giysi. 
bol, aldagı barkıtkemzeldi çeçip tigil ustundardın üstünö ırgıt — 
haydi o kadife benzelli çıkararak ta tantaların üstüne at 


(sıdıkbekov). barpı kemzelin kiyüügünö da şayı kelbe, içigin 
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celbegey camına çurkagan eken — barpı kemzelini giymeğe de 


yetişemeden, kürkünü sırtına atarak koşmuş (baytemirov). 


kemu (kemi): 1. sayı, hacimce az, eksik olmak, azalmak, önceki bütün hâlinden 
değişmek, eksik olmak. bir çelek maydan kolhoz kemibeyt — 
bir kovayağdan kolhoz hiç eksik olmaz. (sıdıkbekov). kündön - 
kündö kemiy bergen baylıgıfidın ordun tolturup oyufidagını 
atkarıp bereyin debe dimdi — gün geçtikçe eksilen servetinin 
yerine doldurarak arzu ettiğini gerçekleştireyim demiştim 
(«ala-t00»). er, cigit birde canar, bğirde azar, denizdey birde 
kemip keede aşar - er yiğit kah yanar, kah azar, deniz gibi 
bazen eksik olarak bazen de aşar (osmonov). ah, düynö ay, 
keede şuntip kütkön maksat, oydo cok, kılday cergenkemip 
kalat — eh, dünya eh bazen böylece arzu ettiğin maksat 
beklenmedik yerde eksik olur. (abdıramanov). 2. mec. önceki, 
güç kuvvetinden, otoritesinden, maksatından eksik olmak, hâli 
değişmek, aşağı olmak, basınmak. karısafi- erdigiidi aytpa, 
kemisefi-baylıgıRdı aytpa - yaşlandıysan kahramanlığın vardır, 
eksildiysen - servetin vardır. (atasözü). ketilgen eken tuyagım, 
kemigen eken sıyagım — yonulmuştur toynağım, azalmıştır 


otoritem. («manas»). 


KeMWK (kemik): kemiğin (genelde ilikli kemiklerin) yağlı, yumuşak kısmı. ustukan öktöö 
kemik bar —- kemikte yağlı et vardır. («er töştük»). - bor kemik- 
genç hayvanın (genelde dana, buzağıların) yumuşak, yağlı kemiği. 
moyuçanın bor kemik — boyundaki bor kemik. kerkisinde ga, 
kemiginde da bar - keserde de kemikte de suç vardır; günah 


ikisinde de aynı, ikisi birlikte suçludur. 
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KeMWKTe (kemikte): yemiş kemirmiş gibi gitgide eksilmek, bir şeyin kenarından 
azalması. soku casagan abışka döfigöçtü kemikten çaapoturup bir 
cumada üçün üfüp ala baştadı —- havan çapan yaşlı. kütüğü 


kemikleyerek bir havtada içini aymağa başladı. («ala-t00»). 
KeMWKTEeT (kemiktet): kemikte- fiilinin ettirgen çatısı. 
KEMUKTG6 (kemiktöö): kemikte- fiilinin adı. 
KeMWH (kemin): doğrusu: kepin. 


KeMUHge (keminde): mod. en az, hiç olmazsa. bir saan uyudan efi keminde 6 mifi 
kilogramdan süt saap aluuda mildettendim — sağılan bir inekten en 
az 6 bin kilogram süt sağmağı görevlendim. («sovettik 
kırgızistan»). keminde cıyırmaday adam kenen bata turgan orto 
bölmödön törtöö eken - en az 20 kadar insan sığabilecek orta 


odadan dört odaymış. («ala-t00»). 


kemMup (kemir): 1. kemiği ya da başka sert şeyi dişleyerek yemek, kemikleyip çiğremek, 
kemirmek. kök almanı kemirgenifidi koybodun go — pişeyen elmayı 
kemirmeği hiç bırakmadın («caş leninçi»). suulugun kemirgen ker 
corgonun dabışı sırttan ugulgan sayın menin da şaştım ketşp, bat 
ele çıga kalayındep turdum - gemini getiren yordanın sesi 
dışarıdan duyulunca ben de acele ederek çabucak çıksaydım 
diyordum. («ala-t00»). 2. mec. sövmek, azarlamak, tehdit etmek. 
kasımbek içip demiger, karıcaşıfi kemirer - kasımbek içki içerek 


ağır ve sık sık solur, yaşlı genç onu kemirir (togolok moldo). 


KkeMupruu (kemirgiç): kemirüüçü ile aynı anlamda kullanılıyor. 
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KeMupe (kemirey): 1. kemşeyüü. dişsiz ağızlı (ağzında dişi kalmayanlara söylenir). 2. 


nesnelerin bir yan yanı yıkılıp bozularak tahrip olması. 
KeMupeT (kemireyt): kemirey- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kemupeyy (kemireyüü): kemirey- fiilinin adı. 


kemMupebge (kemirefide): peltek, peltek konuşmak. kemireidep köz artkan, han bököy 
emes akebiz - peltek peltek konuşan böküy han bizin ağabeyimiz 


değil («sarinci - bököy»). 
KeMupebger (kemirefidet): kemirefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
KeMUpebpgâğ (kemirefidöö): kemirefide- fiilinin adı. 
KeMupT (kemirt): kemir- fiilinin ettirgen çatısı. 
kemupyy (kemirüü): kemir- fiilinin adı. 


kemupyyuy (kemirüüçü): bitkileri kemirerek yiyiverici ön taraftaki dişleri çok sert ve 


büyük tavşan, sıçan gibi hayvanların genel adı. 


KkeMWpuek (kemirçek): 1. omurgaların, ilikli kemiklerin vb. birbirlerine birleştikleri 
yerindeki pek sert deil, eğilebilen doku, kıkırdak. 2. damarını kazıp 
yiyebileceyi sapı esnek (sallanan) yaprağı dikkenli tarla bitkisi. 
beldin betinde kökölgön şiber, calbıyıp catkan kemirçek, 
başalaman çıkkan türdülümaydaçöp - ovadaki sallanan yeşil 
çimen, uzanan kemirçek, karışık çıkmış olan ufak otlar. 


(baytemirov). 
KemMwT (kemit): kemı- fiilinin ettirgen çatısı. 


KemMuTyyu'b (kemitüüçü): matem. çıkarılan sayıdan çıkarılacak sayı. 
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Kkem-kapu (kem-karç): yaşamdaki her türlü ihtiyaç duyduğumuz şeyler. kem - karçıfia 
caratıp al dep, atası uuluna tıyın berdi — ihtiyacını gider diye 
babası oğluna para verdi. (beylenaliyev). bir tuugan inim bügün 
ancyanga cönöp baratat - kardeşim bugün anciyan'a gidiyor. kem- 
karçımdı anciyan taraptan ala kelgendey bolsun - ihtiyaç 


duyduğum şeyleri oradan getirsin. (cantöşev). 


KemMna (kempay): birisini küçük görmek, küçümsemek, kötü tarafını belirtmekte 
kullanılıyor. aga koşulgan kempay kim boldu eken? — onunla 
arkadaşlık eden küçümseyen kimmiş? («çalkan»). çıngına 
kempaylar özünö özü kas kişi - gerçekten de küçümseyerek 
kendilerine kendileri düşmanlardır. (şükürbekov). kudake süylöt 
barkıldap, kempaydan kegim aldım dep - kudake kempaydan 


öcümü aldım diye övünüyor. («olcobay menen kişimcan»). 


kemrıup (kempir): yaşlanmış, kocakarı. gülsaana degen bir kempir bar, atası coktu 
asırayt, calalaç barsa kiygizet — gülsana adlı bir kocakarı var, ana 
babası yok, olanı evlâtlık alır, çıplak olan giyindirir. (toktogul). uşul 
ele datkanın enesi albuut kempir ele - şu datkanın annesi sinirli bir 
kocakarıydı. (aalı). etiyat menen kempirdi samolyotko salıştı — 
kocakarıyı dikkat ederek uçağa bindirdiler. (bökönbayev). bir künü 
üydö otursam, ofikoluna tayak tayanıp, sol kolun kaykalagan 
beline koyup kempir kipdi — bir gün evdeyken sağ eline dayak 
dayanarak sol elini bükülmüş beine koyup kocakarı girdi. 
(ömürbayev). kempiri nadejda sergeyevna andan cakşı —- 
kocakarısı nadejda sergeyevna daya iyi (sıdıkbekov). - cez 


kempir - bakır. cez kempirin ağı ok örümcek ağı (cele 1). 
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KeMriMp-kecek (kempir-kesek): yaşlanan, birçok yaşamış kadınlar. kempir -kesek ter 
toygo arnalgan tamaktardı bışıruu menen alek boluuda —- kempir 
kesekler ziyafete adanan yemekleri pişirmekle meşgül olmaktalar. 


(cantöşev). 
kemcen (kemsel): doğrusu: kemzel. 


KeMCWH (kemsin): her hangi birisinden ya da kalabalıktan korunmuş gibi basınmak 
kendisini başkalardan eksik görmek, kendisini pek hakir saymak, 


küçük görmek, küçümsenmek. 


KeMCWHT (kemsint): kemsin- fiilinin ettirgen çatısı. canımda sen turganda korunamın, 
köp aytıp beker meni kemsintpegin < yanımda sen varken 
korunuyorum, böyle söyleyerek boşuna beni küçümseme 


(ümötaliyev). 
KeMCWHyy (kemsinüü): kemsin- fiilinin adı. 


KeMTUK (kemtik): 1. eksik olan, tam olmayan yeri var, yetmeyen, eksik. ookattan, kiyim 
- keçeden kemtik bolgudy emespiz — mal-mülkten, giysiden eksik 
olacak hâlde değiliz. («ala-t00»). 2. eksik olan yeri var, düz değil 
bütün değil. traktorgo burma, kemtigine kurama - taraktöre vida 
eksiğini kurmalı. (0osmonov). 3. kusur, ayıp, istendiği gibi olmayan 
yeri var. kemtigi cok kebinde — sözünün kusuru yok. («manas»). 
emgektin uşuga okşoş suluusunan, sın tagıp kanday adam kemtik 
tabar - bu kadar güzel emekten kusur bir insan nasıl bulabilir. 
(tunusbekov). - kepke kemtik, sözdö söltük kıluu - pek çok 
utandırmak, rezil etmek mahvetmek. bizidi kepke kemtik, sözdö 
söltük kılıp otugan kökönün amalın özübüçö tababız — bizi rezil 


eden tün'ün işini kendimiz bitiririz. (Cantöşev). 
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kemyy (kemüü): kemı- fiilinin adı. 
kemyyuy (kemüüçü): mat. çıkarılacak sayı, alınacak rakam. 


KemMuyarT (kemçat): kemiricilerin sınıfına giren derisi pahalı hayvan. kemseli turbar, 
kemçat börk, kerilip basıp türlönüp - paltosu güzel, şapkası 


kemçat, nazlı yürüyerek süsleniyor. (togotok moldo). 
KemMueT (kemçet): doğrusu: kemçat. 


kemumn (kemçil): eksik, yetmeyen, tam değil bir şey yetmemiş olan, ihtiyaç duyulan 
hâlde. malga kemçil, başka çukak elem — hayvanım eksik, 
kimsesiz birisiydi. (cantöşev). kümüşay apa bir nerseden kemçil 
bolot ekenmin dep oylooçu emes —- kümüşay anne bir şeyden 
eksik olacağım diye hiç düşünmezdi. (abdumomunov). egin 
suudan kemçil bolguday şart emes go - ekin sudan eksik olacak 


koşul değildir. («ala-t00»). 
KeMUuMnmk (kemçildik): kemçilik kelimesiyle aynı anlamda. 


KeMUMWK (kemçilik): 1. eksik tarafın olması, yetişmezlik, kıtlık. kalgan - katkan 
kemçilikterin dagı akıldasa catarbız - kalan eksiklikleri da dahi 
anlaşırız. (cantöşev). ookat - tirikçilikten, kiyim - keçeden kemçiligi 
bolso kayrıla cürgülö < mal-mülkten, giysiden kıtlığınız varsa 
gelebilirsiniz. («ala-t00»). 2. tutum davranışında, işinde vb. gibi 
şeylerinde yaptığı hata, yanlışlık. kemçiligin betke aytuu - 
kusurunu yüzüne söylemek. kemçiligin moynuga aluu — kendi 


kusurunu itiraf etmek. 


KemMLuereM (kemşegey): ağzında dişi yok, çirkinleşerek yaşlanmış adama söylenir. 
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KkeMLueU (kemşey): dişi düşerek çirkin olmak, dişsiz ağızlı yaşlı hâlde olmak. kempir 
kemşeygen oozun bek kıntıp, küyüt taşkının basmak boldu - 
karıkoca dişsiz ağzını kapatarak kederini unutacak oldu. 


(kasımbekov). 
KeMLueMT (kemşeyt): kemşey- fiilinin ettirgen çatısı. 
KemMLueMyy (kemşeyüü): kemşey- fiilinin adı. 


KeMLueb (kemşefi): kemşen - kemşen etüü - dişsiz çenesinin hareketine söylenir. 
enenin cumşak betteri kıymıldanp, rerinderi kemşefi-kemşenetti — 
annenin yumuşak yüzü kımıldayarak dudakları dişsiz çenesi oldu 


(sıdıkbekov). 


KemMLueHge (kemşende): dişsiz çenesini kıpırdatmak. balaçakanın közünçö kemşefidey 
berbey cön oturasıfiçı - çoluk çocuğun göz önünde dişsiz ağzını 
kıpırdatmadan otursana. («çalkan») demeyde caşık umsunay 
kemşendep, erinderi çoyropyo baştadı - daima ağlar gibi duran 


umsunay dudakları kıpırdatıp bükmeğe başladı. (sasıkbayev). 
KeMLUebgeT (kemşefdet): kemşende- fiilinin ettirgen çatısı. 
KeMLUebgâğ (kemşefidöö): kemşende- fiilinin adı. 
KeMLUMK (kemşik): çenesinde dişi yok, çirkinleşmiş surattaki adama söylenir. 
KeMLUMb (kemşifide): kemşefide ile aynı anlamda. 


Kemeeuy (kemeeç): vahşi, binilmemiş (genelde atı) hayvanı binilmeğe öğretmek için 


ağzına koyup bağlayacak deri, ip ya da kısa sopa dayak, gem. 
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KemeeuTe (kemeeçte): binilmeyen hayvanın ağzına kemeeç sokmak. azoo taydın 
kemeeçtegen kayısı da cılbışıp, uçka - tüpkö tiyip cönödü — 
binilmeyen tayın kemeeç yaptığı ipi kayarak ucunu dibine değerek 


koştu. («ala-t00»). 
KeMeeuTâö (kemeeçtöö): kemeeçte- fiilinin adı. 


keH (ken): 1. yer altından kazılıp alınacak demir, bakır, kurşun, maden, simap, surma, 


altın, kömür vb. gibi yer altı hazineler. temir keni - demir madeni. 


taş kömür keni — yararlı madenler. o erdi daazalgan - eli, cerdi 


dafiazalgan-keni — eri meşhur eden - elidir, yeri meşhur eden de 
madenidir. (atasözü). 2. böyle yer altı hazineleri kazma işlerini 
yürüten alanlar ve bununla ilgili özel sanayi sektörler. kenge 
ketüüçü maşınanı kütüp avtogarajdagı dispetçer bölmösündö 
oturuuga tuura keldi - modene gidecek arabayı beklerken otomobil 
garajındaki tanzim memurunun odasında oturmağa mecbur oldu. 
(sasıkbayev). mıbdan bir neçe ay ilgeri mambet kızıl-kıya kenine 
kelgen —- bundan birkaç ay önce mambet kızıl-kaya madenine 
gelmişti. (elebayev). 3. mec. bir şeyi bitmeyen çok bol, fazla, pek 
çok olduğunu belirtmekte kullanılır. kalem alıp cazayın, kazaldın 
kenin açayın — kalem alıp yazayım, şiirin madenini kazayım. 
(osmankul). sovet ökmötü okuunun kenin açıp catkanda, 
turmuştan keregifdi alıkal - sovvetler birliği okulun kenini 


açıyorken kaderden istediğini al. («ala-t00»). 


KeHarı (kenap): doğrusu: kenaf. 


keHad (kenaf): lifi, ipeği tekstil hammade olarak kullanılan, güney civarında yetiştirilen 


bitki. 
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keHrypy (kenguru): kanguru, arkadaki ayakları uzun, alttaki ayakları kısa, gön, 


bağrında kesesi var, zıplayıcı, memeli hatyvan. 


keHamp (kendir): ipek çuval, halı, urgan, ip yapmada kullanılan bitki. kee bir üylör 
aylanasındagı biyik öskön kendir menen ernmenden arafibaykalat 
- bazı evler etrafındakibüyük kendir ve pelinden zor zor görünüyor. 
(sıdıkbekov) - kendiri kesilüü - bazısının işin zor gelmesi, ayvayı 
yemek, başına belâ gelerek zorlanmak. kendirim kesilip bala - 
çakama cetealbay oturbaymbı —- başım belâda iş düşerek çoluk 


çocuğa yetemiyorum ki. («çalkan»). 


keHayy (kendüü): maden çıkan, yer altı hazineleri bol. özüm tapkan kendüü toogoalıp 
barsam - kendim bulduğumu kendim dağa götürsem (sıdıkbekov). 
ala-too kendüü cerimd ak kalpak kıegız elimde — ala-too vadeni 


yerimde, ak kalpak kırgız halkımda (osmonkul). 


keHe (kene): 1. küçük kanemic toprak. töö kene — deve kenesi. kök kene — gök kenesi. 


taş kene - taş kenesi. o sorso da bizdi da taş kene, bizge bolgon 


ata-ene kindik kan tögüpn öskön cer - emse de bizi taş kene, bize 
göre, baba-anne, doğduğumuz, büyüdüğümüz yerdir. 


(turusbekov). - aç kenedey - asıllı aç kene gibi yapışmak bk. aç 1. 


keHe (kene): 11. dikkat etmek, görmek, hissetmek, aldırmak. (ana genelde olumsuz 
biçiminde kkullanılır). erke kızdın kenebey oturuşu cakkan cok — 
şımarik kızın aldırmadan oturması hoşuma gitmedi. (baytemirov). 
munun kenebey süylöp turganın körçü - bunu aldırmadan 
konuşmasına bak (abdukarimov). oor cütkün oorduguna kenebey, 
çımırkanat namıstangan nemedey - ağır yükün, ağırlığına aldırış 


etmeden, namuslu olan kişi gibi sabrediyor (0smonov). 
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keHe (kene): nı doğrusu: kele. 


KkeHe6ec (kenbes): korkmayı, kuşku etmeği bilmeyen hiçbir şeye aldırış etmeyen 
sabırlı, ufak-tefek şeylere dikkat etmeyen demektir. zıf- 
zıikenebes, kandaybaatır bolso da buçkagına tefiebes - korkmağı 
hiç bilmeden nasıl birbahıdır olsa bile bir şey gibi görmeden 
(<seytek»). byurokrat pı ce cön ele kenebes nemebi ? — bürokrat 
mı yoksa korkmağı bilmeyen birisi mi (kaimov). bardı-cok tu 
bilbegen kenebes adam eken - var yok bilmeyen hiçbir şeye 


aldırış etmeyen insanmış. («ala-t00»). 


KeHeOecTuk (kenebestik): korkmağı kuşkulanmağı bilmemezlik, aldırmazlık. 
kenebestigifiden dalayı körörsül, balam, aldıratındı baykasafibolo! 
- aldırmazlığından birçok şeyle karşılaşırsın oğlum, alt ve arkana 


dikkat etsene! (atasözü). 


keHengel (kenedey): tırnak gibi, küçük. balalık kezde baş koşup. kenedeykündö kezigip 
bir dayradan çalkıdık - çocukken, evlenerek tırnak gibi küçükken 
buluşu bir deryada yüzdük. («seytek»). çofidordun cemesi 
orusbektin sezimine kenedeytaasir etpedi — yetkililerin sövmesi 
orusbekin duygusunu küçüçük olsa bile bıkmayan adamdır. («ala- 
t00»). enem emgektenüüdön kenedey da cadabagan adam — 
annem çalışmaktan, küçük olsa bile bıkmayan adamdır («ala- 


100»). 


KeHel (keney): kemik oyununda kemikleri dizecek yerdir. sakanı keneyden alıs çıguu - 
aşık kemiğini keneyden uzak çıkarmak. keneydi basıp atuu - 


kemiğini basarak atmak. keneyge tigüü - keneye dikmek. 
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KeHen (kenel): 1. dar, küçük hâlden değişerek geniş olmak, genişlemek. üy kenelip 
butu-koluzdu kenen sunup kalganıbızga az ele kün boldu - ev 
geniş olarak ayakla ellerimizi serbestçe oynatabildiğimize çok az 
oldu. («çalkan»). 2. mec. bol bereketli yetecek kadar olmak. külüp - 
külüp şafiduu cürüp gül turmuştun ırısına kelip — güle güle neşeli 
yürüyerek güzel kaderin nimet, mutluluğuna kuşanmak. 
(nurkamal). el eginde kenelip kuunay baştadı - halk eline bol bol 
yeterek sevinmeğe başladı. (cantöşev). bardık cagı kenelip aldınkı 
elge teRelip — her yanına yetişerek öndeki halklara denk geldi. 


(kalık.). 
KeHenT (kenelt): kenel- fiilinin ettirgen çatısı. 
KkeHeriyy (kenelüü): kenel- fiilinin adı. 


KeHemTe (kenemte): her hangi bir masrafın bir şeye harcanan güç hareketin ya da her 
türlü zorluğun yerine denk gelen koşul, akıbet, sonuç. oşondofu biz 
körgön kıyınçılıktın, biz tartkan, tüyşüktün kenemteşin çıgarıp, 
uşunday cırgal turmuşka cetkirgen uşul zamanga ıraazımın — O 
andaki bizim gördüğümüz zorlukların bizim çektiğimiz azapların 
akıbetini getirerek böyle iyi yaşama ulaştıran şu zamana 
minnettarım. («ala-t00»). uuşintip kayra canat cakşılışkka, 
keçegikaygı zardın kenemtesi — böylece dünkü kaygı kederin 


akıbeti tekrar iyiliğe yanıyor. (0smonov). 


KeHeH (kenen): 1. sahası, yüzölçümü, etrafı, iç hacmi geniş büyük. konuşu tegiz, cayıtı 
kenen, ataktuu muz-tör uşul < konakladığı yeri düz, meydanı 
geniş, ünlü muz-tör budur. (kaimov). ıldam - ıldam kele catam, 
kenen şossecol menen - çabuk çabuk geliyorum geniş kaldırım 


yoluyla. (nurkamal) çofi eki terzrsi bar kenenm bölmö eken — 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


büyük iki penceresi var geniş odaymış (şimeyev) çokyu bukuna 
kenen kelet go? - ayakkabısı ayağına büyük geliyormu? («ala- 
t00»). 2. bol, yetecek kadar, yetişerli. kelgen cıldın kelinçegi mart 
bolup kenen bolsun kımız, cuurat, ayranı < gelen yılın gelini 
cömert olarak kımızla ayranı yetecek kadar olsun. (0smonov). 
akça - tıyın kenen beken ? - parası yeterli miymiş? («ala-t00»). 3. 
mec. cömert, meri, iyi niyetli, bereketli. atay keldim - kettimde 
kenen, balpafi-balpan kişi - atay her şeye cömert bereketli kişi. 
(beyşenaliyev). kenen adam emespi, kolundabolgonun ayabayt — 
cömert insan ki elindekine acımıyor. («ala-t00»). 4. sakin, 
mütevazi, göl gibi, kıskançlığı yok, kinsiz, hiddetsiz, adam. mınday 
kenen körgön emesmin, bir da söz katpay, bilmeksen bolup otura 
berdi go! —- böyle sakin insanı görmemiştim, bir söz bile 


söylemeden bilmemiş gibi oturdu. («çalkan»). 


KeHeHpWK (kenendik): 1. sahanın, yüzölçümün, yerin ya da iç hacminin geniş olduğu, 
büyüklüğü yassılığı. üydün kenendigi. - evin genişliği. ayanttın 
kenendıgı < sahanin genişliği. cayıttın, orundun kenendigi — 
tarlanın genişliği, girin genişliği. kiyimdin kenendigi — giysinin 
genişliği. 2. namı, ünvanı, seviyesi, işi olarak başkalardan küçük, 
aşağı merdivende gibi anlamda kullanılır. egindin kenendigi — 
ekinin bol olması. ookattın kenendigi < mal mülkün yetebilirliği. 
turmuştun kenendigi - kaderin yetecek kadar olması. 3. cömertlik, 


cimrisizlik, iyi niyetlilik. 4. sakinlik, mütevazilik, kıskanmazlık. 


KeHeumnuk (kenençilik): yaşamağa gerekli lâzım şeyin bolluğu, çok olması, bol olması, 
geniş olması, kıt olmaması yetişebilir olması. erteri kim kenençilik, 
belençilik, adamdarkepektüünü cıygan üygön - yarınım yaşamağa 


gerekli, insanlar gerekenleri toplayan yığan. (ümötaliyev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KeHeH-UWoHOH (kenen-çonon): yetişecek kadar, bol, yetmeyecek gibi değil, bereketli, 
geniş. çümündötpöy kenen-çonon ele bersenerçi, baldar çırgap - 
kuunap cepketişsin — cimrilenmeden bol bol versene, çocuklar da 


sevinerek yesinler. («ala-t00»). 
KeHen (kenep): doğrusu: kenaf. 


KeHepcm (kenersi): kenirsi kelimesiyle aynı. sergilei tartıop kenersiytkır, oy, şoodurap 
celge telmiret tokoy — dağ, tepe serinlik olarak kendini rahat 
hissediyor, ormanlar yele haşırdıyor. (abdıramanov). kenersip 
bıtkıl-bıtkıl catkan adır, çöp çabık. - serilip yatan ayrı ayrı dağ, ot 


bele kadar yeşil. (abdıramanov). 


KeHeT-KeHeT (kenet-kenet): dial. sırayla, sık sık. atam köz aynegin kenet-kenet gana 


salınıp kalat - badem gözlüğünü kah kullanıyor (kasımbekov). 


keHxe (kence): 1. yaş olarak en küçük, son hepsinden sonra doğan. 'cügü uulum, 
kayra çurkagan boydon üygç kel, - dedi kalmurat özünün on tört 
caşar kence uulun — 'koş oğlum, tekrar koşarak eve gidip gel” - 
dedi. kalmurak kendisinin on dört yaşındaki küçük oğluna. 
(abdukarimov). toguz uuldun kencesi, elemandın erkesi - dokuz 
oğulun küçüğü olana elemanın şımarık oğlu («er töştük»).// 


hayvanın en sonra doğan dölüne söylenir. kence kozu — küçük 


kuzu. ng al-baytal bee, kulunu kence tuulgan — o kısrak tayı son 


doğmuş. (cantöşev) 2. namı, ünvanı seviyesi işi olarak 
başkalardan küçük, aşağı merdivende gibi anlamda kullanılır. 
kence ilimiy kızmatker — küçük ilim amadı. ast teğmen// önceki 
sonraki (sınıfı, kursu olarak). bügün artıkça kence klasstan okuga 
baldargamayram — bugün özellikle küçük sınıflarda okuyan 


çocuklara bayramdır. (sıdıkbekov). 
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KeHxwp (kencir): dial. kunduz çeşidi (derisi) cakamda kencir kunduzum - yanımda 


küçük. kunduzum. 


KeHT (keni): 1. ilçe, köy. yerleşmiş şehir. talastı cerdep kentkılgan — talas'a yerleşerek 


kan yapanlar. («manas»). 


KeHT (kent): 11. kent kıluu - yok etmek, tahrip etmek, yıkmak, kırmak. kezikkendikent 
kılgan, alışkandı mert kılgan — karşılaşanı yok eden, sataşanı da 


öldüren (seytek). 


KeHu (kenç): bol servet, tükenmez hazine, servetin keni. açıla ele kender, alınaelek 
koyçu, cılkıçı, keptes kençke kezikti — açılmamış madenler, yer altı 
hazineler alınmamış kençler öndedir. («ala-t00»). dünkü, çoban at 
bakıcıları tükenmez kençe (hazineye) rastladılar. (bökönbayev). 
too cerindegi ilbeesinder, eçki, teke, elik kulca sıyaktu capayı 
aybandar tügönbös kenç emespi < dağdaki kuş, keçi, oğlak, 
karaca, dağ koçu gibi vahşi hayvanlar tükenmez kenç değil mi. 


(abdukarimov). 


KeHuu (kençi): ken kazan yer altı hazine kazmada çalışan ken üretici. kençiler önör cay 
işkanalarına cıyırma tört eşelaon kömürdüplandan tışkarı cönöttü — 
kenciler sanayii sektöründe 24 eşelon (asteki nakliye tren) kömürü 
plânladıklarında fazlaca gönderdiler. («sovyettik kırgızistan»). kızıl- 
kıyada kara altındı kazıp catkan kençiler sürttölöt — kızıl-kıyada 


kara altını kazan kenciler betimleniyor. (abdukarimov). 


KeHump (kençir): dial. kendir. kençir urgan. 


keb (kei): 1. yüzölçümü, etrafı, iç hacmi, geniş. kei bölmö — engin geniş oda. a tigil 
kefi törlör -bizdin kolhozdun mal cayıtı - o geniş ovalar bizim 


kolhozun yaylasıdır. (sıdıkbekov). alısta az cıl cürüp kaytıp kelsefi, 


kebrupe (kefigire): 
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boz kıştak, keli köçölüü cahı şaar - uzakta az yıl yürüyüp 
dönersen yaşadığın ilçen geniş sokaklı yeni şehir gibi gözükür. 
(osmonov). keri talaa beti kerilgen, ak altın tolo sebilgen —- geniş 
tarla o kadar uzanmıştır ki ak altın (pamuk) ekilmiştir. 
(bökönbayev).// geniş, yassı, büyük. kei açılgan kaalgamdan 
karasam — geniş açılan kapıdan bakarsam (o0smonov.). kadırdın 
kefi tanoosu barbayat - kadırn burun delikleri geniş ve şişkindir. 
(sasıkbayev). ketmen tuyak, sooru kerişke miner mal eken — 
kazma toynak, geniş sağrı savaşa binilecek atmış («manas»). 2. 
çok bol, fazla. petrolü, kömürü tükenmez kadar çok bulduk. 


(nurkamal) içi ken - cömert; ken peyil - merhametli cömert. 


1. başı dönüp zonklayarak ağrımak, hiçbir şeyi hissetmemek. eki - 
üç kündön berki oturuşta başı kefgirep, akıl-esi orduna kele albay 
kıynalıp tursa kerek - iki üç gündür, partide kafası ağrıyarak aklı 
başına gelmeden zorlanıyordur galiba. («çalkan»). başım kefigirep, 
oorloy baştadım — başım ağrıyarak ağırlaşmağa başladım. 
(kasımbekov). 2. ne yapacağını bilmeden başı kazan gibi olmak, 
çaresizlik içinde kalmak, aptalca istediği tarafa yönelmek. suban 
kefigirep, toonu közdöy bet aldı - suban mankafa olarak doğa 
doğru yöneldi. («ala-t00»). kayda bararımdıbilbey, kefigirep turup 
kaldım — nereye gideceğimi bilmeden başım kazan gibi oldu. («ala- 
t00»). ayrılgan cefificelbirep, cönödüfi kayda keigirep - yırtılan 


yerine rüzgâra tutturup şaşalayarak nereye gidiyorsun? («çalkan»). 


kebruperT (kefigiret): kengire- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kebrup&ö (kefigiröö): kengire- fiilinin adı. 
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Kebguk (kefidik): 1. uzunluğu yanının, etrafının ya da iç hacminin genişliği, büyüklüğü, 
geniş olduğu. üydün kefidigi - evin genişliği. çunkurdun kefdigi — 
çukurun genişliği. tuş - tuşunan tunuksuular tuylagan, keRdiginen 
kerben çuusun tuybagan - yan yanından tunuk sular akıyor, 
genişliği kervan sesini duymuyor. (aalı). 2. mec. hürriyet, 
egemenlik, serbestlik. kefidik bizde sen bir kezde oylogon — 
bağımsızlık bizdedir, senin bir zamanlar düşündüğün. (ümötaliyev). 
3. coğrafi. ekvator'un kuzey ve güney tarafındaki iki yanından yer 
alar. tündük kefidik - kuzey genişliği. tiştik kedik - güney 


genişliği. 


kebel (kefiey): 1. geniş olmak, genişlemek engin olmak. dinarga aldı cak afırayıp, 
özöndün törü kenee tüştü - dinar için alt taraf engin olarak vadi 
geniş göründü. (sıdıkbekov). üydün uzun - tuurası çıgıp, 
murdagıdan keleygensip kaldı — evin uzunluğu yanı çıkarak 
öncekisinden genişlemiş gibi oldu. («ala-t00»). 2. mec. yeterli, 
yetişecek kadar olmak, düzelmek, gelişmek. telegeyi teptegiz, 
keleygeneldi karaçı —- her şeyi yeterli olan düzelmiş halka 


birbaksana. (toktogul). 
Kebelr (kefieyi): kefiey- fiilinin ettirgen çatısı. 
kebelyy (kefieyüü): kefiey- fiilinin adı. 


kebelu (kefieş): 1. birşeyin hâlini yolunu ne yapmak, nasıl yapmak gerektiğini vb. 
yönlerini göstermek için söylenene akıl, öğüt, tavsiye. toy bolordun 
murunku künü astam tuugan - uruktarın çakırıp, keieş kurdu — toy 
olmadan önce babam akrabalarını çağırarak danıştı. («ala-t00»). 
kelin, kızdın canında kefeş tapçu al eken - gelin kızın yanında 


tavsiyede bulunacak oymuş. («er tabıldı»). cakşı kefieş - carım ırıs 
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- iyi tavsiye yarı berekettir. (atasözü). kol kısıp kara murut 
bondarenko, ataday keneş aytıp köRül burdu — kara bıyıklı 
bandarenko el sıkarak baba gibi tavsiye söyleyip dikkat etti. 


(abdıramanov). 2. eski sovyet keleş ökmötü. - danışma ülkesi. 


ayıl keReşi - köy danışmanlığı. a kefieşti kurup lenin kedeyge 


ustum turguzdu — danışmanlık yaparak lenin fakirlerin ağacını dikti. 
(toktogul). - kep - keneşte aluu - konuşmağa söze karıştırmak 
tavsiye sormak, aralarına almak. aktivder akmandı kep - kefieşke 
alıştı — faaliyetçiler akmanı ona tavsiye sormağı aldılar 


(sıdıkbekov). 


Kebelu (kefieş): 11. her hangi bir iş, düşünülerek çözümlenecek problem hakkında 
birbirleriyle danışmak, fikir sormak, birbirlerine akıl sormak. üçö 
köpkö kefieşip oturuşu — üçü birçok danıştılar. (çantöşev). 
salimanın özü menen keleşip körüü kerek — salimanın kendisiyle 
danışmak gerek (abdukarimov). - kabırgasına keneşüü - 


kaburgasıyla danışmak. eğri oturarak düz danışmak. 


Kebellme (kefieşme): belli bir problemüzerinde yapılan toplantı, tartışma. ayıl çarba 


keieşmesi keieşmeötkörü — tarım danışmanlığı danışma 


toplantısını yapmak. a mambetkul malçılardın rayonduk 
kefileşmesine ketkende, malabetki orduna kaltırgan < mambetkul 
çobanların bölgelik danışma toplantısına gittiğinde malabeki yerine 
görevlendirmiştir. (abdumomunov). panfilov komandilermenen 
kefieşme ötkörüp cattı — panfilov komutanlarla danışma yapıyordu. 


(sadıkbayev). 


kebeluTEelLL (kefieşteş): her hangi birisiyle birlikte danışan danışmasına katılan. al 


avtoritettüü çofi adamdar menen keheşteş bolgonuna kantip 
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kubanbasın — o otoriteli büyük adamlarla danıştığına nasıl 


sevinmeyebilir. (baytemirov). 
Kebelliyy (kefieşüü): keneş- fiilinin adı. 


Kebeluuu (kefieşçi): tavsiye verici danışman adam. al emi menin kefieşçim — o şimdi 
benim danışmanım. (baytemirov). kefieşçifi cok bolso, kabırgafi 
menen kefieş < danışmanın olmadıysa kaburgan ile danış. 


(atasözü). 


kebu (kehi): kefiey ile aynı. peyli kefise, bala - çakalarına cek köründü bolboy — 
seciyen geniş olsa çoluk çocuğuna nefret edilmeden saygılı 


olursun. («çalkan»). 
Keburkep (kehiilcer): doğrusu: kehilceer. 


kerilbxeep (kehilceer): burun deliğinin dibi. bozonun cıtı keRilcerdi düülüktürüp catat — 
boza (hubudattan yapılan bir çeşit alkollü içki)nin koku kenilceerimi 
uyandırıyor. (tokobayev). keilceerim kakşıp, başı - közüm 
ooruganınan işke da çıga albay, üydö olturam — kenilceerim 
sızlayarak her yanım ağrıdığından işe bile gitmeden evde 


oturuyorum. («çalkan»). 


KebMupu (kefiri): 1. yüzölçümü, etrafı durduğu yeri vb. geniş, engin, dar değil. 
kırmandın aylanası keniri, çanıcok, taza şıpırılgan — kırmanın 
(harman dövmek için daire biçiminde yapılan sert ve düz mahal 
ekin demetleri yığılan yer) etrafı geniş, tozsuz, temiz süpürülmüş. 
(«ala-t00»). üyübüz kehiri - beş bömölü, çoni koroo - cayıbız bar — 
evimiz geniş beş odalı, büyük sokak kapılı, bahçesi var. («ala- 
t00»). 2. bol, geniş, yeterli, kıt değil. tamakaş kefiri - yemek, aş 


yetecek kadardır. akça kefiri - para yeterli. 3. çok, birçok, fazla. 
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elge kefiri belgilüü — halka çok ünlüdür. köpçülükkö keniri taanıluu 


- çoğunluğa iyice tanınmış olmak. 4. derin, yeterince. kehiri 


oylonuu - yeterince düşünmek. o kombayin sırın bilüügö algıla 
bilim kehiri - biçerdöverin sırrını bilmeğe yeterince bilgileniniz. 
(osmankul). caşoonu terefi taanıp oylop, zor turmuş kolhozçunun 
kolunda oynop — yaşamı iyice tanıyarak derin düşün, zor kadır 


kolhozcunun elinde oynuyor. (0smonov). 


kekupcu (kefirsi): çok geniş, geniş görünüşte olmak, geniş görünmek, yayılmak. 
kefiirsigen kenözön, menin cerim bolsoçu — çok geniş vadi benim 
yerim olsaydı. (er töştük). koş, aman bol emi ay, kelirsigen kenen 


say - elveda, sağ ol halkım, geniş görünen sayım. (toktogul). 


kebwrT (kehit): kefi- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kebk (kefik): burnuyla konuşan (burnu bozulan adamın çıkardığı sesine, konuşmasına 


söylenir). 


Kebkeü (kefikey): 1. burnu bozuk kenk görünüşte olmak. oy, kıdıke, datımdı uk? - dedi 
caaktatrı tüktöyüp kenkeygen tilek — - oy kıdıke derdimi dinle? - 
dedi çenelerinden tüy çıkarak kenkeydi (kesik alçak sesle burnuyla 
konuşmak). 2. mec. burnunu kaldırarak mağrur gözükmek, burnu 


havada olmak, adamları kendine eşit görmemek. 


KebkeWrT (kefikeyt): kefikey- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kebkelyy (kefikeyüü): kefikey- fiilinin adı. 


kebkenec (kefikeles): aklı yerinde değil, mankafa, kalın kafa, şuuru bozuk, anlayışsız. 
bir kefikeles kuduktagı suudan aydın kölökösün köröt — bir 


kenkeles kuyudaki sudan ayın gölgesini görür. («ala-t00»). kantip 
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ot- kazan bolup oturam, enefivarıp turgan kelkeles taza emes! — 
nasıl bir od kazan olamam, annen oldukça kenkeles temiz değil. 


(kasımbekov). 


KebkerlecTeH (kefikelesten): anlayışsız, mankafa, kalınkafa olmak, kenkeles gibi 
görünmek. kefikelestebey cön cürsönçü — mankafa olmadan sakin 


yürüsene («çalkan»). 
KebkerecTeHyy (kefikelstenüü): kefikelesten- fiilinin adı. 


Keb-kecupu (kefi - kesiri): genişçe, geniş, çok geniş, yeterince engin. kefi- kesiri 
bolsun dep, üydün ar bir bölmösün çofikılıp koygon elek —- genişçe 


olsun diye evin her odasını büyük yapmıştık. («ala-t00»). 
Kebkyü (kefikiy): kefikey ile aynı. 
KebkMHgâneö (kefikindölöö): kefikilde- fiilinin adı. 


kebkunge (kefikilde): burnuyla konuşmak, kesik kesik ve yüksek sesler çıkarmak. 


kenk kenk et. 
KebkungeT (kehkildet): kefikilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
kebcanap (kefisalar): doğrusu: kanselarya. 


kebce (kefise): kalem odası. kiyim tigüü fabriksının kefisesinin aldı — giysi diken 


firmanın kançilâryasının önü. («ala-t00»). 
kebyy (kefiüü): kefiı- fiilinin adı. 


Kebumrıuk (kefiçilik): 1. bolluk, genişlik, yeterlilik (yaşam koşuluna göre). kabırgaga 
tıştay batkan cokçuluktun keeri bat ele kete koyboso da, keriçilik 


bereşen kolun enege da sundu - kaburgaya taş gibi batan 
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yoksulluğun izi hemen hemen kaybolmasa da bolluk cömert elini 
anneye de sundu (kasımbekov). 2. bağımsızlık, egemenlik, refahlı 
yaşam. kenilik keldi keReşten, kelbetüü boyun tefieşsen - 
bağımsızlık geldi, sovyet birliginden boyunu karşılaştırırsan güzel 
olacaksın. (togolok moldo). lenin kıldı kefiçilik, kalkka berdi tefiçilik 
- lenin bağımsızlığı getirdi, halka eşitliliği verdi. («cazgıç 
akındar»). kefiçilik door çıkkanda terime batpay semirdim — 
egemenlik dönemi geldiğinde derime sığmadan şişmanladım. 


(toktogul). 


keri (kep): 1. 1. sözle verilen düşünce, fikir, insanların birbirlerine anlattıkları söyledikleri 
sözler, konuşma. predsedateldin erten berki aytıp catkan kebinin 
cönünö tüşüngön adamadr iştin ayagı emne menen bütörün 
içterinen oylop koyup oturuşu — reisin sabahtan beri 
söylediğikonuşması hakkında düşünen adamlar işin sonu ne ile 
biteceğine kendi içlerinde düşünerek oturuyorlardı. («ala-t00»). 
carayit, kalgan kepti özüm taap aytam — peki kalansözü de kendim 
bularak söylerim. (cantöşev). tak kaltırbay alıp kal, tafişıganirin 
kebimdi — söylediğim şirin sözlerin hepsini bırakmadan hatırında 
tut. (evleğine yerleştir.). 2. her hangi birisinin tutum, davranışı, 
hareketi vb. hakkında halk arasında söylenen belli olan düşünce 
fikir, lâf ya da her türlü dedikodular. elge kep bolguday emne 
ayıbım barele? — halka lâf olacak ne ayıbım vardı? («ala-t00»). 
men cönündödalay kepter aytıla baştgan eken da! —- benim 
hakkımda börçok laflar söylenmeğe başlamıştır! («çalkan»). 3. 
halka daha yeni duyulmuş, ağızda konuşulmağa başlayan haber, 
her türlü duyuu lâkırdı sözler. ayıl - apada emne kep bar ? — köyde 


ne haber var? uşundaydegen kep bar defiizçi — şöyle bir haber var 
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diyorsunuz. 4. işin, belli bir problemin vb. esası, odak noktası, 
dikkat edecek yeri, sebebi, sebebi, mahiyeti. kep mambetkuldun 
ordun başka biröönü cıldıra koyuuda emes - mambetku'un 
problemi yerine başka birisini koymakta değil. anı menen ele iş 
bütö kabayt — onunla hiç iş bitmez. sugattı bütörü büttük, kep anda 
emes - sulamağı bitirecektik bitirdik fakat işin yönü onda değil. 
emiki iştin cönü emnebolmokçu? — sonraki işin yönü ne de olacak? 
(«ala-t00»). 5. kuşku, kusur, pek belli olmayan sır, sebep. basa, 
munun irelinin azıp ketkeninde kep bar! - tam zamanında 
söyleyeyim, bunun yüzünün azmasında (bozulmasında) bir kuşku 
var. (kaimov). 6. evlenmek ya da gönüllüce yakın olmak amacında 
birisine (bayana, kıza) bildirilen öneri, teklif, düşünce, fikir. 
'kızdarga kep aytkıday bolo elek, uulubuz ali caş' dep cöröp, bir 
künü kelinçek ala kaçıp kele kalgandaemne ekensin? — “oğlumuz 
daha genç kızlara teklif edecek olmadı” diyerek yürüdüğünde bir 
gün oğlun gelin getirdiğinde ne yapacakmışsın? («ala-t00»). kep 
ayttırsam kandaysın - fikir söylettirirsem ne diyeceksin (barpı) 7. 
zor değil, zorluğu yok, kolay, ucuz gibi anlamda kullanılır. cüz som 
sen üçün keppi! — yüz som senin için zor mu? bir kelgen konokko 
koy soyup sıylap koyuş kep beken - bir defa gelen misafire koyun 
kesip saygı göstermek zormuşmuş. eç kanday kıyınçılık kep emes 
- hiçbir zorluk zor değil. - kep ceböö - sözü anlamamak, denilen 
şeye razı olmamak, mutabık olmamak, alışmamak, söze kulak 
asmamak, uymamak. kep cebegen adamdın ceti atası kapır dep —- 
kep yemeyen adamın ecdadları kafirdir. («seytek»). kepke kemtik, 
sözdö söltük kıluu - rezil etmek, mahçup etmek. kepke sözgö 
kelüü - uymak, alışmak, razı olmak, durumu dinlemek, acele 


ettirmemek, karıştırmamak. kepke - sözgö kelbegen kecir boldu 
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canbaktı — hiçbir şeye makul olmayan inancı ve kendini sever. 


(togolok moldo). 
kep uguu - azarlanmak, sövülmek, küfretmek, hakaret etmek. 


keri (kep): 11. 1. bir şeyin dış görünüşü, biçimi, kalıbı, yapılış biçimi. üydün kebi cakşı — 
evin biçimi iyi. 2. başka bir görünüş olmak, ona benzemek, 
benzemek için giyilen maske, giyim ya da onun dış tarzını 
biçimlendiren şey. kök serkenin terisin kep kiyip algan emil sakalın 
ekçey ülikürdön çıga berdi — gök keçi derisini biçim olarak giyen 
emil sakalanı dalgalandıran mağaradan çıkıverdi. (sıdıkbekov). 
kuday bardıp, kuu kıayz duba okup sen üçün ak kuu kebin 
kiybesem - allah vardır, kurnaz kıyaz dua okuyarak senin için kuğ 
biçimini giyeceğim. («seytek»). 3. tutulan kuşları koymak için 
keçeden yapılan poşet, paket. kep baştık — kep paketi. bürküttün 
kebi - kartalın kepi. (biçimi). 4. kuşların, hayvanların tutum 
biçiminde yüzülen derisinden derisindeki gibi yapılan biçim. ulardın 
şekli — uların biçimi. ilbirstin kebi — kaplanın biçimi. - kep cıgaç - 
pabuç dikmek için kalıp. cakında kep cıgaç koluma tiyet - yakında 
kep tahtasını (ayakkabı kalıbı) alacağım (kasımbekov). kep ton - 
rengini değiştirerek tanınmaması için yapılan maske, biçim. 
kolurbaydın kep tonun, almambet alıpkiyinip - konurbayın kep 
tonunu almambet alıp giyindi. («manas»). kep takıya - takke, 
kadınların altından giydikleri beyaz takke. kep soyu ya da kep 
kılıp soyu- derisini tulum biçiminde çıkarmak, yüzmek. eçkini kep 
soyup terisin çanaç kıluu — keçini tulum biçiminde keserek 


derisindin tulum yapmak. 
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keri (kep): nı. sıfatlamanın kepkenedey (çok küçük) kepkenen (çok geniş) kepken (çok 


geniş engin) gibi pekiştirme sıfatıdır. 


kere (kepe): 1. adam yaşamak için kurulan küük basık ev, dam. cer kepe - yer kepe. 


tam kepe - dam kepe. o karapayım kişiler, özdörünö ılâyıktuu 
caman - cuman kepelerdi öz küçü menen ele kurup alışçu — fakir 
insanlar kendilerine lâyık olan kötü kepeler; kendi güçleriyle 
yaparlardı. (abdukarimov). marfa cenenin kepesinde sülüktüdögü 
bolşevikter tobunun zasedaniyesi da ötüp cattı - marfa yengenin 
evinde sülüktüdeki bolşeviklerin toplantısı da oluyordu. 
(sasıkbayev). kıştaktın çetinde cer kepige okşop bir üy turat — 
ilçenin kenarında yer kepeye benzeyen bir ev duruyor. (bayalinov). 
2. hayvan ya da evcil kuşları sokacak küçük ev. üy kepe - inek 


kümes. at kepe - at kafes. took kepe - tavuk ağılı. 


Kkerek (keper): keper soğuk - yalnız soğuk, çok soğuk, soğuğu var, soğuklu. keper ısık 


çok sıcak, sıcağı var, sıcaklı, tek sıcak. 


kerepec (keperes): halk tıbında ilâç olarak kullanılan civa potasyumu. 


kerepeTMn (keperetip): doğrusu: kooperativ. 


kerimn (kepil): 1. birisinin görevini yüklenici, verdiği sözünü gerçekleştirmeyen, kişi için 
cevap veren kişi, kefil. kultaydı kolunan kelbestigine mına bu 
oturgan ak sakaldar kepil bolo alışat — kultay'ın elinden 
gelmezliğine işte bu oturan yaşlılar kefil olabilir. (abdukarimov). 
kepil bolup temingen, ulardan kozgop sayradı — kefil olarak 
güçlenen, onlar sarayından bahseden. (togolok moldo). doofi 


cokbolso, kepil bol — davan yok ise kefil ol. (atasözü). 
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kerim (kepil): 11. 1. iki deri parçası arasına konulan astar. 2. ekleme, üstüstüne koyma, 
yapıştırıp aralıksız koyulan şey. murdunun üstünö kepil koygon 
maskarapoz kuuldanıp süylöp catat. - burnunun üstüne kefil koyan 


polyanço güldüre konuşuyordu. (taştemirov). 


kernunauk (kepildik): bir başkasının yerine cevap verme, birisine kefil olarak görevini 


yüklenmek, kefillik, kejalet. 


keriMH (kepin): vefat etmiş adamı kabıra götürmeden önce kepinleyip saracak beyaz 
kumaş. bekerden kepin tabılsa, ölmök kerek. - bedava kefen 
bulunursa ölmek gerek. (atasözü). kün erte beşim kezde kepinge 
alıp, tabıtkasalıp on çaktı adam darıyahndın söögün kötörüp cönöp 
kalıştı. - gün daha erken sabah iken kefene sararak koyup on 


kadar adam daryahanın cesedini kaldırarak gittiler. (cantöşev). 


kerimHge (kepinde): ölen adamın cesedini kefenlere sarmak, kefene koymak. ak 
kepindep, aruu cuup kömör kişim bolsoçu. — beyaz kefenleyip 
temiz yıkeyıp gömecek insanım olsaydı. (kurmanbek). aclımcetip 
men ölsöm, ak kepindep kömgülö - vefatolarak ben ölürsem, 


beyaz kefenleyip gömünüz. (üsönbayev). 
KkerimHpgen (kepindel): kepinde- fiilinin edilgen çatısı. 
KerMHgeT (kepindet): kepinde- fiilinin ettirgen çatısı. 
KenMHAĞö (kepindöö): kepinde- fiilinin adı. 


kerimu (kepiç): deriden el ile dikilen galoş (ayak lastiği) gibi ayakkabı. kepiç tigip berem 
dep, atamdınakıga algan akçasımenen şaarga cnömök bolduk — 
galoş dikerim diye babamın hakkına aldığı parasıyla şehre gidecek 


olduk. («ala-t00»). 
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kerika (kepka): alın tarafında sert kenarı, siperliği var kasket gibi boş giyim, şapka türü. 
halyapkin da kepkasının kozıregun öydö kötörüp koyup kepek 
aralaştı — halyapkin de şapkasının siperliğini yukarı kaldırarak 
söze karıştı. («caş leninçi»). tetiginde bir çal turat - orada bir yaşlı 
duruyor. kara drap kepkası kolunda — siyah dırap şapkası 


elindedir. (baytemirov). 
kerike (kepke): doğrusu: kepka. 
Kerikek (kepkek): bir şeyin açık yerine, delik yerine tıkamak için kullanılan şey. 
KerikekTEe (kepkekte): kepkek tıkamak kepkek tıkayarak kapatmak. 
KerikekT&6 (kepkektöö): kepkekte- fiilinin adı. 


kerikmp (kepkir): boorsok (yağda kavrulan kurbaşı hamur parçası) hamur, vb. 
yemekleri süzüp çıkarmak için yapılan delikleri var süzgeç, kefgir, 


kepçe. 


kerikop (kepkor): konuşmağı seven, konuşkan, çene çalmağı seven, konuşmağa 
meyilli. kepkor eken eşmambet - kepkormuş eşmambet. («kırgız 


halk ozanları»). 


KerniceH (kepsen): harmancılar tarafından sorulan insanlara verilen ekin. surap kepsen 
alam dep kızıkpa, kedeyteginge — fakirden sorarak kepsen 
alacağım diye ilgilenme («cazgıç akındar»). 'akkula” dep kepsendi, 
arbın bergen mol kılıp - akkula diyerek kepseni bol olarak fazla 


vermiş (togolok moldo). 


kerre (kepte): 1. bir şeyin dışına sererek kaplamak, kaplayıp giydirmek, gererek 
giydirmek, sokmak. kempirdin butunda kiyiz baypak, anısına 


tumşugu bırışkan ayrık kepitçi keptep alıptır - kocakarının 
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ayağında keçe çorap, ona da burnu buruş yırtılmış kaloşu giymiş 
(kasımbekov). 2. sıkıştırarak tıklayarak koymak, tıkayarak sokarak 
kapatmak. iyindin oozuna kiyizkeptep koyup tmüörünö cakın cerin 
ketmendep kazıp kirdik — inin ağzını keçe tıkayarak kapatıp, arka 


tarafını da kazmayla kazmağa başladı. («ala-t00»). 


kenTen (keptel): 1. kepte- fiilinin edilgen çatısı. 2. karşılamak, rastlamak, kurtulmağa 
mümkün olmamak. kaydagı balaket nemege keptelip kaldımele! — 
neredeki felâkete rastladıydım. («çalkan»). bul işke kepteleriridi 
bilse, murdatan elebir aylasın taap koyop elefi go, bilbey kalıp 
şorufi katkan tura — böyle işe rastlayacağını bilseydin önceden bir 


çaresini bulurdun, bilmediğinden ıstırap çekiyorsun. («ala-t00»). 
kernTenT (keptelt): keptel- fiilinin ettirgen çatısı. 


kerrep (kepter): güvercin. adırdan, toodon, taaladan, ak kepterdi ündödü - dağdan, 


tepeden, tarladan beyaz güvercini çağırdı. (bökönbayev). 


kenTeLi (kepteş): 1. 1. iki tarafı daracı, kayalı dar dağ deresi, çukur. iki dağın birleştiği 
yeri. ço - kemindin kepteşi, eki toonun betteşi - çon keminin 
kepteşi olur. («cazgıç akındar»). tigi kepteştegi calgız ayak caman 
colunan baika eç kadaycol cok —- o kepkeşteki kötü patika 


yolundan başka hiç yol yoktur. (cantöşev). 


kenTeLi (kepteş): 11. konuşmak, söz etmek. ee, kokuy, kızdın özü menen kepteşken 
cok belefi - maşallah, kızın kendisiyle konuşmamışmıydın. («ala- 
t00»). grafigifier cönündö oşolor menen kepteşip kördüörbü — 


grafiğiniz hakkında onlarla konuştunuz mu. («çalkan»). 


kenTeluTUp (kepteştir): kepteş- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kenTeluyy (kepteşüü): kepteş- fiilinin adı. 
KenT&ö (keptöö): kepte- fiilinin adı. 


kenT&âğp (keptöör): boğaz hastalığının bir türü. ündörü kardıkıança, keptöörü 
karmagança kıykırışat — sesleri kısılıncaya oluncaya kadar 
haykırırlar. (bölökbayev). 'kds' vaktsınası kök cötöldön, keptöördön 
saktayt - “kds” aşısı öksürükten, boğaz hastalığından korur. 


(«<densooluk»). 


keriTyy (keptüü): 1. yakışıklı, endamlı, güzel, uygun. özünüzgö ölçöp tigilgendey, tim 
ele keptüü - kendinize ölçülerek dikilmiş gibi çok yakışıklı. («ala- 
t00»). kızdın başında kırbuusuorto cazılıkta keptüü tigilgen kunduz 
tebetey - kızın başında kenarı orta yassılıkta yakışıklı dikilen 


kunduz şapka. (çıdıkbekov). 


keriTyy (keptüü): 11. konuşkan, hatip konuşma yeteneği var. cafiılbastan kep ayiçu, 
keptüülördü bir böldü —- yorulmadan konuşan konuşkanları bir yana 
ayırdı. («manas»). adamdancelil efi eptüü, süylöp tursa bal keptüü 


- adamdan hafif becerikli, konuştuğunda bal sözlü. («er töştük»). 


kenıue (kepşe): 1. yuttuğu otunu geviş getirerek tekrar çiğnemek. (geviş getiren 
hayvanlara söylenir.) eki üydün aralıgında kepşep üç ulaktuueçki 
catat — iki evin ortalığında geviş yaparak üç oğlaklı keçi yatıyor. 
(cantöşev). çofi toygon koylordun kepşegeni bolboso, aylana 
cımcırt - büyük ve doymuş koyunların geviş yapmalarını 
saymazsak etraf çok sessiz. (ubukev). 2. mec. anlamsız çok 
konuşmak, gevezelenmek. emenni aytıp kepşep oturasıfi? - neyi 


söyleyerek gevezeleniyorsun? (turusbekov). 


kenLueT (kepşet): kepşe- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kenLump (kep$şir): keşpir kelimesiyle aynı anlamda. 
KeriLUğö (kepşöö): kepşe- fiilinin adı. 


kep (ken): 1. 1. birazcık kahverengi olan renk (atın rengi). ker at — ker at. ker kunan — 


ker tay. ker corgo - ker yorga. o küüsön ketip ker külük, kötörüm 


boldu çaalıgıp — hâlsiz olan ker yürük at yorulduğundan tahammül 
edemedi. (osmankul). 2. beyazımsı, karışık kır (at rengi), beyaza 
yakın olmağa başlayan renk. argımaktın külügü altın kökül ker 
bolot - asil atın yürüğü altın kahkül ker olur. (sıdıkbekov). kıl 
murutum ker bastı - palabıyığımı ker bastı. (yani ağarmağa 
başladı). (osmankul). - ker sarı - dertten, hastalıktan azarak, 
nursuz ağaran yüz. bte irefi kre sarı - yüzünün rengi ker sarı. 


(sıdıkbekov). 


kep (ker): 11. çekmek, germek, sermek, gerilmiş hâle getirmek. suunun tigil öyüzündö 
da, bul öyüzündö damamı ornotup turup zımarkan kerdik — 
deryanın o kıyısına da bu kıyısına da at bağlama direğini dikerek 
ter urganını gerdik. (sasıkbayev). çargın tepkiçke çıgıp, uraan 
cazılgan tasmanı ayakbaşın kerip Iyuba agabalka sunup tugan - 
çargın merdivene çıkıp slogan yazılmış şeritin alt tarafını 
geriyorken Iyuba ona çekiç veriyordu. (sıdıkbekov). sraganın 
tappasanar, urup kerip astından - istediğini bulmazsanız vurarak 
gerip astırsın. (aalı). adır, kügür kerüüdön, at pastın sefiirden 
arkanday arış keryin — dağ tepede, at yürümeyen tarlada 
adımlarımı urgan gibi gererek atayım. («seytek»). - kökürök 
kerüü - mağrur olmak, övünmek, göğüs germek. gyülayım ala 
köödöndörgö okşop, maktanıp kökürök kerbeyt - gülayım çok 


övünen adamlar gibi göğsünü germek. (abdukarimov). 
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kep (ken): ını. keri ile aynı. - ker ayak - muvafakat etmeyen. kerooz - kaba, keskin 
sözlü. okokuy kün, al cetken kerooz - maaşallah o çok inatçı 
(«çalkan»). kecigesi ker tartuu - bk. kecige. her kakşık - bk. 


kakşık. ker takım - bk. takım. 


kep (ker): ıv - sağırla aynı. kulagı ukpay ker bolup — kulakları duymadan (sağır) olarak. 


(«manas»). 


kep (ker): v - ker-mur aytışuu - aşağı yukarı diyerek münakaşa etmek, kavga etmek, 
nizalaşmak. abısın bolgondonkiyin kaçandır bir kezderde ker- mur 
aytışıp, tartışa ketken coruktarı bügün esine kelgen eken - abısın, 
elti (öteki kardeşin ya da akrabanın karısına nisbeten beriki 
kardeşin karısı) olduktan sonra bir zamanlar kavga ederek 


tartıştıkları bugün aklına gelmişti. («ala-t00»). 


kepamuka (keramika): 1. çömlek üretimi, çini üretimi, çini sanatı. 2. çömlek, çini 


eşyaları. 


kep6e3 (kerbez): dışarıya doğru çıkıp duran, başını yüksekklerden kendini beğenen 
övüngen, farfara. kesirlüü kerbez erinet, eç bolso can bakpay, 
emnesine kerilet — felâketli, kız kerbez ediniyor, (burnu havada 
oluyor) hiç olmazsa kendi canına bakmadan neyine geriliyor. 


(togolok moldo). 


kep6e3neH (kerbezden): övünmek, burnu havada olmak, kendini beğenmek, farfaralık 
etmek. kerbezdenip keede sozup bilegin, süylögönsüyt, ee kalam 
ilebin - bazen farfaralık ederek bileğini sunuyor, söylemiş gibi 


oluyor alevini hissediyorum. (aalı). 


Kkep6e3neHT (kerbezdent): kerbezden- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kep6öe3neHyy (kerbezdenüü): kerbezden- fiilinin adı. 


Kkep6e3puk (kerbezdik): övüngenlik, nazlılık, başını yüksek kaldırganlık, kendini 
beğenginlik, ukalalık. kızdın kerbezdigi ogo beter küçödü. — kızın 


ukalalık (övünmesi) daha da artıyor. (aalı). 
kepöe3pyy (kerbezdüü): övünerek kendini yüksek gösteren, mağrur olan, havada olan. 


kep6eH (kerben): kervan. 1. uzak yola gidecek bineklerin (genelde develerin) grubu. 
közümö kerben elesteyt. - gözümde kervan yansıyor. (aalı). 
köpürönün ütü menen kerbender öubap, akırın gana kaalgıp ötüp 
baratkanı körünüp turçu - köprünün üstüyle kervanlar birbirinden 
güderek yavaşça geçtikleri görünürdü. (elebayev). 2. kervancı 
(kervan yöneten, kervan ile sefere çıkan kişi). aylanayın 
kerbender, alıs kelgender. — sevgili kervanlar, uzak yerden 
gelenler. (kedeykan). kerbenderden kep uktum. — kervanlardan 
söz duydum. («semetey»). - kerben başı - kervanı yönetici adam. 
kerben saray - yolcular, kervancıların konaklaya cağı yer. kerben 


saray, eski dubal urandı. - kervan sarayın, eski duvaryıkıldı. (aalı). 


ke6eHum (kerbençi): kervan çeken, kervana katılan, tüccar. uzun coldu uzartıp, uzun 
bilgen kerbençi — uzun yolu uzatarak uzun bilen kervanci. (togolok 


moldo). 
kermu (kergiç): nakış işlenecek kumaşı germek için kullanılacak eşya. 


kepruLuTÖE (kergişte): birisini beğenmemiş, küçümsemiş gibi ilişkide olmak. bu kanday 
baarıap ele kergiştep kalgasınar? — bu nasıl bir şey hepiniz 


beğenmez oldunuz (turusbekov). 


kepruuTEeT (kergiştet): kergişte- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KepruLuTĞâ (kergiştöö): kergişte- fiilinin adı. 


kepgeH (kerden): 1. porselenden, kilden yapılan büyük bir tas, kase. kerden kese - 


kerden kase. g anın sofi üçöö kaşık talaşa kerdenge cütküntüt — 


sonra üçü kaşığı çekişe kerdene koştular, yöneldiler. 


(beyşenaliyev). 


KkepgeH (kerden): ıı iki şeyin birleşmiş yeri, boyun. altın kerden aybalta, aç bilekke 


çalınuu - altın kerden, ay balta, aç bileğe bağlanmış. («seytek»). 


kepawp (kerdir): ker- ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kepe (kere): 1. tam, bütün, dolu. kere bir künçülük col — tam bir günlük yol. kere karış — 
gerilmiş karış tam karış (uzunluk ölçüsü 20sm kadar). kere kulaç - 


geniş açılan kol. 


kepe (kere): 11. kerüü kelimesiyle aynı. kerede sarı curt bolgon sofi, ker corgo kaldı 
basınıp - bermede sarı yurt olduktan sonra, kar yorga basınarak 


kaldı. («kırgız el akındarı»). 


kepe (kere): ıı. dimdik durmak, dimdik olmak. bürküt şukşurulup bara catkanda, tülkü 
kerep tura kaldı - kartal kanatlarını kısarak aşağıya doğru 


atılıyorken tilki dimdim duruverdi. 


kepe6erT (kerebet): yatak anlamında. kerebettedele ançalık köp töşönçü körünböyt - 


yatakta bile o kadar çok döşek, yorgan görünmüyor. (baytemirov). 


kepere (kerege): 1. boz evin birbirlerine tesleştirerek gökle bağlanmış, dört kareli 
gözleri var, dışından kabil hasır kaplanmış, üst kenarına uuk 
(obanın kubbesinin sırıkları) ları bağlayacak yan tahtaları. 
keregenin baştarı - keregenin başları. kerege köktö - keregen ayrı 


ayrı değneklerini birbirine bağlamak. 2. damın ya da başka 
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inşaatların duvarı. beregi törtkeregesi sokmo boz kötörüldü — 
fabrikanın temeli atılarak duvarları kaldırıldı. (sasıkbayev). - 
kerege gazeta bk. gazete. kızıl kerege kılıp çabuu ya da kızıl 
kerege kılıp taloo - hiçbir şeyini bırakmadan basmak, olan bütün 
şeyini dalamak, almak. biröögö bere turgan bolso, ayılıRardı kızıl 
kerege kılıp çabam <- birisine verecek olursa köyünüzü kızıl kerege 


yaparak zapt ederim, tahrip ederim. (aalı). 


kepe3 (kerez): 1. ölmeden önce arkasında kalacak çoluk çocuğuna akrabalarına vb. 
söylediği öğüdü, aklı, isteği. esim barda kerezimdi aytıp kalayın - 
dermanım varken öğüdümü söyleyeyim. («ala-t00»). ata-ene 
aytkan keredi, azdap eske sala cür! - anababanın söylediği kerezi 
birazcık hatırla! (mendirman). 2. miras. kelsem datirüü körbödüm, 
kerezim calgız balamdı — geldiğimde de diri görmedim, mirasım 
yalnız oğlumu. (toktogul). aldıfida turgan caş bala, kaynim agafidın 
calgız kerezi - önündeki genç çocuk kayıncam ağabeyinin yalnız 


mirasıdır. («sarinci bokoy»). 
kepe (kerey): kercey ile aynı. 


kepek (kerek): 1. bir şeye ihtiyacı muhtacı var, harcanmalı ihtiyaç olmak, muhtac 
olmak, gereksinim. kerek bolso, terek cıgılat - gerekse kavak 
yıkılır. (atasözü). tiriçillikke kerek degen bardık buyum - terim, üy 
mülkübüzdön acıratkanı turasıfibı, balam! - yaşamımıza gerekli 
olan, eşya, ev, mal mülkümüzden ayrıltmak, mahrum etmek m. 
istiyorsun oğlum! («ala-t00»). cumurtka çaykap kuş kılgan curtula 
tiysin keregin - yumurta toplayıp kuşa dönüştüren memleketine 
olsun yararın, gereğin (bökönbayev). 2. davranış, hareketin 


yapılmasının gerçekleştirilmesini, mecburi olduğunu ya da biraz 
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kuşkulu olduğunu gösteren yardımcı fiil olarak kullanılır. barış 
kerek — gitmek gerek. keliş kerek — gelmek gerek. üydöbolso kerek 
- evde olmalıdır. iştin bütör-bütpösü anık emes boluş kerek — 
getirmiştir her hâlde işin bitip bitmeyeceği belli değildir. 


(bökönbayev). 


Kepek-xapak (kerek-carak): günlük yaşamımıza gerekli, kullanılacak her türlü şeyler, 
eşyalar. kişi ciberip bazardan kerek - caragıfidı aldır — kış 


göndererek pazardan gereksinim duyduğunu getirt. (cantöşev). 


kepekTe (kerekte): gereğine yararlanmak, yararlanmak, kullanmak. ayrıkça kisloroddu 
nerv sisteması ötö kerekteyt — hele oksijeni sinir düzeni için 
çokkullanırlar. («den-sooluk»). el kefiri kerektey turgan tovarlar — 


halkın daha çok yararlanacak malları. 
kepekTen (kerektel): kerekte- fiilinin edilgen çatısı. 
kepekTeT (kerektet): kerekte- fiilinin ettirgen çatısı. 


KepekT&öö (kerektöö): kerekte- fiilinin adı. 


KepekTöğub (kerektööçü): yararlanacak, yararlanılacak gereğine yaratacak, muhtaç, 
gereksinim duyulan. el kefiri kerektööçü tovarlar —- halkın daha çok 


yararlanacağı mallar. 


kepekTyy (kerektüü): gerekli, gerek olacak, yararı var, lâzım. kerektüü taştın oordugu 
cok -lâzım olan taşın hiç ağırlığı yoktur. (atasözü). üygö kerektüü 
buyumdar, kant-çay ala baruubuz kerek — eve gerekli eşyalar, 


şeker çay gibi şeyleri götürmeliyiz. («ala-t00»). 


kepene (kerele): birisini azarlamak, birisine sövmek. - kasımbekti cemelep, kara küçkö 


kerelep kasımbeki azarlayıp boşuna sövüyorsunuz. (togolok 
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moldo). kadır keç bermetmen emes, ançalık kakşık aytpa kerelep 
- mahcup saygın bermet ben değil, o kadar kereleyip istihkar 


etme. («sarinci bököy»). 
KepeneH (kerelen): kerele- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


kepem (kerem): lehçe. lahama. kerem köçöt — dikilecek lahama. kerem otoo — 


lahamayı zararlı otlardan ayıklamak. 


keepmMerT (keremet): 1. mucize, keramet bir görünüş, harika, insanın hayran olabileceği 
olay. o0, buemne degen keremet — 00, bu ne biçim mucize («caş 
leninçi»). çapkan kılıç kespegen, keremeti dagıbar —- çekilen kılıç 
kesmeyen kerameti de var («manas»). 2. insan hayret ederlik, 
hayran kalarlık güzel, fevkalade harikulade güzel görünüşlü. bah! 
ana kalsa kırgızdın cerinin keremeti bir ukmuş go! — vah, hele 


kırgız yerinin kerameti öokgüzel ya! (baytemirov). 


KepemeTTEH (keremetten): mucizesi, kerameti var olarak görünmek, keremetli, 


mucizeli gibi hissedilmek. 
KepeMeTTEHT (keremettent): keremetten- fiilinin ettirgen çatısı. 
KepemMeTTEHyy (keremettenüü): keremetten- fiilinin adı. 


kepemeTyy (keremettüü): 1. sihirli, hasiyetli, kutsal, insanın hayret edebileceği 
kutsallığı var. senin keremettüü bolotögööndü çalkuyruk culup 
alıptır - senin kerametli çelik eğeni çalkuyruk olmış. («er töştük»). 
akundun kızı ayçürök, keremettüükaşka ele — akun'un kızı 
ayçürök, kerametli can idi. («seytek»). 2. adam hayran kalacak, 
çok güzel, harika. keremettüü kenen çüydün elesi, ırıskındın 


kazınası baykalat - kerametli geniş çüyün suratından azığın 
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hazinesi biliniyor. (aalı). komuzdun keremettüü ünü, küünün 
şanduulugu cigitterdin delebesin kozgop, köfülün ergiret — 
kopuzun harika sesi, ezginin şenliliği yiğitlerin sezgilerini 


uyandırarak keyiflerini yerine getiriyor. (abdukarimov). 


kepeHe (kerene): kumaşın ya da yazmanın, giysilerin kenarına kıyısına dikilen parça. 


kök kerene kol cooluk - mavi kerene yazma. o ayçıgı altın kerene 


celek kılıp alalı - kenarı altın kereneyi bayrak yapalım. («seytek»). 


kepeHeriyy (kerenelüü): kumaş ya da yazma giysilerin kenarına parça dikilen, kerenesi 
var. kerenelüü ak surptu, betine bürköysalındı — kereneli beyaz 
kumaşta yüzünü örttü. (mendirman). kızıl kerenelüüak cooluk 
salıngan — kırmızı kereneli beyaz yazma takınan, gelin kıza 
yakışan. (cantöşev). klin-kızga caraşkan, kerenelüü şay kızık — 


kereneli kumaş güzel (toktogul). 


kepeb (kerefi): sağır, işitmeyen, duymayan birisi. o el üçün cokur, çolok, kerefi bolup el 


üçün sepkendey öçüş kerek - halk için kör, çolak, sağır olarak halk 


su serpmiş gibi sönmek gerek. (aalı). 


Kepebauk (kerehdik): sağırlık, kulağı duymazlık. kulagının kerefidigi bolboso, ar işke 


caray turgan tı adam — kulağının sağırlığı olmasa her işe yarayan 


becerikli adam. («ala-t00»). 
kepecwH (keresin): doğrusu: kerosin. 


keper (keret): herşeyi önceden bile, tahmin edebilme, uyanık. harikulâde bir tarzda 
önceden görüş istidadı. kencebay degen bir uulufi, keret söröt can 


eken - kencebay adlı bir oğlun keret gibi canmış. («er tabıldı»). 


kepeu (kereç): ilaç sayılan dağda yetişen bitki. 
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kepxe (kercey): başını yüksek kaldırmak, burnu havad olmak, başını kadıra yürümek. 
Kepxer (kerceyi): kercey- fiilinin ettirgen çatısı. 


kepxeyy (kerceyüü): kercey- fiilinin adı. 


kepxekTe (kercekte): 1. kafasını geriye çekerek sallamak. 2. 


karşılık göstermek, direnmek, inat etmek. 
kepxeb (kercefi): kercen kercen etmek - kafasını geriye oynatarak sallamak. 


Kkepxebge (kercefide): 1. başını sallamak, oynamak (uzun zayıf boyun hakkında). 
kecigesi kercedep — boynunu döndürerek. 2. inat etmek, 
nazlılanmak, karşılık göstermek. kee birleri bile albayt, kee birleri 
kercendep, aytsa takırtil albayt — bazıları bilemiyor, bazıları inat 


ederek söyledikleri dinlemiyor. («er töştük»). 
Kepxebger (kercefidet): kercefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
KepxeHgâö (kercefidöö): kercefde- fiilinin adı. 


kep (keri): 1. kerüü ile aynıdır. keleriğde dünüyö, keride cayık konuşsun - gelecekken 
dünya, kerideki (otla örtülen, dağyamacı) enginkonaklıksın. 
(toktogul). cılkısı keri cayılgan, koyloru batpay bayıgan. - atları 


keriye yayılmış, koyunları sığmadan zenginleşen. (0smonov/). 


kep (keri): 11. ters, aksine, sağa zıtlı. baybakay, sezdey kalasın, atına keri mingizet - 
hissetmeden, sezmeden kalırsın, atına trs bindirir. (0smonov). 
ayaldar sonun atın keri tergep, atalgan külbös delip oşol boydon. — 
kadınlar sonun adını kersine tergeyerek (kadınlar hakkında, o 
kadın için yasak olan bir kelime yerine başkasını kullanmak) 


külbös diye adlandırılmıştı o zamandan başlayarak. (osmonov). - 
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kerige tartuu - geriye çekmek, sonraya bırakmak, ilerletmemek, 
geciktirmek. berdi işin kerige tartıp, karabekti üç iret ölümdön 
kutkardı. — berdi kanıbek'in işini geriye çekerek karabek'i üç defa 
ölümden kurtardı. (cantöşev). keri ketüü - geriye gitmek, 
bozulmak, tahrip olmak. kerige işti ketirip uulantpasın cörüktü. - işi 


tahrip ederek yüreği zehirlemesin. («mendirman»). 


kepuk (kerik): burnunda bir ya da iki boynuzu var, süt emenler sınıfına giren vahşi, iri, 
hayvan, gergedan. (genelde destanlarda kullanılır). kaarım kelip 
kakaysam, kerigim bar, bilim bar — sinirlenerek kızarsam, 
gergedanım var, bilimim var. («seytek»). kerik mingen çabalay 
aldıkiynin karabay - gergedan binen çabalay önüne arkasına 


bakmadan. («semetey»). 


kep (keril): 1. ker- 1ı.- fiilinin edilgen çatısı. gerilmek. 2. mağrur olmak, kendini 
beğenmek, övünmek, adamları kendine eşit görmemek, 
küçümsemek. kesirlüü kerbez erinet, eç bolso can bakpay, 
emnesine kerilet — istihfaflı nazlı üşeniyor, hiç olmazsa canına 
bakmadan neyine keriliyor. (mağrur oluyor, övünüyor). (togolok 
moldo). al con ele ak maralday kerilet. - ot tam maraş gibi geriliyor. 


(midin). 
kepwmrT (kerili): keril- fiilinin ettirgen çatısı. 
kepwnyy (kerilüü): keril- fiilinin adı. 


kepumcen (kerimsel: sıcak yel, hava. kerimseldin kesepetinen toonun çöbü cok — 
kuraklık sebebiyle dağın otları yok. (abdukarimov). kreimsel cürüp 
tursa da, bışıkçılık maalına emne cetsin, çirkin! - sıcak yel olsa 


bile bolluk zamanına ne yeter ki. (aytmatov). 
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kepumMcerypyy (kerimseldüü): sıcak yelli, havalı. caydın kerimseldüü ızgaarı cer betin 
bozortup ciberdi - yazın kerimselli rüzgârı yeryüzünü griye çevirdi. 


(bozlaştırdı). 
KepuHeü (keriney): doğrusu: kerney. 
KepucTeHpgeü (keristendey): kerstendey ile aynı. 


kepuLU (keriş): 1. 1. tartışma, kavga, münakaşa. bütö cazdap kalganı uruş - talaş, 
keriştin - kavga ve münakaşanı biteyazı (ümötaliyev). 2. savaş, 
vuruş, birbirini dövmek, kapışma. ketmen tuyak, kef sooru, kerişke 
miner çalkuyruk — ketmen taynak, geniş sağrı savaşa binilecek 
çalkuyruk («er töştük»). cürt büldürgön çorogo, kerişti mına salalı — 


memleketi yurdu tahrip eden subaya iyi bir tartışma yapalım. 


KepuLU (keriş): ıı. 1. ker nl fiilinin işteş çatısı. 2. kavga etmek, nizalaşmak, birbirine iyi 
kötü şeyleri söyleyerek ağız kavgası yapmak, sövüşmek. uruşpas 
uul, kerişpeskelin bolboyt - dövüşmez oğul, kavgalaşmaz gelin 
olmaz. (atasözü).// saldırmak savaşmak, kapışmak. kerişerge coo 
tappay, kezip cürgön kezegim - savaşmağa düşman bulamadan, 
gezerek yürüyen vaktimdir. («er töştük»). kerege uygun kıyratıp, 
kerişkenin ıylatıp - keçe evi aletleri kırarak savaşanı da ağlatarak 


(«<seytek»). 
kepuLuTUp (keriştir): keriş- ıı.- fiilinin ettirgen çatısı. 
kepuLuyy (kerişüü): keriş- ıı.- fiilinin adı. 


KkepkaHa (kerkana): 1. eski marangozluk atelyesi. 2. mec. servet. kelbeybi senin üstühö 
kerkan, dölöt, maldarıfi < gelmiyor mu senin üstüne servet devlet 


malların («olcobayla kişimcan»). 
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kepkel (kerkey): kekirey ile aynı. tatıbektin teskeri kıyalı karmasa, ukmaksan bolup 
kerkeyip koymoyu da bar - tatıbekin keyfi yerinde değilse 
duymamış gibi kekireymesi var. (kibirlenmek, kurulmak, mağrurca 


tavır takınmak). 


kepku (kerki): baltadan küçük, baltaya göre ucu yassı olarak saplanan, ağaç kesmek. 
kesmek için kullanılan alet, keser. kozubek ertefi menen ele 
caman kerkisin beline kıstarıp alıp, otunizdep ketken — kozubek 
daha sabahta kötü keserini beline bağlayarak odun aramağa 
gitmişti. (bayalinov). - aştama kerki - sap deliği bulunmayan 
keser. çot kerki - sapı ketmeninki gibi yuvarlak deliğine sokulacak 


keser. 


kepme (kerme): hayvan bağlamak ya da bir şeyi sermek için gerilen urgan, ip. 
kermedegi attar koşkurup möfküştü — kermedeki atlar ürkerek 
sıçradılar. («ala-t00»). maldı narı oboço aydagıla, atkermesin tigil 
örgöödön tartkıla! canavarları uzağa götürün, kermeyi o yeni 
obadan oraya geriniz. (sıdıkbekov). ciydegül kirdi cuup kermege 
taştadı - ciydegül çamaşır yayıp yıkayarak germeğe serdi. 


(sasıkbayev). 


KepmMek (kermek): 1. pelin vb. bitkinin tadı gibi, ekşi tad. kapçıgaydı bet algan sıdırım 
cel ermendin kermek, açuu çafiın uçurat - boğaza yönelen hafif ve 
serin yel pelinin ekşi, acı tozunu uçuruyor. (ç. aytmatov). ak kayıfi 
tübü kermektir - akağaç dibi, ekşidir. (togolok moldo). 2. zor, ağır, 
hoşsuzluk. bübüştün bir maksatı emgek, emgeksiz cürö berüü aga 
kermek — bübüsün bir maksatı emek, emeksiz yürümek de onun 
için zordur. (turusbekov). iş cayı bizder üçün kermek boldu - işin 


yönü bizim için tadsız, ekşi oldu. (aalı). 
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KepHet (kerney): 1. tütün, buharı dışarıya çıkarmak için madenden yapılan boru, soba 
bacası. töbösünön ceibey kerneyçıgıp turgan budkada kömür 
cüktööülör koburan oturuşat - üzerinden kol gibi çıkan kulübede 
kömür yükleyiciler konuşuyorlar. (sasıkbekov). al coldo bara 
catkan parahoddun zor kerneyinen çıkkan tütün boluuçu - o yolda 
giden geminin büyük bacasından çıkan tütün idi. (sıdıkbekov). 2. 
ağızla üfleyip oynayacak muziki alet, zurna. kerneydin ünü ugulup 
barabandar düfigüröt — zurna sesi duyularak davullar gürlüyor. 
(«leninçi caş»). kerney, surnay tarttırıp - zil, zurna, flüt oynayarak. 


(«manas»). 


kepora3 (kerogaz): gaz yağının buharıyla yanan, sessiz sıcak olan gaz ocağının türü. 
balkim, sizde primus ce kerogaz bar çıgar? — belki sizde gaz ocağı 
ya da kerogaz vardır? — (beyşenaliyev). kerogazdı küygüzüp çay 


koydu - kerogazı yakarak çay koydu. («ala-t00»). 


kepocwrH (kerosin): petrolden ayırt edilen sıvı yakıt, gaz yağı. çıraktı koluna alıp çaykap 
körsö, kerosin tübündö gana şırp- şırp etet —- lâmbayı eline alarak 


baktığında kerasin dibinde birazcık kaldığını gördü. (kaimov). 


kepocuHka (kerosinka): kerasin, gaz yağı yakarak yemek pişirecek fitilli alet çeşidi. 
kerosinkaga ot koyuu — kerasinkaya ateş yakmak. gaz ocağı da 


denebilir. 


kepce (kersey): dikkat etmemiş gibi gururlanmak kurulmak, burnu havada olmak, 
mağrur olmak. kıdırbay kerseyip koydu — kıdırbay mağrurluk etti. 
(sıdıkbekov). al ayrısın tayanıp, çöptü közdöy erseyşp basıp ketti — 


o çatalını dayanarak o tarafa mağrurca yürüyüp gitti. (ubukeyev). 


kepcer (kerseyt): kersey- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kepceUyy (kerseyüü): kersey- fiilinin adı. 
kepcebay (kersede): kurulmak, insanı kendine eşit görmemek. 
Kepcebpâö (kersefidöö): kersende- fiilinin adı. 


kepcTeHgeü (kerstendey): birazcık şişman olan, kocaman vb. kerstendey bolup 


kileygen zor kişi ele - şişman olan kocaman ve şişman kişiydi. 


keprT (kert): 1. kert başı - kendi, kendi başı, kendisi, kişilik, yalnız kendisi. bir adamdın 
kert başı, mi, kişdey körünüp — bu insanın yalnız kendisi bin kişi 
gibi gözüküyor. («seytek»). çıgaşa bolso kert başıbız menen coop 


berişeli - masraf olursa şahsi olarak cevap verelim. (cantöşev). 


kepT- (kert-): ıı 1. kesmek, doğramak. otun kert - odun kır parçala. tal kert - ağaç kes. 


ar tamaktı caynatıp, kazıkertip caldıcep, caya kertip baarın cep - 


her yemeği doldurarak kısrağın karın yağını keserek yele altındaki 
yağı yiyere, çayayı (atın but eti burası lezzetli sayılır) keserek 
hepsini yiyerek («er tabıldı»). 2. kısa, tam, anlamlı, kesik (kese 
konuşmak). kerte süylö — vazıh söylemek. 3. kese dişlemek, 
dişleyerek kesmek. çop başın kertpey ılaalap, cılkılar turat 
cayrodoo - ot başını kese yemeden üşenerek atlar sessiz 


duruyorlar. (malikov). 


kepTun (kertil): kert- ıı.- fiilinin edilgen çatısı. 


KkepTuLU (kertiş): kert- ıı. fiilinin işteş çatısı. 


KepTMek (kertmek): kertik, tamamen ya da tam değil yarısına kadar masfal olan çentiği 
var oyuk. kızıktın ker6megi - kazığın oyuğu. kertmek kılıp çabuu — 


kertik olarakkesmek. 
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kepTTup (kerttir): kert- ı1.- fiilinin ettirgen çatısı. 
kepTyy (kertüü): kert- ıı.- fiilinin adı. 
kepyy (kerüü): 1. ker- 1.- fiilinin adı. 


kepyy (kerüü): 11. otla örtülen dağ yamacı, geniş yamaç. kerüüsündö catkal mal, 
kaşkaygan tunuk suuları, atırılıp akkan şar - otlak yatan hayvanlar, 
şeffaf tunuk suları atılarak hızlı akan. (toktogul). kerüügö ayıl 
konurtup keçkpey colufi boluptur - kerüye köy yerleşmiş, 


gecikmeden yolculuğun olmuş. («seytek»). 


Kepu&ö (kerçöö): koyunun göğüs tarafındaki kısmından derisiyle birlikte kesilen yağlı 
eti. muzdagan çuçuk kertilip türdü kerçöö kesildi - soğumuş sucuk 
kesilerektürlü koyunun göğüsü kesildi. (mendirman). afigıça kerçöö 
da dayar boldu - o zamana kadar kerçöö hazır oldu. (kaimov). 
kımız özöktü örttöp aratat, kerçösü kana? — kımız midemi 


yandırıyor, kerçöösü nerede?. 
kepee3 (kereez): doğrusu: kerez. 


kepeerm (kereeli): kereeli keçke - gün boyu, sabahtan akşama kadar. kereeli keçke 
tınbay iştegen künü but tarta albay, üygö arafi degende cetesini — 
sabahtan akşama kadar çalıştığın gün adım atamadan eve zorla 


ulaşırsın. («ala-t00»). 


kec (kes): 1. 1. keskin aletle (bıçak, balta vb.) kesmek. şorduu enem kanıkey cürögü 
mayluu bolsun dep, caya kesip cal berdi — zavallı annem kanıkey 
yüreği yağlı (cesur) olsun diye atın but eti keserek cal (atın yele 
altındaki yağı) verdi. («seytek»). karagaykesip tal kırkıp - çam 


ağacı keserek ağaç kırarak (toktogul) .// dilim dilim kesme. coon top 
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kişi suu boylop aydalgan apiyimdi kesip cüröbüz — kalabalık kişi, 
su kıyısına ekilmiş olan afyonu kesiyoruz. (elebayev). tofigolok 
kesti butumdu, malıfia kantip baramın < soğuk donmuşayağım 
kesti, hayvanına nasıl giderim. (barpı). kolumdu kesip keterin 
bilsem, etiyat kılbayt belem, barmagımdın terisin şalap ketpedibi! — 
elimi keseceğimi bilseydim dikkat edecektim, parmağım tam 
derisiz kaldı. («ala-t00»).// kesmek, kesipalmak, kıyak. ak albars 
mizdüü kılıç ber, acıdaar başın keseyn. - keskin uçlu kılıç ver, 
ejderha başını keseyim. («manas»). 2. ilâcın, zehirin vb. gücünü 
etkilemek, yok etmek, yonme (panzehir). ayran, süt darının uulanta 
turgan nersenin üçünkeset — yoğurt, süt ilcın zehinleyeceği şeyinin 
gücünü keser.// gevşetme, eksitme. kaygı ömürdü keset, kalp ırıstı 
keset - kaygı ömrü keser, yalan talihi keser. (atasözü). 3. düz 
üyrüyüp gitme, düz geçip gitme. egerde tokoydo bet alsak, uşu 
kıştaktı kesip ötkön çofi coldunarı cagına çıgabız - ormana doğru 
yönelirsek, bu köyü geçen caddenin öte tarafına çıkarız (kaimov). 
çargın...köçönü tuura kesip celdire çıktı - çargın... sokağı düz 
geçip yeldirterek çıktı (sıdıkbekov). - kese aytuu ce kese süylöö 
- manayı tam söyleme, hakikatı söyleme, mevsuk haber verme, 
kısa, tam söyleme. - koy, sadagası, üyünö cönö! - dep satar 
kese ayttı - bırak, yavrum, evine git!- diye satar kesin olarak 
söyledi (taştemirov). biz bul cerden iz cazgırıp, akıldı anan kuralı! - 
dep kamalbek sözdü kese süylögönsüdü — biz önce alı koyalım, 
aklımızı da sonra toplayalım! - diye kamalbek kesin olarak 
söylemiş gibi oldu (cantöşev). kulak murun keskendey k. kulak ı. 
kököyün kesüü k. kököy. baş keser k. baş. kol keser k. kol Iı. — 
kulak burun kesmiş gibi k. kulak 1. bıkmak, sabrın tükenmesi 


k. kököy. baş keser k. baş kol keserk. kol 1. keser k. 
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kec (kes): 11. suçlu birisine mahkeme tarafından hüküm verilip belirli birzamana hapse 
atılma ya da vergiler ve rüsumları ödeme. ayıbı üçün elüü som 
kesti - suçu için elli som ödedi. bir kedeyçıgım tappay keçiktirse 
moynuna abak kesip sotko aydagan - bir fakir masrafı ödemesi 
geciktirirse hapse atılırdı. («cazgıç akındar»). koco, moldo, eşendi 
acıratıp erkinen kesken eldi karaçı! - koco, moldo, eşenilen ayırıp 


hapse atan halka baktı (toktogul). 


kece (kese): 1. büyük piyale (çay fincanın büyüğü). şambettin kolunda kese tolo kımız 
melt-kalt etet - şambet'in elindeki kımızla doldurulan piyale 
yılıdırıyor. (sıdıkbekov). 2. lehçe. büyüklüğü piyale kadar ağaçtan 
yapılmış çanak. cıgaç keselerdi çanan karmagan cigittin aldına 
koydu - ağaç çanakları tulumu tutan yiğidin önüne koydu. 
(abdukarimov). çalap kuyat sır kesege caymalap — ayran kuyar 


çanaklara doldurup. («ala-t00»). 


Kecek (kesek): 1. 1. parçalanmış, ufalanmış şeylerin biraz büyük parçası, tatamı ile 
kalmış parçası. kurumuş barçıktopu. alima ece cerge efikeyip 
kesek alat menen urat - alima abla yerden eğilerek çakıl alıp, 
uluyan köpeklere attı. (abdukarimov). almadaykesek kaltırbay, 
malasın mayda tartkan bar - elma gibi topak bırakmadan, 
toprakları iyi sürenler var. (akayev). alar kömürdün kesekterine, 
tozoliuna kömüldü da kaldı — onlarkömürün topaklarına, tozlarına 
gömüldü. (sasıkbayev). 2. ev yapmak için ya da başka şeyleri 
yapmak için balçıktan yapılmış yuvarlak toprak. 3. ufak, çok 
parçalanmayan. kesek talkan - iri kavut. kesek kum - iri kum. - 
kesek toyut - hayvanlar için hazırlanan ot ve saman gibi yemler. 


kara kesek k. kara Lı. 
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Kecek (kesek): ıı - baştan başa ayni yeknesak yalın. kesek mitaamdar eken da - 


baştan başa kurnazlarmış. kesek uurulardın tobu — yalın hırsızların 


yığını. 


keceri (kesel: 1. insanların ya da bütün yanlıların hasta durumu, dert. kesel adam - 
hasta insan. maldım keseli - hayvan hastalığı. 2. hasta olan insan. 
üsön doktorgo bala cügürttü —- üsön doktoru bir çocuğa çağırttı. 
doktor kelip keseldin tamırın karmap, cürögün tıfişap kördü - 
doktor hastanın elinden tutup damarlarını sonra kalbini denetledi. 


(kasımbekov). 
keceryme (keselde): hasta olmak. 
keceryger (keseldet): keselde- fiilinin emir kipisi. ö: hasta et. 


Kkecerngâö (keseldöö): keselde- fiilinin adı. (kırgız dilinin gramerinin çeşitleri, çevirince 


hasta olmak anlamına gelir). 
kecernayy (keseldüü): hastası var; hasta. 
keceb (kesefi): doğrusu: kezefi. 


keceni (kesep): yaptıkları düşüncesi topluma ters olan, cimri, terbiyesiz hırsızlara böyle 
denir. dalaşman, külhanbeyi. eldin ookatın uurdap büldürgön 
kesep - halkın malını çalıp yok eden dalaşman. (aalı.). körsö, 
çegirtke curtkan çıkkan keep tura - o zaman, çegirtte halktan 


çıkmış dalaşmanmış. (sıdıkbekov). 


kecener (kesepet): bir çalışmağa dileklere, amaca vb. mani ve engel olan zarar veren 
olay, felâket. toyup esirgen adamdardın kesepeti beçara- 
karıptarga tiyçü boldu - doyup kuduran insanların felâketi zavallı 


fakirlere gelecek oldu. (elebayev). kaarduu soguştun kesepeti 
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sülüktügö da tiygi - bazaplı savaşın felâketi sülüktü'ye de geldi. 


(sasıkbayev). 


kecenTTyy (kesepttüü): felâketi var, manili munzır. ayıl arasında kögö ilinbey bugup 
catkan eskiliktin kesepettüü natıycasın eske albapmın — köy 
arasında bilinmeden yatan eskiliğin kalıntılarının felâketli 
sonuçlarını düşünmemişim. («ala-t00»). bul coldun kesepettüü 
okuyaların men cakşı bilem — bu yolun felâketli olaylarını ben iyi 
biliyorum. («ala-t00»). kesepettüü adam ekensifi da, sen turganda 
işibiz ofolçuday emes - çok felâketli birisiymişsin, sen yanımızda 


olursan işimiz iyi gitmiyor. («çalkan»). 


Kecuk (kesik): dilinmiş, kesilmiş yer. buttun kesigi - ayağın kesilmiş yeri. koldun kesigi 


— elin kesilmiş yeri. 


kecwn (kesil): 1. kes 1 - kırgız gramerinde fiilin kim tarafından yapıldığı bilinmeyen 


eylem, hareket. 
kecun (kesil): ıı. bu da aynı. ancak “kesilen” deyince biz hapisteki suçluları anlıyoruz. 
kecum (kesim): 1. kesilmiş parça. bir parça et. bir - ekikesi nan — bir iki dilin ekmek. 


Kecum (kesim): ıı - karar, hüküm boluştun kesimine makul bolbosko aylafi barbı? — 
yöneticelerin hükmüne baş eğmemeğin çaresi var mı? («ala-t00»). 


(boluş, ortaçağdaki kırgız yöneticileri). 


kecumMAyy (kesimdüü): belli bi zamana kadar cezanın tayin edilmesi. kesimdüü malay 
— kesim köle. şorui katıp kesimdüü, ayga cürdüü, kedeyler — 
felâket çarpan kesim kul, ceza tayin edilerek bir ay çalıştınız. 


(togolok moldo). 
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KecuHym (kesindi): tam bir şeyden koparılan, kesilen parça. kiyizdin kesidileri — 
keçenin kesilmiş parçası. cıgaçtın kesimdisi - ağacın kesilmiş 


parçası. 


kecun (kesip): uzmanlıkta, istidatlığı talep eden belli bir iş dalı ya da belli bir yan ile 
gelişmekte olan meslek. mugalimdik kesip - öğretmenlik mesleği. 
afıçılık kesibi - avcılık mesleği. kol önörçülük kesibi — el işlemecilik 


mesleği. vraçtık kesip - doktor mesliği. 
kecunuu (kesipçi): bir meslekte çalışan uzman, belli bir mesleği sahip insan. 


kecumuMrıuk (kesipçilik): bir işi kendisine meslek olarak alıp çalışmak ya da belli bir 


meslek hakkında iş yürütmek. 


kecup (kesin): 1. bir şeyin değerini bilmemezlik, ona değer verememek ve öyle ilişkiden 
doğan felâket. tamaktı kesir kılma - yemeğe değer verebilmek. 
kesir —- bolot dep korkuu, kesir süylöö yiyeceğe istifaf gözüyle 
bakma, istihfaflı konuşma. munun kesirin kara! — bunun ilişkiyi 
kara!. 2. zarar, felâket. kesirkısa bul işke, kekti oşondon alalık — bu 
işe istihfaflı baktıysa, kinimizi ondan alalım. («er tabıldı»). ak 
niyettüü damdı kesir kılıp tospogun — ak niyetli insanı istihfaflı 
karşılama (toktogul). menin kesirim tiybidir - benim istifafım değdi 


mi ? (sıdıkbekov). - ooz kesir k. ooz. 


kecupayy (kesirdüü): 1. kibirliği var, boyunu eğmeyen kesirdüü kişi — kibir insan. 2. 
zararlı, felâketli. kördük beyim baştan ötkörüp kesirdüü caat 
uruşun — galiba gördük, baştan geçti, zararlı tarafların savaşını 
(togolok moldo). kesirdüü ölüm colugup kesken taldaykulanıp — 
felâketli ölümle karşılaşıp, kesilmiş ağaç gibi düşüp («olcobay ile 


kişimcan»). 
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KeecupneH (keesirlen): 1- istihfaflı muamelede bulunmak, kendini üst oymak. ayrandı 
kesirlenip içpey kımız bolso dep turgango! — yoğurta istihfaf 
gözüyle bakıp içmeden, kımız olursa diyor galiba! («ala-t00»). 2. 
hiç kimseye bakmamak, kendisini üstün görmek, ihtifaf gözüyle 
bakmak. kamçısın eerdin kşına tayap, kesirlenip atüstündö gana 
karap turat - kamçısını eyerin kaşına dayayarak ottan inmeden 


kendisini serbest hissedip bakıyor. (elebayev). 
KecupneHT (kesirlent): kesirlen- fiilinin ettirgen çatısı. 
kecupmneHyy (kesirlenüü): kesirlen- fiilinin hareketi. 


kecupnyy (kesirlüü): kesirdüü ile aynı anlamdadır. insanlara kullanılıyor. 
kesirlüükarabektin kesepetin körçü! — felâketli, suçlu felâketli 


karabek'in yaptığına bak! (kayımov). 


kecMLu (kesiş): kes- 1.- fiilinin çift ilişkisi. burada iki insan birlikte “kesmek” fiilini 


yapıyorlar. 
Keckek (keskek): büyük farelerin bir çeşidi. 


Kkeckergupuk (keskeldirik): vücudunda sert derisi bulunan, dört ayaklı, uzun kuyruklu, 
sürüyüp yüren küçük hayvan. kertenkel, keskeldirik coyloso, kere 
kulaç cılanday — kertenkele sürünüyorsa gererek açılan kolun 
büyüklüğü kadar yılan gibi. («semetey»). cıladı üç kesse da, 
keskeldirikçe alı bar — yılanı üç kesiyorsa bile kertenkelenin kadar 


gücü var. (atasözü). 


Kecku (keski): kurnaz, cimri, başkalarının sırtından geçinen. hilebaz. bul ofibogon keski 
dalay şumduktun içinen çıgat degen emes belem — bu yaramaz 


hilebaz çok olmayan şeylerin içinden çıkacak dememiş miydim. 
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(«<ala-t00»). tşata adat eskidi, kılba uuru, keskifidi - bırak adet 


eskiyi, yapma hırsızlık, hilebazlığı. («cazgı akındar»). 


KeckKWH (keskin): kısa hemen karadlı. kati. toozak eçtekeden kayra tartpayt: araketi da, 
sözü da, ötö keskin — toozak hiçbir zaman hiçbir şeyden geriye 
dönmez: hareketi de konuşması da çok kati. (abdukarimov). 
dosunun keskin coobun ukanda, başın çulgup alıp, birok emne 
deerin bilbey tuncuray tüştü — arkadaşının kati cevabını duyarken 


başını solladı, fakat ne diyeceğini bilemeden sustu. («ala-t00»). 


keckwu (keskiç): sert şeyi (örneğin demiri) kesmek için kullanılan alet. keski. kanıbek 
menen kapitan balta, balka, keskiç alıp kelüügö ketişken — kanıbek 


ile kaptan balta ile keski getirmek için gittiler. (cantöşev). 


kecme (kesme): hamurdan ince kesilerek çorbaya ya da başka yemeğe koyulacak 
yiyecek ve ondan yapılan yemek. erişte. tabaktarga kesme 
kuyulup nan stol üstündö tuuralıp cattı — tabaklara erişte çorbası 


kuyuldu ve masa üzerine ekmekler koyuldu. (baytemirov). 
kecTe (keste): doğrusu: keşte. el işleri. 


KecTMK (kestik): küçük bıçak. canında bolot kestigin kından suurup aldıemi < yanında 


bulunan çelik küçük bıçağını elinde tuttu. («er töştük»). 


kecTmp (kestir): 1. kes 1. ettirgen çatı. karagay kestir - ağaç kestir. temir kestir - demir 


kestir. 
kecTmp (kestir): ıı. kes 11. ettirgen çatı. 


kecyy (kesüü): kesme. 
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keT (ket): 1. 1. durduğu, bulunduğu yerden başka tarafa gitmek. git, uzaklaşmak. butu- 
kolum kişende, mufiayıp alıs ketemin — ayak - elim zincirde, 
hasrette uzaklara gidiyorum. (toktogul.). alsa da kettik, albassa da 
kettik — alırsa da almazsa da gittik. (sadıkbekov). sonya, fatima 
bolup kinogo ketişti - sonya fatima ikisi sinemaya gittiler. 
(sasıkbayev). 2. belli bir durumdan çıkmak, öncekisinen değişip 
başka hâle gelmek. ketti, ketti, ketti çofi üy kapası, ketkenine 
kubandı uul, atası — gitti, gitti, gitti büyük ev sıkıntısı gittiğine 
sevindi oğul, babası. (osmonov). azimkandın aylası ketti — 
azimkan'ın başka çare bulamadı. (toktogul). muunu ketip kaltırap, 
karmagan kolu karıştı - kuvveti gittikçe, tutuğu eli takallusa uğradı. 
(cantöşev). köynöktün kirin cuusa ketet, kölüldün kirin aytsa ketet 
- gömleğin kiri yıkayınca gider, gönülün kiri söyleyine gider. 
(atasözü). 3. vefat etmek. uşul boydon tuyaksız ketse, karanneme 
ört öçköndöy bolbosun — şu hâlde çocuk bırakmadan giderse 
zavallı sönmüş alev gibi olmaz mı. (sıdıkbekov). 4. baştan 
geçirmek, olup bitmek. bir senden bir balalık iş ketti — sende bir 
çoculuk iş olup bitti. oşondo bir bilbestik ketken eken - o zaman bir 
bilmemezlik olmuştu. («ala-t00»). 5. harcamak, tüketmek. işti 
bütürüügö köp küç ketti — işi bitirmik için çok güç gitti. kança 
karacat ketti? - masrafı ne kadar oldu?. 6. fiille birlikte hareketin 
çabuk tesadüffen olup bittiğini bildiren yardımcı fiil. korkup ketti - 


korko kaldı. şaşıp ketti - acele etti. otura ketti - otura kaldı vb. 
keT (ket): ıl. keti ile aynıdır. 


keTEe (kete): epos, destanlarda söyleyen güzel kumaşın adı. genç kadınların güzel 


elbisesi. kelinge kete kiygizip kete tondun etegin keriltip cerge 
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tiygizip — geline kete giydirip kete kürkün eteğini geriltip yere 


dokundurup («manas»). 


KeTeHuWMKTe (ketençikte): 1. geriye doğru adım atmak. ayla kança! — çare yok ki! rudolf 
ketençiktey basıp, kayra çıktı — rudolf gerileyerek yine çıktı 
(bayalinov). aygül akırın ketençiktep otury, eşikke cakındadı — 
aygül yavaş gerileyerek kapıya yaklaştı (cantöşev). 2. yetişmemek, 
zayıflamak, geriye gitmek. bizdin işibiz kündön - küngö kederi ketip 
ketençiktep baratat - bizim işimiz gittikçe kötüleşip zayıflaşıyor. 
(«çalkan»). 3. utanmak, çekinmek. uşul sözdün kezegi kelgende, 
tilimdin uçunda tursa da, ketençiktep ayta albadım — şu sözü 
söyleyecektim, sırası geldiğinde bile çekinip söyleyemedim. 


(aytmatov). 
KeTeHUMKTET (ketençiktet): ketençikte- fiilinin ettirgen çatısı. 
KETEHUMKTEĞ (ketençiktöö): ketençikte- fiilinin fiililmsisi (gerilemek). 


kereye (keteçe): ufak tefek şeyleri koymak için nakışlı, güzel küçük torba. keteçenin 
içinen dayınsız ketti daregi - küçük torbonun içinden yok aldı. 


(mendirman.). 


keTeyM (keteçi): keteçe ile aynı anlamda. kefi baştıktın içinen keteçinin tübünön, alıp 
çıktı bir buyum — büyük çuval içinden, küçük torbanın altından 


çıkarıverdi bir şey. («er töştük»). 
KeTeuuKk (keteçik): keteçe ile aynidir. 


keTu (keti): bir şeyin kenarından kırmak. kırık hâle getirmek. çentilmiş. baltanın mizin 
ketip koyuptur — baltanın ucunu çentmiş. kanttı ketip cey berdi — 


tatlıyı çentip yiyiver. 
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KeTUK (ketik): bir yeri kırılan. çeti ketik çını - kenarı kırık piyale. mizi ketik bıçak — ucu 


çentilmiş bıçak. o başın ak cooluk menen kayra tarta buugan ketik 


tiş ayal - burma - başında beyaz örtü bulunan çentilmiş dişli kadın 


- burma. (kayimov). 


keTMm (ketil): keti- fiilinin ettirgen çatısı. kırıldığı kim tarafından billi olmayan fiilin belli 


olmayan ilişkisi. («kırgız grameri»). 


kermp (ketir): ket- 1.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kerupeü (ketirey): burnu kısa. 


kerupeüyy (ketireyüü): ketirey- fiilinin adı. 


kerTupeke (ketirekey): burnu kısa. ketirey ile aynı. kök çıt köynökçön ketirekey sarı 
bala komuzdu alıp keldi - mavi basma gömlekli küçük sarışın 
çocuk komuzu getirdi. (sıdıkbekov). on altı caşar bir ketirekey 
murun kara kızım bar — on altı yaşında burnu kısa kara kızım var? 


(«ala-t00»). 


kerupebge (ketirehde): şımarmak, hareketli. ketireidep külgön kelin tala brigadasının 
zvenovoyu — hareketli o gülen bayan, tarla brigade üyesi. 


(sıdıkbekov). 


KeTpebpgât (ketirefidöö): ketirefide- fiilinin ettirgen çatısı. 


KeTMLU (ketiş): hemen heme kavga etmek, barışın gitmesi, muamelelerin bozulması, 
ayrılmak. eki kofişu ketişip kaldı - iki komşu kavga ettiler. agaynın- 


tuugan kişiler ketişe albayt - akrabaların muameleleri iyi olmalı. 


keTuLUYyy (ketişüü): ketiş- fiilinin ettirgen çatısı. kavga etmek, ilişki bozulmak. 
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KeTMEeH (ketmen): toprak kazmak, ark çapmak için kullanılan alet. bir ketmen, eki lom, 
beş cıgaç kürök dayardagıla — bir kazma, iki bala, beş ağaç kürek 
hazırlayın. (cantöşev). bardıgı kürök - ketmenderin cerge koyup 
karap turuşkan ele — hepsi kazma ve küreklerini bırakıp bakıp 
duruyorlardı. (aşubayev). - buttun ketmeni - ayağın başı. 
parmaklarla ağım arasındaki ayağın üst kısmı. tügöl sol butunun 
ketmenin körsötpöy kokuylay baştadı — tügöl sol ayağının başını 


göstermeden bağırmağa başladı. (beyşenaliyev). 


KeTMeHpge (ketmende): kazma ile çapmak, kazmak. kara cerdi biz bıyıl ketmendep 


catıp oyolu - toprakları bu yıl kazmalayıp oyalım. («manas»). 
KeTMeHgeT (ketmendet): ketmende- fiilinin ettirgen çatısı. 
KETMEHAĞE (ketmendöö): ketmende- fiilinin adı. kazma ile kazmak. 


KeTMeHuu (ketmençi): 1. kazma ile çalışan, kazm çapan insan. uyçy, koyçu, 
ketmençinin menmin süygön akını — sığırimaç, çoban kazma ile 
çalışanın benim sevdikleri şairi (0smonov). salkınga ergiy tüşkön 
ketmençi cigitter anı sayın küülönüşöt - serin havadan soluk alan 
yiğitler daha çabuk çalışmağa başladılar. (sıdıkbekov). 2. fakir, 
çiftçi. ali esimde, cıyırma eki cıl ilgeri, uşul kolhnoz ketmençiden 
kurulgan — henüz hatıramda, yirmi iki yıl önce, şu kolhoz kazma 


çapan insanlardan oluşmuştu. (malikov). 


keTTe (kette): lehçe. büyük kocaman. kette, kiçik aralaş, kempir menen çal aman - 
büyük, küçük karışık, yaşlı kadın ve erkekler de mesut. (togolok 


moldo). 


keTyy (ketüü): ket 1. fiilinden geliyor. gitmek. 
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kedup (kefir): yoğurdun bir çeşidi. 


key (keç): 1. 1. güneş batan, karanlık olmağa başlayan zaman. keç kirgen ubak — geç 
vakit karanlık girmeğe başlayan zaman. bügün keçte kelüü kerek - 
bugün geç vakit gelmesi gerek. 2. erken değil, tam vaktinde 
olmayan, geciktiği durum. oy, basa, azır da keç emes - evet, şimdi 
de geç değil. (baytemirov). saparşahtadan kündögüdön keç kayttı 
—- sapar madan kuyusundan geç döndü. (sasıkbayev). ertesi 
cıldızkandar keç oygonuştu - ertesi gün cıldızkan'lar geç 


uyandılar. (baytemirov). 


key (keç): ıı. 1. akan suyu geçit yerinden geçmek. keç cönödü turbastan, kürküröp 
akkansuu keçip - geç yürüverdi durmadan, çok hızlı akan suyu 
geçip. (togolok moldo). kölçüktü arı-beri keçip baldar kuuşup 
oynop cürüştü - çöngülleri geçerek çocuklar birbirlerini kovalayıp 
oynuyorlar. («caş leninçi»). 2. baştan geçirmek, yaşayıp görmek. 
calgançı bolup cürgüçö, calgız cürüp kün keçem - yalancı olup 
yürmekten yalnız yürüyüp gün geçireceğim. («er tabıldı»). közdön 
agıp moçok caş, emnelerdi keçpedi —- gözden akıp boncuk yaş 
neleri geçmedi. (turusbekov). - kan ce alev geçmek - savaşta, 
savaş tarlasında olmak. men mında kural karmap kandı keçip 
salıştıp duşman menen eçen iret - ben burada elime silâh tutup 
kanı geçip savaştım düşmanlarla. (abdıramanov). ört keçip 
kanmaydanda bolduk eçen - alev geçip savaşta olduk. 
(turusbekov). su geçmeyen söz. anlamsız konuşmak. e-e, 
koysofiçu, dosum, suu keçpegen sözdün keregi emne? — - ey 
bırak arkadaş, su geçmeyen konuşmalardan ne yarar.? («ala- 
t00»). suu keçpey turgan sözdüemne kılasıfi ? - dedi asankul —- şu 


geçmeyen konuşmalarla ne yapacaksın? - dedi. (ubukeyev). 
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key (keç): mı. 1. direnmeden, tepki göstermeden bırakmak. tamam demek. üy-caydan 
da, bala-çakadan da keçken kişiler bar — evinden de, ailesinden de 
vazgeçenler vardır. (abdukarimov). oşondon tüşkön paydanı 
keçtim dep, karabay ketebere elem — ondan gelen yarardan 
vazgeçerek bakmadan gidebilirdim. («ala-t00»).// akrabalık, 
yakınlık ilişkiyi koparıp kavga etmek. tııgan dep tüştük üyünö, 
tartuubuz berbesefi, tarındık - senden keçebiz - akrabamız diye 
evine geldik, hediyeni vermezsen, darılırız. seninle ilişkiyi 
keseceğiz. («er tabıldı»). balamdan keçip karabay koyuga 
cürögüm çıdagıday emes — çocuğumdan vazgeçip bırakmağa 
yüreğim dayanamayacak. («ala-t00»). 2. içinde kin saklamadan, 
birisinin ona yaptığı suçu günahı affetmek. bul atıptı keçifiz, 
keçpes bolsof ayıptı, mınakeybaştı kesiniz! - bu günahım için 
suçluyum affediniz, affedemezseniz şu başımı kesiniz! («manas») 
tarbiyadan taykımın, oroy aytsam, keçip koy, aba - yeterince 
terbiye alamadım kaba davranmışsam affet, ağabey («seytek»). 
cahılıpmın bir colu, keçip koyçu sen munu - yanılmışım bir defa, 
affedermisin sen beni. (cantöşev). - ak sütün keçüü - çocuğun 


annesi çocuğa böyle demişse çocuk anneye boçlu kalmaz. 


keue (keçe): 1 - akşamleyin yapılacak tören ya da birolaya bağlı toplantı. mektepte 
uyuşturulgan keçede komuz çertip ırdagamın — okulda yapılan 
suvarede komuz çalıp şarkı söylemiştim. («ala-t00»). cakında 
abdan kızuukeçede bolduk — yakın günlerde çok ilgi çekici bir 
suvarede olduk. (abdıramanov). koştoşu keçebiz da bolup öttü — 


vedalaşma suvaremiz de olup bitti. (sıdıkbekov). 


keue (keçe): 11. doğrusu: keçee - dün. 
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keyue (keçe): ılı. sersem, anlayışsız, gabi. keçenin tilin enesi bilet - sersemin dilini 


annesi anlar. (atasözü). 


keuebpge (keçefide): geç olmak, vaktinde olmadan biraz gecikmek, vaktinden sonra 
yapılmak. gecikmek. iş keçefidep baratkansıyt - iş gecikiyor. («ala- 


100»). 
keuebger (keçefidet): keçefide- fiilinin ettirgen çatısı. 
Keuebaâö (keçefidöö): keçefide- fiilinin fiililmsisi. gecikmek anlamında fiilin hareket. 
keunryy (keçigüü): keçik- fiilinin fiili fiiliimsisi. fiilin hareketi. 


vaktinde, zamanında gelmeden ya da bir işi yapamadan geç kalmak, yetiştirememek. 
sen bolbosofi ecem cumuşin keçiget ele - sen olmasaydın ablam 
işine gecikecekti. («caş leninçi»). - samat emne mınça keçikti? — - 
samat niçin böyle geç kalıyor. (sasıkbayev). atam keçikken sayın 
çıdamım ketet, kıcalatım küçöyt - babam gecikince 
dayanamıyorum, merak ediyorum. (kasımbekov). erte bütpöy, eki 
saatka keçikken ekenbiz — erken bitiremeden tam iki saat 


geciktirmişiz. («caş leninçi»). 


KeuukTup (keçiktir): keçik- fiilinin ettirgen çatısı. 


keumn (keçil): 1. kalmukların rahibi, evlenmeden, dünyada yalnız yaşayan insan. 


coldoştoru keçil dep, şıldıdan cürüşöt — arkadaşları ona keçil 
diyorlar ve alay ediyorlar. (aşubayev). 2. epos ve destanlarda 
“kalmuk” denen anlamı verir. keçildin kanı koRurbay — keçil'in han'ı 


konurbay. («manas»). 


keumn (keçil): 11. keç- fiilinin belli olmayan ilişkisi. keçil - affedilmek. keçilbes künöö — 


affedilmez günah. ayıbı keçilbeyt — suçu affedilmez. 
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keuuHge (keçinde): güneş batmağa başladığı zaman, güneş battıktan sonra, akşam 
üstü. akşamleyin. keçinde cetip toktoldu çofi ürgönçtün çetine — 
akşamleyin çon urgönç'ün kenarına gidip orada durdu. 
(kurmanbek). tayak alıp koluna, maldı közdöp turasıfi ertei 
menen, keçinde - sopa tututp eline hayvanlara bakacaksın, sabah 


erken ve akşamleyin. (toktogul). 


keuup (keçir): 1 kol küreğinin sonuna bağlanan yumuşak kemik. eskiden tutuklu olan 
askerlerin şu kemiğini keserek savaşamayacak hâle getirmişler. 
kolum sınıp, but kılıp, torolo albay turamın, keçirim coogo kestirip 
çoloyo albay turmın — elim kırılıp, ayak yapıp büyüyemiyorum, 
kemiğimi düşmana kestirip büyüyemiyorum. («seytek»). kakşap 
turgan kanışay keçirge tartıp ciberdi - hıçkıran kanışay kemiğie 


vurdu. («semetey»). 
keuup (keçin): 11. keç 11. ettirgen çatı. suudan keçir < sudan geçir. 


keunp (keçin): nı. keç nı ettirgen çatı. künöömdü keçir - günahımı affet. meni keçirip 


koy — beni affedebilmeni istiyorum. 


Keuupwm (keçirim): birisinin suçunu günah işlerini affetmek ya da suçumu affet denen 
anlamı taşıyor. affetme. keçirim kıluu — affetmek. keçirim suroo — 


özür dilemek. 


KeuupumMAyy (keçirimdüü): suçu o kadar da büyük olmayan, affedilebilir düzeyde olan, 


büyük problemi yok. keçirimdüü iş - affedilinebilecek iş. 


keuwT (keçit): lehçe. geçit. nehrin ya da suyun geçit yeri. keçit caktagı döbödö turgan 
bak-daraktuu koroolor-bizdiki — geçit taraftaki tepede ağaçlı 


havlular - bizimki. (aytmatov). baydamtal suulu elirgen abayla 
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tündö keçitten < baydamtak suyu kuduran, dikkat et akşam 


geçitten geçmekte. (aytmatov). 


keuymLu (keçiş): olup geçeni unutup birbirlerine affetmek, barışmak, vazgeçme. 
boluptur, dosum, ötköndün bardıgın keçişeli, murdagıday boluşalı 


- tamam arkadaşım, geçenleri unutalım ve barışalım. («ala-t00»). 


keuke (keçke): ortaç. bir gün boyunca karanlık olup akşam vakti gelince. koyçu, balam, 
keçke tamak içpedini, açka bolbogondo kanttiri — bırak oğlum bir 
gün boyunca yemek yemedin yine acıkmadım diyorsun. 
(baytemirov). keçke cumuş kılıp çarçagandıgın bilişpey, biri kıyak 
tartıp, kalgandarı biyley baştaştı - sabahtan akşama kadar 
çalıştıklarını unutup birisi keman çalıp öbürleri dans etmeğe 
başladılar. (cantöşev). - keçke maal ya da keçke cuuk - 
akşamleyin gün batımı kadar. keçke maal kapçıgaydın ördöşü alda 
kanday bir kooz körünüş menen kaptaldı - akşamleyin boğaz içi 
güzel bir görüntüyle doldu. (sasıkbayev). men koluma tayak alıp, 
aylıga keçke cuuk cetip bardım — ben elime sopa tutarak köye 


akşamleyin gittim. (sıdıkbekov). 


Keuku (keçki): ortaç. güneş battıktan sonra, akşamdaki. kofiguroo kagılıp, keçki 
tamakka çakırdı — zil çalınıp akşam yemeğine çağırdılar. 
(aşubayev). keçki saat segizde karalış kerek ele - akşam başlayan 
toplantıda bu konu açılmalıydı. («komunist»). keçki cel beret 
serüündü, emgekti kılıp catkanda - akşamdaki rüzgâr eserek 


çalışanlara yardım ediyor. (bökönbayev). 


KeukypyH (keçkurun): ortaç. akşamleyin, akşama doğru, güneş battığında. akşamleyin, 
akşama doğru, güneş battığında. keçkurun üygö başkı mehanik 


kasımakundun kurbaldarı kelişti - akşamleyin eve baş mekanis 
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kasımakun'un arkadaşları geldiler. («leninçil-caş»). el kuçkurun 
tışta malsaldın saramcalına cürgön — halk akşama doğru dışarıda 


hayvanlarla uğraşıyorlardı. (elebayev). 
KeuMek (keçmek): keçmelik ile aynı. 


KeumMenuk (keçmelik): suyun derenin geçidi, geçmeğe uygun, öbür tarafına geçmeğe 
uygun yeri. biz ayıldan çıgıp, keçmeligi cayık özön suuga tuş keldik 
- biz köyden çıkıp geçidi yası dere suyuyla karşılaştık. (kayimov). 
keçmelikke burulbay, başın cergesalıp, anda-sanda but taştayt — 


geçide dönmeden başını eğerek gidiyor. («ala-t00»). 
Keuâö (keçöö): doğrusu keçee-dün. 


keuTe (keçte): akşam olmak, geç kalmak. kün keçtep baratkan ele - vakit akşam 


olmağa başlamıştı. 


KeuTUK (keçtik): vakti, saati geçmek, geç kalmak. azır barsak keçtik kılbaybı? — şimdi 
gidersek geç olmaz mı acaba? arpanı mayda sepse da keçtik kıbat 


- arpayı mayıs ayında ekerse de geç olmaz. 
keuTup (keçtir): keçir ıı. ile aynı. 
keuyy (keçüü): 1. keçmelik ile aynı anlamda. 
keuyy (keçüü): 11. keç- 1.- fiilinin adı. geç- fiilinin hareket çeşidi. 


keuee (keçee): ortaç 1. bu günden önceki geçen gün. dün. keçee künü keç kelip 
kongon malçılar bügün tadın uruni-baraRında kozgoldu —- dün 
buraya geç gelen çiftçiler bugün çok erken uyandılar. (ubukeyev). 
çoko keçee keçten beri col tosup azır üyünö karay bastı - çoko 


dün akşamdan başlayarak yola bakıp (birisini bekleyip) şimdi evine 
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döndü. (cantöşev). 2. bugünden önce, geçen günlerin birinde. 
keçee karalap meni aydagan kerimbay öfidü mandıstr el içinen 
kuuldu — dün beni kötüleyip hapise atan kerimbay gibi zenginler 
halk arasından kovuldular. (toktogul). keçee uşına barıp buruttun 
olcolop cılkı alganbız - dün yanına gidip bu burusun atlarını 
çalmıştık. («manas»). keçee koyçu alımkulum bügün kenge kiriptir 
- dünkü koyun besleyen alımkul bugün madende çalışıyor. 


(bökönbayev). 


keueeru (keçeegi): keçeeki ile aynı anlamda. eske aşılat keçeegi ötkön kezderin — 
hatırlıyorlar dünkü geçen günleri. («ala-t00»). keçeegi ele öz 
kolubuzda öskön baldardın biri emessiRerbi! dünkü kendimiz 


yetiştiren çocuklarsınız. («çalkan»). 


Keueeku (keçeeki): ortaç 1. dünkü bugünden bir gün önce, geçen gün. şaardın içi 
keçeekiden da dürbölöldüü — şehrin içi dünküden de kalabalık. 
(aalı). 2. bugünden önceki, eski dönemdeki. atafi keçeeki bolup 
ötkön soguşta kaza taptı - baban geçende olan savaşta vefat etti. 
(sıdıkbekov). keçeeki caş baldrdın aldı mintip er azamat boldu - 


dünkü genç çocuklar bugün büyük yiğit oldular. («ala-t00»). 
keueebge (keçeede): keçefide ile aynı. 
Kkeueebger (keçeefidet): keçefidet ile aynı. 


KeueekTeH (keçeekten): ortaç. bir gün önce. keçeeten beri kün katuu Iısıp, suunun 
kirgeni küçödü — dünden beri güneş çok ıstııyor, sular derelerde 
çoğalıyor. («ala-t00»). keçeeten kaydacürdü ele, emi keç bolup 


aklbadıbı - dün nerdeydin, şimdi çok geç oldu. («caş leninçi»). 
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KeLUWMk (keşik): 1. gelinin akrabaları getiren pişirilmiş yemek. 2. törenlerden, toylardan 
getirilen yemekler. aştan, toydon kelgen keşikten ooz tiygizdibi — 
yemek kalıntısı. törenden getiren kalıntılardan yediniz mi. («ala- 
t00»). 3. birisinin yemeğinin kalıntısı, yemek bakiyesi. tabagın 
elgetarttırdı, mayga toyup baarısı, keşigin kenen arttırdı — bütün 
halka tabaklara koyulup yemek verildi, yağdan hepsi yedi, bakiyesi 
çok arttı. («manas»). tündö cebey taştagan ışkınaalının keişigi oşol 
cıgaç tabakta turat - geceleyin yemeden bırakanyemek kalıntıları 
ışkınaalınıkıydı, koyduğu yerde duruyor. («bayterimov»). 4. 
mutluluk, rızık, niyet. keşigi cok beçara, saga azaptan başkanı 
aytkan emes eken da! — rızkı yok zavallı sana eziyetten başkanı 
alnına yapmamış. («ala-t00»). keşigifi bolso, uşintip kem bolup 


kalat belefi! — rızkın olursa böyle eksik olurmuydun. («ala-t00»). 


KelleHe (keşene): sırt için kemer, kumaştan yapılmış kemer. kuşak. beş orolgon 


keşene - beş kere sarılmış kuşak. 


KeLiMKkTyy (keşiktüü): mutlu, rızkılı. bak-taalayluu, ırıs-keşiktüü, bala-çakalu boluşsun - 


mutlu, çoğul, çocuklu, rızkılı olsunlar! (beyşenaliyev). 


keLumT (keşit): nevruzda hayvanların (koyun, inek, at) baş-ayak, bağırsakkırından yeni 


yılı karşılamada yapılan yemek türü. 


keLurmp (keşpir): çehre, biçim, kılık. kara mürtöz adam ekendigi keşpirinen ele bilinip 


turbaybı - kötümser olduğu yüzünden belli oluyor. («çalkan»). 


keluTEe (keşte): 1. bir kumaşa dikilen nakışlar. keşte salıngan cooluk — nakışla bezetilen 


Örtü. 
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keluTe (keşte): 11. keştele ile aynı anlamda. kök keşten tikken coolugufi, köp sanaa 
kılat corugufi - mavi iple nakışlanan, örtün. çok merak ettirir 


gönlün. (toktogul). 


kelueTene (keşetele): nakışlamak, bezemek. kulu kalpa keştelegen ak coolugu menen 
büyrö kurçangan — kulu hâlife nakışlanan örtüsünü bağladı. 


(cantöşev). 
KelLLTeneH (keştelen): keştele- fiilinin kendilik ilişkisi. 
keluTeneT (keştelet): keştele- fiilinin ettirgen ilişkisi. 
KeluTen&âğ (keştelöö): keştele- fiilinin hareket çeşidi. 


kelireryy (keştelüü): nakışlanan, bezeli, güzel. keştelüü cooluk —- nakışlanan örtü. 


keştelüü kalpak — nakışlanan şapka. («kalpak»). 


K/OepHeTMKa (kibernetika): mekanik, elektronik, fizik vb. gibi çeşitli işlemleri otomatik 
deneminin ve kendi kendisini yönetmenin ve onları örneklemenin 


bütün teorisi. 


KkuOmbge (kibifide): 1. gözü kısmak, çabuk-çabuk açıp kapatma, kıpıştırma. 2. geçmiş 
yılgın gibi kuşkulanarak dik bakamama gözünü açıp kapatarak 
yıldırmak. biz unöuksak açuulangan ün menen, künöölüüdöy 
cazdım karap kibifideyt — biz söylemeğe başlarsak acı sesiyle 


suçlu gibi bakarak kıpıştırdı. (aalı). 
KUOMbgeT (kibifidet): kibifide- fiilinin ettirgen çatısı. 


KWOMbAĞE (kibifidöö): kibifide- fiilinin adı. 
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kuOwp (kibir): küçük, ufak. zergerçilikten talap kıla turgan kibirişterdi kıldattık menen 
orundatam — kuyumculuktan talep edilen ufak işleri düzenlilik ile 
yapacağım. (abdukarimov). 2. hareketi yavaş, tembel görüntüde 


olma. adandın kibiri - insanın ufağı. 


kuöwpe (kibire): 1. yavaş hareket yetme tembel görüntüde olma. demeyde kibiregen 
tumsak kerez külük kıçanga da karaandatpay cönödü - genelde 
kücücük kazlı koşan at kerez kıçan'a bile yaklaşamazdı. 
(beyşenaliyev). 2. küçücük, küçük ufak görünme, bitkin hâlde 
olma. kibirgen mayda kozular — küçücük ufak kozular. kibiregen 


arık ala - küçücük zayıf bir çocuk. 
ku6wpeT (kibiret): kibire ettirgen çatısı. 
KUOMPEE (kibiröö): kibire- fiilinin adı. 


kugurui (kidigiy): boyu çok kısa, minicik. balkim, ata-eneden erte acırap, togolok 
cetimdiktin satınat kidigiy bolup kalgan çıgap — belki, anne- 
babadan erken ayrılarak yetimliğinden minicik olarak kalmış. 


(beyşenaliyev). 


KUgMü (kidiy): minicik, tırnak gibi olma. kidiygen beçara, alıfi ceter iş emes! - zavallı 
minicik, bu senin yapabileceğin iş değil! kuru beker tırmafidaba!. 


boşuna boş yapma!. («ala-t00»). 
KUGMÜT (kidiyt): kidiy ettirgen çatısı. 
kugmüyy (kidiyüü): kidiy- fiilinin adı. 


KUAUK (kidik): kidigiyle aynı. 
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kuamb (kidin): kidifi-kidifi elec. - minicik insanın yaptığı hareketi göstermede kullanılır. 
kidifi-kidiRetüü — tırış-tırış etme. kidiR-kidii cügürüü — tırış-tırış 


yürümek. 
KUAUbge (kidifide): tırış-tırış yürüme, koşma. 
KUAMbAeT (kididet): kidiide ettirgen çatısı. 
KUAUbAĞE (kidifidöö): kidifide- fiilinin adı. 


kugmp (kidir): 1. engel. colda kidirbolbos üçün, bul parovoz car salat — yolda engel 


olmaması için, tren anons eder. (aalı). 


KUAup (kidir): 11. durakalma, gecikmek, kalmak, oyalamak. bararım menen terilerdi 
skaldga ötkördüm, kidirbey direktorgokirdim — gidince derileri 
depoya verdim de oyalamadan müdüre girdim. (kasımbekov). 
sırgak talaadan kidirbesten cetti emi - o zaman sırgak tarladan 
geç kalmadan yetti. («manas»). ketmek eken tabılbay, az kidirsek 


keçigip - bulunmadan gidecekmiş, biraz geç kalırsak. (osmankul). 


kugupru (kidirgi): durma, alıkoymak. al kanday nerseni baştabasın, bikidirgimeyinçe - 
o he gibi şeyler başlamasın, hiç durmadan sonuna kadar 
bitiremez. («ala-t00»). buttarı şiltöögö kelbey, kidirgiytüştü — 


ayakları adım atmayıp, durdu. («ala-t00»). 
KUAMPT (kidirt): kidir- n.- fiilinin ettirgen çatısı. 
kuaupyy (kidirüü): kidir- fiilinin adı. 


ke (kie): bitki. tolup catkan kieni too kiyikter izdegen — dolu olan kieyi dağ kiyiği 


aramış. (togolok moldo). 
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Ku (kiy): 1 - bilârdo topların vurup itip oynayan diz dayak (isteka). 
Ku (kiy): tı - giysiyi üzerine. 


omuzuna, ayağına giyme. giysisiyle olma. barpı ötügün kofultak kiyip köynögünün 
üstünön kara içigin celbegey camına çurkagan eken — barpı 
ayakkabını giyerek gömleğinin üzerine siyah kürküyü omuzuna 
atıp koşarak gitti. (baytemirov). at sakatganat minet, ton saktagan 


ton kiyet — at saklayan at biner, kürk saklayan kürk giyer (atasözü). 
kuürm3 (kiygiz): kiy nı fiilinin ettirgen çatısı. 


ku4aup (kiydir): kiygiz ile aynı. kiybegendi kiydirdi, cebegendi cedirdi —- giyinemeyeni 


giyindirdi yemeyene yedirdi. 


kuüu3 (kiyiz): boz evin (kırgızların kültürünü yansıtan el ile yapılmış geçen yüzyıldaki 
göçmenleri için çok uygun bir ev) yapılması için önemli yünden 
yapılan kalın kumaş. kiyiz kimdiki bolso, bilek oşonunu < kiyiz 
kimin olursa bile onun (atasözü). kiyiz kalpak kiygen, baypagı da 
kiyiz, deme, koyu köp ekeninuşul belgileri ele baykatıp turbaybı — 
kiyiz dopu giyenin çorabı de giyiz, demek ki koyunun çok olduğunu 
belirtiyor. («ala-t00»). - ala kiyiz - her çeşitli (renk olarak) keç 
eden yapılan giyiz. kadır ala kiyiz, şırdak, köldölöfidörün 
körsötköndöy kolun caya şiltep koydu - kadırala giyiz, şırdak 
(kiyizden yapılıp yere döşelen eşya) döşeklere işaret etmiş gibi elin 
sağladı. (cantöşev). tuş kiyiz boz eve asılan, her çeşitli nakışla 
süslenmiş bir eşya. közdün coosun algan tukaba tuş kiyiz — göz, 
kumaşan güzel bir tuş giyiz. («sovettik kırgızstan»). tur kiyiz lehçe - 


tuş kiyiz. 


şırdak - kiyiz ayaz. kiyiz ayakkabı. 
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KUWUMK (kiyik): bütün çatalı. 


tırnaklı yabani hayvanlar, dağ koçu moral, hona, geyik vb. kiyiktin cürgön toosu biyik 
bolso, közü kızıl bolot - geyiğin yürüdüğü yer, yüksek olsa, gözleri 
o kadar kırmızı olur. (atasözü). sırttandıgıfi çın bolso, tolup catkan 
kiyikten, bizge soogat berifiz — gerçekten cesur olursan dolu olan 
geyikten bize ver. («er töştük»). uları toodo ün salgan, kiyigi 
toodon tınç algan - kuşları dağdan seslenen geyiği dağda 
yerleyen (toktogul). - kişi kiyik - vahşi insan (destanlarda, 
efsanelerde karşılaşırız. ). kişi kiyik, t6Öö kiyik adırında köp eken - 


kişi kiyik, dağ geyik dağlarında çokmuş. («manas»). 
KWÜMKTEe (kiyikte): geyiğe avluluk yapan avcı. 


KuüMn (kiyil): kiy- n.- fiilinin edilgen çatısı. kiyilgen kiyim — giyilmiş giysiye. kiyilgen ton 


- giyilmiş kürk. 


KUYUM (kiyim): insanın giymesi için dikilen kürk, gömlek ayakkabı vb. but kiyim — 


ayakların kiyim. a zubayda sandıgınan kiyim alıp berdi - zubayda 


kutudan giyise alıp verdi. (ubukeyev). düköngö barıp cıluu kiyim 


alıştı - mağazaya gidip kışlık giyise alıştı. (baytemirov). 


kuüuMayy (kiyimdüü): üzerinde giysisi var, birisine. sur kiyimdüü, kara ker atçan biröö 
tak bizdin maidayıbızdagı coldon çıgatüştü - çok giysiye sahip 
insan şık giyiseli, siyah at binen birisi yoldayken önümüze çıkmıştı. 


(elebayev). 


KUUUM-keve (kiyim-keçe): çeşitli giysilerin toplamı. kurma aydaydın kiyim-keçelerim 
baştadı - kurma ayday'ın kiyim-keçelerini hazırlamağa başladı. 


(kaimov). 
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KYUMMUEH (kiyimçen): giysisiyle olan birisi üzerinde giysisi olan birisi. aldınki vagondon 
asker kiyimçen adam çıga kelgende:”frunze, frunze!, degen uktum 
- öndeki vağandan askeri giysisiyle birisi geldiğinde “frunze, 
frunza” deyen ses işittim. («ala-t00»). uşul adam, uşulsırduu 
kiyimçen, bul düynönün üstündögü kaymagı - şu insan, şu sırlı 


giysisiyle olan birisi, bu dünyanın koymağı (0smonov). 
KYÜMH (kiyin): 1 kiy 11. tarafından dönüşlülük çatısı. 


KYÜMH (kiyin): ıı. birinin önünde, sonra, sonunda. tebelep tulafıfidı köp oynodum, tak 
bolup baskan izim kalar kiyin - çiğneyerek çöbünde çok oynadım, 
dak olarak izim sonra (şimiyev). tura tüşüp bir azkiyin kalıp kalgan 
omorbayga kılçayıp, şıldıidap külüp koydu - durarak sonunda 
kalmış olan omarbay'a dönüp gülerek baktı. (elebayev). siler kiçine 


kiyin bolgulaçı — siz, biraz önde olun, lütfen (cantöşev). 


KYÜMH (kiyin): nı. belli bir zaman geçtikten son. bir azdan kiyin kayda ekenin taap alıp, 
canına bardı — biz azdan sonra nerede olduğunu bulup yanına 
gitti. (elebayev). azdan iyinközünön caş çıgıp, apkaarıy tüşüp 
muunun ketti - az sonra gözü yaşlanıp bunalmağa başladı. 


(baytemirov). 


KUUMHLEe (kiyinde): önde olma, öteye öteye gitmek, kıçın kıçın gitmek, geri kalmak. 
özüm da kiyindep olturdum — kendimde geri çekinerek oturdum. 
(«çalkan»). omor eşik aldına kelgende, kiyinde, kiyindey berdi - 
omar eşiye geldiğinde geri çekinmeğe başladı. (sıdıkbekov). iştin 
kıymılı ança emes, kündöküngö kiyindep baratkansıyt — işin 


çalışması gün geçtikç öteye gidiyormuş gibi oluyor. («ala-t00»). 


KYUMHLET (kiyindet): kiyinde- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KUUMHAMP (kiyindir): kiyint ile aynı. 
KUUMHAEE (kiyindöö): kiyinde- fiilinin adı. 


KUUMHKM (kiyinki): sondaki, öndeki, son. birok kançalık anı samaganı menen ıgı kelip 
kiyinki kündördö coluga albay koydu — ama onu ne kadar görmek 
istediği hâlde, son günlerde hiç buluşamadı. (baytemirov). karabek 
da kiyinki cılı caşılça östürüügö kirişti - karabek de son yıllarda 
bitki yetiştirmeğe başladı. (kaimov). mından kiyinki beşinçi üydön 
surasafiar bolot - bundan sonraki eve sonranız iyi olur. («ala- 


100»). 
KYÜMHT (kiyint): kiyin ı fiilinin ettirgen çatısı. 
KUUMHYY (kiyinüü): kiyin ı fiilinin adı. 
Kuüup (kiyir): kir nı fiilinin ettirgen çatısı. 


KUUMT (kiyit): 1. giyise olarak verilen hediye. 2. kızını isteyen insanların ile kızın evine 
geldiğinde giyindiren giyise ya da hediye edilen eşya. kiyim dep 
berdi ele segiz ilbirs, bir colbors, altı ayuununterisin - hediyem 
diye vermişti, sekiz ilbirs, bir kaplan ve bir ayının derisi. (cantöşev). 
kuda, kudagıylarga kımbat çapandan iyitkam datıştı — 


dünürlerepahalı kaftan kiyit hazırlandı. (sıdıkbekov). 


KYUnMrMLU (kiyligiş): 1. kendisiyle alakası olmayan bir işe, ya da konuşmağa karışmak. 
aybala aç sözgö kiyligi epey oturgan — aybala hiçbir söze 
karışmadan oturduk. (cantöşev). emi menin işime kiyligiş keninerdi 
kaygula! - dedi asankulda baganday göze dik söylep — - yeter ki 
benim işime karışmağı bırakın! - diye (asankul durmadan göze 


dike söylep. (ubukeyev). bizdin işke kiyligit pegeniniz cakşı — bizim 
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işekarışmadığınız güzel! (bayterimov). 2. yardımda bulunmak, 
yardımlaşmak. eline müşkul tüşkönde kiyligişip korgoboyt — halkı 
yardıma ihtiyaç duyduğunda karşıladı. kişinin colun tosuuçu 
kiyligişer kol var mı? — insanın yoluna engel olacak karışacak var 
mı? («er töştük»). kişi turgay, ayban da kiyligişet balaga - insan 


değil, hayvan bile çocuğa karışır. (ümetaliyev). 
KYUNUTMLUTMP (kiyligiştir): kiyligiş- fiilinin ettirgen çatısı. 
KuüruruLuyy (kiyligişüü): kiyligiş- fiilinin adı. 


KWMUMMK (kiylik) kiyligiş aynı. bolbos işke kiylikpe, momunduk cönü bir başka - 


olmayacak bir işe karışma, fuskunun yönü başka. (toktogul). 
kuüme (kiyme): kiyme eleçek. kırgız kadınların geleneksel örtü gibi baş giysisi. 


kuüMene (kiymele): 1. itme dirseklerle dürtmek. -sizdin dele elifiiz curtuluz çok emes, 
kudayga şükür, abiyir - acardan da kuru emessiz! - dep şaldır biş 
bir dalayda eyin kiymetep varıp toktoş - sizin de halkınız, 
yurdunuz, yok değildi, allah'a şükür uzun zamana kadar itip durdu. 


(«sovettik kırgızstan»). 
kuüyy (kiyüü): kiy nı:- fiilinin adı. giyme adı. 
KurlereH (kilegen): büyük. kileygen kişi - büyük kişi. 


kune (kiley): büyük, zor görünme, hacim olarak büyük. çofi balta menen kileygen bir 
dumuru carıp kirdi - büyük baltayla zor bir ağacın çorügünü 
yarmağa başladı. (baytemir). kileygen uzun saptuu cıgaç kaşık — 


büyük saplı ağaç kaşık. (baytemirov). 


KuJlekTe (kilekte): mış-mış etme, büyük olarak görünme. 
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kuneb (kilefi): kilei-kilefi etüü - büyük olarak görünme. mış mış etme. kirpiçençen, 
kaşkulak, kele catat kileridep — kirpi, porsuk, şişmanca mış mış 
ederek geliyorlar. («manas»). künökör kişi tapkansıp, sen 
kültüRdöysün kileidep — suçlu insanı bulmuş gibi, sen 


gülümsüyorsun mış mış ederek. («olcobay ve kişimcan»). 
KUunebger (kilefidet): kilende- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUrebggğ (kilefidöö): kilende- fiilinin adı. 


KUTMT (kilit): 1. kilit (anahtar) bübüş tam tübündögü taştı oodarıp, kilitti taptı da, eşikti 
açtı - bübü evin dibindeki taşı devirerek anahtarı buluph kapıyı 
açtı. («ala-t00»). 2. heybe'nin ağızını kapatmak içinde yapılan ilik 
delikleri. tünkatar kurcundan kilitin cıgara berdi — tünkatar 
heybenin kilitini açıyordu. (cantöşev). sıyada kurcundun kilitin 


çeçip catıptır - sıyada heybenin kilitin açıyordu. (beyşenaliyev). 
KunwTTe (kilitte): anahtarla kilitleme. 
KUJWMTTET (kilittet): kilitte- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUTIMTTGĞ (kilittöö): kilitte- fiilinin adı. 
Kuk (kilk): kilk kile etme. (jelâtin ya da taze kuyruk yağ hakkında). 
Kkurıkunge (kilkilde): titreme gibi. 
KUTIKMngek (kilkildek): 1. titreyen. 2. jelâtin, pelte. 
kurıkunger (kilikildet): kilcilde fiilin ettirgen çatısı. 


KUTIKUNAĞE (kilkildöö): kilkilde- fiilinin adı. 
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kuno (kilo): 1. kilo ile aynı. on kilo et — on kilo eti. 

kuno (kilo): ...nı kilovat, kilogram, kaç kilo ağırlığını gösterdiği. kata büyük gibi. 
KUnoBaT (kilovatt): fiz elektriğin birliği. 

KUNOBT-CaaT (kilovat -. 

saat): fiz elektrik için ölçme birliği. 

KUJOrpaMM (kilogramm): 1000 gramma eşit olan ağırlık hacimi. 
KUNOMETPp (kilometr): kilometre 1000 metre eşit uzunluk ölçmesi. 
KUJIOMETpax (kilometraj): kilometre uzunluk olarak ölçme uzunluğu. 
kurTrebge (kiltefide): kiltifide aynı. 

kurırunge (kiltilde): kilkilde aynı. 

KUJITUrNLLeK (kiltildek): kilkildek aynı. 

KurıTubge (kiltiide): büyük ve şişman olma. 

KUJITUbgeT (kiltiidet): kiltide- fiilinin ettirgen çatısı. 

KUTITMbAĞE (kiltifidöö): kiltifide- fiilinin adı. 


KUM (kim): kim, insanlara göre sorarız. kayran kündör bekar ketken eken dep, oylop - 
oylop ökünörün kim bilet? — ne kadar günler boşuna gitmiş diye, 
düşünerekpişman olacağın kim bilir? (a. osmonov) kim bolso da bir 
tuugan saga - kim olursa bile kardeşin senin. (sıdıkbekov). kim 
körgön mınday cırgaldı kim görmüş bunun gibi rahatı. 


(ubukeyev/). 
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KUMAWPp (kimdir): kimse. kimdir biröölörgö aytılgan kep — kimisine söylenmiş bir söz. 
KUHAUK (kindik): 1. göbek. 


insanların ve hayvanların doğumundan sonraki karnın ortasındaki kalan yeri. tigi ayal 
balanın kindigen kesip oroy koydu da, tülöberdinin etegine saldı — 
o kadın çocuğun göbeğini kesip sardı da tölöberdinin eteğine 
koydu. (cantöşev). kadır gavrilovdu kindikke tepti — kadır gavrılov'u 
göbeğe keme atı. (sasıkbayev). biröö kindik kese turgan ustara 
izdedi. — birisi göbeğini kesecek usta aradı. (ubukeyev). 2. mecaz. 


esas dip merkez gibi. 


maanada. tüp kindigi1 mosköödö, tüpkürüli turat taşkende - dip göbeğin moskovada 
dibin ise taşkentde. (togolok moldo). kindigi bir: karttık menen 
ölümdün, sen alarga gerkulestey körüngün — gödeği bir yaşlılık ile 
ölümün, sen onlara gerkules gibi görün (aalı). - kindik ene 
doğumdan sonra çocuğun göbeğini kesen kadın. ayşa maga kindik 
ene eken, aga cakınsıp kalıp cürdüm - ayşe bana kindik ene 
olduğundan dolayı ona yakın olarak orada yatmaya kalırdım. («ala- 
t00»). kindik ata - baba. göbek kanı doman yer ve yurt. rudolftun 
kindik kesip kirin cuugan ata konuş ceri - mina uşul selo - rudolfun 
göbek kasip çamaşırın yıkayan ata mekan yeri - şu köy. 
(bayalinov). kindik kanım tamgan cer, kefieşi birge tuugan el — 


göbek kanım doman yer, keneşi birlikte kardeş el. (nurkomal). 


KUHAMKTeLU (kindikteş): 1. kardeş. ceri da kindikteş, eli de kindikteş — yeri de kardeş 
halkı de kardeş (kaimov) 2. meca. ezasi dibi aynı. faşizm menen 


soguş kindikteş — faşizm ile savaş kardeş («sovettik kırgızstan»). 


KUHAUMKTYY (kindiktüü): hayvan. 
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KUHe (kine): künöö (suç) ile aynı. 


K/4HeMaTOrpağ (kinematograf): 1. ssinemamotoraf. ekranda göstermek için çekilecek 
objectifleri (karaketleri) aydın kiz filimine çekici ve erkandaki 


hareketi kopyalayıp alıcı cihaz. 2. sinema sanatı ile aynı. 


K4uHemMaTorpadua (kinematografiya): sinema sanatıyla aynı. 2. sinema filimleri üretme 


ve onu topluma tanıştırmağı gerçekleştirme kültürünün bir dağlı. 
K4uHemMaTOrpadwcT (kinematografist): sinema sanatında çalışan insan. 


K4uHeMaTOrpaduarıbık (kinematografiyalık): sinema sanatının üretim yeri. bu alana 


sahip. 
KWHeckon (kineskop): tv'de kullanılacak olan elektronik nuru kabul edici boru. 
KWHeTMKa (kinetika): istatistik ile dinamik alanını içeren teorik mekaniknın bir dağlı. 
KUHETMYKanıbik (kinetikalık): kinetakaya sahiptir. kinetikalık teoriya — kinetik teori. 


KuHo (kino): sinema motorafi, sinema filmi, sinema çekme dediğimiz anlamları taşıyan 


genel ad. 


KUuHO (kino)...: genelde sinema işlerine bağlı olan sinema sanatı, dramaturji, ekran gibi 


sözlerin birinci bölümü. 
KUHOakTep (kinoakter): sinema filmlerinde oynayan aktör, oyuncu. 


KUHoannaparypa (kinoapparatura): sinema alanında kullanılacakher türlü cihaz 
aletlerin (filimleri çekici ekranda gösterici ses yazıcı) makinelerin 


genel adı. 


KUHOapTMCT (kinoartist):. 
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sinema oyuncusuyla aynı. 
KUHOgpaMMaTYpruA. 


(kinodrammaturgiya): 1. filimin senaryolarının geneli. 2. filimin senaryoları yapmanın 


teorisi. 


KUHOXYpHanı (kinojurnal): günlük yaşamın her hangi bir görüntülerinden alınıp çekilen 


kısa zamanlı senamfilmi. 


KUHOMCKYCCTBO (kinoiskusstvo): sinema sanatı yardımo ile yaşamı erkana yansıtma 


ve gösterme sanatı. 
K/UHOKaMepa (kinokamera): sinema filimleri çekmeğe lâyık (uygun) alet. 


KUHOKapTMHA (kinokartina): 1. sinema, film ile aynı. 2. sinema, filmin özel çekilen 


kopyası. 
KUHOJEHTA (kinolenta): filmlerden başka, bir kordele kopyalanıp alınan ikinci blüm. 
KUHOomepaTop (kinooperator): filmleri çeken alan uzmanı. 
KUHOrleHka (kinoplyonka): çekilen filmleri çıkama için kullanılmış aydın hız bantı. 


KUHOrpokar (kinoprokat): filmleri topluma gösterme için ekrana çıkarma teatrolara 


klublara belli zamanan kadar verebilme işlerin yöneten işletme. 
KUHOpexucep (kinorejissyor): filmi koyucu, rejisör. 


KUHOCeaHC (kinoseans): sinema filmleri göstermeğe ayıran zaman filmlerin belli 


programları. 
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KUHOCTYAMA (kinostudiya): filmleri düzenlemenin bütün iş süreçlerin yürüten 
(senaryodan başlayarak filmin copyalarına kadar hazırlayan) 


işletme. 
KUHOCLEHApMU (kinostsenariy): filmi yapmağa özetlenerek yazılan edebi eser. 
KUHOTeaTp (kinoteair):. 


filmleri göstermeğe uygun yapılan yapı. 'ala-too' kinoteatrı — 'ala-too' tiyatrosu. 'ıssık- 


köl' teatrı — 'ıssık - göl” tiyatrosu. 
KUHOdMecTuBarıb. 
(kinofestival): belli bir ülkenin, . 


halkın seçkin güzel diye seçilen filmlerin ve belli bir konuya göre genelliği var ressimleri 


gösterme işi. uluslar arası sinema festival. 


KUHOdUEM (kinofilm): ekrana çıkarıp, cemiyete göstermeğe amaçlanan eser, 


ressam. 


KUHOXPOHMWKAa (kinohronika): toplumsal yaşamın günlük haberleri olayları hakkında 


çekimiş sinemaressi ya da sinema derge. 
kubwnge (kiilde): kiükilde ile aynı. 


KUbkunge (kifikilde): sözü açık çıkmayan, burnuyla söyleme. cigitter meni süyröp 
baratkanda 'kalgan cazasın mıyzam beret' - degen rıskulbekin 
kiikildegen ünü çıktı — yiğitler beni sürüklerken kalmış yazasını 


yasa verir deyen rıskulbek kinkildegen sesi akıyordu. (aalı). 


KUbKWngeK (kikildek): söylediği sözütam açık çıkmadan burnuyla söyleyene. 
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KUbkungeT (kifikildet): kifikilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUbKUNAĞE (kinkildöö): kifikilde- fiilinin adı. 
KMock (kiosk): ufak mufak alış veriş yürütmeğe uygun yapılan dükkan. 


kurı (kip): sıfatın “ki” ile başlayan sözlerin önüne takviye için katılır: kip kiçine - 


küçücük. 
kunapyc (kiparus): güney tarafta büyüyen, her zaman yeşil olan cam ağacının bir türü. 
Kup (kin): ı doğrusu gir. 


Kup (kin): nı 1. kirli görünüm. appak caka kir bolor — bembeyaz yaka kirli olur 
(sıdıkbekov) aptada cuuk ak kılıp, kir kiyimdi kiygizbeyt — haftada 
yıkayarak beyaz yapıp kirli giyse giydirmez. (togolok moldo). 2. 
yıkalacak ve yıkalmış, temizlenmiş her türlü giyise çarşaf mendil 
vb. teetiginde kir cayıp, karap turat bura bel — orada şamaşır asıp 
ince beli birisi bamyor (torosbekov). kere tartılgın cipte kir cayılıp 
turat — sıkı bağlanmış ipe çamaşır asılmıştır. («caş leninçi»). 3. 


mecaz. ayıp suç baykabasali. 


baarı bir, taza başın bolot kir - bakarsanız hepsi bir, taze başın suçlu olur (aalı). 
bizdi ki kıla turgan caman işterdin biri uşul emespi > bizi ayıp 
yapacak kötü iş işte bu. («ala-t00»). 4. mecaz. üzgün, acı. 


köfülünö kir. 


ketip cürböşün — gönüllü belki kirlenmiş olabilir. (cantöşev). içinde turgan kirlerin 
oylonup çunak coygon cok - içinde olan acıyı düşünüp gözmedi 


çocuk. («<semetey»). 5. mecaz. kötülük, kötü niyetlik. 
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köz karaşın baykasam, köRülündö kiri bar - görüşüne bakarsam gönülünde kötülere 
var. (mendirman). içine kir saktagan, el içinde köp boldu — içine 
kötülük saklayan, halk içinde çoğaldı (togolok moldo). - kir samın - 
çamaşır yıkamada kullanılan siyah sabun. tişinin kirin soru - çok 
açık olma. tişibizdin kirin sorup açka işteybiz — dişlerimizin kirin 


emerek açık çalışırız. (abdukarimov). 


Kup (kin): nı - 1. bir şeyin içeriğine doğru geçme, öne doğru gitme, yapının içinde olma. 
totu cehem ekööbüz üygö kirdik — totu yengem ikimiz eve girdik. 
(cantöşev). korkup kaçsa kırgıydan koroolu kiret bürgöngö — 
atmasamsı pukudan korkup giderse bekar girer çalmağa 
(<'olcobay ve kişimcan»). şahtaga kirer menen, arkırap betke 
urgan muzdak cel da tımıy tüştü - madene girince gürleyerek yüze 
vuran soğur yel de durdu. (sasıkbeyev). başın kötörö albay, 
uyalganınan bala töşögünö kire kaldı — başın kaldıramayıp, 
utangandığından dolayı çocuk döşeğine girdi. («ala-t00»). 2. belli 


bir yere gelme. biz. 


tokmokko erte kirdik, düköndür sooda menen kızıp catkan kezi eken — biz 
tokmok'a erken girdik dükanlar alış verişle uğraştıkları 
zamanmış. (aalı). 3. ilgi çekici bir hâlde olma. keptin kızıgına 
kirip algan üç abışka döfidö köpkö oturmak boluştu — 
sohbetin ilgi çekiciisiyle üç yaşlı, tepede uzun zaman 
oturmağa karar verişti. («ala-t00»). kınuusuna kirgen son 
kündö tozok salbaydı — alıştıktan sonra, hergün cehenneme 
atar. («manas»). 4. yıkadıktan sonra kısalmak (örn. kumaş, 
giyise.). 5. çıkma, girme. cıyırmaya cafı kirgen caş cigit — 
yirmi yaşa yeni gelen genç oğlan. 6. belli bir kurumun üyesi 


olma çocunluğu tarafından seçilen grubun bardık mal artelge 
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kir! silerdiki bardık mal — artele gir! malın hepsi sizin (aalı). 
komsomol uyumuna kirdi. ınternatka kirdi - komsomol 
kurumuna girdi. yazılı okula girdi. 7. basmak kaplamak. 
düngörögön ızı-çuu kirip keldi ayılga — gürültü köye yakın 
geldi. (kapladı). 8. bir şey yapmağa başlamak. cumuşka kirdi — 
çalışmağa başladı. coogo kirdi - düşmana karşı yola çıktı. 
sugatka kirdi < sulama zamanına başlamak. tamakka kirdi — 
emeği başladı. bir top abışka toguz korgoolgo kirişti — bir kaş 
yaşlı doguz kagrola başladılar. (ubukeyev). 9. şişmanlama 
yaşlanmak, feydua olmak. alma daamına kirdi — elma tadına 
geldi. adam küçünö kirdi — insan gücüne geldi. karuuga kirdi — 
yaşlanmağa başladı. 10. çoğunluğun ya da birkaç insanın 
toplandığı gruba, topluma vb. katılma içeriğinde olmak. 
corogo kirdi < dostluk olmak. şernege kirdi — birliğe katılmak. 
ayıl-apanın ıntımagına kirdi — köyün birliğine girdi. 
kompaniyaga kirdi - kampanyaya katıldı. 11. birinin sözüne, 
etkisine katılma, bir şeyin ardına düşme aldatmak. düşmandın 
kirip sözünö, tuz kuyuldu közümö — düşmanın sözüne 
aldatarak gözümö tüz koyuldu. tunuk östül, caman colgo 
kirbediri — iyi büyüdün kötü yola kirmedin. (aalı). arakka 
kirgen adamdın üy-bülösündö ırıskı bolobu — şaraba alışmış 
insanın ailesinde kısmet olur mu. («çalkan»). ak sakal bolup 
baldarga aramdık colgo kirbey cür — çocuklara tavsiye vererek 
kötülük yola girmeden yaşam geçir. (cantöşev).12. belli bir 
zamanda sinirlenme hâlde olma (deveye göre söylenir.) cafı 
kirgen kara atan, taylaktı çaynap koybosun : sinirlenen siyah 
deve, yavrusunu çiynemesin (bökönbayev). bakterektin tişteri 


kirgen buuranın tişindey kıçıradı — ağacın dişleri bekanmış 
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devenin dişi gibi gıcırdadı (aalı). - ooba, men!- dedi şabıralı 
kirgen tekedey bakıldap — evet, benim!- dedi şabıralı koç gibi 
bağırarak (baştemirov).13. çoğalmak, taşımak (suya göre) 
saydagı ço suu dagı cıldagıdan erte kirdi > ımrokdaki mol su 
de geçenkiye göre daha erken çoğaldı. (ç. aytmatov). möfigü 
cibip suular kirdi kürküröp < dağa cemüdiyesi suya dönerek 
sular gürlemeğe başladı. (osmonkul).14. düşmek, başlamak, 
feyda olmak. keç kirdi < akşam oldu. küügüm kirdi — karanlık 
çökmeğe başladı. çaçına ak kirdi < saçları ağarmağa başladı. 
can kirdi - yanlanmağa başladı. kubat kirdi — güçlenmeğe 
başladı.15. fiilin kökeniyle birlikte söylenip beler bir hareketin 
olayın vb. onun başlangıçın ya da onun gelişmiş, güçlenmiş 
kalın gösteren yardımcı eylem olarak kullanılır. ıştey elekte 
avansılap kirse al kişi kantip ofisun — çalışmadan avansa 
yaparlarsa o ihsan nasıl iyileşebilir. (şükürbekov). kalıri coonu 
aralap, kaçırıp kirdi tabıldı — kalın düşman dolaşarak tabılda 
saldırmağa başladı («er tabıldı»). eçtemege karabay, uulun 
cemelep kirgenine tali kaldım — hiçbir şeye dikkat etmeden 
oğlun tehdit etmeğe başladığını saşırdım. («ala-t00») 
büköntay közü cuump ırdap kiret - büköntay gözlerini 
kapatarak soru söylemeğe başladı. - kirip çıkkança — çabuk 
çabuk. öz kemçiligin ölgüçö bilbeyt, kişi kemçiligin kirip çıkkança 
bilet - kendi yanlışlarını ölünçeye kadar bilmez, insan yanlışlığını 
çabuk öğrenir. (atasözü). - kirdi çıktı esi bar - olup olmaz, 
birazçık aklı yerinde. tilge kirüü - sohbete katılma, bir şey söyleme. 
talattı, alım, kayra tilge kirdi - eafah söndü, alim tekrar dile geldi. 


(aalı) içi koynuna girme — birisi tarafından çok hoşnut olma. 
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Kp (kin): ıv kir - kir etüü — hırıltı sesi çıkarma. 


KUpOMü (kirbiy): küçük hâlsiz görünme. (fiziksel olarak) kirbiygen kozu — zayıf, küçük 


gözü. kirbiygen kiçinekey bala — hâlsiz küçük çocuk. 
KUpPOMÜT (kirbiyt): kirbiy- fiilinin adı. 
kupomüyy (kirbiyüü): kirbiy- fiilinin ettirgen çatısı. 


KUPOMK (kirbik): küçüçük zayıfça alıs (fiziksel) kirpik muzoo - küçük bir buzak. kirbik 


kozu - zayıf küçük közü. 


kupOubge (kirbifide): hareketlerinde alısa, çelimsize benzemek. çürpödöy kirbifidegen 


mayda baldar —- küçük çelimsize benzeyen çocuklar (aalı). 
KUupOMbgeT (kirbifidet): kirbifide- fiilinin ettirgen çatısı. 
kuprw3 (kirgiz): kir- ın.- fiilinin ettirgen çatısı. 


kuprun (kirgil): hep temiz değil, bulaşı suyunun rengi gibi. ölü appak, kirgili cok taza 
kezdeme menen orodu — rengi bembeyaz, kiri olmayan, temiz 
kumaşa sardı («ala-t00»). tar elefi, taştak ele1, takır elen, kirgil suu 
şıldıragan arık menen — darmıştın, taşlıydın atıktan arardı 
şarıldayan kirli su. (0smanov) kök asmanday kirgili çok ısık - köl 
köz aldıma kele berdi - mavi renkli gökyüzü gibi kiri yok ısık - göl 


göz önüme yansıyordu. («ala-t00»). 


KUprungeH (kirgilden): bulanık olmak. (su ve mayi hakkında). suunun öfü kirgildenip 
arık tolo kürgüştöp agıp catatı — ark dolu bulanık su akıyor. («ala- 


100»). 


KUprungeHT (kirgildent): kirgilden ettirgen çatısı. 
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KuprungeHyy (kirgildenüü): kirgilden- fiilinin adı. 


KUuprwnT (kirgilâ: kirgil ile aynı. alımul kirgilt boz cegdesinin etegi menen betinin terin 
aarçıdı — alımkul bulanık boz kaftanının etegiyle yüzünün derisini 


sildi. (abdulkarimov). 
KUprunTTeEH (kirgiltten): kirgilden ile aynı. 


kupge (kirde): 1. kirli olmak, bulanık hâle gelmek. sıya tamgan cer şeyşepke ılay 
tiygendey kirgindep kaldı - mürekkep damlamış olan beyaz çarşaf 
bulanık olunca kirlenmiş oldu. (sıdıkbekov). bütkön boyut 
terdebeyt, cuugan cakan kirdebeyt — vücudun terlemez de, 
yıkanmış yakan kirlenmez. (ümetaliyev). 2. mecaz - kişilik değeri 
düşme, fenalanmak. azır eski aktıv söröylör kirdep, elge caman 
körünö baştagan sıyaktuu - şu an eski yönetenler fenalanıp halka 
kötü görünmeğe başlanmış gibi. («ala-t00»). 3. mecaz - darılmak, 
üzülmek. keterifide düynö, kaygıluu köfül kirdeysii — gidecekken 
dünya üzüntülü kirliysin. (toktogul) kelgen caş tolubay çalga mintip 
süylöyt, sen kimsin? bilbey kaytsam könülüm kirdeyt — gelen genç 
tolubay yaşlıya öyle söylemiş, sen kimsin? bilmeden gidersem, 


gönülüm kirler. (0smanov). 
kupger (kirdet): kirde- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUpAğe (kirdöö): kirde- fiilinin adı. 


kupayy (kirdüü): sıfat, kirli, temiz değil, bulanık. aptada cuup ak kılat, kirdüü kiyim 
kirgizbeyt - haftada yıkayıp beyaz yapar, kirli eşya giydirmez. 


(togolok moldo). 
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kupe (kire): karşısına para ödenecek yük taşıyıcı araba. kire tartıp colgo çıguuga 
dayardandı — arabaya bakıp yola hazırlandı. (aalı). kanıbek kire 
akısın tölöönü oylodu - kanıbek ödeme parasını düşündü. 
(cantöşev). - kızıl kire - eski tohum yükleyen arabalar grubu. kızıl 
kire, kündö kelet, mamleketke dan taşıp — kızıl araba hergün 
devlete tomon taşıp keler (nurcamal). kiresin çıgarluu - bir şeyin 
yerine geçebilirliği gibi rahatlanmak, oynamak. antkeni menen 
oşondogu kıynalganıbızdın kiresin bir çıgaralı dep üç gün boyu 
cırgap, oynop - külüp cürgönübüz esimde - öyle olduğuna rağmen 
zorlandığımızdan sonra üç gün rahatlanıp oynadığımız hatırımda. 


(«ala-t00»). 


kupekeu (kirekeç): mekkareci, yurt nakliyatıyla iş gören kimse. azır kim ele kirekeçke 
muktac bolup turat deysii? — su an kim mekkareciye ihtiyaç oluyor 
dersin. (abdulkarimov). kirekeçter kelip at çaldırıp ötkönü bolboso, 
mında eçkim keliçüü da emec - mekkaleciler gelip geçenleri 


olmazsa burda imse gelmezdi. (ubakiyev). 


KUpeHp (kirendi): 1. yabancı soya ya da yabancı aileye katılan kimse dışarıdan gelen 
yabancı o evin bir şeylerini, işlerini yapan insan. kirendi kirip bir 
ayga, bir eçki alıp altı ayga — iş yaptırmağa bir aya kişi alıp, bir keçi 


almış altı aya. (barpı). 


kuperrTep (kirepter): kiripter aynı. uşunday azapka kirepter bolbodukpu — böyle bir 


belâya karıştık. («çalkan»). 


kupeuu (kireçi): kirekeç aynı anlamda. 
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kupelue (kireşe): üretme, irat, kar, kazanç, ve gelir. kireşenin köbün koy östörüüdön, 
ayrıkça cündöp alışat - gelirin çoğunu bakıldıktan, ayrıca yündön 


alırlar. («sov. kırg»). 
kupeluene (kireşele): gelire kaydetmek. 
kupeluenerT (kireşelet): kireşe- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUpeluenğö (kireşelöö): kireşele- fiilinin adı. 
kupelueryy (kireşelüü): kazanca kaydetme. kireşelüü çarba — gelirli kurum. 


kupunge (kirilde): hırıltı sesi çıkarmak. al ıktıtkansıp şilisin tartganda, kirildep küRürt 
dabış uguldu — o hıçkırmış gibi boyun damarını çekerken hırıltı 
sesi çıkardı. (aalı). kökürögü kirildep, sakalı ketti dirildep. - göğsü 


hırıltılı olarak sakalı titreyiverdi. («er töştük»). 
Kupungek (kirildek): hırıltılı, hırıltılı ses. 
kupwungeT (kirildet): kirilde- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kupunağe (kirildöö): kirilde- fiilinin adı. 


KUpwH (kirin): suya dalmak suretiyle yıkanmak banyo almak. suuga kiringenime köp 
bolgon ele, bugün da cuunup ala turgan şartım bolboy kaldı — 
banyo yapmadığıma çok olmuştu, bugün de yıkanmağa zamanım 
olmadı. («ala-t00»). baldar kirine turgan cayık cerleri cok bele — 


çocuklar yıkanmağa uygun yer yokmuydu? («caş leninçi»). 
KUPMHAM (kirindi): kirendi ile aynı anlamı taşıyor. 


KUPUHAMP (kirindir): kirint ile aynı. 
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KUpPWMHYy (kirinüü): kirin- fiilinin adı. 


kupunTep (kiripter): uygun değil, zor hâle gelme. men emne degen balaketke kiripter 


boldum ele — ben ne diye belâya çattım. 


KUpMu (kiriç): 1. yayının iki başının birleştirerek bağlanan, ok koyup çekecek olan ip 
kayış. kiriçke cebe çalıptır - kayışa ok koymuştur. kiriçten ogu 
çıkkança, er manas nayza salıptır - kayıştan ogu çıkıncaya kadar, 
manas bahadır süngü vurmuştur («manas»). 2. genel ok anlamını 
taşır. 3. iç organların bazı parçalarını birleştiren hücre. - içtin 
kiriçi - birisine darılma, üzgün olma, onun olumsuz tutuma 
olumsuz olma. bolot kılıç kolunda çıgargın içtin kiriçin — çelik 


kılıçelindeçıkarın içteki üzgünü («mendirman»). 
Kkupmume (kiriçme): diyal: bozoya şeker koyularak açıtılan içeceklerin bir türü. 
KUpMLU (kiriş): 1. kiriş söz bilimsel eserlerin giriş sözü. 
KUPMLU (kiriş): 11. debet ile aynı. 


KUpMLU (kiriş): nı. 1. bir şeye başlama, söylemeğe başlama. miçurindin sorttrun tigip 
mekteptin mömölüü bak - daragın gültödüügö kiriştik - miçurinin 
çeşitinen dikip okulun meyve ağacı geliştirme başladı. 
(sasıkbayev). dükönçü sooda cürgüzüügö kirişti — satıcı alış veriş 
yapmağa başladı. (ubakiyev) cıldızkan uydu saap koyup tamak 
casoogo kirişti - sıldıskan ineğin sağıp yemek yapmağa başladı. 
(baytemirov). 2. karışmak, ilgilenmek. birok bul okuyaga eç kim 
kirişpeyt - ama bu olaya kimse karışmaz. (baytemirov) bul işke 
sizdin kirişkeniRiz en tuura - bu işe katılmanız en doğru. 
(cantöşev). öz küçünö işenbegen adam eç işke çeçkindüü kirişe 


albay, turmuştuk agımdan çettep kalat — kendi güvenine 
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inanmayan birisi işe seçkin başlamadan yaşam akımından uzak 


kalır. («caş leninçi»). 


KUpMLUMe (kirişme): 1. (bir eserde) methal, mukaddime. 2. belli bir eser hakkında 


kısaca enformasyon. 
KUPMLUYY (kirişüü): kiriş- fiilinin adı. 
KUpmu (kirki): kirkirek ile aynı. 


kupkupe (kirkire): hâlâ aldığında söylediğinde hırıltı sesisn çıkarması. çal kubanıp, 
kirkiregen ünü menen birdemelerdi aytkan bolot. — yaşlı mutlu 


olarak hırıltılı sesisye. 


KUpkUpek (kirkirek): kirkire ile aynı. bargan kelinibiz baş attap, kayra kaçıp ketiptir! - 
dedi kirkirek ündüü adam - giden gelinimiş boyun çekerek durar 
kaçıp gitmiş dedi hırıltı sesli insan. («ala-t00»). oşondo da 
kolhozdun başkarması uşul azırkı kirkirek sadık boluçu — o 
zamanda kolhuz başkanı şu andaki hırıltı sesli sadırdı. 


(baytemirov). 
KUpKMpek (kirkirek): kirkire- fiilinin ettirgen çatısı. 
KUPKUPEĞ (kirkiröö): kirkire- fiilinin adı. 


kuprm (kirpi): kirpi: karga balasın appagım deyi, kirpi balasın cumşagım deyt — 


kindininki yıkanmazsa da temiz sayılır. 


kuprıu (kirpi): kirpik - sarip koş kirgpigin bat bat irmep közün balbıldattı — sarip çabuk 
çabuk kirpiği kapatarak gözün alevlendirdi. - kirpik kakpoo ve 


kirpik irmelöö - uyumamam. batina uzun töndü kirpik kakradı — 
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batina uzun töndü uyumadı (sıdıkbekov) postta kirpik irmebey tik 


burdum — posta uyumadan dik durdum (karalayev). 


KuprukTyy (kirpiktüü): uzun kirpikli birisi. terenge tiktegen kirpiküü ötür közün caş 


çaydı — yuarlak dikilen gözü yaşılandı. (sıdıkbekov). 


Kkuprmu (kirpiç): kerpiç ile aynı. tuğla. kirpiçinde kim birinci koydu eken — tuğlanı kim ilk 
koymuş (aalı) iştebecek, anda mınan bu kirpiçtin kim kuyduğu - 


çalışmazsak o hâlde bu tuğlayı kim yaptı. (turuzbekov). 
KUupTe (kirtey): kirtiy ile aynı. 


KUPTMMU (kirtiy): yorulduktan, zorlandıktan göz katlanıp görülür. komşunun sabır, sus, 
közü kirtiğip kalıptır - komşusunun sabırı ılık gözü katlanmış. 
(ubukeyev) közdörü kirtiğip erinderi kebersin, çıgılçuudan arai ele 
turat - gözderi katlanarak ağzı çatlayarak düşecek gibi zor 


duruyor. (baytemirov). 
KUPTMÜYY (kirtiyüü): kirtı- fiilinin adı. 
kupTulNnge (kirtilde): kıtırdamak (çiğnerken). 
KUpTUMNgek (kirtildek): kirtilde- fiilinin adı. 
KUpTUNgET (kirtildet): kirdilde ettirgen çatısı. 
KUpTUMNAĞE (kirtildöö): kirtilde- fiilinin adı. 
KUpyy (kirüü): kir ın fiilinin adı. 


Kupumn (kirçil): 1. çabuk kirleten birisi. 2. çok çabuk darılan birisi. carım candan, karılar 


ötö kirçil bolot — yarı yanlar, yaşlılar çabuk darılırlar. (kasımbekov). 
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kupee (kiree): doğrusu: kire. 
KupeeHyy (kireendi): kirendi ile aynı anlamdadır. 
kuc (kis): kediye böyle çağırma için kullanılır. 


kuce (kise): 1. es bir meşin kesedir ki kuşağa bağlanır, çakmak kavus taşımak için 
kullanılırdı. baraRdı asınıp, çoli kise menen şomşar bıçaktı kurga 
inip uuga kımanat - tüfeği asınarak kese ve şimşir bıçağı kemerle 
asıp aavluya hazırlandı. (sıdıkbekov). 2. kayış kemer ve ona 
takılan türlü keseler. bıçak kını, kav kesesi vb. törösü manastan 
boz kise kkınap belge çaldı emi — efendi manastan boz kese sıkı 


bele bağlandı. («semetey»). 
cen (kisel): kola karıştırarak meyve suyu ve süt vb. koyularak kaynatılmış yemek. 


kucnopop (kislorod): oksijen. him hava alma, yanma olasığı olan hidrojen ile karışıp 
suyu ortaya koyan hava içeriğine kiren, renksiz, kokusuz, kimyasal 


element. 


kucnorTa (kislota): asit, ekşi tatlı, içeriğinde hidrojen olan tuzu karıştırmada madeni 
yerine koyma özelliği olan kimyasal element. tuz kislotası — tuz 


asidi. limon kislotası — limon asidi. 


KMCT (kisi: püskül. bir şeyi boyama, yağlama için küçük ve kıa ağacın ucuna tasdik 
edilen birkaç kılı var. boyama, yağlama aleti. sürötün tartgan 
keremettüü iliştin kirpiginden kist casap bereyin — resmi çekmiş 


sırlı olan iliçin kirpiğimden alet yapıp vereyim. (aalı). 


KUT (kit): balina. görünümü balığa benzeyen, süt emen, zor hava alabilen deniz 
hayvanı. grenlandiya kiti - grenlandiya kiti. kit karmooçü keme - 


grenland balinası. tutacak balina. 
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kol | y3 (kofuz): kanadlarının üzeri sert kabukla kaplanmış böcek türüne giren bir 
canlı. dubaldın tübündö mayda kızıl koiuzdar caynayt - duvarın 


dibinde ufak kırmızı böcekler çoktur (sıdıkbekov). 


kol | yrı (koful): bir nesnenin altındaki, yamacındaki boşluk'kof, uzunca oyuk. çakçıgay 
taştın kofiulunan çıga kaldı - çakçıgay kuşu taşın altındaki oyuktan 


çıkıverdi (aalı). 


kol | ynga- (kofiulda-): kofiultakta- ile aynı. kümüş bir nersesi cetpegendey kofiuldap 


turdu - gümüş bir şeyi eksikmiş gibi boş durdu (baytemirov/). 


kol | yrırak (kofultak): sarmasız, dolamasız, çorapsız. anarhan kepiçin kofultak giyip 
sırtka çıktı - anarhan kefişini yalın ayak giyerek dışarı çıktı 
(cantöşev). alekseyev kofultak kiygen ötügün silkip çeçti da, 
töşögünö barıp cattı - alekseyev yalın ayak giymiş olan çizmesini 


silkerek çıkarttı da, yatağına gidip yattı (cantöşev). 


kol | ymTrakTa- (kofultakta-): yalnnızlık hissetmek, bir şeyi eksikmiş gibi olmak, bir şeyi 
eksik görüp eyecanlanmak. keç kirgenden beri alar abdan 
kofiultaktap, eensireşti - akşamdan beri onlar çok yalnızlık 
hissettiler («ala-t00»). sapar menen tügöldön bölünüşkön birinçi 
künü şarip eki böyrögü efişerilip kalganday kofultaktadı — sapar ile 
tügöldön ayrıldıkları ilk günü şarip iki böbreği kopmuş gibi eksiklik 
hissetti (beyşealiyev). sabır abdan kofultaktap, partanın bıyagına 
bir, tıyagına bir çıgat — sabır yalnızlık hissederek sıranın bir bu 


tarafına, bir öbür tarafına geçer («caş leninçi»). 


kol | yrıua (kofulça): küçük oyuk, boşluk. plevralardın ortosunda kofulça bolot — 


plevraların arasında boşluklar bulunur («den sooluk»). 
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kol | ynuyn (kofulçul): oyulmuş bir yerde, sığınakta sığınarak yaşayan, hayatı o 
şartlara göre düzenlenmiş olan. teke-tooçul, koyon-kofiulçul — 


teke- dağcıl, tavşan- oyukçul (atasözü). 


kol | yp (kofur): 1. koyu kahverengi bir renk. dayım cılafibaş cürüp küngö küygön 
kolur çaçtarı cıltıray tüştü - daima başına bir şey giymeden 
dolaşmasından dolayı güneşe yanan koyu kahverengi saçları 
parlayıverdi (baytemirov). koyçunun kofur küröfüün/ tokutup cakıp 
miniptir - çobanın koyu kahverengi atını/ eyer taktırıp cakıp binmiş 
(«manas»). 2. serin, ılık, sıcaklığın şiddeti azaldığı durum, vakit. 
koflur cel betten sılay cürüp turdu — serin yel karşıdan yüzü 
okşayarak esiyordu («ala-t00»). kofiur küzdö aydoo ayantın 
sugaruu İşi ayaktadı - serin avalı güzde tarlayı sulama işi sona erir 
(«ala-t00»). aba kofur tarttı - havalar serinleşti («ala-t00»). 3. 
mec. sakin, mütevazi, hâlim bir huy. düyşönkul caş kezinen ele 
kolur, cooş, biröögö camandık oylobogon cigit ele - düyşönkul 
küçük yaştan beri sakin, durgun, birisine kötülük düşünmeyen 
delikanlı idi (oökönbayev). - kofilur ün- ne ince ne de kalın olan, 
normal bir ses. kimdir biröönün kofur ünü kanıbektin canınan ele 
uguldu — her hangi birisinin sesi kanıbekin yanından işitildi 
(cantöşev). kofiur kurgak- yarı ıslak, nemli, ıslanmış. suuga kofiur 
kurgak kılıp umaçtalgan şaktan sagın koygo bir çınıdan saldı — 
suya hafifçe ıslatılarak karıştırılan yemi sagın koyunlara birer 
piyale koydu (cantöşev). kofur mırza- kartalın bir çeşidi. kofur 


çeçen- kulağa hoş, çekici konuşan kimse. 


kol | ypcy- (kofiursu-): pis, kötü, yakılmış yün ya da deri gibi kokmak. murduma 
kolursugan bir cıt kelet - burnuma pis, kötü bir koku gelir 


(bayalinov). 
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kol | ypcyrT- (kofursut-): kofursu- fiilinin ettirgen çatısı. 
kol | ypcyy (kofursuu): kofursu- fiilinin adı. 
kol | ypcyk (kofursuk): kötü, pis kokan. kofursuk cıt - pis koku. 


kol | ypyk (kofuruk): uyuyan kişiden hor hor diye çıkan ses. bir kempir kofiuruk tartıp 
uktap catat - bir yaşlı kadın horlayarak uyuyup yatıyor (cantöşev). 
koşoydun kofurugu toktolo kaldı - koşoyun horultusu aniden 


durdu (aalı). 


Kol | Luy (kofişu): 1. köyü, evi bir b, r, nne yakın olan, komşu. kofişu ayıl - komşu köy. 
kofişu üy - komşu ev.// komşu yaşayan kimse, komşu kişiler. 
artazak özünün kofişusu menen bir kıyla durus mamilede boluuçu 
- artazak kendi komşusuyla çok dürüst ilişki içindeydi 
(abdukarimov). 2. tar. zengin, her şeyi olan kişiye yakın yaşayıp 
ona bağlı olarak geçinen fakir, yoksul adam. biri kofişu, biri 
malay,/ birifi kulday cürdünör — biriniz yoksul komşu, biriniz köle,/ 


biriniz kul gibi yaşadınız (aalı). 


Kol | Luy-konol | (kofişu-kolofi): bir köyde ya da birbirine yakın, komşu yaşayan 
insanlar. kıykırgan boydon kolşu-kolofigo kabar berdim — 
haykırarak komşulara haber verdim (abdukarimov). anın 
tegeregindegiler - agayın-tuugandarının cana kofişu-kolofidorunun 
üylörü - onun çerçevisndekiler akraba ve komşularının evleridir 


(kaimov). 


kol | Luymalu (kofişulaş): birbirine komşu, hemşeri, komşu. kofişulaş turgan adamdar 
komşu yaşayan insanlar. kofşulaş ayıldar - komşu köyler. 


kolişulaş kolhozdor — komşu kolhozlar. 
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Kol | Luyrıyk (kofişuluk): komşuya ait, komşu hâlinde bulunan. kofişuluk kılıp, bir işke 


cara - komşuluk edip bir işe yardımcı ol («çalkan»). 


koo (k0o): 1. iki tarafı yüksek, ortası çukur, oyuk yer. cıldızkadın üyünün tüştük cagında 
çofi koo — cıldızkanın evinin güney tarafında büyük ova. 
(baytemirov). een catçu kooloru,/ emi emgektin borboru — Issız 
yatan ovalar ,/ artık emeğin merkezi (osmonkul). 2. hayvanlara 
yem, tuz koymak için ya da suyu geçirmek için yuvarlak ağaçtan 
oyularak ya da tahtadan perçinlenerek yapılan kalıp. cumuru 
cıgaçtan koş koo casalgan - yuvarlak ğaçtan iki tarafından oyulan 
(cantöşev). karagaydan koo kılıp,/ taza suudan saldırıp - çam 
ağacını oydurup,/ temiz suyu geçirip (togolok moldo). 3. hayvanlar 
için yapılan ağıl. koo karmoo — ağıl yapmak. cılkının koosu — yılkı 


ağılı'çiti. - koo buzgan külük- yürük at. 


koora (kooga): kavga, niza, münazaa, kargaşalık, rahatsızlanma. kiyinki kündördögü 
kooga, kaygı-ubayımdın baarın aşır unutup koygondoy — son 
günlerdeki kargaşalardan dolayı aşır benim kaygı-kederimi 
unutmuş gibi (sasıkbayev). çofioyup adam bolgonufarda da 
silerdin koogafiardan kutula albas boldum — büyüyüp adam 
olduğunuzda bile sizlerin kavgalerıızdan kurtulamaz oldum 


(abdıramanov). 


koorayali (koogaday): göze çarpıcı, iri, büyük gözüken. menin koogaday bolup arafi 
ele başım kaldı < benim yalnızca büyük gözüken başım kaldı 


(«ala-t00»). 


kooranal | (koogalafi): kooga ile aynı. samardın öz sanın özü çapkılap... ayabay 
aykırganın baldardın baarı körüşkön, birok anı koogalafiga 


tüşürgön emne ekenin tüşünüşpödü - samardın kendi bacaklarına 
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vurarak... çok bağırdığını çocukların hepsi görmüştü, fakat onun 
kargaşaya düşmesine ne sebep olduğunu kimse anlamadı 


(taştemirov). 


kooranıyy (koogaluu): kavgalı, münazaalı, kargaşalı. koogaluu oy — niza düşünce. 


koogaluu okuya - kargaşalı olay. 
koopypa- (koodura-): kabalaşmak, katılaşmak, sertleşmek. 
koopgyparT- (koodurat-): koodura- fiilinin ettirgen çatısı. 


koo3 (kooz): 1. görünüşü çok güzel, süslü, çekici. but kiyimdin bekem boluşu menen 
birge, kooz boluşu da kerek - ayakkabının sağlam olmasıyla 
birlikte, güzel görünüşte olması da gerekir (sasıkbayev). çakçıgay 
kooz köpölöktördün biröönü ilip ketti — çakçıgay kuşu süslü 
kelebeklerden birini yakalayıp gitti (aalı). kooz güldüü, bak-şaktuu 
çarbaktı aralap cürdük — güzel çiçekli, ağaçlar dolu kaleyi dolaşıp, 
gezindik («ala-t00»). 2. hoş, güzel, sanatkarane. akındarga col 
boldu/ ülgülüü kooz ırları —- şairlere yol gösterdi/ örnek olan güzel 
şiirleri (0smonkul). atır cel menen sozulup/ ak kuular kooz ün 
salgan — parfüm kokulu yel ile nazikçe uzayan/ kuğular hoş ses 
çıkartan (osmonkul). - kooz adabiyat - güzel edebiyat. kooz 
boluu - yanlış yattıktan dolayı boynu ağrıyarak boynunu çeviremez 
hâle gelmek. -kaydan keldifi balam?- dep, kooz bolgon adamça 
burulup aalımga karadı —- -nereden geliyorsun oğlum?- diye, boynu 


ağrıyan kişi gibi dönerek aalıma baktı (cantöşev). 


Ko03N0- (ko0zdo-): 1. süslemek, güzellemek, çeşitlendirmek, rengarenk etmek. 
koozdop yolka casadım/ sayranda, erkem, sayranda — 


güzelleştirerek çam ağacını süsledim! zıpla, şımarığım, zıpla 
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(bökönbayev). kıştak için koozdop,/ kırka tikken talı bar — köy içini 
güzelleştirip,/ sıra hâlinde dikmiş tal ağacı var (0smonkul). 
emgekten tapkan ordenifi/ koozdop turat töşüridü - emekten 
kazandığın madalyan/ süslemektedir göğsünü (osmonkul). 2. 
kulağa hoş etmek, dinlenir hâle getirmek. kıyaktay ünün koozdop,/ 
kızıl tilin kayragan - keman gibi sesini süsleyip,/ kırmızı dilini 
keskinleştiren (0smonkul). kubulcutup sözülidü,/ koozdoysuni, 
eldiyar muhtelif ahenklerle sözünü ,/ süslersin, eldiyar! («er 


tabıldı»). 
Koo3/g0or- (koozdol-): koozdo- fiilinin edilgen çatısı. 
KOo03400- (ko0zdoo-): koozdo- fiilinin adı. 
KOo0340T- (koozdot-): koozdo- fiilinin ettirgen çatısı. 


KOO3Ayk (koozduk): süslü görünüşte olan güzellik, yakışıklılık. kolozdun klubunun 
koozdugu, casalgaluulugu körüüçülördün köfülün burdu — kolhoz 
sinemasının güzelliği, süslülüğü seyircilerin dikkatini çekti («ala- 
t00»). toolu caratılıştın ukmuştuu koozduguna niyazkuldun kumarı 
kançu emes — dağlı manzaranın meraklı güzelliğine niyazkulun 


kumarı tatmin olmazdı (abdumomunov). 


KOOK (kook): tar. itham edilen kimsenin kafasını sıkıştırmak, eziyet etmek için deriden 
yapılan baş giyim, deri kap. bşına kook kiygizip,/ esenkanga 


baralık — başına deri kap giydirip,/ esenkana varalım («manas»). 


koona- (koola-): yüksek, kalın olarak büyüme. aylana-tegeregin koolagan alabata, 
uygak basıp, alardın arasında arkandigan muzoolor cürçü ele — 
çerçevesini saran alabata, ayı pençesi otu kaplayıp, onların 


arasında bağlanan buzağılar dolaşırdı (aytmatov). 
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koorygo- (kooldo-): açık, ıssız, boş hâlde olmak. kabıl kançalık kımtınsa da, koldoygon 
kiyiz etine coloboy kooldop, ayaz ırkırayt da turat — kabıl ne kadar 
etrafını kapatıp büzülse de, sertleşmiş keçe bedenine değmeden 
açılıp, ayaz hırlamaktadır (elebayev).// yeri dolmamış, eksikmiş 
gibi hissedilmek. inim, bizdin canıbızdan çıkpaçı! sen ketsei ele bir 
nersebiz kemigensip kooldop kalat ekenbiz - kardeşim, bizdin 
yalmızdan ayrılma! sen gidince bir şey yetmiyormuş gibi, eksiklik 


hissine kapılıyoruz (kaimov). 
koono- (koo0lo-): koola- ile aynı. 


koonıy (koolu): esk. karar, çözüm. söz toktodu, koolu kabıl alındı — söz bitti, karar alındı 
(aalı). azırınça taşkentte kalsın degen koolu boldu — şimdilik 


taşkentte kalsın denen karar alındı («ala-t00»). 


KOOM (koom): 1. maddi hayatın benzer belli-tarihi şartlarında birleşerek yaşayan 
insanlar topluluğu. koomdun önügüşü - toplumun gelişmesi. koom 
cönündögü ilim — toplumla ilgili bilim.// belli bir devirdeki tarihi- 
ekonomik düzen ve onun kendisine uygun olan üst yapısı. algaçkı 
koom - ilkel toplum. kapitalistik koom — kapitalist toplum. 
sotsiyalistik koom — sosyalist toplum. komunistik koom — komunist 
toplum. 2. kökeni, sosyal durumu, ilgisi vb. taraflarıyla belli bir 
umumiyette olan insanlar çevresi. ak sööktör koomu > aristokrasi 
toplum. dvoryandar koomu — asilzade toplum. 3. işi, görevi 
bakımından kendi aralarında birleşen, işbirliği yapan insanlar 
topluluğu; teşkilat ya da kuruluş. sporttuk koom — spor kurumu. 
aktsionerdik koom — hisse senetli şirket. ört öçürüüçü, örttön 


saktoo koomu - yangın söndürme, yangından koruma teşkilâtı. 
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“bilim” koomu — “bilim” teşkilâtı. caratılıştı korgoo koomu - 


yaratılışı koruma teşkilâtı. 


KOOMAal (koomay): boşça, gevşekçe, ötede, ayrı. men stoldun canındagıorundukka 
oturdum —- ben masanın yanındaki sandalyeye başkalarından ayrı 
oturdum («caş leninçi»). sen bizge koşulbay koomay cüröyün 
degen ekensifi - sen bize katılmadan ayrı olmağı tercih etmişsin 
(«ala-t00»).// kararsız, rahatça, acelesiz hâlde. bizge koomay 
karap koydu da, işin ulanta berdi — bize yavaşça baktı da, işine 
devam etti («ala-t00»). kekse, kart coorular koomay kıymıldap, 
aylanasın karap saktangan boluşat - kart, yaşlı akbaba kuşları 


gevşekçe hareket ederek etrafına bakıp korunurlar (aalı). 


KooMalMna- (koomayla-): bir nesneyi başkalarından ötede, ayrı koymak. almalardın ar 
birin koomaylap koyup çıktım - elmaların her birini ayrı ayrı 
ayırdım.// yaklaşmadan, birleşmeden, yabancı gibi olmak, yabancı 
gibi gözükmek. bir-birinen ötö ele koomaylagan eki caştın 
taanışuusu bötönçö baştaldı — bir birini yabancı hisseden iki 
gencin tanışması farklı başladı («çalkan»). kerim baldarga koşula 
albay, koomaylap turat —- kerim çocuklara karışamadan, yabancı 


gibi duruyor («caş leninçi»). 


KOoOoMalMnarH- (koomaylan-): koomayla- fiilinin dönüşlülük çatısı. koomaylandım çoçup 
ketip,/ kempir meni baykadı - yalnızlık hissine kapıldım korkarak,/ 


yaşlı kadın beni fark etti (aalı). 
KooMalMnarT- (koomaylat-): koomayla- fiilinin ettirgen çatısı. 


KooMalnoo (koomayloo): koomayla- fiilinin adı. 
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KOOMaMcbi- (koomaysı-): koomaysın ile aynı. ansız da koomaysıgan asırandın çeke 
teri çıpıldap, bütkön boyu Isıp, şaşkalaktadı — zaten kendini 
yabancı hisseden asıran'ın alın teri damlayıp, bütün vücudu ısınıp, 


telâşlandı («ala-t00»). 


KOOMAaNMCbiH- (koomaysın-): rahatsız olmak, kendinni yabancı, yat hissetmek, ayrı 
olmak. kıçan adep kezdeşkende kandaydır koomaysına tüştü - 
kıçan ilk karşılaştığımızda bir yabancılık hissine kapıldı 
(beyşenaliyev). koomaysınbay, cakın barıp uçuraşsafi bolo — 


yabancı gibi olmadan, yaklaşıp selâmlaşsana («çalkan»). 
KOOMAaWMCbiHT- (koomaysınt-): koomaysın- fiilinin ettirgen çatısı. 
KOOMaMcbiHyy- (koomaysınuu-): koomaysın- fiilinin adı. 


KOooMgoLU- (koomdoş-): topluma katılmak, birleşmek, ortaklaşmak. kolhoz, sovoz mal 
östürdü,/ koomdoşup birleşip - kolhoz, sovoz hayvan yetiştirdi,/ 


ortaklaşıp birleşip (0smonkul). 


KOOMJOLUTYp- (koomdoştur-): topluma, genele ait etmek, toplumsal etmek, topluma 


birleştirmek. koomdoşturgan çarba — birleşmiş iğelik. 
KOOMJOLUTYpPYY- (koomdoşturuu-): koomdoştur- fiilinin adı. 


KOOMAYK (koomduk): topluma ait, topluluğa, bütün halka ait. koomduk mülk — topluma 
ait mülk. koomduk önügüş — toplumsal kalkınma. koomduk tüzülüş 


- toplumsal yapı. 


KOOMUYTIYK (koomçuluk): topluluktaki halk, çoğunluk, her hangi bir kolektifin bütün 


kitlesi. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KOoH (koon): 1. kabak çeşidindeki iri meyvesi olan bahçe bitkisi. bul cerde koon, barbız 
cana aşkabak köp egilet - bu yerde kavun, karpuz ve kabak çok 
ekilir («ene til»). 2. bu bitkinin tatlı, yuvarlak ya da uzunca biçimde 
olan iri meyvesi. kuçağıfi cetkis çofi bolsun,/ tordomo, koon, 
darbızıfi - kucağın yetmeyecek kadar büyük olsun ,/ ağ biçiminde 
olan kavun, karpuzun (malikov). - koon üzmüöy - iki gruba 


ayrılarak bir birini çekişerek oynan çocuk oyunu. 
Koor (koop): korkunç, tehlike, kuşku. koop sanoo — korkmak. 


KooneparMB (kooperativ): 1. birlikte iş görmek. (2. maanada). turak-cay kooperativi — 
ikamet kooperatifi. colotpoy bay-manaptı titretip,/ açıldı bardık 
cerde kooperativ - yaklaştırmadan ağa-zenginleri titreterek,/ açıldı 
her yerde kooperatifler (elebayev). 2. k. d. kooperatif dükkân. özün 
özü teylööçü kooperativderdi açıp, buyumdardı sata baştadı — 
kendi kendisine bakan kooperatifleri açıp, eşyaları satmağa 


başladı («caş leninçi»). 


KooneparuBgeLi (kooperativdeş): kooperatife birleşmek, kooperatifçiliğin temelinde 


birleşmek. 
KooneparTuBgelLuTUp (kooperativdeştir): kooperativdeş- fiilinin ettirgen çatısı. 
KooneparTuBgeluuu (kooperativdeşüü): kooperativdeş- fiilinin adı. 


KoomepaTMBAMK (kooperativdik): kooperatife ait. kooperativdik mülk — kooperatif 
mülkü. kooperativdik işkana — kooperatif imalathane.// kooperatif 
ile yapılan, gerçekleştirilen. kooperativdik sooda - kooperatif 
ticaret. - kooperativdik-kolhozduk mülk- sscbye ait sosyal 
mülkiyetin bir biçimi: bazı kolhozların mülkü ya da kooperatif 


teşkilâtların mülkü. 
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KoorepaLıma (kooperatsiya): 1. toplumun bir ya da bir kaç iş süreçlerinde birleşerek 
çalışması için yapılan iş teşkilâtının ayrı bir türü. 2. üye olarak 
katılanların-payı olanların paralarına düzenlenen kitlesel üretim, 
ticaret vb. birleşmesi. promısloluk kooperatsiya — balık sanayi 
teşkilâtı. kerek-carak kooperatsiyası - araç gereç üretenlerin 
teşkilâtı. invalidder kooperatsiyası — sakatlar kurumu. 3. k. d. 


kooperatif dükkân, kooperatif. 


KoonepaLManaLıTbıpyy (kooperatsiyalaştıruu): kooperatife birleştirmek; kooperatifi 


teşkil etmek. 


koorcy3 (koopsuz): tehlikeli olmayan, korkunçsuz, kuşkusuz. adamdın koopsuz uçuşu 
üçün kosmos korablin tüzgön sovettik okumuştuularga, 
injenerlerge cana cumuşçularga dafik! — isanın tehlikesiz uçması 
için uzay gemisini yapan soviyet bilim adamlarına, mühendislerine 
ve işçilerine şöhret («sovettik kırgızstan»). çilder kürtkünün tübün 
köndöylöp, cırtkıç kuştardan koopsuz cerde tiriçiligin ötkörö berişet 


— çilder. 


Koorcy3ayk (koopsuzduk): tehlikesizlik, tehlike olmazlık. sotsialistik lagerdin 
ölkölörünün uluu dostuğu tınçtıktın cana elderdin koopsuzdugunun 
kebelbes sepili bolup sanalat — sosyalist lagerin ülkelerinin büyük 
dostluğu huzurluğun ve halk tehlikisizliğinin (emniyetinin) 


kıpırdamaz kale duvarıdır. («kommunist»). 
KoorcyH- (koopsun-): koopton ile aynı. 
KoorncyHT- (koopsunt-): koopsun- fiilinin ettirgen çatısı. 


KoorcyHyy- (koopsunuu-): koopsun- fiilinin adı. 
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KOOMNTOH- (Koopton-): tehlike hissetmek, telâşlanmak, ürkmek, korkmak, kuşkulanmak. 
karabaydın bardık oyun sezgen abdı kooptonup anın cürüş- 
turuşun afidıdı - karabay'ın bütün düşüncesini hisseden abdı 
kuşkulanarak onun hâl ve harketlerini takip etti. («ala-t00»). alımkul 
ketençiktey berdi da, kooptongon tür menen atası cakka karap 
koydu - alımkul geri çekildi ve korkuyla babası tarafa baktı. 
(abdukarimov). şakir etiyattana kooptondu - şakir dikkatle 


telâşlandı (abdıramanov). 
KOOoMTOHYY- (kooptonuu-): koopton- fiilinin adı. 


KOOMTYK (kooptuk): korkunç, şüphali hâl, ürkeklik durum. el arasında kooptuk payda 


boldu — halk içinde tehlike yerleşti. 


koornTyy (kooptuu): temelinde bir korku olan, kuşkulu, korkunç, kuşkulu. bul ötö 
kooptuu een adırlardan karakçılar da kezdeşet - bu çok korkunç 
ıssız tepelerde haydutlar da bulunur (abdukarimov). andrey 
özünün komandirinin kooptuu sözün dagı uktu - andrey kendi 


kumandanının kuşkulu sözünü yine duydu. («ala-t00»). 


koopcy3 (koorsuz): tamamıyla, temizce, bütünüyle. oorusu koorsuz ayıktı — hastalığı 


tamamıyla iyileşti. 
kooxap (koohar): doğrusu: kauhar. 


kooLu- (kooş-): yakınlaşmak, yakın olmak, uygun gelmek. bul aytkandarıfi çındıkka 
kooşbu? - bu dediklerin gerçeğe yakın mı? adamga kooşpogon 


kanday kokuysuf! — insana uymayan nasıl bir belâsın!. 
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KooLuo- (ko0ş0-): doğrusu: kopşo-. koldorunun salaası/ kooşop koygon ustunday - 
ellerinin parmakları arasındaki zarı/ rendelenmiş sütün gibi. 


(şükürbekov). 
kor (kop): ı sıfatın kopkoyu gibi kuvvetlendirme derecesini oluşturur. 
kor- (kop-): ıı dial. kalkmak, yerinden yukarı olmak. 


koro (kopo): sazda yetişen nemçe saparnası. kara kıyak, koposu/ uydun ceri - ala-too 
- kara kıyak otu, nemçe saparnası/ ineğin yeri - ala-too. (togolok 


moldo). 


konon (kopol): dial. beceriksiz, hantal, kibar davranmayı, kelime seçip konuşmasını 
bilmeyen kimse. kopol adam — kaba insan. kopol süylöö — kaba 


konuşmak. 
Kormongor- (kopoldon-): kaba davranmak, kabalığını göstermek. 
kororyyk (kopolduk): kaba tabiatlılık, kabalık. 


korıyrıga- (kopulda-): telâşlanmak, huzuru kaçmak, huzursuzlanmak, huzursuz olmak. 
alıs bolgonduktan samolyotlordu acırata albay, biz kopulday 
baştadık —- uzak olduğu için uçakları ayırt edemeden, biz 


huzursuzlanmağa başladık («kırgızstan ayaldarı»). 
korıyrınoo (kopuldoo): kopulda- fiilinin adı. 


KorLuo- (kopşo-): 1. kıpırdatarak yerinden boş etmek, kımıldatmak, hareket ettirmek. 
tolkusa toglotot taştı kopşop - dalgalansa yuvarlatır taşı kıpırdatıp 
(toktomuşev). şarip tübün kopşop, kardı küröy baştadı — şarip 
dibini boşaltıp, karı küremeğe başladı (beyşenaliyev). 2. yontarak 


delik yapmak, rendelemek, düzlemek (tesviye etmek), süslemek. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


koyondoy conu cumuru/ kopşogondoy turumu - sırtı yuvarlak 
tavşan gibi/ görüntüsü süslenmiş gibi. (aalı). akman ketmeninin 
sabın kopşop tegizdedi - akman kazmasının sapını rendeleyerek 
düzledi. (sıdıkbekov). - iyin kopşoo - “bilmem”, “kimbilir” 
anlamında omuzları büzültmek. bekiyin kopşop koydu - bek 


omuzlarını kaldırdı. (kaimov). 
konuor- (kopşol-): kopşo- fiilinin edilgen çatısı. 
KorLuoo (kopşoo): kopşo- fiilinin adı. 
KornLuoT- (kopşot-): kopşo- fiilinin ettirgen çatısı. 
konuy- (kopşu-): kopşo- ile aynı. 


KorıLuyT- (kopşut-): 1 ovalık, çukur, oyuk yer. kofiulunda koyon bar,/ kopşutunda cılan 
bar - çukur yerinde tavşan var,/ küçük oyuğunda yılan var. 


(«manas»). 
KorıLuyT- (Kopşut-): ıı kopşu- fiilinin ettirgen çatısı. 


kop (kor): ı ocaktaki, ateş yakılan yerdeki sıcak kömür karışmış kül. talça caydı 
demdep, oçktogu korgo koydu - talça cayı demleyip ocaktaki kora 


koydu (baytemirov). 


kop (kor): ıı bozanın bir kaç gün yapılıp, güçlü mayalanması, bir kaç gün tazelenmesi. 
bozonun küçün cetiltken/ korun kanday unuttufi - bozanın gücünü 


kuwetendiren/ mayasını nasıl unuttun? (toktogul). 


kop (kor): ıı eksik, eksiklik, azap, ıstırap. kor kıluu - azap çektirmek. kor sanoo — 
ıstırap çekmek. bir nersenin azabın tartuu - bir şeyin azabını 


çekmek. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kopa6nb (korabi”): 1. büyük deniz gemisi. katuu cel sogup toodoy tolkundar kelip 
bizdin korablderge soktugat - kuvvetli rüzgâr esip dağ gibi dalgalar 
gelip bizim gemilerimize çarpar (bayalinov). 2. havada, kozmosta 


uçan karmaşık bir teknik çihaz (appareil), (uçak, yolcu balonu). 


kopOaLubı (korbaşı): tar. 1. kokon hanlığındaki yerli polisin başkanı. elüü başı, on başı,/ 
el biylegen körbaşı - elli kişinin başkanı, on kişinin başkanı ,/ halkı 
idare eden başkan (korbaşı başkanı). (toktogul). 2. eşkiyaların, 
haydutların başkanı, idarecisi. iştin tübü mamat korbaşıdan,- dep 
enem dagı ıyladı — işin esası mamat ağadandır,-diye annem gene 


ağladı (cantöşev). 
kopro- (korgo-): başka birisine hücüm ettirmemek, saklamak, el değirmemek, korumak. 


kopron (korgol): ı koyun, keçi ve başka hayvanların tezek yuvarlağı, yuvarlak kuru 
tezek. - toguz korgol - tahtanın iki tarafına dokuzar oyuğu olan, 
her bir oyuğa dokuzar taş konulup iki kişi oynayacak olan milli 
oyun. toğuz korgol oynosofi, taktap oyno,/ aldı artıfıdı saktap oyno 
- doğuz korgol oynayacaksan, tamamlayarak oyna,/ önünü ardını 


koruyup oyna. (cantöşev). 
kopror- (korgol): ıı korgo- fiilinin edilgen çatısı. 


koprono- (korgolo-): bir şeyden korunmak, saklanmak için kapalı yere sığınmak, 
gizlenmek. mırazlı bir taştın tübünö korgolop, camgırdın basılışın 
küttü - mırazlı bir taşın dibine müdefaa ederek yağmurun 
durmasını bekledi. (kaimov). kanattuu kaykıp uça albay,/ butaga 
barıp korgoloyt — kanatlı (kuş) uçamadan, çalıya varıp sığınır 
(aalı). kırgıydan korgologon tarançıday bolduk - atmacadan 


korunan serçe gibi olduk. («ala-t00»). 
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kopronoo (korgoloo): korgolo- fiilinin adı. 
kopronorT- (korgolot-): korgolo- fiilinin ettirgen çatısı. 


KoproH (korgon): 1 1. korunmak için yapılan sur, sığınak. cok boldu coo korgonu,/ 
dayım tütkön, çıdagan — yok oldu düşman sığınağı,/ daima 
dayanan, tahammül eden (ümötaliyev). kümüş ooz çofi korgon/ 
kalaam esen bar beken — gümüş girişli büyük sığınak/ şehrim sağ 
mıdır («kurmanbek»). 2. bahçeyi, ağıl - ahır vb. çerçevisini 
çevirmek suretiyle koruyan duvar. kıştaktın cakşı korgondorun uşul 
kişi salgan < köyün sağlam duvarlarını bu adam yapmıştı 
(abdukarimov). katar salgan kirpiçten/ kazarmanın korgonu — 
sırasıyla örülen kerpiçle/ kışlanın duvarları (0smonkul). 3. hayvan 
koymak için yapılan ağıl, ahır. taptaza kefi korgondon/ tört mülük 
mal çuburdu — tertemiz geniş ağıldan/ evcil hayvanlar dizi hâlinde 
yürüdüler. (barpı). korgonufidu boşotup./ cılkıfidı aldı basmaçı 
ahırını boşaltıp/ yılkılarını aldı basmaçı. (barpı). 4. mezarlığa işaret 
olarak yapılan ya da kabirin çerçevesini çeviren duvar. 5. mec. 
koruyucu, destekçi, sığnak olan. caş cigit cıyırma birge cafı tolgon/ 
eline baralında bolot korgon — genç yiğit yirmi bire yeni girmiş/ 
halkına olgunluk çağında koruyucu olur (şimeyev). aylanada coofi 
köp,/ elge korgon bolgula - etrafta düşmanın çok,/ halka koruyucu 


olun. (toktogul). 
KoprorH- (korgon-): ıı korgo- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
koproo (korgoo): kogo- fiilinin adı. 


koproouy (korgooçu): düşmanın saldırısınan koruyan, müdafaa eden koruyucu. 


leningraddı korgooçular — leningrad'ın koruyucuları. 
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koprolu- (korgoş-): korgo- fiilinin işteş çatısı. 


KoproluyH (korgoşun): 1. ağırlığı ağır, yumuşak, kolayca eritilebilen siyah mavi renkteki 
metal. 2. bu metaldan yapılan ok. maytarılıp korgoşun/ kayra 
suuga çup etti - kıvrılan kurşun/ geri suya çup diye düştü. («er 
tabıldı»). kan dep uçat/ can dep uçat korgoşun — ken diye uçar/ 
can diye uçar kurşun (midin). - uu korgoşun - kökü ilâç yrine 
kullanılabilen zehirli bitki. bir çay çını kımızga uu korgoşun açıtıp 
koydum - bir çay bardağı kımızı uu korgoşun bitkisiyle mayaladım 
(aalı). tabıptar alımkuldu “ayıgat” dep/ carraga uu korgoşun 
captırıştı — tabipler alımkulu “iyileşir” diye/ yaraya uu korgoşun 


bitkisini koydular (aalı). 


KoproluyHga (korgoşunday): ağırlıklı, ağır basımlı, ciddi, konuşması mühim (insanın 


tabiat, karakter niteliğine yönelik). 


kopryn (korgul): korum ile aynı. aylanam üygön korgul taş/ aylansam kaydan çıgasıfi 
- etrafım taş yığınıyla dolu/ dönersen nereden çıkarsın (aalı). 
andan arı korgul bolup korguldun üstü calama zooluu askaga 
aylangan — ondan sonra taş yığını olup taşların üzeri yüksek ve 


düz kayaya dönüşmüş. (cantöşev). 


kopgo- (kordo-): ı dial. pirinçten yoğurt eklenerek yapılan darı yarması. - taş kordo - 
1) hrap zamanında içine ısıtılmış taşları atarak yemek pişirmeğe 
uygunlaştırılan, yılkınınderisinden yapılan eski kap; 2) yeni 
kesilmiş koyunun, keçinin, geyiğin etini kendi karınına (midesine), 
ya da döğüsüne koyup kapatarak çok ısıtılmış küçük taşlara, kora 
gömerek et, yemek pişirme tarzı. mergençiler üfikürgö barıp, 
arkardın etin taş kordo kılıp bışırıştı — avcılar mağarya varıp, 


geyiğin etini taş kordo yaparak pişirdiler («comoktor»). 
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kopgo- (kordo-): ıı eksikliğini, suçunu ya da başka taraflarını söyleyerek aşağılama, 
dalga geçme, alay etme. kordogon sözgö samattın cürögü 0go 
beter kuykalandı —- alay eden söze samatın kalbi daha da yandı 
(sasıkbayev). cabıgıp cürsö cigitti/ cakırsıfi dep kordobo — fakir 


düşüyorsa yiğit/ fakirsin diye alay etme (toktogul). 


kopgo- (kordo-): nı bozayı ya da başka bir içkiyi kuvvetleninceye kadar saklayıp, 
devamlı yenileyerek mayasını çoğaltmak suretiyle mayalamak, 


boza mayalamak. 
Kkopgon- (kordol-): ı kordo- ıı fiilinin edilgen çatısı. 
kopgor- (kordol-): ıı kordo- ın fiilinin edilgen çatısı. 


kopgoryy (kordoluu): tazelenmiş, yenilenerek mayalanan. kordoluu bozo — tazelenen 


boza. 
Kkopgoo (kordo0): ı kordo- ıı fiilinin adı. 
Kopgoo (kordo0): ıı kordo- nı fiilinin adı. 
KopgorT- (kordot): ı kordo- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
KopgorT- (kordot-): ıı kordo- ını fiilinin ettirgen çatısı. 
kopgolu- (kordoş-): kordo- ıı fiilinin işteş çatısı. 


Kkopayk (korduk): her hangi birini hor edecek, zorlandıracak azap, kaygı, teessür. 
alımkul eç kanday kordukka, özün basıntuuga, adiletsizdikke 
çıdaçu emes - alımkul hiçbir horlamaya, kendisini alçaltmaya, 
adaletsizliğe dayanamazdı (abdukarimov). partiya korduk körgön 


eldi, cumuşçulardı koldodu — parti ezilmiş olan halkı, işçileri 
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destekledi (bektenov). saktıkta korduk cok - ihtiyatta horluk yoktur 


(atasözü). 
KopaykTa- (kordukta-): horluk göstermek, azaba sokmak, kaygılandırmak. 


KopaykTyy (korduktuu): 1. horluk gösterek azaba sokucu, kaygıya sokucu vaziyet. 
mınday korduktuu balaket ekenin kaydan bildim — böyle ıstıraplı 
felâket olduğunu bilmiyordum. («çalkan»). 2. holuğa uğrayan, 
azaptan kurtulamayan, kaygı içinde olan. kutulup keldim 
künöödön/ kolgo tüşüp cüdögön/ korduktunun biri men — kurtularak 
geldim günahtan/ tutuklanarak hâlsiz/ devamlı başı dertte 


olanlardan biri benim (toktogul). 
Kopek (korek): ı dial. pamuğun daha açılmamış goncası. 


Kopek (korek): ıı dial. 1. erzak, gıda, aş. 2. hayat aracı, yaşama, günlük geçinim için 


gerekli nesne. 
Kopxorol (korcogoy): kemikli, zayıf ve uzun boylu kişiye karşı söylenir. 


KOpxoW- (korcoy-): 1. hantal görünüşte olan, yüksek ve başı göklere çıkmış bir 
görünüşle bulunmak, ayıf olmak. çofi toru at menen korcoyup kara 
coldo bastırıp, ara bök kaldım — büyük doru at ile öne doğru çıkık 
durarak kara yolda yürütüp tazyik edip bir şeyden mahrum kaldım. 
(«sovettik kırgızstan»). 2. gururlanma, övünme, hantallık, nahoşluk 
etmek. korcoyup turgan çirkindi/ kolkogo tartıp kaldı emi — 
gururlanmakta olan menfuru şiryani ehbere çekmeğe başladı artık 
(«<semetey»). korcoyo kalgan kıdırbay calgan külgön bolup koydu 
- örünmüş olan kıdırbay yalanca gülmüş gibi davrandı 


(sıdıkbekov). 
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KOopxoüT- (korcoyt-): korcoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kopxol | (korcofi): boylu, iri, kemikli yapıda olan birinin hareketini belirlemek için 
kullanılır. elden beş çını kımızdı artık içken körünösün, korcofi 
korcofi etesifi - başkalarından beş piyala kımızı fazla içmiş gibi 


gözüküyorsun, sivrile sivrile duruyorsun (sıdıkbekov). 


kopxol | ao- (korcofido-): sivrile sivrile durmak, hantal bir görünüşte olmak. korcofidop 
kaçtıfi sen nege,/ konuşufi talas kalkıfidan — hantalca bürünerek 
kaçtın sen neden/ vatanın talas halkından (toktogul). korcofidogon 
can kalbay/ kılım döönün barısı/ kıraan manas kök calga/ 
kayaşayak bere albay - hiçbir diri varlık kalmadan/ asrın devlerin 


hepsi,/ cesur manas kök cala/ karşılık veremeden. («töştük»). 
kopxol | 4oo- (korcofidoo-): korcofido- fiilinin adı. 
kopxol | gor- (korcofidot-): korcofido- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kopxoroy- (korcoyuu-): korcoy- fiilinin adı. 


kop3wHa (korzina): ufak dallardan, kamıştan vb. nesnelerden örülerek yapılan kap, 


sepet, dara. 


Kop3wuHka (korzinka): korzina ile aynı. 


kopugop (koridor): evin, binanın içindeki odaları birleştiren, insanın geçmesi için, 
dolaşması için uyunlaştırarak yapılan uzun, dar yer. mekteptin 
koridoru — okulun koridörü. klubdun koridoru — kulübün koridörü. 
kontoranın koridoru — ofisin koridörü. | | okuu korpusuna kirsehiz, 
koridordon ar türdüü uluttun baldarın keziktiresiz — okul binasına 
girerseniz, koridörda her türlü milletin çocuklarıyla karşılaştırırsınız 


(«kırgızstan ayaldarı»). 
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kopudeü (korifey): 1. eski yunan trajesindeki koro başkanı. 2. mec. ilmin, sanatın, 


edebiyatın vb. en göze çarpıcı, çok meşhur beceriklisi, ustası. 
ilimdin korifeyi — ilmin utası. orus adabiytının korifeyleri - rus 


edebiyatının ustaları. 


Kopk- (kork-): ı ürkmek, titremek, heyecanlanmak. batış kaltırap korkup azga eşik 


açkan cok - batı titreyerek korkup az olan tarafa kapı açmadı. 
(baytemirov). korkkonunan dalay el/ kalgan eken caşınıp - 
korktuğundan birçok halk/ saklanmış. («er tabıldı»). kelbey koyobu 


dep korktuibu — kelmez diye korktun mu («ala-t00»). 


KOpK (kork): ıı kork etüü ya da kork-kork etüü - horlama gibi ses çıkartmak, horlamak 


(ör., domuz). 


Kopkoroü (korkogoy): boyu, boynu uzun, zayıf. korkogoy kişi — zayıf ve boyu uzun 


kişi. korkogoy moyun — ince ve uzun boyun. 


KOPKOK- (korkoy-): sivrilerek yüksek, uzun hâlde görünmek. korkoyup tütün çıkçu 


morularday/ çıgıştı karap turgan zarbirekter — yükselen, duman 
çıkacak bacalar gibi/ doğu tarafa yönlendirilen toplar (ümötaliyev). 
tışka çıksam... tamının eşiginen korkoyup çotur köründü — dışarı 


çıktığımda evinin kapısınan sivrilerek çotur göründü (kasımbekov). 


KOpkKoWMT- (korkoyt-): korkoy- fiilinin ettirgen çatısı. 


gorxag 


: üreği yok, cesur olmayan, her durumdan korkan. yoldoş bolbo 
korkokko, iş kıldırba çorkokko — yoldaş olma korkağa iş yaptırma 
beceriksize (toktogul). köz korkok, kol batır - göz korkak, el 
bahadır (atasözü). - korkok biliş - suçumu çıkartarak vicdanımı 
açar mı acaba diye her hangi birisinden çekinen, ona bağlı olan 


hâl. saga kımız taşıganday menin saga kanday korkok biliş cayım 
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bar? —- sana kımız getirecek olan benim nasıl suçlu hâlim var? 


(baytemirov). 


KOPKOKTYK (korkoktuk): boşuna, korkaklık, kokak olmak, yüreksizlik. korkoktuk kılıp 
caltanba kayra kaçpa/ özündü korkoktukka beker satpa — hiçbir 
zaman sıkıntıdar geri kaçma/ kendini korkaklığa bedava satma 


(abdıramanıov). 


kopkop (korkor): sigara içince sigaranın dumanı su vasıtasyla geçerek temizlenen ve 


her içtiğinde kor - kor eden. doğu halklarının uzun lüleli piposu. 


kopkyrıga- (korkulda-): hor-hor etmek, kork eden ses çıkartmak (çoğu zaman domuza 
karşı kullanılır). korkuldagan kamandı kamış içinen kaçırıp suu 
ıldıy kuup cönöştü — horlayan yabani domuzu kamışın içinden 


kovalayarak suyun kıyısıyla aşağı, doğru kovaladılar («ala-t00»). 
Kopkyrıgak (korkuldak): 1. hor - hor eden, horlayan. 2. mec. tavrı kaba, patasız. 
kopkyngar- (korkuldaT-): korkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kopkynaoo- (korkuldoo-): korkulda- fiilinin adı. 


KOpkyHyu (korkunuç): tehlikeli olan, korkacak hâlde olan şart, korkuluk. alımdın 
körünüşü anarkanga korkunuç tuuguzdu — alımdın görüntüsü 


anarkan'a korkunç getirdi. (cantöşev). 


Igorxunucsuz gorxunucsuz tehlükösiz. 
2tehlükesiz tehlükesiz. Wgorxunucsuz! 
gorxunuclu tehlikeli, güvensizlik yaratan. - bazarbek tünkü okuyanın 


korkunçtuu elesi menen alışıp kele catkan - bazarbek geceleyin 
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olan olayın korkunç hayaletiyle mücedele ediyordu . coldun 
korkunuçtuu cerine emi geldik go deym? — yolun tehlikeli yerine 


şimdi geldik galiba? (cantöşev). 


KOPKYHuaak (korkunçaak): yüreği yok, korkak, çekingen, ürkek. kayratsız adam 


korkunçaak - cesur olmayan kişi korkak. (toktogul). 


KOPKYHuak (korkunçak): doğrusu: korkunçaak. 


kopkypa- (korkura-): hor - hor eden ses çıkartmak, horlamak. korkuragan kolurugulan 
adam uktay algıday emes — horlayan horultusundan insan 
uyuyabilecek değil («ala-t00»). korkurap döö catkanda,/ konokbay 
cetip bardı ele —- horlayarak dev yatarken konokbay hemen 


ulaşmış idi. («er töştük»). 
Kopkypak (korkurak): hor - hor eden, horlayan. 
KkopkypaT- (korkurat-): kokura- fiilinin ettirgen çatısı. 
KopkypaTMma (korkuratma): horlatma sigara bk. korkor. 
KOpKyT- (korkut-): kork- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
Kopkyy (korkuu): kork- fiilinin adı. 


kopo- (koro-): sarf edilmek, bitmek, azalmak, israf etmek, yok olmak. aykölünün 
kazına,/ arbınıraak korogon — aykölünün hazinesi,/ bol biçimde 
harcanan. («manas»). kursagı toyup maldardın/ korobay cakşı 
bagılsın - karnı doyarak hayvanların/ tükenmeden iyi bakılsın 
(osmonkul). töl koşuldu tölünö/ bir da başı koroboy — döl eklendi 


dölüne/ birisi de sarf edilmeden (ümötaliyev). 
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Kopo6ka (korobka): kutu, küçük kutu. tort salıngan korobkaga almanı koşo salsa, tort 
kurgabayt — pasta konulan kutuya almağı birlikte koyarsa pasta 


kurumaz. («kırgızstan ayaldarı»). 
koporoü (korogoy): korkogoy ile aynı. 


kopo3 (koroz): tavuğun erkeği. ak koroz cıgaçtın üstünö çıga kalıp, bar ünün salıp 
sozolondu - beyaz horoz ağacın üzeine çıkarak bütün sesiyle 


gerilerek öttü. («sovettik kırgızstan»). 


KOpo3/orH- (korozdon-): boyu postuna çeki düzen vererek kurulmak, kendine çeki 
düzen vermek, övünmek, kibirlenmek, burum şişirmek. kayazar 
korozdonup töbösü kökkö cetkenndey bolo tüştü - kaynazar 
kibirlenerek tepesi göğe ermiş gibi oldu (cantöşev). börübay moldo 
eki cagında olturgandarga korozdono karadı - börübay molla iki 
tarafındaki oturanlara kibirlenerek baktı (cantöşev). korozdonup 
kooz kiyingenin kör - kendine çeki düzen vererek süslü giyindiğine 


bak («çalkan»). 
KOopo3goHyy (korozdonuu): korozdon- fiilinin adı. 


kopoW- (koroy-): sivrilerek çıkık bir hâlde olmak, görünür hâlde olmak. baatırları 
bölünüp ,/ nayzaları koroyup/ kol- kolunda körünüp - yiğitleri 


ayrılarak mızrakları sivrilip/ sıra sırasıyla görünerek («seytek»). 
KopoWT- (koroyt-): koroy- fiilinin ettirgen çatısı. 
koporoy- (koroyuu-): koroy- fiilinin adı. 


Kopok (korok): korok etüü - yükselerek sivrilerek çıkı vermek, gözükmek. 
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KopokTOo- (korokto-): dikile dikile durmak, sivirlmek. mıltıktarı koroktop/ mergender keldi 
soroktop - tifekleri sivrilip/ avcıları geldi yukarıya doğru çıkık hâlde 
(«manas»). ottuk taşı soroktop/ nayzanın uçu koroktop - çakmak 


taşı yukarı çıkık olup/ mızrağın ucu sivlilip. («er tabıldı»). 
koponeBa (koroleva): 1. kral ünvanına sahip olan, kral olan kadın. 2. kralın karısı. 
KOponeBcTBO (korolevstvo): önde kral olan monarşi memleket. 


koporb (korol?): 1. bazı feodal ve burjuvazi memleketlerdeki monarşinin ünvanı ve o 
ünvana sahip olan kimse.// sanayinin ya da ticaretin her hangi bir 
alanındaki monopolist. neft korolu — petrol kralı. birja korolu — 


borsa kralı. 2. satranç oyunundaki en önemli taş (figura). 


KOpomxy (koromcu): israf olmaya, tükenmeğe uğrayan hâl, israf, tükenişlik. tüşümdün 
koromcu boloşuna karşı küröş kehiri cürgüzülüp catat - mahsulün 
zarara girmesine karşı mücadele geniş bir biçimde yapılıyor 


(«kommunist»). 
Kopomxyna- (koromcula-): zarar etmek, israf etmek, tüketmek. 
KOPOMXYrıyk (koromcululuk): zarara girmiş hâl, israflık, tükenmişlik. 
KOpoMxyrıyy (koromculuu): zararı çok olan, çok israflık, israf olan. 


KOpomxycy3 (koromcusuz): zarara girmeyen, zararı olmayan, israf olmayan. artel 
tüşümdü cıynoo cumuştarın öz ubagında koromcusuz ayaktadı - 
artel mahsulü toplama işlerini ta zamanında zarara girmeden 


bitirdi. 


KOpoHka (koronka): dişin paslanmayan metalden ya da plâstikten yapılan kaplaması. 
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kopol | go- (korofdo-): 1. sarkmak, sivrilmek, çıkık durumda olmak. ukuruk koldo 
korofidop, uygu - tuygu sorofdop — uzun sırık elde kımıldayıp, 
yılankavi sivrilip («bizdin adibiyat»). 2. birisi büyüklüğünü 
göstererek kaba bir davranışta bulunmak, alt - üst edilmek. 
kedeylerdi korkutup/ korofidoysufi, buçugum — fakirleri korkutup/ 


alt - üst edersin buçugum (barpı). 
kopol | goo (korofidoo): korofido- fiilinin adı. 
kopol | gor- (korofidot-): korofido- fiilinin ettirgen çatısı. 


kopoo (koroo) 1: 1. duvar ile cevrilen yer, kale, bahçe. koroo üy kütüp ne kerek/ kurbufi 
basıp kirbese - (koro) ev ümit etmeğe ne lüzum/ arkadaşın kelip 
girmezse (osmankul). koroo tolo kız-kelinder/ üy kurçagan 
cardangan — koro dolu kız-gelinler/ evi merakla saran 
(bökönbayev). ar bir üydün koroosunan otundardı körösüli - her 
bir evin bahçesinde odunları görürsün (abdukarimov). 2. 
hayvanları koymak için etrafı kapatılan üstü açık yer. nuruş 
koroodogu koylordu dagı bir sıyra araladı - nuruş ağıldaki 
koyunların arasından gene bir kere dolaştı (ubukeyev). küzündö 
kamdap albaptır mal kirçü koroo, tamdarın — güzde hazırlamamış 
hayvan girecek ağıl, duvarlarını (üsönbayev). 3. hayvanın (koyun, 
keçinin) sürüsü. karasak bir koroo koy közgö tüştü/ çetinde kara 
coldun tünöp catkan - baktığımızda bir koyun sürüsü göze çarptı/ 
kenarında kara yolun geceleyen (şükürbekov). bir neçe koroo koy 
selonun töşündö cayılıp cattı — bir kaç koyun sürüsü köyün 
yamacında yayılıp otluyordu (ubukeyev). - sarı koroo - hayvanlar 


çok bulunduğu, otları yenerek çiğnenmiş yer. 


kopoo (koroo): ıı koro- fiilinin adı. 
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kopoono- (koroolo-): 1. ev, bahçeyi vb. etrafı çevirerek duvar örmek, bir şeyle 
kapatmak. 2. ayın, güneşin çerçevisinde çember gibi ışığın, nurun 
meydana gelmesi. ay korooloso, ayagıldı kamda - ay daire ile 


kuşatılırsa piyaleni hazırla (atasözü). 
KopoonorH- (koroolon-): koroolo- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
kopoonor- (koroolot-): koroolo- fiilinin ettirgen çatısı. 


kopoonoLu (korooloş): bahçesi (mahalı, obası), kaldığı yer, yerleştikleri yeri birbirine 
yakın, komşu, koroları yan yana. koldon kelse korooloş/ koşunafdı 
sıylagın - mümkünse bahçe, koro/ komşuna saygılı ol (0smonov). 
men silerdik bolomun/ korooloş birge konomun — ben sizlerdenim/ 
bahçe avlu komşunuz olarak yerleşirim (togolok moldo). koyubuz 
bolsun korooloş/ aşıbız bolsun corooloş - koyunumuz olsun aynı 


ağıldan/ aşımız olsun (yorma) alâmet («seytek»). 


kopoony (koroolu): serçeler çeşidinden en küçük kuş. korkup kança kırgıydan/ koroolu 
kiret bürgöngö - korkarak hep bir nevi atmacadan/ koroolu kuşu 
girer çoğen otunun arasına (üsönbayev). kurkulday menen 
koroolu/ burbay ceçü konogu — paridae kuşu ile koroolu kuşu/ 


dönmeden yeyen misafiri (togolok moldo). 


kopoorıyy (korooluu): 1. bahçesi, obası olan, bahçe yapılan, bahçesi var. koroslu 
çarbak/ korooluu bak — çevrilen mahal/ korunmuş bahçe. 2. bir 
mahal dolu, sayısı bir mahallık olan. sööktü ettey çaynaymın/ 
korooluu koydu aydamın — kemiği et gibi çiğnerim/ bir sürü koyunu 


sürürüm (şükürbekov). 


kopoouy (korooçu): mahala ihtiyatlı, mahala, eve, iyi bakan (köpeğe için). atabaydın iti 


degi ele bügün korooçu bolup ketiptir - atabayın köpeği bügün 
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tamamen iyi koruyucu olmuş (baytemirov). korooçu itterdin anda - 
santa ürgönü bolboso, tün tınçtıkta - koruyucu köpeklerin ara sıra 


havlamalarını saymazsa, gece sakindir (kaimov). 


KopocoH (koroson): ı 1. keskin, kesici. koroson kılıç/ keskin kılıc. koroson ottuk — 
keskin çakmak. 2. mec. kuwvetli, güclenmiş. koroson arak — 


kuvvetli rakı. 
KopocoH (koroson): ıı koyunun bir çeşit hastalığı. 
kopor- (korot-): koro- fiilinin ettirgen çatısı. 
kopoy (koroyuu): koroy- fiilinin adı. 


koprıyc (korpus): 1. mekanizmanın, aletin, cihazın temel, genel gövdesi, kutusu olarak 
sayılan parçası. saatin korpusu — saatin gövdesi. 2. geminin bütün 
dış görüntüsünü kaplayan genel, temel gövdesi. 3. bir yere, alana 
kurularak genel olarak sayılan bir kaç binanın ayrı birisi, bir 
parçası. negizgi korpus - ana bina. universitettin korpustarı — 
üniversitenin binaları. 4. bir kaç tümen ya da brigadeden oluşan iri 
askeri kollektif. 5. ekim inkılabına kadar rusyada özel görevi yerine 
getiren askeri kurum. jandarmdar korpusu — jandarmalar binası. 6. 
belli bir meslek, iş, hizmet durumu vb. tarafından kendi aralarında 
birleşen insanlar topluluğu. diplomatik korpus — diplomasiye ait 
binası. ofitserlik korpus - subaylar binası. 7. ekim ihtilâlinden önce 
rusyadaki bazı askeri okulların ismi. kadettik korpus — rus 


meşrutiyetçi demokrat partisinin kurulu. 


KoppekTop (korrektor): tashih provasını okuyup derlemeden kaynaklanan hataları 


düzelten basım - yayının hizmetçisi. 
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KoppekTypa (korrektura): 1. basılmakta olan işin derlemeden kayanklanan hatalarını 
düzeltme, doğrulama işi. 2. hatalarını denetlemek, düzeltmek için 


kâğıda basılmış metin. 


KoppecmoHgeHT (korrespondent): gazete - dergilerin, radyonun ya da başka bilgi 
kurumlarının ayrı ayrı yerlerden haber gönderici hizmetçisi, 


habercisi. gazetanın korrespondenti — gazetesi haberçisi. 


KoppecmoHgeHLMa (korrespondentsiya): 1. posta - telegraf vasıtasıyla gönderilen 
mektup gazete, dergi, telegramm vb. şeylerin genel adlandırılması. 
2. ayrı, ayrı yerlerden gönderilen haber, haberci tarafından gazete 


ve dergiye gönderilen makale. 


kopc (kors): 1 1. bir şey kırılınca kopunca ya da gülünce çıkan sesi belirleyici ünlem. 
bolottun uçu kors etip,/ bel sööktö sınıp kalıptır — çeliğin (kılıç) ucu 
kıtır diye,/ bel kemiğinin arasında kırılarak kalmış («manas»). nur 
cüzdüü şambet atuu alp cigit kors - kors küldü - nur yüzlü şambet 
adlı koca yiğit kah kaha ile güldü (sıdıkbekov). 2. mec. kaba, 
olumsuz huylu insanı ya da onun davranışını, konuşmasını 


belirtmek için söylenir. kors adam — kaba adam. kors münöz — 


olumsuz huylu. o kire beriiz! - dep, kors unçuktu — giriniz! - diye, 
kabaca seslendi. (sıdıkbekov). cakşının sözü kors bolboyt — iyi 


insanın sözü kaba olmaz. (toktogul). 


kopc (kors): ıı kors etüü ya da kors - kors etüü - 1) hırlamak, kors - kors etmek 
(domuza yönelik); 2) kaba davranmak, birisine karşı kavgacı 
davranmak. omor kors etip bulkunup eşikke çıktı - omor kaba 


hareket deprenerek dışarı çıktı (sıdıkbekov). 
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kopcerT (korset): gömleğin altınan giyilerek beli sıkı tutarak endamlı görüntü veren 
giyim.// arka, bel omurgalarıda arıza olan (sakatlığı olan) ya da 


hastalığa aldıran insanlar için yapılan sıkı, katı bandaj. 


kopcoW- (korsoy-): birisine gösteri yapmak, kibirlenmek, burnunu şişirmek, kurulmak. 
serin korsoyup kocoyudtuk kılıp koldon talaşçu mezgilifi nebak 
ötüp ketekn - senin kibirlenerek partronluk edip elden münakaşa 


edecek zamanın çoktan geçmiti («caş leninçi»). 
kopcol | 4oo- (korsofidoo-): korsofido- fiilinin adı. 
kopcoroy- (korsoyuu-): korsoy- fiilinin adı. 


KOpcTOH (korston): razı. korston bolup cüz koygo/ caylogo çıgat çalkalap — razı olup 
yüz koyuna/ yaylaya çıkar göğsünü öne atarak kurulup. («çalkan»). 
ancıyanga mal aydatıp baratkanına serkebay özü da korston - 
andicana hayvan sürdürüp gitmekte olduğuna serkebay kendisi de 


memnun (sıdıkbekov). 


kopcynrınga- (korsulda-): 1. kors - kors eden ses çıkartmak, kors - kors etmek. 
korsuldagan topozdor ayıl arasındagı tınçtıktı ketirişet — hırlayan 
kaytarlar (çin mandaları) köy içindeki sakinliği bozarlar («ala-t00»). 
tokoydogu dofuzdar,/ koşo kelet korsuldap/ aydagan malga 
kolşulup — ormandaki domuzlar ,/ birlikte gelir hırlayarak,/ sürülüp 
gelen hayvanlarla birlikte. («manas»). 2. kaba konuşmak, kavgaya 
yönelmek, kaba davranışta bulunmak. çakırasıfi kelbesem,/ 
korsuldaysıfi özümö/ koşup ırdap berbesem - çağırırsın 
gelmezsem,/ kaba konuşursun bana/ ulayarak şarkı sölemezsem 


(toktogul). sadır ileendilerge korsuldap catıp, ketmen - küröktördü 
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çogultturdu — sadır sünepelere kaba konuşarak kazma - kürekleri 


toplattırdı (kasımbekov). 
Kkopcynmngak (korsuldak): kaba, keskin, olumsuz huylu. 
kopcyrpoo (korsuldoo): korsulda- fiilinin adı. 


KopcyrH- (korsun-): kendini hor görmek, hor hissetmek, horum diye sanmak, 
küçümsemek, hakirlik hissetmek. “men emne korsuna turgan 
cönüm bar ? “- degen oygo keldim — “benim ne gibi alçak olacak 


tarafım var?” - deyen düşünceye geldim. («ala-t00»). 


KopcyHT- (korsunt-): korsun- fiilinin ettirgen çatısı. coldoştorunun korsunta kelekeleşi 
kölbaydın küybögön cerin kül kıldı - arkadaşlarının küçümseyerek 


alay etmeleri kölbayın canın yaktı («ala-t00»). 
KopcyHyy (korsunuu): korsun- filinin adı. 


KopT (kort): sp. tenis oynamağa uygunlaştırılmış saha. sportsmenderdin 
karamagındagı stadion, tenistik korttor, voleybolduk cana 
baskatbolduk ayantçalar, süzüü basseyni bolot — sporculara ait 
olan stadyum, tenis sahaları, voleybol ve sepet topu sahaları, 


yüzme havuzu olacak. 


KOPTUK (kortik): deniz askerinin amiralleri, subayları ve hava askerlerinin generalleri, 
subayları yanında taşıyan, kemerlerine bağlamış küçük hançer gibi 


silâh. 


kopTo (korto): kısa boylu, cüce. semiz korto tetigil,/ beçel okşoyt akılga — şu şişko 
cüce, aklı biraz eksik galiba (aalı). me süylöyünçü?- dedi korto 
boyluu kayıp — ben konuşayım?- dedi kısa boylu kayıp 


(sasıkbayev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kopToroü (kortogoy): kısa boylu cüce ve şişko görünüşte olan, kısa boylu, cüce. 
KopTOW- (kortoy-): boyu kısa ve şişman gözüken. 


kopTol | (kortofi): kortofi-kortoli etüü- boyu kısa ve şişko, cüce birisinin yürüyüşünü, 


hareketini belirtmek için söylenir. 


kopTol | go- (kortofido-): kısa boylu ve şişmana, cüceye benzeyerek yürümek, hareket 
etmek. çoçugansıp ırdagan,/ kortofidogon nemesifi - ürkmüş gibi 


şarkı söyleyen ,/ cüce şişman gibi hareket eden birisisin (toktogul). 
kopTol | 4o0- (kortofido0-): kortofido- fiilinin adı. 


KopTyk (kortuk): koyunlara çiftleştirmeğe amaç edinmeyen, fakat enenmemiş kalitesiz 


koç. koydu kortuk buzat — koyunu kalitesiz koç bozar (atasözü). 


kopy- (koru-): 1. bakmak, korumak, hiçbir şey yaklaştırmamak, değdirmemek. taruunu 
çımçıktan koru — darıyı serçeden koru. bakça koru — bahçe 
beklemek. çabındı cerdi maldan koru - biçilecek yeri hayvanlardan 
koru. 2. cimrilik etmek, kıskanmak. katın camanı er koruyt — 


kadının kötüsü er korur (atasözü). 


Kopyk (koruk): 1. çit, kuşatma, engelleme. aşım cügürgön boydon koruktu imerilip ketti 
- aşım koştuğu hâlde kuşatmağı döndü («ala-t00»). 2. ekme alanı, 
ekin ya da ot biçilen arazi gibi hayvanlardan korunan yerler. 
korukka mal colotpoy, küzgö çeyin kaytarıp cürdük - korunan 
araziye hayvanları yaklaştırmadan, güze kadar bekledik («ala- 
t00»). 3. değerli hayvanlar, bitkiler yetiştirilip onları avlamaya, yok 


etmeye, kesmeğe vb. yasaklanan alan, koruk orman. 


kopykuy (korukçu): korunan araziyi koruyucu, saklayıcı, bekleyen adam, bakıcı, bekçi. 


-kapa bolboRuz, korukçu ake, bul biz! — -sakin olun, bekçi amca, 
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bu biziz! (cantöşev). üyübüzdü kaytargan/ korukçubuz kız ele - 


evimizi bekleyen/ koruyucumuz kız idi (toktogul). 


Kopykuynrıyk (korukçuluk): koruyucunun görevi, işi. korukçuluk kızmatta iştöö - 


koruyuculuk hizmette çalışmak. 


kopyrıga- (korulda-): 1. hor-hor deyen ses çıkartmak, hor-hor etmek. koruldap uktap 
catat - horlayarak uyuyor. koruldayt kandın akkanı - horlamaktadır 
kanın akması. 2. cart sesi çıkartmak, hor-hor eden kalın sesle 
konuşmak. ciğit direktorgo koruldagan biyik dabışı menen salam 


ayttı - yiğit müdüre horlayan yüksek sesiyle selâm verdi (kaimov). 
kopyrıgnarT- (koruldat-): korulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kopyrınoo- (koruldoo-): korulda- fiilinin adı. 


KOpym (korum): ı dağın yüksek yamaçlarından, yardan, uçurumdan dökülerek çok 
yığılan çakıl taşlar. biyikten taş kulayt, korum şagırayt — 
yükseklerden taş düşer, çakıl taşlar çınlar (osmonaliyev). korum 
taş basıp cıfiaylak/ koy cayıp toodo cürgöndö - çakıl taş basarak 


yalınayak/ koyun güderek dağda gezerken (bökönbayev). 


Kopym (korum): ıı kara korum - siyahımsı bir renk. üstü-baştarı kara korum bolgon 
adamdar - üzeri siyah olan insanlar (sasıkbayev). çaydı sala berip 
kara korum kılıp salgan tura - çayı üst-üste koyarak simsiyah 


etmiş («ala-t00»). 


Kopymga- (korumda-): çakıl taşın altına sıkıştırmak, çakıl taşa gömmek, gömerek 


kapatmak. 


KopymgarT- (korumdat-): korumda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KopymMgoo- (korumdoo-): korumda- fiilinin adı. 


kopymayy (korumduu): çakıl taşı çok, çakıl taşlı. biz at çaldırıp oturgan cer korumduu 
borçuk - biz at otlatarak oturduğumuz yer çakıl taşlı sivri kayadır 


(cantöşev). 


KOpyH- (korun-): 1. korur- fiilinin dönüşlülük çatısı. at çımından korungan kişidey başın 
culkuyt - at sinekten saklanan kişi gibi başını sallar («caş leninçi»). 
2. mec. yabancı kişiden ya da bütün halka gözükmekten, halk 
içinde olmaktan, konuşmaktan vb. utanmak, çekinmek, 
alçaklanmak. özümdün coldoştoruman özüm korunup unçukpay 
baş iykedim - kendi arkadaşlarımdan kendim çekinerek sessizce 
başımı salladım («caş leninçi»). şayşe elden korunganday cer 
karap, eşikti közdöy bastı - şayşe toplumdan çekinmişçesine yere 


bakarak kapıya doğru yürüdü («ala-t00»). 
KOopyHT- (korunt-): korun- fiilinin ettirgen çatısı. 
KopyHyy- (korunuu-): korun- fiilinin adı. 


KOpyHuaak (korunçaak): toplumdan çekinen, utangaç, ürkek, çevik olmayan. uşunday 
da korunçaak, uşunday da bayoo, mafiıroo can belefi - bu kadar 


da korkak, bu kadar da çekingen, mahdut birisi mıydın («ala-t00»). 


KopyT- (korut-): Iı toparlamak, sonuçlamak, neticelemek. korutup ayttım - sonuçlayarak 


konnuştum. 
KopyT- (korut-): ıı koru- fiilinin ettirgen çatısı. 


KopyTyHay (korutundu): sonuç, netice. alımkul öz içinen korutundu çıgarıp koydu — 


alımkul kendi kafasında sonuçladı (abdukarimov). 
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KopyTyHayna- (korutundula-): sonuçlamak, toparlamak, netice çıkartmak. 
kopyTyHaynat- (korutundulat-): korutundula- fiilinin ettirgen çatısı. 
KopyTyHaynoo- (korutunduloo-): korutundula- fiilinin adı. 

kopyy- (koruu-): koru- fiilinin adı. 


KopuomM- (korçoy-): yükselmek, burun şişirmek, gururlanmak, kibirlenmek. korçoyup 
bizdin başkarma/ kol sozboyt eerdin kaşına/ karış cerge cöö 
cürböy,/ mingeni cehil maşina — kibirlenerek bizim patron/ elini 
uzatmaz eyerin kaşına/ yakın yere yaya gitmeden,/ bindiği 


arabadır («çalkan»). 


kopyol | go- (korçofido-): birisine karşı kibirlenmek, hâkimiyet etmek, burun şişirmek. 
korçofidodu kocoyun üyrün-tüsün buzup — kibirlendi sahip yüzünü 


bürüştürerek («ala-t00»). 
kopyol | goo (korçofidoo): korçofido- fiilinin adı. 
kopuotoy- (korçoyuu-): korçoy- fiilinin adı. 


Kocek (kosek): pamuğun çiçekleri düştükten sonra meydana çıkan, lif çıkacak olan ya 
da lif daha çıkmamış yuvarlak başı. suusar bir çofi tüp pahtanın 
bışkan kosekterin erikpey catıp sanap çıktı — suusar bir koca 
pamuğun olgunlaşan liflerini sıkılmadan sayısını çıkarttı 


(baytemirov). 


KOCMeTMKa (kosmetika): 1. vücuda, sima- yüze bakmak, güzelleştirmek için yapılan 
işler, her türlü çabalar. kosmetika kabineti - kosmetik odası. 2. bu 
gibi işlere gerekli olan her türlü malzemeler (pudra, yüze sürülen 


kosmetik, krem, allık vb.). 
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KOCMETMKanıbik (kosmetikalık): kosmetika denilenlere ait olan şeyler. kosmetikalık 
çaralar - kosmetik çabalar. kosmetikalık fabrika — kosmetik 


fabrikası. 


KOCMOTOHMA (kosmogoniya): gezegenlerin, onların uydularının, güneşin, yıldızların 
ortaya çıkmasını ve onların düzeni ile ilgili meseleleri araştıran 


asronominin bir branşı. 


KOCMOTOHMANPIK (kosmogoniyalık): âlemin, dünyanın ortaya çıkış süreciyle ilgili olan. 


kosmogoniyalık gipoteza - kosmogoni hipotiz. 


KocMorpadmua (kosmogragiya): astronomi ve fiziki coğrafya hakkında genel bilgileri 


sunan öğretim alanı. 


KOCMOAPOM (kosmodrom): uzay gemilerini uçurmağa uygunlaştırılan, gerekli aletleri 


olan alan. 


KocMonorua (kosmologiya): bütün dünya, âlemin yapısı hakkındaki ilim, astronominin 


bu gibi meselelerini araştıran bir branş. 


KOCMOHABT (kosmonavi): uzaya uçan kimse. sovetter soyuzunun kosmonavttarı — 
soviyet birliğinin uzaycıları. amerikalık kosmonavttar - amerika 


uzaycıları. 


y sssrdin uçkuç-kosmonavtı uzaya uçma işini güzelce başaran uzaycılara sscb 


büyük soviyetinin fermanı vasıtasıyla verilen şerefli ünvan. 


KocMornonuT (kosmopolit): kozmopolitizm siyasetini savunan, kendisini hiçbir millete 


katmayan kişi. 


KOCMOMONMTU3M (kosmopolitizm): milli hürriyeti ve milli egemenliği inkâr eden, vatana, 


milli medeniyete hiçbir ilişiği olmazlıktan gelerek hareket etmeğe 
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çağıran ve “dünya memleketi”, “dünya sivil toplumu” nu oturtma 


fikrini ileri süren hassas burjuvazi ideoloji. 


KOCMOMOnMTTUK (kosmopolittik): kozmopolitizm siyasetiyle ilgili, onun üzerine 
temelleşen, o düşüncede olan. kosmopolittik ideyalar - kozmopolit 


düşünceler. kosmopolittik uraandar - kozmopolit çıkışlar. 


KocMoc (kosmos): âlem, âlem boşluğu. kosmosko uçuu - uzaya uçmak. kosmostu 


izildöö - uzayı araştırmak. kosmos meykindiği - uzay boşluğu. 


y kosmos nurları âlem boşluğundan bizim dünyaya geçen çok kuvvetli özel nurlar. 
kosmos çanı gezegenler arasındaki ve yıldızlar arasındaki 


boşluklarda bulunan ufak sert parçalar. 


KOCMOCTYK (kosmostuk): kosmos denene ait. kosmostuk uçuular — uzay uçmalar. 


kosmostuk korabl/ — uzay gemisi. 


KocTEöp (kostyor): (pionerdik kostyor) - yığılmış odunu alevlendirip yakarak onun 


etrafında yapılan öğrencilerin (pioner) saltanatlı toplantısı. 


KOCTFEM (kostyum): 1. erkeklerin ceket ile pantolondan, bazen yeleği de olan, ya da 
kadınların ceket ile etekten oluşan sırt takım elbise. 2. k. d. ceket 
(pantolon, etekten ayrı). kostyumun bırışpas kılıp üç büktöp, 
karısına salıp koygon — ceketini buruşmayacak hâlde üç katlayıp, 


omzundan aşağıya astı (sıdıkbekov). 


KocTHMEep (kostyumer): tiyatroda oynanan oyunun gerekli elbiselerini hazırlama, 


yürütme işlerini yerine getiren hizmetçi. 


KOCbIHKa (kosınka): kafaya ya da boyuna takılacak olan üçgen biçiminde olan küçük 
bez (baş örtüsü). daşa kosınkasının uçu menen çekesinin terin 


sürtündü - daşa baş örtüsünün ucuyla alnının terini sildi 
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(sasıkbayev). sabira eki cefin şımalanıp, başın kosınka menen 
buunup alıp, zavod tsehinde iştep kalgan — sabira iki kolunu 
sıvayıp, başını küçük örtüyle bağlayıp, fabrika loncasında 


çalışmağa başlamıştır (sasıkbayev). 
KOCAK (kosyak): kaşek | ile aynı. 


KoTenoK (kotelok): tarlalarda askerler yemek pişirmek, ya da yemek koyarak içmek için 


kullanılan saplı, giydirerek kapatılan küçük metal kap. 


koTNmeTÖAa (kotleta): iyice kıyılmış etten yuvarlak ya da uzunca biçime getirilen, küçük 


ekmek gibi yapılan yemek. 


KOTNOBAaH (kotlovan): binanın, her türlü inşaatın temelini yapmak için kazılan yer, oyuk. 
kotlovan kanday oyulup büttü, oşondoy tsement kuya baştaybız — 
temelin yeri nasıl kazılıp bittiyse, o gibi beton koymağa başlarız 


(sasıkbayev). 


koToNno- (kotolo-): karışık olarak toplanmak, alt-üst toplanmak. aşımdardıkında el 
kotoloyt - aşımlarıkine insanlar yığıldılar («ala-t00»). mektep 
aldına kotolop toptoluşkan el — okul önüne kalabalıklaşıp toplanan 


halk (sıdıkbekov). 
KoTonoT- (kotolot): kotolo- fiilinin ettirgen çatısı. 
KoToNoo (kotoloo): kotolo- fiilinin adı. 
KOTOH (koton): koton cara- frengi ileti, bu hastalık sonucu vücuda yayılan yara. 


KoTOp (kotor): 1. değiştirmek, yerine başkasını, yenisini koymak. kiyim kotorup kiygin 
balam! - elbiseyi değiştirip giy oğlum! («ala-t00»). aşım, sen 


ookatıfdı içip at kotorup min — aşım, sen yemeğini yeyip atını 
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değiştirip bin (kaimov). 2. oturduğu yeri değiştirmek, başka işe, 
yere vb. göndermek, hazırlamak, taşındırmak, bir yerden ikinci 
yere götürmek. safinin atasın başka rayongo kızmatka kotorup 
ciberişti - safinin babasını başka ilçeye hizmette değiştirerek 
gönderdiler («kırgızstan ayaldarı»). akbar inim, özüli konuş 
kotoroyun dep cürösübü? - akbar kardeşim, kendin yerleşme 
yerini değiştirmeği düşünüyor musun? (ubukeyev). silerdi 
muglimder institutuna kotorolu degen oy bar - sizleri öğretmenler 
enstitüsüne geçirelim deyen bir düşünce var (beyşenaliyev). 3. bir 
nesneyi ikinci yüzey tarafına, Itıı üstüne getirip devirmek, tersine 
çevrilmiş hâle getirmek. kiyizdi ulam bir betine kotorup caya berdi 
- keçeyi devamlı bir yüzünden ikinci yüzüne çevirip yayıyordu 
(«ala-t00»). tezekterdi kotorup çıksafi bolo, keçke cete kurgap 
kalsın — tezekleri baştan sonuna kadar çevirsene, akşama kadar 
kuruyu versin («ala-t00»). 4. belli bir dildeki metni, sözlü anlatımı 
başka bir dil aracıyla sunmak, bir dildekini ikinci bir dildeki 
söylenişine çevirmek. belek anı arı-beri kotorup,/ köz cügürttü ırdın 
başka coluna — belek onu çabucak çevirip,/ göz attı şiirin başka 
yoluna (aalı). ukmuştuday kooz munun aytkandarı,/ öz tilderine 
kotordu bütkül elderdin baarı - mükemmel bunun söyledikleri,/ 


kendi dillerine çevirdi bütün milletlerin hepsi (şükürbekov). 


KoTOpMO (kotormo): bir dilden ikinci bir dile tercüme edilen metin (ya da sözlü anlatım). 


adabiy kotormo — edebi tercüme. erkin kotormo — serbest tercüme. 


sözmö-söz kotormo — harfiyen tercüme. o kırgız okuuçuları 


puşkindin, lermontovdun lirikaları menen alıkuldun kotormoloru 
arkıluu taanışkan — kırgız öğrenciler puşkinin, lermontovun lirik 


eserleriyle alıkulun tercümeleri vasıtasıyla tanımışlardı («ala-t00»). 
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KoTOpMOYY (kotormoçu): bir dilden ikinci bir dile çeviri, tercümanlık alanda çalışan 


kimse, tercüman. 


KOTOPMOUYIIYK (kotormoçuluk): tercümanın mesleği. m. abdukarimov kotormoçuluk 
işin kolgo aluunu köksöp, orus tilinen kırgız tiline kotoro baştayt - 
m. abdukarimov tercümanlık işini ele almağı arzu ederek rus 


dilinden kırgız diline çevirmeğe başlar («ala-t00»). 
KoTOpT- (kotort-): kotor- fiilinin ettirgen çatısı. 
KoTOpymı- (kotorul-): kotor- fiilinin eedilgen çatısı. 
KoTOpyy (kotoruu): kotor- fiilinin adı. 
koTopylLu- (kotoruş-): kotor- fiilinin işteş çatısı. 


KoTOpyLuTyp- (kotoruştur-): birinin yerine ikincisini koymak, değiştirmek, yerini 


değiştirmek, çevirmek. 
KoTOpyLuTypyy (kotoruşturuu): kotoruştur- fiilinin adı. 


KkoTyp (kotur): vücuda sivilce biçiminde çıkan deriyi kaşındıran bulaşıcı hastalık. kolu 
ketpey tırmanıp,/ kotur bolup alıpsıfi — elini çekemeden kaşınıp,/ 
uyuz olmuşsun (toktogul). kotur- koldon, coor- condon — uyuz- 


elden, yağır- sırttan (atasözü). 


y sınma kotur- sıkı çıkan, yaraya dönüşmüş uyuz hastalığı. ilgeri sınma kotur bolup 
tuura kırk kün bel çeçken emesmin - eskiden uyuz olup tam kırk 
gün soyunmamiştım (sıdıkbekov). eçki kotur - ufacık ufacık olarak 
çıkan, çok kaşıtan uyuz. kotur taşı koynunda- suikast, kötü 
düşünceli, kötü niyetli. anın da kotur taşı koyunda eken go! — onun 


da suikastlığı vrmış («çalkan»). 
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koTypa- (kotura-): rahatsızlanarak hareket etmek, karışıklık içinde olmak. koton kanı 
cügörü,/ a da keldi koturap,/ asmanga uçup topurak - koton hanı 


cügörü,/ o da geldi telâşlanarak,/ havaya uçup topurak («manas»). 
KoTypaneü (koturapey): siyaha çalan küçük gri kuş. 
KoTypmaH- (koturlan-): uyuz olmak, vücuduna uyuz yarası çıkmak, uyuza dönüşmek. 
koyxap (kouhar): doğrusu: kauhar. 


kode (kofe): 1. tohumundan çay gibi içecek hazırlanan tropik ağaç ya da fidanlık. 2. bu 
ağacın tohumu. kuurulgan kofe - kavrulmuş kahve.// bu ağacın 
kavrulmuş ve parçalanmış tohumundan yapılan toz ve ondan 
hazırlanan çay gibi içecek. kofe kaynatuu — kahve kaynatmak. süt 


kuyulgan kofe — sütlü kahve. kofe içüü — kahve içmek. 


kodevm (kofein): kahvenin tonumunda, çayın yaprağında ve bazı başka bitkilerde 


bulunan, tıpta uyku kesici ilâç olarak kullanılan madde. 


KodeHuk (kofeynik): kahve kaynatılan ya da kahve konulan kap. nikeldengen 
kofeynik — nikelle kaplanmış cezve. farfor kofeynik — porselen 


CEZVE. 


kodrTa (kofta): kadınların kısa ince elbisesi. ayaldın üstündö kofta, kara yubka - 


kadının üzerinde kazak, siyah etek. 
kouerap (koçegar): buhar kazanına, sobaya ateş yakma işini yapan işçi. 


kouerapka (koçegarka): buhar kazanlarına ateş yakılan ev. 
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Koukop (koçkor): koyunu çiftleştirmede katılan erkeği. uyafi cündüü koylordun asıl 
tukum koçkorloru — narin yünlü koyunların asıl nesil koçları. kozu 


koçkor — kuzu koç. 


KOUKOPOK (koçkorok): olgunlaşınca koç yapmağa uygun bulunan, enenmemiş erkek 


kuzu. 


Koukymı (koçkul): rengin siyaha çalması, koyu olarak görünen çeşidi. kara koçkul — 
siyah koyu. kızıl koçkul - koyu kırmızı. koçkul kızıl boyok —- koyu 


kırmızı boya. 


Koukyrıgar- (koçkuldan-): koyu renkte olmak, koyu renge geçmek. düpüyöt 
koçkuldanıp tünörgön bak — cüsseli koyulaşarak kararan ağaç 


(abdıramanov). 


kouyLu (koçuş): iki avucu yan yana getirerek oluşturulan büyük pençe, iki avuç dolusu. 
bir koçuş cem - iki avuç dolusu yem. koçuşu toltura suu cuttu - iki 


avuç dolusu su içti. koçuşuna saluu - iki avucuna koymak. 


kouyluTa- (koçuşta-): iki avuç ile almak, iki avucuna koymak. koçuştap başatıfidan 
suufdu içtim,/ sen menen kayrattanıp, kumdu keçtim — iki avuçla 
pınarından suyunu içtim,/ seninle gayretlenerek kumu bastım 
(malikov). kurcunga kolun salıptır,/ koçuştap buuday alıptır — 


heybeye elini sokmuş / iki avuç ile buğday almış («manas»). 
kouyluTaT- (koçuştat-): koçuşta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KouyluTOO- (koçuştoo-): koçuşta- fiilinin adı. 


kouyLuTyy (koçuştuu): avucu büyük olan. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


koLu (koş): I 1. iki parça, iki tane, çift. bolotton kılgan çoyun baş,/ koş koldop karmap 
imerdi — çelikten yapmış topuz./ iki elle tutup çevirdi («manas»). 
cürünçülör oturgandan kiyin, koş motorluu maşina abaga kötörüldü 
- yolcular oturduktan sonra, iki motorlu aygıt havaya kalktı 
(cantöşev). koş uuç arpa azıgım,/ muzoo bagar cazıgım — iki avuç 
arpa erzakım,/ buzağı besler yassım («manas»). 2. saban, 
pulluğun nakliyatı ya da bütün toprak sürme işleri. koş aydap 
catkgn kez — toprak sürme zamanı (elebayev). alayda kış uzak 
bolot da, koş keç çıgat - alayda kış uzundur ve toprak sürme geç 
başlar (cantöşev). calgız ögüz koş bolboyt — bir tek öküz toprak 


sürmeğe yaramaz (atasözü). 


y koş ooz - çift namlulu tüfek. bazarbekte- koş ooz, eerçitkenibiz- apek attuu maşke - 
bazarbekte- çift namlulu tüfek, ardımızdan götürdüğümüz- apek 
adlı köpek (kaimov). koş çekit bk. çekit. koş söz - gr. ikili 
söylenen birleşik kelime, örneğin: opur-topur, bala- çaka, karama- 
karşı. koş boyluu ya da koş kabat - hamile. kannım koş boyluu 
ele - kannım hamile idi («ala-t00»). kebetesine karaganda koş 
kabat öfidönöt - görünüşüne göre hamile gibi. («ala-t00»). koş 
koflül- 1) aş yerme. sen koş köfül bolup cürbögün? — sen sakın 
aş yerme olma? (baytemirov); 2) gönülsüz, morali olmayan, 
gönülsüz biçimde. koyçu koş köfül bolup turup coop berdi - çoban 


gönülsüz biçimde cevap verdi (sasıkbayev). 


kofüül koş bk. kofül. koş cem boluu bk. cem. koş etek bk. etek. koş kabak- kaşları 
çatık. koş kabak, kara sakal kişı seyit - çatık kaşlı, kara sakallı kişı 
seyit (sasıkbayev). koş ayak- arka ayakları, kuyruğu uzun kemirici 


ayvanların cinsinden sıçan gibi canlı. 
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koLu (koş): ıl tarlada çalışırken ya da yolda giderken duraklanan yere kurulan ev, 
insanların muvakkat yerleşme yeri. çofi kuruluşka kelgenderdin 
koştorunan uyulup tütü çıgıp turdu - büyük kuruluşa gelenlerin 
keçe evlerinden buram biçimde duman çıkıyordu (sasıkbayev). 
malçılar koştorun arttı - çobanlar keçe evlerini yüklediler 
(ubukeyev).// göçebe halkın yükü. altı atka koşun cüktötüp,/ altındı 
başka arttırıp - altı ata yükünü yükletip / altını ayrı yükletip 


(«manas»). 


koLu (koş): nı ünl. koyunu sürmede ya da bir yana döndürmede söylenen söz. adır, 
belesterden koyçulardın “koş, koş!” dep kıykırgan ünün ugasıf — 
tepe, tepeciklerden çobanların “koş, koş!” diye bğıran sesini 


duyarsın («ala-t00»). 


koLu (koş): Iv birisiyle vedalaşma, vedalaşırken söylenen söz. koş, cakşı kalıfız! - dep, 
batıy da osmondun kolun bekem kıstı - hoşça kalın! - diye, batıy 


da osmonun elini iyice sıktı (sıdıkbekov). 


y köönü koş- morali iyi, gönüllü, neşeli. er tabıldı bul sözgö/ erkelep köönü koş boldu - 
er tabıldı bu söze/ şımararak neşelendi («er tabıldı»). koş körüü- 
doğru, uygun görmek, hoşlanmak. alda taalam koş körsö,/ kararta 
körbö betimdi — allah tealam doğru görürse,/ yüzümü kara 
çıkartma («manas»). koş kelipsiz- gelen konuğun sağlığını sorup 
karşılamak anlamında söylenir. koş kelipsiz, apacan!- dep bir kelin 
kirip keldi - hoş geldiniz, ana!- diye bir gelin içeri girdi («sovettik 


kırgızstan»). 


koLu- (Koş-): v birisinin sözünü dikkatle dinlemek ya da on bir şey söyleyerek yüz 
çevirmek, birisinin sözünü desteklemek, haklı görmek ya da onun 


tersini yapmak anlamda kullanılır. -koş, coldoş başkarma! akiyma 
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karındaşka kanday bayge bolot? - -evet, başkan bey! akiyma 
kardeşe nasıl bir ödünç olur (cantöşev). -koş, emne deysifi? - dedi 


sarıbay - -evet, ne dersin?- dedi sarıbay (abdukarimov). 


KoLu- (koş-): vi 1. bir nesneye ilâve etmek, ekleyerek çoğaltmak, biriktirmek, 
karıştırmak. uylardı padaga koştufibu? - inekleri sürüye kattın mı? 
(«<ala-t00»). may, kant koşup aralaştırgıla - yağ, şeker katıp 
karıştırın («ala-t00»). lenindin sürötü bar uşul bilet,/ kayratka kayrat 
koşot, akıl beret — leninin resmi bulunan bu bilet,/ gayrete gayret 
ekler, akıl verir (ümötaliyev). bizdi toygo aytkan eken. aktık iş 
emespi, bir kozu koşolu — bizi toya çağırmışlar. iyiliğin işi değil mi, 
bir kuzu ilâve edelim (kasımbekov). tafi celi alpeştenip sogulganda/ 
gudok da ünün koştubolcop tafiga - şafak yeli uğraşıyla esince/ 
düdük da sesini kattı tahminen şafağa (bökönbayev).// birleştirmek, 
hayat kurdurmak, evlendirmek. er kurmanbek baatırga,/ kanışaydı 
koşomun - er kurmanbek aslana ,/ kanışayı evlendiririm 
(«<kurmanbek»). 2. arabaya, pulluğa atı, öküzü takmak. araba 
koşup at aydap/ kandaysıfi buuday tartkanga — araba takıp at 
sürüp/ ne dersin buğday çekmeğe (osmonkul). cumagüldör kayra 
krlip sokonu koşkon kezde, tali sergiy berdi - cumagüller tekrar 
gelip pulluğu taktığı vakitte, sabah serinleşmişti (elebayev). 3. 
birinin işi, hâl-hareketi, hayatı vb. hakkında şarkıyla söylemek ya 
da ağlamak, ağıt söylemek. ey ırçı dos,/ emgekti koş,/ süyküm 
ündü ayabagın — ey şair arkadaş,/ emek ile ilgili şarkı söyle ,/ tatlı 
sesi esirgeme (ümötaliyev). alima ece özünün kargıldangan ünü 
menen küyöösün koşup Iylap cattı - alima bacı kendisinin hırıltılı 


sesiyle kocasına ağıt söyleyerek ağlıyordu (abdukarimov). 
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sultanım atam öttü dep,/ üyülidö koşup kim kalat — sultanım 


babam öldü diye,/ evinde ağıt söyleyip kim kalır (cantöşev). 


ybaş koşuu- 1) birlikte olmak, toplanmak, birleşmek, aynı dilekte, aynı muamelede 
olmak. baarıbız çoguu baş koşup,/ maldı cıynap alalı - hepimiz 
birlikte toplanıp,/ hayvanları toplayalım («er tabıldı»). bir tuugandar 
baş koşup,/ ıntımaktuu caşap kaldı — kardeşler birleşerek,/ huzur 
içide yaşadılar («caş leninçi»); 2) evlenmek, aile kurmak. köp 


uzabay eki caş baş koştu - çok zaman geçmeden iki genç evlendi 


(«ala-t00»). 
KoLUuOMAaT (koşamat): koşomat ile aynı. 


KOLUKYp- (koşkur-): hırlamak, tıksırmak. aşırdın atı koşkuruk salıp calt berdi — aşırın atı 
hırlayarak anide ürktü (sasıkbayev). toktogul cakındaganda bee 
cer çapçıp dagı koşkurdu — toktogul yaklaşınca kısrak ön ayağıyla 
yere vurarak gene hırladı (aalı). cılkılar koşkurup-bışkırıp cer 
çapçıy baştadı — yılkılar hırlayıp-aksırarak ön ayaklarıyla yere 


vurmağa başladılar (ubukeyev). 


KOLUKYPYK (koşkuruk): yılkının bir şeyden ürkünce, korkunca çıkarttığı sesi, aksırığı. 
azoolordun tanooloru derdefdep, koşkuruk atıp, calt kayra 


buruluştu — harın atların burunları kabararak hırlayıp, aniden geri 


döndüler («caş leninçi»). 


KOLUKYpYKTAa- (koşkurukta-): koşkur- ile aynı. semiz kılıp, cakşı baksak sekirtip,/ 
koşkuruktap arabanı tartpaybı — semiz edip iyi beslersek zıplatıp,/ 


hırlayarak arabayı çekmez mi (osmonkul). 
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KOLUKYpYH- (koşkurun-): koşkur- fiilinin dönüşlülük çatısı. koş kulagın kayçılaştıra 
kalgan ker bee dale koşkuruna elteridep bastı — iki kulağını 


çaprazlaştıran koyu doru kısrak bakınıp yürüdü (sıdıkbekov). 
KoLUKypyy (koşkuruu): koşkur- fiilinin adı. 


KoLUuMO (koşmo): birleştirilen, birbirine eklenen, karıştırılan, birlikte olan. koşmo 
zasedaniye - birleşik celse. koşmo ştat - birleşik devlet. koşmo 


cıynalış — birleşik toplantı. 
KOLUMOK (koşmok): koşmok söz - gram. mürekkep'birleşik kelime. 


koluo (koşo): zf. birlikte. aktivder amantur menen koşo keliptir - devlet memurları 
amantur ile birlikte gelmişler (ubukeyev). batıy cibek cooluk menen 
koşo bir top kezdeme aldı — batıy ipek baş örtüsüyle birlikte birçok 


kumaş aldı (sasıkbayev). 


KOLUOK (koşok): ı ölen adama ya da güveye gönderilen kız hakkında ağıt karışık 
söylenen şarkı, şiir. kara koşok söz menen/ kaygıfidı tartıp ıyladım 
- kara ağıt söz ile/ kaygını çekerek ağladım (togolok moldo). çaçtı 
cazıp koyup künügö üç maal koşok aytıp ün salıp ıylaşım kerek — 
saçı yayarak her gün üç kere ağıt söyleyerek ses çıkartıp ağlamam 
gerek (ubukeyev). atanga cügün arttırıp/ altımıştay katınga,/ tegiz 
koşok ayttırıp — atana yükünü yükletip/ altımış kadar kadına ,/ 


hepsine ağıt söyletip («manas»). 


KOLUOK (koşok): ıı 1. koyun-keçilerin birbirine sıra hâlinde boyunlarından bağlaştırılmış 
dizisi. koylor saalıp, koşoktor tartılganda, beeler da saalıp, 
kulundar agıtıldı - koyunlar sağılıp, birbirine boyunlarından 
bağlanmış kuzular çekilince kısraklar da sağılıp, taylar boş bırakıldı 


(«ala-t00»). 2. mec. kadın, yar. sen tügöyüm, sen ömürdün 
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koşogu,/ antıbız bar estep cürçü oşonu — sen eşim, sen ömrün 


yari,/ antımız var aklından çıkartma sen onu (bökönbayev). 


KOLUOKTO- (koşokto-): boynunda birbirine bağlamak, çiftleştirerek bağlamak, 
birleştirmek. koylordu koşoktop koyuu — koyunları birbirine 


boynundan bağlamak. koşoktop bayloo — birbirine bağlaştırmak. 
KOLUOKTONI- (koşoktol-): koşokto- fiilinin edilgen çatısı. 
KOLUOKTOO- (koşoktoo-): koşokto- fiilinin adı. 
KOLUOKTOT- (koşoktot-): koşokto- fiilinin ettirgen çatısı. 


KoLUuoKuy (koşokçu): ağıtı ustaca söyleyen, ağıtı iyice bilen kimse (çoğunlukla kadınlar). 
koşokçular koşup anın soguşta körsötkön erdigin aytıştı — ağıtçılar 
ağıt söyleyip onun savaşta gösterdiği kahramanlığını söylediler 


(baytemirov). 
KolLuoKuyn (koşokçul): ağıtçı, ağıt söylemeğe yeteneği olan, üstat. 


KOLUOMOHT- (koşolont-): uzatmak, sesini gürleştirmek, kuvvetlendirmek. koşolontup 
ırdoo - uzatarak şarkı söylemek. e biyik toolu kapçıgay suunun 
ünün koşolontup tınçtıktı buzat - yüksek dağlı boğaz suyun sesini 


gürleştirerek sakinliği bozmakta («caş leninçi»). 


KoLUuoOMaT (koşomat): birisine yaltaklanmanın, sevilmenin çabası, buna benzer amacı 
hedefleyen muamele. koşomat kıluu coypuluk/ kor kılar bir künü 
seni aldap — yaltklanmak ikiyüzlülüktür/ hor eder bir günü seni 
aldatıp (bökönbayev). koşomatka bay berçü,/ kısır emdüü 


taylardan - yaltağa zengin verirdi,/ kısır emme taylardan (kalık). 


KOLUOMAaTTÖa- (koşomatta-): birisine yaltaklık etmek, sokulmak, yaranmak. 
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KOLUOMAaTTAaHf- (koşomattan-): koşamatta ile aynı. 


KOLUOMATTbIK (koşomattık): koşomatçılık ile aynı. baylarga koşomattık kılıp, kursak 
toyguzup cürgön cugudukorlor da az emes ele — zenginlere yltaklık 


ederek karın doyuran dalkavuk kişiler da az değildi (abdukarimov). 


KOLUOMAaTUbı (koşoşomatçı): birisinin gözüne girmek, sevilmek için yaltaklık etmeyi, 
sokulmağı seven kimse. koşomatçı kuulardı/ kondurba da tünötpö 
- yaltaklık eden kurnazları/ geceletme, kalmağa müsaade etme 
(toktogul). koşomatçılardın bardıgı bet-betinen kaçıp cogolgon — 


yaltakların hepsi tek tek kaçıp yok oldular (cantöşev). 
KOLUOMaTubını (koşomatçıl): koşomatçı ile aynı. 


KOLUOMATUbINIbIK (koşomatçılık): yaltaklanmacılık, dalkavukluluk, sevilmecilik. 


koşomatçılık- caman adat - yaltaklılık- kötü alışkanlıktır. 


koluTO (koşto): 1. birini ikincisinin yanına koymak, yaklaştırmak, çiftleştirmek, 
bağlaştırmak. artıbızdan at koştogon bala taskaktatıp cete keldi — 
arkamızdan atlı çocuk link yürüyüşüyle sürerek ulaşıverdi («ala- 
t00»). segiz azoonu biri-birine koştop,/ seytkazı menen alıbay ak- 
küçüktün talaasına ketişti — sekiz harın atları birbirine 
bağlaştırarak,/ seytkazı ile alıbay ak-küçükün stepine gittiler («caş 
leninçi»). küröfi uyga muzoosun koştop, say menen ıldıy aydap 
baratkan elek - kaverengi ineği buzağıyla birlikte, nehir kıyısıyla 
aşağıya doğru sürüyorduk («ala-t00»).// birlikte ardından götürmek, 
kendisiyle birlikte götürmek, arkasından izletmek. kocoyundu 
tumakçan kişi unçukpay kelip koldon alıp koştodu da, narı bastı - 
sahibi şapkalı kişi ses hiçbir şey demeden gelip elinden tutarak 


ardından takip ettirdi ve uzaklaştı (sasıkbayev). baldar abazdı 
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ortogo koştop, satardı közdöy alıp barıştı - çocuklar abazı ortaya 
alıp, satara doğru götürdüler (taştemirov). 2. mec. birisinin 
söylediği fikrini, sözünü destekleyerek pekiştirmek, ileriye çekmek. 
karabektin bul kılıgı oturgandardın bardıgına cakkandıktan, 
küüldögön ündörü menen koştop catıştı - karabekin bu davranışı 
oturanların hepsisinin hoşuna gittiğinden, gürültülü sesleriyle 
destekliyorlardı (cantöşev). baken anın sözün koştodu - baken 
onun sözünü destekledi (kaimov).// katılmak, ses katmak. caşasın 
sovet elim, moskvam!- desem ,/ ünümdü koştop ketet zamandaştar 
- yaşasın soviyet halkım, moskovam!- dersem ,/ sesime katılırlar 
muasırlar (nurkamal). biri baştap, ekinçisin koştop ırdaştı — birini 


başlayıp, ikincisini katarak şarkı söylediler («ala-t00»). 
KoluTOn- (koştol-): koşto- fiilinin edilgen çatısı. 
KOLUTOHAY (koştondu): ilaveye alınan, desteklenen. 
KoluTOO (koştoo): koşto- fiilinin adı. 
KOLUTOT- (koştot-): koşto- fiilinin ettirgen çatısı. 


KOLUTOLU- (Koştoş-): 1. bir biriyle vedalaşmak, vedalaşarak ayrılmak. batıy osmondun 
kolun bekem kısıp koştoştu - batıy osmonun elini katı sıkarak 
vedalaştı (sasıkbayev). 2. tamamen durdurmak, ikinci kere 
dönmez, yanmaz olmak, bir daha tekrarlamamak. tameki menen 
birotolo koştoştum - sigarayı tamamen bıraktım («ala-t00»). bul iş 
menen erten birotolo koştoşup birotolo tınışa turgan bolduk — bu 
işle yarın tamamen ilişkiyi kesip tamamen rahatlamağa 


kararlaştırdık («ala-t00»). 


KOLUTOLUTYp- (koştoştur-): koştoş- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KoluTOLUYYy (koştoşuu): koştoş- fiilinin adı. 
KoLuTyp- (koştur-): koş- vı fiilinin ettirgen çatısı. 
KoLuTypyy (koşturuu): koştur- fiilinin adı. 
koLuynı- (koşul-): koş- vı fiilinin edilgen çatısı. 


KoLuyn-Tallbını (koşul-taşıl): üst üste eklenen, üst üste olan, ilâve edilen. çofi şar 
suunun kirgenine koşul-taşıl bolup gudok da özöndü cafırttı — 
büyük hızlı akan suyun taşkılığına ilâve olarak düdük da vadiyi 
yankıttı (bektenov). koşul-taşıl küü menen komuz ünü şafikıldap - 


üst üste olan musikiyle kopuz sesi çınlayıp (togolok moldo). 


koluyryyuy (koşuluuçu): 1. birbirine eklenecek olan sayılar. 2. destekleyici, kollayıcı, 


birisinin fikrine, düşüncesine katılan kişi ya da taraf. 


kolLuymua (koşumça): 1. bir şeyi üstüne ekleme, eklenen parça, nesne ya da her hangi 


bir ilâve. koşumça akı - ilâve hak. L| karabek koşumça karacat 


tabuu üçün bazarga ıktayt —- karabek ek harçlık bulmak için pazara 


baş vurur (kaimov). 


kee bir ayaldardın naarazılıktarı atasının cemesine koşumça boldu - bazı kadınların 
itrazları babasının babasının sövmesine ek oldu (beyşenaliyev). 
mambetkuldun sunuşu smandın koşumçası menen bir dobuştan 
kabıl alındı - mambetkulun teklifi smanın ilâvesiyle bir oydan kabul 
edildi (kaimov). 2. birisine yardım olarak verilen, eklenen harçlık, 
hayvan vb. toygo koşumça - toya ek. aşka koşumça - mevlide 


ilâve. 
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y koşumça nark - kapitalist toplumda ücretle çalışan işçilerin emeğinden ortaya çıkan 
ve işçi gücünün fiyatından fazla olan, ancak kapitalistlerin kendi 


yararına harcanan para. 


KoLUymMuana- (koşumçala-): üzerine eklemek, ilâve etmek, tamamlamak. cıygan-tergen 
ookatıbızga dagı koşumçalap, bıyıl uulubuzdu üylöntölü dep 
turabız — toplayıp-biriktirdiğimiz mal mülkümüze ekleyerek bu yılı 
oğlumuzu evlendirelim diyoruz («ala-t00»). sverdlov ayantı degen 
uşul dep, kerimkul nataşanın aytkanına koşumçaladı — sverdlov 
meydanı budur diye, kerimkul nataşanın dediklerine ilâve etti («ala- 
t00»). rudol'f murdagısın kaytalap, koşumçalap, oozu tınbay aytıp 
catat - rudolf öncekisini tekrarlayarak ilâve ederek ağzı durmadan 


konuşuyor (bayalinov). 
KoluyMuanaH- (koşumçalan-): koşumçala- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
KoluymuanaT- (koşumçalat-): koşumçala- fiilinin ettirgen çatısı. 
KolLuymuanalu- (koşumçalaş-): koşumçala- fiilinin işteş çatısı. 
KoLUyMuanoo- (koşumçaloo-): koşumçala- fiilinin adı. 
KolLuymuanıyy (koşumçaluu): ilâvesi olan, çok eklemeli, biraz fazla ekleyen. 
KOLUYH (koşun): koşuun ile aynı. 


KoLuyHa (koşuna): birbirine yakın, kapılaş yaşayan insanlar, komşu. cafı koşunalar 
menen tanıştık bekemdele berdi — yeni komşularla tanışma 
kuvwvetleniyordu (beyşenaliyev). üç mii ayrı töö kaldı,/ koşunam 
koşoy döö kaldı — üç bin iki hörküçlü deve kaldı,/ komşum koşoy 


dev kaldı («manas»). 
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KOLUYHanıbik (koşunalık): komşuya ait sorumluluk, komşuların kendi ara ilişkileri. 
koşunalık kılıp üygö köz sala turuiuz - komşu olarak eve bakıınz 


(«ala-t00»). 
KoLUyHay (koşundu): birbirine eklenen sayıların toplamı. 


KolLuyy- (koşuu-): I birbirine eklenecek sayıların genel birimi kaç ise o kadar toplam 


elde eden matematiksel işlem ve bu işlemin işareti. 
KoLuyy- (Koşuu-): ıı koş- vı fiilinin adı. 


KOLUYYH (koşuun): asker, çok kol. kamsız catkan cafılga,/ kalıfi koşuun barıştı — 


hazırlıksız yatan cafiıla,/ çok asker geldi (togolok moldo). 


koluuy (koşçu): 1 yol yürüyen insanları, derecesi yüksek olanların yanında bulunan, 
hizmet eden kişi. altımış baatır koşçu alam,/ attanıp özüm col çalıp 
— altmış bahadır yardımcı alırım,/ ata binerek kendim yola bakıp 
(«seytek»). akundun kızı ayçürök/ otuz kızdı koşçu aldı - akunun 


kızı ayçürök/ otuz kızı yardımcı olarak aldı («semetey»). 
yat koşçu bk. atı. 


koluuy (KOŞÇU): il toprak süren kimse, tarla süren çiftçi. kırgız mamleketinin uyutkusu- 
kırgız arasınan çıkkan btrak, kedey dıykan, koşçular — kırgız 
memleketinin aktif nüvesi kırgız içinden çıkan ırgat, yoksul çiftçi, 
çift sürücüleridir («erkin t00»). çayrıker menen koşçunun/ caşı 
bolgon bir kezde — çayrıker (birisinin tarlasında onun aletleriyle 
çalışan ve sonuçta ürünün bir kısmını alabilen kimse) ile çiftçinin/ 


genci olmuştu bir zamanları (turusbekov). 
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Koronı- (koyul-): ı koyu olmak, koyulaşmak, kesif olmak. kaynasa aşı koyulgan,/ aalam 
curttun baarısı/ daam tatıp toyungan - kaynarsa aşı koyulaşan,/ 


âlem halkın bütünü/ tad alarak doyunan («er töştük»). 


y közü koyulu - uykusu gelip gözleri kapanır gibi olmak, uyuklamak, güzel görünüşte 
olmak, gözü süzülmek. ciydegüldün carkıragan mafidayı çıtılıp, 
közü koyula tüştü - ciydegülün kaşları çatılıp, dalı verdi 


(sasıkbayev). 


Kortonı- (koyul-): nı koy- 11 fiilinin edilgen çatısı. cıyılışka cazgı aydoo maselesi koyulgan 
- toplantıda bahar toprak sürme meselesi ortaya atıldı 


(turusbekov). 
Korory- (koyulcu-): azcık koyulaşmak, koyuya çalmak, koyuya dönüşmek. 
KOronT- (koyult-): koyul- Iı fiilinin ettirgen çatısı. 
kotorıyy (koyuluu): koyul- ı fiilinin adı. 


KOroH (koyun): (iy. e. koynu). 1. insanın göğüs, koltuk tarafı, elbiseyle vücut arası. 
ulak koyun çöntögünö eki cüzün saldı — ulak iç cebine iki 
yüzünü koydu (beyşenaliyev). aynısahan tüyünçöktü koynuna 
kattı — aynısahan çıkını koynuna sakladı (cantöşev). kirgil suu 
tolup koynunaj,! kiyimi oordop çılandı — kirli su dolup 
koynuna, elbisesi agırlaşıp ıslandı (bökönbayev). 2. insan 
yatan yorganın içi. akılay balasın koynuna alıp cattı — akılay 
çocuğunu koynuna alıp yattı («ala-t00»). 3. arası, içi (aralık, 
yerle ilgili), içine alan kucağı. suusamırdın keli koyunu 
millilondogon mal bolso da kenen batırçuday — suusamırın 
geniş arazisi milyonlarca hayvan olsa dahi rahatlıkla 


alabilecektir (baytemirov). temir col ala-toonun koynun açtı — 
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demir yolu ala-toonun içini açtı (turusbekov). mekenim- too 
koynunda tolgon şahtı — vatanım- dağ arası dolu kömür 
madeni (malikov). cer beti tün koynunda salbarıfikı,/ erki cok 
adamzatka bagınganday - yeryüzü gece koynunda önemsiz 
gibi,/ hürsüz insanlığa boyun eğmiş gibi (aalı). 4. ülker 


yıldızıyla ayın bir biriyle yakınlaştığı vakit. 


y koyun-koltuguna kirüü- çeviklene-atiklenerek birisinin güvenimini kazanarak 
yakınlaşmak, karışmak. aalım zunahundun üy-bülösünün koyun- 
koltuguna kirüüdö — aalım zunahundun ailesinin güvenine 
uyanıklıkla girmektedir (cantöşev). kotur taşı koynuda bk. kotur. 
kubanıçı koynuna batpoo bk. kubanıç. koyun koltuk alışuu bk. 
koltuk. kara koyun- “kurt ve koyun” oyunu, kırgızların milli 
oyunlarının bir çeşidi (iki gruba ayrılarak bir yanın bekçilerinden 
başkaları ortada bir nesne örtünüp yatarlar, ikinci taraf onları 
örülen baş örtüsüyle vurup kaçar). kırgızdın ulut oyundarının biri 
kara koyun, anı biz bala kezderde oynoçubuz - kırgızların milli 
oyunlarından birı kara koyun, onu biz çocukken oynardık 


(sıdıkbekov). 


KoroHga- (koyunda-): koynuna koymak. ak sakalın koyundap,/ argımagın moyundap - 


ak sakalını koynuna alıp,/ asil atını boynuna vurup («manas»). 


KoroHgaLı (koyundaş): Iı evlendiği yari, sevgilisi. koyundaşım gülayım/ oylonboçu kaygı 


zar - sevgilim gülayım/ acı gamla düşünme («kedeykan»). 


KoroHgaLuı- (koyundaş-): ıı kucaklamak, aynı yatakata yatmak. akmat capaş menen 
koyundaşıp cattı - akmat capaş ile aynı yatakta yattı (cantöşev). 
koyundaşıp bir catıp,/ kolumdu algan ubagı - aynı yatakata bir 


yatıp / elimi aldığı zamanı (bökönbayev). 
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KoroHgaLuıyy (koyundaşuu): koyundaş- ıı fiilinin adı. 


KOlHoH-KOMTYK (koyun-koltuk): vücudun göbekten boyuna kadar olan kısım, giysinin altı 
ile vücudun arası. kouyn-koltuguna kirgen çöptün bürü etin 
kıçıştırdı - koynuna kaçan otun tomurcuğu vücudunu kaşınttı 


(«ala-t00»). 


koroy (koyuu): I 1. yapısında suyu, sıvı maddesi az olan, sulu olmayan. koyuu kaymak 
- koyu (katı) kaymak. koyu vareneye - kesif reçel. koyu botko - 


koyu darı ya da bulgur pilâvı. 


LI nandı ceseri ısık ce/ sozulgan koyuu bal menen - ekmeği yersen sıcak ye/ uzayan 
koyu bal ile (barpı). 2. kalın, sık, çok sık olan, çok olarak toplanan. 
koyuu bulut - kalın bulut. koyuu tütün - koyu duman. koyuu çal - 
kesif toz. koyuu çaç - kalın saç. koyuu kaş - kalın kaş. koyuu 


sebilgen egin — sık ekilen ekin. 
koroy (koyuu): tı koy- ıı fiilinin adı. 
korona- (koyula-): koyu yapmak, koyulaştırmak. 


koronarH- (koyulan-): 1. koyula- fiilinin dönüşlülük çatısı. 2. çoğalmak, artmak, kalın, sık 
olmak. asman bargan sayın ulam tünörüp cer betindegi karangılık 
koyulana berdi — gök gittikçe hep karanlaşıp, yeryüzündeki karalık 
koyulaşıyordu (abdukarimov). tokoy bargan sayın cış bolup 
çıçırkanak koyulana berdi - orman hep gittikçe sık olup cırganak 


çoğalıyordu (kaimov). 
koroLu- (koyuş-): koy- ıı fiilinin işteş çatısı. 


k066 (köbö): doğrusu: köböö. 
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k666- (köböy-): çok olmak, artmak, büyümek, gelişmek, kuwvetlenmek. berekesi 
köböysün/ meykin talaa cerimdin - bereketi artsın/ düzlük tarla 
yerimin (üsönbayev). kıştak içi dürbölöfigö tüşüp arı-beri 
çapkılagandar köböyüp ketti - köyün içinde kargaşa olup oraya 
buraya at koşturanlar çoğaldı (beyşenaliyev). ulam cogorulagan 
sayın attarının bışıldap-küşüldöşü köböydü — devamlı yükseldükçe 


atlarının boyuna burun çekmeleri arttı (ubukeyev). 


k666üT- (köböyt-): 1. köböy- fiilinin ettirgen çatısı. 2. mat. çarpma işini yapmak, bir 
sayıyı çarpan sayının katına göre katlandırmak, çoğaltma işlemini 


yapmak. 
k668üTUM- (köböytül-): köböyt- fiilinin edilgen çatısı. 


k0004TUuHDGU (köböytündü): çarpma işleminin sonucunda elde edilen netice, çarpma 


işleminden ortaya çıkan sayı. 


k666üTuu (köböytüü): 1. köböyt- fiilinin adı. 2. mat. çarpan sayıda kaç birim varsa 
çarpılan sayıyı o kadar katına devamlı arttıran matematiksel işlem 


ve bu işlemin işareti (Xx). 


k066üTUUUU (köböytüüçü): mat. çarpılacak olan sayının kaç katına artacağını gösteren 


sayı. 
k806üTULU- (köböytüş-): köböyt- fiilinin işteş çatısı. 
k660huu (köböyüü): köböy- fiilinin adı. 


k0004uuuu (köböyüüçü): mat. çarpanın birimine göre tekrarlanarak artacak olan, 


çoğalacak olan sayı. 


k666n (köböl): doğrusu: köbööi. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


k060n6- (köbölö-): doğrusu: köböölö-. 
k060n1k (köbölök): doğrusu: köpölök. 


k860H6k (köbönök): esk. kefen. köbönök kiygeden tüfüül, kementay kiygenden tüfülbö 
- kefen giymekten kaçın, keçeden üst giyim giymekten kaçınma 


(atasözü). 
k060| | (köböfi): kurulan, kabarık gibi. at köböfi tartıp kaldı — at bir parça topladı. 


k00600 (köböö): keçenin eteğinin, kollarının ve deri pantalonun paçalarının üstünden 
çerçevesi dikilen fazla geniş olmayan kumaş ya da deri parçası. 
karıyanı kubantkan,/ karış köböö karmatıp/ kaldaytıp kiygen ton 
bolot - ihtiyayrı sevindiren,/ parça kumaş ile dikilen/ koca biçimde 


giymiş olduğu keçe olur (0smonkul). 


k0666n (köbööl): yarın, kıyının vb. delinip oyulan yeri, oyuğu. kanıbek carça zoonun 
aldındagı üfikür sımak köböölgö kirdi < kanıbek yarın altındaki 
mağaraya benzer oyuğa girdi (cantöşev). orusbek suunun 
köböölünö kolun sala koyot — orusbek suyun oyuğuna elini 
sokuverir (sıdıkbekov). taştın köböölü gana kara bolboso, başka 
cerdin bardıgın kar kaptagan - taşın oyuğundan hariç başka yerin 


hepsini kar kaplamış (cantöşev). 


k0606r16- (köböölö-): çerçevesini kaplamak, çerçevesini dikmek. sakal-murutuna muz 
toigon, köböölögön ak tonçon esen -— sakal bıyığını buz tutmuş, 


kenarları kaplamış beyaz keçeli esen (beyşenaliyev). 
k0660n08 (köböölöö): köböölö- fiilinin adı. 


k0606r6T- (köböölöt-): köböölö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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k0600pu- (köböörü-): burun şişirmek, kurulmağa başlamak, kabarmak. cer-suu 
köböörüp oydufi, künöstördö, cılanndar soylop kalıştı — yerler 
kabarıp, ovalarda, güneş gören yerlerde, yılanlar sürünmeğe 
başladı (sıdıkbekov).// semirmek, şişmek, parça et toplamak. 
köböörgön cılkını,/ katuu aydap salbafiar — et toplamış yılkıyı,/ 


fazla hızlı kovmayın («er tabıldı»). 
k6606purT- (köböörüt-): köböörür- fiilinin ettirgen çatısı. 


k0606T (köbööt): köbööl ile aynı. köptön çıgıp kay biröö,/ köböötkö catıp albasa - 
toplumdan çıkan her hangi biri,/ oyuğun içine saklanmazsa («er 


tabıldı»). 


k0066p (köbör): doğrusu: köbööl. özübüz coldunn eki cagındagı köbörünö afidıp catıp 
aldık - kendimiz yolun iki yanındaki oyuğuna izleyip yattık («ala- 


100»). 


K6OUK (köbük): 1. sıvı maddelerin üzerine kaynadığında, sallandığında ve 
mayalandığında kabarıp, çoğu zaman beyaz renkte olan tabaka. 
aldas urup agıp catkan bulaktan,/ ak köbüktör çetke karay çaçılat — 
kıvrılarak fışkırıp akan pınardan ,/ beyaz köpükler kenara doğru 
saçılır (bökönbayev). kempir bışkan süttün köbügün klpıdı — yaşlı 
kadın sütün üzerideki köpüğünü süzdü («comoktor»). 2. köpürmüş 
maddeye dönüşen sabunun erimiş durumu. aleksey samındın 
köbügün köbürtüp başın cuunup catıptır - aleksey sabunun 
köpüğünü köpürterek başını yıkıyormuş («caş leninçi»). 3. bazı 
ayvanlar ayrıca yılkı çok yorulunca koşarak yorulunca ter ile birlikte 
köpüklenerek çıkan beyazımsı madde. oynoktogon teltoru at köbük 
çıga ter bastı — yerinde duramayan teltoru atı köpük çıkıp ter bastı 


(«kurmanbek»).// ağızdan köpüklenerek çıkan salya. tatıbektin 
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oozunan köbüktörü çaçılıp, sarı çiykil ölü özgördü — tatıbekin 
ağzından köpükleri saçılıp, sarı kırmızımtrak rengi değişti 


(baytemirov). 


y köbük kar - yeni yağmış, sertleşmeyen gevşek kar. caap catkan köbük kar anın 
sakalına cabıştı - yagıyor olan gevşek kar onun sakalına yapıştı 
(baytemirov). çiy köbük - taze etin ilk kaynadığında çıkan köpüğü, 
et suyu Üzerindeki köpük. kazan kaynap ettin çiy köbügü alınıp 
catkan kezde çırkıragan ayaldın ünü uguldu — kazan kaynayıp etin 
köpüğü alınıyorken bağırıp çağıran kadının sesi işitildi 


(abdukarimov). 


Kk0OukT06 (köbüktöö): köpük çıkmak, köpüğün meydana gelmesi, köpürmek. 
buurakandap taştan taşka urunup köbüktöp terek-suu agat — 
taşarak taştan taşa çarpıp köpüklenerek terek-suu akar (cantöşev). 
çargındın mingen capaldaş keri soorusu köbüktöp, omuroosunan 
kök buu çıgat - çargının bindiği alçak boylu koyu doru atının sağrı 


köpüklenip göğsünden ter çıkar (sıdıkbekov). 
K0OUuKTOH- (köbüktön-): köbüktö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
k86ukT06- (köbüktöö-): köbüktö- fiilinin adı. 
KOOUKTUU (köbüktüü): köpüğü olan, köpüren. 
K8Ouku6 (köbükçö): ufak ve az olan köpükler. 


k66uHece (köbünese): köbünçö ile aynı. afigeme köbünese karakoldogu okup cürgön 
baldar cönündö boluuçu — hikâye genellikle karakolda okumakta 


olan çocuklar hakkında idi (elebayev). 
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KOOUHU0 (köbünçö): modl. çoğu zaman, esasen, ayrıca, bilhassa. asanbay bul 
kolhozgo kelgende köbünçö andreydikine toktoçu — asanbay bu 
kolhoza geldiğinde çoğu zaman andreyinkinde kalırdı (baytemirov). 
gülnardın köbünçö ık salışkan ecekesı zarıl < gülnarın genellikle 
sırlaştığı ablası zarıl (sıdıkbekov). bir top kişiler meni, köbünçö 
aldımdagı attı tiktep kalıştı — birçok kişi dikilip bana ve özellikle de 


altımdaki ata baktılar (kaimov). 


k6Oul| | ku (köbüfikü): 1. biraz kabaran, yükselmeğe başlayan, şişmiş gibi olan, şişmiş 
hâlde olan. 2. burun şişiren, kibirlenen, kabarmağa başlayan. anın 
kölülü kötörünkü, köödönü köbüfkü — onun keyfi yerinde, kibirli 
durumdadır («çalkan»). taşbaydın agargan sakaldarı kayra karara 
baştagan, al turgay köbüfkü tartıp da kalganday — taşbayın 
beyazlaşan sakalları tekrar kararmağa başlamış, ondan ziyade 


kibirlenmiş gibi (sıdıkbekov). 


k6Oup- (köbür-): köpüklenmek, köpük çıkartmak, köpüğü çıkmak. temir meştin 
üstündögü kiçinekey miskeydegi süt köbürüp kele catkan — demir 
sobanın üzerindeki küçük tenceredeki süt köpürmeğe başlıyordu 
(«ala-t00»). satar köbürgön samındıalkımına kayra-kayra süyköyt 
- satar köpüren sabunu boğazına tekrar tekrar sürer («caş 
leninçi»). uu cutkanday köbürüp,/ uurtunan köbük tögülüp — zehir 


yutmış gibi ağzı köpürüp,/ avurtundan köpük dökülüp (aalı). 


k6Oupr6H (köbürgön): ı yabani soğan, dağ soğanının çeşidi. kence tafi erteden kızdar 
menen birge ışkın, kımızdık, köbürgön terip oynodu — kence sabah 
erkenden beri kızlarla birlikte ravend kökünü, kurt pençesini, yaban 
sarımsağını toplayıp oynadı («caş leninçi»). cefiiş köbürgön üzüp 


daamın tatıp, cıttap kördü da, “capayı piyaz bolso kerek” dep 
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koydu - cehiş yabani sarımsağı koparıp, tad alıp, kokladı ve “her 


hâlde yabani soğandır” dedi («caş leninçi»). 
k6Oupr6H (köbürgön): ıı genellikle el tırnaklarının dibine çıkan yara. 


k0OuprOHguu (köbürgöndüü): yabani sarımsak kaplmış, çok yabani sarımsak biten, 
yabani sarımsağı sık, baskın olan yer. köbürgöndüü kök condun/ 
köbürgönün cep kördüm - yabani sarımsaklı yeşil kırın/ yaban 
sarımsağını yedim (bökönbayev). kalıfi koylor köbürgöndüü kök 
bettin çetin kaptay berdi — birçok koyun yaban sarımsaklı yeşil 


yamacı kaplıyordu (sıdıkbekov). 
k6O6uprT- (köbürt-): köbür- fiilinin ettirgen çatısı. 
k66upuu (köbürüü): köbür- fiilinin adı. 
k6Ouu- (köbüü-): köp- ıı fiilinin adı. 


k6rOH (kögön): ı kuzu oğlakları, bazen koyun ve keçileri de bağlamak için küçük 
yularları oaln gerilmiş urgan. koroonun ortosunda eki kögön 
kerilgen — ağılın ortasında gövdesine küçük yularlar bağlanmış iki 
urgan gerilmiş («ala-t00»). koylordu kögön tartıp bayladı — 
koyunları urgan gererek bağladı («comoktor»). kögöndö catkan 
ulaktardın baarın agıtıp, enlerine koşuştu - gerilen urganda 
bağlanmış olan oğlakların hepsini çözüp annelerine kattılar 


(sasıkbayev). 
k6r6H (kögön): ıı doğrusu: kögöön. 


k6r6Hn6- (kögöndö-): gerilmiş urgana bağlamak, dizmek. baldar geçki kozulardı 
kögöndöy baştaştı — çocuklar süt emen akşamki kuzuları 


bağlamağa başladılar («caş leninçi»). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


k6r6Ha6r- (kögöndöl-): kögöndö- fiilinin edilgen çatısı. 
k6r0H106 (kögöndöö): kögöndö- fiilinin adı. 

k6r0Ha6T- (kögöndöt-): kögöndö- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6r0Hp6L.u- (kögöndöş-): kögöndö- fiilinin işteş çatısı. 


k6r06H (kögöön): ısıran, kan içen büyük gri sinek. çirkeyi da çagat, kögöönü da kan 


sorot - sivri sineği de ısırır, at sineği de ısırır (aalı). 


y başı cok baka, közü cok kögöön- yönetecek, öğüt verecek, akıl verecek kimsesi 


olmayan, bir işten anlamayan, beceriksiz kaçık. 


k6r0p- (kögör-): ı 1. mavi olmak, mavimsileşmek, maviye dönüşmek. tüpsüz denizdey 
tünkü asman kögöröt <- gece havası derin deniz gibi mavileşir 
(cantöşev). açuuga cefidirgen serkebaydın erinderi kögörüp 
muruttarı tüktüydü — öfkesine engel olamayan serkebayın 
dudakları morarıp, bıyıkları kabardı (sıdıkbekkov).// çok üşüyüp 
morarmak. bazarbaydın tamına barıp kögörgön, tofigon kolun otko 
kaktap otura kalat - bazarbayın evine gidip morarmış, donan elini 
hemen ateşin üzerine tutarak oturuverdi (elebayev). 2. nemde çok 
bekleyen nesnenin üzerine tüylü, hassas, pas gibi, mavi maddenin 
oluşması. kündö kögörgön eski nan ceybiz - her gün gövermiş 
bayat ekmek yeriz (elebayev). 3. filizlenmek, bitmek (bitkiler 
hakkında). köktöy ber, kögörö ber kefi talaalar — filizlen, yeşil 
tarlalar (0smonov). köçöttör kögörüp tamırlap kalıptır - yeni 
dikilmiş olan ağaç dalları filizlenmiş, kök salıp (ubukeyev). 4. mec. 
büyümek, olgunlaşmak, gelişmek. sagınamın, sagınçaakmın/ oşol 
cerden kögörgöm - özlüyorum, hasretliyim/ o yerde büyümüştüm 


(toktomuşev). oktyabr'dın calınınan törölgön,/ cafı kırgız ösüp- 
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önüp kögörgön - ekim ihtilâlinin alevinden doğan ,/ yeni kırgız 


büyüyüp olgunlaştı (aalı). 
y köşögön kögörsün bk. köşögö. 


k6r0p- (kögör-): ıı düşüncesini, amacını değiştirmeden direnmek, inat etmek, karşı 
koymak, yöneldiğinden geri çekilmemek. ayanbay manas aykölüni ,/ 
kögörüp kuup alıptır - kati mücadele ederek manas aykölüri / inat 
edip ardından kovalayarak gitmiş («manas»). namıska kögörgön 
caş kız bul sapardan baş tartuuçu cayı körünböyt - bu yolu namus 
ahteden genç kız vazgeçeceğe benzemiyordu (sıdıkbekov). adam 
kögörgön kezde maksatınan kayra tartpayt emespi — insan inat 


ettiği zaman maksadından vazgeçmezki (beyşenaliyev). 
k6r6pT- (kögört-): ı kögör- I fiilinin ettirgen çatısı. 
k6r6pT- (kögört-): ıı kögör- Lı fiilinin ettirgen çatısı. 


k6r6pul | ku (kögörüikü): yeşile çalmış gibi, yeşilimsi. kögörürikü körünüştö bolup 
aylanada cazdın belgisi baykalgansıyt — yeşilimsi görünüşte olup 


etrafta baharın işareti fark edilir gibi. 
k6r6puu (kögörüü): ı kögör- ı fiilinin adı. 
k6r6puu (kögörüü): ıı kögör- fiilinin adı. 
k6rurıgup (kögüldür): doğrusu: kögültür. 


KOrunxum (kögülcüm): açık mavi, mavimsi, maviye çalan. papirostun tütündörü 
kögülcüm tartıp, kötörülüp barıp cok bolot - sigaranın dumanı 


maviye çalaraki, yükselerek kaybolur (bayalinov). zıynattın 
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subagay ak cüzü kögülcüm tarttı — zıynatın uzunca beyaz yüzü 


morardı (aalı). 
KOrurnxuH (kögülcün): kögülcüm ile aynı. 


k6runtup (kögültür): mavimsi renkte olan, açık mavi. kögültür asmanda buluttar cay 
gana süzüp cüröt - açık mavi gökte bulutlar yavaşça yüzüyorlar 
(abdukarimov). kögültür köldün ceegünde seyildep baskan kündör 
esten ketebi — mavimsi gölün kıyısında gezdiğimiz günler unutulur 


mu («ala-t00»). 


KOruuköH (kögüçkön): fazla büyük olmayan, her türlü renkte olabilen evcil ve yabani 
kuş, kebuter. bakma kögüçkön — evcil güvercin. capayı kögüçkön 


— yabani güvercin. 
y tınçtıktın kögüçkönür- barışın sembolü olarak kabul edilen beyaz güvercinin resmi. 


k0106 (ködöö): ı reşi kılgan gibi bir bitki, ot. oydufdarga tulafi sıyaktuu ködöö çöptör 


çıgat - ovalarda stipa otu gibi tüylü stipa otları biter (ubukeyev). 


k0,106 (ködöö): ıı hayvanlara (çoğu zaman yılkıya) ve insana çıkan yara, şarbon 


hastalığı. 


k0n00nuu (ködöölüü): stipa otu biten, yetişen yer. ködöölüü bet meltireyt — stipa otu bol 


olan yamaç, güzelliğiyle hayran bırakmaktadır (cantöşev). 


k0x0 (köcö): kabuğundan ayrılmış darıdan ya da iri yarılmış ekinden kaynatarak 
yapılan sulu yemekç kırmançılar ot cagışıp, erteki köcösün 
kaynatuuda - harmancılar ateş yakarak yarınki yarmasını 
kaynatmakta (aytmatov). alima karıpka arpa köcönü sundu - alima 


karıpa arpadan yarmağı uzattı (abdukarimov). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


y cıl köcö - eski zamanlarda yeni yılı kutlamada (nevruzlamada) yapılan yarma. 


k6x6n (köcöl): köcör ile aynı. armiyadan kelgenden kiyinözüm iştegen tsehke baram 


dep, köcölüp olturup aldı — askerlikten geldikten sonra önce 
çalıştığım loncaya gideceğim diye, inadlanıp oturdu («leninçil 


caş»). 


k0x60p (köcör): direnmek, inat etmek, karşı koymak. köcörüp til albaykoyuu — inat 


ederek söz dinlememek. köcörüp catıp aluu - direnerek yatmak. 


k63 (köz): 1. insanın, hayvanın görme organı. bala közün uşalap öydö turdu - çocuk 


gözlerini oğarak yukarı kalktı («caş leninçi»). közü bütüygön biröö 
üydün için aylandıra karadı — gözü çekik biri evin içini dolandıra 
baktı (cantöşev). maldın közünö körüngöndöy ot kalbaptır, cer takır 
bolup ketti. curt kotorup köçüü kerek - hayvanların gözüne 
gözükecek ot kalmamış, yer çıplak oldu. yer değiştirip göç etmek 
gerekir («ala-t00»). 2. başka olmayan, tam kendisi, noktası 
noktasına kendi görüntüsü, gövdesi. cogolgon buyumufidun közün 
taanısah, algın, balam — kaybolan eşyanın kendisini tanırsan, al, 
oğlum («çalkan»). cogolgon malıbızdın közün taanıp turabız - 
kaybolan hayvanımızın kendisini tanımaktayız («ala-t00»). 
baldarımdın közdörün körsöm ele ıraazımın - çocuklarımın 
kendilerini görürsem razıyım (abdukarimov). közüm barda aytayın/ 
körgönümdü kalkıma — hayattayken söyleyeyim/ gördüklerimi 
halkıma (toktoglul). 3. bir nesnenin deliği, yarığı, açık parçası,... 
iynenin közü — iğnenin deliği. terezenin közü < pencerenin bir 
parçası. tuzaktın közü - tuzağin ilmiği.// ortaya çıktığı, meydana 
geldiği yer (ör. pınarın). bulaktın közü kapkara bolup körünüp turat 


— pınarın gözü simsiyah olarak gözükmektedir (taştemirov). 4. 
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heybenin ya da bir kaç bölümden meydana gelen başka bir şeyin 
ayrıca bölümü, ayrı ayrı cepleri. akmattın eki kurcun közü kitebi 
bolo turgan — akmatın iki heybe gözü dolu kitabı vardı (cantöşev). 
kurcundun bir közünön eki kagaz çay çıktı - heybenin bir 
gözünden iki kutu çay çıktı (cantöşev). şkaftın bir közü toltura kitep 
eken — dolabın bir gözü dolu kitapmış («ala-t00»). 5. üzüğün ya da 
başka nesnenin küçük değerli taş, boncuk vb. yerleştirildiği yer, 
kısım. 6. güneşin, ayın vb. yüzü. gündün közün bulut kaptadı - 
güneşin yüzünü bulut kapladı (cantöşev). cıltırayt bak içinen aydın 


közü - parlıyor bahçe içinde ayın yüzü (şükürbekov). 


y köz ayırboo ya da közün alboo - birisine ya da bir nesneye uzun zaman dikilerek 
bakmak, dalarak bakıp durmak, uzun süre bakmak. köpölöktü 
körgöndö/ eki közün ayıbay,/ cügürüşöt balalık — kelebeği görünce/ 
iki gözünü çekemeden ,/ koşturuyorlar çocuklar (toktogul). oylop- 
oylop köfül tolkup,/ köz ayırbaym bul cerden —- düşüne düşüne 
heyecanlanıp,/ göz ayırmam bu yerden (malikov). közü açık bk. 
açık 1. közü açıluu - 1) bir şeyi açıkça, tam anlamak, bilmek. bul 
uruşta kimdin duşman ekenine eldin közü açıla tüştü, köp nerseni 
tüşünüştü - bu savaşta kimin düşman olduğuna halkın gözü 
açılıverdi, çok şeyi anladılar (abdukarimov). karaçı, tefidik kün 
kelip,/ cetimdin közü açıldı — bak, eşitlik günü gelip,/ yetimin gözü 
açıldı (barpı). 2) okur yazar, bilgili olmak, şuuru gelişmek. eptep 
tamga tanısak közübüz açılat - yavaşça okuma yazmağı 
öğrenirsek bilgili olacağız (sıdıkbekov). açılıp bügün közü, adam 
bolup,/ koşulup can katarı tefieldiri sen - okuma yazma tanıyarak 
bugün, adam olup;,/ katılarak insan gibi eşitlendin sen (elebayev). 


3) neşelenmek, kendisini rahat hissetmek. mınday üydö caşasafi 
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közürli açılat tura — böyle evde yaşarsan rahatlarmışsın be («ala- 
t00»). közü umaçtay açıluu bk. umaç. közü açık ketüü ya da 
közü açık ötüü bk. açık 1. köz açıp-cumgança ya da köz 
irmemge kelbey - aniden, çabucak, hemen, bir anda. köz açıp- 
cumgança attuu askerler poyezddi tegerektep kalıştı — bir anda atlı 
askerler trenin etrafını kuşattılar (cantöşev). köz irmemge kelbey, 
kubattuu koldor eköönü paravozgo tartıp çıgardı - aniden, kuvvetli 
eller ikisini trene çekip çıkarttı (abdukarimov). köz açıp körgön ya 
da köz açıp körgön, ooz açıp öpkön - ilk, ilk olarak gördüğü, ilk 
doğan, birinci. eç bolbogondo köz açıp körgön balasın 
mafdayınan bir öpsöçü - hiç olmazsa ilk gördüğü çocuğunu 
alnından bir kere öpse (sıdıkbekov). oozumdu açıp öpkönüm,/ 
közümdü açıp körgönüm — benim ilkim,/ ilk gördüğüm («seytek»x). 
aç köz - gözü doymayan haris, iyi nesneye göz diken, dünya mal 
mülküne haris olan, insafsız. aç köz ölsö da düynögö toyboyt,/ 
biröögö göz artkanın koyboyt — aç gözlü ölse de dünyaya doymaz./ 
birisinin servetine göz dikmeği bırakmaz (şükürbekov). baylardın 
kançalık baylıgı artkan sayın oşonçoluk saral, aç göz ırayımsız 
bolo baştayt - zenginlerin zenginilği ne kadar artarsa o kadar 
cimri, haris, merhametsiz olmağa başlarlar (abdukarimov). köz akı 
bk. akı. közünö aytuu - kendisine söylemek, yüzüne söylemek. 
köz artuu - ilgiyi çok çekmek, imrenmek, ulaşsam diye arzu 
etmek. zarıl ekööbüzgö köz artçu cigitter maydanga sapar tartıştı — 
zarıl ikimize imrenen delikanlılar meydana sefere çıktılar 
(sıdıkbekov). kedeydin külük atı, cakşı carı bolso köz artkan bay- 
manaptın it oorusu bar ele - yoksulun yürük atı, güzel yari varsa 
haset eden ağa-zenginin kötü alışkanlığı vardı (bayalinov). köz 


açırbay - 1) bir anda, çabucak, hemen, aniden. almambet, çubak 
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kabılan/ köz açırbay cetkidey,/ kırgın salıp ötküdöy - almambet, 
çubak kaplan/ hemen yetişir gibi,/ kılçtan geçirecekler gibi 
(«manas»). 2) aralıksız, üst üste, hep arka arkaya, tenefüssüz. biy, 
boluştar nalogdu köz açırbay sala berip bizdi tügöl itke mingizgen 
tomayak kıldı — idareci, nahiyetler vergiye üst üste zorlayarak bizi 
tamamen hepsinden mahrum bırakıp, çıplak ettiler (elebayev). eki 
kündön beri köz açırbay kar caadı - iki gündür aralıksız hep kar 
yağdı («ala-t00»). köz aldında - her hangi birinin (birilerinin) 
karşısında, onlarla birlikte olup birlikte büyüyen zamanda, birlikte 
olan anda. enefidin köz aldında cigit boldu - annenin göz önünde 
delikanlı olup byüdün (malikov). köz aldınan ketirböö - tekrar 
tekrar hayal etmek, hatırından çıkarmamak. gülayım can kurbusu 
alımkuldu takır köz aldınan ketirbeyt - gülayım can arkadaşı 
alımkulu hiç hayalinden düşürmüyordu (abdukarimov). közünün 
agı menen tefi aylanuu bk. aylan-. közgö atar - keskin nişancı, 
yanlışlıksız vuran, tüfek kullanmağı ustaca bilen kimse. duşmanın 
taamay közgö atar,/ mergenden bolor bekensiri - düşmanını tam 
vuran usta,/ nişancılardan olur musun acaba (aalı). köz aynek bk. 
aynek. köz bayloo - din b. anlayıp baktığı hâlde bilmez duruma 
getirip okuyup üflemek, sihirlemek, aldatmak, baştan çıkarmak. 
közün baylap dubalap./ cer astına sizderdi/ azgırıp alıp ketiptir — 
göz boyayıp sihirleyip,/ yer altına sizleri/ kandırarak götürmüş («er 
töştük»). közün boyoo ya da közün budaloo - kandırmak, baştan 
çıkartmak. bilebiz silerdin amalıRardı. köz boyoguhar kelet — 
biliyoruz sizin emelinizi. aldatmak istiyorsunuz (cantöşev). 
ofibogon soldattın közün kantip budaloo kerek? — hiç iyiliği 
olmayan askeri nasıl aldatmak gerekir? (cantöşev). köz booçu - 


dikkatini başka yere çevirip oyalamakla yalan inanç ortaya koyan 
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sihirbaz, ipnozçu. sen baldardın atasısıfibı ce köz booçusufibu? — 
sen çocukların babası mısın yoksa göz boyayıcı mısın? 
(cantöşev). bul kelindi köz booçu eken dep tüşüngön — bu genç 
kadını göz boyayıcı diye anlamış («çalkan»). köz boyomoçu - 
aldatıcı, baştan çıkartan, yalanı gerçek gibi gösteren kimse. iştin 
bardıgın oşondoy kalpıçı, köz boyomoçular büldüröt emespi - işin 
hepsini bu gibi yalancı, aldatıcılar karıştırmaz mı (karıştırır ya) 
(cantöşev). köz baylangan kez (vakit, zaman, vb.) - akşamın 
alaca karanlık olması, karanlık çöken vakit. kün keçtep, köz 
baylangan kez - akşam olup alaca karanlık olan vakit (bayalinov). 
köz baylangan uçurda kerimakun bazar caktan keldi — alaca 
karanlık çöken vakitte kerimakun pazar taraftan geldi (cantöşev). 
köz boluu - gözlemek, göz kulak olmak. al - kakendin sifidisi. 
böbökkö köz bolup tursun dep ayıldan atayın çakırtıp alışkan — o - 
kakenin kız kardeşidir. bebeğe baksın diye köyden özellikle 
çağırtmışlardı (abdukarimov). baş-köz boluu bk. baş. közü 
bozoruu - 1) karanlıkta elle araştırmak, gözü karanlaşarak iyi 
göremez hâle gelmek. közdörü bozorup şayları oodu — gözleri 
karanlaşarak çok yoruldular (bektenov). 2) kibirlendikten hiçbirşeyi 
umursanmamak, söz dinlememek, fazla kurulmak. çofi bolgonuna 
üç cıl bolup közü bozorup eç kimdi taanıbay kalgan kezi - makamı 
yükseldiğine üç yıl olup kimseyi gözüne takmadan, hiç kimseyi 
tanımayan vakti («çalkan»). külbübü kudaydı karap közü 
bozorsoçu — külbübü allah'a bakarak kibirlensene (sıdıkbekov). 3) 
doğum zamanında kan kaybederek baygın düşmek (doğurması 
güç olan kadınlara karşı söylenir). beregi ötükçünün afikıldagı közü 
bozorup töröp cüröt - şu ayakabıcının inleyici karısı güçle doğum 


yapıyor (sıdıkbekov). 4) şiddetli arzu etmek, kuduran bir vaziyette 
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olmak. balık köz bk. balık. közgö basar - 1) var olan, tek. sedep - 
tört üydün ortosundagı erke, közgö basar süymönçügü - sedep - 
dört evin ortasındaki şımarık, yalnız sevimlisi (kaimov). bektay - 
aktandın közgö basar ceeni —- bektay - aktanın tek yeğenidir 
(beyşenaliyev). közgö basar calgız eerim bolso, anı da tokulgası 
menen şıpırıp alıp ketişti — tek ve yalnız eyerim vardı, onu da 
takımıyla birlikte çıkartıp gittiler («ala-t00»). 2) birden bir, çok iyi, 
göze çarpıcı. çeçen sarala - öz ayılınan közgö basar cakşısı - 
çeçen sarala - kendi köyünde göze çarpan en iyisidir (sıdıkbekov). 
bolgon közgö basarlar - uşular - bulunan göze çarpan en iyileri - 
bunlardır («çalkan»). köz cazdımında kaluu ya da köz 
cazdıgında kaluu - fark etmezlik, hatırlamazlık, düşünülmezlik, 
hatırlatılmamak. manilüü işter köz cazdımında kalıp catat —- önemli 
işler fark edilmeden kalıyor («ala-t00»). abıldın köz cazdımında 
kalgan buyumu bolgon cok — abılın unuttuğu eşya kalmadı 
(sıdıkbekov). köz caruu - 1) doğurmak, doğum yapmak. 
kündördün bir künü kumrihandın aman-esen köz carıp alganın 
ugup ayabay kubandım - günlerin birinde kumrihanın sağlıklı 
doğum yaptığını duyup çok sevindim (abdukarimov). tezireek ele 
celiiem köz carsa eken dep süyünöm - çabucak yengem doğursa 
diye sevinirim («ala-t00»). 2) doğmak. uşul kursaktagı bala aman- 
esen köz carsa ayımcandın koynuna salıp berem — şu karındaki 
çocuk sağlıklı doğsa, ayımcanın yanına yatırırım (sıdıkbekov/). 
közü cetüü - ne olduğuna, gerçekliğine ya da yanlışlığına, nasıl 
olduğuna vb. inanan, bilen vaziyette olmak, kuşkusuz güvenin 
oması. senin işeniçiti aktap, okup keterie közüm cetet — senin 
itimatımızı boşa çıkartmayıp, okuyup başaracağına inanırım («ala- 


t00»). uk, dosum, bilesifi oor menin caram,/ közüm cetpeyt 
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boloruma ölböy adam - dinle, dostum, biliyorsun ağırdır benim 
yaram ,/ inanmıryorum ölmeden adam olacağıma (abdıramanov). 
közü cetik - çok şeyi bilen, tecrübeli, her şeyi tam anlayan, şunu 
bunu çok iyi bilen. köz cazgıruu bk. cazgır-. köz cetkis - çok 
uzak, ötede, ucu kenarı görünmeyen, ölçülemeyen, belli olmayan, 
sınırlamağa mümkün olmayan. ördöktör köz cetkis cakka uçup 
ketişti - ördekler çok uzaklara uçup gittiler («caş leninçi»). baş 
ayagı köz cetkis melmildegen talaa < ucu bucağı görünmeyen 
parlayan arazi (elebayev). közdün coosun aluu bk. coo. köz 
cara - zorla iyileşen bir yara türü. közgö cıluu uçuroo bk. cıluu. 
köz cumdu kıluu ya da köz cumduga saluu - şöyle böyle 
birşeyler yapmak, şöyle böyle yapmak, yarım bitirmek, şöyle böyle 
yaparak bitirmek, iğfal ederek bitirmek, ne olur, ne olmazlık 
yapmak. sabiyra bul öldüü oylorgo köp batkan sayın akırı baarına 
kol şiltep, köz cumduga saldı — sabiyra gu gibi düşüncelere çok 
sarılınca sonunda hepsine el sallayarak yarım bitirdi 
(abdukarimov). köz çaptıruu ya da köz cügürtüü - üstten, genel 
olarak böz atmak, bir kere bakmak, genel olarak gözden geçirmek. 
kanıbek aylanaga köz çaptırdı — kanıbek etrafa göz attı (cantöşev). 
cumuşçularga köz çaptırdı da, balanı koltukka türttü - işçilere göz 
attı ve çocuğu koltuğa itti (bayalinov). cıpar üydün içine köz 
cügürtüp çıktı - cıpar evin içini gözden geçirdi (bayalinov). 
cazılgan makalaga köz cügürtüp çıktı da, kerektüü cerlerin caza 
baştadı — yazılmış makaleyi gözden geçirdi ve gerekli kısımlarını 
yazmağa başladı («ala-t00»). közdön dalda boluu - 1) 
görünmemek, nam nişan bırakmadan kaybolmak. çokolor çofi 
kapçıgayga barganda tündük tarapka karap buruluşup közdön 


dalda boldu — çokolar geniş dağ deresine gelince kuzey tarafa 
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doğru dönüp kayboldular (cantöşev). 2) gizlenmek, bilinmemek, 
fark edilmemek. közdön dalda bolo turbasafiar, bul cerdegilerdi 
beker tofşutup ciberesifier - gizlenerek durmazsanız, buradakileri 
boşuna kargaşaya sokarsınız. közgö ilböö ya da közünö ilböö - 
1) göze takmamak, adam yerine koymamak, iltifat etmemek, 
kibirlenmek, kurulmak (tantanalı olmak). baysınıp, beksinip meni 
közgö ilbey catasıfiar - kendinizi ağa edip bey edip beni göze 
takmıyorsunuz (sıdıkbekov). tatıbek murdagıdan beter kırdana 
basıp, degele adamdı közünö ilbeyt — tatıbek öncekisinden beter 
kurula yürüyüp hiç adamı gözüne takmıyor (baytemirov). 2) izzet 
göstermemek, çekinmemek, utanmamak. uluulardı közünö ilbey, 
kiçüülördü sıylabay ketkender bar — büyükleri göze takmayanlar, 
küçükleri saymadan gidenler var (Ubukeyev). tigi çofi akemdi kögö 
ilbey kayda baratasıfi - şu büyük amcamı göze takmadan nereye 
gidiyorsun (sıdıkbekov). közü ilinüü bk. ilin-. köz irmeböö - 1) 
uyumamak, uyuyamamak, göz kapamamak. ışkınaalı ar künü tai 
atkıça köz irmebey çıguuçu - ışkınaalı her gün sabaha kadar 
uyumazdı (baytemirov). 2) ürkmemek, içtinab etmemek. ay balta 
kolgo alışıp,/ köz irmebey salışıp — savaş baltasını ellere alıp,/ 
cesurca savaşıp («manas»). köz kaykuu - ucu bucağı 
gözükmeden ıssız hâlde olmak, çok büyük, sınırsız olarak 
görünmek. cürüp oturup köz kaykıgan talaaga tuş keldi — giderek 
ucu bucağı görünmeyen araziyle karşılaştı («ala-t00»). közdön 
kayım boluu bk. kayım. köz karaş - 1) birisine bakmak, köz 
ucuyla bakmakla kendi fikrini, nasıl bir düşüncede olduğunu 
bildirme tarzı. tumakçan kişinin köz karaşı daşaga cakkan cok - 
şapka giymiş olan kişinin bakışı daşanın hoşuna gitmedi 


(sasıkbayev). salık oturgandardın süylögön sözdörü tügül, köz 
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karaştarınanberi baykayt - salık oturanların söyledikleri sözlerini 
değil, düşüncelerini bile fark eder (kaimov). 2) her hangi birisi ya 
da bir nesne hakkında ortaya çıkan düşünce, kavram. eger bala 
tuura emes köz karaşta bolso, anı daroo sözgö alıp, tuura bagıttap 
koyor ele - çocuk yanlış düşüncedeyse, onu hemen söze alarak 
doğru yönlendirirdi (kasımbekov). 3) hayat, tabiat, topulmla ilgili 
genel kavramın, düşüncenin düzeni. materialisttik köz karaş - 
materyalist düşünce. idealisttik köz karaş - idealist düşünce. 
kommunisttik köz karaş - komunist düşünce. ilimiy köz karaş - 
bilimsel düşünce. közün karoo - 1) birisine bağlı olmak, boyun 
eğmek, birisinin dediklerinden çıkamamak. kişige salgan kün 
kurusun, közün karagan sayın adamdı küfikor kılıp ciberet — 
başkasına bağlı olduğu gün kahrolsun, yalvardıkça insanı 
mahveder (cantöşev). 2) sevdiği oğlunun, kızının vb. düşüncesinde 
olmak, dediklerini uygun görmek, küstürmeden, üzmeden ihtiyatla 
davranmak. oorusunan korkup közün karap kalgan tatına uulunun 
kebin buzgan cok - hastalıgından korkup ona özenle bakan tatına 
oğlunun sözünü kesmedi (sıdıkbekov). köz karandı - birisine tabi 
olan, baş eğen, kendi hürriyeti olmayan, kendi başına olamayan. 
menin atam sansız anın kçz karandı kulu ele - benim babam 
sansız ona tabi kulu idi (cantöşev). közünö karaboo - 
esirgememek, azalır, kaybolur diye düşünmemek, esirgemeden 
karşılamak, harcamak. mal közünö karabay,/ cetimiş töÖögö dilde 
artıp - hayvanlarını esirgemeden,/ yetmiş deveye altın yükleyip 
(«manas»). közün kadoo - aşırı dikkatle, gözünü çekmeden 
bakmak, dikile bakmak, dalarak bakmak. cıldızkan anın kıygaç 
kaşına, biyik kabagına köz kadayt — cıldızkan onun kavis (yatay) 


kaşına, geniş alnına dikile bakar (baytemrov). köz caşınday - çok 
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az, azıcık, biraz. köz caşınday tapkan anın azınoolak mayanası 
kiyim-keçek degenifi mınday tursun, tamak-aşka köp ançalık cete 
berbeyt - onun çok azcık kazandığı maaşı elbise şöyle dursun, 
yemeğe bile pek yetmez (bayalinov). közü karangıloo bk. 
karangıloo. köz uçunda bk. uç 1. közü kayışuu - gözü uyuşmak, 
yorulmak, karanlaşmak. karaanına köz cetpey/ karagan közü 
kıyışıp — görüntüsünü göremeden/ bakan gözleri yorulup 
(«manas»). közü katuu - görmeyı, ulaşmağı istemek, eksik, kafi 
gelmeyen şeyi arzu etmek, müştak olmak. köz katkanda 
körgönüm,/ kök ala tuygun berenim — görmeğe müştak 
olduğumda ,/ kır alaca atmaca kahramanım («er tabıldı»). ookattan 
közü katkan kedey-kembagaldar kenelip kalgan kez - yemeği 
şiddetle arzu eden yoksul, fakirlerin rahatladıkları zaman («ala- 
t00»). köz körünöö - göz önünde, karşısında, baktığı anda, 
açıkça, gizlemeden. köz körünö kalp aytıp,/ eldi aldagıfi barbı? — 
göz önünde yalan söyleyip,/ halkı kandırmağı mı düşünüyorsun? 
(«çalkan»). közgö körünüü - büyümek, olgunlaşmak. köp ata- 
eneler “kızım közgö körünüp kaldı” deşip alardın keleçek coluna 
kesirin tiygizişet - ana babaların çoğu “kızım olgunlaştı” diye, 
onların geleceğine dair istihfatlı muamele yaparlar («kırgızstan 
ayaldarı»). közünö körünüü - 1) tanınmak (ünlü olmak), kim 
olduğunu belli etmek. 2) cezalandırmak, fena etmek. karın bölö 
bolso da,/ kadırıma cetpese,/ körünöyün közünö — çok yakın teyze 
oğlu olsa bile,/ değerime (itibarıma) erişmezse,/ cezasını vereyim 
(«<semetey»). köz körgüs - çok uzakta, aşırı uzak, belli olmayan. 
törtööbüz kol karmaşıp, kulak ukkus, köz körgüs cakka ketebiz — 
dördümüz el ele gelip çok uzaklara gideceğiz (cantöşev). körör 


közü - sevgilisi, sevdiği eşi. közü kızaruu bk. kızar-. salkın köz 
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menen karoo bk. salkın. köz mağı tügönüü bk. may 1. közün 
may basuu - kibirlenmek, başkalarını alçak görmeğe başlamak, 
caka satmak. közümdü may baskan boydon özümö kelbesem, 
talpagım taşka cayılbayt bele —- caka sattığım hâlde kendime 
gelmeseydim, tarumar edilirdim (cantöşev). közü kıyboo bk. kıy- 
ıv. köz monçok bk. monçok. ofi közü bk. ofi 1. közü ötüü - 1) 
dikilerek bakmak, dalmak, dalarak bakmak. kaynap turgan 
kazanga balanın közü ötüp şilekeyi çubura baştadı - kaynamakta 
olan kazana çocuk dalarak bakıp, salyası damla damla akmağa 
başladı («ala-t00»). 2) vefat etmek, öbür dünyaya gitmek, ölmek. 
kempirdim közü ötkönçö anın ıgınan çıgışpasın - yaşlı kadın 
ölünceye kadar onun dediğini yapsınlar (aalı). ceiemdin közü ötsö, 
bul üydün bardan coğu - yengem vefat ederse bu evin olmaması 
daha iyidir (aalı). köz saluu - 1) bakmak, gözlemek. kaynazar kele 
catkan attuularga göz saldı < kaynazar gelmekte olan atlıları 
gözledi (cantöşev). 2) desteklemek, yardım etmek. aylanayın curt, 
balama köz sala cürö körgülö - değerli halk, çocuğuma bakın 
lütfen (turusbekov). közgö saysa körüngüs - aşırı karanlık. közgö 
saysa körüngüs. karış cıla albay koydum — çok karanlık. yerimden 
hiç kıpırdayamadım (baytemirov). közün satuu - ümitle acı acı 
bakmak, ümitli olup intizarla bakmak, sıkıntıya katlanmak. calgız 
balam şayımbet,/ ar kkımge közün satkandır — yalnız oğlum 
şayımbet,/ her kese intzarla yalvarmıştır («er tabıldı»). köRülüm 
öspöy caş kalıp,/ közümdü kimge satamın - gönlüm 
olgulaşmadan,/ kime gidip intizarla yalvarırım («kurmanbek»). 
közünö körünböö ya da közgö körünböö - yaptığı işi, ettiği 
hizmeti, sarf ettiği emeği sayılmamak, değerlendirilmemek. menin 


kılgan cumuşum bul ırayımsızdardın közünö taptakır körünböyt — 
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benim yaptığım işime bu taş yürekliler hiç değer vermezler 
(bayalinov). közünün caşı on talaa - göz yaşını dökerek çok 
ağlamış vaziyette olmak. cefiefidin közünün caşı on talaa - 
yengen göz yaşını dökerek çok ağlamış («manas»). karıp bolup 
elaman/ közünün caşı on talaa - karıp ile elaman/ göz yaşını 
dökerek çok ağlamışlar («er töştük»). iştin közün taanuu ya da 
közün tabuu - işin yolunu, yöntemini bilmek, işi iyice öğrenmek. 
sen iştin közün taanıp, ordu menen cürgüzüp catsafi, men kaydan 
colulidu tosmok elem - sen işini iyi bilip kendi yoluyla 
yürütüyorsan, ben neden sana engel olacağım (baytemirov). başta 
mınçalık cooptu mildet alıp körbögön cigit iştin közün tapkança 
cüdöy tüştü - daha önce bu kadar sorumlu görev almayan 
delikanlı işin yöntemini buluncaya kadar kuvvetinden düştü 
(sıdıkbekov). közün tazaloo - yok etmek, öldürmek, görünmez 
hâle getirmek. estüü kişiden çoçunup kontrlar marfanın közün 
tazalaştı go - akıllı kişiden çekinerek karşıt olanlar marfayı yok 
ettiler (sasıkbayev). bügündön kaltırbay berdinin ayalı menen 
kızının közün tazala < bugün hemen berdinin karısı ile kızını yok et 
(cantöşev). köz tafimay - gözleri bağlanmış kişi başkalarını 
kovalayarak yoklaması gerektiren halk oyunu. caştar arkan 
taştamay, tootmek, köz tafimay oyundarın baştadı - gençler arkan 
taştamay (urgan bırakma), tootmek, köz tafimay (gözleri bağlama) 
oyunlarını başlattılar (abdukarimov). köz taygıluu ya da köz 
tayuu - çok süslü, güzel görünmek, güzelliğinden, süslülüğünden 
göz kamaşmak. kuştun cününün koozdugunan, köz taygılat — 
kuşun tüylerinin güzelliğinden, göz kamaşır (sıdıkbekov/). 
kurmandın kiyiminen köz taygılçu < kurmanın elbisesinin 


güzelliğinden göz kamaşırdı (beyşenaliyev). köz taygan nootu 
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kiydirip,/ köp türküm daam cedirdi - göz kamaştırıcı çuhra giydirip,/ 
çok çeşitli yiyecek yedirdi (nurkamal). köz tiyüü - eski inanca göre: 
hastalanmağa ya da başka felâkete uğrayacak derecede birisinin 
hasetinin geçmesi. aşka, toygo eerçitsem,/ adamdın közü tiyet 
dep,/ ayap cüröm balamdı — anıt yıllığına, toya götürsem ,/ 
insanların nazarı değer diye,/ saklıyorum çocuğumu («er tabıldı»). 
köz toyuu - gördüğü şeye kanaatlenmek, razı olmak, tatmin 
olmak. körkömdüü salgan üylör köp,/ köz toyot şaiduu ayılga - 
güzel yapılan evler çok,/ göz tatmin olur neşeli köye (0osmonkul). 
kök caşıl şiber tulafiga/ körgöndün közü toygondoy - yemyeşil 
yüksek ve sık biten otlara/ baktığı gözler kanaatlenir gibi 
(osmonkul). közü toyboo - 1) tatmin olmamak, razı olmamak, 
haris olmak, aç gözlülük etmek. özüni toysofi da, közüli toyboyt 
eken, oozuli tınbay cey beresifibi - kendin doyduysan da, gözlerin 
doymazmış, ağzın durmadan hep yiyecek misin («ala-t00»). 2) 
gözünü takmak, devamlı bakmak istemek. zerger casagan 
buyumdardın koozdugu uşunçalık - karap turup közüi toyboyt — 
kuyumcu yapan nesnelerin süslülüğü o kadar ki - bakarak gözlerin 
doymaz (abdukarimov). zuuldap maşinada kara coldo/ köraymın 
közüm toyboy ofigo-solgo - hızlı giden arabada kara yolda/ 
bakarım tatmin olamadan sağa sola (şükürbekov). közü tuyuk bk. 
tuyuk. eki közü tört boluu bk. eki. közü tüşüü - 1) bir şeye közü 
takılmak, ilgisini çekmek, hoşlanmak. abışka kümüş çaptırıp 
koozdotkon müyüz çakçasın canına alıp çıkkanda, men anın 
koozduguna közüm tüşö kaldı — yaşlı kişi gümüş kaktırarak 
süslettiği boynuzdan yapılan tütün kutusunu yan cebinden 
çıkardığında, benim gözlerim ona güzelliğine takıldı («ala-t00»). 


kanıbektin çooruna közü tüştü - kanıbekin nasırına gözü takıldı 
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(cantöşev). 2) hoşlanmak, gönüllenmek, sevmek. gelip-getip cürüp 
maga gözü tüşüp atama kudalaşuu üçün araçı salat - devamlı 
gelip giderken bana gözü takılıp, babama dünür olmak için aracı 
(ortakçı) koyar (kaimov). coodurap karap turgan alımkanga 
toktoguldun közü tüştü - mülayimetle ve rica ile bakıp duran 


alımkan toktogulun hoşuna gitti (bökönbayev). 


köz uyaluu - 1) güneşin ya da başka bir aydınlık nurun, bembeyaz karın vb. 
yansımasından göz kamaşarak doğrudan bakamamak. kün açık 
tiygende calı kardan köz uyalat - hava açık olduğundadan yeni 
kardan göz kamaşır. (sıdıkbekov). 2) bir nesnenin güzelligine, 
süslülüğüne gözü kamaşmak. celârgı sokkon kızgaldaktay 
kelinderden köz uyalat — hafifçe esen haş haş çiçeği gibi 


gelinlerden göz çekinir (sıdıkbekov). 
köz uzatuu - arkasından bakınılır hâlde kalmak, gözüyle takip edip kalmak. 
közdön uçuu - çok gerekli olmak, bulunmamak, özletmek, arzu ettirmek. 


tandaıyın kurgap, bir uurtam muzdak suu közdön uçat - ağzın kuruyup bir yudum 
soğuk su istiyorum (içesim geliyor) («ala-t00»). külçorosu közünön 
uçup turgan kezidir - külçorasının çok gerekli olduğu zamanıdır 
(«semetey»). o, çirkin, el menen cer gözdön uçat — ah, murdar 
halk ile vatanı çok goresim geliyor (aalı). közünün çaarı çıguu bk. 
çaar. közünön çaar çımın uçuu - çok zor durumda olarak 
korkmak, dermansız kalmak, telşlananarak ne yapacağını 


bilmemek. 


kölbay kolduu bolup baratkanın bilip nurbaydın közünön çaar çımın uçtuu — kölbayın 


askerinin (kolunun) arttıgını bilerek nurbay telâşlandı («ala-t00»). 
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közgö urunuu ya da közgö çaldıruu - göze çarpmak, terk edilmek, hissedilmek. 


közünö çöp saluu - gizlice belli etmeden maşakalık etmek. gelindin közün oyup uulufi 
bollotbektin közünö çöp salıp cürgön oşo -dedi kalipa — gelinin 
gözünü oyarak oğlun bolotbeke karşı maşakalık eden odur - dedi 
kalipa (abdukarimov). kızday serkebayga karabagan tokol kimdin 
közünö çöp salbayt, eken — gizlice kötülük etmek, ıhtıyatla kastlık 


etmek. 


senin kanday sayasat cürügzüp kantip menin közümö çöp salayın dep cürüşüldü 
tüşündüm - senin nasıl bir seyaset yürüttüğünü, nasıl bana gizlice 


kötülük etmeği düşündüğünü anladım («çalkan»). 


közü çaçıroo, bk. çaçıra-. közü ala çakmak boluu ya da közü ala çakmaktoo - gözü 
karanlılaşarak kamaşmak, gözüne ateş tutuşmak. artıman kelip 
çapkanda, közüm ala çakmak bolo tüşkönün bilem — arkamdan 
gelerek vurduğunda, gözlerim süzüldüğünü (sünüleverdigini) 


hatırlıyorum (cantöşev). 
çok korkunca ne yapacagını bilmeden şaşırmak, dermansız kalmak, gevşemek. 


közüm ala çakmaktap, bilgenimdi esime tuta albay kara bastı meni — bildigimi da 


aklımda tutamadan ben gevşedim (baytemirov). 
köz baylangan kez bk. baylan-. 


köz cazdıgı bk. cazdık. köz körsötüü - 1) “geldi”, “vardı”, “katıldı” diye sayılacak 
biçimde belli bir yere varmak, girip çıkmak, gözükmek (görünmek). 
2) vefat eden adamın ailesine, akrabalarına taziye etmek için girip 


çıkmak, görünmek. közü tirüü - 1) “var”, “yaşıyor”, “vefat etmedi” 


denen maanada söylenir. oşondogu adamdardın azır da közü 
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tirüü, közdöştürsök da bolot - o zamanki insanlar şimdi de 
yaşıyorlar, karşı karşıya getirebiliriz («ala-t00»). 2) canlı, dayanıklı, 
sağlam, becerikli. al közü tirüü, sarı çiykil, ımanı ısık caş cigit eken 
- o becerikli, kırmızı yanaklı, cana yakın delikanlıymış 
(bökönbayev). közü cok er ya da közü cok baatır - amansız, 


hiçbir şeyden geri çekinmeyen, cesur er, mümtaz. 


padışanı közüne ilbegen közü cok er ekensin, saga ölüm cok - padişahtan korkmayan 
cesur ermişsin, sana ölüm yoktur («ala-t00»). saga daap söz 
aytkan men közü cok baatır ekenmin —- sana cesaret ederek söz 
söyleyen ben çekinmeyen yiğitmişim («ala-t00»). eski maldın 
közündöy... ya da cogolgon maldın közündöy... - uzun 
zamandır görüşmeyen, uğramayan yakın fikirleş, sırlaş ya da 
akran insana rastlayınca söylenir. eski maldın közündöy bolup 
kaydan cürösün! — hiç görünmeden nereden böyle! («ala-t00»). el 
közünö ya da duşman közünö - başkalar böyle diye düşünsün, 
böylemiş diye anlasınlar deyen amaçla sır aldırtimadan, 


çaktırmadan gösteri maanada kullanılır. 


suksur el közünö keteençiktegen ceerdeni teminimiş etti - suksur gösteri gibi gerisin- 
geri giden atını ileri cehdetmiş gibi oldu (osmonaliyev). közünön 
çıksın! — birisinin iyiliğini, iyi işlerini unutarak inkâr edip ya da 
değer vermeden, önem vermeyince memnun olmamağı belirtmek 
için söylenir. meymandar ıraazı bolboso közünön çıksın — 


misafirler sana razı olmazlarsa belâsını versin («ala-t00»). 


közünün töbösü menen karoo ya da caman közü menen karoo - hoşlanmayan, 
sevmemezlik hâlle geniş gözlerle bakmak, kötü muamele ile 


bakmak. aydarbek kökögö közünün töbösü menen karad | - 
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adarbek kököye sevmemezlikle dikile baktı (sasıkbayev). köz 
kumarın kandırma bk. kumar. közünün kıyıgı menen karoo bk. 
kıyık 1. salkın közü menen karoo bk. salkın. suuk köz bk. suuk. 
közünö kara bk. kara ıv. közdün çarası bk. çara. boto köz bk. 
boto 1. ceti atasın közünö körgözüü bk. körgöz-. köröyün 
degen közü cok bk. kör- ılı. canı közünö körünüü bk. canı. 
közü caşıldanuu bk. caşıldan- 11. közgö ilinüü bk. ilin-. köz 
irmemde bk. irmem. közdün karegindey saktoo bk. karek. közü 
karoo bk. karoo 11. koy köz bk. koy 1. közünün caşın köl kıluu 


bk. köl. közün tigüü bk. tik- ılı. oroy közü çaray bk. oroy |. 


k03n6- (közdö-): 1. beklemek, baş göz olmak, gözlemek. cılkılardı kumar közdöp 
turgan ele — yılkılara kumar bakıyordu («ala-t00»). 2. maksat 
edinmek, belli bir amaçta olmak, bir şeye yönelmek. bir işti 
közdösö batiyna apa öz bilgenindey iştey beret — bir işi amaç 
ederse batiyna onu kendisi istediği gibi yapar (sıdıkbekov). eldin 
cırgalçılıgın közdöy turgan er-azamattardan bolgula — halkın 
mutluluğunu amaç edinen er-yiğitlerden olun («caş leninçi»).// bir 
yana doğru yönelmek, doğrulmak. kayır-koş aytıp soltobay/ kalkın 
közdöp cönödü - vedalaşarak soltobay/ halkına doğru yürüdü. 
(«olcobay menen kişimcan»). şaardı közdöp bet algan cürgünçülör 
keçeginden köbüröök sıyaktandı — şehre doğru yönelen yolcular 


düne göre bugün daha fazla gibi («<ala-t00»). 


k63n04 (közdöy): Iı yakın, güvenilir, karşı gelmeyen. közdöy adam - güvenilir insan. 


közdöy kişi — yakın kişi. obular bizdin közdöy dostorubuz — bunlar bizim yakın 


dostlarımızdıt (cantöşev). 
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k03n6ü (közdöy): ıı p. e. doğru, beli bir yöne doğru. daniyar cay gana arabasın közdöy 
basıp ketti - daniyar yavaşça arabasına doğru yürüyüp gitti 
(uzaklaştı) (aytmatov). volkov eldin çetine çıga bergende tokoydu 
közdöy kaçtı - volkov halkın kenarına çıkınca ormana doğru kaçtı 
(cantöşev). şakir da üyün közdöy bastı - şakir da evine doğru 


yürüdü (abdıramanov). 
k63n6n- (közdöl-): közdö- fiilinin edilgen çatısı. közdögön maksat - saptanan maksad. 


k03n0H- (közdön-): birisine ya da bir nesneye benzemek, çekmek, o gibi kılıklanmak. 
aç arıstanday töştönüp/ algır bürküt közdönüp - aç arslan gibi 
olup,/ iyi kapan kartal gibi olup («er töştük»). anarkan küldü 
eştenip/ tandagı çolpon közdönüp — anarkan güldü ümüt 


bağlayarak/ şafaktaki zühre yıldızına benzeyerek (bökönbayev). 
k6310HT- (közdönt-): közdön- filinin ettirgen çatısı. 
Kk03n0HUuu (közdönüü): közdön- filinin adı. 
k03n00 (közdöö): közdö- filinin adı. 
k63n6T- (közdöt-): közdö- filinin ettirgen çatısı. 


k03n61u- (közdöş-): 1. közdö- filinin işteş çatısı. maldı közdöşüp tur - hayvanlara 


bakmağa yardım et. 2. karşılaşmak, yüz yüze gelmek, konuşmak. 
k6306LuTUÜUp- (közdöştür-): közdöş- (2. anlamda)- fiilinin ettirgen çatısı. 


k6306Luuu (közdöşüü): közdöş- (2. anlamda)- fiilinin adı. 
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KO3puk (közdük): ürkek, harın yılkının gözlerinin ard tarafından örterek ürkecek 
nesleleri görmemesi (fark ettirmemek) için oyana takılan (siper, 


perde). 


k63nuu (közdüü): 1. gözü olan. kögüş közdüü caş cigit karıyaga cılmaya karadı — 
yeşilimsi gözlü delikanlı yaşlıya tebesüm ile baktı (bayalinov).// 
görebilen, kör olmayan, gözleri saglıklı olan. közdüü kişi özü dele 
körüp turguday cakın cerde cata t - gözü olan kişi kendisi de 
görebilecek yakın yerde yatıyor («ala-t00»). 2. ilmiği olan, deliği 
olan, bir kaç bölümü olan. calgız közdüü butkada kömür 
cüktööçülör koburap oturuşat — tek odalı kulübede kömür 
yükleyiciler abur sabur konuşarak oturuyorlar (sasıkbayev). eki 
közdüü kiçine yaşikter koyulgan bölmödö işteybiz — iki bölümlü 


küçük kutular konulan odada çalışıyoruz («ala-t00»). 
k636 (közö): 1. dial. sıvı madde koymağa uygulaştırarak yapılan çömlek. 


bu ayılda aydaraalının muştaşpagan, al sındırbagan közösü kalbagandır - bu köyde 
aydaraalının dövüşmedigi kişi, o kırmadığı çömlek kalmamıştır 
(abdukarimov). 2. bir nesneyi delmek, delik etmek delerek geçmek. 
suu kaardın arasın közöp, kürtkülü kübürdü köböytöt - su karın 
arasını delerek kar yığılmış buz birikintilerini çoğaltır (cantöşev). bir 
stanokto temir közöyt, ekinçi birinde cılmaloo işteri cürgüzülöt — bir 
tezhatarda demir deler, ikincisinde vendeleme işleri yapılır («ala- 


100»). 
k636ruu (közögüç): közööç ile aynı. 


k636n (közöl): 1 1. güzel, yakışıklı. cigittin körkü ança da közöl, ança da sulu emes - 


delikanlının görünüşü pek da yakışıklı, pek da hoş değil 
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(cantöşev). közöl asıl kelindi maktoogo akındın tili ceter bele — 
güzel asıl gelini övmeğe şairin dili yeter miydi (sıdıkbekov). 2. 
kurnaz, başaklarının vasıtasıyla geçinen (hileker), cesur kalpli. 
aytkanı çın közöldün — dedikleri doğru cesurun (borbugulov). 00, 


kayran közölüm - oo, zavallı kurnazım (turusbekov/). 
k636r1- (közöl-): nı közö- lı fiilinin edilgen çatısı. 
k630mM (közöm): kösöm ile aynı. 


k030m6nı (közömöl): 1. dikkatli, anlayışlı (sezişli), uyanık. közömöl kişi - uyanık kişi. 2. 
gözleyici, göz kulak olan, bakıcı. közömöl bolup turgan militsiyoner 
nurmattı boş oturguza koyboyt - gözleyen polis nurmatı boş 
oturtmaz (abdukarimov). antondun bülösünö közömöl bol,/ 
kokustan kötörbösün kolun eçkim! - antonun ailesine sahip çık,/ 


aniden rey vermesin hiç kimse! (aalı). 


k030Mm0rı06- (közömöldö-): gözlemci olmak, gözlemek, göz kulak olmak, gözetmek, 


bakıp gözlemek. koylordu men közömöldöp turam — koyunlara ben 


bakarım («ala-t00»). 


asılbek saraydın tegeregin közömöldöp karadı — asılbek ahırın etrafına dikkatle baktı 


(«ala-t00»). 
k030M0r1n00 (közömöldöö): közömöldö- filinin adı. 
Kk030Mm0rı06T- (közömöldöt-): közömöldö- filinin ettirgen çatısı. 


k030M6nuu (közömölçü): esk. bekçi, gözlemci. 
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k030H0kK (közönök): delinmiş delik, yarık. şahtyorlor üç közönök casap, daarı salıp ot 
koyuştu - madenciler üç delik açarak barut koyup yaktılar 


(sasıkbev). 


k030H0KTUU (közönöktüü): deliği olan, çok delikten oluşan. top közönöktüü terezenin 
közünön tüşkön carık üydün için alda nemedey kılıp körsöttü - 
birçok bölümlü pencerenin gözünden giren ışık evin içini çok 


aydınlık olarak gösterdi («ala-t00»). 
k0306- (közöö-): közö- ıı fiilinin adı. 
k0306u (közööç): bir nesneyi delmek, yarık açmak için kullanılan alet. 
k636T- (közöt)-: közö- lı fiilinin ettirgen çatısı. 


k63cu3 (közsüz): közü olmayan, kör, görmez. çolok çal eki közsüz sokur adam — çolak 


yaşlı iki gözsüz kör adam (abdıramanov). 
k63uruu- (közügüü-): közük- fiilinin adı. 


kO3uk- (közük-): 1. nazar değmek, birisinin nazarı değmesi. meni közükpösün degensip 
apam tükürünüp koydu - bana nazar değmesin der gibi, annem 
tükürdü (kaimov). 2. göze görünmek, tanılmak, belli olmağa 


başlamak. 


KO3UuHU0 (közünçö): zf. her hangi biri ya da bir kaç kişi, çok insan bulunan, katılan 
koşulda, göz önünde, gizlice değil, açık. uyattuu kişilerdin közünçö 
bakıldap, balanı çünçütö berbesinçi - muhterem insanların 
yanında gaygara ederek çocuğu takatten düşürmesin («ala-t00»). 
kaynatamdın közünçö aytışa berbeyin dep, unçukkanım cok - 
kayın babamın karşısında dagatışmayayım (çekişmeyiyim) diye, 


sustum («çalkan»). 
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k63up (közür): 1. kâğıt oynunda önemlisi sayılan, başka çeşitinin hangisi olursa 
olsun vurmağa yarayan kâğıdın çeşidi. 2. her hangi bir 
neziyeti, üstünlüğü ya da bir nesneye ihtiyacı olan insana 


yönelik kullanılır. 


k6ü (köy): 1 1. şöhretlenen, daha iyi olan, çok iyi. altın çıncır cez türkük,/ asabaylap köy 
külük — altın zincir bakır destek (sütun) ./ asılı biçimde bağlanan 
çok iyi yürük («manas»). köy buudandın baarısın/ takır tartıp aldı 
de - çok iyi yürük atların hepsini/ tamamen ele geçirdi desene 
(«manas»). 2. baştan başa, hâlis, tamamen. karmaş kılıp körüügö/ 
köy duşmandı önüügö./ oyu cüröt seytektin - savaş edip görmeğe/ 
bütün düşmanları tanımağa/ düşünüyor seytek («seytek»). köy 
törölör cönödü,/ köpkök temir kiyingen — bütün efendiler 


(bürokratlar) gitti,// masmavi demir giyinmiş («manas»). 


yköy kaşka - kendisinin akıllığıyla, cesurluğuyla, kahramanlığıyla, çevikliğiyle 
başkalarından ayrıca farklı olan, dayanıklı kimse. akılı artık bir 
başka,/ aalamdan çıkkan köy kaşka — akıllılığı başkalarından çok 
farklı,/ âlemden çıkan iyi vasıflı kimse («er töştük»). köy kaşka 
elem arıdım,/ kök cal elem talıdım — başkalardan farklı idim 


zayıfladım, bahadır idim yoruldum («seytek>»). 


k6 (köy): 1ı köygö saluu -yanlış yola koymak, yanıltmak, baştan çıkartmak. kutuldu bir 
acaldan tutkun karıp,/ amaldap kuu zulumdu köygö salıp - 
kurtuldu bir ecelden garip,/ hileye baş vurup kurnaz zülümü aldatıp 
(<bökönbayev»). ay, çolponun köygö salıp,/ algıri kelgen 
tokoldukka - bir başkasının sevgisini baştan çıkartarak ,/ almak 


istemiştin ikinci karı olarak. («bökönbayev»). 
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kdür6k (köygök): közgö köygök boluu - göze çarpmak, gözükür hâlde olmak, göz 


önünde bulunmak. 


k8ükarı (köykap): 1. mit. dünyanın çerçevesini çevirerek yerleşen dağlar. 2. çok uzak 
yerler, dünyanın bir köşesi. kököydü kesip zar zaman,/ köy kapta 
elim catkanda - sabrımı tüketti zaman ,/ uzaklarda halkım 
bulundukça (bökönbayev). körkömdüü elden acırap/ köy kapta 
kanday cürdüfüz? - güzel halktan ayrı olup,/ dünyanın öbür 


ucunda nasıl hayat sürdürdünüz? (toktogul). 


kdük6n- (köyköl-): güzel süslü görünüşte olmak, süzülmek (kurlmak), dalgalanmak 
(kabarmak) mevzun ve ağır sallanmak. kök asmanday köykölön,/ 
suluuluk bizdin köldö bar — gök sema gibi süzülen ,/ güzellik bizim 
gölde var (nurkamal). şayır köykölö basıp, tamak aşın irettep koyo 
berdi - şayır kurula yürüyüp yemeğini düzenli biçimde koyuyordu 
(ubukeyev). pahta talaası köykölüp sonun körünöt - pamuk tarlası 


dalgalanarak güzel gözükür (baytemirov). 
kdük6rT- (köykölt-): köyköl- fiilinin ettirgen çatısı. 
kük6ryy- (köykölüü-): köyköl- fiilinin adı. 


k8ür6- (köylö-): ufak nesneyi (ör., arpa kırması) sıvı nesneyle mıncıklayarak 


karıştırmak. 
k8ür166- (köylöö-): köylö- fiilinin adı. 


KOÜüHOK (köynök): kolsuz elbise, kolsuz kürk, yelek gibi giyisinin altınan giyilecek olan 
yalın katlı giyisi. sırt köynök — gömlek. iç köynök — atlet. köynöktün 
kirin cuusa ketet, köüldün kirin aytsa ketet - gömleğin kirini 


yıkarsa gider, gönülün kirini söylerse gider (atasözü). 
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ykırk köynök bk. kırk I. 
KOK KOÜHEK (kök köynök): ineklerin çok bulaşıcı hastalığı. 


KOMHOK-keue (köynök-keçe): her türlü hafif elbiseler. ciydegül... aşırdın köynök- 


keçelerin cuuşka kirişti - ciydegül... aşırın gömlek-elbiselerini 


yıkamağa başladı (sasıkbayev). 


KOÜHOK-KOHUOK (köynök-könçök): köynök-keçe ile aynı. cıldızkan tünü menen köynök- 


könçögün cuudu — cıldızkan gece boyunca gömleklerini yıkadı 


(baytemirov). 


KOÜHOKUOH (köynökçön): zf. yalnızca gömlekle, üst elbisesiz. çıkıroon suuk bolgonu 
menen, tsehten cumuşçular köynökçön iştep catıştı - şiddetli 


soğuk olsa bile, loncada işçiler yalnızca gömlekle çalışıyorlardı 


(sasıkbayev). 
kO4p6 (köyrö): dial. 1. çaydanlık. 2. tencere. 


kdüp6l | (köyröf): övüngen, farfara. külük minsefi küülönüp/ eki cagıfi karanba,/ 
köyröfi atka konosufi - yürük ata binersen hızlanıp ,/ iki tarafına 
bakınma,/ farfara adıyla adlandırılırsın (toktogul). köyröfi bolsofi 
kömüldün,/ el közünö cehiildifi — övüngen olsan gömüldün,/ halk 


gözüne kaybettin (toktogul). 


kdüp6l | g0H- (köyröfdön-): övünmek, farfaralık etmek, kabarmak. cakşı kiysen, caş 
baldar,/ köyröidönüp elirbe — güzel ebise giyerseniz, genç 


çocuklar,/ övünerek kudurmayın (toktgul). 
kOl4p6l | ayk (köyröfidük): övüngenlik, kabararak farfaralık etmeklik. 


k6üp6l | cy- (köyröfisü-): köyröfidön- ile aynı. 
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kOfyrT- (köyüt-): lâkırdıyı şuraya buraya çevirmek, baştan çıkarmak, yanıltmak. 


köyütkön sözdör - yanıltıcı sözler. 


K6k (kök): 1 gök. arsak toolor köktü közdöy çalkalap, san cetkis cıldızdar cımıdayt — 
çıkıntılı dağlar göğü seyre koyulmuş, çok sayıdaki yıldızlar 


gülümserler (sasıkbayev). 


yköktü karoo - kabarmak, bencillenip kibirlenmek, kurulmak. bulastatıp buulum kiygen, 
bulkuntup corgo mingen cefiesinin közü köktü karayt — parlatarak 
buulum kumaşından elbise giyen, deprendirip yorga at binen 
yengesi kibirenip kuruluyor (bektenov). köktön tilegeni cerden 
tabıluu - uzun zamandır aradığı, istediği işi, beklentisi 
gerçekleşmeye, yerine getirilmeğe uygun zamanı gelmek, 
düşündüğü gibi olmak, müsait olmak. murattın köktön tilegeni 
cerden tabılıp, içinen kubandı - murat gökte ararken yerde bularak 


içinden sevindi (baytemirov). 


kökkö kötörüü - şundan bundan savunarak çok övmek. cakşı körgön kişisin kökkö 
kötöröt da, caman körgön kişisin cerge urat - sevdiği insanı 
göklere çıkartır, sevmediği insanı da yere çalar («ala-t00»). külün 


kökkö sapıruu bk. kül 1. töbösü kökkö cetüü bk. töbö. 


KEK (kök): ıı 1. nesnenin bulutsuz açık gök gibi rengi, mavi renk. kök şayı - mavi 
renkteki şayı kumaşı. kök kemsel - mavi yelek. kök boyok — mavi 
boya. 2. ermemiş, olmamış, rengi olgunlaşmamış. kök alma — yeşil 


elma. kök örük — olmamış erik. 


yaktı-köktü aytuu - bk. ak. kök ala - 1) mavi ile beyaz karışmış, alabula olan renk. 2) 
ezilmekten, bir nesneye sert çarpmaktan dolayı vucuda morarak 


oluşan iz. acardın bütkön boyu kök ala, eki közü şişikten körünböyt 
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- acarın bütün vücudu morarmış, iki gözü şişten görünmüyor 
(cantöşev). kök boor bk. boor. kök buka -1) mit. dünyayı 
boynuzlarıyla dayayarak kaldırıp duran boğa. 2) yeri çukurlar 
biçimde oyarak topu ya da başka yuvarlak nesneyi çubuk ile 
yuvarlatarak vurup çukurlara girdirmeğe çabası yapılan çocuk 
oyunu. kök cal bk. cal ı. kök ceke bk. ceke. kök cele bk. cele. 
kök celke bk. celke. kök cötöl bk. cötöl. kök kıtan bk. kıtan. kök 
karga bk. karga. kök karın ya da kök içegi - yemeğin tadına 
alışmış doymaz, kolayca doymayan kimse. kee bir baylar oşentip 
kök karın baykuştu şıldındaganı çın — bazı zenginler böylece 


doymaz zavallıyla dalga geçtikleri gerçektir (sıdıkbekov). 


kök meltey bk. meltey. kök kaşka - temiz, saydam. kök kaşka suu - temiz su. kök 
muştum bk. muştum. kök sooru ya da kök soorun - çok büyük 
olmayan, başının tepesi sarımsı geri kalan vücud kısmı mavi 
renkte olan göçücü kuş. kök sooru uçat balaluu/ say boyunda car 
menen - kök sooru kuşu uçar yavrularıyla/ su yatağının kıyısında 
yar yanında (toktogul). kök şalkı bk. şalkı. kök çoku - çok şey 
gören, çok şeyi başından geçiren tecrübeli, kolayca teslim 
olmayan, çok şeyi bilen kurnaz. kök taş - sert, mavi renkte olan 
kimyasal madde. kök şilti bk. şilti. kök ala koydoy soyuu - çok 
dövmek, vücudu morarıncaya kadar vurmak, çok ezerek 
parçalamak. ayıldın eenbaştarı keçe künü starçındı kök ala koydoy 
soyuptur — köyün hırçınları (dik kafalıları) dün subayı çok ezerek 
dövmüşler (kaimov). kök mee - 1) koyunun beyin hastalığı. 2) aklı 
başında olmayan, aptal, söylenenlari kolayca kavrayamayan zeka 
problemi olan kimse. köp oylosofi corugun/ kök mee kılar başıfdı — 


fazla düşünürsen amelini/ deli eder kafanı (togolok moldo). kök 
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köynök bk. köynök. kököyğnö kök talkanday tiyüü bk. kököy. 
kök çıçkanı bar bk. çıçkan. kök ögüz bk. ögüz. kök sesrek bk. 
serek. kök calkayak bk. calkayak. kök caşık bk. caşık. kök 


ceek bk. ceekiı. 


K6k (kök): nı 1. yeşil otlar. cerdin kırtışı toborsup kök cabırap çıga baştadı - yerin sathı 


kuruyup yeşillikler kaplamağa başladı (sıdıkbekov). 2. sebzeler. 


kök bazar — sebze pazarı. o too kögü cafiıdan tişke ilinip kele 
catkan kez - dağ bitkileri yeniden bitmeğe başlayan an 
(abdumomunov). 3. bütün çiftçilikte yetiştirilen ürün, mahsul. küz 
kelip aktı-köktü cıynaganga kirişüü baştaldı - güz gelerek mahsul- 


hasılatları toplama işine geçmeğe başlandı («ala-t00»). 
ykök başı - su dağıtıcı, su işleriyle uğraşan, mirab. 


K6k (kök): ıv söylediğinden, düşündüğünden vazgeçmeyen inatçı, nazlı. ıylasa 
basılbagan, taarınsa cazılbagan kök bala turbaybı — ağlarsa 


durmayan, küstüğünde açılmayan inatçı çocok imiş («caş leninçi»). 


k6k (kök): v hayvanın sepilenmiş derisinden dilinerek bir nesneyi (ör., ayakkabıyı, keçe 
evin duvarlarını teşkil eden ağaç kafesi) dikmek, perçinlemek için 


kullanılan ince şerit. 


k0k66py (kökbörü): atlı insanlar iki gruba ayrılarak boğazlanmış oğlağı, bazen buzağı 
kurallara uygun çekişme oyunu, oğlak çekme. er sayıştın artınan 
bayge, kökbörü baştaldı — erlerin mızraklarla mübareze 
gösterişinden sonra ödünlendirme, oğlak çekişme oyunu başladı 
(«ala-t00»). tay mingen baldar ızgıta carışıp, kökbörü tartıp cürüşöt 
- tay binen çocuklar toz savurarak yarışıp, oğlak çekişip 


oynuyorlar (sıdıkbekov). 
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k0k66pyuy (kökbörüçü): oğlak çekmeği iyi bilen, bu oyunu çok oynayan kimse. al cılkı 
zavodunun cumuşçusu taylak degen kökbörüçü bolup çıktı — o 
yılkı fabrikasının işçisi taylak adlı oğlak çekişme oyuncusu olduğu 


tespit edildi (kaimov). 


k60k60pyuyn (kökbörüçül): kökbörüçü ile aynı. kökbörüçül tügöngür,/ eerge capma 
saldı emi — oğlak çekişme oyuncusu kahrolası,/ eyere örtü serdi 


şimdi («er tabıldı»). 


KOKM6k (kökmök): I dial. koyu mavi, masmavi (yemyeşil). bizdin cer kökmök bolup turat 


- bizim yer yemyeşil olarak gözükmektedir. 


KOKM6k (kökmök): ıı 1. iki yaşta olan dağ koyunu (dişi). 2. ren geyiğinin iki yaşta olan 


erkeği. 
KökM6n (kökmöl): dial. mavimsi renkte olan, maviye çalan. kökmöl suu — mavimsi su. 
KökmM6rnayp (kökmöldür): dial. kökmöl ile aynı. kökmöldür asman —- mavimsi semâ. 


KOKHap (köknar): afyonun yuvarlak başı (bu bitki başını ilâç yerine kullanmak ya da 
afyoncular kaynatarak içmek için dilmeden bırakıyorlar). tırmaktay 
naşa ce köknarı bul bangiler üçün ar kanday baylıktan artık — zerre 
kadar haşiş, afyon bu narkotik tiryatileri için her türlü servetten 
daha değerlidir (abdukarimov)./ bu gibi yuvarlak afyon bitkisi 


başlarından kaynatılıp alınan sıvı madde. 


KOKHAapubı (köknarçı): afyon kullanan insan, afyoncu. köknarçı adamga,/ köşültör açuu 
çay cakşı — afyoncu insana,/ rahatlatacak acı çay yararlıdır 


(cantöşev). 


KOKHapbı (köknarı): köknarçı ile aynı. 
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k6k8ü (kököy): kököydön ketpöö ya da kököydö kaluu - akıldan çıkmamak, 
unutulmamak (kötülük, kötü işler hakkında). sen dep koysonf, segiz 
cıl kekteyt,/ kököyünön ketpeyt - sen dersen, sekiz yıl boyu kin 
bağlar,/ aklından çıkmaz («çalkan»). munun baarı cıldızkandın 
kököyündö kaldı - bunun hepsi cıldızkanın aklında kaldı 
(baytemirov). kököyün kesüü - gönlünü, kalbini kırmak, bizar 
kılmak, ıstırap çektirmek. bugimovdun corugu anın kököyün kesip 
ötö oor taasir berdi - bugimovun davranışı onun kalbini kırıp, çok 
ağır etkiledi (sasıkbayev). kököygö tiyüü ya da kököyünö kök 
talkanday tiyüü - gönlü, kalbi kırmak, hevesi sönmek, acımak, 
bıkmak, usanmak. konoktoo cumuşu koyçulardın kököyünö kök 
talkanday tiygen eken —- misafir etme işi çobanları çok bıktırmış 
(ubukeyev). cumuşçular masterskoydun naçalniginin da kököyünö 
tiyişse kerek - işçiler ustahane patronunu da usandırmışlardır 


(bektenov). 


k0k0116- (kökölö-): göğe doğru yükselmek, kalkmak. torgoylor kökölöy uçup kötörüfikü 
sayradı — tarla kuşları yükselip uçup yüksek sesle öttüler 
(ubukeyev). köpölöktör... arık kazgandardın üstünön kökölödü — 
kelebekler... dere kazanların üzerinen göğe yükseldiler 


(sıdıkbekov). 
k0k0r166 (kökölöö): kökölö- fiilinin adı. 
k6k6r16T- (kökölöt-): kökölö- fiilinin ettirgen çatısı. 
KOkOMeperH (kökömeren): bot. yapısında esir yağı olan, ilâç olarak kullanılan bitki türü. 


k6k6TEe| | up (kökötehir): din b. moğolca, kalmakça “hüda” (allah) gibi anlamda 


kullanılıp, kırgız halkında bulunan destansı eserlerde söylenen 
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söz. kökötenir koldo dep,/ laanatka calbarıp — allah koru diye,/ 
lânete yalvarıp («manas»). uşunday bala berbegen kököterir 
burkandar,/ maga ele sarafi körünöt — bu gibi tanrı putlar,/ yalnız 


bana cimri gibidirler («semetey»). 


k6kc6 (köksö): ı köksösü suu ya da kökösü basıluu - gönlü doymak, tatmin olmak, 


coşması durmak, sâkinleşmek. 


k0kc6- (köksö-): 11 bir nesneyi dilek edinerek arzu etmek, dilemek, ulaşmak istemek, 
kumarlanmak. ezelden elim köksögön erkindik zaman tak uşul — 
uzun zamandır halkım arzu ettiği özgürlük zamanı işte tam budur 
(bökönbayev). tülkübek köptön köksögön cerge kuş salıp, 
kumardan çıgayın dep cönöp kaldı — tülkübek çoktan arzu ettiği 
yere kuşla avlanıp, kumardan çıkayım diye yola koyuldu 


(cantöşev). 


k0kc06 (köksöö): I ihtiyarlayan, yaşlanan. keliptir karı-caşı kalışpastan,/ cürüşöt köksöö 
çaldar çalış baskan — gelmişler genç-yaşlılar kalmadan / geliyorlar 


yaşlılanan yaşlı gibi yürüyenler (ümötaliyev). 
K8kc60 (köksöö): ıı köksö- ıı fiilinin adı. 
k6kc6T- (köksöt-): köksö- ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


K0kT6- (köktö-): 1 1. yaprağı, sapı yeşillenmek, yemyeşil olarak büyümek, kabarıp 
bitmek. caz çıgıp bak-darak büçürlörü köktöy baştadı - ilk bahar 
olup ağaçların filizleri yeşillenmeğe başladı («ala-t00»). cagalmay 
uçup cetpegen,/ capan çöl bügün köktögön - boz doğan uçup 
yetişmeyen / vahşi çöl bugün yeşillenen (bökönbayev). 2. bahar 
otunu otlamak, yeşil yerde otlamak (hayvanlara karşı kullanılır). 


kolhozdun bir koroo koyu köktöp ketken eski curttan cogoruraak 
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barıp konmok bolduk — kolhozun bir sürü koyunları otlayıp giden 
eski yerden biraz yukarı çıkıp yerleşmeğe karar verdik («sovettik 
kırgızstan»).// hayvanlara otun yeni bittiği vakitte, otları, otlak 
araziyi yedirmek, otlatmak için belli bir yere yerleşmek (çobanlara 
ilişkin söylenir). bıyıl çofi atamdar köldü köktödü - bu sene 
dedemler göle yerteştiler («ala-t00»). 3. mec. büyüyüp-yetişmek, 
gelişmek, işi iyiye gitmek. ininiz deeri bolso köktöp, kişi bolor 
cerine geldi - kardeşiniz (erkek) akılı varsa yetişip adam olacak 


zamanı (çağı) geldi («çalkan»). 


KOKT6- (köktö-): 11 ince kayışla dikmek. tamanına şiri köktögön konçu kıska kiyiz çokoy 
- tabanına deri dikilmiş kocu kısa olan keçe ayakkabı (aalı).// kalın 
iplik ya da başka iple kat kat olan nesneyi iri biçimde, katlayarak 
dikmek. cuurkan köktöö — yorgan dikmek. eki kattap köktöp koyuu 


— iki kat yaparak dikmek. 
KOKTOn- (köktöl-): köktö- ıı fiilinin edilgen çatısı. 


KOKTOM (köktöm): ot biten vakit, erken ilk bahar. köktömdögü koy töldöödö caş 
kozularga köz salgan sakmalçı kerek — ilk bahardaki koyunların 
kuzulamasında küçük kuzulara bakacak bekçi (gözlemiş) lâzım 


(«ala-t00»). 
K8kT00 (köktöö): ı köktö- I fiilinin adı. 
K8kT00 (köktöö): ıı köktö- ıı fiilinin adı. 
KOkT6T- (köktöt-): ı köktö- I fiilinin ettirgen çatısı. 
KOkT6T- (köktöt-): ıı köktö- Lı fiilinin ettirgen çatısı. 


KOKTOLU- (köktöş-): köktö- ıı fiilinin işteş çatısı. 
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KOKTUK (köktük): inatçılık, nazlılık dediginden vaz geçmezlik. köktükkö salıp köşörüp,/ 
köp kaygıga çıdadık — inançılık edip ısrarlanıp/ çok kaygıya 
(işkenceye) dayandık (elebayev). köktügülidü koybosof,/ böödö 
ölüp kalasıfi — inançlılığını bırakmazsan/ boşuna ölur gidersin. («er 


tabıldı»). 


KOKTUU (köktüü): otlu, otları kalın, yeşil ot biten. köktüü cer — bol otlu yer. köktüü talaa - 


yeşil otlu arazi. 


kOku- (kökü-): 1. kudurmak, söz dinlememek, nazlanmak, inat etmek, düşündüğünden 
vaz geçmemek. atası kelgenden beri köküp ketti - babası 
geldiginden beri söz dinlemez oldu. 2. ürkmek, korkmak, aniden 
korkup fırlamak. at ukuruktu görüp köküp ketti - at ilmikli uzun 


sırığı görüp ürktü. 


k6kun (kökül): 1. yılkının ön tarafına dökülen kılları (yelenin devamı). külüktördün 
köküldörü... kelep cip menen tüyülgön — yürük atların kökülleri... 
çile iplikle sarılmış (osmonaliyev). 2. ön taraftan alına dökülerek 
bırakılan kısa saç. zarıldın kökülü örümgö girbey, kaş üstündö 
ülpüldöödö - zarılın ön saçları örülge kısmına katılmadan, kaşlar 


üzerinde yumşacık biçimde sallanmakta (sıdıkbekov). 


ybeş kökül - 1) genç kızın iki tarafına beşer taneden örülmüş saç. serkebay 
gülbübünün çaçın beş kökül ördürdü — serkebay gülbübünün 
saçını beşer biçimde ördürttü (sıdıkbekov). 2) ergen çağına 
gelmemiş, genç, küçük kız. sen al cakta beş kökülsüi,/ men al 
çakta cıfiaylak - sen ozamanlar çok küçüksün,/ ben o zamanlarda 


yalın ayak (bökönbayev). 


KOKUNAUPUK (köküldürük): oyanın ön saçları tutmağa uygunlaştırılıp yapılan kısmı. 
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kOkurguu (köküldüü): kökülü olan, kökül bırakan. 


KOKUup&k (kökürök): 1. vücudun göğüs kısmı, bağır tarafı. sansız kanıbekti kökürögünö 
kısıp dagı öpkülödü - sansız kanıbeki bağrına alıp sılarak bir daha 


öptü (cantöşev). 


köfülü kötörüfikü sabır kökürögün kere teref-tereli demin aldı - neşeli sabır göğsünü 
gererek derin derin soluk aldı (sıdıkbekov). 2. mec. akıl, gönül. 
sergey atasının kebin kökürökkö karmoogo kölülün burdu — segey 
babasının sözünü tamamıyla akılda tutmağa dikkatini verdi 
(karalayev). tumar kökürögünö kek tüyüp kalat —- tumar aklına kin 
besleyerek kalır. (cantöşev). köküröktö kirim cok, kulak salgın 
sözümö - gönlümde pislik yok, kulak ver sözüme (cantöşev). 3. 
mec. dağın etek tarafı, düz araziden yukarıda kalan kısım. kökürök 


taraptagı ayıl - yüksek yerdeki köy. 


ykökürögün kötörüü- 1) olgunlaşmak, ergenlik çağına girmek. biröönün alpeçtegen 
calgızı kökürögün kötörö eleginde “kök cetim” atıgıp, şekerdin 
koluna bardı — birinin çok uğraştığı yanlızı olgunlaşmadan “kök 
cetim” adını alıp, şekerin himayesi altına geçti (kasımbekov). 2) 
kabarmak, kibirlenmek, övünmek, kahraman gibi olmak. meni 
menen oynoguar bar ee?- cılamışev kökürögün kötörö süylödü - 
benimle oynamağı düşünüyorsunuz ha?- cılamışev kibirlenerek 
seslendi («çalkan»). kökürögün basuu - biraz için dinlenmek, 
soluk almak, biraz ara vermek. atın kökürögün bassın, attan tüş, - 


dedi — atın dinlensin, attan in,- dedi («comoktor»). 


kökürögü tunuk- akıllı, anlayışlı, kavrayışlı. toktogul kökürögü tunuk akın bolgon — 
toktogul anlayışlı şairdi (barpı). kökürögün örgö aydoo - boşça 


övünerek kurulmak, kendini yüksek göstermeğe çalışma, 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kibirlenmek. musa tacrıyba da caman emes dep, kökürögün kötörö 
örgö aydap, ança-mınça kişilerdi tootpoy turgan < musa tecrübe 
de kötü değildir diye, kabarıp kibirlenerek bazı kişileri adam yerine 
koymuyordu (cantöşev). er kökürök bk. er. kökürök küçügü - en 
küçüğü, en genç çocuğu. mına bul - ortonçum, mına bul - kökürök 
küçügüm, kencem - işte bu-ortancım, işte bu ise-en küçük 
çocuğum (aalı). coon kökürök bk. coon. kökürök kletkası bk. 


kletka. 


KOkup6kTUU (köküröktüü): 1. göğüsü geniş büyük. 2. mec. akıllı, anlayışlı, kavrayışlı. 
köküröktüü adam tüşünöt go dedim — anlayışlı insan anlayacaktır 


dedim («ala-t00»). 


KOkKuT- (köküt-): münazaa etirmek, kışkırtmak, tahrik etmek. sokur namıska cefidirgen 
aga-ini serkebaydı kökütüştü - kör namusa aldıran abi-kardeş 


serkebayı kışkırttılar (sıdıkbekov). 


k6kuun (kökçül): mavimsi, maviye çalan. ölü kökçül kelgen kezdeme — rengi maviye 


çalan kumaş. 
y kökçül uy - toguz korgol oyunun tahtasının sol taraftan ikinci çukuru. 


k6kLuarı (kökşal): tar. kaşkar taraftakilerden yayılan yeşilimsi, yeşile çalan deri ve bu 


gibi deviden yapılan çizme. 


KOKLuanga- (kökşalda-): dial. ayakkabı nakışlara benzer gibi yapıp mavi ip ile 


süsleyerek dikmek. 
KOkLuangoo- (kökşaldoo-): kökşalda- fiilinin adı. 


KOKLUUH (kökşün): 1 1. çok yaşlanmış yaşlı (dede). 2. dial. yaşlı kadın (nine). 
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KOKLUUH (kökşün): 11 kökşünü suuboo - arzusu tatmin olmamak, arzusu geçmemek, 
istemek. kökşünüm suubay öç albay,/ köz cumçu korkok emesmin 
- tatmin olmadan öç almadan ,/ göz kapatacak korkak değilim 


(bökönbayev). 


k6n (köl): 1. kara yerin tabi biçimde su dolmuş olan çukur arazisi. baykal kölü — baykal 
gölü. balhaş kölü — balkaş gölü.// su doldurulmuş yapmacık gölcük. 
komsomol kölü - komsomol gölü. kölgö suu tolturuu — göle su 
doldurmak. köl kazuu — göl kazmak. 2. k. d. ısık-köl vadisi. köldögü 
kırgızdar — ısık-köl vadisinde yaşayan kırgızlar. köldön kelgen 
colçular — ısık-gölden gelen yolcular. 3. mec. bol, çok fazla. ayran, 
kımız bereke/ agıp catat köl bolup —- yoğurt, kımız bereket/ 
akmaktadır bol bol (togolok moldo). 4. mec. sabırlı, sâkin, mütevazi 
huylu (müberek). köl cigit - sabırlı yiğit. adamdan kölü eken — 


insandan en sakiniymiş. 


y közünün caşın köl kıluu - göz yaşlarını dökerek çok ağlamak. közünün caşın köl 
kılıp,/ kakşap ıylap bozdodu — göz yaşını çok dökerek./ sırkaga 
ağlayıp, çırpındı (cantöşev). köl buka - sazda yaşayan balıkçıl 
türendeki bir kuş. may köl, süt köl ornotuu - her şeyi bol 
miktarda, bol edip mutlu etmek, çok iyi zeminler hazırlamak. 
tatıbek rais bolso cırgatat bir cagıfia may köl, bir cagifa süt köl 
ornotup koyot - tatıbek reis olursa mutlu eder, bir yanına yag gölü, 
bir yanına süt gölü yerleşterir (baytemirov). may köl menen süt 
köldü/ üygö ornotup koysofiuz - mülk bolluğunu/ evde, sağlasanız 


(cantöşev). 


k61166- (kölbö-): 1. tamamıyla sakin olmak (su için kullanılır). su kölbödü - su bastı. 2. 


beyanlı hep bir yana sarkmak (sarsılmak), devrilmek, uyuklayarak 
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hareket etmek. datka kölbögön ingendey onalaktayt da, anda- 
sanda sülöyt - datka uyuklayan dişi deve gibi ağnar ve ara-sıra 
konuşur (aalı). aşım kiyimderin çeçinip suuga kölbödü — aşım 


elbiselerini çıkartıp, suya daldı (ubukeyev). 


k60r166r6 (kölbögöy): tam olmayan, geniş, büyük gelen elbise için kullanılır. kölbögöy 


ton - büyük ve geniş olan kürk. kölbögöy çepken - geniş kaftan. 


k6n66T- (kölböyt-): kölböy- fiilinin ettirgen çatısı. kökürök, belin kölböytö tikken şayı 
köynök - baglı ipli göğüs, beli bol olarak dikilmiş ipek gömlek 


(baytemirov). 


k0r166k16- (kölböktö-): büyük, geniş olmak, bolca olmak (elbise için kullanılır). 
kölböktögön tonumdun büçüsün çeçip baratıp, başımdı kötördüm - 
geniş olan keçemin bağını çözüp yürürken başımı kaldırdım («ala- 


100»). 
k601166k106- (kölböktöö-): kölböktö- fiilin adı. 
K60r166kT6T- (kölböktöt-): kölböktö- fiilinin ettirgen çatısı. 
k60r1666- (kölböö-): kölbö- fiilinin adı. 


k60r1660pu- (kölböörü-): geniş olmak büyük gelmek. ayal kölböörügön şayı köynök kiyip 
moynuna şuru tagınıp alıptır - kadin geniş, ipekten gömlek giyip 


boynuna mercangerdanlık takmış («kırgızstan ayalları»). 
k6r1660puT- (kölböörüt-): kölböörü- fiilinin ettirgen çatısı. 


k60r166T- (kölböt-): kölbö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kOn6u- (kölbü-): kölbö- ile aynı. carışkan tuş-tuşunan tuura suular,/ caraşkan kölbüp 
oynop ördök, kuular - yarışan her yandan geniş suular,/ yarışan 
dalgalanarak oynayıp ördek, kuğular (0osmonov). köykölgön kök 
şiberge kölbüp oynop ele catkın kelet — yüksek sık olan taze yeşil 


ota uyuklayarak ağnayıp yatasın gelir (bayalinov). 
k6n6uT- (kölbüt-): kölbür- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6nOuu (kölbüü): kölbür- fiilinin adı. 


k6r106- (köldö-): çogalmak, çok mihtarda akmak, bol olmak. kar erip tüz meykinde 
suular köldöp — kar eriyip düz mekanda sular çoğalıp (üsönbayev). 
közdün cası kurgabay,/ köldöp ağıp turat go - gözün yaşı 
kurumadan/ ağlıyor ya (toktogul). ak altın çıgar küböktön,/ bereke 
köldöp bilekten — ak altın çıkacaktır ufak ziynettan,/ berekât bol 


biçimde akıp bilekten (bökönbayev). 


k6r106r16( | (köldölöf): 1 alta konularak büyümüş kuzu derisinden ya da başka deriden 
yapılan ev eşyası. kımka törünö safisafi köldölönün cayıp, eşigin 
açtı - dar baş köşesinde büyümüş kuzu derisinden yapılan 


döşeğini serip kapısını açtı (beyşenaliyev). 


k6r106r16/ | (köldölön): 1 dial. bir nesnenin önü, karşısı. köçönü köldölöri tosup el 
nebak çogulgan - caddeyi karşı karşıya kapatarak insanlar çoktan 
toplanmıştı (cantöşev). aldıfa keldim köldölöf, katalık bolso 


keçirgin — huzuruna geldim karşına, hatam varsa affet (barpı). 


k6r,n0n16( | (köldölöf): nı dial. bir nesnenin, şeyin toplanmış, çok sayıca yıgılmış 


toplamı. 
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k6r106r16( | a6- (köldölödö-): dial. çoğalmak, yığılarak toplanmak. köldölöfidöp köönü 
ösüp,/ kök şiberge kölkügön — (yığılarak) neselenerek morali 


yükselip yüksek ve bol ot üzerinde uyuklayan (togolok moldo). 
k6r1166 (köldöö): köldö- fiilinin adı. 
k6rın6T- (köldöt-): köldö- fiilinin ettirgen çatısı. 


k6rık6W- (kölköy-): 1. giydiği elbisesi geniş, büyük olup yakışmamak. tonu özünö çofi 
kelip boyuna coloboy kölköyöt — keçesi kendisine büyük gelip 
vücuduna yakışmadan duruyor («çalkan»). 2. kalın, büyük insanın 


ya da hayvanların görünüşü, hareketlerin belirtmek için kullanılır. 
k6rık6WT- (kölköyt-): kölköy- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6rık6Muu (kölköyüü): kölköy- fiilinin adı. 


k6rıku (kölkü): yavaş, durgun biçimde, hareket etmek, rahat durumda olmak. azoo 
tayday sayda möfküp keede beybaş keede kölküp — harın tay gibi 
çay kıyısında sıçrap,/ bazen yaramaz, bazen sakin kesip. 


(ümötaliyev). 
k6OrıkuW- (kölküy-): kölköy- ile aynı. 


kOrıkur a6 (kölküldöö): 1. nemlenmiş teri gibi, tulum gibi yaş olmak, yumuşak olmak, 
çok yumuşamak. cargak şımı caanga kölküldöp, etine cabışma 
bolup kaldı - deri şalvarı yağmura ıslanarak vücüduna yapışır hâle 
geldi («ala-t00»). ertefi menen közünün astı kölküldöp şişigen — 
sabahleyin gözünün çanağı çok şişmışti («çalkan»). 2. katı 
nesnenin eriyip yumuşayıp, sıvı hâle gelmek. kölküldöp erigen 
korgoşun — bıngıldayıp eriyen kurşun. möngülör kölküldöp eriy 


baştagan caykı ısık mal < buzulların gul gul edip erimeğe başladığı 
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yazın sicak vakti. 3. geniş, büyük gelmek (ayakkabı için). ötügü 
kölküldöp, butuna çofi kelet tura — çizmesi hantal bir biçimde, 


ayağına büyük geliyormuş («ala-t00»). 


K6rıkurıg6k (kölküldök): 1. çok yumuşak, fazla yumuşamış, yumuşacık. kölküldök saz — 


çok bılgındayan saz. 2. çok büyük, ayağa bol gelen. kölküldök ötük 


— çok büyük çizme. 
K6rıkurın66 (kölküldöö): kölküldö- fiilinin adı. 
K6rıkurıg6T- (kölküldöt-): kölküldö- fiilinin ettirgen çatısı. 
K6rıkuT- (kölküt-): kölkü- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6rıkuu (kölküü): kölkür- fiilinin adı. 


kOrımM9 (kölmö): su depolayan yer, su doldurulan çukur, gölcük. kıştın künü arıktardan 
suu akpay, eldin baarı kölmölörgö gana karap kalışat — kışın su 
akmadan, insanlar hepsi, durgun sulara bağlı kalıyorlar 
(abduramanov). kölmödö balık asıroo işi bul kolhozdun maanilüü 
çarbalarının biri bolup kaldı < durgun suda balık yetiştirme işi 


kolhozun önemli faaliyetlerinden biri oldu. («kırgızstan»). 


K6OrıM8k (kölmök): kölmö ile aynı. 


KOrıM6kT6- (kölmöktö-): sıvı bir maddenin bir yere toplanması, yığılması. caandın 


suusu ar kaysı cerge kölmöktöp kalgan —- yağmur suyu her yere 


toplanmış. 
KOrıM8kT00 (kölmöktöö): kölmöktö- fiilinin adı. 


KOrıM8kT6T- (kölmöktöt-): kölmöktö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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k6r16 (kölöy): büyük, koca, şışman, yoğun, dolgun olmak, tombul, iri gozükmek. 
kölöygön sarı abışka burula karadı da, aytılgan salamdı könül koş 
alik aldı - koca sarışın yaşlı adam dönerek baktı da, söylenen 
salamı hoş gönülle karşıladı (ubukeyev). kölöygön oruntay kazanın 
böksörtpöy kaynatıp, eldi koluna algan — şişman oruntay kazanını 
eksiltmeden kaynatıp, halka sahip çıkmıştı (beyşenaliyev). bul 
ötöktö cürgön uylardın ar biri özünçö kölöyöt - bu dağ eteğinde 
çukurda dolaşan inekler her biri kendisine koca közüküyor 


(ubukeyev). 


k6110k6 (kölökö): 1. nesneler vasıtaysıyla aydınıklıktan, nurdan kapatılıp, engellenen 
mekân, yer ve aydınıklıkta duran nesnenin karşı tarafa düşen 
biçim. toktogul askanın kölökösünö catıp ügülöp ketti — toktogul 
yarın gölgesine yatıp uyukladı (aalı). arıktın boyuna, tamdın 
kölökösünö oturdum — derenin kenarına, duvarın gölgesine 
oturdum (aytmatov). 2. mec. çok zayıf, kötü, bitkin. tirüü ele 
cürgönü bolboso, al bir eptep gün görgön kölökö — diri olduğuna 
saymasanız, o şöyle böyle hayat süren acizdir («çalkan»). 3. mec. 
siper, sığınak, dayanak (istizat). kayrılıp duşman colotpoy/ kalkına 
bolgon kölökö - yüz çeverip düşmanı yaklaştırmadan/ halkına bir 
sığınak vaziyettedir («kurmanbek»). aylanayın eneke,/ men 
boloyun kölökö — değerli anacığım,/ ben olayım koruyucun 


(toktogul). 


y kölöküsünön korkuu - kendi kendisine korkarak kuşkulanmak, çekinmek. ala 
kölökö bk. ala 1. kölökösü tiyüü - yararlı, yardımcı olmak. tilegim 
tilep bir cürgön/ tayata, tiybet bele kölököm — mutluluğumu dileyen/ 


dede, yardımcı olmayacak mıydım (üsönbayev). kölökösünö ton 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bıçuu - her hangi birisi ya da bir nesne hakkında “böyle olur”, 


“olacak” diye kuruca fikir yürümek, tahmin etmek. 


k0r16k6r16- (kölökölö-): 1. gölge yapmak, güneşin, ayın yüzünü kapatarak gölgesini 


düşürmek. biyikte defiz sınduu köpkök asman,/ too başın 
kölökölöp bulut baskan — yükseklikte deniz gibi masmavi gök,/ dağ 
tepesini gölgelendirip bulut kaplayan (aalı). 2. gölge düşen yede 
bulunmak, gölgeye oturmak. kölökölöp oturgan adamdar köp — 
gölgede oturan insanlar çok (bayalinov). taldın tübündö kölökölöp 
oturgan baldar çurkagan boydon alımkulga cetip kelişti — ağacın 
dibinde gölgede oturan cocuklar koşarak alımkula yetiştiler 


(abdukarimov). 


k0110k6n16H- (kölökölön-): kölökölö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


k6110k0n106 (kölökölöö): kölökölö- fiilinin adı. 


k0110k6n16T- (kölökölöt-): kölökölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


k60r10k6nuu (kölököl 


k6r10kT6- (kölöktö-): 


üü): gölgesi olan, gölge düşen yer. üydün artı kölökölüü göp darak 
- evin arkasında gölgeli çok ağaçlar var. (bayalinov). teskey cakka 
kün ança tiybeyt - kölökölü - teskey (güneş görmeyen gölgeli yer) 


tarafa güneş fazla değmez - gölgelidir (sıdıkbekov). 


aşırı şışko, iyi görünmeyen, aşırı büyük kişinin ya da hayvanların 


hareketini (yüremesi, dolaşması vb.) belirtmek için kullanılır. 


k60r10kT706 (kölöktöö): kölöktö- fiilinin adı. 


k60r10kT6T- (kölöktöt-): kölöktö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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k0r10m (kölöm): bir şeyin ya da nesnenin büyük-küğük ya da az-çok diye söylemeğe 
temel olan genel görüntüsü; uzunluk-enini, yüksekliğini vb. 
ölçmeyle tespit edilen genel ölçüt. iştin kölömü- işin hacmi. üydün 
kölömü — evin hacmi. cüktün kölömü — yükün hacmi. şaardın 


kölömü — şehrin büyüklüğü. kiteptin kölömü - kitabın hacmi. 


k0r10Mpguu (kölömdüü): hacmi büyük, hacim bakımından geniş olan. anda temir col 
stantsiyası, kölömdüü eki zavod cana köp sandagan bazalar bar — 
orada demir yol istasiyonu, hacimli iki fabrika ve çok sayılarda 
üsler (baseler) var («sovettik kırgızstan»). kölömdüü ırlar köp 
cazıp,/ el işeniçin aktagan — hacimli şiirler çok yazıp,/ halk güvenini 


boşa çıkarmalı (0smankul). 


k0n6l | k6 (kölörikö): k. d. gölge. ar kaysı cerge koyulgan elektr şamdar keede küyüp 
keede öçüp bak içine ala kölöfikö tüşüröt - her yere konulan 
elektrik lâmbalar bazen yanıp, bazen sönüp bağ arasına alaca 


gölge oluşturur. («ala-t00»). 
k6r10( | k6nuu (kölöikölüü): doğrusu: kölökölüü. 
k0r16u (kölöç): doğrusu: galoş. 
K6rır6kT6- (kölpöktö-): büyük, geniş elbise giymiş olan, hantalca hareket etmek. 


k6rın6l | a6- (kölpöfdö-): kölpöktö- ile aynı. ötük çeçip but sunup,/ özgöçö sultan 
boluptur,/ kölpöfidögön kuturgur, kök kenedey toluptur — çizmeyi 
çıkartarak ayak uzatıp,/ farklı bir sultan olmuş,/ kurulan taşkın 


biyıci (azıkı), mavi kene böceği gibi şişmiş («seyetek»). 


k6nriy- (kölpü-): 1. geniş, yakışır hâlde, süzük durmak (elbise, eşalar için kullanılır). 2. 


bol, yakışmış, iyi elbise giyerek yavaşça, ağır yürümek. 
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K6nriyT- (kölpüt-): kölpü- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6rriyy (kölpüü): kölpü- fiilinin adı. 
kOrT60rdü (költögöy): yakışıklı olmayan, kalın, aşırı büyük, kocaman. 


k6rıT6H (költöy): yakışıksız, şişmiz gibi gözükmek, koca görünüşte olmak. “költöygön 
semiz karanı karmagıla!” - dep kıykırdı - “koca semiz siyahi 


yakalayın!” diye bağırdı («ala-t00»). 
k6rr6MT- (költöyt-): költöy- fiilinin ettirgen çatısı. 
k6rTr6fyy (költöyüü): költöy- fiilinin adı. 


kOrT6k (költök): koca, iri gelen, fakat işe tembel, başvuru edip gezen, beceriksiz, hantal 
insana karşı kullanılır. a-ay, költögüm, költögüm/ bilsençi şişifi 
tolgonufi — e-ey, büyük ve biçimsizim ,/ bilsene sen cesayğini 


(«çalkan»). 


kOrıT0kT6- (költöktö-): kocaman, biçimsiz, hantal kişinin hareketini belirtmek için 
kullanılır. költöktögön urganım, kolunan iş kelbey, aşka cük, başka 
cük bolup cürö beresifbi! - biçimsiz nelünum, hiçbir şey 
yapamadan, iş gelmeden hep bizim boynumuzda mı oturacaksın! 


(«çalkan»). 
k6rT6l| | g6- (költöfidö-): költöktö- ile aynı. 


K6riyk (kölük): yük yüklenecek iş hayvanı, araç, yer kuvveti. küç kölügün semirtip/ 
baylagan eldi karaçı - kuvvet hayvanını semirterek/ besleyen 
halka baksana (toktogul). stansiyaga kelsef, araba-kölüktön 
basarga orun cok - istasiyona gelirsen, araba-hayvanlarda ayak 


basmağa yer yok (aytmatov). 
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k6rykTyy (kölüktüü): iş hayvanı, yük hayvanı olan. 


k6nu (kölç): kölç-kölç yan. ıslanmış ayakkabı giyen insanın bastığında ya da suyu, 


çamuru (balçığı) basınca çıkan sesi belirtir. 


k0n1u6 (kölçö): küçük göl. su durmuş ufak gölcük. bulufi tartkan kölçönü kalıfi kaz 
eelegen — bucakta oluşan gölcüğü kalabalık kazlar yerleşen 
(«sovettik kırgızstan»). köçö caltırap suu, kee bir cerde ılaylangan 
kölçölör körünöt - cadde parlayıp ıslanmış, bazı yerlerde bulanmış 


gölcükler görünmekte («caş leninçi»). 


kOnuyk (kölçük): su durmuş yer, küçücük göl. coldun baarı kölçük-kölçük suu, batkak — 
yolun hepsi gölcük gölcük su, çamur («ala-t00»). batkaktuu kölçük 
sazında/ bakalar çuulap çardagan — bataklı gölcük sazında/ 


kurbağalar çığlık kopararak bağırırlar (malikov). 
KkOnuykT6- (kölçüktö-): gölcüğü oluşturmak, gölcük olmak. 


KOnuykTOH- (kölçüktön-): kölçuktö- fiilinin dönüşlülük çatısı. kıştın katuu suugu 
kölçüktöngön suulardı todurdu — kışın şiddetli soğukluğu gölcük 


hâlindeki suları dondurdu («ala-t00»). 


kOnuyrıg6- (kölçüldö-): çok ıslanarak iyice ıslanmak. murattın kölçüldöp suu bolgon 
tufliyi kolomtonun canında turat - muratın iyice ıslanmış 


ayakkabısı sobanın yanında duruyor (baytemirov). 


kOn-ıuanrı (köl-şal): köl-şal boluu ya da köl-şal bolup terdöö - çok fazla terlemek, teri 
dökülmek, iyice tere kapılmak. şıykımbay köl-şal bolup terdep catat 


- şıykımbay iyice terleyerek yatıyor (aalı). 


K6M- (köm-): 1. üzerine toprak bırakarak gizlemek ya da bir şeyle örterek kapatmak. 


kızılçanı döbö kılıp üyüp topurakka köömp ketebiz — pancarları 
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tepe hâlinde yığarak gömüp gideriz («ala-t00»). kartoşka kömgön 
oroolor ali bütö elek — patates gömülecek sarpunlar hâlâ hazır 
değildir («ala-t00»). 2. vefat eden kişiyi mezarlığa koymak. ataylap 
özü kömö albay,/ dosunun cüzün körö albay — sırf kendisi toprağa 
veremeden,/ dostunun yüzünü göremeden («er tabıldı»). karıgan 
apam közü ötsö,/ öz kolufi menen kömö kör - yaşlı annem vefat 


ederse,/ kendi elinle toprağa ver, lütfen. 


y ölgöndün üstünö kömgön kıluu - daha da zor duruma bırakmak, kötüleştirmek, 


önceki hâlinden daha da kötü duruma getirmek. 
K0M66 (kömbö): kömbö konok - dial. mısır. 
k6Ma| b- (kömdür-): köme- fiilinin ettirgen çatısı. 


KOMK6p- (kömkör-): kapı ya da içi boş olan başka nesneleri açık olan tarafını aşağıya 
gelecek biçimde çevirmek, devrilmiş hâle getirmek, dibini üst tarafa 
çevirmek. ılâyık eki çını çay içkenden kiyin, çınısın kömkörüp 
koydu - iki piyale çay içtikten sonra, piyalesini çevirerek koydu 
(baytemirov). külçoronun başına/ kök temirden tulga/ kömkörüp 
başka kiygizdi — külçoronun başına/ mavi demirden yapılan soba/ 
çevirip kafaya giydirdi («seytek»). bermet aş ayran kuyulgan 
könöçöktün oozunan sır ayaktı kömkörüp abışkasına kelet — 
bermet yoğurt gibi aşının konulduğu gerdelin ağzından boyalı 


tencereyi çevirip kocasına gelir (sıdıkbekov). 


KOMK0p0 (kömkörö): zf. çevrilmiş, yüzü, üst tarafı aşağı (yere) döndürülmüş duruma 
söylenir. andrey kızıl vagondogu nardın üstündö kömkörösünön 
catkan boydon bir sutkaga çeyin kıymıldagan cok — andrey kırmızı 


vagonun üzerine yüzükoyun yatığı hâlde yirmi dört saat 
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kıpırdamadı (sasıkbayev). kömkörösünön tüşüp cerdi tırmalap 
ıylap ciberdi - yüzükoyun yatarak yeri tırmaladı ve ağlayıverdi 


(aalı). 


KOMKOpM0 (kömkörmö): dial. arka tarafı piştikten sonra, ön tarafını ateşe ya da kazana 
çevirerek kızartıp yapılan çember biçimindeki ekmek. kamka 
kömkörmösünün cartısın çargınga sundu —- kamka kazanda 
pişirilen ekmeğinin yarısını çargına uzattı (sıdıkbekov). cartı 
kömkörmö, tört cumurtka dastorkongo geldi — yarı ekmek ve dört 


yumurta sofraya getirildi (sıdıkbekov). 
KOMK6pynı- (kömkörül-): kömkör- fiilinin edilgen çatısı. 
KOMK6pT- (kömkört-): kömkör- fiilinin ettirgen çatısı. 
KOMK6pyy (kömkörüü): kömkör- fiilinin adı. 
Kköm8U (kömöy): kömököy ile aynı. 


KOM6kK (kömök): yardım, el uzatma (destek). okuuçular kolhozdun talaa cumuşuna 
dayım kömök berişet —- öğrenciler kolhozun tarla işlerine daima 
yardım ederler (sıdıkbekov). uylardın süttüülügünün köböyüşünö 
cügörünün silosu zor kömök berdi — sığırların sütünün artmasında 
mısır silosunun tesiri çok önemlidir («kırgızstan ayaldarı»).// 
yardımcı, yardım eden. önör bolot adamzattın kömögü,/ kömök da 
emes öbök, tayak cölögü - hünerdir insanlıgın yardımcısı/ yardım 
değil hatta destek, değnek dayangacı (0smonkul). seni zavoddun 
kömök cumuştarın teylöö kızmatına alalı — seni fabrikanın yardım 


işlerini idare etme görevine alalım (sasıkbayev). 
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k£i£k£l (kömököy): dilcik. küçük dil ile damağın arasındaki kısım. kömököyüm kurgap, 
tilim oozuma batpay kaldı - damağım kuruyup, dilim ağzıma 
sığmadı (sasıkbayev). köküröktö kazalım / kömököydön cafiırgan 


- göğüsümde gazelim / gırtlağımdan yankılanan (toktogul). 


4 kömököygö cattoo- akılda kalacak biçimde ezberlemek. doskaga baldar 
cazışkanda, men tamgalardı köfülgö tüyüp, kömököygö cattap 
algam — çocuklar tahtaya yazdıklarında, ben harflere dikkat edip, 
çok iyi ezberlemiştim. («ala t00»). aytkandardı konok cigit unutup 
kalbayın dep, oozun kıbıratıp, kömököyünö cattap cattı — 
söylenilenleri misafir genç unutmayayım diye, ağızını kıpırdatarak 


tekrarlıyordu (bayalinov). 


k£i£kt£g 1 (kömöktöş): birbirine yardım eden. orozovanın okuuga cönöşünö kömöktöş 
ekenim çın — orozova'nın okula gitmesine yardımcı olduğum 


gerçek (beyşenaliyev/). 


k£i£kt£g 11 (kömöktöş): birbiriyle yardımlaşmak, yardım etmek. ırıs, taalay emgekte, 
kömöktöşüp iştöödö ekenin kolhozçular bilişken — talih, kısmet, 
emekte, yardımlaşarak çalışmakta olduğunu kolhozçular 
öğrenmişler (bayalinov). fevral revolyutsiyası uçurunda andrey 
peterdin nak cürögündö bolup, samoderjavieni kulatuuga 
kömöktöştü - şubat ihtilâli devrinde andrey piter'in merkezinde 


bulunup, salt hükümdarlığını yıkmağa yardım etmişti (sasıkbayev). 
k£i£kt£g> (kömöktöşüü): kömöktöş ı- fiilinin zarf fiil biçimi. 


k£i£ku? (kömökçü): 1. yardım eden. okuuçular egin cıynoo işine kömökçü boluştu — 
öğrenciler ekin toplama işinde yardımcı oldular. 2. esas olmayan, 


yardımcı. azır kömökçü cumuşçu katarında iştep cüröm —- şu an 
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yardımcı işçi olarak çalışıyorum («çalkan»). biz kömökçü 
çarbabızga türdüü ösümdüktördü ektik — biz küçük bahçemize 


çeşitli bitkiler ektik («ala too») 


k£i£rn?p?k (kömöldürük): göğüslük. eyerin arkaya kaymaması için atın göğsünden 
uzatarak iki ucu eyere, üçüncü ucu atın iki ön ayağının arasından 
geçirilip, koluna takılan kayış. öydö karay kötörülgöndö, eer 
attardın soorusun karay cılıp, kömöldürükkö küç kelet —- yukarıya 
doğru yükselince eyer atların sağrısına doğru kayıp, göğüslüğüne 
yüklenir (ubukeyev). kömöldürük tagıngan / kümüştön cabdık 
salıngan —- göğüslük takmış / gümüşten teçhiz edilmiş 


(«<kurmanbek»). 
k£i£n£ (kömölö): doğrusu: kömölön. 


k£i£n£H (kömölön): tersine çevrilmek, takla atmak, yüzükoyun düşmek, tepetaklak 
olmak. at oktos berip, acar beti menen kömölönüp ketti — at âniden 
bir dönüş yapınca acar yüzükoyun düştü (cantöşev). arafi olturgan 
kazak töşökkö kömölöndü - hâlsiz oturan kazak yatağa yüzükoyun 


düştü (sıdıkbekov). 
k£i£n£Ht- (kömölönt-): kömölön- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£i£n£H> (kömölönüü): kömölön- fiilinin adı. 
k£i£p (kömör): kömkör ile aynı. 
k£i£p?n (kömörül): kömkörül ile aynı. 


k£i£fik£ (kömöskö): doğrusu: kömüskö. 
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k£i£u (kömöç): külde pişirilen pide. çoko üköktü akırın açıp üç kömöç menen kiçinekey 


baştıktagı kuruttu aldı - çoko, küçük sandığı yavaşça açarak üç 
pide ile küçük poşetteki kurutu aldı (kaimov). birden-ekiden kömöç, 
nandardı tasmalga oroşup, eneler kelişti - anneleri birer-ikişer 
pideleri sofraya sarıp içeri girdi (sıdıkbekov). kömöç kazan bk. 
kazan. öz kömöçünö kül tartuu — kendi zevki, kendi menfatı için 
çalışmak, bencil olmak. tümönbay öz kömöçünö kül tarta süylödü 
- tümönbay kendi pidesine doğru kül çekerek konuştu («leninçil 


caş»). 


k£i£utaH (kömöçtan): 1. içerisine hamur konulup ekmek pişirmek için kullanılan saç, 


tava. 2. saçta pişirilen ekmek. 


k£izk (kömük): gizli, açık gözükmeyen. kömüktögü kalıri kefidi körüp tabaar incener - 


görünmeyen bol madeni görüp bulur mühendis (bökönbayev). 
körünsö atıp salbasın / kömüktö catkan duşman bar - gözükürse 


vurmasın / gizlenip yatan düşman var («er tabıldı»). 


k£i?n- (kömül-): köme- fiilinin edilgen çatısı. 


kömür 


kömürdöy) 


): 1. yanmış ağacın sönen koru. kömürünö çıdabay / köp tokoylor 
kıyılgan —- koruna dayanamadan / birçok orman kesildi («manas»). 
2. bitkilerin kalıntılarından ortaya çıkan, yerden kazılarak alınan, 


odun yerine kullanılan siyah rengindeki sert nesne.. 


eki örülgön kömürdöy çaçın tögültüp ciydegül turuptur - ciydegül 
kömür gibi kapkara ikiye örülmüş saçını bırakarak duruyordu 


(saskıbayev). 


k£i?pk£ü (kömürköy): alet, ufak-tefek eşyalar konulacak küçük sandık. kıçan temir 


kömürköydü açtı - kıçan demirden yapılmış küçük kutuyu açtı. 


gömürçü 


KEİAİkE (kömüskö): 
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(beyşenaliyev). kölülü menen boluptur / kömüsköydün baarısın / 
köp altınga tolturup — her dediği olup / sandığın hepsini / çok altına 


doldurup («semetey»). 


kömürçü ma'donçi. - karala bolgon kömürçü / karsıldatkan temirçi 


- kararmış kömürcü / gürültü yapan demirci . 


gözükmeyen; kapalı yerde duran, gizli. egordun üyü şaardın çet 
cagındagı kömüskö cerde ele - egor'un evi şehrin kenarındaki 
gözükmeyen yerde idi (bektenov). kıştak uşul oydufiga, kömüskö 
cerge ornoşkon — köy şu ovaya, gözükmeyen bir yere yerleşmişti 


(taştemirov). 


k£i?ik£ü (kömüsköy): doğrusu: kömüskö. tulpar bolup cedilgen / büröönün közü tiyer 


dep / kömüsköy cerge baktırgan — yürük at olarak gelişen / birisinin 


nazarı değer diye / gizli bir yere besletmiş («seytek»). 


k£i?ik£n£ (kömüskölö): gizlemek, göstermemek, belli etmemek. 


k£i?ik£n£t- (kömüskölöt-): kömüskölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


k£i2tk£ (kömütkö): doğrusu: kömüskö. közdögön duşman kömüskö cerden tabılat - 


gözetleyen düşman gizli yerde bulunur (aalı). 


k£i2 (kömüü): köme- fiilinin adı. 


k£i?2g- (kömüş-): köme- fiilinin işteş çatısı. 


k£H | (kön): iri sığırın derisinden yapılıp, iyi işlenmeyen kalitesiz telâtin. köri ötük - 


meşin çizme. 
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k£H Li (kön): 1. doğru sanmak, boyun eğmek, makül olmak. köpçülüktün aytkanına 
köndük, işke çıktık - çoğunluğun dediğine boyun eğdik, işe 
başladık (aytmatov). eenbaştıktın belgisi / eelenet ıkka könböstön 
- keyfi muamelenin işareti / göz komar elverişli hâllere uymadan 
(osmonkul). 2. öğrenmek, alışkanlık, itiyat edinmek. küçüli barda 
iştep kön / külüp / caynap / er cigit - gücün varsa çalışarak öğren / 
gülüp / neşelenerek / er yiğit (toktogul). men özüm köngön ele 
cumuşka koygonufar orunduu — beni alıştığım işe tayin etmeniz 
doğru (baytemirov). kımızga könüp kalgan salık uzak coldo talıkşıp 
abdan susagan - kımıza alışmış olan salık uzun yolda yorulup 


susamıştı. (kaimov). 


k£Hgi (köndüm): öğrenmiş, itiyat edinmiş, alışkanlık hâline gelmiş. apam cokto menin 
köndüm bolgon mildetim suu alıp kelip, ot caguu ele - annem 
yokken benim her zamanki vazifem su getirip, ateş yakmak idi. 
(«mugalimder gazetası»). kulakka köndüm bolup kofiguroo kagılıp 
keçki tamakka çakırdı — kulağın aşina olduğu zili çalıp akşam 


yemeğine çağırdı (aşubayev). 
k£Hni?g (köndümüş): doğrusu: köndüm, könümüş. 
k£Hp?p- (köndür-): kön Lı- fiilinin ettirgen biçim eki. 


k£H£k (könök): 1. süt sağılğırken, su getirmek için kullanılan deve derisinden yapılmış 
olan gerdel, kap. üç iydirip saaganda könkö tolgon süt aldı — üç 
defa sağdığında könök dolu süt aldın (togolok moldo). ködöödön 
culup çöp berip / könök menen suu berip — ottan koparıp könök ile 
su verip («manas»). 2. mec. kabarıp, büyümüş şiş. betinen ısık 
caş tögülüp, alimandın közdörü könök - aliman'ın yüzünden sıcak 


göz yaşı dökülüp, gözleri şişti (aytmatov). 
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k£H£k 6a6 (könök baş): kurbağanın daha büyümemiş yavrusu. kız ofi koluna taş alıp, 
çalçık suudagı könök baştardı urup oynop oturat — kız sağ eline 
taş alarak çamur sudaki kurbağa yavrularına vurup oynuyor 


(cantöşev). 


k£HEKtE (könöktö): 1. könök ile taşıyarak, könöğe doldurarak almak, könök ile ölçmek. 
könök ile ölçerek su taşımak. 2. aşırı biçimde yağmur yağmak. 
asman bürkölüp könöktöp camgır caap keldi - hava kararıp 
şiddetli biçimde yağmur yağmağa başladı (sasıkbayev). 
könöktögön camgır kabinamdın aynagine çaba caap, aldımdı cakşı 
körsötpödü - şiddetli yağan yağmur kabinimin camına vurup 


önümü net göstermedi. («ala t00»). 


k£HEkt£6 (könöktöy): 1. büyüklüğü, biçimi könök gibi. könöktöy bolgon çögündün 
böyrögü balanın şıyragın koygulayt - könöğe benzeyen 
çaydanlığın kenarı çocuğun bacağına değiyordu (sıdıkbekov). 2. 
mec. büyük, iri hacimli. kökötöydün könöktöy bolgon çofi cambı / 
manaska tartuu bergeni - kökötöy'ün köneğe benzeyen büyük 
torbası / manas'a armağan edilen («manas») 3. kabaran, şişmiş. 
başı könöktöy bolup, şişiği cana elek —- başı könök gibi olup, şişi 


hâlâ gitmemişti. 


k£H£Xx£k (könöçök): devenin derisinden ise tutularak yapılan, könökten biraz küçük 
olan kap. celeni közdöy könöçöktörün kötörüp, üç ayal basıştı — üç 
kadın ellerine könöçeklerini alarak tay bağlanan ipe doğru 
yürüdüler (abdukarimov). suu boylop köfül açıp / oynop külüp / 
teresifi könöçökkö karagattı - su kenarında eğlenerek / toplarsın 


könöçeğe siyah frenk üzümü (şükürbekov). 
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k£p?r2 | (könügüü): alıştırma, öğrenmek için yapılacak çeşitli çalışmalar, hareket vs. 
bat ele okup, kırgız tilinen berilgen könügüünü iştöögö kiriştim — 
çok hızlı okuyarak, kırgız dilinde verilmiş olan alıştırmayı yapmağa 
başladım («caş leninçil»). es aluu üçün bir neçe gimnastikalık 
könügüülördü casoo kerek — dinlenmek için bir kaç jimnastik 


hareketi yapmak lâzım («den sooluk»). 
k£p?r> şı (könügüü): könük t- fiilinin adı. 


k£R?k 1 (könük): alışmış, âdet edinmiş, alışkanlık. çiynege salar kölük cok / muruntan 
mınday könük cok — çiyneye konacak yük hayvanı yok / önceden 
böyle âdet yok (togolok moldo). ookattın cayın bilbegen / orunsuz 
köngön könük bar - geçinmeyi bilmeyen / yersiz, alışkan var 


(togolok moldo). 


k£R?k Li (könük): alışmak, öğrenmek, âdet edinmek, itiyat edinmek. ukuruk salbas 
azoolor / cügöndöp minsek könügöt - sırığa boyun eğmeyen harın 
atlar / gem vurup binersek alışır. şaar turmuşuna cafiı könükkön 


kez - şehir hayatına yeni alışma vakti («çalkan»). 
k£HZi (könüm): könük ile aynı. 


k£H?i2g (könümüş): alışmış, öğrenmiş, âdet, itiyat edinmek. daniyar üçün bul könümüş 
iş - daniyar için bu alışılan bir iş (aytmatov). iskak okuudagı 
könümüş calkoolugun kolhozgo cardam berüüdö da karmattı — 
iskak okulda alıştığı tembelliği kolhoz'a yardım ettiğinde de tutturdu 


(taştemirov) 


k£R> (könüü): kön tı- fiilinin adı. 
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k£Hu£k (könçök): 1. kulak memesi (küpe takılacak yeri). eki kulagının könçögünö 


ilingen iymekteri kıymıldap turat — iki kulağının memesine takılan 
küpeleri sallanıyor (cantöşev). 2. ineğin sarkık gerdanı. könçögü 
tömön salbırap / gudoktoy ünü zafigırap / asıl tukum bukalar — 
sarkık gerdanı aşağı sarkıp / düdük gibi sesi yükselip / yüce soylu 


boğalar (0smonov). 


k£K? (könçü): meşin deriyi yapan derici. 


k£'4 (köfi): hayvan pisliğinden yapılan (çoğunlukla odun yerine kullanılan) tezek. 


ubli k£12 (çım kör): 


kEVer££ (köfgödl): 


meştin oozundagı ködün çogunun üstündö cez çaynek turat — 
sobanın ağzındaki tezek korun üstünde bakır çaydanlık duruyor 
(0osmonaliyev). kolomtodo koydun köfü aloolonot — ocakta koyun 


tezeği alevleniyor («ala t00»). 


bataklık yerdeki bitkilerin çürümesinden dolayı ortaya çıkan odun, 
gübre ve her türlü teknik yoğaltımlar için harcanılacak kütle / kitle, 
turba. kara köfi-her türlü çürüyenler, tezek vb. kalıntılar ile oluşan 


siyah satıh. 


1. disi. çiğ deriden kurutularak yapılan küçük kovaya benzer kap. 
2. boş. bul cer astındagı saray metronun köRgöölünö okşop ketet - 
bu yer altındaki saray metronun boşluğuna benziyor (aalı). şamal 
katuu uyulgup cer köfigöölün üylögöndöy küüldötöt — rüzgâr 
şiddetli eserek yüryüzünü üflemiş gibi uğuldatıyor («sovettik 


kırgızistan»). 


k£'2n£l (köfidöy): 1. bir şeyin içindeki, altındaki boşluk. koyondor karga kömülgön 


badaldardın köfidöyündö erkinçe ottoşot — tavşanlar kara 
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gömülmüş fundalıkların arasında serbestçe otlayacaklar (kaimov). 


2. mec. akılsız, şuursuz. akılsız yiğit. 


k£'2n£hn£ (köfidöylö): bir şeyi oyup, delik açıp, boşluk yapmak. çilder kürtkünün tübün 
köndöylöp, cırtkıç kuştardan koopsuz cerde tiriçiligin ötkörö berişet 
- boz keklikler kar yığının dibini oyup, vahşi kuşlardan uzakyerde 


hayatını devam ettirirler (kaimov). 


k£'2n£ün£H- (köfidöylön-): köldöylö- fiilinin dönüşlülük hâli. tamdın tübü köfdöylönüp 
oturup, ofluraygan çufikur boloyun dep kalgan — evin dibi git gide 


oyularak çukurlaşmağa başladı. 
k£'2n£hn££ (köfdöylöö): köldöylö- fiilinin adı. 


k£'2n£lhu£ (köfidöyçö): ufak / küçük delik. adamdın bet söögünün içinde köfidöyçölör 


bolot - insanın yüz kemiğinin içinde boşluklar olur («den sooluk»). 


k£'2kaHa (köfikana): tezek muhafaza edilen, toplanan yer. sagızgan köfkananın 
üstünö kono kalıp şakılıktadı - saksağan köfkananın üstüne 


konarak ses çıkarmağa başladı (baytemirov). 


k£'2k£ (köfikö): k.d. otomobil. senin kölköf menin atımdan de külük bele — senin 


otomobilin benim atımdan da hızlı mıdır (sıdıkbekov). 


k£'2k? (köfikü): pek çok, hesapsız, umumi, cemiyet, topluluk. köfikü kırgız elimdi / körö 
albaym go dep cürdüm — umumi kırgız halkımı / artık göremem 
diye kaygılanmıştım (toktogul). köfkü çerüü attanıp / köldü közdöy 


barıştı - pek çok asker atlarıyla / göl'e doğru gittiler («manas»). 


k£'afi? (köfisü): tezek gibi kokmak, tezek kokmak. açıgan şaktın, köfisügön toptun cıtı 
kafırsıp, tüz ele kalılcaarga urat - ekşimiş darının, tezek kokmuş 


posası fenâ kokup, doğrudan genize vurur. (kasımbekov). 
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k£'/t£p (köfitör): 1. kabı ya da içi delik şeyi içindeki ile beraber devirmek, ağzını 
aşağıya doğru çevirmek. kıçan çakadagı suunu köftörüp, takırga 
kuyup ciberdi — kıçan kovadaki suyu devirip, otsuz yere döküverdi 
(beyşenaliyev). umsunay müdürülüp cıgılıp, tergen karagatın 
költörüp aldı - umsunay yığılıp, topladığı siyah frenk üzümünü alt- 
üst etti («ala t00»). 2. hiçbir şey bırakmadan, katiyen, büsbütün 
(ör. içmek). könökördö kalgan araktı / köftörö içip salışıp - kapta 


kalmış içkiyi / tamamen içmişler («er tabıldı»). 


k£'/t£p£ (köfitrö): zf. toptan, kütle hâlinde, tümü, büsbütün, tamamıyla, dibine kadar. 
kördüförbü / kırk baatır / köfitörö kalmak kelişin - gördünüz mü / 


kırk bahadır / toptan kalmak gelişin («er tabıldı»). 
k£'at£pt- (köftört-): kötör- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£'at£p?n- (köftörül-): köfitör- fiilinin edilgen çatısı. 
k£'2t£p> (köftörüü): köftör- fiilinin adı. 


k£'at£p? (köftörüş): 1. esk. devrim, inkilâp, hükümet darbesi, revolition. bul işke 
mintip col açkan / uluu oktyabr köfittörüş — bu işe böylece yol açan 
/ büyük ekim devrimi (bökönbayev). köfltörüş öörçüp / emgekçi 
telçip / kır körsöttü baylarga — inkilâp gelişip / emekçi ilk adımları 
atıp / kendilerini gösterdi zenginlere (bökönbayev). 2. devrim. milli 


devrim. 


k£'21ı (kölül): 1. insanın düşüncesi, hevesi. ar kanday oorunun efi mıktı darılarının biri 
könül emespi — her türlü hastalığın en güçlü ilâçlarından birisi 
gönül değil mi (abdukarimov). külkülör karıyanın kölülün kötörüp 
koydu - gülüşler yaşlı adamın moralini düzeltmişti (ubukeyev). 2. 


gönül, dikkat, fikir, şuur, düşünce. köfüülümdön ketpediri / 
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köçmöndüü kırgız köp curtum — aklımdan gitmedin / göçebeli 
kırgız yurdum. (toktogul). mambetkul, aşımdın sözün köfül koyup 
uktu - mambetkul aşım'ın sözünü dikkatlice dinledi. (kaimov). 
kolufidan kelbes bir işke / kor bolup köfül degdetpe — elinden 
gelmeyen bir işe / ezilerek arzu uyandırma (toktogul). 3. birisine 
doğru söylenen, hissettirilmiş niyet, arzu; heves. dalay kişi kelip, 
cakşı sanaluu köRüldörün aytıştı - birçok insan gelip, iyi dileklerini 
söylediler. (baytemirov). kaçan köfülünüz kelgende gana iştefiz — 
istediğiniz zaman çalışınız. (togolok moldo). kara köfül adamdan / 
bölö cür dayım çeğifidi — kara niyetli insandan / her zaman belirle 


sınırını. (cantöşev). 


4 ak kölül - birisinin gönlünü incitmeyen, merhametli, iyi kalpli, duygulu, intikamcı 
değil. ak köfül zarıl kapasın unutup cılmayıp koydu - merhametli 
zarıl sıkıntısını unutup gülümsedi. (sıdıkbekov). kir saktabay ak 
köfül / keksiz bolup ketelik — kir saklama iyi kalpli / intikamsız 
gidelim («semetey»). köRül aynuu - midesi bulanıp kusmak 
istemek. gülayımdın köfülü aynıp kusat, közü karanılayt — 
gülayım'ın midesi bulanıp kusuyor, gözü kararıp. (abdukarimov). 
kölül aytuu - üzüntülü, ıstıraplı insana cesaret vermek, gönlünü 
avutmak. kelgender alima ecege, anın balarına köfülün aytıştı — 
gelenler alima ablaya ve onun çocuklarına cesaret verdiler. 
(abdukarimov). köfül aluu - biri razı olacak ve gönlü açılacak 
biçimde iş yapmak, işine yardım etmek. koşunamdın köfülün 
alayın degen araketifi go, bolboso mınçalık ubaralanıp, maşina 
taap kele koyboyt ele - komşumu memnun edeyim diye yaptığın 
hareket olmasa bu kadar zahmet ederek arabayı bulmazdın. 


(«çalkan»). 
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köfülü cakın - 1. birbiri ile yakınlığı, samimiyeti var, iyi ilişkili, yakın fikirdeş; 2. 
eğlenmek, aşk ve dostluk münasebetlerinde birbiri ile sıcak ilişkide 
olanlar; oynaş. köfül kaluu, köfülü suu - memnun olmamak, 
tiksinip, nefret etmek. köfül kalar kep aytpa / ooru menen kartafiga 
- gönül kalacak söz söyleme / hasta ile yaşlıya (toktgul). el köfülü 
sadıktan ogo beter suup kaldı — halkın kalbi sadık'a karşı daha da 
soğudu (baytemirov). köRül kayttı kıluu - bir şeye olan isteğini, 
sabırsızlığını gidermek, tiksintmek. oşentip, iştin ıdırın buzup, 
iştegenderdi köfül kayttı kılıp catışat - böylece işin birliğini bozup, 
çalışanları tiksindiriyorlar. («çalkan»). köfülü üç köçkön curttay 
kaluu k.üç. kölülü buzuluu — 1. keyfi kaçamak, kederlenmek. 
ötkön-ketkendi estep, kölülüm, buzuldu - geçmişi hatırlayarak, 
keyfim kaçtı («kırgızstan madaniyatı»); 2. her hangi bir düşünceye 
dalmak, kışkırtılmak. batiynanın köfülü buzulup cürgönün 
baykagan kıdırbay ayalına eskertti — batiyna'nın son günlerde 
morali bozuk olduğuna dikkat eden kıdırbay eşini uyardı 
(sıdıkbekov). kölülü carım — morali yerinde değil, gönlü rahat 
değil. balası çargındı oylop sanaaga çökkön apanın köflülü carım, 
sabırı suz - çocuğu cargın'ı düşünüp kaygıya düşen / çöken 
annenin gönlü rahat değil (osmonaliyev). köfül kiri — içteki 
memnuniyetsizlik, alınganlık. köfül kiri aytsa ketet / köynök kiri 
cuusa ketet - memnuniyetsizliği söylese gider / elbise kiri yıkasa 
gider (bayalinov). iş bütkül kaygını cefet, köfüldün kirin ketiret — iş 
tüm sıkıntıyı yener, menuniyetsizliği giderir (baytemirov). köül 
koş — gönülsüz, yapmacık davranan, o kadar önem vermeyen. 
akmat bul sözdü köfül koş, kaydıger süylödü —- akmat bu sözü 
candan değil öylesine söyledi. (baytemirov). köfül oorutuu — sert 


konuşup, kaba davranıp üzmek, darıltmak, nefret ettirmek. köfülü 
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toyuu — razı olmak, memnun olmak. uşunday sonun, keremettüü 
şerleri körgönümdö köRülüm toydu — böyle mükemmel keramet 
sahibi cesurları gördüğümde memnun oldum (abdukarimov). 
minbesem da köfüülüm / karap turup toygondoy — binmesem de 
gönlüm / bakarak razı olmuş gibi (aalı). köfül suroo — 
hastalanmış ya da sıkıntılı olarak ıstırap çeken insanın hâlini 
hatırını sorup, gönlünü avutmak. köfül tok- hiçbir şeyden gamsız, 
her şey düşündüğü gibi, kendi kendisine memnun. cafiı koluktuluu 
küyöö kımıldap, köfülü tok — yeni evlenmiş delikanlı sevinerek, 
keyfi yerinde (osmonaliyev). köfülgö toluu — her yönden 
mükemmel, iyi diyecek kadar kaliteye sahip olmak, tamamiyle 
beğenilmek. kölülü çappoo — itibara almamak, istememek, niyeti 
yok. süylöögö da köfülü cappayt < konuşmaya da niyeti yok 
(abdukarimov). köRülün kötörüü — sevindirmek, neşelendirmek, 
memnun olacak kadar iyi davranmak. kölülü tüşüü — aşık olmak, 


beğenmek, tutulmak. 


kölülün uloo bk. ula 1. köfüülünö ilböö bk. il. köRülgö karoo bk. kara ıv. koş könül 
bk. koş 1. könülü karaligıloo bk. karafigıla. köfülün kıyboo bk. 


kıy iv. kölülü salkın tartuu bk. salkın. kölülü çak bk çakı. 


k£'/nn£rn£l (kölüldögüdöy): istendiği gibi, muvaffakiyetlice, insanın istediği gibi, 
arzu edildiği gibi. salıktın kıraakı közdörü üydün içi könüldögüdöy 
emestigin daroo baykadı - salık'ın uyanık gözleri evin içinin 


istediği gibi olmadığını hemen fark etti. (kaimov). 


k£'/2?*nn£H (kölüldön): 1. arzu uyanmak, heveslenmek, niyetlenmek. sabira 
könüldönüp iştey baştadı - sabira heveslenerek çalışmağa 


başladı. (sasıkbayev). 2. makül olduğunu, muhalif olmadığını 
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belirtmek, uygun bulmak. men murda bir eki colu aytıp körsöm, 
könüldöngönsüp kaldı ele - ben önceden bir iki defa söylediğimde, 


ikna olmuş gibi idi («ala too»). 
k£'2?nn£Ht- (könüldönt-): kölüldön- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£'nn£p> (köfüldönüü): köfüldön- fiilinin adı. 


k£'/2nn£o (köfüldöş): gönlü yakın, niyetteş, fikirdeş. körömbü dep cürçü elem / 
köfüldöş sendey tefiimdi - göreceğim diye niyetlenmiş idim / 


fikirdeş senin gibi nişanlımı (toktogul). 


k£'nna> (kölüldüü): sevinçli, neşeli, gönüllü. arzıkul köfüldüü bolup, kapası cok 
caydarım turgan - arzıkul neşeli idi, kederi yoktu, morali düzgündü 
(baytemirov). üydön köfüldüü koburaşkan ündör, şattuu külkülör 


uguldu — evden sevinçli sesler, neşeli gülüşler duyuldu (kaimov). 


k£'2>nın23 (kölülsüz): 1. neşesiz, sevinçsiz, arzusuz, ilgilenmemiş biçimde. kösöl 
köfülsüz coop kaytardı - kösöl neşesiz cevap verdi (kaimov). 2. 
gönlü açılmayan, sessiz, konuşmaz, kederli. ansız men da / 
mensiz al da köfülsüz — onsuz ben de / bensiz o da moralsiz 
(aalı). 3. zevksiz, tatsız. üy içi küügümdönüp künürt, arı köülsüz — 


evin içi karanlığa gömülmesi hem hoş değil («ala t00»). 


k£'2ni?3n?k (kölülsüzdük): canı istemeyen, insanın ilgisini çekmeyen durum, şart. 
anın köülsüzdügünö közüm cetti deçi - onun istemediğini şimdi 
anladım mı diyorsun («çalkan»). kandaydır köRülsüzdük üy içine 
öküm sürö baştadı - bir neşesizlik evin içini kaplamağa başladı 


(cantöşev). 


k£'/2rıi?H (köfülsün): ilgilenmek, dikkat etmek, arzu etmek. 
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k£'/rı2H2 (köfülsünüü): köfülsün- fiilinin adı. 
k£'2>ni?p£ (könülsürö): canı istemek, arzusu uyanmak. 


k£'22nu££k (köfülçöök): karakteri yumuşak, kimsenin gönlünü kırmayan, onun 
dediğine, sorduğuna hayır diyemeyen iyi kalpli. ata biröönün 
kölülün karap, katuu ayta albagan köfülçöök kişi ele - baban 
kimsenin gönlünü kıramayan, sert konuşmayan iyi kalpli insan idi 


(«çalkan»). 


k£'/2?nu££ktk (körülçööktük): kimsenin gönlünü kıyamayan, kimseyi kıramayan, 
dediğine, sorduğuna yok diyemeyen yumuşak karakterli, iyi kalpli. 
bizdin kişiler köRülçööktüktü, kenebestikti taştooloru kerek — bizim 


insanların iyi kalpliliği, aldırmazlığı bırakmaları lâzım (sıdıkbekov). 


k££ (köö): kömürden, dumandan, ateşin ufak tozlarından oluşan iz. nkolay anatoleviç 
şahtadan çıga köö baskan kaskasın sürtüp canıma basıp keldi — 
nikolay anatoleviç maden kuyusundan çıkan kurumun kapladığı 


kasknı silerek yanıma geldi. («ala too»). 


4 betine köö cabuu — halka rezil etmek, rezil olacak duruma sokmak, kararmak. 
türkün dalaydın ubalına kalıp, daalaydın cüzünö köö cabat - 
çoğunun günahına girip, çoğunu suçsuz yere suçlar 
(beyşenaliyev). bu cüzü karanın, betbektın işi betime köö captı - 


bu alçağın, hainin işi rezil etti («ala t00»). 


k££n£ (köödö): ı köödök ile aynı. baarısı köödö bala — hepsi anlayışsız genç 


çocuklardır («sarinçi-bököy»). 


k££n£ (köödö): ıı köödön ile aynı. cigittin baarı birdey bolo berbeyt / coolugun 


köödösünön buugan menen - yiğidin hepsi aynı olmaz / örtüsünü 
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göğsünden bağlasa bile (toktogul). kırafidın tunuk celi keçki salkın 
/ op tartsafi köödön tolup canıfi sergek — çeviğin saf yeli akşamki 
serinlik / nefes alırsan göğüs dolası canın uyanık (abdıramanov). 
talıp kalgan cakıptın / köödösünö bürkkönü — donakalmış cakıp'ın / 


vücuduna serpti. («manas»). 


k££n£ (köödö): nı ködöö ile aynı. atıma köödö culup, dem aldırıp / tai ata muz 
davandan ötkön durus — atıma ot koparıp, hava aldırıp / erkenden 


buzlu yerden geçen doğru. 


k££n£k (köödök): 1. kendisini yükseltip, övünme alışkanlığı olan, bir şeyi bilmeden 
övünen, hiylesiz, aptalımsı, hafif. kökdöönün kökdöö ekenin / 
köödök küyöö bilsin de - kökdöö'nün kökdöö olduğunu / boşboğaz 
damat öğrensin de («er töştük»). baatır kıyaz çofi köödök / 
küfigürönüp, küülönüp / özünçö bölök türlönüp < kahraman kıyaz 
büyük bir övüngen / boğuk sesle böğürüp, ihtiyatsız hareket 


ederek / kendisince değişik kılıklara girip («seytek»). 


ala köödök bk. ala. 


k££n£ktzk (köödöktük): zevzek karakterlilik hiylesizlik, aptalımsılık. cedigerdin er kıyaz 
/ köödöktüğü bar eken - cediger'in er kıyaz / hiylesizliği var imiş 


(«<seytek») 


k££n£H (köödön): 1. göğüs, gövdenini üst kısmı. köödönün nayza aralap / köküröktü 
caralap - göğsünde mızrak dolaşarak / göğsü yaralanıp 
(«kurmanbek»). kasımbek iç küptüsü emi çıkkanday, köödönün 
kere dem eldı — kasımbek iç hazımsızlığı şimdi çıkmış gibi, 
göğsünü gererek nefes aldı. («ala t00»). balam, ak sütümdü 


berdim, ısık kündön, ışkırgan boroondon köödönüm menen 
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kalkalap çofoyttum — yavrum, ak sütümü verdim, sıcak günden, 
ıslık çalan kar kasırgadan göğsüm ile örterek büyüttüm. 
(kasımbekov). muştumday köödöndögü baldan cürök / tulkuga 
açık çaçıp öküm süröt - yumruk gibi göğüsteki baldan yürek / 
hacime rızk saçıp hüküm sürer (aalı). 2. mec. gönül, fikir. kaltırbay 
aytıp bereyin / köödöndögü sırımdı — bırakmadan anlatayım / 
içimdeki sırrımı (karalayev). baatırsınıp, ersinip / köödönündö bu 
kıyaz / kara kulak şersinip - kahramanlık taslayıp, kendini bahadır 
sayıp / düşüncesinde bu kıyaz / kara kulak (ağa) cesur sayıp 
(«<seytek). köödönündö küülönüp / külçorogo süylönüp / celigip 
turdu kançoro — gönlünde şiddetlenip / külçoro'ya seslenip / 
taşkınlık edip durdu kançoro («seytek). köödönü cok — bir şeyi 
anlamayan akılsız, aptalımsı, övüngen. bay ayaldarı köödönü cok 
köpkölöli, ötö ele obucok bolup kalışa turgan — zengin hanımlar 
caka satan, aşırı belirsizlik olacakmış (ubukeyev). köödönün 
kötörüü —övünmek, kibirlenmek, caka satmak. temirçilik işine meni 
ele koyo bergile, - dep amandık karıya köödönün kötördü - 
demircilik işine yalnızca beni gönderiniz — diye amandık ihtiyar 
kibirlendi (Ubukeyev). sen emne ele köödönüdü kötörüp 
kalgansıf, adamdı taanıbay baratasıfibı deym! — sen niye caka 
satıp duruyorsun, insanı tanımamağa başladınmı diyorum! 


(çalkan»). ala köödön bk. ala. 
k££n£pf?3 (köödönsüz): akılsız, bir şeyi fark etmeyen aptalımsı, övüngen. 


k££k£p (köökör): kımız için kullanılan ve deve derisinden yapılan kap. boz üydön 
köökörgö kımız kötörüp bir ayal çıktı - obadan kaba kımız koyan 
bir kadın çıktı («caş leninçil»). köökörgö kırgan araktı / köfitörö içip 


salışıp - köököre yapılmış içkiyi / tamamen içmişler (er tabıldı»). 
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kök şiberi caykalgan / köökördö kımız çaykalgan — yeşil otu 


örtülmüş / köökörde kımız çalkalanmış (ümötaliyev). 
k££k£pn£ (köökördö): köökörlö ile aynı. 


k££k£pne£ (köökörlö): 1. köököre koymak, köökör ile almak, taşımak. adatınça 
köökörlöp / araktı eç kim albasın — alıştığı gibi köökörle / içkiyi hiç 
kimse içmesin (cantöşev). kebi buzuk urgur / köökörlöp töktü 
kanımdı — sözü bozuk mel'un / akıttı kanımı («seytek»). kanın 
köökörlöö — canını vermeye, şehit olmağa bile hazır olan. kalk 
üçün kanın köökörlöp / kayrat kılıp turasıfi — halk için canını feda 


edip / cesurluk edip duruyorsunn («er taıldı»). 
k££öâ?Ö- (kölbüt-): köölbür- fiilinin ettirgen çatısı. 


k££nâ? (köölgü): 1. tamamiyle sâkin olmak, çok sükünete sahip olmak. köölgüp catkan 
tınçtık, mıdır etken tabış cok — üstün bir sükünet, çıt yok. 2. bir 
şeyin bir yere birikmesi. sarı suusu köölgügön çılaluu koroo — sarı 
suyu biriken çamurlu evin bahçesi (sıdıkbekov). 3. geniş, 
serbestçe olmak, sallanmak (giyim tarzına ya da öyle giyinen 


insana söylenir). köölgügön ton — bol ve iyi kürk. 
k££6â&?ö- (köölgüt-): köölgür- fiilinin ettirgen çatısı. 


k££n£ 1 (köölö): 1. kuruma bulaştırmak. beti-başın köölöp alıp, karala bolgon boydon 
üygö kirip keldi — kurum sürüp, o hâliyle eve girdi («ala t00»). 2. 


kurumu temizlemek. kazan köölö — kazanı kurumdan temizlemek. 


k££nE£ 1 (köölö): kazmak, kurcalamak. cerdin tübün köölöşüp / korkpoy terefi barışkan 


- yerin dibini kazarak, korkmadan derine gitmişler (ümötaliyev). 
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kalıfi tokoy içinde / dümürdü köölölp kazamın — sık orman içinde / 


yanmış kütüğü çıkararak kazacağım (toktogul). 


k££n£ nı (köölö): kölö ile aynı. kümüş talkan köölöp nurkasımga berdi - kümüş kavutu 


karıştırarak nurkasım'a verdi (bayalinov). 
k££n£i- 1 (köölön-): köölö 1- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
k££n£i- 1 (köölön-): köölö 1ı- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
k££n££ 1 (köölöö): köölö I- fiilinin adı. 
k££n££ 1 (köölöö): köölö 1r- fiilinin adı. 
k££n£ö | (köölöt): köölö I- fiilinin ettirgen çatısı. 
k££n£ö- 1 (köölöt-): köölö 1ı- fiilinin ettirgen çatısı. 
k££rn£o- 1 (köölöş-): köölö 1- fiilinin işteş çatısı. 
k££n£g- 1 (köölöş-): köölö 11- fiilinin işteşlik biçmi. 
k££r? (köölü): değirmen döndüren kısımlar. 
duşmandın köölüsünö su cügürtüü — birisinin belâ ve musibetini görerek sevindi. 


k££n> (köölüü): kurumlu, kurumlanmış. muzdak suu aşırdın köölüü betine çaçıldı — 
soğuk su aşır'ın kurumlu yüzüne saçıldı (sasıkbayev). cumuşçular 
köölüü topuların mata menen çulgap alışkan — işçiler kurumlu 


takkelerini kumaşla sarmışlardı (sasıkbayev). 


k££i£LE (köömöy): kömököy ile aynı. cayında cayloo körbödüri / köömöyüri katıp 
çöldödüfi - yazın yaylaya gitmedin / ağzın kuruyup susadın 


(bökönbayev). 
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8££i (köön): 1. gönül, mizaç. elinin köönü yok bolso / elirip ırçıkubanar — halkının gönlü 
tok olursa / coşarak ozan sevinir (bökönbayev). 2. “kendi gönlün”, 
“ne yapsan da kendi isteğin”, “kendi arzun” gibi anlamda. aytıluu 
talas ceribiz / eliie barsafi köönülüz - ünlü talas yerimiz / halkına 
gitsen isteğiniz («seytek»). berse-berbese öz köönü, aga eç kimdin 


doosu cok — verse de vermese de kendi isteği, ona kimse 


karışmaz («ala t00»). 


8££İLİ (köönön): eski, eskimiş, kabarmış. toptun ortosunda köönö kara şinel kiygen 
kubakay cigit süylöp catkan eken - kalabalığın ortasında eski, kara 


bir palto giymiş sarışın delikanlı konuşuyordu («ala t00»). 


&£LİLÖ (köönör): eskimek, yıpranmak. köönörgön küröfi kostyumçan, irefi azıfkı kuba 
cigit vagondon calgız tüştü - eskimiş kahverengi ceketli, zayıf 


yüzlü sarışın yiğit, vagondan yalnız indi (kaimov). 
8£Lİ£öÖ- (köönört-): köönör- fiilinin ettirgen çatısı. 
&£LİEö?'48? (köönörüikü): eskimeğe başlayan, biraz yıpranmış, eskimiş. 
&£EİELö> (köönörüü): köönör- fiilinin adı. 
&£E£İXEE6 (köönçök): kölülçök ile aynı. 
8££ö (köör): k.d. kauhar. 


kolunan köörü tögülgön — usta, hüner sahibi, elinden her şey gelen, hünerli elleri olan 
usta. caş kelinden kolunan köör tögülüp turganı cakşı - genç 
gelinin hünerli olması iyidir (sıdıkbekov). rudolf kolunan köörü 


tögülgön cagaççı usta - rodolf, hünerli bir dülgerdir (bayalinov). 
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&£EÖ6 (köörük): körük ile aynı. elektr köörük oçoktogu taş kömürdü bat ele tutandırıp, 
çokko aylandırdı — elektrik ocağı sobadaki kömürü hemen 


tutuşturup yaktı (sasıkbayev). 
8££0?6x? (köörükçü): körükçü ile aynı. 
ELLÖXLâL (köörçögö): körçögö ile aynı. 
ELLÖXLÂLEE (köörçögölö): körçögölö ile aynı. 
8ELÖXx£âLE> (köörçögölüü): körçögölüü ile aynı. 


&ELÖXLE (köörçök): keçinin sütüne kımız ve ayran katılarak mayalanmış içecek. capek 
çanaçındagı kımızga eki eçkinin sütün koşup, köörçök kılıp, 
kanıbekke berdi - capek, tulumundaki kımıza iki keçinin sütünü 
katıp, içkiyi kanıbek'e verdi (cantöşev). köörçökö üyröngön 
koyçular ayran içmek bele — köörçögö alışmış çobanlar ayran 


içmezler (aalı). 


ELENLÖ (köösör): övünme, yüksekten atma alışkanlığı olan, tafracı, hafif birisi. 
kötörülüp köp süylöp / köösör cürgön kelefi bar — yüksekten atarak 
çok konuşup / tafra satan budalan var (togolok moldo). köyröfi 
çalış kul eken / köösör sımak uul eken — kendini beğenmiş kul imiş 


/ tafracı gibi oğul imiş («er tabıldı»). 
ELENELĞĞE (köösörlük): alıklık, hafiflik, övüngenlik, bönlük. 
&££öâ0 (kööhar): kauhar ile aynı. 


â£l 1 (köp): pekiştirme sıfatı oluşturan. 
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â£i 1 (köp): 1. sayı, hacim, ağırlık vb. bakımdan az olmayan, bol, çokluk, üstünlük 
gösteren durum. köp baatırdan coo ketet, köp çeçenden doo ketet 
- çok bahadırdan düşman kaçar, çok bilgeden dava kaybedilir 
(makal). köp maşinalar şossede ötö berip, katarlaş toktop çatıştı — 
birçok araba şoseden geçerek sıra sıra diziliyordu (sasıkbayev). 
carış sözgö cazılgandar köp — tartışmaya yazılanlar çok 
(ubukeyev). 2. bir şeyin yarısından fazlası, büyük bölüğü, bol 
tarafı. ketmen kötörgöngö caragan erkek-ayaldın köbü sugatka 
çektelişken — çapa kaldırmağa yarayan erkek-kadınların çoğu 
sulamağa kaydını yaptırmıştı (sıdıkbekov). maldın köbü cayloodo 
- ev hayvanlarının çoğu yaylada («ala t00»). 3. birkaç yıl ya da 
birkaç ay geçmiş uzun zaman, hayli vakit. köp keçigip ketpesten / 
öz elife barıp kel - çok gecikmeden / kendi halkına gidip gel 
(üsönbayev). karmalıp barıp köp cattım / kaalgaluu taş tamda - 
tutuklanıp çok yattım / kapılı taş evde (toktogul). dinar salıngan köz 
aynek-çofi enenin köptön beri saktap kelatkan buyumu - dinar'ın 
taktığı gözlük, büyük annemin çoktan beri sakladığı eşyasıdır 
(sıdıkbekov). 4. halkın çoğunluğu, genel kütle, çoğunluk. bekerge 
ketpes tübündö / köpkö ketpes kızmatım — gitmezdir boşuna / 
yaptığım hizmetim çoğunluğa («kurmanbek»). köpkö salıp çeçeli 
degen oygo keldim — oy birliğiyle karar verelim diye düşündüm 


(«ala t00»). 


&£l nı (köp): 1. ıslandığında, mayalandığında, soğuk aldığı zaman vb. durumlarda 


kabararak genişlemek. içi köptü - kamı şişti. kamır köptü - hamur 


kabardı. o cazga cakın köktömdö / cer çımırap köpköndö - 


ilkbahara doğru toprak iyice kabardığında (osmonkul). 2. mec. 


böbürlenmek, gururlanmak, kendini üstün görmek, büyüklük 
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taslamak, kafa tutmak, öfkelenip üstüne yürüyecek gibi 
davranmak. caman adam köpköndö / cakşını közgö ilbegen — kötü 


insan kabardığı zaman / iyiyi umursamaz (toktogul). 
Ei&'4fi? &4â“ (öpkösü köbüü): bk. öpkö 


&£iâğ£'/ (köpkölöf): kurulan, caka satan, umursamayan, çalım satan birisi. köpkölöl 


cigit - caka satan delikanlı. a kamçını sılay taştagan köpkölöli 


ulandar < kamçılarını boş bırakarak gezen gururlu delikanlılar 


(sıdıkbekov). 


&£iâEiâ6 (köpköndük): köpkönçülük ile aynı. köpköndükkö cefidirip / körüngöngö 


maktanba — böbürlenip rastgele insana övünme (toktogul). 


&£Li€£ix2628 (köpkönçülük): kabarma, kendini üstün görme, burun şişirme. 


&£LI8£LE (köpkööl): kabarmış, şişmiş gibi, şişmeğe başlayan. kökürögü köpkööi tartıp, 
şişiyin dep kalgan eken - göğsü kabararak şişmeğe başlamış 


(ubukeyev). 


&£i8££ö (köpköör): köpköği ile aynı. 


&£1&2ö£'4 (köpkülöfi): köpkölöfi ile aynı. köpkülöri duşman içpesin / kögültür ssusun 
dayranın - kabaran düşman içmesin / deryanın saf suyunu 


(bökönbayev). 


&£ii£ (köpmö): boor köpmö- ekin, un kavut gibi ufak şeylerin ve koyu, kuru maddenin 
tabağa tepeleme olarak konulmuş hâli. forfor tabakka boor köpmö 
bolup paloo keldi — porselen tabakta tepeleme konmuş pirinç geldi 


(kasımbekov). 


&£1£6 (köpök): dial. sölpük, gevşek (insanlara söylenir). 
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&£LiEGELE (köpölök): 1. ince pullarla ve türlü renklerle örtülü, çift kanatlı küçük böcek. 
kapusta köpölök - lahana kelebeği. ak köpölök - beyaz kelebek. 2. 
mec. çocuğu okşayıp nazlandırmada kullanılır. balaketidi alayın 


köpölögüm — kurban olayım sana, kelebeğim (sıdıkbekov). 


cetim köpölök ya da şaytan köpölök- ışığın ya da mumun etrafında dönerek uçan 
küçücük boz kelebek. carıkka kelgen cetim köpölöktör ebelekteyt — 
kelebekler kımıldamıyormuş gibi uçuyorlar (sıdıbekov). bir cetim 
köpölök lampanın çark aylanıp, dırıldap uçup cattı — bir yalnız 
kelebek lambanın etrafında çok hızlı dönerek uçuyordu 
(bayalinov). cayında bolot şaytan köpölök, al kündüz kaşagat da, 
tünküsün köröt - şeytan kelebek yazın olur, gündüz görmez, gece 


görür (şükürbekov). 


&£i£fi (köpös): cüm. tüccar. köpöstör sonun cerlerdi büt eelep, tomayaktar cersiz kala 
berişti — tüccarlar güzel yerlere sahip çıkınca baldırı çıplaklar 


yersiz kaldılar (sasıkbayev). 
&£i£g (köpöş): köpös ile aynı. 


&£in2i (köpsün): kendisinin çok taraftarı bulunduğunu sanmak, bundan dolayı övünmek, 
çok zannetmek. köpsünböylük buga dep / köfülü çögüp kalganı — 


çok zannederek övünmeyelim diye / neşesi kaçtı («manas»). 


&£in?2i6 (köpsünt: köpsün ile aynı. birin-biri köpsüntüp / kırtışı süybögön sıyaktuu - 


birbirini överek / hoşuna gitmemiş gibiydi (elebayev/). 
8£in2i2 (köpsünüü): köpsün- fiilinin adı. 


&£1Ö£ (köpstö): çok insan toplu hâlde iş görmek, birlikte çalışmak. közü cetti baatırdın / 


köptösö karmap alardı — bahadır, topluca hareket ederek 
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yakalayabileceğinden emindi («manas»). köptösök kulatabız askar 


toonu - hep birlikte hareket edersek kayayı yıkarız (ümötaliyev). 
8£1ÖLE (köptöö): köptö- fiilinin adı. 
&£1Ö£Ö- (köptöt-): köptö- fiilinin ettirgen çatısı. 


&£iÖ£i (köptön): zf. çok zamandan beri, çoktan beri. kanış ene uulunun zarıldı süyüp 
cürgönün köptön sezet - kanış ana oğlunun zarıl'ı sevdiğini çoktan 
bilir (sıdıkbekov). “til kiyevge cetkiret*” — bul sözdü köptön el bilet — 


“dil kiyev'e ulaştırır” - bu sözü çoktan halk biliyor (ümötaliyev/). 


&£1026 (köptük): bir şeyin çok, fazla, bol olması. maldın, köptügü — hayvanın çokluğu. 
adamdın köptügü — insanın çokluğu. dünüyönün köptügü — malın 


bolluğu. 
&£102ö- (köptür-): köp- fiilinin ettirgen çatısı. 


ooz köptürüü- kendinin imkânına, durumuna bakmaksızın, yüksekten konuşmak, 
böbürlenmek. kolunan kelbese da, ooz köptürüp maktanıp koymoy 
adatı bar emespi — elinden gelmese bile yüksekten atma 


alışkanlığı vardır («çalkan»). 
&£10208? (köptürgü): dial. kabartma tozu (ekmek mayası). 


&£12ö£ (köpürö): sudan, çaydan, derin yataktan vb. geçmek için kurulmuş geçitlik. kün 
çıga cazdaganda, maşinalar çofi köpürönün canına cetip toktoldu 
- güneş doğarken arabalar, büyük köprünün karşısında durdular 
(sasıkbayev). rudolf köpürödön ötüp, beleske çıktı - rudolf, 


köprüden geçerek tepeye çıktı (bayalinov). 
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asma köpürö- 1) suyun, yolun üstünde, yükseklikte trafik akımının geçmesini sağlayan 
köprü; 2) bir sahilden öbürüne kadar uzanmış, hareket eden küçük 
kabini olan köprü. kıyamattın kıl köpürösü- 1) din. cehennem 
üzerinde kurulmuş, yalnızca cennete gidecekler geçebildiği kıldan 
ince kılıçtan keskin olan köprü; 2) mec. insana ıstırap çektiren, 


güçlük, zorluk. 


&£ix26 (köpçük): eyer üzerine konulan daracık ve ince yapılmış yorgancık. kilem 
köpçük - halı yorgancık. ayu köpçük — ayı derisinden yapılmış 


yorgancık. 


&£ix2ö (köpçül): çoğunlukla bir olmayı, halktan ayrılmamayı isteyen, halkı seven. estüü- 
köpçül, eselek-tuugançıl — akıllı halk sever, aptal yakın sever 


(atasözü). 


&£ix2678 (köpçülük): 1. bir şeyin yarısından fazla bölüğü, bol olması. tatıbek üy 
cumuşunun köpçülügün öz moynuna aldı — tatıbek ev işlerinin 
çoğunu üzerine aldı (baytemirov). turgandardın köpçülüğü tatıbek 
cagında boldu - oradakilerin çoğu tatıbek'ten yana oldu 
(baytemirov). 2. kalabalık topluluk, grup, cemiyet. şeker 
köpçülükkö karadı —- şeker, topluluğa baktı (ubukeyev). bereke da 
küç da köpçülüktö — çokluğun bereketi de büyüktür (cantöşev). 
iştin progressivdüü metoddorun köpçülükkö cayıltuu kerek — 
çalışmanın prograsif metodlarını topluma yaymak gerekir 


(cantöşev). 


&£i9£6 (köpşök): sölpük, gevşek. köpşök kar — gevşek kar o ülp etken celge kuuraydın 


köpşök külü cogoru kötörülüp cattı - odunun gevşek külünü hafif 
esen yel, yukarıya doğru uçuruyordu (taştemirov). || cesaretsiz, 


hâlsiz, zayıf, gevşek. silerdey köpşöktördön alda kança tıfimın dep, 
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saparbay moyun berbeyt — sizin gibi cesaretsizlerden daha iyiyim 
diye saparbay, teslim olmuyor (beyşenaliyev). türtüp koyso 
cıgılçuday köpşök körünöt - itersen düşercek gibi zayıf hâlsiz 


görünüyor (baytemirov). 


â£ö1 (kör): görme duyusundan mahrum, özürlü, kör. boorum üşüp çer boldu / közüm 
körbös kör boldu — bağrım üşüyüp gam çektim / gözüm görmez 
kör oldum (togolok moldo). külcan degen kızdı közü cok kör kişi da 
ünün ugup aşık bolot - külcan adlı kıza, kör bile, sesini duyup âşık 


olur (baytemirov). 
kör sooda- bazarlık, yapamayan, doğru dürüst alış veriş yapamayan. 


â£ö 1 (kör): mezar, kabir. kör kazıp catkandar beri karata çubap kalıştı - mezar 


kazanlar bir birini izleyerek, aşağıya inmeğe başladılar (cantöşev). 


kör oozunda- mezar kıyısında, ölecek kadar zor bir durumda. mına azır köz oozunda 
turam - işte, ölüm döşeğindeyim («ala t00»). kör bayge- ölüyü 
hatırlama dolayısıyla tertip edilen at koşuları ya da at yarışları 
sırasında verilen mükafat. kökötöydün kör bayge / körgön candı 
kubantıp —- kökötöy'ün ödülü gören insanları sevindirip («manas»). 
kördön alıp cerge uruu bk. cer. kördön çıga kalganday- 
kabirden çıkıvermiş gibi, birisinin yüreğine korku salacak gibi 
korkunç biçim. körbögönü kör boluu- çok ıstırap çekmek, çok 
zorluk başından geçrmek, gam yemek. kör kazuu- birisine kötülük 
istemek, kazaya uğratma çabasında olmak. kör ceme bk. ceme. 
kör kaşka bk. kaşka. kör ookat- olur olmaz hayat geçirmek, 


hayat güçlüğü. atafidın körü bk. ata. 
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kör cefigel- 1) kocaman büyük pençe, çengel. kör çefigelin sala sugunuu — büyük 
çengeliyle yemek; 2) yiyici, rüşvetçi. bul sabiraalı kör çefigeldin 
kolunan kelçü iş, anı aktoogo bolboyt — bu sabıraalı yiyicinin 


yaptığı iştir, onu aklamak olmaz (baytemirov). 


&£ö- in (kör-): 1 gözle gözetlemek, bakmak. kız mıkka ilingen süröttü kördü — kız çiviye 
asılı resimi gördü (sıdıkbekov). takıraygan kum baskan cer / bügün 
körsöfi başkaça - otsuz, kum kaplayan yer / bugün görsen değişik 
(bökönbayev). kino körüügö kofişulaş ekskavatorçu cumuşçular da 
kelişti — film seyretmeğe komşu ekskavatorcu işçiler de geldiler 
(sasıkbayev). || gözetmek, nezaret altına almak, müşahade etmek, 
bir şeyin durumu, şartı, hâli vb. ile tanışmak, tarassut etmek. barpı 
şabıraalını eerçitip, toodogu çöptördü körüp kelüügö bargan — 
barpı şabıraalı'yı yanına alarak dağdaki otları müşahade etmeğe 
gitmişti (baytemirov). 2. her hangi bir yerde olmak ve birisine 
rastlamak. eşik-törümdü körüp çık, carıgım — canım, ev-barkımı 
gör (sıdıkbekov). aman bolsom körörmün / özümdün kıpçak 
kalkımdı — sağlıklı olursam görürüm / kendi kıpçak halkımı 
(üsönbayev). 3. uğramak, geçirmek. körbögöndü kördü - başından 
geçmeyen şey kalmadı. üzürün kördü — hayrını gördü. kıyınçılıktı 
köp kördük — çok güçlük çektik. azap kördük - ıstırap çektik. || bir 
şeyin etkisinde kalmak, etkilenmek, almak. tarbiya kördü — terbiye 
gördü. taalim kördü - eğitim gördü. ata körgön bala - baba görmüş 
oğul. 4. bir şeyin kalitesini, sıfatını vb. gözetlemek, anlamak, 
farkına varmak. daamın kör — tadına bak. cıtın kör - kokusuna 
bak. 5. zannetmek, sanmak. cakşı kör - sev. caman kör - nefret 
et. ep kör - uygun gör. ıyık kör - mukaddes say. 6. bir kimseyi bir 


şeyden sorumlu, kabahatli saymak, bir şeyin ortaya çıkmasının 
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sebebini ona bağlı olarak tahmin etmek. 7. ceza, çare kullanmak, 
ceza vermek. çara kör — tedbirler al. caza kör — ceza al. 8. 
ihtimam, bakım hatırlama, vb. ihtiyatlar hatırlamak, 
gerçekleştirmek. konok kamın kör - misafirler için hazırlık yap. işke 
dayardık kör - işe hazırlık yap. kışka kamılga kör — kışa hazırlan. 
9. ulaşmak, elde etmek, sahip olmak. cıluu tamak, bütün köynök 
körbögön — sıcak yemek, elbise görmedi. (aalı). caykısın kaşık süt 
görüp / cetpedifi eçki saanga — yazın bir kaşık süt görüp / keçi 
sağmağa gitmedin. («cazgı akındar»). bala körömbü degen ümüt 
payda boldu - çocuk sahibi olacağım diye ümit etti («ala too»). 10. 
birisinin çalışmasının, cesaretinin, işinin vb. karşılığını görmemek, 
ondan tahmin etmemek ya da azarlama anlamındadır. munun 
kıyının kör! - buna bak! basa albay cürüp, toogo çıgat elem 
degenin kör! — yürüyemiyor bile yine de dağa çıkarım demesine 
bak! 11. temel fiilin ulaç hâliyle birlikte isteği, dileği, vb. emrin 
kesinliğini, ricanın kuvvetini ifade eder. kele kör! - gel! alıp bere 
kör! - alıp getir! tiye körbö! - dokunma! taştap kete körbö — bırakıp 
gitme! aytıp kör - söyle (dene). kötörüp kör - kaldır. baykap kör - 
gözlemle. körö alboo — imrenmek, hasım olmak, gıpta etmek. 
körö albaysıfi cardının / cakşı at taap mingenin — gıpta ediyorsun / 
fakirin iyi at bulup binmesine (toktogul). peyli caman tuuganıfi / beş 
koy kütsöfi körö albayt - kötü kalpli kardeşin / beş koyun 
yetiştirdiğimi kıskanıyor (0osmonkul). köz açıp körgön bk. köz. 


kün körüü bk. kün 


köröyün degen közü cok — görmek istememek, nefret etmek, hayal kırıklığına 
uğramak anlamına gelir. atam ekööbüz tokmok cegenden beri 


bulardı köröyün degen közüm cok - babam ikimiz, dayak 
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yediğimizden beri onları görmeğe bile niyetimiz yok. 
(abdukarimov). körbögöndü körüü — çok zorluk, güçlük çekmek, 
başından geçirmediği şey kalmamak. han atamdın kunu üçün, / 
körbögöndü körsöm beym — kan ababmın kanını gütmek için / 
bütün zorluğa boyun eğeyim («semetey»). sen kör, men kör 


boluu — hiç haberi olmamak. 


&£öâ£ç- (körgöz-): 1. kör nı- fiilinin ettirgen çatısı. 2. bildirmek, sezdirmek; göstermek. 
epkindüünün belgisi / emgegin elge körgözgön - öncü işçinin 


nişaneti / emeğeini halka gösteren (0smonkul). 


ceti atasın közünö körgözüü — ceza vermek, ders olsun diye cezalandırmak. men 
azır barıp saskıbaydın ceti atasın közünö körgözdüm - şimdi gidip 


sasıkbay'ı cezalandırdım (baytemirov). 


&£öâ£çi£ (körgözmö): 1. insanlara sergilemek için çeşitli şeylerin sergisi ve yeri. süröt 
iskustvosunun körgözmösü — resim sanatının sergisi. foto 
körgözmö - fotoğraf gösterme. tamaktangan sofi ayıl çarba 
körgözmösünö ketişti - yemek yedikten sonra tarım sergisine 
gittiler (baytemirov). kontsertter, körgözmölör cana başka çaralar 
uyuşturulup, andan tüşkön karacattar tınçtık fondusuna berilüüdö — 
konserler, sergiler ve başka şeyler düzenlenerek, ondan dolayı 
elde edilen kârlar barış vakfına verilmekte («kırgızstan ayaldarı»). 
2. kılavızluk yapmak, başarmak için hazırlanan kılavuz, yönerge, 
talimat. bolşeviktik deputattar lenindik körgözmölördü koldonuşkan 
— bolşevik milletvekilleri lenin yönergelerini kullanmışlardır 


(«komunist»). 


&£ö&6€6 (körgülük): güçlük, çetinlik, sıkıntı. temir col cok kezde adamdardın kolu 


oorup, tamanı coorup, körgülüktü körüşçü - demiryolu yokken 
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insanların elleri, tabanları nasırlanmış, çok sıkıntı çekmişlerdir 
(sasıkbayev). saal keçiksek, körgülütü körmök ekenbiz — biraz geç 


kalsaydık, sorun çıkardı (elebayev). 


&£ö€ (körk): 1. bir kimsenin ya da bir şeyin güzel hoş görünmesi, biçimlilik, güzellik. 
kızdın cakşınakay körkünö kayra-kayra karagım keldi — kızın 
güzellliğine tekrar tekrar bakmak istedim («ala too»). arıktın 
boyundagı çofi mektep kıştaktın körkünö körk koşkonsuyt - arığın 
yanındaki büyük okul köyün çehresine süs katıyor gibi («kırgızstan 
piyoneri»). cayıltıp malın aydasa / eldin körkü cerinde — sürüyü 
yayarak sürdüğünde / yerin güzelliği artar.(cantöşev). daraktın 
körkü gül menen / mömönün körkü bür menen - dalın güzelliği 
gülünde / meyvenin güzelliği tomurcuğunda (üsönbayev). 2. 
birisinin ya da bir şeyin görünüşü, dışı, türü. körkünö duşman daay 
algıday emes — dış görünüşüne düşman değemez. körkün adam 


karagıday emes - yüzüne insan bakacak gibi değil. 


ANA 


&£öâaâla (körkana): mezar. 
&göâlâxü (körkanaçı): körkoo ile aynı. 


&£öğii (körkoo): 1. mezarı açıp olüyü yiyen hayvan (kurt). 2. mec. zalim, zulüm, yiyici. 
kedeylerdin akısın körkoo baylar cep koyçu - zenginler fakirlerin 
hakkını yerdi (toktogul). cüzbay peyli buzuk, közü zaar, körkoo 
adam bolçu —- cüzbay, katı yürekli, zalim, çok fena bir adamdı 


(karalayev). 
&£Löil€dE (körkooluk): zalimlik, zulüm. 


&£ÖĞEi (körköm): 1. güzel görünüş, güzellik, biçimlilik. mekenim-körköm kavkaz, tolgon 


cemiş - ülkem benim güzel kavkaz, dolu yemiş (meyve) (malikov). 
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ukmuştuu körköm ceribiz — çok güzel yerimiz (bökönbayev). 
kerilgen murat ak cuumal kelbeti körköm er eken — bıyıklı sarışın, 
yakışıklı yiğitmiş (bökönbayev). 2. edebiyat, sanat ve bu alandaki 
eser yaratıcılıkla ilgili. körköm adabiyat - edebiyat. körköm film — 
öykülü film. körköm obraz — sanat imgesi. körköm çıgarma — sanat 
eseri. 3. sanat alanındaki çalışmalarla ilgili olan. teatrdın körköm 
cetekçisi — tiyatronun sanat yönetmeni. 4. sanat unsurlarından 


oluşan. körköm gimnastika — artistik jimnastik. 


özdük körköm çıgarmaçılık- sovyetler birliğindeki halk sanatının amatörler tarafından 


yapılan biçimi. temir colçulardın mayramına arnap, özdük körköm 
çıgarmaçılık keçesin yuyşturabız - demir yolcuların, bayramına 


ithaf ederek, amatör sanat konser düzenleyeceğiz (sasıkbayev). 


körköm adabiyat bk. adabiyat. 


ELÖĞLİĞâE (körkömdö): süslemek, bezemek, donatmak, renklendirmek. körkömdöp 


casalgan çıraktar metro içine tafi şoolasın çaçıratat — süslü 


yapılmış fenerler metro içine ışınları saçıyor (baytemirov). 


ELÖĞLİâLE- (körkömdöl-): körkömdö- fiilinin edilgen çatısı. kolhoz sayın mektepter 


körkömdölüp salıngan — kolhozdan kolhozo okullar ustalıkla 
kurulmuştu (osmonkul). çay içer körkömdölgön ak piyala şirigırap, 
dosyfidan sen sır suraba - güzel, beyaz çay fincanı ses çıkarıp / 
dostundan sır sorma (şimeyev). güldöyt dagı kolhoz aylım, 
körkömdölüp carkıray - daha da gelişecektir kolhoz köyüm / 


süslenip paralayacaktır (nurkamal). 
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ELÖĞLİâLE (körkömdöö): körkömdö- fiilinin adı. üy casalgaların körkömdöö - ev 
bezeklerini süslemek. kabinetti körkömdöögö katışuu — odayı 


süslemeğe katılmak. 


ELÖĞELİâELÖ- (körkömdöt-): körkömdö- fiilinin ettirgen çatısı. eşik aldın körkömdötüp 
casalgaloo — avluyu renklendirerek süslemek. körkömdötüp oymo- 


çüyme casatuu - nakşederek süs yapmak. 


&LÖELiğE (körkömdük): 1. süslenmiş olma durumu, güzellik. köldün ağlanasına öskön 
kamış, balgın, cekender köldün körkömdügün arttırat — gölün 
etrafında yetişen kamış, çalı kümeleri oraya güzellik veriyor 
(cantöşev). köz taygıltkan körkömdüktün bardıgı bütüp catat bizdin 
eldin kolunan - göz kamaştıracak kadar güzelliğin hepsi / bizim 
halkın elindedir (şamşiyev). 2. estetikalık bakımdan etkilemeğe 
yetenekli, ustalık. iskusstvo çıgarmalarının körkömdük sapatı, eldik 
çıgarmalardı körkömdük menen atkaruu — sanat eserlerinin 
sanatkârenelik niteliği. halk eserlerini canlı, görkemli yerine 
getirmektir. sayra klasikalık operalardan tataal partiyalardı cogorku 
körkömdüktö ırdaganına iskusstvo çeberleri cogory baa bergen - 
sayra, klassik operalarda zor kısımları büyük ustalıkla söylediğini 


sanat uzmanları çok takdir ettiler («kırgızstan ayaldarı»). 


&£Lö€£laZ (körkömdüü): iyi yapılandırılmış, süslenen, süslü. körkömdüü salıngan üylör 
köp, köz toyot şafiduu ayılga — ustalıkla kurulmuş evler çok / şanlı 
köyümüze göz doyar (osmonkulov). körkömdüü cayloo kök-oyrok 
köböygön malı örüştön - iyi manzaralı kök oyrok yaylası / 


gelişmiştir mera hayvancılığıyla (üsönbayev). 
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&EÖ8ÖE£ (körktö): süslemek, bezemek, donatmak. tabiyattı bagıntkan, talaanı körktöp 
cahırtkan — tabiatı eğemenliği altına alan / tarlayı süsleyip 


canlandıran (nurkamal). 
8ELÖĞÖLE (körktöö): körktö- fiilinin adı. 
8EÖ8ÖLE- (körktöl-): körktö- fiilinin edilgen çatısı. 
8£08ÖLİ- (körktön-): körktö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


&£08ö> (körktüü): süsü, deseni iyi yapılmış, süslü, biçimli, güzel. ayıldagı ayaldardın 
körktüüsü-asılkan — köydeki kadınların güzeli, asılkandır 
(cantöşev). körktüü bolsun baarı dep, kümüştön cabdık salıngan - 


süslü olsun diye hepsi / gümüşten donatılmıştı («kurmanbek»). 


&£ö8ö268 (körktüülük): güzel, biçimlilik, güzellik. 


SN 


&£ölâla (körmana): dial. köründük 


SELöİLENLİ (körmöksön): körmöksön boluu- gördüğü hâlde görmemiş gibi olmak. 
tatıbek ukmaksan, körmöksön bolot - tatıbek duymamış, 
görmemiş gibi yaptı (baytemirov). eldin közünçö azizdi körsöfi da 
körmöksön bol - kalabalığın içinde aziz'i gördüğün hâlde 


görmemiş gibi yap (cantöşev). 
&£Ö€£ 1 (körö): dial. ibrik (boynu uzun madeni çaydanlık). 


â£Ö£ 1 (körö): p.e. çıkma durumundaki kelimeden sonra söylenip “—-dan daha” 
biçiminde kullanılır. şamdan körö tereseden tüşkön aydın şoolası 
carıktı alda kança köp bergidey - pencereden gelen ayın ışığı 
mumdan daha iyi ışık verir gibi («çalkan»). andan körö kanıbektin 


ömürün tile — bunun yerine kanıbek'in ömrünü dile (cantöşev). 
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bizden körö sen köptü körsön, köptü bilgen adamsıfi - sen, bizden 


daha çok şey görmüş, çok şey bilen insansın («ala t00»). 
&£LöÖLâLi (körögön): körögöç il aynı. 


&LöÖLâLX (körögöç): 1. iyi gören, gözü açık, keskin. körögöçü mamıtı, / tögöröktün tört 
burçun / bekem tiktep kaldı emi - gözü açık mamıt'ı / dört tarafa 
takılıp bakakaldı («er töştük»). 2. mec. bir şeylerin hemen farkına 
varan bilgiç, uyanık. uulum körögöç, kıraakı, çukulunan söz 
tapkan, akılduu boldu —- oğlum uyanık, anında söz bulabilen, akıllı 


oldu («leninçil caş»). 


ELÖLâLxÖ'6 (körögöçtük): 1. uyanıklık, göregenlik. sen maga karaganda körögöçtük 
kıldıfi < benden daha uyanıklık gösterdin. 2. öngörülük, önceden 
bilme, sezme. lenindin körögöçtük mene aytkan oyloru birinin 
artınan biri turmuşka aştı — lenin'in önceden bilerek söylediği 


düşünceleri ardı ardına gerçekleşti («kırgızstan piyoneri»). 
&EÖLE (körök): körö 1 ile aynı. 


&LÖLEXE (körökçö): körö ıı ile aynı. mından körökçö, öndürüştün özünö barıp iştegen 


cakşı - bunun yerine fabrikaya gidip çalışmak iyidir (ubukeyev/). 


&LÖLİLELE (körönöök): hemen gören, öngörülü, gözü keskin, uyanık. aybandar 
adamdarga karaganda körönöök — hayvanlar insanlardan daha iyi 
görür (kaimov). jurnalistterdin közü körönöök, kulagı yganaak 
boluş kerek - gazeteceilerin, daha da uyanık, daha da bilgili 


olması gerekir (bölökbayev). 


ELÖL'kâE (köröfigö): 1. kımız, boza, maksım gibi içeceklerin mayasını yeniden yapmak 


için alınmış cevher. 2. mec. bir şeyin temeli, esası, durumu. ookat 
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tiriçiliktin köröfigösü tügönüp, baragn sayın cakırlana baştadık — 
gündelik yaşamın ışığı sönüp gitgide yoksullaşmağa başladık («ala 
t00»). köröfgösü cok baykuştun kolunan emne kelmek — hâli vakti 


olmayan zavallının elinden ne gelirdi («çalkan»). 


&LÖLkâLELİ (körögölön): çoğalmak, fazla, bol olmağa başlamak, iyileşmek. siler 
muradagıday bolboy, ança-mınça köröfigölönüp kaldılar — siz artık 


önceki gibi değil, biraz iyileştiniz («ala t00»). 
ELÖLkâLELİZ (köröfgölönüü): köröfigölön- fiilinin adı. 


ELÖL4âLEZ (köröfigölüü): 1. çok, bol olan, kabarmış kımız. köröfigölüü bozo - 
kabarmış (mayalı) boza. 2. mec. varlıklı, malı çok olan, hâli-vakti 
yerinde. bizge karagandateşebaylar köröngölüü, ookat-tiriçiligi 


cuktuu - teşebaylar bizden varlıklıdır («ala t00»). 
ELÖLEAÂLİ (köröögön): doğrusu: körögön. 
SELÖLEAâEX (köröögöç): doğrusu: körögöç. 
ELÖLLİLE (köröönök): doğrusu: körönöök. 


SEÖELNEİ (körösön): iyi manzaralı ve biçimli yakışıklı. körösön too - güzel manzaralı da. 
kök tulpardın üstündö / körösön bakay olturat - kök atın üstünde / 


iriyarı bakay olturuyor («manas»). 


8£öl£ (körpö): 1. kuzunun, oğlağın kıvırcık yünlü derisi. kıçan körpö tumagın çekçeytip, 
cogoru baylanıp algan — kıçan, kuzu kürkünden şapkasının 
kulaklarını dik bağlamıştı (beyşenaliyev). körpödön içik kılayın / 
köböösün makmal kılayın - kuzu derisinden kürk yapayım / 
kenarlarını kadife ile kaplayayım (toktogul). 2. üzerine oturmak için 


yapılmış incecik döşek (çoğu zaman töp körpö ya da cer körpö 
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olarak söylenir). 3. dial. yorgan döşek. darbaza açılgan kezde 
körpö-töşöktördün, kiyiz-kilemderdin cayıluu turganı köründü — 
avlu kapısı açıldığı zaman, serilmiş post-döşekler, keçe-halılar 


göründü (abdukarimov). 


körpö bede- daha iyi yetişmemiş yonca. körpö bedege at çaldırıp aluuga toktop kaldık 
- yeni yetişmeğe başlayan yoncada at otlatmak için durdurduk 


(«ala t00»). 
ak körpö cayıl bk. cayıl ıı. 


&£LÖİLELİ (körpölön): yeniden yetişmeye, bitmeğe başlayan (yoncaya söylenir). 


körpölönüp kele catkan bede - yetişmeğe başlayan yonca. 


&LÖLİEXE (körpöçö): 1. eyer üzerine konulan, kumaş ile sarılacak küçücük döşek. kara 
bulgaarı tıştagan ancıyan eerge kara barkıt körpö salıngan — siyah 
deriyle kaplı eyere siyah kadifeden kaplanmış küçük döşek 
konulmuş (baytemirov). 2. üzerine oturmak için yapılmış incecik 
döşek. bolot mi başı şayı körpöçönün üstündö oturgan — bolot 
binbaşı, atlastan yapılmış döşeğin üstünde oturuyordu 


(abdukarimov). 


k£öfi£ (körsö): modl. bir şeyin durumun, ne olduğunu açıklamak ya da tahmin etmek 
anlamında kullanılan ara söz. bayatan cortkon serüün cel, körsö, 
maşina zımırap uçkandagı epkin tura —- öteden beri esen hafif 
esinti, anlaşılan, uçarcasına geçen arabaların hızından geliyormuş 


(sıdıkbekov). 


k£öf£Ö (körsöt): 1. göstermek. talgat maga uşul albomdu körsöttü — talgat, bana şu 
albümü gösterdi. («caş leninçi»). baybiçe, kelifiiz, körsötkön 


orunga oturufuz — hanımefendi, gelin, gösterilen yere oturun 
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(sıdıkbekov). farkına varmak, bir şeyin hâlin, ne olduğunu 
sezdirmek, bildirmek. bul caş cigittin kim menen baylanışıp 
cürgönün özünün köz karaşı ele körsötüp turbaybı - bu genç 
yiğidin kiminle ilişki kurduğunu kendi bakışları gösteriyor (belli 
ediyor) ki. («ala t00»). ertefi emne iş baştalıp keterin bügünkü 
çataktın özü ele körsöttü? — yarın nelerin olup olmayacağı 
bugünkü davadan anlaşıldı («çalkan»). bir şeyi halk, çoğunluk 
görebilecek, seyredecek gibi yapmak, düzenlemek. okuuçular 
kıyak tartıp tamaşa körsötüştü - öğrenciler keman çalarak, oyun 
gösterdiler (ubukeyev). 2. bir şeye rastlanmak, katlanmak. 
köynögü cok kedeyge / körsötösün cabırdı — giysisi yok fakiri / 
zorbalığa katlatırsın (toktogul). cakındarın keyitet / tüyşüktü katuu 
körsötöt - akrabalarını üzer / müşkülât çıkarır (barpı). 3. 
kullanmak, bir şeyi sezdirmek, bildirmek. kan tögülgön maydanda / 
körsöttüri erdik küçüfidü — kan dökülen cephede / kahramanlık 
gösterdin. (barpı). 4. teklif etmek. kızım seni brigadirdikke 
körsötüştü — kızım seni ekip başı olarak atadılar («kırgızstan 


ayaldarı»). kün körsötpö bk. kün. köz körsötüü bk. köz. 


k£öfi£d€?x (körsötküç): bir şeyin sonucunu, olduğunu, gelişme seviyesini vb. taraflarını 
belirimeğe imkân sağlayan delil, bilgi, genelleştiren sonuç. bul 
kolhoz kırgızstandın tüştügündö mıktı körsötküçtörgö cetişken 
çarbalardın katarında bara catat - bu kolhoz kırgızstan'ın 
güneyinde önde gelen başarılara sahip olan kurumların 
sırasındadır («sovettik kırgızstan»). bizdin uçastok ötkön cıldı caktı 
körsötküçtör menen ayaktadı — bizim bölge geçen yılı olumlu 


göstergelerle tamamladı (sovettik kırgızstan»). 
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k£öfi£öli£ (körsötmö): 1. mutlaka yerine getirilmesi gereken her hangi bi ödevin, işin 
uygulama usülü, doğrultusu, gösterilen talimat. al kolhozdun büt 
aktivin çogultup alıp körsötmö berdi — o, kolhozun bütün en faal 
üyelerini toplayıp onlara talimat verdi (kayimov). siyezddin 
çeçimderinde ulut sayasatının maseleleri boyunça prinsipiyalduu 
körsötmölör berilgen - kongrenin kararlarında millet siyasetinin 
meseleleri esasında ilkeli talimatlar verilmişti («sovettik 
kırgızstan»). 2. gösterme, sergi. cıyırma adam sovhozdon / 
körsötmögö baruuga / dayardanıp kalıptır - yirmi adam sovhozdan 
/ sergiye gitmek için / hazır bulunuyor mu (üsönbayev). körsötmö 


kural bk. kural ı 
k£öfi£öÖ?ö- (körsöttür-): körsöt- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£öf£ö?E- (körsötül-): körsöt fiilini edilgen çatısı. 
k£öfi£öZ (körsötüü): körsöt- fiilinin adı. 
k£öfi£ö?0- (körsötüş-): körsöt- fiilinin işteş çatısı. 


k£ö:€ (körük): demircilerin ateşi üflemek için deriden yapılmış tesisatı. aktan eki kolu 
menen almak-salmak küşüdötüp körük basuuda - aktan iki elini 
münasebe ile değiştirerek körüğü körüklüyordu (beyşenaliyev). 
körük üylögön taş kömürdün kögüş calını ogo beter aloolonot — 
körük üfleyen maden kömürün mavimsi alevi daha da yanıyor 


(abdulkarimov). 


k£ö?&x? (körükçü): körük kullanan kimse. çaldın balası körükçü bolup işteyt eken — 


ihtiyarın oğlu körükçü olarak çalışıyormuş (abdulkarimov). 
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k£ö?ö- (körül-): kör nı- fiilinin edilgen çatısı. körülö turgan çaralar — görülen çareler. 


araket körüldü — gayret görüldü. 
k£ö2iâ8 (körümdük): doğrusu: köründük. 


k£ö?i- (körün-): 1. kör nı- fiilinin edilgen çatısı. 2. bir şeyin anlamı olup olmadığını, 
sebebini vb. tahmin ederek, kullanılır. zarıldın katarı kempirge 
cayluu bolup ketti körünöt — zarıl'ın durumu ihtiyar kadına iyi 
görünüyor (sıdıkbekov). birigip ketken körünöt / eliidin caş karısı — 


birikmiş gibi görünüyor / halkının genci yaşlısı (cantöşev). 


kgölâ£i (körüngön): herkes her şey. körüngöndü kutkarbay, / ördök, çürök, kuu attıfi — 
görünen herkesi kurtarmadan / ördek, bağırtlak, kuş attın 
(«kococaş»). köpköndükkö cefidirip, / körüngönçö maktanba — 
öfkeye yenilip / herkese övünme (toktogul). körüngöndü karmalap, 
/ cantalaşa berbeçi - her gördüğünü elleyip / çok çaba 


göstermeyin («ala t00»). 


kgöziğ? (köründü): cek köründür- birisine (halka) hoş olmayan, sevilmeyen, nefret 
edilen insana söylenir. kalp aytıp, cek köründü boluu — yalan 


söylediği için nefret edilmek. 


k£ö2i&8 (köründük): etn. yeni doğan bebeği, yeni gelen gelini, yeni damadı vb. 
görmek için verilen hediye. uuluRa köründük ber! - oğluna 
görümlük ver! (abdukarimov). tatıbekti körüp, köründük, süyünçü 


doolaşat - tatıbek'i görüp görümlük, müjde isterler (baytemirov). 


k£ö?i£ (körünö): açık, besbelli, açık durumda kullanmak, saklanmamak. körünö cege 
koyu - açık yere koymak. körünö kaçıp kete albay, menden korkup 
cürgönüfi — açıkça kaçıp gidemeyip / benden korkarak geziyorsun 


(«er töştük»). köz körünö bk. köz. 
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k£ĞZiELE (körünöö): körünö ile aynı. 


k£ö212802 (körünüktüü): 1. görülebilir yerde, ayan beyan olmak, aradığında, gerek 
olduğunda kolayca bulmak için görülebilir gibi. buyumdu 
körünüktüü cerge koyu - bir şeyi görülebilir yere koymak. 2. 
emeği, şöhreti vb. halka belli olan herkesce bilinen, tanınmış. 
silerdey ele moturafidap okup cürüşüp, ami respublikanın 
körünüktüü adamdarı bolup oturgan agaylarıRar köp — sizin gibi 
sevimli olarak okuyup şimdi cumhuriyetinizin herkesce bilinen 
hocaları çoktur («caş leninçil»). 3. görünür, önemli, olgun, övülecek 
kadar denilebilen. vera uylardın süt produktuulugun cogorulatuuda 
körünüktüü iygilikterge cetişti - vera, ineklerin süt verimliliğini 


yükseltmekte büyük başarılara ulaştı. («sovettik kırgızstan»). 
k£ö2i2 (körünüü): körün- fiilinin adı. 


k£ö?i2g (körünüş): 1. bir şeyin göze görünen, sezilen genel işaretleri, dış görünüşü, 
türü, biçim biçimi. sansız aylanadagı tabiyattın körünüşün ötö 
suktanuu menen karadı - bütün çevredeki tabiatın manzarasına 
çok imrenerek baktı (cantöşev). alımdın körünüşü anarhanga 
korkunuç tuudurdu — alım'ın hâli anarhan'ı korkuttu (cantöşev). 2. 
dramın bir bölümü. 3. bir şeyin genel durumu, ahvali, şartı. iştin bul 
körünüşü azırınça bizdi cırgatkıday emes - işin bu hâli şimdilik bizi 
tatmin edemez gibi («çalkan»). bul körünüşkö eç kim alımsıngıday 
emes —- bu duruma hiç kimse memnunluk duyar gibi değil («ala 
t00»). 4. değişiklik, olay. caratılıştın ar kanday körünüştörü - 


tabiatın her türlü olayları. 


kg£ö?ix? (körünçü): mit. eski inançlara göre; göze insan biçimi gibi ya da başka bir şey 


gibi görünerek, korkunç yaratık. 
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4 cek körünçü- cek köründü ile aynı (bk. köründü). urunup-berinip ters cürüüçü 
tentek uul çofidordun da, baldardın da köbünö cek körünçü boldu 
- düşe kalka olumsuz yürüyen yaramaz çocuk, hem büyüklerin, 


hem küçüklerin çoğu tarafından nefret edilir oldu (sıdıkbekov). 


k£öğ?Mö£i (körüstön): ölen insanların gömüldüğü yer, mezar. ıylaymın andan başka ayla 
kança, körgöndö körüstöndü zeenim keyiyt - ağlarım, çarem var 
mı bundan başka / görünce mezarı, yüreğim parçalanır («sovettik 


kırgızstan»). 
k£ö> (körüü): kör nı- fiilinin adı. 


k£ö>x? (körüüçü): sahnede, sirk arenasında sinemalarda, stadyumda vb. yerlerde 
düzenlenen oyunları, filmleri vb. seyretmek için gelen insanlar. 
“oktyabr” kinoteatrına 300dön aşık körüüçülör çoguluştu — 
“oktyabr” sinemasına 300'den fazla seyirci toplandı (sovettik 


kırgızstan»). 


k£ö?g- (körüş-): 1. kör nı- fiilinin işteş çatısı. 2. karşılaşmak, buluşmak. bir saat 
körüşpöy kalsa, çıy-pıyı çıgat - bir saat görüşmeseler, sabrı 
tükenir (baytemirov). körüşpösök sagınışıp kalabız - görüşmezsek 
özleriz (nurkamal). 3. selâmlaşmak. capar kızdar menen kol 
karmaşıp körüştü — capar kızlarla el uzatarakselâmlaştı 
(bayalinov). üygö kirip akefi menen körüşüp çık — eve girip, 


ağabeyinle selâmlaşıp çık («ala t00»). 


4 cüz körüşüü- karşılaşmak, buluşmak, selâmlaşmak. enelerdin nasibi tartıp, esen 
cüz körüşköndöy bololuk — anaların uğruna, sağ salim buluşalım 


(sıdıkbekov). kün sayın keçinde gana cüz körüşüp cürüştü - her 
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gün, yalnızca akşamları buluşurlardı («çalkan»). car körüşüü bk. 
car 1. 

k£ö7göö (körüştür): körüş- fiilinin ettirgen çatısı. 

k£ö?6> (körüşüü): körüş- fiilinin adı. 


k£dâ£x£ (körçögö): at koşumuna, ayakkabıya vb. takılan geniş kalpaklı bakır ya da 


gümüş çivi ya da onun biçimindeki kıymetli taşlar. 
k£ÖX£LâLEE (körçögölö): körçögö ile süslemek. 
k£ÖXLâLELE (körçögölöö): körgöçölö- fiilinin adı. 
k£EÖXEâLELt- (körçögölöt-): körgöçölö- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£öx£âLEZ (körgöçölüü): körçögö takılmış, körçögö ile süslenmiş. 


k£c£ (kösö): ateşi ya da yanmış ateşi gelberi ile düzeltmek, yanmasını uygun biçim 
sokmak. mergençi ottu kösöp, taş kordonu oldop koydu - avcı, 
ateşi gelberi ile iterek yemek kabı düzelitt («ala t00»). kanıbek 
kolomtodogu kızarıp catkan çoktu kösöp-kösöp aldı - kanıbek, 


ocaktaki yanmış ateşi gelberiyle çekti. 


k£c£i (kösöm): 1. koyun-keçilerin önünden giden teke. 2. çok şey gören, bilgili, 
tecrübeli danışman, bilge, önder. köptü körböy kösöm bolboyt — 
bilgisiz rehberlik edilemez (cantöşev). cakşı cürüp ülgü algın, köptü 
bilgen kösömdön — dürüst olup örnek al / çoktu bilen bilgeden 


(sıdıkbekov). 
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k£c£iğk (kösömdük): bilgelik, danışmanlık, uyanıklık. salışıp coogo bolgon maş, 
kösömdügü bar eken - çok savaştığı için tecrübesi, bilgeliği varmış 


(«manas»). 
k£c£ic?i (kösömsün): kendisini öncü, lider olarak sanmak, öncülük yapıyor gibi olmak. 
k£c£ic?i2 (kösömsünüü): kösömsün- fiilinin adı. 


k£C££ 1 (kösöö): ateşi içeri çekmek için vb. için kullanılan kısa sopalı araç. asaan 
kösöönü ala koyup ottu çulgup koydu — asan gelberiyi alıp ateşi 
ileri çekti (aalı). kösöönü koluna alıp, aldına çok tarttı - gelberiyi 


eline alarak önüne yanmış ateşi çekti (ubukeyev). 


4 kara kösöö- ekinin tanesini kara kuruma değiştiren illet. kösöö kuyruk- kısa sivri 
kuyruk. çurkasa atka cetkirbeyt, kösöö kuyruk, taygan töş —- 
koşarsa ata yetiştirmez, sivri kuyruk, tazı döş (0smonkul). kösöö 


kuyruk kök börü — sivri kuyruk boz kurt («manas»). 


k£c££ 1 (kös6ö): biyık-sakal çıkmayan ya da çok seyrek sakallı. kösöö abışka ofidonup 
oturdu - köse ihtiyar düzenlenerek oturdu (bayalinov). muslimahun 
sakal-murutu cok kösöö < muslimahun sakal bıyıksız kösedir 


(cantöşev). 
k£C££ ıı (kösöö): kösö- fiilinin adı. 
k£c£ö (kösör): doğrusu: köösör. 


k£t (köt): insanların, hayvanların dışkıçıkan, kuyruk sokumu, popo, makat. genel olarak 


bedenin o taraftaki parçası, kıç. 


4  kuu köt- doğurmayan kadın. kötü kuuş- çekingen, ürkek, korkak insan için 


söylenir. uurunun kötü kuuş — hırsız korkarak, mütereddit bakınır. 
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kötü boş- hayvan yemi otlağı için yararlı yemlik bitkilerin bir türü. 
köt kısuu- susmak, dönmek. köpköndük bolot munufuz, köt kısıp, 
curttu cıyıRız — kibirlenmiş olur yaptığınız, daha iyisi halkı toplayın 


(«manas»). 
t ötkü): arkadaki, sondaki. 
k£tk? (kötkü): arkadaki daki 


k£t£k (kötök): ünl. beklenmeyen bir olay karşısında ya da bir şeye şaşırdığımızda vb. 
durumlarda söylenir. kötök ketkeni catışabı! - eyvah, gitmek üzere 


mi! 


k£t£i (kötön): dışkı çıkan kalın bağırsak, kıç. boz kötön baldar- çocuklar, gençler. 
kötön koroz- süslenmeyi, giyinmeyi seven, övüngen, cakasatan. 
may kötön- uğurlu, talih, saadet getiren (kendisinden sonra erkek 
çocuk doğan ya da o doğduktan sonra birçok iyilik getiren çocuğa 
söylenir). kara kötön karmoo- belli bir işi, oyunu vb. hangi taraf 
birinci başlayacağını tespit etmek için sopayı ya da ipi bir ucundan 
öbür ucuna kadar münavebe ile tutmak. kara kötön karmaşkanda 
maga kara figuralar, naçalnikke ak figuralar tiydi — kurada bana 
kara biçimler, başkana beyaz biçimler düştü («çalkan»). 


bödönödön kötön arttırgan- çok becerikli, çevik, hilekâr. 


k£t£ö (kötör): 1. önceki yerinden yukarı kaldırmak, kaldırılan duruma getirmek, ele 
almak. brigadalar cabdıktarın kötörü cumuşka bet alıştı — 
brigadeler tesisat aletlerini alıp işe koyuldular (sasıkbayev). celek 
kötörüp cürgön kelin nasten ele - bayrağı elinde taşıyan gelin, 
nastendi (ubukeyev). cefesi uy saap süt kötörüp kirgiçekti, samoor 
da şuuldap kalat - yengesi ineği sağıp, sütü alıp girene kadar 
semaver fokur fokur kaynar (sıdıkbekov). || sırtında (omuzlarında) 


taşıyarak bulunduğu yerden başka bir yere götürmek. dal ortomdu 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kabartıp, kötördüm otun adırdan — tam sırtımı vurup, götürdüm 
odun tarladan (barpı). 2. yardım etmek, desteklemek, yükseltmek. 
tarbiyalap kötördüf, kedey mene cakırdı - terbiye edip destekledin 
/ fakir ile yoksulu (barpı). cıldızkan, menin daracamdı kötörüp 
koydu — cıldızkan, benim derecemi yükseltti. (baytemirov). 3. 
kurmak, dikmek (duvarı, boz evi vb.). kara-buura, çatkalga tam 
kötörüp alsak dep — kara-buura, çatkal'a, ev kuralım diye 
(«seytek»). dubaldı sarapka çeyin kötörüp çıkmay oyuma keldi — 
duvarı tavana kadar inşa etmek hiç aklıma gelmedi (kasımbekov). 
tabıldını atkarıp, kötörgön üygö alparıp — tabıldı'nı başarıp / 
kurulmuş eve götürüp («er tabıldı»). 4. işe, göreve koymak 
atamak. cakında pudovkindi soguştuk sayasiy kızmatka kötördü - 
yakınlarda pudovkin'i askeri, siyasi göreve atadılar (bektenov). 
sınga tolgon balanı han kötörüp alalık - kahramanlık gösteren 
yiğidi / padişah olarak seçelim («er tabıldı»). 5. hamile olma 
durumu. kanduu kündö kötörüp, mayram künü törödüm sıkıntılı 
günlerde karnımda taşıyıp / bayram günü doğurdum (0smonov). 6. 
yükseltmek, sesini çıkarmak (m: sesi) salık işenimdüülük mene 
ünün kötörö süylödü - salık, güvenerek yüksek sesle konuştu 
(kaimov). nagız eldik obongo salıp, kayruusun biyigireek kötöröt - 
halk müziğiyle nakaratını yükseltir (sıdıkbekov). 7. dayanmak 
sebat göstermek, alışmak, incinmemek. caşımdan dalay tüyşük 
kötördüm — gençliğimde birçok zorluğa dayandım (cantöşev). kep 
kötörböy cakşı bolboyt, ter kötörböy külük bolboyt - yaşlının 
öğüdünü dinlememezlik olmaz, terlemeyen külük olmaz. 
tamaşaRbı ce çınıfibı, aytor kötörböskö çara cok eken - şaka mı 
gerçek mi, neyse dayanmaktan başka çare yokmuş. ayla cokton 


unçukpay basıp kete berdim — çaresizlikten bir şey demeden 
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gidiverdim («çalkan»). erkelesem erkeligim kötörgön, menin-enem 
kagılayın kırgız el - şımarsam şımarıklığıma dayana / benim 
annem-sevdiğim kırgız halkım (ümötaliyev). 8. bir şeyin 
sorumluluğunu, masrafını vb. üzerine almak, kendisi başarmağa, 
yapmağa razı olmak. toydun bardık çıgımın özüm kötöröm, aga 
kabatır bolboluz — törenin bütün masraflarını ben karşılarım, 
merak etmeyin («ala t00»). cetimderçe sandaltpay, kötögömün 
mildetin — yetimler gibi dolaştırmadım / geçimini üzerime almıştım 
(toktogul). 9. tabak, kadeh vb. kaldırmak, içivermek. toktoo berbey 
tost kötördük baarıbız - ara vermeden hepimiz kadeh kaldırdık 
(malikov). konoktor köfül kalıp karayt bizdi, kötörçü konoktordun 
urmatına — konuklar dikkatle bize bakar / onların şerefine kadeh 
kaldır (şimeyev). bizdin el tolo ayaktan nasip kötörüp köngön - 
bizim halk yemek dolu tabaktan nasip bulur (sıdıkbekov). 10. 
elindeki nesneyle vuracak gibi el kaldırmak. kamçı kötör — kamçı 


kaldır. soyul kötör — sopa kaldır. balta kötör - balta kaldır. 


baş kötörüü bk. baş. boy kötörüü bk. boy. kol kötörüü bk. koli. sirkesi suu 
kötörböö bk. sirke 1. töbösünö kötörüü bk. töbö. tüp kötörö 
bk. tüp 1. üy kötörüü bk. üy 1. kötörö çaluu bk. çal ılı. kursak 
kötörüü bk. kursak. murun kötörüü bk. murun 1. üydün için üç 
kötörüü bk. üç. kökkö kötörüü bk. kök 1. kökürögün kötörüü 


bk. kökürök. köödönün kötörüü bk. köödön. 


k£t£öâ&>x (kötörgüç): yükü, çeşitli ağır şeyleri kaldırmağa ya da bir yerden ikinci bir yere 


koymağa yarayan araç, makine. 


k£t£Ğİ£ 1 (kötörmö): suyu, seli durdurmak ya da suyu biriktirmek için önüne yapılan set 


büğet, bent. 
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k£t£Öİ£ 1 (kötörmö): 1. ileride çalışarak verilecek ödünç. cakıp tıfıgandan kiyin, iygilik 
eköö kötörmögö sugat sugaruuçu boldu — cakıp iyileştikten sonra, 
iygilik ikisi görevli olarak sulamağa gidecek oldular («ala too»). 2. 
belli bir zaman için alınan faizle ödenecek şey. mınday sütkor 
baylardan, kötörmögö pul alba — bu gibi rüşvetçi zenginlerden / 
faizele ödünç alma (toktogul). çeyreker baydın kampasınan kelerki 
cıldın esebinen kötörmö aldı - çeyreker zenginin deposundan 


gelecek yılın hesabına ödünç aldı (abdukarimov). 


k£t£Ğİ£ ıı (kötörmö): odunu bağlayarak kaldırmağa ya da bir şeyi bağlamağa yarayan, 
urgandan kısa olan kalın ip, kısa urgan. taştan keregenin 
başındagı orok menen kötörmönü alıp çıgıp ketti — taştan 
keregenin üst kısmındaki orak ile urganıalıp dışarıya gitti 
(cantöşev). asan kıldan eşilgen kara kötörmönü tekenin müyüzünö 
çalıp baylayt - asan, kıldan bükülmüş kara urganı tekenin 
boynuzuna bağladı («caş leninçil»). men kötörmö eşip, cün tıtkan 
tüyşüktün kişisi elem — ben urgan bükerek, yün eğiren ızdırabın 


insanıydım (sıdıkbekov). 


k£t£Ğİ£E€ 1 (kötörmölö): 1. yardım ederek destekleme, ileri sürme. bizdin zaman 
emgekçi üçün, kötörmölöym karıptı — bizim zaman emekçi için / 
destekleyeceğim garibi (bökönbayev). ökmötkö ırakmat, uşunça 
sıylap, uşunça cıldan beri kötörmölödü - hükümete şükret, bu 
kadar saygı göstererek, kaç yıldır destekledi (mavlyanov). 2. bir 


görevde derecesini yükseltmek, terfi etmek. 


k£tELÖİLE£ 11 (kötörmölö): faizle ödünç almak, ödünçlemek, borçlamak. biröödön 
kötörmölöp koy taap koyom — birisinden ödünç alarak koyun alıp 


hazır bulundururum (bökönbayev). 
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k£tEĞİLELE (kötörmölöö): kötörmölö 1- fiilinin adı. 


k£t£öİ£Xx? (kötörmöçü): (kötörmöçü soodager) tar. tüketicinin bulunduğu yere giderek 


malını satışa sunan satıcı, seyyar satıcı. 
k£tE£öÖZLİ (kötöröm): kötörüm ile aynı. 


k£t£öt- (kötört-): kötör- fiilinin ettirgen çatısı. 


4 baş kötörtpöy- aralıksız, durmadan. duşman baş kötörtpöy ok caadırıp kaldı — 


düşmana baş kaldırtmaksızın ok yağdırdılar («ala t00»). 


k£tEĞ?G- (kötörül-): 1. kötör- fiilinin edilgen çatısı. 2. yükseğe çıkmak, yükselmek, 
yukarıya doğru gitmek, kaplamak. toodon tuman kötörülüp, 
asmandı bulut kaptadı - dağdan duman yükselerek, göğü bulut 
kapladı (cantöşev). kimdir biröö tepkiçten kötörülüp kele cattı — 
birisi merdivenden yukarıya çıkıyordu («kırgızstan ayaldarı»). 3. 
güçlenmek, endişelenerek gürültü koparmak. köpçülük tolkuy 
tüştü, kötörülö tüştü - kalabalık bir an dalgalandı, gürültü kopardı 
(sıdıkbekov). || karşı gelmek, çıkarmak, isyan çıkarmak. el 
duşmanga karşı kötörüldü — millet düşmana karşı ayaklandı. 4. 
sevinmek, neşelenmek, hoşlanarak, zevk alarak bakmak. aldıfikı 
sapta baratkan şambetin körgöndö caş kelin kötörülö tüştü - 
öndeki sırada giden şambeti'yi görünce genç gelinin yüreği coşku 
ile çarptı (sıdıkbekov). atı tiyip koluna er tabıldı calgızıri / kötörülüp 
süyünüp - atını elde edince / er tabıldı yalnız / sevinçten uçarak 
(«er tabıldı»). açeyke karıyanın köfülü abdan kötörüldü - açeyke 
ihtiyar, çok sevindi (ubukeyev). 5. gururlanmak, övünmek, 
kibirlenmek. al özünün küçtüü bolgonuna korston bolgondoy, 


kötörülö süylödü — o, kendisinin güçlü olduğundan gurur duyuyor 


kEtEğ?ât- (kötörült-) 
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gibi, kibirlenerek konuştu (aalı). kötörülüp köpsüylöp, bolbos işke 
külbögün — kibirlenerek çok konuşup / olur olmaz şeye gülmeyin 


(toktogul). 


: kötörül- fiilinin ettirgen çatısı. 


k£t£ö?62 (kötörülüü): kötörül- fiilinin adı. 


k£t£ğ6Eg (kötörülüş): sınıf çıkarlarını ve milli çıkarları korumak ya da eski sosyal 


k£t£Öİ 1 (kötörüm): 


KEtEÖZİ 11 (kötörüm): 


düzeni yıkıp yenisini kurmak amacıyla yönetmekte olan kurulu 
düzene, ezici sınıfa karşı kitle tarafından karşı gelme, ayaklanma, 
silâhlı savaş. avgust ayının ayak çeninde padışaga karşı kötörülüş 
baştaldı — ağustos ayının sonlarında padişaha karşı isyan başladı 
(bayalinov). eski doordun elesin da bilbeymin, törölüpmün 
kötörülüş cılında - hatırlamıyorum eski devir hatırlarını / 
doğmuşum isyan yılında (aalı). özbek elinin kötörülüşün padışalık 
kuralduu küçtör eli ırayımsızdık menen bastı - özbek halkının 
isyanını padişahın silâhlı güçleri merhametsizlikle durdurdu 


(abdukarimov). 


odunu bağlayarak kaldırmağa elverişli olan miktardaki hacmi. 
bübüş conuna çofi kötörüm otundu kötörüp, kaadasına keç kayttı — 
bübüş, sırtına büyük bir kucak odunu taşıyarak, her zamanki gibi 


geç döndü («ala t00»). 


çok zayıflamış, dermanı yok, yürüyemeyecek duruma gelen. 
kamılgaRardı cakşı körüp, malıRardı kötörüm kılbay cakşı bakkıla — 
çok iyi hazırlık yapıp, hayvanlarınızı zayıflatmadan, iyi yetiştirin 


(abdumomunov). koşup bergen nanı cok / kötörüm boldum tura 
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albay, / bulbulufdun alı cok — verdikleri ekmeği yok / ayakta 


duramayacak kadar kuwvetsizim / bülbülünün hâli yok (toktogul). 


k£t£ özi ılı (kötörüm): söz, şakaya alınmayan, kendini tutabilen, dayanıklılık, sabırlı, 


soğukkanlılık. sözdö kötörümü cok - şaka kaldırmaz. 


k£t£ö/lâ2 (kötörümdüü): her şeye katlanabilen, dayanıklı, sabırlı, üzülmeyen, 
bıkmayan, sabreden, kibirli olmayan. akmat kötörümdüü kişi 
köründü — akmat, soğuk kanlı adam gibi geldi (ubukeyev). söz 
kötörümdüü karıya unçukpay kutuldu - kendi hakkındaki 
mütalaara tahammül eden ihtiyar ses çıkartmadan ayrıldı 
(«çalkan»). semizdikke da, arıktıkka da koydoy çıdamduu, 
kötörümdüü mal bolboyt — şişmanlığa da, zayıflığa da katlanan 


dayanıklı yük hayvanı olmaz (ubukeyev). 


k£tgö?'4k? (kötörüfikü): 1. düzeyine göre yüksekte olan. kapitan kötöüfikü cerge çıga 
bergende kayrılıp tura kaldı - kaptan kalkık yere çıkıverince, 
dönerek hemen durdu (cantöşev). 2. yüksek (ses hakkında). 
kurman üçün kötörüfikü çıgardı - kurman, sesini yükseltti 
(ubukeyev). 3. neşeli, coşkulu. kölülü kötörükü — neşe ve sevinç 
içinde. 4. kibirlenen, kabaran, övünen. bar bolçu kötörüfikü bir 
münözü, aşıra karmar ele öüzn özü - kibirli ahlakı vardı / her 
istediğini yapardı (abdıramanov). çoturdun kötörüikü süylöşün, 
mıktısıngan kebetesin kırtışım süybödü — çotur'un yükseklerden 
konuşmasını, kuwvetlilik taslayan görünüşünü beğenmedim 


(kasımbekov). 
k£t£ö2 (kötörüü): kötör- fiilinin adı. 


k£t£ö?g- (kötörüş-): kötör- fiilinin işteş çatısı. 
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k£x 1 (köç): bir yerden başka bir yere göç sırasında taşınan yük, ev eşyaları. erkek bala 
öförüp, celekem köçtü baştaptır — önünde erkek çocuğuyla at 
üstünde / yengem göçü başlamış («er tabıldı»). köç cönödü 
turbastan, kürküröp akkan suu keçip — göç gitti durmadan / 


gürleyip akan su geçip (togolok moldo). 


k£x 11 (köç): 1. bir yerleşim yerinden başka bir yerleşim yerine yükleriyle göç etmek, 
gidip yerleşmek. cayloonun çöbü sargarıp, maldan süt bayıgan 
kezde, aylıbız menen küligöygö köçtük - yaylanın otu sararıp 
hayvanlar sağılmaktan kesildiğinde avulumuz ile birlikte, güneşli 
tarafa göç ettik (sasıkbayev). || bir yerden başka bir yere gidip 
yerleşmek, yer değiştirmek. sur buluttar arı-beri köçüp, alda kayda 
ketip cattı - kurşuni renkli bulutlar sağa sola göç ederek uzaklara 
gidiyordu (cantöşev). || yıkılmak, çökmek, önceki durumunda 
olmamak. at kepenin arkası köçüp ketiptir — tavlanın art tarafı 
çökmüş (kasımbekov). camgır tiybey köçküdöy ak topurak car bele 
- yağmur değmeksizin yıkılan / beyaz toprak yar mı (toktogul). || 
oynamak, oynatmak, hamle yapmak (satranç, dama oyunlarında 
taşı bir kareden başkasına hamle yapmak). || sınıfı geçmek, bir 
sınıftan sonraki sınıfa geçmek. dinarcan, sen küzdö beşinçi 
klasska gana köçösül - dinarcan sen güzün yalnızca beşinci 
sınıfa geçeceksin (sıdıkbekov). 2. öncekinden durumunu 
değiştirmek, değişmek. mına, iş çınına köçö turgan boldu — işte, iş 
gerçekten değişir oldu (kaimov). mınakey, münöt sanap şaarım 
östü, pişpek şaar frunze dep atka köçtü - işte bakın, her dakika 


gelişti şehrim / pişpek şehrimin adı frunza olarak değişti (aalı). 


k£xk? (köçkü): dağın tepesinden aşağıya doğru, zorlukla çöken kar çöküntüsü, kalın 


çığ. keede köçkü cürüp, kar basıp kalabı dep da korkçubuz - 
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bazen çığ çökerek, kar altında kalma tehlikesinden korkardık («ala 
t00»). aylana büt özgördü, köçkü alganday dügüröp — çevre 


tamamen değişti / çöküntü altında kalmış gibi («kococaş»). 


k£xi£ (köçmö): dolaşma, göçme, gezgin. köçmö kino - seyyar sinema. köçmö dükön - 
seyyar mağaza. köçmö kızıl üy - seyyar kütüphane. köçmö 


körgözmö — seyyar sergi. 


k£xi£i (köçmön): yerleşik olmayan, bir yerden başka bir yere göçen, yer değiştiren. 
murdagı köçmön el oturuktaşıp, iliçtin carıgı ar bir üydö carkırap 
küydü - önceki konar göçer halk yerleşerek, iliç'in ışığı her evde 
parlaya yandı («kırgızstan piyoneri»). malına karagan köçmön curt 
at kaysı koktu-kolottordo calgız-carımdap oltura berişet — 
hayvanlarını yetiştiren göçebe halk her dar dağ deresinde yapa- 


yalnız otururlar (sıdıkbekov). 


k£xi£iâZk (köçmöndük): köçmöndüülük ile aynı. köçmöndük kalıbınan çıgıp, el toluk 
oturuktaşıp büttü - göçebe hâlinden çıkarak, halk kesinlikle 


yerleşik düzene geldi. 


k£xi£iâZ (köçmöndüü): köçmön ile aynı. köülümdön ketpedifi, köçmöndüü kırgız köp 


curtum — aklımdan çıkmadın / göçer kırgız halkım (toktogul). 
k£Xxi£iâ2Ek (köçmöndüülük): göçebe halkın yaşamı, göçebe yaşam. 


k£Xx£ 1 (köçö): 1. nüfusun yerleştiği yerlerin (kent, köy-kasabaların) iki yanında sıra-sıra 
olarak evler kurulup , ortasından yol geçen uzun şeridi. nazarov 
tuura köçö menen cogorulay bastı - nazarov sokaklara doğru 
yukarı yürüdü (ubukeyev). kızdar ortofiku kefi köçögö ötüştü — 


kızlar ortanca, geniş sokağa geçtiler (sıdıkbekov). 2. evin dışı, 
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dışarısı, evin dışındaki açık yer. köçögö çıguu — sokağa çıkmak. 


köçödö kaluu — sokakta kalmak. 
k£Xx£ 11 (köçö): köcö ile aynı. 


k£xEk (köçök): aylan köçök- 1) küçük su böceğinin bir türü. 2) çocukların “aylan 
köçök” diye söyleyerek kendi etrafında dönerek oynadıkları bir 
çocuk oyunudur. 3) su çevrintisi, girdap. aylan köçök atuu- başı 
dönmek, göz kararıp düşecek gibi olmak. başım aylan köçök atıp 


cıgılıp kettim — başım dönerek düşüverdim («caş leninçil»). 


k£x£t (köçöt): 1. göçürülüp dikmek için hazırlanan fidanlıkta ve başka yerlerde 
yetiştirilen körpe bitki (ağaç, fundalık ya da sebze bitkisi). örüktün 
köçötü - erik fidanı. taldın köçötü - ağaç fidanı. kapustanın köçötü 
— lahana fidesi. köçöt oturguzuu — fidan dikmek. köçöt öndürüü — 
fide yetiştirmek. 2. bir şeyin üzerine süslenerek dokunmuş nakış, 
renk. kilem köçöt keltirip, çırmap salgan çiyine — kilim bezeği 
dokuyarak / süsleyip bezemişti (togolok moldo). altın köçöt çofi 
kilem çılk cibekten tokulgan — altın bezek büyük kilim, saf ipekten 


dokunmuştu («manas»). 


4  köçöt köçürüü- etn. birisinin hastalığını başka bir şeye (taşa vb.) büyüleyerek 
göçürüp, onu uzak bir yere gidip bırakarak, hasta iyileşir inancıyla 


tedavi etmek. 


k£X£EttE (köçöttö): 1. fidan dikmek, fideleri bir yerden başka bir yere göçürmek. köçö 
salgan ayılga köçöttöp tikken tal kızık - sokak yapılan köye, 


göçürerek ağaç dikmek eğlenceli (osmankul). 2. nakış dokumak, 


renklendirmek. 
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k£Xx£ttEö- (köçöttöl-): köçöttö- fiilinin edilgen çatısı. caralıp dalay buyum çıgıp catat, 
sayılıp, köçöttölüp emgek gülü — yaratıp oldukça çok eşya, 


nakşedilip dokularak emek gülü (bökönbayev). 


k£x£tt2 (köçöttüü): bezeklenmiş, nakşedilen, süslü. tuşunda köçöttüü sonun kilem 
tartılıp turuuçu — karşısında bezekli, süslü kilim serili, asılı 
duruyordu (sıdıkbekov). türlüü-türlüü köçöttüü şırdak sattı kayran 


el - bin çeşit bezekli / keçe sattı, zavallı el («cazgıç akındar»). 


k£x?k (köçük): 1. insanın, hayvanların kuyruk sokumu bölgesi, kuyruğun dibi. ok 
ayunun köçük cagına tiyet — ayının kuyruk kısmına ateş etti 
(bayalinov). üzöngüdön but tayıp, eerden köçük kıltayıp — 
üzengiden ayak kayarak / eyerden kaba eti gözükerek («manas»). 
2. bir şeyin dibi, geri kısmı. andrey mıltıgının köçügü menen 
taktaydı akırın takıldatıp koydu —- andrey tüfeğini art kısmıyla 
tahtaya yavaş vurdu (sasıkbayev). köçügü kuçak çofi komuz, 
dutarların tarttırıp - arkası büyük komuz / dutarlarını çalarak 


(«manas»). 


4 bel köçük- insanın, hayvanların bel ile kuyruk kemiği arasındaki bölgesi. coon 
sanına, bel köçügünö minanın çaçırandıları tiygen — yağlı, kuyruk 
kemiği kısmına mermi parçaları çarpmıştı («sovettik kırgızstan»). 
çöp köçük- gevşek, miskin nanemolla, uyuşuk (at üstünde 
oturmasını bilmeyene söylenir). köçük basuu ya da köçük koyu- 
oturmak, biraz oturarak dinlenmek. alıbek calpak taşka köçügün 
koyup otura ketti — alıbek yassı taşa oturuverdi (cantöşev). 
mergençi taştın üstünö köçük basıp, papiros tarta baştadı - avcı 
taşın üzerine oturarak, sigara içmeğe başladı (sasıkbayev/). 


köçügü cer cıttaboo bk. cıtta. 
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k£x2kt2 (köçüktüü): kalçası büyük, kalça tarafı geniş. 
k£x26- (köçül-): köç 1ı- fiilinin edilgen çatısı. köçülö elek üy - taşınmamış ev. 


k£x2ö- (köçür-): 1. köç 1ı- fiilinin ettirgen çatısı. 2. dikilecek ağaçları, fidanları başka bir 
yere göçürmek, dikmek. türdüü-türdüü ösümdük öndürüp alıp 
köçürdük - çeşit çeşit bitki / yetiştirip göçerdik (togolok moldo). 
miçurin keede alma cıgaçın taştakka köçürçü eken - miçurin 
bazen elma ağacını taşlı yere göçürülmüş (sıdıkbekov). 3. basılmış 
yada yazılmış metni yeniden yazma, kopyasını çıkarma. al kiçine 
kezinde akındardın ırların okup, anı köçürüp cazıp alçu — O, 
küçüklüğünde şairlerin şiirlerini okuyup onu not olarak yazardı 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


4 cer köçürüü- kulağı sağırlaştıracak kadar patırtı yapmak, bağıra-çağıra gürültü 
koparmak. dobuldun ünü düfgüröp, cer köçürüp külgüröp — davul 
sesi gürüldeyip / gürültüden yer patlar gibi («semetey»). köçöt 


köçürüü bk. köçöt. 


k£x2öi£ (köçürmö): her hangi bir metnin (elyazının, belgenin) yeniden yazılmış 
kopyalanmış örneği. protokoldun köçürmösü - tutanağın kopyası. 
al zasedateldin birinçi katın cana aga berilgen cooptun 
köçürmösün gana taptı — o, ilk mektubunu ve ara verilen cevabın 
kopyasını buldu («ala t00»). || bir şeyin tam olduğu gibi yeniden 
yapılmış, çekilmiş örneği. portrettin köçürmösü - portrenin 


kopyası. kartinanın köçürmösü - resmin kopyası. 


k£x2öt- (köçürt-): köçür- fiilinin ettirgen çatısı. 
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k£x2ğ?ö- (köçürül-): köçür- fiilinin edilgen çatısı. süt fermasının uyları cayıtka 


köçürülgön — süt çiftliğinin inekleri meraya taşınmıştı (ubukeyev). 
k£x2ö> (köçürüü): köçür- fiilinin adı. 
k£x2ö79- (köçürüş-): köçür- fiilinin işteş çatısı. 
k£x> (köçüü): köç 1ı- fiilinin adı. 


k£g (köş): diyal. et. koyondun özün körüp, köşünö naga taarınasıfi —- tavşana bakıp da, 


etine niye darılıyorsun («leninçil caş»). 


k£o£â£ (köşögö): 1. göstermemek, perdelemek için eve, sahneye serilmiş uzun geniş 
perde. men üç-tört kelin, kız menen köşögönün içindemin — ben 
üç-dört gelin kızla perdenin içindeyim (cantöşev). köşögö 
açılganda ıraaktan ırdap kele catkan kız-kelinderdin ünü uguldu — 
perde açıldığı zaman öteden şarkı söyleyerek gelen kız gelinlerin 
sesi duyuldu (turusbekov). 2. dramın bir bölümü. beş köşögödön 


turgan piyesa —- beş perdeden oluşan piyes. 


4  köşögön kögörsün- “uzun ömürlü ol, mutluluklar dilerim, mutlu ol” anlamında 
gençlere söylenen istek, dilek. kızındın köşögösü kögörsün, 


baybiçe - hanımefendi, kızınız mutlu olsun (sıdıkbekov). 


k£g£â£öfi (köşögölön): örtü ile örtülmek, perdenin içine gizlenmek. || çekinerek yüzünü 


göstermemek, gizlemek. 
k£g£â£ö£i> (köşögölönüü): köşögölön- fiilinin adı. 


k£g£k£ö (köşökör): mürailik, yaltak, dalkavuk. köşökör kişi - dalkavuk adam. köşökör 


cigit - dalkavuk yiğit. 
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k£g£k£ğğ£i2 (köşökörlönüü): köşökörlön- fiilinin adı. 
k£g£k£ğök (köşökörlük): dalkavukluk. 


k£g£ö (köşör): direnmek, inat etmek, karşı koymak, ısrar etmek. nurbübü köşörüp, 
bayagı kalıbınan cazbay, suz meltiröödö — nurbübü direnerek, 


keyfini değiştirmeksizin sessiz duruyordu («ala too»). 


k£g£ği£ (köşörmö): direnen, ısrar ederek, sözünden dönmeyen. ösördün uşunday 
köşörmö cayı da bar - ösör'ün bu gibi inatçılığı da vardır 


(sasıkbayev). 
k£g£ö> (köşörüü): köşör- fiilinin adı. 
Ş Ş 


k£g (köşü): tam bir rahatlık ve sükunet içinde bulunmak, rahatlamak, uykuya dalma 
durumunda olmak. caydın ısık çildesinde köşüp catıp uktap 
ketiptirmin - yazın en sıcak vaktinde dağdagasız uykuya dalmışım 


(«ala t00»). 
k£gö- (köşül-): köşü- fiilinin edilgen çatısı. 
k£göt- (köşült-): köşül- fiilinin ettirgen biçmi. 


k£g&/4k? (köşülüfikü): gürültüsüz, dağdağasız duruma, manzaraya söylenir. tafiga 
maal köldün beti ak karduu biyik toolorgo caraşıp, kötörülülkü 
tartıp cattı - şafak sökerken gölün sathı, ak karlı yüksek dağlara 


uyarak sessiz, durgundu (sasıkbayev). 
k£gt- (köşüt-): köşür- fiilinin ettirgen çatısı. 
k£o> (köşüü): köşür- fiilinin adı. 


köaâ (krab): on ayaklı, deniz böceği, yengeç. 
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köa€ (kray): 1. ülke, yurt, vatan. kraydı üyrönüü krujogunun müçölörü köp nerselerdi 
cazıp alıştı — ülkeyi tetkik etme grubunun üyeleri birçok şeyi not 
tuttular («caş leninçil»). 2. idari birlik. altay krayı - altay eyâleti. 
ıraakı çıgış krayı - uzak doğu krayı. || bu gibi birliğin merkezi. 
kraydan kelgenagitator bolşevik söz aldı — kraydan gelen 


propagandacı bolşevik söz aldı (sasıkbayev). 
köağâük (kraylık): kray'a (2. anlamda). ait. kraylık gazeta - ülke gazetesi. 
köai Iı (kran): gazı ve sıvıyı akıtabilecek bir düzende yapılmış açılır kapanır alet. 


köai 11 (kran): ağır yük kaldırmağa ya da bir yerden başka bir yere geçirtmeğe yarayan 


araç, vinç. 
köateö (krater): yanar dağ ağzı. 


köaxiağ (krahmal): 1. nişasta, bitkilerin çoğunluğunun yeşil bölüklerinde (patates, ekin 
vb.) ortaya çıkarak ufak tohum biçiminde saklanan özel bileşimli 
karbonhidrat. 2. bazı bitkilerin bileşiminden özel yöntemlerle 
çıkarılan yemek, kimya, tekstil endüstrisinde kullanılan una benzer 
bir madde. kartoşka krahmalı - patates nişastası. cügörü krahmalı 


- mısır nişastası. buurçak krahmalı — nohut nişastası. 


köeâeât (kredit): muh. giriş çıkış defterlerinin bütün masrafları, gelir ve giderleri not 


almağa yarayan sağ taraftaki sahifesi; demet kavramının karşıtı. 


köeâeât (kredit): 1. para ya da malı ödünç olarak vermek. uzak möönöttüü kredit - uzun 
vadeli kredi. mekemege kredit açuu — kuruma kredi açmak. 2. belli 
harcamalara ayrılan para tutarı. salamattıktı saktoogo berilgen 


kreditter - sağlık hizmetlerine verilen kredi. 
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4 mamlekettik kredit- ekon. devlet istikrarlar sistemi. 
köeâğtoö (kreditor): parayı ya da malı ödünç veren, alacaklı insan ya da kurum. 


köe€ceö (kreyser): topla silâhlandırılmış, deniz yollarını gözetme, deniz ve hava 
torpidosuna kılavuzluk etme amaçlı hızlı savaş gemisi. oor kreyser 


- ağır kruvazör. cehiil kreyser - hafif kruvazör. 


köei (krem): 1. pasta, turfa hazırlamak için kaymak, süt, yumurta, şurup vb. 
karıştırılarak yapılmış tatlı. kremdüü tort - kremalı pasta. kofe 
kremi — kahve kreması. vanil kremi — vanilya kreması. 2. tene 
yumuşaklık vermek ya da ağartmak için sürülen kozmetik yağı, 
merhem. 3. deriden yapılmış ayakkabıları temizlemek, yağlamak 


için kullanılan üstün nitelikli boya. 
köelatoö&e (krematoriy): ölülerin yakıldığı yer, krematoryum. 
köelaöğB (krematsiya): ölü yakma. 
köeldü (kreml): rus şehirlerinde kurulmuş kale, set, sur (kremlin). 
köelâegâi (krepdeşin): çok ince ipekli kumaş, krepdöşin. 
köeloctiğk (kreposinik):toprak köleliğini savunan toprak beyi. 


köeloctio€ (krepostnoy): 1. toprak beyine, kendine ait köylüleri hür olarak çalıştırmağa, 
kendilerine ve malına da sahip çıkmasına hak veren sosyal 
düzene ait. krepostnoy çarba — toprak köleliğine dayanan 
ekonomi. 2. o sosyal düzende kullanılan hukuğun esasında toprak 
ağasına ait olan (köylüler ve o tabakadan başka meslekteki 
insanlar hakkında). krespostnoy dıykandar - toprak kölesi köylüler. 


krepostnoy artist — toprak kölesi sanatçı. || toprak ağası 
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idaresindeki köylü. pomeşikter krepostnoylorgo kanday korduk 


körsötpögön — toprak ağaları, toprak kölelerini ne kadar ezmişlerdi. 


4  krepostnoy ukuk- toprak ağalarının, idaresindeki köylülerin kendilerine, 


emeğine, malına sahip olmasını sağlıyan hak. 


köeloctü (krepost): uzun zamana kadar saklanmak, düşmanın gelmesi beklenebilen 
yollar üzerinde, güvenliği sağlamak için yapılan kalın duvarlı 


mazgallı yapı. kreposttu kurçoo - kaleyi işgal etmek. 


köecöo (kreslo): kol dayayacak yerleri olan büyük, geniş ve rahat sandalye. naçalnik 
cumşak kreslogo barıp oltura ketti - müdür gidip kapitone koltuğa 
oturdu (bayalinov). bulgaarı kreslogo ıfigırına tartıp otura ketti — 


deri koltuğa dalmış hâlde oturuverdi (şimeyev). 


köect (krest): 1. hristiyanlığın sembolü sayılan ve birbirini dikey olarak kesen iki 
çizgiden oluşan biçim, stavroz. tagına turgan krest - takılacak haç. 
2. genellikle bu biçimdeki işaret, alet, makas biçimindeki çizgi. 3. 


bu biçimdeki nişan ya da ödül olarak verilen başka nişane. 


4 kızıl krest- savaştan ya da doğal aletlerden, zarar görenlere yardım gösterici 


öğüt. 


köğçec (krizis): 1. her hangi bir sürede birdenbire oluşan, değişikliğin, gerginliğin şartı, 
zor durum, buhran bir şeyin az olmasından ortaya çıkan iktisadi 
durum. 2. kapitalist ekonomide malları plansız, gerektiğinden fazla 
üretimden ortaya çıkan, çalışanlarını işsizliğe, yoksulluğa iten, 
üretimi azaltmayı gerektiren zaman zaman tekrarlanan ekonomik 
zor durum, kriz. öndürüştük kizis - üretim bunalımı. agrardık krizis 


— tarım bunalımı. 
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köğiğiağ&ct (kriminalist): kriminalistik ile uğraşan kimse. 


z 


öğiğiağâcteöka (kriminalistika): suçluluğun metodlarını, taktiğini ve tekniğini inceleyen, 


x 


araştırma bakımından hukuki bir bilimdir. 


köğctağö (kristall): doğal bir biçimde çok gen biçimindeki katı madde. tuz kristalldarı — 
tuz kristalleri. almaz kristallı - elmas kristali. muz kristallı < buz 


kristali. 


köğteöğee (kriteriy): bir yargıya varmak ya da değerlendirmek için başvurulan ilke, ölçüt. 
massalar menen kündölük üşkerdüü baylanış casoo ar bir 
cetekçinin işin baaloodogu oluttuu kriteriy boluuga tiyiş — kitle ile 
gündelik aktif ilişki kurmak, her yönetmenin çalışmasını 


değerlendirmedeki önemli bir ölçüt olması gerekir («kommunist»). 


köoâatü (krovat): üzerine yatak yapılıp yatılan, iki ucunda ayakları olan tahta ya da 
metal ev aleti. temir krovat - demir kerevet. cıgaç krovat —- ağaç 
kerevet. eşikte zım setkaluu krovatta, catamın salkın tündö cıldız 
sanap - dışarıda tel ağlı kerevette / serin bir gecede yıldız sayarak 


yatıyorum (ümötaliyev). 


köokoâğö (krokodil): tropikal ülkelerde bataklık, durgun sularda yaşayan kalın derili, 


sürüngenlerden iri bir hayvan. 


köola (krona): batı avrupadaki birkaç ülkelerde kullanılan para birimi ve belli bir fiyattaki 


para. 


köocc (kross): yolsuz, yüksekliklerden, çukurlardan geçerek yaya yapılan spor yarış. 


lıja krossu - kayak kros yarışı. mototsikl krossu - motokros. 


köoccâoğüâ (krossvord): boşlukları gereken harflerle doldurarak, beli bir kelimeyi 


bularak, okumayı amaç edinen oyun, bulmaca. 
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kööâoçoö (krugozor): birisinin, akıl, zihin, anlayış bakımından kabiliyeti. baldardın 
krugozorun kefieytüü maselesin esten çıgarboo kerek —- çocukların 
yeteneklerini genişletme meselesini akıldan çıkarmamak gerektir 


(«kırgızstan ayaldarı»). 


köö&eka (krujka): biçimi bardak gibi olan, kulplu küçücük kap. tunuke krujka — 
maşrapa. alyuminiy krujka - alüminyum bardak. kız suunu. suunu 
krujkaga tolturup cattı - kız suyu. bardağa dolduruyordu 


(sasıkbayev). 


köö&eok (krujok): belli bir amaç, çalışma için oluşan insan grubu. cumuşçulardın 
marksisttik krujogu - işçilerin marksist grupları. adabiyat krujogu — 
edebiyat topluluğu. ır-hor krujogu — şarkı-horo topluluğu. drama 


krujogu - amatör oyuncu topluluğu. 


kööia (krupa): çeşitli tahılların yemek gibi kullanılan bütün ya da kabuğu çıkarılmış 


biçimi, tane. 
kööixatka (krupçatka): buğdaydan yapılmış çok ince un. 


köüğüöo (krıltso): evin havlusu boyunca uzanan, bazen üzeri kapalı merdivenli 
döşeme. şinelçenderdin katarı krıltsogo çeyin tizildi — kaputluların 
hepsi perona kadar dizildi («caş leninçil»). suu bolgon kürmösün 
cüköş krıltsodoogu kerilüü turgan arkanga arta salıp koygon - 
ıslanmış ceketini cüköş perondaki serilmiş urgana asmıştı 


(sasıkbayev). 
köüi (krım): doğrusu: hrom. vidala çizme. 


köâ (kub): 1. mat. birbirine eşit karelerden oluşan altı yüzlü geometrik biçim, mikap. 2. 


bir sayının üçüncü kuvveti. 3. metre küpe eşit olan ölçü birimi. 
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köâa (kuba): sarışın, beyaz. kuba cigit - sarışın delikanlı. kuba koy - beyaz koyun. 
kuba taygan - beyaz it. || sönük, soluk, hiçbir bitki yetişmeyen. 
keçegi kuba calpak çöl, bul künü kıştak salındı - dünkü soluk, düz 
çöl / bu gün köy yapıldı (bökönbayev). kıpıldap aştık eçen kuba 
beldi — sabırsızlıkla geçtik tozlu uzun yolu (malikov). kuba töböl 


bk. töböl. kuba cülün bk. cülün. ak kuba bk. akı. 


köâaaö (kubaar): doğrusu: kubar 1. “kuday kılsa, kubarıfidın akısı barbı”-degen — 


“allah varsa, ecdadının borcu var mı” demişti (cantöşev). 


köâaka€ (kubakay): yüzü sararmış, solmuş, sarışın. arık çıray kubakay akiyma alda 
nemeni estegensip ulutundu — biraz zayıf, sarışın akiyma, bir şeyi 
hatırlamışcasına içini çekti (sıdıkbekov). iranın cuka, kubakay 
betinen tafidanuunu baykasıfi - ira'nın soluk, sarışın yüzünden 


hayreti fark edersin (beyşenaliyev). 


köâağa (kubala): 1. yakalamağa çalışmak, kaçanın arkasında koşmak. tabıldı kirdi 
kubalap, çalkalmaktın soluna — tabıldı başladı kovalamağa / 
çalkalmağın sonuna («er tabıldı»). sopu büydün kara buurasu 
toktoguldu kubalap kelip carga kamadı — sopu ağanın kara buhuru, 
toktogul'u kovalayarak yara sıkıştırdı (aalı). || ard arda gitmek, 
birisinin ardından bir izlemek. kubalap birin-biri tolkundar da 
toktoştu tıfişaçuday tsement carga — birbirini kovalayıp dalgalar / 
durdular gizlice dinler gibi, beton yara (aalı). döfgölögü biri-birin 
kubalap, böktörgölüü velosiped çurkadı — tekerlekleri birbirini 
kovalayıp / bisiklet hareket etti (aalı). kündör kündü kubaladı 
çenemsiz — günler günü kovalıyor sınırsız (aalı). || birisinin ya da 
birşeyin arkasından izleyip elde etmeğe çalışmak, izlemek, 


incelemek. kolufidan kelse kubalap, manaptardan kunun al — 
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elinden gelirse kovalayıp / manapların intikamını al (togolok 
moldo). 2. kovmak, dışarıya atmak, sürmek. at çabım alıs kubalayt, 
başıfia kelgen bagıfidı - uzaklara kovalar / başındaki talihini 


(şükürbekov). 
köâağat- (kubalat-): kubala- fiilinin ettirgen çatısı. 
köâağas- (kubalaş-): kubala- fiilinin işteş çatısı. 
köâağaeüi (kubalcın): kubakay ile aynı. 
köâağoo (kubaloo): kubala- fiilinin adı. 


köâai (kuban): sevinç duymak, neşelenmek, sevinmek. asıl sapardın kelgenine 
kubandı - asıl sapar'ın geldiğine sevindi (sasıkbayev). arstan 
alganına kubanbayt, çalganına kubanat - arstan aldığına değil / 


çaldığına sevinir (ata sözü). 


köâalâüö- (kubandır-): kuban- fiilinin ettirgen çatısı. 


ZEZE. 


köâait- (kubant-): kuban- fiilinin ettirgen çatısı. 
köâalöö (kubanuu): kuban- fiilinin adı. 
köâaix (kubanç): kubanıç ile aynı. 


köâalüx (kubanıç): 1. sevinme duyusu, sevinme, neşe. adıldın kelişi anarhan mene 
darıyahan üçün ebegeysiz kubanıç boldu - adıl'ın dönmesi 
anarhan ile darıyahan için büyük bir kıvanç oldu (cantöşev). 
mambetkul aşım alıp kelgen caılıktı kubanıç menen uktu —- 
mambetkul aşım'ın getirdiği haberi sevinçle dinledi (kaimov). 2. 


sevdiğini sevimli, nezaketli davranarak sezdirmek amacıyla 
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çocuklar için söylenir. cok ele menden başka kubanıçı, kaygırsa 
cürögünö meder kılar - yoktu benden başka sevinci / üzülürse 
yüreğine medar olacak (abdıramanov). o, menin kubanıçım, aman- 
esen keldiRbi, sadaga! —- o, benim sevincim, sağ-salim döndün mü, 


evladım! («ala t00»). 


4  kubanıçı koynuna batpoo- çok sevinmek, neşelenmek. çolpondun işi ofiunda 
bolgongo kubanıçı koynuna batpay, cürögü elep-celep — çolpon'un 


işi iyiye gittiği için sevinçten uçuyor (bayttemirov). 


köâalüxtöö (kubanıçtuu): 1. sevinçli, neşeli, müjdeli. urumkan ene çofi cumuş 
atkaganına kubanıçtuu - urumkan ana, önemli bir iş yaptığına 
sevinçliydi (beyşenaliyev). üydö oturgandardın bardıgı kubanıçtuu 
ele - evde oturanların hepsi sevinç içindeydiler (cantöşev). 
kerkibay iyinö ötö kubanıçtuu kayttı — kerkibay, evine çok sevinçli 
döndü (kaimov). el arası kubanıçtuu küüldöy tüşüştü - kalabalığın 
içindekiler sevinerek gürültü çıkardılar (cantöşev). 2. sevindiren, 
sevinmeğe sebep olan. turdubek kubanıçtuu kabardı bildirip, 
kızıldardın cayın ayttı — turdubek, müjde götürerek, kızılların 
durumunu anlattı (Cantöşev). aytıp karmat şertiidi kubanıçtuu kep 
menen - söyleyip yemin ver / tatlı bir dil ile («olcobay menen 
kişimcan»). || sevindiğini, sevinç içinde olduğunu bildiren. racabdın 
kubanıçtuu ünü uguldu — racab'ın mutlu bir sesi duyuldu 
(abdukarimov). alardın arasında canduu kıymıl, kubanıçtuu 
külkülör payda boldu — onların arasında canlı bir hareket ve neşeli 
gülüşmeler oldu (cantöşev). caştar arasına kubanıçtuu kıymıl, 
şıikıldaşkan şıbır-kübür payda boldu — gençler arasında sevinçli 


bir hareket ve neşeli fısıdaşmalar oldu (cantöşev). 
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köâa:/ (kubafi): sararan, sarı olan. küz mezgili kubafi tartkan, bür kübülüp daraktan — 


güz mevsimi sararan / yapraklar dökülüp ağaçtan (bökönbayev). 


köâa'&âa (kubafida): 1. sararmak, rengi solmak. kubafdagan sur bulut - kurşuni renkli 
bulut. 2. mec. fesat karıştırmak, kurnaz olmak. ubara bolup 
cürösüü, kubafidagan kuu sakal — hep uğraşıp duruyorsun kurnaz 


(togolok moldo). 


ködâaö I (kubar): atalar, babalar. kubarıfidın kuu çokusu! —- babanın kuru kafası! kuday 


kılsa, kubaıfidın akısı barbı! — allah verse ecdadının borcu var mı! 


köâaö ıı (kubar): sararmak, bozarmak. bugimovdun öfü kubarıp, eki tanoosu kıpçıla 
baştadı - bugimov'un yüzü sararıp kafası kızmağa başladı 
(sasıkbayev). ak sütün tartıp bergen enekefi azabıfi tartıp 
kubargan — ak sütünü veren anan / azabını çekip sararan 
(toktogul). tatıbektin kan, sölü kaçıp, öRü kubargan - tatıbek'in 
zayıflayıp yüzü sararmıştı (baytemirov). || eşil, mavi, rengi uçan, 
kurumuş solmuş, sararmış renge dönmek. küngöylördün çöptörü 
kubarıp turat - cenup yamaç otları sararmış (cantöşev). uluu-çattın 
tooloru çöp çıkpaganday kubarıp, murdagı öfüü öçkön tura — uluu- 
çat dağları, ot bitmemiş gibi sararıp önceki rengi kaçmış 
(cantöşev). 2. ağarmak, kırlaşmak (saç, sakal-bıyık hakkında). 
kapkara murut-sakalım, kıroo tüşüp kubardı - kapkara bıyık 


sakalım / ak düşerek kırlaştı (osmonkul). 
köâaöt- (kubart-): kubar 1ı- fiilinin ettirgen çatısı. 


köâaâ6ö (kubaruu): kubar tı- fiilinin adı. 
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köâadü&kü (kubarıfikı): sararmağa, bozarmağa başlayan. kofur küz, sarı talaa 
kubarfkı, bürkölüp kündün közü tunarıfikı — serin güz, tarla sararıp 


/ kapanıp hava karardı (şimeyev). 


köâat (kubat): 1. canlı, hareketli, davranışı sağlıklı, kudretli olduğunu gösteren hâl, 
derman, kuvvet, insanın ya da hayvanın fiziki gücü. isanovdun 
kubatı ketip, közdörü tunara baştadı — isanov'un dermanı 
kalmayıp, gözleri görmemeğe başladı (cantöşev). uruya birdeme 
aytayın dese, kubatı cetpedi — uruya birşey söylemek istedi, ama 
gücü yetmedi (baytemirov). uyku organizmdi es aldırıp, aga cafı 
kubat beret - uyku organizmayı dinlendirir, ona yeni kuvvet verir 
(«den sooluk»). || sevindiren, kuvvet, cesaret veren anlamda 
çocuğa ya da bir kimseye söylenir. satılgan menen burmanın 
çeçekeyi, kubatı calgız balası toktogul ele — satılgan ile burmanın 
bir tanesi, güveneceği, yalnız çocuğu toktogul'du (aalı). küç 
kubatım artımdagı kalıfi el - yetkem güvenim benim arkamdaki 
milletim (nurkamal). külçoro kelir beken dep, kubat kılıp cürömün — 
külçoro gelir mi diye / kendime güven sağlıyorum («seytek»). 2. bir 
işi başarabilmek, çalışabilmek için olan kuvvet, güç, cesaret, 
imkân. sizdi baguuga kubatım kelet - sizi geçindirmeğe gücüm 
yeter (baytemirov). çapan alıp berüügö mende kubat bolbodu — 
çapan alıp vermeğe bende derman olmadı (osmonkul). kandaydır 
bir kubat meni lizaga cakındata baştadı — bir güç beni liza'ya 
yakınlaştırmağa başladı (cantöşev). 3. energiya ile aynı. körük 
elektr kubatı menen iştetilip catat — körük elektrik enejisiyle 


çalışıyor (sasıkbayev). 


köâatcüç (kubatsız): 1. güçsüz, dermansız, hâlsiz, zayıf. kubatsız boluu - zayıf insan. 


kubatsız boluu - güçsüz olmak. 2. doyurmayan, kuvvet 
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veremeyen, gücü olmayan (yemek, aş, yem hakkında). kubatsız 


ookat - kuvvetsiz yemek. kubatsız toyut - kuvvetsiz yem. 


köâatta (kubatta): takviye etmek, desteklemek. kerez cön tura albay kurbusun 
kubattadı — kerez de susmaksızın arkadaşının lehinde oldu 
(beyşenaliyev). abıl baş iykep, ömüştün aytkandarın kubattap 
oturdu — abıl başını sallayarak, ömüş'ün söylediklerini takviye 


ediyordu (batemirov). 
köâattaö- (kubattal-): kubatta- fiilinin edilgen çatısı. 


köâattai (kubattan): 1. kuwetlenmek, kuwvetli, cesaretli olmak. oorudan ayıkkandan 
kiyin cakıp köpkö kubattana albay cürdü - iyileştikten sonra cakıp, 
uzun zamana kadar kuvvetlenemedi («ala t00»). 2. neşelenmek, 
gayretlenmek. kebek karıyanın sözüznö kubattangan batış bügün 
cakşı uktadı — kebek ihtiyarın sözüne gayretlenen batış, bugün 
rahat uyudu (baytemirov). kıyınçılıkka kezikkende cıldızkan 
enesinin sözün oyllop kubattana turgan — zorluğa katlandığında 
cıldızkan annesinin sözlerini hatırlayıp kuwetlenirdi (baytemirov). 
tınçılıktan kubattanıp, kolhoz ayılı şafidandı - huzur, rahatlıktan 


canlanarak / kolhoz köyü coşkulandı (malikov/). 
köâattalâüö- (kubattandır-): kubattan- fiilinin ettirgen çatısı. 
köâattait- (kubattant-): kubattan- fiilinin ettirgen çatısı. 
köâattas- (kubattaş-): kubatta- fiilinin işteş çatısı. 
köâattoo (kubattoo): kubatta- fiilinin adı. 


köâattooxö (kubattooçu): birisinin düşündüklerini, teklifini vb. destekleyen, ondan yana 


olan, taraflı, yandaş. 
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köâatt6ö (kubattuu): 1. kuvvetli, enerjik gayretli. karıya ali caş, ali kubattuu — ihtiyar 
hâlâ genç, hâlâ kuwvetlidir («ala too»). kulbaştın deni soo, küç- 
kubattuu > külbaş sağlıklı, gayretlidir (abdukarimov). || dayanıklı, 
hızlı yetişen (bitki, ağaö hakkında). gozo tegiz, toluk kubattuu 
bolup ösüp çıktı - gozo'nun tamamı dayanıklı, sağlam olarak bitti 
(«kırgızstan ayaldarı»). || idare, vazife, zenginlik bakımından 
güçlü, hâli, vakti yerinde olan muktedir. kubattular kuturup, kişinin 
küçün caldagan - kuwvetliler hırslanarak / insan gücünü kullanan 
(toktogul). 2. ekonomik, teknik, bilim-kültür vb. bakımından çok 
gelişmiş. sovetter soyuzu-düynödögü efi kubattuu ölkö — sovyetler 
birliği, dünyadaki çok kuvvetli ülkelerden biridir. kubattuu, köp 
tarmaktuu sotsiyalisttik çarba — kuvvetli, çok dallı sosyalist 


ekonomi. 


köâattööğök (kubattuuluk): 1. kuwetli, güçlü olmak. sovetter soyuzunun kubattuulugun 
dagı bekem çıfidaybız —- sovyetler birliğinin kuvvetini daha da 
pekiştireceğiz. 2. tek. bir şeyi başarmağa, yapmağa, üretmeğe ya 
da harekete geçirmeğe sebep olan güç. elektr togunun 
kubattuulugu — elektriğin kuvveti. kıymıldatkıçtın kubattuulugu — 


motorun kuvveti (gücü). 


köâatöğa (kubatura): bir şeyin küp ölçüsüyle belirlenmiş hacmi, büyüklüğü. 


komnatanın kybaturası - odanın büyüklüğü. 


YEN 


köâ€k (kubik): 1. hacim ölçüsünü belirleyen küp santimi. 2. ağaçtan küp biçiminde 
yapılarak, yüzünde resmi ya da harfleri olan çocukları oyuncağı. 3. 
küp biçimindeki küçücük şey. töşündö orden, cakasında üç kubik — 


göğsünde nişan, yakasında üç kübik (nurkamal). 
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köâok (kubok): spor yarışında yenenlere mükafat olarak verilen vazo, kupa. kalgan 
oyundardın bardıgınan birinçi orundu alıp, kubokko ee bolduk - 
kalan oyunların hepsinden birinciliği kazanarak kupaya sahip olduk 


(«caş leninçil»). 


köâoietö (kubometr): her tarafı metreye eşit olan altı yüzlü hacimin ölçüsü. eki 


kubometr otun — iki metre mikap odun. 


köâö€k (kubrik): 1. gemi ekibinin yaşadığı oda. 2. yelkenli büyük geminin kamarası. 


zz 


köâöö (kubul): 1. yeni bir biçime, renge girmek, değişmek. çalkuyruk tulpar kubulup, 
saka bolup kaldı ele — çalkuyruk tulpar değişerek / kuvvetli olmuştu 
(«er töştük»). kanı tamgan kızıl cüz, karaganda kalat kubulup - 
pembe renkli yüz / yaşlandıkça gider değişip (osmonkul). 2. 
renkten renge girmek, menevişlenmek, rengârenk olmak. caykalıp 
caşıl şiber mifi kubulgan — renkten renge girerek örtülen koyu, 
yeşil at (ümötaliyev). totu kuş kooz körünöt, miri kubulgan cün 
menen - papağan güzel rengarenk tüyü ile (0smonkul). 3. renkten 
renge girerek kulağa hoş gelmek. ırdasam kantet kubulup — şarkı 
söylesem ne olur rengten renge girerek (malikov). mukamduu sözü 
kubulup, bulbulday bakta sayragan — ahenkli sesiyle / bahçede 


öten bülbül gibi (0smonkul). 


köâöğ&eö (kubulcu): 1. sesin melodinin renkten renge girerek, kulağa hoş gelmesi. 
musanın kubulcugan obonu uguldu — musa'nın ahenkli bestesi 
duyuldu (kaimov). komuzdu koştop kubulcuyt, kofur küüsü 
kıyaktın - komuzun eşliğinde hoş geliyor / kemanın melodisi 
(bökönbayev). 2. değişmek, renkten renge girmek. ukkan cerden 
çoronun kubulcup tüsü buruldu — duyunca çoronun yüzü rengten 


renge girdi («semetey»). 3. güzel, süslü biçimde yansımak, 
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rengarenk olmak. kubulcuyt celge çöptörü — dalgalanır yele otları 
(malikov). cayıp salsa kubulcugan cibegin. — serirse rengarenk 
ipeğini. (aalı). olturgandardın köbünün közü kızıl güldöy 
kubulcugan kelinde ele — oturanların çoğunun gözü kızıl gül gibi 


süslü olan gelindeydi (cantöşev). 


2. 


köâöğceöt- (kubulcut-): kubulcur- fiilinin ettirgen biçmi. 


x 


öâöğa66 (kubulcuu): kubulcur- fiilinin adı. 


köâöğia (kubulma): bir biçimde olmadan, değişmek. kubulma adam - iki yüzlü insan. 


köâööt- (kubult-): kubul- fiilinin ettirgen çatısı. 


x 
O, 


âöĞğÖöÖ (kubuluu): kubul- fiilinin adı. 


köâ6&ö65 | (kubuluş): doğanınü toplumun ya da her hangi bir nesnenin değişmesinden, 
hareketinden, gelişmesinden vb. ortaya çıkan görünüş, olay. 
caratılıştın kubuluştarı - doğa olayları. meteorologiyalık kubuluştar 


— meteorolojik olaylar. 


köğa (kuda): damat ile gelinin aileleri ya da onların akrabalarının birbirleriyle olan 
ilişkisi, dünür anlamında. atabek kudanın aytkanı aytkan bolsun 


atabek dünürün dediği gibi olsun (cantöşev). 


4  kuda tüşüü ya da kuda boluu- erkek tarafa damadın ailesi gelin olacak kızın 
ailesine hediye (ve başka eşya) alarak kız tarafının gönlünü alarak 
kızlarını istemek. ıbike. kızdın sırtınan kuda tüşöt - ibike kızın 
haberi olmadan ailesinden ister (elebayev). üç bağıştın baynazar, 
kişimge kuda boldu emi — üç bağışdan (soy) baynazar, kişim'e 


şimdi dünür oldu (üsönbayev). bel kuda- henüz doğmamış 
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çocuklarını nişanlayan aileler. satılgan menen abdıraman kol 
alışıp, bel kuda boluşup bata aytışkanı da ıras - satılgan ile 
abdıraman el sıkışarak (toklaşarak), dua ederek henüz doğmamış 
çocuklarını nişanladıkları gerçek (sıdıkbekov). beşik kuda- 
çocuklar daha büyümemiş beşik dönemlerinde aileleri aralarında 
beşik kertmesi yapıyorlar. murun üylöndürüünün kefiiri taragan 
forması “beşik kuda” degen bolgon — eskiden evlendirmenin 
yaygın türü “beşik kertmesi” idi («komunist»). kayçı kuda-iki aile 
kızlarını oğullarına karşılıklı olarak vermek suretiyle oluşan 


dünürler. kuda başı-baş dünür. 
köğâaa (kudaa): kuday ile aynı. 


köâaâü€ (kudagıy): gelinin ve güveyin anneleri, yengeleri ve onların yaşlı kadın 
akrabaları. ertei toy tüşöt, kudalar, kudagıylar kelişet — yarın 


ziyafet (şenlik) var, dünürler gelcekler (cantöşev). 


köâa€ (kuday): din. dini inançlar. bütün dünyayı yaratan, yöneten, tanrı, allah. kuday 
berse tilekti kubantabız cüröktü - allah verirse dilediklerimizi / 
sevindiririz gönlü («er tabıldı»). kudayıfia işensef, cöö kalasın — 


allah'ına inanırsan, yayan kalırsın (ata sözü). 


4  kudayıfdı kara!- “sınırdan çıkma, tövbe de”, “arka önüne dikkat et”, “fazla 
şımarma” anlamında kullanılır. kuday atkır!-birisine lânet 
edildiğinde, ahlâk konusunda, yaptığı işin beğenmediği, hoşuna 
gitmediği zaman söylenir. kuday alsın-1) birisinden 
hoşlanmadığında, yaptığı iş, hâl hareketlerinden hoşlanmadığı 
zaman söylenir 2) her hangi bir işin kolay, hiçbir şeye yaramadığını 
bildirmek için söylenir. anı kuday alsın, men ele taap bereyin — 


onun canını allah alsın, ben bulup sana vereyim. kuday akı-bir 


köâağda (kudayla): 
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şeyin gerçek olduğunu, hakikaten var olduğunu bildirmek için 
söylenen söz. kuday akı, kalıs ayttın çınıfdı — allah rızası için, 
doğru söyledin gerçeği (aalı). kuday bardır- memnun olmadığında 
ya da işini, hâl hareketlerini, konuşmasını vb. gibi şeyleri doğru 
karşılamayan otoritesini küçümsemek için söylenir. kuday bardır 
kuu kıyaz - allah büyüktür / kurnaz kıyaz “semetey»). kuday bardır 
bul kemge, munun çirengenin kör — allah görür bu fakiri, bunun 
havasına bak («çalkan»). kuday betin salbasın ya da kuday 
betin körsötpösün-her hangi bir şeyin çok olduğunu ya da insanı 
şaşırtacak biçimde iyi, güzel, mükemmel görünüşte olduğunu vb. 
tarafları takviye edildiğinde söylenir. el degenneme kara taanday, 
al emi tamak-aştın köptügüçü, kuday betin salbasın - aşırı 
kalabalığı, yemeğin çokluğu («ala t00»). kuday kaarı-birisine lânet 
etmek, azarlamak anlamında kullanılır. kudayga şügür-varlığına 
şükretmek, razı olmak, tövbe etmek anlamında kullanılır. mına, 
kudayga şügür, cakşı bolup kalat degen ele uşul — işte allah'a 
şükür, iyi olmak demek bu («ala t00»). kuday calgasın bk. calga. 


kudaydın kuttuu künü bk. kuttuu. 


din. tanrıya yalvarmak, dilemek, dua etmek. eki künü, üç künü, 
kudayladık çurkurap, ne koldoboy koydu dep - iki gün, üç gün 
tanrıya yalvardık yüksek sesle / neden yardım etmedi diye 


(«manas»). 


köâa€öoo (kudayloo): kudayla- fiilinin adı. 


köğâa&xüğ (kudayçıl): allah diyen allah'a yalvaran insan. 


köâadü (kudayı): fakirlere, dilencilere, dervişlere, tanrıya armağan edilen, bağışlanan 


bir şey. 
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4  kudayı konok-yolculuk yaparken birisinin evinde bir gün için geceleyen yolcu, 
tanrı misafiri. kudayı konoktu kondurbay koyuşka bolboyt — tanrı 
misafirini eve almasak ayıp olur (sıdıkbekov). kudayı suroo-hayır- 
sadaka, yardım istemek. küyük kömöç, külçö nan kudayı kayır 
suradım - yanık pide, küçük ekmek tanrıdan yardım istedim 


(toktogul). 


köâağa (kudala): anne babasıyla anlaşarak, kız istemek, gelin olacak kızın başını 
bağlamak. meni eç kimge kudalabay cıyırma toguzunçu cıldın 
küzünö cetti — beni isteyenlere vermeyip yirmi dokuza girdim 


(cantöşev). 
köâağat- (kudalat-): kudala- fiilinin ettirgen çatısı. 


köâağas (kudalaş): dünür olmak, dünür olmak için anlaşmak. küröfi corgo at berip, 
kudalaştı dep uktum — kahve renginde yorga at vererek dünür 


oldular diye duydum (osmonkul). 
köâağagöö (kudalaşuu): kudalaş- fiilinin edilgen çatısı. 
köâaöoo (kudaloo): kudala- fiilinin edilgen çatısı. 


köğâağük (kudalık): dünürlerin ilişkileri. kudalık cönün kefeşip, cakşılap kepti salıştı — 
dünürlük hakkında danışarak, iyice sohbet ettiler («er tabıldı»). kız 
alışıp, kız bergen kudalıkka kandaysız? — kız alarak, kız veren 


dünür olmağa ne dersiniz? («kurmanbek»). 


köğalâa (kudanda): yemin ederek, biri-biriyle sözleşen dünür. dosondonun canı bir, 
kudandanın malı bir - arkadaşlığın canı bir, dünürlerin malı bir (ata 


SÖZÜ). 
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köâaxa (kudaça): güveyin ve gelinin genç kadın akrabaları. 


köâ6 I (kudu): ta kendisi, aynen öyle. bolot kudu balıktay süzüp, basseyindin çetine tez 
ele cetip barat — bolot aynen balık gibi süzerek, havuzun kenarına 


çabucak ulaşıyor (kaimov). 


k6öâ6 11 (kudu): yükseklikten kanatlarını kısarak aşağıya doğru atılmak (kuşlar için 
söylneir). karay salsa üstü cakta kanatın kuuşurgan bürküt kudup 
kalıptır — baktığı zaman üst taraftan kanatlarını kısan kartal 


aşağıya doğru atılmak üzere (sıdıkbekov). 


köâök (kuduk): su almak için, yerin su olan yerine kadar kazılan çukur. kuyu. terefi 


kuduk — derin kuyu. kuduk kazuu — kuyu kazmak. 


köâökt6ö (kuduktuu): kuyusu var, kazılan kuyu. kumduu cerge oonatkan kuduktu 
cerge sugargan — kumlu yere bulaştıran / kuyu var yerde su içiren 


(«manas»). 
köööi (kudum): kudu | ile aynı. 


kökürögündögü. sedepteri kudum tişteri sımak carkırayt - göğsündeki sedefleri aynen 


dişleri gibi parlıyor (baytemirov/). 


köâ6ö:4 (kudufi): kuduni-kudufi etüü-aşırı biçimde sevinmek, kıvanç duymak, sevinci 
içine sığmamak (konuşması, gülmesi ve genel hâl-hareketi ile 
böyle bir davranışta bulunmak). bala kuduri-kudufi etip, 
süyüngönüne çıdabay üyün közdöy çurkadı — çocuk aşırı biçimde 


sevinerek, sabırsızca sevinçle evine doğru koştu («ala t00»). 


köâö'&âa (kudufida): aşırı biçimde sevinmek. kuduridagan boydon cürüp oturup üygö 
kanday cetkenimdi da sezbey kalıpmın — sevinçle eve nasıl 


ulaştığımın farkına varmamışım («caş leninçil»). 
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köâö”2âoo (kudufidoo): kudufida- fiilinin adı. 


köâöğet (kuduret): 1. bir şeyi yapmağa ya da çalışmağa yarayan kuwvet, gayret, çaba. 
söz aytuuga mikolanın kudureti kele albadı - konuşmağa 
mikolanın kuvveti (dermanı) kalmadı (bayalinov). cakşı ötüktü 
aluuga menin kuduretim cetpeyt - iyi bir çizme almağa benim 
gücüm yetmez (bayalinov). 2. din. tanrı, yaratan. kudretke calınıp, 
kuu colborstoy çamınıp — tanrıya yalvararak / kurnaz kaptan gibi 


atılarak («manas»). 
köâöğetceöç (kuduretsiz): güçsüz, dermansız. 


köâöğet2 (kuduretüü): kuvwvetli, gayretli. kudurettüü uluu oktyabr tafında ölköbüzdü 
çulgap aldık gül menen - kuwvetli ulu kasım şafağında ülkemizi 
sardık çiçekler ile (aalı). kudurettüü adamdın kolunan kelçü işter — 


kuwvetli adamın yapabileceği işler («ala too»). 


kö&eö (kucu): kucu-kucu- birkaç insanın tam duyulmayan konuşmaları, gürültülü 
sesler için kullanılır. kucu-kucu etken dabış uguldu — gürültülü, 
patırtılı sesler duyuldu («çalkan»). bular emne kucu-kucu bolo 


tüşüştü - bunlar neden gürültü yapmağa başladılar («ala too»). 


köceöğâa (kuculda): dırlanmak, çene çalmak, hızlı-hızlı konuşmak, gürültü. koroonun 
tuşunan kuculdap oynop catışkan bir top caş baldardı körüştü - 
avlu karşısında gürültü yaparak oynayan birkaç çocuğu gördüler 


(«kırgızstan ayaldarı»). 
kögğeöğâat- (kuculdat-): kuculda- fiilinin ettirgen çatısı. 
kögğeöğâas (kuculdaş): büyük bir canlılıkla konuşmak. 


köz öğâag6ö (kuculdaşuu): kuculda- fiilinin adı. 
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kögğeöğöoo (kuculdoo): kuculda- fiilinin adı. 


kö&e6ö (kucur): kulaktın kucurun aluu-bir şeyi tekrar-tekrar konuşarak bıktırmak, 
uğuldamak. tatıbektin kourugu küçöp, kulaktın kucurun aldı — 
tatıbek'in git gide yükselen horlaması kulağımı bıktırdı 
(baytemirov). eldin uşağı atabektin kulağının kucurun ala baştadı — 


halkın dedikodusu atabek'in kulağını uğuldattı (cantöşev). 


kög&öğda (kucura): kocura ile aynı. balanın tili efi kızık, süylöp berse kucurap - 


çocuğun dili çok tatlı / teklifsizce konuşursa (toktogul). 


zı 


köçâöi (kuzgun): 1. ölünün kalıntılarını yiyen, görünüşü ala kargaya benzeyen büyük 
kuş. corvus. kakıldap uçkan karga cok, kurkuldagan kuzgun cok — 
gıdaklayarak uçan karga yok / kurk-kurk eden kuzgun yok («er 
töştük»). 2. ezen, zalim haram yiyen. kuzgundar kılsa çofduktu, 
kedeyler körsö korduktu, uşul işi caraybı - kuzgunlar yaparsa 


büyüklük, fakirler görse zalimlik, bu iş olur mu (toktogul). 


köçâölâa (kuzgunda): kenarlardan taşarak dökülmek. suular kuzgundap, toz cayılıp 
ketken - sular taşarak, her yana dağılıp gittiler (Cantöşev). dolu 
muzart kuzgundap, küzgü kirgen çagı eken — dolu muzart taşarak, 


sonbahar girdiği zaman (turusbekov). 


m Zi 


köçâölâat- (kuzgundat-): kuzgunda- fiilinin ettirgen çatısı. 


Zu 


köçâölâoo (kuzgundoo): kuzgunda- fiilinin adı. 


köçoâ (kuzov): insanları, yükleri salarak taşımak için yapılan arabanın arka tarafı. 


maşinanın kuzovu — arabanın arka tarafı. 


kö€ Iı (kuy): ahlâk, görünüş, işin vb. şeylerin fırsatı, bahanesi. kuyu buzuk adam — 


karakteri bozuk adam. kündüz bürkök tünü açık kündün kuyu 
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buzuldu — gündüz kapalı, gece açık / güneşin huyu bozuldu 


(«manas»). 


kö€ 1 (kuy): yerin çatlağı, çukur olan yer, depremden dolayı oluşan çatlak yer. mal 


kuyga kirip ketti - hayvan çukura düştü. 


4 cer kuy- yerin dibi,. zarıl iş çıgıp kalsa, aziz akemderdi izdep cer kuyga da baram 
- acele iş çıkarsa, aziz abimleri yerin dibine gitsem de bulurum 
(cantöşev). cer kuyga tüşüp ketkenbi kayrılıp mında kelgisiz — 


yerin dibine mi girdi / geri buraya gelmişsiniz («kococal»). 


kö€ ıı (kuy): 1. sıvı şeyleri akıtmak, dökmek, kaba ya da başka bir şeyin üzerinden 

içine dökmek. gülgö suu kuy — çiçeği sula. kolgo suu kuy - ele su 
dök. çınıga çay kuy — fincana çay kuy. oroogo egin kuy — sarpuna 
ekin dök. 2. aşırı biçimde yağmak, dökmek. kün kürküröp, camgır 
kuya baştadı — gök gürleyip, yağmur yağmağa (dökmeğe) başladı 
(kaimov). 3. sular akaraka nehire, göle, deryaya katılmak. 
boorunan ala toonun şıldır bulak degdeidep ısık-kölgö kuyat 
tuylap — ala dağın yamacında şıldır bulak / hızlı biçimde ısık-göl'e 
dökülüyor sıçrayarak (turusbekov). 4. eritilmiş, cıvık ya da 
yumuşak kütleye benzeyen bir şeyi kalıba dökerek, belli bir biçim 
vermek öyle biçimde bırakmak. ok kuy - kurşun dök. kirpiç kuy - 


kerpiç yap. kış kuy — tuğla yap. köfi kuy - gübre yap. 


betondon kuyup bekitip, üy kurdufi cerdin aldına — betondan dökerek / ev yapılan yerin 
dibine (0smonkul). bul cerdi emgekçi el mekendegen, buzulgus 
çoyun kuyup bekemdegen — bu yeri çalışkan vatandaş tutup / 


bozulmaz demir dökerek sağlamlaştırılan (osmonkul). 
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4 başına suu kuyuu bk. suu -kulagına kuyuu ya da meesine kuyuu- 
unutulmayacak biçimde, tekrar-tekrar sağlam biçimde söylemek, 
iyice anlatmak. apam künde ele kulağıma kuyup cüröt - annem 
her gün bana tekrar ediyor («caş leninçil»). seynep kızın kızı 
kaalagan kişige bereli dep, toktordun kulagına kuyup aytkan — 
seynep kızın kendisi istediği birisiyle evlensin diye kocası toktor'o 
her gün tekrar ediyor (abdukarimov). kuyup koygondoy-1) aşırı 
biçimde benzemek. bul bala özünö kuyup koygondoy okşo tura — 
bu çocuk aynen sana benziyor (abdukarimov). 2) tam olmak. 
kögüş güldüü köynögü taraz boyuna kuyup koygondoy — mavimsi 


elbisesi mütenasip vücuduna tam oluyor (sıdıkbekov). 
köğâöö- (kuydur-): kuy nı- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğka (kuyka): kafa derisi. dosum kuykasın kaşılap, köptön kiyin gana coobunun 
ayagına çıktı - arkadaşım kafasını kaşıyarak bir süre sonra 


cevabını söyledi («sovettik kırgızstan»). 


4  kuykası kuruşuu ya da kuykası tırışuu- hırslanmak, aşırı derecede kızmak, 
sinirlenmek. maşinaga oturganda ele köyrön cigitke kuu muruttun 
kuykası kuruşup kelatkan - arabaya oturduğu zamandan beri 
beyaz bıyıklı adam övüngen oğlana iyice kızıyordu (ubukeyev). üy 
boyok cıttanıp turuşuna nazardın kuykası tırıştı < evin boya 


kokmasına nazar çok sinirlendi (kaimov). 


köğkağa (kuykala): 1. yakmak, yakarak tüketmek, küle döndürmek. üydöy tanktı 
kenebey kuykalagan zambirek — ev gibi tankı aldırmadan, top 
yakarak tüketti onu (ümötaliyev). 2. hayvanın kafa ve ayaklarını ya 


da kuşları ateşe tutarak yakmak, pişirmek. korozdun cünün culup, 
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kuykalap, tamak casoogo kirişti - horozun yününü yolarak, ateşe 
tutarak, yemek yapmağa başladı (baytemirov). baş-şıyragın 
kuykalap, kuykum cıttantıp ciberişti - hayvanın kafasını, ayaklarını 
ateşe tutanca, yün kokusu geldi («ala t00»). 3. aşırı biçimde 
ısınmak. kün cfıdan gana kıltıysa da, aptabı kuykalap turat — 
güneş yeni doğsa da insanı kavuracak biçimde (beyşenaliyev). 
kupkuu talaanı kün kuykalap, ısık ilebin çaçat — ıssız sahrayı 
güneş kavurarak sıcaklığını etrafa yayıyor (şükürbekov). 4. öt. 
birisinin namusuna dokunacak biçimde ağır konuşmak. duşmanın 
kuykalagan oşol sözdör - düşmanın namusuna dokunan o sözler 
(şimeyev). tantık eken ırı dep, küygüzöt içti kuykalap — şarkısı işe 
yaramaz diye / yaktı içimi. (togolok moldo). cürögümdü küygüzüp, 
kuykalaysıfi özgöçöm — yüreğimi yakarak / yaktın beni ayrıca 


(barpı). 


köğkağai (kuykalan): kuykala fiilinin dönüşlülük çatısı. 


köğkağat- (kuykalat-): kuykala- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğkağas- (kuykalaş-): kuykala- fiilinin işteş çatısı. 


köğkağoo (kuykaloo): kuykala- fiilinin adı. 


köğköğ (kuykul): sarımtırak, sarışın, sarı. kuykul çaç —- sarımtırak saçlı. kuykul sakal - 


sarımtırak sakallı. kuykul murut <- sarımtırak bıyıklı. 


köğköğâai (kuykuldan): sarımtırak, sarımtırak olarak görünmek. tülkü kaçtı kamınıp / 


kuykuldanıp bermeti — tilki kaçtı tedbir olarak / parlayan sarımtırak 


sedefi (aalı). 
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köğköi (kuykum): 1. yakılmış deri, yün kokusu. şıyrak baş kuykalap, kuykum cıttanıp 
oturuşat - hayvanın baş ve ayağını ateşe tutunca yakılmış deri 
kokuyorlar («çalkan»). kan aralaş kebezdin kuykumu buruksuyt - 
yanan kanlı pamuk güzel kokuyor (sasıkbayev). 2. öt. alay, azar 
anlamında. bu kuturgan çoronun kuykumu turat közündö — bu 
azgın atın / gözüküyor gözlerinde alay («seytek»). arzıkuldun 
kuykum sözünö baybiçenin açuusu ayabay keldi —- arzıkul'un azarı 


karısını sinirlendirdi (baytemirov). 


köğkölâöö (kuykumduu): 1. yanık kokusu. kömürdün kuykumduu, kıçkıl cıtı kefil- 
ceriidi ördöyt - kömürün yanık, ekşi kokusu genzini kaplıyor 
(sasıkbayev). 2. öt. alay, nefret, azarlama anlamında. zubayda 
kuykumduu sözdörün aytıp, tamaşaga da çalıp ciberçü boldu — 
zubayda alaylı konuşarak, bazen şakalarına da alaylı sözlerini 


katmağa başladı («ala t00»). 


köğla (kuyma): dökme, dökülerek yapılan. kuyma altın - dökme altın. kuyma çoyun - 


dökme demir. 


4  kuyma kulak bk. kulak. 
köğliak (kuymak): hamurdan yağa dökülerek yapılan ekmek çeşidi. 


köğiöğxak (kuymulçak): arka tarafı bel kısmına ve kalça kemiğine birleşmiş olan 
kuyruk sokumu; kuyruklu hayvanların kuyruğundaki kemik 
çıkıntısının alt kısmı. kuymulçak cambaş aştaşı / tolgon deymin 
sarı suu - kuyurk sokumu, kalça kemiğinin devamı / dolmuş 


diyorum sarı su («manas»). 
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4 uy kuymulçak- atın ineğinki gibi kuyruk kılları bol ve dağınık olan (bu yürük 
özelliği). uy kuymulçak sarala (uyulgutata almambet — kılları bol 


kuyruklu sarala / şiddetli döndürüyor almambet («manas»). 
köğiöğai (kuypulan): fesat karıştırmak, hilekâr. 
köğiöğaiöö (kuypulanuu): kuypulan- fiilinin adı. 


köğöök (kuyruk): 1. kuyruk sokumuna birleşik bedenin bir kısmı, bazı hayvanların 
kuyruğundaki kemik çıkıntısına birleşmiş, uzun uzvu. cılkının 
kuyrugu - atın kuyruğu. uydun kuyrugu — ineğin kuyruğu. mışıktın 
kuyrugu — kedinin kuyruğu. koydun kuyrugu — koyunun kuyruğu. 2. 
kuşlarda gövdenin art yanında bulunan tüy demet. kırgooldun 
kuyrugu uzun — sülünün kuyruğu uzun. çabalekeydin kuyrugu eki 
aça - çabiyekeyin kuyruğu iki ayrı. 3. koyunun kuyruk sokum 
kemiğine birleşen iyi beslenen, yağlı olan bir uzantısı. kuyrugu 
cargılçaktay koy - kuyruğu el değirmeni gibi olan koyun. kuyruk 
suguntuu - kuyruktan bir parça yutturmak. kuyruk may — kuyruk 
yağı. 4. uçma özelliği olan aletin (örn: uçak, helikopter) 
uçabilmesine uygun yapılmış olan arka kısmı. 5. birbirinin arkasına 
takılıp hiç ayrılmayan arka kısmı. kurbusun uzatuuga ülgürö albay 
eşolondun kuyrugun gana körüp kalışkanda, cüröktörü örttönüp, 
muundarı boşodu - arkadaşını uğurlamağa yetişemeyip yalnızca 
trenin kuyruğunu gördüklerinde kalpleri alevlenip, güçsüzleştiler 
(sasıkbayev). 6. mec. birinin arkasına takılıp, onun fikrini 
destekleyen, menfaatlarini müdafaa eden kimse. feodaldar, kulak, 
kuyruk aydalıp / cafiı turmuş güldöp catat cerifide — feodal beyler, 


ağalar, kuyruk sürülüp / yeni hayat gül açıyor toprağına (aalı). 7. 
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mec. bazı şeyin sonu, kalıntısı, kalmış olan kısmı. karızdın 


kuyrugun Üzüü - borcun kuyruğunu koparmak. 


4 ayrı kuyruk-vahşiler sınıfından olan ala doğan gibi kuşun bir çeşidi. ayrı kuyruk, 
kulaalılar kaykıp uçat —- vahşi ala doğanlar sallanarak uçuyorlar 
(baytemirov). kösöö kuyruk bk. kösöö 1. kuyruguna kalbır 
bayloo bk. kalbır. kıl kuyruk- 1) step kekliği; 2) çatal kuyruk, bir 
nevi ördek. suu kuşunun tandalıp / kıl kuyruk çıktı kamdanıp — su 
kuşundan seçilip / çatal kuyruk çıktı hazırlanıp (togolok moldo); 3) 
at. kıl kuyruktun asıldarın minişti — asıl atlara bindiler (kalık). töö 
kuyruk bk. t66. tuu kuyruk bk. tuu 1. çuu kuyruk bk. çuu 1. 
kuyruk boor-koyunun piştiği kuyruğu ile karaciğerini keserek 
karıştırılmış olan yemek. kuyruk ulaş- art arda, yakın. kuyrgun 
buroo ya da kuyrugun tolgoo-iyice ders vermek. cılandın 
kuyrugun basuu-birisinin (çoğunlukla elinde iktidarı var, kuvvetli 
insanın) gazabına kalmak, kızdırmak. töönün kuyrugu cerge 
tiygende bk. töö. kuyruk tüyüü bk. tüy. ertefiki kuyruktan 
bügünkü öpkö-'yarınkinden bugünü lâzım”, “şimdi olması ilginç” 


manasında kullanılır. 


köğöökta (kuyrukta): 1. kuyruğundan tutmak, yakalamak. 2. mec. sinirlenip ardını 
bırakmamak, yapışmak. bizdin artıbızdan kuyruktap kelip kalıştı — 


bizim ardımızdan yapışarak geldiler («çalkan»). 
köğğöktat- (kuyruktat-): kuyrukta- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğööktag (kuyruktaş): art arda, yakın. birinin artınan bir kuyruktaş kele catıştı — art 


arda sırayla geliyorlardı. 


köğööktoo (kuyruktoo): kuyrukta- fiilinin adı. 
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köğööktöö (kuyruktuu): kuyruğu olan, kuyruğu büyük. kuyruktuu koy - kuyruklu koyun. 
köğtai (kuytan): kuytan oynotuu-kafayı şişirtmek, deli etmek, eğlenmek. 


köğtkö (kuytku): 1. ortalığı karıştıran, birliği bozan, kargaşalık. kuytku söz süylöö - 


kargaşalı söz söylemek. 2. kuytu ile aynı. 


köğtköğa (kuytkula): yaltaklanmak, sahtekâr, yalancı. cigitterdin arasın kuytkulap, ala 


kalgısı kelip cürgölüör kim? — delikanlıların ortasını bozarak almak 


isteyenler kim? (cantöşev). 
köğtköğök (kuytkuluk): talaşmanlık, necislilik. 


kö&tö (kuytu): kurnaz, sokulgan, her yere burnunu sokan, iki yüzlü. kuytu adam — 


kurnaz insan 


kö&tö€ (kuytuy): 1. çok kısa boylu, bodur olmak. baybolot kırk çamasındagı kuytuygan 
çımır kişi - baybolot kırk yaşına gelmiş çok kısa boylu sağlam 
adam (elebayev). 2. darılmak, hemen alınmak. alda nemnege 
taarıngansıp, cıpar kuytuya tüştü - cıpar, bir şeye üzülmüş gibi 


darıldı (sıdıkbekov). 


köğtöğai (kuytulan): yaltaklanmak, kurnazlık yapmak, dolandırıcılık yapmak. sen 
cürsön kalıs cürgün, kuytulangandı koy — sen her zaman doğru ol 
da dolandırıcılığı bırak (baytemirov). kamçıbektin kuytuluguna 
kıcırım da, külküm da kelet - kamçıbek'in kurnazlığına hem 


sinirlenmek hem de gülmek isterim («ala t00»). 
köğtöğait- (kuytulant-): kuytulan- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğtöğaiöö (kuytulanuu): kuytulan- fiilinin adı. 
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2 ZAZ uz 


kamçıbektin kuytuluguna kıcırım da, külküm da kelet - kamçıbek'in 


kurnazlığına hem sinirlenmek hem de gülmek isterim («ala t00»). 
köğtöğö'/4âa (kuytulufida): kuytufida ile aynı. 


köğtö:4 (kuytufi): kuytufi-kuytfi etüü- 1) çok kısa boylu insanın hareketini belirimede 
söylenir 2) kurnazlık yapan, yapmacık davranan, müzevirlik 


yapmış olan insan için söylenir. 


kö&tö'/&âa (kuytufida): 1. tıpış-tıpış etmek. 2. fesat karıştırmak, nifak çıkarmak, 


kurnazlık yapmak. 
köğtö”&âat- (kuytufidat-): kuytufda- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğtö/4â0o (kuytufidoo): kuytufida- fiilinin adı. 
köğtöbö (kuytuyuu): kutuy- fiilinin adı. 
kök 1 (kuk): dial. hayvan takviminde son yılın adıdır. 


kök Lı (kuk): doğr. bazı kuşların (örn:kuzgun) sesini taklittir. cer een: kak etken karka, 
kuk etken kuzgun cok - ıssız: kak eden karga, kuk eden kuzgun 


yok («ala t00»). 
kök (kuk): kuk-kuk etüü- bağıran, öten ses çıkarmak) bazı kuşlar hakkında söylenir). 


kököğâa (kukulda): bağırmak, ötmek. kakıldap uçkan karga cok / kukuldap uçkan 
kuzgun cok — “kak” diye uçan karga yok / “kuk” diye uçan kuzgun 


yok («semetey»). 


kököğâat- (kukuldat-): kukulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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kököğâoo (kukuldoo): kukulda- fiilinin adı. 


köğ (kul): 1. elinde üretimciliği, mülkiyeti olmayıp, hürriyetten mahrum kalan insan. kul 
eelööçü - köle edinen. murun özgön şaarında kuldar kuurap ötkön 
- eskiden özgön şehrinde köleler çok ıstırap çekmişler (cantöşev). 
|| mal-mülkü başka birisinin mülkiyetinde olup, ona bağlı olan 
hürriyetten mahrum insan. kulda kulak cok — kölede kulak yok 
(makal). kelin-kız bayga küri bolup / cigitter bayga kul bolup — 
gelin, kızlar zengine cariye olup / yiğitler zengine köle olup 
(osmonkulov). koyun bagıp baylardın kul bolgondor amanbı? — 
zenginlerin koyunlarına bakan köleler sağ mı? (toktogul). 2. mec. 
birisinin isteğini, talebini sessizce yerine getiren, onun dediklerini 
yapan, kendince, kendi isteğiyle hareket etmeyen insan. erte 


süylögöndün kulu - erken konuşanın kölesi. 


4 denekul- hürriyet almadan, hayatı boyunca kölelikle yaşamış olan insan. kalıfi 
kara curtufidu / dene kul kılıp ketpesin —- gayet çok halkını kölelik 
altına almasın («manas»). er kul-birisini övmek, desteklemek ya 
da şakalaşmak biçiminde kullanılır. ata er kulum aya, möröydü 
aldıfi — yiğidim bahsini kazandın (beyşenaliyev) olco kul-tar. 
yenilmiş olan taraftan köle olarak tutuklanan esir. kirme kul-tar. 
feodal'ın eline geçerek çalışmak, zorla geçinen fakir adam. bakma 
kul- tar. feodal'a akrabalık, yakınlık bağlantısı yok, ama zorla 
geçinmek için onun elinde eziyet çekerek gelen fakir uşak. tüpsüz 
ya da cetesiz kul- tar. soyunu bilmeyen, hayatı boyunca köle 
olarak gün gören uşak, fakir insan. kul eelööçür- tar. kölelik 
devrine üstünlük yapan, elindeki kölelere tümüyle sahipliği olan 
vekil, kölelerin sahibi. kul eelööçülük tüzülüş- tar. köle 


sahiplerinin mülkiyeti altında olan köleleri ezip, hürriyetsiz 
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çalıştırmağa yönelen tarihteki birinci antagonismeli sosyal ekonomi 


forma. 


köğa I (kula): sarı soluk renk (atın rengi hakkında söylenir). kula baytal — kula genç 


kısrak. kula bee — kula at. 


köğa Lı (kula): 1. yuvarlanmak, düşmek, yıkılmak. temir coldu askadan kulagan şagıl 
taş basıp kaldı - demir yolu kayadan düşen kırma taş bastı 
(sasıkbayev). eki betten akkan caş caak ıldıy kuladı - yüzden 
akmış olan gözyaşı çeneden aşağı düştü («er töştük»). kak 
cüröktön naysza cep / at üstünön kuladı — tam kalbe mızrak girip / 
atın üzerinden düştü («kurmanbek»). kulagan kiyiktin kaysı cerde 
ekenin izdep cönöştü - kiyiğin nereye düştüğünü bulmağa gittiler 
(«ala-t00»). 2. yatmak, yatmak için düşmek. kurma keregenin 
tübünö et-betinen kuladı - kurma keregenin dibine yüzüyle düştü 
(kaimov). bul kabardı ugar zamat nurmat çurkagan boydon 
atasının üstünö kuladı — bu haberi duyar duymaz nurmat koşarak 
babasının üstüne düştü (abdukarimov). üygö cetip ele kulasam 
degen oy menen baratkan uçurda kapısınan. çurkap kelatkan itti 
kördbüm — eve gidip bir yatsam diye düşünerek giderken 
beklemdiğim an. koşarak bana doğru gelen köpeği gördüm 
(abdukarimov). 3. yenilmek, yıkılmak. tura albaysıfi osmonkul 
kokustan menden kulasan - kalkamazsın osmonkul tesadüfen 
benden yenilsen (osmonkul). kaarman eldin küçünö / duşmandın 
tuusu kuladı < kahraman halkın gücünden düşmanın bayrağı 
yıkıldı (0smonkul). || parçalanmak, yok olmak, yıkılmak, kırılmak. 
leninizm aybatına turalbay / dalay duşman talkalandı, kuladı - 
leninizmin heybetine dayanamadan birçok düşman yıprandı, yıkıldı 


(ümötaliyev). cibergen celdetteriri catat kulap - gönderdiğin 
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cellâtların parçalanarak yatıyorlar (nurkamal). 4. kazanamamak, 
hayırlı olmamak. asılbek eki sabagınana kuladı — asılbek iki 


dersinden geçemedi («ala t00»). 


4  ırgıtkan taşı öydö kuloo bk. taşı. 


köğaağü (kulaalı): ala doğan, ormanda yaşıyan yırtıcı kuş. kulaalıdan korgologon 
cöcölör köpkö çeyin çöptün içinen çıgışkan cok — ala doğandan 
korunan civcivler uzun zaman otların içinden çıkmadılar («caş 


leninçil»). 


köğaââaö (kulagdar): haberdar, haberi olan. düyşçnküldun askerge keterin uguşup, 
ayıldagılar büt kulagdar boluştu - düyşönkul'un askere 


gideceğinden köydekiler haberdar oldular (bökönbayev). 


köğak (kulak): 1. insanların, hayvanların duyu organı. çınbı kulak ukkanı ata degen 
ünüfidü - gerçek mi işiteni baba diyen sesini (bökönbayev). 
kürküröp catkan dayranın kulağın tunat şarına — gürleyip yatan 
nehrin / kulağın dinler şarıl şarıl sesinden (bökönbayev). || işitme 
organı, bir şeyin sesini hissetmek, kabul etme imkânı. aytkan 
sözdü uguzbay / kulaktı aldı karılık - söylenen sözü işittirmeyen / 
kulağı aldı yaşlılık (toktogul). 2. başın duyu organı yerleşen 
yerindeki kıkırdaklı kepçe. kulagın kılıç şıpırıp / moloygondor dagı 
bar - kulağını kılıç kesip / kulaksızlar daha var («manas»). kebek 
karıya üşügön kulaktarın kaşıdı - kebek dede üşümüş olan 
kulaklarını kaşıdı (baytemirov). kıygaç kulak ceerde at / kızıktırat 
adamdı — eğri kulak al donlu al donlu at / teşvik eder insanı 
(osmonkul). 3. şapkanın kulaklı kalpağı. bazarbek ekööbüz tülkü 
tumaktarıbızdın kulagın tüşürüp alganbız — bazarbek ile ikimiz tilki 


derisinden yapılmış olan şapkalarımızın kulaklı kalpağını indirip 
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almıştık (kaimov). 4. bir şeyi tutmak, kaldırmak için yapılan parça. 
kazandın kulagı —- kazanın kulpu. kaptın kulagı - çuvalın kulağı || 
telli musiki aletlerin kulağı. komuzun kulagı < komuz'un kulağı. 
mandalindin kulagı - mandalin'in kulağı. ak kulak-kadın (başına 
beyaz örtü örtünüp önünden bağlanıp, yüzünden başka yerleri 
beyaz ile örtüldüğü için önce kadınları böyle adlandırmışlar). —e, ak 
kulaktar, çolpon kelindin ketkenin el kanday corup catat? — -e, ak 
kulaklar, çolpon gelinin gidişini halk nasıl yorumluyor (sıdıkbekov/). 
ce kız, ce kelin ekeni bilinbey, ak kulak bolup alışat - ne kız, ne 
gelin olduğunu belletmeden ak kulak olurlar (sıdıkbekov). kara 
kulak şer bk. kara ılı. kara kulak boluu- genç tayın kuvwvetlenip, 
beslenmiş hâli. kulundar alda kaçan kara kulak bolgon — taylar ne 
zamandan beri beslenmişler (cantöşev). aç kulaktan tınç kula bk. 
aç 1. başı kulak boluu- çok işitip (örn: tehditi, sövmeyi) alışmak, 
ihmal etmek. cedep başı kulak bolgon andrey kamırabayt — gayet 
çok işiterek alışmış olan andrey hiç şaşırmıyor (sasıkbayev). kulak 
capıruu- duyuyorsa bile duymuyormuş gibi susup, dikkat etmeden 
cevap vermeden oturmak, boş vermek. akiyanın cemesine çargın 
kulaktı capırdı - akiya'nın tehdidine çargın boş verdi (sıdıkbekov). 
kulaktı capırıp, tili cok duduk boldum da kaldım - duymamazlık 
ederek dilsiz kaldım (elebayev). eldin bardıgı bul sözgö kulak 
capırıp tim boluştu — halkın hepsi bu söze boş verdi (cantöşev. 
niyazkul kayrılgan cok, kulaktı capırıp ulam narılap kete berdi — 
niyazkul geri dönmeden duymamazlıktan gelerek uzaklaşı verdi 
(abdumomunoy). kulagının sırtınan ketüü- dediği söze dikkat 
etmemek, işitmemezlikten gelmek, işitmemek. capektin uzata çıgıp 
aytkan akıldarı berdinin kulağının sırtınan ketti - capek uğurlarken 


ettiği nasihatları berdi işitmemezlikten geldi (cantöşev). murda 
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eldin aytkan arkı berki kepteri tatıbektin kulagının sırtınana ketüüçü 
- eskiden halkın şöyle-böyle söylentilerini tatıbek duymamazlıktan 
geliyordu (baytemirov). kulak kaguu- söylediklerini duymak, 
dikkatini çekmek, birisinin dediklerine dikkat etmek. ayal 
küyöösünün sözünö kulak kakkan cok, dagı ırdap kirdi — kadın 
eşinin sözüne dikkat etmeden şarkı söyleye başladı («çalkan»). 
kulağı katuu- kulağı iyi duymayan, sağır. tigi ataidın kulagı katuu, 
kıykıra süylöbösö ukpayt - o babana bağırarak söylemezsen 
kulağı iyi duymuyor (ubukeyev). tsehte iştep catkanda kulagı katuu 
kişi menen caidankanday bolup mazeniz ketet - loncada 
çalışırken sağır kişi ile jestler yapıyormuş gibi olarak tadını giderir 
(sasıkbayev). kum kulak-iyi işitmeyen ya da işitse bile işitmezlik 
eden, söylediklerine itibar edilmeyen kişiye hitap edilir. kuyma 
kulak- işittiklerini bir daha unutmayan, aklında çok iyi saklıyan, 
anlayışlı kişiye söylenir. bar kabarın aldırıp / kuyma kulak kuagın / 
ukkanına kandırıp — var haberini aldırıp / duyduklarını unutmayan 
kulağını / duyduğuna inanıp («semetey»). kulagına kuyu bk. kuy 
nı. kulak tunuu bk. tun ıı. kulak türüü bk. tür 11. kulak töşöö- 
söylenmiş olan sözlere dikkat ederek dinlemek, iyice kulak vererek 
oturmak. anın kebine kulak töşöp, kolhozçular tınçtanıp oturuştu — 
kolhozcular onun dediğine kulak verip, sâkin oturdular («ala too»). 
kulaktın kucurun aluu bk. kucur. kuçuusu kanuu ya da 
kulaktın kıçuusu kanuu bk. kıçuu. kulak saluu ya da kulak 
buruu-söz dinlemek, isteyerek dinlemek. ermek bolup bereyin / 
kulak sagın, caştarım — eğlenci olup vereyim / isteyerek dinle 
gençlerim (toktogul). kız atası kulak burdu / ayta bergin degendey 
- kız babası söz dinledi / konuşmaya devam et der gibi (0smonkul) 


uzun kulak- olup-bitenlerden haberdar olan kimse, çok çabuk 
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işiten. bul kep uzun kulaktarga da cetip, çar tarapka ketip catı — bu 
söz kulağı keskinlerce da duyulup, etrafa yayılıyordu (cantöşev). 
kulak keskendey yahut kulak-murundu keskendey-tam sükünet, 
hiçbir ses yok, sessiz. üydö eç kim cok, üydün içi kulak keskendey 
tinç - evde hiç kimse yok, evin içi tam sükünet («çalkan»). sülöşüp 
oturgulaçı, bolboso kulak-murundu keskendey bolup kalat eken — 
konuşarak oturunuz, yoksa sessizlik olacak (abdukarimov). kulak- 
meeni ceyt- çok konuşup ya da gürültü yaparak insanı bıktırmak. 
üyünö kirip-çıgıp küküldöp, ayalının kulak-meesin ceyt — evine 
girip çıkarak mırıldanıp, karısının kafasını şişirtir («ala too»). kulak- 
meeni cep, it da ogo beter sozolonup uluyt - köpek de kafayı 
şişirtip, daha beter uzun uzun ulur (abdukarimov). kulagınan kün 
körünüü- çok zayıflamak. kulagı çaluu-işitmek, şöyle böyle 
haberdar olmak. caştık özünçö kızık emespi, bir nerseni kulagı 
çalıp kalsa, anın emne ekenin toluk uguuga tırışat - gençlik çok 
ilginç değil mi, bir şeyi şöyle böyle duyarsa, onun ne olduğunu tam 
duymağa çalışır (cantöşev). bir kezdegi kulagım çalıp kalgan 
keptin cönün arafi degende esime tüşürdüm - bir zamanları 
duymuş olduğum sözün doğrusunu zorla hatırladım («çalkan»). 
kulagı çuuldoo- 1) kendisin kötü hissetmesinden, sağlığının 
kötüleşmesinden dolayı duyu organınında uğuldayan bir sesin 
oluşması; 2) birisinin arkasından konuşup, dedikodu yaparken o 
insana doğru “kulakları çınlıyor dur”, “kulaklarını çınlattık” diye 
söylenir. at kulak bk. at 1. attın kulagı menen teli oynoo bk. eti. 
kozu kulak bk. kozu 1. kulak caruu bk. car ıv. can kulaktın 
uçunda ya da can kulaktın uçuna baruu bk. can 1. kulakka 
ilböö bk. il. kayçı kulak bk. kayçı. kulak kakpoo bk. kak ıv. 


kulaktın kurçun kandıruu bk. kurç. kızıl kulak bk. kızıl. 
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köğak Lı (kulak): 1. sulama kanalının kolları, suyu sulanacak yerlere akıtmak. suu cayıp 
catkan baygazı cafı kulak açıp koyup, abılga kıykırdı - suyu 
akıtan baygazı yeni sulama kanalının kolunu açarak abıl'a seslendi 
(osmonaliyev). küçün barda iştep kal. kulak baylap / cer cibit — 
gücün var da çalışarak alış. suyu sulanacak yerlere akıtıp / toprağı 
yumuşat (toktogul). 2. arktaki ya da sulama işinde harcanılacak 


suyun hacmi, miktarı. eki kulak suu - iki kulak su. 


köğak ılı (kulak): 1. köylerde başkalarını istismar eden ağalar sınıfına takılan bir 
lakaptır. ayılda tülöberdi degen kulak bar ele - köyde tülöberdi 


diyen ağa var idi (baytemirov). 


4  kulakka tartuu- mütagallibeler sınıfını yok etmek amacıyla onların toprağını ve 


üretimlerini elinden almak. 
köğakâaö (kulakdar): doğrusu. kulagdar. 


köğakta (kulakta): 1. kulağa yapışmak, kulaktan tutmak. oolukma cindi öz atam / basıp 
kaldı kulaktan — zorba deli babam / baskın yaptı kulağa yapışıp 
(togolok moldo). 2. mec. bir şeye sahip olmak, elde etmek için 
ardından koşmağa çalışmak, ardını bırakmamak. üç cılı kulaktap, 
artınan kalbay cürüp, bıyıl arafi tındırdım — üç sene koşup ardını 


bırakmayıp, bu yıl zorla bitirdim («çalkan»). 


köğaktalâüö (kulaktandır): bir şeyin olacağını zamanını ya da başka bilgileri önce 


haber vermek, ilân etmek, bildirmek. 


köğaktalâüd6ö Iı (kulaktandıruu): bildirme, haberdar etme, ilân etme. kapar kulandıruu 


cazıp, mektepke ilip koygon ele - kapar ilân yazıp, okula asmış idi 
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(taştemirov). kulaktandıruular kün sayın cafılanıp çaptalıp turat — 


ilânlar her gün yenilenip asılır (baytemirov). 
köğaktaiâüd6ö ıı (kulaktandıruu): kulaktandır- fiilinin adı. 
köğaktat- (kulaktat-): kulakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğaktag (kulaktaş): birisiyle kulaktan-kulağa konuşan. uuru talaptaş, börü kulaktaş - 
hırsız aynı maksada doğru yürüyen, börü kulaktan-kulağa konuşan 


(makal). 
köğaktoo (kulaktoo): kulakta- fiilinin adı. 


köğaktöö (kulaktuu): 1. kulağı var, kulağı bir şeye benzeyen, benzerliği olan. kamış 
kulaktuu kelgen kara ker bıştı - kamış biçimindeki kulağı olan 
siyah bıştı (dört yıllık at). 2. kulağı iyi duyan, sağır değil. kulaktuu 
kişige bir aytkan ele cetpeybi - kulaklı adama bir defa söylersen 
yeterdi («çalkan»). 3. tutacak kulpu olan, sapı var. ayıldın eli altı 
kulaktuu çon kara kazandı alıp kelişti - köyün halkı altı kulpulu 


büyük siyah kazanı getirdiler (abdukarimov). 


köğakxüli (kulakçın): 1. kalpağın iki kulağı örten kulaklı kısmı. afigıça kulakçının 
tüşürüp, kabıl kirip keldi - kabıl aniden kulaklığını indirip, içeri girdi 
(beyşenaliyev). kıçan kulakçının mektepten çıkkanda ele baylagan 
emes - kıçan kulaklığını okuldan çıktığında bile bağlamamış idi 


(beyşenaliyev). 2. şapka. 


köğai I (kulan): yabani at. cayılıp cürgön özünçö / kulan kördü eleman - otlayan 
kendince / yabani atı gördü eleman («er töştük»). kula atıp / bökön 
kuup / salbırınga barıptır — yabani at atıp / kuyruğunda kalın kılı 


kovalayıp / salbırına gitmiş («manas»). 
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4 o kulandan soo- çok sağlıklı, hastalığı yok. oorudan baş kötörböy catkan sayranın 
bul cerde kulandan soo bolup oturganına tali boluştu - çok hasta 
olarak yatan sayra'nın burada çok sağlıklı oturduğuna herkes 
hayran oldu («çalkan»). ak koydun mayın cep cürüp kulandan soo 
bolgom — beyaz koyunun yağından yiyerek tamamıyla iyileştim 


(beyşenaliyev). tafi kulan öök boluu bk. öök. 
köğai- ıı (kulan-): kula ıı- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


köğax (kulaç): 1. iki kolun açılması, gerilmesi. mambetkul uçuraşuu üçün kulaçın caydı 
- mambetkul selâmlaşmak için iki kolunu açtı (kaimov). cetpey 
turgan cer bolso / ceeligip sunba kulaçıfi - ulaşamayan yer olsa / 
heyecanlanıp uzatma iki elini (0smonkul). 2. iki eli gerdiğindeki, 
açtığındaki ölçü, en. seksen kulaç kıl arkan / candan çeçip aldı emi 
- seksen en kıl urgan / candan çözdü bu zamanda («manas»). 
kolumda bir kulaçtay soyulum bar ele — elimde bir en kadar 


dayağım var idi (abdukarimov). 


4 kulaç cayuu- 1) yeltenmek, çalışmak. kanat kak / erkindikke kulaç caygın — kanat 
çırp / hürriyete kavuşmağa çalış (şimeyev). al keleçekke umtulup, 
kulaç caygan — o geleceğe ulaşmak için çalışmış («ala t00»); 2) 
yayılmak, genişlmeke. şayloo kompaniyası bargan sayın kefiri 
kulaç cayıp catat - seçim kampanyası git gide genişliyor 
(«kommunist»). kulaç uruu- suda yüzmek için kulaç atıp, öne 
doğru yeltenmek, kollarını sallayıp yüzmek. cıpar kumarı 
taragança kulaç urup, kün bata saydan çıktı - cıpar arzusunu 
yerine getirinceye kadar kulaç atarak yüzüp güneş batınca çıktı 


(kaimov). 
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köğaxa (kulaça): kula ile aynı. urulduu cılkım kulaça / mafiday kaşka tumarça - 
dövüldü atım kula / alnı akıtmalı muska gibi («seytek»). bir bölügün 
karasa / tekşi baarı kulaça — bir bölüğüne bakarsa / hepsi 


tamamiyle kula («manas»). 


köğaxta (kulaçta): 1. kulaç vasıtasiyle ölçmek, kulaçlamak. toktogul arkandı tez-tez 
kulaçtap, sıdıra baştadı — toktogul urganı hızlıca ölçüp, kazıya 
başladı (aalı). 2. suda yüzmek için kolları geniş açarak kulaç 
atmak, yeltenmek, öne doğru ilerlemek. kubantıp seni, dnepr, 
kulaçtap süzüp körsöm deyt — sevindirip seni, dnepr, kulaçlayarak 


yüzsem diyor (şamşiyev). 
köğaxtat- (kulaçtat-): kulaçta- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğaxtoo (kulaçtoo): kulaçta- fiilinin adı. 


köğaxt66 (kulaçtuu): 1. kulacı geniş, kulacı büyük. kulaçtuu kişi - büyük insan. 2. filân 
kadar kulaç uzunluğunda. kırk kulaçtuu ukuruk — kırk kulaç 


uzunluğunda olan kement («er tabıldı»). 
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köğâö (kulgu): yeyip-içenin ağzından geri çıkarmak, kusmak. çofi toygon koylardun 
ıntıgıp ontogonu, kart-kart kulgup alıp, kayta kepşegeni bolboso, 
aylana cımcırt - çok doyan koyunların ağır solup inlemesi, kırt-kırt 
kusup alarak tekrara gevşemesi olmasa, etraf sükünet içinde 


(ubukeyev). 


z 


köğâöla (kulguna): boyun guddeleri şişerek çıkan sâri yara. kesik ooru kulguna / köpkö 
ayıkpay kuuratar - salgın hastalık frengi illeti / uzun zaman 


iyileşmeyerek tüketir (togolok moldo). 


köğâölağ6öö (kulgunaluu): frengi illetiyle hasta olan. 
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köğâöt- (kulgut-): kulgur- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğâ6ö (kulguu): kulgu- fiilinin adı. 


köğâa (kulda): köle yapmak, köle edip çalıştırmak. erin kuldap, küfidöy cumşap 
bülösün — erkeği köle edip, cariye gibi kullanıp ailesini (elebayev). 
kırk cıl boyu kuldap cürgön bayınan / boşongondo uşul cerge keldi 
ele - kırk seneye yaklaşık köle olan zengin sahibinden / 


kurtulduğunda şu yere gelmiş idi (aalı). 


köğâai (kuldan): köle olmak. kedeyliktin ayınan baylarga kuldanıp ookat kıldık — 


fakirlikten dolayı zenginlere köle olup geçindik («ala t00»). 
köğâalâüö- (kuldandır-): kuldan- fiilinin ettirgen çatısı. 


YADA 


köğâail6ö (kuldanuu): kuldan- fiilinin adı. 


x 


öğâalööx6Ğök (kuldanuuçuluk): köle olup, köle olarak geçinmek, kölelik. 


köğâö€ (kulduy): sertleşmek. kulduygan cargak şım - sertleşmiş deri şalvar. 


köğâök (kulduk): kölelik, esaret, kölece itaat. ırakmat ayt, alkış ayt / kulduktan seni 
kutkargan / adilet el oruska — şükür et, hayır dua et / kölelikten seni 
kurtarmış olan / adil halk rusa (toktogul). ömür boyu silerdi kulduka 
karmap kelgender menen tartınbay küröşkülö — hayat boyunca 
sizleri esaret içinde tutanlarla çekinmeden mücadele ediniz 


(elebayev). 


4?  kuldugum bar- teslim olarak “affedersin”, “affet” gibi rica etme manasında 
kullanılır. eki kolun booruna alıp:-kuldugum bar, ardaktuu ac ata,- 
dedi - iki elini göğsüne alarak: -ram oldum acı ata,- diye 


(ubukeyev). 
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köğâ6ö (kuldur): kuldur-kuldur doğr. sertleşen şeyin (örn: derinin, zarın) gürleyerek 
çıkan sesi belirtmek için kullanılır. gümbürtü ve şakırtı sesini 


taklittir. 


köğâödat- (kuldurat-): kuldura- fiilinin ettirgen çatısı. şimdanıp cargak şımdı kulduratıp 
/ bekitip bütkön boyun kur kurçanıp — deri şalvara gömleği sokarak 


gümbürtüp / kapatıp tüm vücudunu kemer kuşanıp (malikov/). 
köğâ6ö00 (kulduroo): kuldura- fiilinin adı. 
köğâööt (kuldurt): kuldur ile aynı. 
köğâöötta (kuldurtta): kuldura ile aynı. 
köğâööttoo (kuldurttoo): kuldurtta- fiilinin adı. 


köğe&a (kulca): 1. dağ koçu. arkar, kulca caylagan / toosu sonun bizdin el — geyik, dağ 
koçu yayılan / dağı mükemmel bizim halk (osmonkul). 2. kırgız 


halk takviminde bir ayın adıdır. 
köğ&axaö (kulcaçar): daha büyümemiş küçük dağ koçu. 


vz 


köğa&öâö€ (kulcuguy): kurnaz, sokulgan insan için söylenir. partbyuronun sekretarı 
kulcuguy efim matveyeviç ordunan tura kaldı - pari bürosunun 


sekreteri kurnaz efim matveyeviç yerinden kalktı (beyşenaliyev). 
köğa&eö€ (kulcuy): sertlik, kurnazlık etmek. 
köğaeöet- (kulcuyt-): kulcuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğaeökta (kulcukta): kulcufida ile aynı. kuttuk menen men kelsem / kulcuktadıri 


uruştun - iyilik ile ben gelsem / nazlandın kavga ettin («er töştük»). 
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köğ&ö”/ (kulcufi): kulcufi-kulcufi etüü- boyun başını, omuzunu hareketlendirip, 


makül olmayan, hoşuna gitmeyen davranışta bulunmak. 


köğgö'/4âa (kulcufda): kırılıp büzülmek, kırıtmak. kulcufidaba, kösöö ake / kudayga 
cakpayt münözül - kırıtma, köse abi / allah'ın hoşuna gitmez 


karakterin (toktogul). 
köğa&ö”/âat- (kulcufidat-): kulcufida- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğ&eö”/âoo (kulcufidoo): kulcufida- fiilinin adı. 
köğa&öbö (kulcuyuu): kulcuy- fiilinin adı. 


köğğiaö (kulinar): usta aşçı. 


köğ&laö&B (kulinariya): yemek pişirmek, yemeği hazırlama sanatı, o iş ile ilgili ustalık, 


aşçılık. 


köğk ı (kulk): hulk, seciye, gidişat. kulku caman - tabiatı fena. kulku buzuk — ahlâkı 


bozuk. 


köğk ıı (kulk): kulk ettirüü- bir sıvının “gılk gılk” etmesini taklittir. abışka oozuna araktı 
kuydu da, kulk ettirip cutup, nandı çaynay baştadı - yaşlı adam 
ağzına içkiyi döktü de, gılk ederek yutuverip, ekmeği çiğnemeğe 


başladı («ala t00»). 
köğkö (kulku): kulağın içindeki kir. 
köğköâağöo (kulkuvallo): kulkuldabat ile aynı 


köğköğâa (kulkulda): harislik, kıskançlık etmek, haset etmek,. tamak izdep kulkuldap / 
tülkü cüröt say menen - yemek arayıp harislenip / tilki yürüyor 


nehrin yatağı ile («kırgız el akındarı»). çekesi terdep, kolu 
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coorubay kuzgunça kulkuldagan, tülküçö coylogon asandın arın 
öçürgün - alnı terleyip, ellerinin derisi sıyrılmış kuzgun gibi haset 


eden, tilki gibi dolaşan asan'ın adını söndür (bökönbayev). 
köğköğâaâat (kulkuldabat): (kulhu vallahu ahad) kur'an'ın 112. suresinin baş kelimesi. 
köğköğâat- (kulkuldat-): kulkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğköğâoo (kulkuldoo): kulkulda- fiilinin adı. 
köğköğak (kulkuldak): haset, boğazı bozuk, doymayan, insafsız. 
köğköğâat- (kulkukdat-): kulkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğköi (kulkum): doğrusu: kulkun. 


köğköi (kulkun): 1. boğaz, hulkum. 2. namussuz, rüşvetçi. moldokefidin kulkunu 
baarınan da çofi boluuga tiyiş - mollanın hulkumu hepsininkinden 
daha geniş olmalıdır (abdukarimov). keleçek cagıfi oylop kör / 
kefieyip barat kulkunufi — geleceğini düşün / genişler nefsin 


(«çalkan»). 


4  kulkunga kuyuu- başkasınınkini benimsemek, kabullenmek, dercep etmek. köp 
akçanı kulkunga kuyup alganın tergöö organdarı cakşı bilişet - çok 


parayı dercep ettiğini sorgu görevlileri çok iyi biliyorlar («çalkan»). 


köö-kötai (kul-kutan): tar. birine tâbi olan fakir kimseler, başkalarının bakımı altında 
yaşayan kimseler. keçee ele eptep kün körüp cürgön kul-kutandar 
öz ookatın özü eptep ketkeni kocoyundu ciniktirdi — dün bile sıkıntı 
çeken kölelerin kendi geçmişlerini kazanmış olanları sahibini 


öfkelendirdi (abdukarimov). 
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kööoo (kuloo): kula tı- fiilinin adı. 
köği (kulp): kulpu ile aynı. 
köğita (kulpta): kulpula ile aynı. 


köğüö (kulpu): 1. kapı, sandık, bavul vs. şeyleri kapatmak için kullanılacak her çeşitli 
yapıdaki küçük demir eşya, kilit. üydün eşiginde kulpu salınıp turat 
- evin kapısında kilit aslımış duruyor (cantöşev). batış terezenin 
tekçesinde catkan kulpunu alıp, darbazasın bekitkeni çıktı — batı 
taraftaki penecerenin üzerinde duran kilidi alıp, dış kapıyı 
kapatmak için çıktı (baytemirov). 2. mec. bilinmeyen, çözülmeyen, 
gizli sır. kamalıp catkan ırımdın / kulpusun açıp çıgardım — gizli 
olan şiirimin / sırrını açarak çıkardım (toktogul). kedey-dıykan 
aşkın cerdin kulpusun / cazgın suusuz meykin çöldün tulkusun — 
fakir-çiftçi aç toprağın sırrını / yaz susuz geniş çölün tamamını 


(aalı). 
köğiöğa (kulpula): kilit ile kapatmak, kilitlemek. eşikti kulpula — kapıyı kilitle. 
köğiöğai- (kulpulan-): kulpula- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
köğiöğat- (kulpulat-): kulpula- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğiöğoo (kulpuloo): kulpula- fiilinin adı. 


köğiöğ66 (kulpuluu): kilitlenmiş, kilidi var. barpı kelgende üy kulpuluu, karafigı turgan — 


barpı geldiğinde ev kilitli kapalı duruyordu (baytemirov). 


köğiöi (kulpun): renkten-renge girmek, menevişlenmek, rengârenk olmak. tukabaday 
kulpungan / tulafiı bar ala-too — kadife gibi rengârenk olan / stipa 


otu var ala-too (bökönbayev). barkıttay cünü kulpungan / malı 
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sonun suusamır - kadife gibi yünü güzel / hayvanları mükemmel 


suusamır (barpı). 
köğiöit- (kulpunt-): kulpun- fiilinin ettirgen çatısı. 


köğiöi6ö (kulpunuu): kulpun- fiilinin adı. 
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köğiölâöö- (kulpundur-): kulpun- fiilinin ettirgen çatısı. 
köğiöö (kulpur): kulpun ile aynı. kulpurgan kefi talaa - rengârenk olan düz tarla. 


köğt (kult): kult etüü- ani ve göz kırpınca cereyan etmiş bir hareketi ifade eden nida. 
koyon iyinge kult etip kire kaçtı — tavşan ine girip kaçtı. suur 


iyinden kult etip çıga kaldı - dağ sıçanı inden hızla çıktı. 


köğtö€ (kultuy): aklında olanları belli etmemek, içinde saklamak, bir sırrı ifşa etmemek. 
erteden beri unçukpay kultuyup turgan abışkada kanday sır bar 
ekenin eç kim bilgen cok —- çoktan beri ses çıkarmadan duran yaşlı 


adamda nasıl bir sırrın var olduğunu hiç kimse bilmedi («çalkan»). 


köğtöğâa (kultulda): 1. bir yere duramadan bir oraya bir buraya hızlıca hareket etmek, 
yaltaklanmak. çıçkan kultuldap, bir orunga toktobodu — fare 
yaltaklanarak yerinde duramadı. 2. kurnazlık etmek, kavuk 
sallamak. maga birdi aytıp, saga birdi aytıp, kultuldap cürgön 
kuular da cok emes - bana bir şey deyip, sana bir şey deyip, 


kavuk sallayan kurnazlar da yok değil («ala t00»). 


köğtöğâak (kultuldak): 1. yerinde duramayan, hareketli, sabırsız. 2. kurnazlık eden, 


kendini bir yana atan, kurnaz. 


köğtöğâat- (kultuldat-): kultulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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köğtöğöoo (kultuldoo): kultulda- fiilinin adı. 


köğtö:4 (kultufi): kultufi-kultufi etüü- içten bir sevinç duymak, içten bir şey düşünerek 


kıs-kıs gülmek. 


kyrıryl | gal | (kultuüda): 1. içten bir şey düşünerek kıs kıs gülmek. balanın kubanıçı 
koynuna batpay kultulidap ketip baratkan eken - çoçuğun sevinci 
koynuna sıgmadan içten bir şey düşünerek kıs kıs gülerek 
gidiyormuş («ala-t00»). 2. kurnazlanmak, kurnazca niyetlenmek. 
sen kurgur kultuidagan şumpaysıfi - sen kahrolası kurnazlanan 


namussuzsun («çalkan»). 
kyrıryl | gar-| | (kultuüdat): kultufida- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyrıTyl | 200) | (kultuüdoo):kultufida- fiilinin adı. 
Kyrıryroyl | (kultuyuu):kultuy- fiilinin adı. 


Kkyrıyf || (kuluy-): sessiz aşağı bakmak, seslenmemek. erke kız kultuyup astırtan 
karadı —- şımarık kız ses çıkarmadan gizlice baktı (baytemirov). 
tügöl eki tuugandı eldeştirüünün argasın tappay, kuluyup oltura 
berdi — tügöl iki kardeşi barıştırmanın çaresini bulamadan sessizce 


oturuyordu (beyşenaliyev). 


KYrıyH | | (kulun):1. yeni doğmuş at yavrusu. caş kulun koozdugu tartkan süröt, dai 
salıp enelerin &rçip cüröt - yeni doğmuş at yavrusunun güzelliği 
çizilmiş resim, neşeli bir gürültü kopararak annelerinin yanında 
geziyor (midin). taylar daakı cünün taştap, kulundar alda kaçan 
kulak bolgon — taylar tülememiş olan yapağıyı bırakıp, yeni 
dogmuş at yavruları ise çoktan kara kulak olmuşlardı (cantöşev). 


saaganıman köp kalat sarı kulun emgenge - sağdığımdan çok 
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kalır/ sarı at yavrusunun emmesine (0smonov). 2. mec. çocuğu 
şımartmakta ya da “nesil”, “çocuk” anlamlarını veren kelime. 
meenetiidin ubayın kör, kulunum! — mihnetinin hayırını gör, 
yavrum (sasıkbayev). balam sen da biröönün erkeletip östürgön 


kulunusufi - oğlum, sen de birisinin şımartarak büyütüğü 


yavrususun («ala-t00»). 


Kyrıyrk ga (o (I(ulunda-): tay doğurmak. beenin kulunday turgan ubaktısı cetip kalgan - 


atın tay doğuracak günü gelmişti («comoktor»). 
KyrıyH gâoo J(Hulundoo): kulunda- fiilinin adı. 
Kyrıyk ayy ((fulunduu): tayı olan, dişi. 


KYrıyH uyak ((Kulunçak) ı: 1. küçük tay, taycık. taycığın derisi. 2. mec. küçük çocuk. 


kurmanıfi boloyun kulunçağım — kurban olayım, yavrum (aalı). 


Kyrıyk yak |(Kulunçak) ıı: 1. gülleri beyaz, ince ve uzun dalına yapışık olarak çıkan ot 
çeşidi. sarı aygır koş kanatın sarpıp, kulunçaktan kulunçakka uçup 
konot — sarı aygır böceği iki kanatın çırpıntarak bir bitkiden 


öbürüne konar (kasımbekov). 2. dial. bir atın adı. 


Kynuynyk ((Kulçuluk): 1. köleleri ezen, çalışmağa mecbur eden, köleliğe dayanan, 
kölelik durumda olan. kulçuluk door — kölelik devri. 2. 
egemensizlik, esaret. kutular kez kulçuluktan, acaldan — kurtulucak 


zaman esaretten, ecelden (aalı). 


Kyrı Kw'minatsiya). âstr. aydınlık veren gezegenlerin (güneş, ay, yıldız) 


gökyüzü meridyeni vasıtasıyla geçmesi. 


Kyrı (Aw'miaatsiyalık): Kul'minatsiya kalkmesink has. 
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Kynı kuttivator): pancar, pamuk fatlasında ya da başka tarla işlerinde de 
ekilen yerleri yumuşartmak, otların temizletmek gibi işler için 


kullanılan terim. 


Kyn lan (kll'tivataiya-)| Yeri kul'tivator ile işletmek. kant kızılçasının ayantın 


kultivatsiya kıluu — şeker pancarı tarlasını kültivatörlemek. 


Kyn MKuwivatsiyala-): Kültivatör işin yârütmek. ggzblor ekingisml LTJ 
kul'tivatsiyalanıp catat - tarlalar ikinci kere kül'tivatörlenmektedir 


(«sovetik kırgızstan»). 


Kyn (Kulitivatsiyalan-): kul'tivatsiyala- fillihin dönüşlülük çatısı. 
Kynı KkuWivatsiyalat-): külkivatsiya- fiilin ettirgen çâtlsı. YANAT 
Kyn (kuitivatsiyaloo): KUltivatsiyala-diilinin adı.L | uanoo L | 


KymM ((HKum): sert mineralin (akabilecek biçimdeki) akılacak biçimindeki parçacıkları. 
suu orduna agıp kum/ bozorup catkan çöl elefi - suu yerine akarak 
kum/ geniş bir çöl idin (ümötaliyev). takıraygan kum baskan cer/ 
bügün körsöfi başkaça — hiç ot çıkarmadan kum eyleyen yer/ 


buğün görsen bambaşka (bökönbayev). 


* kum şeker - kristal parçaları biçimindeki şeker, toz şeker. kum kayrak - kuru olup 
parçalanan yer. oozuna kum kuyuluu - ses katmamak, 
konuşmamak, ses çıkarmamak. sayda sanı, kumda izi cok bk. iz. 


kum kulak bk. kulak 1. kum tülök bk. tülök. 


KyMal| | (kumay)ı: kum, kumu çok olan yer. bargan cerin kumayga tolturup dalay cerdi 
suu kaptayt — gittiği yere kum doldurarak çok mesafede su gaçer 
(baytemirov). aylanası boz kumay/ mee kaynatkan çöl bolot — 


etrafı kumlu yer/ beyini kaynatan çöl olur (cantöşev). 
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Kyma4 ((Kumay) 11: yüksek dağlarda yaşayan caylakın bir türü. 


Kymaünyy ((kumayluu): kumlu, kum eyleyen yer. öyüzdö azıraak kumayluu cer ele — 
öteki kıyıda biraz kumlu yer idi (midin). çono kumayluu betterdi 
cana badalduu toolordu cafiılbay bilüüçü - çono kumlu dağ 
yamaçlarını ve tunda, çalı ile kaplanmış dağları yanılmadan 


biliyordu (midin). 


KyMabik ((Kumayık): 1. masallarda adı geçen güçlü, gördüğünü kurtarmayan köpek. 
kuş törösü - buudayık/ it törösü - kumayık — yırtıcı kuşların âmiri - 
buudayık, köpeklerin âmiri - kumayık'tır (atasözü). 2. köpeklere 


verilen ad. 


KyManakl | (kumalak):1. koyun, keçi, tavşan vb. gibi hayvanların yuvarlak tezeği. bir 
karın maydı bir kumalak çiritet — bir tezek yuvarlağı bir tulum yağı 
berbat eder (atasözü). 2. fal açmada, toguz korgool oyununda vb. 
kullanılan yuvarlak, küçük taşlar. tağay kumalak tizip tölgö tartıp 
olturuptur — tağay yuvarlak taşları dizerek fal açıyormuş 
(sıdıkbekov). taştan tandap kırk bir kumalak terip alat - taşların 


içinden seçerek kırk bir tane yuvarlak taş alıyor (ubukeyev). 


* toguz kumalak - toguz korgol ile aynı (bk. korgol). 1.) on çaktı malçılar toguz 
kumalak oynop catışat — sayısı on civarındaki çobanlar toguz 


kumalak oynuyorlar («leninçil caş»). 


kymap |((Kuman): 1. kazanmak zevkiyle verilerek bir şey koyarak (para, mal, mülk vb.) 
aşıt, oyun kâğıdı vb. ile oynanacak oyunlar. tiği çette kumar oynop 
törtöö oturat (cantöşev) - öteki köşede kumar oynayarak dördü 
oturmaktadır. 2. bir şeye karşı duyulan şiddetli arzu, ona çok 


verilmek, ondan zevk duymak. kumarı kanuu — kumarı kanmak. 
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kumarı tarkoo < kumarı dağılmak. toktoguldun önörün üyrönüügö 
kumar boluşkan — toktogul'un sanaatını öğrenmeğe zevk 
duymuşlardı (bökönbayev). ay çırayluu cüzüfidü bir körüügö 


kumarmın — ay gibi yüzünü bir görmeğe ihtiraslıyım («ala-t00»). 


* kumar köz - 1) birisine karşı seven ya da birisini isteyen anlamındaki nazlı bakış 
biçimi. 2) kızlara, gelinlere karşı söylenen sıfat. kubatı bolor 
kurdaştın/ kumar köz sendey bir adam - gayreti olur yaşıtın/ kumar 
köz senin gibi bir insan (malikov). oymok ooz, kumar köz/ özüö 
tefituş alganı —- yüksük ağızlı, kumar göz/ kendine denk aldığı 
(barpı). köz kumarın kandıruu - göze hoş, sevimli, güzel görünen, 


gözü kamaştıran. 


kymapa ((humara): kumura ile aynı. aşır tamaktı içip bolup boş kumaranı tasmağa 
tüyüp cattı - aşır yemeği içtikten sonra kumarayı şerite bağlıyordu 


(sasıkbayev). 
KymapgaH (o |(Kumardan-): kumarlan ile aynı. 
kymapayy ((Kumarduu): kumarluu ile aynı. 


KyMapnaH (kumarlan-): çok şiddetli arzu duymak, istemek. okumuştuu ısık-köldü 
körüügö dayım kumarlanat — bilim adamı ısık-gölü görmeğe her 
zaman arzu duyar («caş leninçi»). köptön beri kumarlanıp cürüp 
cetken asıl carıfi canıfda turat - çoktan beri isteyerek ulaştığın 


değerli eşin (yanında) yanında bulunmaktadır («ala-t00»). 
KymMapnaHT ((Kumarlant-): kumarlan- fiilinin ettirgen çatısı. 


KymMapnaH yy ((Kumarlanuu): kumarlan- fiilinin adı. 
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Kymapnıyy ((Kumarluu): kumarlanmış, arzu duyan, isteyen. kumarluu köz karaş — 


kumarlı bakış. o suban küügö murdagıdan da kumarluu - suban 


melodiye öncekisinden daha kumarlı (kaimov). 


KyMaprıbik ((Kumarlık): bir şeye karşı ilgi duymak, kumar olmak. birok mergenge 
kumarlıktın kusası küçtüü boldu — fakat avcıya kumarlığın hasreti 


çok oldu (kaimov). 


Kymapmno3 ((humarpoz): 1. kumarcı ile aynı. yaşvin buzuk salttuu, kumarpoz, içkiç kişi 
- yaşvin bozuk âdetli, kumarbâz, içkiyi çok içen insan («ala-t00»). 
2. bir şeye karşı ilgi duyan, onun işine giren, kumar olan. kitep 
okup muzıka ukkanga ötö kumarpoz şeyşebaydın kelgenine 
niyazkul kubanıp ketti — kitap ouyarak müzik dinlemeğe karşı aşırı 
kumarbâz şeyşebay'ın gelmesine niyazkul sevindi 


(abdumomunov). 


KymMapno3ayk ((M4umarpozduk): kumarçılık ile aynı. akırında kalgan eki köyröli balası 
zöökürçülük, kumarpozduk menen cürüp ef akırında kara baştarı 
gana kaldı - sonda kalan iki övüngen çocuğu haylazlık, 
kumarbazlık ile gezerek en sonunda yalnızca kendileri kaldı 


(abdukarimov). 


KymMapnoc |((Kumarpos): doğrusu kumarpoz. 


Kymapubi ((Kumarçı): kumara giren, çok kumar oynayan, onun ardına koyulan insan. 
kumarçıga koşulup/ çatagına kalbagın - kumarçıyla birleşerek/ 


kavgasına kalma sakin (toktogul). 


KyMapubinbik ((Mumarçılık): kumar oyununa karşı ilgi duymak, kumarın içine girmek, 


onun ardına koyulmak. 
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KYyMpaHk J(Kumgan): el yıkamakta su dökmek/ kuymak için, bazen çay kaynatmak için 
demirden (çöygen), bakırdan yapılan emzikli tutkaçlı ev eşyası. 


cez kıumgan - bakır çaydanlık. çoyun kumgan — demir çaydanlık. 


kymga o ((Kumda-): 1. demir eşyaları paslandığında ya da kirlendiğinde kum ile 


yıkamak. 2. kumlardan temizlemek (örn. ekini). 


Kymgak |(kumdak): 1. kumlu, kumu çok olan yer. uşul cer kumdak çöl ele — bu yer 


kumlu çöl idi (ümötaliyev). 
Kymgak |(Kumdak): 2. doğrusu kundak. 
KymgarT O ((fumdat-): kumda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kymgoo |J(Kumdoo): kumda- fiilinin adı. 


kymayy ((kumduu): kumu çok, kum kaplayan, kumlu yer. kakıragan kumduu çöl/ 
kalaaluu kooz cer boldu - susuz kumlu yer/ güzel şehre büründü 


(bökönbayev). 


Kymna4  (kKlımpay): 1. rengi kurşuni (beyaz), hacmi küçük çok iyi yakalayan bir nevi 
doğan. kırgıydın zorun şumpay deyt/ turumtay zorun kumpay deyi 
kuşun büyüğün şumpay der/ doğanın büyüğüâne kumpay der 


(togolok moldo). 


* kumpaydan tuulgan - sevimli kahramanlara söylenilen iyi sıfat. kumapydan tuugan 
kabılan/ kuzgundan tuugan kuu kıyaz - kumpaydan do3an kaplan/ 


kuzgundan doğan kurnaz kıyaz («seytek»). 


kymnaü ((Kumpay) 11: yakın dost, yakın birisi. kiçine caşınan ele volodya dıykandar 
menen kumpay bolo turgan <- küçükken volodya köylülerle yakın 


idi («caş leninçi»). 
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kymnap ((Kumpar): dial. işsiz dolaşan, işsiz dolaşmağı seven. 
Kymnyl | ga (o ((Mfumpufida-): kudufida ile aynı. 


KymMca| | ga (((Kumsafida-): kumsar ile aynı. satar kumsafidap, tügölgö itirkeyi kelip 
turuptur — satarın yüzü solarak tügöl'e karşı nefret ediyordu 


(beyşenaliyev). 


kymcap < |(kumsar-): sinirlenerek yüzü solmak, birisine sinirlenmek. olturgandardın 
öldörü kumsarıp, kabaktarı salıfikı — oturanların yüzü solup 
moralleri bozuk (abdukarimov). altınbektin ölü buzulup kumsara 


tüştü - altınbeğin rengi bozulup yüzü soluverdi («ala-t00»). 
KymcapT |(kumsart-): kumsar- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kymcapyy ((Kumsaruu): kumsar- fiilinin adı. 


KymMcapbı| | Kbi ((Mumsarıfikı): biraz yüzü solan. tatıbektin öü kündögügö karaganda 
kumsarıfikı — tatıbeğin yüzü geçen günlerdekisine göre biraz daha 
solgun (baytemirov). tumakçan, ölü kumsarıfkı bir kişi kele cattı — 


şapkalı, yüzü biraz solgun bir insan geliyordu (aalı). 


kymrTyna | | (kumtule-): doğrusu kımtıla. rıskul bek köynögün kumtulanıp, cazdıktan 
başın kötördü — rıskul bey gömleğinin eteklerini kavuşturarak 


yastıktan başın kaldırdı (aalı). 
KYMTYH o ((umtun-): doğrusu kımtın. 


KymMypcka ((Kumurska): çok, grup - grup olarak yaşayan küçük canlılar. makuluktun 
tüyşüktüüsü kumurska — calıların çok çalışanı karınca (aalı). at - 


araba köböyüp çubap catkan kumurskadan beter uçu - kıyırı alda 
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kayda — at arabalar çoğalarak sürüklenmekte olan karıncalardan 


beter sonu ta uzaklarda (sıdıkbekov). 
* kumurska bel - beli ince güzel görünen bey (insana söylenilen sıfat). 


Kyk (Mun): 1. öldürülen insan için ödenen, verilen masraf. bıltırkı ötkön elderdin/ bıyıl 
kunun kuubasak - geçen yılda ölen halkın/ bu yıl kanı için öç 
alacağız («er tabıldı»). aldıra kelse, atafidın kununan keç —- önüne 
gelirse babanın ödelen masrafınan geç (atasözü). 2. bir şeyin 
fiyatı, kaç olduğunu gösteren değeri. remonttun akısı özünün 
kununan aştı — tamirin yapılmasına harcanan para kendinin 
fiyatından fazla geldi (bölökbayev). aylanayın atake, menin kunum 
uşubu - sevgili babacığım, benim değerim bu mudur? 


(turusbekov). 


* çubaktın kununday kuu (kubaloo) - davalı, işin ardına düşmek, rahat vermemek. 
atasının kunun aluu - kendi fiyatından fazlasıyla almak, çok 
değere çıkarmak. kunda cok - çok iyi, her yönüyle gelişmiş. kunda 
cok mıktı argımak — her yönüyle gelişmiş iyi yürük at. adamdıgı 
kunda cok — insanlığı çok iyi. kunu ketüü - öncekisi gibi değil, 
bereketi azalmak, hasis olmak. berekesiz baylardan/ peyil menen 
kun ketet - berekesiz zenginlerden/ cömertlikle bereket gider 
(toktogul). bıltır kiçine tüzük ele, bıyıl egini kiçine bolboy kalgandan 
beri kocoyundun ogo beter kunu ketip kaldı — geçen yıl biraz daha 
iyi idi, bu yıl ise mahsulü biraz düşük olduğundan dolayı sahibi 


daha da hasisleşti (elebayev). 


KYH aXKbiH | | (kunacla): iki- üç yaşında olan ineğin dişisi, dana. tay kunacın - ikinci 
yaşa girmiş olan dana. kunan kunacın — üçüncü yaşına basmış 


olan dana. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KYH aH| | (kunan):1. iki - üç yaşına girmiş olan tay. seyitkazı kunandardı kün sayın 
tarap, cal - kuyruguna ileşken uygaktardı teret - seyitkazı iki 
yaştaki tayı tarayıp, yele - kuyruklarına yapışan dikenli otları alır 
(«caş leninçi»). 2. büyük baş hayvanların bu yaşta olduğunu 
bildirmek için kullanılır. kunan oopaz - iki - üç yaşındaki enenmiş 
öküz. kunan kunacın — iki - üç yaşına basmış olan dana. kunan 


ögüz < iki - üç yaşına girmiş olan öküz. 


KYH apl | (kunan): iyi slfdt, hasiyet, anlam. köp ubakıt ötpöy ele kunaacın ılafdap, 
sütünün kunarı ketti - çok zaman geçmeden salpın hastalığından 
ineğin sütünün kalitasi düştü (abdukarimov). bıyıl cazda camgır 
cok, çöptör kuurap cerdin kunarı ketti - bu yıl ilkyazda yağmur 


yağmadı, otlar kuruyup yerin hasiyeti gitti (kaimov). 


KYH aprıyyl | (kunarluu): deldrli, anlami közgö çeçen bilimdüü/ kunarluu bulbul degen 


bar - söz ustası bilgili/ değerli bulbul deyen var (togolok moldo). 


KyHapcbı3 |(Kunarsız): değersiz, anlamsız. al kündör alıs kunarsız/ ayılda bakıt aralgıs 
- o günler uzak değersiz/ köyde baht devrilmeyen (abdukarimov). 
abdırahmandın kiygen kiyimi da cupunu, özü da kunarsız..., 
ançeyin bir bala - abdırahman'ın giydiği elbisesi de muptezel, 
kendisi de anlamnsız..., o kadar bir çocuk (sıdıkbekov). kunarsızdı 
maktasafi/ üylöp koygon karınday - değersizi översen/ üflenmiş 


(hava doldurulmuş) karın gibi. 


KyH ac (kunas): (kara kunsa) ayakları ve boynu uzun, bir leylek gibi kuş. kara kunas, 
kök kıtan/ ilegilek, çökö taan - siyah leylek, boz balıkçıl/ beyaz 


leylek, alaca karga (colaeus) (togolok moldo). 
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KYH aca (kunasa): cimri, hiçbir şeye gözü doymayan. kunasa baylardın sazayın 


KYHDGAaK| | (kundak)ı 


bererbiz - cimri zenginlerin hakkından geleceğiz (abdukarimov). 
uşunday da kunasa kişi bolot eken da! — böyle de cimri insan 


olurmuş ya! (abdukarimov). 


: vurulabilecek (tüfek, mitralyoz vb.) şeylerin düz ve tam vurmak 
için lâyık yapılan sondaki parçası, dipçik. kazak ayuunu kundak 
menen tumşukka koyup cıkkan - kazak ayıyı dipcik ile burnuna 
vurarak yere düşürmüştü (sıdıkbekov). arçadan kundak oydurgan/ 
almadan şıyrak condurgan - ardıç ağacından dipcik yaptıran/ elma 
ağacından baltır endeleten (togolok moldo). pulemyottun 
kundaktarı soroyup közdün coosun aldı - mitralyoz'un dibcikleri 


sivrilip çıkıp, gözleri ürküttü (sasıkbayev). 


KYHgakl | (kundak)ıı: yeni doğmuş olan bebeği beşiğe koyana kadar koymak 


KyH ay3 ((Kunduz): 


cabık baştın ceeg 


(yattırmak) için koyunun ya da devenin yünlerinden yapılan yatak. 
al alaçıkka kirer menen balaga casalgan kundaktın canındagı 
tüyünçöktü ala koydu - o şalaşa girdiği zaman, çocuk için yapılan 


yatağın baş tarafındaki bohçayı alıverdi (aalı). 


1. derisi pahalı, suda yaşayan siyah koyu al renkte olan süt emici 
vahşi hayvan, su samuru, lutra. budurunda bugu bar/ kundak 
suuda kunduz bar — pürüzlü, düz olmayan yerde geyik var/ kumlu 
suda lutra var («manas»). kılıçtın körkü kurçunda/ kunduzdun 
körkü sırtında — kılıcın süsü keskinliğinde/ su samurunun süsü 
derisinde (toktogul). 2. bu hayvanın derisi. kunduz tebetey — su 


samurunun derisinden yapılan kalpak, baş giyisi. 


inde/ karış kunduz karmalgan — kapalı başın kenarında/ küçük su 


samuru yakalanmıştı (bökönbayev).// bu hayvanın derisinden 
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yapılan giyisi. kızdarı kiyet kırgızdın/ kımbat baa kemçet, kunduzdu 
- kızları giyer kırgız'ın/ değerli su samuru («kurmanbek»). 3. bu 
hayvanın derisinin rengi gibi parlayan saça söylenilir. örülüp 
arkasına kunduz çaçı/ giyilip turgan ayday eki kaşı - örülüp ardına 
parlak saçı/ giyilen ay gibi iki kaşı (ümötaliyev). 4. atın tırnağının 
üstünde bulunan dar tüğ çizgisi ve atın ayağının bu tarafı, iklili. 


attın kunduzunan kan alıptır — atın tırnak iklilinden kan almış. 


Kyk ay3na (o ((Kunduzda-): baş giyisine, dış ve elbisenin eteğine, yenlerinin ucuna, 
süslenmiş keçeye vb. su samurunun derisinden parçaları alarak 


birlikte dikmek, su samuru tutmak. 
KyH yanan (o ((MKunduzdal-): kunduzda- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
Kyk iy3nar O ((Kunduzdat-): kunduzda- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyHay3noo |(Kunduzdoo): kunduzda- fiilinin adı. 
KYyAXxyT ((Kuncut): tanesinden yağ çıkarmak için ekilen güney bitkisi, susam. 


KYAMK İ(BKunik): sert, görkemsiz, güzel değil. alardın bul körünüşü közümö alda kanday 
kunik uçuradı - onların bu hâli gözüme nedendir hoş gelmedi 


(abdırahmanov). 


Kykkop |İ(Kunkor): birisini mayüb eden, öldüren, kan pahasına kalan, kan pahasını 
ödemeğe mahküm olan suçlu. biröönün balasının cüröğün 
tüşürsön, kunkor bolup kalasıfi — birisinin çocuğun korkutursan 


suçlu olursun (sıdıkbekov). 


KYATLİ (kunt): bir Ldye dikkat eden, özen gösteren hâl, batllllözen. ilke kunt 


koyuu - işe özen göstermek. o caştar cazuuçunun sözünö 
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kunt koyup ugup turuştu — gençler yazarın sözünü dikkatle 


dinlediler (kaimov). 


KYATTaH O |I(Muhnttan-): dikkat etmek, önem vermek, özen göstermek. kıçan tübü 
tüşkön çaka çaynekterdi tüptöönü üyrönüügö kunttanıp cürdü - 
kıçan dibi delinen kova çaydanlıklara dip takmağı öğrenmeğe 


önem veriyordu (beyşeneliyev/). 
KYH Tryy ((HKunttuu): bir şeye karşı ilgisi olan, özen gösteren. 
KYH y ((Munu): zerdeva çeşidine ait, derisi pahalı yırtıcı hayvan. 
KYH YYK| | (kunuk): dol dusukunik. 


KYK yura (((Kunuşta-): bir yanına azcık eğilerek yavaş yürümek, yavaş hareket 


etmek. 


Kyrı| | (kup):i. modl. 1. “tamam”, “tamam olsun” anlamında kullanılır. tınçıtalık kup 
desefi/ kalkıbızdın arasın — barıştıralım tamam diyorsan/ hakımızın 
ortasın («kurmanbek»). degenifie kup dedik/ karşılık kılbadık — 
dediğine tamam olsun dedik/ karşı çıkmadık («çalkan»). 2. pek iyi, 
çok iyi, düşünüldüğü gibi. kızıl cagoolor böböktördün cüzdörünö 
kup caraşıp kalgan — kırmızı boyunbağlar bebeklerin yüzlerine çok 
iyi yakışmıştı («caş leninçi»). 3. olumsuz fiillerde birlikte söylenilip 
“hiç”, “hiçbir” gibi anlamda kullanılır. kuldukka ketip bul üçün/ kup 
keyibeyt men üçün - köleliğe sürülüp bu için/ hiç pişman olmaz 


benim için («<seytek»). 
kyn ((Mup): ii. sıfatın kupkuru, bembeyaz gibi pekiştirme derecesini oluşturur. 


kyna (Kupa): 1. at eşyalarına parlak demirden yapılan süslülük. 2. bütün eşyaların bu 


gibi tezginatı. cük burçu bakan arçaluu/ kupasın çalkap dildeden — 
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yük köşesi sırık çatallı/ ziynetini yapmış altından («manas»). kupa 
baskan şurusu/ arkasında şarkıldap — sü-slü mercan gerdanlığı/ 


arkasında şarkıldayarak («manas»). 
kynafke (kupayke): doğrusu fufayka. 


kynana (o ((Kupala-): bir şeyleri yüzüne ziynet takarak süslemek, ziynet yapıp 
tezyinatlamak. kupalop kümüş koydurup — süsleyerek kümüş 


taktırıp («manas»). 
kynanar ((MKupalat-): kupala- fiilinin ettirgen çatısı. 
kyranool | (kupaloo):kupala- fiilinin adı. 


kyne | | (kupe): vagonun yolculara ayrlldn odas) kompartlmdan. capar ordunan turup 
özünün kupesine cönödü — capar yerinen kalkarak kendisinin 


kompartimanına gitti. 
kyne (o ((kubpets): özel ticaret kurumu olan, özel ticaretle uğraşan kişi, tüccar. 


Kyrıka (kupka): koyunlar oyuz ve başka hastalıklara r-astlamaması için ilâç ekleyerek 


yüzdürmeğe lâik özel yapılmış gölcük. 
kyıkama (klıpkala-): koyunları kupkada yüzdürmek. 
Kyıkanak (o (klıpkalan-): kupkala- fiilinin dönüşlülük çatısı 
kyıkanar |klıpkalat-): kupkala- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyrıkanoo (kupkaloo): kupkala- fiilinin adı. 
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kyrmerT (kuplet): 1. şiirin her bir kıtası. bir kaç mısradan oluşan parça. üç kuplet ır — üç 
kıta şiir. tört kuplet ır - dört kıta şiir. 2. sahnede söylenilen hicviye 


ya da mizah gibi şiirler. 


kyron (kupol): evin ya da başka binanın yarı daireye benzeyen biraz kabarık tepesi 


yukarısı. 2. bu biçimdeki eşya, bir şeyin bu biçimdeki yukarısı. 


KyroH (kupon): değerli kâğıtların yüzdesini almak için kesip alınan fiş. obligatsiyanın 


kuponu — tahvilin kuponu. 
kyrnopoc (kuporos): sülfirik asitin bazı tuzlarının teknik adlandırılması. 


kyrTa- (kupta-): iyice, düşünüldüğü gibi yapmak, benzetmek. taştan şaarın talkalap/ 
kuptap çaap aldı emi — taştan yapılan şehrini yerle bir edip/ tam 
kendi emrine aldı şimdi («seytek»). kuptap nayza sunuşup/ kün 
bolcoboy uruşup/ kulcufidaşıp köröyün - iyice mızrakla vuruşup/ 
zamanı tahmin etmeden savaşıp/ onunla bir boy ölçüşüyüm 


(<seytek»). 


KyrıTaH (kuptan): din b. 1. akşam (güneş battıktan sonra) kılınan namaz, bir günde 
kılınan beş vakit namazın beşincisi, en sonuncusu. 2. o namaz 


kılınan vakit, akşam vakti. 


kyrıynı (kupul): kupuluna toluu - gönlüne hoş gelmek, beğenmek, razı olmak. esen 
kupuluna tolgon küü bolso, çerte koyup cüröt - esen hoşuna giden 
ezgileri çalar (sıdıkbekov). bul cer birinçi körgön adamdın kupuluna 
tolup köfülünö caga berbeyt - bu yer ilk gören insanın gönlüne 


hoş gelip beğenmez («lenininçil caş»). 


kyrıya (kupuya): 1. hiç kimse bilemeyecek, sezmeyecek, gizli. erkin cusupga 


bayatadan kupuya oylop kelgen nersesın süylödü — erkin cusup'a 


Kyrııyana 
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öteden beri düşündüğü gizli şeyi söyledi («caş lenininçi»). bolup 
catkan okuyanı kupuya baamdagan kıdırbay tündön beri köfülsüz 
boluçu - olmakta olan olayı gizli tahmin eden kıdırbay dün 
geceden beri morali bozuk idi (sıdıkbekov). anın kupuya sırı 
açılbay, ar kımge tabışmak boydon ketti - onun gizli sırı açığa 
çıkmadan, her kimseye bulmaca gibi kaldı («ala-t00»). 2. gizli sır, 
hiç kimseye sezilmeyen, gizli şey. maşinalar tilin bilgen adamga 
kutula albayt kupuyasın caşırıp — arabalar dilini bilen insana 
kutulamaz sırın gizleyip (aalı). alımkandın bir kumsarıp, bir kızarıp, 
kubulup turgan öfü bir kupuyanı tüşündüröt < alımkanın bir 
sararıp, bir kızarıp, değişmekte olan yüzü bir sırı anlatmaktadır 


(bökönbayev). 


(kupuyala-): gizlemek, gizli ya da sırlı duruma sokmak, hiç kimseye 


bildirmemek. 


kynLuıy4  (Kupşuy-): suratı çirkin, kuvvetten düşmüş gibi görünmek. kupşuygan cat - 


kuvvetten düşmüş yaşlı. 


kynLuy  (klıpşuf): kupşufi - kupşufi etüü - kurnazlanmış gibi, bir kolayını bulacakmış 


KyrıLuy 


KyrıLuy 


KyrıLuy 


gibi hâlde olmak, kuşkulu görünmek. 


(klupşurida-): kupşuri - kupşufi etüü - kurnazlanmak. kudaynazar çal 
eken/ kupşufidagan can eken — kudaynazar yaşlı imiş/ 


kurnazlanan can imiş («er tabıldı»). 


(klpguriğat-): kupşunda- fiilinin ettirgen çatısı. 


(klupşofidoo): kupşunda- fiilinin adı. 
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kyrıropa (kupyura): kâğıt paralarının tahvillerin ya da başka değerli kâğıtların yüzüne 


yazılan fiyat (sayı). üç somduk kupyura — üç somluk kupür. 


Kyp (kur) ı: deriden ya da dokuma şerit gibi başka kumaşlardan uzun, geniş kumaştan 
beli boğmak, bağlamak için yapılan eşya, bele bağlamak için eşya. 
kayış kur - kayış kemer. kezdeme kur - kumaş kemer. cazı kur — 


geniş kemer. 
boto kur bk. boto 2. 


Kyp (kur) nı: 1. boş, hiç önemi yok, boş boşuna. kumsarıp betifi caşıba/ kur kaygı salıp 
başıa — sararıp yüzün ağlama! boş ıstırap koyup başına 
(bökönbayev). anın oozunan çıkkan söz uçup coğolçu kur cel 
emes —- onun ağzınan çıkan söz uçarak kaybolacak boş bir yel 
değil (beyşenaliyev).// hiçbir şeyi yok, boş boşuna. karıptı taanıgan 
ayıldaştarı ayal aların ukkanda kur kelişken cok — karıp'ı tanıyan 
hemşerileri evleneceğini duyunca boş gelmediler (abdukarimov). 
emgek kılbay tim catıp/ calkoolor anık kur kalat - çalışmadan 
öylesine yatan/ tembeller kesin hiçbir şeysiz kalırlar (togolok 
moldo). kur çakçamdı berüügö bolbodu — boş çakçamı vermeğe 
olmadı («ala-t00»). kur talaanı güldötüşkön/ zor cehiştin, erleri — 
boş kırları güllendiren/ büyük zaferin erleri (ümetaliyev). 2. boş, 
boşu boşuna, beyhüde. el tirilik kılganda/ esirip uktap, kur catpa — 
millet hayat sürmekte iken/ sarhoş olarak boş yatma (toktoğul). 3. 
öylesine, boşuna, hiç de ilişkisi yok. al hahalap kur katkırdı - o 
hahalayıp öylesine kahkaha attı (toktogul). mukaktana kur cötöldü/ 
sanga kımtıp çapanın — zorla boşuna öksürdü/ kalçasına 


toplayarak kaftanını (aalı). 
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kur kol ya da kur alakan — hiçbir şeye sahib olmayan, elinde bir şeyi yok. çono el 
catarda keldi, birok kur kol eken — çono millet yatmağa 
hazırlanırken geldi, fakat elinde hiçbir şeyi yokmuş (kaimov). 
kolhozçularıbız da eginden kur alakan emes - kolhozçularımız da 
ekinden eli kuru değil (bayalinov). kur degende — hiç olmazsa, bari. 
aylıRar kayerde bolot, kur degende uşunu bilip alayın - köyünüz 
nerede, hiç olmazsa onu bileyim (abdukarumov). kur dürmöt ya 
da kuru dürmöt bk. dürmöt. kur calak bk. calak. kur ooz bk. 


00zZ. 


Kyp (kur) nı: 1. çok semiz, besili. kısıremdi kur tay — kısıraemdi semiz tay. kur bee — 
besili, semiz kısrak. kur buka — semiz boğa. 2. bilinmeyen. üstünö 
tokum salbadık/ kunanında kur kuyup/ asıyında karmadık — sırtına 
eger koymadık/ yaşında iken binmeden/ yaşında iken yakaladık 


(bökönbayev). 


Kyp (kur) ıv: 1. kurday ile aynı. tört kur keldim — dört defa geldim. 2. aynı yaşta olan, 
akran anlamında kullanılır. dir kur baldar —- aynı yaştaki çocuklar. 


bir kur kelinder - aynı yaştaki gelinler. 


kyp klır-) v: 1. bir şeyi yapmak, yerine pekitmek, koymak, dikmek. kıştak salsak, bak 
ornotsok, ges kursak — köy kursak, ağaç diksek, hidroelektrik 
santralı kursak (0smonkul). imeriliştin tömön cağına suu ötüüçü 
noo kurduk — su oluğunun aşağı tarafına su geçebilen oluk yaptık 
(sasıkbayev). 2. bir şey geçirmek, organize etmek, iş yüzüne 
geçirmek hareketini yapmak. ayluu tündö kız-kelinder neçen oyun 
kurğandır — aylı gecede kız gelinler nice oyun oluşturdular («ala- 
t00»). ayantçağa bügünkü seyil kurup çıkkan baldar toptoldu — 


meydana bugünkü dolaşmağa çıkan çocuklar toplandılar 
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(sıdıkbekov). döbödö afigeme kurup oturğan abışkalardı körüp 
salam aytıp kayttık — tepede sohbet kuran görüp selâm söyleyip 


döndük («ala-t00»). 
* turmuş kuruu bk. turmuş. 


Kyp (Klır-) vi:. kur-kur yan. gurlayan, guruldayarak çıkan sesi bildirmede kullanılır. 


kur-kur etüü — karnı kur-kur etmek. 


kypa (kura-): 1. her türlü kesintileri birleştirmek, dikmek. kurak kura - kumaş 
parçalarını birleştirerek dikmek. kurap tigilgen içik — birleştirerek 
dikilen kürk. 2. üst-üste biriktirmek yığmak, toplamak, çoğaltmak. 
kızmatıma dayardap) kırk cigitti kuradım - hizmetime hazırlayıp/ 


kırk yiğidi topladım («ala-t00»). 


ar kimden alıp zeketi/ beker maldı kuradıfi - herkesten alıp zekâtı/ bedava mal (mal- 


mülk) topladın (toktogul). 


Kypak İ/Kurak): yaş, belli bir yaş ölçüsü. anda menin on cetidegi kurağım — o zaman 
ben on yedi yaşındaydım (aytmatov). kuragı elüüdön aşıp kalgan - 


yaşı elliden geçmiş idi (cantöşev). 


KypakTalLu (kuraktaş): aynı yaştaki, akran. cıldızkan özü menen kuraktaş orus kız 
menen kelatat — cıldızkan kendisi ile aynı yaşta olan rus kızı ile 


gelmektedir (cantöşev). 


KypakTyy (kuraktuu): kesintileri olan, kesintilerden birleştirilip yapılan. kuraktuu cazdık 


- kesintili yastık. 


KypakTyy (kuraktuu): aynı yaşta olan, akran. sen kuraktuu baldar keçinde kelip okuşat 
- seninle aynı yaştaki çocuklar akşam gelip okumaktadırlar («ala- 


100»). 
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kypan (kural-) ı: 1. çalışmak, bir şey yapmak, yapım için kullanılan, sanayi araçların 
genel adı ya da her hangi bir alet. emgek kuralı - emek aletleri. 
kural casoo - alet yapmak. 2. savaş işlerinde kullanılan her türlü 
alet. (mızrak, yay, tüfek ya da başka teknik alet). soguş kuraldarı — 
savaş aletleri. kolgo kural alıp, mekendi korgoo, duşmanga karşı 
küröşkö çıguu - ele silâh alıp, vatanı korumak, düşmana karşı 
savaşa çıkmak. 3. mec. her hangi bir harekete, amaç için 
kullanılan, yönlendirici bilim derecesindeki kural. marksizm - 
koomdu revolyutsiyalık türdö kayra tüzüünün başkı kuralı — 
marksizm - toplumu devrimsel biçimde yaniden düzeltmenin 


baştaki kuralı. 


* okuu kuralı - okumağa lâzım olan eşyaların genel adı (kitap, defter vb.). körsötmö 
kural - geçilecek olan materyaller öğrencilere anlamlı olmasını 
temin eylemek için kullanılan (derste göstermeğe gerek duyulan) 


şeyler (harita, cetvel, küre vb.). 


kypanı (kural) ıı: dial. yaş, belli bir yaş derecesini bildiren dönem, zaman, hâl. cıyırma 
beşke kelgensiyt/ ak kelin senin kuralıfi — yirmi beşe gelmiş gibi/ ak 


gelin senin yaşın (toktogul). 


kypanı (kural-) ıı: 1. kura- fiilinin edilgen çatısı. 2. iyileşmek, kalıba sokulmak, 
çoğalmak, zenginleşmek. calcı-cal kuraldı/ carkırap turmuş ulandı 
- fakirler zenginleştiler/ parlayarak hayat etti (kalık). ookatıbız, 
mal-mülkübüz kuralıp, tıRıy baştadık - malımız, hayvanlarımız 


çoğalarak iyi yaşamağa başladık («ala-t00»). 


Kypangak (klıraldan-): 1. silâhlı olmak, silâh almak, teçhizatta hizmet edilme. 


kuraldan, coldoş, atangın! — eline silâh al kardeş, yola koyul! (aalı). 
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2. belli kuralı, ilmi ilkesi vb. iş yüzünde, her hangi bir amaçta 


kullanabilme hakkına sahib olma. 
Kypangar Abip |(HKuraldandır-): kuraldan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyparıgaH yy (kuraldanuu): kuraldan- fiilinin adı. 


kypanayy (kuralduu): silâhı olan, silâhlı, techizata sahib. kuralduu soldat — silâhlı 


asker. 
Kypancbı3 (kuralsız): silâhı yok, silâhsız. 
Kypancbıi3nak |(MHuralsızdan-): silâhsız, techizatsız olmak, silâhını bırakmak. 
Kypancbı3gaH Abip ((HKuralsızdandır-): kuralsızdan- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kypancbı3gaH yy (kuralsızdanuu): kuralsızdan- fiilinin adı. 
kypanr ((HKuralt-): kuralt ını fiilinin ettirgen çatısı. 
Kkyparıyy (kuraluu): kural nı fiilinin adı. 


kypanıbı (kuralı): mit. masallarda söylenilen demir tırnaklı at. kuralı degen cılkı bar/ 
kuygan çoyun tuyagı — kuralı adlı at var/ dökülmüş demir gibi 


tırnağı («manas»). 


Kypama (kurama): 1. biriktirilen, birleştirilerek biri birine eklenerek yapılan bir şey. 
kurama temir kurç bolot - birleştirilen demir çelik olur (atasözü). 
respublikabızdın kurama kamandası meldeşten kaytıp keldi — 
ülkemizin milli takımı yarış yerinden döndüler («sovettik 
kırgızstan»). 2. tar. başka bir soyun insanı, başka soydan gelen, 
yabancı. kulaalı uçat cerine/ kurama ketet eline - çaylak uçacak 


yerine/ yabancı gidecek milletine («seytek»). 
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KypaH (kuran) 1: 1. islâm dininin kuralları yazılan kitap. koconun körçü kuralın/ koynuna 
katıp kuranın — hocanın bak silâhına/ koynuna gizleyip kur'an'ın 
(osmonov). 2. ölen insana bağışlayarak okunan arabça dini metin. 
koyçu kıbılanı karap oturup kuran okuganday kübüröp bata kıldı — 
çoban kıble tarafa bakıp, kur'an okuyormuş gibi dudaklarını 


kıpıldatarak amin dedi (sasıkbayev). 


* kuran karmoo - dini inançtaki insanlar suçlu olmadıklarını başka insanlara 
inandırmak için kur'an'ı eline alarak ant içmek, yemin etmek. 
kuran tüşürüü - ölen insanın ruhuna bağışlayıp kur'an'ın hepsini 
okumak. kuran ursun - suçsuz olduğunu ispat etmek için yeminler 


savunmak anlamında söylenilen söz. 


KypaH (kuran) 11: geyiğin ya da ceylânın erkeği. kaptal caktan eliktin kuranı bakırdı — 


yan taraftan geyiğin erkeği haykırdı (kaimov). 


* calgan kuran - halk takvimine göre ikinci ayın adı. çın kuran - halk takvimine göre 


üçüncü ay. 


KypaH Abi (kurandı): kumaş parçası biriktirilen, birleştirilip yapılan. murattın üstündö 
kırk kurandı çepkeni bar, burtunda çarık - murat'ın sırtında kumaş 
parçalarından dikilen kaftanı var, ayağında ise tek bir parça 


deriden dikilöiş olan ayakkabı (bayalinov). 


* kurandı müçö - kelimenin anlamını değiştirerek yeni anlam katan, kelime düzme 


affiksi. 
KypaH Abınap (kurandılar): kumaş parçalarından oluşan şeyleri birleştirmek, yamamak. 
KypaH Abinar ((Hurandılat-): kurandıla- fiilinin ettirgen çatısı. 


KypaH Abiroo (kurandıloo): kurandıla- fiilinin adı. 
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KypaH T (kurant): yüksek minareye ya da duvara çakılan müzçkli saat ve o saatin 


müziği çıkartan aleti. kreml kurantı — kreml saati. 
kypar |(Kurat-): kura- fiilinin ettirgen çatısı. 
kypalu ((Kuraş-): kura- fiilinin işteş çatısı. 
KypaluTbip ((HKuraştır-): birliktirmek, biri birine birleştirmek. 
KypalLuTbipyy (kuraştıruu): kuraştır- fiilinin adı. 
KkypOaka (kurbaka): kuru yerde yaşayan kurbağa. 


kypG6an (kurbal): dial. arkadaş, akran. kurbalının közünçö katuu kaguu cep, kökö 
şaldaya tüştü - arkadaşının göz önünde kınanarak kökö bitkin bir 


hâle geliverdi (kasımbekov). 


KypOanpaLu (kurbaldaş): yaş bakımından biri biriyle aynı, arkadaş, akran. davtahun 
alım menen liga kurbaldaş — davutahun alımla liğe aynı yaştaki 


arkadaşlar (cantöşev). 
KypOaH (kurban): doğrusu kurman. 
KYypGOaH Abık (kurbandık): doğrusu kurmandık. 


kypoy (kurbu) 1: yaş bakımından biri biriyle aynı arkadaş, akran. kurbu kızdardın içinen 
suusardı cıldızkan ısık körüüçü - arkadaş kızlardan suusar'ı 
cıldızkan daha yakın görürdü (baytemirov). tegerektegen kurbuları 
sonyaga kuttuktoo sözdörün aytuuda - etrafındaki arkadaşları 


sonya'ya kutlama sözlerini söylemektedirler (sasıkbayev). 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


kypöy (kurbu) 11: bir şeyin kenarı olan bir parçası, kenarı, köşesi. kazandın kurbusu — 
kazanın kenarı. LI ala barçın tünögön/ askaluu kurbu kızıl taş — 


alaca karakuş gecleyen/ yarlı köşeli kırmızı taş (toktogul). 


kypoynaLu (kurbulaş): arkadaşlık tarafı olan, biri biriyle aynı yaşta olan. kuş salsak 
birge salabız/ kurbulaş öskön balabız — kuş avlatırsak birlikte 


avlatırız/ aynı büyüyen çocuklarız («kurmanbek»). 


KypOyrıyk (kurbuluk): arkadaş diyebilecek, yaştaşlık, akranlık. nadya menen kurbuluk 
tamaşamdı tüşünböy cüröt - nadya ile arkadaşlık şakamı 


anlamamaktadır (beyşenaliyev). 
kypöoyrıyy (kurbuluu) ı: arkadaşı, akaranı olan. 


Kypöyryy (kurbuluu) nı: kırı olan. kubanıç tolkuyt ölködö/ kurbuluu toonun kölündöy - 
sevinç dalgalanır ülkede/ kırlı dağın gölü gibi (bökönbayev). 
kulanbay turgan askalar/ kurbuluu aska taş bele — kırılmadan 


duran yarlar/ kırlı yay taşımıydı (osmonkul). 


kyppa |(Kurga-): 1. kuru olmak, susuz, nemsiz, kupkuru olmak, sertleşmek. cıgaç otun 
kak kurgap, bastırmada cıyılıp turat - ağaç odun kupkuru olarak 
baskıda yığılmakta («ala-t00»). 2. tükenmek, yok olmak, durmak, 
menedilmek. köz caştar baya ele kurgagan - gözyaşlar ta 
önceden durmuştu (sıdıkbekov). cazında caş cigittin köRül çeri/ 
kurgadı mafidayınan akkan teri - yazın genç yiğidin gönül kederi/ 
kurudu alnınan akan teri (çimeyev). kalk çogulup kurçadı/ karıp 
enefi közünön/ kuyulgan caşı kurgadı — halk toplanıp etrafını 


çevirdi/ kimsesiz annenin gözünen/ akan yaşı kurudu (toktogul). 


* tamagı (tili, tadayı) kurgoo - çok susamak, su içmek istemek. burulça sözün 


ortolop kelgende, tamagı kurgap maksım surap içti - burulça 
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sözünn ortasına gelince damağı kuruyup maksım isteyerek içti 
(baytemirov). tafiday kurgap, til katıp/ kündöp-tündöp col tartıp — 


ağız kuruyup/ gece-gündüz yolda yürüyerek («manas»). 


Kyppak (kurgak): nemi, susu kalmadan kuruyan, kupkuru olan. kurgak otun kalasa/ 
ottun çeri cazılat - kuru odun yakarsan/ otun ıstırabı gider (barpı).// 
su gelmeyen, nemsiz kuruyan (yer şartına göre söylenir). karaanı 
kaldı körünböy/ kurgak cerdin çetinen — silüeti geride görünmeden/ 
kuru yerin köşesinden (ümötaliyev). kuruluş ornop bak tigip/ şaar 
bolot kurgak çöl — inşaat yapılıp ağaç dikilerek/ şehir olacak kuru 
çöl (ümötaliyev).// yağmursuz, yağmur yağmayan. tulada küy ayları 
kurgak bolot — tula'da güz mevsimi yağmursuz olur. 2. mec. boş 
yere, beyhude, boşuna. sen kurgak söz menen bizdi cooşutpa - 
sen bizi kuru söz ile yumuşatma (cantöşev). birok, kurgak kıyal, 
argasız armandın kuçagından boşono albadım — ama kuru 


tabiattan, çaresiz pişmanlığın kucağından kurtulamadık (cantöşev). 


kurgak çeçen bk. çeçen. kurgak uçuk bk. uçuk. 


Kyppakra |((Kurgakta-): kuru etmek, sulu nemli olanlarını alarak temizleyip kuru bir şey 
sermek, kuru biçime getirmek. mal koroo tegiz cabılsın/ kurgaktap 
saman salınsın — ahırların hepsi kapatılsın/ kuru hâle getirmek için 
saman döşelsin (osmonkul). ötügüfidü kurgaktap alganıfi cakşı — 
çizmeni kurutursan iyi olur (cantöşev). saray salıp, astın - üstün 
kurgaktap/ erinbeyli keliştirip bakanga — ahır yapıp altını üstünü 


kurutup/ üşenmeden yapıştırıp sırığa (0smonkul). 


Kyppakrar |((Mhurgaktat-): kurgakta- fiilinin ettirgen çatısı. 


KyppakTOoo (kugaktoo): kurgakta- fiilinin adı. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


Kyppakubını (kurgakçıl): kuru, yağmursuz. bıyıl cıl kurgakçıl boldu - bu yıl yağmursuz 


oldu (abdukarimov). 


Kyppakubınıbık (kugakçılık): yağmur yağmayan, su az olan, çiftçiliğe birtakım zorlukları 
getiren zor şart, yılın kuru olduğu mevsim. kandaydır kurgakçılık 
bolup/ bulaktın köbü kaldı soolup — anlaşılmaz bir kuru mevsim 


olup/ pınarların çoğu kaldı kuruyup (borbogulov). 
KypraH J(Murgan-): kurga- fiilinin dönüşlülük çatısı 
kypraT (kurgat-): kurga- fiilinin ettirgen çatısı. 
* at tezegin kurgatpoo bk. at 1. 


KypraTkbiu (kurgatkıç): 1. bir şeyi kurutmaya lâyıklanan kurutucu teknik yapım, 
makine. kosek kurgatkıç — koza kurutan makine. 2. kurutmak için 


özel yapılan. 
kyproo (kurgoo): kurga- fiilinin adı. 


kypryp (kurgur): birisine acıma anlamında söylenilir. kurgur efi ele caş eken — zavallı 
baya genç imiş («ala-t00»). kuyugup elden adaşkan/ kurgurum 
tokom kelgenbeym — şaşarak milletinen ayrılan/ zavallı tokom 
gelmişmi (eşmambet). öfündön da azıp kalıptırsırı, kurgurum — 


rengin uçmuş zavallım (baytemirov). 


kypmga ((kurda-): etrafını çevirmek, etrafına toplanmak. erte kelip kurdayl/ cceti atabız 
başınan/ körgön emes mındaydı - erkenden gelip etrafına 


toplanan/ yedi babamız baştan/ görmemişti böyle şeyi (toktogul). 


kypgar ((Kurdat-): kurda- fiilinin ettirgen çatısı. 
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KkypgaLu (kurdaş): arkadaşlılğı olan, yaşıt. coldon kurdaşımdıkkına kirip anı koşo 
alaketeyin dedim - gelirken arkadaşımın evine uğrayıp, onu 


yanımda götüreyim dedim («ala-t00»). 
KypgaluTbık (kurdaştık): yaşıtlık, arkadaşlık, akranlık. 
kypgoo (kurdoo): kurda- fiilinin adı. 
kypay (kurdu): 1. kirlenerek çok taşkınlayan su. 


su çevrintisi. kezdeşkendin baarısın/ kurdumga başın tıktı deyt - rastlayanların 


hepsinin/ gırdaba kafalarını soktu diyor (togolok moldo). 
kypayp |(Kurdur-): kur v fiilinin ettirgen çatısı. 


Kypayynrıyk (kurduuluk): aynı yaşta, yaşıt, akran, yaş bakımdan aynı. alımkul özü 
kurduu caştardın arasında turat - alımkul kendisi gibi gençlerle 
duruyor (abdukerimov). kudaynazar agabız/ atabız kurduu ababız 
- kudaynazar agabeyibiz/ babamızla yaşı aynı agamız («er 


tabıldı»). 


KYpxxyH (kurcun): ata yüklemeğe uygun yapılan, ortası birleştirilen iki ilmikli torba, 
hurcun. alımkul kurcunga kerektüü nerselerdi sala baştadı — 
alımkul hurcuna zaruri şeyleri koymağa başladı (abdukarimov). 
adıl atındagı kurcunun alıp üygö karay bastı — adıl atındaki 
hurcunu alarak eve doğru yürüdü (cantöşev). begayım kurcubndu 


çaça baştadı - begayım hurcunu çözmeğe başladı (cantöşev). 


* kol kurcun - küçük hurcun. lök kurcun - büyük hurcun. kurcun söktürüü bk. 


söktür lı. 
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KYPXKYH (kurdurkekeçe): yolculukta yanında taşınan hurcun, torba ya da 
benzeri şeylerin genel adı. burulça kurcun-keçesin bosogogo 
koyup içigin çeçindi — burulça torbasını eşiğe koyarak kürkünü 


çıkardı (bayalinov). 


KYpk (kurk): kurk - kurk yan. kuluçkaya oturacak olan tavuğun ya da bazı kuşların 


(kuzgun vb.) çıkardığı ses. 
KYpPKypyü (kurkuguy): dışarıya doğru uzanan, çıkık duran. 


KYpkyü (kurkuy): ince zayıf, uzun boylu görünen. köçkün kurguygan uzun boyluu, sarı 


neme - köçkün ince zayıf, uzun boylu, sarı birisi (elebayev). 
KYpkyüT ((Kurkuyt-): kurkuy- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kypkynga |((Kurkulda-): 1. kurk - kurk etmek, kurk-kurk eden ses çıkarmak. kurkuldap 
kuular köl saktayt/ kuu ılaçın çöl saktayt — öterek kuğu kuşları gölü 
korur/ akferegrinus kuşu çölü (toktogul). bakıldagan karga cok/ 
kurkuldagan kuzgun cok — dinmeden öten karga yok/ dinmeden 
öten kuzgun yok («er tabıldı»). 2. ganimet etmeden, içsem - 
yesem, daha alasydım diye yiyeceğe, içeceğe uzanmak, doymaz 
olmak. tamak izdep kurkuldap/ tülkü cüröt say menen — yiyecek 
arayıp doymadan) tilkigeziyor nehrin yatağında (osmonkul). kuu 
kurgaktın kamı üçün/ kuzgunga okşop kurkuldap/ ar kimdin cürbö 
sofiunda - miğdenin gâmı için/ kuzgun gibi doymayarak her 


kimsenin kalma arkasında (osmonkul). 


Kypkyrgal (kurkulday): yuvası yünden, keçinin yününden vb. ustaca yapılan evli gibi 
küçük bir kuş. şar suunun üstündö salalidagan çırpıkka uya salıp, 
kurkulday balasın östüröt - gürleyen sunun üstünde sallanan dala 


yuva kurarak kuşçuk yavrularını büyütüyor (cantöşev). 
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Kypkyngar ((kurkuldat-): kurkulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kypkyrgoo (kurkuldoo): kurkulda- fiilinin adı. 


Kypkypa ((Murkura-): kur-kur diye ses çıkarmak, gurulldamak. kumga koygon kumganı/ 
kurkurap çıgıp kaynagan — kuma koyduğu çaydanlığı/ gurlayarak 


kaynayan («manas»). 


Kypkypak ((kurkurak-): guruldayarak kur-kur diye ses çıkarmak, gurlamak. cılkının içi 
kurkurak keleri mal menen çofiloygon adamga dayın — atın karı 
çok gurladığını hayvan besleye büyüyen insana malümdur 


(sadıkbekov). 
Kypkypar |((kurkurat-): kurkura- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kypkypoo (kurkuroo): kurkura- fiilinin adı. 
KYpKyT (kurkut): ince uzun boyun, zayıf insanlara söylenir. 
Kypma (kurma): güneyde yetişen tatlı meyveli ağaç ve onun meyvesi. 


KypMaH (kurman): din b. dini kurala göre allah'a sadakâ edip allah'a tapınarak hayvan 


kesme âdeti. 


* kurman boluu - belli bir amaç, milletin gamı vb. için can vermek, ölmek, ölüme 
doğru gitmek. kalıgul soguşta kurman boluptur — kalıgul savaşta 
şehid düşmüş («kırgızstan ayaldarı»). el üçün kurman bolsok meyli 
— milelt için ölüme gidersek tamam (karalayev). kurman çaluu - 1) 
allah'a bağışlayıp, ona tapınarak hayvan kesmek. 2) belli bir 


amaçla öldürmek. kurman ayt bk. ayt 1. 
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KYpMaH Abik (kurmandık): din b. kurbân için kesilecek hayvan. kurmandık çaluu — 


kurban kesmek. 
KYpMyıuy (kurmuşu): doğrusu kurumşu. 


Kypok (kurok): tüfek, tabanca gibi silâhların ateşleme kapsülüne vurarak ok fırlatan 


(ateş yakan) mekanizması. 
kypoo (kuroo): kura- fiilinin adı. 


KypoprT (kurort): ilâç özelliğine sahip çeşitli tabii araçları (minerallı, pınar, ilâç özellikli 
çamur vb.) olup tedavi edinmek, dinlenmek için yararlanılan özel 
mekân. kurorttu karap tursafi efi bir kızık/ orguştayt cer aldınan 
suuları ısık - kaplıcaya bakarsan ne kadar ilgi çekici/ fışkırıyor yer 


altından suları sıcak (şükürbekov/). 


KypopTTOO (kurorttoo): dinlenmek, tedavi edinmek için sağlık yurdlarına gitmek, sağlık 
yurdunda olmak. baştagı direktor okuu tararı menen cayloolop ce 
kururttop ketüüçü — önceki müdür okul biter bitmez yaylaya ya da 


sağlık yurduna giderdi (sıdıkbekov). 
KypopTonop (kurortolog): kür sahasında çaılşan tıp uzmanı. 


KypopTolnopma (kurortologiya): ilâç özelliği var yurdların çeşitli hastalıklara etki eden 
özelliklerini, tedavi etmeğe nasıl kullanılabileceğini araştıran tıp 


sahası. 


kypc (kurs): 1. geminin, uçagın vb. yüze ve uçma yönü., gideceği yol. 2. belli siyasi 
amacı, hedefi gözleyen çalışmanın esas yön, yönlendiği taraf. sssr 
“kanduu soguştu” coyuu kursun izden taybay cürgüzüp kele catat 
- sscb “kansız savaşı” kapatma kursunu devamlı izlemektedir 


(«kommunist»). 3. üniversitelerde geçilen her hangi bir ilimin, onun 


Kypcak (kursak): 1. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


bazı parçalarının düzenli bir biçimde anlatılması ve o gibi 
anlatmaları içeren kitap. partiya tarıhının kıskaça kursu - parti 
tarihinin kısaca kursu. adamdın anatomiyasının kursu - insan 
anatomi kursu. 4. yüksek ve orta okullarında öğretiminin belli bir 
basamağı, yılı ve o basamakta okumakta olan öğrenciler. sabır 
tehnikumdun üçünçü kursun bütürüp kanikulga kelgen — sabır fen 
mektebinin üçüncü sınıfını bitirerek tatile gelmişti (sıdıkbekov).// 
her hanği bir mesleğe göre eleman hazırlayan öğretim kurulu. 
mugalimder sırttan okuu, kayra dayardoo kurstarına ketişken — 
öğretmenler dışarıdan okumak, yeniden hazırlanmak kurslarına 
gitmişlerdi (beyşenaliyev). 5. tedavi etmek, tedavi edinmek 


prosedürünün bütün deviri. darılanuu kursu — tedavi edilme kursu. 


insanın ya da başka canlıların miğde, bağırsak, ciğer vb. gibi iç 
organları bulunan vücudun bir parçası, karnı. ço kursak torunu 
basa temingen mukaş eki aramanı sabırga tapşırdı — koca karınlı 
doru atı binen mukaş iki arabayı sabır'a emânet etti (sıdıkbekov/). 
2. karın. biz tüşkü tamaktı içpesek da kursagıbızdın açkanın 
unuttuk — biz öğle yemeğini yemesek de karnımızın açtığını 


unuttuk (kaimov). 


* kara kursak - başkalarına yük olan, çalışmadan yeyen, kendi kamı için başkalarına 


bakan, yaltaklanan. çıt kursak - karnını doyurmaktan başka bir 
şey bilmeyen (çoğunlukla küçük çocuklara söylenilir). tigi çıt 
kursaktarga carma kuy — o kamını doyurmaktan başka bir şey 
bilmeyenlere çorba ver (beyşenaliyuyev)). kursak kampaytuu - 
yemeği doya içmek, doymak. bular attangıça kursaktı kampaytıp 
alayın — onlar gidene kadar karnımı doyuruyum (beyşanaliyev). 


kursak kaynoo - sinirlenmek, hiddetten kendinden geçmek. azır 
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kursak kaynap, iç küyüp/ kurup turgan kezegim — sinirlenip 
tehevvür ederek/ ne yapacağımı bilemediğim hâlim («seytek»). 


kursak kötörüü ya da kursagında boluu - hamile olmak. 
KypcakTÖaLu (kursaktaş): bir anadan doğan, aynı yuvadan olan, kardeş. 
KypcakTyy (kursaktuu): karnı büyük, şişman. 


KypcaH T (kursani) 1: 1. kusrta (kurslu okulda) okumakta olan insan. 2. asker okulunda 


eğitilen. 


KypcaH T (kursant) 11: bir şeye sevinmek, razı olmak, tatmin edilmiş olmak. namız kolgo 
tiyip duşmandıbagıntkanıbızga ayabay kursant bolduk — 
namusumuzu ele alarak düşmanı rum ettiğimize çok sevindik 
(«kırgızstan pioneri»). azdır-köptür kol kabış kılganuma kursantmın 


- az çok yardım ettiğime tatmin oldum («ala-t00»). 


Kkypcu |((Kursiv): matb. sağ tarafa biraz yamuk basılan, el yazısına benzeyen matbaa 


harfi (şrift). 


kypcol | kakursovka): yatahane ile temin etmeden, fakat sağlık yurdundaki tedavi ve 
dinlenme evinde tedavi görmeğe ve yemek içmeğe hak veren 


döküman. 


KYpT (kurt): omurgasız küçük canlıların genel adı. mite kurtu. LI tıttın calbıraktarına 
toygon kurttar barsayıp kalıptır - dutun yapraklarına doyan kurtlar 


şişmişler (kasımbekov). 


* ala kurt - koyunun vücuduna yapışan tüfeyli kurt. koylorgo ala kurt tüşö baştagan 
körünöt - koyunlara ala kurt gelmeğe başlamış gibi (cantöşev). 
cibek kurt - dut yapraklarını yiyerek vücuduna ipek toplayan kurt. 


sülük kurt - atların midesinde bulunup yediği yemleri parçalayarak 
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sindirmeğe yardım eden uzun, beyaz kurt. kızıl kurt - atın kalın 
bağırsağında terisi karışarak yaşayan, yediği yemi parçalap 
sindirmeğe yardım eden kırmızı renkte olan yuvarlak bir kurt. kıl 
kurt - bk. kıl ı. kara kurt - rengi siyah, örümcek gibi zihirli bir kurt. 
kara kurtu başbarmaktay/ kımızdıgı bilektey - kara kurdu parmak 
gibi/ kurt pençesi bilek gibi («manas»). eşek kurtu murdunan 
tüşö elek - iyiliği kötülüğü görüüp daha sağlamlaşmamış, hayatı 
anlamamış, hayatta hiçbir şeyi daha görmemiş, toy. cıldız kurt bk. 


cıldız. 
KYpTka (kurtka): gömleğin sırtınan giyilen erkeklerin kısa elbisesi. 


KypTTa |(Kurtta-): kurt tutmak, kurtlar çoğalmak. kurttar köçüp ketüü - kurtlayıp 
şiddetlenmek. 2. kurt basan yaranın vb. kurtlarını dermek, 
temizlemek, kurtlardan lâyıklamak. kurttap terip tazaloo — kurtlayıp 


dererek temizlemek. 
KYYTT karttat-): kurtta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYpTTOO (kurttoo): kurtta- fiilinin adı. 


KYpTTyy (kurttuu): 1. kurtu çok, kurt tutan. 2. mec. erkeği çok isteyen, erkeksiz 


yaşayamayan kadına göre söylenir. 


Kypy (kuru) 1: kur tı ile aynı. tirüü bolsom kız albay/ kur kalbaym sandalıp - yaşıyorsam 
kız almadan/ boş gelmeyeceğim avare dolaşıp («kurmanbek»). 
kuru ökümdük ne payda./ öz küçüldü melcep al — boş pişmanlıkta 


ne yarar/ kendi küwetini yer o («manas»). 


kuru kol kaluu bk. kol1. 
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Kyyy (kuru) tı: 1. tükenmek, yok olmak, kurumak. ırayımsız basmaçı/ tüp tamırıfi 
kurusun < merhametsiz inkılâpçı/ dip damanın senin kurusun 
(barpı). çaynektegi suu kaynay berip kuruguça karabapsınar — 
çaydanlıktaki su kaynayarak kuruyana kadar bakmamışsınız («ala- 
t00»). 2. çile çekmek, zorluk çekmek, kaygılanmak, dermansız 
kalma, kötüleşmek. curt kurugan dep/ kankor manas kamınıp — 


halk zorluğa kapılmış diye/ kankor manas hazırlanıp. 
cifikini kuruu bk. cinğkin. soru kuruu bk sor ıı. 
Kyyypyy (kurugur): kurgur ile aynı. 
Kypyn ((MKurul-): kur v fiilinin edilgen çatısı. 


Kkypynal (kurulay): zarf. 1. kuru, öğlesine, boşuna, sebepsiz. meyman kurulay cötölüp 
kotorulup cattı - misafir sebepsiz öksürerek hâlini değiştiriyordu. 
eç muratka cetkirbes/ kurulay çekken kaygı zar — hiçbir murada 
eriştirmeyen/ boşuna çeken kaygı (elebayev). 2. hiçbir şeyi yok, 
boş, beyhüde. kulduk urup tay soyboy/ kurulay kirip bararbız — 


itaat gösterip tay kesdmeden/ hiçbir şeysiz gideriz («er tabıldı»). 
kypynnga |((Kurulda-): kur-kur diye ses çıkarmak, guruldamak. 
Kkypyngar |(Kuruldat-): kurulda- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kkypyraoo (kuruldoo): kurulda- fiilinin adı. 
Kkypyrıyy (kuruluu): kurul- fiilinin adı. 


KkypyrıyLu (kuruluş): 1. yapılarak inşaat edilmekte olan çeşitli nesne, bina ve o iş 
yapılmakta olan yer, yapıcılık. temir col kuruluşu — demir yol 


yapıcıllığı. üy kuruluşu < ev yapıcılığı. col kuruluşu — yol yapıcılığı. 
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kuruluşka bardık kolhozçular tartıldı - yapıcılığa kolhozçuların 
hepsi çekildi («ala-t00»). nazarov kuruluştun ar cak, ber vagına 
köz. aptırdı - nazarov inşaatın ötesine, berisine göz gezdirdi 
(ubukeyev) .// yapım işleri ya da bu gibi işleri temin etme şubesi. 
kuruluştun cetekçileri menen bolgon çoguluştan kiyin baysalov 
koşko keç kayttı - yapımın yöneticileri ile olan toplantıdan sonra 
baysalov eve geç gitti (sasıkbayev). baraktardın birinde uçastoktun 
kuruluş ştabı ornoşkon — kâğıtların birisinde tarlanın yapım 


kuvargâhı yerleşmişti (sasıkbayev). 


bir şeyin yapılmış, teşkülütlünmüş, belli bir tertip uydurulmuş düzeni yapısı. kolhoz 
kuruluşu — kolhoz kuruluş. sotsiyalisttik kuruluş — sosyalistik 


kuruluş. komunisttik kuruluş — sosyalist kuruluş. 


KypyrıyLuTyy (kuruluştuu): inşaatı çok, inşaatı çok yapılan. kuruluştuu tatınakay kıştak 
cemiş bagına çögöt - inşaat çok güzel köy meyve ağacına çoker 


(sıdıkbekov). 


Kypyrıyıuuy (kuruluşçu): yapıcılıkla ilgilenen insan. kuruluşçular caşagan kvartal - yapı 
işçilerinin yaşadığı mahalle. kuruluşçu bolup iştöö - yapı işçisi 


olarak çalışmak. 


KYpym (kurum): iş, kurum çok iş olmuş kurumlanmış şeye karşı söylenilir. 


kurum kan-koyu kırmızı kesif kan. külçorodon al getti (kara kurum kan ketti — 


külçorodon kuvvet getti). (koyu kırmızı kesif kan gitti («semetey»). 


KYpymMgaH (kurumdan): koyu kırmızılaşmak, karamış gibi görünmek. kurumdan kızıl 
kan/ kusup turat er toltoy —- koyulaşan kırmızı kan/ kusmaktadır er 


toltoy («manas»). 
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Kypymuy (kurumçu): rengi solmuş, eskirmiş keçe. eki üzügü kara kurumşudan 
casalgan alaçık-anarhandıkı — iki üzüğü siyah eski keçeden 


yapılmış küçücük keçe ev-anarhanın ki. 


KYpycyH (kurusun): mod. her hangi birisini verilen hangi bir şeyi beğenmemek, 
tasvibetmek, lânet söylemek, memnun olmamak anlamında 
söylenilen söz. anın kebi kurusun! —- onun Iğfı lânet olsun! 
calgızdın işi kurusun! — yalnızın işi mahvolsun. adam bolboy 


kurusun > hiç adam değil. 


KYpyT (kurut) 1: yuvarlak biçiminde kurutulan kesmik. ermek ağası berip ketken kuruttu 
eki küng ö çeyin tügötö albadı - ermek abisi verdiği kurutu iki güne 


kadar tüketemedi (abdukarimov). 


KYpyT ((HKurut-) ıı: tukum kurut bk. tukum. barıp berip duşmanga (tukum kurut 
kılbagın - kendin boyun eğip düşmana/ meslini sakin kurutma 


(«manas»). 
KYpyT ((Kurut-) nı: kuru tı fiilinin ettirgen çatısı. 
Kypyy (kuruu) ı: kur vfiilinin adı. 
Kypyy (kuruu) nu: kuru nı fiilinin adı. 
Kkypyyuy (kuruuçu): yapıcılıkta çalışan, yapı işlerini yapan insan. 


KypyLu (kuruş) ı: 1. vücudum ya da başka bir şeyin (sertleşmiş, kurumuş deri). 
çözülmeden uyuşmuş, huruşmuş gibi olan bölgesi. cayı-kışı kuruş 
denefi cazılçu emes/ saratam cay aptadım töksö dele —- yaz-kış 
buruşan vücudun çözülmezdi/ yaz mevsiminin en sıcak günleri 
sıcaklığın verse bile (abdıramanov). kerilip ketmen çappasam/ 


kurursu ketpeyt dalımdın — gerilerek kazvurmazsam/ buruşu 
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gitmez sırtımın (malikov). 2. mec. gönül kederi ıstırap, kaygı, tasa 


bala baatır kurman olan can sıkıntısı çözüldü («kurmanbek»). 


cahılbay sayra, kızıl til (asılıp ketsin kuruşum — yanılmadan konuş kırmızı dil/ çözülü 


versin can sıkıntım (toktogul). 
KypyLu ((Muruş-) ıı: kur v fiilinin işteş çatısı. 


KypyLu (kuruş) nı: 1. su olmuş bir şeyin (deri kurumuş deri) kuruyarak buruşmuş, 
sertleşmiş hâle gelmesi, kırışması. kuuntuk körüp düşmandan/ 
kuruşup harat oy dalım — düşmanlar tarafınan kovalanıp/ 
burüşmakta sırtım (toktogul). 2. mec. beğenmeyen, sinirlenen 
süröt göstermek. meyman kelse kuruşup/ bet aldırbay uruşup - 
misafir gelirse sinirlenerek/ kendine lâf attırmadan kavga edip 


(togolok moldo). 


kuykası kuruşuu bk. kuyka. bütkön boyu kuruşuu -vücudu çözülmeyerek 


kendisini. ??. 
KypyLuryp ((Kuruştur-): kuruş- fiilinin ettirgen çatısı. 
KypyLuyy (kuruşuu): kuruş | fiilinin adı. 
KYpYaT (kuruyat): doğrusu: uruyat. 


kypu (kurç): 1. çelik, çok sert demir. kurçtan kılgan sır nayza - çelikten yapılan mızrak 
(«manas»). üç mıfi tonna kurçtu zavod sutkasına ölköğö berip 
turgan - üç bin ton çeliği fabrika yirmi dört saat içerisinde ülkeye 
vermekteydi (bökönbayev). 2. kesmeğe, vurmağa vb. lâik 
kurçutulan, keskin biçime getirilen, kör değil. kurç bıçak — keskin 
bıçak. kurç çalgı — keskin tırpan.// adi değil, sert. kurç temir — sert 


demir. 3. mec. çevik, atılgan, çekinmeyen, bahadır, cesaretli, 
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kahramanlık. kurç cigit - çevik yiğit. LI coogo körsöt kurçufidu — 
düşmana göster bahadırlığını (toktomuşev). külçoronun kayaratı 
bar, kurçu bar/ kagışa turgan sırtı bar — kölçoro'nun cesareti var 
cesurluğu var/ çarpışacak vücudu var («seytek»). kamoodo cürüp 
neçen cıl/ tügönüp keldim kurçumdan — hapiste kalıp nice yıllar/ 
ayrılarak geldim cesaretimden. 4. mec. çevik, hüküm. kurç bıştını 
ırgıştata kamçılap, tizgindi cıya-cıya çıtıraym — çevik atı zıplaya- 
zıplaya kamçılayarak dizgini toplaya-toplaya tutuyorum 
(kasımbekov). kurmanbektin köyküröf/ örüügö çapsa kurç eken - 
kurmanbek'in köyküröf'ü/ yüksek yere koşturursa çevik imiş 
(«<kumanbek»). 5. mec. tesirli, insana çabuk etki eden, atılgan 
(birisinin dediğine, söylediği söze göre). tili kurç — dili keskin. kurç 
aytılgan kepter - keskin söylenen sözler. 6. mec. sert, cesaretli, 
sıcak karakterli. cergiliktüü kadrlardı dayardoo maselesi kurç 
koyulgan — yerli uzmanları hazırlamak meselesi sert bir biçimde 
ortaya koyulmuştur («çalkan»). 7. mec. güçlü, yüksek dereceli 
(ekşiliğine, acılığına ya da yağın gücüne göre söylenilir). sabadagı 
kurç kımız/ bal koşkondoy kaynagan — tulumdaki güçlü kımız/ içine 
bal koymuşçasına kaynayan (barpı). kıpkızıl eken çayıfar/ kurç 
eken sarı mayıfilar — koyu imiş çayınız/ güçlü imiş eritilmiş inek 
yağınız (malikov). 8. mec. yakından görebilen, cesaretli, iyi gören. 


közü kurç — gözü keskin. 


* kulaktın kuçun kandıruu - kulağa hoş gelen, ilgi çekici şeylerden söz etmek, sözleri, 
şiirleri, vb. gönüle hoş, ilgi çekici olmak. kulaktın kurçun kandırgan, 
comoktuu sergek el eken — kulağa hoş gelen, masallı halk imiş 


(aalı). 
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kypua |(Kurça-): 1. ip, kemer vb. ile dolandırarak kuşamak, bağlamak. gülsündün belin 
cibek menen tarta kurçap, kımkap çepken cabıştı — gülsün'ün 
belini ipek örtü ile kuşandırarak kemhâ kaftan giydirdiler 
(sıdıkbekov). 2. kuşatma, ortaya almak, kuşatmağa almak. 
soldattar tokoydu büt kurçap alışkan - askerler ormanın hepsini 
kuşatmışlardı (cantöşev). kelgender çofi stoldu kurçay oturuştu - 
gelenler büyük masanın etrafına oturdular (sıdıkbekov). 3. 
kucağına almak, sarmak. kubanıç ayabay kurçap, köfül kuunak 
bara catam - sevinç sararak neşeli gitmekteyim (taştemirov). 
kançalık kaygı torup kurçasa da/ kamıgıp eç birine selt etpedim — 
ne kadar ıstırap sarsa da/ kederlenerek hiçbirine aldırmadım 
(elebayev). caşasın, düynö cüzün büt kurçasın/ kızıl tuu 
proletardın kolundagı — yaşasın, dünya'nın hepsin kuşatsın/ 


kırmızı bayrak proletar'ın elindeki (nurkamal). 


kypuan ((MKurçal-): kurça- fiilinin edilgen çatısı. kubanıç küngö kurçalıp/ öfidörün şattık 
nur çalıp — sevinç güne kuşatılıp/ yüzlerini sevinç nuru sarıp 


(ümötaliyev). 


KypuyaH ((Murçan-): kurça- fiilinin dönüşlülük çatısı. küzötçü tonun sırtınan kupşuyta 


kurçanıp alıptır - nöbetçi montun üstünen kuşanmış (sasıkbayev). 
kypuyar |(kurçat-): kurça- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kypuoo (kurçoo) ı: donalan bert, bir şeyin donanılan dış duvarı ya da başka benti. 


Kypuoo (kurçoo) 11: kurça- fiilinin adı. iş çatak. biz lurçoodo kalgan körünöbüz - işimiz 


kötü. biz kuşamada kalmış gibiyiz (cantöşev). 


kypura |(Kurçta-): kurçut ile aynı. 
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KypuTYk (kurçtuk): 1. kurçutulmuşluk, keskinlik (demirden yapılan araç-gereçlere göre 
söylenir). karıp ay baltanın kurçtugun bilmekçi bolup mizine 
barmagın canıp kördü — karıp nacağın keskinliğine bakmak için 
yüzüne parmağını biledi (abdukarimov). 2. mec. çekinmezlik, 
cesaretlik, hükümlük. kanıbek kurçtuk kılıp cibergenine uyala tüştü 
- kanıbek cesaretlik yapıverdiğine çekiniverdi (cantöşev). kurçtuk 
menin başımdan da ötkön - cesaretlik benim başıman da geçmişti 
(abdukarimov). 3. mec. tesirlilik, çok etki gösterebilmek. tildin 
kurçtugu > dilin tesirliği. 4. mec. yakından görebilen, göreğenlik. 
adatınça senin közü kurçtuk kılıp, meni cer karattı - mutat olduğu 


üzere senin gözün keskinlik ederek beni yere baktırdı («ala-t00»). 


kypuy |((Kkurçu-): 1. kesici, keskin olmak, kör hülden keskinleyen. bıçak kurçudu 
bıçak keskinleşti. kurçugan çalgı - keskin hâle getirilen tırpan. 2. 
mec. gücüne, kuvvetine gelmek, incekisinen değişerek kurulmak. 
er cürök, kaarman cumuşçu tabı bolottoy kurçup cetilgen — 
kahraman işçiler çelik gibi keskin hâlde yetişmişlerdi (bektenov). 
açuu zapkını kança eskersem oşonço kayratım kurçuyt — acı tezkili 
ne kadar hatırlarsam, o kadar cesaretim keskinleşmekte 


(sıdıkbekov). 
KypuyT ((Kurçut-): kurçu- fiilinin ettirgen çatısı. 
kypuyy (kurçuu): kurçu- fiilinin adı. 


Kyp keyer): 1. müessesede, imalâthanede iş kâğıtların gerekli yerlere ulaştıran 


insan. 2. her hangi bir acele iş, görevle bir yere gönderilen adam. 
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* diplomatiyalık kuryer - dış işleri bakanlığının diploması postasın götürmekte olan iş 
adamı. kuryer poyezdi - yolda az duran, çok hızlı giden, uzak 


yerlere ulaştırıcı, insan taşıyan tren. 


kyc J(Mus-): 1. yediklerini ağzınan geri çıkarmak, kusmak. gülayımdın köfülü aynıp 
kusat, közü karangılayt —- gülayım'ın miğdesi bulanarak kusuyor, 
gözleri kararıyor (abdukarimov). 2. mec. birisinen alıp bitirdiği şeyin 


çaresiz geri vermek. 


kyca (kusa): özlem. kusa mergendin kart cürögün küyütkö çalıktırdı - özlem avcının 


yaralı yüreğini kedere aldı (kaimov). 


Kkycagap (kusadar): hasretli. kusadar bolup özülidü/ ceti cıl izdep cürgömün — hasretli 


olarak kendini/ yedi yıldan beri aramaktayım («er töştük»). 


KycanaH |(Kusalan-): kederelenmek, özlemek, istemek, tasalanmak. ciydegül aşırdı 
sagınıp, kusalançu boldu — ciydegül aşır'ı özleyip kederlenir oldu 


(sasıkbayev). 
KycanakT |(Kusalant-): kusalan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KycarlaH yy (kusalanuu): kusalan- fiilinin adı. 


kycarıyy (kusaluu): özlemi, kederi olan, hasretli. kusaluu bolup cüröt — hasretli 


gezmektedir. 


KYcarıbik (kusalık): birisini özlemek, kederlenmek, tasalanmak. kantken menen ene- 
atanın kusalıgı kündön-küngö arta berdi — ne yapsa da anne- 


babanın özlemi gün geçeli daha da artmaktadır (beyşenaliyev). 


KycamMaT (kusamat): düşmanlık, suikastlık. kusamat bolup zalımdan/ aydaldım ele men 


kuulup — düşmanlık edip zulimden/ sürülmüştüm ben kovularak 
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(toktogul). içinde pikir kalbasın/ kusamatka batpasın - içinde bir 


düşünce kalmasın/ düşmanlığa doğru gitmesin («semetey»). 


KycamMaTTyy (kusamattuu): düşmanlığı var. kopolov tuuraluu kusamattuular arasında ar 
uruudan söz cayıldı — kopolov hakkındaki kinliler içinde her bir 


soydan söz dağıldı (beyşenaliyev). 
Kycaubınıbik (kusaçılık): kusalık ile aynı. 


Kycky (kusku): miğdesi bulanarak kusu verecekmiş gibi bir hâl. kuskusu kelüü - 


kusacağı gelmek. 
KycmMaT (kusmat): doğrusu kusamat. 


KycTapAbık (kustardık): 1. kendi evinde çalışan zanaatkârlık. kustardık menen ookat 
kıluu — zanaatkârlık ile hayatını sürdürmek. 2. mec. geliştrilmeyen, 
sade, basit, primitif. zavod murda çoyundan kazan, kravat cana 
başka buyumdardı casap çıgaruuçu kustardık işkana ele — fabrika 
önce çöygenden kazan, yatak ve başka eşyaları yapan sade bir 


daire idi («kırgızstan ayaldarı»). 


kycrap |((Kustar): belli bir dairede değil, ayrı, kendi evinde zanaatkârlık yapan adam, 


zanaaiçı. 
Kkycryp ((Kustur-): kus- fiilinin ettirgen çatısı. 


kycyngaapar (kusuldaarat): din. b. vücudun hepsini yıkayarak tamamen abdest alma 
âdeti, gusül abdesti. kusuldaarat alasıf/ kudanın colun tabasıfi - 


gusül abdesti alacaksın/ allah'ın yolunu bulacaksın (toktogul). 


KYcyH ay (kusundu): kusunca çıkan şey (yenilen yemek). 
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kycyp (kusur): dın. b. bir şeyi sebepsiz küçümsemek, değer vermemek, istihfaf gözüyle 
bakmak. kızdın cayı uşul dep/ kılbaylık buga kusur dep - kızın hâli 
bu diye/ yapmayalım buna istihfaf diye (togolok moldo).// onun 
neticesinden oluşan suç, günah, felâket, baş belâsı. kusur boluu — 


günah olmak. kusur uruu — kahrolmak. kusuruna kaluu — suçlu 


olmak. a camandık kılsam caşımda/ canıma tiyeer kusurufi — 


kötülük yaparsam gençliğimde/ kendi başıma gelecektir felâketin 


(toktogul). 


kycyy (kusuu): kus- fiilinin adı. 


KyT (kut) 1: mif. dini inanca göre: evin tündük'ünen ocağa düşen ve onu alan insana 
baht, ebedi mutluluk getiren, koyu kırmızı renkte olan küçücük 
peltemsi bir nesne (halk inancına göre, böyle şeyi suçsuz, 
günahsız, mübarek insan alır ve onun eline geçer-geçmez o 
hemen sertleşmesi lâzım, onu kötü düşünceli, günahkâr insan 
alırsa o tezeğe dönüşerek biçimini değiştiriverir). kee bir kuday 
süygön üydün töbösünön “kut tüşöt” — allah seven bazı evlerin 
biçiminan “kut gelir” (kaimov). 2. esk. allah'ın küçücük resmi 
(destanlardaki söylenişe göre biyle şey kalmaklarda olur). kutun 
salıp koynuna/ mıltıgın salıp moynuna — putunu koyarak 
koyununa/ tüfeğini asarak boyununa («manas»). 3 mec. baht, 
mutluluk, hayırlılık. kız-ciğit kurup selkinçek/ kut ketpesin elifiden — 
kız-yiğit yapıp salıncak/ baht gitmesin elinden (ümötaliyev). 
ümüttün enesi menen böböktörünün kelişi üyünö kut kirgizip 
şattıkka bölödü < ümüt'ün annesiyle küçük kardeşlerinin gelmesi 
eve mutluluk sokarak şenliğe böledi (abdukarimov). cerdin kutu 
ketip çafi ele ızgıyt — yerlerin bereketi giderek yalnızca toz 


uçmakta (abdukarimov). 
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* kut bolsun, kut kılsın - “hayırlısıyla senin olsun”, “daha iyi olmuş” gibi anlamlarda 
birisini kutlamak, iyilikler dilemek gibi anlamda kullanılır. 
kurmanbekke kut kılsın/ kanışay calgız balamdı - kurmanbek'e 
buyursun/ kanışay yalnız oğlumu («kurmanbek»). kutu uçuu - 
fena hâde korkmak. abıldın tatınakay cüzünön kutu uçkan — abıl'ın 
yakışıklı yüzünen rengi uçmuştu (kasımbekov). kutu kaçuu - 


fakirleşmek, pek fazla arıklamak. 


KyT (kut) nı: kut tarap ya da kut cak - kutup yıldızının yerleştiği taraf (bu yıldızı 
kırgızlarda “kut cıldız” diye adlandırıldığı için o taraf “kut cak” ya da 
“kut tarap” diye adlandırılmıştır). kün cürüştö koosu bar/ kut 
cagında kölü bar - kuzeyinde derin sel kazıntısı var/ guneyinde 


gölü var («manas»). 
KyTka3 - (kutkaz-): kutkar ile aynı. 


Kyrkap |(MKutkar-): kurtulmuş gibi, hürriyetini almış gibi bir hâle getirmek, kurtarmak. 
ezüüçüdön kutkarıp/ erk bergen uşul ay — zalimden kurtararak/ 


hürriyet veren bu ay (osmonkul). 
KyrkapT |(Mutkart-): kutkar- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyTkapyy (kutkaruu): kutkar- fiilinin adı. 
KyTkapbılu |(Kutkarış-): kutkar- fiilinin işteş çekili. 


KyTky (kutku): kargaşalık, münajaa, şaşkınlık ikâ etmek. el arasına kutku saluu - halkın 


içine şaşkınlık ika etmek. 


Kkyrkyna |(Mutkula-): kargaşalık etmek, alt-üst etmek, rahatsız etmek. eldin baarın tınç 
aldırbay/ kutkulay berip çabıştırdıfi - halkın hepsini kendi hâlinde 


bırakmadan/ alt-üst ederek savaştırdın. 
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KYTKYH (kutkun): kuskunun eyere bağlandığı yer. kuyuşkanın keltirip/ kutkunun tüptön 
uzartıp - kuskununu yatıştırıp/ kuskunun eyere bağlandığı yeri 
dipinden uzatarak (togolok moldo). kerez... kuyuşkandın 
kutkununan alıp mineyin degende, kara ker kunan sekirip ketti — 
kerez... kuskunun eyere bağlandığı yerden tutarak bineyim derken 
üçüncü yaşına basmış olan koyu doru tay yerinden aniden zıpladı 


(beyşenaliyev). 


KyTMaapek (kutmaarek): “kutlu olsun” anlamında kullanılan kelime. mingen atın 
çalkuyruk/ kutmaarek bolsun, kut bolsun — bindiğin atın çalkuyruk/ 


kutlu olsun, hayırlı olsun («er töştük»). 


KYTMaH (kutman): baht, mutluluk, rısk, bereket. kütkön üydün kutmanı/ urgaaçının 
sırttanı — geldiği evin rıskı/ bayanların güçlü temsilcisi («er 
töştük»). taanısafi kırgız - kutman el/ tartıştan möröy utkan el - 
tanıyorsan kırgızlar - mübarek halk/ yarışlarda ödüller kazanan 


halk (bökönbayev). 


KYTMaH ayy (kutmanduu): mutlu, rısklı, bereketli, talihli. düyşönkul emgek menen köz 
carıp, kutmanduu kırgız elinin koynunda erkelep östü —- düyşönkul 
zorla doğup mutlu kırgız halkının içinde şımararak büyüdü 


(bökönbayev). 


kyTlma (kutpa) ı: kutpa tarap ya da kutpa cak bk. kut ıı (kut tarap, kut cak). kanıbek 
kutpa taraptı karap kadalat — kanıbek şimale bakarak domuyor 


(cantöşev). 


kyrTlma (kutpa) ıı: 1. din. b. her haftada ve bayram günlerinde (kurban bayram, ramazan 
bayramında) camide imam tarafınan okunan dua. 2. nikâhlamak 


zamanında okunan dua. 
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KYTTYK (kuttuk): “kutlu olsun” anlamında söylenilen kutlama sözü. bir boordoş 
tuugandarıfi tuş-tuştan/ kubanışıp kuttuk aytar kün boldu — 


akrabalar her yandan/ sevinerek kutlayacak gün oldu (osmonkul). 


KyrTykra |J(Huttukta-): yaptığın başarının, gördüğün iyiliğin vb. kutlu olsun anlamında 
her hangi birisine kendi dileğini bildirmek, kutlu olsun demek. 
maanilüü söölöt kütkön elim/ kubanıp cafı cılıfi kuttuktaymın — 
değerli kurumlara sahip hür halkım/ sevinerek yıl başını kutluyorum 
(bökönbayev). katıiarda çakemdi kuttuktap, kuş boofi kut bolsun 
degile!  mektubunuzda çakem'i kutlayarak bir yastıkta kocayın, 
allah mutlu bahtiyar etsin deyin! (sıdıkbekov). kızıl cookerlerdin 
polku pudovkindi kuttuktap tosup algan — sovyet askerlerin ordusu 


pudovkin'i tebrikler ederek karşılamıştı. 
KyTTykra4T |(Kuttuktayt-): kuttukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYTTykTOO (kuttuktoo): kuttukta- fiilinin adı. 


KyTTyy (kuttuu): mutlu, uğurlu. kuştar boldum darikıfia/ kutuu tüştük kırgızdan - aşık 


oldum ünvanına/ mutlu güney kırgızlardan (aalı). 


4 kuttuu bolsun - birisinin başarısını, gördüğü iyiliğini vb. kutlama anlamında 
kullanılan kutlama sözü. taalayluu sovet elimdin/ kutuu bolsun 
tübölük/ uluu oktyabr mayramı — talihli sovyet halkımın/ kutlu olsun 
ebediyen/ büyük ekim bayramı (osmonkul). kuttuu bolsun aşır, 
kelinçektüü bolgon turbaysıfbı — kutlu olsun aşır, evlenmişsin 


(sasıkbayev). kudaydın kuttuu künü - her zaman, her gün. 


KyTy (kutu): 1. küçük eşyalar koyulan küçücük sandık. üydün içi çakçelekey tüşüp 
sandıktar, kutular aftarıla baştadı - evin içerisi alt-üst edilerek 


sandıklar, küçük sandıklar araştırılmağa başladı (abdukarimov). 2. 
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bir şeyin kutusu. küzgü, cıpar, köz aynektin kutusu — son bahar 


kokusu gözlüğün kutusu (aalı). 


Kyıyn ((Kutul-): 1. kurtulmak, hürriyetini almak, kurtarılmak. ezüüdön kutuldu — 
zulümdan kurtuldu. türmödön kutulup çıktı - hapishaneden 
kurtularak çıktı. 2. yetiştirmemek, yakalatmamak. turumtaydan 
kaçıp kutulgan çakçıgay taştın koRulunan çıga kaldı - doğadan 
kaçan kuş taşın oyuğunan çıkıverdi (aalı). kuugan alma cete 
albay/ kofiurbay ketti kutulup — kovmakta olan almari yetişemeyip/ 
kofurbay gitti kurtulup («manas»). 3. mecburlanmadan, davasına 
kalmadan tamamen dinlenmek, önceki durumdan çıkmak. kakıldak 
ıgım - çıgımdan kutulup cürö turgan cönü bar — kakıldak boş 
masraflardan kurtulması gereken hakkı var. karızın tölöp maamıt 


aradan zorgo kutuldu — borcunu ödemekten maamıt zor kurtuldu. 
Kyrynr ((Gutult-): kutul- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyTynlıyy (kutuluu): kutul- fiilinin adı. 


Kyıyp |(Kutur-): 1. kudurma hastalığı ile hastalanmak, aklını kaybetmek, kendinden 
geçmek. alkandı kokus it cıttasa, kuturup ketkendir - o kanı belki 
köpek koklasa, kendinden geçmiştir (aalı). 2. gidişatı, karakteri 
değişerek aşırı burun şişirmek, sınırından çıkarak taşkınlık etmek. 
komuz çertip ar kayda/ ırdap cürsün kuturup — komuz oynayıp her 
yerde/ şarkı söyleyerek gezsin burnunu şişirip. kulan kuup kuturup/ 
köngön töştük emespi - dağdan yabani eşek kovarak taşkınlık 
edip/ alışmış töştük değil mi («er töştük»). 3. çok hiddetlenmek, 
şiddetlenmek, kuvwvetlenmek. uşul kuturgan boroondo saga 
ayılçılaştı kim koydu — şu şiddetli rüzgârda (soğukta) sana birisinin 


evine gitmeği kim buyurdu (sıdıkbekov/). 
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KyTypmMa (kuturma): kudurma hastalığı ile hastalanan hayvanların (daha çok köpeğin, 


kurtların) ısırmasıyla insanlarda, hayvanlarda olan şari hastalık. 
KYTypT ((Kuturt-): kutur- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyTypyy (kuturuu): kutur- fiilinin adı. 


kyrTyua (kutuça): küçücük kutu. stol üstündö turgan tatınakay kutuçaga tursundun közü 
tüştü - masanın üstündeki güzel küçücük kutuyu turgun almak 


istedi («caş leninçi»). 


Kyy (kuu) ı: (ak kuu) ördek soyuna mahsus beyaz renkte olan (siyahı çok az rastlar), 
boyunu uzun ve güzel gözüken, suda yaşayan göçücü kuş. 
kurkuldap kuular köl saktayt — öterek kuğu kuşları gölü korur 
(toktogul). körüngöndü kutkarbay/ ördök, çürök, kuu attıfi - göze 
çarpanı kurtarmadan/ ördek, bağırtlak, kuğu kuşlarını vurdun 


(cantöşev). 


Kyy (kuu) 11: çakmak ile ateş aldırmak için özel yapılan, çabuk ateş alan madde. 
toktogul kuunu tütötüp catkan cigitti tiktedi - toktogul çabuk ateş 


alan maddeyi tutuşturmakta olan delikanlıyı dim-dik baktı (aalı). 


Kyy (kuyu) nı: şunun bunun farkına varan, kolaylıkla kazandırmayan çevik, açık göz 
(dolandırıcı), kurnaz, hiylekâr. coldoş bolsofi kuu menen/ ömür ötöt 
doo menen - dsot olursan kurnazla/ hayatın geçecek davayla 
(toktogul). ar başka ar adamga ar kıl kıyal/ biröö - kuu, biröö - 
momun, biröö - kıyar - değişik her insana her türlü karakter/ birisi - 


kurnaz, birisi - mütevaji, birisi - çevik (0smonov). 


Kyy (kuu) iv: 1. susu, nemi kurumuş, kuru. kuu otun — kuru odun. kuu arça — kuru ardıç 


ağacı. kuu talaa - kuru sahra. 2. mec. bıktıran, ıstıraba, kedere 
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bırakan, zor duruma bırakan gibi anlamlarda kullanılır. kuu düynö 
- azaplı dünya. kuu kursak - ıstıraba bırakan karın. kuu ömür —- 


kederli yaşam. kuu turmuş - ıstıraplı hayat. 


4 kuu baş - çocuğu olmayan, çocuksuz hayatını geçiren insana söylenilir. karıgan 
kezde balasız/ kuu baş atka konuptur — yaşlandığında çocuksuz/ 
çocuksuz yaşlı adını almış (aalı). kuu tumşuk - mutsuz. kutular 
künüm bolobu/ kuu tumşuk başım calçıdan — kurtulacak günüm 
olacak mı/ mutsuz başım urgattan (osmonkul). kuu dalı - kürek 
kemiği kaburgasında yapışan zayıf, raşitik hastasıyla hastalanan, 
raşitik hastalı. balası kuu dalı boluptur çocuğu raşitik hastasıyla 
hastalanmış (sıdıkbekov). kuu dalıdan kutulbastan öskönbü/ sööğü 
kıyşık, bulçufiu cok sandarı — raşitik hastalığından kurtulmadan 
büyümüş mü/ kemiği yamuk, kastsız bacakları (malikov). kuu 
kazan bk. kazan. kuu coltoy bk. coltoy. oozun kuu çöp menen 
aarçuu bk. ooz. kuu kamçı bk. kamçı. kuu kaptal bk. kaptal. Iı. 
kele bakan, kuu soyul bk. kele. 11. kuu takım bk. takım. kuu 


çiren bk. çiren. 


Kyy (kuu) v: beyaz, soluk beyaz (bazı hayvanların, kuşların ya da sakalın, saçın vb. 
rengine söylenilir). kuu bugu — beyaz geyik. kuu baytal — üç 
yaşına basmış olan beyaz dişi at. kuu eçki — beyaz keçi. kuu 
ılaaçın — beyaz feregrinus. kuu ingen - beyaz dişi deve. kuu 


sakal — ak sakal. kuu murut - beyaz bıyık. 


Kyy (kuu) vı:. 1. kovalamak, yetişmek için ardına düşmek, yetişmeğe çaba sarf etmek. 
kuup keldi kurmanbek/ arkasınan kamınıpı — kovalayarak geldi 
kurmanbek/ ardından hazırlanıp («kurmanbek»). astındagı algara/ 


kulandı kuusa kutkarbas — altındaki algara/ yabani eşeği kovalarsa 
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bırakmaz («manas»). 2. takibata almak, gitmeğe zorlamak, 
reddedilmek, sürmek, uzaklaştırmak. cerime kuudu kudake/ ceeni 
elem bul eldin - vatanıma sürdü kudake/ yeğeni idim bu halkın 
(üsönbayev). 3. aramak, ardına koyulmak. ögüzdör ot kuup ketken 
okşoyt - öküzler otlak bir yer arayarak gitmiş gibi (abdukarimov). 
master aytkanday... cikterdi kuup burgulaş kerek - ustanın dediği 
gibi... grubların ardına koyularak yönünü değiştirmek gerekir 
(sasıkbayev). şaşkege çeyin iz kuup özöndün başına çıktık — 
öğleye kadar izin ardına koyularak nehir yatağının başına çıktık 
(cantöşev). 4. ardına koyularak devamlı dava etmek, hak iddia 
etmek, öç, intikam, kan pahası vb. almak çabasını yapmak. bıltırkı 
ötkön elderdin/ bıyıl kunun kuubasak - geçen yıl ölen insanların/ 
bu yıl öcünü almasak («er tabıldı»). alasasın kuup artınan kalbay 
cürdü - borcunu dava ederek ardını bırakmadı. kek kuuganıfi 
bolboyt, caraşlaı, baatır - kan pahasının ardına koyulman olmaz, 
barışalım, bahadur. 5. miras, soy, örf âdet işini, gelenekleri 
korumak. söök kuu. tek kuu. y ata colun kuugan cok — baba 
yolundan yürümedi («manas»). 6. koyunların ya da başka 
hayvanların erkekleri dişileriyle çoğalmak, çiftleşmek münasebeti 


içinde olmak. 


Kyy (kuu) vii: ünl. nasıl yakalanmasını öğretilen bir nevi doğanını (falkco laniarus) 
çağırmakta ya da ekini serçelerken civcivi ala doğan gibi yırtıcı 


hayvanlardan korumak için kullanılan ses. 


KYYpyH (kuugun): 1. birisini yakalamak için ardına düşerek kovalamak çabası, takib. 
kulca moyun tegerek/ kuuganga miner çalkuyruk - dağ koçusu 
boyunlu yuvarlak/ kovalamağa binilecek çalkuyruk («töştük»).// o 


gibi amaçla birisini yakalamak, takibata almak için gönderilen insan 
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ya da bir kaç insanlardan oluşan bir grub. aldımdan çıkkan toskun 
cok/ artımdan kelgen kuugun cok - önümden çıkan engelleyici 
yok/ ardımdan gelen takipçi yok («er tabıldı»). kuugun kelse 
artımdan/ kuruta sayıp alam dep — ardımdan gelenler olursa/ 
öldürürcesine vururum diye («er tabıldı»). 2. takibât, kovma, vatan 
dışına sürmek, sürgün. sürgündö cürüp ayrıldım/ kurç balalık 
günümden - sürgünde sürülerek ayrıldım/ keskin çocukluğundan 


(toktogul). 


KYypyH ga ((Mkuugunda-): takibata almak, kovmak. coonu sürüp kuugunday/ atışıp biz 
da çabıştık - düşmanı sürüp kovalayarak/ vuruşarak biz de 


savaştık (cantöşev). 
KYypyH gan |((Kuugundal-): kuugunda- fiilinin edilgen çatısı. 
KYYpyH gar ((Mkuugundat-): kuugunda- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYYPyH goo (kuugundoo): kuugunda- fiilinin adı. 


KYYPYH Tyk (kuuguntuk): 1. yakalamak için birisinin ardına düşerek kovalamak çabası, 
sürgün. 2. birisinin rahatını almak, tazyik etmek. kuuguntuk körüp 
duşmandan/ kuruşup barat aydalıp — tazyik edilip düşmandan/ 
bürüşerek gider sürülüp (toktogul). kudake buzuk salbasa/ 
kuuguntukka albasa - kudake akın yapmazsa! takibata almazsa 


(üsönbayev). 


KYYpyH Tykra |(Kuuguntukta-): 1. birisini takibata almak, ardına koyulmak. biz anın 
artınan kuuguntuktap baratabız — biz onun ardından takip 
etmekteyiz («ala-t00»). 2. birisine baskı yapmak, sürmek, 
uzaklaştırmak. kuuguntuktap cegiçti/ çıgaruuga ant berdik — 


sıkıştırarak düşmanı/ çıkarmağa emin ettik (kalık). 
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KYYPyH Tykraln ((MKuuguntuktal-): kuuguntukta- fiilinin edilgen çatısı. 
KYYPYH TykrTaT ((Kuuguntuktat-): kuuguntukta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYYPYH TykTOO (kuuguntuktoo): kuuguntukta- fiilinin adı. 


KYYpPYH uy (kuugunçu): birisinin ardından takip eden, kovalayan kimse. balkim artınan 
kuugunçu kelip kalışı da mümkün — belki, ardından takipçi 
gelivermesi de mümkün (cantöşev). kuugunçular ertesi tüşkö cakın 
kelişti - kovalayanlar ertesi günü yaklaşık öğle vaktinde geldiler 


(«ala-t00»). 
kyyaynı (kuudul): her türlü satirik şakaları, oyunları gösterek. 


milleti güldüren, sözleri güldürücü olan kimse. tokuş kuudul emespi, türdüü sözdördü 
taap alıp, baldardı küldürö beret — tokuş bildiğiniz gibi komik bir 
insandır, çeşitli sözleri bularak çocuları daima güldürür 
(taştemirov). kudaygergen kuudul, tamaşaköy bolgonduktan, kee 
bir aram tamak kıyamatçılardı cürök zaada kıla baştayt - 
kudaybergen komedyacı, şakayı seven insan olduğu için, 
başkalarının hakkını yeyen bazı cinayetçileri korkutmağa başlar 


(«çalkan»). 


KkyyaynnaH |(Kuuduldan-): komediyacılık (mukalit), tapmak güldürerek konuşmak, 
mukallitliğini göstermek. mustafa kuuduldanıp kep saldı - mustafa 


mukallitlenerek söz başladı (sasıkbayev). 
kyyayngak T ((Muuduldant-): kuuduldan- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyyayrıgar yy (kuuduldanuu): kuuduldan- fiilinin adı. 
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Kyyaynayk (kuudulduk): komedyacı insanın karakteri, onun yaptığı hareketleri, 
kurnazlanmacılık, kurnazlanarak konuşmacılık. balanın kıymılında 
kuudulduk da bar —- çocuğun hareketlerinde mukallid de var 
(sıdıkbekov). maylibaydın sözü kuudulduk menen aytılsa da, çın 
sözdöy bolup çıktı - maylibay'ın sözleri şaka ile söylense de, 


gerçekmiş gibi ortaya çıktı (bökönbayev). 


Kyyayp (kuudur) 1: kurumuş deri, (tüylerinden ayrılmış, kurutulmuş deri ve onlardan 
yapılan giysilere söylenilir). kuruşkan kuudur ton menen/ catar elek 


bürüşüp > kırışan kuru gocukla/ yatar idik büzülerek (elebayev). 
Kyyayp ((Muudur-) sı: kuu- vi fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyyayp (kuudur) nı: kuudur-kuudur tuur. geregi gibi sepilenmeyen ya da kuruyarak 


sertleşmiş derinin vb. çıkardığı ses taklitini bildiren kelime. 


kyyaypa ((Kkuudura-): kudur-kudur etmek. teri kuudurap katıp kalgan - deri artık çok 


sertleşmiştir. 
kyyaypar ((Muudurat-): kuudura- fiilinin ettirgen çatısı. 
kyyaypoo (kuuduroo): kuudura- fiilinin adı. 
Kkyyn ((Kuul-): kuu- vi fiilinin edilgen çatısı. 


KyymaH  ((Muulan-): 1. kurnazlanmak, hilekârlık etmek. kudaynazar kuulansa/ kuykasın 
salaa tilerbiz - kudaynazar kunazlanırsa/ kafa derisin parça-parça 
keseriz («er tabıldı»). kara küçkö uulanıp/ kara canın mufigaytıp — 
boşuna kurnazlanıp/ kendi canını kederlentip (togolok moldo). 2. 
mukallitlenmek, milleti güldürmek, güldürecek biçimde konuşmak. 
talıkpay eldi küldürüp/ tafi atkança kuulangan — yorulmadan milleti 


güldürerek/ sabaha kadar mukallitlenerek (toktogul). 
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KyynaH |(Muulan-): kuulan- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyyraH yy (kuulanuu): kuulan- fiilinin adı. 
Kyyrıyk (kuuluk) 1: anat. çatal tırnaklı hayvanlarının!!. 


Kyyrıyk (kuuluk) 11: kurnazcılık, hilekârcılık, dolandırıcılık. korçuda kuuluk, aylakerlik da 


cok - korçuda kurnazlık, hilekârlık da yok (aalı). 


KYyyH a (kuuna-): kafi gelmek, bolluk içinde refahlanmak, sevinmek, mutlu olmak. ar 
kaysı cerde mal catat/ cırgap, kuunap el catat - her yerde 


hayvanlar otluyor/ lezzetlenip sevinip halk yaşıyor («semetey»). 


KYyH ak (kuunak): gamı, sıkıntısı, kederi olamayan, şenli, sevinçli. btiynanın köfülü 
kuunak > batiyna'nın morali iyi (sıdıkbekov). baykafız ömür colu 
muunak-muunak/ birde suz, birde tolkun, birde kuunak — dikkat 
edin hayat yolu mafsal-mafsal/ bazen donuk, bazen dalga, bazen 


şenli. 
Kyyrkar ((Kuunat-): kuuna- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYyH oo (kuunoo): kuuna- fiilinin adı. 


Kyyp (kuur) ı: çok eskirmiş, kurumuş (daha çok kuru deriden yapılan giysiye söylenir). 


kuur ton - eski kürk. kuur şım — eski, buruşmuş şalvar. 


Kyyp ((HKuur-) sı: 1. potatesi, eti, balığı, vb. kazana, tencereye koyup sıcaklık geçirmek, 
kızartmak, kavurmak. balık kuurı — balık kızart.// buğday vb. gibi 
ekin türlerini kavut yapmağa ya da un yapmak için böyle kurutmak, 
kavurmak. arpa kuurup talkan saldır - arpa kavurup kavut yaptır. 
cügörü kuur — mısırı kavur, kurut. 2. mec. kavurmak, çok 


ısıtıvermek. kündün ısıgı kuurup ciberdi - güneşin sıcaklığı 
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kavuruverdi. 3. mec. tehdit etmek, bağıra-çağıra sövmek, diliyle 
kavurmak. idayatkan iştegen malayların kuurup alarga ötö tıkır 
işterdi tapşırat —- idayatkan çalışan kölelerini sövüp onlara çok 


müstacel işleri buyuruyor (cantöşev). 


* tili buuday kuuruu bk. til 1. zamanasın kuuruu - çaresini kurutmak, sıkmak. 


böydöy kuuruu - tehdite almak, kavurmak. 


kyypa ((Kuura-): 1. yetişipü yeşil biçiminde olmayan, soluyan ve kuruyup sertleşmiş 
hâle gelmek. kuuragan kozopayanı alıp kelip tatıbek ot tutandırat — 
kuruyan kozopayayı getirip tatıbek ateş yakar (baytemirov). kuurap 
kalgan arbayıp/ ortodo turgan çofi çınar - kurumuştu ürpeyip/ 
ortada duran büyük çınar ağacı («manas»).// kurumak, sertleşmiş 
hâlde olmak. kutuda darı kuuradı —- kutuda ilâç kurudu («er 
tabıldı»). caman ton küngö ogo beter kuurap kalıptır — eski kürk 
güneşe daha da sertleşmiş («ala-t00»). 2. mec. zorlkuk çekmek, 
sıkılmak, horluk görmek. caş kezinde kuurap cürgönü kılt esine 
tüştü - gençliğinde çektikleri birden bire aklına geldi (bektenov). 
bay-manaptın tuşunda/ aydalıp cürüp kuuradım — zenginlerin 


zülümlüğü zamanında/ sürülerek zorluk çektim (toktogul). 


KyypapaH (kuuragan): muvaffak olmayan, yoluna koyulmayan. kuuragan işti ofi kılgın, 
töştük - yoluna koyulmayan işi düzelt, töştük («er töştük»). 
kuuragan kurgaktın ayınan uşul tüyşükkö tuş kelip olturabız — 
muvaffak olmayan havanın kuruluğunan dolayı şu kaygıya 
rastgelmekteyiz («çalkan»). kuduret meni kız kıldı/ kuuragan çalga 
tuş kıldı - yaratan beni kız yaptı/ hayırsız yaşlıya karşılaştırdı 


(togolok moldo). 
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Kyypal (kuuray): kuruduğunda sapı sertleşen ve genellikle odun yerine kullanılan 
bitkilerin genel adı. kuurayların kötörüp/ kır aştı kızdar toptoşup - 
perçemlerini kaldırıp/ dağ tepesini aştı kızlar toplanıp (osmonkul). 
kuuraydın çogu cok/ suunun togu cok — perçemin koru olmaz/ 


suyun toğu olmaz (su karnı doymaz). (atasözü). 


* kara kuuray - kabuğundan lif almak için ekilen teknik bir bitki. kuuray başın 
sındırboo - hiç iş yapmamak, işe el değdirmemek. on üç caşka 
kelgiçe kumarkan kuuray başın sındırbadı — on üç yaşına gelene 
kadar kumarkan hiç iş yapmadı (baytemirov). kuurayday boluu - 


çok zayıflamak. kuuray san - bacakları ince kişilere söylenir. 


kyypan (kuural): zorluk, ıstırap, çile çektiren zor şart. kudaynazar, altıbay/ kuuraldı 
curtka salganı - kudaynazar, altıbay/ zorluğu halka çektirmesi («er 


tabıldı»). 
kyyparT (kuurat-): kuura- fiilinin ettirgen çatısı. 


kyypryu (kuurguç): buğdayı ya da başka bir kavurmağa yapılan baş tarafına yuvarlak 


keşe bağlanan dayak. 


Kyypgak (kuurdak): yağa kavrulan et. caş etten kuurulgan mayluu kuurdak aldıga keld 


- saf etten kızartılan yağlı kızarma öne getirildi (kaimov). 
Kyypma (kuurma): kuurma çay bk. çay. 
Kyypmau (kuurmaç): kavrulan nabbe; yağa kızartılıp yemeğe katılan şey (et soğan vb.). 
Kyypoo (kuuroo): kuura- fiilinin adı. 


KYypT ((Muurt-): kuur ı fiilinin ettirgen çatısı. 
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Kyypy - (kuuru-): kuur lı ile aynı. 


Kyypyn (Kuurul-): 1. kuur u fiilinin edilgen çatısı. 2. dar sıkışık yerde rahat 
sığamamak rahat oturamamak, sıkışmak. kuurulbay kenen otura 
albadık — sıkışıp rahat oturamamdık. bul cerde kuurulbay 
kenenireek tigi üygö barıp otursak bolo —- burada sıkışmadan biraz 


geniş olan öbür eve gidip otursak. 
Kyypyn ((Kuurul-): kuuru- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kyypyy (kuuruu): kuur tı fiilinin adı. 
Kyypyıu ((Muuruş-): kuur ıı fiilinin işteş çatısı. 


Kyypuak (kuurçak): 1. insana (çoğunlukla çocuğa) benzetilerek yapılan çocukların 
oyuncağı. zarıl dalay colu cüktün burçunda olturup kurçak oynogon 
- zarıl birçok defa keçe evin kenarında toplanılmış olan 
yorganların bir köşesine oturarak kukla (bebek) oynamıştı 
(sıdıkbekov). 2. “güzel”, “elle yapılmış gibi”, “süslü”, “yakışıklı” gibi 


anlamlarda kullanılır. 


KyyT (kuut): ev hayvanların çoğalması, türemesi (çatal tırnaklı hayvanlara söylenilir). 
kuut-malçılar üçün cooptuu uçur - çiftleştirme-çobanlar için 


sorumlu bir zaman (ubukeyev). 


kyyuy (kuuçu): din b. doğum sırasında cin çarpıp, habis ruh basan kadını tedavi etmek, 
dinlendirmek için çaba sarfeten bakşı. ayıldagılar kuuçu izdep 
dürbölöf tüşüp kaldı — köydekiler bakşı, şaman arayıp şaşkınlığa 


kapıldılar (ubukeyev). 


Kyyuypyü (kuuçuguy): beyazlaşmış çenedeki sakal. moldokem tıpıyıp oturgan 


abalında kuuçuguy çokço sakalın sılayt - mollamız düzgün 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


oturduğu hâlinde beyazlaşmış olan sivri sakalını sıvalıyor («ala- 


100»). 


KyyuyM ((Kuuçuy-): 1. büzülmüş, buruşmuş hâlde olmak. kuuçuygan abışka tagayga 
alman etip koydu - buruşmuş olan yaşlı tağayga bakarak 
gülümsemiş gibi oldu (cantöşev). 2. mec. cimri, hasis, “kuuçuyup 
bay bolgonço kolu açık kedey bol” -deyt erkekiz - “cimri bir zengin 


olmaktansa, eli açık fakir ol” - diyor erkekiz (baytemirov). 


Kyyuy Kkumaçuırila-): 1. büzülmüş, buruşmuş görünüşte olan insanın yaptığı 
hareketine göre söylenilir. kuuçuRdap cetti oşondo olcobaydın 
canına - acele edip geldi o zaman olcobay'ın yanına («olcobay 


menen kişimcan»). 2. mec. hasislik, cimrilik yapmak. 
Kyyuy Kkugufidoo): kuuçu- fiilinin adı. 
kyyuyroy (kuçuyuu): kuuçuy- fiilinin adı. 


KyyLu (kuuş): eni dar, ince genişliği ensiz. kuuş col — dar yol. kuuş bölmö - dar ooda. 
malçılar kuuş koktunu ördöp baratıştı - cobanlar ince 


dağderesinden yukarı gidiyorlardı («ala-t00»). 
KkyyLu ((Kuuş-) 1: kuu- vı fiilinin işteş çatısı. 


KyyLuyp ((Muuşur-): 1. buruşturmak, kısmak, daraltmak. suuktan içirkengen akbar eki 
iyinin kuuşurdu - soğuktan üşüyen akbar iki omuzunu sıkıştırdı 
(ubukeyev). bardıgı içikterin sırınan kuuşura kurçanışkan — hepsi 
kürtlerinin dışınan buruşturarak kuşanmışlardı (ubukeyev). 2. mec. 
her yanından sıkıştırmak, çaresini tüketmek, sıkışmak. bizdikiler 
duşmandın şaştısın ketirip kuuşurup kirip barıştı — bizimkiler 


düşmanı acele ettirerek sıkıştırıp geldiler («sovettik kırgızstan»). 
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* kol kuuşuruu - iki elini göğsüne koyup eğilerek saygıyı ya da eğmeği (emrini kabül 
etmek) bildirmek. imanahun kol kuuşurup racab menen koştoştu — 
imanahun elini kavuşturak racab'la vedalaştı (abdukarimov). biz 
coogo kol kuuşurup baş iybeybiz — biz düşmana elimizi 
kavuşturarak baş iğmeyiz (malikov). iyin kuuşuruu - “bilmiyorum”, 
“kim bilir” gibi anlamlarda omuzlarını bügmek. anın sözünö tigi üç 
atçan işenbey, iyinderin kuuşurup birin-biri tikteşti — onun 
dediklerine diger üç altı inanmayıp, omuzlarını kısarak biri-birine 


baktılar (baytemirov). 
KyyLuypT ((Kkuuşurt-): kuuşur- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyyLuypynı ((Kuuşurul): kuuşur- fiilinin edilgen çatısı. 
KY Ukuhaya): yemek yapılan ev, oda, mutfak. 


kyu (kuç-): kucaklamak. atışkan coosu cer kuç kan — vuruşan düşmanı yer kucaklayan 


(«manas»). 
kyua (kuça): süt emmekte olan erkek kuzu. 


Kyuak |(Kuçak-): 1. kucaklamak için iki eli açmak, kucağın büyüklüğü, hacmi. kuyrugu 
kuçak koy - kuyruğu bir kucak koyun. bir kuçak otun — bir kucak 
odun. aybala kanıbektin kuçagına boyun taştap ıylap jiberdi — 
aybala kanıbek'in kucağına kendini bırakarak ağlayı verdi 
(cantöşev). 2. mec. dürülmüş, dolanmış bir hâl. cıldızkan demin 
cay barakat çığarıp, uykunun kuçagında — cıldızkan soluğunu 
yavaş çıkarıp, uykunun kuçağında (baytemirov). cer beti 
karafgılıktın kuçagında — dünya karamlığın kuçağında (cantöşev). 
3. kuçak cayuu - neşeli karşılamak. ak kalpaktuu ala-t0o0/ kuçak 


cayat aldımdan - ak kalpaklı (ak karlı) ala-to0/ neşeli karşılıyor 
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önümden (şamşiyev). kuçağına aluu - kendine kapmak, kucağına 
almak. partiyalık agrtuunun bardık formaları köpçülük bölügün 
kuçagına aluuda - parti maarifinin bütün biçimleri kısımların 


çoğunu kucağına almaktadır («kommunist»). 


kyuakrTa |(Kuçakta-): kucağına almak, kucağına dolandıra kısmak, kucaklamak. adıl 
begayımdı kuçaktap, betınen öptü — adıl begayımdı kucaklayıp, 
alnınan öptü (cantöşev). nasten ordunan turup abısının kısa 
kuçaktadı - nasten yerinden kalkarak abısınını sıkı kucakladı 
(ubukeyev).// bir şeyi kucağına kısarak kaldırmak, kucağına 
dolandırmak. otundu kuçaktap kötörüü - odunu kucaklayarak 


götürmek. tal kuçakatap turuu — dal kucaklayıp durmak. 
KyuakrTaT |(Kuçaktat-): kuçakta- fiilinin ettirgen çatısı. 
KyuakTalu ((Kuçaktaş-): birbirini kucaklamak, kucağına kısmak. 
KyuakTOOo (kuçaktoo): kuçakta- fiilinin adı. 


kyuep (kuçer): küçük araba çeken kişi. kuçyer bala anda - sanda atın çaap koyup 
kayıktan közün albay karap koyot — arabacı çocuk bazen atını 


vurarak gemiden gözünü almadan bakıyor (bayalinov). 


kyukau (kuçkaç): genellikle su kenarlarında olan, vücudunun tamamı siyah, çok da 


büyük olmayan kuş. 
kara kuçkaç - sığırcık kuşu. cılkıcı kuçkaç bk. cılkıcı. 
kyumau (kuçmaç): kuçmaç eer - dial. kuş baş eer bk. kuşı. 


KyuyH a ((Kuçuna-): kuçunasınan kandıruu - dial. bıkmasını gidermek, tatmin 


edinmek. esen baldarı menen kuçunasın kandırıp algan sof, 
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şaşpay üyünö kaytat - esen çocuklarıyla tatmin edindikten sonra, 


acele etmeden evine döner (beyşenaliyev). 


KYuyH alı ((Kuçunaş-): kuçunaşı karmoo - hoşuna gitmeyip sinirlenmek, olumsuz, 
kötü karakterini göstermek. abiyirdin kuçunaşı karmay tüştü beym, 
atının başın alım cakka burdu - abiyir'in sinri geliverdimi, atının 


başını alım tarafa çevirdi (taştemirov). 
KyuyH alura |((Kuçunaşta-): sinirlenmek, gönlü bir şeyi hoş kabül etmeyip kızmak. 
KyuyH aluTOOo (kuçunaştoo): kuçunaşta- fiilinin adı. 


KyuyH aluryy (kuçunaştuu): sinirli, kızgın. kuçunaştuu erendin kuçunası kelgen go - 


kızgın yiğidin siniri gelmiş (karalayev). 


kyuu (kuş) 1: 1. kanatlıların gene adı, kuş. üy kuştarı — evcil kuşlar. sayrooçu kuştar - 


öten kuşlar. algır kuştar - alıcı kuşlar. cırtkıç kuştar — yırtıcı kuşlar. 


suu kuştarı - su kuşları. a kelgen kuştar sayrap, güldüü çöptördön 


atır cıtı burkurayt — göçücü kuşlar ötüp güllü otların güzel kokusu 
yayılıyor (sasıkbayev). 2. keklik, boz keklik (çil), tavşan vb. 
hayvanları yakalatmak için hazırlanan yırtıcı, alıcı kanatlının dişisi 
(erkeğine ise “çüylü” denilir). kuş - urgaaçı, çüylü - erkek/ bir uanın 
balası — kuş - dişisi, çüylü - erkeği/ bir yuvanın yavusu (karalayev). 
münüşkör bolgon adamga/ algır çıkkan kuş cakşı - doğancıbaşı 


olan insana/ alıcı olarak yetişen kuş iyi (cantöşev). 


4 alp kara kuş - masallarda söylenilen en büyük, alıcı, güçlü kuşların adı. kara kuş - 
1) bozkır kartalı. kara kuş kardına karayt, şumkar çabıtına karayt - 
kartal karnına bakar, songur ise avına bakar (atasöz). 2) kafanın 
ense tarafı. kara kuş - taluu cer — esne hassas bir yerdir. teli kuş - 


her yerde gezen, bir yerde durmayan kuş anlamında. teli kuş 
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bagıp, kuş kıldım/ tentigendi curt kıldım — her yerde gezen kuşu 
besleyip kuş yaptım/ serseriden halk yaptım («er töştük»). totu 
kuş - tropik ülkelerdeki ormanlarda yaşayan, tüyleri süslü bir kuş. 
totu kuş kooz körünöt/ mifi cün menen — papağan güzel görünür/ 
bin türlü değişen tüyüyle (osmonkul). t6öö kuş - hızlı koşmağa 
lâyıklanan uzun ayaklı, ama uçamayan, sıcak ülkelerde yaşayan 
büyük bir kuş, deve kuşu. kuş boo bek bolsun - yeni evleneni 
kutlamak, dilek dileme anlamında söylenilir. kuş boo bek bolsun! - 
dep bekcan karıptın kolun kıstı — evliliğiniz kutlu olsun! - diye 
bekcan karıp'ın elini sıktı (abdukarimov). kuş kat bk. kat 1. kuş 
tilindey kabar - küçük haber. kızdın özünön kuş tilindey kabar 
alalı - kızın kendisinen az da olsa bir haber alalım (sıdıkbekov). 
kuş baş eer - kaşı yumruk gibi olan, baş tarafında küçücük iki 
ayrıntısı olan eyer. kuş atar - saçma ile vurulan tüfek. kuş saluu - 
kuşla avcılık yapmak, avlamak. tülkübek bala kününön tartıp it 
agıtıp, kuş salıp çofoygon — tülkübek küçüklüğünden başlayıp 
köpekle, kuşla av avlayarak büyümüştü (cantöşev). kuş et - eti ve 


vücudu pürüzlü. kuş til kılıp tuuroo bk. til ı. kuş uyku bk. uyku. 


KyLu (kuş) 1: neşeli, açık tabiatlı, şenli. ezilip köfül kuş bolup/ elifi alga talpındı — ezilip 
şenli olarak/ halkın ileriye atıldı (togolok moldo). bir kezde dabış 
uguldu/ köfüldü candap kuş kılıp — birden ses işitildi/ gönülleri 


destekleyip neşelentip (bökönbayev/). 


* kuş kelipsin, kuş kelinizder ya da koş kelinizder - gelen misafirleri 
misafirpervenlikle hoş karşılamakta söylenir. kuşu cok - bir şeye 
karşı ilgisi olmayan, kabiliyetsiz, hoşuna gitmez anlamlarında 
kullanılır. haytahundun sözgö ançalık kuşu cok — haytahun'un lâfa 


o kadar kabiliyeti yok (abdukarimov). eldiyar, ermek dosum cok/ eç 
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nerse süyör kuşum cok - eldiyar, ermek dostlarım yok/ hiçbir şeye 


ilgim yok («er tabıldı»). 
KyLu6ak (kuşbak): doğrusu kuşubak. 


KyLukaH a (kuşkana): hayvan kesmek ve kesilen hayvanın etlerini belli bir tertibine göre 


bir kalıba koyma işlerini yapan istihsâl bir iş evi. 


kyuuTap (kuştar): iyice saygı ve hürmet göstermek, vakit ayırarak ilgilenmek. alardı 
kanday kuştadı/ cerinen kaçtı debesten — onları nasıl karşıladı/ 


yerinen kaçtılar demeden (togolok moldo). 


kyLuTap (kuştar): her hangi bir ilgilendiği şeyini görmeğe, ona erişmeye, sahip çıkmağa 
vb. şidddetle arzu eden, intizar eden. uluu-kiçüülör altınay ecenin 
küüsün ugup özün körüşkö kuştar - büyük küçük herkes altınay 
hanımın bestesini dinleyip kendisini görmeğe intizarlı (sıdıkbekov). 
karısam da meyli dep/ kuştar bolom oyunga - yaşlansam da 


tamam deyip/ aşık olurum oyuna (togolok moldo). 


KyLuyOak (kuşubak): neşeli, şenli, güler yüzlü. emgekke bolup kuşubak/ şattanıp talaa 
termeldi - işe olup neşeli/ şenli tarla dalgalandı (bökönbayev). 
bügün kulbaş aksakal özgöçö sıymıktana basıp, abdan kuştar - 
buğün kulbaş yaşlı başkalarından mumtaz talihle yürüyüp çok 


neşeli (abdukarimov). 
kyıuuy (kuşçu): kuşun idmanını bilen ve onu antreneman ettirip av avlayan kişi, kuşçu. 
Kkyropyy (kuyuguu): kuyuk- fiilinin adı. 


Kyreok ((Kuyuk-): şiddetli kar kasırgasında kara doğru yüz-yüze yürüyüp ulaşacağı 
yerini vb. bulamamak. koylor kokus ordunan kozgoso ele, kuyugup 


ketkidey - koyunlar beklenilmeden durdukları yerinden biraz 
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hareket etseler bile kaybolacak gibi (bayalinov). aşuudan ugaar 
boroondon/ kuyugup keesi cogolgon — geçitteki ayaz, kar 


kasırgasınan/ toplumdan ayrılıp bazıları kaybolmuştu (turusbekov). 
KyrokTyp |(kuyuktur-): kuyuk- fiilinin ettirgen çatısı. 
kyton ((Kuyul-): kuy nı fiilinin edilgen çatısı. 


Kytonma (kuyulma): dökülen, kayan. ak kıyanın üstü cagı adam ötküs, çagıl, kuyulma 
taş - ak çamacın üst tarafı kişi geçemez, moloz, akan taş 


(cantöşev). 
KyronTl |(kuyult-): kuy nı fiilinin ettirgen çatısı. 


kytonyLu ((Kuyuluş) 1: akarsuların birbirlerine döküldüğü, birleşen yeri. tokson suunun 
kuyuluş/ suu tügönüp cogolgon — dosan ırmağın dökülüşü/ su 


tükenip kaybolmuş idi («er töştük»). 


KytorıyLu (kuyuluş) 11: ahenkli, birbirine kâfiyetlenen, birinin ardınan biri gelmek. 
kuyuluşkan ün menen/ tolkup cürök ırdadı — ahenkli ses ile/ 
dalgalanıp yürek şarkı söyledi (bökönbayev). sen ukkuluktuu küü, 
kuyuluşkan ırlardın eesi turbaysınbı - sen duyumlu beste, ahenkli 


şiirlerin sahibiymişsin (sıdıkbekov/). 
KkytonyLuTyp ((HKuyuluştur-): kuyuluş tı fiilinin ettirgen çatısı. 
KytorıyLuyy (kuyuluşuu): kuyuluş tı fiilinin adı. 


KYFoH (kuyun) 1: karışık dönen, tozu, otları vb. yanına uçurup dik yükselen rüzgâr, 
kasırga. ızgıtıp kar uçurgan tentek kuyun — karları kaldırıp uçuran 


yaramaz kasırga (ümötaliyev). ar kaysı cerden kuyun oynop, boz 
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topuraktı asmanga kötöröt - değişik yerlerden kaasırga oynayıp, 


tozları gökyüzüne kaldırır (cantöşev). 
KYFOH (kuyun) nu: kendisine su su dökerek yıkanmak, kendisine su dökmek. 


KyroH ga - (kuyunda-): 1. herşey karışmak, dönmek, deveren etmek. bayagıdan beter 
kar kuyundap caap turuptur - öncekiden beter kar şiddetli 
yağmaktaydı (baytemirov). suu keldi ala-toonun bulagınan/ çafi 
basıp, kum kuyundap turgan cerge — su geldi ala-too'nun 
pınarından/ tozlu olup toz uçmakta olan yere (bökönbayev). 2. 
mec. çok çabuk, hızlı hareket etmek, koşmak. talastı közdöy bet 
alıp/ kuyundap cönöp kaldı emi — talas'a doğru yön tutup/ 


acelelece gitmekte («manas»). 


KYroH gal (kuyunday): göze çarpmadan, aşırı hızla, çabuk. kişiler boz attın kuyunday 
uçuşun körüp afi-tafi bolup turup kalıştı — insanlar doru atın çok 


hızlı koşmasını görerek hayretle yerlerinde sertleştiler (kaimov). 
KyrH gar |(kuyundat-): kuyunda- fiilinin ettirgen çatısı. 
KYroH g00 (kuyundoo): kuyunda- fiilinin adı. 
Kyroy (kuyuu): kuy ını fiilinin adı. 
kyrolu ((Kuyuş-): kuy nı fiilinin işteş çatısı. 


KytolukaH (kuyuşkan): eyeri öne gitmemesi için atın kuyruğuna asılan, iki ucu eyere 
bağlanan kayış, kuskun. colooçular kuyuşkandarın kıskartıp, kayra 
attanıştı — yolcular atlarının kuskunlarını kısaltıp, tekrar yola 


koyuluştu (ubukeyev). 
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* kuyuşkanı kötörülüü - yola çıkacak olmak, yolu açılmak, yolu açılmak. kuyuşkanı 
bek - hiçbir yere gitmeyecek, sahip olduğu yeri, vazifesi yani 


mansıbı vb. sağlam, kolaylıkla aldırmayan. 


KyrolukaH ga |(Kuyuşkanda-): kuskun takmak. akbar eeri oop tüşüp kalganday kılıp 
kuyuşkandadı da, torunu koyo berdi — akbar eyeri bir yana 
sarkacak gibi yapıp kuskunladı ve doruyu kendi başına bıraktı 


(ubukeyev). 


KytolukaH ayy (kuyuşkanduu): 1. kuskunu olan, kuskun takılan. kuyuşkanduu eer - 
kuskunlu eyer. 2. mec. ganimetli, bir şeylere yetişmek. koldon 
köörü tögülgön/ olcosu mol kuyuşkanduu curt bolot — eli uz/ 


ganimeti çok ganimetli halk olur (0smonov). 


KyroLuTypl |(kuyuştur-): bir kaptan öbür bir kapa değiştirmek, birinen öbürüne koyup 


karıştırmak. 
kyroluTypyn ((Kuyuşturul-): kuyuştur- fiilinin edilgen çatısı. 
KyroLuTypyy (kuyuşturuu): kuyuştur- fiilinin adı. 


Kya (kuya): belâ, felâket, kaza. sırın aytıp coluktu/ kutulbas kuya balaaga - sırını 


söyleyerek rastladı/ kutulamaz bir kaza belâya (cantöşev). 


kya ((Kuyaf): kalça kemiğinin bitiştiği yerine soğuğa aldırmaktan dolayı oluşan 


hastalık, radikulit. 


KYA Ukuyalkı): çok yaşamış, kurnaz, inatçı. kuyafkı kişi - çok yaşamış insan. 


kuyafıkı koy — kurnaz koyun. 


KYa Kk uyerikılkk): kurnazlık, hilekârlık, uzun yıllar yaşamışlık. 
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kyol | (kübö) ı: yüne, yünden yapılan aşyalara, giysilere, vb. zarar getiren kelebek kurtu 
ve onun kelebeğinin adı, güve. terini kübödön saktoo - deriyi 


güveden korumak. kübögö cedirböö — güveye yedirmemek. 


kyol | (kübö) ıı: olayı, olan işi vb. kendi gözüyle gören, bilen, bir şeyin gerçek ya da 
yalan olduğunu tespit edebilecek kişi. karıya çın aytat, çındıgına 
men da kübö boloyun — yaşlı doğruyu söylüyor, gerçekliğine ben 
de tanık oluyum (cantöşev). 2. kendine mâlum işler, deliller 
hakkında anlatmak, bir şeyi ispat etmek için mahkemeğe çağırtılan 
kişi. kübölör katarında cıyırmadan aşık kişinin atı ataldı —- tanıkların 
sırasında yirmiden fazla adamın adı söylendi (abdukarimov). 3. 
evlenmekte olan iki taraf (erkek, kadın) için nikâh yaparken tanık 
biçiminde katılan adam. 4. işaret, delil. cafı cabılgan appak örgöö 
öz eesinin çeberdigine, uzduguna kübö - yeni yapılan bembeyaz 


ev kendi sahibinin uzluğuna, üstatlığına bir delildir («ala-t00»). 


* kübö boluu - görmek, orda olmak, katılmak. biz ukmuştay okuyaga kübö bolduk — 
biz acayip bir olaya katıldık («çalkan»). tilifie tişifi kübö bolgun - 
“dediğini sonra inkâr etme”, “dikkatli konuş, konuşmana dikkat et” 
gibi anlamlarda kullanılır. bektur, iskender mırza, tiliRerge tişiler 
kübö bolsun — bektur, iskender bey, dilinize dişiniz tanık olsun 


(turusbekov). 


kyol | (kübö) nı: ak kübö - destani eserlerde savaşta giyilen, ok geçmeyen giysi. ak 
kübö tondu giyinip/ akkula atka mingeni —- ak kübö kaftanı giyerek/ 


akkula ata bindigi («manas»). 


kyol k (kübök): süs, güzellik için taşınan altın, gümüşlerle süslenerek yapılan küçük- 
küçük madalyonlardan oluşan ziynet. altın, kümüş aralaş/ alkımga 


takkan kübögü - altın, gümüş karışık/ boynuna taktığı ziyneti 
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(toktogul). külük at salıp kalıfiga/ kübök booluu kuş berip - yüğürük 
at katıp kalına/ ziynet bağlı kuş verip (üsönbayev). 

kyol kryy (küböktüü): ziyneti olan, ziynet takılan. 


kyol İInl T I |(kübölö-): gerçek ya da yalan olduğunu tasditlemek, ispat etmek. 


kyol İl HM ayp (Mübölöndür-): bir şeyin (örn. dökümanın) gerçekliğini, doğruluğunu 
imza atmak ya da mühür vurmak gibi yollarla tasditlemek, geçerli 


kılmak. 
Kyol İl H aypT (M(Mübölöndürt-): kübölöndür- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kyol İn Wkübüldşeürüü): kübölöndür- fiilinin adı. 


Kyol İnyk (kübölük): insanın doğum tarihi, nikâhı, eğitim derecesi vb. hakkında anlatan, 
ve gösteren döküman. nike cönündö kübölük — nikâh hakkında 
tasdiknâme. okuu cayın bütürgöndügü cönündö kübölük — eğitim 
düzeyini ispatlayan tasdiknâme. avtorluk cönündö kübölük — 


yazarlık hakkında tasdiknâme. 
KyO (kübölüü): tanığı olan, olmuşluğu, gerçekliğine dair delilli. 
Kkyol H aama (kübönaama): esk. tasdiknâme. 
kyol IT | (küböö): doğrusu kübö. 


kyoy (kübü-): 1. bir şeyin tozunu ve başka şeylerini gidermek için çırpmak, silkmek, 
silkme süretiyle tozları gidermek. bübüş kiyimindegi çafidı kübüp 
üygö kirdi - bübüş elbisesindeki tozu çırparak açeri girdi («ala- 
t00»).// ağacın meyvesini, yapraklarını silkerek yere düşürmek. 


alma kübü - elmayı silk. 2. mec. tüketmek, sonuna kadar çıkmak. 
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akçamdın baarın kübüp berip basa berdim — paramın hepsini 


sonuna kadar vererek uzaklaşaverdim («çalkan»). 
kyoyr ((Mübül-): kübür- fiilinin edilgen çatısı. 
KYOyk ((Mübün-): kübür- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


kyoyp (kübür) 1: üst tarafı buzla kapatılarak alt kısmı boş olan yer. kırgool küp etip çofi 
suunun kübürünö tüştü - sülün güp diye büyük nehrin kübürüne 
düştü (kaimov). saydagı kübürdön ötüp kırga çıga bergende, 
colooçular attın oozun koyo berişti - nehir yatağındaki kübürden 
geçerek dağ sırtına çıkıverdiğinde yolcular atları dirt naha sürdüler 


(elebayev). 


kyoyp (kübür) 11: duyulur-duyulmaz biçimde söylenilen söz, mırıldanma dedikodular, 
fısıltı. kıştaktın kempirleri, katın-kalaçtarı arasında kızuu kübür 
cürdü - köyün kocakarıları ve kadınlarının aralarında çok ilgili bir 
dedikodu dağıldı («ala-t00»). kübürün ugup eköönün/ kök cal 
manas baatırdın/ külküsü kelip kalganı — fısıltısını duyup ikisinin/ 


bahadır manas kahramanın/ gülüşünün geldiği («manas»). 


kyoypl | |(kübürö-): duyular-duyulmaz biçimde konuşmak, arkasından konuşmak. 
dıldenin apası kübüröp, dalisten çıga keldi - dildenin anası 
mırıldayarak dalisten çıkıverdi (kasımbekov). köjüfi menen 
körbösörü/ kübüröp uşak aytpagın —- gözünle görmemişsen/ 


arkasından konuşup dedikodu söyleme (0smonkul). 
Kkyöypl H  ((Mübürön-): mırıldanarak konuşmak. 
kyoypl | | (kübüröö): kübürö- fiilinin adı. 


kyöypl İr ((Mübüröt-): kübürö- fiilinin ettirgen çatısı. 
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Kyoyp (übürrışılös):pduyularak biçimde tam söylenilmeyen, tam 
duyulmayan söz ya da dedikodu sözleri. baldardın öz ara kübür- 
şıbırı tıyılbadı — çocukların kendi aralarındaki fısıltıları durmadı 


(abdumomunov). 
Kkyöyr ((Mübüt-): kübü fiilinin ettirgen çatısı. 
kyoyy (kübüü): kübür- fiilinin adı. 
kyal Ip (küdör): ümit, inanıç. küdör üzböö - ümit kesmemek. küdör kıluu - inanmak. 


kyal Ipy (küdörü): çok iyi işlenmiş yumuşak kayış. çın küdörü bolsun dep/ balbandarga 
tarttırgan - gerçek kayışı olsun diye/ pehlikanlara çektiren 


(seytekçi). 


kyal Ipynl 1 I(küdörülö-): iyice işletmek (kayış hakkında). too tekenin terisin/ tolgoy 
karmap iyletip/ küdörülör bergin dep/ balbandardı cadatkan - dağ 
keçisinin derisini/ döndüre tutarak debağat ettirip/ pehlikanları 


bıktırmıştı («er töştük»). 


Kyayk (küdük): ne olduğu, nasıl olduğu, tam ve açık olmayan, kuşkulu. sapar şaripten 
ukkan küdük sözdü açuuğa arakettendi - sapar şarüp'ten duyduğu 
kuşkulu sözü açmağa çalıştı («beyşenaliyev»). mında bir sır barbı 
degen küdük oy payda bolgonsup turat - şunda bir sırmı var 


deyen kuşkulu düşünce peyda olmuş gibi («ala-t00»). 


Kyayktl İH ((Müdüktön-): açık bir fikre gelemeden, kuşkulanmak, gerçeği bilememek, 
kuşkuya düşmek. manilovskiy küdüktönüp cürdü —- manilovski 


kuşkulu gezdi (sasıkbayev). 


kyay | Iz(küdüfdö-): bir şeyin haberini duyup kuşkusunu öğrenerek ya da 


düşündüğü maksadına erişerek kendi içinden sevinmek, şenli bir 
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hâlde olmak, sevinmek. enem erkek törögöndöy süyünüp 
kudufidagan boydon üyümö geldim —- annem erkek doğurmuş gibi 


sevinip şenli evime geldim (bölökbayev). 
kyay (| Ii (küdüfdöö): küdüfidö- fiilinin adı. 
kyay | İm (Müdüfidöt-): küdüfdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


kyayp (küdür): düz olmayan, pürüzlü yer, çıkıkları çok arâzi. köfitörö sayıp alabız/ 
küdürdö catkan köp koldu — devirir vururuz/ küdürde bulunan çok 
askeri («er tabıldı»). kürdööldüü maldın baarısı/ küdürdö töldöp 
caynagan —- müstacel hayvanların hepsi/ küdürde dölleyerek 


çoüalınıştı («manas»). 


kyaypnyy (küdürlüü): düz olmayan, çıkıkları çok, delikleri çok. küdürlüü cer — pürüzlü 


yer. küdürlüü talaa — pürüzlü arâzi. 


Kkyxy (kücü): körügün ateşi, koru üfleyerek tutuşturan, kızartan eşik tarafındaki bir 
kısımı. kücünün oozunda catkan temirler kömürdün tabına kızarıp- 
tatarat - demirci körügünden ocağa geçen borunun baş kısmında 


duran demirler kömürün tavına kızarıyor (ubukeyev). 


kyxynal I |(kücüldö-): sohbetin içine girip hiddetle konuşmak. olturğan caştar 


kücüldöy berdi — oturan gençler hiddetle konuştular (sıdıkbekov). 
kyxyngal Iİ | (kücüldöö): kücüldö- fiilinin adı. 
kyxynal ir ((Mücüldöt-): kücüldö- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyky | Iz(kücüdö-): küdüldö ile aynı. kündögüdön caydarım/ kücüfidöysüi 
kayranım — her günküden sakinim/ seviniyorsun değerlim 


(«çalkan»). 
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KYXKYPML H (kücürmön): çalışması ya da genel biçimde hâl-hareketi sağlam, bir işi 
gayretle yapan, cesur. külgönü talaa cafiırtıp/ kücürmön abam 
kırmanda - gülmesi tarlayı çınlatıp/ atılgan ağabeyim harmanda 


(bökönbayev). 
kücürmön barakça bk. barakça. 


KYXKYPMİ İH gyk (kücürmöndük): işe çalışmağa vb. atılganlık, cesurluk, yorulmazlık. 
kücürmöndük körgözör/ köp cıldan beriıştegen — atılganlık 


gösterip/ çok yıllardan beri çalışan (0smonkul). 
KYXKYPML H ayyrıyk (kücürmöndüülük): kücürmöndük ile aynı. 


ky3 (küz): yılın yayı ile kışın ortasındaki derme toplama işlerinin kuvwvetlenen, ekinlerin 


ve meyvelerin olma çağı. 


koflur küz - son baharın biraz soğuklaşan zamanı. kofiur küzdö kerimkul keçkurun 
ayılga tüştü - hazin son baharda kerimkul akşam inmek üzere 


köye geldi («ala-t00»). 


ky3py (küzgü) 1: önündeki bir şeyleri yansıtarak göstermeğe lâyık olarak yapılan, insan 
kendini görmek için kullanılan cam eşya, ayna. supura kiçine 
tegerek küzgüsün alıp köründü da, cılmayıp koydu — supura 
küçücük yuvarlak aynasını alarak bir bakındı ve gülümsedi. 


(baytemirov). 


taş küzgü - kalın camdan yapılan, o kadar da büyük olmayan cam. taş küzgü carkırap/ 
sürötüm tartılat — kalın cam ayna parlayıp/ resimim çizilir. 


(malikov). 


ky3py (küzgü) 11: güz mevsimindeki. küzgü aydoo — güzdeki tarla sürmesi. küzgü 


emgek - güzdeki emek. bugimovdun ölü küzgü çöptöy kubarıp, 
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eki tanoosu kıpçılabaştadı - bugımv'un benzi güz otu gibi solup iki 


boğazlığı kısılı vrdi (sasıkbayev). 
ky3pyrıyy (küzgülüü): aynası olan, ayna koyulan. küzgülüü şkaf — aynalı raf. 


ky3nl | |(küzdöö-): hayvanların güz otlağı. cayloodogular ertelep köçüp küzdöögö 
kelişken - yayladakiler erkendep göçerek güzü burdan geçirmeğe 


gelmişlerdi (cantöşev). 
Kky3ayk (küzdük): güzde ekilen ekin. küzdük buuday — güz ekini. 


ky3l | (küzö) 1: hayvanların (daha çok atların) kuyruklarını keserek kısatmak. caz 
aldında küzöp algan baytal beenin cal kuyrugu — ılk bahar vakti 


gelirken iki yaşındaki dişi atın yele-kuyruğu (sıdıkbayev). 


ky3l | (küzö-) nı: küzöt lı ile aynı. maldı cakşı küzögülö — hayvanları iyi bekçilik yapın. 
büt emgekçilerin azatçılıgın küzöybüz — bütün işçilerin hürlüğünü 


koruyacağız (togolok moldo). 
ky3l İn ((Müzöl-): küzö Iı fiilinin ettirgen çatısı. 


ky3l İm (küzöm): 1. kırkım (koyunların güz yününü kırkma işi). 2. koyunların 


yapağısının kırkıldığı mevsim. 


Kky3l H ((Müzön-): aç küzön, sasık küzön zardavar çeşidine giren o kadar da büyük 


olmayan hayvanların genel adı. 
aç küzöflidöy bk. açı. 
ky3l | | (küzöö): küzö | fiilinin adı. 


ky3l | | (küzöö) ıı: küzö | fiilinin adı. 
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ky3l İr (Müzöt-) 1: bekçilik. külçoronu küzötkö/ attandırıp koyuştu — külçoro'yu 


bekçilige/ teçhiz ettiler («semetey»). 


ky3l İr ((Müzöt-) nı: göz önüne almak, korumak, bekçilik yapmak. koroogo tüşürülgön 
cüktü küzötüp oturgandardın şıbışı ugulat > bahçeye koyulan 


yüklere bekçilik yapanların fısıltısı duyuluyor (abdukarimov/). 
ky3l İryy (küzötüü): küzöt ıı fiilinin adı. 
Ky3l Iryuu ((Küzötüş-): küzöt ıı fiilinin işteş çatısı. 


ky3l İruy (küzötçü): bekçi, bekçilik işini yapan kimse. grişa bir mekemede küzötçü — 


grişa bir müessesede bekçi (sasıkbayev). 
kyü (küy) ı: hâl, ahvâl. bir küydü boluu — bir hâlde olmak. 


Kyü ((Müy-) vi: 1. tutuşma, yanma durumunda olmak, ateşe dönüşmek. meştegi agaç 
otun duuldap küydü — sabadaki ağaç odun çok güçlü yandı («ala- 
t00»). otko jakın şiş küyöt - ateşe yakın duran kazıklar yanar 
(atasözüY// yakılan içerisindeki ateşi yanmakta olan hâl. primus 
küydü - primus yandı.// kararak yanığa dönüşmek. nan küyüp 
kalbasın, ottu çaktap cak - ekmek sakin kararmasın, ateşi doğru 
yak. 2. aydınlık vermek, aydınlatarak yanan. kampa küydü - 
kampa yandı. çırak küydü - mum yandı. 3. su yetmeyen, 
gelmeyen bitkiler (ekin ot vb.) hava sıcaklığından sararak 
kuruması. kayrak sebilgen dan eginderi büt küyüp ketti — 
sulanmayan yağmura muhtaç olan yerlere ekilen ekinlerin hepsi 
kurudular (abdukarimov).// havanın sıcaklığından dolayı 
esmerleşmek, yüzün ya da vücudun siyah renge dönüşmesi. 
kebek karıya caştayınan küngö küyüp şamalga bışkan - kebek 


yaşlı çocukluğundan güneşin sıcaklığına yanıp, rüzgâra alışmıştı 
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(baytemirov). kün ısık, moyun küygön, çekede ter - hava sıcak, 
boyunumuz yanmış, alnımızda ter (turusbekov). 4. kaynamış olan, 
sıcak bir sıvının değmesinden ya da dökülmesinden dolayı 
vücudun kızarması ya da irini akması. 5. bütün vücudu ısımak. 
aman ake ısıp, küyüp çabalaktap catkan ele - aman ağabey 
ısıyarak yanarak çırpınıyordu. tamaktan takır kalasıfi/ suusap 
küyüp canasıfi - yemek hiç içmeyeceksin/ susayarak yanıp 
tutaşacaksın (şükürbekov). 6. üstüste yığılmış nemli şeyler (ekin, 
kesilen ot vb.) havalanmaması, aralarına hava girmemesi 
dolayısıyla çürümesi. 7. mec. bir şeye boşu boşuna masral olmak, 
harcanmak. payda tabuunun araketin kılıp, birok cumşagan 
karacatı aktalbay, küyüp kalgan soodagerlerdey kabagıli açılbay 
turat go - gelir elde etmekiçin çalışıp, ama harcadığı masraf bile 
donmayan, yanmış tüccar gibi moralin düşükmüş gibi («ala-t00»). 
8. mec. suçsuz iken suçlanmak, suçlu kabül edilmek. 9. her hangi 
birinin hâline, durumuna acımak, hâl-hatırın sormak, bir şeyler 
vermek. bizge küyö turgan calgız sensin - ilgilenen yalnızca 
sensin («ala-t00»). cefiege cakın kız küyöt - yengeye arası yakın 
kız üzülür (atasözü). 10. çok sızlamak ıstırap çekmek, 
kederlenmek. atafa küyüp calgızım/ köfülüfidü burbagın - babana 
sızlayıp yalnızım/ dikkat etme («manas»).// pişman olmak. oşondo 
ele sen aytkanday kılbay dep, sadırbek emi küyüp cürböybü - 
daha o zaman senin dedigin gibi yapsaydım diye, sadırbek 
buğünlerde pişmanlığa düşmekte («ala-t00»). men sizdin 
meenetiizdin boşko ketkenine küyöm — ben sizin emeğinizin 
boşuna gitmesine pişman olurum (kaimov).// sinirlenmek, 
gururlanmak, munun obu jok korçofidop, meni başkarmakçı 


bolgonuna küyöm da! - bunun aşırı hareket edip beni idare etmek 
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istediğine sinirlenirim de! («çalkan»). 11. kart oyununda (bank 
oynayınca) alan kartlardan çıkan toplam sayı yirmi birden fazla 


gelip utturmak. 


12. mec. aşık olmak, sevmek. sırtıridan küyüp cürömün - bakarak (daha tanışmamış) 
sana âşığım (togolok moldo). küyüp cürgön kişim dep — seve 


geldiğim adamım diye (üsönbayev). 


* canı küyüü - 1) nasıldır bir olumsuz, insan dayanamaz işe, ilişkiye, olaya, kötü bir 
davranışa gore sinirlenmek, kızarak gücenmek. canı küygön kazak 
kıykıra süylödü — kızarak gücenen kazak bağıra konuştu 
(sıdıkbekov). dıykandın buga canı küyöt/ açuusu keli, muştumun 
tüyöt — çiftçinin buna kızası gelir/ sinirlenerek yumruğunu sıkar 
(borbugulov). ayıfi batiynanın özünö kelip ızadan canı küygön 
namıstuu kayın agasına tike keldi - ayıfi batıyna'nın kendisine 
gelerek gururdan dolayı sinirlenen kayın biraderine yüz yüze dik 
geldi (sıdıkbekov); 2) acımak, canı acımak. catındaş tuugan inim 
cok/ can küyüp izdep baruuga — bir anneden doğan kardeşim yok/ 
acıyıp arayarak gitmeğe (toktogul). içi küyüü bk. iç ı. oozu küyüü 
- dikkat etmeden, esassız konuşuverip konuşmasından yanılarak 
sonraları öyle konuşmaktan korkmak. munun oozu küyüp kalgan 
cayı eken da! —- bunun konuşmadan artık korkmuş gibi bir hâli 
varmış da! («çalkan»). oozu küygön neme dagı aytuuga daay 
algan cok — ağzı konuşmaktan yanan şey daha söylemeğe cesaret 
edemedi («çalkan»). küyüp-bışa berüü - 1) acele etmek, acele 
edip kederlenmek ve üzülmek. iş bütmöyünçö uyku betin körböy, 
küyüp - bışa bermey adatı bar - iş bitene kadar uyumadan, acele 
ederek kederlenme ve üzülme alışkanlığı var («ala-t00»). 2) çok 


gücenmek, kızmak. mansur aytpagan sözdördü aytıp, ayabay 
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küyüp - bışa berdi - mansur her şeyi söyleyip çok gücendi 
(abdukarimov). küybögön ceri kül boldu bk. kül 1. ısıgına küyüp 
suuguna tofluu - başka birisinin güçlüklerini kendine almak, iyilik- 
kötülüklerine dayanmak, hayatın zorluklarına karşı gelebilmek. 
acar alımdın ısıgına küyüp suuguna tofup cürüp bakakn enesi — 
acar alım'ın acısını, tatlısını kendine alarak büyüttüğü annesi 
(cantöşev). ısıgına küyüp suuguna tofiup baardık araketibiz, oy- 
sanaabız - kalkıbız işenip bergen mal aman bolso deybiz — 
acısına, tatlısına dayanarak bütün uğraşmamız - halkımızın 
inanarak verdikleri hayvanlar sağ-salım olsa deriz («sovettik 
kırgızstan»). kan küyüü - bk. kan 1. küyüp turgan çok - hiçbir 
şeyden geri dönmeyen kahraman, korkmayan cesur, çevik. 
kökötöydün bokmurun/ on ekige kelgende/ küyüp turgan çok çıgıp 
— kökötöy'ün bokmurun'u/ on ikiye gelince/ çekinmeyen kahraman 


çıkarak («manas»). 


Kyü (Müy-) in: beklemek. alıs colgo ketti dep/ altımış künü küyörmün - uzak bir yere 


gitti diye/ altmış gün bekleyeceğimdir («er töştük»). 


* kuş küyüü - iyi yakalayan kuşları yakalamak için tuzak koymak, yakalamak çaresini 
görmek. suunun başın muzdak çalgan/ kuş küygön çak küz ele - 


akar suyun başını soğuk tutan/ kuş yakalayan vakit güz idi (aalı). 
Kyüpl H (küygön): sevgiyle, aşıklıkla ilgili. küygön ırlar — aşıklık şiirleri. 


kyüpy3 ((Müygüz-): 1. küy ıı fiilinin ettirgen çatısı. 2. gururuna dokunacak, kızacak söz 
söylemek, alayla şakalamak, gıcık söz. “buga özülidön başka 
caray turgan kim bar” dep küygüzbödübü — “buna kendinden 
yapabilecek kim var” diye kızdırdı. kakşıgıfi aytıp küygüzösün ee! 


- alayında insanı kızdırıyorsun ha!. 
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Ky4pymıryk (küygültük): kaygı, rahatsızlık. kee bir cerde küygültükkö tüşüp kay bir 
cerde küülüü cürdüm - bzı yerlerde rahatsızlığığa girerek bazı 
yerlerde de şenli gezdim («çalkan»). eki cigitke aydaydın alıstan 
basışı küygültükkö tüşürdü - iki delikanlıya ayday'ın uzaktan 


yürüyüşü kaygıya getirdi (kaimov). 


KyüpynrTykT) H  ((Müygültüktön-): kederlenmek, kaygılanmak, rahatsız olamak, 
telâşlanmak. tamak cebegen sayın kızın ayap, enesi küygültüktönö 
berdi - yemek yemedikçe kızına acıyarak annesi kederleniyordu 


(baytemirov). 
KYüpynTykT| İH yy (küygültüktönüü): küygültüktön- fiilinin adı. 


KyüpynTykTyy (küygültüktüü): gücendirici, azarlayıcı. aycan kız açık öskön aldeylenip/ 
söz salat küygültüktüü tamaşalap - aycan kız dürüst yetişmişti 


nazlanarak/ söz söyler azarlayıcı şakalayarak (malikov). 


kyüay (küydü): iç küydü - küskünlükten, gücenmeden dolayı ortaya çıkan 
memnuniyetsizlik, kin besleyenlik. şarip iç küydüsü bar nemedey 
süylödü - şarip içinde küskünlüğü varmış gibi konuştu 
(beyşenaliyev). eskiden iç küydüsü bar cefiebizdin carpı cazılbay, 
aytkan kebiner talaaga ketip cürbösün - eskiden dargınlığı olan 
yengemizin keyfi yerinde olmayıp, sakin dediklerimizin hepsi 


boşuna gitmesin («ala-t00»). 
Ky4aynıyk (küydülük): iç küydülük bk. küydü. (iç küydü). 


KY4GyM Kk öydüirmebaştım): 1. kaygı, kederlenmek, rahatsızlanmak. injener 
malikovskiy içinen küydüm-bıştım bolup sögündü < mühehdis 
malikovski içinden kaygılanarak küfürler etti (sasıkbayev). 2. çok 


yaşamak, çok şeyi görerek iyi*kötüye dayanıklı, alışmış. baarısına 
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küydüm-bıştım cigit ele sen emessifbi, özüldön başka caray 


turgan kişi barbı - her şeye alışmış delikanlı yalnızca senain ya, 


başka başarabilecek insan varmıdır («ala-t00»). 


kyüayp - (küydür-): küygüz ile aynı. 


kyüaypry (küydürgü): 1. çıbana benzeyerekçıkan yara (sibirskaya yazva). kotur, 
çıykan, küydürgü/ ezeli tübü ketpesin — uyuz, çıban, ülker 
hastalıklarının/ hiçbir zaman kökü senden gitmesin (cantöşev). 2. 
mec. kızdırarak alaylar ederek konuşan, şakacı, komik. sen cetken 
küydürgü ekensifi —- sen çok iyi şakacıymışsın. küydürgü 


sözdörülidü cıldırbay otur — şakacı lâflarını oynatma. 


KyÜkl | (küykö): atmacam kuşundan biraz küçük olan, sarışın renkte olan kuş. kırgıyga 
küykö okşoşot/ uçsa baarı toptoşot - atmacasına sahin kuşu 
benzer/ uçarlarsa hepsi birleşir (barpı). küykünün efi kıraanı çımçık 


alat —- sahin'in güçlüsü serçe yakalar (sıdıkbekov). 


KyÜükl İnl k (küykölök): küçük, basit sayılabilecek şeylere üzülen, pişman olan, acele 
eden, kızgın. elebes ezelten cönü cokko kapaçıl, küykölök adam - 
elebes eskiden beri önemsiz işe kederlenen, çabuk kızan adam idi 
(elebayev). kolundan iş kelbergendin baarı uşunday küykölökbolot 


- hiçbir şey yapamayanların hepsi biyle kızgın olurlar («ala-t00»). 


KyÜk| İn) kr) I I(küykölöktö-): acele ederek telâşlanmak, kederlenmek, sıkılmak, 


rahatsız olmak. bala geçikti go dep koburap, enesi küykölöktöy 
berdi - oğlan geç kaldı diye söylenerek annesi rahatsız olmağa 


devam ediyordu (kasımbekov). 


Kyükl Mil kri H ((Müykölöktön-): küykölöktö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
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KyÜkl Tl krl | | (küykölöktöö): küykölöktö- fiilinin adı. 
kyükyn (küykül): doğrusu küypül. 


KyümMl İn ((MHüymöl-): biraz eğlenmek, duraklamak. küymölüp otura bergenime 
ökünböy, calınduu caş talapker menen mayekteşkenime kubanıp 
kaldım — duraklayıp çok zaman oturduğuma pişman olmadan 
tersine, hareketli genç talepkârla sohbet ettiğime sevindim 


(sıdıkbekov). 


KyümMl İhr ((Müymölt-): küymöl- fiilinin ettirgen çatısı. küymöltpösün, duşmandı biz/ 
duşmandı biz basarda. - duraklatmasın, düşamnı biz/ düşmanı biz 


yenecekken (aalı). 
KyüMl İnyy (küymölüü): küymöl- fiilinin adı. 


KyümMl H  ((Müymön-): 1. küymöl ile aynı. üydün içinde birazga küymönö tüşüp bir 
kara katın bosogodon köründü. - evin içerisinde biraz vakit 
duraklayıverip bir kara kadın eşikten göründü (kasımbekov). 
külüktü berdim minsin dep/ kürdöldüü coogo beteşse/ 
küymönböstön minsin dep — yüğürük at hediye ettim binsin diye/ 
güçlü düşmana doğru yürürse/ duraklamadan binsin diye. («er 
tabıldı»). 2. yavaşça yerinden kıpırdamak, yavaş hareket etmek. 
cıgaçtan çıktı küymönüp/ karuusu takır ketkensip. - ağaçtan çıktı 


yavaşça! gücü hiç kalmamışçasına (cantöşev). 


KyülL IT | (küyöö): 1. kadının kocası (eşine göre). kişimcanday suluunun/ baynazar boldu 
küyöösü. - kişimcan gibi bir güzelin/ baynazar oldu kocası 
(üsönbayev). kançayım küyöösünün tabı coktugun cakşı tüşündü - 
kançayım kocasının keyfi yerinde olmadığını iyi anladı (kaimov). 


caş kelindin uşul münözü küyöösünö bötönçö caga turgan - genç 
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gelinin bu karakteri kocasına ayrıca hoşuna giderdi (sıdıkbekov). 2. 
kızın nişanlanmış olduğu kişisi ve evlenmiş olan kızın ya da 
kadının kocası (kız tarafına, kızın kendisinden büyük kardeşlerine, 
akarabalarına, yengesine göre). tuuynbay barıp sınaylık/ küyöö 
bolçu balanı — bilimbeden gidip bakalım (sınayalım)/ damad olacak 
çocuğu («kurmanbek»). kokus küyöö küyöölöçöp kelse kantebiz? 
kiyintsefi bolo kızıfidı - dedi tatıgül kazatka - birisi nişanlılaşmak 
için gelirse ne yapacagız? giyintsene kızını - dedi tatıgül kazat'a. 
(sıdıkbekov). sapek starçın ötkön cılı kaltabaydı küyöö kıluuga 
aşıktı — sapek subay geçen yıl kaltabayı daamad yapmağa çalıştı 
(aalı). mal arbıdı cüdödüm/ toguz kızga toguz uul/ küyöö taap ala 
albay/ küyüp tartıp cüdördüm — hayvanlar çoğaldı zayıfladım/ 
dokuz kıza dokuz oğul/ daamad bulamayıp/ çile çekerek zayıfladım 


(«er töştük»). 


* küyöö bala - küyöö ile aynı (2. anlamdaki gibi). tigil eki kişinin sarı sakalı - küyöö 
bala — o iki kişinin sarı sakallısı - damadım. (sıdıkbekov). uulu 
cana küyöö balası frontko ketken. — oğlu ve damadı savaşa 
gitmişti (sasıkbekov). küyöö coldoş bk. coldoş. küç küyöö - 
kızın (eşinin) anne babasıyla birlikte yaşayan damad. küç küyöö 
bolup kirem dep/ kızın beker alam dep. < zorunlu damad olarak 
gireceğim diye/ kızını bedava alacağım diye (üsönbayev). küç 
küyöö catkanın kalıfiga togoyt —- zorunlu damad gecelemesini 


kalına mahsup ediyor (atasözü). 


kyül TI İl I (küyöölö-): dünürleşmiş olan kızına kocalık sıfatıyla ziyaret etmek, adete 
göre nişanlılaştığı kızıyla belli bir zamana kadar birlikte olup evini 
ziyaret etme. küyöösünün emdigiçe küyöölöp kelbegeni caman 


tölgö. — nişanlısının şimdiye kadar daha hiç ziyaret etmemesi kötü 
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bir işarettir (sıdıkbekov). beçara çofi enebiz kızı danakanga söykö 
salganın, küyöö küyöölögönün kandın baldarına sezdirbeyt — 
zavallı büyük annemiz kızı danakan'a küpe taktığını ve 


dünürleşmiş olduğunu hanın oğullarına çaktırmıyor (sıdıkbekov). 
kyül 1 ini | | (küyöölöö): küyöölö- fiilinin adı. 
Kkyül 1 ihr (Müyöölöt-): küyöölö- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyül TI Pıyk (küyöölük): kocanın durumu, kocanın vazifesi. küyöölük cönün bilgizip/ 
cefie, baldız cetelep/ ak örgöögö kirgizip. — kocalık vazifesimi 


gösterip/ yenge, baldızı elinden tutup/ eve girdirerek («olcobay 


menen kişimcan»). 


Kyül TI Piyy (küyöölüü): 1. nişanlaşmış, kocası olan. bay karabay öz atam/ küyöölüü 
kızga köz artam - zengin karabay kendi babam/ nişanlı kızlara göz 
takarım (togolok moldo). 2. kocası olan, evlenmiş. men 
küyöölüümün, siz ayalduusuz — ben kocalıyım, siz ise eşlisiniz 


(«ala-t00»). 


kyül I Hynl| | (küyööçülö-): küyöölö ile aynı. çanıkeni apkeldi/ küyööçülöp, kayındap. 


- çamıkey'i getirdi/ söz keserek mişanlılaşıp. 


kyül b (küyör): azap ve ıstırabına, kederine yardım edip acımak, yardım etmek. kalk 
atası kan bakay/ küyörünön ayrıldı. - halk babası han bakay/ 
kendisine yakınından ayrıldı («seytek»). apası ölsö, apasınday 
küyöörü mına men tirüümün. — annesi ölmüşse, annesi kadar 


acıyacak işte ben hayattayım (kasımbekov). 


Kkyül pMaH (küyörman): 1. birisine yardımda bulunup yardımsever, fedakâr, iyiliksever. 


küyörman cigit baştagı/ külüm köz carım taştadı. - ilk baştaki 
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fedakâr yiğit/ güler yüzlü eşini bıraktı («çalkan»). 2. spor ve milli 
oyunlara vb. çok ilgi gösteren, çok sevdiğini göstererek sporculara 
ya da başka birilerini destekleyen, onlar için kaygılanan birisi. 
tobokel, özünün çeberçiligin küyörmandar aldında körsötüügö 
tırışat. — alalh'a şükür kendi yeteneklerini seyirciler önünde 


göstermeğe çalışır. («caş leninçi»). 


Kyül pMaH gbık (küyörmandık): 1. yardım severlik. 2. spor ve milli oyunalara olan 


ilğililik, bağlılık. 
Kyül ML H (küyörmön): küyörman ile aynıdır. 


kyünl M ((üypöy-): hevesi sönük, yorgun, zayıflamış hâlde olmak. cusup cıldızı tüşüp 
şagı sınıp, küypöyüp kayttı. - csusp itibarını kaybedip inciyerek 
hevesii sönük geri döndü (sıdıkbekov). batıyna, öksüp basınıp, 


küypöyüp kalgan. — batıyna gevşeyerek alçalarak çok zayıflamıştı 
(sıdıkbekov). 


kyünl MT ((Müypöyt-): küypöy- fiilinin ettirgen çatısı. 
kyünl İn - (küypöl-): doğrusu: küypül. 


kyünl İni | kr | I(küypölöktö-): rahatsızlanarak telâşlanarak zahmet edinmek, çok 
aceleci bir durumda olmak. kempir küypölöktöp, cügürö basıp, 
tamak-aşın dayarday baştadı. - kocakarı çok acele ederek 
koşarak yemeğini hazırlamağa koyuldu (bayalinov). burulça keyip 
küypölöktöp pristandın çetinde turdu. — burulça kederlenip 


telâşlanıp pristanın köşesinde durdu (bayalinov). 


kyünl İl kr | | (küypölöktöö): küypölöktö- fiilinin adı. 
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kyünl İl T Ji İ Kküypölöfdö-): küypölöktö ile aynıdır. tilekmat koroodo küypölöktöp 
birdeme kılıp cürgön eken. < tilekmat agılda acele ederek bir 


şeyler yapmaktaymış (elebayev). 


kyünl | | 41 küypöfidö-): kendi kendisine telâşlanarak rahatsızlanan, acelecilik 
durumda olmak. kempir küypöfRdöp, kiçinekey temir meştin külün 
çıgarıp cattı. - kocakarı acelec edip küçücük demir sobanın külünü 
temizliyordu (elebayev). umsunay apa eki eçkisinin sütün saap, 
cıynagan kaymagın sızgırıp, küypöfdöy baştadı. - umsunay anne, 
iki keçisinin sütünü sağarak topladığı kaymağının sızırarak 


telâşlanmağa başladı (saıkbayev). 
kyünl | | & 1 Kküypöfidöö): küypöfidö- fiilinin adı. 
kyünl | |a (O (Küypöfidöt-): küypöfidö- fiilinin ettirgen çatısı. 
kyürnyh ((MKüypüy-): küypöy ile aynıdır. 


kyünyn ((Müypül-): tüyleri, saçaları perişan hâle gelen, dağınık, zayıflayan. bakkan 
eesi caraşpasa, küypül küçük sak bolot. —- besleyen sahibi 
yakışmazsa, zayıf olan inik uyanık olur (atasözü). eçen cılı küypül 
bolgon/ bügün mına tarahdık — kaç yıldır perişan olan/ işte bugün 


tarandık (böklönbayev). 


kyürny (| | gküypüfidö-): küypölidö ile aynıdır. küypüldöp cürüp kur kalgan/ 
külüşayday bolbaylu. - acele gelerek hiçbir şeysiz kalan/ külüşay 


gibi olmayalım (osmonkul). 


kyüpl İ I(küyrö-): dial. kırılmak. kabırgası küyrödü. — kaburgası kırıldı. 
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Kyfpl k (küyrök): kümeler hâlinde yetişen dağ bitkisi. şıbak menen küyröktön/ kırs eter 
başka çöbü cok - kırpelini ile çilekçalısından/ kırabileceğin başka 


otları yok («mendirman»). 
kyüypyy (küyügüü): küyük nı fiilinin adı. 


Kyüyk (küyük) ı: tahtanin, ekmegin vb. kararak yanmış olan ya da yarı yanmış olan 
parçası. üfikürçönün ooz cagında arçanın sınıktarı, küyük 
dümürlörü catat. - mağaranın eşik taraafında ardıç ağacımım 
parçaları, yanmış kütükleri var (kaimov). küyük kömüöç, külçö nan/ 
kudayı kayır suradı. - yanmış pide, özbek ekmeği/ allah adına 
sadakâ istedim (toktogul).// yamış şeylerin tadını, kokusunu ifade 
etmekte kullanılır. küyük daam eken dep/ al karabay kalat sızıktı. — 


yanık tadmış diye/ o bakmaz bile kıkırdağa (şükürbekov). 


Kyüyk (küyük) ıı: küyüt ile aynıdır. küyütüü candı köp kördüm/ menin küygüm kaçan 
basılat. - ıstıraplı insanı çok gördüm! benim ıstırabım ne zaman 


dinecek («manas»). 


Kyüyk (küyük-) nı: 1. koşmak, hızlı yürümek, dik ve yüksek yere tırmanmak vb. gibi 
hzlı, zor hareketlerden dolayı giderek soluk alabilmesi zorlaşıp, 
soluğu daralıp, yorgunlaşmak. çurkap kelgen canı kalbay küyügüp. 
- koşarak gelmişti acelece soluğu kesilerek (0smonkul). 
meenetine süyünüp/ kırman çaap küyügüp. - mihnetine sevinip/ 
harman döverek soluğu kesilip («manas»). 2. ıstırab çekmek, 
kederlenmek. küyükkön çerin basayın/ kabagın kündöy açayın — 
ıstıraba uğrayan can sıkıntısını dindireyim/ çatık kaşlarını 
güneşçesine açayım («er töştük»). küygüzdüri suluu arzı sen/ 
küyügüp bütüp kaldım men. - talaşlandırdın beni güzel arzı sen/ 


ıstırabda sona ermekteyim ben (barpı). 
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KYüykrTyp ((Müyüktür-): küyük nı fiilinin ettirgen çatısı. 


KyüykTyy (küyüktüü): küyüttüü ile aynıdır. kün sanap kündör tarılat/ küyüktüü cürök 


carılat - günleri sayarak günler daralır/ kederli yürek patlar (aalı). 


kyüykul T İn (küyükçööl): çabuk yorulan, yürüyünce soluk alması zorlaşarak çabuk 
yorulan. kişi kaarıganda küyükçööi bolot - insan yaşlanınca 


yorgun olur (atasözü). 


Kyüym (küyüm): birisine kaza, kaygılı bir olay gelirse ya da her hangi bir zorluklara 
karşılaşırsa o hâline bırakmadan, onun kaygısına, ıstırabına, 
kederine katılıp, yardım gösterme., onunla uğraşma duygusu. 


küyümü küçtüü. - çok fedakâr. küyümü cok — fedakârsız. 


Kyüymayy (küyümdüü): birisinin problemini, iyisini-kötüsünü paylaşan, acıma duygusu 
olan. biröönün başına kıyınçılık tüşköndö, aga karalaşıp 
camdardaşkan, küyümdüü, meerimdüü, çıdamaky bolot. — birisinin 
başına zorluk gelince ona yaerdımda bulunan hoş, fedakâr, 


dayanıklı birisi olur (baytemirov). 


Kyüymayynıyk (küyümdüülük): birisinin problemini, iyilik-kötülüğünü paylaşan acımalık, 
birisinin başına zorluklar gelince onu bırakmamak, hayırseverlik. 
balaga küyümdüülügü cagınan enedey bolobu. —- çocugu bakma, 
onun hakkında düşünen, hayırseverlik bakımından anne gibi 
olurmu (beyşenaliyev). suusar cıldızkandın açık peyilin, kurbusuna 
küyümdüülügün caktıruuçu — suusar cıldızkan'ın nezaketliliğini, 


arkadaşlarına olan fedakârlığını severdi (baytemirov). 


Kyüymcy3 (küyümsüz): acıma duygusu olmayan, acımasız. küyümszü bala - acımasız 


çocuk. küyümsüz coldoş - acımasız arkadaş. 
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Kyüymcy3ayk (küyümsüzdük): acıma duygusu yokluk, acımasızlık. küyümsüzdügü 


baykaluu < acımasızlığı farkedilme. 


KyüyH  ((Müyün-): çok kederlenme durumunda olmak, tasarlanmak, ıstıraba uğramak, 
ıstırab çekmek. küyünüp cesir bolobu/ süyüşkön totu ınagım — 
tasarlanıp dul olurmu/ sevişen totu eşim (toktogul). işke çıkpay üç 
künü karaluuday küyündü - işe gitmeyip üç gün suçlu gibi ıstırab 


çekmek. 


KY4yH ay (küyündü): ağacın ya da başka şeylerin yanmış ya da yarı yanmış parçaları. 
tört butu asmandı karap aftarılgan maşinalardın, tankılardın 
küyündülörü közgö çaldıgat — dört tekerleği gökyüzüne doğru 
bakıp, tersine çevrilân arabaların, tankların yandıktan sonra 


kalanları göze çarpılıyor (kasımbekov). 
KyüyH ayp ((Müyündür-): küyünt ile aynıdır. 


KYüyH T ((Müyünt-): küyün- fiilinin ettirgen çatısı. ayagından minetip küyüntösün, 


eldiyar - sanunda da böyle yapıp kızdırırsın eldiyar («er töştük»). 


KyüyH yy (küyünüü): küyün- fiilinin adı. camandık bolso küyünüügö, cakşılık bolso 
süyünüügö bolboyt. - kötülük olursa üzülmeğe, kaygılanmaya, 


iyilik olursa sevinmeğe olmaz (cantöşev). 


KYüyH yu (küyünüç): üzülerek kaygılanmak, kederlenmeğe uğrayan, pişmanlı bir 
durum, çile. ataşkanın semetey/ duşamnga saldı küyünüçı 


nişanlılaştıgın semetey/ düşmana getirdi çileyi («semetey»). 


KYüyH uy (küyünçü): küyünüç ile aynıdır. süyünçü, hanım süyünçü/ duşmanga bolsun 
küyünçü. < mücde, padişahım mücdeler/ düşmana olsun bu çileler 


(«<semetey»). 
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KYÜyT (küyüt): ağır kaybetmeden, kazadan, başa gelen azaptan, çileden vb. dolayı 
meydana gelen keder, morali düşürecek ıstırablı duygu, üzücü 
ıstırab. kuradaşımdın ölümü men üçün katuu küyüt boldu. - 
arkasdaşımın vefatı benim için çok ıstırab oldu (ubukeyev). 
muruntan küyüt köp tartsa/ mufiduunun ünü basılbayt - önceleri 
çile çok çekmişse/ dertlinin sesi dinmez (barpı). kur bolboy turgan 
altın baş/ küyüttö cürüp karıdım. - küçümsenmeyen altın baş/ 


ıstırabda olup yaşlandım (toktogul). 


KyüyTCy3 (küyütsüz): başına ağır bir dert gelmeyen, ıstırab ve çile çekmeyen. tuuştuu 
tuugan ardanbayt/ küyütsüz kişi zardanbayt. —- kendi kardeşin 


utanmaz! çilesiz insan tasalanmaz (toktogul). 


KyüyTTl 4  ((Müyüttön-): çile çekmek, agır derde, ıstıraba rastlamak. küyüttönüp azap 


tartuu. - sızlayarak çiler çekmek. 
KYüyTT| hu ((Müyüttöş-): birlikte çile çeken, dertleri aynı. 


KyüyTTyy (küyüttüü): ağır dertli olan. men küyüttüü külüsün. - ben dertli külüsün 
(kalık). küyüttü bolgon kuu tumşuk/ meni körsö ıylayt go. - dertli 
olan cinni kocakarı/ benimle karşılaşırsa ağlayacak her hâlde («er 


tabıldı»). 


Kyüyy (küyüü) 1: küy Iı fiilinin adı. otko küyüü — ateşe yanmak. calındap küyüü - 


alevlenerek yanmak. 


Kyüyy (küyüü) 1: küy tı fiilinin adı. kırk kün küyüügö ubada berüü. - kırk gün yanmağa 


söz vermek. 
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kyüyyuy (küyüüçü): yanabilen, yanan. küyüüçü may - ateş alan yağ. küyüüçü zattar - 
yanan maddeler. küyüüçü gaz - yanan gaz. küyüüçü suyuktuktar — 


yanan sıvılar. 


kyüyuu (küyüş-): 1. küy nn fiilinin işteş çatısı. 2. biri birilerine yardımlaşan, kendi 
aralarında birbirlerini yakın sayanlar, biri birilerinin ihtiyaclarını 
karşılama gibi bir ilişkide bulunma. ayıldan kuumak ofoy iş/ anday 
küyüşpöy turgan aganı. - köyden kovmak kolay iştir/ öyle bir 
yardımda bulunmayan ağabeyi («sarinci bököy»). küyüşör agafi 
orozbek/ körünböyt kayda kaldı eken — yardımlaşan abin orozbek/ 


görünmüyor galiba nerede kaldı (kalık). 


KkyüLul | İ(küyşö-): 1. ekini (örn. darıyı, arpayı) havana koyarak dövme vasıtsıtyla 
kabuklarından ayırmak. taruu küyşöp sokuga cançuu - darıyı 
havana koyarak dövmek. 2. omuzu, kürek kemiklerini büzme 
hareketini yapmak. kurmanov buga ta kalıp, tüşünböstön dalısın 
küyşödü - kurmanov buna hayran kalıp, anlamadan omuzunu 
büzdü. menin sözüm caktı belem sofyorgo/ cımıfi etti küyşöp 
koyup iyindi - benim lâfım hoşuna gitmişmiydi şoförün/ gülümsedi 
büzüverip omuzunu (aalı). 3. çabuk yok etmek, yemek, öteden beri 
büyük bir şeyin parçasını ağzına atarak çiğneyip yiyivermek. ıyman 
bat ele bir kömöç maydın telin küşödü - ıyman az vakitte bir tava 


yagın yarısını yedi («ala-t00»). 


kyüuul İn ((üyşöl): 1. küyşö- fiilinin edilgen çatısı. 2. azimkâr olmayıp, hemen 
gitmeyip duraklyıp, zorlanan, sıkışmış bir durumda bulunmak. 
kadır bul suroogo kandayça coop bererin bilbey, küyşölüp buuluktu 
- kadır bu soruyu nasıl cevaplayacağını bilemeyip zorlanarak ne 


yapmasını bilemedi (sasıkbayev). cer kazgandar küyşönüp birin 
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biri karaştı - yer kazmakta olanlar zorlanarak biri birine bakıştılar 


(sasıkbayev). 
kyüLul İnyy (küyşölüü): küyşöl- fiilinin adı. 
kyüLul | | (küyşöö): küyşö- fiilinin adı. 
kyüul ir (MKüyşöt-): küyşö- fiilinin ettirgen çatısı. 


KYKyk (kükük) ı: 1. kendisi yuva yapmayıp, yumurtasını başka kuşların yuvalarına 
doğan, ormanlarda, ağaç çok olan yerlerde yaşayan göçücü kuş. 
kükük ündöyt köktömdö/ torgoy sayrayt köktördö - guğuk seslenir 
ilkyazda/ tarla kuşu ötüyor yeşillikte (togolok moldo). 2. bu kuşun 
erkeği (dişisi - seynek). kükük menen seynektey/ ün alışıp 
ırdaşkan — guğuk ile seynek gibi/ ses alış verişi yaparak şarkı 
söyleyen (bökönbayev). 3. yan. bu kuşun gu-guk, gu-guk diye öten 
sesini tekrarlamada kullanılır. 4. mec. şair, şarkıcı. kükügüfi ele 
toktogul/ kün tiybes cerge aydaldı — şairin idi toktogul/ güneş 


vurmaz yere sürgün edildi (toktogul). 


KYKYk (kükük) ıı: kükük bolup kirüü ya da kükük boluu - suyun coşkunlayıp, 
şiddetlenerek taşkınlanarak akması. kürüldöp ünün basılbayt/ 
kükük bolup küülönüp - gürleyen sesin dinmez/ taşkınlaşıp gittikçe 


artıp (togolok moldo). 


KYKYKT| | |(küküktö-) 1: gu-guk, gu-guk diye ötmek. küküktör ar kaysı cerde küküktöp 


sayray baştadı - guğuklar her yerde gugulayıp ötmeğe başladı. 


KYKYKTİ | |(küküktö-) 11: taşkınlayıp, şiddetlenip çok hızlı akmak, karlar eriyerek sular 


arıklara dolarak akarsuların aşarak taşkınlaması. tolordu carıp 
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çıgıp cafiı dayra/ küküktöp agıp kirdi cafı sayga — dağları patlatıp 


çıkan yeni ırmak/ taşkınlayıp akarak girdi yeni nehir yatağına (aalı). 


KYKYkTİ İH  ((Müküktön-): küküktö tı fiilinin dönüşlülük çatısı. özön suu küküktönüp 
kirip catkan ubagı ele - nehir yatağındaki su taşkınlanıp giren vakti 


idi (kaimov). 
KYKYKT) | | (küküktöö): küküktö I fiilinin adı. 
KYKYKT| | | (küküktöö): küküktö ıı fiilinin adı. 


Kykym (küküm): ekmeğin ya da başka şeylerin küçük parçalara kırılan, ufalanan 
parçaları. caparkkul bölkönün kükümün çeberdep tabakka kübüp 
catkan eken - caparkul ekmeğin kırıklarını dikkatle çanağa 


koymaktaymış (elebayev). 


Kykymgal | |(kükümdö-): ufalayıp, parçalamak, parçalanıp küçücük olan, parçalanan 
hâle getirmek. askanın taşın kükümdöp/ asmanga kumday 
sapırgan - kayalığın taşlarını parçalayıp/ gökyüzüne kuva gibi 


kaldıran (bökönbayev). 
Kykymgl İn ((ükümdöl-): kükümdö- fiilinin edilgen çatısı. 
Kykymal HM ((Mükümdön*): kükümdö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 
Kykymgl | | (kükümdöö): kükümdö- fiilinin adı. 
Kykymgl İr ((Mükümdöt-): kükümdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kykymayy (kükümdüü): parçaları çok, küçük olarak parçalanan. kükümdüü taş kömür. 


- küçük parçalı kömür. 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


KYKYpT (kükürt: 1. sanai müesseselerinde, köy iktisadiyatında, savaş işlerinde, tıpta, 
kullanılan sarı renkteki yanan kimyasal madde. kükürtü küyöt 
carkırap/ neftisi agat şarkırap. — kükürtleri yanıyor parlayarak/ 
petrolü akıyor kürleyip (üsönbayev). 2. dial. çakmak. mına kükürt, 


izdebey ele koy, apa. - işte çakmak, arama, anne (baytemirov). 


KYKYPTTİ M (kükürttöy): kükürttöy kaynoo - 1) köpüren, kokusu keskin kesici 
(kuwvetli) çıkan hâlde olmak (genellikle bozaya göre);. 2) deve 


aygırı gibi kızmak. 


KYKYpTTyy (kükürttüü): yapısında kükürt hamı olan, kükürt karışan. kükürttüü kıçkıl 


gaz. - kükürtlü ekşi gaz. 


Kynı (kül) 1: ağacın, otların ya da çeşitli yana maddelerin yakıldıktan sonraki kalıntısı. 
kolomtodogu külgö kömüp ketken çok az ele kalıptır. - sobanın 
küle gömerek gittiğimiz kor azıcık kalmış (baytemirov). üç tonna 
şakarluu kül tabışıbız kerek. — uç ton alkali külü bulmamız lâzım 


(cantoşev). 


* küybögön ceri kül boluu - her hangi bir gurura dokunacak lâfa, rezalete, birisinin 
yaptıklarına kederlenmek, çok kızmak, bizar olup çok gücenmek. 
nazgüldün sözün ukkanda, şariptin küybögön ceri kül boldu. — 
nazgül'ün dediğini duyunca şarip'in canı öok sıkıldı (beyşenaliyev). 
kül ala boluu - çok horluk görerek mustora olmak, rezil olup 
küsmüş bir durumda kalmak. canatan beri süyüngönümdü kara, 
kül ala bolup sumsayganı kara. - bayağıdan beri sevindiğime bak, 
rezil olup durduğuma bak (baytemirov). külü dodo bolboo - bir 
yere tamamen yerleşememe, uzak yere alışamayıp, devamlı yer 
değiştirmek, göçmek ya da bir işten bir işe devamlı geçmek. çoro 


bir orunda urgan tamı tikken talı cok, calgız boy, külü dodo 
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bolbogon deydi adam. — çoro bir yere kurduğu evi, diktiği bir tane 
ağacı (çubuk) yok, yalnız, bir yerde yaşayamayan insan 
(kasımbekov). külün kökkö sapıruu - her şeyi kırmak, yok etmek, 
hiçbir şeyini bırakmadan yok etmek. birdiktin küçü faşisttin/ külün 
kökkö sapırdı. — birliğin kuvveti faşistleri/ her şeyini yok etti 
(osmonkul). biz tarıhta belgilüü erler tukumu/ düşmandardın külün 
kökkö sapırdgan. — biz tarihte belli erlerin nesiliyiz/ düşmanların 
herşeyini kıran, yok eden (turusbekov). otu menen kirip külü 
menen çıgğuu - birisine bağlı olup onun ev işlerinin her türlü 
işlerini, canını fedâ edip yerine getirip dinlenmeden çalışmak. otu 
menen kirip külü menen çıktı dep canın sabap iştegendi aytat. — 
ateşi ile girerek külü ile dışarı çıktı diye canını kamçılayıp 
çalışmağı der (sıdıkbekov). kül kıluu - çok parça parçalara 
ayırmak, parçalamak. kızılça cerin kül kılıp/ kırtış çımın koybosun. 
- pancarın tarlasını ter temizleyip/ üst kısmindeki otlarını 


bırakmasın (osmonkul). öz kömöçünö kül tartuu - bk. kömöç. 


Kynı (kül) nı: kül azık bk. azık. kül kurcun - uzun yolculukta çabuk bozulmayan erzek 


için hurç heybe. 


Kynı (kül) nı: doğrusu: gül. 


Kynrı (kül) ıv: uç kül - üç gen, üç köşeli. tört kül - dört köşeli, dörtgen biçimindeki duyar 


ya da dörtgen biçiminde izi kalmış, tahrip edilmiş harabeler. 


kyn (Gül) v: 1. gülünecek bir lâf duyunca ya da şakaya her hangi bir olaya göre ya da 


gönlü yükselmek, şenlenip sevinirken vb. özel bir duyguyu 
bildirerek kahkaha atma, kıs kıs gülme, gülümseme vazıtasıyla 
gülküsünü dışarıya atmak. kubanıp külöt karıya/ kurbuları canında. 


- sevinip gülüyor yaşlı/ arkadaşları kendi yanında (bökönbayev)/ 
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birisini begenmeyip felâketine sevindiğini, alay ettiğini ya da 
birisinin düşüncesini, iç sırını vb. biliverdiğini gülme vazıtasıyla 
bildirmek. kayra meni şıldıfi kılgansıp, atam bors-bors külöt. — beni 
alay ediyormuş gibi babam kahkaha atıyor (sıdıkbekov). bile koyup 
kubanıp/ mıyıgıman küldüm emi. — biliverip sevinerek/ bıyık 
altından güldüm şimdi («er töştük»). külö turgan iş agayındar! - 
dep açake karıya kolhozçularga karadı. — rezil bir iş, arkadaşlar! - 
diye, açake yaşlı kolhozculara baktı (ubukeyev). cok, sadaga 
iniçek/ balasıntıp külböymün. — hayır, sevgili kardeşçiğim/ 
çocuksunup gülmeyeceğim («mendirman»). 2. sevinmiş, şenli, 
canlı durumu anlatmada kullanılır. kün cılıp eritip kaldı/ cılmayıp 
küldü cazdın aldı. — hava ılık olup eritmeğe başladı/ gülümsedi ilk 
baharın ilk günü (şükürbekov). mımtırap catkan boz talaa/ 
şafidanıp külgön, sergigen. - sessizlikten yatmakla olan kuru 
arazi/ şenlenip gülmüştü, tazelenmişti (bökönbayev). el küldü da, 
cer küldü!/ birin-biri süygöndöy. — halk güldü ve yer de güldü!/ biri 


birini seviyormuş casına («mendirman»). 
kynarıca (külapsa): çiban gibi, ama mor olup boğumlara çıkan kötü yara. 
kyn6oTo (külboto): ateşe dayanıklı balçık. 


kyrıpy3 (külgüz-): küldür ı ile aynıdır. tooluk kelin-kızdardı/ Zoo cafiırtıp küldürdüfi. — 
dağda yaşaya gelen (dağlı) gelin-kızları/ kayalıkları yankılatıp 


güldürdün (bökönbayev). 


KyrıpyH (külgün): 1. her hangi bir rengin açık, parlak rengi. külgün kızıl. — açık kırmızı. 
külgün caşıl. - açık yeşil. külgün kök. — açık mavi. LI küzündö 
camgır bolboso/ külgün çöp kaydan bürdösün. — güzde yağmur 


olmazsa! yeşil otlar nasıl da gereği gibi yeşillensin (toktogul). 2. 
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genç, gülleyen, parlak çağ. a tigil külgün cigit muradil bolso, ança 
maldu emes atanın balası. - öbür genç oğlanı muradil ise, o kadar 
da hayvanı olmayan babanın oğlu (sıdıkbekov). küyüt menen 
ötkördüm/ külgün caştın carımın. — ıstırapla geçirdim/ güzel 


gençliğin yarısını (toktogul). 
kynal | ((küldö-) ı: doğrusu: güldö. 


kynal | I(küldö-) ıı: deriyi işletmede, bir şeyleri temizlemede üzerine kül koymak ya da 
külle kaplamak, bir şeyin üzerini, sırıtnı külle temizlemek. terini 
küldöp koyuu. - deriyi külle kaplamak. idiş-ayaktardı küldöp cuup 


tazaloo. — hernevi kap-kacakları külle yıkayıp temizlemek. 
kynal I | (küldöö): küldö ıı fiilinin adı. 
kynal İT ((Müldöt-): küldö ıı fiilinin ettirgen çatısı. 


kyray (küldü): ad. bütün, hepsi, genel, tamamen, bütün. küldü kırgız curtumdu/ körör 
bekem degenmin. — bütün kırgız halkımı/ görecekmiyim demiştim 
(toktogul). kün cürüştün cagında/ küldü curtu bar eken. — güneşin 


yürüdüğü tarafında/ bütün halkı varmış («manas»). 


kynayp ((Müldür-) ı: kül v fiilinin ettirgen çatısı. brigadir mukaştın aytkan kebi 
oturgandardı küldürdü. - mukaşın söylediği lâfı oturanları güldürdü 


(sıdıkbekov). 


kynayp ((Küldür-) sı: küldür-küldür. yan. gürlemek, gümbürdeyerek sesi anlatmada 
kullanılır. paravoz taka-taka, küldür-küldür/ tınımsız ketip barat 
kündür-tündür. — trenler tak-tak, tük-tük/ durmadan gitmekte gece 


gündüz (abdırahmanov). batiyma küldür-küldür saba bışıp turgan. 
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— batiyme küt-küt edip kımız yapılan deri tulumu döverdi 


(sıdıkbekov). 


kyraypryu (küldürgüç): insanı güldürme yeteneği olan, komik. müldö kırgız cerinde/ 
küldürgüç sendey cok ele. - bütün kırgız topraklarında/ güldürücü 


senin gibi yok idi (0smonkul). 
kynaypnıl | I(küldürlö-): küdürö ile aynı. 


kynaypl | I(küldürö-): har-şar etmek, gürlemek, günbürdemek. too köçköndöy 


küldüröyt. - dağın göç etmesi gibi gürler («mendirman»). 
Kkynaypl Iİ | (küldüröö): küldürö- fiilinin adı. 


kyraypl I H (küldürööç): obanın (boz üy) büklik degneklerini (tündügün kesişen 
ağaçlarını) dört yerinden birleştirip biri birine bağlayan çeşitli 


biçimdeki düz ağaçlar. 


KynaypT ((Müldürt-): küldür ıı ile aynıdır. çanaç küldürt-küldürt çaykalganda, uuz 
kımızdın cıt bur dey tüştü. < tulum bürt-bürt diye karıştırılınca ilk 


sütten yapılan kımızın kokusu hemen geli verdi (sıdıkbekov). 


KynaypTT| | |(küldürttö-): küldürö ile aynıdır. elebeş da küldürttögö çanaçka 
külümsüröy karadı. - elebeş da gümbürleyen tuluma 


gülümseyerek baktı (sıdıkbekov). 


kyrayy (küldüü) ı: külü çok, yapımında kül olan, yandıktan sonra külü çok kalan. 


küldüü kömür -külleri çok gömür. 


kyrayy (küldüü) ıı: doğrusu: güldüü. 
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Kyrıayynyk (küldüülük): kömürün ya da başka bir şeyin yakıldıktan sonra küle 
dönüşme, ne kadar seviyede kül olup küçülme, parçalama 
derecesi. cıyırma protsent küldüülüktögü kömür. — yirmi derece 


külleşmedeki kömür. 
Kyımkapa (külcara): doğrusu: küncara. 


Kyrbkyü İ((Mülcüy-): çok büyük görüntüsünde olmak. çaypala basıp, külcüygön 
kapsalafi cakıptıkına keldi. - sallana-sallana yürüyerek büyük 


yapılı kapsalafi cakıp'ın evine geldi (beyşenaliyev). 


KyrKyüT ((Mülcüyt-): külcüy- fiilinin ettirgen çatısı. orumtay çüylüsün külcüytüp 
etajerkadan kitep karap cattı. - büyük ensede orumtay, dizideki 


kitaplara bakmaktaydı. 
KyrıkaMbıp (külkayır): doğrusu: gülkayır. 
KyrıkaH (külkan): dial. ocak, soba. 


Kyrıky (külkü): 1. sevindiğini, morali yükseldiğini, şerlendiğini, rahatladığını, 
şakaladığını ya da her hangi birisini alay ettiğini vb. ses çıkararak 
kahkaha atmak, kıs kıs gülme ya da gülümseme vazıtasıyla 
bildiren iç duygu. kıya coldon katkırgan kız külküsü uguldat. — 
uzaktan kahkaha atan kızın gülküsü duyulur (bökönbayev). itikenin 
kıtkıklıktagan külküsü kakşıktuu külkü ele. - itikenin kıs kıs külmesi 
alay edici gülkü idi (cantoşev). 2. alay, ihtiza, rezil. dosko külkü, 
düşmanga taba bolbo. - dostu rezil etme, düşmanı sevindirme. 
kiyiz ötük butunda/ mına anık külkü uşunda. - keçi çizme 


ayağında! işte gerçek rezil şunda (şükürbekov). 
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Kyrıkyrıyy (külkülüü): güldürecek, gülünecek, gülkü karışan. ar dayım külkülü ce 
kaygıluu okuyadan kep saluunu cakşı köröt. - her zaman 
güldürücü ya da üzücü olaylardan söz etmeği sever (cantoşev). 
külkülüü şayır sözün ukkan sayın/ köfülüm kozgoldu beyim 
kötörülüp. — güldürücü, neşeli sözünü duyunca/ gönlüm etkilendi, 
moralim yükselip (0smonkul). kubanıçluu, külkülüü kobur 


kötörüldü. — şenli, güldürücü sohbet başlandı (sasıkbekov). 


kyrıkyuy (külküçü): gülüşü durmayan, önemsiz şeylere de gülen, çok gülen. bul toptun 
külküçüsü tigil akıya degen ketireygen sarı kelin belem. — bu 
grubun gülmeği seveni öteki akıya adlı ufak gelinmiydi. darıyahan 
külküçü bolgonduktan, küle berip közüne caş da çıktı. - daryahan 
gülkücü olduğu için, çok gülerek gözünden yaşlar da çıktı 


(cantoşev). 
Kyrıkyuynı (külküçül): külküçü ile aynıdır. 


Kyrımy (o ((Mülmüfi-): yan b. gülümsemek, gülmüş gibi olmak gibi tarzlar için kullanılır. 
külmüli etip col cürüp/ küp colkı menen mol cürüp. — yolda 
tebessümle birlikte/ sayıca atlarla birlikte yol alıp («semetey»). 
güldördöy külmüfi-külmü berdi belgi. — çiçek gibi tebessümle etti 


işaret (0smonov). 


kyrımy (| Izi(külmüfidö-): gülümse, tebessüm etme. antken menen caynak özü 
külmüfdöp köfüüldüüdöy. - yine de caynak gülümseyip neşeli gibi 
(aytmatov). biröö külsö külmüldöp/ toguz kuykan kuruşup 
tardıgamın. — birisi gülümserse/ çok sisnirim gelip çekinirim 


(şimeyev). 


Kyrımy (| Ig (külmüfidöö): külmüfidö- fiilinin adı. 
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Kyrımy (| İm İ(Mülmüldöt-): külmüfidö- fiilinin ettirgen çatısı. 


kynıl | (külö): beyaz sarığın içinden giyilen tepesi yüksek giysi, takke. külö kiyip başına/ 
alakan açıp cayıltıp — takke giymiş başına/ avucunu açarak 
(toktogul). mendirman kiydi okşoşup/ duşmanının külösün - 


mendirman giydi benzeyip/ düşmanının takkesini («mendirman»). 


kyrın( İ I(külpöfi): şöhret, makam, mensup. semeteydey çunaktın/ aydıfiınan ay 
korkot/ külpöfiünön kün korkot. - semtey gibi atılganın/ gücünden 


ay korkar/ makamından güneş korkar («semetey»). 


kyrın| İr (kulpöt): oyun, düğün, gece oyunları, parti. küyöö kelip toy bolup/ külpötkö 
baldar cırgaşıp - damad gelip bayram olup/ düğünde çocuklar 
eğlendiler («olcobay menen kişimcan»). kıybat bermet suluunu/ 
kırk künü külpöt toylotup — kıybat bermet güzeli/ kırk gün eğlendiler 


(«sarinci bököy»). 


KyrıryM (kültüy): kaba, pişman bir tipte, geniş omuzlu, kaba dayı gibi bir biçimde 
görünmek. bir ookumda ak sargıl, beti tultuguy, kültüygön çor kişi 
keldi — bir anda beyaz yüzlü, yüzü şişmiş, kabaca bir adam geldi 


(baytemirov). 
KyrıTyk (kültük): bebeğin sidiği için beşiğe konulmuş bir içi geniş şişe. 
* kültügü cok - ayıpsız, şerefsiz. 
Kyrıryky3 (kültüksüz): namussuz, ayıpsız, serefsiz. 


kyrrynal | |(kültüldö-): kültündö fiili ile aynı anlamda. künöökör kişi tapkansıp çaçıke, 
sen kültüldöysüri kileidep — suçluyu bulmuş gibi çaçıke, ne 


gururlanıyorsun («olcobay menen kişimcan»). 


KYJITY 


KYJITY 


KYJITY 


KYJITY 
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(kültü): kültüfi-kültüfi yan b. büyük, tombul bir vücudun anlamsız bir hareketi 


için kullanılır. 


L L(kültüfidö-): çok büyük, tombul, kaba bir vücudun garip garip hareket 


ettirmesi. baydöbötülör mından kiyin kültüidöp bul cerde cürüüçü 
bolbosun — köpğiniz bundan sonra buralarda garip garip 


dolaşmasın (malikov). 


L Ig (kültüidöö): kültüfidö- fiilinin adı. 


Lim (Mültüdöt-): kültüRdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyrıyk (külük): 1. iyi koşan, yürüyüşü, koşması hızlı olan. külük atın atamdın/ surap 


kelgin, kırk cigit - yüğürük atını babamın/ isteyiniz gelin kırk yigit 
(«kurmanbek»). müyüzdörün altı kayrıp orogon/ taygan cetpes 
külük teke, kulca bar — boynuzları altı kere içine kıvrılmış/ köpek 
kovalayamayan, yüğürük keçi vardır (0smonkul). demeyde 
kibiregen tumsak kerez külük kıçanga da karaandatpay cönödü - 
her zaman yavaş giden kerez bu sefer yüğürük kıçanı gerilerde 
bıraktı (beyşenaliyev). küçtüü külük ot araba/ alga karay zımırayt — 
güçlü yüğürük ateş arabası/ öne doğru uçuyor (aalı).// is. hızlı 
koşan, koşmasıyla tanınmış olan at. kürpön-kürpöfi cügürtüp/ 
külüktü minsefi bir kızık - coşa coşa koşturarak/ küheylanı binmek 
ne kadar güzel (toktogul). bölünüp çııgp kelatsa/ külüktün körkü 
çafiında — ayrılarak önde geliyorsa/ yüğürük atın süsü onun 
tozundadır («mendirman»). tafi tamaşa baştaldı/ külüktör tandap 
çabıldı - oyunlar başlandı/ yüğürük atlar seçilerek gönderildi 
(şükürbekov). 2. durmadan hareket eden, sık sık değişen, 
çağlayan. köpçülük kızıy - kızıy sözgö kirip/ külük oy bargan sayın 


özgörülüp — çoğunluk çoşkuyla konuşmağa dalıp/ küheylan gibi 
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uçan düşünceler git gide değişerek (0smonkul). desefiçi çirkin 
sanaa kanday külük. - desene vay düşünce ne kadar yüğürük 
(turusbekov). 3. önde, ön sıralarda, kaliteliğin, özel olduğunu 
belirtmek için de kullanılır. men kırgızmın cigitmin/ baygege çıkkan 
külükmün — ben kırgızım, yiğidim/ mükğfatta ilk gelen küheylan 


gibiyim (ümötaliyev). 


* cöö külük - yaya yarışmalara katılan adam. at emes, cöö külüktör cöö crışat < atlar 


değil, yaya yarışmacıları yarışacaklar (malikov). 


KY7IykTyk (külüktük): 1. iyi, hızlıca koşma, küheylan bir ata ya da başka hayvanlara, 
araba türlerine göre ait olan sıfat. külüktüktün belgisi - cer 
tandabay cügüröt — küheylanlığın belgesi - yer seçmeden 
koşmaktır (toktogul). 2. mec. şarkı söylediğinde, konuştuğunda vb. 
hiç duraklamadan atılmak. külüktügüm karmatsafi/ carışmakka 


kandaysıfi - küheylanlığımı başlatırsam/ karşı gelmeğe varmısın? 


(osmonkul). 


Kyrıym (külüm): külüm köz - gülümseyen, gözleri gülüp tatlı bakışıyla karşısındakiyi 
çeken (kız-gelinler için). külüm köz kelin kezdeşti/ kiygeni cibek 
şoodurap - tatlı gülümseyen bir gelin karşılaştı/ giydiği çok güzel 


ipek (malikov.). 


Kyrıymal | |(külümdö-): külüfidö ile aynı anlamda. külümdöp cazdın aldı kirip keldi. — 


gülümseyerek baharın ilk günleri de geliverdi (bökönbayev). 


kyrıymcy (külümsü): külümçü ile aynı anlamda. külümsü cıt murduma bur etti. — pis 


koku burnuma geliverdi (abdıramanov). 


Kyrıymcypl I İ(külümsüröö) ı: 1. gülümseyerek bakmak, gülümseyen bir yüz 


göstermek. sergey külümsüröp, gözünün aylanasındagı mayda 
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bırıştarı koyulana tüştü - sergey gülümseyince gözlerinin 
etrafındaki bürüşmüş buruşukları koyulaştı (sasıkbayev). alda 
emnege kubangansıp, sabiyra külümsüröp süylödü — bir şeye 
sevinmişçesine, sabiyra gülümseyerek konuştu (sıdıkbekov). 2. 
mec. neşeli, sevinçli, şenli bir hâlde olmak. oktyabr külümsüröp 
kelgen kezi — ekimin neşeli bir biçimde geldiği günleri (aalı). 
köçönü büt gül bastı/ külümsüröp tafi attı - sokağın bütününü 


çiçekler bastı/ gülümseyerek de şafak söktü (tokobayev). 


KyrıymMcypl İ | (külümsüröö) nı: külümsürö fiilnin adı. 


Kyrıymcypl İr ((Mülümsüröt-): külümsürö- fiilinin ettirgen çatısı. 


Kyrıymuy (külümçü): insanın kusmasını getiren pis koku. aşı bardır cılımçı/ cıtı bardır 


Kyııy 


külümçü — yemeği vardır ılıcık/ kokusu vardır çirkin bir («manas»). 


(kürüp-): külün-külüli yan b. gülümseyerek sevinçli tebessüm edercesine 


sakin bir hâli göstermek için kullanılır. külsündün sarı çiykil betteri 
külün-külüfi etet - gülsün'ün sarışın yüzleri gülümsüyordu 


(sıdıkbekov). 


* külüfi köz - gülümseyen, gözleri parlayan, çekici, neşeli bakışlarıyla karşısındakiyi 


Kyııy 


kendine çeken durumda (çoğunlukla kız-gelinlere göre kullanılır). 
külün köz karındaştın caydarı münözünö adam eribey koyo albadı 
- güler yüzlü kızın karşısında insan erimeden duramadı («ala- 


100»). 


LI (külüfidöö): gülümseyen, neşeli bir hâlde olmak. aysuluu külüdödü saga 


karap. — aysulu sana bakarak gülümsedi (ümetaliyev). kızın süyüp 
enesi/ meerim tögüp külüfidöyt — kızını bağırına basarak annesi/ 


merhamet ediyor gülümseyerek (tokobayev). 
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kyny | Izi (külüfidöö): külündö- fiilinin adı. 


kyny (| İm (Mülüfdöt-): külündö- fiilinin ettirgen çatısı. salık közdörün külüfidötüp 
bekenge kayrıldı - salık gözlerini gülümsettirerek bekene döndü 


(kaimov). 
Kyrıyc (külüs): ölen genç adam için ağlamada, ağıt söylemede kullanılır. 


KyrıycTl| H (külüstön): 1. seyrek çiçeklerin büyütüldügü yer. balaluu üy külüstön — 
çocuğu olan ev - gülistandır (atasözü). 2. neşeli, sevinçli adamlar 
için kullanılır. külüstönü külçoro/ cetelep cüröt debeybi — şenlisi 
külçoro/ yanında bulunduruyor demez mi («seytek»). külüstön 
abam barında/ külçoro bilsin deçü elem > şenli abim var iken/ 


külçoro bilsin derdim («seytek>»). 3. külüs ile aynı. 
Kyrıyy (külüü): kül v fiilinin adı. 


kyrıyLu ((Mülüş-): bebeğin yeniden gülmeğe başlaması, gülümsemeyi, gülmeği 
başarması. asıl unçukpay kaldı da, aldındagı külüşkön balasın 
erkelete baştadı - asıl sessizce kalarak elindeki gülümseyen 


bebeğini okşamağa başladı («ala-t00»). 


kynul | (külçö) 1. yağ katılarak sobada pişirilmiş küçükçe yuvarlak biçimdeki ekmek 
çeşididir. küyük kömöç, külçö nan/ kudayı kayır suradım — yanmış 
ekmeği, özbek ekmeğini/ allah'tan sadakâ diledim (toktogul).// dial. 
kömüöç. 2. etli çorbaya konulmak için ince açılmış, kesilmiş hamur; 
kesme. eki kişi çakırıp, bir tabak külçö cegen menen eçteme 
çıkpayt - iki tane adamı davet edip bir tabak kesmeği yemekten 


hiçbir şey olmaz («ala-t00»). 
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kynul (ra (külçötay): etli çorbaya ince bir biçimde açılarak ince ince kesilen hamur 
katılarak yapılan yemek çeşidi. batış casagan külçötayın cıgaç 
tabakka salıp alıp keldi — batış yaptığı külçötay'ı tahta tabağa 


koyarak getirdi (baytemirov). 


Kymol b (kümböz): ölen adam için hatıra amacıyla kurulmuş bir yapım, kümbet. kış 
kaynatıp bek saldım/ atakefidin kümbözün - kerpiçi kaynatıp 
sağlam yaptım/ babacığının kümbetini («manas»). ak kümbözdün 
tübünö/ anda sanda tünöy cür - beyaz kümbetin içerisine/ ara sıra 


gecele («mendirman»). 


KYML İH (kümön): 1. kuşkulu bir inanç. volkovdun cürüş-turuşunda kümönüm bar - 
volkov'un hâl harektlerinde bir kuşkum var (cantöşev). 2. mec. 


hamile zamanındaki çocuğa denir. 
KYML| H al b (kümöndör): kuşkulu, güvensiz. 


KYM (kürnpndüü): kümöndör ile aynı. kümöndüü iş - şupheli bir iş. kümöndüü 


oy - kuşkulu bir düşünce. 


KYML | HH cy (kümönsü-): kuşku duymak, gerçek olup olmadığına ya da 
gerçekleşeceğine emin olmamak, kuşkulu kalmak. dagıfikısı dagı 
bar/ kümönsüsöli körüp al — sonrakisi daha da var/ 


kuşkulanıyorsan işte bak («ala-t00»). 


KYM| H cy3 (kümönsüz): kuşkulu olmayan, güvenilir, açıkça belli olan. eç kümönsüz 
işenimdüü. — hiç kuşkusuz, güvenilir. kümönsüz çındık — kuşkusuz 


bir gerçek. 
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KYML İH cypl Iİ İ(kümönsürö-): kümönsü ile aynı. menin da küfülüm uşuga 
kümönsüröp, sanaadar bolup kaldım — ben de şuna kuşkulanarak 


dert içinde kaldım («ala-t00»). 


Kkymny (| Jfgkümpüfdö-): kendi-kendine devamlı hareketle olmak, rahat olamamak, 
kendi içinde sevinci olan, sevinçli bir hâlde olmak. aynagül 
meyman kamın körüp kümpülidöp cüröt < aynagül misafire hazırlık 


yaparak kendi kendisine seviniyor, iş yapıyor (sıdıkbkov). 
kymny | Ig (kümpüfidöö): kümpündö- fiilinin adı. 


KYMypl M (kümüröy): bedduaya uğramış, iyiliği olmayan, merhametsiz deyen 
anlamlarda kullanılır. calgız gana coltoo - kümüröy tündün 
kündögüdöy bolboy turgandıgı < tek bir engel - bu merhametsiz 


gecenin eski günler gibi olmaması (cantöşev). 


* kümüröy kıluu - yok etmek, ortadan kaldırmak. kümüröy kılam tübüdü, burut — 


ortadan süpürürüm soyunu, burut («manas»). 


Kymypl MT ((Mümüröyt-): yerle bir etmek, yok olan, bozguna uğrayan, dağınık hâle 
gelip yenilmiş bir duruma sokmak. kümüröytüp külk kılıp/ küröştü 
mıktap salayın — yenerek köle edip/ güreşi iyice başlayayım 


(«<seytek»). 


Kymyuu (kümüş): 1. beyaz renkte parlayan değerli metal. altınkümüş eşilgen/ kenderifi 
köp ala-too — altın gümüş kaplamış/ madenlerin çok ala-too 
(bökönbayev). boluştu kümüş akça sungandarı - oldu gümüş para 
sunanları (ümötaliyev). 2. s. parlayan, parlak beyaz renkli. agarıp 
kümüş nurduu tai da attı. - parlayan beyaz nurlu şafak da söktü 
(malikov). kül tokoy, kümüş kayın, mırza terek/ ürgülöp saltı menen 


tursa kerek — çiçekli orman, gümüş huş ağacı, bey çam ağacı/ 
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pinekleyip âdetiyle duruyordur (aalı). kümüş pahta döbö döbö 


üyüldü. - gümüş pamuk tepe tepe yığıldı (bökönbayev). 


KYMyLuT| | |(kümüştö-): gümüşle, gümüşten ya da gümüş buharına tutarak eşyaları 
süslemek. külö turgan söz çıktı/ kümüştöp kılgan çakçafidan — 


gülünecek lâf çıktı/ gümüşten yapılmış elândan dolayı (toktogul). 


KYMyTl Ma (kümüştöy): gümüş gibi, beyaz, parlayan. kümüştöy sakal, şirin söz/ atalar 
kütöt silerdi - gümüş gibi beyaz sakallı, tatlı sözlü/ babanız karşılar 


sizi (aalı). 


KYMYLUT| İni (kümüştöl-): kümüştö- fiilinin edilgen çatısı. alımbaydın cügön, kuyuşkanı 
da kümüştölgön — alımbay'ın oyan, kuskunları da gümüşle 


işlenmişti (sıdıkbekov/). 


KymyLur| H  ((Mümüştön): gümüş gibi beyazlaşmış, parlamış duruma gelmek, gümüş 


gibi görünmek. 
KYMyLuT| | | (kümüştöö): kümüştö- fiilinin adı. 
KYMyLuT| Ir ((Mümüştöt-): kümüştö- fiilinin ettirgen çatısı. 


KYmMyLurTyy (kümüştüü): gümüşle süslenmiş, gümüşü olan, gümüş karışmış. kümüştüü 


kuyuşkan — gümüşlü kuskun. 


KyH (kün): 1. yer ve başka gezegenler etrafında dönen, kendisinden parlak bir nur, 
sıcaklık dağıtan, temel ve odak gezegen olarak sayılan 
gökyüzü gezegenidir (ast. terimi gibi kullanılınca büyük harf 
ile yazılır.). cer, kündün tegereginde aylanat — dünya güneş 
ekseni etrafında döner. LI emgek kaynap, kolhozçular koş 
aydap/ asmandan kün altın şoola nur çaçat — iş kaynayıp, 


çiftçiler toprak sürüp/ gökyüzünden güneş altın nur saçar 
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(ümötaliyev). - tüş bolup kalgan eken go, - dep saançı kalbübü 
kündü karadı. — - öğle vakti olmuş - diye sağıcı kadın kalbübü 
güneşe baktı (ubukeyev).// mec. kün nuru. kanatı küngö 
çagılıp/ uçakanın kara ak kuunun — kanadı güneşten 
parlayarak/ uçmasına bak beyaz kuğunun (bökönbayev). 
caman eşik ansız da küngö kakşıp arafi turgan ele — eski kapı 
zaten güneş altında kuruyarak zor yatıyordu (sıdıkbekov). 
sugatçı salmak attasa, iynindegi ketmeni küngö çagılat — 
sulayan geniş adımlar atınca omuzundaki kazması güneşten 
dolayı parlıyor (sıdıkbekov). 2. sabahtan akşama kadar olan 
günün yarısı, şafak söktükten sonra akşam oluncaya kadar 
olan zaman. mına, kün uzarıp, cıluuluk berdi — işte, gün 
uzararak sıcaklık verdi (ubukeyev). aç karın tülkü catkan içten 
tınıp/ uzun kün, üfikürçödö taşka bugup > acıkmış tilki 
yatıyordu içten sakinleşip/ uzun günde, mağaracıkta taşa 
serilip (bökönbayev). kün keçtep, aba salkındadı < gün akşam 
olup hava serinledi (bayalinov). 3. gece, 24 saatı kapsayan 
zaman dilimi. kün artınan kün ötüp akırı altınçı noyabr boldu < gün 
arkasından gün kovalayıp, sonuçta 6. kasım da geldi (ubukeyev). 
altı ayıbız otuzdan cüz seksen kün bolsun — altı ayımız otuzdan 
yüz seksen gün olsun (ubukeyev). 4. genel bir zaman, her hangi 
bir olayları, belli bir vakitleri, yıl dönemlerinin içine aldığı dönem. 
azırkı kündö 32 mifi koyubuz bar — şu günlerde 32 bin tane 
koyunumuz var (ubukeyev). kiyinki kündö şabıraalı özü da şalakı 
bolup ketti - son günlerde şabıralı kendisi de uyuşukluğa girmeğe 
koyuldu (baytemirov). soguştun oor kündörünün biri ele - savaşın 
çok çetin günlerinden biri idi (sasıkbayev).// belli bir dönem, hayat 


dönemi, zaman. sovettin carık künündö/ terime batpay semirdim. - 
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sovyet'in aydın günlerinde/ çok şişmanladım (toktogul). kızık künüi 
ötkörüp/ koybogula, kızdar ay! — tatlı günlerinizi kaybetmeyin hey 
kızlar! (toktogul). 5. yaşam hâli, yaşamak, hayat geçirmenin şartı; 
günlük yaşam, hayat. çıgım anda tolup ketip,/ eldin künü kuurulgan 
- gider nüktarı o zamanlarda artıp/ halkın yaşamı zorlaşmıştı 
(aalı). eç adamga salbasın/ elsizde körgön künümdü — kimseye 
getirmesin/ toplumsuz geçirdiğim günleri (toktogul). balgartta 
kalgan bizdin el/ kanday kündö boldu eken — balgart'ta kalan bizim 
halkımız/ acaba nasıl bir hayatta («er tabıldı»). 6. takvimi gün, ayın 
belli bir günü, her hangi bir tören, saltanat için belirlenen gün. 
ayaldardın el aralık künü - uluslar arası kadınlar günü. mugalimder 
künü - öğretmenler günü. malçılar künü - çobanlar günü. 
kosmonavtika künü — uzaycılar günü. 7. yağmur, dumanlık, hava 
durumu gibi atmosferin hâli, durumu, hava durumu. bıyıl kün 
caançıl boldu — bu yıl gün yağmurlu geçti (cantöşev). kün bürkök, 
dıbıragan camgır bar bolso kerek - hava bulutlu, belki de yağmur 
yağıyordur (sıdıkbekov). bügün kün çayıttay açık - bugün hava 


açık (sıdıkbekov). 


* kün murun - önceden, erkenden. cabılıp calpı curtu konok almak/ kün murun tamak- 
aşın turat kamdap - bütün milleti misafir bekliyor/ yemeklerini gün 
önceden hazırlayıp (malikov). kün kaktı boluu - yaylaya 
gönderilmeden, ıssızlıkta, sıcaklıkta zorlanmış hâlde olmak 
(genelde at için kullanılır). senin kün kaktı bolgon attarıfi/ kündük 
cerge carabas - senin gün görmemiş atların/ uzak yol kat edemez 
(osmonkul). cumuş künü - zorlunlu bir işi, görevi resmi bir biçimde 
yapmak için belirlenmiş zaman, iş günü. segiz saattık cumuş künü 


- sekiz saatlik iş günü. ceti saattık cumuş künü - yedi saatlik iş 
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günü. cumuş künü ayaktap kaluu - iş günü sona ermek üzere. kün 
körüü - yaşamak, ömür geçirmek, günlük hayat için çalışmak. 
süybögönüfi menen, anın üstünö apsıygan kartal çal menen 
kantip kün körüügö bolot? — sevmedikten sonra yaşlanmış adamla 
nasıl yaşayabilirim? (abdukarimov). ölböstün künün körüü - zorla 
geçinmek, ölmeden yaşamak. şoru kalıfi baybiçe/ ölböstün künün 
körgöndür — zavallı kadıncağız/ ölmezin gününü geçiriyordur 
(«seytek»). kün körsötpöö - rahatlık vermemek, hiylesini 
tüketmek, ezmek, zorluklar çıkarmak, zorlamak. künöösü cok 
adamdı/ kün körsötpöy aydaysıfi - suçsuz adamı/ rahat ettirmeyip 
sürgün ediyorsun (toktogul). künün körüü - saltanatını, yararını 
görmek, kazanmak. bagıfidı korgop coo saygan/ baldarıfidın künün 
kör — aileni koruyup düşmanı vuran/ çocuklarının yararı olsun sana 
(ümütaliyev). künüidü körör kezimde/ küyütü maga salganıfi — 
yararını görecekken! çileyi bana çektirdin («er tabıldı»). ay kününö 
cetüü - doğurmasına az zaman kalmak. ay - kününö cetip turgan 
kelinçegi aykanış kız - kelinderdin arasında tamılcıp olturat — 
doğum yapmasına az zaman kalan ayganış gelin-kızların arasında 
sessizce oturuyor (sıdıkbekov). başına kün tüşüü - çaresiz 
kalmak, zor bir duruma gelmek. at başına kün tüşsö, oozdugu 
menen suu içet, er başına kün tüşsö ötügü menen suu keçet - atın 
başına kara gün gelirse agızlığı ile su içer, yiğidin başına kara gün 
gelirse çizmesiyle su geçer (atasözü). biröögö kün saluu ya da 
biröögö kün kaluu - her hangi bir mesele için, zaruri şey için 
birisine gitmek, yardım istemek, birisine bağlı kalmak. biröögö 
salgan kün kurusun, közün karagan sayın adamdı küRkor kılıp 
ciberet — birisine bağlı kalmak kahrolsun, bağlı kaldığın sürece 


insanı bağlı eder (cantöşev). başına karan kün tüşüü ya da künü 
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karan boluu - ciddi bir kaygıya, üzüntüye uğramak, hilesi 
kalmamış zorluklara rastlamak. basşına karan kün tüşkön 
sanasızdın alaçıgı kündögüsünön beş beter şümüröygönsüp turat 
- kaygıya uğrayan sansız'ın hâli eskisinden daha da beter olmuş 
(cantöşev). eger bul agabız bolbogondo, künübüz karan bolot ele 
- bu ağabeyimiz olmasaydı, görecek günümüz kaygıyla dolu 
olacaktı (cantöşev). karan kün! kokuy kün! ya da alat kün! ciddi 
bir biçimde kaygırırken pişman olurken korktuğunda vb. gibi 
durumlarda razı olmadığını belirtmek amacıyla kullanılır. karan 
kün, emne bolup ketti! - aman allah'ım! ne oldu? («ala-t00»). 
kokuy kün, turbaysıfibı! - aman allah'ım! kalksana! (beyşenaliyev). 
atıfıdın oozun bura tur/ alat kün, çürök tura tur! — atını durdur 
bekle/ aman allah'ım, çürök biraz bekle! («seytek»). künü tuu - 
düşündüğü gibi, isteğine uygun olarak gerçekleşmek, duası, dileği 
yerine gelmek, istediği şarta gelmek. künüm tuudu, ökmötkö men 
kurman/ mende coktun baarın berdi özümö - muradıma erdim, 
hükümete canım kurban/ bende olmayaların hepsini verdi bana 
(aalı). malçılardın künü tuup emgek akıları mol bolgon kez - 
çobanların aylık gelirleri çoğalınca muratlarına erdiler («ala-t00»). 
künü bügün ya da künü bügüngö çeyin - şimdi de, bu zamana 
kadar. bul zulumdardın tayagının zaarı künü bügübgö çeyin söök- 
saagımdı sızdatıp cüröt - bu zulüm adamların verdiği acı gün bu 
güne kadar kemiklerimi ağrıtmaktadır (adbukarimov). künü 
bügünküdöy - eskisi gibi, değişmemiş, yeni hâlinde eskisi gibi. 
uyaları künü bügünküdöy — kuşların yuvası bügünküsü gibi 
(cantoşev). kün karama - 1) sarı çiçekli, dolun ay biçimindeki yüzü 
güneşi takip eden, sert kabuğun içerisinde yenecek maddesi olan 


teknik bir bitki, çekirdek. tolgon ayday kün karama cılmayat/ 
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adatınça kündü karap kündögü - dolun ay gibi çekirdek bitkisi 
gülüyor/ eskisi gibi güneşe bakıyor (aalı). 2) makamı, derecesi 
yüksek olan ya da parası olanın dediğini söyleyen, yağcı, onu arka 
tutunan adamına denir. kee bir adam kün karama eki cüzdüü/ bul 
tuuralıktan ümüt üzdü — bazı adamlar çekirdek gibidirler, ikiyüzlü/ 
bu tip insanlar hakikattan yüz çevirenlerdir (togolok moldo). 
kündön küngö ya da kün sanap - gün geçtikçe, gittikçe, yavaş- 
yavaş. kündön küngö anın kubanıçı ço —- gün geçtikçe onun 
sevinci artıyor (cantoşev). acardın abalı kündön küngö naçarladı — 
acar'ın hâli gün geçtikçe kötüleşiyordu (cantoşev). ölköm küçöp 
özü barat kün sanap — ülkem gün geçtikçe gelişiyor (turusbekov). 
emgek kün - kolhozcunun bir gün içinde yapacağı işin normasını 
doldurmasına bağlı olarak hesaplanan ve ona uygun olarak 
memleket tarafından genel gelirden alınan günlük miktar. arbın 
emgek kündördü/ taap turgan kezegi — çok iş günleri/ bulmakta 
olduğu zamanı (togolok moldo). on ayda iştegenifi kırk emgek kün/ 
calkoogo kız aytabı tiyemin dep - on ayda çalıştığın ancak kırk iş 
gününe bedel/ senin gibilere kız verirler mi hiç (ümötaliyev). basa, 
eliher emgek kündörünö eginin alıp bütüştübü? — söz gelimi, 
halkınız maaşlarına verilecek buğdayları alıp tamamladılar mı? 
(baytemirov). kün batış - batış Iı ile aynı anlamda. kün batıştı 
karasafi/ kara-balta, sokuluk. —- batıya bakarsan/ kara -balta, 
sokuluk vardır («manas»). kün çığış - çıgış 1 ile aynı anlamda. 
ölkönün bir kence uulu - kırgızstan/ maktanıp, külümsüröp kün 
çıgıştan — ülkenin küçük bir çocuğu - kırgızistan/ övünerek 
gülümsüyor doğudan (osmonov). kün cürüş cak - güney tarafı. 
kün alıs - araya bir gün bırakarak geçirilen gün. alımkul kün alıs 


öhüt izdeyt - alımkul gün uzak olarak toprak araştırıyor 


Oırgızca-Türkce Açıglamali Sözlük 


(sıdıkbekov). kulagınan kün börünüü bk. kulak ı. kündün murdu 
çaçıraganda bk. murun Iı. kün tartibi bk. tartip. künü tüşüü bk. 


tüş ıı. kün tiygen cerdin çorosu bk. çoro. 


KYH pl W (küngöy): dağın güneşin yüzüne baktığı tarafı, güneşi bakan yüzü, güney 
tarafı. küngöyü küngö çagılıp/ teskey cagı kölökö —- güneyinde 
güneş parlar/ kuzeyinde gölge var (şükürbekov). biz küngöy coluna 
salıp, köl ceektey cönödük — biz güney yoluyla göl kenarından 


gittik (abdımomunov). 


KYH pl Mn I I(küngöylö-): hayvan otlatırken yola koyulurken vb. dağın güney tarafında 
olmak, güneye doğru ilerlemek. küngöylöp cürüp oturuu - güney 
tarafa doğru ilerlemek. maldı küngöylöp cayuu — hayvanları 


guneyleterek otlatmak. 
KYH pl Mnl İr (Müngöylöt-): küngöylö- fiilinin ettirgen çatısı. 


KYH pl Wnyy (küngöylüü): güneşli taraf, güneş vuran yerleri çok, guneyli olan. 
küngöylüü bet - güneyli dağ yamaçları. küngöylüü toolor — guneyli 


dağlar. 


KYH pl Mul | (küngöyço): guneyde küçücük dağ yamacı, güneşli küçücük yer. 
küngöyçölördün çöptörü kubarıp turat - güneyce tarafların otların 


renkleri uçmuş durumda (cantoşev). 


KYH gl | (kündö) ı: zf. her gün, daima, her vakitte, her zaman. kündö kelgen kül uurttayt, 
ayda kelgen may uurttayt — her gün gelen kül içer, her ay gelen 


yağ içer (atasözü). 
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KYH pl | (kündö) ıı: tar. ele takılan demir parçası, köstek. kündö salıp koluna/ çıncır 
menen baylagan - köstek vurup eline/ zincir ile bağlayan 


(«manas»). 


KYH al İpy (kündögü): zf. her gün olan, devamlı olan. kündökü adatınça congo çıgıp/ 
karadı eki cakka köz cügürtüp — her günküsü gibi kıra tırmanıp/ 
baktı etrafın göz gezdirip (şimeyev). çolpondun kündögügö 
karaganda ayak şilteşi da ıkçam bolup ketti. - çolpon'un adım 


atması gündekisinden daha hızlı olamağa başladı (baytemirov). 


KYH GÜ pygü ü (kündögüdöy): eskiden beri devam ede gelen, her zamanki gibi. 
cıldızkan bügün kündögüdöy başı cazdıkka tiyer zamat uykuga 
ketken cok — cıldızhan gündekisi gibi başını yazdığa koyar koymaz 


hemen uymağa koyulmadı (baytemirov). 
KYH al İky (kündökü): kündögü ile aynı. 


KYH al İl 1 ((kündölö-): köstek vurmak, kösteklemek. kündölöp kolun bekitüü — 


köstekle onun elini bağlamak. 


KYH al İnyk (kündölük): 1. her gün olan, günlük olan, şu andaki günlük hayat. kündölük 


ookat- türüçülük — günlük hayat. kündölük kabarlar — günlük 


haberler. (1 kiyim emes ookat üçün/ kündölük tapkan tıyın cok - 


giysi değil yemek için bile/ günlük bulduğu parası yok (aalı). 2. is. 
her gün ya da gündemde olan işleri, baştan geçenleri, 
düşüncelerini hatırında tutup onu yazıya geçirmek için kullanılan 
defter. askar kündölügün tömönkü sözdör menen uladı —- askar 
günlüğüne aşağıdaki cümlelerle devam etti (sıdıkbekov).// eve 
verilen ödevleri, öğretmenin hatırlatmaları vb. yazılan ve 


öğrencinin aldığı notları konulan özel defter. 
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Kyralh L Rikümlâpmatündöp). zf. gündüz da, geceleyin de, aydınlık 
zamanında da, gece ortasında da durmadan hareket etmek, gece - 
gündüz. kündöp - tündöp col çalıp/ aylanıp neçen toolordu — gece - 
gündüz yol alarak/ gezdik nice dağları («mendirman»). kündöp - 
tündöp toktoboy/ köçüp turgan kim bolot — gece-gündüz 


durmadan/ göçmekte olan kim vardır (togolok moldo). 


KYH pal hu (kündöş): 1. biri birlerine karşı rekebetlik duygusunu duyan kadınlar, tek 
kocanın kadınları. eki kündöş balası/ biri - biri menen öç degen — 
iki tane ayrı anneden doğan çocukları/ biri birlerine öçtür demişti 
(barpı). 2. birbirlerine gücenerek ağzı yanmak, kıskanmış 
durumundaki kadınlar. ayımkandın töröbögöndügü özünö kaygı, 
kündöştörünö kubanıç boldu — alımkan'ın doğum yapamadığı 


kendisi için üzüntü, kuma kadınlar için ise sevinç oldu (kaimov). 


KYH pl İLutyk (kündöştük): künülük ile aynı. kündöştüktön kep aytpaym/ küygöndüktön 
degi aytpaym > kıskançlıktan söz etmem/ kederimden hele hiç 


demem («sarinci-bököy»). 


KyH ay3 (kündüz): zf. günün sabahtan akşama kadar olan vakti, güneşin aydınlığının 
olduğu, kaybolmadığı zaman dilimi. çüydün kündüzü ısık, tünü 
salkın  çüyün gündüz vakti sıcak, geceleyin serindir 
(abdımomunov). kıyaldanıp tüş köröp, ükü baykuş/ badaldarda 
olturat kündüz uktap — hayal kurarak düş görür zavallı puhu kuşu/ 


hundaklıklarda oturuyor gündüzleri uyuyarak (aalı). 


KyH ay3py (kündüzgü): gündüz zamanındaki. kündüzgü saat eki çamaları boldu - 
gündüz vaktindeki saat iki civarlarda oldu (cantöşev). kündüzgü 


smena uçuru bolçu — gündüz vaktindeki sıra idi (toktogul). 
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KyH ay3pyal M (kündüzgüdöy): gündüz vaktisindeki gibi, çok aydın bir zaman. 
kündüzgüdöy tünündö/ küyüp turgan şamı bar - gündüz vaktindeki 


gibi gecesinde/ yanan mumu var (toktogul). 


KYH iy3pycyH (kündüzgüsün): zf. şafak söktükten akşama kadarki zamanda, gündüz 
aydınlığında, gündüzü. kündüzgüsün talaada/ otun terip ötkörgön 


- gündüz vaktin tarlada/ odun toplayarak geçiren (barpı). 
KYH ay3ky (kündüzkü): doğrusu: kündüzgü. 


KyH ay3y (kündüzü): zf. gündüz vaktinde, sabahtan akşama kadar olan zaman 
diliminde. kündüzü bürkök, tünü açık/ sıdırım şamal köp bolot - 
gündüzleyin havası kapalı, geceleyin açık/ yumuşak yel çok olur 


(togolok moldo). 


KYH ay3yH (kündüzün): zf. aydınlık vaktinde, gündüzleyin. kündüzün da, tünküsün da 
tınım albay col cürüü - gündüzleyin de, geceleyin de durmadan yol 


almak. 


KYH ayk (kündük): 1. günlük olarak hesaplanan para miktarı. kündük norma — günlük 
norm. 2. bir gün içerisinde üretilen, bir gün için hesaplanan. 
kündük may iştep çıgaruu planı bir sentner, - dedi iygilik < günlük 
yağ üretme plânı bir kental - dedi iygilik (ubukeyev). kümüş kanat 
kündük ele col kıldı/ moskva menen frunzenin arasın —- uçaklar bir 


günlük yol yaptı/ moskova ile frunze'nin ortasını (aalı). 


* on kündük - kültür, edebiyat, sanat kolları için düzenlenmiş, çakışmak için ayarlanan 
10 günlük bir zaman. kırgız iskustvosunun moskvadagı ötkörülgön 


on kündügü - kırgız sanatının moskova'da yapılan 10 günlüğü. 


KYH aykuy (kündükçü): esk. günlük parasını alarak günlük para için çalışan adam. 
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KYH Ayp (kündütytüngdüp): gündüz de, geceleyin de günün hangi saatinde 
olursa devamlı, durmadan harekette bulunmak. kündür - tündür 
mal artınan senseldi - gece-gündüz hayvanların ardından koştu 


(bökönbayev). 
KYH ec (künes): doğrusu: künös. 


KyH xapa (küncara): yağ üretmek için teknik bitkilerden yağını aldıktan sonraki hâline 
denir, posa. pahtanın bulası - kiyin, çigiti may, çöbögösü küncara 
bolot - pamuğun lefi - elbise, tohumu - yağ, tortusu posa olur 


(ubukeyev). 


KYH XyT (küncüt): tohumundan yağ üretilen bitki çeşidi. cıl üzböy adam toptop bizdin 
elden/ hanga dep pahta, şalı, küncüt ekken — her yıl adam toplayıp 
bizim halktan/ padişah içindir diye pamuk, posa ekmişlerdi 


(abdıramanov). 


KYH Kop (küfikor): birisinin yardımına muhtac olmak, bağlı olmak. kişige salgan kününi 
kurusun, közün karagan sayın adamdı künkor kılıp ciberet eken — 
birisine bağlı kalmak kahrolsun, bağlı kaldığın sürece insanı 


başkasına bağlı eder (cantöşev). 
KyH | | (küfö): doğrusu: künöö. 


KyH | M (künöy): dial. günah, suç. kol tapşıram dep keldim/ çaçımdan köp künöyüm — 


elimi uzatmağa diye geldim/ çoktur günahım saçımdan (toktogul). 


KyH | kl b (küökör): künöökör ile aynı. kantsefer erk silerde, künökörmün/ keçsefi 
da, keçpesefi da kaygırbaymın. - ne yaparsanız sizin elinizdedir, 


günahkârım/ affetsen de affetmezsen de üzülmem (aalı). 
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KyH | İM (küfiöm): kümön ile aynı. ırdatpay koydu, tokom dep/ kalbasın mende 
künömün - şarkı söylettirmedi, tokom diye/ kalmasın bende 


kuşkun (toktogul). 


KyH | İmal b (künfiömdör): kümöndör ile aynı. künümdükkö korduk iş/ künömdör 
kayta ceterim - günlük hayat için ıstırab çektirici bir olaydır/ 


kuşkuludur geri dönmem (toktogul). 


KyH | İmayy (köfiömdüü): kümöndüü ile aynı. kele catkan cagı cana aytkan sözdörü 
künömdüü bolgonduktan, bir kalenderdi karmap berdim — gelen 
tarafı ve söyledikleri kuşkulu olduğu için, bir dervişi tutuklayıp 


getirdim (cantöşev). 


KyH | İmcy3 (küfiömsüz): kümönsüz ile aynı. eç künömsüz işenüü - hiç kuşkusuz 


güvenmek. 


KyHl 1 |(kün6ö): sosyal kuralı, hâl ve hareketleri, değerleri bozmaktan, her hangi bir 
hatalardan dolayı ortaya çıkan, genellikle cezalı, utançlı iş, her 
hangi birisinin cezalı işi. künöösü cok, sotu cok/ aydap ketken 
boluçu —- suçsuz, mahkemesiz/ sürgün etmişlerdi (toktogul). caşırıp 
koyso caratkan/ caş candın kılgan künöösün - gizlese yaratan/ 
gencin yaptığı suçları (aalı). baykuş bakıda künöö bar bele? 
kayaşa aytam dep balaaga kalbadıbı. — zavallı bakı'da suç 
varmıydı? cevabını vereceğim diye belâya kapıldı (baytemirov). 
uurular sotton kesilet/ künöösü kaydan keçilet - hırsızlar 


mahkemeden cezalandırılır/ suçu nasıl aff edilir (kalık). 


KyH LI kl b (künöökön): 1. günahlı, cezalı, hatası olduğu için suçlu. adam balasın 
aybanga teliegen kişi künöökör. — insaan oğlunu hayvan sayan 


insan günahkârdır (sıdıkbekov). erke kız künöökör sıyaktuu tabışın 
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akırın çıgardı - şımarık kız suçluymuş gibi sesini yavaşça belirtti 
(baytemirov). 2. kurala, örf-âdetlere göre suçlanan adam, sorguya 
çekilen suçlu. dooçu menen künöökördün sözün ukkandan kiyin 
biy çekir közün cuump, bir az oylonup tura turdu - davacıyla 
günahkârın dediklerini dinledikten sonra bey gözlerini kapatıp, 
biraz süşünceye daldı (kaimov). kükügü elem köp eldin/ künöökör 
bolup sendeldim — şairi idim halkın/ suçlu olarak gezindim 


(toktogul). 


KyH LI ki nl IT | (künöökörlöö): suçlamak, suçlu saymak. künöökörlöp ayıptoo — 


suçlayıp ayıplamak. 


Kyk il iklnl 4 ((Mühöökörlön-): künöökörlö- fiilinin dönüşlülük çatısı. 


künöökörlönüp ıldıy karadı — suçlanarak yere baktı (sıdıkbekov). 
KyH LI kl İpriyk (küföökörlük): günahı olan, suçluluk. 


KYH 1 kl peyk ((Müfiöökörsün-): her hangi bir olaya karşı suçlu saymak, kendisini 
suçlu kabul etmek. abışkalar birin biri künöökörsünüp karaşat - 


yaşlılar biri birilerine suçlu olamuş gibi bakınırlar («ala-t00»). 
KyH LI kl puynyk (küföökörçülük): künöökörlük ile aynı. 


KyHl T İl T I(kü6öl6-): suçlu, hatalı, ayıplı salmak. cakındagı cobolofiduu okuya üçün 
salık mambetkuldu künöölöyt — yakın geçmişteki kargaşalı olay 
için salık mambetkul'u suçlayacak (kaimov). burulça altındın 
adamkerçiligin maktagan menen, kattabay koygondugu üçün 
künöölödü. - burulça altın'ın iyi birisi olduğunu övmesine ragmre, 


ziyarette bulunmadığından dolayı suçladı (baytemirov). 


KYHL İT Tr küriöölön-): künöölö- fiilinin dönüşlülük çatısı 
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KYHL 1 | ij 1 | (küfi6öl6ö): künöölö- fiilinin adı. 


KyH LT | ıyy(künöölüü): günahlı olan, yaptığı hâl hareketlerinden dolayı ayıplanan, 
suçlu sayılak kadar hatası olan, suçlu. karabek, senin maga 
akıraya karay turgan cönüf bar, baarına özüm künöölümün - 
karabek, senin bana ters bakmağa hakkın var, hepsine ben 
kendim suçluyum (kaimov). bular künöölü emes, baarın baştagan 
menmin, - dep çınımdı ayttım — bunlar suçlu değildirler, her şeyi 


başlayan benim - diyerek doğrusunu söyledim (aalı). 


KyHl İ ly3 (küfiöösüz): günahı olmayan, hatasız, suçsuz. künöösüz o0şol ırçını/ kün 
tiybez cerge aydagan — suçsuz o şairi/ güneşsiz yere sürgün 
etmişti (bökönbayev). künöösüz bolso, bul beçaranı kıynabay 
boşotup ciberse bolo — suçsuz ise bu zavallıyı zorlamadan 


bıraksalar («ala-t00»). 
KyHl Iİ Iey3ayk (küfiöösüzdük): günahsızlık. 


KyHl & (künös): güneş vuran yer, güneşli yer, dağ yamaçlarının güneşin iyi vurduğu 
yeri. asılkan kazan - ayaktarı kagırap, künöstö catat - asılkan'ın 
bulaşıkları kuruyup güneşli yerde yatıyor (elebayev). cer - suu 
köböörüp oydufi - künöstördö kök cıbalap kaldı — toprak - su 


köpürerek çukur güneşli yerlere otlar yetişti (sıdıkbekov). 


KyH | br) | I(künöstö-): güneş nurlarına kendini dayamak, güneşlenmek. tamdın 
töbösündö künöstöp catkan tooktor tuş - tuşka kaçıştı - dubalın 
tepesindeki güneşlemekte olan tavuklar her yana kaçtılar 
(sıdıkbekov). tursunaalı menen kabıl samansdın tübündö künöstöp 
oturuştu — tursunaalı ile kabıl samanlıkta güneşlenmektelerdi 


(elebayev). 
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KyH | | I | (künöstöö): künöstö- fiilinin adı. 
KyH | er) ir ((Münöstöt-): künöstö- fiilinin ettirgen çatısı. 


KyH | Tyy (künöstüü): güneş gören, aydınlıklı olan, güneşin iyi vurduğu yer, güneşli. 
emçegine uuz cıynasp/ künöstüü cerge mal barat - memesine süt 
toplayarak/ güneşli yere hayvan gider (tokobayev). küymikmemk 
elefi kızına/ künöstüü oştun cibegin - giydirirdin kızına/ güneşli 
oş'un ipeğini (ümötaliyev). künöstüü carkıragan tüştük mına - 


güneşli parlayan güney işte (ümötaaliyev). 


KyH cy (küfsü): güneşte uzun süre kalmak, bunun neticesinde kalitesi, tadı bakımından 
biraz değişen, zayıflayan hâl. künsüp buzulup kalgan ayran —- 


güneşte uzun süre bekleyip bozulmuş olan yogurt. 


KYH y (küfü): 1. etin. iki ya da ikiden fazla hanımı olan bir erkeğin hanımlarının biri 
birilerine olan ilişkileri. abısın - afidışkan coo, künü - küyüşkön coo 
— abısın takibe koyulan düşmandır, künü biri birilerine acıyan 
düşmandır (atasözü). tokolgo künü baybiçelerdin çaçtarı tüktüyö, 
betteri sustaya kalat - ikinci karıya rekabetleşen kadınların tüyleri 
kalkıp, yüzleri solarlar (sıdıkbekov). 2. etn. birinci karısının üzerine 
sonradan başkasıyla ya da başkalarıyla evlendiği karıları. künü 
üstündö kor bolduf/ külgün caşıfi teli cürböy - kuma kadınlar 
üzerinde hor görüldün/ güzel gençliğin eşitlikte olmayıp (togolok 
moldo). 3. biri birilerine ya da başka birisine ağzı yanmış 


vaziyetindeki kadın. 


KyH ypl | (künügö): zf. her gün, her zaman. az ömürdün içinde/ amandaşkın künügö - 


kısa ömrün içinde/ hâl hatırını her gün sor (toktogul). bir aytkan 
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okuyasın künügö kaytalayt — anlattığı olayı her zaman tekrarlar 


(cantöşev). 


kyAynl | I(küRülö-): 1. biri birlerine gücenerek rekabetleşen, hâl hareketini, her 
şeyini beğenmeyen bir ilişkide olmak. 2. ağzı yanmak, 
rekabetleşip gücenmek, onu sevmediğini, ona karşı olduğunu 
belirtmek, kötü davranmak. can çıdap kantip catasın/ duşmanıfi 
tursa künülöp - dayanarak nasıl duuryorsun/ düşmanın karşı 
geliyorsa (elebayev). caman tuugan körö albayt/ cakşılık konso 


künülöp - kötü kardeş sevinmez/ iyilik başına konarsa (osmonkul). 
KyH yrıl | | (künülöö): künülö- fiilinin adı. 


KyH yıl hu (künülöş) 1: bir kocanın eşlerinin biri birine olan kötü davranışları ve öyle bir 
ilişkileri. künülöş ayaldar - kuma kadınlar. künülöşü menen 


süylöşü - rakibiyle konuşmak. 


KYK ynÜ Lu (künülöş-) ıı: 1. biri birine aynı kocanın eşlerini yaptığı davranışları 
yapmak, biri birine kıskançlığını, ağzı yanmışlığını belirten ve 
gösteren bir ilişkide bulunmak. 2. biri birine rekabetleşip 
münazaa eden, biri birine göre yaptıklarına sevmeyip ağzı yanmak 
gibi bir ilişki göstermek, kıskançlığını belirtmek. künülöşüp 
kançoro/ kekenip kaldı taarınıp — rekabetleşerek kançoro/ kin 


besledi küserek («semetey»). 
KYH | İl hkuryk (künülöştük): künülük ile aynı. 
KyH ynıl huyy (künülöşüü): künülöş ıı fiilinin adı. 


KYH yrıyk (künülük): 1. kuma kadınların biri birine göre olan durumu ve öyle durumdaki 


ilişkileri. künülüktö cürüp kün körüü - kıskançlık içinde hayat 
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sürmek. künülöş ayaldardın künülügünön çıkkan çır - çatak — 
kamu kadınlarının kıskançlığından dolayı ortaya çıkan kavga. 2. 
biri birine müdafaa edip gücenmecilik, birisinin iyiliklerinin görmek 
istemeyip kıskançlık yapmak. bileer bilbes ekööndö/ künülügü bar 


eken - bilinir bilinmez ikisinde/ kıskançlığı var imiş («er töştük»). 


KYH yMayk (künümdük): 1. gün içinde yapılan işin sınırındaki, bir günlük. iştegen iştin 
künümdük akısın aktap aluu — yapılan işin günlük fiyatını hak 
etmek. 2. kalıcı olmayan, günlük, o anlık, geçerli. küçüni barda 
iştep kön/ külük caynap er cigit, künümdüktü oyloboy/ kulak 
baylap, cer carat — güç kuvvatin var iken çalışmağa alış/ eğlenerek 
er yiğit, günlük hayatını düşünmeden/ arık yapıp tarla sür 


(toktogul). 


KYH yH (künün): zf. günde, bir günün içinde. künün barıp, künün kaytuu - aynı günde 


gidip aynı günde geri dönmek. 


KYH yH Ky (kününkü): zf. bir günün içindeki, günlük, gündelik. kününkü tapkanın kündö 


cok kıluu — her gün içinde bulduğunu, her gün içinde bitirmek. 


KYH yH | | (kününö): zf. her gün, günde, bir gün içinde. kününö tört-beş saattan sabak 


ötülöt - günde dört-beş saat ders geçilir. 


KYH Y (künü-tğrey: (kün-tünü, künü-tün) zf. gündüzleyin de, geceleyin de, 
hangi vakitte olursa olsun, gece-gündüz. künü - tünü col cürüp/ 
cettim kırgız çetine - gece gündüz yol alarak/ ulaştım kırgız yerine 
(toktogul). künü - tünü tınbay uruşup/ töştüğk saldı çofi calcal — 
gece gündüz durmadan çarpışarak/ töştük büyük bir savaş açtı 


(«er töştük»). uuluke kaçan kelet dep/ seni künü-tün kütüp cürçü 
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elem — oğlancık ne zaman gelir diye/ seni her zaman beklerdim 


(«<seytek»). 
KYH yuy (künüçü): künüçül ile aynı. 


KYH yuyn (künüçül): 1. karşı koyana karşı kötü davranışta bulunan, ona kötülük yapan, 
başka kadınlara karşı küstahça davranan, kıskançlı bir ilişkide 
bulunan. künüçül ayal < künüçül kadın. 2. birisine karşı gelmeyi, 
karşı çıkarak suçlamağı seven, birisinin başarısını, iyi taraflarını 
görmek istemeyen kıskanç adam. muhabbat koynun açkanda/ 
künüçül cürök kıynadı - aşk koynunu açınca/ kıskançlı yürek 


zorladı (aalı). 
KYH yuynayk (künüçüldük): künüçülük ile aynı. 


KYH yuynıyk (künüçülük): 1. kuma kadınların biri birilerine karşı koyan ters davranışları. 
2. cimrilik, biri birine karşı gelmek, kıskançlık, rekabetlilik. akbetke 
tamılcıgan kanı cürüp/ cürökkö kele kaldı künüçülük — beyaz yüze 


kanları koşup/ yüreğe geliverdi kıskançlık (aalı). 


KYH uUyrıyk (künçülük): bir günlük, bir günde geçinebilecek (yolda kaybedinilecek 
yaklaşık zamana göre, yola). külüktön önör çıgabı/ künçülük cerge 
çappasa - yüğürükten hüner çıkar mı/ günlük aralıkta 


koşturulmazsa (bökönbayev). 


Ky ((Güfi): 1. köle kadın. bıytı küfidün tilin al, töştük — bıytı kölenin sözünü dinle, töştük 
(«er töştük»). küfi atım kunga kelgen sözgö cehil — kölelik adım 
satılıga gelmişti, lâfa kolay (turusbekov). 2. birisine tamamen bağlı, 
her türlü ağır işlerde çalışarak sahibinden ıstırablar duyarak onun 


her türlü hizmetinde bulunan haksız kadın. başın baylap koyup küf 
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urunup catuunu bilbeysifibi, esi cok. - cariye edinerek yatmağı 


bilmiyor musun, akılsız (turusbekov). 
* kün cilik - omuz ile kürek kemiği arasındaki kısa ilik. 
Ky | Wp(kügöy): doğrusu: küngöy. 


KY Kköfigür-küfigün): yâr. küigür yaya güml $esiniybelirtmek için 
kullanılır. küfigür - küfigür baraban uruldu. — güm güm diye davul 


vuruldu. 


KY LI gşüğiyürlö-): gümbürlemek, güm güm deyen ses çıkarmak. dobul sogup 
küfigörlöp/ too köçköndöy düfigüröp davul sesi güm güm diyerek/ 


dağ göç etmişçesine gümbürleyip («manas»). 


KY LI &yüğigürö-): 1. güm güm demek, gümbürlemek. too köçüp cer carılıp 
düfgürödü/ cafırıp alda kayda küfigürödü - dağ göç edip yer 
sarsılıp gümbürledi/ sesleri yankılayıp, güm güm dedi (ümötaliyev/). 
2. kendşi kendine konuşmak, anlamsız bir ses çıkartmak, 
mırıldanmak. oyloyt, basat, birdeme aytıp kügüröyt. - düşünür, 


yürür, bir şeyler mırıldanır (0smonov). 


KY Llky Mhüfgürön-): küfigürö- fiilinin edilgen çatısı. külüstön tuulgan külçoro/ 
küfigürönüp küülöndü/ er seytekke süylöndü — akraba külçoro/ bir 


şeyler diyerek şiddetlendi/ er seytek'e mırıldandı («seytek»). 


KY L myiftüfgüröt-): küfigür filiinin ettirgen çatısı. adat bolup kalgan küüsün/ 
küigürötüp ciberdi — alışkanlık hâline dönüşmüş olan şiirini 


söyleyiverdi (aalı). 


KY Kküfaük): köle kadının durumu, kölelikte olmak. küfidük menen kün körgön/ bir 


kara kempir köründü - kölelikle sürünen/ bir kara kocakarı gözüktü 
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(«seytek»). üç aydın içinde ıktıyarıf menen barbasafi, tübölük 
küdükkö karmaymın — üç ay içerisinde kendi iradenle gelmezsen, 


ebedi köle yaparım (aalı). 


Ky ((küfik): küfik etüü - tam duyulmayacak bir sesle, birisini sevmemiş bir hâl ile razi 


olmamş gibi seslenmek. caş kelin emnegedir kızara tüşüp cer 
karap küfik etti — genç gelin nedendir kızarıverip yere bakarak 
seslendi (sıdıkbekov). - elden acırap kaydan can bakkanı cüröt? - 
dep tatıbek küfk etti — - halktan ayrılarak nerede yaşayacakmış? - 


diye tatıbek seslendi (baytemirov). 


LLTTITTTT Tİ Kkülk-mıiik): küfik - minik etüü (küfik - mafik etüü) - düşüncesini 


Ky 


Ky 


Ky 


Ky 


açık belirtmeden, mırıldanarak bir şeyler söylemek, sevmemiş bir 
hâl ile bir şeyler demiş gibi olmak. kempir kıcaalat bolup kük - 
mıfik etti - kocakarı rahatsızlanıp mırıldandı («ala-t00»). adambek 
esepti biem ce bilbeym dep açık yta albay, küfik - mıik etip 
kısılgansıp kaldı - adambek hesabı bilip bilmediğine açıkça 


söyleyemeyip mırıldanarak sıkışmış oldu (bayalinov). 


(küökor): doğrusu: künkor. 


(Küyikü) 1: künkül ile aynı. kalppı, çınbı kim bilsin/ küfikü uşak dep ugam — doğru 
ya da yanlış olduğunu bilemem/ açık olmayan dedikodu diye 


duyarım («mendirman»). 


(küyikü) 11: doluca kokmak, özel koku çıkarmak. şeker sözdüü, nur közdüü/ cıpar 
küfiküp caz burap - tatlı sözlü, nur gözlü/ özel kokarak ilkyaz 


dönerek («manas»). 


Kküyikül): ne olduğu açık olmayan, tam ve net değil, anlamı anlamsız olan 


konuşmalar, gizlice konuşulan, fısıltıyla ilgili açıkça belirtilmeyen 
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konuşmalar ya da söylentiler, fısıltılar, dedikodular, imişler. bir 
kezde kulagıma keyigen, meni kargap cemelegen abışkamdın 
küfikülü uguldu — bir zaman kulağıma bana karşı küfür eden 
kocamın mırıltısı duyuldu (sıdıkbekov). arı kimdi öz ara uguzbay 
küfikül aytışpasa, serkebaydın bul corugun caktırbay, aga açık 
aytkan can bolgon cok — herkes kendi aralarında yalnızca 
dedikodu yapmaları olmazsa, serkebayı'ın bu yaptığını 
beğenmeyerek ona karşı açıkça konuşan kimse olmadı 


(sıdıkbekov). 


KY LTşk(ğfiküldö-): anlamı açık olmayan, anlamsız konuşmak, iyice 
söylememek, kendi kendisine bir şeyler mırıldanmak. arı karap 
küfiküldöyt içi ötrttönüp çok bolup — ters dönerek mırıldanır/ içi 
yanarak kor olup («seytek»). tatıbektin bir sözü ugulsa, biri ugulbay 
küküldöp, otura-tura kalıp, kıcırlana berdi — tatıbek'in dediklerinin 
biri duyulsa, öbüri duyulmayıp, kendi kendisine mırıldanarak 


devamlı oturup - kalkıp, sinirleniyordu (baytemirov). 


KY Lig (küfiküldöö): küfidüldö- fiilinin adı. 
Ky (Küyikül-mıfikıl): açıkça döylenmeyenmbsiltılar,(dedikadular, 


imişler. ayıl arasında küfkül - mıfikıl sözdör köböyüp anın bir uçu 
rayongo cetti - köy arasında fısıltılar çoğalarak onun bir ucu 


kaymakama kadar ulaştı (baytemirov). 


KY (Miiipürt: 1. rengi o kadar tam belirtilmemiş, parlak olmayan, net açıklanmayan, 


karanlı bir renk biçimidir. küRürt caşıl — açık olmayan yeşil. boyogu 


küfüürt — boyası siyaha yakın. LI asman munarıktap, kündün közü 
küürt - gökyüzü bulanarak güneşin gözü koyulaşmış 


(sasıkbayev). kara çırak bülbüldöp, küfürt gana carık tüşürüp turat 


KY 


KY 


Ky 


Ky 


Ky 
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- mum yavaşça yanarak güçsüz bir aydınlık vermekte 
(abdukarimov). too başın tumarn çalgan, aylana küfürt - dağ 
başını duman kaplamış, etraf ıssız (abdumomunov). 2. sesi, 
konuşması, duyulması, söylediği vb. oakımından o kadar tam 
değil, net olmayan, basılmış, kıstırılmış bir tarzda. toktogul küfürt 
kıska coop kaytardı - toktogul tam ve net olmayan bir cevap verdi 
(aalı). arıktan şıldırap akkan suunun küfürt ünü ugulat - arıktan 
akan küçük suyun güçsüz sesi duyuluyor (abdukarimov). unçukpay 
kaçan bolso cürö turgan/ keede şat, keede küfürt külö turgan — 
her zaman sessiz sessiz gezen/ bazen neşeli, bazen de moralsiz 
gülen (ümötaliyev). küRürt suroolor menen tafidın atışın küttü - 


açık olmayan sorularla şafağın sökmesini bekledi (aalı). 


L b Iküfürttö-): ıssız bir renk hâline getirme, ıssız, renksiz görünmek. ot birde 
calp etip öçüp üydün içi küfürttöy tüşöt. - ateş aniden sönünerek 


ev içini ıssız bir renk kaplar (elebayev). 


LİN ptfünürttön-): küfürttö- fiilinin dönüşlülük çatısı. aylana küfürttönüp 


kalgan. - çevre ıssızlanmış durumdaydı (beyşenaliyev). 
L İyküfürtt6ö): künürttö- fiilinin adı. 


Mi ipürttöt-)E kürrürttp- fiilinin ettirgen çatısı. bala bakçadagılar üy için 
küürttötüp koyuşkan. - kreştekiler odalarını kapalı bir boyayla 


renklendirmişlerdi (ubukeyev). 


Ki ipürktük): kapalı bir hâle gelmiş. küürttük fonunda sayranın profili ef 
suluu ele. - kapalı bir durumda sayra'nın işi en güzeli idi («ala- 


100»). 
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KY yaparktüü): açık olmayan, tam olmayan, basılmış hâldeki. tereze caktı 
karap ulam - ulam/ küfürttüü ünüm menen obon salam. — pencere 


tarada bakıp devamlı/ basılmış sesimle seslenirim (şimeyev). 


KY kügiciylük): kadın kölelisinin hâli, durumu. küiçülüktö kün körüü - kölelikte 


yaşamak. küfçülüktün azabın tartuu. - köleliğin acısını çekmek. 


kyrı (küp) ı: 1. silindir biçiminde yağ pişirilen uzunca ince tahta kova. 2. kımız ya 
da bozo yapmak için hayvan derisinden yapılan tabak, tulum. uu 
tögüptür kübünö/ uşu turgan kançoro/ balam cetken eken tübüfö. 
- kançoro oğlum tabağına/ zehir atmış/ günün sonu gelmiş, 
zavallım («semetey»). dagı da tasma menen tübün aytar/ açıtkan 
kımız, bozo kübün aytar. - daha da tasma ile tübün derler/ 


yapılmış kımız, bozo tulumunu söyler («cazgıç akındar»). 


Kyrı (küp) ıı: ak-küp. kuş yavrularında yeni çıkan yumuşak tüylere denir. böböktörüm 
ak kübü çıga elek balapandarday kızıl et. - kardeşlerim tüyleri 


daha çıkmamış kuş yavruları gibi çok küçük (sıdıkbekov). 


Kyrı (küp) ıı: küp-küp yan. 1. ağır bir eşyanın yere düştüğünde sesini belirtmek için 
kullanılır. küp-küp ketmender uruldu. — küp-küp deyen kazma 
aletleri duyuldu (sıdıkbekov). kimdidir küp-küp sabadı kamçı. - 
birisini küp-küp diye dövdü kamçıyla (abdırahmanov). nadya 
şoloktop ıylap, koykasına küp cıgıldı - nadya hüngür hüngür 
ağlayarak yatağına güp diye düştü (beyşenaliyev). maşaa koşkon 
köp mıltık/ ot koygondo küp etti. - maşaanın koyduğu çok tüfek/ 
ateş verdiğinde küp dedi («semetey»). 2. birisinin coşarak 
konuştuğunu belirtmek için kullanılır. küp-küp etip küülönüp/ 
kürsüldödü kökötöy. — güp-güp edip şiddetlenerek/ kökötöy 


coşarak konuştu («er töştük»). çofi koyçu daracaluu kişilerge küp- 
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küp ete süylödü. - çoban başçı adamlara gururla konuştu 


(cantöşev). 


Kyrı (küp) ıv: gündüz kelimesine eklenerek pekiştirme anlamı vermek amacıyla 
kullanılır. dem alıp, kölökölör bir cıgaç cok/ küpkündüz tuş taraptan 
uluyt börü. — dinlenip gölgeye duracak tek ağaç yok/ gümgündüz 


yakınlardan kurdun sesleri geliyordu (ümötaliyev). 


Kyrıkl | (küpkö) ı: yeni doğan hayvan yavruları için ayarlanan çadırın sol tarafına denir.// 
kuşları, yeni doğan hayvan yavrularını büyüttükleri küçük bir hane. 
bermet küpködön egiz kozunu kötörüp çıktı. - bermet küpködön 
ikiz kozuları çıkarttı («ala-too»). tigi kıştan turguzulgan küpkönün 
birinçi eşigin açtı ele, ak ala, sarı ala bolup tooktor caynadı. — öteki 
kirpiçten yapılan hanenin ilk kapısını açmış idi, beyaz, sarı olarak 


tavuklar çıktı («ala-t00»). 
Kyrıkl | (küpkö) ıı: kupka ile aynı anlamda. 
Kyrkl İn (O ((küpkölö-): kupkala ile aynı anlamda. 
kyrı| | (küpö): doğrusu: küpü. 


kyn LI küpb-kğipö): (küpö-küp) yan. arka arkaya birisinin coşarak ya da 
aniden cıkardığı sesi belirtmek için kullanılır. küpö-küpö tütün 
bürküp/ paravozdor bakırdı. < küpö-küpö dumanını bırakarak/ 
trenler yol almaktalar (bökönbayev). küpö-küpö söz süylöyt kök 
colborstoy çamınıp. — yüksek yüksek lâf söyler/ kaplancasına 


atılarak («manas»). 


kync (((Müpsöy): büyük, kaba bir görünüşte olmak. sooda palatısının predsedatelinin 


küpsöygen oor denesi şaldayıp, otyrguçtan tüşüp cerge cıgılıp 
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baratkansıdı. - pazar işleri temsilcisinin kaba vücudu oturduğu 


sandaliyeden düşmekte olduğunu zannediyordu sanki («ala-t00»). 


kyrcl|  (küpsön): 1. tüfeğin kurşunlarını koymak için deriden küçükçe yapılmış olan 
çanta. küpsörgö darı kuyganım/ küyükpöy baskan buudanım. 
küpsöre kurşun koyan/ yorulmadan yürüyen yüğürüğüm (toğolok 
moldo). saadakta ogum tügöndü/ küpsördö darım kübüldü. - 
savaşta kurşunlarım tükendi/ küpsörde hiçbir şey kalmadı 
(«semetey»). 2. dial. içine hava doldurarak suyun üzerinen karşıya 


geçmek amacıyla yapılmış kova. 3. kaba, büyük anlamlarında. 


kyrcl pal W (küpsördöy): tombul, büyük, kabaca bir özellikte olan. küpsördöy bolgon 
nemeni/ kömö koyup öttü ele. - kabaca olan adamı/ yere sererek 


vurmuştu («manas»). 


KyrırTy (küptü): 1. yediği yemeği sindirememiş bir durum. enesi tamaktı köp içip alıp 
küptü bolgon eken — hayvanın annesi çok yediğinden dolayı 
yemeğini sindirememiş («den sooluk»). 2. içteki acı, sıkıntı, hasret, 
özlemin dolduğu bir vakit. küyöö kılsam törönü/ küptünü cazar şer 
eken - damad etsem paşayı/ sıkıntıyı geçiren bahadırmış 
(«manas»). kokustan kalsa cıynalıp/ küptüsü keter köfüldün - 


aniden toparlanırsa/ gönlün gider sıkıntısı (malikov). 
* iç küptü bk. içi. 
Kyrıryy (küptüü): doğrusu: küptü. 


kyrıy (küpü): 1. deve yavrusunun derisinden yapılan kısa elbiseye denir, kürk. 2. yay 
okunun geçmemesi için kalınca yapılmış elbise çeşidi. dep oşentip 
er kıyaz/ ok ötpögön kök küpü/ etegi cayık bek küpü/ çürökkö çeçip 


berdi ele — öyde deyip er kıyaz/ kurşun geçmeyen küpünü! eteği 
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geniş sağlam küpüyü/ çürök'e çıkarıp vermişti («seytek»). 3. esk. 
içine tüy koyularak yapılmış yastık. kürsö-kürsö cötölüp/ küpüdön 
baştı kötörüp - yüksek yüksek öksürerek/ başını yastıktan kaldırdı 


(«manas»). 


kyıyü ((Müpüy-): kalınca elbise giyerek kabaca bir vücuda sahip olmuş gibi bir 
durumda olmak. al küpüyüp kiyinip algan neme seni tootobu? — kat 
kat elbise giymiş olan o adam senin vurduğunu hiç hisseder mi? 
(«<ala-t00»). er ortonu ayap kalgan kıdırbay küpüyüp zor - orta 
yaşını basmış olan kıdırbay acayıp kaba (sıdıkbekov). mergençiler 
ayılga kaytkanda tülkü, karışkır terileri kancıgada bulaktap, kişiler 
küpüyüp kaytışat - avcılar eve döndüklerinde tilki ve kurtların 
derileri eyerden sallanıp, insanlar kat kat giyinerek dönerler 


(sıdıkbekov). 


kyrıyüT (Müpüyt-): küpüy- fiilinin etken çatısı. eptep cetken kempir barkıt çapanın 
küpüytüp akiya menen zarıldın ortosuna araf batıştı - zorla ulaşan 
yaşlı kadın kadife elbisesini kat kat giyerek akiya ile zarıl'ın 


ortasına Zorla sıkıştı (sıdıkbekov). 


kyrynal | I(küpüldö-): 1. yüksek ses çıkarmak, gürlemek. küpüldögön küçtüü paravoz/ 
cel menen zuuldap carışkan — gürleyen tren/ rüzgârla yarışan 
(nurkamal). küpüldöyt, köbüktönöt azoo terek — gürlüyor, yerinde 
duramıyor yaramaz terek (şimeyev). 2. yüksek sesle konuşmak, 
sert sert konuşmak. kaalasam seni cerge kagıp ciberem, - dep 
küpüldödü başkarma - istesem seni yere batırırım - diye keskin 
konuştu yönetici (baytemirov). cedigerdin er kıyaz/ küpüldödü 
süylönüp — cediger soyundan er kıyaz/ yüksek sesle konuştu 


(«<seytek»). 
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kyrynal | | (küpüldöö): küpüldö- fiilinin adı. 


kyrynal ir (Müpüldöt-): küpüldö- fiilinin ettirgen çatısı. saba küpüldötö bışıldı — kımız 


kovada iyiyce pişirildi (bektenov). 


kyıy | Iy(küpüfdö-): kendi kendisine iş çıkarmak, hızlı hızlı davaranışlarda 
bulunmak, talgat kesindilerdin keesin al'bomuna çaptap, küpüdöp 
ele catat - talgat kesilmiş resim parçalarını kendi albümüne 


yapıştırarak kendi kendisine bir şeyler yapıyor («ala-t00»). 
kyny | Iz (küpüdöö): küpüfidö- fiilinin adı. 


Kyrıyp (küpür): açıkça söylenilmeyen fısıltılar. küpür söz — fısıltılı sözler. uşak küpür 


dedikodu fısıltıları. 
KyrıypTky (küpürtkü): küpür ile aynı. 


kynul k (küpçök): 1. tekerleğin dış tarafı ile tekerleğin tahtalarını birleştiren, orta kısmı 
delinmiş ve kalıncasına gelen parçası; değirmen taşının bu gibi 
orta deliği. muruttarın karasa/ tegirmendik küpçökkö/ tekşi koygon 
baraday — bıyıklarına bakılırsa/ değirmenin poyrasına/ 
yerleştirilmiş değirmen kanadı gibi («manas»). 2. deriden yapılmış 
böbre biçiminde, her türlü büyüklükte yapılan, tutan yeri olan bir tür 
tabak. keregenin başına/ kişi başı bir küpçök/ kuydurup ilip 
koyuptur - duvarın kenarına/ inasan başı kadar bir tane tulum/ 
içine kımız koyup asmışlar («mindirman»). küpçökkö salgan bozo 
bar/ içerkörbö calgızım — tuluma koyulmuş boza var/ sakin içme 
yanlızım («manas»). 3. yaranın şişmiş, büyümüş hâli. butu küpçök 


bolup şişip ketüü - ayağı küpçök gibi şişmek. 
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kynul kri M (küpçöktöy): çok kabarmış, şişmiş gibi, çok kabarmış hâli, şişman ya da 
şişmanlayıp şişmişçesine kalın. küpçöktöy kara kişi - çok şişmiş 


kara insan. 


kyrnLuy4 ((MKüpşüy-): kalın giyinmiş ya da kalınca giyinmiş ya da elbisesi büyük olup 
büyük gözükmek. küpşüygön tondun içinde terdep abışkalar aşıga 
basat - kalın kürkün içinde terleyip yaşlılar acele yürürler 


(sıdıkbekov). 


kynLıy4T ((MKüpşüyt-): küpşüy- fiilinin ettirgen çatısı. küzötçü tonunun sırtınan 
küpşüytö kurçanıp alıptır - bekçi kürtünün üzerinen kalınca 


sarınmış (sasıkbayev). 


Kyp (kür) ı: 1. güç alıp şişmanlamış bir hâl, güçlenmiş olan bir zaman. tokobek kür 
bolgon korozdoy moynun kerip kart kekirdi — tokobek boynunu 
güçlüleşmiş horoz gibi uzatarak geğirdi (abdukarimov). 2. çok 
semiren, güzel (toprağa, yere göre). ketmen - töbö, suusamır 
öfidüü kür cayloolor turganda kırgızdardın takır çöl menen işi 
bolbogon — ketmen - töbö, suusamır gibi güzel yaylalar var iken 
kırgızların kuru çölle işi olmamıştır (sasıkbayev). canıbarım kefi 
talas/ cerdin kürü turbaybı — hayranlarım, geniş talas/ yerin en 
güzeli imiş («seytek»). 3. gücüne girmiş, içine girmiş. birazdan kün 
kılaysa şoola çaçıp/ ezelden kür emgekke eşik açıp — biraz sonra 
güneş gözükürse ışık saçarak/ eskiden bu yana süre gelen işe 


kapı açarak (turusbekov). 


Kyp (kün) ıı: yan. motoru çalıştırınca ya da büyük yırtıcı hayvanlar hırlayınca çıkan ses 
anlatmak için kullanılır. kombayndar orkestrdey küü çalıp/ kür kür 
retip egin çabat aşıgıp — biçerdöverler orkestre gibi melodi çalarak/ 


gürleyip ekinleri biçmekteler dalarak (osmonkul). 
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kypryurTl | |(kürgüçtö-): 1. birlikte, birlikte, topluca hareket etmek anlamında birlikte 
kovalayan ya da toplusuyla süren, kovalama durumunda olmak. 
eldin küçü kalmaktı/ kürgüçtöp koygon okşodu — halkın kuvveti 
kalmakları/ kovalamış gibisine benzedi («mendirman»). satılgan 
kalıRdı kürgüçtöp bir coldo aydap keler — satılmış kalını bir yolda 
sürüp gelirdir (sıdıkbekov). 2. coşkuyla, taşkınlayarak akan 
durumunda olma. kürgüçtöp akkan suunun üstündö coondugu 
bilektey kelgen calgız cıgaç turat < coşkuyla akan sunun üzerinde 


kalınlığı bilek kadar olan bir tahta duruyor («çalkan»). 


Kkypryurl İn (M(Mürgüçtöl-): kürgüçtö- fiilinin ettirgen çatısı. alar kürgüçtölüp uzun 
eşolon vagongo salındı —- onlar toplusuyla uzun tren vagonuna 


bindirildiler (sasıkbayev). 


kypryurl HM ((Mürgüçtön-): kürgüçtö- fiilinin dönüşlülük çatısı. kürgüçtönüp akkan suu 


- taşkınlanarak akan su. 
Kypryurl | | (kürgüçtöö): kürgüçtö- fiilinin adı. 
Kkypryur| İr ((Mürgüçtöt-): kürgüçtö- fiilinin ettirgen çatısı. 
Kkypryuur| | |(kürgüştö-): doğrusu: kürgüçtö. 
Kypal İnayy (kürdöldüü): doğrusu: kürdööldüü. 
kypal İnyy (kürdölüü): doğrusu: kürdöölüü. 


kypal | İn (kürdööl): her hangi bir işteki vb. gibilerinde ciddilik, güçlülük. tıştagı 
erkekterdin dabışı dagı kürdööi tarta baştadı - dışarıdaki 
erkeklerin sesleri daha da ciddileşmeğe başladı (cantöşev). oy 


baskanda kulagıma ugulup/ berdi kubat, cıydı küçtün kürdöölün — 
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düşünce beni alınca kulağıma işitilip/ verdi destek güç, topladı 


güçün hepsini (turusbekov). 


* kürdöölü menen - bütün, her şey, topluca. küdürgö cılkı tük koyboy/ kürdöölü 
menen aydadım — düzlüğe at bırakmayıp/ topluca öne sürdüm («er 


tabıldı»). 


kypa | ayy (kürdööldüü): 1. güçlü, asıllı, kuvvetli. dafiktana ber cehişçil, kürdööldü 
kalk — şöhretin artsın kazançlı, güçlü halk (sıdıkbekov). kürdööldü 
eldin maldarı/ köz cetkis meykin cayloodo - soylu milletin 
hayvanları/ göz bebegi ulaşamaz yaylalarda (malikov). külüktü 
berdim minsip dep/ kürdööldüü coogo betteşse/ küymönböstön 
kirsin dep — yüğürük atı ettim hediye/ güçlü düşmanla karşılarşırsa/ 
duraklamadan hücüme atılsın diye («er tabıldı»). 2. ciddi, asıl, 
gerçek anlamlı anlamında. kürdööldüü beş cıldıktın saparına/ sen 
menen kol karmaşıp birge baram — bu ciddi anlamlı beş yıllık 
yolculuğuna!/ senin ile birlikte ele ele gideceğim (osmonov). 
kürdööldüü küröş künündö/ küçtüüsü bolsun tilektin — asıl savaş 
gününde/ güçlüsü olsun dileğin (malikov). keçee kürdööldüü 
iştesefer, cigitter, bügün dooron sürgülö — dün ciddi 


çalışmışsanız, yiğitler bugün mükafaatını görünüz (sıdıkbekov). 


kypal | İncy3 (kürdöölsüz): ciddi olmayan, o kadar da anlamlı sayılmayan. küzündö 
külük minbegen/ kürdöölsüz murap men bekem? — güzde yüğürük 


at binmeyen/ değersiz subaşı ben miyim? (osmonov). 
kypal | İny (kürdöölü): doğrusu: kürdöölüü. 


kypal I İyy (kürdöölüü): 1. genel, bütün. kürdöölüü kırgız köp argın/ külkünü kaçan 


açabız - bütün kırgız cemiyeti/ gülküyü ne zaman başlayacağız 
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(«<seytek»). kürdöölüü sarttar elimden/ kükük bolup tuuldum — 
bütün halkımdan/ bülbül olup dünyaya geldim (toktogul). 2. asıl, 
orijinal, güçlü, gerçek. kürdöölüü başım barında/ külügüm kantip 
bereyin — asıl kafam yerindeyken/ kührylânımı nasıl veririm 
(«manas»). kürdöölüü küçüm barında/ ögöönü kantip bereyin — 
asıl gücüm yerindeyken/ öğö'yü nasıl veririm («er töştük»). 
kürdöölüü abafi çoronun/ küçün sınap turdu ele —- güçlü ağabeyin 
vezirin/ gücünü sınamaktaydı («seytek»). bul kürdöölüü baatır 
külçoro/ kütüp alçu er eken — bu güçlü kahraman külçoro/ 
karşılayabilen er imiş («seytek»). 3. zor, ağır. kürdöölüü kaykafi 
beş - moynok/ adır - küdür altı kır/ ayabastan çaldı ele — zor sınırlı 
beş moynok'u/ giriş çıkışlı altı dağ sırtını/ acımadan çalmış idi 


(«<seytek»). 


Kypxyü (kürcüy): boyu posu büyük olan, güçlü, kasları büyük. satar ebi - sınsız 
bulçuyup oşonusuna maktanganday ogo beter kürcüyöt - satar 
aşırı güçlü olmasına rağmen kendini göstermek amacıyla daha da 
kabarıyor (beyşenaliyev). mıktının şilisi kürcüyüp bulçufidarı 


buruyat — mıktı'nın ensesi kabarıp, kasları çıkıyor (kasımbekov). 


LTTTITILI Kkürcüldö-): kabaca hareketlerde, davranışlarda bulunmak. kürcüridöy 


basıp ketkeni - kabaca yürüyerek gittiği («manas»). 
LLTITTTI TI Ikürcüfidöt-): kürcüdö- fiilinin ettirgen çatısı. 


LETTITTTITITI TI Nkürcüfi - kürcüf): yan b. kabaca olan hâl hareketi belirtmek 
için kullanılır. şakem kürcüfli - kürcün etip kazdın burtasın tak 
okopto olturgasnda cesin - şakem gerilerek kaz etini tam siperde 


iken yesin (sıdıkbekov). 
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Kyp3y (kürzü): savaşta, dövüşte, çarpışmada kullanılan baş tarafı geniş olan, ağır bir 
kiloya sahip olan, demirden yapılan savaş âleti, gürs. kazanday 
kürzü kötörgön/ tört cüz balban dagı bar —- kazan kadar gürsü 
taşıyan/ dört yüz pehlivan daha var («manas»). belinde kürzü 
kazanday/ bet algan coodon cazganbay — belinde gürs kazan 


kadar/ yürüdüğü düşmandan çekinmeyip («manas»). 


KYPKL | (kürkö): 1. küçücük baraka, küçük ev. karafigı bıkşıgan tamdardı, kürkölördü 
buzup kök tiregen biyik üylör salabız. - karanlık hâkim süren 
evleri, küçücük barakaları yıkarak gökyüzüne uzanan yüksek evleri 
yapacağız (elebayev). 2. yeni doğan hayvanları, evcil kuşları içine 
koyup eslemek için yapılan kümes. al kürküdön kürkügö kirip 
tooktun kıgın cıyıp cürdü — o külübeden külübeye girerek 


tavukların kurumuş tezeklerini toplamakla ilgileniyordu («ala-t00»). 


Kkypkynal | İ(kürküldö-): güvercinin küü-küü etmesi gibi ses çıkarmak. alda kanday 


alagüülör kürküldöyt. —- anlaşılmaz güvercinler seslenir (cantoşev). 
Kypkynal | | (kürküldöö): kürküldö- fiilinin adı. 


KYPKYPL İ I (kürkürö): 1. gürleyen, gümbürleyip yankılayan ses çıkarmak, gür-gür 
etmek. kün katuu kürküröp kelip çagılgan çagıldı. - hava çok sert 
gümbürleyip şimşekler çakıldı (cantoşev). kürküröp motor aylandı/ 
tetigin sırga baskanda. — gürleyip motor döndü/ aletini sırga 
basınca (bökönbayev). sansız suular kapçıgaydan coluguşat 
kürküröp. - çok sayıdaki nehirler boğazda birleşirler gürleyip (aalı). 
2. çok atılgan, kızan bir hâlde olmak. kürküröp coloy cetkeni/ 
kürpöfidöşö ketkeni. — sinirlenerek coloy'un yettiği/ güreşi verdiği 
(«er töştük»). kaarına alıp çofi kökdööğ/ kayrattandı kürküröp. — 


gururuna alıp güçlü kökdöğ/ güçlendi kızarak («er töştük»). 
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kürküröp coogo tiyüügö/ kök tulparım alarsıfi. — atılarak düşmana 
girmeğe/ kök yüğürüğümü alırsın (malikov). 3. hızlı gelişmek, 
olgunlaşan, çok iyi bir hâle gelmek. kürkürögön kayran curt/ talastı 
eelep catpaybı. - herşeyi ile gelişen halk/ talas'a sahip olmakta 
(«<seytek»). kürküröp, küçöp tursa bizdin çarba/ köröbüz konbos 
eken kim canaşa. - gelişip ilerleymeğe devam etse bizim çiftlik/ 


bakarız kim yerleşmezmiş yanımıza (malikov). 


Kypkypl k (kürkürök): gürleyen ses. kürkürögü, şarkıragı cok tınç cer. — gürlemesi, 


şarlaması yok sakin bir yer. 
KYPKYpl | | (kürküröö): kürkürö- fiilinin adı. 


KYPKypl İr ((Mürküröt-): kürkürö- fiilinin etken çatısı. kürkürötüp motorun/ kök buluttu 


cireymin. — gürletip motorunu/ beyaz bulutu sökerim (üsönbayev). 


KYPML | (kürmö) ı: 1. yensiz, kolsuz kısa giysi. kara kürmö cehi cok/ kaldayı bar, begi 
cok. — siyah kürk kolu yok/ görüntüsü var, kalitesi yok («manas»). 
2. ceketin, pantolonun düğmesi, insanın sırtına giyilecek hafif 
giysiler. mambetkul kürmösünün çöntögünön çakçasın alıp, 
mambetke sundu. - mambetkul kaftanının cebinden çakçasını 
alarak mambet'e uzattı (kaimov). başında tumak cefienin/ pahtaluu 
kürmö kiygeni. - başında şapka yengenin/ pamuklu kaftan giydiği 


(malikov). 


KYpPML | İ(kürmö-) ıı: 1. çözülmeyecek bir biçimde, kaimuk düğümü ile düğümlemek. 
akman çılbırın taldın butağına kürmöp catkan ele. - akman atının 
tizginin ağacın dalına düğümlemekteydi (sıdıkbekov). 2. ağzına 
attığı şeyi yutma çabasını yaparak dişleri, dili çevirilecek biçimde 


itmek. toktogul kar sugundu da, tez-tez kürmöp cutup ciberdi. — 
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toktogul karı hemen ağzına attı, ve hızlıca diliyle çevirerek 


yutuverdi (ubukeyev). 
* tili kürmöögö kelböö. bk. til ı. 


KYpML| k (kürmök): pirincin arasında yetişen hububatlı küçücük otlar ve onların pirinçle 
karışarak pirincin temiz olmasına engel olan hububatları. kürüçtün 
arkası menen kürmök suu içet. - pirincin vasıtasıyla küçücük otlar 
sulanır (atasözü). tügöl kürüçtü suuga salıp, kürmögünön acıratıp 
tazalay baştadı. — tügöl pirinci suya koyup hububatlarını ayırarak 


temizlemeğe başladı (beyşenaliyev). 


KYPM| İn | Kkürmöp): kürmö tı fiilinin dönüşlülük çatısı. andrey oozundagı çaynagan 
nanın cutpay kürmöldü. - andrey ağzındaki ekmeğini yutamayıp, 
bağlandı (sasıkbayev). andan arkısın ayta albay cigittin tili 
kürmöldü. — ondan ötürünü anlatamayıp yigitin dili bağlandı 


(kaimov). 


KYpPML | | (kürmöö): kürmö tı fiilinin adı. kıska cip kürmöögö kelbeyt. — kısa ip 


dügümlemeğe yetmez (atasözü). 
KYPM| İr ((Mürmöt-): kürmö ıı fiilinin ettirgen çatısı. 
KYpPML Hil | (kürmöçö): küçük kürk, kürk gibi dikilmiş olan giysi. 


LLTT LI Kkürö): kürekle alarak ileriye atmak, temizlemek ya da başka bir yere yerini 
değiştirmek için küreği kullanarak çalışmak (öm.: karı, toprağı, 
vb.). kıştın künü koktunun karın küröp, boz üy tikçü kırgız mektep 
degendi bilişçü emes anda. - kış gününde ovanın karını 
kürekleyerek obalar kuran kırgızlar mektebin ne olduğunu o 


zamanları bilmezdi (sıdıkbekov). akbar atanın eşik aldın kürödü - 
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akbar babanın kapı önünü kürekledi (ubukeyev). şahtyorlor urandı 


kömürdü can talaşıp küröp catıştı. - kömürcüler harabe kömürleri 


can havliyle küremekteydiler (sasıkbayev). 


